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Preface. 


Les decouvertes et les inventions sans nombre qui caracterisent si particulierement 
!es temps modernes, ont introduit dans la langue scientifique de toutes les nations industrielles 
une quantit& considerable de termes sp&ciaux qui l’ont enrichie A un degr& qu’il &tait bien 
dffieile, pour ne pas dire impossible de prevoir. A mesure que les relations de peuple & 
penple se sont multipliees, l’etude des ouvrages scientifiques publi6s en langues &trangeres 
est devenue de plus en plus indispensable, et le besoin de faciliter cette ötude, de jour en 
jour plus pressant. De bons dictionnaires pourraient fournir de pr&cieuses ressources A cet egard; 
rependant, quiconque a eu l’occasion d’avoir recours A ceux qui existent, a dü reconnaitre 
eombien sont insuffisants les meilleurs lexiques generaux des «u’on les consulte au point de 
vae scjentifique et pratique pur. Sans parler de la difficult& que presente toujours la recherche 
’une expression technique, perduc au milieu d’une immense quantit& de termes de toute espce, 
il arrive bien souvent que le terme cherch& n’est pas traduit correctement, ou que par 
Vignorance du terme propre correspondant il a &t& rendu au moyen d’une periphrase, ou bien 
eneore, que ce terme a &t& completement omis. Pour se convaincre des cons&quences de ce fait, 
on n’a qu’ä considerer les traduetions qui paraissent frequemment dans nos meilleurs journaux 
seientifiques, et on les trouvera toutes plus ou moins defectueuses en ce qui concerne la preeision. 

Dans le cas oü il ne s’agit que de faciliter la recherche d’un terme technique quel- 
conque, la difticult& ne serait pas grande: on n’aurait qu’& se borner & un extrait des 
meilleurs dietionnaires gensraux; et si l’on completait ce travail en ajoutant les mots que 
nauraient pas fournis les sources originales, on obtiendrait un livre d’une valeur plus grande 
encore, livre auquel pourraient s’appliquer de plein droit ces mots qui ne sont trop souvent 
yu'ane vaine phrase: «Une lacune de la litterature est comblee !» 

Des considerations de cette nature ont sans doute conduit feu M. J. A. Beil A &crire 
ee livre dans les trois langues les plus r&pandues en Europe. — L’invitation m’a &t& faite de 
presenter cet ouvrage au public, et je l’ai accept6e avec d’autant plus d’empressement, que je 
wis conyaineu qu'il est appel& A rendre les plus grands services. Comme premier travail en 
on genre, ce livre offre une remarquable richesse de materiaux travaill&s avec le plus grand 
win. La voie est maintenant ouverte, et les ameliorations progressives seront l’®uvre des 
“ditions futures dont le besoin ne manquera pas de se faire sentir. 

Une des qualites prineipales de ce dictionnaire, c’est la clart& avec laquelle les matieres 
nt et& disposdes, celart& qui facilite extrömement les recherches. Je erois superflu de re- 
commander davantage une wuvre qui possede en elle-möme la meilleure des recommandations, 
et je suis convaincu que tout homme voue A la science, saluera avec joie la venue de cette 
publication. car chacun, comme moi, en sent toute l’opportunite. 


Hanovre, le 2 septembre 1852. j 
Charles Karmarsch, 


Avant-propos des Editeurs. 


Le premier volume du dietionnaire technologique de J. A. Beil, publie en 1853. 
est le premier livre de ce genre qui ait &t& &crit dans les trois langnes principales de 
l’Europe. — M. le docteur Ch. Karmarsch, dans la preface qui accompagne ce volume. 
reconnut tout d’abord l'utilit€ et la nöcessit& d’une semblable entreprise, et tout en approuvant. 
en tant que debut, ce qui avait &t6 achev& jusque-lA, il recommanda d’ameliorer dans le 
editions suivantes, ce que l’a@uvre qu'il avait sous les yeux pouvait prösenter encore d’incomplet 
ou de defectueux. Voici comment ses conseils ont &te suivis. 

Apres la mort de M. Beil, M. le docteur T. Franke de Hanovre prit en main l 
redaction du deuxieme volume. L’ouvrage lui est redevable de mainte amelioration en c 
qui concerne les qualites fondamentales que doit posseder une @uvre de cette nature; cependant 
un nouvel arrangement qu'il avait introduit dans la disposition des matieres ne s’est pas 
trouve repondre exactement au but de l’'ceuvre, et on l’a abandonne. 

I,a maladie du D" Franke et sa mort prömaturde rendirent necessaire le choix d’un 
nouveau rödacteur, et la revision du troisieme volume fut confiie AM. le D" Rumpf. Ir 
travail trouva & cette &poque un precieux auxiliaire, d’un cöte, dans l’obligeance avec laquelle 
M. Kreusser, ingenieur & Hanau, mit & notre disposition les riches materiaux que depuis 
plusieurs anndes deja il rassemblait pour un dietionnaire technologique, de l’autre, dans le 
concours de M. Kley, ingenieur A Bonn, et de M. le D" R. Müller de Carlsruhe. Lv 
dietionnaire technologique doit A M. Müller de nombreuses am6liorations dans le domaine 
de la chimie, de la physique, de la metallurgie et des mines, de la mineralogie et de la 
geognosie; on lui doit en outre toute une serie de nouveaux articles qu’avaient rendus 
necessaires les progres accomplis dans ces diverses branches, pendant la preparation du travail 
et depuis la publication du volume pr&cedent. 

M. le D" Rumpf chercha avant tout, dans la r&daction du troisieme volume, & s’assurer 
directement de l’exactitude et de la bont& des materiaux rassembles. Pour cela, il remonta 
aux sources m&mes, et par cette voie süre, mais lente et p@nible, il reussit non seulemen! 
A rectifier bon nombre de ces inexactitudes, & combler plus d’une de ces lacunes qu’il est 
ä peu pres impossible d’&viter dans la premiere edition d’un ouvrage tel que celui-ei, mais 
encore A ajouter une grande quantit& de mots, et parmi ces derniers, beaucoup de termes 
que jusqu’A prösent on ne trouve pas dans les dietionnaires, ou auxquels manque la traduction 
technique. — Pour ce qui concerne les definitions, les nötres ont &t& puisces, autant qu'il 
a 6t6 possible, aux sources mämes; dans le cas contraire, fournies par des auxiliaires 
qui offrent toutes les garanties d’exactitude que l’on peut desirer. On a mis un soin tout 
particulier & faciliter la recherche des termes par une disposition alphabetique qui permet de 
trouver promptement le mot cherch6, tandis que des renvois indiquent les synonymes et les 
expressions qui se rapportent ü& un m&me sujet. 


Le plus grand soin a &t& ögalement apport@ ü la correction du texte. C'est ainsi que le 
volume frangais-allemand -anglais fut conduit par M. le D" Rumpf jusqu’ä la fin de la 
lettre D. Cependant, durant le cours du travail, on se convainquit que si l’on continuait & 
proceder de la sorte, c’est-A-dire, qne si chaque article continuait A ötre contröl& mot A 
mot, dans des branches si variees, par une seule personne, la publication entreprise ne 
pourrait ötre achevee avec la rapidit& qu’exigeait l’interöt du public aussi bien que celui du livre 
lni-meme. II s’agissait done de trouver un proc&d6 par lequel, sans porter la moindre 
atteinte aux qualit&s fondamentales de l’aeuyre, il füt neanmoins possible d’arriver promptement 
au bout. On reussit ä r&unir un nombre suffisant d’hommes sp6&ciaux qui se consacrerent 
ans articles concernant leurs branches respectives, et la r&daction compta au nombre de ses 
nouveanx membres MM. 


Altbans, E., ingenieur des mines (Halle): 
Mines, Salines, Tunnels. 

Bach. L., ing&nieur (Linden pres de Hanoyre): 
Construction des machines, Machines & vapeur. 

Hartmann, J., major d’artillerie (Cassel): 
Art militaire, Artillerie, Fonderie de canons, Fabrication des armes blanches et des 
armes a feu, affüts, caissons ü munitions, etc., leurs details et leur fabrication ; 
Attelages, Fabrication de la poudre, feux d’artifice, etc. 

Heusinger de Waldegg, E., ingenieur en chef (Hanovre): 
Chemins de fer et Telegraphes, Imprimerie, Lithographie, Gravure sur acier et 
sur bois, Galvanoplastie et Peinture, 

Hoyer, E., de l’Ecole polytechnique de Hanovre: 
Chimie et Chimie industrielle, Physique, Fabrication des produits chimiques, des 
eoleurs, du charbon et de la chaux; Fabrication des vernis, des huiles, des bougies, 
des savons, des colles; Preparation des peaux; Brasserie, distillation; Blanchissage, 
teinture et impression des tissus; les Bois et leurs preparations; Verre et poteries; 
Filature et tissage; Papier et fabrication des papiers peints; Metiers et leurs 
instruments (appareils). 

Mothes, ÖO., architecte (Leipsick):: 
Architecture monumentale, eivile, hydraulique; Ornementation; Sculpture; Materiaux 
de construction. 

Oppermann, G. A., lieutenant-colonel du Genie (Keenigsberg en Prusse): 
Architecture militaire; Fortifications et mines. 

Sandberger, F., professeur & Wurzbourg et 

Leonhard, G., professeur ä Heidelberg: 
Mineralogie et Geognosie. 

Schenfelder, B., membre du ministere des trayaux publics (Berlin) et 

Mothes, O., architecte (Leipsick): 
Ponts et Chaussees. 

Thaulow, G. Ph., directeur de l’&cole de marine (Hambourg): 
Architecture navale, Navigation; Corderies et charpentes navales. 

Unverzagt, W., professeur au gymnase de Wiesbade: 
Mathe&matiques, Astronomie, Optique et Mecanique. 

Wedding, H., conseiller & l’administration d’exploitation au ministere des travaux 

publics, et professeur A l’acad&mie royale des mines (Berlin): 

Usines, extraction et pr&paration des metaux; Fonte et moulage. 


Des lors. chacun de ces collaborateurs rödigea, avec Vartiele frangais-alleınand-anglais 
l'artiele correspondant pour les deux autres volumes, tandis que la partie de l’ouvrage fournie 
par le D* Rumpf 6tait reprise et collationnee pour la nouvelle edition des volumes I et II. 
Par suite de cette division du travail, lorsque chaque collaborateur eut acheve la specialite 
qui lui etait confiee, tous les materiaux se trouyerent r&unis en m&me temps et travaillös 
avec un degre de perfection bien superieur & ce qu’on aurait jamais pu obtenir d'une seule 
personne, quand möme celle-ci aurait pu se consacrer exclusivement ä cette täche. Le travail 
de classification et de derniere revision generale fut confie, pour la continuation de la partik 
frangaise-allemande-anglaise ä M. le D" Mothes, et pour les deux autres volumes, ä M. 
Unverzagt. 

Dans le but d’eviter encore toute inexactitude, toute omission, chaque feuille d’öpreuve 
füt corrig6e collectivement par les auteurs respectifs de chaque article, et de cette fagon, 
chacun d’eux fut a m&me de surveiller exactement l’impression de ce qu’il avait fourni ä 
l’ouvrage. 

On peut se convainere par ce qui precede, que nous n’avons rien neglig& pour offrir 
au public un livre qui, & tous ©gards, füt digne de sa confiance. Jes hommes &minents qui 
nous ont pr£te leur concours, continueront de leur cöt& & snivre avec intörät le sort de 
cette a@uvre, et nous avons l’assurance qu'ils tiendront ä honneur, non seulement de rectifier 
les erreurs qui pourraient s’y &tre glissees en depit de tous les soins apportes & sa r&daction 
mais encore de la completer et de la tenir constamment & la hauteur des progres de la science. 

Le libraire-editeur, M. C. W. Kreidel, recevra avec reconnaissance toute communication 
qui lui sera faite par des hommes speciaux, et qui signalerait quelque erreur & corriger ou 
quelque lacune & combler. — Si tous les sp£cialistes de la France, de l’Allemagne et de 
l’Angleterre auxquels s’adresse particulierement cet ouvrage, voulaient y mettre la main, on 
prevoit ä& quel degr& de perfection, soit dans l’ensemble, soit dans les details, il serait possible 
d’atteindre! 5 


Giessen, Leipsick et Wiesbade, Novembre 1867. 


C. Rumpf, ©, Mothes, W. Unverzagt. 


A. 


Abaca m. (lin ou chanvre de quelques iles Phi- 
lippines.) ‚Der Manila-Hanf, Avaka. Abacca. 

Abaco m. Voyes Abaque. 

Abaissement m. du centre destourillonsan dessous 
del’axe del’äme.(Art.) Die Versenkung. Sink of metal. 

Abaisser v. a. une perpendiculaire (sur une droite 
ou sur une surface) (G&om.) Eine Senkrechte 
(Winkelrechte) fällen. To draw or to let fall a 
line perpendicular. 

Abaque m., Abaco m, Tailloir m. (partie 
superieure d’un chapiteau de colonne, sur laquelle 
pose l’architrave) (Arch.) Die Platte auf dem 
Capitäl. Abacus. 

Abaque m. (tablette & calculer, qui 6tait en usage 
chez les Grecs et les Romains) (Arith.) Der 
Abakus, das Rechenbret. Abacus. 

Abaque m. de Gunter (servant A rösoudre 
des problömes logarithmiques (Math.) Gunter’s 
Rechentafel. Gunter’s scale. 

Abatage m. (du bois). Das Holsfällen, der Hols- 
schlag, Schlag. Cutting, felling. 

Epoque f. de Vabatage. Die Fällzeit, 
Wadelzeit. Season for felling timber. 
Abatage m. (operation de soulever un corps pesant 
par le bout du levier). Das Umlegen. rchase. 

Faire un abatsge. Mit dem Hebebaum 
heben oder umlegen. To take a purchase with 
the lever. 

Abatage m., Mandrin m. d’aba (masse 
en fer, servant ä contretenir la töte d’un rivet, 

ndant qu’on bat le bout oppos® pour former la 
ausse-töte ou rivure) (Mach.) Der Nietstempel (für 
grössere Nieten.) Holding-up hammer. 

Abatage m. (operation qui sert ä coucher un bA- 
timent sur un de ses flancs). (Mar.) Das Kiel- 
holen, Kielen. 

Abatage m. (d’un fusil.. Voyes Fusil. 

Abatis, Abattis m. (barricade faite avec des 
arbres abattus) (Fort.) Der Verhau, Verhack. 
Abatis, abattis. 


Abat-jour m. (fenötre en pente) (Arch.) Das | 


schräge Fenster, Abat-jour, Oberlicht. 
sky-light window. 

Abattage m. Voyes Abatage. 

Abattant m. (volet d’une fenötre ou d’une porte 
qu’on peut plier autour de son axe horizontal et 
abattre) (Arch.) Der Fall-Laden, Klappladen. 
Folding shutter. 

Abattis m. Voyes Abatis. 

Abattre du bois. Hols füllen oder hauen. 
eut, to fell timber. 

Abattre vr. a. en carene, Carener v. a. 
un vaisseau (coucher un navire sur un de ses 
flancs) (Mar.). Ein Schiff kielen, kielholen. To 
heave down, to lay a vessel on a careen. 

Abattre v. n. (s’&carter de sa route) (Mar.) 

Technolog. Wörterbuch III, 


Sky-light, 


To 


Laying on a careen, heaving down. | 


| Le vaiseau abat du mauvais cöt& 
(en faisant volle) Das Schiff fallt verkehrt. 
The ship casts the wrong way. 

Abattu (conduire le chien & l’abattu). VoyesChien 
de fusil. 

Abat-vent m. (petit toit plac6 au-dessus des baies 
d’un clocher) (Arch.) Das Wetterdach, Schall- 
dach. Pent-house. 

|Abat-voix m., (le dessus d’une chaire & pröcher, 

|  lequel sert & rabattre vers l’auditoire la voix du 

|  predicateur) (Arch.) Das Schalldach, Kanzeldach, 
| der Hut. Sound-board, sounding-board. 

Aberration f. de la lumiere (causse par 
le mouvement relatif d’un objet &claire) (Opt.) 
Die Abirrung (Abweichung) des Lichtes. Aberration 
of the light. 

Abord m. Abords m. pl. d’un pont (partie de 
la route qui avoisine les ailes et la chaussse du 
pont). Die Auffahrt, der Zugang. Approach, 
approaches. 

Abordage m. (d’un vaisseau ennemi) (Mar.) Das 
Entern. Boarding. 

Abordage m. (choc involontaire entre deux na- 
vires qui se heurtent inopinsment) (Mar.) Das 
Laufen zweier Schiffe gegen einander. Running foul. 

Aborder v. a. un vaisseau (sauter sur le bord 
d’un navire pour l’enlever) (Mar.) Ein Schiff 
entern. To board a ship. 

Aborder +. a. un vaisseau, Deriver sur un 
vaisseau, (s’approcher involontairement d’un na- 
vire) (Mar.). Einem Schiffe an Bord treiben, auf 
ein anderes Schiff treiben. To fall or drive a- 

| board of a ship. 

'‚#Aborder v. rec. de france ötable (Mar.) Mit 

| dem Bug gegen einander laufen. To run foul of 

ı each other with the bow. 

‚About m. (bout ajout@ A une planche) (Mar.) 

| Der Schläf, das Stoppstück (ein kurzes Planken- 

ende.) Furring between two butts. 
Joindre en about (assembler) (Charp.). 
Beklinken, verbinden, (Hirnhols an Aderhols). 
| To assemble. 

|Abrazite f. (espöce d’ harmotome qui se ren- 

| contre dans quelques laves du Vesuve) (Miner.) 
Der Abrasit. Abrazite. 

‚Abreuver vr. a. un vaisseau (y jeter de l’eau 
pour voir s’il est bien ötanche) (Mar.) Ein Schiff 
wässern. To water a ship. 

‚Abreyer vr. a., Abriter v. a. un vaisseau (em- 
pöcher qu’il soit frapp6 par le vent) (Mar.) Ein 

| Schiff bekalmen (ihm den Wind abfangen). To 

' becalm a ship. 

'Abricoteau m. (Tiss.) Der Contremarsch, Tüm- 

| Ter, Obertritt. Couper. Voyes Bricoteau. 

Abriter v. a. (Mar.) Voyes Abreyer. 
Abseisse f. (portion de l’axe d’une courbe, com- 
1 





Absorption 


— Acide aldehydique. 





prise entre l’origine et l’ordonnse) (Ge&om.) Die 
Abscisse. Abscissa. 

Absorption [., (d’un gaz) (Chim.) Die Einsau- 
gung, das Verschlucken. Absorption. 

Acacia m. Faux-Acacia m. (bois de l’arbre 
Robinia pseudo-acacia). Das Acacienhols. Acacia, 
locust-tree. 

Acacine [. (Chim.) Voyes Arabine. 

Acajou m., (bois de l’arbre Swietenia mahagoni 
qui se trouve en bresil). 
koni. Mahogany. 

Acajou m. bätard (de l’arbre Swietenia senega- 
lensis). Das africanische Mahagoni, Madeira-Ma- 
hagoni. Bastard-mahogany. 

Acanthe f., (ornement du chapiteau eorinthien 
qui imite la feuille d’acanthe) (Arch.) 
Akunthus (die Bärenklaue), das Säulenlaubwerk. 
Acanthus. 

Accastillage m, @Euvre [. morte (partie 
d’un vaisseau hors de l’eau) (Mar.) Das Ober- 
schiff, Überwerk, das todte Werk, die 
(Verzäunun: Upper-works, dead-works. 

Lisse f. d’accastillage. Die Sente der 
Verteuning (Verzäunung). Rail, topside-line. 


Accastiller v. a, Faire laccastillage. | 


(Mar.) 


Verteunen, die Hölzer zur Verteuning an- 
legen. 


To lay or build the upper-works. 


Acceleration f., (accroissement de vitesse d’un | 


corps en mouvement) (Möc.) Die Beschleunigung, 


Acceleration. Accıleration. 
Acc&leration f. normale, Die normale 
Beschleunigung, die normale Acceleration. 


Normal acceleration. 

Accolade f., Crochet m. (trait qui embrasse 
et joint plusieurs lettres ou ots) (Impr.) Das 
Einschlussseichen, die Klammer. Brace, erochet. 

Accore m. (piece de bois dont on appuie un 


vaisseau en construction) (Mar.) Die Schore, 
Stütse. Prop, shore. 
Accores m. du fond. Die Steekschoren. | 
Bottom-props. 
Accores m. de l’&trave, Die Stevenscho- 
ren, Schloischoren. Stem-props, shores of 
the stem. 


Accorer v. a. 
puyer avec des accores) (Mar.) Kin Schiff a 
stützen. To prop a ship on the stocks. 

Accotement m. d’un chemin de fer (largeur 
comprise entre les faces exterieures des rails 


extremes, et l’ar&te extörieure du chemin). Das 
Bankett. Side-space. 

Accouplement m. des rais d’une voiture 
(Char.). Die Paarung. Setting in pairs. 


Accouplement m. des arbres (mecanisme qui 
sert A reunir deux arbres de machine dans le sens de 
la longueur) (Mach.) Die Kuppelung. Loupling. 

Accoupler r. a. les rais (les enrayer, les joindre 
deux a deux) (Char.) Die Speichen paaren. To 
pair spokes. 

Accule p. p. Voyes Varangue acculöe, 

Acculement m, Pied m. dun couple 
(Mar.) Der Hiel, die Hieling (der Spanten ). 
Heel of a frame. 

Acculement m. des varangues (Mar.) 
Einfallen, Einziehen der Bauchstücke. 
the tloor-timbers. 

Acerer, Armer vr. a. des outils de fer (souder 
de P’acier ä la pointe ou au tranchant d’un outil 


Das 
Rising of 


Das Mahagonils, Ma- | 


Der | 


Verteuning | 


un vaisseau sur le chantier ('ap- | 


de fer). Verstählen, vorstählen, anstählen. To 
steel, to overlay, point or edge with steel. 
Acetate m. (combinaison saline que l’acide acc- 
tique forme avec une base) (Chim.) Das essigsaurt 
Sals. Acetate. 
Ace6tate m. d’alumine, 
erde. Acetate of alumina. 
| Acebtate m. dammoniaque. 
Ammoniak. Acetate of ammonia. 
Ac&tate m. dargent. Das essigsaure Silber- 
oxyd. Acetate of silver. 
Accttate m. de baryte. 
Acetate of baryta. 
Acctate m. de chaux. 
Acetate of lime. 
Acetate m. de cuivre. Das Kupfergrün. 
| diter. Voyes Verdet. 
‚ Acetate m. de fer. 
Acetate of iron. 
Acetate m. de plomb (l'acitate de plomb = 
prepare en dissolvant la litharge dans Vacide 
acstique distille; on l’emploie surtout en teinture 
(Chim.) Das essigsaure Bleioryd. Acetate of lead. 
|Ac6tate m. de soude. Das essigsaure Natron 
die krystallisirbare, geblätterte Weinsteinerde. Ace- 
ı  tate of 50 
Ac6tate m. de potasse. 


Die essigsaure Thon- 


Das essigsaure 


Der essigsaure Bary! 


Der essigsaure Kalk. 





Ver 


Das essigsaure Eisenoryd 


Das essigsaure Kali 


Acetate of potash. 
Aceteux, Acetique adj. Essigsauer. Acetous 
|  acetic, 
Acetification [. (Chim.) Voyes Fermentation 
acide. 


Achever r. a. une feuille (Impr.) Einen Bo- 
gen ausselsen. To finish the composing of a sheet 
Achever diimprimer (imprimer le nombr« 
entier des copies). Die Form ausdrucken. Ti 
work off the form. 
Achever v. a. le trou du petard (Min.) Ab- 
bohren. To bore, to finish the blast-hole, tw 
| finish the boring of the hole. 
‚Achmite [. (Miner.) Der Akmit. Acmite. 
‚Achromatique adj. (sans couleur; se dit d’w 
verre, par lequel le rayon lumineux incident n’es' 
pas decompose) (Opt.) Achromatisch, farbenlos.' 
Achromatic. 
chromatisme m. (propriet® d’un verre on 
d’une lentille d’ötre achromatique) (Opt.) Der; 
Achromatismus. Achromatism. 
| 





A 


Aciculaire adj. Aadelformig. Acicular. 
Acide adj. Sauer. Acid. 
\Acide m. (corps qui peut se combiner avec un 

autre corps jouant le röle de base) (Chim.| 
| Die Saure. Acid. 

Acide m. abictique (partie constituante de 1 
terebenthine) (Chim.) Die Tannenharssaure, ıSyl- 

| „ Pinsaure). Abietic acid. 

\Acide m. acetique (Chim.) 
Acetylsäure. Acetic acid. 

Acide m. acetique cristallisable, Espri 
m. de vert-de-gris, Vinaigre m. radi 
cal. Die concentrirte Essigsaure, der Grun: 
span-Spiritus, der Radical-Essig, der Eisessı; 
Spirit of verdigris, radical vinegar. 

Acide m. aconitique (extrait de plusien: 
esp&ces d’aconitum) (Chim.) Die Akonitsauri 
Aconitic acid. 

Acide m. aldehydique, (Acide m. ethe 
rique) (acide qui s’obtient, quand on expo: 


Die ER | 


Acide anhydre _ Acide hydriodique. 
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une botte de fil de platine & la chaleur ronge‘ 
dans Ja möche d’une lampe ü alcool) (Chim. ) 
Die Aldehydsäure, (Lampensäure).  Aldehydie 
acid, lampie acid. h 
Acide m. anhydre (acide qui ne contient pas | 


de l'eau) (Chim.) Die wasserfreie Säure. An- 
hydrous acid. 
Acide m. antimonieux (Uhim.) Die spiess- | 


glanzige, autimonige Säure. Antimonious acid. | 
Acide m. antimonique (Chim.) Die Anti- | 
monsäure. Antimonie acid. | 
Acide m. ars&enieux (Chim.) Die arsenige 
Säure, (der weisse Arsenik). Arsenious acid. i 
Acide m. arsenieux natif (Miner.) Die 
arsenige Säure, (der weisse Arsenik). Arsenious 
acid. Voyes Arsenic blanc. 
Acide m. ars&nique (Chim.) 
säure. Arsenic acid. | 
Acide m. aurique, Oxyde m. d’or (Chim.) 
Das Goldoxzyd, die Goldsäure. Auric oxyd, oxyd 
of gold, aurie acid. Voyes Oxyde d’or. 


1 
Die Arsenik- 


Acide m. azoteux ou nitreux (compos& d’un | 


&quivalent d’azote et de trois &quiv- d'oxygene, qui 
se presente A la temp6rature ordinaire sous forıne 
d’un gaz rouge jaunätre; mais qui, & une tem- | 
perature plus basse, se change en liquide bleu) 
(Chim) Die salpetrige Säure. Nitrous acid. 

Acide m. azotique ou nitrique, Esprit m: 
de nitre, Eau-forte [. (compose d’un &qui- | 
valent d’azote et de 5 &quiv. d’oxygöne; ötant | 
bien concentr&, P’acide hydrate est un liquide in- 
eolore, limpide, fumant, fortement corrosif qui | 
jaunit les substances organiques) (Chim.) Die 
Salpetersäure, das Scheidewasser, (der Salpeter- 
geist). Nitric acid, azotic acid, (spirit of nitre). 

Acide m. benzoique (cet acide s’extrait ordi- 
nairement du benjoin par distillation söche, il se 
presente sous forme de petites lamelles minces, 
incolores, nacr&es) (Chim.) Die Benzoesäure. Ben- | 
zoie acid. 

Acide m. boracique (compose& de bore et d’oxy- 
gene; il forme des paillettes nacr&es qui parais- | 
sent ötre hexa@driques, elles sont d’une couleur 
blanche et douces au toucher; on obtient Pacide | 
boracique pour les besoins de Pindustrie des fume- | 
rolles volcaniques de la Toscane) (Chim.) Die Bor- | 
säure. Boracic acid. | 

Acide m. boracique natif (il se trouve dans | 
l’int#rieur du cratöre de Vulcano, une des iles 
Lipari, et & Sasso en Toscane vü il se depose | 
des vapeurs chaudes des lagoni; il est blanc, mais | 
ze color& en jaune par le soufre) (Chim.) | 

er Sassolin, die natürlich vorkommende Bor- | 
säure. Native boracie acid, sassoline. 

Acide m. borique. Voyes Acide boracique. 

Acide m. bromique (Chim.). 
Bromic acid. 





Die Bromsäure. | 


tique hyperoxygene (acide de chlore et 
d’oxyg&ne qui contient la plus grande proportion 
@oxygene) (Chim.) Die Chlorsäure, überorydirte 


Salzsäure. Chlorie acid, hyperoxygenized muri- 
atic acid. 
Acide m. chloroxycarbonique, Oxy- 


chlorure m. de carbone, Gaz m. phos- 
gene (compos& de chlore et d’acide carbonique) 
(Chim.) Das Chlorkohlenoxydgas, Phosgengas. 
Chloro-carbonic acid, chloro-carbonous acid, phos- 
gene gas. 

Acide m. chromique (acide, compos6 de chröme 
et d’oxyg&ne qui dtruit la couleur de P’indigo et. de 
la plupart des matieres colorantes vögötales et ani- 
males) (Chim.) Die Chromsaure. Chromic acid. 

Acide m. eitrique (acide qui existe dans les 
eitrons et plusieurs autres fruits; on l’emploie 
comme rongeant dans l’impression des indiennes) 
(Chim.) Die Citronsäure. Citrie acid. 

Acide m. columbique. (Chim.) Die Tantal- 
säure (Tantalit). Columbie acid. Voyes Acide 
tantalique. 

Acide m. croconique (acide qn’on obtient en 
decomposant le sel de potasse par l’acide hydro- 
fluosilicique, et en faisant &vaporer jusqu’d siccite) 
(Chim.) Die Croconsäure. Croconie acid. 

Acide m. cyanhydrique. Die Blausäure. 
Hydrocyanic acid. Voyes Acide prussique. 

Acide m. cyanique (compose de cyanogöne et 
W’oxygöne) (Chim.) Die Cyansäure. Cyanic acid. 

Acide m. de fer. (Chim.) Die Eisensäure. 
Acid of iron. 

Acide m. de Scheele. 
stique. 

Acide m. &therique. (Chim.) 
säure. Aldehydie acid. 
hydique. 

Acide m. ferrocyanique (compos& de cyano- 
gene, d’hydrogöne et de fer, cristallisant en &cailles, 
blanches et formant avec les metaux les ferro- 
cyanates) (Chim.) Die Ferrocyanwasserstoffsäure, 
die Eisenblausäure. Ferro-cyanie acid. 

Acide m. fuorhydrique ou Aluorique. 
(Chim.) Voyes Acide hydrofluorique. 

Acide m. fulminique (acide qu’on ne connalt 
qu’en combinaison avec yes oxydes de m&- 
taux , combinaisons qui forment les fulminates; 
P’acide fulm. est compos& de carbone, d’azote et 
d’oxygäne) (Chim.) Die Knallsäure. Fulminic acid. 

Acide m. gallique (acide cristallisant en ai- 
guilles incolores, soycuses, d’une saveur astringente; 
il se prepare des noix de galle par fermentation.) 
(Chim.) Die Gallussäure, Galläpfelsäure. Gallic acid. 

Acide m. gallotannique (acide extrait des 
noix de galle) ((’bim.) Die Galläpfel-Gerbsäure, 
die eisenbläuende Gerbsäure. Gallotannie acid. 
Voyes Acide tannique. 

Acide m. geique. Voyes Acide ulmique. 


Voyes Acide tung- 


Die Aldehyd- 
Voyes Acide alde- 


Acide m. carbonique (combinaison satur6e de) Acide m. hippurique (acide qui se trouve 


carbone et d’oxygöne) (Chim.) 


acid, acid of chalk. 
Acide m. chloreux (acide de chlore qui con- 


Die Kohlensäure. | 
Carbonic acid, fixed air, aerial acid, cretaceous | 


dans l’urine des animaux herbivores par ex. dans 
Vurine de cheval et de vache; quand il est pure 
il cristallise en beaux prismes rhomboidaux inco- 
lores) (Chim.) Die Hippursäure. Hippuric acid. 


tient moins d’oxygene que V’acide chlorique) (Chim.) | Acide m. humique. Voyes Acide ulmique. 


Die chlorıge Säure. Chlorous acid. 
Acide m. chlorhydrique (Chim.) 
Acide hydrochlorique. 


| 
Acide m. chlorique, Acide m. muria- 


Voyes 


Acide m. hydriodique (acide gazeux, tr&s- 
soluble dans l’eau, d’une odeur acerbe) (Chim.) 
Die lodwasserstoffsäure, die Hydriodsäure. Hyd- 
riodie acid. 


4 Acide hydrobromique _ Acide oxiodique. 





Acide m. hydrobromique (acide composö de) Aceide m. malique ou sorbique (acide tris- 
volumes &gaux d’hydrogöne et de bröme) (Chim.) |  r&pandu dans la nature; il existe surtout en grande 


Die Hydrobromsäure. Hydrobromic acid. quantit© dans les pommes aigres, dans les fruits 
Acide m. hydrochlorique (composd gazeux | du sorbier, etc.) (Chim.) Die Apfelsäure, (Aepfel- 
de chlore et d’hydrogöne, d’une odeur acide, trös-| säure), Vogelbeersäure, Spiersäure. Malie acid, 


soluble dans Peau; les usages de l’acide &tendu | sorbic acid. 
dans les fabriques sont nombreux et importants) | Acide m. mangandsique oı manganique 


(Chim.) Die Chlorwasserstoffsäure, Salzsäure. (acide formö de manganöse et d’oxygöne) (Chim.) 
Hydrochloric acid. | Die Mangansäure. Manganic acid, Manganesic acid. 
Acide m. hydrochloro-nitrique. YVoye: Acide m. margarique (substance huileuse, 
Acide nitro-murtiaque. |  trös-importante, qui existe dans la graisse d’homme 
Acide m. hydrocyanique. (Chim.) YVoyes) et dans plusieurs huiles vögetales) (Chim.) Die 
Acide prussique. |  Margarinsäure. Margaric acid. 


Acide m. hydrofluorique (acide gazeux d’une | Acide m. marin. (Chim.) Die Salssäure. Mu- 
odeur tr&s-pendtrante, qui attaque le verre; on| riatic acid. Voyes Acide muriatique. 
obtient en traitant le spath tuor par l’acide| Acide m. marin d&ephlogistique, Acide 
sulfurique) (Chim.) Die Flusssäure, Fluorwasser-| m. muriatique oxygene (noms qu’on don- 
stoffsäure. Fluorie acid, hydrofluorie acid. nait autrefois au Chlore) (Chim.) Die ory- 

Acide m. hydroselenique. (Chim.) Die dirte Salzsäure. Oxygenized muriatic acid. Voye: 
Hydroselensäure. Hydroselenie acid. Voyes Gaz! Gaz chlore. i 
hydrogene selenie. ‚Acide m. melangallique. Voyes Acide 

Acide m. hydro-sulfocyanique (acide) metagallique. | 
compos& de soufre, de cyanogöne et d’hydrog&ne) | Acide m. mellitique (acide tirE du mellite) 
(Chim.) Die Schwefelblausäure, Rhodan- Wasser- | (Chim.) Die Honigsteinsäure. Mellitic acid. 
stoffsäure. Sulphoeyanie acid, hydrosulphocy- Acide m. metagallique (corps pulverulent, 
anic acid. | noir qu’on obtient en chauffant l’acide gallique 

Acide m. hydrosulfurique. YVoyes Acide, 250° dans un bain d’huile). Die Meta-Gallussdure, 
sulfhydrique. '  Melan-Gallussäure. Metagallie acid. 

Acide m. hydrotellurique. (Chim.) Das| Acide m. molybdique (acide compose de mo- 
Tellurwasserstoffgas, die Hydrotellursäure. Hydro-| Iybdene et d’oxygöne) (Chim.) Die Molybdän- 
tellurie acid. Voyes Gaz hydrotellurique. | säure. Molybdie acid. 

Acide m. hydrothionique. YVoyes Acide| Acide m. mucique ou muqueux, Acide 
sulfbydrique, | saccholactique (acide qu’on obtient en chauf- 

Acide m. hypermanganique (compose de| fant le sucre de lait ou la gomme avec l’acidı 
deux &quivalents de manganese avec sept &quival.| azotique) (Chim.) Die Schleimsäure, Milchzucker- 
d’oxygene, qui forme avec la potasse un beau sel| säure. Mucic acid, saccholactie acid. 
d’un violet rouge) (Chim.) Die Uebermangan- | Acide m. muriatique, Acide n. marin. 
säure. Hypermanganesic acid, permanganic acid. Esprit m. de sel marin (compost d’hydroger:: 

Acide m. hypoazotique ou hyponitrique et de chlore). Die Salssäure, Hydrochlorsaure 
(eompos& d’un &quivalent d’azote avec quatre| Muriaticacid, spiritofsalt, hydrochloric acid. Synon. 
&quiv. d’oxygene, liquide fumant, trös-caustique et| d’Acide hydrochlorique. 
trös-corrosif d’un rouge jaunätre) (Chim.) Die Acide m. muriatique hyperoxygene. 
Untersalpetersäure, die salpeirige Salpetersäure.| (Chim.) Die Chlorsäure, die uberoxydirte Sals- 
Hyponitrie acid. säure. Chloric acid, hyperoxygenized muriati: 

Acide m.hypochloreux, Protoxydem.de| acid. Voyes Acide chlorique. 
chlore, Euchlorine [. (Chim.). Die unter- | Acide m. muriatique oxygene. WVoye: 
chlorige Säure, das Chlorozydul, Chloroxydulgas,| Acide marin dephlogistique. 

Euchlorin. Protoxyd of chlorine, chlorous oxyd, | Acide m. nitreux. (Chim.) Die salpetrige Säure 


euchlorine. Nitrous acid. Voyes Acide azoteux. 
Acide m. hyponitrique. Voyes Acide hy- | Acide m. nitrique. (Chim.) Die Salpetersäure 
poazotique. Nitrie acid. Voyes Acide azotique. 


Acide m. hypophosphoreux (acide conte- | Acide m. nitro-muriatique, Eau f. 
nant moins d’oxygene que l’acide phosphoreux) 
(Chim.) Die unterphosphorige Säure. Hypophos- 
phorous acid. 


re 
| gale (melange d’acide muriatique et d’acidde azu 
tique qui contient du chlore, de Vacide chlor. 
nitreux et de l'acide chloro-nitrique; les alchimist. 
Acide m. iodhydrique. YVoyes Acide hy-| lui ont donne le nom d’eau regale parce gu’ 
driodique. dissout l’or, le roi des metaux) (Chim.) Di 
Acide m. iodique (acide cristallisant en prismes| Salpetersalssäure, das Königswasser. Nitro-muur; 
rhomboidaux, compos® d’un &quival. d’iode et de| atic acid, aqua regia. 
as &quiv. d’oxygene; on l’obtient en traitant | Acide m. oleique (acide qui se forme par 1’a. 
Piode par l’acide azotique) (Chim.) Die Jodsäure.| tion de ’huile de lin et de quelques autres huil. 
Iodıe acid. sur la potasse) (Chim.) Die Oelsäure. Oleic aci 
Acide m. lactique (liquide sirupeux d’une sa- | Acide m. oxalique (acide qui existe dans phı 
veur aigrelette trös-marquöe, qui se forme du| sieurs espöces d’ozalis, de rumer ete.; il fut «A. 
sucre par fermentation & la temperature de 30° C.)| couvert dans l’oralis acetosella) (Chim.) D 
(Chim.) Die Milchsäure. Lactic acid. Sauerkleesäure, Ozalsäure. Oxalic acid. 
Acide m. lampique. (Chim.) YVoyes Acide Acide oxiodique (acide compose d’oxygene | 
aldehydique. d’iode) (Chim.) Die Ueber-Iodsäure. Oxiodie ac; 








Acide m. pectique (acide qui existe dans les | Acide m. st&arique (acide bibasique qui s’ob- 


tubereules des dahlias, du topinambour, dans les 
carottes, les navets, en gendral, dans les racines | 
charnues et les tiges herbac6es) (Chim.) Die 
Pektinsäure, Gallertsäure. Pectic acid. 

Acide m. perchlorique (acide qui contient plus | 
d’oxygene que l’acide chlorique) (Chim.) Die 


Acide peetique — Acide urique. 
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tient de la stöarine par saponification) (Chim.) 
Die Stearinsäure, Talgsäure. Stearic acid. 

Acide m. suberique (Acide qu’on obtient en 
traitant le liege, l’acide oleique etc. par V’acide 
azotique) (Chim.) Die Korksäure, Suberylsäure. 
Suberie acid. 


Veber-Chlorsäure. Oxychloric acid, perchloric acid. | Acide m. suceinique (acide obtenu par la 


Acide m. permanganique. 
hyper-manganique. 

Acide n. prussique ou eyanhydrique| 
(liquide clair, limpide, d’une odeur caract£eristique, | 
p@netrante qui rappelle P’odeur des amandes a- | 
möres, et d’une saveur piquante; poison violent 
pour le rögne animal aussi bien que pour le 
vegetal) (Chim.) Die Blausäure, Cyanwasser- | 
stoffsäure. Hydrocyanic acid, prussie acid, zoo- 
tic acid. 

Acide m. pyro-aconitique. (Chim.) 
brenzliche Aconitsäure, Pyro-aconitic acid. 

Acide m. pyrogallique (acide qui se pr&pare, | 
par distillationsöche, de l’acide gallique; on ’emploie | 
en photographie) (Chim.) Die Brensgallussäure, | 
Pyrogallussäure. Pyrogallic acid. | 

Acide m. pyrog&ne (produit acide qui prend | 
naissance pendant la distillation söche de certains 
acides d’ordinaire organiques) (Chim.) Die brens- 
liche Säure, Brenzsäure, (Brandsäure.) Pyro-acid. 

Acide m. pyroligneux ou pyroxylique, 
Vinaigre m. de bois (liqueur acide qu’on 
obtient par la distillation söche du bois) (Chim.) 
Die Holzsäure, der Holzessig. Pyrolignous acid, 
vinegar of wood, wood-vinegar. 

Acide m. pyro-mucique ou pyro-saccho- 
Iactique (produit de la distillation söche de 
l’acide mucique) (Chim.) Die brenzliche Schleim- 
säure, brensliche Milchzuckersäure, Pyro-Schleim- 
säure, Brens-Schleimsäure. Pyro-mucie acid, 
pyro-saccholactic acid, pyro-saclactic acid. 

Acide m. pyrorac&mique. (Chim.) Die bren:- 
liche Traubensäure, Pyroracemic acid. 

Acide m. pyrosaccholactique. Voyes Acide 
pyro-mucique. 

Acide m. pyrotart(a)rique (Chim.) Die brenz- 
liche Weinsteinsäure. Pyrotartaric acid. 

Acide m. pyroxylique, YVoyes Acide py- 


Voyes Aeide| 


Die| 


roligneux. 

Acide m. saccholactique. YVoyes Acide 
mucique. 

Acide m. sch&eelique. YVoyes Acide tung- 
stique. 


Acide m. sebacique (acide qui s’obtient quand 
on fait bouillir le produit de distillation des corps 
gras avec de l’eau, et Jaisse refroidir apr&s) (Chim.) 
Die Fettsäure. Sebacie acid. 

Acide m. selenhydrique. (Chim.) 
Acide hydros&lönique. 

Acide m. silicique (compos& de silice et d’oxy- | 
gene, trös-generalement repandu dans la nature, 
comme partie constituante de beaucoup de roches, 
de mineraux ete.; & l’&tat pur c’est une substance 
blanche, infusible dans nos forges, insoluble par 
Ppresque toutes les dissolutions A l’exception de l’acide 
hydrofluorique) (Chim.) Die Kieselsäure. Silieie acid. 

Acide m. sorbique. Voyes Acide malique. 

Acide m. stannique (peroxyde d’6tain qui 
rougit le tournesol et se combine avec les bases) 
(Chim.) Die Ziunsäure. Stannic acid. 


Voyes 





|Acide m. sylvique. (Chim.) 


distillation söche du sucein) (Chim.) Die Bern- 
steinsäure, das flüchlige Bernsteinsals. Suceinie 
acid, salt of amber. 

Acide m. sulfhydrique (gaz d’une odeur 
d’eufs pourris trös-prononeee) (Chim.) Der 
Schwefelwasserstoff, die Hydrothionsäure, das 
Schwefehcasserstoffgas. Sulphide of hydrogen, 
sulphuretted hydrogen, hydrosulphurie acid. 

Acide n. sulfocyanhydrique. Voyes Acide 
hydro-sulfocyanique. 

Acide m. sulfurique (compose qu’on obtient 
par la distillation du protosulfate de fer s6ch& ou 
en ehauffant dans un matras du soufre et de l’a- 
cide azotique) (Chim.) Die Schwefelsäure. Sul- 
phuric acid. 

Voyes Acide 
abictique. 

Acide m. tannique (acide qui existe dans les 
noix de galle et dans toutes les parties du chöne, 
mais surtout dans l’&corce) (Chim.) Die Gerbsäure. 
Tannie acid, tannin. 

Acide m. tantalique ou columbique (a- 
cide obtenu du tantalite) (Chim.) Die Tantal- 
säure. Tantalic acid, columbic acid. 

Acide m. (tartarique ou) tartrique (acide du 
tartre; il existe surtout dans la cröme de tartre) 
Hin.) Die Weinsteinsäure, Weinsäure. Tartaric 
acid. 

Acide m. tellureux (oxyde de tellure, forme 
par l’action de l’acide azotique sur le mötal) (Chim.) 
Die tellurige Säure. Tellurous acid. 

Acide m. tellareux (terre en petites masses 
sph6riques, de couleur jaunätre ou blanchätre, qui 
se rencontre avec le tellure natif) (Miner.) Die tel- 
lurige Säure. : Tellurice ochre, tellurite. 

Acide m. tellurhydrique. YVoyes Acide 
hydrotellurique. 

Acide m. tellarique (oxyde de tellure qui se 
forme quand on chauffe le tellure avec le nitre) 
(Chim.) Die Tellursäure. Tellurie acid. 

Acide m. titanique (quand cet acide est pr& 
artificiellement, il forme une poudre blanche; 
la nature il existe sous les trois modifications de 
rutile (variöte bimötrique), de brookite (var. trim6- 
trique) et d’anatase (var. bim&trique) Voy. ces mots) 
(Chim). Die Titansäure. Titanic acid. 

Acide m. tungstique, scheelique ou wolf- 
ramique, Ocre [f. de tungstene, Per- 
oxyde m. de tungstene (acide compos& d’un 
&quivalent de tungstöne et de trois &quiv. d’oxygene, 
oxyde jaune de tungstöne) (Chim.) Die Wolfram- 
säure, Scheelsäure, der Wolfram-Ocker. Tungstic 
acid, tungstic-ochre, tungsten-ochre, wolframine. 

Acide m. ulmique, humique ou geique 
(acide qu’ on obtient de l’ulmine) (Chim.) Die 
Ulminsäure Ulmie acid, humie acid, geic acid. 

Acide m. urique (acide qui se rencontre 
V’urine saine de l’homme, des animaux quadrupe- 
des, des serpents etc.) (Chim.) Die Harnsäure. Uric 
acid, (lithic acid). 
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Acide vanadique _ Acier (Recuire l’acier). 





Acide m. vanadique (acide qu’on obtient en! (on le pr&pare en chauffant des barres de fer, 


chauffant Je vanadate d’ammoniaque) (Chim.) Die 


Vanadsäure. Vanadie acid. 
Acide m. wolframique Yoy. Acide tung-| 
stique. ! 
Acidification f. (Chim.) Die Säuerung. Acidifi- 
cation. 


Acidification [. du moüt de biöre (qui peut naitre | 
pendant la fermentation) (Brass.) Die Säuerung 
der Würze. Foxing. 

Acidifler v. a. les etoffes (les immerger dans de 
l’eau sure, aprös le blanchiment) (Blanch.) Im Sauer- 
bade behandeln. To sour. 

Op£ration f. d’acidifler. Das Behandeln 
im Sauerbade. Souring. 

Acidimetre m. (Chim.) Das Acidimeter, der 
Säuremesser. Acidimeter. 

Acidite f. (Chim.) Die Säuerung. Acidity, acidness. 

Acier m. (c’est du fer contenant quelques millitmes 
de carbone; la quantit& de carbone que contient | 
V’acier n’est pas la möme dans les diff6rentes sortes). | 
Der Stahl. Steel. 

Acier m. a cliquets (sorte de fil d’acier dont 
les horlogers font de petits cliquets). Der Sperr- | 
kegel-Stahl. Click-wire, click-steel. 

Acier A deux marques, A trois marques | 
(acier corroy& deux ou trois fois), Der zweimal, 
dreimal raffinirte Stahl, (in Steiermark) Tanne- 
baumstahl. Twice, thrice marked steel. 

Acier m. a In rose (acier de cömentation, dont 
la cassure montre au milieu une texture, qui difföre 
de celle des parties exterieures). Der Rosenstahl. | 
Rose-steel. | 

Acier m. A marque d’ancere (sorte d’acier 
Allemagne). Der Ankerstahl. Anchor steel. | 

Acier m.& pignons, Fil m. ä pignons {fl 
dont la section est semblable ä une roue dent6e; | 
les horlogers en font des pignons) (Horl.) Der | 
Triebstahl. Pinion wire. 

Acier m. ä ressort (cspöce d’acier dont on fait 
des ressorts de voiture, de platine etc.) Der Feder- 
stahl. Spring steel. 

Acier m. argente Voy. Acier d’argent. 

Acier m. boursoufl&, Acier m. poule 
(acier de cömentation dont la surface est couverte 
d’ampoules.) Der Blasenstahl. Blistered steel, 
blister-steel. 

Acier m. brut Voyes Acier naturel. 

Acier corroye& ou raffine (ac. &tir6, rassembl& 
en trousses, chauff& et soud6). Der Gerbstahl, der 
raffinirte Stahl. Shear steel, refined steel. 

Acier m. damasse ou de Damas (cet acier 
doit son nom ä Ja ville de Damas en Syrie, ou. 
depuis les temps les plus reculös, on a fabrique | 
un acier de qualit6 sup6rieure, &minemment propre | 
pour en faire des lames de sabre ou de cimeterre; 
ces lames montrent A la surface des veines blanches | 
et noires, ce qui leur donne un air varie). Der 
Damascenerstahl, damascirte Stahl, Damaststahl. | 
Damascus steel, damask steel, damaskin. 

Acier m. d’Allemagne Voy. Acier naturel. 

Acier m. d’argent ou argente (acier fondu | 
qui contient Y/sos d’argent). Der Süberstahl. Silver- 
steel, silver combined steel. 

Acier n. de Carinthie, Acierä la double 
zmarque (ac. pröpare suivant la möthode carin- 
tbienne). Der Karnthener-Stahl, Carinthian steel. | 

Acier m. de c&ömentation, Acier poule 











Acier 


couchees dans un lit de charbon). Der Cemeut- 
stahl, Brennstahl. Steel of cementation. 

Acier m. de Damas Voy. Acier damasse. 

Acier n. de fonte 

Acier mn. de forge 

m. des Undes Voy. Acier indien. 

Acier m. de tonnelage (espöce d’acier na- 
turel de la Carinthie). Der Fass-Stahl, Tonnenstahl. 
A kind of natural steel of Carinthia. 

Acier m. fondu (obtenu par la fusion de l’acier 
pouleet del’acier naturel). Der Guss-Stahl. Cast-steel. 

Acier fondu forge. Der geschmiedete 
Guss-Stahl. Tilted cast-steel. 

Acier fondu non soudable, Der un- 
schweissbare Guss-Stahl. Harslh cast-steel. 
Acier m. fondu soudable. Der schweiss- 

bare Guss-Stahl. Mild cast-steel, welding cast- 
steel. 

Acier m. indien ou des Indes, Acier 
wootz, Wootz m. (ac. prepar& de fer mag- 
netique suivant le proc&d6 autrefois en usage dans 
les affineries; on dit que pour les articles de cau- 
tellerie les plus fins cet acier est pröferable au 
meilleur acier anglais). Der indische Stahl, Woots- 
stahl, Woots. Indian steel, wootz. 

Acier m. naturel ou brut, Acier de fonte, 
de forge, ou d’Allemagne (obtenu par 
Vaffinage de la fonte). Der Schmelsstahl, Roh- 
stahl, Mock. Natural steel, rough steel, furnace- 
steel, German steel. 

Acier m. poule YVoy. Acier boursoufle, 
Acier de c&mentation. 

Acier m. rond tire (fil d’acier A l’usage des 
horlogers et des m&caniciens). Der Rundstahl. 
Round steel-wire. 

Acier m. trempe (ac. durci par l’inunersion 


Voyes Acier naturel. 


Peau froide). Der gehärtete Stahl. Tem- 
Pered steel. 
Acier m. non trempe. Der ungehärtete Stahl. 
Untempered steel. 


Acier m. wootz Voyes Acier indien. 

Ouvrage m. d’acier (ouvr. fait d’acier). 
Die Stahlarbeit. Steel-work. 

Mine f. d’acier (Miner.) Der Spatheisenstein, 
Stahlstein. Steel-ore. Voy. Mine d’acier 
sous la lettre M. 

Lacier se dejette ou voile. Der Stahl 
wirft sich, versieht sich. The steel warps. 
Voyes NV oiler. 

Loacier s’&grene. Der Stahl reisst auf, 
springt aus, bröckelt aus. The steel cracks 
or flies. Voy. s’Egrener. 

Adoueir v. a. ou Ramollir v.a. lacier. 
Den Stahl weich machen. To soften steel. 
Yoy. Adoucir l’acier p. 7%. 

Bleuir v. a. V’acier. Den Stahl blau an- 
laufen lassen. To blue steel. Voy. Bleuir. 


Donner la trempe A l’acier, Trem- 
per Vacier. Den Stahl härten oder ab- 
brennen. To harden the steel. Voy. Donner 
la trempe a l’acier sous Trempe. 
tirer v. a. V'acier (en barres). Den Stahl 
plätten oder schienen. To draw out steel. 
Voy. Etirer l’acier. 

Recuire l’acier, Faire revenir l’a- 
eier. Den Stahl anlassen, ausglühen. Toanneal 


Aciörcr _ Aötite. 


the steel. 
lettre R. 

Acierer r. a. (convertir du fer en acier). Stählen, 
in Stahl verwandeln. To convert into steel. 

Acierie f. (fabrique d’acier). Die Stahlhütte. 
Steel-work. | 

Acoustique [. (th&orie des sons et de leurs pro- | 
prietes) (Phys) Die Lehre vom Schalle, Akustik. | 
Acousties. 

Acroteres m. pl. (piedestaux sur la pointe et aux | 
deux extremit&s inferieures d’un fronton pour porter 
des statues) (Arch.) Die Akroterien, Bilderstühle. | 
Acroters, acroteria, 

Actinolithe m. Actinote m. Stralite [. 
Amphibole m. vert, Schorl m. radie, 
Schorl lamelleux m, Amphibole ac- 
tinote hexaddre, Hornblende [. (va- 
riete aciculaire) (minerai de couleur verte 
ni se rencontre en cristaux prismatiques) (Min6r.) 

er Aktinolith, Aktinot, Strahlstein, Stralit, der 

kalk- und eisenhaltige hemiprismalische Augitspath. 
Actinolite, actinote. 

Actinolithe asbestofde. Der asbestartige 
Aktinot. Asbestous actinolite, asbestiform ac- 
tinolite, 

Actinolithe cristallise. 
Aktinot. Crystallized actinolite. 

Actinolithe vitreux. Der glasartige Ak- 
tinot. Glassy actinolite. 

Actinote m. (Miner.) Voy. Actinolithe. 

Activit& f. (d’une machine, d’un haut fourneau etc.) 
Der Gang, Betrieb. Work. 

En activite. Im Gange, im Betriebe. At work. 

En pleine activitö. Im vollen Gange, im 
vollen Betriebe. Properly at work. 

Adent m. (entaille ou assemblage oü les pieces 
assemblees ont la forme de dents) (Cbarp.) Der Zahn, 
die Verzahnung. Indent. Voy. Adenter, Compar. 
Endent, Entaille A cr&maill£re. 

Adenter vr. a. une poutre, Tailler ou Assem- 
bler en adent, Reunir a adent (Charp.) 
Einen Balken versahnen. To indent a beam, to 
joggle, to scarf with indents. 

Adherence [., Adhesion [. (Phys.) Die Ad- 
häsion, Anziehungskraft. Adhesion, adherence. 
Adipocire m. (Chim.) Das Fettwachs, Leichen- 

fett. Adipocere. 

Adipocire mineral, (Miner.) Voy. Hatche- 
tine, 

Adinole m. (feldspath compacte impur; il sert 
de base aux porphyres) (Miner.) Der dichte Feld- 
spath. Petrosilex. 

Adoueirv.a. lafonte (lachaufferdansune enveloppe 
d’argile etc. et Ja laisser refroidir trös-lentement), 
Anlassen, adouciren, tempern. To anneal, to temper, 

Adoueir vr. a. ou Ramollir v. a. lacier| 
(rendre on molles les parties ext&rieures, trop 
durcies, d’une barre et les rendre ainsi plus homo- 
genes a l’acier mou du milieu). Den Stahl weich 
machen. To soften steel. 

Adoueir vr. a. les canons des armes A feu (en 
enlever les plus petites inögalitös et les polir 
interieurement avec de l’&meri) (Arm.) Schlichten, 
schmirgeln. To fine-bore. 

Adoueir, Doucir v. a. une piöce de metal (lui 
donner une surface douce et ögale avant de la polir) 
Schleifen. To grind. 


Voyez Recuire l’acier sous la 


Der gemeine 
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Adoucissage m. des surfaces de me&tal, 
Op£ration f. de doueir ou de roder 
(action de rendre doux par la pierre A adoucir, 
le rodoir etc.) Das Schleifen Schmirgeln. Grinding. 

Adoucissement m. del’acier. Das Weichmachen 
des Stahles. Softening of steel. 

Adoucisseur m, Polisseur m. (ouvrier qui 
polit les canons des armes A feu) (Arm.) Der 
Rohrschlichter, Rohrschmirgler, Polirer. Fine-borer, 
Finishing-borer. 

Adragantine /. (Chim.) 
Adraganthine. 

Adulaire m. (vari6t@ transparente ou translucide 
du feldspath, qui se rencontre dans les roches 
granitiques) (Miner.) Der Adular. Adularia. 

A£quinolithe f. (Miner.) Der Aequinolith. Spher- 
ulite. Voyes Spherulite. 

A6crage m. d’une mine etc, Ventilation [. 
(action de renouveler l’air d’un espace). Der Wetter- 
wechsel, das Auslüften. Ventilation. 

A6rer v. a. un vaisseau (renouveler l’air, principa- 
lement des parties införieures) (Mar.) Ein Schiff 
auslüften. To air a ship. 

Aerodynamique f. (dynamique des corps ga- 
zeux) (M6c.) Die Aerodynamik, Dynamik luft- 
förmiger Körper. Aerodynamics. 

A£rolithe m.,, Meöteorolithe m. Pierre 
f. meteorique (pierre tombee du ciel; les 
a£rolitlıes sont principalement compos6s de fer natif, 
de nickel et de soufre) (Phys.) Der Meteorstein, 
Aerolith., Meteoric stone, meteorolite, aerolite, 
falling stone. 

Aörologie f. (Phys.) Die Lehre von der Luft. 
Aerology. 

A6&rometre m. (instrument servant & mesurer la 
pesanteur, ou la densit6 de l’air) (Phys) Das 
Aerometer, der Luftmesser. Aerometer. 

Aerombe6trie f. (art ou science de mesurer la 
pesanteur ou la densit& des gaz.) (Phys.) Die Lehre 
von der Luftmessung. Aerometry. 

A&ronaute m., A&rostatier m, A6rostier 
m, Aerosteur m. Der Luftschiffer, Aeronaut. 
Aeronaut. 

Atronautique, A6rostatique adj. (qui a 
rapport & l’a6rostation). Asronautisch, zur Luft- 
schifffahrt gehörig. Aeronautic, (aerostatic). 

A6ronautique f. (art de naviguer dans l’air) 
(Phys.) Die Aeronautik, Luftschiffkunst. Aeronautics. 

A6rosite f. (Miner.) Voyes Argent anti- 
moni& sulfur& (rouge). 

Aerostat m. (espece de ballon pour voyager dans 
Pair) (Phys) Der Luftballon. Air-balloon. 

A6rostatier m. Voy. Aöronaute, 

A6rostation [. (navigation dans les airs.) (Phys.) 
Die Luftschifffahrt. Aerostation. 

A6rostatique adj. (qui a rapport A la statique 
des corps gazeux). Aerostatisch. Aerostatic. 

Acrostatique adj. Synonyme d’A6ronauti- 
que. 

Vaissenu m. acrostatique. 
schiff. Aerostatie vessel. 
A6rostatique [. (statique des corps gazeux) 
(Phys.) Die Aerostatik, Statik der lufiformigen 

Körper. Aerostatics. 

Atrosteur m.| 

Aerostier m. | 

Adtite [.,. Pierre [. d’nigle, G£ode [. 
ferrugineuse (varietö d’oxyde de fer argileux 


Der Traganthstoff. 


Das Luft- 


Foy. Aeronaute, 


8 Affaissement — Affütage. 








d’une forme spherique, ovale on A peu prösreni-) Mouiller r. a. en patte d’oie, Hit zrıi. 
forme) (Miner.) Der Astit. Adlerstein, Klapper-| drei oder vier Ankern verteien, mit einem Haha- 
stein. Aetites, eagle-stone. poot (einer Hahnpfote) verteien (zwei, drei oder 
Affaissement m. (action par laquelle un edifice| mehr Anker auswerfen,) To come to with tw 
descend, ou vient A pencher) (Arch.) Das Ein-| threeor more anchors a head, to moor with two 
sinken. Sinking. ! three or more anchors, to moor across, 
Affaler v.a. un palan (vaincre, en secouant, la fric- Affranchir v.a, Franchir v. a., une pom| 





tion qui le retient pendant qu'il passe par une poulie) | (&loigner toute l’eau du fond du navire) (Mar 
(Mar.) Ein Takel abschaken. To fleet or to shift Lenspumpen. To free a ship. 
a tackle. |Affreter r. a. un vaisseau (le prendre a louag 


s’Affaler v. r. (dit d’un navire qui ne peut pas| (Mar.) Ein Schiff befrachten, oder heiern. ] 
s’&loigner d’un point situ& sous le vent) (Mar.)  freight or to hire a ship. 
Auf Leger-Wall besetzt sein, auf Legerwall sein.| AfFüt m. d'un canon (Artil.) Die Laffette, (an Ber‘ 
To be embayed upon a lee-shore, Compar. Etre| eines Schiffes) das Rapert, Rappert, Rampır! 
Charge en cöte. ‚  Rollpferd. Carriage, gun-carriage. 

Affiler, Affüter, Repasser r. a. un outil Affüt m. a chässis Voy. Affüt de place 
(lui donner le fil, l’aiguiser). Abziehen. To sharpen. Affdt Aa flasques, Alfdt a deux flasques 

Affiler v. a. les dents d’une scie (ä la lime, lorsque) Die Wandlaffette. Bracket-trail-carriage, cams 


elles ne coupent plus). Die Zähne schärfen. To| with bracket-trail. Compar. Affüt a fleche 
sharpen the teeth. Compar. Affüter les dents Affüt m. a fl&che ou 4 un seul flasque. 
d’une seie. Affüät monoflasque. Die Blocklaffette. Bloc: 


Affinage m. des metaux (Mötal.) Das Affiniren, | trail carriage. 
Läutern, Garen, Reinigen, Feinmachen (der Me- Affüt m. a fourchette ou & limoniere 
talle). Affınage, refining. (affüt löger A flasques formant limoniere). D 
Affinage m. de l'argent (actiondeseparer Baum-Laffette, Gabel-Laffette. Galloper-carriar 
V’argent du cuivre dans les monnaies etc.) Die AMFüt & fusdes, Chevalet m. de fusce 
Silberscheidung, das Feinmachen, Affiniren des| (tr&pied servant au tir des fus&es de guerre) (Ar 
Silbers. Refining of silver. ı Das Raketengestell. Rocket-stand or frame. 
Affinage m. d’or (separation de l’or des Affüt A fTusces, A tubes, &ä volee oude 
autres mötaux par l’acide sulfurique). Das| vol&e (espece d’affüt muni d’un certain nomlr 
Affiniren (Goldscheidung mit Schwefelsäure).| de tubes servant & lancer les fusdes en volde). Da 
Affinage of gold. |  fahrbare Raketengestell. Volley rocket-carriag‘ 
Affinage m. du fer fondw conversion de| field-rocket volley-carriage. 
la fonte en fer ductile ou forgeable) (Metal.)| Affüt m. A limoniere YVoy. Affüt ü four- 





Das Frischen, der Frischprocess. Refining. chette. 
Affiner vr. a. la fonte. Das Roheisen frischen.| Alfüt m. a roulettes. Die Blockräder-Lafe! 
To refine. Voyes Affinage. Truck-carriage. 
Affiner la ferraille. Das alte Eisen zugut- | Alfüt m. & tubes |, 9 
machen. To work up the old or scrap iron. Affät m. a voldes| ’°4. Affüt & fusces? 
Affinerie f. Voy. Feu d’affinerie. ‚Affüt m. A Wurst (affüt de l’artillerie de ca 


Affinite [. (force en vertu de laquelle des sub- | valerie autrichienne). Die Wurstlaffette, Kavallerı- 
stances simples s’unissent pour former un compos6).|  Geschüts-Laffette. Horse-artillery gun-carriage 
Die Affinität, die chemische Verwandtschaft der| Alfüt m. de casemate YVoy. Affüt de pla 
Körper. Affinity. | A roulettes. 

Affinite/[. &lective, Attraction [. &lective Affüt m. de cöte. Die Küstenlaffette, Standin: 
(force en vertu de laquelle un corps quitte une eom-| carriage (for mounting guns in coast defences.) 
binaison pour s’unir & un autre corps) (Chim.)| Affüt m. de mortier. Die Moörserlaffette, der 
Die Wahlverwandtschaft. Elective aftinity. | Mörserstuhl, Mörserklotzs, Morserschemel, Mor 

Simple affinit& &lective (quand un corps bed. 
arrache un autre & une combinaison pour| Affüt m. de place. Die Festungslaffette, Wal 
former avec lui une combinaison nouvelle).| Laffette, Rahmenlaffette. Garrison carriage, staı 
Die einfache Wahlverwandtschaft. Single) ding carriage. 
elective affinity. t de place Gribeauval. Die ho) 


Double affinit&e elective (quand deux Gribeaural’sche Wall-Laffette, die hohe Rahm" 
combinaisons, dont chacune est compos6e de | laffette. Travelling garrison-carriage, garris" 
deux corps, s’arrachent mutuellement ses corps carriage of Gribeauval’s system. 
og former deux combinaisons nouvelles). Affüt de place & roulettes, Affüt » 

ie doppelte Wahlverwandtschaft. Double chässis pour casemate. Die niedere Rahmen“ 
elective affinity. laffette, Kasemattenlaffette. Truck-carriac 
Affleure adj, Plain, Dans le m&äme standing-carriage for casemates. 


plan (dit d’une surface). Abgeglichen. Flush.| Affüt m. de siege. Die Belagerungslaffette. Sir: 
Affleurer ev. a. deux surfaces (les reduire A un carriage, battering-train, travelling-carriage (N 

meme niveau). Abgleichen, gleich machen, in eine‘  siege-guns). 

Ebene bringen. To make flush with. Affüt m. de vol&e Yoy. Affüt A fusdes ” 
Affouillement m. d’une fondation (provenant | Affüt m. monoflasque Voy. Affüt A flech 

de l’action de l’eau). (Arch.) Die Unterwaschung. Affütage m., Operation [. d’affüter ou de 

Undermining, baring. Voy. Döchaussement. | lHimer (un outil &moussö, les dents d’une sci«.| 
Affourcher:.a., Mouiller v.a. enbarbe,| Das Schärfen. Sharpening. 


Affäter v. a. Affiler vr. a. un outil (le rendre | 
tranchant en le repassant). Schärfen. To sharpen. 


Affüter r.a, KLimer v. a. les dents d’une scie | 
(rendre les dents tranchantes, en les limant). Die 
Zähne schärfen. To sharpen the teeth. Compar. 
Affiler les dents d’une seie. | 

AfFüt-traineau m. (de l'artillerie de montagne.) 
Die Schleifenlaffette, Sledge-carriage. | 

Affät-wurst m. autrichien (Artil.) Yoy. Affüt 
a Wurst. 

Agalmatolithe m, Talc m. glaphique ou 
glyphique, Steatite/[. dela Chine, Pa- 
godite [., Pierre [. a magots, A sculp- 
teur, A sculpture ou de lard, Lar- 
dite /., Koreite /[., Steatite pagodite | 
(mineral ınassif, quelquefois feuillete, & cassure es- 
quilleuse, de couleur grise, brune, eouleur de chair, 
quelquefois mouchet6 ou a veines bleues) (Min6r.) | 
Der Agalmatolith, Bildstein, der chinesische Speck- 
stein, Pagodit, Koreit, Steatit. Agalmatolite, 
figure-stone, steatite-pagodite, bildstein. | 

Agaric m. (champignon parasite des arbres). Der 
Baumschwamm. Agaric. 


Affüter _ Aiguille A piquer. 
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droites &paisses, et de couleurs bien tranchees). 
Der Achat-Onyr. Onyx agate, 
Agate f. perigone. Voyes Agate A for- 
tifications. 
Agate [. ponctude verte, Helio- 
trope m. (Miner.) Der Heliotrop. Heliotrope. 
Agate [. rubande (agate qui oflre des 
bandes ondulces de coulenrs distinetes) 
(Miner.) Der Band-Achat. Ribbon-agate. 
Agate [. sanguine. Der Blut- Achat. 
Bloody agate. 
Agate [., Pierre [. A brunir. Der Polirstein. 
Agate burnisher. 
Agave [. (fire d’agave americana, d’agave vivipara 
etc.) Der Alochanf. Aloe fibre. 
Agent m. chimique, YVoyes Reactif. 
Agrafe/., Repli m. (des bords replies et ajustes de 
pieces de töle, de fer-blane). (Ferbl.) Der Falz. Fold. 
Agrafer vr. a, Replier v. a. (des pieces de 
töle, de fer-blanc). Falsen (Blech). To fold. 
Agreer v. a. un vaisseau (Mar.) Auftakeln. To 
rig. Voy. Greer un navire. 
Agrceur m, Greeur m. (celui qui agree les 
navires) (Mar.) Takler, Takelmeister. Rigger. 


Agaric m. de ch@ne. Der Eichenschwamm. Agregat m. (masse amorphe, composde de parties 


Touch-wood. 
Agaric m. mineral (Min£r.) 
Mineral] agaric. 
Agate [., Agate des bijoutiers (classe de 
pierres pre&cieuses, siliceuses, translucides, dont il| 
y a plusieurs varietes) (Miner.) Der Achat, Achat- | 
stein. Agate. | 
Agate f. ä forlifications, Agate [.| 
perigone (agate rubande dont les bandes | 
forment des angles rentrants et saillants) | 
(Miner.) Der Festungs-Achat. Fortification- | 
agate. | 
Agute f. arborisce, herborisde ou 
dendritique, Quartz m. agate ar-| 
borise, Dendragate [/, Dendra-| 
chate (agate formant des buissons, des ar- | 
bres, des rameaux qui ressemblent ä des ve- | 
getaux eryptogames). Der Baum-Achat, Den- | 
driten-Achat, Dendrachat. Arborescent agate, 
dendrachate, | 
Agate [. breche (Miner.) Der Breccien- | 
Achat, Trummer-Achat. Brecciated agate. | 
Agate [. dendritique. Yoy. Agate ar-| 

borisee. 

Agate [. des bijoutiers. Voy. Agate. | 
Agate [. d’Islande, Agate [. noire 
d’islande. Der Isländische Achat. Vit-| 


Die Bergmilch. | 


reous lava. Woyes Lave vitreuse ob-| 
sidienne. 

Agate [. herborisde Voyes Agate ar-| 
boris&e, | 


Agate [. jaspee (ag. dont les couleurs sont | 
irrögulieremment jet6es). Der Jaspis-Achat. 
Jasper-agate. | 

Agate [. jaspce argileuse. Der Schicht- | 
ling. Argillaceous veined agate. 

Agate [. moka (Miner.) Der Mokkastein.| 
Mocha-stone. Voy. Pierre de Moka. | 

Agate [. mousseuse (agate formant des 
herborisations). Der Moos-Achat. Moss-agate. 

‚Agate /. noire d’Islande. Voy. Agate 
d’Islande. | 

Agate [. onyx, Onyx ım. (agate de couches | 
Technolog. Wörterbuch III, 


reunies par un ciment) (G6ogn.) 
Aggregate. 


Das Aggregat. 


Yoy. Lait de montagne. | Agui m. (Mar.) Voy. Neud d’agui ä &lingue. 


Aide m. du geomötre (celui qui assiste en mesurant 
avec la chaine) (G&od.) Der Kettenzieher. leader, 
follower. 

Deuxieme aide m. (celui qui plante les 
fiches). Der vorderste Kettensieher. Chain- 
leader, leader. 

Premier aide m. (celu qui enlöve les fiches 
laiss6es en arriere par le deuxi&me aide). 
Der hinterste Kettenzieher. Chain follower, 
follower. 

Aide m. d’un officier marinier, du chirurgien, du 
maitre-charpentier etc. sur un navire) (Mar.) Der 


Maat. Mate. 

Aide-bosseman m. (Mar) Der Schiemann. 
Boatswain’s mate, 

Aide-contre-maitre m. (Mar.) Der Boots- 


mannsmaat, Unterbootsmann. Boatswain’s mate. 

Algade, Aiguade [. (lieu oü l’on envoie faire 

provision d’eau douce) (Mar.) Der Wasserplats. 
Watering place. 

Aigue-marine [. (varietö de beril, eouleur de 
vert de mer). (Miner.) Der Aquamarin. Aqua- 
marine, Aqua-marina. 

Aiguille [. (petite verge de fer ou d’autre metal 
qui sert A differents usages). Die Nadel. Neoedle. 

Aiguille [., Aiguille [. A coudre (petit outil 
d’acier, pointu et muni d’un «il, dont on se sert 
pour coudre). Die Nähnadel. Needle, 

Aiguille [. A gargousse (servant ü coudre 
les gargousses) (Mar.) Die Kardusnadel. Car- 
tridge needle, 

Aiguille f. A Vy (qui a prös de l'eil un 
ereux en formed’y). Die Y-grec-Nadel. Y-needle. 

Aiguille f.A @il perce au foret. Die 
Nähnadel mit gebohrtem Ochre. Drilled eye. 

Aiguille f. & @illet (pour coudre les 
willets des voiles) (Mar.) Die Gatnadel. Large 
sail-needle. 

Aiguille f. a piquer, 
Quilting ncedle. 


Die Steppnadel. 
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Alguille A ravauder _ Ailette, 





Alguille f. a ravauder. Die Stopfnadel 
Darning needle. 


Aiguille /. a r&eguiller, Carrelet m.| 
(Sell.) Die Schneidenadel, Packnadel. Collar | 


needle 


Aiguille [. a voile (grosse aiguille, trian- 
gulaire du cöt& de la pointe, pour coudre les 
voiles) (Mar.) Die Segelnadel, Nahtnadel, Pap-| 


penadel. Sail-ncedle 


Aiguille [. a tricoter. Die Stricknadel. Knit- 


ting-neeidle 


| deutschland) das Trumm, (der Nähling), die Nadel 
voll Faden, eingefädelte Nadel. Needleful. 

Aiguillce [.. Course [. d’un mull-jemy en fin 
(fil de 5 pieds qui se produit par un tirage du 
chariot) (Fil.) Der Aussug. Draw, stretch. 
Aiguilletage m. (action de lier deux cordages 

' au moyen d’une garcette) (Mar) Das Seisen, 
Verseisen. Seizing. 

Aiguilleter v. a, Saisir vr. a. aveo une 
garcette (lier deux cordages au moyen d’une gar- 
cette) (Mar,) Seisen, rerseisen. To seize, to fraj) 








Alguille /., Barre /. A mine (instrument  Aiguillette f. (cordage avec lequel on aiguillette 


servant ä forer des rochers qu’on veut petarder) 


(Mar.) Das Nähtau. Lashing. 


(Min.) Der Bohrer, (Böhrer), das Bohreisen, der | Algwillette f. (Mar.) Syn. d’Allongederevers 


Steinbohrer, Stossbohrer, 
long borer, long jumper. 


Aiguille [, Degorgeoir m. dans le moulage | 
en sable (broche en fer servant ä percer des events 
dans l’Cpaisseur du sable) (Fond.) Die Raumnadel, 


Abbohrer. Borer, jumper, 


leur m. (qui dirige l’aiguille d’un chemin 
de fer) (Ch. d. f.) Der Weichenwärter. Switch- 
| man,*switcher, pointsman. 
| Aiguillots m. pl. (Mar.) Die Ruderhaken. Pintle» 
Voyes Eguillot. 


| A 
| 


der Luftspiess, Spiess, Draht (des Formers). Venting | Aiguisage m. des carles d’une machine A carder 


wire, wire riddle. 


Aiguille [., Languette [. d’une balance. Die | 


Zunge. Tongue, index, cock. 


Aiguille [., Switch f. d’un chemin de fer. 


(operation de rendre‘ plus pointues les cardes) 

(Fil.) Das Schleifen. Grinding, facing up. 

‚Aiguiser v. a. (rendre tranchant). Schleifen, 
welsen. To grind, to sharpen. 


Die Weichschiene, Ausweichschiene, Zunge. Switch, Alguiserie [. gar ou bätiment oü l’on aiguis 


siding rail, slide rail, 
Rail mobile. 


moveable rail. 


Voyez | 


les outils trance 


ts etc. au moyen de meules). 
Die Schleifmühle. 


Grinding mill, grinding wheel. 


Aiguilles f. pl. de fanal (bras de fer pour soutenir | Aille f. (partie laterale, jointe A un corps prineipal). 


unfanal) (Mar.) Das Latern-Eisen. Lantern-braces. 


Der Flügel, die Seite. Wing, branch. 


Aiguille [. almantee ou de (du) compas Alle f. Collateral m., Bas-cöte m. d’une 


(aiguilleaimantee, dont lapointese dirige versle nord) 
Die Magnetnadel, Compassnadel. Magnetic needle, 


needle, compass-needle. 


Varlation [. de Taiguille, Voyes Va- 


riation. 
L'aiguille vacille (quand elle a perdu 
vertu magnötique). 


schwankt hin und her. The needle yaws. 


Aiguille f. ou Boussole /[. d’incli- 
naison (aiguille oimantde, suspendue, pour | 


observer l’inelinaison magnötique). Die Nei- 
gungsnadel, das Inclinatorium. Dipping needle. 


Aiguille [. d’'horloge (petitc barre d’acier, de | 


cuivre etc. servant A marquer les heures, les minu- 
tes etc. sur le cadran). Der Zeiger, Uhrzeiger, 
Weiser. Hand. 
Aiguille [. des heures. 
zeiger, Hour-Hand. 
Aiguille /. a minutes. 
zeiger. Minute-hand. 


Der Stunden- 


Der Minuten- 


Aiguille [. des secondes. Der Secunden- 


zeiger. Second(s)-hand. 

Alguille [. d’essai, Touchau m. de !’essayeur. 
Die Probirnadel, Streichnadel, der Probirstift. 
Touch-needle. Tovching-needle. Voy. Touchan. 

Alguille f. du mötier ä la Jacquart (broche hori- 
zontale, munie d’un il A travers lequel passe la 
broche corresp ındante verticale) (Tiss.) Die Nadel, 
der Stössel. Needle. 


Aiguille [. d’ardoise. Der Schieferstift. Slate 


peneil. 

Aiguille [.. Pointe [., Fleche [. d’une tour, 
un clocher (Arch) Die Thurmspitze, Kirch- 
thu itze. Broach. 

Aiguille f. (Charp.) Synonyme de Poingon. 

Alguillee f. (longueur de fil qu’on passe dans 
une aiguille). Der (abgeschnittene) Faden, (in Sud- 


Die Nadel walet, wallt, 


@glise (Arch.) Der Flügel, das Seitenschiff, das 
Seitenchor, die Abseite. Aile, aisle. 
ile f. laterale d’une maison (bätiment qui 
forme retour d’öquerre avec le corps de logis) 
(Arch.) Der Seitenflugel. Return. 


sa Alle /[., Branche [. d’un ouvrageä corneset A cou- 


|  ronne (Fort.) Der Arm, Flügel, die Flügellinie, Flügel- 
seite (eines Horn- oder Kronuerkes). Branch, wing 

Aile [., Aube [. d’une ruue en dessous (Meun.) 
Die Schaufel. Yloat-board, float. Voyes Aube 

'  d’une roue en dessous. 

‚Alle f. d’un moulin A vent (grand chässis garni 
de toile). Der Flügel, Windflugel. Wind-sail, 
sail, vane. 

Aile f. de l’ancre (Mar.) Voyes Patte. 

Aile [., Fuseau m. d’un pignon (Mach.) 
Triebstock. Leaf, tooth, sta. 

Aile du p’gnon d’une montre (Horl.) Der Zahn 
Leaf, tooth. 

Aile [. comprimeur d'un banc ä broches 
(mecanisme par lequel le fil est comprim& sur 1a 
bobine) (Fil.) Der Pressflugel. Presser, flyer. 

Aile /.de derive (Mar.) Das Schiert. Lee-boarıl 

‘  Voyes Semelle, 

‚Ailes [. pl. de la cale (vers les fagons de l’arrier.) 

(Mar.) Die Pick, das Kot. Run. 

| Ailes [. pl. d'un mors du bridon (Sell.) Die Knebei 
Cheeks. 

'Aile f. laterale (Arch.) YVoy. sous Aile. 

‚Aileron m. d’une roue de moulin ä eau. 





Der 


Di 

Schaufel. Float board. Compar. Aube d’une ru 

‚ Ailette [.. Epinglier m., Trechoir m. 1’. 
rouet ä filer (Fil.) Der Flügel, die Gabel. Fy 
heck. NVoyes Epinglier 

Ailette [. d’un mötier A filer en fin (fer en forını 
de S qui se trouve au fuseau pour conduire Ir 
fil sur la bobine) (Fil.) Der Flügel. Fly, flyer. 

Ailette [., Tige [. d’un blutoir (levier qui ser: 


Aimant _ Alabandine., 1 





ä donner les secousses au blutoir) (Meun.) Der tenäre, & battre et ‚frotter laire. Den 
Sichtearm. Shaking arm. Gyps-Estrich giessen, schlagen und schleifen. 
Aimant m. Almantnaturel, Fer m. mag- To pour, beat and rub the lime-Noor. 


metique, Pyrite f. magnetique (pierre 
compos6e de protoxyde et de peroxyde de fer; l’ai- 
mant naturel attire le fer, se dirige vers les pöles et 
s’ineline en bas) (Miner.) Der Magnet-Eisenstein, 
natürliche Magnet. Loadstone, native magnet. | AHoor. 

Aimant n, Aimant artificiel (barre de fer| dire f. d’un pont (syn. de chaussee) (Arch.) Die 
ou d’acier aimantee). Der Magnet, künstliche) Ppriückenbahn, Fahrbahn. Road-way, road. 


Magnet. Magnet, artifieial magnet. ; 
> | Aire f., Sole f. d’un fourneau & r&verbere (lien 
Almant m. em for a chovnl. Der Hufeisen ol se place la matiere qu’on traite) (Metal) Der 


Magnet. Horse-shoe-magnet. = 
Aimant m. de Ceylan (variöts de tourmaline BER: Hearth, sole. Compar. Foyer de fu 


qui acquiert, par la chaleur, la propriet& attrac- Ai r 

19 Are N : re /. muree, Aire /. de grillage (Metal.) 

tive et polaire) (Mine x.) Der Ceylonische Magnet, Der Stadel, Röststadel, Roststadel, die Roststätte, 

Aschentrecker, Aschensieher. Tourmaline. Voyes Ore roasting spot 

Tourmaline. asein on P una 
Aimanter v. a. (rendre magnötique par les ton- Aire f. (bassin ou l’eau de mer concentrde acheve 


Aire f. d'un pav& (terrain dressö pour y poser les 
pierres). Das Planum. Form, bed, soil. 

Aire [. d’une grange. (place pröparde pour y battre 
lebl&) (Arch.) Die Scheuntenne, Tenne. Thrashing 


ches. d’nn 'aimant naturel), “Az "einem Masnel- son evaporation) (Sal.) j Das Krystallisationsbett. 
steine oder Magnet streichen. To touch wih a (ital. Tette) Last brine-pit (wbere the concentrated 
Yoalsione sea-water does cerystallize). 
um Voyes Haim Aire f. de vent, Rumb m. (une des trente-deux 
Air m "(Phys Chim.) Die Luft. Air parties de la boussole qui represente l’horizon) 


Air m. atmospherique, Air m. de lat-| (Mar.) Der Kompass-Strich, Windstrich, Rhumb. 
mosphere. Die atmosphärische Luft. Atmo- Pegel zn h Das Bret, die Diele. Deal 
spherical air, air of the atmosphere, common air. a Ba” e f. Das Bret, die Diele. Deal, 

Air m. dephlogistigue (Chim.) Die de-| ’ e RR 
phlogistieirte Luft. Dephlogisticated air. Voyez | Ais nel Ais a tremper a Eacee de bois sur 
Oxygene. e | laquelle on trempe les feuilles) (Impr.) Das 

Air m. du feu (Chim.) Voy. Oxygöne. | Bret, Waschbret, Feuchtbret. Paper-board, wetting 

I 
I 





5 2 : > 1 board. 
ee (Chim.) Voyes Acide carbo- | 4,, m. & desserrer (Impr.) Das Ausschiessbret. 


? : Imposing-board. 
er = . De Die Lebensiuft. Vital | Aisade ou Aissade f. (endroit oü la poupe com- 


Ferme6 a fair. Ferm6 A Ventröe, mence ä se retröeir) (Mar) Das Scharf, die 


de Yair. Luftdicht. Air-tieht. Schärfe (des Hintertheils). Running part. 
Köche A air. An der Luft grrochne, Atsnamtef Aisseaum., Aissi, Aissis, Alssy 
lufttrocken. Air-dried. m. (petit ais dont on couvre les toits) (Arch.) 
Air m, Vent m. (des soufflets d’un haut fournean). | Die Schindel, Dachschindel. Shingle. Voyes Bar- 
Die Gebläseluft. Blast air. dean. 
Air m. chaud. Die erhitste Gebläseluft.| Ajoutage m., Ajoutoir m. d’un jet d’eau. Voy. 
Hot blast. | Ajutage. r j 
Air m. froid, Die kalte Gebläseluft. Cold | Ajustage m. (operation d’ajuster) (Mach.) Die 
blast. cold-air blast, cold air. |  Adjustirung. Adjusting. , 
Air m, Airage m. dans une mine (Expl.) Das Ajustage m. des flans (op£ration d’ajuster les 
Wetter. Air. flans) (Mon.) Das Justiren. Sizing. 
Air-de-vent (Mar.) Voyes Aire-de-vent. |Ajuster v. a. (finir les pi&ces qui doivent se trouver 


Aire f. (espace superficiel embrasse par un polygone, | en contact) (Mach.) Adjustiren. To adjust. 
une courbe plane ou une surface eourbe) (G&om.) | Ajuster v. a. les flans (leur donner le juste poids) 
Der Flächeninhalt, Flächenraum Superficial con- | (Mon.) Justiren. To size. 


tent, area. ‚Ajuster une pidce d’arme. Ein Gewehr 
Aire [. (espace entre les murs etc.) (Arch.) Der | ajustiren oder adjustiren. To strip and finish 
Raum im Lichten. Area. a fire-arm. 
Aire [. d’un bätiment (Arch.). Die Baustelle. Buil- | Ajuster cöne, Tailler cöne, Donner 
ding ground. du cöne, Faire cöne, Chanfreiner, 


Aire f. (Arch.). Der Fussboden, die Diele. }loor., v. a. (donner la forme d’un cöne ä une piece, par 
Faire et dresser l'aire. Den Bodenebenen | ex. a un tuyau) (Mach.) Zuspitzen, abschrägen. 
und festrammen. To level and ram the floor., To taper. 
Faire Iaire du plafond sur lattes Ajusteur m. (qui ajuste les monnaies) (Mon.) 
eloudes. Die Balkendecke mit Pliesterlatten‘ Der Justirer. Adjuster. 
bekleiden, mit Heukalk durchwerfen, mit Mörtel  Ajustoir m. (balance pour ajuster les flans) (Mon.) 
aufziehen und glatt putzen. ‘To lath, plaster, | Die Justirwage, Adjusting balance. 
float and set the ceiling. Ajutage m. Ajutoir m, Ajoutoir m. d’un 
Aire [., Pav& m. du plancher d’une maison en! jet d’eau. Der Aufsatz, (die Ansatzröhre,) Ajutage, 
eiment ou en plätre). Der Estrich. Lime floor, tloor.| adjutage. 
Aire f. en plätre. Der Gyps-Estrich. Plaster' Alabandine [. (Lap.) Der orientalische oder sy- 
floor. | rische Granat. Oriental garnet. Voy. Almandin. 


12 Alabastrite _ Alesures. 








Alabastrite f. (Miner.) Voyes Albätre gyp-)Alcoolometre m. (Ch im.) Der Alkoholometr. 
seux. Weingeistmesser. Alcoh olometer. 
Alaises, Alezes [. pl. d’un fourreau de sabre Aledve f. (Arch.) Der Alkoven. Alcove. 
en metal (füt en bois). Die Holswände (pl.) Li-) Aldebaram, Aldebaran m. (itoile fixe iv 
ning. ' Ja premiere grandeur qui est dans l’eil du taureau 
Alalite [. (variet@ demi-transparente de pyroxene (Astron.) Der Aldebaran. Bull’s eye, Aldebaran 
qui se trouve dans la vallöe d’Ala en Piemont) | Aldehyde m. (Aldehyde m. vinique) | 
(Miner.) Der Alalit. Alalite. | quide ineolore, trös-mobile, d’une odeur suflocant 
Alambie m. (appareil distillatoire). Die Destillir- | qui provoque des erampes de poitrine; on l’obtient 
blase, Blase. der Helm und Kolben zum Destilliren., par la deshydrogenation partielle de Vale) 
Still, alembie. Voy. Cueurbite et Refrigerant.  (Chim.) Der Aldehyd. Aldehyd. 
s’Alarguer, s'Elever r. r. (prendre le large: | Al@ne f. (aiguille ou poingon A percer le eu 
»’eloigmer de la cöte) (Mar.) Pie Räumte ge- (( ordon., Sell.) Die Ahle, der Pfriem. As 
winnen, {die hohe See erreichen). To claw off saddler’s awl. 
(from a lee-shore). i ‚Alöne [. & bredir, Aldne [. A passer les 
s’Alarguer vo. r. (&loigner le navire d’un objet)| lanieres, Passe-corde m. (al. avec laqur | 
(Mar.) Abgieren (ablenken lassen von einem Gegen- | (m Pa-se la laniere qui sert & bredir) (Sell) D: 
stande,. To sheer off, to shıeer away. Bindenadel, Durchzichahle, Einbindeahle, Riemah' 
Alarme f. Der Alarm, Lärm. Alarm. Drawing awl. j we 
Fairealarme (Milit., Mar.). Alarm schlagen. Alöne [. & coudre (Sell.) Die Saitlerahi 
To alarm. Stitching awl, common awl. i 
Albätre m. (Miner.) Der Alabaster. Alabaster, Alöne f. plate. ‚Die Rache Ahle. Brad-awl. 
Albätre m. gypseux, Alabastrite [.| Aldsage m. (operation d’aleser) (Mach.) Das Auf- 
(Miner). Der Alabastergyps. Alabastrite. reiben, Ausreiben, Aufraumen (mit der Räumahl: 
Albuminate m. (Chim.) Die chemische Ver- | Broaching. u 7 5 
bindung mit Eiweiss-Stoff. Albuminate, Aldsage m. de l’äme des pieces (For.) Das Nark- 
Albumine f. (Chim.) Das Albumin, der Eiweiss- bohren (der Geschutsrohre). Boring-up, rebarın 


a f guns). 

Stoff. Albumen. 107 guns)., a reger + 
Albumineux,-se adj. (Chim)  Eieeissartig. Almen, Kenrrir IA maEHiE Ir rg 

Albuminous. polir Tinterieur d’un trou dans une piece de mi 


Alcahest, Alkaest m. (pretendu dissolvant avec Palesoir) (Mach.) Aufreiben, ausreiben, aul- 
universel). Das Alkahest, (Universallösungsmittel.) räumen (mit der pres To broach. F 
Alkahest. 3 ‚Ale&ser vo. a. (polir et donner une forme exact«- 

Alcali m. (Chim.) Das Alkali. Alcali, alkali ment eylindrique & P’interieur d’une piece erense 

Alcali sn. Size. mindral “ Alcali m, qui est longue). Ausbohren, reinbohren. To bir: 
. \ . : 


A - to bore up. 
mineral (protoxyde de sodium qui se trouve R 
Fly . lese .d. ano si nme 
dans quelques mineraux, par ex. dans le la-ı Alöner, W'olir v.«. nn canon de fasil (hei doan 


brador, les laves etc.) (Miner.) Das Mineral-| calibre exact). Einen Gewehrlauf kolben cd 


Alkali‘ Natriumoryd. Mineral alcali, fossil | auskalben. To fine-bore a barrel, to bore for shootin: 
alcali. Foyes Protoxyde de sodium. | Aleser v. a. une Iwuche & feu (porter le diami! 


Alcali m. volatil (nom donne A P’Ammo- | de l’äme au calibre exact) (For.) Ein Stückrohr ku- 
niaque) (Chim.) Das fluchtige Alkali libermassig bohren, ausbohren. To bere-up ordnancı 
‚ f 9 1,4 Aleser ou Meforer r. a. une piece (lorsque « 
tige Laugensal;. N r : ! I r F (dorsq 
fluchtige Laugensalzs. Alcali volatile, volatile est degradee par le tir, on lorsqu’on veut la mett: 





ir m. (Chim.) synonyme de Nitre- en &tat de tirer des projeetiles d’un ealibre diffören 
ind 5 .) Synonyme | (For) Nachbohren. 'To rebore, to bore up. 
8 2 Alesoir m, Polissoir m. (dernier foret an 


Alcalimetre m. (instrument destine ä faire con- |” q le calibre definitif 3 2, er 
naitre le degr& de purete des alcalis et plus parti- | (For.) BP ees (Kaliber hohe : 
mliieama n Bar 2 30: . | "or. D "er "bohrer), Kos) 
eulierement de la potasse et de la soude) (Chim.). | polishing bit, finishing bit. 


Das Alkalimeter, der Alkalimesser. Alcalimeter. | Alesoir (Alezoir)n.. Equarrissoir (car: 


Alcalin,-e adj. (Chim.) Alkalisch. Alcalin,alcalious. rissoir) m. Broche [. il d’aci Haan 
" \ 1 . ri - (outil d’acier treim) 
Alcaliser r. a. (Uhim.) Alkalisiren, mit Alkali qui sert A alöser). Die Reibahle, Raumahle. Bros 


sattigen, auslaugen. To alcalize, to alcalizate. opening bit, rimer. 
AlcalovYde m. (Chim.) Das Alkaloid. Alcaloide. | Al&soir m. a pivots, Equarrissoir m. ü 
Alchimie f. Die Alchimie. Alchimy. pivots (des horlogers). Die Zapfen-Reibahle, Pix: 
Alchimiste m. Der Alchimist, (Goldmacher). broach. 

Alchimist. Al&soir m. ä six angles. Die sechsecki 
Alcool m. (Chim.) Der Alkohol, rectifieirte Wein-  Reibahle. Six-square broach. 

geist. Alcohol.  Al&soir m. carre. Die riereckige Reibahle, F\ 
Alcool preuve. Der Normal-Weingeist. Proof | square broach. 

spirit. Alesoir m. rond. Die Glättahle, Polir«h'\ 


Alcool plus fortquelalcoolpreuve. Round broach. 
Der Weingeist, der stärker ist als Normal-  Al&soir m. Machine [. Aaleser. Die Bol 
Weingeist. Over-proof spirit. | maschine, Cylinder-Bohrmaschine. Boring machin! 
Alcool moins fort que Talcool preu- Al&sures [. pl, Büchilles [. pl. (enpeaux ı 
ve. Der Weingeist, der schwächer ist als metal que dötache Val6soir; (For.) Die Bohrspa: 
Normal- Weingeist. Under-proof spirit. Chips, boring-chips, borings. 





Alezes, Alaises f. pl. d'un fourreau de sabre 
en metal (füt en bois). Die Holzwände. Lining. 

Algebre [. (Matlı.) Die Algebra, Buchstaben- 
rechnung. Algebra, literal calculhıs. 

Alichon m. d’une roue de moulin & eau. Die 
Schaufel. Float-loard. Compar. Aube d’une roue. 

Alidade [. (rögle mobile autour d’un cercle gradue 
pour mesurer des angles (Geom.) Das Diopter- 
lineal, die Alhidade. Alhidada, Alhidade. 

Aligner r. «a. (dvresser ou ranger sur une ligne 
droite, tirer une ligne droite). Eine gerade Linie 
abstecken, abschnüren. To line out, to mark out. 

Aligner le bois (marquer la charpente an cor- 
Jeau), Tringler la charpente. Das Hols schnüren 
oder abschnüren. To line out stuff, to strike a line. 

Aligner r. a. la piece, Diriger v. a. la 
ligne de mire (Artill.) Die Linie nehmen, 
dem Geschütz die Seitenrichtung geben. To give 
the direction to a gun, to take the line of direction. 

Aligner vo. a. un terrain, Jalonner v.n. 
(le marquer avec des piquets, pour le mesurer A 
la chaine etc.) (G&od.) Gerade Linien abstecken. To 
mark out lines, 

Alimentaire adj. (tout ce qui appartient a l’ali- 
ınentation de la chaudiere) (Mach.) Zur Speisung 
gehörig. What belongs to feeding (the boiler). 
Voy. Pompe alimentaire, 

Alimentation [. de la chaudidre (action d’ali- 
menter) (Mach.) Die Speisung. Feeding. 

Alimenter v. a. une chaudiere (remplacer !’eau 
it mesure qu’elle s’öchappe sous forme de vapeur) 
(Mach.) Speisen. To feed. 

Alinda m. Section f. (Impr.) Der Absatz, die 
neue Zeile, der Abschnitt. Paragraph. 

Alise adj. Voyes Alize. 

Alisier m. (hois de l’arlıre Cratsegus aria). 
Mehlbeerbaumhols. White hawthorn. 

Alisier, Alouchier m. (bois de l’arbre Crategus 
torminalis). Das Atlasbeerhols, Arlesbeerhols, Else- 
beerhols. Service-tree. 

Alizari m. (garance de l’Asie Mineure). Der Alizari, 
(Krapp). Alll)izari, lizari. 


Das 


Alizarine [. (principe ruuge de la garance) (Chim.) | 


Das Krapproth, Alizarin. Allizarine. 
Alize ad). | 
Vent m. aliz&. Der Passatwind. Trade 


wind, monsoon. 

Alizier m. Voyes Alisier. 

Alkaest m. (Alch.) Voyes Alcahest. 

Allanite f. (Miner.) Der Allanit, Allanite. 

Allege [. (petit bätiment pour en alleger un plus | 
grand) (Mar.) Der Lichter, das Lichterfahrzeug. 
Lighter. 

Alleger, r. a. un navire (le rendre plus leger 
en le döchargeant en partie) (Mar.) Zichten. To 
lighten. 

Alleger, Soulager, Mettre des flottesr..a. | 
(tenir quelque chose A flot, en y attachant des | 
tonneaux vides ete.) (Mar.) Aufbojen (durch einen | 
schwimmenden Körper einen andern auf dem Wasser | 
treibend erhalten.) To buoy up. 


Alezes _ Allumette phosphorique. 
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Aller a la bouline, Bouliner v.n. (Mar.) 
Bei (in schiefer Richtung con) dem Winde segeln 
oder halten, den Kurs bei dem Winde nehmen. 
To sail with a scant wind, to elose to the wind. 

Aller au lof (Mar) Anluven (das Schiff so 
drehen, dass der Wind schon etwas von vorn 
kommt). Togo to windward, to go tothe weather side. 

Aller de conserve (Mar.) Unter Admiralschaft 
segeln, Admiralschaft machen. To sail in company. 

‚Aller debout au vent (Mar.) Flach in den 
Wind segeln. To sail right in the wind’s eye, to 

|  sail head to wind. 

‚Aller en lest ou sur son lest (Mar.) Nur 
ballastbeladen sein. To go on the ballast. 

Aller entre deux e&coutes (avoir le vent 
en poupe) (Mar.) Zuischen zwei Halsen fahren, 
mit offnen Halsen segeln. To sail with both sheets 
aft, to sail right before the wind. 

Aller vent grand largue (Mar) Raum- 
schoots (mit Backstagswind) segeln, Raumschoots- 

Wind haben. To sail with a quartering wind. 

Alliage m. (union de deux ou de plusieurs m6taux 
au moyen de la fusion) (Metal) Die Legirung, 
der Zusats zum Legiren. Allay, alloy. 

|Alliage m. d’or et diridium. Das Iridgold. 
Aurate of iridium. 

Alliage m. du prince Robert, Cuivre m. 
jaune, Metal m. du prince Robert. 
Das Prinzmetall. Prince metal. 

Allier, Aloyer v. a. (unir des mötaux par fusion) 
Legiren. To allay, alloy. 

Allizari, Allizarine. Voyes Alizari etc. 

Allochroite [. (variet& de grenat, d’une couleur 
grisätre, jaunätre ou rougeätre, qui se trouve en 
Norwege) (Miner.) Der Allochroit. Allochroite. 

Allonge f. Voyes Alonge. 

Alluchon m. (dent d’engrenage de bois fixde sur 
le pourtour d’une roue) (Mach.) Der Kamm, der 
eingesetste Zahn. Üvg. 

Allumer, Charger, Engrener v. a. une 
pompe (y jeter de l’eau pour la faire prendre). 
Die Pumpe anheben oder ansaugen lassen, anstechen, 
(bei Seeleuten) Laf in die Pumpe gi To 








essen. 
fetch a pump, to put water into, to light. 

Allumette [. (brin de bois soufre). Das Schieefel- 
hölschen. Match. 

Allumette f. & frietion (au commencement on 
appelait de ce nom les Congreves ou Allu- 
mettes a la Congreve, c'est-a-dire les all. 
arındes d’une päte composde d’une partie de chlo- 
rate de potassc et de deux parties de sulfure d’an- 
timoine; aujourd’hui on en d6signe aussi les allu- 
mettes phosphoriques). Das Frictionssündhölschen, 
Reibzündhölschen, Congrer'sche Zündhölschen. Fric- 
tion-match, congreve. 

Allumette [. chimigque allemande. Yoy. 
Allumette phosphorique. 

Allumette [. oxyge&nde (al. soufree, garnie 
de chlorate de potasse, de soufre, de gomme et de 
cinabre). Das Tunkzündhölschen (chemische Zünd- 


} 
} 


! 





Allegir (Mar.) Voyes Alleger. 

Aller v. ». (ötre en mouvement, fonctionner, dit | 
d’une machine) (Mach.) Arbeiten, gehen, im Gange | 
sein. To work. | 

Aller v. n. (naviguer) (Mar.) Segeln. To sail.| 

Aller & bord (se rendre au vaisseau) (Mar.). An 
Bord gehen oder fahren. 'To go aboard (on board). | 


hölschen). Oxymuriatic match. 

Allumette f. phosphorique, Allumette[. 
chimique allemande (tige de bois soufree 
et tremp6e dans une päte phosphoröe) (Chim.) 
Das Zündhölschen, Streichhölschen. Phosphoric 
match, phosphorus match, lueifer, lucifer-match, 
(frietion-match, congreve). 
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Allumette [. de salon (allumette phosphorique 
sans soufre). Das Salonsündhölschen. Lucifer 
without sulphur-coating. 

Allumette/.encire, Allumette-bougie [. 
(bougie phosphorique) (Chim.) Das Phosphor- | 
kerschen, (Wachskerschen). Wax-match, wax-taper 
match. 

Allure [., Marche [. (que suit le travail d'un | 
haut-fourneau). Der Gang. Trim, working. work- | 
ing state or condition. 

Bonne allure, Allure ou Marche 
reguliere. Der quite, regelmässige, gahre | 
Gang, Gahrgang. Good working condition, | 
good working state, healthy state, profitable 
working-state,. good working order. | 

Allure irreguliere. Der rohe Gang, der 
überselste oder scharfe Gang, Rohgang. Irreg- 
ular working. | 

Allure chaude. Der heisse, hitsige Gang. 
Hot working. | 

Allure froide. Der kalte Gang. Cold 
working. | 

Allure [. Witesse f. (d'une locomotive, d’un | 
bateau en mouvement etc.) Die Geschwindigkeit, 
der Gang, Lauf. Speed, velocity. 

Allure /. du largue (Mar.) Das backstags- 
weise Segeln. Quartering. | 

Almanach m., Calendrier m. Der Kalender, 
Almanach. Ualendar, almanae. 

Almanach n. gregorien (almanach re- 
form par Grögoire XTIL, en 1584). Der 
Gregorianische Kalender. Gregorian calendar. 

Almanach ou Calendrier julien (cal. 
reforıne par Jules-Uesar l’an 46 avant notre 
re). Der Julianische Kalender. Julian calendar. 

Almanach m. nautique, Connais- 
sance [. des temps (almanach ä l’usage | 
des navigateurs et des astronomes). Der 
Schiffskalender, der astronomische Kalender. | 
Nautical almanac, astronomical almanae. 

Almandin m, Almandine [., Grenat m. 
almandin ou almandine, Alabandi- 
ne [. Girenat m. syrien ou oriental, 
Hiyacinthe-la-belle [/, Hyacinthe d' 
Haüy, Grenat nm. rouge ou de fer (beau | 
mineral rouge, dont il y a plusieurs nuances diff6- 
rentes; il est translucide et quelquefois transparent) 
(Miner.) Der Almandin, der edle Granat, orien- 
talische Granat, (orientale) Granat, syrische (sori- | 
anische) Granat, Karfunkel, rothe Granat (Eisen- | 
granat). Almandine, alamandine, preeious garnet, 
noble garnet, oriental rarnet. 

Aloes (Bois d’). Voyes Bois d’aloos. 

Aloeds-pitte, Pitte [, Chanvre m. des 
Indiens (fibre de l’agave americana). Der Pite- 
hanf, Pite. Pita (fibre of the wild aloe). 

Alonge f. (feuille qui contient la ligne & laquelle 
le paquetier finit, et le compagnon commence) 
(Imp.) Das Ansetzblatt, Fly-leaf. 

Alonge [. (tuyau ajout& au chapiteau de l’alambie) | 
(Chim.) Der Vorstoss. Adopter. 

Alonge f. d'un tröpan de mineur. Die Verlän- 
gerungsstange, das Mittelstück, der Aufsatz. Leng- 
thening | or joint. 

Alonge [. (en general, une piöce de bois courbe 
qui sert A en alonger une autre) (Mar.) Der 
Auflanger. Futtock. 

Alonge [. de cornieres, Corniere [. 





Allumette de salon _ 


Alun ammoniacal. 





Die Heckstütze, Windvieriugsstütse, Heckseiten- 
stütse. Top-timber of the fashion-piece, side 
counter-timber, 

Alonges [. pl. de couple (pieces de bois 
eourbe qui servent & alonger les couples en 
deux et quelquefois trois morceaux par | 
moyen des genoux). Die Auflanger der Spanten 
(der obere Theil der Schiffsrippen). Second, 
third ete. futtock. 

Alonges [. pl. d’&cubiers. Die Bughölser, 
Bugstücke (die Inhölzer vom Vorstecen bis 
sum vordersten Spant). Hawse-pieces. 

Alonge [. des porques. Der Auflanger 
der Katsporen. Futtock-rider. 

Alonge [. de remplissage (pour rem- 
plir les mailles entre les alonges de revers 
Der Hanger. Filling futock. 

Alonge [. de revers (la plus &levce, en 
forıne de 5.) Der verkehrte Auflanger, der 
Top-Auflanger. Top-timber. s 

Alonge [. postiche. Der Einstecher, Ein- 
selser. False futtock. 

Alouchier, Alisier m. (bois de l’arbre Cra- 
tegus torminalis). Das Atlasbeerhols, Arlesbeer- 
hols, Elsebeerhols. Service-tree. : 

Aloyer, Allier v. a. (unir des mötaux par fusion) 
Legiren. To allay, alloy. 

Alpaco, Alpaga, Alpagne, Alpaque " 
Voye: Poil d’alpaca. 

Alpacas, Alpagas m. (ötoffe croisce, & quatre 
lames, dont la chaine est de poil d'’alpaca, la 
trame de laine longue) (Tiss.) Der Alpako-Thibet. 
Alpaco figured thibet. j 

Alquifoux m. (galöne cristallis6e qu’on emploie 


pour le vernissage des poteries) (Miner). Das 
Glasurer:, Hafnerers. Alquifou. 
Alterne adj. Voyes Angles alternes. 
Aluchon m. (Mach.) Voyes Alluchon. 
Aluminate m. (Clhim.) Die chemische Verbin- 


dung mit Thonerde. Aluminate. 
Aluminate m. de cuivre (Chim.) Das Thon- 
erde-Kupferoryd. Aluminate of copper. 
Aluminate m. de plomb hydrate (Miner 
Das thonsaure Bleioryd. Plumbo-resinite. Voye: 
Plomb-gomme. 

Aluminate m. de potasse (Clıim.) Das Thon- 
erde-Kali. Aluminate of potassa. 

Alumine f. (oxyde d’aluminium) (Chim.) Das Alu- 
miniumoxyd, die Thonerde, (Alaunerde). Alumina 

Alumine f. hydrat6de silieifere (varic! 
d’argile; blanc, blanc grisätre ou rougeätre) (Miner.) 
Der Kollyrit. Collyrite. 

Alumine [. fiuatee siliceuse (Miner.) Der 
Topas. Topaz. Voyes Topaze. 


Aluminite/.‚($ous-sulfaten.d’alumine) 


(mineral blane, terreux, happant & la langue ; il 
se trouve ordinairement dans l’argile) (Miner.) 
Der Aluminit, Aluminite, (sub-sulphate of alumina) 


Alun m. (composs de sulfate d’alumine et du 


monoxyde d’un metal (Chim.) Der Alaun. Alum, 
alumen. 
Chaudron n. a lalun. 
Alum-boiler. 
Pr£paration [. d’alun. Das Alaunsieden. 
Alum-boiling. 


Der Alaunkessel. 


'Alun m. ammoniacal (sulfate d’alumine vt 


d’ammoniague). Der Ammoniakalaun. Ammonia 
alum. 


Alun m. artificiel. Der künstliche Alaun. 
tificial alum. 

Alun n. bräle ou enleine (alun anhydre). 
gebranute Alaun. Burnt or caleined alum. 

Alun m. cubique (cristallise en cubes). 
Wurfelalaun. Cubic alum. 

Alun m. de magnesie (compose double de 
sulfate d’alumine et de magm6sie avec l’eau; il 
se reneontre en masses fibreuses & l’ötat d’eftlo- 
rescence) (Miner.) Der Magnesia-Alaun, Talk- 
erde-Alaun. Magnesia alum, pickeringite. 

Alun m. de plume (sulfate neutre d’alumine). 
Der Federalaun. Feather alum. 

Alun mn. de Roche (l'alun le plus pur, nomme& 
de la ville de Rocca, en Syrie, oü l’on fabriqua 
autrefois exclusivement l’alun). Der Alaun von 
Rocca, der feine Alaun. Rock-alum, (Roche-alum). 

Alun m. de Rome (obtenu de l’alunite). Der 
römische Alaun. Roman alum. 


Der 
Der 


Alun m. naturel, Sulfate m. d’alumine | 


et de potasse (Miner.) Der natürlich vor- 
kommende Alaun, (Kali-Alaun, das schwefelsaure 
Thonerde-Kali). Natural alum, native aluım, pot- 
ash-alum, (sulphate of alumina and potash). 

Alun m. octa&drique. Der oktaödrische Alaun. 
Octahedral alum, 

Alunage m. (operation d’aluner) (Teint. 
Das Alaunen, die Alaunung. Aluming. 
Aluner vo. a. une ötoffe. Alaunen, in Alaun- 
wasser sieden, mit Alaunwasser beisen. To alum, 

to steep in alum. 

Alunier m. (qui travaille l’alun). 
sieder. Alum-maker, alum-boiler. 

Aluniere [. (endroit olı l’on travaille l’alun, fa- 
brique d’alun). Die Alaunhütte, das Alaunwerk, 
die Alaunsiederei. Alum-house, alum-work. 

Amandou m. (substance combustible, spongieuse, 
qu’on prepare avec l’agarie amadouvier). Der 
Zunderschwamm, Feuerschramm. Amadou. 

Amalgamation [. (Metal.) Das Amalgamiren, 
die Verquickung. Amalgamation. 

Amalgame m. (alliage du mercure avee un 
metal) (Chim.) Das Amalgam. Amalgam, amal- 
gama. 

Amalgame m. (natif ou naturel), Amal- 
game d’argent, Mercure nm. argental. 


etc.) 


Der Alaun- 


Das (natürliche) Amalgam, das Silberamalgam. | 


Argental mercury, native silver amalgame. 


Amalgamer ’r. a. (allier un mötal avec le mer- | 
To | 


eure) (Metal) Amalgamiren, verquicken. 
amalgamate, ama'game. 
Amaranthe [., Bois m. violet. Das Amaranth- 
holz, Violetholz. Violet wood. Foy. Bois violet. 
Amarque f. Bouee [. (Mar.) Die Bake, Buje, 
Boje. Buoy, leading mark. YVoyes Boube. 
Amarrage m. (action de lier au moyen d’une 
amarre) (Mar.) Das Sorren. Seizing, Lashing. 
Faire r. a un amarrage. Sorren. To 
lashı, to seize. 
Amarrage m. d'un navire (Mar.) syn. d’Ancrage. 


Amarrage m. ä plat (petit cordage dont on 
se sert pour lier deux cäbles) (Mar.) Das Bindsel. | 


Lashing, seizing. 
Amarrage m. A plat des haubans. 
Das Oben-Bindsel (am Ende eines Wanttaus). 
End seizing, upper seizing at a shroud. 


Amarrage m. bride (cordage qui sert A brider). 


Das Kreusbindsel. Round-seizing, cross-seizing. 


Alan artiflciel _ Amarrage bride. 


“ 
Ar- 
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Amarrage m. bride, Bridure f. (action de 

brider ou de faire un amarrage bride) (Mar.) Die 
| Kreuzung. Round-seizing, cross-seizing, eross-turn. 
‚Amarrage m. en &trive (Mar.) Das Hart- 
bindsel, Herzbindsel. Throat-seizing. 

‚Amarrage m. en fouwet (Mar.) Der Katsteert 
(Befestigung eines Steertblockes). Lashing of a 
tailblock. 

Faux amarrage m. (de la bonnette maillde) 
(Mar.) Das Borgbindsel des Bonnets. Preventer 
of a bonnet. 

Amarre /. Klanc m. (cordage dont on attache 
le vaisseau & la terre ou & des estacades) (Mar.) 
Die Landfestung. Breast-fast. 

Amarre [, Cäbleau m. de la chaloupe (corde 

! plus menue que le cäble de remorque; elle sert ä 
attacher la chaloupe A la-poupe du vaisseau, quand 

| le vent est frais) (Mar.) Die Fangleine. Painter, 

preventer towrope. 

'Amarre f. de poupe, Croupiere [. (cordage 

' dont la poupe est attachee & la cöte) (Mar.) 

| Das Achtertau, Hintertau. Stern-fast. 


‚ Amarre [., Traversiere[. d'un pont de pontons 

| (pour attacher le premier bateau & larive). Das 
Spanntau, welches das erste Boot mit dem Ufer ver- 

ı bindet. Painter, shore-painter. 

Amarrer v. a, Faire vr. a. un amarrage 

' (lier quelque chose avec un cordage de sorte que 

‘ le cordage ne puisse pas se dötacher de soi-m&me) 


| (Mar.) Sorren. To seize, to lash. 


|Amarrer un cordagepar un burin (Mar.) 
ı Ein Tau einknebeln. 'To put a rope ın the beckets. 
Amarrer une corde (Mar.) Ein Tau belegen. 
To belay or to fasten a rope. 
|Amarrer vr. a. un vaisseau a terre. Ein 
Schiff meeren oder festmachen. To make a ship fast. 
‚Amarrer ou Mettre les voiles a fl de 
|  earet. Die Segel auf Stossgarn setsen (mit Kabel- 
|  garnen an der Raa festmachen). To stow or furl 
the sails with rope-yarn. 
Ambon m. d'une öglise (tribune sur laquelle on 
lisait certaines parties de l’office divin, et d’oü on 
pröchait) (Arch.) Die Ambone (statt Kanzel dienende 
|  Emporkirche). Ambo, (gallery). Compar. Jube. 
Ambre m, Ambre m. gris (söcrötion morbide 
du foie du cachalot, qu'on trouve flottant a la 
surface de la mer, sur les cötes de Coromandel etc.) 
Die Ambra, der Amber, graue Amber, Amber- 
gris (amber-grease, amber-greese). 
‚Ambre m. blanc. Die Vogelambra. White amber. 
'Ambre jaune, Sucein m. (rösine fossile). 
Der Bernstein, der Agtstein. Amber, yellow amber. 
Voyes Sucein. 

Ambre m. liquide, Liquidambar m. (ambre 
qui provient de l’arbre liquidambar styraciflua en 
Amerique). Die flüssige Ambra, der flussige Storax. 

| _ Liquidamber, ambar. 

Ambre m. noir. Die Fuchsambra. Black amber. 

‚Ame f. Mandrin m. du piston dont on se sert 

dans la fabriention des tuyaux repoussös. Der 

Kern, Dorn. Core bar. 

'Äme [. d’une bouche ü fea (Art.) 

' _ Bohrung. Bore. 

|Äme [,, Creux m. d'une fusce (Artif.) 
Seele, Bohrung. Hollow, spindle-hollow. 

'‚Amener vr. a. une vergue ou une voile (les faire 

\  descendre). Streichen. To strike. 








Die Seele, die 


Die 
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Amener le hunier sur le ton. Das Mars- pP 


segel auf den Rand laufen lassen. 

topsail upon the cap. 
Amener le pavillon. 

To strike the colours. 


To strike the 


Die Flagge streichen. 


Amertume [. de la biere (Iwile ethörigqne | 


de la levure qu’on obtient dans les brasseries 
apr&s avoir mis les mötiers) (Brass.) Das Hefen- 
bitter, Yeast-bitter. 

Amethyste f. (Miner.) Der Amethyst. Amethyst. 


Amethyste [. verte, Prase [. (Miner.) Der| 
Foyes Quartz hyalin vert- |» 


Prasem. Prase. 
obseur. 
Amiante m. (Miner.) Der Amiant. 


Compar. Asbeste flexible, 


Amianthus. 


Amide m. (combinaison d’un equiv. d’azote et d’un | 


&quiv. d’hydrogene, qu’on a jusqu’ä prösent vaine- 
ment essay& d’isoler; on appelle aussi de ce nom 
un corps compose qui contient la dite combi- 
naison) (Chim.) Das Amid, Amid. 

Amidine [., Amyloline f. (Chim.) Das Amidin. 
Amyloline. 

Amidon m. (Fecule f.) (poudre blanche qui 
existe dans un grand nombre de plantes; l’amidon 
est d’un grand usage dans les arts et dans l’&co- 
nomie domestique) (Chim.) Das Stärkemehl, die 
Stärke. Amylum, starch. 

Amiral m. (chef supröme d’une flotte) (Mar.) 
Der Admiral, (Flottenführer). Admiral. 

Amiral m. Vaisseau m. amiral (Mar.) Das 
Admiralschiff. Admiral’s ship. 

Ammoniaque f. et m. (gaz composs d’azote 
et d’hydrogene) (Chim.) Das Ammoniak. Ammonia. 

Ammoniaque [. et m. liquide {Chim.) Die 
Ammoniakflüssigkeit. Liquid ammonia. 
Esprit de sel ammoniae. 

Ammoniaque/[. muriatde, Selm. ammo- 
niac(ÜChim.) Der Salmiak, das salssaure Ammoniak, 
Muriate of ammonia. Voyes Sel ammoniae. 

Ammonium m. (radical de ’ammoniaque) (Chim.) 
Das Ammonium. Ammonium. 

Ammoniure m. d’argent (Chim.) Berthollet's 
Knallsilber. Berthollet's fulminating silver. Voyes 
Argent fulminant (de Berthollet). 

Amont, d’Amont, en Amont adr. (du cöte 
de la sonrce d’ıne riviere). Stromauftwärts. Ip 
stream, up the stream. 

Amorce f. (poudre fine qu’on introduit dans la 
lumiöre d’une bouche A feu ete.; artifice de com- 
munication pour porter le feu A des petards etc.) 
(Artif.) Das Zündkraut, Zündpulver, die Zündung. 
Priming, prime. 

Amorce [. a bequille. 
röhre, Rectangular tube. 
üa bequille. 

Amorce [. ä Ia Console (tube rempli 
de matiere fulminante, qu'on introduit dans 
le bassinet du fusil autrichien & pereussion). 
Der Zunder, das Zundwuürstchen zu der Con- 
sole'schen Zündung. Console’s primer. 

Amorce [. & friction, Systeme m. d' 
etoupilles a frietion. Die Frictions- 
sündung. Frietion-priming, frietion-system 
or principle of priming 

Amorce [. & friction, Etoupille [. & 
friction de Burnier. Die Frictions- 
röhre, die Buruier'sche Frictionsrohre. Fric- 
tion-tube, detonating frietion-tube. 


Die Knieschlag- 
Voyez Etoupille 


Amener le hunier sur le 


Compar. | 


ton _ Amphibole. 


Amorce f. ä percussion, Amorce [ 
fulminante. Die Percussionssündung. 
| Schlagsündung. Percussion priming 

| Amorce [. cirde, Boulette [. fulmi- 

| nante, Boulette [. damorce. Di 

Zundpille, das mit Wachs überzogene Zund- 

| korn. JPellet-primer, wax-primer, Forsyti' 

| primer. 

| Amorce [. fulminante, Amorce [ 
de poudre fulminante. Das knall- 
zundkraut. Iulminating or detonating-pri- 
ming, percussion-priming. 

Amorce [. fulminante, Capsule / 
de guerre, Capsule [. d’amorce. 
Capsule [. fulminante, Capsule | 
(pour arınes ä pereussion). Das Zundhütchen 
(fur Percussionswaffen). Copper cap, pr 
eussion-cap, cap-priming. 

Amorce [., Levre f. d'une lame & canon quer 
veut souder (Arın.) Die Lippe, Schweisslippe. ki 
(of the skelp). 

Amorce [. de lamette de palonnier (Char 
Die Ortscheitose. Loop of swingle-tree-clasp 
Amorcer vr. a. les artifices (Artif.) Das Fewer- 

werk einpudern. To prime fireworks. 

Amorcer r. a. la piece. Einludeln. To pri 

Amorcer v. a. une fusbe, (Raketen, Zünder 
anfeuern. To prime (rockets or fuses). f 

‚Amorcer v. a. un fusil. Pulver aufschütten. | 

| _ prime. 

Amorcer r. a. (tremper la surface da cuivre dan 
une forte dissolution de deutonitrate d’argent 
d’or) (Arg., Dor.) Mit einer starken Auflosun 
von salpetersaurem Silber oder Golde bestreichen 
To brush over with a strong solution of deuto 
nitrate of silver or gold. 

Amorcer v. a. (aplatir l’extrömit6 des pieces N 
fer qu’ont veut sonder ensemble). Abfinnen. 1 
scart. 

Amorcer r. «a. un trou (faire une marque av 
l’amorgoir A la place ot la möche du foret | 
ötre appliquee) (Serr.) Ankörnen. To mark wi 
the centre-punch. 

| Amorcer r. a. une pompe& eau (y jeter par des- 
un scan d’eau pour qu’elle commence A fonetionn 
Eine Pumpe anheben oder ansaugen lassen. | 
fetch a pump, to put water into, to light. Compa 

Allumer une pompe. 

Amorcoir m. (outil qui sert ix trouver les cr) 
tres des surfaces de la piece qu’on veut tour 
pour y fixer les pointes) (Tourn.) Der Ah 
sucher, Centre-punch. 

Amorcoir nm, Pointeau m. {pointe coni 

en acjer dont on marque la place oü une pi! 


doit etre perede par la meche du foret). U 
Korner. Centre-punch. 

Amorphe «dj. (oppust au cristallin). Gestaltleı 
amorph. Amorphous., 

(Amorti) Etre amorti dans un port {rest 
echone pendant le reflux) (Mar.) Benept s“\ 
To be beneaped. 

Ampelite [. alumineuse ou alumin| 


fere (Miner.) Der Alaunschiefir. 
Voyes Schiste alumineux. 
Amphibole m. (nom collectif de plusieurs 
neraux tels que diallage verte, actinolithe, trım\ 
lithe, calamite, hornblende etc. ete.) (Miner.) |! 
Hornblende, der Amphibol. Amphibole, (hornblenui 


Alum-< 
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17 





Aktinolith. Actinolite. Voyes Actinolithe. 
ksmphibole m. de Labrador, Hyper- 
sthene m. Die Labradorische Hornblende, der 
Fiypersthen. labrador hornblende, hypersthene. 
Woyes Hypersthöne. 


kunphibole m. vert. Der Aktinolith. Actinolite. | 


Woyes Actinolithe. 

kumphibolite f. schisteuse (pierre noire et 
siliceuse) (Miner.) Der Hornblende-Schiefer. Horn- 
slate. 


ızaaphibole m. actinote hexaedre. Der | 


& znphigene m. (mineral monom£trique, cristallise | 


entrapezotdres, translucide, d’une couleur blanche, 
qui se rencontre dans les Javes anciennes) (Miner.) 
Der Leueit. Jieucite. 

kanplitude f. (ötendue entre deux points ou lignes). 
Die Weite, Grösse. Amplitude. 

kKznplitude f. d’aberration. Die Grösse der 
Absceichung. Amplitude of aberration. 

& anplitude/. ou Are m. d’oscillation (excur- 
sion totale du poids du pendule) (M6c.) Der 
Schwingungsbogen. Amplitude of oseillation. 

&mmplitude [f. du remow (Hydr.) Die Stau- 
soeite. Amplitude of swell. 

“a ımplitude f., Portee f. d’un projectile. Die 
Wurfweite, Schussweite. Amplitude, range. 

*%ınplitude f. d’un astre (ötendue de la courbe 
deerite par un astre depuis le point oü il se löve 
jusqu’& celui oü il se couche, et dont le milieu 
indique le möridien) (Astron.) Die Gestirnweite, 

Weite. Amplitude. 


weite, südliche Weite. Southern amplit: 


Amplitude [. occidentale ou occase. | 


Die Abendweite. Oceiduous, western, occasive 
amplitude. 

Amplitude /. orientale ou ortive. 
Die Morgenweite. Eastern or ortive amplitude. 


Amplitude f. meridionale. Die a A | 
e. 





Amplitude f. septentrionale. Die 
Miütternachtweite, nördliche Weite. Northern | 
amplitude. 


Aunpoules [. 
sur l’acier pou 


E 


(Metal.) Die Blasen. Blisters. 


(boursouflures qui se trouvent | 


Ammpoulette f., Horloge [., Sablier m.| 


(horloge & sable) (Mar.) 


Das Glas, Sandglas, | 


Wachtglas, die Sanduhr, der Sandläufer, Läufer. | 


Grass, watch-glass. 
Asmure f. du grand foc (Mar.) 
«des Klürers, Outhauler of the jib. 
Asmure [. d'une voile (cordage, attach& au point 


Der Ausholer 


inferieur d’une basse voile, qui sert ä& la border) | 


Mar.) Der Hals. Tack. Compar. Dogue, Ta. 
quet, Trou d’amure. 

Larguer v. a. les amures (les lächer). 
Die Halsen aufstechen oder aufgeben. To 
ease the tacks. 

Amurer tv. a. une voile (bander l’amure d’une 
voile, pour la maintenir du cöte d’oü vient le 
vent) (Mar.) Den Hals (die Halsen) zusetzen. 
To haul aboard the tack. 

Amurer tout bas (Mar.) Die Halsen so weit 
wie möglich zusetsen (anholen). To tally or to 
haul the tacks close aboard. 


Amyloline /, Amidine /. (Chim.) Das 
Amidin. Amyloline. 
An em. Das Jahr. Year. Compar. Ann6e. 


Analcime [. (mineral monometrique, cristallise, 
de couleur blanche, blauche rougeätre, jaunätre, 
Technolog. Wörterbuch II. 


| Ancelle f. (Arch.) 





transparent ou preedee opaque; il se trouve dans 

des plelen (Miner.) Der Analcim. Anal- 
cime, cubizite of Werner. 

Analyse f. (möthode de rösoudre les problömes 
par l’algöbre) (Math.) Die Analysis, Auflösung. 
Analysis. 

Analyse /. (Chim.) 
Scheidung. Analysis. 

Analyse [., Solution f. (Chim.) Die Auflösung, 
Zersetzung. Solution. Voy. Solution. 

Analyse [., Essai m. des minerais. Das Pro- 
biren. Assay, assaying. Compar. Essai. 

Analyse f. chimique (operation qui consiste 
a decomposer les corps et & söparer leurs &l&ments) 
(Chim.) Die chemische Analyse. Chemical analysis. 

Analyse f. qualitative (qui constate 
simplement les differentes especes de sub- 
stances existant dans un composd donn6) 
(Chim.) Die qualitative Analyse. Qualitative 
analysis. 

Analyse [. quantitative (qui a pour ob- 
jet de constater la quantit6 ou le poids de 
chacune des substances indiqu&es par l’ana- 
Iyse qualitative) (Chim.) Die quantitative 
Analyse. Quantitative analysis. 

Analyse [. par vole humide (qui pro- 
cöde par le moyen des r6actifs sur les sub- 
stances en dissolution) (Chim.) Die Analyse auf 
nassem Wege. Analysis in the humid way. 

Analyse f. par voie seche (qui prockde 
par le moyen du calorique). Die Analyse 
auf trockenem Wege. Analysis in the RIND: 

Analyse [. spectrale (branche de la chi- 
mie analytique qualitative dans laquelle, 

ur constater la prösence de certains corps, 
u la plupart des meötaux surtout, on fait 
usage de la qualit© que possedent ces corps 
de montrer & l’6&vaporation dans le spectre 
d’une flamme incolore des lignes color&es 
caractöristiques) (Chim.) Die Spectralanalyse. 
Spectral analysis. 

Analyse f. volametrique (methode de 
chimie analytigue quantitative dans laquelle, 
pour trouver la quantit6 des substances con- 
tenues dans un compos€ donne, on se sert 
de liquides mesur6s dont le titre est connu) 
(Chim.) Die Massanalyse, (volumetrische), 
Tütrir-Methode. Analysis by measure, volu- 
metrical analysis. 

Analyser v. a. (decomposer un corps dans ses 
&l&ments) (Chim.) Analysiren, zerlegen, auflösen. 
To analyze. . 

Analytique adj. Analytisch. Analytie, analytical. 

Methode [. analytique (Math.) Die 
analytische Methode. Analysis. 

Anamorphose [. (Phys., Persp.) Die Anamor- 
phose, die Verwandlung der Gestalt. Anamor- 
phosis. nn 

Anatase f. (variöt bimetrique d’acide titanique 
natif; sa couleur est le bleu d’indigo qui Buyer 
quelquefois du noir, Je rouge d’hyacinthe, le jaune 
de miel ou le brun, elle est rarement incolore, 
translucide ou opaque, & 6clat adamantin) (Miner.) 
Der Anatas. Anatase. 

Voyes Bardeau. 

Anche f. d’un tuyau A anche (petit tuyau qui a 
au front une fente longitudinale) (Org) Das 
Röhrchen. Reed. 


Die Analyse, Zerlegung, 
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Anche f., Auget m. de la trömie d’un moulin (la | 
base par laquelle coule le bl&). Der Schuh. Spout. | 
Ancrage m. Mouillage m. (lieu propre & 
od l’ancre) (Mar.) Der Ankerplats. Anchoring | 
place. | 
Ancrage m. des 7% (action d’anerer) (Pont.) | 
Das Verankern, die Verankerung (der Kriegs- 
brücken). Anchoring, mooring (of military bridges). | 

Panier m. d’ancrage (pour remplacer les 
ancres). Der Ankerkorb. Basket-anchor. 

Ancre f. Fer m. (instrument de fer forg& qui | 
sert ä arröter un vaisseau) (Mar.) Der Anker. | 
Anchor. 

Ses parties principales sont l’Arganeau, le 
Bras, le Collet, la Croisee, le Jas, 
V’CEillet, la Patte, le Tenon, la Verge. 
Voyes ces mots. 

Ancre [. ä demeure, Corps m. mort 
(une ou plusieurs ancres dans un port, qui 
sont li6es par des chaines, oü l’on attache 
les vaisseaux degarnis). Der Hafenanker, | 
Kettenanker. Moorings pl. | 

Ancre [. ä jet ou de toue. Der Wurf- | 
anker. Stream-anchor (a strong anchor), | 
kedge (a small anchor). N 

Ancre f. & jet, dont on se sert pour met- | 
tre & la voile gem une tempete ou un! 
ouragan. Der he Ben or small 
anchor (used, when a ship is obliged to get 
under sail in a great storm). 

Ancre [. d’affourche. Der Teianker, | 
Teuanker. Small bower. 

Ancre f. d’amont (Pont) Der Strom- | 
anker. Stream anchor or anchor up the, 
current. 

Anere [. d’aval (Pont) Der Windanker. 
Lower-anchor or auchor down the stream. | 

Ahcre d’esperance. Voy. Grande an- 


cre plus bas. 

Ancre f. de flot. Der Fiuthanker. Flood 
anchor. 

une f.de jusant. DerjEbbanker. Ebb-an- 
chor. 


Ancre [. de la cnle. Der Raumanker, 
Nothanker. Spare anchor. 

Ancre f. de misericorde. Yoy. Grande 
ancre plus 

Ancre f. de terre. Der Wallanker. Shore- 
anchor. 

Ancre [. de towe. Voy. Ancre ä jet. 

Ancre f. de veille. Yoy. Seconde an- 
ere plus bas. 

Ancre [. du large. Der Seeanker. Sea 
anchor. 

Ancre [. flottante. Der Treibanker (sur 
Verminderung der Abtrift). Driving-anchor, 
drag-sail. , 

Grande ancre [. (Ancre de miseri- 
corde ou d’esperance), Maitresse- 
ancre f. Der Pflichtanker (Plichtanker, 
Hauptanker). Sheet-anchor. 

Seconde ancre [., Ancre [. de veille. 
Der Taglichsanker (tägliche Anker), Bug- 
anker. Best bower. 

L’ancre estä la veille, ouau bomeir. 
Der Anker ist zum Fallen klar, hangt vor 
dem Krahn. The anchor is a cockbill, is 
at the cat-head. 


L’ancre est A pic, Der Anker ist auf und 
nieder (steht senkrecht unter dem Schifle 
The anchor is a-peak. 

L'ancre est lev&e. Der Anker ist gelich- 
tet. The anchor is atrip. 

L’ancre est surjalee, ou surjaulee. 
Der Anker ist unklar vom Tau (das Ta 
schlägt sich um den Ankerstock). The anch 
is fouled by the cable, the cable gets | 
of the fluke. 

L’anere laboure. Der Anker ist tr] 
(hält nicht fest), setzt durch. "The ship brin: 
the anchor home, drags the anchor. Foy 
Chasser sur les ancres. 

L’ancre mord. Der Anker greift zu. | 
anchor bites. 

L’ancre n’a point de bouee. | 
Anker ist blind, blindstehend. The an! 
has no buoy. 

L'ancre se tourne. Der Anker ka! 
um (dreht sich so, dass er mit einem Fiu 
fassen kann). The anchor turns on the grou 

L'ancre tient. Der Anker halt, setst u 
durch /reisst nicht aus). The ancher | 
got hold of the bottom. - 
tre A Vancere. Vor Anker liegen. ! 
ride at anchor. 

Etre sur les ancres de flot et dV 
jusant (Mar.) Vor Ebb- und Fluth- Anl 
liegen, verteit (verteut) sein. 'To moor aga 
ebb and flood. 

Ancre [. d’une horloge (Horl.) Der Anl“ 
Anchor. , 
Ancre f. (barre de fer quelquefois droite, d’autt | 
fois contournee en S en Y ou en X qu'om placı 
sur un mur auquel on veut faire conserver 
aplomb) (Serr., Arch.) Der Anker. Anchor. 
Ancre [. d’une chaudiere A vapeur. 
Anker. Grappling iron. Voyes Ancrer ? 
'Anere m. (mesure des choses liquides dans |) 
| _ sieurs pays). Der Anker. Anker. ; 
Ancrer, Mouiller v. a. (Mar.) Den Ar 
ausıerfen, vor Anker gehen, ankern. To and | 
to cast anchor. Compar. Jeter l’ancre. 
Ancrer v. a, Fermer avec des an!‘ 
(p. ex. une chaudiere a vapeur). Verankern 
grapple, to fasten with grappling irons. 
Andalousite [.. Mäcle [. hyaline, Fell 
“path m. apyre, Spath m. adamanti 
Stanzalte /, Micaphyllite [., Schorl ' 
en prisme quadrangulaire (m! 
translueide et vitreux sur les bords, d’un r 
de chair, brunätre ou grisätre) (Miner.) Der 
dalusit, der prismatische Andalusit, der Stan: 
Andalusite, prismatic andalusite, stanzaite. 
ne m. (outil par lequel une piece est sont 
tröteau de bois). Der Bock, Galgen, Esel. Hori 
ne m. (piece carree, prös de la presse, ai | 
met le papier pröpare ä l’impression) (Impr.) 
Esel. llorse. 
ne m. (coffre qui recoit les rogmures de livr 
{Rel.) Der Hobelkasten. Shaving-tub. 
Andemographe m. (Möc.) Der Anemogro) 
Windseiger, Wetterzeiger. Anemographer. 
An&mographie [. Die Beschreibung der Ww 
Anemography. 
Anemometre m. (instrument qui sert A mesut 
la direction, la duree et la vitesse du vent) (Pi 
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Der Windmesser, Anemometer. Wind-gage, anc- 
mometer. 

Aandemometrie f. (Phys.) 
Anemometry. 

AMAndmoscope m. (Phys.) 
Wetterfahne. Anemoscope. 

Ange m. Boulet m. A lange ou a chaine 
(Artill.) Die Kettenkugel. Chain-shot. Voyes 
Boulet & chaine. 


Die Windmessung. 


Der Windszeiger, die 


Angle m. (espace compris entre deux lignes ou | 


entre deux surfaces qui se coupent) (G&om.) Der 
Winkel. Angle. 

Angles m. pl. adjacents ou contigus (an- 
gles A sommet commun, dont la somme est egale 


& deux angles droits) (G&om.) Die Nebenwinhel. | 


Adjacent, adjoining, contiguous angles. 


Angle m. aigu, Angle du maigre (des, 


ouvriers) (plus petit que l’angle droit) (G&om.) 
Der spitze Winkel. Acute angle, sharp angle 
(of workmen.) 

Anglesn. pl. alternes (deux anglessitu6s depart 
et d’autre de la secante de deux lignes paralleles) 
(G&om.) Die Wechselwinkel. Alternate angles. 

Angle m. contigu. Voyes Augle adjacent. 

Angle m. d’aberration (mesure de l’aberration) 
(Opt.) Der Aberrationswinkel, (die Aberration). 
Aberration-angle, 

Angle m. de chute. Voy. Angle d’inceidence. 

Angle m. de contingence (compris entre 
une courbe et sa tangente) (G&om.) Der Berüh- 
rungswinkel. Angle of contact. 

Angle m.de courtine. Voy. Angle de flane. 

Angle nm. de defense (compris entre la ligne 
de defense et le flanc correspondant) (Fort.) Der 
Defenswinkel, Streichwinkel. Angle of defense. 

Angle m. de depression ou d’inclinaison 
(G6od., Artill.) Der Depressionswinkel. Angle of 
depression. 

Angle m. d’Elevation (G6od., Artill.) Der Er- 
höhungswinkel, Elevationswinkel. Angle of ele- 
vation, angle of projection. 

Angle m. d’eEmersion (Phys.) Der Emersions- 
winkel. Angle of emersion, a. of emergeney. 
Angle m. d’&cpaule (Fort) Der Schulter- 

winkel. Angle of the shoulder. 

Angle m. d’&Equerre. YVoy. Angle droit. 

Angle m. de flanc ou de courtine (que 
forment le flanc et la courtine d'un bastion) (Fort.) 
Der Flankenwinkel. Angle of the fank, curtain- 
angle. 

Angle m. d’incidence d'un rayon lumineux 
{angle form& par le rayon ineident avec la sur- 

ace rencontree) (Phys.) Der Einfallswinkel. Angle 
of ineidence. 

Angle m. d’incidence ou de chute (compris 
entre la trajectoire et l’'horizon au moment de 
la chute du projectile) (Artill.) Der Einfallswinkel. 
Angle of incidence, angle of descent. 

Angle m. d’inclinaison. Yoyez Angle de 
depression. 

Angle m. de la gorge (ang 


winkel. Angle of the gorge. 


Angle ». de mire naturel (angle que for- | 


ment la ligne de mire naturelle et l’axe de la 
piece (Artill.) Der Visirwinkel, (der natürliche 
Erhöhungswinkel). Angle of dispart, (in the Uni- 
ted States) natural angle of sight. 


le de l’entr6e d’un | 





'Angle m. de plus grande portee (angle 

'  d’el&vation d’une > our obtenir la plus grande 

amplitude) (Artill) Der Erhöhungswinkel der 

grössten Schuss- und Wurfweite. Angle of ele- 
|  vation for greatest range. 

Angle m. de reflexion. Der Reflexionswiukel, 

\  Ausfallwinkel. Angle of reflection. 

| Angle m. de r&efraction d’un rayon lumincux 
(angle du rayon r6fract& avec le prolongement de 
la normale au point d’incidence). Der Brechungs- 
winkel. Angle of refraction. 

Angle m. de rupture (d'une vofte). 
Bruchwinkel. Angle of rupture. 

‚Angle m. de tenaille. Voyes Angle flan- 

quant. 

‚Angle d’une courbe (Mar.) 
(Winkel). 
language). 

Angle m. droit, Angle d’&querre (des 
ouyriers) (angle qui comprend le quart de la cir- 
conference du cercle) (G£om.) Der rechte Winkel. 

| Right angle. 

‚Angle m. du frottement (M£c.) Der Rei- 

|  bungswinkel, Ruhewinkel. Angle of friction, a. 

| of resistance. 

|Angle m. du gras. Voyes Angle obtus. 

Angle m. du maigre. Voyes Angle aigu. 

‚Angle mn. du rayon r&fracte ou rompu 
(Opt-) Der gebrochene Winkel. Refracted angle. 

Angles m. pl. externes (qui sont en dehors 
des paralleles coup6es une s&cante) (G&om.) 
Die äusseren Winkel. External angles. 

Angle m. lanquant, Angle de tenaille 

(form6 par les deux lignes de defense) (Fort.) Der 
äussere Streichwinkel, Zangen-, Tenaillewinkel. 
Flanking angle, angle of the tenaille. 

‚Angle m. flanque. Voy. Angle saillant. 

Angle m. horaire (angle form& par le cercle 
de declinaison et par le meridien de l’horizon) 
(Astr.) Der Stundenwinkel. Horary angle. 

Angles m. pl. internes Nrspe angles form6s 
interieurement par deux parallöles et une söcante) 
(G&om.) Die inneren Winkel. Internal angles. 

Angle m. mort (partie d’un fosse attenant & 
un angle rentrant, qui ne peut Ötre vue ni de- 
fendue d’aucun endroit de la fortification) (Fort.) 
Der todte Winkel. Dead angle. 

'Angle m. observ& ou relev& (determine & 
Paide d’un instrument) (G&od.) Der gemessene, 
beobachtete Winkel. Angle observed, angle or 
bearing taken. 

Angle m. obtus, Angle du gras (des ouvriers) 
(angle plus grand que l’angle roit) (G&om.) Der 
stumpfe Winkel. Öbtuse angle, blunt angle (of 
workmen). 

Angles m. pl. oppos&es au sommet, An- 
gles verticaux (les deux angles oppos6s com- 
ris entre deux lignes qui se' coupent) (G&om.) 

ie Scheitelweinkel. Vertically opposite angles, 
vertical angles, opposite angles. 


Der 


Der Knick 
Angle in a curve, edge (in seamen’s 








Angle m. optique. YVoyes Angle visuel. 
bastion ou d’un retranchement) (Fort.) Der Kehl-|Angle m. plan (Gtom.) 


Der ebene Winkel. 
Plain angle. 

Angle m. polyedre, Angle solide (form& 
yar la rencontre de trois ou un plus grand nombre 
e plans passant par un möme point) (G&om.) 
Die körperliche Ecke. Solid angle. 

Angle m. relev6&. Voyes Angle observ£. 
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Angle rentrant _ Anneau de porte-rönes. 





Angle m. rentrant (dont la pointe rentre vers 
le centre de la place) (Fort) Der eingehende, 
einspringende Winkel. Re-entering angle. 

Angle m. saillant ou Aanque (Fort.) Der 
Bastionswinkel, Bollwerkswinkel, der bestrichene 
oder flankirte Winkel. Flanked or salient angle, 
angle of the bastion. 

Angle m. solide. YVoy. Angle polyedre. 

Angles m. pl. vertieaux. Voy. Angles op- 
pos‘s au sommet. 

Angle m. viswel ou optique (Opt.) Der 
Sehiinkel, Gesichtswinkel, optische Winkel. Visual 
angle, optie angle, 

Voy. Mesurer, Observer, Relever un angle. 
Angle&site m. (Miner.) Voy. Sulfate de ploınb. 
Anguillee/f., Anguillerm.,Anguillere [., 

Lumiere f. (petit canal ou conduit pratique 
a cöt& de la carlingue et des vaigres du fond pour 
eonduire les eaux ü la pompe) (Mar.) Das Nüster- 
gatt. Limber, limber-hole. 

Anguilles, Coites, Couettes f. pl. (Mar.) 


Die Schlittenbalken. Bulge, bulge-ways. Voyes 
Coites. 

Angulaire, Angule adj. Winkelig, eckig. 
Angular. 


Anhydrite f, Sulfate m. de chaux an- | 


hydre, Chaux f. anlhıydro-sulfatee, 
Chaux f. sulfatine, Chaux [. sulfatee 
anhydre (Miner.) Der Anhydrit, der wasser- 
freie Gyps, das prismatische Gyps-Haloid, der 
Würfelspath. Anhydrite, anhydrous gypsum, 
matic gypsum, natural anhydrous sulphate of lime, 
cube spar. 
Anhydrite [. 
masses replies sur elles-mömes a plusieurs 
reprises, et ressemblant A des intestins) (Miner.) 
Der Gekrös-Stein. Tripe-stone. 

Antiline f. (liquide ol&cagineux, incolore, obtenu 
du goudron; on s’en sert pour pr&parer de belles 
couleurs rouges et violettes) (Chim.) Das Anilin. 
Aniline, erystalline. 

Rouge d’aniline. Voyes Rouge. 

Anille, Nille [. d’un moulin & bl& (piece de fer 
encastree dans la meule courante et Je gros fer). 
Die Haue. Rynd. 

Anneau m. (aire comprise entre deux cercles 
er (G6om.) Der Ring, die Ringfläche. 

ing. 

Anneau m. (cercle en mötal ou en bois). Der 
Ring, die Oese. Ring, loop, band, link, hoop. 

Anneau m, @Eil m. Ganse [. de corde (pour 
passer une corde etc.) Die Oese, Schlinge, Schleife. 
Loop. 

Anneau m. @Eil m. des attelles. 
federöse, Zugöse, Oese. Loop, (eye). 

Anneaux m. pl. du cavegon (auxquels s’attache 
la longe) (Sell.) Die beweglichen Ringe, die Bogen- 
ringe (zum Einschnallen der Leine). Longing rings. 

Anneaum. Couronne/. (circulaire) d'une 
roue (form& par l’ensemble des jantes). Der Rad- 
felgenkrans, der Radkranz, Felgenkrans, der Krans, 
Rim. 

Anneau m. de bout d’essieu. 
End-hoop, linch-hoop. 

Anneaux m. pl. liant les lamettes des palonniers 





Die Kummt- 


Der Achsring. 


A celles de la vol6e (Voit. d’art.) Die Scherringe. | 


m. pl. Split-rings pl. 
Anneau m. d’une clef (qui sert A la faire tourner) 


ris- | 


(compacte) (en petites | 


Der Schlüsselring, der Ring, die Raute. Bow \' 
a key. 

Anneaux m. pl. d’un fourreau de sabre. 
Pitons et anneaux. 5 

Anneau m., Ceur m. du chien d’un fusil 
silex. Das Herz, das Auge. Throat-hole (not 
English pattern). 5 

Anneau m. en fer (servant A transporter le bu! 
rouge dans l’äme du canon) (Artill.) Der Ring. Shi 
bearer, hot-shot bearer. Voyes Cuiller port 


Nor 


boulet. 
Anneau m. du balancier d’une montre (Hu 
Der Ring. Rim. 


Anneaux m. pl. pour les voiles (de bois ou ( 
fer) (Mar.) Die Säugers m. pl., (plattdeutsch: >» 
gers). Hanks pl. i 

‚Anneau m. d’un volant (Mach.) Der Schwung 
ring. Rim, ring. 

Anneau m. astronomique (instrument (| 
servait autrefois A mesurer la hauteur du sul 
(Mar.) Der Sonnenring. Astronomical ring 

Anneaux m. pl. color&s (quand dans 
chambre rendue obscure, on laisse passer un ra} 
de lumiöre par le trou d’un carton, et frapper 

|  miroir coneavo-convexe, ce rayon est r&flechi > 

le carton en anneaux concentriques, colores, P 

reils A des arcs-en-ciel) (Opt.) Die Farbenring 

Coloured rings. 

‚Anneaux m. pl. de bois, Taqueis ”- ! 
ronds (Mar.) Die Doppen (runde Klampen, ‘' 
um runde Gatten gelegt werden). Round & 
hollow cleats, 

Anneaum.debrague(placöau-dessus du baut" 
de la culasse (Art.) Die Henkeltraube, die Vo 
zum Durchziehen des Taus. Breeching loop. 

|Anneaunm.de chaine de timon. Der Daic'- 
selring (an der Deichselkette). Pole-chain rıne 

Anneau m. d’embrelage (par lequel on p% 
la chaine d’embrelage pour attacher la er" 
d’affüt ä la cheville-ouvriöre (Artill.) Der Protarw; 
Keep-chain-ring, trail-ring. 

Anneau m. dembrelage, (Voit dart) D“ 
Schnürring. Tashing-ring. 

Anneaux m. pl. dembrelage (Pont.) !' 
Schnürringe. lLashing-rings, gunnel rings. 

‚Anneau m. (carre) ou (rond) de m® 

neuvre (fixö sur les flasques, et dans lequel 

passait autrefois des leviers pour soulever leseros®" 

(Art.) Der Hebebügel, Hebering, Tragebügel, Tr«: 

ring. Limbering-up hoop, Timbering-up han 

Anneau m. de palonnier d’une voiture I“ 
les lamettes de palonnier ä celles de In v0 

|  (Char.) Der Ortscheitring. Swingle-tree-ring, m“ 
swingle-tree clasp-ring. 

Anneau m. de pointage (Art.) Der Ric 
ring. Traversing-hand-spike-ring, traversing-"' 

Anneau m. de pointage d’arrier“ 
Grand anneau de pointage (mV 
bile) (sur l’entretoise de lunette) (Art.) ? 
Hebebügel, Richtbügel, Richtring, die (bew‘ 
liche) hintere Richtöse. Handspike-ring- 

| Anneau m. de pointage d’avan! 

Petit anneau de pointage (fix“ 
(sur l’entretoise de lunette) (Art.) Die Hı 
| stütze, die (unbewegliche) vordere Richtosi 
Handspike-shoe, (front traversing-TiRg). 
 Anneau m. de porte-r&nes d’un mors de bri 
(Sell) Der Zügelring. Bit-ring. 
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AMAnnesu m. de prolonge (Artill. ) Der Schlepp- 
tauring. Prolonge-ring. 

Mnmneaux ım. pl. & la partie posterieure des bras 
de limoniere anglais, servant ü retenir la 
voiture dans les descentes (Artill.) Die Oesen (an 
der englischen Gabeldeichsel zum Einschnallen des 
rg des Gabelpferdes). I irons, (bree- 
ching loops, bresching rings). | 

Anneau m. du licow (pour fixer la longe) 
(Sell) Der Halfterring. Collar-ring, ring, throat 
or centre-ring of the er 

Annee [. (le temps que la terre emploie & par- | 
eourir son orbite) (Astr.) Das Jahr. Year. 

Annde [. astrale. YVoy. Ann. sid£rale. 

Annde [. astronomique, solaire ou tro- | 
pique (timps de 365 jours, 5 heures, 49 min., 
51 sec.) Das Sonnenjahr, das astronomische oder. 
tropische Jahr. Solar year, astronomical or trop- 
ical year. 

Annde [. bissextile. Voy. Ann. intercalaire. 

Annee [. civile (temps de 865 jours). Das 
bürgerliche Jahr. Civil year. | 

Anne [. intercalaire ou bissextile (de| 
ne. jours). Das Schaltjahr. lLeap-year, bissex- | 
tile 

Pleedi tar f. Lunaire (espace de 12 mois lunaires). 
Das Mondjahr. Lunar year. 

Annede siderale ou astrale (le temps du! 
retour & la m&me £toile; l’ann. sid. est de 365 j.| 
6h.9 m. 113.51.) Das Sternjahr. Sidereal 
year. 

Annde [.solaire. YVoy. Ann. astronomique 

Annde [. tropique. Fo,. Ann. astronomi- 
que. 

Annelets m. pl. (petits filets ou listels carres 
qui servent d’ornements au chapiteau dorique, 
au-dessous du quart de rond) (Arch.) Die Ringe, 
Riemchen. Annulets. 

Anode m., Pöle m. positif (Phys.) Die 
Anode, der positive Pol. Anode, positive pole. 
Voyes Pöle positif. 

Anordie f. (tempöte de vent du nord, dans le 
golfe du Mexique) (Mar.) Die Anordia. Gale 
from the north (in the gulf of Mexico). 

Anorthite [. Christianite (mineral vösuvien 
de la forme d’un prisme rectangulaire oblique) 
(Miner.) Der Anorthit, Christianit. Anorthite, 
christianite. 

Anse f, Mentonnet m. (d’une bombe) (Art.) 
Das Bombenohr, der Bombenhaken, die Oese. Ear, 
lug, loop. 

Anses f. pl. d’une bouche A feu (Art.) Die Del- 
phine, (Dolphine), Henkel, Handhaben. Dolphins. 

Anse [. &ä vis, Piton m. a vis. Der Schrauben- 
bolsen (mit Splint). Junk-ring eye-bolt. 

Anse f. de panier, Anse [. d’ovale, Arc 
m. surbaisse (Arch.) Der Korbbogen. Basket- 
handle arch, surbased arch. Voyes Arc sur- 
baisse, Arche en anse de panier. 

Anse [., Crique f. (enfoncement de mer, moindre 
que la baie) (Mar.) Die Bucht, (Bugt). Bight, 
cove, ereek. | 

Anspect m. (levier de bois) (Mar.) Die Spake, | 
Handspake, der Spillbaum, Windebaum. and- 
spike, handspeck, bar. 

Gros ans m. (Mar.) Der Brech-Baum. 
Large ke or handspeck. ! 





Anponts m, Barre f. pr Bars Mar.) Die 
Spillspake. Handspike of the windlass. 

Anspect m. a t&dte, Languette [. (Mar.) 
Die Languette, Lankette. Large stowing handspike. 
Voy. Languette. 

Ante [. Bras m. Patte [. d’un moulin ä vent 
(piöee de bois attach6e aux volants). Die Wind- 
ruthe. Arm, whip, wind-arın. 

Ante [. (pilastre d’encognure) (Arch.) Die Ante, 
(der Eckwaundpfeiler). Anta. 

Auntefixes m. pl. (ornements aux extrömites et 
sur la pointe d’un fronton) (Arch.) Die Autefizen. 
Antefixa, 

Antenne [. (vergue des voiles latines) (Mar.) 
Die lange Raa des lateinischen Segels, die An- 
tenna, lateinische Raa. Lateen yard. 

Antenolle f. (petite antenne) (Mar.) Die kleine 
Antenna. Small lateen yard. 

Antestature f. (Fort) Die Traverse con Fa- 
schinen oder Sandsäcken. Antestature. 

Anthophyllite f. (Miner.) Der (strahlige) An- 
thophyllit, der prismatische Schillerspath. Antho- 
phyllite, prismatic schiller-spar. 

Anthracite m. (G£ol.) Der Anthracit, die Kohlen- 
ga die harslose Steinkohle. Anthracite blind- 
coa. 

Anthracite m. ibreux, Charbon mn. de 
bois mineral (espöce de houille qui s’allume 
trös-difficilement) (Miner.) Die Faserkohle, der 
faserige Anthracit, die mineralische Holzkohle, 
Stone coal. 

Anthracometre m. (Chim.) Der Kohlensäure- 
messer. Anthracometer. 

Antimoine m. (Miner.) Der Spiessglan:, dasSpiess- 
glas, Antimon, Antimonium, Spiessglansmetall. An- 
timony, stibium. 

Antimoine m. oxyde& (Minör.) Die Antimon- 
blüte, (das Weiss-Spiessglansers, Spiessglansweiss, 
Antimon-Oxyd). Antimony bloom, white antimony, 
oxyd of antimony. 

Antimoine m. oxyde sulfrre (Miner.) Voy. 
Antimoine rouge, 

Antimoine m. oxyde terreux (Miner.) Der 
Autimon-Ocker, Spiessglas-Ocker. Antimony-ochre. 


Antimoinem. rouge, Antimoine m. oxy- 
d& sulfure (compose d’oxyde et de sulfure 
d’antimoine qui forme des cristaux delicats, aci- 
culaires) (Miner.) Das Rothspiessglanzerz, die 
Spiessglanzblende. Red antimony, red antimony- 
ore, kermes. 

Antimoine m. sulfure. Das Grauspiess- 
glansers, der Antimonglan:, das Schwefelantimon. 
Grey antimony-ore, sulphuret of antimony. 

Antimoine m. sulfure aciceulaire (Miner.) 
Das (nadelförmige) Grauspiessglansers, der (nadel- 
förmige) Antimonglans, (das nadelf. Schwefel- 
antimon). Acicular sulphuret of antimony. 

Antimoine m. sulfur& capillaire (mineral 
d’un gris de plomb obscur ou d’un gris d’acier dont 
la belle eristallisation capillaire ressemble & une 
toile d’araignee; il est compos& d’antimoine, de 
plomb et de soufre) (Miner.) Das Federers. Feath- 
er ore, plumose antimonial ore. 

Antimeine m. sulfure nickelifere (espece 
de nickel d’un gris d’acier) (Miner.) Das Nickel- 
Spiessglansers, der Antimon-Nickelglans, Nickel- 
gr ntimonglans. Nickel-stibine. 
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Antimoine m. sulfure plombo-cupri- 
fere. Der Bournonit, (das Schwarsspiessglans- 
ers), (Spiessglans-Bleiers). Wheel-ore, bournon- 


ite. Voyes Bournonite. 

Antimonial,-e adj. (Miner.) Von Spiessglanz, 
von Antimon. Antimonial. 

Antimoniate m. (Chim.) Das spiessglanzsaure, 
antimonsaure Salz. Antimoniate. 

Antimoniate m. ou Stibiate m. de plomb 
(Chim., Miner.) Das antimonsaure Bleioryd, die 
Bleiniere. Antimoniate of lead. 

Antimoniate m. de potasse. Das antimon- 
saure Kali. Antimoniate of potash. 

Antimoniate m. de soude., 
saure Natron. Antimoniate of soda. 

Antimoniate m. de zinc. Das antimonsaure 
Zinkoryd. Antimoniate of zinc. 

Antiseptique m. Das fäulnisswidrige Mittel, 
Antiseptic. 

Apatite m, Chaux [. phosphatee, Phos- 


phate m. de chaux (Miner.) Der phosphor- | 
Apatite, phosphate of lime. | 


saure Kalk, Apatit. 

Aphelle f. (Astr.) Die Sonnenferne, das Aphelium. 
Aphelion. 

Aphrizite m. (Miner.) DerGraupenschörl. Aphrizite. 

Aphronitre m. (Miner.) Der Salpeterschaum, 
Mauersalpeter. Aphronitre. 

Aphthalose [. (sulfate de potasse qui s’est trouve 
sur des laves recentes du V&suve) (Miner.) Der 
Arcanit, Aphthitalit. Vesuvian salt, sulphate of 
potash, arcanite, Terre 

Aphthitalite f. (Miner.) Voyes Aphthalose. 

A pie adv. Voy. Pic. 

Apiquer v. a. les vergues, Mettre les 
vergues en pantenne (les disposer dans 
une situation A-peu-pres verticale) (Mar.) Die 
Raen kaien oder in die Piek setzen, die Raen 
pieken oder toppen. To set the yards a-peak, to 
peak up or to top the yards. 

Avoir les vergues apiquees (Mar.) 
Mit gekaiten Raen vor Anker liegen. To 
ride apeak. 

Aplanir v. a., Hegaler v. a. les deblais etc. 
les mettre de niveau). Aufgeworfene Erde ebnen. 

‘o level ground or earth which has been thrown up. 

Aplanissoire f. des magons (pour aplauir le 
eröpi d’une muraille) (Mac.) Das Reibebret der 
Maurer. Float of masons. 

Aplanissoire /[. qui est appliqu6e par deux 
mains. Das Reibebret, das mit zwei Händen ge- 
handhabt wird. Derby. 

Aplatir re. a. le fer (sous le marteau). Das Eisen 
ausbreiten. To beat out or flatten iron. 

d’Aplomb, Perpendiculaire. Senkrecht, 
(im Bergbau) seiger, (saiger). Perpendieular. YVoy. 
Perpendiculaire. 

Prendre laplomb, Plomber (poser 


le plomb sur la face d’un mur ou d’un lam- | 


bris etc. pour juger de sa position verticale 

(Charp., Mag.) Lothen, ablothen. To try 

whether a work is set perpendicular. 
Aplome m. (mineral rare qu’on tient pour un 


grenat commun cristallise) (Miner.) Der Aplom. 
Aplome. 

Apogte m. (Astr.) Die Erdferne, das Apogäum. 
Apogee. 


Apome&comeötre m. (G&om.) Der Weitenmesser, | 


'ernmesser. Apomecometer. 


Das antimon- | 


Apophyllite /, (Miner.) Der Fischaugenstein, 
Apophyllit. Apophyllite. 

Apothicaire m., Pharmacien m. Der Apo- 
theker. Apothecary. 

Apötres m. pl. (les deux alonges d’&cubiers qui 
touchent P’6trave) (Mar.) Die Klüshölser, Bug- 
stücke mit den Klüsgatten. Bollard-timbers, knight- 
heads pl. 

AEERRE pl m. (Mar.) Das Schiffsgeräth. Ap- 

are) 


parel. 

Appareil m. Der Apparat, die Zurüstung. Appa- 

| ratus. 

|Appareil m., Liaison [., Maconnerie [ 
(la maniere de poser les pierres ou les briques) 
(Mac.) Der Mauerverband, Verband. Bond. 

Appareil m. a croissettes, Magon- 
nerie [. croisde (Mac.) Der Kreusverband. 
Cross-bond. 

Appareil m. compos6 de la magon- 
nerie anglaise et de la crolsee. 
Der Block- und Kreusverband. Block anıl 
eross-bond, 

Appareil m. dit anglais (Mac) Der 
Blockverband, der englische Verband. Block- 
bond, old English bond. 

Appareil m. dit lamand (Nac.) De 
flämische Verband. Flemish bond, header 
and stretcher-bond. 

Appareil m. par assises r&gl&es (Nas. 
Das glatte Mauerwerk. Plain-work. 

Appareil m. reticule (Arch.) Der Net:- 
verband, das Netzwerk. Reticulated work. 
diamond work. Voy. Ouvrage röticule 

Appareil m. & cuire dans le vide (pur 
la cuite du sirop) (Suer.) Die Vacuumpfanne. 
Vacuum pan. 

Appareil m. a percussion. Yoy. Appareil 
percutant. 

Appareil m. d’alimentation d’une chau- 
diere & vapeur (pour remplacer l’eau & mesun 
quelle s’echappe sous forme de vapeur (Mach.) 
Der Speise-Apparat, Füll-Apparat, die Wasser- 

\  zuleitung. Feed apparatus, feeding apparatus. 

‚Appareil m. de grenage de Congröve (ma- 
chine par laquelle la galette, convertie sous un 
rigen ‚en lames minces, est divisee par l’action 

e cylindres cannelös) (Poudr) Die Körner 

| maschine mit gesahnten Walzen, die Walsenkörner- 
maschine. Granulating machine, Congreve’s ma- 
chine. 

a m. de sauvetage (pour se sauver 

’un incendie). Der Rettungsapparat, die Reitungs- 

| _ maschine. Fire-escape. 

‚Appareil m. de vaporissage, Appareil 

| m. du fixage pour imprimer des tissus, Dr’ 
Dampfapparat. Steam-apparatus. 

— m. distillatoire de Woulf (compos 
e plusieurs flacons tubul&s). Der Wonlf'sche 

\  Flaschen- Apparat. Woulfe’s apparatus. 

'Appareil m. du fixage. YVoy. Appareil de 

|  vaporissage. 

|Appareil m. dynamique (Mach.) Das Brems- 

dynamometer. Dynamometrical brake. Voy. Frein 

' dynamome&trique. 

‚Appareil m. dynamome6trique, Dyna- 

| momeire m. Der Dynamomeler, Kraftmesser 

Dynamometer, dynometer. Yoy. Dynamome- 

tre. 


\ 





‚A 
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Appareil m. &lectrique (Phys). Die Elektrisir- 
Maschine. Electrical machine. Voy. Machine 
&lectrique. 

Appareilm. &moteur, Cylindre m. &mot- 
teur (Ägr.) Die Getraide- Reiniqungsmaschine. 
Smut-mill. Voyes Cylindre &motteur. 

Appareil m. galvanique (appareil pour pro- 
duire un courant 6lectrique par le contact de 
corps conducteurs de nature difförente) (Phys.) 
Der galcanische Apparat, die galvanische Kette. 
Galvanic apparatus. 

Appareil m. galvanique de Roberts. 
Roberts galcanischer Apparat, der Trogapparat. 
Roberts’s galvanic battery or apparatus. 

Appareil m. moteur d'un batcau ä vapeur 
(il comprend la machine & vapeur avec le bätis, 
les pompes et les tuyaux A l’exception de la 
chaudiere). Das Triebwerk. Moving apparatus. 

Appareil m. percutant des bouches A feu 
(Art.) Die Percussionsvorrichtung, (das Hammer- 
schloss). Percussion-apparatus, (percussion-lock). 
Voy. Platine & percussion. 

Appareiller v. n. (Mar.) Sich segelfertig oder 
segelklar machen. To get under sail. 

Appel m. d’un foyer (ti par aspiration de l’air 
ext£rieur vers le foyer et la cheminde). Der Zug, 
Luftzug. Draught. 

Appeler v.n. (se dit du son que rend la platine 

e fusil lorsqu’on en fait jouer le chien) (F. d’a). 
Klingen, knackern, schnappen. To tell, to click. 

Appeber au quart (donner le signal aux ma- 
telots qui doivent prendre le quart) (Mar.) Purren. 
To call the watch to relief. 

Appentis m., Toit m. en appentis (toit 
d’un seul &gout, adoss6 contre un autre toit ou 
contre un mur) (Ärch.) Das Pultdach, Schleppdach. 
Shed roof, lean-to. 

Appentis m. (bätiment adoss6ö A un mur et dont 
le comble n’a qu’'un &gout), Bätiment m. 
additionnel (Arch) Der Anbau, Nebenbau. 
Out-bouse, addıtional building. 

(Application) Point m. d’application 
d’une force (partie du corps sur laquelle une force 
agit directement) (Möc., Mach.) Der Angriffs- 
punkt, Krafipunkt. Point of application, working 

int 


(Appliquer) Art d’appliquer les coul- 
lears. YVoy. Coloris. 

Appointer, Empointer v. a. (rendre pointu). 
Zuspitzen, spitsmachen. To point. 

Appointer, Tailler en pointe les pi- 
lots. Die Pfahle spitzen. To point the piles. 

Appr&t m. des tissus. Die Zuwrichtung, Appretur. 
"inishing. 

Appr&t m. de la soie gröge. 

Premier appret m, Premiere ou- 
vraison [„, Filage m. Das Drehen der 
einzelnen Faden. Spinning, silk-spinning. 

Dernier appret n., Derniere ou- 
vraison f. Das Zwirnen der doublirten 
Fäden. Spinning or throwing, silk-throwing. 

Appre&t m. (premiöre couche de coulenr ou de colle, 
imprime&e sur les lambris de menuiserie etc.) (Peint.) 
Der erste Anstrich, (die Grundfarbe). Priming. 

Appröter cr. a, Donner lappröt, Im- 
primer (donner la premiöre couche de couleur 


ou de colle au bois, & la toile etc. pour les pr&- | 


parer A recevoir la peinture) (Peint.) Grundiren, 
gründen. To prime. 

Appr&@teur m, Peintrem. sur verre (Peint.) 
Der Glasmaler. Painter upon glass. 

Approche f., Tranchee f. me qu’on creuse 
our se mettre A couvert du feu en approchant 
’une place) (Fort.) Der Laufgraben, die Tran- 
chee. Approach, trench. 

Approches [. pl., Attaques [. pl, Lignes 
f. pl. d’attaque (pour reduire une place) (Fort.) 
Die Annäherungsgräben, Annäherungslinien. Ap- 
proaches, trenches. 

Approches f. pl. en zigzags, Boyaux m. pl. 
(qui 6tablissent une communication entre les pa- 
rallöles) (Fort.) Die Approchen, (Zickzacks),Schläge, 
(Aeste oder Boyaux). Zigzags, approaches, zig- 
zags of approach. 

Appui m., Tete [., Regulateur m. d'un 
trusquin (Menuis.) Der Anschlag, Kopf (eines 
[doppelten] Streichmasses). Head (of a marking 
gauge). 

Appui m. (M£c.) synon. de Point d’appui. Voy 
sous Point. 

Appui m., Contre-fort m. (Arch.) Der Strebe- 
ogen, Strebepfeiler, Gewölbpfeiler. Buttress. Voy. 
Contre-fort. 

Appui m., Sewil m. d’une croisee (Arch.) Die 
Fenster-Sohlbank. Window sill. 

Appui m. d’un mur (Arch) Die Stütze. Prop. 

Appui m. de la limoniöre de l’affüt de place 
Gribeauval (Art.) Die Stütze (der Gabeldeichsel). 
Pintle-stay. 

Plaque d’appul, Pointd’appul. Voy. 
sous la lettre P. 

(Apside), Abside f., Chevet m. du chaur 
d’une öglise. (Arch.) Der Rond, die Tribune der 
Basiliken, die Haube des Chores. Apsis, (apse). 

Apsides, (Absides) f[. pl. (les deux points de 
l’orbite d’une plan&te dans lesquels elle se trouve, 
soit ä la plus grande, soit & la plus petite di- 
stance du Soleil ou de la terre) (Astr.) Die Ap- 
siden. Apsides, (apses). 

Grande apside f. Synon. d’Aphelie 
(d’une planöte) et d’Apog6&e (de la lune). 
Petite apside f, Synon. de Perihelie 
(d’une planöte) et de P&rig6e (de la lune). 

Apyre, Refractaire adj. (qui rösiste au fen). 
Feuerfest feuerbeständig, (unverbrennlich). Refrac- 
tory, (apyrous). 

Apyrite f. (Miner.) Der Lithionturmalin. Apyrite. 

Aqueduc m., Conduite [. d’eau (canal 
souterrain ou elev6, pour conduire de l’eau d’un 
lieu A un autre). Die Wasserleitung. Aqueduct, 
econduit. 

Arabesque /, Moresque f. (Arch., Peint.) 
Die Arabeske. Arabesque, arabesque ornament, 
moresk. 

|Arabine [. (matiere qui constitue la gomme ara- 

bique pure) (Chim.) Das Arabin, Acacin. Arabine, 

| acacıne. 

‚Aragonite f. (mineral transparen d’un lustre 
vitreux; la couleur de l’ar. est le blanc, le gris 
ou le vert) (Miner.) Der Aragonspath, das Eisen- 
blut. Needle-spar, aragonite. Compar. Fleurs 
de fer. 

Araignee f. (Min.) Das Gewebe (der Minengänge 
vor einer Festung). Countermined system, (araignee). 

Voy. Syst&öme de contre-mines. 
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Araignee f. (röseau en RB 
Panalogie avec une toile d’araignee) (Mar.) Der 
Hahnpoot, Hahnefoot. Crow-foot. 

Arasement m. d’un tenon (extremitö de Ja piece 
qui entoure le tenon a angle droit et qui vient 
joindre & la piöce dans laquelle est faite la mor- 
taise) (Charp.) Das Abgesetse, die Brüstung, 
Schulter. Shoulder. 

Arbalestrille f., Arbalete f., Bäton m. de 
Jacob, Rayon m. astronomique, Ver- 
ge [. d’or (instrument gradu6 dont on se ser- 


vait autrefois sur mer pour trouver la hauteur | 


du soleil) (Astr., Mar.) Der Jakobsstab, der 
holländische Gradbogen. Jacob’s-staff, cross-staff. 

Arbaletrier m. d’un comble (piece de bois aju- 
stöe par le haut dans le poincon, et par le bas 
dans un tirant) (Charp.) Die Dachstuhlsäule, 
Principal rafter, prineipal. 

Arbaletriers m. pl. d’une armature ou d’une 
ferme (qui soutiennent les poingons) (Charp., 
Constr. des ponts). Die Streben (eines Haänge- 
wcerkes). Inclined pieces or rafters (of a truss- 
frame). 

Arborer ou Hisser r. a. le pavillon 
Mar.) Die Flagge hissen, (heisen), aufhissen. 

o hoist the flag or the colours. 


Arborer v. a. un mät (Mar.) Einen Mast ein 


seisen. To step or set up a mast. 
Arbre m. Der Baum, (das Hol:). Tree. 


Abattre ou Couper v. a. les arbres. 


Die Bäume fällen. To fell or cut the trees. 
Arbre m. Fleche f., Haie f. de la charrue 
(longue piece de bois qui va du manche de la 
charrue ä l’avant-train) (Agr.) Der Pflugbaum, 
Grindel, Grendel. Beam. 

Arbre m. (piece longitudinale de bois, de fer ou 
de fonte qui er a les roues des machines et 
tourne avec elles). Der Wellbaum, die Welle, 
Achse. Arbor, beam, shaft, axle-tree. 

Arbre m. (Mecan.) Die Spindel, Achse, (stehende) 
Welle, der Baum, Drehstift, Arbor, (arbour), 
spindle. 

Arbre m., Poincon d'une grue (piece verticale 
qui porte la vol6e et l’öcharpe, et qu’on peut faire 
tourner sur elle-möme). Der Krahnbaum, Krahn- 
ständer, die Säule, Spindel. Post. 

Arbre m. d’un moulin ü vent. Die Flügeliwelle 
(der Windmühle). Axle-tree of a wind-mill. 
Arbre m. d'un tour (Tourn.) Die Spindel, Dreh- 

bankspindel. Mandril. 

Arbre m. d’un tour d’horloger ou ä l’archet (axe 
conique d’acier pour y attacher des pieces en 
forme de disque qu’on veut tourner) (Tourn.) 
Der Drehstift. Arbor, turning arbor. 

Arbre m. d’une machine & alöser. Die Bohr- 
rn Bohrwelle, Bohrstange. Boring bar, cutter- 
ar. 

Arbre m. de la noix de platine (Arın.) 
Nusswelle, der Nusssapfen, der Wellbaum, 
of the tumbler, tumbler-axle. 


Axle 


Arbre m. d’un cylindre effilocheur (Pap.) Die 
Welle, Cylinderielle. Shaft. 
Arbre m. aA balanciers (Horl) Der Unruh- 


drehstift. Balance arbor. 

Arbre m. ä barillets (llorl.) Der Federhaus- 
drehstift. Barrel-arbor. 

Arbre m. a cames (arbre muni de cames ou 
p>oucets qui mettent en mouvement des marteaux 


etit cordage qui a de 


Die 


Aa quatre centren. 


de forge, des pilons etc.) (Mach.) Die Daumen- 
welle, Welle. Cam-shaft, tumbling-shaft, wal- 
lower, shaft. 

Arbre m. ä& &crow d’un tour d’horloger. Der 
linke Drehstift mit Mutter, Screw-arbor with nut 

Arbre m. A fusedes (pour justifier la profon- 
deur de la rampe spirale ä& la surface de la fusee) 
(Horl.) Der Schneckendrehstift, Schneckenaus- 
laufer, Schneckenablaufer. Fusee arbor, fuser- 
notching arbor. 

Arbre nm. a rebours, Arbre m. a vis d'un 
tour d’horloger. Der linke Drehstft. Screw 

|  arbor. 

'‚Arbre m. de couche. 

‘ Horizontal shaft. 

Arbre m. de couche, 
mediaire. 

‚Arbre m. de roues d'un bateau A vapeur (l’arbre 

|  auquel les roues A palettes sont fix6s). Die Rad- 

| „ achse, Radıeelle. Paddle shaft. 

'Arbre m. d’h&lice d'une vis d’Archimöde (l'axe 

| de la vis plac6 dans le sens longitudinal du na- 

|  vire) (Mar.) Die Schraubenachse, Schraubenuelle 
Propelling screw shaft. 

Arbre m, du barillet (autour duquel s’enw- 
loppe le ressort) (Horl.) Der Federstift, Wellbaum 

| _ Spring-arbor, arbor. 

‚Arbre m. en fer du noyam (pour soutenir les 

|  noyaux des projectiles creux) (Moul.) Die Kern- 

| spindel, Kernstange. Core-bar, core-spindle. 

Arbre m. du volant d'un moulin a vent (arbre 
auquel les volants sont fix6s). Die Flügelwell. 

Wind-shaft. m 
|Arbre m. en vilebrequim (arbre au milieu 
|  duquel une manivelle est fix&e) (Mach.) Die ge- 

\ Äkröpfte Welle. Cranked shaft, crank shaft. 

|Arbre m. g&lif (attaqu6 de gölivure). Der eis- 

| klüftige Baum. Frost-cleft tree. 

Arbre m. horizontal d’une machine (M ach.) 
Die liegende, horizontale Welle. Lying shaft 
|Arbre m. intermediaire, Arbre m. de 
| eouche d’une manivelle (qui lie entre elles les 
parties ext6rieures de Taxe coud&) (Mach.) Das 
Mittelstück der Welle, die Mittelwelle. Middle 

shaft. 

Arbre m. moteur d'un moulin ä Diw 
Welle. Main shaft. 

Arbre m. oscillant d’une machine A vapeı 
oseillante. Die oscillirende Welle. Rocking shaft 

Arbre m. vertical. Die stehende Welle. Ver- 
tical shaft. 

Are m. (partie de la circonference d’un cercle) 
(Geom.) Der Kreisbogen, Bogen. Arc. 

Arc m., Regle [. montee ou pliante de‘ 
constructeurs de vaisseau (ponr dessiner les lignes 
courbes). Der Bogen, Reissbogen, das Bogenlineal 
fein biegsames Lineal). Bow (an instrament o! 
ship-wrights for drawing on paper the curve lines 
in the ship’s plans). 

Arc m, Chässis m. de scie (monture pour tendr‘ 

\ la lame). Das Sägengestell, der Sägenbogen. Saw- 

| frame. 

Arc m. Courbure f. (Mar.) Der Bogen, (Boog 

\ Are, arch, curve, rounding, condexity. 

‚Arc m. d’un tour (Tourn.) Der Palesterbogen. Bow 

‚Are m., Arcenu m. d’une vofte. Der Bogen 

| _ eines Gewölbes. Arch of a vault. . 

‚Arc m. a quatre centres (du style gothiqu® 





Die liegende Welle 


Voy. Arbre inter- 


ble. 


Arc au commencement des rabattues _ Arche, 


(Arch.) Der Bogen mit vier Mittelpunkten. Four- 

cen! arch. 

Arc m. au commencement des rabat- 
twues (Mar) Die Gillingen der zerbrochenen 
Gänge, die Seiten-Gillingen. Arched or vaulted 
end of the drifts. 

Arc m. chronometrique. 
temps. 

Are m. conducteur (de l’Clectricit&) (Phys.) 
Der Auslader, Entlader. Discharger, discharging 
rod. Voy. Excitateur. 

Arc m. de cercle gradue d’un instrument 
d’arpentage etc. (Arp.) Der Gradbogen. Graduated 
arc. Voy. Limbe. 

Arc m. d’excursion (Mec.) synonyme d’Arc 
d’oscillation. 

Arc m. de la quille, Voy. Arc du vaisseau. 

Are m. ou Amplitude f. d’oscillation (ex- 
cursion totale du poids du pendule) (M&e.) Der 
Schwingungsbogen. Arc of oscillation, amplitude 
of oscillation, arc of vibration. x 

Arc m. de soutenement (arc destine & sup- 
orter un poids qui aurait pes& sur le mur au 
lessous de l’arc) (Ärch.) Der Ablastebogen, Stütz- 
bogen. Relieving arch, discharging arch. 

Arc m. de vision (Astr.) Der Austrittsbogen. 
Arc of vision. 

Arc m. du vaisseau ou de la quille 
(courbure en sens contraire, dont la convexite est 
en haut) (Mar.) Der Kattenrücken, Katzenrücken, 
Rücken (wenn der Kiel eine Aufbucht, oder Krüm- 
mung nach oben erhalten hat). Camber or cam- 
bering of the keel. 

Arcm. du temps, Arcm. chronometrique 
(Astr.) Der Zeitbogen. Arc of time. 

Arc m. elliptique (Arch.) Der elliptische Bogen, 
Elliptical arch. 

Are m. elliptique surhausse (dont la hauteur 
coincide avec le grand axe de l’ellipse) (Arch.) 
Der überhöhte, gebürstete Bogen, der hohe elliptische 
Bogen. Surmounted elliptical arch. 

Arc m. en anse de panier. YVoy. Arc sur- 
baisse, 

Arc m. en d&charge (pratiqu& au-dessus d’une 
plate-bande, d’un poitrail, d’un linteau de croi- 
s6e etc. pour lui öter le poids de la magonnerie 
superieure) (Arch.) Der Ablastebogen, Ablastungs- 
bogen, Entlastungsbogen. Discharging arch. 

Arc m. en fer A cheval (Arch) Der Huf- 
eisenbogen, der maurische, arabische Bogen. Horse- 
shoe arch. 

Arc m. en plein cintre, Plein cintre m., 
Berceau m, Voüte [. en berceau her 
Der volle, vollkommene, der römische Bogen, Zirkel- 
bogen, Vollzirkelbogen (Halbkreis). Full-centre, 
semicircular, perfect, Roman arch. 

Arc m. gothique (Arch.) Der gothische Bogen, 
der Spitsbogen. Ogee arch, pointed arch. 

Arc m. rampant (voüte dont les naissances ne 
sont pas au möme niveau) (Arch.) Der steigende 
Bogen. Flying buttress, rampant arch. 

Are m, superieur, Couronnemment m. 
de la poupe (Mar.) Der Heckboog, Zu um's 
. Upper-rounding of the stern, taffrail, taf- 

ierel. 

Are m. ou Cintre m. surbaisse, Arcm. en 
anse de panier (qui a moins de hauteur que 
la moitie E: la base, et qui est par cons&quent 
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au-dessous du plein cintre) (Arch.) Der gedrückte 
Bogen, Stichbogen. Depressed arch, imperfect, 
surbased, diminished, oval, basket-handle arch, 
segment arch, segmental arch. 

Arc m. surhausse (Arch.) Der zugespitste Bogen. 
Surmounted arch. 

En arc, En cintre, Arque, Cintre. 
Bogenrund. Arch-like, arched. 

Arcade f. d’une voüte en berceau (Arch.) Der 
Gurtbogen. Arch of a cylindrical vault. 

Arcade [. en talon. Der Kielbogen. Ogee arch, 

Arcade f., Fourche [. de l’argon (de la selle 
de cavalerie lögöre dite ä la hussarde) (Sell.) Der 
Zuwiesel, Bogen. Fork. 

Arcade f. de derriere, Fourche [. 
posterieure (Sell) Der Hinterziiesel, 
der hintere Sattelbogen. Rear-fork, hind-fork. 

Arcade f. de devant, Fourche [. an- 
terieure (Sell) Der Vorderzwiesel, der 
vordere Sattelbogen. Front-fork. 

Arcades f. pl. dans le tissage des &toffes fagon- 
n6es (ce sont des fils perpendiculaires qui passent 
par la planche d’arcades; leur bout inf6rieur est 
attach& aux lisses, le BROOKEIOE aux cordes) (Tiss.) 
Die Heber, Aufheber, Aufholer, Arcaden. Neck- 
twines. 

ze f. d’arcades (Tiss.) Voy. Plan- 
che. 

Arcanson m. Das Kolophonium. 
Voy. Colophane. 

Arcasse [. (la face post&rieure d’un vaisseau, sur- 
tout la er comprise entre les estaims et la 
lisse de hourdi), Poupe f. (Mar.) Der Spiegel. 
Stern, stern-frame, buttock. 

Barres d’arcasse. Voy. Barres. 
Courbes d’arcasses. Voy. Courbes. 
Arc-boutant m. du train de derriere (Artill.) Die 

Achsstütze. Axle-tree stay, hind axle-tree stay. 

Arc-boutant m. de montants de branloire (d’une 
forge de campagne). Die Gerüststütze. Stay. 

Arc-boutant m., Contre-fort m. (arc ram- 

ant, ou portion d’arc, qui est an contre 
es reins d’une vohte, pour en retenir la poussse) 
(Arch.) Der Gewölbepfeiler, Strebepfeiler. Arc- 
boutant, arch-buttress, arched buttress. Voy. 
Contre-fort. 

Arc-boutants, Etresillons m. pl. servant 
au bourrage des fourneaux de mines (Min.) Die 
Steifen, Stützen, Spreisen zur Minenverdämmung. 
Stays, struts. 

Arc-bouter, Etr&silloner les puits et les 
fourneaux de mines. (Min.) Adsteifen, steifen, 
stütsen. To prop or stay, to plant struts. 

Arc-butant m. Voy. Arc-boutant. 

Arc-conducteur m. (Phys) Voy. Arc con- 
ducteur p. 25". 

Arc-doubleau m. (saillie sur la douelle inte- 
rieure d’une vote, dans le style gothique) (Arch.) 
Der Pfeilerbogen. Pier-arch. 

Arceau m. d'une vote. 
voüte p. 24”. 

Archal m. Voy. Fil d’archal. 

Arche f. (fourneau ä l’exterieur du four de fusion 
pour calciner, fritter etc. les matieres du verre) 
(Verr.) Der Ofen. Arch, calcar. 

Arche f. & fritter (petit four pour la pre- 

aration de la fritte) (Verr.) Der Frittofen. 
ine-arch. 


Colophony. 


Yoy. Arc d’une 
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Arche [. ä matieres, Calquaise [. 
tz four pour la caleination des matieres) 
(Verr.) Der Materieofen. Calcar. 

Arche f. biaise (Arch.) Das schiefe Gewolbe. 
Oblique arch, skew arch. 
Arche [. droite (Arch.) 

Direet arch. 

Arche f. d’un pont. Der Bogen, Brückenbogen. 
Arch of a bridge. 

Arche [. en anse de panier d'un pont 
{Arch.) Der Korbbogen. Basket-handle arch. 

Arche [. surbaissece. YVoy. Arc surbaisse. 

Vide m. dune arche. Voy. Vide. 

Arche [., Recipient m. ä boulange, Re- 
eipient m. exterieur d’ın moulin & bie 
(eoffre qui regoit la bonlange de la huche). Der 
Mehlkasten. Flour-box. 

Arche f. de pompe (sorte de boite dont on 
couyre une pompe) (Mar.) Der Pumpenkoker. 
Pump-casing, pump box, well (in a ship). 

Archelet m., Archet m. (pour mettre en mou- 
vement le foret & l’archet, le tour & l’archet). 
Der Drehbogen, Drillbogen, Bohrbogen, Fidelbogen. 
Drill-bow. 

Archipompe [. (le lieu le plus bas du vaisseau, 
rös du grand mät, oü se trouvent les pompes; 
ıl est revötu de cloisons) (Mar.) Der Pumpensood, 
Pumpenpott, Pumpentopf. Pump-well, well (in a 
ship.) 

Architecte m. Der Baumeister. Architect. 

Architecte m. de la marine, Ingenieur 
m. constructeur de la marine, Maitre 
m. constructeur de vaisseau. Der Schiffs- 
baumeister, Schiffbauer. Shipbuilder, ship-wright, | 
naval architect. 

Architectonique [. Die Lehre von der Bau- 
kunst. Architectonics. 

Architecture [., Art m. de bätir. Die Bau- 
kunst, Architektur. Architecture, building. 

Architecture [f. a ogive ou A style ogi- 
val, Architecture f. gothique. Die go- 
thische, altdeutsche Baukunst. Gothic architecture. 

Architecture [. elassique. Die classische 
Baukunst (der Griechen und Römer). Ulassical 
architecture. 

Architecture f. gothique. Voy. Architec-| 
ture A ogive, 

Architecture [. grecque. 
Baukunst. Grecian architecture 

Architecture [. hydraulique (celle qui ren- 
ferme la construction des ports, ponts, digues, 
jetees, murs de quai, canaux de navigation ete.) | 
Die Wasserbaukunst. Hydraulie architeeture 

Architecture [. navale (Mar.) Die Schiff- 
baukunst, der Schiffbau. Ship -building, naval 
architecture. 

Architecture [. romaine, Die römische Bau- | 
kunst. Roman architecture. 

Architecture [. romane. Die romanische 
Baukunst. Norman architecture, romanesque style. 

Architrave [., Epistyle f. (la partie de l’en- 
tablement qui se pose sur les chapiteaux des co- 
lonnes et pilastres et qui repr&sente une poutre) 
(Arch.) Der Architrav, Hauptbalken, Querbalken, | 
Unterbalken. Architrave, epistylium, epistyle. 

Archivolte m., Douelle [. (Arch.) Die Ver- 
sierungen an dem Bogen, der Unterbogen, der Gurt. 
Archivault, archivolt. 


Das gerade Gewölbe. 





Die griechische 





Argon m. des chapeliers (arc fixe au plancher par 
son milien, et dont les extrömites sont r&unies 
par une corde fortement tendue, pour agiter et 
mölanger intimement les poils) (Chap.) Der Fach- 
bogen. Bow (of hatters). . 

Arcon m. (piece Je bois courbee en eintre dans 
la selle du cheval) (Sell.) Der Sattelbaum. Sadıle 
tree, tree. 

Arcon m. de Ia selle dite & la hussarde 
(Sell.) Der Sattelbock des ungarischen Sattels 
Hussar-saddle tree. 

Arcon m. de l’armurier (pour forer avec la boite 
& foret). Der stählerne Bogen. Drill-bow. 

Arcon m. d’une galoche (Mar.) Der Herd eins 
Grenadierblocks. Saddle of a monkey-block 

Arcot m. (alliage impur de ceuivre et de zine, ı\ 
a besoin d’une seconde operation avant de devenir 
laiton). Das Stückmessing, Rohmessing. Arco 
(Impure brass). 

Ardent,-te adj. (dit d’un vaisseau qui appro‘ hr 
aisöment au plus pres du vent) (Mar.) Lurgierig 
Griping. Compar. Le Bätiment est ardent. 
Vaisseau ardent. 

Ardillon m. d’une boucle. 
Tongue of a buckle. 

Ardoise [. (roche d’un gris bleuätre, employee 
la couverture des maisons etc.) Der Schieferstar. 


Der Schnallendorn 


Schiefer. Slate. , 
Ardoise [., Schiste m. Der Thonschiefer. Ar 
gillite. 


Ardolise [. alumineuse (G£ol.) Der Alaun- 
schiefer. Alum-slate. 
Ardoise f. tegulaire, Schiste m. tegu 
laire. Der Dachschiefer. Roof slate. 
Ardoise [. en table, Table [. en ardois®- 
Die Schiefertafel, Rechentafel. Slate-board, slat‘ 
Clou & ardoise. Couverture en ars 
Crayon d’ardoise. Voy. ces mots- 
Ardoisiere [., Carriere [. d’ardolse. D' 
Schieferbruch, Schiefersteinbruch, das Schiefer - 
Bergwerk. Slate-q , slate-pit, quarry of slat® 
Are m. (mesure de ns en France, 100 mein“ 


carres). Der Are, /ein Flächenmass von 1 
Quadratmetern — T,sıss preuss. Quadral- 
ruthen — 16 gr. hess. Quadratklaftern). Ahr 


square mesure of 100 square metres = 
square yards). Rn 
Arendalite [., Pierre [. de serin (va 
d’6pidote provenant d’Arendal) (Miner.) Der Aren- 
dalit. Arendalite, arendahlite. , 
Ar&ometre m., Pese-liqueur m, P&“ 
esprit m. (instrument servant a mesurer la pr 
santeur speeifique des corps solides et liquid“ 
(Phys.) Das Aräometer, Hydrometer, Gravimel' 
die Senkwage. Areometer, hydrometer, hydr 
statical balance. N 
Ar6ostyle adj. (Arch.) Fernsäulig. Areosty" 
(arzeostyle). Yoy. Entrecolonnement art 
style. 
Ardte [., 


Arris. f 
Aröte /. d’un comble (Arch.) Der Grat, (Gral. 
Hip. 


Boimt m. (Arch.) Die Kante, Fu‘ 


Ardte f. d’une yoüte d’arötes (ligne saillante v 
forment deux berceaux qui se coupent) (Arc 
Der Grat, (Grath), Gratbogen. Groin. _ A 

Ardte [. saillante. Der vorspringe" 
Grat, die vorspringende Gräte. Groin. 


Arte _ Argent natif aurifere. 
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w@te [. (angle ou tranchant que forment deux | Argent m. bromure (Miner.) Voy. Bromure 


faces d’une pierre, d’une piece de bois, d’une 
barre de fer) (Arch.) Die Kante Edge. 
ze&te [. d'une lame de baionnette (Arm.) 
Schneide, Kante, Rippe, Gräte. Edge, ridge. 
ırdte /[. de poisson (magonnerie dont les 
Joints sont inclines vers l’horizon). Das Mauer- 
acerk in welchem die Steine schräg, nicht horizontal 
diegen, das Heringswerk. Herring-bone work. 


krdite /[. de rebroussement (d'une surface 
d&veloppable (courbe form6e par les points d’in- 
tersection des gen6ratrices rectilignes consdeutives 
de la surface) (G&om.) Die Rückkehrlinie. Grat- 
dinie. Edge of regression. 

Arte [. saillante (Arch.) 
vwodte d’arötes 

Ardtier m. (pi 


Die 


Voy. Aröte d’une 


's 26*. 
ce de charpente formant le cöt& 


angulaire du comble d’un pavillon) (Charp.) Der | 


Gratsparren, Ecksparren. Hip-rafter. 
Arfvedsonite f. (variöts ferrugineuse d’amphi- 
bole) (Miner.) Der Arfoedsonit. Arfvedsonite. 
Arganeau m. (d'une ancre (gros anneau de fer 
oü Pon attache des cordages) (Mar.) Der Anker- 

räng, Ring. Ring, anchor-ring. 

Argent m. (corps &l&mentaire, metal pr&cieux 
connu dös la plus haute antiquite; il est carac- 
terise son b 
plus doux que le cuivre, il fond A la temperature 
rouge tirant sur le blanc cerise) (Miner.) Das 
Silber. Silver. 

Contenant de largent. YVoy. Argen- 
tifere. 

Etat m. de largent exploite (Min.) 
Der Silberzettel. Account of dug silver. 


Argent m. aigre. Voy. Argent noir. 

Argent m. allemand, Argent m. anglais, 
Argent m. d’Allemagne. Das Argentan, 
Neusilber. German silver. _Voy. Pakfong. 

Argent n. antimonial (mineral trimetrique, 
eristallise, d’un blanc argentin; on le rencontre en 
Bade, au Hartz et ü Allemsnt [Isöre)) (Miner.) 
Das Autimonsilber, Spiessglanssilber, (Spiessglas- 
silber, der Silberspiessglans). Antimonial silver, 
(antimoniet of silver). 

Argent m. antimonie sulfure (Min£r.) 
Die Rubinblende, das Rothgültigers. Red silver 
ore, ruby silver. Voy. Blende rouge. 


Argent m. antimonie sulfure noir. Das 
Sprödglasers. Brittle silver ore. Voy. Argent 
noir. 

Argent m. antimonie sulfur& (rouge) 
(mineral rhomboedrique d’un lustre metalloide 
adamantin, noir ou d’un rouge qui approche de 
la eochenille, translucide, sectile; il se trouve avec 
les autres minerais d’argent en Saxe, au Hartz, 
en Hongrie, en Norwege, au Mexique etc.) (Miner.) 
Das dunkle Rothgültigers, die Antimonsilberblende, 
‘der Pyrargyrit). Dark red silver ore, ruby silver, 
aerosite, Py ite. 

Argent m. arsenical (Chim.) 
silber. Arsenical silver. 

Argent m. au titre (argent qui contient l’argent 
fin et l’alliage dans la proportion prescrite par 
ta loi). Das Probesilber. Standard-silver. 

Argent m. battu ou en feuilles, Feuilles 
f.pl. dargent. Das geschlagene Silber, Blat- 
silber. Beaten silver, silver-leaf, leaf-silver. 


Das Arsenik- 


e trös-pur, il est plus dur que l’or, | 


| d’argent. 

|Argent m. carbonate, Selbite [. (carbonate 
|  d’argent) (Minör.) Der Selbit, das Silber-Car- 

bonat. Grey silver, selbite. 

‚Argent m. corne ou muriate, Deuto- 
 ehloride m. d’argent (mineral dont l’aspeet 
‚  ressemble beaucoup au mercure corne, mais dont 
les petits cristaux sont cubiques) (Miner.) Das 
Hornsilber, Silber-Horners, Silberchlorid. Horn- 
silver, horn-ore, deuto-chloride of silver, hydro- 
chlorate of silver. 


Argent m. d’Allemagne. Yoy. Argent 
allemand p. 27*. 
Argent m. de coupelle (Mitall.) Yoy. Ar- 


gent fin. 

|Argent m. d’usine (argent obtenu par la cou- 
pellation du plomb d’euvre; l’eclair de l’argent 
est ordinairement le signal de la fin de l’op6ration 
(Mötall.) Das Blicksilber, (bergfeine Silber). Ligh- 
tened silver, pure silver. 

Argent m. en barre. Die Silberstange, Silber- 
barre. Silver-ingot. 

Argent m. en barres ou en lingots. Das 
Silber in Barren oder Stangen, das Barrensilber. 
Silver -ingots. 

Argent m. en feuilles. Yoy. Argent battu. 
rgent m. en lingots. YVoy. Argent en 

| barres. 

|Argent m. file, Fil m. d’argent (fil de soie 
couvert de lame d’argent). Der Silberfaden, das 
Silbergespinnst, das gesponnene Silber. Silver-spun, 
spun silver. 

Argent m. fin ou de coupelle (le 


I 





lus fin 


qui a passe la coupelle ou le creuset) (Metall.) 
Das Braudsilber, Feinsilber, Kapellensilber. Fine 
silver. 


Argent m. fragile. Voy. Argent noir. 

Argentm. fualminant, Deutofulminate 
m. d’argent (Chim.) Das Knallsilber, das knall- 
saure Silberoryd. Fulminating silver, deutoful- 
minate of silver. 

Argent m. fulminant (de Berthollet), 
(Ammoniure m. d’argent) (probablement 
c’est un azotite d’argent; on le pröpare en faisant 
digerer le protoxyde d’argent avec l’ammoniaque 
liquide) (Chim.) Berthollet's Knallsilber, das Silber- 
oxyd-Ammoniak. Fulminating silver, Berthollet’s 
fulminating silver. 

Argent m. hache, Plaque m. francais. 
Die Versilberung mit Blattsilber. French plating. 

Argent m. hache, Cuivre m. blanc (alliage 
d’arsenie et de cuivre). Das weisse Tombak, das 
Weisskupfer. White tombac, white copper. 

Argent m. iodur& (mine d’or flexible, trans- 
lucide, d’un vert jaunätre, qu’on trouve au Mexi- 
que et en Espagne) (Miner.) Das lodsilber. lodie 
silver, iodite, 

Argent m. muriate (Mincr.) 
corne. 

Argent m. musif (Chim.) 
Argentum musivum. 

Argent m. natif (Miner.) Das Gediegen-Silber, 
das derbe Silber, heraödrische Silber. Native 
silver, common native silver, hexahedral silver. 

Argent m. natif aurifere (Miner) Das 
Silbergold, das güldische Gediegen-Silber, Elektrum 
Argentiferous gold, auriferous native silver. 

4*+ 





Voy. Argent 


Das Musivsilber. 
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Argent m. natif variete dendritique 
(Miner.) Das dendritische Gediegen-Silber. Den- 
dritic native silver. 

Argent m. noir, Argent m. antimonie 
sulfure noir, Argent m. sulfure fra- 
gile (mineral trimetrique, sectile, d’un noir de 
fer, qui se rencontre en veines, accompagne d’autres 
minerais d’argent, ä Freiberg en Saxe, au Hartz, 
au Mexique, en Cornouailles etc.) (Miner.) Das 
Sprödglaserz, der Melanglans, (das Sprö lanzerz, 
Schwarsgültigers). Brittle silver ore, brittle sul- 
phuret of silver, (brittle silver glance), black silver, 
stephanite. 

Argent m. noir terreux. Die Glasersschwärze. 
Earthy silver-glance. 

Argent m. non vierge, Mineral m. d’ar- 
gent (Miner.) Das Süberers. Silver ore, Yoy. 
Minerai d’argent. 

Argent m. rouge, Argent m. sulfure 
antimonie. Das dunkle Rothgültigers. An- 
timoniated sulphuret of silver, red silver-ore. 

Argent m. seleEniure, Seleniure m. d’ar- 
zent (Miner.) Das Selensilber, Selen-Silber-Blei. 
Seleniuret of silver, selen-silver, selenio-silver, 
naumannite. 

Argent m. sulfure, Argentite m. (mineral 
monome6trique d’un gris de plomb noirätre) (Min6r.) 
Der Silberglans, das Glasers, Silver glance, vit- 
reous silver, sulphuret of silver. 

Argent nm. sulfure antimonie (Miner.) Voy. 
Argent rouge. . 

Argent m. sulfur& flexible (Miner.) Der 
biegsame Silberglans. Flexible silver ore, ferro- 
sulphuret of silver. 

Argent m. sulfur& fragile. Das Spröd- 
glasers. Brittle silver ore. Voy. Argent noir. 

Argent m. sulfure gris, Argent m. sul- 
fur& noir. Das Sprödglasers, Schwarsgültig- 
erz, Röschgewächs. der Melanglans. Brittle silver- 
glance. 

Argent m. tellur& (Miner.) Das Tellursilber. 
Tellurie silver. Voy. Tellurure d’argent. 
Argent m. vert (Miner.) Voyes Bromure 

d’argent. 

Argent m vif (Miner.) +Das Quecksüber. Mer- 
cury. Voyes Mercure. 

Argent m. vitreux: Yoy. Argent sulfure. 

Argentate m. (Chim.) Die Süberoryd- Verbin- 
dung. Argentate. 

Argente,-de, Argentin,-ine adj. Silbern, 
sülbericeiss, silberfarbig. Argent. 

Argenter v. a. (recouyrir d’une couche adherente 
d’argent, soit en se servant de feuilles d’argent 
ou d’une päte de poudre d’argent, soit les 
proc6d6s &lectriques). Versilbern. To silver, to 
silver over. 

Argenter v. a. la glace d’un miroir (y mettre 
le tain). Belegen. To silver, to foliate, 

Argenteur m. Der Versilberer. Silverer. 

Argentifere, Contenant de llargent. 
Silberhaltig. Argentiferous. 

Argentin,- ine adj. Silberartig, silberfarben. 
Argentine, Comp. Argente. 

Argentite m. (Miner.) Der Silberglans. 
glance. Voy. Argent sulfure. 

Argenture [. Das Versilbern, die Versilberung. 

Silvering, plating, argentation. 


Silver 


|Argenture [. au feu. 





Argenture f. ä froid ou au pouce. Die 
kalte Versilberung. Cold plating, plating by rub- 
bing. 

: Die Feuerversilberung, 
die heisse Versilberung. Silver -plating, hot sil- 
vering, charging. 

Argenture f. au pouce. 
& froid. . 

Argenture [. galvanique. Die galvanisch 
Versilberung. Electro-plating. 

Argenture f. hach6e. Die rauhe Versilberung 
Rough plating. 

Argile f. (combinaison d’alumine et de silice, teinte 
ordinairement par le fer), Der Thon, die Töpfer- 
erde. Clay, argil. j 

Argile [. apyre. YVoy. Argile röfractaire 

Argile f. bolaire. YVoy. Bol. 

Argile [. de Bradford (6quivalent local dar- 

gile d’Oxford) (G6ol.) Der Bradfordthon. Brad 

ford elay. 

Argile f. de Dives (Göol.) Der Ozxforder Thou 
Oxford clay. Voy. Marne argileuse oxfor 
dienne, e 

Argile f. de Londres (argile bleuätre ou noir- 
Atre qui appartient au groupe miocene, PA! 
moyenne du systöme tertiaire; elle renferme un 

de quantitö de petrifications bien preservö® 
ans la vallee de la Tamise l’argile de Londr® 
est immödiatement sur l’argile sablonneuse) (680 
Der London-Thon. London-clay. j 

Argile [. effervescente (l'efiervescenee © 
caus6e par la prösence de la craie). Der brau 
sende Thon. Eiflervescing clay. 

Argile/.ferrugineuse, Argile f. oereust 
rouge, Ocre [. rouge (minerai de fer dans 
lequel l’oxyde rouge se trouve en melange av‘ 
des substances terreuses) (Miner.) Der rothe Thon- 
Eisenstein, der thonige Roth-Eisenstein. Red cla 
iron-ore, red clay iron-stone, clay iron-ore, dla} 
iron-stone, argillaceous iron-ore or iron-stone. 

Argile [. ferrugineuse en forme 4° 
lentilles. Der linsenförmige rothe Thon-Eiser- 
stein. Lenticular red clay iron ore, lenticuin! 
argillaceous iron. 

Argile f. ferrugineuse en tiges De 
stengelige rothe Thon-Eisenstein, das Nagelerz, dt" 
Schindelnagel. Columnar red clay iron-ore, © 
lumnar argillaceous iron. , 

Argile [. ferrugineuse jaspee. Der jap 
artıge Thon-Eisenstein. Jaspery red clay im" 
ore, jaspery clay iron. 

Argile f. Teuilletee (G£ol.) Der Klebschiefer 
Adhesive slate. 

Argile [. feuillet&e (Miner.) 
schisteuse. 

Argile f. figuline, Terre [. & potier. 
Gilaise [., Terre f. glaise (argile compact, 
douce ou m&me onctueuse au toucher, infusili. 
au four de porcelaine, dont on fait des poterie‘ 
Der Töpferthon, der Leiten. Potter’s clay, plast'\ 
clay, pipe clay. 

Argile /. marne. 
Voy. Marne. 

Argile [. martiale ou ocreuse (Minir| 
Der Eisenthon. Iron-clay. Voy. Fer argileux 

Argile [. melde d’argent (Miner.) D«“ 
Silberletten. Argil mixed with silver. 


Voy. Argenture 


Voy. Argil 


Der Thonmergel. Mar! 


Argile ocreuse _ Arme ä feu portative. 
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Argäle f. ocreuse. 


creuse jaune graphique. Die Gelberde. 
Yellow earth. Voy. Gelberde. 
Argile f, ocreuse rouge. 
ferrugineuse, 
Argile /. plastique (division inf6rieure des 
roches tertiaires dans les ins de Paris et de 
een (G6ol.) Der plastische Thon. Plastic 


clay. 
Argile f. plastique (Miner.) Der plastische 


Voy. Argile 


Thon, der Pfeifenthon. Pipe-clay, plastic clay. 
N 


Voy. Terre ä pipes. 

Argile f. röfractaire ou apyre (argile qui 
soutient l’action d’un feu tres-violent sans se fon- 
dre; on en fait des briques röfractaires). Der 
fewerfeste Thon. Fire-clay, refractory (or apyr- 
ous) clay. 

Argile f. schisteuse (matiöre feuilletse d’un 
brun fonc& qui se trouve dans les couches de 
houilles) (G&ol.) Der Kohlenschiefer, Schieferthon. 
Coal-slate. 

Argile [. schisteuse, Argile [. feuilletee 
(argile massive dont l’&clat mat micace est caus& 


des €cailles de mica qui y sont parsemöes) | 


(Miner.) Der Schieferthon, Kohlenschiefer, Kräuter- 
schiefer. Slate-clay. 

Argile [. schisteuse bitumineuse, Schis- 
te m. bituminifere. Der Porzellanschiefer. 
Bituminous slate. 

Argile f. schisteuse bitumineuse ar 
gentifere (Miner.) Das Silberbranders. Ar- 
gentiferous bituminous schistous argil. 

Argile /. amectique, Terre [. ä foulon 
(terre onctueuse, employ&e pour le dögraissage et 
pour le foulage des draps). Die Walkererde. 
Fuller’s earth. 

Argile [. tripol&ene (Miner.) Die Tripelerde. 
Tripoli. Voy. Tripoli. 

Argile f. veldienne ou wealdienne (par- 
tie sup6rieure de la formation wealdienne, com- 
age de couches d’argile, de grös, de calcaire et 

e minerais de fer) (G6ol.) Der Wälder-Thon. 
Weald-clay. 

Argileux,-se adj. (qui tient de l’argile, qui res- 
semble & l’argile). Thonig, thonartig. AÄrgilla- 
ceöus, argillous. 

Argileux,-se adj. (qui contient des parties d’ar- 
gile) (Miner.) Thonhaltig. Argilliferous. 

Argue [, Banc m. F4 tirer (machine pour 
degrossir les lingots) (Tröfil.) Die Schleppsangen- 
Ziehbank, der grobe Zug. Draw bench. 

Ariser ve. a. (Mar.) Voy. Arriser. 

Arithmeticien m. Der Rechenkünstler, Arith- 
metiker. Arithmetician. 

Arithmetique adj. Arithmetisch. Arithmetical. 

Arithmetique f. (science des nombres, art de 


ealculer). Die Rechenkunst, Arithmetik. Arith- 
netics. 

Arithmometre m. (Math.) Der Arithmometer. 
Arithmometer. 

Arithmometrie f. (Math.) Die Zahlenmessung. 
Arithmometry. 


Armature [. (assemblage de pieces de fer qui 
servent & empöcher le rapprochement ou l’&car- 


Voy. Argile martiale.| 
Argiäle f. ocreuse jaune, Argile f. o-| 








Armature [. etablie sur les poutres ou longerons 
des ponts pour en augmenter la force (Constr. 
des ponts). Das Hängewerk. Truss - frame, 
truss, 

Armaäture f. (composee de deux arbal£triers et 
d’un ou de deux poingons) (Charp.) Das Hänge- 
werk, der Bock, Hängebock. Truss. 


Poser une armature (Charp.) Ein 
Hängewerk aufrichten. To truss. 
Armature f. & un seul poincon. Das 


Hängewerk mit einer Hängesäule, der einfache Bock. 
King post truss. 

Armature [. a clefs pendantes ou a deux 
poingons. Das Hängewerk mit zwei Hänge- 
säulen, der doppelte Bock. Queen-post truss. 

Armature [. en fer d'une pompe, Gar- 
niture f. de pompe. Der Pumpenbeschlag, 
Brunnenbeschlag. Pump-gear. 

Armature f. simple (ÜConstr. des ponts). Das 
einfache Hängewerk. Simple truss-frame. 

Arme f. (instrument qui sert & attaquer ou A se 
defendre). Die Waffe, das Gewehr. ‚ wea- 

n. 


pon. 

Arme f. (classe de troupes accomplissant un ser- 
vice special). Die ro Truppengattung, Waffen- 
gattung. Arm, branch of the service. 

Arme f. synon. de Fusil. Voyes ce mot. 

Petite arme f. Voy. Arme & feu por- 
tative. 

Encaisser les armes. Die Gewehre ver- 
packen. To pack arms. 

Porter larme dans le bras droit 
(de la position de l’arme sur l’&paule gauche). 
Das Gewehr anfassen (vom Gewehr über). To 
advance arms (from the slope). 

Porter larme dans le bras droit 
(de la position de presenter vos armes). Das 
Gewehr schultern. To advance arms (from 
the present). 

Porter larme dans le bras droit 
(de la position du soldat repos& sur l’arme). 
Das Gewehr aufnehmen. To advance arms 
(from the urder). 

Prendre larme &ä la main. Das Ge- 
wehr zur Seite nehmen. To trail arıns. 

Prendre les armes. In’s Gewehr treten. 
To get under arms. 

Presenter les armes. Das Gewehr prä- 
sentiren. To present arms. 

MAhabiller les armen. Die Gewehre aus- 
bessern. To repair small-arms. 

Saisir Varme (par le haut du canön, en 
ayant l’arme au pied). Das Gewehr anfassen 
(mit Gewehr beim Fusse). To handle arms 
(at the order). 

Arme f. ä culasse ä chambre. Das Kam- 
mergewehr, das Percussionsgewehr mit Patent- 
schraube. Patent-breeched musket. 

Arme [. & feu, Bouche [. & feu. Das 
Feuerrohr, die Feuerwaffe. Gun. YVoy. Bouche 
A feu. 


Arme [. ä feu & percussion, Fusil m. 


a percussion. 


Das Percussionsgewehr. Per- 
cussion musket. 


Voy. Fusil ä percussion. 


tement des diff@rentes parties d’un ouvrage) (Mach., | Arıme f. & feu portative, Petite arme [., 


Charp.) Der Beschlag, das Beschläge, die Armatur. 
Armature. 


Arme 


& feu. Das Schiessgewehr, Feuer- 
gewehr, 


kröngeweh, Handfeuergewehr, die Hand- 
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feuerwaffe, (Schusswaffe), Small-arm, portable 
fire-arm. 

Arme [. ä lame. YVoy. Arme blanche. 

Arme f. A percussion. Voy. Armeä feu 
ä pereussion. 

Arme [. Aa silex, Fusil m. a silex. Das 
Steinschlossgewehr. Flint-fireleck, flint-musket. 
Arme [. A vapeur, Canon m. a vapeur. 
Das Dampfgeschüts. Steam-gun. Voy. Canon ä 

vapeur. 

Arme [. blanche, Arme [. a lame (toute 
sorte d’armes d’estoc et de taille). Die blanke 
Waffe, das blanke Gewehr, das Untergewehr. Side 
arm, side arms (pl.) 


Armes [. pl. d’estoc et de taille. Die Waffen | 


su Hieb und Stoss. Arıns for cut and thrust. 

Armes f. pl. de taille, Armes [. pl. tran- 
chantes (Milit.) Die Hiebiraffen. Arms for 
eutting. 


Armes [. pl. defensives (Milit.) Die Schuts- | 


waffen. Arms of defense., 

Armes [. pl. offensives (Milit.) Die Angriffs- 
waffen. Arms öf offense, 

Arme [. portative. Voy. Arme A feu por- 
tative. 

Arme [. principale (branche ou catögorie prin- 
eipale d’une arm6e). Die Hauptwaffe, Haupt- 
waffengattung. Principal-arm, main-branch of the 
service. 

Arme [. savante ou selentifique, Corps m. 
savant. Die technische Waffe. Scientific arm 
or branch of the service, scientific-corps. 

Armes [. tranchantes. YVoy. Armes de 
taille. 

Armee [. navale, Flotte [. (assemblage de 
plusieurs vaisseaux de guerre) (Mar.) Die Or- 
logsflotte, Kriegsflotte, Flotte. Fleet of men of 
war, fleet. 

Armement m. (pröparatifs et approvisionnements 


d’un on de plusieurs vaisseaux de guerre et fr6-| 


gates, destines pour quelque exp6dition ; leur &qui- 
pement) (Mar.) Die Ausrüstung. Fitting out. 

Armements m. pl. des bouches ü feu (l’ensemble 
de toutes les pieces n6cessaires au service des 
bouches ä feu) (Artill.) Das Geschützsubehör, 
Ladezeug. Side-arıns (pl.) 

Armer des poutres etc. (Charp.) Armiren. To 
truss. 


Armer v.a. le chien (d’une platine (le mettre| 


au cran du d&part ou au band£) (Milit.) Den Hahn 


spannen, den Hahn aufziehen, überziehen. To cock, 


to make ready, to bring to the full-cock. 


Armer v. a. les avirons (les mettre sur le| 


bord de la chaloupe tout pröts & servir) (Mar.) 
Die Riemen klar machen. To ship the oars. 

Armer o. a. (un outil ete.) Verstählen, vorstählen. 
To steel. Voy. Ac6rer p. 2*. 

Armer v. a. un vaisseau. Ein Kriegsschiff 
ausrüsten. To fit out a man-of-war. 

Armer v. a. une batterie (la garnir de ca- 
nons), Eine Batterie (mit Geschüts) ausrüsten, 
armiren. To arm a battery. 

Armer une piece de bois par une ou deux four- 
rures (pour la renforcer) (Charp.) Ueberblatten. 
To fish. 

Armilles [. pl. (Arch.) synon. d’Annelets. 

Arınons m. pl. de l’avant-train d’une voiture (Char.) 
Die Arme, Deichselarme, Scherarme, fan einer 


Protze: Protsarme). Guides, fore-guides, futchel: 
pole-futchels. 

Armons m. pl. du train de dessous d’un avant 
train d’affüt du systöıne anglais (Artill.) Di 
Seitenstreben. Futchels, side-futchels. 

Armure f. (Arm.) Die Rüstung. Armor (armo 
armature, 

Armure [.. Encordage n., Billure [. (op: 
ration ou mode de joindre les lames et les mar 
ches ä P’aide de cordes dans la fabrication de‘ 
etoffes eroisdes) (Tiss.) Die Anschnürung, Schnu 
rung. Kording, tying up. 

Armure [. (canevas de l’encordage ou du mel 
de joindre les lames et les marches dans la fa 
brication des &toffes erois6es) (Tiss.) Der Zettel 
Part, (Boden). Draught and cording. draught aı 
tie, draught and tie up. Compar. Breve. 

Armure [. (jacquarde & peu de crochets, qu 
emploie pour fabriquer des &toffes d’un petit de 
sin) (Tiss.) Der kleine Jacquard (mit wenig Pla 
tinen). (Jacquard Joom with few lifting wires) 

Armure f. en fonte du pilon d’un bocanı 

, Das Pocheisen, der Pochschuh (Pochstempel-Schul 

\ Schuh für Pochstempel,. Lump of iron. 

‚Armurler m. (qui fait des armes). Der Schwer!- 

| _feger, Waffenschmied. Armorer, armourer. 

‚Arpent m. (ancienne mesure de superfice pou 
les terres, contenant ordinairement 100 perch 
carr6es, ou bl ares) (Arp.) Altes frans. Fläches- 

| mass (fast = 2 preuss. Morgen, — 2 Morgen 

ı 16 Quadrat-Klafter Gr. Hess.) An old Freu 

|  square-measure (about 1 acre and 1 rood of lanl 
Arpentage m. (action ou art de mesurer la s' 
perficie des terres et d’en calculer la quantit‘ 
Das Feldmessen, die Feldmesskunst. Surveyini 
(art of surveying). ; 
Arpenter v». a. un champ etc. (mesurer). Fer- 
messen ausmessen. To survey. 

Arpenteur m. (celui qui professe l’arpentagı 
Der Feldmesser. Surveyor. 

Instrument m. de larpenteur. D 
Messinstrument. Surveying instrument. 

Arque, Cintre, En arc, En eintre. Boy" 
rund. Arch-like, arched. 

 Arquebuse [. a croe (Milit. autref.) Die Haken- 

büchse. Arquebuse, haquebut, hagbut. 

'Arquebuse [. A meche ou A& serpentin 

(Milit. autref.) Die Luntenschlossmuskete, (Gabe! 

muskete). Arquebuse, matchlock-musket, matchloc; 

‚Arquebuse [. A rouet (Milit. autref.) Die dew‘- 

sche Büchse. Wheel-lock musket. 

| Arquebuse f. ä serpentin. 

|  buse a möche. 
sArquer o. r. (se dit d’un navire dont les pa' 

ties de l’avant et de l’arriöre se baissent et | 

| font prendre la figure d’un are) (Mar.) Kin 
Rücken oder Katzenrücken aufstechen. To becui! 
broken-backed or cambered. 

Arrachement m. de pieux enfoncss avec || 
mouton. Das Aussiehen. Withdrawing. 

Arracher r..a. les pieux (qui avaient &t& © 
fonc&s avec le mouton). Die Pfähle ausziehen od 
ausreissen. To draw, withdraw or rise the pil 

|Arragonite Yoy. Aragonite. 

Arraisonner, Heler v. a. un vaisseau (Ma 
Ein Schiff preien. To hail, a ship. Voy. Hele! 
Arrasement m. (Charp.) Voy. Arasement 

|Arrdt m. d’une serrure & pöne dormant (talon ı 


Voyes Ar 





Arr@ter _ Arsöniate de potasse. 
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fer qui empöche le pö&ne de courir) (Serr.) Die 
Zuhaltung. Tumbler. 

Arröter r. a. la forme (l’attacher par des coins 
pour la retenir dans la caisse) (Impr.) Die Form 
einkeilen. To quoin the form. 

Arrdter un mouvement, Stopper (faire 
cesser un mouvement). Anhalten, stopfen, ab- 
sperren. To stop. 

Arröter un vaimeau (mettre un embargo sur 
un vaisseau) (Mar.) Beschlag auf ein Schiff legen. 
To embargo, to embargue a ship. 

Arrötoir m. de coffre (plaque d’arröt du coffre 
& mwmnitions) (Artill.) Das Grenzblatt, die Grens- 
schiene. Stop-plate, keep-plate, friction-plate. 

Arretoir m. d’&couvillon d’un affüt de cam- 
pagne (Artill.) Das Grensblatt (sum Wischer der 
fransösischen Feldlaffete). Butt, stopper. 

Arrötoir m. du levier (fer place pres du pied 
du levier de pointage qui empöche le levier 
d’&chapper de P’anneau) (Artill.) Das Stützeisen, 
die Nase, der Halter. Catch, nib. 

Arriere m, Poupe [. d’un vaisseau (partie 
situde entre le grand mät et Je gouvernail) 1; ar.) 
Das Achterschiff, Hinterschiff. Afterbody, hind-part. 

Aa l’Arriere, de l’Arriere du vaisseau (Mar.) 
Nach dem Hintertheile (des Schiffes), hinterwärts 
achter. Abaft, aft. 

en Arriere du navire (Mar.) Im, am Hinter- 
theile des Schiffes. Astern. 

Valsseau m. sur l’arriere (dont la poupe | 
enfonce plus dans l’eau que la proue). Das 
achterlastige, hinterlastige oder steuerlastige | 
Schiff, ein Schiff, das viel Wasser fallen lässt. | 
Ship too much by the stern. 

Courir vent arriere. Vor dem Winde 
segeln. To run before the wind. 

se Faire de l'’arriere (Mar.) Mit dem | 
Bestecke zurück sein (vor dem berechneten 
Punkte sich befinden). To run a-head of one's 
reckoning. 

Faire vent arriere (prendre le vent en 
poupe) (Mar) Vor dem Winde ablaufen 
(das Schiff so wenden, dass der Wind von 
hinten kommt). To bring the wind aft. 

Faire vent arriere (avoir le vent en 
poupe) (Mar.) Flach vor dem Winde segeln, 
den Wind flach vor dem Laken haben. To 
sail right before the wind, to sail the wind 
right aft. 

Mettre un vaisseau de l’arriere (le 
depasser et le laisser derriere soi). Ein an-| 
deres Schiff todt laufen oder todt segeln. To 
outsail a ship. 

Virer vent arriere (Mar.) Halsen, vor 
dem Winde wenden. To veer. Voy. Virer. 

Arriere-bee m. d'un bateau d’öquipage de pont | 
(Pont.) Der Hintersteren, Steven (eines Brücken- 
kahnes). Stern (of a boat), after-peak (of the 
French bateau). | 

Arriere-dos m. (Arch) Der Altarschrein. Al- 
tar-screen, lardose. 

Arriere-garde [. (la troisieıne division d’une | 
arme6e navale, qui est precöd6e par l’avant-garde 
et le corps de bataille) (Mar.) Die Arrieregarde, 
das Hintertreffen, die hintere Schlachtlinie. Rear 
division, rear. | 

Arriere-train m, Train m. de derriere! 
d’une voiture ä quatre roues (les roues de derriöre, 











Das Stauen. Stowage. 
Bois m. darrimage Voye: Bois. 

Arrimer r. a. un vaisseaw Ein Schiff stauen. 
To stow, to trim a ship. 

Arriser, (Ariser) v. a. une vergue (l’abaisser, 
l’amener) (Mar.) Eine Raa einholen oder strei- 
chen, To lower or strike a yard. 

Arriver (pousser Ja barre du gouvernail sous le 
vent, afın de se rapprocher davantage de la route 
de vent arriere) (Mar.) Aufhalten, aufholen, ab- 
halten, abfallen. To bear up, to bear away. 

Arriver tout (changer tout-a-fait la direction 
du vaisseau, de sorte que la proue se trouve oü 
&tait auparavant la poupe) (Mar.) Umduven (das 
Schiff rund umwenden). To fall oft round. 

Arriver vent arriere (Mar.) Aufduven. To 
bear up, to bear away, to bear up round. 

Arrondir les dents d’une petite roue (Mach.) 
Die Zähne wälzen, abrunden, arrondiren. To 
round off, to finish the teeth. 

Arrondissage m. (action d’arrondir). Das Ab- 
runden, Arrondiren, bei kleinen Rädern: Wälsen. 
Rounding off, finishing. 

Arrondisseur m, helicoYdal (machine ä 
arrondir qui fait P’arrondissage A l’aide d’une fraise 
et qui tourne elle-möme la roue dent apres dent). 
Eine Wälsmaschine mit Fräse, die selbst das Rad 
Zahn um Zahn umdreht. Finishing engine which 
rounds off the teeth by a cutting-file, and turns 
itself the wheel tooth after tooth. 

Arrow-root m. (föcule amylacee de la racine 
de maranta arundinacea, plante qui croit dans 
les Indes oceidentales) (Chim.) Das Arrowroot. 
Arrow-root. 

Arsenal m. (bätiment ou l’on garde ou fabrique 
les objets destines au service militaire et naval). 
Das Zeughaus, Arsenal. Arsenal. 

Arsenal m. de construction, Ateliers m. 
pl. de construction. Die Artillerie- Werk- 
stätte. Artillery-workshops. 

Arsenal m. de la marine (dtablissement 
maritime de guerre oü des vaisseaux, fregates et 
autres bätiments du gouvernement sont construits, 
arınds, entretenus et mis & l’abri) (Mar.) Das 
Arsenal. Royal dock-yard, together with its warren 
or gun-wharf. 

Arseniate m. (Chim.) 
Arseniate. 

Arseniate m. de chaux (Chim.) Der arsenik- 
saure Kalk, der Pharmakolith. Arseniate of lime. 

Arseniate m. de cobalt terreux, Efflo- 
rescence [. de cobalt (Miner.) Der Kobalt- 
Beschlag. Cobalt-crust. 

Arseniate m. de cuivre, Cuivre mn. ar- 
seniate (Chim.) Das arseniksaure Kupferozyd. 
Arseniate of copper. 

Ars©niate m. de fer hydrate uni au 
sulfate ferreux (Miner.) Das Eisenpecher:. 
Arseniate of hydrated iron mixed with iron-sul- 
phate, 

Arseniate m. de plomb, Plomb m. ar- 
seniate (Miner.) Das arseniksaure Bleioxyd, 
Traubenblei. Arseniate of lead, mimetene. 

Arseniate m. de potasse. Das arseniksaure 
Kali. Arseniate of potash. 


Das urseniksaure Sals. 
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Arseniate m. pulverulent. Die Kobalt-| Art m. d’essayer. Voyes Docimasie. 


blüthe. Cobalt-bloom. Voy. Fleur de cobalt. 

Arsenic m. (Chim.) Das (der) Arsenik, der 
Scherbenkobalt, das Fliegengift. Arsenic. 

Arsenic m. blanc ou oxyde (Chim.) Die 
Arsenikblüthe. Arsenic-bloom. 

Arsenic m. blanc (Mital.) Das Arsenglas 
(wenn geschmolsen), das Giftmehl (wenn in Pul- 
verform). White arsenic. 

Arsenic m. Ccailleux Yoy. Arsenic noir. 

Arsenic m. natif. Das (der) gediegene Arsenik. 
Native arsenic. 


Arsenic m. noir, Arsenic m. &cailleux, | 


Pierre [. A mouches (arsenic cristallise, 
pr&par& par sublimation). Der Fliegenstein. Flaky 
arsenic. 
Arsenic m. oxyde (Chim.) Voy. Arsenic blanc. 
Arsenic m. pyriteux. Der Arsenikkies, Miss- 
pickel. Arsenical pyrites. Voy. Fer arsönical, 
Compar. Arsenio-sulfure de fer. 


Arsenic m. sulfure jaune (Chim., Miner.) | 


Das (der) gelbe Schwefel-Arsenik. 
huret of arsenic. 
Jaune d’arsenic. 
Arsenic m. sulfur&e rouge (mineral mono- 
clinique, bien cristallise, transparent, d’un lustre 
resineux et d’un rouge aurore; c’est un bisulfure 
d’arsenic) (Min6r.) Der Realgar, das rothe Rausch- 
gelb. Red orpiment, ruby sulphur, realgar, red 
sulphuret of arsenic, (ndsc of Plinius). Com- 
par. Sulfure rouge d’arsenic. 

Arsenio-sulfure m. de fer, Fer m. ar- 
senical, Sulfo-arseniure m. de fer, 
Pyrite m. arsenical, Amenic m. pyri- 
teux, Mispickel m., Arsenopyrite m. 
(Miner.) Der Arsenik-Kies, prismatische Arsenik- 
kies, harte Arsenikkies, Misspickel, Misspilt, Gift- 
kies, Arsenopyri. Arsenical pyrites, prismatic 
arsenical pyrites, mispickel, arseno-pyrite, Arsen- 
ical iron. Voy. Fer, ars6nical. 

Arsenite m. (Chim.) Das arsenigsaure Sals. 
Arsenite. 

Arsenite m. de cobalt (Chim.) Das arsenig- 
saure Kobalt-Orydul. Arsenite of cobalt. 

Arsenite m. de potasse (Chim.) Das arsenig- 
saure Kali. Arsenite of potash. 

Arseniure m. de cobalt de Scuteraud en 
Norwege (Miner.) Der Hartkobaltkies, das 
Hartkobalters, der Arsenik-Kobaltkies, Tesseral- 
kies. Skutterudite, modumite. 

Arseniure m. de nickel, Alliage m. d’ar- 
senic et de nickel (Chim.) Das Arsennickel, 
künstliche Arsennickel. Arseniuretted nickel. 

ArsEniure m. de nickel, Nickel m. ar- 
senical (compose de nickel et d’arsenic) (Miner.) 


Yellow sul- 


Der Arseniknickel, Nickelkies, Kupfernickel, Roth- | 
Arsenical nickel, arseniuret of nickel, | 


nickelkies. 
copper nickel. 


Arsenopyrite m. (Miner.) Der Arsenopyrit. Ar- | 


senopyrite. Voy. Ars&nio-sulfure de fer. 
Arsien m. (Ärch.) Voy. Bardeau. 
Artd’appliquer les couleurs. Yoy. Coloris. 
Art m. de bätir. YVoy. Architecture. 
Art m. de conduire un vaiseau, Art m. 
de naviguer (Mar.) Die Besteuerung eines 
Schiffes. Art of conducting, art of steering a ship. 
Art m. de construction (navale). Yoye: 
Construction. 





Voy. Orpiment, Sulfure| 


Art m. de fortifier. Voyes Fortification 
Art m. de jeter en moule (Fond.) D 
Giesserei (die Kunst des Giessens). Foundin: 
casting. 
Art m. de modeler. Voyes Modelage. 
Ärt m. de monnayer. Voy. Monnayage 
Art m. de naviguer. Voy. Art de conduir 
un vaisseau. 
Art m. de percer des trous. Voy. Persar 
Art m. de teinture. Yoy. Teinture. 
|Art m. de tisser. Voyes Tissage. 
Art m. de travailler en bosse ou en re 
lief. Voyes Bosse, Relief. 
Art m. de vernir au four. Yoy. Vernir 
Art m. du chapelier. Yoy. Chapellerie 
Artm. du tourneur. Das Drehen, Drechs!: 
Turning. 
Artifice m., Feu m. d’artifice. Das Fewr- 
werk, Kunstfeuer. Firework. 
Artificem.decommunication, Amorce 
| (toute pröparation du laboratoire qui sert A comm 
niquer le feu) (Artif.) Die Zündung. Primine 
| Artifice m. ou Artifices m. pl. de guert?. 
! Das Ernstfeuer, Ernstfeuerwerk. Military-firewor: 
Artifice m. ou Artiflces m. pl. de r&jow 
| issance. Das Lustfeuer, Lustfeuerwerk, Feu 
werk. Artificial fire-works. 
Artificiel,-lie, Factice ad). (imit6, contreli 
oppose au naturel). Künstlich, nachgemacht. 
\  tificial. 
| Artificier m. (celui qui compose des feux d’ar: 
|  fice) (Artill.) Der Fewerwerker. Laboratory-n 
Artificier-chef m., Maitre-artificler ' 
(Artill.) Der Oberfeuerwerker. Laboratory-* 
geant. Voy. Maitre-artificier. 
Artillerie [. (le corps de troupes qui compo‘ 
cette arme, l’arme d’artillerie). Die Artıllc 
| als Waffengattung). Artillery (the branch of 
service so called). 
Artillerie [., Science [. de lartilleri‘ 
| (la science qui enseigne la maniere de lancer t 
\  sorte de projectile ete.) Die Artillerie, Geschw' 
| kunst. Artillery, gunnery, science of artillers 
Artillerie [., Pieces f. pl. d’artilleri‘ 
(l’ensemble des bouches & feu, les canons. 
mortiers, les bombes etc.) Das Geschüts, die 
tillerie. Guns, ordnance, artillery. 
Artillerie [. & voiture ou a Wuri 
(celle dont les canonniers sont montös " 
ambulance). Die fahrende Artillerie. Hu 
artillery. . 
Artillerie [. de campagne, Piec‘ 
[. pl. de campagne. Das Feldgesch 
Field-artillery, field-guns, field-pieces. 
Artillerie [. de eöte. Die Küsten-.!| 
tillerie. Artillery for coast defenses. 
Artillerie [. de forteresse. YVoy. \ 
tillerie de place. 
| Artillerie [. leögere, Pieces f. pl. 
campagne. Das leichte Geschüts. 1. 
guns, field-pieces. 
Artillerie [. de place ou de fort‘ 
| resse. Die Festungs-Artillerie. Garris 
artillery, standing-artillery. 
Grosse Artillerie f. Das grobe Gesch“ 
| Heavy guns, heavy ordnance. 
| Corps du train d’artillerie, Equipas‘ 
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d’artillerie, Freu d’artilleie, Ouvrier 

d’artillerie, Sergent d’artillerie, Voitu- 

res d’artillerie. VYoy. ces mots. 
ztimon m. ou Mätm. d’artimon (arbre de 
poupe ou mät de l’arriöre) (Mar.) Der Besan- | 
mcast. Mizzen-mast. 

Border lartimon. Die Besan dicht holen, 
die Besan auf das Gatt setzen. To haul the 
mizzen-sheets close aft. 

Changer lartimon. Die Besan durch- 
kaien. To shift or change the mizzen. 

Asibbeste m. (mineral fibreux qui a souvent l’ap- | 
parence d’une substance vögetale) (Miner.) Der | 
Asbest. Asbestus, asbestos. | 

isbeste m. flexible (Miner.) Der biegsame | 
Asbest, der Amiant. Amianthus. 

isbeste m. ligniforme (de couleur brune) 

(Miner.) Das Berghols, der Holsasbest, gemeine 
Asbest. Lignons asbestus, rock-wood. 
ksclerine [. (Miner.) Der Trass. Tarrace. Voy. 
Trass. 

iIspalath m. Das grüne Ebenhols. Green ebony, 

aspalathus. Voy. Bois vert. 

Aspe ou Asple m. Der Haspel, Garnhaspel, die 
Weife. Reel. Voy. Devidoir. 

kspersoir m, Goupillon m. (dans une 6glise). 
Der Weihwedel, Sprengwedel. Aspergoire. 

Asphalte m., Bitumem. solide, Goudron 
m. mineral (Miner.) Der Asphalt, das Erd- 
pech, Judenpech, Mineralpech. Asphaltum, as-| 
phaltos, compact bitumen, jew’s pitch, mineral | 
pitch. 

Aspirant m. ou Kleve m. de marine (autre 
fois @arde-marine m.) (Mar.) Der Seecadet. 
Midship-man. 

Aspiration f. (action par laquelle un liquide ou | 
un gaz est attirö dans une capacit& oü se fait le 
vide) (Phys.) Das Saugen, Ansaugen. Suction. 
Foy. Soupape d’aspiration, Tuyau d’aspiration. | 

Assenu m. (Charp., Tonnel. etc.) Der Texel. Adze. 
Voy. Assette. | 

Assenu m. des tonneliers. Die Mollenhaue, | 
der krumme Texel. Butt-howel. | 

Asple m., Ourdissoir m. cylindrique ou] 
tournant (Tiss.) Der runde BETTER: | 
Warping-mill. 

Asple m. YVoy. Aspe. 

Asemblage m. (r&union de diverses pieces) 
Das ‚ Charp.) Die Verbindung. Assemblage, 

nd. 





Assemblage m. Jeu m. Trousse [. (assor- 
timent d’outils qui sont n6cessaires pour le möme 
travail, par ex. de forets). Der Satz, die Gar- 
nitur,. Set. 

Asemblage m. (jonction de plusieurs pieces de 
bois, taillees de differentes manieres, pour former 
un tout) (Charp.) Die Verbindung der Hölzer, 
Holzverbindung. Joining, joint, framing. 

Asemblage m. a affleurer. Yoy. Assem- 
blage bout ä bont. 

Asemblage m. a clef (Charp.) Die Ver- 
bindung mit gebohrten Zapfen, das Schurzierk. 
Assemblage with key-piece. 

Anemblage m. A contre-clavette (mani-, 
tre de fixer un tenon dans une mortaise en fen- 
dant Pextremits du tenon jusque dans la mortaise | 
®t en chassant un coin dans la fente) (Charp.) | 
Das Verkeilen eines Zapfens. Fox-tail-wedging. | 

Technolog. Wörterbuch III. 


Assemblagen. Aouencr&maillere (Charp.) 
Die Verhakung und Verzahnung, die Verzahnung 
(einer Holsverbindung). Scarf formed of several 
indents, scarf with indents, (joggling), joggle. 

Assemblage m. a demi-bois. Voy. Ässem- 
blage ä mi-bois. 

Assemblage A emboitage (Men.) Die Ver- 
bindung mit Hirnleisten. Clamping. 

Assemblage m. Aa entailles (celui oü l’en- 
taille d’une piece s’emboite dans l’entaille semblable 
d’une autre, de sorte qu’elles ne peuvent pas changer 
leur situation ni dans le sens de longueur, ni trans- 
versalement) (Charp.) Das Verkämmen, Aufkämmen, 
Ueberkämmen. Cogging- (cocking-, cauking-) joint. 

Assemblage m. a mi-bois, Assemblage 
m. ä paume, Mi-bois m. (de deux piöces 
bout & bout et entretaillöes A moitie de leur &pais- 
seur) (Charp.) Die Verblattung, das gerade, 
einfache Blatt, das Veberschneiden, Ueberblatten, 
das Aufblatten. Halving, halving-together, scarving. 

Assemblage m. a mi-bois ou A demi- 
bois (Menuis.) Das Aufblatten, Zusammenblatten. 
die Auf blattung. Rebating. 

Assemblage m. A mortaise, Assemblage 
m. a mortaise et temon (Charp., Menuis.) 
Die Verzapfung, die gesapfte Ecke. Mortising, 
mortise-joint. 

Assemblage m. & paume. 

blage ä mi-bois 1. 

ssemblage m. A queue d’aronde (d’'hi- 

xonde, d’'hirondelle) (entailles d’une forme 
eyasee qui ressemblent & la queue d’une hi- 
rondelle et qui retiennent deux p- ensemble) 

(Charp., Menuis. etc.) Die Schwalbenschwans- 

Verbindung, Verbindung mit dem Schwalbenschwanse 

(bei Metallarbeitern und Zimmerleuten); das Zu- 

sammensinken, die Zusammenfügung durch Zinken 

(bei den Tischlern); das Schwalben, Schwalken, 

Einschwalben, Einschwalken (bei Schiffssimmer- 

leuten ). Dove-tailing. 

Assemblage m. & queue d’aronde or- 
dinaire (Charp.) Die offene Schwalbenschwans- 
Verbindung. Common or exposed dove-tailing. 

Assemblage m. A queue perdue, Assem- 
blage m. A recouvrement (celui oü la 
queue des tenons est cache par un recouvrement 
en onglet ou carr6) (Charp.) Die verdeckte, 
versenkte Schwalbenschwans - Verbindung. 
cealed-dove-tailing, (lapped-, mitred-dove-tailing). 

Assemblage m. A rainure et languette 
(celui qui se fait en formant, au bord d’une plan- 
che une cavit& qu’on nomme rainure, et au bord 
d’une autre planche une /anguette) (Menuis.) Die 
Verbindung mit Nuth und Feder, oder mit Nuth 
und Spund, die Verspundung, Verspündung. Groove 
and tongue joint, grooving and tongueing togeth- 
er, matching, tongue-jointing. 

Aussemblage m. ä recouvrement. 
Assemblage ä queue perdue. 

Assemblage m. & tenon et entallle 
(Charp.) Die Verkämmung, der Kamm. Notching. 

Assemblage nm. a trait de Jupiter (Charp.) 
Das doppelte französische Blatt, das Hakenblatt, 
der Hakenkamm. Tabled scarf, scarf and key. 

Ausemblage m. avec clefs ou gonjons 
(Charp.) Das Dollen, Döbeln, Dübeln, (Diebeln), 

’erdübeln. Doweling, Dowelling. 

Assemblage m. avec panneaux (Charp., 


Voy. Assem - 
Aa 


Voy. 
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Menuis.)} Der zusammengestmmte Rähm, das 
Fachwerk. Square-framed work, framed square- 
work. 

Asemblage nn. 
fleurer. Franc-bord 
Anstoss. Flush joint. 

Assemblage m. de baguettes (plusieurs 
yetites moulures rundes plac6es les uns & echte 
ia autres et faites avec le rabot & chantourner) 
(Menuis.) Die neben einander liegenden Rund- 
stabe. Reeds pl., reeding. 

Asemblage m. de rallonge. 
blage en bout. 

Ausemblage n. de recouvrement. 
Assemblage ä queue perdue. 

Assemblage m. des bois (la jonction de plu- 
sieurs pieces de bois pour former un tout) (Charp.) 
Die Holzverbindung, Verbindung der Hölzer. Join- 
ing of timbers. 

Assemblage m. d’onglet, Ausemblage m. 
en biaisement (esp°ce de joint plat fait par 
onglet) (Menuis.) Der Stoss auf Gehrung, die Ecke 
mit stumpfer Gehrung. Mitre joint, mitre quoin, 
mitred quoin. 

Faire un assemblage d’onglet (c'est- 
A-dire suivant un angle de 45 degr&s) (Menuis.) 
Auf Gehrung verbinden. To mitre. 


bout A bout ou Aa af- 
m, 


Foy. Assem- 


Voy. 


Assemblage m. dit anglais (Mac.) Der 
Blockrerband. English bond, block bond. Voy. 
Appareil dit anglais p. 22°. 

Assemblage m. en biaisement. Yoy. 


Assemblage d’onglet. 

Amemblage m. en bout ou de rallonge 
(ernploy& surtout en charpente, pour rallonger 
une piece) (Cbarp.) Die Verlängerung. (Joining two 
or more pieces of timber together in order to 
form one piece). 

Aswsemblage m. en er&maillere, 
Assemblage ä cr&maillöre p. 33”. 
Assembler r. a. (reunir deux pieces de bois ou 
de metal de maniere qwelles n’aient pas de jen). 

Verbinden. To joint, (to scarf). 

Assembler A mi-bois (Charp.) 

blatten. To scarf. 


Yoy. 


Zusammen- 


Assembler A rainure et languette 


(Charp.) Verspunden, Nuthen, eine Gratspundung 
ausarbeiten. To plough and tongue together, to 
groove and tongue together. 

Assembler A tenon et mortaise (Ülarp.) 
Versapfen. To mortise, to tenon. 

Assembler v.a. (une poutre) en adent (Clarp.) 
Einen Balken versahnen. To indent a beam. 
Voy. Adenter. 

Assembler le eahier (Impr.) Lagen machen. 
To gather, to Jay down a gatlıering. 
Assembler les feuilles (Impr.) 
druckten Bogen abnehmen. To take 

sheets. 

Assembler les rails a mi-fer (Ch. d. f.) 
Die Schienen uberblatten. To halt (the rails in 
the middle) and lap together. 

Asseoir la cuve (Teint.) Die Kuüpe zuwrichten, 
anselzen, anstellen. ‘To prepare the vat. 

Asseoir un camp. Ein Lager schlagen oder 
aufschlagen. To pitch a camp. 

Assette [., Essette (Aissette) /[.. Asseau m., 
Hachette [, Ermineitte [., Herminette 
f. (hache, dont le tranchant est horizontal et un 


Die ge- 
down tlıe 


Assemblage bout & bout _ Asterisme, 


| peu courbe) (Charp., Tonnel. ete.) Der Tex! 
Dexel, Dechsel, Deichsel, Deissel, die Haue, Krumu- 
haue. Adze, addice, howel. 


| Assiette [.. Assise [., Table [., Entable- 
Der Stoss, der‘ 


ment m. d'une batterie de platine ü silex ı! 
d’a.) Die Auflage, das Gesass, (Gefäss), die Dech 
Seat or cover für the pan. 
Assiette f. (composition d’une livre de bol dr 
mönie, de deux onces de sanguine et de deux “ 
ces de mine de plomb d’Angleterre qu’on meln; 
et broie dans une cuiller&e d’huile d’olive et d 
trempe dans la colle de parchemin legere: \ 
doreurs appliquent l’assiette sur le bois ete. j" 
y coucher l’or) (Dor.) Der Goldgrund, das Poh- 
ment, der Vergoldgrund. Gilding size, gold-sı 
Assiette [. (cuve disposee ä recevoir les et 
en bain) (Teint.) Die Zurichtung der Zap di 
zugerichtete, fertige Küpe. Preparing of the vw 
prepared vat. 
Kaire awiette (Teint.) 
richten, ansetzen, anstellen. 
vat. 
Assiette f. d’un navire (la situation la plus 
venable pour la navigation ou pour sa marmı 
(Mar.) Die Gleichgewichtslage. Trim. 
Le valsseau est en assiette |) 
Das Schiff ist auf seinen Pass geladen. | 
ship is in her sailing trim. 
|Assiette f. d’un chemin de fer (base de la 
sur laquelle reposent les rails) (Ch. d. f) D* 
Planum, die Planie. Level plane. 

‚Assise [. d’une batterie de platine ä silex. | 
Assiette. 

Assise [. (rang de pierres de möme hauteur | 
sces ‚de niveau ou en rampant) (Mag.) Die Seht 

| Lage. Course, (bed). Foy. Appareil par ® 
sises röglöes p. 22". 

Assise [. arquee de briques (d'une voite ‘ 
berceau) (Mac.) Der Ring. Shell. 

Assise [. de parpaing ou en parpain 
(celle dont les pierres traversent l’&paisseur \ 
mur){Mac.) Die Lauferschicht, Laufschicht, Streiv' 
ing course. 

Assise [. de pierre dure ou en pierrt 
dures (quon met sur les fondations, Ju! 
hautevr de retraite) (Arch.) Die Grundschw 
Course of large stones at the base of a foundatı 
footings pl. of walls. 

Assise [. des sommiers (Arch.) Die Sch 
der Widerlagesteine. die Kampferschicht. Syn 
ing course, 

Assise /. par boutisses (celle dont les pie 
sont places en long dans l’epais-enr d’un ı 
de maniöre que leur largeur parait au del 
(Mac.) Die Streckschicht, Binderschicht. Hewiv 
course. 

Awsise [. saillante, Empätement m. | 
fondement (Arch.) Der Vorsprung. Set-ofl. 
set, lessening, retreat. 

Assortir r. a. Sortiren. To sort, to assort 

Assortir, Detricher vo. a. la laine (la sipi' 
apres la tonte selon la qualit&). Die Wolle 
tiren. To sort the wool. 

Aste m. (dans la Mediterrande) synon. de Bri 
bale d’une pompe. 

Asterisme m. Constellation [. (assemli| 
de plusieurs &toiles) (Astr.) Das Sternbild. As! 
ism, constellation. 


Die Kup = 
To prepare ! 
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t@räsque m, Mtoile f. (petite marque en) travaillent), Die Werkstätte, Werkstatt, das 
‚rıme d’ötoile, indiquant un renyoi ete.) (Impr.)| Atelier. Work-shop, shop. 

?as Sternchen. Asterisk. Atelier m. de construction, Chantier m. 
teasznale m. d'une colonne (petite moulure ronde) (Mar.) Die Schiffsiwerft, Werft, Zimmerwerft, 
“i termine le haut du füt, et sur laquelle pose Ship-wright’s yard, wharf. 

©» ehapiteau) (Arch.) Der Astragal, Reif, Ring, | Atelier m. de granulation, Grenoir m. 
‘tab. Astragal, ring. dans une fabrique de poudre (Poudr.) Das Korn- 
tragale m. (moulure composce d’un demi-rond | haus. Corning-house. 

:n forıne de boudin et d’un filet au-dessous) (Men.)| Ateliers m. pl. de construction, Arsenal 
Der Rundstab mit einem Plätichen an jeder Seite, m. de construction (Artill.) Die Artillerie- 
der Reifring. Astragal, bed. Werkstätte. Artillery-work-shops. 

stragale m. d'une bouche & feu (Artil.) Das Athanor m., Acanor m, Fourneau m. 
Rundstäbchen, der Gürtel, das Stäbchen. Astragal.| des paresseux (fourneau dans lequel le charbon 
tragale m. de ceinture d’une piöce de/ tombe peu ü peu de Jui-m&me dans le foyer) (Chim. 
»anon (Artil.) Das Mittelband, Chase-astragal| Autref) Der Athanor, Acanor, Kohlenthurm, 
and fillets. faule Heinze. Athanor. j i 
‚tragale m. de Iumiedre d’une piöce de, Atlante m. (figure d’homme qui soutient un mor- 
sanon (Artill) Der Zündgurt, Zündlochgürtel,, Ceau d’architecture en guise de colonne on de 
das Kammerband. Vent-astragal,' vent-field-astra. pilastre) (Arch.) Der Atlas, Atlant, Telamon, 





gal and fillets. (persische Lasiträger), (eine statt Säule dienende 
stragale m. de vol&de. Das Halsband. | ännergestalt). Atlante, telamone. . 
Muzzle-astragal and fillets. Atmometre m. (instrument servant ä döterminer 


“tragale m. du collet d’une piece de canon) 1% quantit6 d’eau @vaporee) (Plıys.) Der Duust- 
(Artill.) Das Halsband, der Halsgürtel, Neck-| „Messer. Atmometer. RR R 
astragal, muzzle-astragal and fillets, ‚Atmopyre f. (petit ‚tube cylindrique en argile 
ae m. et listels m. pl. d’une piece de, ont Tune des extr&mites est fermde, mais perc6e 
canon (Artill.) Der Gurt am Rohre Astragal d’un grand nombre de trous par lesquels passe 
and fillets. ey | > az, qui se consume entirement). Der Luft- 
1 - renner. Atmopyre. 

pn Ag es een Atınosphere [. (enveloppe de tluide Elastique 
= hyalin Gariete tubuleuse) (tube dont la terre est entouree). Der Dunstkreis, die 

rodui acti ‚ap Atmosphäre. Atmosphere. 

roduit par action de la foudre dans des depöts eh In 
le) (Miner.) Die Blitzröhre, der Blitzsinter, ee gg z m 
hg Astrapch)yalit. Fulgurite, et qui donne naissance A tous les plı@nom&nes 
‚strographie f. Die Sternkunde, Sternbe-| lectriques) (Phys.) Die elektrische Atmosphäre. 
schreibung. Astrography. Electrical atmosphere. ; Ri . 
strolabe m. (instrument pour observer la hau- Atmospherique adj. (qui appartient, qui a 
teur des astres) (Astr., Mar.) Das Astrolabium, rapport & l’atmosphere). Atmosphärisch. Atmo- 


Kl ae un ua 
st ; ; ER ; ome m. (la parcelle infiniment petite, indivi- 
rg MR ARSUE Meer sible, qu’on FE se e comme formant les corps) 


tom. tom. 

relsguo er Der Sterndenter, Astrolog. Astro- ne ja pre l’ Atome avec la Molecule 
'oger, astrologian. 1 des chimistes, qui est la plus petite partie qui 
istrometeorologie f. Die Astrometeorologie, peut exister dans une combinaison chimique. 
die Meteorologie der Gestirne. Astrometeorology. Ätre m. (foyer; endroit de la cheminde oü l’on fait 
Istrometrie f. Die Sternmesskunst. Astrome- le feu). Der Herd, Feuerherd. Hearth, fire-place. 
iry.  Atre m. de forge. Der Schmiedeherd, Herd, Hearth, 
Istronome m. Der Astronom. Astronomer. fire-place. 

Istronomie [. (science de la position et du mou- Attache /[, Branche [. de la douille d’une 
vement des astres). Die Astronomie. Astronomy. 


s lance (pour fixer le fer sur la hampe) (F. d’a.) 
Cercles m. pl. d’astronomie. Die astro-| Die Feder. Prong. 


uomischen Kreise. Astronomical circles. | Attache [., Lien m. (petit lien en plomb ser- 
ktronomique adj. Astronomisch. Astrono-| vant ü fixer des panneaux en plomb ou des mon- 





nieal, tants en fer) (Vitr.) Das Haftenblei. Band. 
Astroseope m. (Astr.) Der Astroskop, Beobachter | Attache /, @ueue [. d'un bouton decoupe. Das 
der Gestirne. Astroseope. \ Oehr. Shank. na: 
ksymptote [. (ligne droite qui s’approche ton- Attacher les fusdes aux baguettes de direction 
Jvurs d’une courbe sans jamais la rencontrer) (Artif,) Die Raketen anbinden. To tie or tie-on 
(G6om.) Die Asymptote. Asymptote. rockets. 


Mtacamite m. (mineral trimötrique, translucide, ‚ Attaque f. du grand-ressort d’une platine äü pierre 
sn vert brillant qui est quelquefois noirätre: (Arm.) Der Ansatz, das Horn. zo a 

Ü eomntient du chlorure de cuivre, de l’oxyde de| Attaques [. pl. (Fort.) Die Annaherungsgräben. 
Süvre et de Peau; il fut originairement trouve| Approaches. Voy. Approches. ic. Den Erd 
ns Ile dösert d’Atacama entre le Chili et le Attaquer le terrain au p er Are 
Perou) (Miner.) Der Atakamit. Atacamite, \ boden mit der Hacke loshauen. v 

Atelier m, (leu oü des ouvriers ou des artistes| ground. 


5* 


36 Atteindre un vaisseau _ Auge de roulage. 
Atteindre un vaisseau (Mar.) Ein Schiff; verwandtschaft. Elective affinity. Voy. Att 
besegeln, bejagen, (im Segeln einholen). To join nite &lective. 
a ship at sea. Attraction f. &lectrique (Phys.) Die el 
Attelage m. (nombre de chevanx, e.c. qu’on met| irische Anziehung, (de Anziehung elektrisch. 
& une voiture; mode d’atteler les chevaux). Die, Körper). Electrical attraction. 
Bespannung, das „Gespann, der Zug. Horsing, Attraction f. universelle. Yoy. Grai 





draught. | tation. 
Attelage m. en file ou par file, Atte- Attrape [. (cordage dispos6 pour empöcher 
lage m. par un de front. Die ein-| je vaisseau ne se renverse, lorsqu’on le veut met! 
fache Bespunnung. Single draught. ' sur le cöt6) (Mar.) Der Aufhalter, das Grus 


Attelage m. ä deux files, par flles au. Relieving rope, relieving tackle. 
de deux, par deux de front. Die (sAttraper) Les plis du cäble se leven 
paarweise oder deutsche Bespannung, das; em sattrapant (Mar.) Die Buchten fanı| 
Doppelgespann, der Zug in Paaren. Double) sich. The fakes, bights, ranges catch each otl | 
draught. | there are catch-fakes in the cable. 
Attelage m. & trois files, & trois Aube f., Aile [., Palette [. de la ru © 
chevaux de front. Die russische oder lessous d’un moulin (planche fixee & la cin 
dreifache Bespannung, die mehrfache Gabel-| ference de la roue sur laquelle s’exerce l’imp 
bespannung. Treble draught. sion de Peau). Die Schaufel. Float-board, tl 
Attelles f. pl. d'un collier (tiges de fer places | Aube f.„ Pale [., Palette [. de la roue (' 
peu en avant du collier, et s’etendant de la par-| bateau A vapeur. Die Schaufel. Paddle. 
tie sup£rieure & la partie inferieure) (Sell.) Die| Aube f. articul&e ou mobile de la nur | 
Kummtfedern. Hames. palettes d’un bateau ü vapeur (mobile autour (| 
Attelles [. pl. (deux morceaux de bois creux, | axe place au bout du rayon de la roue). 
qui, &tant mis l’un contre l’autre, forment une) bewegliche Schaufel. Feathering paddle. 
yoignee qui sert aux plombiers ü prendre leurs qupe f. &chelonnee sulvant une &pi 
ers & souder) (Plomb.) Die Klammer. (A wooden | eyelorde de la roue ä palettes d’un bateas | 


eramp used for holding the soldering iron). : a ; . - end, 
Atterage m. Yoy. Atterrage. | No E Die oykleidische Schaufel, (ya 
Attörer. Voy. Atterrer. 'Aube f. mobile. YVoy. Aube articulee 


Atterir. Voy. Atterrir sous Atterrer 2. 
Atterissage m. YVoy. Atterrissage. 
Atterissement m. Voy. Atterrissement. 
ou Atter m. (voisinage i- 
en ih ei pres Baar ua |Aubier m., Aubour m. d’un arbre (der 
tion d’arriver de la haute mer dans le voisinage | roissance, laquelle se trouve entre l’&corce ı' | 
d’une terre) (Mar.) Die Aufduning, (das Aufthun), bon bois). Der Splint. Alburn, alburnum, sap-wv 
die Landfalling, das Anthun des Landes. land- | , sap, blea. I he 
fall, looming of the land. Auge [. (vaisseau en bois, pierre ou metal destii! 
Atterrer ou Atterer, Decouvrir In terre | } tremper, laver etc.) Der Trog. Trough 
(Mar.) Land su Gesicht bekommen. 'To make Auge [., Coursier m., HRigole [. (pi 
or to discover the land. | artificiel peur Peau). Das Gerinne. Channel. 
Atterrer ou Atterer, Atterrir ou Atterir, Auge f., Conduit m. d’une 6cluse (canal 
Terrir (prendre terre) (Mar) Landen. To conduit l’eau de la chambre d’amont dans ı' 
land. | d’aval). Die Freiarche, Arche, das Gerinne. Pal 
Atterrissage ou Atterissage m. (action d’at-| hole, clough arch. 
terrir) (Mar.) Das Landen, die Landung. Land- Auge f. pour la trempe des lames de sabre (Ar) 
ing. | Der Häritrog. Hardening tub, water-trough \'| 
Atterrissement ou Atterissement m.,| hardening). 
Laisses f. pl, Lais et relais m. pl. d'une Auge f. (vase au haut du moule qui regait 
chte (amas de terre form& par les eaux) (Mar.)| plomb fondu de la chaudiere et le verse sur 
Die Anspülungen an der Küste. Alluvions. | moule) (Plomb.) Die Stürzse. Pan. 
Attique m. (exhaussement d’un petit ötage qui Auge f. ä Iaver (auge, remplie d’eau, dan: 
eouronne un bätiment) (Arch.) Die Attika, das| quelle l’on remue avec une pelle les pieces | 


Aubepine f., Epine-blanche [. (bis 
l’arbre crategus oryacantha). Das Weissdu 
hols. Hawthorn. 


halbe Stockwerk. Attic. |  minerai de plomb) (Min.) Der Waschtrog. Stan! 
Attiser v..a. le feu (le faire mieux brüler). Schüren, |  buddle. 
anschüren. To stir, to stır up, to poke. Auge [. ä mortier (caisse de bois dont | 


Attisoir m., Attissonnoir m. (barre de fer servent les magons et les couyreurs pour gäcı! 
erochue par un bout, dont les fondeurs se servent| ou conserver le plätre) (Mag.) Der Mörtelir« 
pour attiser le feu) (Fond.) Das Schüreisen, Rühr- ; Boss. 
eisen, der Feuerhaken. Poker. Auge [. de moulin, Canal m. de mo! 

Attraction f. (la force en vertu de laquelleles AMim (rigole qui conduit l’eau ä la roue PD 
corps exercent une action mutuelle les uns sur les Mühlgraben, das Mühlgerinne. Trough. 
autres) (Phys, Chim.) Die Attraction, Anziehung. Auge [. de roulage, Meule f. gisan!‘ 
Attraction. Voy. Centre de gravitation ou dat- Table f. d’un moulin ä poudre. Der Lauflr\ 
traction. der Pulcerrollen, das Lager, der Lagerstein, Bod«ı 

Attraction [. eapillaire. Voy. Capillarit6., stein, Beier. Bed, bed-stone, bedder, under | 

Attraction [. &lective (Chim.) Die Wahl- nether-mill-stone. 
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wasze [. galvanique (caisse en bois, enduite | Grand autel m, Maitre-autel m 
& Vinterieur d’un vernis non conducteur, dans la- | (Arch.) Der Hochaltar. High altar. 
quelle des disques de zinc et de cuivre soudes| Autoclave m. Voy. Marmite de Papin. 
ensemble sont disposes de champ; l’auge est) Autogene adj. (qui existe par soi-möme). Aus 
divisee en plusieurs cases ou cellules.) Der gal-| sich selbst geboren, erzeugt. Autogenous. Compar. 
vanische Trog-Apparat. Galvanic trough. Soudure autoge&ne. 
Compar. Case, Cellule d’un appareil galva- | Automate m. Der Automat, die sich selbst be- 
nique. wegende Maschine. Automaton. 

Auget m. (petite auge). Der kleine Trog, das Automolite m. (Miner.) Der Kiesschörl. Auto- 
Tröglein, Trögelchen. Smalltrough. Compar. Auge.| molite. Voy. Gahnite. 

Augetm, Anche f. de la trömie d’un maulin (la| Aval, d’Aval, en Aval, Aa Vau-l’eau adv. 
base par laquelle tombe le ble.) Der Schuh. Spout.| (qui regarde ou suit le cöt& vers lequel descend 

Auget m, Giouttiere f. d’un chevalet de fusces) la riviere). (Navig., Pont.) Stromabwärts. Down- 





(Artill.) Die Rinne. Trough. stream, down the stream, down the river. 
Ausget m. d'un saucisson (conduit en bois desti- Voy. Chambre, Eeluse, Talus d’aval. 

ne A recevoir le saucisson) (Min.) Die Leürinne.| Avalee f., (mot usit6 dans le filage en gros, 

Casing tube, hose-trough, auget. ' synonyme d’Alguill&e ou de Course). Der 


Augeis m. pl., Godets m pl., Pots m. pl,| Aussug. Stretch. 
d’une roue a augets (Mach.) Die Zellen. Buckets | Avaloire f., Choc m. des chapeliers. Das 
pl., bucketing. Voy. Godets. Treibeisen. Knife. 
Auget m. a mortier. Voy. Auge ü mortier. | Avaloire f. avec croupiere du harmais de 
Ausgite f., Pyroxene m. noir, Pyroxene| derriere (de lartillerie en Prusse) (Sell.) Das 
m. des volcans, Pyrox&ne m. volcani- | Hinterzeug mit Umlauf. ching. 
que, Volcanite f., Vulcanite [., Schorl | Avance [., Saillie f. d’un bätiment (Arch.) 
m., basaltique (Miner.) Der Augit, der ge- Der Vorsprung. Jettee, jutty. Voy. Saillie. 
meine Augit, der basaltische Augit, Vulcanit.| Avance f. du tiroir dans les machines ä double 
Augite, common augite, basaltic augite, volcanite.| effet, et surtout dans les locomotives (mouvement 
saimt Augustin (Impr.) Die Mittelschrift (?/,| du tiroir qui prec&de celui du piston de la ma- 
Petit.) Double minion (of the size of English.) chine) (Mach.) Das Voreilen des Schiebers. Lead. 


Aulme. Foy. Aune m. Avance et retard m. d’une montre (mecanisme 
Aunage m., Metrage m. des &toffes ete.) pour ace&lerer ou retarder les oscillations du 
Das Messen. Measuring. ressort) (Horl.) Die Stellung, Correction. Me- 
Aune, (Aulne) m., (bois de l’arbre betula| chanism serving to make the watch go faster or 
alnus) Das Erlenhols, Ellernhols. Alder. slower. 
Aune [., mesure pour les 6toffes ete., remplacde| Avant. 
en France par le mötre. Die Elle. El. | tre en avant de son point (Mar.) 
L’Aune [f. de France contenait 1183,445 | Mit dem Besteck zurück sein /vor dem be- 
ınillimötres. Die französische Elle (der Stab) rechneten Puncte sich befinden). To run a- 
enthielt 1188,445 Millimeter — 1,75 preuss. | head of one’s reckoning. 
Elle. The aune or ell of France was equal | se Faire de lavant (Mar) Mi dem 
to 1188,,,, millimeters = 1°/, yards English. | Besteck voraus sein (hinter dem berechneten 
Auner o. a. (mesurer ä l’aune, p. e. des 6toffes | Puncte sein. To be astern of one’s reckoning. 
tissues.) Messen. To measure. Compar. M6trer.| Vaisseau m. trop sur lavant. Das 
Aurate m. (Chim.) Das goldsaure Salz. Aurate.| vorlastige Schiff. Ship too much by the 
Aurate m. d’ammoniaque (Chim.) Das head. 
goldsaure Ammoniak. Aurate of ammonia. Le vent se range de l’avant. Der 
Aurifere adj. Goldreich. Auriferous. Wind schralet. The wind hauls forward. 


Aurure m. d’argent pur, Klectrum m. Avant m, Proue [. (toute la partie anterieure 
(alliage natif d’or et d’argent) (Miner.) Das| d’un vaisseau depuis le grand mät jusqu’A la 
Elektrum, Silbergold. Electrum. |  poulaine) (Mar.) Das Vorschiff. Forebody, fore- 

Ausiere, (Haussiere) f. (cordage com | part. 
de trois ou quatre torons tortillös ensemble) (Mar.)| Avant m. du vaisseau, Proue [. (la partie 
Die Tross. Hawser, hawser-laid rope. | arrondie anterieure du vaisseau depuis l’&trave 

Forte aussiere [. (Mar) Die Eisern-| jusqu’aux &cotards de misaine) (Mar.) Der Bug. 
Tross. Strong hawser. \ Bow. 





Cordage m. commis en ausieres Avant m. fort &elance. Der vorn über- 
Mar.) Das kabelweise geschlagene Tauwerk. hängende, der spriugende Bug. Flaring 
Jable-laid cordage. Voy. Cordage. | bow. 

Aussiere [. a touer, (aussiere qu’on emploie | Avant m. maigre. Der scharfe, der schmale 
au lieu d’un cäble pour touer un vaisseau) (Mar.) | Bug. Lean bow. 
Die Werptross. Wearping-hawser. Avant m. renfl& ou Joufflu. Der volle 
Autel m. d'une £glise (espöce de table destinee Bug. Bluff bow. 


au service des cultes) (Ärch.) Der Altar. Altar. Avantage m. du vent, Vent m. (Mar.) Der 
Autel m., Pont m. d’un foyer (6levation en Vortheil des Windes. Weather-gage, weather- 
briques en forme de marche, pratiquee au fond| gauge. 
d’un fuyer pour retenir le combustible sur la Avamt-bec m. d’un bateau d’öquipage de pont 
ille). Die Fewerbrücke, Herdbrücke, Brücke.| (Pont.) Der Vorsteven, Vordersteven, Head, bow, 
dge, flame-bridge, fire-bridge. !  (fore-peak). 
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Avant-bec m. Voy. Brise -glace. |  marchandises dont il est change; döpenses nöcessi 
Avant-chemin-couvert m. (chemin couvert| töes pour la conservation du navire (Mar.) Di 
fait au pied du glaeis, et qui se trouve le plus| Haverie, der Seeschaden. Average, damage | 


avance dans la campagme) (Fort.) Der zweite sea. 
gedeckte Weg. Second or advanced covert-way. Avarie [. grosse ou commune (de: 

Avant-coulant n., Premiere eau-de- ses faites pour la pröservation du navire ı 
vie f. Der Vorlauf. First running of brandy, de la cargaison dont les frais doivent ür 
first short. Yoy. Eau-de-vie. partag6s entre le propriötaire du vaisseau 

Avant-creuset m. d’un haut-fourneau (espace celui des marchandises). Die grosse, ge 
ereux qui se trouve avant le creuset) Der Vor- | rale, gemeine Haverie. (seneral averaz 
herd. Breast-pan. gross average. 

Avant-fosse m. (fosse fait au pied du glacis et Avarie [. simple ou particuliere (\ 
qui precede immediatement l’avant -chemin-con- penses extraordinaires faites, soit pour | 
vert.) (Fort.) Der Vorgraben, Aussengraben. bätiment seul, soit pour la cargaison seulı 
Advanced or second ditch, avant-fosse. Die einfache, besondere Haverie. Simple avır 

Avant-garde f. d'une armöe navale (division qui, | age, particular average. 
en ligne de bataille, se trouve en avant de deux Menue avarie f. (droit qu’on paie & 
autres) (Mar.) Das Vordertreffen, die Arant- pilotes et aux mariniers qui font entrer ' 
garde, die vordere Schlachtlinie. Van of a fleet, | vaisseau dans le port, ou l’en font sorir 
van-guard, first-line, first-division. Die kleine oder ordinaire Haverie. Sm 

Avant-glacis m. (glacis de l’avant-chemin-con- | or petty average. 
vert) (Fort.) Das Vor-Glacis. Advanced glacis.| Avee le soleil (sur la droite) (Mar.) Mit der 

Avant-mur m., Barbacane f. (Fort) Die) Sonne. With the sun. 

Zwingermauer. Barbacan, barbican. Voy. Bar- '(Aventure) Growe aventare [., Bo 
bacane. ınerie f. (pröt d’argent A un fort interöt, » 
Avant-port m. (entr6e d’un grand-port au dehors | un navire ou sur sa cargaison) (Mar.) Die Bod- 
de son enceinte) (Mar.) Der Butenhafen, Aussen- merei, Bodmerie, das Geld auf Bodmerei. bı 

hafen, Vorhafen. Öuter-harbour. tomry. 

Avant-ttre m, Faux-titre m. d’un livre | Aventurier m. (corsaire) (Mar.) Der Fra 





(titre abrege, ä la fausse page) (Impr.) Der) beuter. Free-booter. Compar. Flibustier 
Schmutstitel. Bastard-title. Aventurier m., Interlope m. (narire mx 

Avant-train m. d’une voiture ä quatre roues) chand qui trafique en fraude dans les pays de 
(cette partie de la voiture ol se trouvent l’essieu | concession d’une compagnie de commerce et 
de devant, les roues d’avant-train et Je timon)| (Mar.) Der Aventurier. Adventurer, smugze 
(Charr.) Der Vorderwagen. Fore-carriage. | _ free-booter. 

Avant-train m. d’un affüt (train qui comprend | Aventurine [., Quartz m. aventurin“ 
les roues de devant et le timon d’un canon de| (variöt6 de quartz prösentant des parties brillant 
campagne( (Artill.) Die Protze, der Vorderwagen, disssömindes dans un ciment plus obscur) (Mine | 
die Geschützprotse. Limber, gun-limber. ‚ Der Aranturin, Aventurin. Avantarıne. 

Avant-train m. a bras de limoniere. | Aventurine [. jaune & pluie d’or. D" 
kan a mit Gabeldeichsel. Limber with | Sonnenstein. Sun-stone. Voy. Pierre |! 


8 . ‚ soleil. 
Avant-train m. a timon. Der Vorderwagen | Aviron m. (rame pour les nacelles) (Mar.) Ds! 
mit Stangendeichsel. Pole-limber. | Ruder, bei Seeleuten: der Riem. Oar. 
Avant-train m. d’affüt. Voy. Avant-train 2, Aviron m. monte a conple (Mar.) 
plus haut. ö | Riem mit zwei Duften oder Duchten. Dos 
Avant-train m. d’affüt de place, Die| banked oar. 
Wallprotze. Garrison gun-limber. | Aviron m. monte a pointe (Mar. D“ 
Avant-train m. de ceaisson. Die Wagen- | Riem mit einer Duft oder Ducht. Single bau 


protze. Waggon-limber. | ed oar. , 
Avant-train m. de campagne (avant-train | Armer les avirons. Die Riemen he 

muni d’un coffre pour le placement des munitions). | machen. To ship the oars. Yoy. Arme! 

Die Feldprotze, Kastenprotze. Field-limber, field- | les avirons p. 30°. 

gun limber, field-carriage Jimber. Aveugler, Boucher, Ktancher une \ 
Avant-train m. de siege. Die Belagerungs- | d’eau (Mar.) Einen (ein) Leck stopfen. To ®' 

Protze. Siege-carriage limber, travelling-carriage| a 





limber. Avis m. ou MDepäche [. t6lögraphiaut 
Avant-train m. pour affüt de casemate. Telegramme m. Die telegraphische Nac' 
Die Kasematten-Protze. Casemate-limber. | richt, telegraphische Depesche, das Telegram" 


Avant-train m. sans coffre (pour affüt de Telegraphie intelligence, telegraphie dispatch, t“' 
siöge et de place) (Artill.) Die Sattelprotse.| gram. le 
Battering-train-limber, siege-carriage limber, heavy | Avivage m. du fil (operation qui consiste a ©" 


gun-limber. lever au coton teint & la garance sa teinte brui | 
Mettre ou Memettre lavant-train.| et sombre) (Teint) Das Abklären, Aviv 
Ein Geschütz aufprotsen. To limber-up. ‚ Clearing, brightening. 
©ter l’avant-train. Ein Geschütz .ab- | Aviver v. a. le fil (Teint.) Das Garn abklar 
protzen. To unlimber. | oder aviviren. To clear or brighten the var 


Avarle f. (dommage arriv6 & un vaisseau ou aux| Voy. Avivage. 


Aviver les moules _ Azimuth. 





Aväver v. a. los menies dann le moulage ä 
de&couvert (les r&parer, remedier A leurs degrada- 
tions) (Moul.) Die Formen ausdammen. To re- | 
pair injured parts of the moulding, to trim and 
smooth the surface of the sand. 

Avoir belle derive (Mar.) 

Avoir de leau A courir,. Yoy. Courir. 

Avoir Tonsage (Sucr.) Voy. Fonsage. | 

Avoir la m&me voie, Avoir la voie.| 
Voy. Voie des voitures. 

Avoyer v. n. (commencer ä souffler; dit du vent) 
(Mar.) Aufsteigen (anfangen zu wehen), sich er- 
heben. To begin to blow. 

Avoyer vo. n. (souffler d’un autre rumb) (Mar.) | 
Schavielen, umlaufen. To shift. 

Axe m. (ligne droite et fixe A laquelle une courbe 
est rapportee) (Geom.) Die Achse. Axis. 

Axe m. du cöne (la droite tiree de son sommet au 
centre de sa base) (G6om.) Die Achse, die Kegel- 
achse. Axis, axis of the cone. 

Axe m. d’une parabole (la droite tirde par le foyer 
et perpendiculaire & la directrice) (G&om.) Die 
Achse. Axis, principal diameter. 

Axe m. (ligne qui divise une surface ou un espace 
donn6 en deux parties symötriques, p. e. l’axe 
d’un pont). Die Mittellinie. Axis. 

Axe m. d’une balance. Die Achse. 
centre of motion. 

Axe m, Essieu m. d'une voiture (essien qui ne 


Voy. Derive. 


Axis, pivot, 


tourne pas avec les rowes). Die Achse. Axle- 
tree. | 
Axe m, Esieu mn, Goujon m. du rouet 


d’une poulie. Der Rollenbolsen, das Walszeisen, 
der Bolsen, das Klobenniet, zur See: der Nagel, 
Pin. 

Axe m. a manivelle ou coude (arbre ou 
axe avec une manivelle) (Mach.) Die Kurbelachse, 
Triebradachse. Cranked axle. 

Axe m. ou Essieu m. d’arriere d’une loco- 
motive. Die Hinterachse. Trailing axle. 

Axe m.ou Essieu m. d’avant d’une locomotive. 
Die Vorderachse... Leading axle. 

Axe m. de flottaison (Hydr.) Die Schwimmachse. 
Axis of floating. 

Axe m. de läme d’un canon, Axe m. de la 

iece (ligne droite passant par le milieu de | 
V’äme dans toute la Jongueur du eylindre) (Artill.) 
Die Seelenachse. Axis of the bore, axis of the 
piece. 

Axe m. de la terre ou du globe terrestre. 
Die Erdachse. Axis of the earth. | 

Axe m. de refraction (ligne tiree ou continuee | 
du point d’incidence ou de refraction. perpen- | 
diculairement & la surface rompante) (Opt.) Die) 
Achse der Strahlenbrechung. Axis of refraction. | 

Axe m. (de revolution) ou de rotation 
(ligne reelle ou imaginaire sur laquelle s’ex&cute 
le mouvement de rotation) (Geom., Phys.) Die‘ 
Drehachse, Umdrehungsachse, Rotationsachse. Axis 
of revolution. 

Axe m. des abscisses ou des x (Geom.) Die 
Abscissen- Achse, die e- Achse. Axis of the ab- 
scisew. 

Axe m. des ordonnees ou des y (G6om.) 
Die Ordinaten-Achse, die y- Achse. Axis of the 
ordinates. 

Axe m. d'incidence (ligne droite, perpendieulaire 
au plan du miroir, qui coupe ce plan au point 
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Ve. 

Axe m. d’oseillation d'un pendule (ligne droite, 
parallele al’horizon, qui passe par le centre autour 
duquel ce pendule ex6cute ses oscillations) (Phys.) 
Die Achse der Pendelschwingung, die Schwingungs- 
achse. Axis of oscillation. 

Axe m. droit (Arch.) Der Achsstrich, Axis. 

Axe m. d'un pont (Pont.) Die Mittellinie feiner 
Brücke) (Brückenmittellinie). Axis of the bridge. 

Axe m. du globe terrestre. YVoy. Axe de 
la terre. 

Axe m. en T (ä deux leviers opposes) (Mach.) 
Die Welle mit zwei gegenüberstehenden Hebeln. 
Cross-axle. 

Axe m. imaginaire. 
verse. 

Axe m. libre de rotation (Mec.) Die freie Achse. 
Free axis. 

Axe m. ou Essieu m. moteur d'une locomotive. 
Die Treibachse. Driving axle. 

Axe m. non transverse ou imaginaire, 
Second axe d’une hyperbole (la ligne qui 
coupe l’axe transverse A angles droits) (G&om.) 
Die imaginaire Achse. Conjugate axis. 

Axe m. optique, Axe m. vismel, (rayon 
lumineux qui tombe perpendiculairement sur le 
globe de l’eil, et passe par son centre (Phys.) 
Die Sehachse, optische Achse. Axis of vision, optic 
or optical axis. 

Axe m. polaire (des coordonnees polaires) (G&om.) 
Die Achse, Polar-Achse. Polar axis. 

Axe m. principal (Geom., Meec.) 
achse. Principal axis. 

Axes m. pl. principaux d’une section conique 
(deux droites, reetangulaires l’une a l’autre, qui 
divisent la courbe en deux parties 6gales et 
semblables). Die Hauptachsen. Principal axes. 

Axe m. transverse, Premier axe d'ıne 
hyperbole (la ligne qui passe par les foyers) (G&om.) 
Die reelle Achse. Transverse axis. 

Axe m. visuel. YVoy. Axe optique. 

Grand axe m. d’une ellipse (la ligne qui 
passe par les foyers) (G&om.) Die grosse 
Achse. Transverse axis, major axis. 

Petit axe m. d’une ellipse (ligne qui, en 
passant le centre, coupe le grand axe ä 
angles droits) (G&om.) Die kleine Achse. 
Conjugate or minor axis. 

Premier axe m. Voy. Axe transverse. 

Second axe m. Voy. Axe non trans- 
verse. 

Axinite [., Thumite [.,. Pierre [. de 
Thum, Schorl m. violet, Schorl m. 
granatique, Schorl nm. transparent 
ou vitreux, Schorl m. rhomboidal ou 
feuillet& (mincral silicenx, de eouleur brune, 
grise ou violette, qui se reneontre ü Thum en 
Saxe) (Miner.) Der Arinit, der prismatische 
Arinit, Thumerstein, der Glasschorl, Glasstein, 
Afterschörl, Yanolith. Axinite, prismatic axinite, 
thumerstone, thumite, yanolite. 

Axiometre m. (indicateur place sur l’avant de 
la rone du gouvernail qui sert & indiquer la 
position de la barre) (Mar) Der Aziometer. 
Tell-tale (of the tiller). 

Azimut, Azimut m. Cercle nm, vertical 
(Vangle que forment le vertical d’un astre et le 


Voy. Axe non trans- 


Die Haupt- 
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fait un usage ötendu dans la fabrication de l’acide 
(Astr.) Das Azimuth, der Verticalkreis. Azimuth, azotique) (Chim.) Das salpetersaure Natron, der 


vertical eircle, azimuth circle. Chilisalpeter, Würfelsalpeter, Natronsalpeter. Nitr- 
Azimuthal, Azimutal adj. Voy. Cadran, | ate of soda, eubie nitre, soda saltpetre. 
Compas, Gnomon azimuthal. |Azotate m. de strontiane (on s’en sert «ı 


Azotate m. ou Nitrate m. (sel form& par la| pyrotechnie pour produire une belle flamme couleur 
combinaison de l’acide azotique avec une base)| de pourpre) (Chim.) Das salpetersaure Stroutian 
(Chim.) Die salpetersaure Verbindung. Nitrate.| Nitrate of strontia. 

Azotate m. dammoniaque (on le prepare| Azote m., Nitrogene m., Gaz m. azote 
en neutralisant l’acide azotique avec le carbonate (un des corps simples chimiques; gaz incolore 
d’ammoniaque) (Chim.) Das salpetersaure Ammo-| inodore, insipide, c’est l’ingredient principa 
niak, der Knallsalpeter. Nitrate of ammonia. (45) de l’air atmosphörique) (Chim.) Der Stick- 

Azotate m. d’argent, Pierre [. infernale | siof, das Stickstoffgas, Stickgas, die Stickluft 
(c'est le sel d’argent le plus important; on l’obtient | Nitrogen, azote, azotic gas. 
en dissolvant l’argent dans l’acide azotique, il noireit Azoteux,-se ad). Stickstoff enthaltend. Azotic 
les substances animales, ilforme l’ingredient essentiel | Azotite m. (combinaison de l’acide azoteux arı 
de Tenere indelebile pour marquer le linge, il| es bases) (Chim.) Das salpetrigsaure Sals, das 
cristallise en lames incolores, transparentes, il| Nitrit. Nitrite, azotite. 
fond tres-facilement, et se prend, par le refroi- | 4zoture m. de carbone (Chim.) Das Cyon 
dissement, en une masse grise qui forme la pierre | Cyangas. Cyanogen. Voy. Üyanogöne. 
infernale) (Chim.) Das salpetersaure Silbero.ryd, A diiode (Chi Der lodstickstofl 
(der Silbersalpeter, Höllenstein). Nitrate of silver, Aroture m. diiode (Chim.) Der Io f 

a A Air |  Iodide of nitrogen. 
(lapis infernalis, lunar caustic). Aa Bl d’outremer. Die Lasır- 

Azotate m. de potasse, Nitre m., Salpetre ur m. Mieu m. (U OUFFETIMEF- Are 

"farbe, /Asurfarbe, himmelblaue Farbe). Azur 
m. Potasse [. nitratde (sel neutre form& ky-colo It ; 
par la combinaisson de l’acide azotique avec la| NT Rn: . 
otasse; il se rencontre dans la nature en dtat Azur m., Smalt m. Die Schmalte, Small. 
’efflorescence ä la surface des pierres üchaux, „lawe Farbe. Azure-blue. Eee 
des grös ete., on l’emploie dans la fabrication Azur m. de euivre (Miner.) Die Kupferlaswr 
de la poudre canon, pour la pröservation de la| ‚Blue copper. Voy. Cuivre carbonate bleu. 
viande etc.) (Chim.) Be (einfach) kohlensaure | Azurage m. ‚de la päte raffinee (Pap.) Das 
Kali, der Salpeter. Nitrate of potassa, nitre, | Bläuen. Blueing. { 
saltpetre. Azurer o. a. Himmelblau färben. To azure. 

Azotate m. de protoxyde de mercure, Azure&,-de. Himmelblau, asurn. Azur 
(Deuto-nitrate m. de mercure) (Chim.) Azurer v. a. la päte raffinde (hi denn 
Das salpetersaure Quecksilberoryd. Binitrate une teinte bleue) (Pap.) Das Ganzzeug bläuen. |: 
(pernitrate) of mercury. blue the stuff. : 

Azotate m. de soude, Nitre m. cubique Azurite f. (Miner.) synon. de Carbonate 4 
(il se rencontre dans plusieurs pays, alli6 aux | cuivre bleu. Yoy. ce mot. 
substances salines, surtout ona trouve des masses Azurite f. (Miner.) synon. de Klaprothint 
tres-considerables de cet azotate au Perou; on en Yoy. ce mot. 


Babillard m. d’un moulin ä ble (appareil qui | bord das Ruder! Das Ruder oder Steuer «" 
produit le mouvement vibratoire du bluteau) (Meun.) | Backbord! Helm an Backbord * Port tlı 
Das Sichteseug, Hebezeug /bei auf- und nieder- helm! helm a-port! helm to larboard! 
gehender), Gabelseug (bei hin- und hergehender | Nager tribord et scier bäbord. !ı 
Bewegung des Beutels). Shaking apparatus. | sous Nager. 


Bablah nm, Bablah m. oriental, Galle | Bac m. (prame carrde qui sert de rat de carenı 
f. des EIndes (silique de mimosa cineraria qu’on | aux charpentiers qui calfatent un bateau) (Mar 
emploie en teinture pour produire une couleur| Die Back. Punt. 
fauve; le bablah vient des Indes orientales et du | Bacm., Traille [.. Passe-cheval m. (bat 
Senegal) (Teint.) Die, das Bablah, die Bambolah.| dont les cötes sont droits, dans lequel on pas“ 
Bablah. des hommes, des chevaux etc. au u her d un 

Bäbord m. d’un vaisseau (le cöt& gauche d’un| cordage fix& & deux points opposes sur les rives 
bätiment, en partant de la poupe) (Mar.) Das} Die Fähre. Zugfähre, der Fährkahn, der Prahn 
Backbord. Larlvard. die Prahme, die Ponte. Ferry-boat, bac, horst 

Bäbord la barre! (ordre de mettre la ferry, horse-boat. 
barre du gouvernail au bäbord) (Mar.) Back- Bac m. Bäche [., Coquille [, Bahut 


Bac 


d’une carde: a , Joquette (demi- eylindre qui envi- | 
ronne en bas le cylindre rouleur) (Fil) Der| 
Mantel, der Lockenkasten, die Lockenschüssel, Mulde. | 
Roll box, shell. | 

ae m. Cuve f., Pile f. d’un moulin ä eylin- 
dre (caisse oblongue dans laquelle se trouve la) 
päte) (Pap.) Der Holländerkasten, der Back. | 
Vat. 

tac m.. Bac m. refroidissoir (large caisse 
platte, eonstruite en planches de sapin du Nord 
ponr refroidir le moüt) (Brass) Das Kühlschiff, | 
der Kühlstock. Bac, back, cooler. | 

Bäche [. a eau froide (Mach. A vap.) Die 
Kaltwasser-Cisterne. Cold-water eistern or well 
and reservoir. 

Bäche f. de la pompe mu du conden- 
seur, Cuvette [. du condenseur (bäche | 
qui regoit l’eau de la pompe Aa air et d’on il) 
s’ecoule en partie) (Mach. avap.) Der heisse Brunnen, 
der Ausqusskasten. Hot-well, hot-water well, tank, | 
warm water cistern. 

Bäche f. d'une carde A loquette. 


Voy. Bac. 


BSacus m. du mötier A tisser. Der Quertritt. 
March. YVoy. Contre-marche. 

Bäclage m. (fermeture d’un port avec chaines | 
on autres obstacles) (Mar.) Die Sperrung, das| 
Sperren. Shutting. | 

Bäcker r. a. un port (en fermer l’entree). Sperren. | 
To shut. | 


Baderne f. (cordage tress6 fait de vieux fil de| 
caret, servant A fourrer les cäbles ete.) (Mar.) Die 
Serving, Sarring. Plat, platting. 

Badigeon m. (peinture en dötrempe, dont se ser- | 
vent Jes magons pour donner aux enduits de plätre 
la eouleur de la pierre; elle se fait avec des re- | 
conpes de pierres &eras6es, passdes au tamis et) 
delay6es dans l’eau; les sculpteurs s’en servent 
aussi en y melant du plätre) (Mag., Senlpt.) Der | 
Steinmörtel, (das Mauergelb), der Bildhauerkitt, 
Gypsmörtel. Badigeon. 

Badines f[. pl. (pincettes legeres pour attiser le | 
fen). Die Feuerzange. Tongs pl. 

Rafetas m. (toile blanche de coton fabriqnde dans | 
les Indes orientales) Baftas. Baffetas, baftas. 
Ragase. Bagace [. (canne > suere dont on 
a exprim& le sue ou veson a l’aide des presses). 
Der ausgepresste Stengel des Zuckerrohrs. Trash, | 

cane-trash. 

Ragnolet. (Bagnotet) m. (prölart) (Mar.) 
Die Presenning, Preserring, Persenning. Tar- 
paulin. Compar. Prölart. | 

Bague [.. Virole f. d'une haionnette (anncau 
qui se trouve ü la douille). Der Sperr - Ring, | 
Schieberring, Bajonnetring. Locking-ring. 

Bague /., Bande [. d’excentrique (Mach. 
a vap.) Der Ercentrik-Ring. Tloop, strap of the 
excentric. | 

Bague f. (anneau de corde entrelacee, dont on| 
fait Ja bordure des «eillets des voiles) (Mar.) Der 
Tauring, das Lägel. Cringle. 

Baguette f. (petite monlure ronde sur Taquelle 
on taille quelquefois des ornements) (Arch.) Der | 
Rundstab, der Stab, das Stäbchen. Round, bead, 
eneket-bead, eock-head. 

Baguette [. (outil servant A rogmer les cartou- 
ches des fusdes volantes) (Artif.) Das Beschneide- 
hola. Cutting stick. 

Baguette [. (tige en fer servant ä rouler les 
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— Bain de teinture. 


‚Bahut m. 


4 





Jances a feu) (Artif.) 
former. 

Baguette [., Baguette [. a charger (em- 
ploy& ü charger les lances A feu, les fusdces ete.) 


Der Winder. Portfire- 


(Artif.) Der Setzer, Stempel, Treibstock, (das 
Stopfholz, der Zehrungsstempel). Drift. 
Garnir de cuivre les baguettes (i 





leur extremits inf6rieure). 
Kupfer verschuhen. 
drifts with brass. 

Baguette [.. Baguette /[. de direction 
(verge seryant %& diriger la fus6e dans sa course) 
{Artif.) Die Ruthe, der Raketenstab, die Raketen- 
ruthe. Stick, rocket-stick. 

Baguette [. (un fusil (tige servant ü charger 
on A döcharger le fusil) (Arm.) Der Ladestock. 
Rammer, ramrod. 

Remettezlabaguette! Ladestock an Ort! 
Return ramrods! 

Baguette [, Envoudoir m. d'un mull-jenny 
en fin (fil de fer traversant les fils de coton 
pour les deprimer) (Fil.) Der Einwindedraht, 
Aufiwindedraht, Aufwinder, Aufschlagdraht. Faller 
wire, upper wire, copping wire, guide wire, front 
faller. 

Baguette [/. ä deboucher (Mach.) 
Krätser, Schraubenzieher. Packing-worm. 
Tire-6toupe. 

Baguette f. ereuse ou pereee (Artif.) Der 
Hohlsetzer, Hohlstempel. Hollow-drift. 

Baguette f. de direetion. Yoy. sous Ba- 
guette. 

Baguette [. massive (Artif.) Der Massivsetzer, 
Vollsetzer. Solid drift. 

Baguette [. percte. Voy. Baguette creuse. 

Baguettier m. (ouvrier qui fait des baquettes de 
fusil). Der Ladestockschmied. Rammer-maker, 
ramrol-maker. 

(d’une carde ü loquette) (Fil.) Der 

Roll-box, 


Die Stempel mit 
To shoe or to tip the 


Der 
Voy. 


Mantel, der Lockenkasten, die Mulde. 
shell. Voy. Bac. 

|Baie [. (ouverture d’une porte ou d’une croisce 
dans un mur) (Arch.) Die Oeffuung, (Fenster- 
öffnung, Thüröffnung). Bay, day, light. 

Batkalite [. (variötö verte de pyroxöne qui se 
trouve sur les bords du lac Baikal, en Asie) 
(Miner.) Der Baikalit. Baikalite. 

Ballle f. (sorte de baquet ou moiti6 de tonneau) 
(Mar.) Die Balje. Half-tub. 

Baille [. de combat (contenant un faubert et 
de Yean pour rafraichir les bouches a feu pen- 
dant une action) (Mar.) Die Balje, Kühlbalje. 
Cooling half-tub. 

Bain m. (vase rempli d’eau, d’huile ou de sable, 
employ6& pour y plonger les corps ä chauffer, 
lorsque l’on ne veut pas döpasser une temp6rature 
determinde) (Chim.) Das Bad, Bath. 

Bain m. d’eau (Chim.) Yoy. Bain-ma- 
rie, 

Bain m. d’huile (Chim.) Das Oelbad. 
bath. 

Bain m. de «able (Clim.) 
Sand-bath. 

Bain m. de vapeur (Chim.) Das Dampf- 
bad. Steam-bath. 

Bain m. de teinture (matiöre colorante dont 
la chaudiere est remplie) (Teint.) Die Flotte, 
Färberflotte. Dyer’s bath. 


Oil- 


Das Sandbad, 
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Buin m. bis, Bain m. de flente. Das 
Misthbad, Kothbad. Dung-bath. 

Bain m. bliane, Bain m. d’huile, 
Hullage m. Das Weissbad, Hauptolbad. | 
White bath. 

Bain m. d’alum. 
minots water, 

Bain mn. de cendres. 
Ash-bath. 

Hain m. de flente. YVoy. Bain bis. 

Bain-marlte m. (bain d’eau) (Chim.) Das Wasser- 
bad, Woater-bath. 

BaYonnette f. (dague place au bout d’un fusil) 
(Arm) Das Bajonnet. Bayonet. 

BnYonnette-abre, Sabre-bafonnette f. 
des chasseurs. Das Haubajonnet, Sabelbajonnet, 
{der Hirschfänger). Sword-bayonet, rifle-sword- 
bayonet, rifle-swori. 

Bajoyer m. ou Hajoyere f. d'une &cluse | 
(sile de masconnerie qui revöt Vespace ou la 
chambre d’une 6eluse, ferm6e aux deux bouts par | 
des portes) (Ilydr.) Die Schleusenmauer, Schleu- | 
senwand. Side-wall. | 

Balance [. (un des douze signes du zodiaque, 
iröcisöment oppose au b6lier) (Astr.) Die Wage. 
Balancn, libra, scale. 

Balance f. (instrument pour peser). Die Wage. 
Knlance, pair of scales, scales, (scale). 

Balance [f. a bascule, Balance-bascule 
f. (balance composde de plusieurs leviers pour | 
peser des voitures charges, etc.) Die Brücken- 
wage, Strassenwage, Mauthwage, Tafelwage. Weigh- | 
bridge, weighing machine. 

Balance f. a cchantillonner (pour mesurer | 
la tinesse du fil) (Fil.) Die Zeigerwage (zum 
Garmwiegen). Quadrant. | 

Balance f. A remort, Peson m. a res 
sort. Die Federwage. Spring balance. Voy. 
Peson A ressort. 

Balance [f. de torsion par Coulomb 
(pour mesurer la force de torsion des fils me- 
talliques, des fils de sole, des chevanx etc.) (Phys.) 
Die Coulomb'sche Drehwaage. Coulomb’s balance... 

Balance [. ordinaire. Die gemeine Wage, | 
Kramerwage. Common balance, pair of scales. 

Balance /. romaine, Homaine f. (balance | 
a bras inegaux; on pöse a laide d’un poids in- 
variable, qu’on fait glisser le long du bras le 
plus long) Die Schnellwage mit Laufgewicht, 
römische Wage, die Romana. Roman balance, 
steel yard 

Balance [. romaine & contre - poids 
üxe. Die dunische Wage, die Schuellwage mit 
festem Gewichte. Danish or Swedish balance. 

Balance [. sensible. Die empfindliche Wage. 
Sensible balance 

Balance-bascule/. Voy. Balance A bascule. 

Balancer e. «. un vaisseau (mettre sa cargaison 
en equilibre). Fu das Gleichgewicht setzen. To 
trım 

Balancement m., Tangage m. d'un pont 
de bateaux (P’ont.) Das Schwanken, die Schwankung, 
das Wanken. Undulation, undulating movement 
or motion, rocking. 

Balnncier m. (machine pour frapper avec une 
estampe ou matrice) (Mach.) Der Pragstock, das 
Pragwerk, Stosswerk. Fly press, stamping press, 
“wining firess 


Das Alaunbad. Alu-' 


Das Aschenbad. 


a 


Baleine [. 


Bain de teinture _ Baleine, 


Balancier m. (machine pour frapper des mon- 
naies) (Monn.) Das Stosswerk, Spindelwerk, 
Druckierk, der Anwurf. Mill, minting-mill. 

Balancier m. d’une machine A vapeur (grand 
levier mobile autour d’un axe horizontal qui sert 
A transformer le mouvement de va-et-vient du 
piston en mouvement de rotation) (Mach.) Der 
Balancier. Beam, working beam, side-lever. 

Balancier m, Battant m., Chasse f. d’un 
machine jacquarde (Tiss.) Die Lade der Jacquard- 
Maschine. Lathe of the Jacquard machine. 

Balancier m. d’une montre (volant qui produit 
avec le spiral le mouvement de la montre) (Horl.) 
Die Unruhe. Balance. 

Balancier m. d’une scierie (barre horizontale 
au-dessus de la machine qui, ä V’aide d’une bielle 
communique le va-et-vient au chässis vertical) 
Der Wagbaum. A horizontal lever above the 
machine, which, in some sawmills, does commtni- 
cate the motion to the frame. 

Balancier m. pour la confection des capsules 
de guerre. Voy. Balancier A vis. 2. 

Balancier m. (proprement dit) ou Verge / 
(du balancier a vis) (M6&e.) Der Schw bei 
einer Schraubenpresse. Bar, cross-arm of a fiy- 





press. 

Balancler m. a vis (Mach.) Die Schrauben- 
presse, das Prägwerk. Fly-press, screw-press, fiy 

Balancier m. ä vis, Balancier m. pour 
la confection des capsules de guerre. Das Schlag- 
werk. Fly-press, (screw-press). 

Balancier m. a vis, Balancier-decou- 
poir m., Decoupoir m. a choc (machine 
employ6e dans les arsenaux pour d&couper le fer 
rouge en rondelles) (Artill.) Das Stosswerk. 
Stamp. 

Balancier m. de pompe (d’une 
aspirante). Der  Pumpenschiwengel. 
brake. Voy. Brimbale. 

Balanciers m. pl. du compas ou de la lampe 
(deux cercles concentriqves, chacun mobile sur 
deux pivots, aux extr@mites des deux diamötres, 
afin que la boussole (la lampe) puisse toujours 
conserver la position horizontale) (Mar.) Di. 
Bügel (des Kompasses oder des Nachthauses 
Gimbals, gimbols, gimbles. 

Balancier-decoupoir m. Voy. Balancier 
Avis. 

Balancine f. (cordage qui, descendant des barres 
de hune ou des chouquets, passe ä& l’extr&mit- 


mpe 
Handle 


d’une vergue pour la balancer ete.) (Mar.) Du 
Toppenant. Lift. 
Balancine f. de bome (Mar) Der Pi 


des Giekbaumes. 
boom. 

Balancine [. du gwi (Mar) Die Baumgiet, 
das Baumreep, der Dirk, der Pıek, das Piektau 
Topping-lift. 

Balant m. d’un cordage (partie d’une manaurr 
qui n'est point hal6e) (Mar.) Das Los, /Loos 
Loose part, bight (of a rope or tackle-fall). 

Balaou m. (nom qu’on donne dans les Antilles 
aux guelettes) (Mar.) Der Schooner. Schooner 

Balcon m. (saillie au-delä du nu d’un mur, por- 
tee sur des consoles ou sur des colonnes, et fermir 
par une balustrade) (Arch.) Der Balcon, Altam 
Balcony. ® 


Topping -lift of the spanker- 


(les fanons de la baleine balema 


Baleinier _ Banc a broches aA bobines comprimees. 
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mysticetus) (Techn.) Das Fischbein. Whalebone., je calibre exact de l’arme) (Mil) 


Baleinier m., Pöcheur m. de baleine 
(navire &quip6 pour la pöche de la baleine) (Mar.) 
Der Grönlandsfahrer, Wallfischfänger, Wallfisch- 
fahrer. Whaler, whale-fisher, whale-ship. 

Baleston m. (nom donne, dans la Möditerrande, 
& la livarde) (Mar.) Das Spriet, Spreit. Sprit. 
Voy. Livarde. 

Baline [. (grosse &toffe de laine pour les em- 
ballages). 
cloth. 

Balise [. (signal pour faire connaitre les endroits 


dangereux) (Mar.) Die Bake, Boje. Beacon, 
buoy. Compar. Bouee. 
Balise [. (chemin de halage). Der Leinpfad, 


Tow-path. Compar. Chemin de halage. 

Baliser v. a. (placer des balises pour diriger 
le passage des vaisseaux) (Mar) Tonnen und 
Baken legen. To put up beacons or buoys. 

Balistique [. (art de mesurer le jet des projec- 
tiles ou de jeter des projectiles) (Artill.) D# 
Ballistik, Wurflehre. Ballisties, doctrine or science 
of projectiles. 

Balle f. (coussin en cuir, rempli de laine, avec 
une poignee, servant & empreindre d’encre la 
forme) (Impr.) Der Ballen, Buchdruckerballen. 
Ball. 


Demonter les balles. Die 
brechen, die Ballen abschlagen. 
off the balls. 

Distribuer l’encere sur les balles. Die 
Ballen reiben. To rub the balls. 

Emplir les balles (de laine). Die Ballen 
anstopfen. To stuff, to fill the balls. 

Envelopper les balles. Die Ballen ein- 
schlagen, einwickeln. To inclose, to inwrap 
the balls. 

Huiler, Lubrifier les balles. Die Ballen 
einschmieren. To grease the balls. 

Monter les balles. Die Ballen zurichten, 
aufschlagen. To knock up, to make balls. 

Mouiller, Tremper les balles. 
Ballen anfeuchten. 'To wet the balls. 

Ratisser les balles. Die Ballen abputzen. 
To scrape the balls. 

Balle [.. Balle [. de papier (dix rames de 
papier) (Pap.) Der Ballen Papier. Ten reams, 
fire bundles. 

Balle {., Balle [. de fusil (projectile pour 
des armes ü feu portatives). Die Flintenkugel, 
Gewehrkugel. Musket ball, ball, bullet. 

Balle [. A carcasse en fer. YVoy. Balle 
luisante. 

Balle [. a edelairer. Voy. Balle luisante. 

Balle [. a feu, Balle [. d’artifice (boulet 
incendiaire qu’on lance contre l’ennemi) (Artill.) 
Die Brandkugel, der Feuerballen, die Feuerkugel. 
Fire-ball. 


Ballen ab« 
To knock 


Balle f. a feu a carcasse en fer, Balle 
Die Banec m. A broches, Boudinerie [. 


f-incendiaire, Carcasse [. (Artill.) 
Brandkugel, Karkasse. 
skeleton-carcass. Voy. Carcasse 
Balle /. a fumee (qu'on allume 


smoke-ball. 


Balle f. d’artiice. YVoy. Balle ü feu. 


Balle f. de calibre, Balle [. foreee 


Das Packtuch. Packing cloth, pack- 


Die| 


Carcass, oblong carcass, 


jun 
s les mines 


pour empächer l’ennemi de continuer ses travaux 
{Mil.) Die Dampfkugel, Stankkugel. Suffocating ball, 


Die Passkugel. 

oof-ball. 

'Balle f. de fer, Balle [. en fer forge 
(pour la cartouche A balles) (Artill.) Die Kar- 
tätsche, Kartätschenkugel. Ball for case-shot. 

Balle /. de fusil. YVoy. Balle 3. 

Balle f. de papier (Pap.) Voy. Balle 2. 

‚Balle f. de plomb (Mil) Die Blei- Kugel, 
Lead-ball, leaden ball, bullet. & 

Balle f. de plomb coufectionnde avec 
une machine ä pression. Die gepresste Blei- 
kugel. Compressed ball. 

Couper les jets des balles. Die Blei- 
kugeln abkneifen oder abkneipen. To nip 
balls, to clip-off the runners from balls. 

Balle f. en fer forge. Voy. Balle de fer. 

Balle f. fore&e. Voy. Balle de calibre. 

|Balle f. incendiaire. Yoy. Balle ü feu 
a carcasse en fer p. 43". 

Balle f. luisante, Balle [. a Ccelairer, 
Balle f. & carcasse en fer (Artif.) Die 
Leuchtkugel. Light-ball. 

Balle f. pour arme A feu portative, 

\.Yoy. Balle 3. 

'Ballon m. (vaisseau de verre spherique, qui 

| peut servir soit de r&cipient, soit de cornue dans 
les distillations) (Chim.) Der Ballon, (Recipient, 
das Auffange-Gefäss). Balloon. 

Balse, Balze [., (radeau form& de bois trös- 
leger ou de roseaux secs, qu’on emploie dans le 
Perou) (Mar.) Die Balse (eine Art Floss). A sort 
of raft. 

'Balustrade [. (continuit& d’une ou de plusieurs 

travdes de balustres, qui servent d’appui ou de 

|  elöture) (Arch) Die Brustlehne, Balustrade. 

Balustrade, balustrade-parapet. 

\Balustrade f. ü la devanture du gaillard d’arriere, 
et ä& la marge de derritre du gaillard d’avant (Mar.) 
Der Boog, Bogen (das Geländer). Balustrade. 

Balustre m. (petite colonne, ou pilastre orne 
de moulures, pour remplir un appui & jour sous 
une tablette) (Arch.) Die Docke, Geländerdocke, 
Geländersäule. Baluster. 

Banc m., Traversier m. de chaloupe (siege 
ou les rameurs sont assis) (Mar.) Die Ducht, Duft, 
die Rojebank. Thwart. 

Banc m. du milieun. Die Mastducht, 
Segelducht. Main thwart, middle thwart. 

Banc m. de poupe. Die Krüppelducht, 
Krümpelducht. Stern-thwart. 

|Banc m., Siege m. d’un fourneau de fusion 

| 

| 


} 





(Verr) Die Bank, das Gesäss, Siege, floor. 
Voy. Siege. 

'Banc m. d’un tour (Tourn.) Das Gestell. Frame. » 

\._ Yoy. Etabli. 

Banc m. du verrier (tabouret qui a deux bar- 

| delles semblables aux bras d’un fauteuil; on 
V’emploie dans la fabrication des ouvrages en verre 
ereux) (Verr.) Der Glasmacherstuhl. Chair. , 

D 
bobines commandees, Bobinoir m. 
Me&choir m. (machine pour le filage en gros) 
(Fil.) Die Spindelbank, Spulenmaschine, der Flyer. 
Flyer, fly-frame, flyer-frame, bobbin frame, bobbin 
and fiy frame, spindle roving frame. 

Banc m. & broches A bobines com- 

| pri es (Fil.) Der Pressflyer, die Spindelbank 

mit Prössflügeln. Presser frame 


u* 
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Bane m. a broches en fin (Fil.) Die Fein- | 
spindelbank, der Feiuflyer. Finishing fly - frame, | 
roving frame. 

Bance m. a broches en gros (pour filer| 
des möches ou boudins) (Fil.) Die Grobspindel- 
bank, der Grobflyer, Vorflyer. Coarse roving frame, | 
slubbing frame, slabbing frame. 

Banc m. & broches intermediaire il) 
Der Mittelflyer. Intermediate frame. 

Banc ın. a etrangler (Artif.) Die Würgebank. 
Choking frame, choking press. Voy. Etrangloir. 
Bane m. a lanternes (lil) Die Flaschen- | 

maschine. Can frame. Yoy. Boudinoir. 

Banc m. a river, Outil m. A trous (pour 
river certaines roues sur leur pignon) (Horl.) 
Das Nietstöckchen, die Nietbank, Nietplatte. Riveting 
stock. 

Bane m. 


Aa tirer, Argue [. (machine pour 


degrossir les lingots) (Trefil.) Die Schleppsangen- | 


Ziehbank, der grobe Zug. Draw bench. 

Banc nm. a tirer, Dragon m. (machine pour 
dunner a la lame P’&paisseur strietement necessaire 
aprös le laminage) (Monn.) Das Adjustirwerk, 
der Durchlass, Zainzug. (Sort of draw bench.) 

Banc m. Aa tirer, Dragon m. (machine em- 
ploy&e pour etirer des tuyaux) (Mach.) 
Rohrenzicehbank, Drawing machine, tube drawing 
machine, 

Huanc m. a tubes, 
{Fil.) Die Rohreumaschine. 
Machine ü tubes. 

Bane m. d’etirnge (Fil.) Die Streckmaschine. 
Drawing frame. YVoy. Laminoir. 


Tube engine. 


Banc . de forerie Jans les manufactures 
Warmes & feu portatives. Die Bohrbauk. Boring- | 
bench. 

Bane m. de forerie, Table [. (table sur 


laquelle repose la tige du furet dans quelques 
machines A forer les bouches A feu) (For.) Der 
Bohrtisch, die Bohrtafel. Table. 

Bandage n., Bande f. une roue (cerele de 
fer qui entoure extörieurement la couronne de la 
rouel. Der Radreifen, die Baudage, der Kranz. 
Tire, (tyre). 

Bande /[., Bague [. d’excentrique (Mach. 
ä vap.) Der Excentrik-Ring. Hoop, strap of 
the eccentrie. 


Bande [.. Face [. (tout membre plat en lon- | 


gueur sur peu de hauteur) (Arch.) Die Leiste. 
Band. 

Bande f. (synonyme de rail) (Chem. d. f.) 
Schiene, Eisenbahnschiene. Rail. 

Bandes f. pl. d’un arson (Sell.) Die beiden Stege, 
die Trachten, am ungarischen Sattel: die Sattel- 
baume, Stege, Träger, Tragen. Bars, saddle-tree 
bars, bearing. 

Bande f. (renfort en toile qu’on elone quelque- 
fois sur les coutures calfatees) (Mar) Die Naht- 
Persenniug. Parcelling upon the scams. 

Bande /. (Mar.) 

Bonner a in bande (ötre 
cöt& par le vent, dit d’un vaissean). 
krangen. To heel. 

Meitre un vaisscau a Ia bande (sur le 

eöte, le faire pencher d’un eöte pour nettoyer, 

radöuer Pautre Nanc). Kielhoten, auf die! 
Seite legen To carcen. 

nde f: dessieu (Ötrier d’essieu en fer)! 


@ 


mis sur le 
Krengen, 


| 


* 


Banc A broches en fin _ TEE 


Die 


Machine [. & tubes| 
Voy. | 


Die | 


(Charr.) Die Achseinbindeschiene, Ankepfauus 
Axle-tree band. 

Bande /. de frottement, Bande. plane 
des tiroirs (partie du tiroir qui s’applique sur 
Ja surface du cylindre) (Mach. & vap.) Die Schieber- 
flache. Valve-face. 

‚Bande /. de frottement, Plaque [. de 
frietion d’une roue ou d’une voiture (qui s’ad- 
apte A une partie correspondante d’une roue ou 
Wune voiture pour augmenter le frottement ). 


Die Reibschiene, die Frietionsscheibe. Friction- 
plate. 
Bande [. de jonetion d’une chaudiere 


vapeur, etc. (bande de fer qui recouvre le joint dr 
deux plaques) (Mach.) Die Deckplatte. Junction- 
plate, butt-plate. 

Bande m. de mortier (formant le modöle de 
l’öpaisseur du erepi d’une muraille) (Mag.) Die 
Lehre. Floating serced. 

Bande f. de recouvrement des tlasques 
® (Artill.) Die Deckschiene. Garnish-plate. Vor 
Recouvrement. 

Bande f. de renfort de la sassoire, Coiffe 
f. (Charr.) Das Lenkscheütblech, die Lenkschiene. 
Sweep-bar plate. Voy. Coiffe. 


Bande /. de rognon d’un argon (Sell.) Das 
Hinterblech. Cantle-plate. 
Bande [. de roue d’une voiture. Die Rad- 


schiene. Streak. 
Öter les bandes (me roue. 
To unshoe. 
| Bande /. des tiroirs. Voy. Bande de frot- 
tement 1. 


Abschienen 


Bande [. du garrot d’un arcon (Sell) Das 
Vorderblech, Vordereisen. Head- plate, point- 
plate. 


Bande [. Interale, Lien m. d'un Hasque 
(appliquee sur le cöt& des flasques) (Artill.) Das 
Ziehband, das Seitenband. Cheek-band, side 
strap, bracket-band. 

Bande f. plane des tiroirs. 

| de frottement 1. 

‚Bande [. plate (d'un monle de bouche & feu 

|  (bande longitudinale du moule qui compose, avec 
les cercles, la ferrure) (Moul.) Die Schiene. Bar, 
mould-iron. 

Bande f. plate, Rail m. plat (Chem. d. fi} 
Die flache Schiene, Plattschiene. Plate rail. 

Bande [.saillante, Orniere [. saillante. 
Mail nm. a rebord (Chem. d.f.) Die Kanten- 
schiene. Eilge rail. 

Bandeau m. (chambranle simple ä V’entour d’im« 
de ou d’une croisce) (Arch.) Das Band-Gesims 

’Jain moulding. 

Bandelette [. (Arch) Das Plättchen. 

Voy. Listel. 

| Bander o. a. le chien, Mettre le chien 
au bande (Milit.) Den Hahn spannen. Tu 
cock. Compar. Chien. 

Banderr.a. un ressort. Eine Feder spannen, 
anspannen. To bend a spring. 

|Banniere f. (nom ancien du pavillon de poupe) 
(Mar.) Die Kampanjeflagge, Nationalflagge. 
eient, national colours. 

Banquet m. pour fixer l’embouchure du inors 
(partie vide qui se tronve a pen pres au milieu de 
la branehe, servant ü enchässer les rivets) (Sell) 
Das Zapfenloch. Rivet-hole, 





Voy. Bandı 


Filler 


An- 
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Banqueitte /, Trottoir m. (petit chemin eleve 
ä cöte du chemin des voitures, le long des para- 
pets d’un pont ou d’un quai). 
Trottoir. Banquet. 


Banmquette [. (döpöt des terres provenant des, 
deblais du chemin et disposces en dehors et le) 


long de la tranchce) (Chem. d. f.) Das Bankett, 
Banquet. 


Menager une banquette. Ein Bankett | 


anlegen. To form a bank. 

Baquet m., Seau m. de forge. Der 
Loöscheimer. Quenching tub. YVoy. Seau de 
forge. 

Baquet m. Chässis m. (Teint.) Der Streich- 
kasten, Kasten, das Chassis. Uolour-tub. Voy. 
Chassis. 

Baquet m. (vaisseau dont on prend la couleur 
avec la planche dans la fabrication des papiers 
peints). Der Streichkasten. (Colour-tub). 


Baquet m. a marbrer (vaisseau qui eontient 
la gomwme dans la fabrication des papiers mar- | 


bres). Der Marmorirkasten. Trouglı. 

Baquetage m. Das Schöpfen, Wusserschöpfen 
mit Handeimern. Baling-out with buckets. 

Baqueter les eaux. Wasser mit Schöpfeimern 
schöpfen. To bale-out water with buckets. 

Barbacane [., Avant-mur m. (dans les an- 
eiennes fortifications des villes c’est un ouyrage 
avance) (Fort.) Die Zwingermauer. Barbacan, 
barbican. 

Barbacasse [. (cordage qui embrasse, par plu- 
sieur tours en spirale, une partie d’un cäble, 
grelin, etc.) (Mar.) Eine Art starker Stopper, 
(Stopfer). Stopper. 

Barbe [. du pene (partie en saillie qui est au- 


dessous du pene, et dans laquelle doit s’engager. 


le panneton de la clef pour faire avancer ou 
reculer le pene) (Serr.) Der Angriff. Toe, bolt 
toe. 

Barbe [. (ebarbure ou inegalite formee sur le 
bord du cuivre par le burin) (Grav.) Der Grat, 
Bart. Burr. 

Barbe [., Bavure f. du töle decoupe. Der 
Grat, Bart. (Burr, projecting edge formed by 
punching). Voy. Bavure. 

Barbes [. pl. du vaisseau parties du bor- 
dage de l’avant vers l’endroit oü l’ötrave s’assem- 
ble avec la quille) (Mar.) Die Spliessgangen des 
Bugs. Entrance. 

Barbeier tv. „. synon. de Fasier. (Mar.) 
Killen, wappern. 'To shiver. Voy. Fasier. 
Barbette [. (petite el&vation de terre pour tirer 
par-dessus le parapet) (Artill.) Die Bank, Stück- 

bank, Geschützbank, Pritsche. Barbet, barbette. 
Tirer a barbette. Ueber Bank schiessen. 
To fire en barbette or over bank. 

Barbin m. (anneau de verre dans lequel les fils 
de plusieurs cocons passent pour n’en former ä 
la fin qu’un) (Soier.) Der Fadenleiter, Faden- 
fuhrer. (Glass ring used in silk reeling.) 

Barboter v. n. (Mar.) synon. de Barbeier. 

Barbotine [. (päte eomposee d’argile delayce 
pour la falence, ‚ete-) ‚Der Schlicker. Slip, slop. 

Caisse f. ou Cuve [. en forne de parallele- 
pipedes ur ralfermir In barbo- 
tine. Der Abdampfofen. Slip-kiln. 

Barcarolle. Yoy. Burquerolle. 

Bardeau m, Behandole [., Aisseau m, 


Das Bankett, | 


| Aissim., Aissante [. (petit ais dont on couvre 


les toits) (Arch.) 
Shingle. 

‚Bardis m. (espece de bätardeau, forme de plan- 
ches, qu’on pratique sur le bord d’un vaisscau, 
qu’on abat sur le cöt& pour le carener, afin que 

Peau n’entre pas sur le pont) (Mar.) Die Auf- 

futterung, die Setgangen (Setsgangen) pl. Water- 
boards. 
‚Barege [. (ötoffe transparente dont la chaine est 
de soie erue non file, la trame de fil d’etaim). 
Der Barege. Barcge (a silk warp and worsted 
‘ weft fabrie). 
Barguette [. (sorte de bac pour passer les ri- 
 vieres). Die Pferdefähre. WFerry-boat for horses. 
|Baril m. (petit tonneau) (Mar.) Das Fässchen, 
das Tönnchen. Barrel, small-cask. 
‚Baril m. a bourse (baril recouvert d’un cuir, 
|  fermant comme une bourse A aumönes, oü le ea- 
nonier tient la poudre fine) (Artill.) Das Beutel- 
fass. Budge-barrel. 
'Baril m. a ebarber (dans lequel on arronlit 
| les balles de fusil). Das Polirfass, Rollfass, Ron- 
dirfass, Kugelglättfass. Polishing barrel. 
|Baril m. a feu, Baril m. ardent, Baril 
m. infernal, Baril n. foudroyant pour 
defendre une breche, ete. (futaille, remplie d’ar- 
tifices, de filasse tremp6e dans P’huile de Pötrole 
et la poix noire et greeque). Das Sturmfass, 
Brandfass, die Feuertonne. Fire-barrel, thundering 
barrel. 
'‚Baril m. a poudre (Poudr.) Die Pulvertonne, 
das Pulverfass. Powder-barrel. 
|Barille f. (soude native provenant de !’Espagne). 
Die Barilla. Barilla. Voy. Soude native. 
'Barillet m., Corps m. de pompe. Der 
|  Pumpenstiefel, die Kolbenröhre. Barrel. Voy. 
Corps de pompe. 
|Barillet m, Tambour m. l’une montre (cy- 

‘ lindre ereux dans lequel le ressort moteur est 

\  enferme) (Horl.) Das Federhaus. Barrel, spring- 
box. 

Baritel m. (Mach.) Der Göpel. Sort of capstan. 

Baritel m. a chevaux, Manege (NMachı.) 
Der Pferdegöpel. Horse-capstan. Voy. Manege. 

Barium (Chim.) Voy. Baryum. 
Barolithe f. (Mincr.) Synon. de With£rite. 
‚Barometre m. (instrument destine ü mesurer 
le poids de la colonne d’air qui presse la surface 
de la terre) (Phys.) Das Barometer, das Wetter- 
glas, die Torricellische Röhre. Barometer. 

‚Burometre m. portatif. Das Reischarometer, 

' Portable barometer. 
| Baroselenite f. Der schiwefelsaure Baryt. Sul- 
phate of baryta. Voy. Sulfate de baryte. 
|Barotin m. (Mar.) YVoy. Barrotin. 
|Barque f. (bätiment & trois mäts) (Mar.) Die 
| Barke, das Barkschiff. Bark. 
|Barque f. (petit bateau). Die Barke, das kleine 
Boot. Bark-boat, (boat). 
Buarque droite! (ordre de ne s’asseoir pas 
A un seul cöte). Gerade das Boot! Trim 
the boat! 

Barquerolle [. (canot de plaisance d’une con- 
struction partieuliöre seryan’ sur ’Adriatique au 
passage des lagunes) (Mar) Die” Barkerole, 

1 (das. Baistboot). Pleasure-boat, 

Barquerolle /., Barquette [. (petite embar- 


Die Schindel, Dachschindel. 








| 
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cation sans mäts pour le cabotage en Italie). Schwanenhals, die gebogene Ruderpinne. Crook« 
Die Barkerole, Barkette. Small coasting vessel tiller, 


in Italy without masts, but with four oars. Barre [. d’arcasse (piöce de bois semblable » 
Barre /. (banc de sable qui barre l’entree d’un la lisse de hourdi; les barres d’arcasse remplissen: 
port) (Mar.) Die Barre, Baar. Bar. l’espace depuis les fagons, jusqu’ä la barre dı 


Barre /[. du balancier (Mon.) Der Schwengel. _ pont) (Mar.) Der Worp, Wrang. Transom. 
Bar. 


h Grande barre [. W’arcasse, Lisse / 
Barre f. du compositeur (piece servant ü söparer de hourdi (piöce de construction, placı 
la forme en deux parties €gales) (Impr.) Der interieurement ä P’arriöre d’un vaisseau, ver 
Mittelsteg. Long cross. le haut de l’&tambot) (Mar.) Der Heckbalkeı 
Barre [. du gouvernail (long levier qui sert ä le Wing-transom. 


faire mouvoir) (Mar.) Die Rud inne, der Helm, ref. d’attelage (piöce longue de fer sr 
auf kleinen Fahrzeugen: der Belsisch Tiller, me area Be ee au pe 
helm. Compar. Barre courhöe plus pas. (Mach. ä vap.) Die Kuppelstange. Drag-bar 
Barre [. ä arriver! (commandement au Barre [. d’ecusson, Barre f. ou Bout n 
timonier de pousser la barre sous le vent, de Petambot (bau au-dessus de la grand 
afın de se rapprocher davantage de la route ,  barre d’arcasse, plac6 au bout de l’&tambot) (Mar 
de vent arriere) (Mar.) Das Ruder (Steuer) Der Ober-Heckbalken. Counter-transom. 
su lucwärts! Helm luvwärts! The helm Barre [. d’excentrique, Tirant m. d’ex- 
a-weather! Bear away! , eentrique d'une machine ä vapeur. Die Er- 
a Barre A tribord! Helm an Steuer- centrikstange. Eecentric rod. 
bord! Helm to starboard! starboard the | Barre [. de derriere (Sell.) Voy. Barr: 
helm! \ de fesse., 

La Barre au bäbord! Helm an Back- Barre [. d’&curie f. (piece de bois suspendur 
bord! Steuer an Backbord! Helm a port! entre deux chevaux, pour = separer). Der Stand- 
port the helm! helm to larboard! ' baum, Latirbaum, Bar. 

Barre [. ä venir au vent! Das Ruder ygarre [. de fesse ou de derriere, Bran- 
ee) im Lee! Helm im Lee! Helm a-lee! che f. d’avaloire d’un harnais de derriör« 

. sell.) Der Schweberi . Hip- bearine 

Droit ia barre! La barre droite! een ie ; 
Mittschiffs das Ruder (Steuer)! Helm mitt- Barre [. de fourneau. Yoy. Barre dn 
schiffs. Right the helm ! helm a-midships! foyer. 

Changer la barre. Das Ruder (Steuer) Barre [. de gouvernail. Yoy. Barre4. 
überlegen, überschmeissen, (nach der andern ‚Barre [. de grille. Voy. Barre du foyer 
Seite wenden). To shift the helm. Barre f. de languette (petite barre de fer 

Pousser Ia barre (au vent). Die Ruder- servant ä supporter les planches de ventous- 
pinne oder den Helm lucwärts duven. To d’une chemine) (Serr.) I Zungenstab. Bar 
put the helm a-weather or a-lee. of a chimney. 

Travailler beaucoup ä In barre. Barre f. de P’etambot. Voy. Barre d’£- 
Mit dem Ruder drillen. To work at the| cusson. 
steering wheel. |Barre /[. de pont, Barre [. d’arcasse 

Barre f. du mötier ü la barre (pi&ce par laquelle iece de bois droite, posde horizontalement 
le nouvement est communiqu6 au battant). in) arriöre d’un vaisseau, qui est proprement I: 
Die Treibstange, Triebstange. Bar, driving bar. | dernier bau d’entrepont) (Mar.) Der Deckworp, 

Barre f. d’un mors de bride (servant A consolider die Deckierange. Deck-transom. 
les branches du mors et ä remplacer la chainette) | Barre [. directrice d’une machine ä vapeur 
(Sell. Die Schaumstange am Stangengebisse. Bottom- Die Leitstange. Guide-bar, Voy. Guide. 
bar, bar of bit. ß ’ ‚une Parre [. du foyer, de grille au de 

Barre f. d’un port (piece de bois armee d’une | fourneau. Der Roststab, Fire-bar. Voy 
chatne pour fermer V’entree d’un port) (Mar.) Der Barreau de grille. 

Baum. Bar of a harbour, boom. a |Barres f. pl. maitresses de hune, Lon- 

Barre [. d'un tonneau we de bois en travers gis m. pl. (pieces de bois pos@es sur les jotte- 
sur chacun des fonds) (Tonn.) Der Riegel, das reaux) (Mar.) Die Langs ingen. Tressel-trees. 
Rie en Querholz. Bar (at the bottom ofa| trestle-trees. 
cask). Ä . Barres [. pl. traversieres de hune eı 

Barre [., Perche [. d'un tour & barre (prisme | de ee (pieces de bois qui portent Im 
de fer remplagant les jumelles) (Tourn.) Das hune) (Mar.) Die Dwars-Sahlingen , (Ouer-Sah _ 
(eiserne) Prisma. Bar, lingen). Cross-trees. 

Barre [., Anspect m. du vindas (Mar.) Die Barreau m. de la presse de l’imprimeur (pPidce 


Spillspake. Handspike of the windlass, de fer servant ü faire mouvoir la vis de la presse 
Barre f. a mine, Aiguille f. Das Bohr- (Impr.) Der Bengel, Pressbengel. Bar. 
eisen, der Steinböhrer, Stossbohrer. Jumper, borer Barreau m de grille, Barre f. de 


Voy. Aiguille p. 10*, fourneau (les barreaux de la grille sont les 
Barre [. & platines d'un indtier ü bas (piece.  tringles de fer ou de fonterdont elle se compose ) 
horizontale qui soutient les Platines). Die Pla- _ Der Roststah, Fire-bar, bar. 


tinenbarre, Sinker-bar. Barrer un cours d’eau, (fermer un courant per 
Barre f, courb&e iu gouvernail (Mar.) Der. -une digue) (Hydr.) Einen Strom verdämmen _ 


Pi 


Barrette _ 


To dam or pen-up the course of a stream, to form | 
or construct a dam across a stream. 
Barrette [., Plaque [. frottante (un) 

tiroir (Mach. a vap.) Die Fläche der hohen Kante. | 

Valve-face. | 
Barreitte [., Traverse [. (du chässis destin | 
au moulage des bombes, servant & assurer la 
or du noyau) (Fond.) Der Steg, Bügel. 





y: | 

Barreites [. pl. a peignes (petites barres de 
metal, parallöles l’une a l’autre, sur lesquelles | 
les s de lin sont 6tir6s) (Fil.) Die Hechel- | 
stäbe, Hechelhalter. Hackle-bars. | 

Barriere f. d'un chemin de fer (grille de bois | 
ou de fer que l’on place ä travers de routes, | 

u'un chemin traverse de niveau). Die Barriere. | 
ailway gate, gate. | 

Barriere [. de sortie d’une fortification pas- 
sagere (qui ferme le chemin couvert) (Fort.) 
Das Ausfallgatter, Gatterthor, die Barriere. Spar- 
gate, barrier-gate, barrier. 

Barriqne [. (sorte de futaille ou de tonneau). 
Das Stückfass, das grosse Fass. Butt. 

Barrique [. a feu, Barrique f. foudroy- 
ante d’un brülot (Mar.) Die Feuertonne. Fire- | 
barrel. Compar. Baril & feu. | 

Barrotin m. (petite poutrelle qu’on place dans 
le fond du vaisseau comme les baux et barots; 
sur les barrotins on &tablit les faux ponts) (Mar.) | 
Die Rippe (Ribbe) zwischen den Deckbalken. Ledge. | 

Barrotin m. (Mar.) YVoy, Traversin des 
baux. 

Baryte f. (oxyde de baryum) (Chim.) Der Baryt, 
das Baryumozyd, die Schwererde. Baryta, ba- 
rytes. 

Baryite [. sulfatde (substance composee d’oxyde 


de baryum et d’acide sulfurique) (Miner.) Der| 
Baryt, die Schwererde. Heavy-spar. 
Baryte f. sulfatce fibreuse. Der fass-| 


rige Baryt, Faserbaryt. Granular heavy-spar. | 
Baryte f. sulfatee terreuse. Der erdige | 
Baryt, die Baryterde. Heavy-spar earth. 
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Basse-cour. 





Basanomelan m. (Minsr.) Der Basanomelan. 
Basanomelan. Yoy. Titanate de fer. 

Bas-cöte m. d’une eglise (Arch.) Das Seiten- 
schiff. Aisle, aile. Voy. Aile. 

Bascule [. d’un chevalet de fusdes (Artill.) Der 
Schwungbalken. Inclined-beam, swinging-bar. 
Bascule f. de pompe. Der Pumpenschwengel. 

Handle, brake. Voy. Brimbale. 

Bascule f. d’un meötier A tisser (levier servant 
a 6tendre la chaine) (Tiss.) Der Schneller, die 
Schnellwage. (A lever with one arm serving to 
pace the warp.) 

Bascule f. d'une culasse de fusil (piece dans 
laquelle entre la culasse brisee) (Arm.) Die 
Schwanzschraubenkappe, Scheibe. False-breech, 
break-off. 

Bascule f., Fleche f. d’un pont-levis. Der 
Schiengel, Hebebalken, die Wippe. Swipe, beam, 


(la partie la plus basse 
} Die Grundlinie. Base, 





draw-beam, counterpoise. 

Bascule f., Levier m. d’un appareil ä percer. 
Lever. 

Base [. (tout corps qui en porte un autre avec 
d’une colonne ou d’un piedestal) (Arch.) Die Basis, 
der Fuss. Base. 
de son circuit) (G6om. 
basis. 
figure est appuy6de) (G6om.) Die Grundfläche. 
Base, basis. 
lequel repose un syst&me de logarithmes) (Arith.) 
Die Basis, Grundsahl. Base, 
combiner avec un acide pour former un sel) 
(Chim.) Die Base. Base. 

acide). Die säurefähige Base. Acidifiable 
base. 


Die Wippe eines Wippenbohrers, (Druckstange). 
empatement, particulierement la partie inferieure 
Base f. d’une fi 
Base f. d'un solide (surface sur laquelle toute la 
'Base [. d’un logarithme (nombre invariable sur 
Base f. (tout corps compos6 qui a la propriete de se 
Base [. acidifiable (qu’on peut rendre 
Base [. salifiable (qui peut se convertir 


Barytharmotome m., Stilbite [. de ba- en sel). Die salsfähige Base. Salifiable 
ryte (Miner.) Der Baryt-Harmotom, Baryt- | base. 
Kreusstein. Baryte-barmotome. Base f. d’un talus (partie inferieure du talus). 


Baryum, (Barium) m. (mötal de la couleur | 
et du hustre de l’argent; c’est le radical de la| 
baryte) (Chim.) Das Baryum. Baryum, (barium). | 

(Bas) Border tout bas (Mar.) Die Schoten | 
zuselien oder vorholen (sie soweit wie möglich 
auholen). To tally or to hawl the sheets. | 

Bas m. de la branche d’un mors de bride (partie | 
qui se trouve an-dessous du banquet) (Sell.) Der, 
Unterarm (der Anzug, Schenkel, die Schere). | 
Branch (of cheek), leg. | 

Bas m. pl. de soie (fers des prisonniers) (Mar.) | 
Die Bujen (Fusseisen der Gefangenen). Bilboes, | 
bilbows. | 

Bas m. du bois d’un fusil (partie du bois qui | 
comprend la poignee et la crosse) (Arm.) Der 
Hinterschaft. Butt-end and handle. 

Basalte m., Lave [. compacte (roche qui 

rait homogene, mais quı est composde d’augite. | 

5 feldspath opalin, de fer magnetique et quel- | 

quefois d’olivine) (G6ol.) Der Basalt. Basalt, 
basaltes 





Basane f. (peau de mouton tannee). Das (braune) 


Schafleder. Basil, sheep-skin. 


Die Böschungsanlage. Base of a slope. 

Base [., Ligne [. de base d’un leve topo- 
graphique (ligne a laquelle on rapporte toutes 
les op£rations). Die Standlinie, Basis, Grundlinie. 
Base-line, base. 

Base [. de verification (G£od.) Die Huülfs- 
Standlinie. Base of verification. 

Base [. du tableau (le cöt& inferieur du 
rectangle vertical du tableau) (Persp.) Die Grund- 
linie. Ground-line. 

Basile m, Basile m. du rabot (inclinaison 
du fer qui est mont& dans le füt) (Menuis.) Die 
Schräge, Gehrung, der schiefe Winkel des Hobel- 
eisens. Basil. 

Basilique f. (öglise construite sur le modele des 
basiliques des Anciens) (Arch.) Die Basilika. 
Basilica. 

Bas-relief m. (ouvrage de sculpture, etc. oü ce 
qui est reprösent& sort peu du fond). Die halb- 
erhabene Bildhauerarbeit, das Basrelief. Bass- 
relief, basso relievo. 

Basse-cour [. (cour d'une ferme ou d’une habi- 
tation ol sont les &curies, oü l’on nourrit la vo- 


a8 Basse-enceinte _ Batavia. 





laille, etc.) (Arch.) Der Hinterhof, Oekonomiehof, | Bassorine [. (Chim.) Foy. Adragantine. 


Huhnerhof. Base-eourt. |Bastet m., @nenouillette f. de trelin- 
Ha«se - enceinte f. (Fort) Der Unterwall.) gage (Mar) Die Wurst in der Want, Sprı 

Faussebray. Voy. Fausse-hraie. Wurst, Sprieheurst, Futtock-staff, foot-hook star 
Basse-lisse [.. Basse-lice [., Metier m. Foy. Quenouillette de trölingage, 

de basse-lisse (dont la chaine est horizontale) N Bastingue [. du plat-bord d’un vaisseau ıt 

(Tiss.) Der Basselisse-Stuhl. Low warp loom. | qu’on tendait autrefois, dans le enmhat. sur | 


Basse-marce [. Jusant m., Reflux m. pont) (Mar.) Die Schanzkleidung. Bullwark 


(mouvement des eaux lorsque la mer descend: Bastinguer r. r. le vaisseau (placer les hamar 
temps de ce mouvement) (Mar.) Die Ebbe, die! de vieilles voiles, du liege, etc. dans les filets | 





abgehende Zeit, das abfallende Wasser. Ebb, bastinguage pour mettre "’öquipage ä Nahrı 
ebb-tide. '  feu de mousqueterie) (Mar.) Das Schiff verschan: 


La basse-marce et la haute-maree. | To barricade the ship. 
Die Ebbe und Fluth. The ebb and flood. 'Bastion m. (ouvrage qui presente en saillie dem 
the ebb and tide. ‚Compar. Mar6e. - flanes et deux faces, et tient des deux eites i| 
Basse-palce f. Palcens f. pl. basses (pilots, emrtine) (Fort.) Die Bastei, die ‘das) Bastio. 
recep6s de nivean plus ou meins au-dessous dn das Bollwerk. Bastion. 
tablier) (Constr. des ponts). Das Grundjoch, die Bastion m. compos«. Foy. Bastion mixt 
Grundpfähle pl. Foundation-piles pl., piles pl.| Bastion m. ereux. Voy. Bastion vide 


of substructure. . : Bastion m. detache (qui est isol6 ä leg 
Basse-terre [. (le eöte sous le vent d’une ile,| de P’enceinte), Die (das) abgesonderte Basti 

surtout parlant des Antilles) (Mar.) Der Leger- | Detached bastion. 

Wall der kleinen Antillen. Leewarl coast. |Bastion m. double (celui qui est bäti sur 


Bassin m. (vasc en cuivre dans lequel la möche | colline, et qui est surmont& d’un second, et qu! 
“ ren re est a, Der quefois d’un troisitme bastion). Die (das) doppeli 
(upferne) Anfeuerungsnapf. Copper pan. Bastion. Double bastion. 

Bassin m. (bassin concave en ceuivre ä Surface | non. m. mixte ou compos& (celni dont Is 
spherique pour fagonner des. lentilles convexes )| eöt6s du polygone intsrieur sont inögaux). Dir 
| ne Die concave Schleifschale, ee) (das) gemischte Bastion. Composed bastion. 
yasın, bason. i ji i an 

Bassin m. (plaque de fonte servant A bätir le korrssegrn Kon BE qui est reg he 

; Su 2 „|  gne droite, et dont par consäquent les deu 
ee) hap.) Das Steiferblech, Filzblech. Ba | demi-gorges ne font point d’angle). Das fach: 


j PFERFE r ebene Büllwerk, die f., e. Bastion. Flat hastion 
Bassin m. d'un port (partie interieure oü les | ’ e ne Er 
bätiments sont plus a l'abri du vent) (Mar.) Der | Bastion m. plein (celui dont toute la caparıı 


£ kayıza Kr das Becken, | 5° trouve remplie par les terres du rempart 
(ie Hefendache), Das (mer dk) | Die fr) vie Basen, Fol or uf harte 


r . vr 
Bassin m. d’une balance. Die Wagschale, Schale, | Wastion m. retranche. Das abgeschnitten 
Scale, basin Bollwerk. Wetrenched bastion. 
£ ne im | Bastion m. vide, Bastion m. ereux (vl 
sin m. a suce (dans lequel le vesou, exprimt . n m. 
Bawsin ei 1 p dont le rempart est mend parallölement aux fanc- 
et aux faces, de manicre qu’il reste un vide dan 


Bassin m. de construction (hassin servant le milieu du bastion). Die (das) hohle Bastıon 
ä la construction et au radouh des navires) (Mar.) | Empty bastion, hollow bastion. j 
Die Docke, Werftdocke, (die Kumme bei einer Bastringue m., W astringle m. Racloir 
Docke), Dry-dock, doek, (basin). m. (rabot servant ä racler des surfaces &troit 

Bassin m. de coulce d’un fourneau ü conrant ; ( harr., ete.) Der Schabhobel, Speichenholx! 
d’air fore& (Meötal.) Der Spurtiegel. Smelting | (Bandhobel). Spoke-shave, 
pot. ‚Bät m. de cheval ou de böte de somme. Der 

Bassin m. de r&ception d'un fournean A Pachsattel Pack-saddle. j e 
eourant d’air fore6 (Mötal.) Der Stichherd. Smelt- Bätard (Pap.) sorte de papier frangais. For 
ing pot. Champy. j 

Basinns, Bassinat [. (frisons qui se detachent | Bätard m. du racage (eordage qui passe par 
des coeons quand on les bat) (Soier.) Die Flock- tous les higots et les pommes d’un racage a pum 


par les tambours, coule sur la table) (Suer.) Der 
Behälter. Receiver. 


seide (welche an den Reisern hangen bleibt). Waste-| mes et bigots) (Mar.) Das Racktau, der Bastard. 
silk, burr, i “ |  Parrel-rope, truss. 
Bassine f. d’övaporation (Chim.) Der Abdampf- Bätarde. YVoy. Taille d’une lime. 
kessel. Evaporating vessel. ‚Bätardeau m. conceinte formce par un doull 
Knssinet m. d’une platine A pierre (petit bassin | rang de pieux pour dötourner un cours d’eau pen- 
pres de la Iumiere qui tient la poudre) (Arın.)| dant qu’on bätit les piles). Der Fangdamm 
Die Pfanne, Zündpfanne. Pan, touch-pan. | __ Fangedamm. Coffer-dam, batterdeau. 


Bnssinet. G@odet. Onglet m. d'un mortier Bätardenu m. pour partager une masse d’eaı 
(Artil.) Die Zundpfanne. Priming pan, pan (of| en diffcrents biefs, Bigue [. de barrage: 
mortars). Der Fangdamm. Dike or dam (for obstructing 

Bassinet n.. Diablotin m. (cuve dans laquelle! or damming up the stream). 
la päte est conduite, apros la maccration de la Batavia m. (etofle eroisce a double face dent 
plante d’indigo dans la batterie) Die dritte hupe |  Vendroit et P’envers montrent une partie ögale dv 
in der Indigo-Bereitung. Feenla-vat la chaine et de la trame) (Tiss.) Der Koper mi! 





Batayole 


— Bäton. 
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zwei gleichen oder rechten Seiten, der seeiseitige, | 
beidrechte oder zweirechtige Köper. Fancy tweel. 

Batayole/. Chandelier m. ou Montantm. 
de bastinguage (montant en fer ou en bois 
a & supporter les lisses de bastinguage) 
(Mar.) Die Finkennetsstütze, der Stieper, die Re- | 
gelingsstütse, der Regelingsstieper. Crotch for 
the netting. 

Bateau m. (bätiment de petites dimensions, qu’on 
emploje ordinairement sur les cötes, les rades, 
les rivieres) (Mar.) Das Boot. Boat. 

Bateau m, Ponton m. en bois d’un pont 
de pontons. Der hölzerne Ponton. Wooden pon- 
toon, bateau. 

Bateau m. a vapeur, Vapeur m. et f. (Mar.) 
Das Dampfboot, Dampfschiff, der Dampfer. Steam 
boat, steamer, steam-vessel. 

Bateau m. a vapeur de guerre (Mar.) 
Das Kriegsdampfschiff, der Kriegsdampfer, (die 
Dampffregatte). Armed steamer, man - of - war- 
steamer, steam-frigate. Compar. Bätiment de 
guerre & vapeur. 

Bateau m. charbonnier (bateau employe 
er le transport des charbons) (Mar.) Das 

ohleuschiff. Collier. 

Bateau m. Cochaux, Cure-möle m. ä 
vapeur. Der Dampfbagger, die (Dampf-)Bagger- 


maschine. (Steam-) g machine. 
Bateau m. de passage, Bac m. Der Fähr- 
kahn. YFerry-boat 


Bateau m. delesteur (servant A delester le 
vaisseau) (Mar.) Die Ballastschute. Ballast- 
lighter. 

Bateau m. lesteur (servant & 
Mar.) Die Ballastschute (das B 

allasterer). Ballast-lighter. 

Batelier m. (qui conduit ordinairement un bateau) 
(Mar.) Der Jollenführer. Wherry man. 

Bäti m. (construction en bois ou en fer faite pour 
recevoir des eaux, ou pour porter un poids 
etc.) (Men., h.) Der Rähm, das Gestell. Frame. 

Bäti m. des panneaux (assemblage des montants, 
des battants et des traverses) (Menuis.) Das Rahm- 
hols, Rahmenwerk, der Rähm. Frame. 

Bäti m., Enrayure f. (Charp.) Die Zulage. 
Frame. Voy. Enrayure. 

Bäti m. d’un mötier, Cage [., Chapelle [., 
Carcasse [., Bois m. de metier (forme 
de near pieces de bois verticales) (Tiss.) Das 
-Stuhlgestell. Frame. 

Bäti m, d’un tour (Tourn.) Das Gestell. Frame. 
Voy. Etabli. 

Bäti m. Voy. Bätis. 

Bätiment m. (construction en pierre, moellon et 
Be, ou en bois, ete.) (Arch.) Das Gebäude, 

aumerk, Haus. Building. 

Demolir ou Maser un bätiment. Ein 
Gebäude abbrechen, abreissen, niederreissen. 
To demolish, to pull down a building. 

Bätiment m. (nom gioleigme pour vaisseau ou 
navire) (Mar.) Das Fahrzeug, Schiff. Vessel, ship. 
Compar. Vaisseau, Navire. . 

Le bätiment est ardent. Das Schiff 
ist lugierig. The ship is griping. Compar. 
Ardent. 

Le bätiment va en dörive, va au 
gr& des vents et de la ner (Nar.) 
Das Schiff treibt. 'The ship drives. 
Technolog. Wörterbuch III. 


ke len le lest) 
lastschiff, der 





Crouler un bätiment pour le lan- 
cer (NMar.) Ein Schiff wiegen. To shake 
or to rock a ship when launching her. Voy. 
Crouler. 

Haler un bätiment (le touer A l’aide 

d’une poulie coup6e qu’on a attach6e A une 

in (Mar.) Ein Schiff drillen. To tow 
or to track a ship by a rope with a single 
block. 

Touer un bätiment (Mar) Ein Schiff 
verholen. To tow a ship. YVoy. Touer. 


Bätiment m. ä un mät (Mar.) Das ein- 
mastige Fahrzeug. Sloop or vessel with a single 
mast. 

Bätiment m. a vapeur. Das Dampfschiff. 
Steam-ship, steam-boat, steamer. 

Bätiment m. additionnel, Appentis m. 
Arch.) Der Anaau, Nebenbau. Additional build- 
ing, out-house. Compar. Appentis 2. 

Bätiment m. de graduation (hangar trös- 
long, assez &lev6, ouvert A tout vent, pour l’&va- 
poration de l’eau des sources salees) (Sal.) Das 
Gradirhaus, Gradirwerk. Graduation-house. 

Bätiment m. de guerre (Mar.) Das Kriegs- 
schiff. Man-of-war. Compar. Vaisseau de 
guerre. 


Bätimentm. de guerre & vapeur (Mar.) 


Das Kriegsdampfschiff, der Kriegsdampfer. Armed 
steamer, man-of-war-steamer. Compar. Bateau 
a vapeur de guerre. 

Bätiment m. faible du cöte. YVoy. Bäti- 
ment jaloux. 

Bätiment m. fort du cöt& (qui porte beau- 


coup de toile sans pencher du cote) (Mar) Das 
steife oder segelsteife Schiff. Stiff ship. 

Bätiment m. jaloux, Bätiment m. faible 
du cöt& (qui roule et se tourmente trop, qui 
est fort sensible au mouvement des vagues) (Mar.) 
Das ranke Schiff. Crank ship. 

Bätiment m. non ponte (Mar.) 
Fahrzeug, das Fahrzeug ohne Deck. 
or open vessel. 

Bätiment m. parlementaire (pour effectuer 
la rangon ou l’&change des prisonniers, etc.) (Mar.) 
Das Kartelschiff. Cartel, cartelship, flag of truce. 

Bätiment m. pont& (Mar.) Das Fahrzeug mit 
einem Deck. Decked vessel. 

Bätir v. a, Construire v. a. (une maison, une 
machine, ete.) Bauen. To build, to construct. 

Art m. de bätir. Voy. Architecture. 

Bätis m. du placage (fond de bois pr&par& pour 
recevoir le placage) (Menuis.) Das Blindhols. 
Ground. . 

Batiste m. (toile de lin fine et blanche) (Tiss.) 
Der Batist, (Battist). Cambric, linen-cambrie. 

Batiste [. de Canton (tissu transparent, lui- 
sant, qu’on fabrique des fibres d’une espöce d’ortie, 

robablement de l’urtica nivea). Das Grasleinen. 
rass-cloth. 

Batiste m. d’Ecosse (toile de coton fine, peu 
serr&e) (Tiss.) Der Baumwoll-Batist, (schottische 
Batist, Batist-Musselin). (A sort of cotton-cam- 
brie. 

Bitch m. (morceau de bois, ordinairement arrondi. 
Bin de petit mät) (Mar.) Der Stock, Stab. 


taff. 
Bäton m. de la chaine d’arpenteur (pour la tendre 
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et en faciliter la manauvre) (Göod.) Der Keiten- 
stab, Kettenhalter. Picket. “ 

Bäton m, Porte-battant m. du battant d’un | 
mötier (piece traversicre du .battant dont les ex- 
tr&mites sont supports par le bäti) (Tiss.) Der 
Ladenstock, Prügel, Ladenprügel. (A cross-piece 
at the upper-end of a lathe or batten.) 

Bäton m. de foc, Boute-hors m. du 
beaupre (espöce de mät de hune du beaupre) 
( Mar.) 
Jagerstock (auf Schmacken u. dgl.) Jib-boom. 

Bäton m. de girouette (verge de fer sur 
laquelle tourne la girouette) (Mar.) Das Flügel- 

ll, der Flügelstuhl. Vane-spindle. 

Bäton m. de Jacob, Arbalete [. (Astr., 
Mar.) Der Jakobsstab. Jacob’s-staff. Voy. Ar- 
balestrille. | 

Bäton m. de pavillon, Mät m. de pa- 
villon (petit mät qui servait autrefois a arborer | 
le pavillon) (Mar.) Der Flaggenstock. Flag-stafl. 

Bäton m. de pompe d’une pompe & main, ou 
d’une pompe pour futailles (tige & laquelle le 
soulier du siphon est attach&) (Mar.) Der Pum- 
penstock. Pump-staff. 

Bäton m. de semple d'un metier & semple 
(piece qui se trouve au plancher et & laquelle les | 
cordes sont attach&es) (Tiss.) Der Zampelstock. | 

* Simple-stick. | 

Bäton m. de soufre, Canon m. de sou- 
fre. Die Stange Schwefel. Roll of brimstone or 
of sulphur. i 

Bäton m. royal (Pap.) YVoy. Petit-raisin| 
sous la lettre P. 

Bätonnde [. (quantitö d’eau qu’eleve une pompe 
ä chaque coup de piston, ou le mouvement qui, 
se fait & chaque coup) (Mar.) Der Pumpenschlag, 
bei der Steekpumpe: der Pumpensteek. Stroke. | 

Battage m. du coton (op6ration d’ouvrir et de 
nettoyer le coton) (Fil.) Das Schlagen, Klopfen. 
Beating, batting. 

Battage m. des cocons (Soier.) Das Schlagen, 
Stauchen. Beating. | 

Battage m. dans les poudreries (operation de) 
bocarder la matiere pour h poudre). Das Stampfen. 
Stamping. | 

Battage m. des pieux, Pilotage m. (Hydr.) 
Die Rammarbeit, das Pfahlrammen, das Pfählen, 
Auspfählen. Piling, pile-driving. Voy. Pilotage. 

Battage m. d’or. Die Goldschlägerei. Gold- 
beating. 

Battant m. du bois de fusil (espüce d’eil destine | 
ä recevoir la bretelle de fusil) (Arm.) Der Rie- | 
menbügel, Riembügel. Swivel. 

Battant m. d’une cloche (marteau suspendu dans | 
la cloche, pour la faire sonner). Der Klöppel, | 
Klöpfel, Schwengel, Glockenschwengel. Clapper. 

Battant m. d’une porte avec panneaux (piece 
verticale dans laquelle les bouts des traverses | 
sont assemblös & tenon et mortaise) (Arch.) Das| 
Seitenstück (eines Rähms). Stile. 

Battant m. du pavillon (longueur, & partir de la 
gaine d’envergure) (Mar.) Die Länge der Flagge. Fly. | 

Battant m, Chasse f. d’un metier (Tiss.) Die, 
Lade, der Schlag. lathe, lay, batten. Yoy. | 
Chasse. | 

Frapper le battant. Die Lade schlagen, | 
anschlagen. To beat the lathe. 

Battant m. d’une machine jacquarde (Tiss.) Die 


Battant m. regulateur. 


Lade der Jacquard-Maschine. Lathe of the Jac- 
quard-machine. Compar. Balancier d’une ma 
chine jacquarde. 


Battant m. a claquette, Battant m. rd 


gulateur d'un mötier (qui sert ä modärer \ 
choe du ros) (Tiss.) Die Feder-Lade. Fiyr 
lathe. 


Battant m. d’en bas. Voy. Battant desons- 


garde 


Der Kluverbaum (auf Schiffen), der Wattant m. de la grenadiere du füt Ü 


fusil (Arm.) Der obere Riemenbügel. Top-swiv 
fore-swivel, shaft-swivel. 


Battant m. de sous-garde, Battant © 


d’en bas du bois de fusil (Arm.) Der unlerr 
Riemenbügel. Handle-swivel, lower swivel. 


Battantm. et guindant m. du pavillon (Mar 


Die Länge und Tiefe. Fly and hoist. 


Voy. Battant & 
elaquette. 


Hatte [. (espöce de pioche en bois pour hour 


le sable sous les traverses et longrines qui part 
les rails) (Chem. d. f.) Die Ramme, der Schlag« 
Rammer. 


Batte f[. de la cuvette (partie des fourreaux je 


sabres en töle qui se recourbe en dedans) (Arm 
Das Schlussblech, der Umschlag (des Mundstuchs 
Sputcheon. 


‚Batte f. du mouleur (piece de fer ou de bais e 


ploy6e pour battre le sable dans le chässis) (N 
Der Stampfer (des Förmers), das Damm: 
Pegging rammer, flat-rammer, rammer. 


Batte [., Frappeur m. d’un batteur (Fil.) D‘ 


Schläger. Beater, seutcher. Voy. Frappeur 


Battellement m. (rang de tuiles qui porte ® 


la gouttiere) (Arch.) Die Traufziegelreihe. Bart 
course. 


Batterie f. (plusieurs pieces d’artillerie disp' 


pour tirer contre ’ennemi; lieu oü les pieces * 
places pour les tirer) (Artill.) Die Batter 
Battery. 

Armer une batterie. Eine Batterie (ml 6“ 
schüls) ausrüsten, armiren. 'To arın a batter 

Construire une batterie. Eine Batlerie @"' 
legen, errichten, erbauen. To form er est" 
lish, to execute, construct or build a batt' 

Hteindre le feu d’une batterie. Kine Batten\ 
zum Schweigen bringen. To silence a bat" 
to silence the fire of a battery. Comp) 
Silence, Taire. 

Mevetir une batterie. Eine Batterie bekleid«\ 
To revet a battery. 

Tracer une batterie sur le terrain. F' 
Batterie abstecken und traciren. To tr“ 
a battery. 

Batterie f. a barbette (Artill.) Pi 
Barbetten-Batterie, Bank-Batterie, Stückban 
Batterie. . Barbet-battery. 

Batterie f. ä cheval, Batterie | 
d’artillerie a cheval (Artill.) P! 
reitende Batterie. Battery of horse-artiller| 

Batteries [. pl. ä feux croises. 1} 
Batteries croisßes. . 

Batterie f. A la Congreve. |! 
Batterie de fus6es. 

Batterie f. A pied montee, Batterii 
f. montee (Artill.) Die Fussbatten\ 
Battery of field-foot-artillery, field-battery 
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Batterie f. ä revers (celle qui bat le 
derriöre d’un ouvrage) (Artill.) Die Rücken- 
Batterie. Battery for reverse fire. 

Batterie f. a ricochet (Artill.) Die 
Ricochet- Batterie, (Schleuderschussbatterie). 
Ricochet-battery. 


Batterie [. attelee (Artill.) Die bespannte | 


Batterie. Battery of horse and field foot- 
artillery. 

Batterie f. blindee (Artill.) Die über- 
baute, bedeckte Batterie. Blinded battery. 
Batterie f. brisee en &chelons (Artill.) 
Die gebrochene Batterie. Battery of which 

the pieces are formed in echelon. 


Batterie [. casematede (Artill.) Die) 


Casematten-Batterie. Casemated battery. 
Batteries f. pl. croisdces, Batteries 

a feux croises, Batteries en cha- 

pelet (Artill) Die Kreus-Batterien, kreu- 


senden Batterien. Separated batteries forming | 


a cruss-fire. 


Batterie f. d’artillerie & cheval.| 


Voy. Batterie A cheval. 
Batterie f. de breche (Artill.) Die 
Bresch-Batterie. Breaching-battery. 
Batterie [. de campagne, Batterie 


f. attel&e (Artill.) Die Feld- Batterie. 


Battery of field-artillery. 


Batterie f. de cöte (Artill.. Mar.) Die 
Strandbatterie, Küstenbatterie. Coast-battery, 


shore- or sea-battery, land-battery. 


Batteries [. pl. de divisiom (batteries | 


de campagne attach6es aux divisions d’infan- 
terie) (Artill.) Die Linien-Batterien. Ficld- 
foot and horse-artillery batteries. 


Batterie f. d’&Echarpe ou en &charpe, | 
Batterie [. oblique (Artill) Die| 
schräge, die schiefe Batterie. Oblique battery. | 


Batterie [. d’enfilade, Batterie [. 
en rouage (qui enfile toute la longueur 
d’une ligne, d’une route, etc.) (Artill.) Die 
Bestreich- Batterie, Eufilir- Batterie, bestrei- 
chende Batterie, Flanken-Batterie. Enfilading 
battery, raking battery. 

Batterie [. de forteresse. YVoy. Bat- 
terie de place. 

Batterie [. de fusces, Batterie f. ä 
ia Congreve (Artil.) Die Raketen- 
Batterie. Rocket-artillery battery, rocket 
battery. 


Batterie [. de niveau (dont V’interievr | 
est de niveau avec la surface du terrain | 


naturel, mais dont tout le parapet s’elöve par- 
dessus le sol) (Artill.) Die horizontale Batterie. 
Levelled battery. 

Batterie f. de place ou de Torte- 
rese, Batterie /. permanente 
(Artill.) Die Festungs-Batterie, die stehende 
Batterie. Fixed, permanent or stationary 
battery. 

Batterie [. de plein fouet (Artill.) Die 
Kernschuss-Batterie, Demontir-Batterie mit 
voller Ladung. Battery for direct fire, direct 
gun-battery. 

Batterie [. de siege (Artill.) Die Be- 
lagerungs-Batterie, Angriffs-Batterie. Siege- 
battery, besieging battery, battery of attack. 

Premieres batteries (les batteries d’en- 


| filade et ä ricochet). Die ersten Belagerungs- 

| Batterien. First batteries. 

Secondes batteries ou Batteries de 
breche et Contre-batteries. Die 
zweiten Belagerungs - Batterien. Breaching- 
batteries, 

Batterie [. direete (qui bat perpendicu- 

| lairement le front de l’ennemi) (Artill.) Die 

| senkrechte Batterie, die gerade Batterie. Direct 
battery. 

Batterie f. elev&e (dont Vinterieur est 
clev& de quelques pieds au-dessus de la sur- 
face du terrain naturel) (Artill.) Die erhöhte 
Batterie. Cavalier-battery. 

Batteries f. pl. en chapelet. Yoy. 
Batteries crois6es. 

Batterie [. en cer&maillere ou a 
redans (celle dont l’&paulement fait plusieurs 
angles) (Artill.) Die sägeförmige Batterie, 
die Redan-Batterie. Indented battery, oblique 


! battery. 
| Batterie [. en &charpe. Voy. Batterie 
d’&charpe. 
Batterie f. en rouage. YVoy. Batterie 
d’enfilade. 





Batterie f. en terrasse (ötablie sur une 
pente) (Artill.) Die Terrassen-Batterie. In- 
clined battery. 

Batterie f. enterree (celle dont la plate- 
forme est au-dessous du rez-de-chaussee ou 
du niveau de la campagne) (Artill.) Die ver- 
senkte Batterie. Sunken battery. 

Batterie [. Hottante (Artill.) Die schwim- 
mende Batterie. Floating battery. 

Batterie [. masquee (Artill) Die ver- 
deckte Batterie. Masked battery. 

Batterief.mobile ou passagere (Artill.) 
Die bewegliche Batterie. Open battery, battery 
of field-artillery. 

Batterie f. montee. YVoy. Batterie ä 
pied monte&e. 

Batterie f. oblique. Voy. Batterie 
d’&charpe. 

Batterie f. par camarndes (celle dont 
les pidces tirent avec une autre sur une möme 
ligne et au möme endroit) (Artill.) Die ge- 
meinschaftliche Batterie. Joint or co! e- 
battery. 

Batterie [. passagere. Voy. Batterie 
mobile. 

Batterie f. permanente. YVoy. Bat- 
terie de place. 

Premieres batteries. YVoy. sous Bat- 
terie de siege. 

Secondes batteries. YVoy. sous Batterie 
de siege. 

Batterie [. (rang&e de canons plac6e sur un pont. 
La premidre batterie est celle qui est plac&e sur 
le premier pont; la seconde celle qui est sur le 
second pont ete.) (Mar.) Die Batterie. Battery. 

Batterie f. &lectrique (assemblage de plusieurs 
vases de verre, garnis en dedans et en dehors 
de lames d’6tain, et contenus dans une boite doublöe 
aussi d’une feuille d’&tain. On fait communiquer 
ces vases entre eux et avec le conducteur de sorte 
qu’on peut les charger et les decharger ensemble) 
(Phys.) Die elektrische Batterie. Battery in elec- 
trieity, electric battery. 
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Charger la batterie. Die Batterie laden. | Battitures f. pl., Battitures de fer (kcaille 
To charge, to load the battery. ' ou paillettes de fer qui se dötachent pendant 
Decharger Ia batterie. Die Batterie l’ötirage) (Metal.) Der Hammerschlag, Glühspas, 
entladen. To discharge the Nabe: Eisensinter, Schmiedesinter, Zunder. Seales p} 
Batterie f. galvanique (Phys) Die galva- | of iron, forge-scales pl., erust of iron. Compar 
nische Batterie. Galvanic battery. | Eecailles. 

Il y a plusieurs sortes de batteries galvaniques Battiture f. de euivre (Metal) Der Kupfer- 
que voici. hammerschlag. Copper ashes pl. Voy. Gendre; 

Batterie [. & courant constant (qui| de cuivre. 
conserve son pouvoir sans diminution, pendant | Battolr m. (machine qui sert ü nettoyer les &tofis 
uelques heures) (Phys.) Die beständige, die) de coton aprös le blanchiment). Die Prätsc- 
Danielfsche Batterie. Constant battery, Da-| maschine, Pantschmaschine. (A washing mach 
niell’s battery. with several beetles, beater). 

Batterie f. a la Bunsen (du zinc et du Battoir m., Maillet m. (instrument des ch: 
charbon, s&par6s par un diaphragme, sont peliers). Der Klopfer, Schlägel. Beater, mal 
mis dans des bocaux en verre pleins d’acide Battre ou Piler le chanyre. Den Hanf klopfe 
nitrique; les cylindres de zinc plongent dans | (boken, baken). To beat the hemp. 

V’acide sulfurique) (Phys.) Bunsen's constante |Battre le coton. Die Baumwolle klopfen od 
Batterie, Bunsen’s Kelte. Bunsen’s constant | schlagen. To batten or beat the cotton won). 
battery. Battre les cocons. Stauchen, schlagen. To bw 

Batterie f. A la Grove (combinaison de) Battre ou Forger le fer. Das Eises au 

laques de zinc amalgamdes et de plaques| schmieden. To forge the iron. Compar. Forgr" 
de platine separ6es par un diaphragme) (Phys.)) le fer. N 
Grove's Batterie. (Grove’s battery. Battre une ligne (Charp.) Hols abschwüren. | 

Batterie f. a la Wollaston (des plaques | line-out. Voy. Cingler. 
de fer et de zine sont disposees dans une Battre ou Frrapper des monnaies. Min 
auge en porcelaine qui est remplie d’acide | prägen. To coin money. 
sulfurique 6tendu) (Phys.) Die Wollaston'sche  Battre & froid, Kerouir le fer. Kalt hämn:, 
Batterie. Wollaston’s battery. \ kalt schmieden. To cool-hammer. Voy. Eerovit 

Batterie [. voltaique (sörie de plaques| le fer. 
de zine et de cuivre, sondöes ensemble dont | (se Battre) Deux mers se battent ()! 
chaque couple est söpar& de Vautre par un) Die See kabbelt, die See geht kabbel. The “| 
morceau de feutre ou de drap, impregne | rises against the sea. 
d’une dissolution de sel commun, d’acide sul- Bau m. (poutre entre les flancs du vaissenu 
furique etendu ou d’acide acötique. Les) vant ä soutenir le pont) (Mar.) Der Balkeı) 
plaques sont superpos6es entre trois bätons | Deckbalken. Beam. 
de verre et l’on &tablit une communication | Bau m. de force d’un bateau & vapeur (un «' 
entre la premiere plaque de cuivre et la, deux baux trös-solides qui supportent le tamlı | 
derniere plaque de zinc par un fil de cuivre) | des aubes) (Mar.) Der Houpibaikes, Grundball.! 
(Phys.) Die Voltaische Saule. Voltaic battery. Träger. Sponcion beam, paddle beam. 

Batterie /. (le second vase ou röservoir qui Bau m. du faux pont (Mar.) Der Balken 
regoit la liqueur de l’indigo sortie du trempoir) | Kuhbrücke. Orlop-beam. 
(Indig.) Die Schlageküpe, untere Küpe. Beater, Bau m. principal (Mar.) Der grösste Dr“ 
beating-vat. ' balken. Beak-head beam. e 

Batterie /., Foulerie [. deschapeliers (Chapel.) | Baudrier m. (bande de cuir, etc. qui pend | 
Die Walkkammer, Walkstätte. Battery of hatters.  döcharpe, et sert & porter l’&p@e). Das Degengeh: q 

Batteur m. (machine pour ouvrir le coton) (Fil.)| Schultergehenk, die (über die Schulter getray‘| 
Die Flackmaschine, Schlagmaschine, der Batteur. Koppel, Säbelkuppel. Sword-belt, shoulder-" 
Beater. Banudruche /. membrane p£ritoneale au-d«! 

Batteur m., Pilon m. d’un moulin A piler) du cecum du beuf que les batteurs d’or empl«| 
(maillet on pilon employ& & broyer le lin) (Fil.)| pour r&duire l’or en feuilles). Die Goldschlos! 
Die Stampfe. (Sort of stamper). haut. Giold-beater’s skin. 

Batteur m. d’argent (ouvrier qui r&duit ’argent Baume m. combinaison naturelle de resine, d' 

en feuilles minces). Der Silberschläger. Silver-| etherique et souvent d’acide benzoique) (Ch 








beater. ' Der Balsam. Balm, balsam. 
Batteur m. d’or (ouvrier qui r&duit l’or en | Baume m. de Copalme, Storas 
feuilles minces). Der Goldschläger. Gold-beater. | Kquide. Der flüssige Storax. Li 
Batteur-eplucheur m. (machine qui ouvrit | storax. Voy. Storax liquide. 
le coton et le depouille de la poussiöre et es Baume m. de momie ou de fur 
ordures) (Fil.) Die erste Schlagmaschine, Puts- railles (Miner.) Der Bergtheer. Mini 
maschine. Blowing machine, blower, scutching tar. Voy. Goudron mineral 
machine. Baume m. de soufre (solution de so‘ 
Batteur-&taleur m. (machine au sortir de la- dans l’huile de lin chaude) (Chim.) 
quelle le coton se trouve &tal& en nappe assez Schwefelbalsam. Balsam of sulphur. 
röguliöre) (Fil) Die Wattenmaschine, Aufbreit- Baume m. du P&ron (baume obten\ 
maschine, Wickelmaschine, die zweite Schlag- trone et des rameaux du on pi 
maschine. Blower and spreader, spreading machine, ferum). Der Peru-Balsam. Balsam of }\ 


spreader, lap machine. |Baume f. (Mar) Voy. Bome. 
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Bauquiere [., Serre-bauquiere f. (ce sont 


des bordages d’£paisseur sur lesquels portent les 


baux et barrots) (Mar.) Die Balkwäger, Balk- 
weger. Clamp of the deck-beams. . 

Bavure [., Couture f., Toile f. d’un objet 
en fonte (petite trace que forment les joints du 
moule) (Moul.) Die Gussnaht, der Gussreif, der 
Bart. Seam, fash. 


Bavure [., Barbe [. d'une piece d&coupee etc. | 
(partie saillante autour du trou form6 par le| 


scoupoir, grattoir etc.) Der Grat, Bart. (Burr, 
projecting edge). 


Bavure f. du bourrelet d’une bouche ä feu (partie | 


saillante de l’&gueulement) (Artill.) Der Bart. 


g- 

Beaupre& m. (mät de l’avant d’un vaisseau qui 
est incline sur la proue) (Mar.) 
Bowsprit. 

Beauveau m. YVoy. Bevean. 

Bec m. d’un alambic (qui conduit au condensateur) 
(Distill.) Das Helmrohr, der Helmschnabel. Nose, 
beak. 


Bec m. de la patte d’une ancre (Mar.) Die Anker- 
spitze, Ankerpünte. Bill. 

Bec m. d’une grue (Mach.) Der Schnabel, der 
Krahnbalken. Jib. Voy. Vol&e d’une grue. 
Bec m., Bec m. a gaz (pointe mousse perc&e d’un 
trou qui livre passage au gaz). Der Brenner, 

Gasbrenner. Gas-burner, burner. 

Bec m. a corbin. Yoy. Bec de corbin 2. 

Bec nm. d’äne, (Bedane m.) (ciseau servant 
& vider les mortaises) (Menuis.) Der Lochbeitel, 
Stichbeitel. Mortise-chisel. 

Bec m. d’äne pour couper le fer ä froid (Serr.) 
Der Kreusmeissel. Cross-cutting chisel. 

Bec m. de cane, Demitour n., Serrure 
f. & ressort (serrure dont le pöne & demi-tour 
est taill& en chanfrein pour que la porte se ferme 
en la poussant) (Ser) Das deutsche Schloss, 
Halbtour-Schloss. (German lock.) 

Bec m. de eane d’une serrure & deux 
(Serr.) Die schiessende Falle. Spring-bolt. 

Bec m. de cane ä töte, Hoyau m. & t&te 

in.) Die Hammerhaue. Sort of poll-pick. Voy. 
oyau A töte. 

Bec m. de corbin, Bec m. de corbeau 
(outil de fer erochu dont se servent les calfateurs 
en retirer la vieille &toupe des coutures) (Mar.) 

er Nahthaken. Rave-hook, ripping iron. 

Bec m. de corbin, Bec m. ä corbin (ou- 


nes 


til courb& en bec de corbeau, servant A nettoyer 


les mortaises ou & sculpter des ornements sur un 
bois de fusil, etc.) (Arm., Sculpt.) Das krumme, 
das gebogene Hohleisen, der gekröpfte Hohlmeissel, 
der Rabenschnabel. Bent-gouge, Dent-neck-gonge. 
Becasse f. (sonde en fer, A l’aide de laquelle on 
mesure la descente de la charge dans le haut- 
fourneau) (Mötall.) Das Gichtmass. Crooked rod 


Das Bugspriet. | 


de chöne, qui regoit le möcanisme et qui supporte 
sur une plate-forme les meules au niveau du 
plancher) (Meun.) Das Mühlgerüst, Framing. 

Belemnite f. (G60l.) Der Belemnüt, (die Pfeil- 
spitse, der Teufelsfinger, Fingerstein). Belemnites, 
(trivial names: arrow-head, finger-stone). 

Beli m., Beylier m. (Fil.) Die Vorspinn- 
Maschine (für Streichwolle). Slubbing billy. Yoy. 
Beylier. 

Beliage m, Filage m. en gros de la laine 
cardee (operation de filer en gros les loquettes 
de laine) (Fil.) Das Vorspinnen. Slubbing. 

Belier m. hydraulique (machine qui sert A 
elever l’eau d’une riviere par le moyen de la 
vitesse du courant) (Hydr.) Der hydraulische 
Widder oder Stösser, der Stossheber. Water-ram, 
hydraulic ram, Montgolfier’s ram. 

'Beliere f. (anneau quitient le battant d’une eloche). 
Der Wr gredec Glockenring, Ring einer Glocke. 
Ring (of the bell-clapper). 

Beliere [. d'un ceinturon (Sell.) 

Grande beliere f. (attachde & l’anneau 
inferieur), Grand pendant m. Der 
Schleppriemen. (Longer) sling (attached to 
the lower ring). 

Petite beöliere f., Pendant m. du 
ceinturon (attach&e & l’anneau sup6rieur) Der 
Trageriemen. Sling (attached to the upper 
ring). 

Belle derive f. (Mar.) Yoy. D£rive.. 

Belly, Bely m., Machine f. ä filer en 
gros, Machine f. ä filer en doux, 
Metier m. en gros, Mulljenny m. ([.) en 
gros (machine pour le filage en gros du coton) 
(Fil.) Die Vorspinn-Mule, Vorspinn - Maschine 
(im engern Sinne), der Grobstuhl. Stretching 
frame, stretching mule, stretcher, billy. 

Benarde [, Serrure [. b&enarde (serrure 
qui peut s’ouvrir avec la clef, soit en dedans, 
soit en dehors de la chambre. La plupart de ces 
serrures n’ont point de broche) (Serr.) Das Schloss 
für einen Schlüssel mit massivem Schafte. (Lock, 
which can beopened from within and from without.) 

Bönitier m. d’une äglise (vaisseau oü on met 

|,  Peau benite) (Arch.) Das Weihwasserbecken, der 
Weihkessel, Weihwasserkessel. Stoup. 

Benjoln m, Meösine f. de benjoln (suc 
durci du styrax bensoin). Die Beusoe. Benzoin, 
benjamin. 

Benzine f. Voy. Benzole. 

Benzoate m. (Chim.) Das benzvesaure Sals. 
Benzoate. 

Benzoate m. de soude (Chim.) Das benzoe- 
saure Natron. Benzoate of natron. 

Benazole [., Benzine f. (liquide incolore d’une 
odenr particulitre produit par la distillation söche 
du benzoate de chaux; on s’en sert pour dissoudre 
des gommes et pour pr&parer des couleurs d’ani- 
line) (Chim.) Das Bensol. Benzole, benzine. 





of iron by which the descent of the charges is Benzoylem. (radical de l’acide benzofque) (Chem.) 


Becquet m. (Cordon.) Voy. B&quet. 

Bedane m. YVoy. Bec d’äne. 

Bee adj. Voy. Ecoulement A gueule b&6e. 

Beffroi m. (assemblage de charpente qui, dans 
une tour ou un clocher, porte les cloches) (Arch.) 
Der Glockenstuhl. Belfry, belfrey, b A 

BHeffroi m. d’un moulin (bäti, en trös-fort bois 


| shoes). . 
Bequette f., Pincette [. (pince dont les mor- 


Das Bensoyl. Benzoyl. 

uet, Becquet m., Clou m. becquet 
elou d’epingle employ& par les cordonniers ) 
(Cordon. ) Der Schuhnagel. (Wire tack for 


dants sont plats). 


Die Flachsange, Plattzange. 
Plyer, flat plyer. 
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Ber m, Berceau m. (assemblage de charpente 
qui a la configuration de l’exterieur d’un vaisseau 
pour le soutenir et de diriger quand on le lance 
ä l’eau) (Mar.) Der Schlitten. Cradle. 

Berceau m. (Mar.) YVoy. Ber. 

Berceau m. (Arch.) Der volle Bogen. 
centre arch. Voy. Arc en plein eintre, 

Berceau m. de la presse (partie anterieure oü 
roule le marbre) (Impr.) Das Laufbret. Bank. 

Bercelle f. Die Kornzange. Corn-tongs. YVoy. 
Pincette. 

Berge [. (talus escarp@; par corruption on l’em- 
ploie pour bord du talus et accotement) (Chem. 
d. f.) Die (steile) Böschung, das Bankett. Slope, 
bank. 

Beril, Beryl m. (variöt& d’&meraude trans- 
parente, bleue, bleu verdätre) (Miner.) Der Be- 
ryll. Beryl. Compar. Aigue-marine, Eme- 
raude verte-jaunätre. 

Berme [. (chemin 6troit entre le pied du rempart 
et le fosse ou entre une lev6e et le bord d’un 
canal ou d’un fosse, ete.) (Fort.) 
sats, die Berme. Berm, berme, bench. 

Bernacle f. (coquille qui s’attache A la caröne 
des navires) (Mar) Der Laughals., Barnacle. 

(Berne [.) Mettre le pavillon en berne 
{le rouler sur lui-möme, soit en signe de deuil, 
soit comme signal de dötresse ou pour rappeler 
les mariniers & bord) (Mar.) Die Flagge im Schau 
sehen lassen. To hoist the flag with a waft. 

Berthollimetre m. (Chim.) Das Chlorometer. 
Chlorometer, test-tube. Voy. Chloromötre. 

Beryl m. (Miner.) Voy. Beril. 

Beryliium m. (Chim.) Das Beryllium, Beryllium. 
Voy. Glucium. 


Full- 


Berzeline f. (Miner.) Das Selen-Kupfer. Ber- 
zelianite. Voy. Seleniure de cuivre. 
Besaiguä, Bisaiguä [. (Charp.) Die Quer- 


art. Twibil, twybil. Voy. Bisaigue. 

Beton m. (mortier compose avec de la pierre, 
cailloutage, pierraille et chaux) (Hydr., Arch.) 
Der Beton, Grundmörtet, Steinmörtel. Beton, con- 
crete, grubstone mortar. 


Beudantite f. (mineral qui se rencontre dans 
le terrain alluvien du Rhin en petits cristaux 
agreg6es &troitement) (Min6r.) Der Beudantit. 
Beudantite. 

Beurre m. (matidre grasse contenue en suspension 
dans le lait). Die Butter. Butter. 

Beurre m. (se disait anciennement de certaines 
pr&parations qui sont des chlorures metalliques) 
(Chim. autref.) Die Butter. Butter. 

Beurre m. d’arsenic, 
Butter of arsenic. 

Beurre m. de bismuth. 
butter. Butter of bismuth. 


Beurre m. de cacao, Huile f. de cacao 
(huile concrete qui s’extrait des semences du ca- 
cao). Die Cacaobutter. Butter of cacao, cacao- 
nut-oil. 

Beurrem. de coco. Das Kokosnussöl. Cocoa- 
nut-oil. Voy. Huile de coco. 

Beurre m. de montagne (sulfate hydrate 
d’alumine et de fer, mou et souvent terreux) 


(Miner.) Die Bergbutter, Steinbutter. Rock-butter, | 


native alum. 
Beurre m. de muscade (huile concr&te reti- 


Ber _ Bielle pendante. 


Der Wallab- | 


Die Arsenikbutter. | 


ı 
Die Wismuth- | 


röe des noix muscades). Die Muscatbutier, Mus- 

| catnussbutter. Oil of_mace. 

‚Beuveau m. Yoy. Beveau. 

‚Beveau, Beauveau, Beuveau,Bivean, 

Buveau m., Sauterelle f. (Charp., Me 

nuis., etc.) Die Schmiege. Bevel. YVoy. Sauır- 

relle. 

'Beylier m., Beli m, Metier m. en gros 

| (machine pour le filage en gros des loquettes ( 

ı laine) (Fil.) Die Vorspinn-Maschine (für Streich- 

wolle). Billey, billy, slubbing billy, slubbinz 
| machine. 

'Biais m. 

aigu avec une autre) (Menuis. ) 
| __Gehre. Slope. 

‚Biais m., Biaisement m. (Menuis.) 

| Gehrung. Mitre. Voy. Onglet. 

Bicarbonate m. de potasse (Chim.) Ds 
sweifach kohlensaure Kali. Bicarbonate of pt 
ash. 

Bicarbonate m. de soude (il s’emploie © 
grande quantit© pour la pröparation des poudr«: 

|  effervescentes; un melange de ce sel avec le tur 

trate de soude ou le sel de Seignette forme li 

poudre gasifere lazative). Das zweifach hohlıu- 

saure Natron. Bicarbonate of soda. 
|Bicarbure m. d’hydrogene (Chin) Dr 
| schwere Kohlenwasserstoff. Hydroguret of cartıı 

Voy. Hydrogöne percarbon£. 

'Bichet m. synon. de Rocou. 

‚Bichlorure m. d’etain, (BDeutochlo 

| rure m. d'’etain, Liqueur f. fumante 
de Libavius) (liquide incolore, fumant A lar 
on le pröpare directement en brülant l’6tain dan 
du chlore gazeux) (Chim.) Das Zinnchlorid, (sali- 
saure Zinnoxyd, Libavius’ rauchender bes 
Perchloride of tin, bichloride of tin, (deutochlun!‘ 
of tin, Libavius’ fuming liquor). . 

Bichlorure m. de platine (on le pri 
en traitant le platine par Peau r&gale) (Chin 
Das Platinchlorid, Bichloride of platinum. 

‚Bichromate m. (Chim.) Das zweifach chrum- 

saure Sals. Bichromate. 

|Bichromate m. de potasse (Chin) Di 

| zweifach chromsaure Kali. Bichromate of potas= 

Bielle f. d’une scierie (qui est mis en mouvemeu' 
par la manivelle et communique le va-et-vien‘ 
au chässis vertical) (Mach.) Der Lenker. (C 
necting rod between the crank and the fram 

Bielle f. d’une machine A vapeur (tige inflexibl: 
place A Vextremits du balancier, pour chang“ 
le mouvement de va-et-vient en mouvement | 
rotation) (Mach.) Die Kurbelstange, Bleuel- (Bläwel 
Pleil- Pleyl-)stange, Lenkstange, Treib- (Trieb- 
stange, Krummsapfenstange. Connecting rod. 

Bielle f d’accouplement d'une locomot' 
(servant A r&unir les roues) Die Kuppelstang 
Coupling rod. 

'Bielle [. de pompe & air (dans les pomp“ 
A air qui sont mises en mouvement par une ma 
nivelle, c’est la bielle qui conduit de cette man 
velle & la tige de pompe A air). Die Luftpumpen“ 
Bleuelstange. Air pump connecting 

Bielle [. du tiroir d’une machine 
Die Schieberstange. Valve-rod. ‚ 

Bielle [. pendante (bielle, qui transmet “ 
balancier le mouvement de la tige du piston, nn 

une machine dont le balancier ge trouve dans | 





direetion d’une ligne qui fait un ang] 
Die Schray 


Di: 





A vapeın 





Bielle pendante de pompe & air _ Bisaigu&,. 
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bas) (Mach. ä vap.) Die Bleuelstange. Cylinder 
side-rod. 

Bielle /. pendante de pompe 4A air 
(dans les pompes A air qui ont un t& et dans les 
machines & deux balanciers c’est une bielle qui 
donne le mouvement a la pompe ä air; il yen 
a deux) (Mach. A vap.) Die Luftpumpenseiten- 
bleuelstange. Air-pump side-rod. 

Biere f. (Brass) Bier. Beer. 

Biere f. d’Epinette, Biere resineu- 
se (dans laquelle le houblon est remplace par 
un extrait des branches de l’&pinette) (Brass.) 
Das Sprossenbier. Spruce-beer. 

Biere f. de garde. YVoy. Biere forte. 

Biere f. de table, Petite biere [. 
(faite du grain et du houblon qui ont dejäa 
servi & la bonne biere) (Brass.) Das Dünn- 
bier, Nachbier, der Covent. Table or small 


fr; 

Biere f. double (plus forte que la biere 
ordinaire). Das Doppelbier. (Beer which 
is stronger than the ordinary one.) 

Biere f. forte, Biere [f. de garde 
(Brass.) Das Lagerbier, Dauerbier. Strong 
beer, beer for keeping. 

Petite biere f. Yoy. Biöre die table. 


Bigorne fi de l’enclume age ronde et conique 
sur laquelle on pose le fer pour le courber). 
Das Horn. Beak. 


Bigorne f. (espöce d’enclume, en forme de T, 
employ&e pour dresser le töle, pour faire des 
treillages, etc.) Das Sperrhorn, der Sperrhaken, 
Hornamboss. Beak-iron. 

Bigorneau m. (petite bigorne dont se servent, 
sur l’&tabli ou dans l’&tau, les horlogers, eiseleurs 
et autres ouvriers). Das kleine Sperrhorn, der 
kleine Sperrhaken. Small beak-iron. 

Bigot m. d’un racage (plat de bois perpendiculaire 
qui sert ä separer les pommes) (Mar.) Der 
Schleten, Rackschleten, Rackschlitten. Rib, parrel- 
rib. 

Bigues [. pl. (grosses et longues pieces pour 
soutenir les machines & mäter) (Mar.) Der Bock, 
die beiden Spieren aus denen der Bock besteht. 
Sheers pl. 

Bijon m. Der Strassburger Terpenthin. Stras- 
burg turpentine. Voy. Ter&binthine de Stras- 
bourg-. 

Bijouterie f. Orfevrerie f. Die Gold- und 
Silberarbeiten. Goldsmith’s work, 

Bijouterie f. d’acier. Der Stahlschmuck, 
die feinen Stahlarbeiten. Steel jewellery. 

Bijouterie [. de fer. Die feinen Eisenguss- 
waaren. Fancy hardware. 


Bilboquets m. pl., Casuel m. (ouvrages 16- | 


gers, qui sont accidentels) (Impr.) Die Aceidens- 
arbeit. Perquisites pl. 

Billard m. (espöce de gros marteau servant A 
frapper les cercles de fer, dont on ceint un mät 
ou une vergue) (Mar.) Der Stosser. Poker. 


Billon m. (alliage dans lequel le cuivre est en 
plus grande quantit6& que l’argent) (Monn.) Das 
Scheidemünssilber, Billon. Billon. 

Billon m, Billon m. de garance (la plus 
mauvaise sorte de garance moulue) (Teint.) Der 
oe Mull-madder. Yoy. Garance- 
mulle, ' 


Billot m. (bloc de bois). Der Block, der Klotz. Block. 

Billot m., Tronchet m. de l’enclume (blocde 
bois sur lequel l’enclume möme et quelquefois 
la chabotte de l’enclume est fixee). Der Amboss- 
Stock, Hammerstock. Stock. 

Billot m. ou Bloc m. ü charger les fusces 
(Artif) Der Klotz, Zünderklots, der Schlage- 
stock. Fuze-block. 

Billot m. des cordonniers. Das Lochhols. Block. 

Billot m. de guindage (piöce de bois servant 
ä fixer les poutrelles de guindage d’un pont de 
pontons) (Pont.) Der Reitel, (Rödel), das Reitel- 
holz, (Rödelhols). Rack-stick. 

Billare f. (canevas de l’encordage ou du mode 
de joindre les lames et les marches dans la fa- 
brication des 6toffes croisees) (Tiss.) Der Zettel, 
Part, (Boden). Draught and cording, draught 
and tie, draught and tie up. Compar. Bröve. 

Billure [f, Armure f, Encordage m. 
(operation ou mode de joindre les lames et les 
marches ä& l’aide de cordes dans la fabrication 
des etoffes croisees) (Tiss) Die Anschnürung, 
Schnürung. Cording, tying up. 

Binoxyde’m. Voy. Bioxyde. 

Biotine f. (mineral du Vesuve, dont la forme 
rimitive est celle d’un rhomboide obtus) (Miner.) 

'er Biotin. Biotine, , biotina. 

Bioxalate m. de potasse, Sel m. d’o- 
seille (Chim.) Das zweifach sauerkleesaure 
Kali, das Sauerkleesals. Bioxalate of potash, salt 
of sorrel. 

Bioxyde m. (autrefois Deutoxyde m.) (com- 
pos& basique qwi contient une plus grande pro- 
portion d’oxygene que le protoxyde). Das zweite 
Ozyd, Oxyd im Gegensatz zu Oxydul. Bioxyd, 
(formerly deutoxyd). 

Bioxyde m. d’azote (paz incolore qui forme 
avec l’air atmospherique des vapeurs rougeätres; 





on le pröpare par l’action de l’acide azotique sur 
les mötaux) (Chim.) Das Stickoryd, Stickoryd- 
gas, (Die Salpeterluft, das Salpetergas). Nitrous 
gaz, bioxyd of nitrogen. 

Bioxyde m. de baryam (poudre blanche 
contenant un &quivalent d’oxygene de plus que la 
baryte. On en a propos l’usage pour l’extraction 
de Poxygene de l’air). Das Baryumhyperozyd. 
Bioxyd of baryum. 

Bioxydem. ou Deutoxyde m. d'@tain (com- 

6 d’un &quivalent d’&tain et de deux &quivalents 
Gospeine) (Chim.) Das Zinnoxyd. Bioxyd (deut 
oxyd) of tin. 

Bioxyde m. d’hydrogene, Peroxyde m. 
d’hydrogene m., Eau [(.oxygenee (Chim.) 
Das Wasserstoffüberoxyd, Wasserstoffsuperoxyd, 
Hydrogen-Biozyd, das oxygenirte Wasser. Bioxyd 
(deutoxyd) of hydrogen, oxygenized water, oxygen- 
ated water. 

Bioxyde m. de mercure (Chim.) Das rothe 
Präcipitat, Quecksilber-Oxyd. Peroxyd of mercury. 
Voy. Pr&cipite rouge. 

Bioxyde m. d’urane (Miner.) Das Uran- 
bioryd. Protoxyd of uranium. YVoy. Oxydule 
d’urane. 

Bisaiguö, Besaigu& [. (outil en fer pour 
dresser les mortaises, ete., avec un bec-d’äne ä 
l’un des ses bouts, et une planche de biseau ä 
l’autre) (Charp.) Die Querazt, Zwerchazt. Twi- 





bil, twibill, twybil, twybill. 
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Biscuit _ Blanc de Goslar. 





Biscuit m. (porcelaine cuite en dögourdi, et sans 
enduit) Das Biscwit, das unglasirte Porzellan. 
Biscuit. 

Biseau m. (petite face inclinee du tranchant d’un 
outil d’acier, p. ex. d’un ciseau). Die schiefe 
Schneide, die Zuschärfungsfläche. Basil (sloping 

e) 


Biseau n., Faux-tranchant m. d’une lame 
de sabre (partie inferieure du dos qui est affilde) 
(Arm.) Die Rückenschneide. Back-chamfer. 

Biseau m. (coin de bois qu’on emploie pour serrer 
les pages de la forme) (Impr.) Der Keilsteg, 
Schrägsteg, Schiefsteg. Inclined quoin. 

Biseau m., Heglette f. (qu’on met entre les 
lignes) (Impr.) Die Setzlinie. Setting rule. 

Biseau m., Heglette f. (Impr.) Der Zurichte- 
span, Anlegespan, Span, Steg. Reglet, scale-board. 

Biseau m. du tuyau a bouche de l’orgue (Org.) 
Das Oberlabium. Wind-cutter, upper lip. 

Bismuth m. (metal d’un blanc tirant sur Je rouge, 
eristallisant en rhomboedres; il est tr&s-eassant 


& froid, mais ä chaud il est mall6able, il forme 
des alliages — dans les arts). Das Wis- 
muth, Bismuth. Bismuth. 


Bismuth m. cupreux (minerai de bismuth, 
cristallisant en agregat de prismes imparfaits, 
d’un gris d’acier tirant sur le blanc d’stain) 
eerragg Das Kupferwismuthers. Cupreous bis- 
muth. 


Bitord m. de quatre fils (Mar.) Die Lordis; 
Lorring. Four-thread, spun-yarn. 

Bittes f. pl. (assemblage de charpente pour serv| 
& arröter des cäbles et de gros cordages) (Mar 
Die grosse Beting. Bitts, bits. 

Bittes f. pl. Iaterales du vindas |\ı 
Die Bratspill-Beting. Carrick-bits, (windlass-biti 

Bittes f. pl. pour les cliquets du vinda 
(Mar.) Die Pallbeting des Bratspills. Pawl-bi| 
of the windlass. 

Bittons m. pl. (Mar) Die kleiuen Betis«\ 
Kreusbetingen. Topsail sheet-bitts and the IN 

Bittons m. pl. (Mar.) Die Beleghölser. Belayil 
cleats, pins, etc. Compar, Räteliers & ch 
villots. 

Bitture f. (partie du cäble allongse sur le pı| 
avant de mouiller) (Mar.) Der Betingsschl«i 
Bitter. 

Bitume m. (substance jaunätre, grasse, plus | 
moins liquide, plus ou moin inflammable) (Nie 
Das Erdhar:, Bergpech. Bitumen. 

Bitume m. elastique, Caoutchoue | 
fossile, Elaterite f. (substance ductile, ' 
xiple, d’un lustre rösineux, de couleur bruf 
nojrätre, qui contient du carbone et de l’hydrıe‘ 
elle se trouve en Derbyshire, ä Neuchätel, © 
Miner.) Das elastische Erdhars, der Elawr 

lastic bitumen, mineral caoutchouc, elateri 

Bitume m. glutineux ou visqueus, Ha 





Bismuth m. oxyde& (mincral terreux d’un jaune 
verdätre ou d’un jaune de paille) (Miner.) Der| 
Wismuthocker, (die Wismuthblüthe, das Wirmuik- | 
ozyd). Bismuth ochre. | 

Bismuth m. sulfur& (mineral prismatigque en | 
eristaux aciculaires, ou en masses lamellaires, | 
d’un lustre metallique et d’un gris de plomb ou 
d’un blanc d’6tain avec une teinte Jaunätre) (Miner.) 
Der Wismuthglans, (das Wismuth-Sülfid, Schiefel- 
wismuth). Sulphuret of bismuth, bismuthine. 

Bismuth m. sulfure plombo-cuprifere| 
Tregpriag d’un gris de plomb noirätre, qui cristal- 
ise en prismes trim6triques, longs, aciculaires; 
on le trouve en Siberie) (Miner.) Das Nadelers. 
Acicular bismuth, needle ore, aciculite. 

Bismuth m. tellure (Miner.) Das Wismuth- 
Telluret. 'Tellurie Bismuth. Yoy. Tellurure 
de bismuth. 

Bismuthine f. YVoy. Bismuth sulfure. 

Bistre f. (de la suie de cheminse luisante euite 
et detrempee dont les peintres se servent). Der 

* Bister. Bister. 

Bisulfate m. de potasse (Chim.) Das swei- 
fach schwefelsaure Kali. Bisulphate of potash. 
Bisulfite m. de soude (Chim.) Das zwei- 
fach schwefligsaure Natron. Bisulphite of soda. 
Bisulfure m. de potassium (Chim.) Das 
zweifache Schiwefelkalium. Bisulphuret of potassium. 
Bitartrate m. de potamse, Tartre m. 
(partie constituante de beaucoup de vögstaux 
surtout des raisins, il recouvre les parois et le fon 
des tonneaux dans lesquels ou a fait fermenter 
du moüt.) (Chim.) Das saure wein/stein)saure | 
Kali, das zweifach weinsaure Kali, der Weinstein, 
Cremor tartari. Bitartrate of potassa, tartar, cream 





of tartar, (argol, argal of commerce), (wine-stone). 


Bitord m., (menu cordage ä 2, 3 ou 4 fils, qui 


sert ä& amarrer ou renforcer les manauvres)| Blanc m. de 


(Mar.) Das Schiemannsgarn. Spun-yarn. 


the m. (Miner.) Der Bergtheer, Erdther, | 


Bergpech. Semi-compact bitumen. Voy. 6‘) 
dron mineral. 

Bitume m. solide (Miner., Der Asphalt, | 
Erdpech. Compact bitumen asphaltum. !| 
Asphalte. E 

Bitume m. visqueux. Yoy. Bitume £ 
tineux. 


Biveau m. YVoy. Bevean. 

Blaise [., Bourrette f. (Fil.) Die rohe Se| 
Coarse silk. Voy. Bourrette. . | 

Blanc m. (couche de eraie dont la piece de | 
est couverte pour la dorure en detrempe). I 
Grund. Whiting. 

Giros blanc m. (päte de craie et de cı 
dont on fait des ornements qu'on colle 
les pieces qu’on veut dorer). Di Kreideps 
Composition. i . 

Blanc m. pour le tir, Bunt m. de tir (Artill. ı 
Das Ziel. Mark, target. Voy. But de tir. 
Blanc m. Interligne m. (Impr.) Die Dv 
schusslinie. Space-line. Voy. Interlign®. 

Interligner les blancs (Impr) 
Schriftzeilen durchschiessen. To lead the 

Blanc m. de la forme (tout intervalle plus e 
que les espaces ou les interlignes ordin 
(Impr.) Der weisse Raum. Line. | 

Blanc m. de baleine (substance grasse (| 
tire de la töte de certaines especes de balı 
surtout du cachalot). Der Wallrath. Spermi| 

Blanc m. de ceruse. Voy. Blanc de plo) 

Blanc m. de Clichy. Yoy. Blanc de plv| 

Blanc m. d’Espagne. Voy. Blanc de !| 

Blanc m. de fard, de perle ou d| 
pagne. Das Wismuthweiss, spanische N 
Schminkweiss. Flake white. Yoy. Magis! 
de bismuth. 

Goslar, Vitriol m. de & 


lar. Der Goslar'sche Vitriol. Vitriol of GV) 


Blanc de Meudon _. Blinde horizontale. 
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Blanc m. de Meudon, Blanc m. de 
Troyes (craie ou carbonate de chaux lave et 
er (March.) Die Schlemmkreide. Whitening, 

ish white. 

Blanco m. de perle. 

Blanc m. de plomb, Ceruse [., Blanc 
m. de ceruse ou de Clichy (carbonate de 

lomb). Das Bleiweiss, (kohlensaures Bleiozyd). 
White lead, (ceruse), (carbonate of lead). 

Blanc m. de plomb feuillete, Ceruse 
f. em lamelles (cöruse pröparde avec un m6- 
lange de lie de vin et de vinaigre). Das Schiefer- 

, (das feinste Bleiweiss,. White flake. 

Blanc m. de Troyes. Yoy. Blanc de 
Meudon. 

Blanc m. de zine (oxyde de zinc; on l’emploie 
pour remplacer le blanc de plomb) (Chim.) Das 
Zinkweiss. Zink white. 

Blanchet m. d’une presse (drap blanc dont on 
garnit le grand tympan) (Impr.) Der Fils, die 
Filzunterlage. Blanket. 

Blanchiment m. des &toffes, etc. (operation de 
les rendre blanches). Das Bleichen. Bleaching. 

Blanchiment m. au pre. Die Rasen- 
bleiche, (Sonnenbleiche, natürliche Bleiche, 
Naturbleiche, Grasbleiche). Grass bleaching. 

Blanchiment m. de la eire. Das 
Bleichen des Wachses. Bleaching of wax. 

aa eg ger m. de l’argent (operation d’öter 
or de cuivre qui recouvre la surface). Das 

Weiss-Sieden. Blanching. 

Minnchlmene m. de la fonte grise we 
de la deöcarburer pour l’affinage). Das Weiss- 
machen. Preparing. 

Blanchiment m. du cuivre (operation de couvrir 
les piöces de cuivre d’une couche d’6tain). Das 
Weiss-Sieden. Blanching. 

Blanchir de la toile etc. Bleichen. To bleach. 
Blanchir vr. a. l’argent. Sieden, weisssieden. 
To blanch. Yoy. Blanchiment de l’argent. 
Blanchir v. a. les &pingles etc. Weisssieden. 

To blanch. Yoy. Blanchiment du cuivre. 

Blanchir v. a. les flans (Monn.) Sieden. 
blanch. 

Blanchir 
machen. To prepare. 

Blanchir v. a. une muraille etc. (Mag.) Weissen, 
tünchen. To white-wash. 

Blanchissage m. des limes (operation de les 


To 


la fonte grise. Das Roheisen weiss 


rendre blanches et de leur donner la forme ne-| 
Die Ausarbeitung, (das Blankmachen, | 


cessaire). 
Schleifen). Lighting. 

Blanchissage m. des flans (Monn.) Das Sieden, 
Beisen. Blanching. 

Blanchisserie f. (lieu oü l’on blanchit les tissus, 


etc.) Die Bleiche, der Bleichplan, die Rasen- 
bleiche. Bleach field, bleach green, bleaching 
ground. 


Blanquette f. (produit de la premiere distillation 
de l’eau-de-vie). Der Lutter, (Läuter, Lauer). 
Singlings pl., low wine. 

Blanquette [. (soude native provenant de Fron- 
tignan et d’Aigues-Mortes. Die Blanquette. Blan- 
quette. Voy. Soude native. 

Blemometre m. (instrument qui fait connaitre 
la force des ressorts d’une platine) (Arm.) Der 
Federspauner. Spring-trier. 

Technolog. Wörterbuch III. 


Voy. Blanc de fard.| 


|Blende [., Zine m. sulfur& (Miner.) Die 
Blende. Blende. Yoy. Zine sulfure. 

Blende f. cadmifere (Miner.) Die cadmium- 
haltige Blende. Cadmiferous blende. Voy. Przi- 
bramite. 

‚Blende [. rouge, Argent m. antimonie 
sulfure (sulfure d’argent et d’antimoine qui se 
rencontre en masses cristallisees d’une couleur de 
rubis) (Miner.) Die Rubinblende, das Rothgültigerz. 
Red silver ore, ruby silver, rubinblende. 

Bleu m. Das Blau, die blaue Farbe. Blue. 

‚Bleu m. anglais. YVoy. Bleu de faience. 

Bleu m. d’application. YVoy. Bleu de 
pinceau, 

Bleu m. de Berlin. Das Berlinerblau. Prus- 
sian blue. 

| Bleu m. de Breöme, Cendres f. pl. bleues. 
Das Bremerblau. Blue verditer. Voy. Cendres 
bleues. 

Bleu m. de Chine. 


1} 





Voy. Bleu de faience. 

Bleu m. d’&mail, Email m. bleu. Das 
Schmelsblau. Smalt. Voy. Email bleu. 

Bleu m. de faYence, Bleu m. de Chine, 
Bleu m. anglais (dans l’impression des in- 
diennes on appelle de ce nom des figures bleues 
sur un fond Blanc. qui sont produit par l’indigo). 
Das Faienceblau, Englisch-Blau, (Porszellan-Blau). 
Delft ware blue, China blue, English blue. 

Bleu m. de montagne, ©cre f. bleue, 
(Cendres [. pl. bleues) (substance d’une trös- 
belle couleur bleue; c’est de l’argile color&e par du 
carbonate de cuivre bleu) (Miner.) Das Bergblau. 
Mountain-blue. 

Bleu m. de pinceau, Bleu m. d’appli- 
cation (Impress. des indiennes). Das Schilder- 
blau, Kastenblau. Pencil blue. 

Bleu m. de Prusse, Ferrocyanide m. 
de fer (compos6 de fer et de cyanogene ou 
compose de 3 @quivalents de ferrocyanogene avec 
2 &quiv. de fer. Le bleu de prusse est d’un bleu 
fonce qui a un reflet rougeätre, mais, quand il 
est frotts, il acquiert un beau lustre de bronze 
qui le fait ressembler beaucoup ü l’indigo). Das 
Berliner Blau, das Ferrocyaneisen. Ferrocyanide 
of iron, Prussian blue. 

Bleum.deSaxe. DasSächsisch-Blau. Saxon blue. 

Bleu m. d’outremer. Das Ultramarin. Ultra- 
marine. Voy. Outremer. 

‚Bleuir v. a. l’acier (recuire l’acier tremp6 jusqu’& 
ce qu’ il se colore en bleu et le tremper alors; 
Pacier bleui est le plus &@lastique). Den Stahl 
blau anlaufen lassen. To blue steel. 

Blin m. (piöce de bois, garnie de plusieurs man- 
ches, dont on se sert pour enfoncer quelque chose 
etc.) (Mar.) Die Ramme. Beetle, rammer. 
Faire agir le blin. Voy. Bliner. 
Blindage m. (ouyrage de fascines etc., construit 
ur garantir les bätiments, etc. de Veffet des 
Bas (Fort.) Die Blendung, das Blendıerk, das 
Deckwerk, die Blockdecke. Blind, blindage, blinded 
cover, timber bomb-proof. 

Blinde f. (chässis de bois de charpen 
l’on remplit de fascines, pour mettre les dee 
A couvert dans le passage d’un fosse, etc.) (Fort.) 
Die Blinde. Blind 

ea f. horizontale (blinde posde en tra- 





que 


vers sur les blindes verticales). Die Deckblinde, 
Horizontal blind. 


8 


der Blindrahmen. 
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Blinde verticale _ Bois, 





Blinde f. verticale (blinde plantse verticale- | 
ment de chaque cöt& de la descente). Die Stüts- | 


blinde. Blinded gallery frame, vertical blind or | 
frame. | 
Bliner v. a. (faire agir le blin) (Mar.) Rammen. | 
To ram. s 
Bloc m. (gros morceau de bois, de pierre ou de 
metal). Der Block. Block. 


Bloc m. de bois (bois de sciage qu’on veut cou- 
per en planches, on le prend ordinairement du 
gros bout de l’arbre) (Charp.) Der Sägeblock, 
Bloch, Block, Klotz. Log, plank-timber. 

Bloc m. (gros quartier de a ou de marbre 
qui n’a point et6 taille) (Mag., Sculpt.) Der 
Block. Block. 

Bloc m.,, Billot m. ü charger les fusdes (Artif.) 
Der Klotz, Zünderklotz, Schlagestock. Fuze-block. 

Bloc m., Planche [. (planche gravce en relief 
pour l’impression des toiles et des &toffes). Die 
Druckform, der Model, Druckmodel. Block. 

Bloc m. refractaire (brique refractaire de 
grandes dimensions) (Arch.) Eine Art grosser 
feuerfester Mauerziegel, (der Ziegelblock). Fire- 
tile block. 

Blockhaus m. (redoute en bois blind6e) (Fort.) 
Das Blockhaus. Block-house. 

Bloquer v. a. une lettre (mettre, en composant, 
une lettre renversee ä la place d’une autre qui 
manque dans la casse) (Impr.) Einen Fliegen- 
kopf setzen. To turn a letter. 

Blorelle f. de laine. Die Kämmlinge pl., (der 
Abfall). Noils. Voy. Peignons. 

Blouse, Blousse f. de laine. Die Kämmlinge 
pl., (der Abfall) Noils. Voy. Peignons. 

Biutage m. de la farine (operation de söparer 
la farine du son). Das Beuteln. Bolting. 

Bluteau m. YVoy. Blutoir. 


Bluteau m. Aa battes. YVoy. Blutoir en 


&tamine. 
Bluter v. a. la farine (söparer le son de la fa- 
rine). Beuteln. To bolt. 


Bluterie f. d'un moulin & bl& (machine & bluter.) 
Die Mehlmaschine. Bolting mill, rubber, reel. 
Biluterie [. a brosses. Voy. Bluterie a'n- 

glaise. 

Bluterie /. americaine en forme d’un 
cöne tronque. Die Mehlmaschine in Form 
eines abgekürsten Kegels. Taper reel, rubber. 

Bluterie /. americaine en forme d'un 
prisme. Die Mehlmaschine in Form eines 
Prisma. Equal reel. 

Bluterie [. anglaise ou aA brosses (munie 
de 4, 6 ou 8 brosses en soies de sanglier) (Meun.) 
Die englische Mehlbürst-Maschine. Brush-bolter, 
cylindrical dressing-machine, 

Biluierie [. rotative Aa sas bluteau ame- 
ricain (qui consiste en une lanterne de devidoir) 
(Meun.) Die amerikanische Mehlmaschine. Ro- 
tative bolter, bolting mill, cyliudrical bolter, ree). 

Blutoir m, Blutesu m. (machine qui sert ä 
separer les diverses sortes de farines des graines 
cereales apr&s leur mouture) (Meun). Der Beutel, 
die Beutelvorrichtung. Bolter, sifter. 

Blutoir m. a brosses (Meun.) Der Bürsten- 
beutel. Dressing machine. 

Blutoilr m. en etamine, Sasm., Tamis 





m., Bluteau m. ä battes (Meun.) Das 
Sichtezeug, Beutelseug. Common bolter. 


Blutoir m., Bluteau m. d'une poudrerie. De 
Beutel, das Beutelsieb. Bolter, bolting cloth. 
Bobinage m., Devidage m. (operation | 

mettre en bobine les fils) (Fil.) Das Spulen, Auf 
spulen, Wickeln. Winding, spooling. 
Bobine [. d’un rouet ä filer (cylindre de bois löger 
mobile sur le fuseau) (Fil.) Die Spule. Pim. 
Bobine [., Hoquet m. d’un rouet & bohin 
ou d’une bobineuse = devider les fils avın 
d’ourdir la chaine) (Tiss) Die Spule. Bobhiı 
spool. 
Bobine f, Fuseau m. d’un mull-jenny en fi 
een autour duquel le fil se pelotonne & 
orme de poire) (Fil.) Der Kötzer, die Spind« 
Bobine f. d’une boite & foret. Die Rolle (ew« 
Rollenbohrers). Box, sheave (of a piercer » 
drill-stock). | 
Bobine f. d’une filiere (eylindre sur lequel le i 
se roule apres avoir passe ze le trou de Iı 
filiere) (Tröfil.) Die Leier, Scheibe. Drum. 
Bobiner, Devider v. a. (mettre le fil en 
bine) (Fil.) Spulen, aufspulen. To wind, to spx| 


(to reel). 
Bobiner v. a. la soie (mettre les öcheveaux € 
bobine). Spulen, wickeln. To wind. 


Bobineuse f., Bobinoir m, Machine 
& faire les bobines, Machine [. & bo 
biner, Mecanique [. A devider [Fil 
Die Spulmaschine, Ketten-Spulmaschine. Windin 
frame, winding machine. 

Bobinoir m. (Fil.) Die Spindelbank. Fly 
Voy. Banc ä broches p. Fi 

Bobinoir m., Rouet m. ä& bobiner (1% 
semblable ä un rouet & filer, dont les tisseranl 
se servent pour bobiner le fil). Das Spulr«i 
Spooling wheel. 

Bobinoir m. synon. defBobineuse. 

Bocampbre m. Voy. Bocard. . 

Bocard m. (machine qui sert ä& briser ou & p' 
veriser les minerais, les scories, etc.) (Expl.) Di 
Pochwerk, (Stampfwerk). Stamp-mill, stampini 
mill, pounding machine. 

Bocardage m. d’un minerai. Das Poch“ 
Free Stamping, pounding. Voy. Boca! 

er. 

Bocarder ». a. un minerai (le casser ou 
briser au bocard) (Expl.) Das Ers poch 
stampfen. To stamp the ore. 

Bodemerie, Bodmerie [. 
rie, 

Bodine f. (synon. de quille) (Mar.) Der Ki 
Keel. 


Voy. Bon! 


Bodinerie [. YVoy. Bomerie. _ 

Bodinure f.(Mar.) Yoy. Boudinure. 

Bogue [., Hulse [,, Hurasse [. du 
marteau de forge (gros anneau de fer qui cl 
la manche, et est muni de deux pivots). 2 
Hülse, die Hammerhülse. Ring or collar (0! 
hammer-helve), hirst, hurst. 

Boie [. (toffe de laine, semblable au molleto! 
(Tiss.) Der Boi. Baize. 

Bois m. (substance dure et compacte des arbrı 
qu’ on emploie dans la construction, etc.) P 
Hols. Wood, (among carpenters and joiner: 
stuff. 

Le Bois crevassıe, Le Bois se fend 


Bois _ Bols d’Cquarrissage. 
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Das Hol: reisst auf. The wood splits, the Bois m. chablis (bois des arbres abattus par 


wood rifts or cracks. 

Abattre le bois. Das Hol: fällen, hauen. 
To cut, to fell timber. 

Aligner le bois. Das Hols abschnüren. 
To line out stuff. 

Carrer, KEquarrir le bois. Das Rund- 
hols beschlagen, abvieren. To square, to hew 
the timber. 

Couper le bois. Das Bauhols stemmen. 
To cut down or to fell round timber. 

ie ar le bois synon. de Debiter le 

iS. 

Debiter le bois. Das Hols schneiden, 
zuschneiden, surichten. To saw, to block-out, 
to eut-up timber. 

Degauchir ou Degrossir une piöce de 
bois. Das Holz aus dem Groben behauen. 
To rough-hew wood. 

Degrosir le bois (Charp) Das Hols 
bewaldrechten,” berappen. To rough-hew, to 
baulk timber. 

Megrossir le bois avec une demi-varlope 
(Menuis.) Das Holz schrubben, abschro; 
abstossen, abhobeln, (aus dem Groben kobzim). 
To jack or jack-down stuff, to plane off, to 
rough-plane timber. 

BDelarder une piece de bois. Ein 
Stück Hols schwächen oder verjüngen. To 
lighten down, to diminish, to pare away 
any piece of stuff. 

Dessecher le bois. 
nen. To season wood. 

Enligner le bois (Mar.) Krabben, ab- 
krabben. To race timber. Voy. Enligner 
sous F. 

auarrir le bois. 


Das Hols austrock- 


Voy. Carrer le 


Refendre le bois (le debiter dans la 
direction des fibres),. Das Hols trennen. 
To rip out, to saw or cut stuff. 

Meplanir le bois. Schlichten. To clean 


or finish-off. 
Voy. Bolis de chaluf- 


Bois m. A brüler. 
fage. 

Bois m. ä limer, Estibois m., Entibois 
m., Etibols m., Ktibot m., Ktibeau m. 
piöce de bois qui sert de support & l’objet A 
u. filer). Das Feilhols. Piling block, ling 


Bols m. au carre. 
sage. 

Bois m. avec assemblage (Charp.) 
Verbandstück. Framing-piece. 

Bois mn. bituminenx, Lignite m. ibreux 
(G&ol.) Das bituminöse Hols, fossile Hols, die hols- 
artige, die faserige Braunkohle. Bituminous wood. 

Bols m. bitumineux terreux, Lignite 
m. terreux (Miner.) Die Erdkohle, erdige 
Braunkohle, bituminöse Holserde. Earth-coal, 
earthy brown-coal. 

= m. blanc (le chätaignier, le tilleul, le sa- 

in, le saule, le bouleau, le nes - 6. oppost 
ni dur.) Das weiche Hols. 

mol m. bombe, Bois m. re is qui a 

uelque courbure naturelle). Das Krummhols. 
Bulged wood, crooked w compass-timber. 
Bois m. carr&. YVoy. Bois d’equarrisage. 


Voy. Bois d’&quarris- 
Das 








le vent). Das windbrüchige Holz, der Wind- 
bruch. Rolled timber. 

Bois m. chandelle synon. de Bois decitron. 

Bois m. colorant, Bois m. de teinture 
De ois yun en teinture) (Teint) Das Farb- 

Dye-wood 

Bois m. courbant, Bois m. courbe, Bols 
m. tordu (bois qui a quelque courbure naturelle 
et = on emploie pour des courbes, etc.) (Mar.) 
Das Krummhols, der Krummer. Compass-timber, 

arched timber, arched piece. 

Bois m. pl. d ’allumettes (brins de bois pour 
des allumettes). Die Schwefelhölzer, Zündhölser, 
Streichhölser, pl. Matches pl. 

Bois m. d’alods (bois d’une odeur aromatique. 
Il vient des Indes orientales et du Mexique). Dus 
Aloehols, Paradieshols. Aloe-wood. 

Bois m. d’arrimage (rondins droits servant A 
accorer les piöces & eau ou A vin dans la cale 
d’un navire) (Mar.) Das Stauhols. Fathom-wood 
for stowing. 

Bols m. pl. de bas (Impr.) 
marge et de bas. 

Bois m. de bout, Bois m. debout (bois 
debit& ag rege aux fibres). Das 
Hirnhols. Cross grained stuff, crossway of the 
grain, end grain, end way, pin way. 

Bois m. de Bre&sil, Bois m. de Fernam- 
bouc, Bre&sillet m. (bois de cesalpinia Crista, 
de ces. brasiliensis, etc.) (Teint.) Das Brasilien- 
holz, Fernambukhols, Fernambuk. Brasil, brazil, 
brasil-wood; Pernambuceo-wood, (Santa Cruz). 


Bois m. de brin (qui n’a pas 6t6 fendu ou 
sci6). Das Ganzhols. Round timber. 

Bois m. de Campe£che (bois de hematoxylum 
campechianum, employ& en teinture). Das Blau- 
hols, Campeche-Hols. Log-wood. 

Bois m. de charpente, 
struction. 

Bois m. de charronnage. Das Wagnerhols, 
Stellmacherhols. Cartwright’s timber. 

Bois m. de chauffage, Bois m. ä brüler. 
Das Brennhols. Fire-wood, (fuel). 

Bois m. de chevrons, Chevrons m. pl. 
(aui a moins de 6 pouces d' Summertime) (Charp.) 

as Sparrenhols. Quartering, 

Bois m. de citron, Be m. jaune, Bois 
m. rose des Antilles, Bois m. chan- 
delle (bois Jmhize qui vient des Antilles, il 
doit son nom de bois de citron ä sa couleur et 
ä son odeur, ce n’est pas le bois du citronnier). 
Das Citronenhols. Jamaica rose wood 


Bois m. de construction, Bois m. de 
charpente. Das Bauhol:s, Zimmerholz, Nutz- 
hols. Timber, store-timber. 

Bois m. de d&molition (Mar) Das Wrack- 
holz, verdorbene Hols. Old timber. 

Bois m. d’&chantillon (bois de sciage qui 
a la ggg et la longeur ordinaires),. Das 
Schnitthols, von bestimmien, allgemein üblichen 
Dimensionen. Sawed timber of the usual dimen- 
sions. 

Bois m. d’&mail (nom corrompu). 
de maille. a er 

Bois m. d uarrissage, ois equarri, 
Bols Pe earr&. Das beschlagene Hol:, 


8* 


Voy. Bois de 


Voy. Bois de con- 


Voy. Bois 
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Bois de fente _ 


Bois jaune. 





der beschlagene Baumstamm, das Kanthols, Eck- 
holz. Squared timber, square-timber. 

Bois m. de fente. Das Spalthols, Klufthols. 
Split timber. | 

Bois m. de fer, Sid&roxylon m. (sorte trös- | 
dure de grenadille; mais on comprend sous le 
nom de bois de fer plusieurs sortes de bois trös- 
durs). Eisengrenadill, das Eisenholz. Iron wood. | 

Bois m. de Fernambouc. YVoy. Bois de, 
Bre&sil p. 5%. 

Bois m. de Al, Film. du bois (bois dont! 
les faces sont parallöles aux fils). Das Ader- | 
hols, Langhols, Längenhols. Plank-way. 

Bois m. de Toc (petite piece de bois & laquelle 
la drisse du grand foc est attach6e) (Mar.) Das 
Klüverhols. Head stick. 

Bois m. de fond, Fond m. (piöce de bois| 
qu’on met entre les pages de la forme, li oü les 
feuilles doivent &tre cousues) (Impr.) Der Bund- | 
steg. Gutter-stick, side-stick. | 

Bois m. de fusil, Füt m. d’un fusil (bois sur | 
lequel le canon est monte) (Arm.) Der Schaft, 
Gewehrschaft. Stock, musket-stock. 

Milieu m. du bois d’un fusil. Der Mittel- 
schaff. Middling. 

Bois m. de fustet. YVoy. Fustet. 

Bois m. de garniture (Impr.) 
Stick. 

Bois m. de grume. Yoy. Bois en grume. 

Bois m. de maille (bois fendu ou debite dans 
la direction des miroirs eu mailles c’est ä dire 
du centre A la circonference). Das Spiegelhols. 
Timber split in the direction of the medullary 
rays. | 

Bois m. de marge d'un chässis (Impr.) Der| 
Anlegesteg. Head side. | 

Bois m. pl. de marge et de bas (d'un 
chässis (Impr.} Die Anlegestege. Head-side and 
foot-sticks. 

Bois m. ae metier, Bäti m. (Tiss.) Das 
Stuhlgestell. Frame. Voy. Bäti. 

Bois m. d’ouvrage, Bois m. de travail. 
Das Werkhols, Arbeitshols. Timber. 

Bois n. de palissandre. Yoy. Bois violet. 

Bois m. de pin (bois de pinus sylvestris). Das 
Föhrenhols, Kiefernhols. Fir. 

Bois m. de pin. YVoy. Bois de sapin 2. 

Bois m. de pinastre Das Kiefernhols, Föhren-, 
Förlenhols. Fir-wood, pine-wood. 

Bois m. de placage. Das Fournierhols. 
neering wood. 

Bois m. de pommier, Pommier m. Das 
Apfelbaumhol:. Apple-wood. 

Bois m. de quassie amere (bois de quassia 
amara ou bois de Surinam). Das Quassiahols. 
Quassia-wood. | 

Bois m. de refend, Bols m. refendu (on 
comprend sous ce nom le bois de fente et le bois | 
de sciage par opposition au bois de brin). Das 
Schnitt- und Spalthols, (im Gegensatz zum Gans- | 
holze). Sawed and split timber (in opposition 
to round timber). 

Bois m. de Rhodes. Voy. Bois de rose. 

Bois m. de rose, Bois de Hhodes (bois 
qui provient, ä ce qu’on dit, du convoleulus sco- 
min) Das Rosenhols, Rhodiser Hols. Rose 
wood. 
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Bols m. de santal. YVoy. Bois du santal. 


Bois m. de Sapan, Bois m. du Japer 
(bois rouge de cesalpinia Sapan, qui vient dı 
Japon, des iles de Java, de Celöbes) (Ten: 
Das Sapanhols, Japanhols. Sapan-wood, sapsı 

Bois m. de sapin (bois de pinus picea [Li 
= pinus abies [Duroi]). Das Tannenholz, Weis- 
tannenhols. Deal, deal wood, (white pine woo 

Bois m. de sapin, B., de sapin rouge, 
Bois de pin (bois de pinus abies [Linn] = 
pinus picea |Duroi]). Das Fichtenholz, Rothtaunes- 
holz. eal, pine, pitch-pine. 

Bois m. de sciage. Das Schnitthols, Sägehol: 
Sawed timber. 

Bois m. de teinture. Voy. Bois coloran! 
Bois m. de töte, Tetiere f. (bois en ii 
des pages) (Impr.) Der Kreussteg. Cross. 
Bois m. de travail. Yoy. Bois d’ouvrag: 
Bois m. de tremble, Trembile m. (bi 
de populus tremula). Das Espenholz, Aspenhei 

Asp. 

Bois w. debout. YVoy. Bois de boutp.5f 

Bois m. pl. des balles (les poigndes des bal® 
(Impr.) Die Ballenhölser, Ball stocks. 

Bois m. desseche, Bois seche & Pair 
Das lufttrockene Hols, das ausgewilterte, aus“ 
trocknete Holz. Seasoned wood. 

Bois m. doux, gras ou tendre (qui a & 
de fil, est moins poreux et a moins de neuds) 
Das weiche Hols. Soft wood. R 

Bois m. du Bresil. YVoy. Bois de Bresii 

Bois m. du ZJapon. Yoy. Bois de Sapiı 

Bois m. du santal (ou sandal), Bois de 
santal, Bois de santal rouge, Santal 
ou Sandal m, Santal m. rouge (beis 
plerocarpus santalinus et du pterocarpus indiew 
Das Sandelhols, rothe Sandelholz, Sandel, Celr 
atur-Holzs. Sandal-wood, sandal, sanders, saunder: 
red sanders, red saunders. 

Bois m. dur. Das harte Hols. Hard wood. 

Bois m. &chappe, Bois m. flotte (ame 
par les flots) (Mar.) Das Treibhols. Drift-wo 

Bois m. &corc& (bois dont on a döt& l’&core! 
Das Schälhols, eutrindete, abgerindete Hol:. Bark- 
ed wood, wood stripped of its bark. 

Bois m. ecorne (dent les angles sont &mouss&) 
Der gezimmerte Balken, von welchem die Ecke 
abgehauen sind. Üant or canted timber. 

Bois m. en grume, Bois m. de grum® 
(bois an qui n’est point &quarri ou refendn. 
Das Rundhols, die Rundhölser. Round timber. 

Bois m. &quarri. YVoy. Bois d’&quarrissaf® 

Bois m. fiacheux, Bois m. gauche (il 
ne peut ötre quarri qu’ avec beaucoup de dechei! 
Das swahnkantige, wankantige Holz, Yanhol: 
Back-sided timber, (which cannot be squared 
worked without considerable waste). Ares 

Bois m. flott& (transport6 par train ou & boi 
perdu). Das Flösshols, Flosshols. Floated # 

Bois m. flotte (Mar.) synon. de Bois &chapf* 

Bois m. fongueux. Yoy. Bois spongieu* 

Bois m. gauche. Yoy. Bois flacheux. 

Bois m. gauchi (bois qui s’est döjete). 
Hols, das sich geworfen hat. Warped w 

Bois m. gras. YVoy. Bois doux. BR: 

Bois m. jaune (bois de morus tinctoria 4" 
donne une couleur jaune). Das Gelbhols. Fusti“ 
old fustic, yellow wood. 

Bols m. jaune synon. de Bois de cltron 


Bois madr&e _ Boite a fumede. 
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Bois m. madre, Madrure f. (bois qui a de 
petites taches ou des veines Bee Das Maser- 
hols, der (die) Maser, die (der) Flader. Curled 
wood, curling stuff, speckled wood. 

Bois m. merrain (Tonn.) Voy. Merrain. 

Bois m. mi-plat (bois refendu une seule fois, 
et sur la maille). Das Halbhols, Breithols. Half- 
round wood. 

MHois m. mouline. Voy. Bois vermoulu. 

Bois m. non &quarri. Voy. Bois en grume. 

Bois m. opalise (Miner.) Der Hols-Opal. Opal 
wood. Voy. Opale ligniforme. 

Bois m. ordinaire. Das Verbandhols. Framing 
timber. 

Bois m. pay& au cube, _ A la piece. 
Das Holz, welches nach dem kubischen Inhalte, — 
nach der Stückzahl besahlt wird. Wood paid 
for by the cube, — by the piece. 

mn plat (Impr.) Der Kapitalsteg, Head- 
stick. 

Bois m. qui a un an de coupe. Das 
ein Jahr lang ausgewülterte Holz. Wood season- 
ed for one year. 

Bois m, refendu. YVoy. Bois de refend. 

Bois m. rond. Yoy. Bois en grume. 

Bois m. rose des Antilles synon. de Bois 
de citron. 

Bois m. rouge (nom qui comprend plusieurs 
sortes de bois colorants rouges). Das Roth-Hols. 
(Red Ari), Brasil-wood. Voy. Bois de 
Bresil, Bois de Sapan, Brösillet. 

Bois m. royal (bois d’un violet brunätre ou d’un 
brun noirätre ü raies longitudinales d’un rouge 
clair, tres-estim& des ebenistes et des tourneurs; 
il vient de l’Amörique ıneridionale). Das Königs- 
hols. Royal wood, king’s wood, queen’s wood. 

Bois m. sans defauts. Hol:, welches frei von 
Fehlern ist. Wood free from defects. 

Bois m. sans nauds. Hol:s, welches frei von 
Knoten ist. Wood free from knots. 

Bois m. sans roulures. Hol:, welches frei 
von Rissen ist. Wood free from flaws. 

Bois m. satime (bois de l’arbre ferolia quya- 


mensis). Das Atlashols, Satinhols, Satinethols. 
Satin wood. 

. m. seche & V’air. Voy. Bois desse- 
che. 


Bois m. siliei& (bois qui s’est petrifi6 par la 
silicee ou le quartz en conservant ordinairement 
toute la structure du bois). Das verkieselte Hols. 
Silicified wood. Compar. Opale ligniforme. 

Bois m. spongieux ou fongueux. Das 
Schwammhols. Rot wood. 

Bois m. sur le retour (qui commence & de- 
cliner, ä perdre de sa vigueur). Das überständige, 
rückgängige Hols. ÜOver-seasoned wood, timber 
beginning to decay. 

Bois m. tendre. 

Bois m. tordu. 
courbant. 

Bois m. vermoulu, Bois m. mouline 
(bois piqu& des vers). Das wurmstichige Hols. 
Worm-eaten wood or timber. 

Hois m. vert, Ebene [. verte, KEbene [. 
des Antilles, Aspalath m. (bois odorife- 
rant qui vient des Indes orientales). Das grüne 
Ebenhols. Green ebony, aspalathus. 

Bois m. vert. Voy. Bois vif. 


Voy. Bois doux. 
Voy. Bois bombe&, Bois 








Bois m. vif, Bois m. vert (qui n’est pas encore 
BR: Das grüne Holz, frische Hols. Green 
wood. 

Bois m. violet, Palissandre m, Ama- 
ranthe f. (bois de l’Amerique, employ& ä l’&he- 
nisterie). Das Lufthols, Violethols, Purpurhols, 
Amaranthhols, Palisanderholz, blaue Ebenhols, 
Violet wood, purpled wood, palixander wood. 

Boiserie f., Lambris m. (Men.) Das Täfel- 
werk, das Getäfel, die Lambris, die Wandbekleidung 
(von Hols). Wainscot. Voy. Lambris. 

Boisseau m. d'un robinet (trou conique qui re- 
goit la clef). Die Büchse, der Sitz. Shell, seat. 

Boite f. Die Büchse. Box. 

Boite f. de l’appareil du fixage ü vapeur, (dans 
l’imprimerie des tissus). Der Dampfkasten. Box. 

Boite [. (tuyau en plomb ou en cuivre dont on 
revöt les trous for6s dans le bois) (Mar.) Die 
Büchse. Pipe. 

Boite f. d’un finisseur (dans laquelle les 'cylin- 
dres retireurs font tomber le ruban) (Fil.) Die 
Kanne. Can. 

Boite [. d’un &tau (tuyau joint a la partie im- 
mobile de l’&tau). Die Hülse. Box. 

Boite f. d’un metier A tisser (chambre du battant 
dans laquelle la navette se retire apres avoir 

arcouru le pas) (Tiss.) Der Schützenkasten. 
ox. shuttle-box. 

Boite f., Palastre ou Palätre m. d’une 
serrure & palätre. Der Kasten, Schlosskasten. 
Case. Voy. Palastre. 

Boite f[., Poche [., Fosse f., Chasse f. de 
la navette dans laquelle on place l’espolin) (Tiss.) 
Die Vertiefung für die Spule. Eye, chamber. 

Boite f. d’une carabine (pratiqude dans la crosse 
de la carabine, pour renfermer des calpins de 
röserve) (Arm.) Der Kugelkasten, Schubkasten. 
Rifle-trap, trap. 

Boite [. & balles (söparee de la charge) (Ar- 
til.) Die Kartätsche (ohne Kartusche). Case-shot, 
canister-shot. 

Boite f. & balles pour canons (söparde 
de la charge) (Artil.) Die Kanonen - Kartätsche 
(ohne Kartusche). Gun-case. 

Boite f. A clapet, Boite f. ä soupape 
(caisse, ordinairement en fonte, qui contient le 
clapet ou la soupape d’une pompe) (Mach.) Das 
Ventil-Gehäuse. Valve-box. 

Boite f. ä cuir d’une machine & colonne d’eau 
(boite & garniture remplie de rondelles de cuir). 
Die Lederbüchse. Stuffing-box (of a pressure- 


engine). 

Boite f. ä &toupes. YVoy. Boite A garni- 
ture. 

Boite [. & feu, Koyer m. d’une chaudidre 
ac contenant les grilles et le charbon en com- 

ustion) (Mach. & vap.) Der Feuerkasten, die 
Fewerbüchse,, 
Fire-box. 

Boite f. a foret (esptce de bobine oü tient le 
foret, et qu’on fait mouyoir avec l’archet, pour percer 
des trous). Die Bohrrolle, Bohrerrolle. Drill- 
box, drill-stock. 

Boite f. a fumee d’une chaudiöre A vapeur 
(espace dans lequel viennent aboutir les tubes qui 
portent & la cheminde les gaz produits par la 
combustion). Die Rauchkammer, der Rauchkasten. 
Smoke-box. 


der Heisraum, der Feuerraum. 
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Boite Aa garniture _ Bonnette de misaine. 








Boite f. a garniture, Boite [. a &toupes 
d’une machine A vapeur, d’une machine ä colonne 
d’eau (bolte compos&e de deux rondelles mötalliques 
qui laissent entre elles un certain espace que l’on 
remplit d’stoupes de chanyre). Die Stopfbüchse. 
Stuffing-box. 

Boite [. a graisse, Boite [. a huile (petit 
odet dans lequel on verse l’huile ou la graisse 
estinges A adoucir les mouvements des pieces 
mobiles d’une machine ou d’une voiture). Die 
Schmierbüchse, (Achsschmierbüchse). Grease- 
box, (tallow-box), oil-box, oil-cup. 

Beite f. & huile. YVoy. Boite A graisse. 

Boite [. A noyau (moule en bois, en plätre, 
en metal 
(Moul.) Der Kerndrücker, Kernkasten, die Kern- 
presse, der Kernformkasten. Core-box. 

Boite [. & pilon d’un moulin & poudre (boite 
en bronze garnissant le bas des pilons). Der 
Stampfschuh. Shoe of a stamp. 

Boite [. ä pulverin (boite contenant du pul- 
verin pour l’amorce) (Artif.) Die Pwuderdose, 
Mehlpulverbüchse. Drudging-box. 

Boite ou Batte f. A recaler ( de rabot 
D- dresser des surfaces qui doivent &tre jointes 

quelque ee determine) Sue Charp.) Die 
Stosslade. Shooting board, s hooting block. 

Boite [. ä soupape. v 

Boite [. ä& vapeur, Boite [. des tiroirs, 
Boite f. de distribution d’une machine & 
vapeur (espace dans lequel se rend la vapeur & 
sa sortie de la chaudiere). Der Dampfkasten, 
Schieberkasten, Ventilkasten, Kasten, die Dampf- 
büchse. Slide-box, distributing-box, nozzle, steam- 
chest, steam-box. 

Boite [. de Boule d’un mineur (autrefois en 
usage pour mettre le feu aux mines au moyen 
de saucissons) (Min) Das Zündkäsichen, die 
Zündschachtel, Mäusefalle. Box-trap, trap. 

Boite f. de distribution. Yoy. Boite 
vapeur. 

Boite f. d’&caille. Die Dose von Schildpatt 
oder Schildkrot. Tortoise-shell box. 

Boite f. de montre (partie qui couvre tout 
Pinterieur de la montre). Das Uhrgehäuse. Watch 


case. 
Boite f. de roue (anneau de fer qu’on met 
dans le creux du moyeu). Die Nabenbüchse, Naben- 


buchse. Nave-box. 
Grande boite. Die hintere Nabenbüchse. 
Body-box. 
Petite boite. Die vordere Nabenbüchse, 
Linch-box. 


Boite [. de roue en bronze (avec laquelle 
on garnit l’interieur du vide entier du mo: eu). 
ee (durchgehende) metallene Nabenbüchse. Pipe- 


Boite f. de roue en fer forge (avec la- 
a. ou garnit les extremites du vide du moyeu). 
geschmiedete eiserne Nabenbüchse. Short-box. 
Boite f. des tiroirs. YVoy. Boite & vapeur. 
Boite f. du semoir, Semoir m. Der Kasten 
er Säemaschine, welcher die Saat enthält. Drill- 
x. 
Boite f. pour mitraille (Mar.) Der Schrot- 
koker. l-case. 
Boite f. taraudee de la culasse d’un fusil. 
Die Schwansschraubenmutter, das Schraubenge- 


pour former les noyaux de fonderie) | 


oy. Boite ä clapet.| 


winde. female serew of the 
breeeh. 

Bol m., Terre f. bolaire (sorte d’argile fin, 
color6e par l’oxyde de fer) (Miner.) Der Bolw, 
Bol, der fette Thon, die Siegelerde. Bole, bolıs 

Bol m. d’Armenie, Bol m. oriental, 
©Ocre [. d’Armenie, Terre [. d’Arme- 
mie. Der armenische Bolus. Armenian bole, 

|Bolide m. (Phys) Voy. Aerolithe p. "". 

'Bompbarde [., Galiote [. ä bombes (hi 
timent arm& d’un ou de deux mortiers et destin! 
& bombarder) (Mar.) Die Bombardiergaliote, Bow- 
barde. Bomb-ketch, bomb-vessel. 

Bombasin m. (&toffe dont la chaine et la trame 
sont de fil d’estame) (Tiss.) Der Bombasin 
Bombazet, bombazine. 

Bombe [. (gros, boulet creux, que l’on remplit 
de poudre et qu’on lance par le moyen du mür- 
tier) (Artil.) Die Bombe. Shell. 

Charger une bombe. Eine Bombe fülles 
oder laden. To fill or prepare a shell. 

Jeter ou Lancer des bombes. Bombe 
werfen. To throw shella. 

Les bombes &clatent, les bombes 
se brisent. Die Bomben zerplaizen oder 
serspringen. The shells burst or shiver. 

Bombe f. concentrique. Die concentrisc: 
Bombe. Concentric shell. 

Bombe [. renforc&ee, Bombe f. excen- 
trique. Die excentrische oder verstärkte Bomb 
ne or non-concentric shell, thick-bottom‘ 

e 

Bome (Baume) f, Gui m. (Mar.) Dr 
Ben Geip. Spanker-boom, main-boom. Foy 

ui 

Bomerie [., Grosse aventure [. (Nar 
Die Bodmerei, Bodmerie; das Geld REREN 


Female breech, 


Bottomry. Voy. Aventure 
Bond m., Hicochet m. Fan boulet (Artil 
Der Sprung, Ricochet. ag Yoy. Ricoche! 
Bonde f. d’un tonneau par oü on le rem 
plit; on dr N welquefois 


ur Keks) (Tonn 
Das Spundloch. ne hole, por 
Bondon m. (tampon de bois dei on böuche | 
Bann) (Tonn.) Der Spund, Spundsapfen 


ung. 

Bondonniere [., Tariere [.bondonniert 
(pour er le =. du robinet) (Tonn.) Dei 
Zapfenbohrer. Tap borer. 

Bondonniere f. (sorte de tariere pour per“ 
la bonde) (Tonn.) Der Spundbohrer. Bung bon 
bung bore. 

Bonneterie [. (fabrique de bonnets, de bas, et: 
Die Strumpfwirkerei. Hosiery 

Bonnette (ouvrage Per "de deux faces «ı 
forment un angle saillant avec parapet et Hall 
sade au devant) (Fort.) Das Bonnet, die Bonu« 
tirung, Kappe. Bonnette. 

Bonnette f., Bonnette f. maillee (pi 
de toile lac6e A l’extr&mit& infsrieure d’une voil 
pour P’allonger) (Mar.) Das Bonnet. Bonnet 

Bonnette [. (petite voile qu’on ajoute aux grand‘ 
lorsqu’on veut offrir plus de surface & P’impul 








sion du vent) (Mar.) Das Leesegel. Studding sö 
Grande Bonnmette. Gross-Leesey: 
grosse Leesegel. Main studding sail. 
Bonnette [. de misaime. Das Fock-Leesegt 
Fore studding sail. 


Bonnette du grand hunier _ Border la misaine tout plat. 
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Bonnette [. du grand hunier. Das grosse 
Mars-Leesegel, Gross-Mars-Leesegel. Main top-mast 
studding sail. 

Bonnette f. du grand perroquet. Das 
Grossbram-Leesegel. Main top-gallant studding sail. 

Bonnette f. du petit hunier. Das Vor- 
mars-Leesegel. Fore top-mast studding sail. 

Bonnette [., du petit perroquet. Das 
Vorbram-Leesegel. Fore top-gallant studding sail. 

’Bonnette [. sur le grand perroquet 
volant (voile au-dessus du grand perroquet 
volant). Das Scheisegel, Oberbram-Leesegel, Ober- 


Oberbramsegel. Sky-sail -scraper. 
: er Voy. Acide bo- 


Boracique, Borique 
racique p. 8%. 

Borate m. (sel produit par la combinaison de 
l’acide boracique avec une base) (Chim.) Das 
borsaure Sals, boraxsaure Sals. Borate. 

Borate m. de chaux (il se rencontre dans le 
datolithe et dans le botryolithe). Der borsaure 
Kalk. Borate of lime. 

Borate m. de magnösie, Magnesie f. 
boraiede (mineral monomötrique, cristallise, or- 
dinairement en cubes dodeca&dres avec des rem- 
placements tetra&dres, d’un lustre vitreux ä peu 
pres adamantin, d’un blanc tirant sur le gris, le 
Jaune et le vert; le borate de magnesie ne se 


rencontre que dans des couches de gypse ou de 
sel et associe a l’anhydrite) (Miner.) Der Boracit. 
Boracite, borate of magnesia. 

Borate m. de plomb ee Das bor(az)- 
saure Bleioryd. Borate of lead. 

Borate m. de soude. YVoy. Borax. 


Borax nm, Borate m. de soude (borate de 
soude qui contient dix &quivalents d’eau; sel mo- 
noclinique, cristallise; soumis & la chaleur rouge 
il forme un verre transparent; c’est un fondant 
trös-utile dans les essais des mines, il sert quel- 
quefois ä la fabrication du verre et des pierres 
precieuses artificielles, mais surtout on en fait un 
usage fröquent dans les soudures) (Chim.) Der 
Borax, das borsaure Natron. Borax, borate of 
soda. 

Borax m. brut ou Tinkal m. (Min£r.) Der 
naturliche Borar. Native borax. Voy. Tinkal. 


Borax m. calcine ou pulverulent. Der 
gebramnte Borar. Boiled boraz. 

Bord m. (extremit& d’un corps). Der Rand. Edge. 

Bord m. (c’est proprement l’extremit& superieure 
qui termine le vaisseau, mais il signifie aussi un 
bätiment de mer) (Mar.) Der Bord. Board. 

Aller ä bord. An Bord gehen. To go aboard 
(on board). 

Bord m., Bordee [. d’un navire (espace que 
parcourt un bätiment sur un möme bord, lorsqu’ 
ıl est oblige de louvoyer) (Mar.) Der Gang beim 
Laviren, der Bug, der Schlag. Board, tack. 

Bon bord m., Bord qui allonge. 
Der Schlagbug, Streckbug, Mitschlagbug. Good 
board. 





Mauvais bord m. Der Gegenschlag- Bug, 
Schlingerschlag-Bug. Back board. 

Courir ä& petites bordees. Kurse 
Gänge machen. 'To ply to windward by small 
or short boards. 

Faire un bord ou une bordee. Einen 
Gang machen oder Ihun. To make a tack. | 





Bord m, d’une cloche (partie qui est frapp6e par 
le battant).. Der Schlag, Krans. Prim, pinch 
paunch. 

Bord m. superieur, (KLevres f. pl.) de 
P’entonnoir (Min. g.) Der Rand. Edge. 

Bord-a-bord (Mar) Bord an Bord. Close 
along side. 

Bordage m. (planche &paisse qui forme la couver- 
ture exterieure des membres et des baux) (Mar.) 
Die Plauke. Plank. 

Le bordage est läch&. Die Planke gapt. 
The plank starts. 

Chauffer un bordage. Eine Planke 
gar machen. To make a plank pliant. 

Garnir de bordages les cötes du vaisseau. 
Das Schiff beplanken. To line a ship. 

Bordages m. pl. d’un bateau, d’un ponton (Pont.) 
Die Bordplanken pl., die Kahnverkleidungen. Sides, 
planks of the sides. 

Bordages m. pl. de fond (Mar.) Die Flach- 
gänge. Planks of the bottom. 

Bordages m. pl. des Heurs (qui sont plac&s 
depuis le gabord gg Di la premiere pröceinte). 
Der Kimmgang, die Kimmplanken. Planks of the 


floor-heads. 
Bordages m. pl. des ponts (Mar.) Die 
Deckplanken. Deck-planks. 


Bordages m. pl. du vibord (entre la derniere 
preceinte et le plat-bord) (Mar.) Der Bregang, 
Breitgang. Strakes between the channel wale and 
gunnel. 

Bordages m. pl. entre les pre&ceintes. 
Die Füllungsplanken. Planks between the wales. 

Bordages m. pl. exterieurs. Die Haut, 
die Hautplanken. Outside-planks. 

Bordailler, Bordayer (louvoyer & petits 
bords) (Mür.) (Kurze) Schläge machen, laviren. 
To make boards. YVoy. Louvoyer. 

Borde & clin (dit d’un bätiment dont les bor- 
dages sont faits ä recouvrement (Mar.) Klinker- 
weise gebaut (vom Schiffe). Clincher-built, clinker- 
built. R 

Borde en carvelle ou & joints carres 
(dit d’un vaisseau od il y a entre les bo 
des coutures qu’on doit calfater) (Mar.) ie 
Karvielwerk aufgebuit. Carvel-built. 

Borde&e f. (döcharge simultange de tous les canons 
du möme cöt& d’un bätiment) (Mar.) Die volle 
Lage. Broad-side. 

Donner 1a bordee. Eine volle Lage 
geben. To give a broad-side. 

Bordee f. (Mar.) Voy. Bord 3. 

Border o. a. (donner au fer-blanc un bord ä angle 
droit) (Ferbl.) Bördeln. (To furnish with an 
edge or border, to edge). 

Border un vaisseau (couvrir ses membres avec 
des bordages) (Mar.) Mit Planken aufbujen (mit 
Planken belegen). To plank. Compar. Bord& 
plus haut. 

Border r. a. un pont (y mettre et y clouer 
les Ben (Mar.) Das Deck streichen. To lay 
a deck. 

Border l’artimon (Mar) Die Besan dicht 
holen, die Besan auf Gatt setzen. To haul 
the mizzen-sheets close aft. 

Border la misaine tout plat (Mar.) Die 
Fock fällen. To tally or to haul the sheets of 
the foresail flat-aft. 
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Border les &coutes _ Boucle, 





Border les &coutes, Border la voile 
(tendre la voile par en bas en halant sur les 
&coutes) (Mar.) Die Schoten anholen, das Segel 
beiholen. To haul aft or to tally the sheets (tlie 
sail). 

Border les &coutes tout plat (Mar.) Die 
Schoten zuselsen oder vorholen, (sie so weil nie 
möglich anholen). To tally or to haul the sheets 
close aboard. 

Border et brasser les volles au vent 
(qu’il ne soit pas au plus pres) (Mar.) Die Segel 
breiten. To brace the sails in, when the wind 
veers aft. 

Bordier m., Vaisseau m. bordier (Mar.) 
Das Schiff mit einer Schlagseite. Lap-sided ship. 
Voy. Vaisseau bordier. 

Bordigue [. (clöture de claies, etc. au bord de 
la mer pour prendre du poisson). Die Buhne 
zum Fischfangen. Crawl. 

Bordure f. en planchettes (dont la table des 
meules est garnie) (Poudr.) Der Krans. Curbs 
pl., border, hoop, rim. 

Bore m. (corps &lömentaire dont l’&tat cristallin 
ressemble ä& celui du diamant) (Chim.) Das Bor, 
das Boron. Boron. 

Borique adj. Voy. Acide boracique p. 3*. 

Bornine f. (Miner.) Das Tellur- Wismuth. Tellur- 
ic bismuth, bornite. Voy. Tellurure de bis- 
muth. 

Bossage m. (pierre, etc. qui a quelque saillie 
brute ou taillöe) (Arch.) Die Steinvorragung, der 
(Stein-) Vorsprung. 

Bossage m. rustique ( 
raissent bruts) (Arch.) 
Rustic. 

(Bosse [.), Art m. de travaillegen bosse 
ou en relief. Das Bossiren. Embossing. 
Bosse f. (bout de fort cordage, fix& par une de 
ses extr&mitös sur un point du navire, tandis que 
l’autre sert A tenir un cäble, un grelin etc.) (Mar.) 

Der Stopper, (Stopfer). Stopper, ring rope. 

Bosse [. ä bouton ou A alguillette (Mar.) 
Der Knopf-Stopper. Knotted stopper. 

Bosse [. a fouet (se terminant par une tresse 
plate, nomme6e fouet) (Mar.) Der Schwiepings- 
Stopper, Borg in der Want. Pointed stopper, 
stopper for the shrouds. 

Bosse [. a rouelle (bosse avec poulie employ6e 
pour bosser le cäble) (Mar.) Die Woid, Woit, 
der Jigger. Jigger. 

Bosses [. pl. cassantes (bosses faibles, qui se 
cassent successivement, pour bosser le cäble) 
(Mar.) Die Nähungen des Ankertaues. Breaking 
stoppers. 

Bosse [. du bossoir, Bosse [. debout (qui 
traverse le bossoir et sert ü tenir l’ancre pröte 
au mouillage) (Mar.) Die Perturlien, Porteur- 
leine. Stopper at the cat-head. 

Bosse /. du boute-hors d’une bonneitte 
(Mar.) Das Sterttau einer Leesegelsspiere. Lash- 
ing of a studding sail-boom. 

Bosseler (travailler en bosse sur de la vaisselle, 
etc.) Getriebene Arbeit machen. To emboss. 
Bosser un cordage (amarrer avec des bosses) 

(Mar.) Stoppen (stopfen). To stopper. 

Bosser les vergues (Mar.) Die Raen mit Ketten 

fangen. To.secure the yards with chains. 


©, 
dont les parements pa- 
Das bäurische Werk. 


Bossette f. du mors de bride (ornement en boss 
dont la branche du mors est ornee) (Sell) Die 
Buckel. Boss, bit-boss. 

Bossoir m. ou Bosseur m. (pieces de bois en 
saillie ä Ja proue servant & soutenir l’anere) (Mar.) 
Der Krahnbalken, Cat-head. 

L’ancre est au bossoir ou a la veille. 
Der Anker ist zum Fallen klar, hängt ver 
dem Krakhn. The anchor is a cock-bill, is at 
the cat-head. 

Botryogene m. (Miner.) 
rouge. 

Botte [., Torche f. de fil (paquet de filde fer, 
ete. pli& en forme de cerceau). Der Ring Draht 
Coil of wire. 

Boucanier m. YVoy. Flibustier. 

Boucaut m. (tonneau pour empaqueter des mar- 
chandises). Das Packfass, (Fass mit trockenes 
Waaren, Zuckerfass). Dry cask. 

Bouche [., Chio m. d’un four ä röverbere (trin 
nd lequel on fait &couler le mötal A l’etat de 

usion) (Metal.) Das Stichloch. Tap-hole. 

Bouche f., @Eilm. de la tuyere d’un haut-fur- 
neau (Metal.) Die Formöffnung, Mündung, das 
Formauge, Auge, die Oeffnung im Rüssel. Twyer- 
hole, tuyere-hole, orifice, mouth or opening of tb* 
tuyere. 

Bouche f. d’une tenaille (les deux parties qu 
tiennent la piöce & forger). Das Maul. Bit of tong. 

Bouche f. d’une arme & feu portative (ori 
par oü l’on introduit la charge) dem) Die Min- 
dung. Muzzle. 

Bouche f. d’une bouche A feu (entr&e de line) 
(Artil.) Die Mündung. Mouth. 

Bouche [. ä feu, Piece [. d’artillerie. 
(Canon m.) (Artill.) Das Geschütz, Geschuis- 
rohr, (die Kanone). Piece of ordnance, piece « 
artillery, (gun, cannon). . 

Calibrer, Pointer une bouche ä feu. Voy 
ces mots. 

Tourner la surface exterieure d'w‘ 
bouche A feu. Ein Stückrohr abdrehen. 7) 
turn the out-side of a gun. 

Boucher, Aveugler, Etancher une w 
d’eau (Mar.) Einen (ein) Leck stopfen. To sw 
a leak. 

Boucher la lumiere d’une bouche A fü 
(Artil.) Das Zündloch mit dem Daumen zuhalte: 
To serve the vent. 

Bouchon m., Tampon m. (piece propre ' 
boucher un vase, etc.) Der Pfropf, Pfropfen 
(bei Seeleuten Proppen) Stöpsel, Stöpfel. Plug 

Bouchon m., Tampon m. du graveur (M% 
lette faite d’une bande de feutre roule). De 
Filsbällchen. Ball of rags. 

|Bouchon m. de charge pour les bouches ' 
feu (Artil.) Die Vorladung, der Vorschlag. Wei 

Bouchon m. en cordage (Mar.) Die Fer 
ladung. Wad for sea-service. Voy. Valet. 

|Boucle f. (cspece d’anneau A differents usage 

\ Der Ring, (die Oese, das Oehr). Ring. _ 

‚Boucle [. (anneau de mötal, avec un ardillon 
Die Schnalle. Buckle. 

Boucle f. de sangle (Sell) Die Gw!- 
| schnalle. Girth-buckle. 

| Boucle [. roulante, Boucle [. ä rou- 
leau (Sell) Die Schnalle mit Walze, di: 
Walzenschnalle. Roller-buckle. 


Voy. Fer sulfatt 








uillon noir. 
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Boucle f. d’un cordage (Mar.) Das Hundeende. 
Ropemaker’s end. Yoy. (Eillet d’un cordage. 
Houcle [. d'une hart ä lier (Fort.) Die Schnecke, 

Schleife, Schlinge, Wiedenschlinge. Loop, noose, eye. 

Boucle [., Ganse f. de l’ötoupille & frietion 
(eillet terminant le fil metallique et servant ä 
accrocher la corde de traction) (Artil.) Die Oese. 
Ring. 

Boucle [., Waillon m. d’une lisse du metier 
(Tiss.) Das Auge, Maillon, der Ringel, Zeug- 
ringel. Mail. Voy. Maillon. 

HBoucle /., @illet m. d'une lisse du metier 
(Tiss.) Die Schleife, das Auge. Eye. Yoy. 
(Eillet d’une lisse du mötier. 

Boucle f. du milieu d’un fusil (Arm.) Der 
Mittelbund. ÜCentre-band. Yoy. Grenadiere. 


Boucleteau m. (du bras du bas, du trait de! 


harnais) (Sell.) Der Stössel. Tug. 

Boucleteau m. anterieur du bras du 
bas, du trait de harnais (Sell) Der Rück- 
stössel. Tug of loin-strap, loin-strap tug. 

Boucleteau m. posterieur du bras du 
bas, du trait de harnais (Sell.) Der Schwebe- 
stössel. Hip-strap-tug. 

Boucleteau m. Boucletoir m. d'un harnais 
d’attelage (courroje portant une boucle & son ex- 
tremite) (Sell.) Der Schnallenstössel. Buckle-side, 
buckling-piece. 

Boudin m. d’une roue (saillie en forme de rebord | 
arrondi qui entoure la jante d’une roue de voiture 
de chemin de fer). Der Spurkrans, Rand, Kragen. 
Flange. 

Boudin m., Baguette [. (moulure ronde) 
{Arch., Men.) Der Rundstab, Stab, das Stäbchen. 
Kound, bead, cocked bead. 

Boudin m., Loquette f: de laine (Fil.) Die 
Locke. Carding, roll. Voy. Loquette. 

Boudin m, Meche [. (ruban de coton file par 
la (premiere) machine ä filer en gros) (Fil.) Das 
grobe oder starke Vorgespinst, die Lunte, der 
Docht. Slab, slub, coarse roving. 

Boudine [., @il m. de beuf (noyau £pais | 
au centre du verre ä boudines) (Verr.) Das 
Ochsenauge eines Mondglases, (die Ochsengalle). 
Bull’s eye, bullion. 

Boudinerie [. & bobines commandees 
(Fil.) Die Spindelbank. Flyer. Voy. Banc 
& broches p. 43°, 

Boudinoir m, Banc m. A lanternes, 
Metier m. ä lanternes, Lanterne [. 
Lanterne [. tournante (machine employ6e 
pour le filage en gros) (Fil.) Die Flaschen- | 
maschine, Kannenmaschine, Laternenbauk, der | 
Laternenstuhl. Can frame, can roving frame. 

Boudinure [., Bodinure f., Embou- 
dinure /.. Embodinure [. d'une ancre 
(garniture de vieux cordages qu'on tortille autour 
de l’arganeau) (Mar.) Die Ankerrührung, (platt- 
deutsch ;) Röring. Puddening. 

Bouece [., Amarque [., Balise f. (corps 
flottant attache A une chaine pour marquer l’accore 
d’un banc, etc.) (Mar.) Die Buje, Boje, Bake, 
Baak, Wahrtonne, (wenn sie die Stelle bezeichnet, 
wo der Anker liegt:) die Ankerboje, das Anker- 
Rott. Buoy, beacon. 

La boude est noyee. 
wacht nicht oder steht blind. 
not floating in sight. 
Technolog. Wörterbuch Ill. 


Die Ankerboje 
The buoy is 


La boude veille, la bouede est A 
ia veille,. Die Ankerboje wacht. The 
buoy is floating in sight. 

Une ancre qui n’a point de boude. 
Ein blinder, blindstehender Anker. An anchor 
wbich has no buoy. 

Metire la bouce a Veau. Die Anker- 
boje auswerfen, die Ankerboje strömen. To 
stream the buoy. 

Saisir Ia boude. 
To hitch the buoy. 

Bouce [. de bois, 
Wooden buoy. 

Bouede f. de liege. 
buoy. 

Bouede [. de sauvetage (grand plateau de 
liege, garni de bouts de corde, servant A sauver 
les hommes qui sont tombes dans l’eau). Die 
Rettungsboje. Safety buoy, life-buoy. 

Boude f. de sonde. Die Boje bei Sondirungen. 
Sounding buoy. 

Bouee f. en baril (pour indiquer oü est 
mouillee l’ancre). Die Tonnenboje. Cask-buoy, 
tun-buoy. 

Bouce f. en baril (baril conique, attach6 & 
une chaine, servant de balise). Die Klapboje. 
Can-buoy. 

Boue&e-meule (cn forme de meule ou de pla- 
teau). Die flache Boje. Leading buoy. 

Bouge m. du moyeu (la partie la plus &paisse ot 
entrent les rais) (Char.) Der Haufen, der Busch, 
die Mittelnabe. Swell, bulge, breast, middle. 

Bouge m. d'un tonneau (partie bombee du milieu) 
(Tonn.) Der Bauch einer Tonne. Bulge, middle, 
swelling. 

Bouge m., Outil m. ä canneler (poingon 
A ciseler, employ& pour faire des cannelures). 
Die Lupfer-Punze, der Lupfer-Punzen. Sort of 
chasing chisel. 

Bouge m. Tonture f. (bombement d’une piece 

de bois de charpente) (Mar.) Die Bucht, Krüm- 

mung. Rounding. 

Bouge m. horizontal avec le dos 
en dedans. Die Einbucht, die hohle 
Bucht. Rounding in, (of frames:) tumbling 
home, falling home. 

Bouge m. horizontal avec le dos 
en dehors. Die Ausbucht. Rounding out. 

Bouge m. vertical avec le dos en 
bas. Die Niederbucht. Rounding down. 

Bouge m. vertical avec le dos en 
haut. Die Aufbucht. Rounding up, round up. 

ougie f. phosphorique (allumette- bougie) 

(Chim.) Das Phosphorkerschen, (Wachskerschen). 

Wax-match. j 

|Bougran m. (grosse toile gommee, pour tenir 

fermes les habits). Das Starrleinen, Steifleinen, 

Schetterleinen. Buckram. . 

|Bouilleur m. d’une chaudiere tubulaire (tube 
plein d’eau, expose ü V’action direete du feu) 

(Mach. ä vap.) Die Siederöhre. Boiler tube, 

heating tube. . ‚ 

Bouillon m., Cannetille f. Die Cantille: 
Bullion. Voy. Cannetille. 

|Bouillon m. noir, Tonne [. au noir 

Teint., Men., Corroy.) Die Schwarzbeise, Eisen- 

eise. Iron-liquor. Voy. Tonne au noir. 

9 


Die Ankerboje fangen. 
Die Blockboje, Klotzboje. 


Die Korkboje. Cork- 
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Bouillonner _ Boulon & croc. 





Bouillonner (en parlant de la mer) (Mar.) | 


Boulet m, enge (Artil.) Die glühend: 


Brabbeln (kochen, Blasen in die Höhe werfen). Kugel. Hot shot, red-hot shot. 
To boil, to ripple. | Boulet m. separ&. Yoy. Boulet 
Houis m. YVoy. Buis. chaine. 


Boulange [. Mouture [. (le bl& qu’on met dans | Boulet m. (demi-boulet, oü l’on attache aver | 
V’engreneur d’un moulin a bl) (Meun.) Das Mahl-| ciment la lame de metal qu’on vent repousser 
gut. Grain. z '  eiseler). Die Treibkugel. Pitch-block. 

(Boulangerie f) Machine f. de bou- Boulette [. fulminante, Boulette | 
langerie. Die Backmaschine. Baking engine. | d’ameorce, Amorce [. cir&e (Arif.) D: 

Boule [. (enclumeau pour l’ouvrage martel& dont | Zündpille, das mit Wachs uberzogene Zündkor: 
la face de dessus est spherique et polie\. Die, Pellet-primer, wax-primer, Forsyth’s primer. 
mugelige (kugelartig gerundete) Faust, das mug. Bouline f. (mancuvre frappee sur les ralins« 
Fausteisen. (Hand-anvil with a globular face). | de cöt& d’une voile carr6e pour aider & Yon 

Boule f. du chaudronnier (enclume ronde). Der | lorsqu’on est au plus pres) (Mar.) Die Bulio 
Stockamboss. Round anvil, stock-anvil. \  Buleine, (Boleine). Bowline, bowling. 

Boule [., Ouvrage m. en boule (espöce | Aller ä la bouline. YVoy. Bouliner 
de marqueterie composee non senlement de bois Filer, Haler, Wollir la bouline. I 
de differentes couleurs, mais aussi de feuillets de | ces mots. 
ceuivre, d’argentan, d’ivoire, de nacre de perles, etc.) Bouline [. de la grande voile. 
(Men.) Die Boule. Buhl work, bool work. | grosse Bulien. Main bowline. 

Boule [., Sphere f. (bassin convexe en cuivre | Bouline [. de la missine. Die Fock-Buli 
pour faconner des lentilles concaves) (Lun.) Die| Foresail-bowline. 
convere Schleifschale. Sphere, Bouline [. de revers. Die Leebulien, 

Boule [. de chien (outil de platineur en forme| Bulien in Lee). Lee-bowline. 
de boule, servant ä limer le chien) (Arm.) Das Bouline [. du grand hunier. Die gr 
Hahneisen, der Hahndorn. Cock-stake. Marsbulien (die B. des grossen Marssegels 

Bouleau m. (bois de l’arbre betula alba). Main top-bowline. 

Birkenhols. Birch. Bouline /. du petit hunler. 

Boulet m. (boule de fer dont on charge les ca-| Bulien. Foretop-bowline. 
nons) (Artil.) Die Kugel, Geschütskugel. Shot. Bouline f. du petit perroquet. Die 

Diametre m. du boulet. Das Kugel-| bram-Bulien. Foretop-gallant-bowline. 
kaliber, der Kugeldurchmesser. Diameter of| Bouline /[. du petit perroquet volan!. 
the shot. Die Obervorbrambulien. Fore-royal-bowline. 

Le boulet Iaboure. Die Kugel pflügt. Bouline [. du vent. Die Luebulien, 
The shot ploughs up the ground (in grazing).; Bulien in Luv, die Bulien an der Wind 

Ensaboter les boulets. YVoy. Ensa-|) Weather-bowline. 
boter. Bouliner v.n., Aller A la bouline (Nir| 


Ih: 


Das| 
Die Vormars- 


Bouletm. achaine, Ange m., Boulet 
m. enchaine (boulet coupe en deux h&mi- 
spheres ou deux boulets entiers lies par une 
chaine de fer) (Artil.) Die Kettenkugel. 
Chain-shot. 

Boulet m. a deux t&tes. Voy. Boulet, 
rame. | 

Boulet m. a lange. Yoy. Boulet ä 
chaine. | 

Boulet m. barrd. Voy. Boulet rame. | 

Bouletm. coupe. Voy. Boulet ächaine. | 

Boulet m. ereux A incendier. Yoy. 
Boulet incendiaire, 

Boulet m. en pierre. Die steinerne Kugel. | 


Stone-shot. | 
| 





Boulet m. enchaine. 
chaine. 

Boulet m. incendiaire, Boulet m. 
creux A incendier (boulet creux en 
fer rempli d’une composition incendiaire) 
(Artil.) Die Brandbombe. Round carcass. 

Boulet m. plein, Boulet m. ordi- 
naire. Die fvolle) Geschütskugel, Vollkugel. | 
Round shot, solid shot. | 

Boulet m. rame, Boulet m. A deux 
tetes, Boulet m. barre (deux boulets 
qui tiennent l’un & Pautre par une barre de | 
fer) (Artil.) Die Stangenkugel, Knüppelkugel, 
Kugel mit zwei Köpfen, Stafkugel, Drahtkugel. | 
Bar-shot, eross-bar-shot, double-headed shot, | 
branch-bullet. 


Voy. Boulet ä 





Bei (in schiefer Richtung von) dem Winde sig‘ 
oder halten, den Kurs bei dem Winde nehmen 
To sail with a scant wind. 

Boulinette f. synon. de Bouline du pet! 
hunier. 

(Boulinier m), Bon boulinier, Yais 
seau m. qui sourd au vert (valsseau 
va bien & la bouline, qui, par sa construct 
prend bien le vent de cöte) (Mar) Der m 
Luchalter. Good plyer, ship which claws er «! 
to windward. 

Bouloir m., Mabot m., Monve-chaux " 
(instrument dont on se sert pour remuer la chau\ 
dans le bassin) (Mac.) Die Kalkkrücke, Kal 
schaufel. Beater. 

Boulon m. (espece de gros clou en fer dont un 
des extr&mit6s est taraud6e, pour recevoir un dm 
ou percee, pour recevoir une clavette). Der Bolw 
Bolt, pin. 

Boulon m., Pilon m. (pour bourrer la mas 
dans le trou du petard) (Min.) Der Bohrstampi‘‘ 
Claying bar. 

Boulon nm. a champignon. 
A töte ronde. 

Boulon [. ä elavette. Der Bolsen mit u 
Splinte oder Vorstecker. Eye-bolt, eye-bolt and kt 

Boulon m. A croc, Crochet m. d’aub‘ 
(pour attacher les aubes aux rayons des mu 

’ın bateau & vapeur). Der Schaufelnas«! 
hie Hakenbolzen. Paddle bolt, hocke\ 
bolt. 


Voy. Bouls! 


Boulon & töte carrde _ Bousage. 
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Boulon m. & tdte earr&de pour encastrer. | Bourdonniere [. (crapaudine en cuivre ou en 


Der Bolsen mit viereckigem Kopfe. 
bolt, enuntersunk-headed bolt. 
Boulon m. & tete chanfreinde. Der 

Bolzen mit verschuittenem Kopfe. Garnish bolt. 

Boulon m. ä töte de diamant. Der Bolzen 
mit sechsseitig verschnittenem Kopfe. Diamond- 
headed bolt. 

Boulon m. A tete plate, Der flachköpfige 
Bolzen. Flat-headed bolt. 

Boulon m. Aa tete ronde ou a cham- 
pignon. Der flachrundköpfige Bolzen. Round 
headed bolt, boss-headed bolt. 

Boulon m. a vis. Der Schraubbolsen. 
with serew-head. 

Boulon m. d’assemblage (qwon emploie 

ur arröter quelques parties d’une machine au 
ondement) (Mach.) Der Riegelbolsen, Verbindungs- 
bolzen. Holding-bolt. 

Boulon m. d’assemblage, Boulon m. 
d’entretoise d'un affüt (boulon horizontal ser- 
vant ä serrer les &pars de fond et les flasques d’un 
affüt) (Artil.) er Riegelbolsen, Querbolzen. 
Transom-bolt. 

Boulon m. d’assembiage (ü V'entretoise de 
devant d’un affüt & flasques) (Artil.) Der Stirn- 
riegelbolsen. Breast-transom bolt. 

Bonulon m. d’assemblage pour In tete 
des armons (d’une voiture W’artillerie) (Artil.) 
Der Scherbolsen. Guide-bolt, pole-bolt. 

Boulon m. d’attelage (boulon qui sert ü 
rennir ensemble Ja locomotive et le tender) (Mach. 
a vap.) Der Kuppelbolsen. Drag-bolt, 

Boulon m. d’attelage A Ia volde fixe 
de derriere de quelques avant-trains de cam- 
pagne (Artil.) Der Dockenbolsen. Roller-bolt, 
trace-stud. 

Boulon m. de carene d'un batean A vapeur 
er attacher solidement la machine au navire) 
(Mar.) Der Kielbolsen. Holding up bolt. 

Boulon m. d’entretoise. Yoy. Boulon 
d’assemblage. 

Boulon m. de man@euvre d'un affüt de 
mortier (Arti.) Der Armbolsen, Hebebolsen. 
Traversing-bolt, prize-bolt, running-up bolt. 

Boulen m. de sellette, Seye f. d’une voi- 
ture d’artillerie (qui attache la sellette au corps 
W'essieu) (Artil) Der Schemelbolsen, Achsbolsen. 
Bolster-bolt, axle-tree bolt. 

Boulon m. de sellette d'un avant-train (Artil.) 
Der Protsschemelkopfbgigen. Limber bolster-holt. 

Boulon m. de ser e (destine A rapprocher 
de leurs sieges les couronnes des presse - &toupe) 
(Mach. & vap.) Die Stopfbüchsenschraube, der 
Packungsbolsen. Packing bolt. 

Boulon m. de timon ou d’assemblage 
{Char.) Der Deichselbolsen, Schirrnagel, (Scher- 
bolsen, Scherenbolsen). Pole-pin, pole-bolt. 

Boulon m. rive. Der vernietete Bolsen. Riv- 
etted or elenched bolt. 

Boulon m. taraude Gi une des extr&mitös 
est taraudde en forme de vis pour recevoir un 
&erou). Der Schraubfen)bolsen. Serew-bolt. 

Boulonner r. a. (rdunir deux pieces par des 
boulons). Verbolsen. To belt. 

Bourde [. (soude native d’Alicante, d’une qualite 


Square headed 


Pin 


inferieure). Die geringste Sorte von spanischer 
Soda. An inferior sort of barilla. 


fonte, place dans la piece de bois qui supporte, 

le haut d’une grue) (Mach.) Die Pfanne, das 

Fusslager. Step, step brass, step bearing. 
Bourg-£pine f., Nerprun, Noirpran 

m. (bois de Varbre rkamnus cathärtica). Das 

Kreuzdornholz, Wegdornhols. Buck-thorn. 
Bourlet m. Yoy. Bourrelet. 


Bournonite [., Antimoine m. sulfure 
plombo-cuprifere (mineral qui_ eristallise 
en forme de roue, il contient de P’antimoine, du 
plomb, du enivre et du soufre) (Miner.) Der 
Bournonit, das Rädelerz, Bleifahlers, (Schwars- 
spiessglansers), (Spiessglans-Bleiers). Wheel-ore, 
bournonite. 

Bourrade f., Coup m. de erosse de fuasil. 
Der Kolbenstoss. Kick. 

Bourrage m. du trou du petard (Min) Das 
Versetzen des Bohrloches. Tamping of the hole. 

Bourre [. Der Pfropf. Wadding. 


Bourre f. (ce quw'on met dans les armes ou les 
bouches A feu aprös la poudre et aprös le plomb 
on le boulet). Der Pfropf, (plattdeutsch: Propp), 
die Vorladung. Wad. 

Bourre [. (poil de bauf, de vache, etc. qui sert 
äa rembourrer une selle, etc.) (Sell) Das Füll- 
haar. Stuffing. 

Bourre [. de soie (döchet de soie qui sert A la 
fabrication dufieuret). Die Galletseide, die Seidenab- 
fälle. Waste-silk, silk-waste. 

Bourrelet m, Bourlet (cordages entrelaces 
autour des mäts et des vergaes pour tenir les 
verzues) (Mar.) Das Leguanfe). Pudding, pud- 
dening, dolphin. 

Bourreiet m., Bourlet m. du fer-blanc 
bourrelet d’etain qui se trouve, apres le refroi- 

issement, sur le bord inferieur des feuilles). Die 
Tropfkante, der Tropfsaum. List, selvedge (selv- 
age), wire of tin. 

Bourrelet m. d’un tuyau en fonte (rebord sail- 
lant au moyen duquel les tuyaux sont presse: 
Pun contre P’antre) (Mach.) Der Flansch, die 
Flantsche. Flange. 

Bourrelet m. d’une baionnette (qui forme la 
partie inferieure de la douille) (Arm.) Der Ba- 

Jjonnetring, Unterring. Ring (forming the bottom 
of the socket). 

Bourrelet m., Tulipe f. d’une bouche & feu 
(partie ant6rieure de la piece vers la bouche) 
(Artil.) Der Kopf. Muzzle. 

Bourrelet m. en tulipe d'une bouche A feu 
(renflement qui se trouve vers Ja bouche) (Artil.) 
Die Erhöhung des Kopfes, der Schiffskopf. Swell 
of the muzzle. 

Bourrelier m. (fabricant de harnais d’attelage). 
Der Kummtmacher. Collar-maker. 

Bourrer la charge d’un fusil. Die Ladung eines 
Gewehres ansetzen. To ram down the charge. 
Bourrer le trou du pötard (Min) Das Bohr- 

loch versetsen. To tamp the hole. 

Bourrer du sable (Ch.d.f.) Den Kiessand unter 
die Schwellen stopfen. To pack the ballasting. 
Bourrette [., Blaise [., Frison m. (pre- 
miöre couche de soie qui entoure le cocon) (Fil.) 

Die rohe Seide. Coarse silk. 

Bousage m. des indiennes (operation de produire 
la dissolution du corps invisquant, une union plus 
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Bouse de vache _ Bouter. 





intime entre P’alumine et le tissu et une soustraction | 
efficace de la partie du mordant non decompos6e 
en faisant passer le tissu par un bain de bouse 
de vache) (Teint) Das Kuhkothbad, Kuhmistbad, 


das Kühkothen. Dunging. Compar. Sel pour 
bousage. 

Bounse [. de vache. Der Kuhkoth, Kuhmist, 
Cow-dung. 


Boussole [. (cadran, avec aiguille aimantee dont 
la pointe se dirige toujours vers le Nord) (Mar., 
Geod.) Die Boussole, der Kompass. Compass. 

Boussole f. &a reflexion (Topogr.) Die 
Patent-Boussole. Prismatic surveying-compass, 
prismatic-compass, Schmalcalder’s compass. 

Boussole f. d’inclinnison. Die Neigungs- 


nadel, das Inclinatorium. Dipping needle. Voy. 
Aiguille d’inclinaison. 
Boussole [. de mineur. Der Gruben-| 


Kompass, Hänge-Kompass. Miner’s compass. 

Boussole f. de poche. Die Taschen-Boussole, 
Pocket compass. | 

Bout m. de fill. Der (abgeschnittene) Faden, 
das Trumm, der Faden Zwirn (Garn). Thread. 
Compar. Binde p- 10,. 

Bout m. de fourreau de sabre en cuir. 
Chape. 

Bout m. de lance (Arm.) Der Schuh, Shoe, lance- 
shoe. Voy. Sabot de lance. 

Bout m. de la perriere (qui frappe le tampon) 
(Fond.) Der Schuh (des Lasseisens). Nose (of 
the tapping-bar). | 

Bout m. Jun cordage, etc. (synon. d’extr&mite) | 
(Mar.) Die Pünt oder Pünte. "Point, end. 

Bout m. d’une clef (tige de la clef qui n’est pas 
for&e) (Serr.) Der Schaft. Shank. 

Bout m. d'une solive. Der Balkenkopf. End of 
a joist. 

(Bout) Gros bout m. d’un corps d’arbre. 
Das Stammende. Butt-end (of timber). 

Bout m. de beaupre& (matereau en saillie sur 
l’etrave, dans les petits bätiments qui n’ont point 
de beaupre) (Mar.) Der Ausleger, Ausstecher. 
Boom used for a bowsprit in small vessels. 

Bout m. de corde (corde d’une moyenne lon- 
gueur) (Mar.) Das Endchen, /plattdeutsch: Endje), 
das Fangtau, der Tamp. Rope’s end, short piece 
of rope, ratline. 

Bout m. de l’&etambot (Mar.) Der Oberheck- 
balken. Counter-transom. Voy. Barre d’6cusson.| 


Bout m. de vergue (partie de la vergue qui 
exctde la largeur de la voile) (Mar.) Die (das) 
Nock einer Raa, die (dus) Raanock. Yard-arm, arın. 


Bouts m. pl. du bras du bas, Bouts m.| 
pl. libres du reculement (d’une avaloire) (Sell.) 
Die Umlaufstrippen. Turn-back straps, breeching 
turn-backs. | 

Bout m. du cäble (attach& ü l’arganeau de| 
l’ancre) (Mar.) Der Vorgänger oder Vorläufer | 
des Ankertaues. Fore-runner of the cable. 

Bout m. du moyeu d’une voiture (Char.) | 

Gros bout m. du moyeuw. Der /das)| 
Hinterthell am Stosse, (der Stoss), Back, | 
hind-end. 

Petit bout m. du moyeu. Die Vorder- 
nabe, Röhre, Pfeife. Fore-end, linch-end. 

Bout m. libre d’un cordage (partie qui n'est 
pas fixe et que ’on peut manauvrer a volont6)| 


Der Schuh. 





u‘ 


(Artil.) Das freie Seilende. Slack-part, slack \. 
a rope), running-part or end (of a fall). ä 

Bouts m. pl. libres (Sell) WVoy. Bouts | 
bras du bas. 

Bout-A-bout m., Assemblage m. boui 
äa-bout (jonction de deux pieces par leurs e 
trömites et sans qu’elles aient aucune partie «ı 
se double ou morde sur l’autre). Der Stoss, Ar 
stoss. Jump joint, butt joint. 

Boutage m., Encartage m. des &pings 
(placement des &pingles dans les trous du papir 
Das Einstecken der Stecknadeln in Briefe. Papt 





ing. 

Bout-dehors m. (Mar.) Voy. Boute-hors 

Bout-de-lof (Mar.) YVoy. Boute-hors #® 
Boute-lof. 

Boute [. (grande futaille d’eau douce) (Mar.) Dr 
Leger, Legger, Wasserlegger, Wasserlieger, io 
Wasserfass). large water-cask. 

Boute f. synon. de Baille f. (Mar.) Die Beh 
Half tub. Voy. Baille p. 41°. 

Boute-feu m. (baguette garnie A son extrim 
d’une möche qui sert ä mettre le feu au can 
(Artil) Der Luntenstock, die Zündruthe. Li 
stock, linstock. . 

Boute-hors m. (arbre qu’on attache au cötd | 
vaisseau qui doit sortir de ’eau, quand on = 
mettre le bätiment en caröne) (Mar.) Der Lu 
baum. Out-rigger. 

Boute-hors m. (espart ü renard ou & croc pw 
mettre au vent la trinquette d’une semaque) (Mar 
Die Luth. Boom, outrigger. 

Boute-hors m. ü charger un vaisseau (ar 
perpendiculaire sur le pont du vaisseau devan! 
grand mät, servant & embarquer et & dehargw' 
la charge en grenier) (Mar.) Der Ladeaews 
Boom to load and unload a ship. 

Boute-hors m., Boute-lof m., Porte-lo 
m. (espart droit, fourchu, qui se trouve quelgws 
fois dans les hunes des vaisseaux pour tendre k 
galaubans) (Mar) Die Jütte der Luoparduws= 
Out-rigger. 

Boute-hors m. de bonnette (espart P* 
tendre la ralingue de fond des bonnettes, quan 
on les met au vent) (Mar.) Die Leesegel-Spi 
Studding-sail boom, swing-boom. 

Boute-hors mn. du beaupre, Bäton " 
de foc (Mar.) Der Klüverbaum fauf Schiffe‘ 
der Jagerstock (auf Schmacken u. dgl.) Jib-b® 
Voy. Bäton de foc 50r, . 

Bouteille [. (passa; 'ouvert en saillie & lar 
riere d’un vaisseau) (Mar.) Die untere oder "* 
Fenstern versehene Seiten-Gallerie. Lower 3 
gallery, badge. 

Bouteille f. de Leyde (bocal de crista) rent 
ext@rieurement et intörieurement d’une lame d’etaH 
jusqu’ & 15 lignes pr&s de son bord) (Phys.) P 
Leidener Flasche. rs jar, Leyden pbial. 

Compar. Charger, D&charger une boutei‘* 
de Leyde. 

Boute-lof m, Minois m. (sorte de boute-hr‘ 
servant ä amurer la misaine) (Mar.) Der Bull 
Buimkin. 

Boute-lof m. (Mar.) Voy. Boute-hors # 

Bouter ou Encarter les 6pingles (les pa“ 

les trous du papier). Die Stecknadeln " 
den Brief einstechen. To paper the pins. 








Bouterolle _ Braban d’&quignon, 
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Bouterolle f. qui appartient A un d& A embontir | 
(outil pour donner & une piece des formes tantöt | 
eomeaves, tantöt convexes). Das Buckeleisen, der | 
Vertiefstempel. Stamp. | 

Honterolie f. (outil pour former le cuilleron | 
d’une cuillöre) (Orf.) Der Löffelstampf, die Löffel- | 
stampfe. Stamp for forming the bowl of a spoon. 

Bouterolle [. d'une clef (fente qui est au panne- 
ton auprös de la tige) (Serr.) Der Einschnitt des | 
Bartes am Schafte. Ward in the key-bit near | 
the shank. | 

Bouterolle f. de la serrure (piece de fer qui | 
doit entrer dans la fente de la clef) (Serr.) Eine | 
Art Besatzung des Schlosses. A sort of ward of‘ 
the lock. | 

Bouterolle [. d'un corps de platine (Arm.) Der | 
hintere Stollen, Stolpen, Stulpen, die hintere Warze. | 
Fence. 

Bouterolle f. de la piece de detente ou de 
P’&cusson d’un fusil (dans laquelle se fixe la vis 
de eulasse) ri Die Warse am Abzugbleche. 
Breech-nail boss. 

Boutisse [. (pierre ou brique dont la plus grande 
longueur est place suivant l’Cpaisseur du mur, on 
n’en voit que le bout) (Mag.) Der Binder, Binde- 
stein, Strecker, Kopfsiegel. Header, bond-stone. 

Assise [. par boutisses. Yoy. p. 34°. 

Bonutisse f. (gazon plac6 en boutisse dans le re- 
vetenent de gazon des ouvrages de fortification). 
Der Strecker. Header. 

Boutoir m., Paroir in. d’un maröchal ferrant 
(outil servant & parer le pied d’un cheval avant 
de le ferrer). Das Wirkeisen, Wirkmesser. Buttress, 
butteris. 

Boutoir m. d’un corroyeur. Das Stosseisen. Paring 
knife. 

Bouton m. d’un habit (petit rond servant ä at- 
tacher ou ä orner l’habit) (Bout.) Der Knopf, | 
Kleiderknopf. Button. 

Bouton m., Bouton m. en olive, Olive | 
f. d’une serrure d’appartement (pour faire mouvoir 
le bec de cane sans le secours d’une clef) (Serr.) 
Der Thürknopf, die Olive. Knob, (handle). 

Bouton m. Tetine ou Tetine f. d’un moule 
ä charger les fusees de signaux, Mamelon m. 
de la broche (Artif.) Die Warze (am Untersatze 
eines Raketenstoches). Nipple (of a rocket-mould). 

Bouton m. ä coquille (qui a une coquille et| 
un culot) (Bout.) Der hohle Blechknopf. Shell- 
button. 

Bouton m. a queue (Bout.) 
Oehr. Long button. 

Bonton m. agate (bouton en porcelaine fabriqu& 
de feldspath, pröpar& comme pour les boutons | 
strass, auquel on a ajout@ un peu de cendre d’os). | 

Bouton m. coulant (Sell.) Der Schieber, die 
verschiebbare Schlaufe, der Schiebknopf. Sliding- | 
loop. Compar. Passant coulant. | 

Bouton m. couvert (Bout.) Der übersogene 
Knopf, Florentiner Knopf. Covered button. | 

Bouton m. de culasse d’une piöce d’artillerie | 
(partie qui termine le cul-de-lampe d’un canon) 
(Artil.) Die Traube. Button, cascable- button, 
eascable-knob. 

Bouton m. de manivelle, Tourilion m., 
Seie f. recevant la force motrice par la grande | 
bielle) (Mach.) Die Warze, der Kurbelsapfen, der 

orstecker. Crank pin, pin. 


Der Knopf mit 
| 





Bouton m. de manivelle d’excentrique. 
(Mach. & vap.) Die Warse der Excentrikstange. 
Eecentrie gab pin, eecentrie rod pin. 

Bouton m. de mire, Guiden m. ä la 
bouche d’une piece d’artillerie (Artil.) Das Korn. 
Muzzle sight, dispart sight, dispart. 

Bouton m. decoupe {Bout.) 

Blechknopf. (Solid pierced button). 


Bouton m. d&coupe sans queue (Bout.) 
Der Hosenträgerknopf. Brace button. 

Bouton m. des bretelles (d’une cuirasse de 
cavalerie). Der Brustknopf, der grosse Kürass- 
knopf. Tit or stud (to hold the bmniestage), 


Bouton m. en porcelaine (Bout.) Der Por- 
zellanknopf. Porcelain-button. Compar, Bouton 
agate, Bouton strass. 

Bouton m. moule (Bout.) Der gegossene Knopf. 
Cast button. 

Bouton m. strass (boulon en porcelaine fabrique 
de feldspath pulveris@ dont on a extrait l’oxyde 
de fer en faisant digerer le feldspath avec l’acide 
hydrochlorique). 

Bouton m. taraude d’une culasse de fusil 
(Arm.) Der Zapfen, Kopf, Schwansschrauben- 
kopf, Gewindetheil. Screw. 

Bouvement m. (rainure faite au moyen du 
bouvet) (Men.) Das (der) Karnies. Cornice, ogee. 
Voy. Doueine. 

Bouvet m. (esp&ce de rabot qui sert ou A creuser 
des rainures sur l’&paisseur das planches, ou & 
faire des languettes) nen) Der Spundhobel. 
Grooving plane, slit-deal plane. 

Les Bouvets A rainure et ä lan- 
guette sont aussi compris sous les noms: 
Die Spündehobel pl. Plough and tongue, 
match-planes pl. 

Bouvet m. ä& &cartement. 
bris6, 

Bouvet m. A languette. Voy. Bouvet mäle. 

Bouvet m. & rainure. Yoy. Bouvet fe- 
m elle. 

Bouvet m. brise, Bouvet de deux pieces, 
Bouvet A &cartement (dont la joue peut 
&tre rapprochde ou &cartde du füt) (Men., Char.) 
Der Nuthhobel mit Stellung. Screw-plough, plought 

Bouvet m. de deux pieces. YVoy. Bouve. 
brise, 

Bouvet m. femelle, Bouvet m. Aa ral- 
nure (pour creuser des rainures). Der Nuth- 
hobel. Grooving plane. 

Bouvet m. mäle, Bouvet n. a languette 
(pour faire les languettes). Der Federhobel, Spund- 
hobel. Tongue plane. 

Bouvet mn. mäle, Rabot m. a languette. 
(Men.) Der Grathhobel. Dovetail plane. 


Bouveter v. a. (assembler A rainure et languette) 
(Men., Charp.) Spunden, verspunden, (verspünden). 
To plough and tongue together, to groove and 
tongue together. 

Boyaux m.pl., Approches f.pl., Zigzags m. 
pl. je tablissent une communication entre les 
paralleles) (Fort) Die Communicationsgräben, 
Verbindungsgräben, Zicksachs, Schläge, Aeste, 
Boyaux. Zigzags, approaches, zigzags or trenches 
of approach. 

Braban m. d’&quignon d’un essieu en bois 
(bande de fer servant & attacher l’&quignon A 


Der massive 


Voy. Bouvet 
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Vessieu d’une voiture) (Char) Das Achsband, 
Achsblech. Axle-tree clip, elip-plate. 

Bracelets m. pl. d’un fourreau de sabre en metal. 
Die Bänder. Hop-and middle-bands. 

Brachistochrone [., Courbe [. de la 
plus vite descente (courbe par laquelle les 
corps descendent le plus vite, eycloide) (Mec.) 
Die Brachistochrone, die Linie des schnellsten 
Falles. Brachistrochronous curve, brachistochron, 
line of swiftest descent, 

Bracon m., Contrefiche [. du vantail d’une 
porte d’ecluse (Hydr.) Das Strebeband. Diagonal 
brace, diagonal piece. 

Brague [. (court cordage ü chaque bout duquel 
est attach6e une poulie) (Mar.) Der Brohk, Brook, 
Bruhk. Span. 

Brague [. de canon (gros eordage servant ä 
arreter le recul d’un canon) (Mar.) Der Brohk, 
Brook, Bruhk. Breeching. 

Brague f. du gouvernail (cordage qui sert ä lever 
un peu le gouvernail, afin que les &guillots tour- 
nent plus facilement sur les femelles) (Mar.) Der 
Ruderlichter. Rudder-breeching. 

Brai m. gras, Poix f. noire f. (goudron dont 
la plus grande partie de l’huile essentielle a &t& 
mpees). Das gemeine schwarze Pech, das Schiffs- 
pech, Schusterpech. Common black pitch. 

Compar. Cuillere ä brai. 

Brai m. sec. Das Kolophonium. 
Voy. Colophane. 

Braie f. (morceau de toile gondronnde qu’on cloue 
quelque part pour fermer l’acces & l’eau) (Mar.) 
Der Brohk von Segeltuch. Coat. 

Braie f. des mäts et des pompes (toile gou- 
dronnee, clou6e aux 6tambraies) (Mar.) Der 
Kragen (von Segeltuch), Segeltuchskragen. Coat. 

Braie f. du gouvernail (clouee a la jaumiere) 
(Mar.) Der Brohk im Hennegatt. Rudder - coat. 

Braie [. (feuille de papier gris qu’on met au-dessus 
des &preuves) (Impr.) Der Maculaturbogen. Waste- 
sheet. 

Faire une braie (Impr.) Den Deckel 
ausbessern. To repair the tympan. 

Braie [. (Fort.) Voy. Faussa kraie 

Brancard m. d’une voiture (une des deux pieces 
de bois qui joignent les trains de devant et de 
derriöre). Der Tragbaum, Schwungbaum, Unter- 
baum. Side, waggon-side, side-piece. 

Branchages m. pl., Branches [. pl. em- 
ploy&es pour les fascines. Das Strauchhol:. 
Brush-wood. Compar. Brins. 

Branche [. des cisailles ä main (pour couper des 
feuilles de metal). Der Griff. Handle. 

Branche f. de la sous-garde du fusil (Arm.) 

Branche [. de erosse. Das hintere oder 
lange (Bügel-; Laub. Back-end. 

Branche [. de devant. Das vordere 
oder kurze Bügellaub. Fore-end. 

Branche f. du grand ressort de la platine d’un 
fusil (Arm.) 

Grande branche, Der lange Theil, der 
lange Arm, das lange Ende, das Schnellstück. 
Play-side, spring. 

Petite branche. Der kurze Theil, das 
kurse Ende. Stud-side, return. 

Branche f. de la chaussure en fer d’un pieu 
a Der Lappen, das Blatt. 

on. 


Colophony. 


1 





Check, arm, | Bras m., Ante [. 


Bracelets _ Bras. 


Branche f. d’un fer ä cheval (depuis la vol 
jusqu’ au crampon). Der Arm, Schenkel. Branchr 
Quarter, side, 

Branches [. pl. d’un mors de bride (Sell.) Di 
Seitentheile, (Bäume, Balken, Siangen, Arm 
Scheren). Cheeks, branches. a 

Compar. Bas (p. 47°), Haut, (Eil de 
branche. 

Branches f. pl. de l’hyperbole (Geom.) Di 
beiden Aeste oder Zweige. Conjugate or opposii 
hyperbolas. 

Branche [., Aile f. d’un ouvrage ä cornes et » 
couronne) (Fort) Der Arm, Flügel, die Fluge- 
seite, Flügellinie. Branch, wing. Bo 

Branche [., Attache f. de la douille du 
lance (pour fixer le fer sur la hampe). Die Feder 
Prong. 

Branche f. ou Fenuille f. des furces (Drap 
Das Blatt. Blade. 

Branche [. ou Feuille [. femelle. 
Registre m. (branche fix&e A la table du 
tondeur). Der Lieger. Lower blade. 

Branche [. ou Feuille [. mäle (brauch 
mobile). Der Läufer. Slider. 

Branche f. coudee, Coude [. d'une baic! 
nette (Arm.) Der Hals, Arm. Neck. 

Branche [. d’avaloire d’un harnais de der 
riere (Sell.) Der Schweberiemen. Hip -stny 
bearing-strap. Compar. Barre de fesse p- # 


Branche [. de boyau, Branche [. d* 
zigzag (Fort) Der Ast, Schlag. Branch. 
Branche [. laterale, Branche en ‘ 
d’une monture de sabre (Arm.) Der Seitenbuge 
die S-stange. Bar (of the basket). , 
Branche [. principale de la garde du 

sabre. Der Handbügel. Bow. 

Branche f. principale d’une armde. 1% 
Arme principale p. 30%. 

Branche [. transversale d'un monte-rss 
(Arm.) Der Schieber. Slide-bar. 

Branle m., Hamac m. (lit suspendu des mı- 
telots) (Mar.) Die Hängematte. Hammock. Compar 
Relever. 

Branle-bas! (commandement pour dötendre tı' 
les branles et en former les bastinguages) (Mar 
Alle Hängematten auf! Up all hammocks! 

Branleire f. d'un soufllet de forge (levier v 
bascule). Die Balgenstange, der Blasebalgsschweng‘' 
die Blasebalgwippe. Rock-staff. 

Braque f. (Mar.) Voy. Brague. 

Braquer ou Tourner une voiture. Einen 
Wagen lenken. To lock or turn a carriage. 


Bras m. d’ancre (une des parties courbes din 
ancre depuis la crois6e jusqu’ä la patte) (Mar 
Der Arm, Ankerarm. Arm. ! 

Bras m. d’une balance (partie du flean depuis ' 
point de suspension jusqu’ & une des deux extr 
mites). Der Arm. Arm. 

Bras m. de la manivelle (piöce qui met en com 
munication l’arbre et la bielle) (Mach.) Der Arm 
Bug, Krummsapfenarm, Kurbelarm, Kurbelbus 
Web. 

MBras m. (chandelier attach& ü une muraille). D+ 
Armleuchter, Wandleuchter. Sconce. 

Bras m. d'une roue. Synon. de Rais. 

"un moulin & vent. Du 


Windruthe. Wind-arm, whip. Voy. Ante p. 2] 


Bras _ Brasser A contre. 


a 








BBras m. pl., Cornes m. pl. d’une scie A debiter 
(les manches dont les bouts sont rapproches ä 
l’aide d’une corde sans fin). Die Arme, Hörner. 
Cheeks. 

HBras m. d’une vergue (man@uvre amarrde A l’ex- 
tr&mite d’une vergue pour la gouverner ou la 
mouveir selon le vent) (Mar.) Die Brasse. Brace. 

Faire bon bras (Mar) Anbrassen. To 
brace the sails in. Voy. Brasser au vent. 

Faux-bras. Voy. sous F. 

Grand bras m. (bras de la grande voile 
(Mar.) Die grosse Brasse. Main brace. 

Bras m. de la civadiere (Mar) Die 
Trisse der Blinde, Oberblinde. Sprit-sail-brace. 

Bras m. de Ia contre-civadiere (Mar.) 
Die Trisse der Schiebblinde. Sprit-sail-top- 
sail-brace. 

Bras m. de ia misaine (Mar.) Die Fock- 


brasse. Fore-brace. 
Bras m. de la perruche (use Die 
Kreusbrambrasse. Mizzen-top-gallant-brace. 


Bras m. de la perruche volante 
(Mar.) Die Oberkreusbrambrasse. Mizzen- 
royal-brace. 

Bras m. de la vergue seche (Mar.) 
Die Bagienbrasse. Cross-jack-brace. 

Bras m. du dessous du vent (Mar.) 


Die Leebrasse. Lee-brace. 
Bras m. du dessus du vent. Voy. Bras 
du vent. 


Bras m. du grand hunier (Mar.) Die 
grosse Marsbrasse. Main-top-brace. 

Bras m. dugrand perroquet (Mar.) Die 
grosse Brambrasse. Main - top -gallant - brace. 

Bra« m. du grand perroquet volant 
(Mar.) Die grosse Oberbrambrasse. Main 
royal-brace. 

Bras m. du perroquet de fougue 
(Mar.) Die Kreusbrasse. Mizzen-top-brace. 

EBras m. du petit hunier (Mar.) Die 
Vormarsbrasse. Fore-top-brace. 

Bras m. du petit perroquet (Mar.) Die 
Vorbrambrasse. Fore-top-gallant-brace. 

Bras m. du petit perroquet volant 
ae) Die Obervorbrambrasse. Fore-royal- 
race. 


Bras m. du vent, Bras m. du dessus | Brasser vo. a. de la biere. Brauen. 


du vent (Mar.) Die Luvbrasse. Weather- 
brace. 

Bras m. pl. d’avaloire du harnais (Sell.) Die 
Kütsriemen. Breech-part and loin-strap. 

Bras m. de levier (les distances de la puis- 
sance et de la rösistance au point d’appui s’ap- 
pellent les bras de levier) (Mec.) Der Hebelarm. 
Arm of the lever. 

Bras m. de limoniere (Artil.) 
baum. Shaft. 

Bras m. de rappel, Rayon m. regula- 
teur, Manivelle /. de parallelo- 
gramme (bras qui met en communication le 
guide avec le centre fixe de la tige du piston) 
(Mach. a vap.) Die Lenkstange, Leitstange, der 
Gegenlenker. Radius bar, radius rod, bridle rod. 
Compar. Bride du parallölogramme, Contre- 
balanciers. 

Bras m. du bas, Reculement m. d’avaloire 
(Sell) Der Umlauf, Umgang, das Schweissblatt. 
Breech-part, body-part. 


Der Gabel- 








Bras m. du haut de l’avaloire avec croupiöre 
(Sell) Der Rückriemen. loin-strap. 

Braser v. a. synon. de Souder. To 
solder, (to braze). Voy. Brasure 2. 

Braser v. a. (souder ensemble les pieces de mötal 
avec un alliage difficile A fondre). Hartlöthen. 
To braze, to hard-solder. 

Brasque [., Poussiere [. de charbon, 
Charbon [. pile. Der Kohlenstaub, das Ge- 
stübbe, Kohlengestübbe. Charcoal-dust, charcoal- 
powder, ground charcoal. 

Brasque f., Fraisil m. (melange de terre et 
de poussier de charbon) (Charb.) Die Kohlen- 
lösche, Lösche. Charcoal-dust (ashes, dust and 
earth mixed together). 

Brasquer les creusets d’essai (Chim.) Mit 
Kohlenstaub ausfüttern. To line with charcoal. 
Brasquer v. a. les fourneaux (les enduire de 
brasque). Mit Gestübbe ausschlagen oder füttern. 
To fill up (the space between the two walls) with 

charcoal dust. 

Brassage m. (operation de faire de la biere) 
(Brass) Das Bierbrauen, Brauen. Brewing. 
Brassage m, Deme£lage m. (brassage, dans 
le sens le plusötroit, est l’operation qui a pour 
but non seulement de dissoudre: la dextrine et le 
sucre contenus dans le malt moulu, mais aussi de 
convertir en dextrine et en sucre la fecule qui 
8’y trouve encore, et de coaguler en partie l’al- 
bumine) (Brass) Das Einmaischen, Eintaigen. 

Mashing. 

Brassage m. de la fonte (Metal) Das Umrühren. 
(Stirring-up, puddling). 

Brasse f. (mesure de la longueur de deux bras 
etendus; en termes de marine la grande brasse 
dont on se sert pour les vaisseaux de guerre est 
de 6 pieds du roi (= pres de deux mötres); la 
moyenne, qui est celle des vaisseaux marchands, 
est de 5'/s pieds (= 1786 millim.); fa petite, des 
patrons de barque et des p&cheurs, n’est que de 
5 p. (= 1624 millim.) (Mar.) Der Faden, Fahm, 
die Klafter. Fathom. 5 

Brasseiage ou Brasseyage m. des voiles 
(Mar.) Das Brassen. Bracing. 

Brasseier (Mar.) synon. de Brasser. 


Löthen. 


To brew. 
Voy. Brassage 1. 

Brasser, Demeler les grains (Brass) Das 
Malz einmaischen, eintaigen. To mash the grains 
of malt. Voy. Brassage 2. 

Brasser vo. a. la fonte (remuer le metal fondu, 
avec un ringard) (Mötal.) Umrühren. To work 
(to puddle). 

Brasser v. a. les vergues (mouvoir les bras d’une 
vergue pour changer la direction de la voile 
qu’elle porte) (Mar.) Brassen, die Brassen anholen. 
To brace. 

Braser a coiffer. 
contre. 

Brasser A contre, Brasser a coiffer, 
Brasser les voiles sur le mät, 
Brasser les voiles A culer (de ma- 
niöre quele vent frappe la surface anterieure des 
voiles). Backbrassen, gegen, verkehrt, auf den 
Mast brassen, back legen, back holen. To 
brace a-back, to back. Compar. Coiffer 
les voiles. 


Voy. Brasser A 
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Brasser A culer. 
contre. 

Brasser a l’autre bord (changer la 
direction de la vergue de sorte que le vent 
frappe par ex. le cot@ droit de la voile, s’il 
avait frappe le gauche auparavant). Um- 
brassen. To brace at the other side. 

Braser Aa porter, Döcharger les 

voiles (afin que les voiles soient plus ex- 

posees au vent). Abbrassen. To brace full, 
to fill the sails. 





Voy. Brasser & 


Braser au plus pre, Ralinguer | 


en tenant le vent, Orienter les 
voiles au plus pres du vent (dis- 
poser les voiles de telle sorte, que le navire 
aille le plus pres qu’il est possible 
liene sur laquelle le vent souflle, mais sans 
faire barbeier les voiles ou les mettre sur 
le mät). Scharf beim Winde brassen, auf 
den Rand brassen. To trim all sharp. 

Brasser au vent, Faire bon bras 
(afın que les voiles soient moins exposdes au 
vent). Anbrassen, beibrassen, die Brassen 
aufholen. 
the weather -braces. 
brasser les voiles au vent p. 64". 

Brasser earre (de sorte que les vergues 
horizontales sont & angle droit avec la quille 
du navire). Vierkant brassen, in's Kreus 
brassen. To square. 

Brasser les volles dans le vent (de sorte 
que le vent ne frappe plus que la ralingue 
des voiles et les fasse barbeier). In den 
Wind brassen. To brace the sails in the 
wind. 


Brawer la civadiere ct la contitre-| 


Die Blinde und Ober- 
To brace the sprit-sail and 


eivadiere (Mar.) 
blinde trissen. 
sprit-sail-topsail. 
Brasser sur le mät. 
contre. 
Brasserie [. (lieu oü l’on brasse la biere). Das 
Brauhaus, die Brauerei. Brewery, brew-house. 
Brasseyage m. (Mar.) YVoy. Brasseiage. 
Brasseyer (Mar.) synon. de Brasser. 
Brassin m. (la biere qu’on brasse en une fois)- 
Das Gebräue. Brewing (quantity brewed at once). 
Brassoir m, (outil pour remuer et plonger le 
malt moulu et tremp& d’eau) (Brass.) Die Rühr- 
harke, Maischharke, Malskrücke, Krücke. Iron 
rake. 
Brassour m. (petit canal qui conduit V’eau de la 
mer du muant dans les aires) (Sal.) Ein kleiner 


Voy. Brasser A 


Canal der das Seewasser in die Krystallisations- | 
Small ditch by which the sen-water 


beiten führt. 
is conveyed to the last brine-pits. 


Brasure [. (alliage servant & souder des pieces | 


de metal). 
Soudure. 

Brasure (Brazure) f. synon. de Soudure 
f. (operation par laquelle on soude deux morceanx 
de metal a P’aide d’un metal intermediaire plus 
fusible). Das Löthen. Soldering, (brazing). 

Brasure [., Soudure forte [. (operation de 
joindre deux pieces de metal, au moyen d’un 
alliage difficile A fondre). Das Hartlöthen. Braz- 
ing (brazeing), hard soldering. 


Das Loth, die Löthe. Solder. Voy. 


de la) 


Tö brace the sails in, to haul in | 
Compar. Border et! 


Brasser ä culer _ Bricole de eanonnier. 


Brasure f., Soudure f. (endroit par ol deu 
pieces de mötal sont brasees). Die Löthstell: 
Löthung. Seam, suture. 
'Braye f. (Mar.) Voy. Braie p. 70. . 
Brayer m. d'un battant de cluche. Der Kloppel- 
riemen. Thong. 
Brayer r. a. (enduire de brai) (Mar.) Verpiche 
(verpechen), mit Pech ausschmieren. Topitch, to pa} 
|Brayon m. (Impr.) Voy. Broyon. 
Breche f. d'un mur (ouverture causde par vi 
lence, mal-fagon, ou ceaducite) (Mag.) Der Bruch 
Breach. 
'Breche [. (ouverture faite de force & un mur 
un rempart, etc.) (Milit.) Die Bresche, Sturw- 
!  lücke, der Wallbruch. Breach. 
Breche [. praticable. 
Bresche. Practicable breach. . 
| Battre en breche. Bresche legen. 1 
| batter in breach, to breach. . 
Faire breche. Bresche schiessen. Tor 
| a breach, to breach. 
Bredindin m. (palan moyen qui se traue al 
grand 6tai, au-dessus de la grande &coutille, pr" 


Die  gangbarı 


hisser des objets d’un poids medioere). Du 
Garnat, Stag-Garnat. Whip, small stay-tackl 
Bref m. (Tiss.) Voy. Breve. 





arties differentes d’un pin 


Brölage m. (des 
ie Befestigung durch Schnur- 


'  militaire) (Pont.) 


leinen. lashing and racking. 
|BBreler vr. a. (Pont) Rödeln, röteln. To rack 
' down. 


|Breler un cordage (le serrer au moyen ( 

| garrot). Einen Strang anziehen. To woold, ! 
rack with a woolding-stick. 

Brelle f. (pieces de bois dont on compos® I 
trains flottants) (Mar.) Das Floss, Nothfloss, 0‘ 
binde, die Viertelflösse. Raft. 

Brequin m., Vilebrequin m. des char 
tiers de vaisseau (Mar.) Der Umschlagbohr. Win! 
with a crooked handle. 


|Bresillet m. Das Brasilienhols. Brasil- wo” 

|  Voy. Bois de Bresil p. 5%. Hal 

Bretelle f. au halage des bateaux. Die Hals 
kuppel, Halskoppel, das Zugseil (mi Halskoppe‘ 
Men’s harness (for towing boats). Yun 

Bretelles [. pl, Epaulieren [. pl 2 
cuirasse, Die Kürass-Schuppen, Achselband‘' 
Achseldecken. Shoulder-straps. 


Bretteler, Bretter v. a. (dresser | surtal 
du bois avec un rabot & dent de maniere Qu". 

|  paraisse ögratignde (Menuis.) Zahnen. To serat 
to make a tooth. ni 

Breve [., Bref m, Embrevement "" 

| Embreuvementm., Armure /., Billur“ 
f. (canevas de l’encordage ou du mode de Joindr 
les lames et les marches dans la fabrication, | 
ötoffes croisdes) (Tiss.) Der Zettel, Part, (Bo" 
die bildliche Vorschrift auf dem Papiert, en 
die Tritte an die Schäfte angeschnürt wert 
Draught and cording, draught and tie, drauf 
and tie up. . 

Brick, Bric, Brig, Brigg 
mäts, gre6 comme une frögate 
Brig. 

Bricole [. de canonnier, 
man@uvres pour trainer les bouches 
(Artil.) Die Halskoppel mit Zuglau, das il 
oder Zugtau mit Halskoppel, das Avancırseis 


m. (navire & de N 
) (Mar.) Die Brig! 


Bricole [. = 
af 

Zuge"! 
der 





) 

Banderole [. de bricole (Artil.) Die 
Halskoppel, Zughülfe, der Zuggurt. Shoulder- 
strap (of men’s harness). 

Bricoteau m., Abricoteau m. de l’equipage 
d’un metier & tisser (levier ä deux bras auquel 
les lames sont attach6es avec une corde) (Tiss.) 
Der Contremarsch, Tümler, Obertritt. Couper. 


Bride [. (partie du harnais qui se met ä la töte 
et dans la bouche du cheval) (Sell) Der Zaum. 
Bridle. 

Bride /. du bassinet de la platine de fusil (Arm.) 
Der Pfannenarm. Hammer-bridle. 

Brides [. 


l. 
Die Verbindungs - Vorsprünge. _Cotter - plates, 


flanges. 
Bride f. du parallelogramme (Mach. A vap.) Die 
Leüstange. Radius-bar. Compar. Bras de 


rappel p. 71. 

Bride [., Chapiteau m. d’une machine ä forer 
(fer destine & maintenir la bouche A feu dans la 
demi-lunette du banc de forage) (For.) Die Ober- 
pfanne, der Aufsatz. Bridge. 

Bride [. d’etrier d’essieu en fer (dont les deux 
bouts sont taraudds). Die Ziinge, Achszwinge, 
Fügezwwinge, der Ziehbandsteg. Coupling plate. 


Bride f. ou Collier m. d’excentrique (dans | 


lequel l’excentrique peut tourner & frottement doux 
(Mach. A vap) Der Halsring des Excentriks, 
Ercentrikbügel, Excentrikreifen, (Excentrikring). 


Eccentric brass belt, eccentr. hoop, eccentr. ring. 

Bride [. de noix d’une platine de fusil (piöce 
servant ä recevoir le pivot de la noix) (Arm.) 
Die Studel, der Nussdeckel, Stuhl. Bridle. 

Bride [. de porteur, Bride [. de sous- 
verge, Bride [. de cavalerie (Sell) Der 
Stangenzaum. Bridle of artillery harness, cavalry- 
bridle. 

Brider v. a. (serrer &troitement plusieurs parants 
paralleles d'un cordage par un amarrage dont les 
tours sont A angle droit avcc les garants) (Mar.) 
Eine Kreusung machen, kreuzen. To seize, to 
make a seizing. 

Brider l’ancre conire le bord avec la 
serrebosse (Mar.) Den Anker mit der Rüst- 
leine befestigen. To seize the anchor with the 
shank-painter, to stow the anchor on the bow. 

Bridon m. Filet m. (bride lögöre sans branches) 
(Sell) Die Trense. Snaffle, bridoon. 

Bridon m. d’abreuvoir (servant ü& mener les 
chevaux & l’abreuvoir, ete) Die Wassertrense. 
Watering snaffle, (watering-bridle), common snaffle, 

Bridon m. de mandge, Bridon nm. ordi- 
maire (pour dresser les chevaux qui ne sont 
pas encore faits ä la bride). Die Arbeitstrense, 
Schultrense. Riding-school snaffle. 

Bridure [., Amarrage m. bride (l’action 
de brider ou de r&unir deux cordages) (Mar.) 
Die Kreuzung. Round seizing, cross seizing, cross 
turn. 

Bridure f. de rose (Mar.) Die Rosenkreusung. 
Rose-Jashing. 

Brig ı. YVoy. Brick p. 72°. 

Brigadier m. (premier matelot d’une embarcation) 
(Mar.) Der Vormann, der erste Matrose eines 
Bootes. Fore-man. 

Technolog. Wörterbuch III. 


d’un chässis de moulage (Moul.) | 
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Brigg m. Voy. Brick p. 72°. 

Briller (en farlant de la mer) (Mar.) Funkeln, 
feuern. To sparkle. 

Brimbale [., Bringueballe f., Balan- 
cier m., Bascule f., Levier m. de pompe 
(levier qui fait aller une pompe). Der Pumpen- 
schiwengel, (bei Seeleuten:) der Geck oder Geck- 
stock, die Pumpenspake. Handle, brake. 

Brimbale [., Bringueballe f. d’n puits 
(levier tournant autour d’un axe fixe auquel est 
attach6 le seau). Der Schwengel. Sweep. 

Brin m. de fil. Der Faden Zwirn (Garn), das 
Trumm, das Endchen, Fädchen Garn. Thread. 
Compar. Bout 1 p. 68%, Aiguillee p. 10%, 

Brin m. de laine (le poil). Das Wollhaar, 
single hair of wool. 

(Brin) Chanvre m. de premier, de se- 
cond brin (de premiere, de seconde qualite). 
Der Hanf von erster, zıweiter Qualität. Hemp of 


A 





first, second quality. 

|Brin m, Filasse f. Je lin peign‘. Der Hechel- 

| fachs, Kernflachs. (Hackled fax). 

Brins m. pl, Branches [. pl, Branchages 
m. pl. employ&s pour les fascines. Das Strauch- 
holz, die Sträuche pl. Brush-wood. 

Brin m. (Soier.) Voy. Maitre brin. 

Brin m. libre d’un cordage (Artil.) Das freie 
Seilende. Slack-part (of a rope), running-part (of 
a fall. VYoy. Bout libre p. 68*, 

Bringueballe f. Voy. Brimbale. 

Brion m., Ringeau, Hingeot m. (piöce 
de bois qui termine la quille du cöt& de l’avant 
et forme par un angle le commencement de l’ötrave) 
(Mar.) Der Anlauf, Unterlauf zum Vorsteven, 
Stevenlauf, das Siemphols, das Kinn, der Kinn- 
back. Fore-foot, head. 

Brique f. (pierre artificielle, faite avec de la terre 
franche ou de la glaise, cuite au four) (Mag.) 
Der (die) Ziegel, Mauerziegel, der /Mauerstein), 
Ziegelstein, Backstein, der gebrannte Stein, Brand- 


stein. Brick. 

Brique f. A paver. Der Pfasterziegel, Flur- 
siegel. Paving brick. 

Brique f. blanche. YVoy. Brique r6frac- 
taire. 


Briques f. pl. bouillies. Die geschmolsenen, 
in Klumpen (Sauen) zusammengeflossenen Ziegel, 
Burrs (quite vitrified and run together). 

Brique [. ereuse. Der hohle fröhrenformige) 
Ziegel, der Hohlziegel. Hollow or tubular brick. 

Brique f. crue, Brique f. sechee A lair 
(qui n’a point passe au feu). Der Luftziegel, 
Lehmstein, Leimenstein, Lehmpatzen, ägyptische 
Ziegel. Ajr-dried brick, unburnt brick. 

Brique f. cuite. Der Backstein, gebrannte Lehm- 
stein. Burnt brick. 

Brique [. de champ. Der auf die hohe Kante 

estellte Ziegel. Brick laid on edge. Compar. 
Bias pos6es de champ p. T4*. 

Brique [. de parement (qui recouyre le mur 

de face d’un bätiment) (Arch.) Der Blendsiegel. 





Facing brick. 
10 


74 


Brique de plat _ Brisure de courtine. 





Brique f. posce de plat. Der .auf die flache | 
Kante oder Seite gelegte Ziegel. Brick laid plat. | 

Brique [. de rebut (brique qui n’a pas 6t&| 
bien cuite). Der weichgebrannte Stein, Weich- 
brand, fin Norddeutschland ;) Wragstein, Kladstein. 
Place brick, pecking, sandel (sandal) brick, semel | 
(samel) brick. 

Brique [. flottante, Brique [. volante, 
Brique f. l&gere (brique qui surnage dans l’ean). 
Der schwimmende Ziegel, der leichte Ziegelstein, 
Floating brick. 

Brique f. hollandaise. Der Klinker. Dutch 
brick, Flemish brick, Dutch clinker, clinker. 

Brique [. ia plus dure. Der Hartbrand, 
hartgebrannte Ziegel, härteste Ziegel. Stock brick. 

Brique f. legere. YVoy. Brique flottante. 

Brique f. pilee. Das Ziegelmehl. Tile-dust. 

Briques [. pl. poseces de champ. Die 
Rollschicht. Freie otuaran laid on edge. Compar. 
Brique de champ p. 73°. 

Brique [.r&fractaire, Briquef. blanche. 
Der feuerfeste Stein, Chafrmotte-, Schamottestein, | 
Porzellanstein, Porzellanziegel, Ofenziegel. Fire | 
brick, kiln brick. 

Brique f. sechee a Vair. 
erue. 

Brique f. volante. Yoy. Brique flottante. 

Casser ou Couper les briques A la rögle. 
Die Mauerziegel nach einer Schablone ver- 
hauen. To cut bricks. 

Becrotter, Emousser les briques. Die 
Backsteine vom Mörtel reinigen. To clean. 
Mettre les briques em haies (pour la 

ceuisson). Den Satz machen. To clamp the 
bricks, to build the clamp. | 

Meitre les briques em haies (pour les faire | 
scher). Zum Trocknen aufschichten, aufsetzen. 
To wall the bricks. 

Mouler les briques. Die Ziegel streichen. 
To mould the bricks. 

Poser les briques. Voy. Poser. 

Briquet m. (petite piece d’acier, servant A tirer 
du feu d’un caillou. Der Feuerstahl, Stahl. 
Steel. 

Briquet m. (tout appareil destine ä 
feu). Das Feuerzeug. Tinder -box, 
and tinder). 

Briquets, Chaperons, Pannetons, Cou- 
plets m. pl. d’une scie a debiter (deux pieces 
de fer qui sont fix6es dans la poignee et entre 
lesquelles la lame est appliquee). Die Backen. 

0X. 

Briquet m. oxygen (boite contenant des 
allumettes oxyg@ndes et une petite fiole avec de 
V’amiante imprögnee d’acide sulfurique). Das 
chemische Feuerzeug. Oxymuriatic matches. 

Briquetage m. (magonnerie de briques) (Ma«.) 


Voy. Brique 


roduire du 
flint, steel 





Die Backsteinmauerung. Brick-laying, brick-work. 
Briquetage m. (brique contrefaite sur le plätre, | 
avec de l’oere) (Mag.) Die nachgemachte Back- 

steinarbeit. Bricking. | 
Briqueter v. a. une muraille (contrefaire la | 
brique sur le plätre, avec une impression de couleur | 
d’ocre rouge, etc.) (Mac.) Auf Backsteinart be- | 
malen. To brick. | 
Briqueterie f. (lieu, atelier oü l’on fait de la 
brique). Die Ziegelbrennerei, Ziegelei, Ziegelhütte. | 
Brick-kiln. | 


Briquetier m. (qui fait ou vend des brique: 
Der Ziegelbrenner, Ziegler, Backsteinmachr 
Brick-maker. 

Briqueitte f. de houille ou de charboı 
de terre. Die geformte (künstliche) Steinkohlı 
Brick made with coal-dust, patent fuel. 

Briquette [. de tan. er Lohkuchen, Lo 
käse, Lohballen. Tan-cake, tan-ball, brick mal 
with refuse tan. 

Brisage m. de la laine. Das Krempeln. Carlii) 

Brisant m. (rejaillissement des vagues qui 
brisent contre des rochers) (Mar.) Die Brandun| 
der Brecher, die Wasserwand. Breakers pl. 

Brisant m. (6cueil ü fleur d’eau) (Mar) Di 
blinde (verborgene) Klippe. Key or breaker. 

Brise f. (vent periodique qui n’est pas tres-viclen‘ 
(Mar.) Die Brise, Kühlte. Breeze, gale. 

Brise [., Vent m. frais (dont la vitesse © 
de 18 pieds par seconde) (Phys., Mec.) Der ic 
hafte Wind. Brisk gale. 

Brise f. carabinde ou forcee „vent a 
souffle avec une violence extraordinaire). 7 
schwere Wind. Strong or hard gale. 





Brise [. de large ou marine (qui vie || 


cöt& de la mer). Der gelinde Seewind. © 
breeze. ra] 
Brise [. fraiche (Mar.) Die frische Brise. Tr‘ 
breeze. . 
Brise [. terrestre (qui souffle du cöt6 de | 
terre). Der gelinde Landwind. Land-breeze. 
Jolie brise f., Bonne brise [. 
frische Kühlte. Fresh gale. 
Brise-glace m. (rang de pieux en forme davöı| 
bec, du cöt& d’amont d’un pont, briser 
glaces) (Hydr.) Der Eisbrecher. Ice-breaker, \| 
guard. ; | 
Brise-lames m. flottant (un brise-lame | 
charpente ä claire-voie formant deux lines ©! 
l’ensemble arröte la lame) (Mar.) Der schwimm| 
Wellenbrecher. Floating break-water. 
Briser v. a. le chanvre, le lin. Brechen. | 
brake or break. Compar. Broyer 5 p. ® 
Briser v. a. de la laine. Krempeln. To ca 
Briser v. n., Falaiser vo. n. parlant de la") 
(rejaillir impetueusement) (Mar.) Branden, © 
brechen. To break. 
se Briser dit des bombes (Artil.) Zerplat! 
zerspringen. To burst, to shiver. | 
Briseur m. (carde servant au en f 
du coton et du lin) (Fil.) Die Vorkratse. Brei 
breaking card. Compar. Carde en gros. 
Briseur m., Distributeur m. d'une hr 
pour le cardage en gros de la laine (Fil.) 
Vertheilungswalse. Carrier. Voy. Distributl! 
Briseuse [., Drousse f. Die Schrubbelmasc| 
Scribbling machine. Voy. Drousse. | 
Brisoir m. (Fil.) Die Breche, Flachsbreche. Br% 
Voy. Broie 1 p. Tö*. R 
Brisou, Grisou, Terrou m. (en hyde‘ 
to-carbone qui se degage dans les mines > 
ruissement, et detonne au contact des lumi"| 
(Exploit.) Das Grubengas, das schlagende Wer 
der feurige Schwaden. Fire-damp. ? 
Brisure [. de courtine (prolongement © 
ligne de defense qui sert ä former le fanc r 
(Fort) Die Brechung des Mittelwalls, die wr' 
Brisüre. Break in the curtain, brisure of ! 
eurtain. 


Di 
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Brisure f. de V’orillon (la contre -brisure) 


(Fort) Die äussere Brisüre. Reverse of the 
orillon. 


Britannia m., Metal m. anglais, Metal 
m. britannique (alliage d’etain, d’antimoine, 
de zinc et de cuivre on seulement de 10 d’etain 
& 1 d’antimoine, d’une couleur argentine). Das 
Britaunia-Metall. Britannia metal. 

Brochage m. des ötoffes. Das Brochiren. Figuring. 
Compar. Brocher une £toffe. 

Broche f. Die Reibahle. Broach. Voy. Al&soir 2. 

Broche f. (Cordon.) Der Vorstechort (des Schuh- 
machers). Awl, brad-awl. 

Broche [. d'une serrure & broche (cheville de 
fer, servant A recevoir le canon de la clef) (Serr.) 
Der Dorn. Pin, 

Broche f. de t£tine (des moules pour fusdes vo- 
lantes) (Artif.) Der Dorn, Warsendorn (am 
Raketenstocke). Spindle (of a rocket-mould). 

Broche [. d'une plate-forme de batterie (esp&ce 
de clou servant & fixer les madriers) (Artil.) Der 
Batterienagel. N; sed, spike. 

Broche des forgeurs de canons (qui sert ä 
souder les canons de fusil) (Arm.) Der Dorn (der 
Rohrschmiede). Mandrel, mandril (for welding 
gun-barrels). 

Broche [., Goujon m. en fer, d’un mät de 
tente. Der Dorn. Spike. 

Broche [. d’un rais (partie qui entre dans la 
jante) (Voit.) Der Felgenzapfen, Zapfen. Tongue, 
tenon (of the spoke). 

Broche [. d’un rouet ou d’une machine & filer 
(dans le sens le plus &troit c’est l’axe de fer, 
mais on comprend aussi sous ce nom l’ailette et 
la bobine sur laquelle le fil vient s’enrouler) (Fil.) 
Die Spindel. Spindle. 

Broche [. du toupin berg rond employ& dans 
Fu des cordes) (Cord.) Der Kuüppel. 


Broche f. a e&toupilles (pour charger les 
&toupilles) (Artif.) Der Schlagröhrstock. Spindle. 

Broche [. & tricoter (£pingle & tricoter qui a 
une töte & l’un des deux bouts). Die Kopfnadel. 
Knitting needle with a head on one end. 

Broche [. carree (pour faire le carr& du chien 
de fusil) (Arm.) Der Dorn, Hahndorn. Punch. 

Brocher la töte d’une &pingle (fixer le trongon 
ä la töte). Aufspiessen. To fix on. 

Brocher v. a. une &tofle w enrichir le fond de 
figures, etc.) Brochiren. To figure. 

Brochoir m. (martcau de maröchal pro 
ferrer les cheyvaux). Der Hufhammer. S 
hammer, smith’s shoeing hammer. 

Broder r. a. une etoffe, etc. (y faire avec l’ai- 

ille, des ouvrages d’or, de soie, etc.) Sticken. 
o embroider. 

Broder au tambour. Am Stickrahmen 
sticken, tambowriren. To tambofu)r. 

Broderie f. (ouvrage qu'on fait en brodant). 
Die Stickerei. Embroidery. 

Broie f., Macque [., Brisoir m., Tillotte 
f., Mächoire f., Chevalet m. (instrument 
servant & broyer le lin et le chanvre) (Fil.) Die 
Breche, Flachsbreche, Brechbauk, Handbreche, 
(niederd.) Brake, Racke. Brake. 

Broie/.mecanique, Machine/[.äbroyer, 
Machine [. & teiller (pour broyer ou teiller 
le lin ou le chanvre). Die Flachsbrech-Maschine, 


re ä 
oeing 





Brechmaschine, Knickmaschine. Braking (breaking) 
machine, 

Bromate m. (sel form& par la combinaison de 
P’acide bromique avec wme base) (Chim.) Das 
bromsaure Sals. Bromate. 

Brome m. (corps @lömentaire qui forme un li- 
Ereed d’un brun rougeätre et d’une odeur trös- 
esagr&able; il existe en petites quantites dans 
les eaux de la mer et dans les cendres des plantes 
marines) (Chim.) Das Brom. Brome, bromine. 

Bromide m. (Chim.) Voy. Bromure. 

Bromure m., Bromide m. (autrefois Hiy- 
drobromate m.) (combinaison du brome avec 
un metal) (Chim.) Die Bromverbindung, das 
Bromür, Bromid, das Brommetall, (die Brom- 
wassersioffsäure- Verbindung). Bromure, bromide, 
(hydrobromate). 

Bromure m. d’argent (minerai d’argent vert 
qui provient du Mexique) (Miner.) Das Brom- 
silber, der Bromit. Plata verde, bromie silver. 

Bromure m. de magneslum, Hydro» 
bromate m. de magnesie (Chim.) Das 
Brommagnesium, die hydrobromsaure Magnesia, 
Bromide of magnesium, hydrobromate of magnesia, 

Bromure m. de potassium, Hydro- 
bromate m. de potasse (Chim.) Das Brom- 


kalium, das hydrobromsaure Kali. Bromide of 
potassium, hydrobromate of potassa. 
Bronzage m. Das Bronziren. Bronzing. Voy. 


Bronzer 1. 

Bronzage m. du fer. Das Brüniren, Braun- 
machen, Braunbeisen. Browning, (bronzing). Voy. 
Bronzer 2. 

Bronze m. proprement dit (alliage de cuivre et 
d’ötain). Die Bronze, (das Erz, Metall). Hard 
brass, bronze. 

Bronze m., Tombaec m. (alliage de cuivre et 
de zine qui contient moins de zinc que le laiton). 
Der Tombak, das rothe Messing, der Rothguss. 
Tombac, red brass. 

Bronze m. ä canon ou de canons, Metal 
m. a canon. Das Kanonenmetall, Kanonengut, 
Stückgut, Geschützmetall. Gun-metal. 

Bronze m. & cloches ou de cloches, 
Metal m. de cloches (alliage qui contient 
78 parties de cuivre contre 22 d’ötain). Das 
Glockenmetall, die Glockenspeise. Bell-metal. 

Bronze m. dor&. Die echte Bronze, vergoldete 
Bronze oder Bronze-Ware. Gilt bronze. 

Bronze m. moulu, Poudre [. A bronzer. 
Das Bronzepulver, Bronsirpulver, geriebene Metall, 
die Bronse. Bronze powder. 

Bronze m. verni. Die unechte (gefirnisste) 
Bronze oder Bronse-Ware. Varnished bronze. 
Bronzer v. a. (donner l’apparence du bronze ä 
des objets qui sont faits de quelque autre matiöre). 

Bronsiren. To bronze, to braze over. 

Bronzer v. a. le fer (lui donner une couleur brune 
ui sert & le pröserver de la rouille). Brüniren, 
hen, braunbeisen, braun anlaufen lassen. 
To brown. 

Bronzite m., Diallage m. fibro - lami- 
naire, Diallage m. metalloYde (variete 
de diallage d’un brun verdätre fonc6, ä &clat de 
bronze) (Minör.) Der Bronsit, der hemiprismatische 
Schillerspath, blätterige Anthophyllit. Bronzite; 
hemiprismatic schiller-spar. 
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öelat adamantin) (Minör.) Der Brookit. Brookite. 
Brossage m. (vp6ration de frotter et de nettoyer 
le drap avec une brosse). Das Bürsten. Brushing. 
Brossage m. a la vapeur. Das Bürsten mit 
Wasserdampf. Brushing with steam. | 
Brossage m. a mouille. Das nasse Bürsten. | 
Wet brushing. 
Brossage m. Das trockene Bürsten. 
Dry brushing. | 
Brosse f. (instrument & poil, employ& ä nettoyer | 
les ötoffes, etc.) Die Bürste. Brush. | 
Brosse [. (pinceau fait de soie de sanglier) | 
(Peint., etc.) Der Pinsel (der Tüncher, u. s. w.), 
(zur See:) der Quast. Brush. 
Brosse [. A goudronm (Mar.) Der Theerquast. 
Tar-brush. | 
Brosse [. de barbouilleur (Mar) Der 
Schwarzquast, Schwärzelquast. Blacking brush. 
Brosser v. a. le drap (le nettoyer et le frotter | 
avec une brosse). Bürsten. To bruslı. | 
Brouette [. (petite charrette & une roue, qu'on | 
pousse devant soi). Der Schubkarren, Lauf- 
karren, die Schubkarre, Laufkarre, die Karre, 
der Karren. \Wheel-barrow. 
Broueitte [. ä deux roues. Die (sweirädrige) | 
Handkarre, der Stosskarren. Hand-cart. 
Transporter le terrain a la brou- 
ette. Die Erde abfahren. To wheel, to cart | 
the ground. 
Brouetter v. a. de la terre. Erde karren, im 
Schubkarren abfahren. To wheel, fo cart ground. 
Brouillard. YVoy. Papier brouillard. 
Broutage m. (mouvement vibrant d’un outil ü 


a sec. 


tourner, & raboter, etc. qui cause des irr&gularitäs | 


dans la surface de la piece qu’on travaille). Das 
Schnarren, Zittern. Niril. 

Brouter (trembler, dit d’un outil & tourner, ä 
raboter). Schuarren, zittera. To vibrate, to niril. 
Compar. Broutage. 

Brouter (dit du foret qui entre dans le metal, 
lorsqu’il n’est pas droit) (For.) Einreissen. 
eat untrue, to bore awry, to bore out of metal. 

Broyage m. des couleurs. Das Abreiben, Reiben. 
Grinding, rubbing down, braying. 

Broyage m. du lin, du chanvre. 
Braking. Voy. Macquage. 

Broyer la terre (la corroyer avec de l’eau, pour 
bätir en pise). Einmachen. To temper. 

Broyer les compositions (de la poudre A canon). 
Den Satz klar reiben. To bruise down. 

Broyer v. a. les couleurs (les röduire en poudre 
trös-fine). Abreiben, reiben. To grind, to rub 
down, to bray. 

Broyer l’encre (Impr.) Die Farbe ausstreichen. 
To work the ink on the table, to rub out the ink. 

Broyer, Macquer, Teiller le lin, le chanvre. 
Brechen. To brake, (to break). Voy. Macquer. 

Broyer le lin (& l’aide du marteau). Botten. 
(To brake flax with a sort of wooden hammer). 

Broyeur m. (qui broie les couleurs). Der Farben- 
reiber. Colour-grinder. 

Broyon m. Molette [. (molette pour broyer le 
vernis et le noir, dont les imprimeurs font leur 
encre) (Impr.) Der Läufer, Farbläufer, Reiber. 
Brayer. 


Das Brechen 


To! 


.)Buce f. (Expl.) 


ä ressort). Die Federsange. Tweezers pl. oy 
Pincette. 

Brucite m. (Miner.) Der Brucit. Brucite. Voy 
Magn&sie hydratöe. 


Brüler v. a. le fer (le döteriorer par les mau 
vaises chaudes). Verbrennen. To burn. 

Brüälot m. (piece de bois qui n’est carbonisse qu 
demi). Der Brand. Brand. Voy. Fumeron. 

Brüälot m. (bätiment rempli d’artifices et de ma- 
tieres combustibles et destine ä& incendier d’autr: 
erg (Mar.) Der Brander. Fire-ship, fire 

at. 
Brülot m. A vapeur (brülot mü par la vapeur 
(Mar.) Der Dampfbrander. Steam fire-ship. 
Brun m. d'indigo (Chim.) Das Indiglress 
Indigo-brown. Voy. Matiöre brune d’indig 
Brun m. rouge (ocre d’un rouge fonc& et bru- 
nätre, dont on se sert dans la peinture). Da: 
Braunroth. Brown-red. Compar. Rouge d’An 
gleterre. 

Bruni m. (endroit d’un ouvrage & dorer, qui duit 


“re bruni). Die zu polirende Stelle. Part dv 
signed to be burnished. 
Brunir v. a. (donner un poli parfait). Poliren 


To burnish. 


‚Brunir les objets dorös (les polir avec la sanguin 


ou l’agate) (Dor.) Poliren. To burnish. 

Brunir (polir avec le brunissoir [d’acier]). Polire: 
mit dem Polirstahle, Gerbstahle. To burnish. 

Brunir les lames de sabres (sur des meules ı 
bois frott6es de charbon et polies avec l’agate v 
la sanguine). Glätten. (To burnish). 

Brunir le bois des armes ä feu (Arm.) Di 

| __Schäfte beisen. To stain, to colour musket-stocks 

‚Brunissage m. (operation de brunir,, Da 
Poliren, Glätten. Burnishing. Compar. Bruni 

Brunissoir m. (outil pour brunir les me&tatıx 
en acier, en pierre sanguine, en agate). D: 
Polirstahl, Gerbstahl, (von Stein:) der Polirstein. 

'  Burnisher. 

‚Brunissoir m. (outil d’acier en forme de lin 
(Orf.) Die Polirfeile. Burnisher, polishing fil: 

Bruxelles f. pl. YVoy. Brucelles. 

Voy. Buse. 

Büchilles [. pl., Al&sures f. pl. (copeaux | 
mötal provenant du forage des bouches & feu, et: 
(For.) Die Bohrspäne, Metallspäne. Bore-chi; 
borings. 

‚Bucholzite f. (silicate d’alumine anhydre ı 

nasses fibreuses blanches ou grises, ou part: 

blanche et partie noire) (Miner.) Der Buchol:ı 


Faserkiesel. Bucholzite, 
‚Bucklandite [. (silicate de fer) (Miner.) D: 
| __Bucklandit. Bucklandite. 


Buffle m. (bois revötu de cuir pour polir) (Arı 
DM UeBerpaie, das Putzhols. Bufi-stick, emer; 
stick. 

Buis m. (bois de l’arbre burus sempervirens u: 
borescens). Das Buchsbaumhols. Box-wood. 

Buis m. (outil de buis pour lisser les bords (: 
semelles) (Cord) Das Glätthols, die Glättschien 
Sleeking-stick, sleeking-tool. 

Buis m. (la derniere facon). 

Donner le buis üa un vieux chapeau ı 
nettoyer et lustrer). Einen alten Hut au. 
putzen, über den Stock schlagen. To iron : 
old hat. 
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Dore& Aa deux, & trois buis (se dit des 
pieces & dorer qu’on a enduit de ’amalgame 
et port& au feu deux ou trois fois). Zweifach, | 
Dreifach vergoldet. Double, treble gilt. 

Bulle (sorte de papier frangais (Jargeur 12% millim., 
hauteur 975 m.) Compar. Papier bulle. 

Burette [. (tube graduö pour mesurer un fluide) | 
(Chim.) Die Büreite. Burette, dropping glass. | 

Burette [. (planche de fond du chariot & ridelles, | 
du caisson & munitions). Das Bodenbret. | 





Burin m. Bitte f., Tresillon m. (petit bois 
servant A serrer deux &tropes ensemble) (Mar.) 
Der Knebel. Toggel, toggle. 

Amaärrer un cordage par un burin. 
Ein Tau einknebeln. To put a rope in the 
beckets. 

Burin m. (outil d’acier pour graver sur les metaux). 
Der Grabstichel, (Stichel, Zeiger). Graver, engraver, | 
sculper, scorper. 

Burin m. du graveur en taille-douce. Der Grab- 
stichel (im engern Sinne). Graver. 

Burin m. carre. Der Grabstichel mit 
quadratischem Querschnitt. Square graver. 

Burin m. doublement courbe. Der 
abgekröpfte, der gebogene Grabstichel. Ben 
graver. 

Burin m. losange. Der Grabstichel mit 
rautenförmigem Querschnitt. pen & orten 

Burin m. du tourneur (outil d’acier semblable au 
burin des graveurs). Der Grabstichel, Drehstichel. 
Graver, turning graver. 

Burin m. (outil d’acier pour couper les metaux 
& froid, dont le taillant droit a "/, jusqu’& 1'/a 
pouces de largeur). Der gerade Meissel. Chipping 
chisel. 


Burin m. (qu’on introduit dans !’un des coussinets 
d’une filiere brise pour former le filet de la vis). 
Der Zahn (Meissel). Cutter. 

Burin m., Lame f. d’une machine A alöser. 
Das Messer, die Schneide. Cutter. 

Burin m., Outil m. d’une machine & tarauder. 
Der Schueidstahl, Zahn. Cutting tool, cutter. 

Burin m., Outil m. d’une machine & raboter. 
Der Meissel, (Schabmeissel, Reisshaken). Planing 
tool, cutter. 

Burin m. a bois, Burin m., Carrelet m. 
(Men.) Der Geissfuss. Parting tool. Voy. Car- 
relet. a 

Burin m. ä ventre convexe. 
stichel. Spit-sticker. . 

Buarin m. droit (Tour.) Der Schlichtstahl 
Flat tool. 

Burin m. ovale A ventre convexe. 
ovale Spitsstichel. Oval spit-sticker. 

Buriner vr. a, Ciseler v. a. (couper un metal 
avec le burin pour lui donner la forme voulue). 
Mit dem Meissel arbeiten, behauen, meisseln; schroten. 
To work with the chisel, to chisel; to chip. 

Buse m. d’une &cluse (assemblage contre lequel s’ap- 


Der Spitz- 


Der 





uient les battants de la porte d’une &chuse) (Hydr.) 
De Drempel, Schleusendrempel, dus Stemm- 
geschwell. Clap-sill, mitre-sill. lock-sill. 
Busc m. (lame qui sert A maintenir un corps de 
jupe, un corset). Das Planchett, Blankscheit. 
Busk. 


Busc, Busque m. du füt du fusil (courbure). Die 
Krümmung. Crook. 


Buse f. de soufflet. Das Blasebalgrohr, die Blase- 
balgröhre, Düse, das Rohr. Nose-pipe, pipe, nozzle, 
nose. 

Buse f. d’une machine soufflante (tuyau conique 
par lequel l’air comprim& s’&chappe et qui se 
trouve dans le bas du fourneau). Die Blasdeute, 
Balgdeute, Düse. Tue-iron, tweer, twier, tuyere, 
nozzle, nose-pipe. 

Buse, Buce, Buze [., Buse f. d’airage 
(tuyau servant & la communication des galeries avec 
Pair exterieur) (Expl.) Die Büse, Wetterlotte, Wetter- 
lutte, Lutte, Luftröhre. Channel, air-channel, air- 
conduit, (air-)pipe, (air-) tube. 

Buse [. d’airage, Puits m. d’airage (puits 
servant & l’aerage des mines) (Expl.) Der 
Wetterschacht, Luftschacht. Air-shaft. 

Buse f. (petit bätiment en Hollande pour la p&che 
au hareng) (Pöch.) Die Büse, (Buse), Herings- 
büse, der Heringsjager. Buss, herring-buss. 

Bushel m. (mesure anglaise de capacit& qui &qui- 
vaut ä 36'/s litres). Der Bushel (engl. Hohlmass 
für trockene Gegenstände — 10. ,, preuss. Metzen 
= 1. 35 grossh. hess. Simmer). Bushel. 

Busque m. Voy. Busc. 

Busque,-&e. YVoy. Poteau busque. 

Busquiere f. (endroit du corps de jupe oü 
V’on met le busc). Der Durchsug zum Blaukscheit, 
die Plauchetischeide der Schnürbrust. Busk-case. 

But m. de tir, Blane m. pour le tir (chaque 
objet servant de but comme un panneau en 
planches, une cible, etc.) (Artil. etc.) Das Ziel, 
(die Scheibe). Mark, target, butt. 

But m. en blanc (point oü la trajectoire cou; 
pour la seconde fois la ligne de mire) (Art) 
Der Visirpunkt. Point at which a shot would 
strike when laid by the line-of-metal and fired 
with the full service-charge. 

Bute /. (instrument pour couper la corne des 
chevaux) (Maröch.) Das Wirkmesser, Wirkeisen. 
Buttress, butteris. 

Butee f. YVoy. Butt&e. 


Buter. Voy. Butter. 
eng m. Voy. Boutoir p. 6%. Buttoir plus 
as. 


Butte f. (&levation de terre aux polygones contre 
laquelle on tire le canon et les armes ä feu por- 
tatives) (Artil.) Der Scheibenberg, Kugelfang. 
Proof-butt, proof-bank, artillery-butt, practice-butt. 

Butte-avant m., Pousse- avant m. (outil 
du graveur ou metteur en bois servant ä aplanir 
les parties du fond). Das Grundeisen, Feltireisen. 
Dog-leg chisel. 

Buttee f. (massif de pierre aux deux extr&mitös 
d’un pont, pour r&sister A la poussöe des arcades) 
(Arch.) Die Widerlage. Abutment. 

Butter (contre-tenir on empöcher la poussde d’un 
mur ou l’&cartement d’une vote par le moyen 
d’un arc ou pilier buttant). Mit einem Strebe- 

feiler stützen. To support by a counter-fort or 
uttress. 

Buttoir m. (Agr.) Der Häufelpflug. Ridge plough. 

Buttoirm., Tocm. Heurtoir m., Taquetm., 
Tasseau m. (saillie adapt&e sur lecöt& d’une piöce 
mobile pour en entrainer une autre) (Mach.) Der 
Mitnehmer, die Knagge, Nase, (der Führer). Catch, 
tappet, peg, driver. 

Buttoir m., Habat m. d'un marteauä bascule, etc. 
Der Reitel. Recoil, rabbit. Voy. Rabat. 


18 Buttoirs 


— Cäble. 








Buttoirs m. pl. d’un encliquetage (deux ares 
de cercle en fer, dont l’un a son milieu dans la 
ligne des centres de l’arbre et de l’excentrique, 
Pautre est boulonne sur le cöt& de l’excentrique 
oppos6 & la machine) (Mach. a vap.) Die zwei 
Sectoren bei der Hebelsteuerung, "die abwechselnd 
sich fassen und freilassen. Eccentric catch. 

Buttoir m. de l’arbre. Der erste Sector. 
Driver. 


Second buttoir m. (boulonne sur le cöt 
de l’excentrique). Der zweite Sector. Stop 
Buttoirs m. pl. dans une scierie (ce sont des 
barres de fer pesantes qui retiennent le madrier 
& debiter dans la position voulue). Die Block- 
halter. (Heavy iron staffs, which keep down the 
piece of timber to be cut into boards). 
Buveau m.(Charp., Men.,ete.) Voy. Beveaup.i 
MBuze [. (Expl.) Voy. Buse. 


C. 


Cabane [. (petit logement pour coucher les ma- 
telots des vaisseaux marchands) (Mar.) Die Koje. 
Berth, birth, cabin. 

Cabestan m. (cordage ou chaine forte qu’on em- 
ploie avec deux leviers pour serrer les saucissons) 
(Fort.) Die Würge, der Reitel, der Würger, das 
Würgetau. Fascine-choker, 

Cabestan m. d’un pont volant (autour duquel 
s’enroule le cäble Fe son passage dans le chat). 
Die Gierwinde. Adjusting windlass. 


Cabestan m. (cylindre vertical autour duquel se 


roule un cäble qui tire de gros fardeaux; ä son 
extr&mit& superieure le cylindre est perc& de 
plusieurs trous pour y passer les barres avec les- 
quelles on le fait tourner) (Mar.) Das Spill, Gang- 
spül, (die Schiffswinde). Capstan, capstern. 
Petit ceabestan m. (qui se trouve A la 
proue) (Mar.) Das kleine Gangspill. Gear- 


Das doppelte Gang- 
Main 


Cabestan m. vertical. 
lant. 

Cabestan m. volant, Vindas m. (cabestan 
(portatif) qui n’a pas de töte, mais dont les mor- 
taises se trouvent & la möche) (Mar., Pont., etc.) 
Das Erdspill, lose Spill, Krüppelspill, (uuf dem 
Lande:) die Erdwinde, Verticalwinde, verticale 
Winde. Crab, Spanish windlass, (on shore:) field- 
capstan, crab-capstan. 

Cabillot m., Chevillot m., Cheville f. 
en de bois qui sert & lancer les manauvres 
. long ur ae) d’un vaisseau) (Mar.) Der 

oveinnagel, (Kovien 1), Koviliennagel, Karviel- 
nagel, Deck Tahrie pin. 

Cabine f. (petite chambre ou cabane ä& bord de 
certains bätiments de commerce) (Mar.) Die 
kleine Kajüte, (Koje). Cabin. 

Cabinet m. (piece la plus secröte de l’appartement, 

ur &crire, etudier et serrer ce que l’on a de 
plus pr&cieux) (Arch) Das Cabinet, Arbeits- 

‚simmer. Cabinet, closet. 

Cabinet m. (armoire garnie de tiroirs propres ü& 
werrer des papiers) (Men) Der Schrank mit 

Schubladen, Schubladenschrank. Cabinet. 


Voy. Cabestan vo- 


Garde-robe [. 


|Cabinet m. d’aisance, F 
er 


Priv m. (lieu de commodite) (Arch.) 

Abtritt, Abort. Privy. 

|CäAble m. (tout cordage nöcessaire pour trainer 
et enlever les fardeaux) (Arch.) Das Tau, (Sail) 
Cable. u 

Cäble m. (pour la transmission de l’eleetrieit 
entre les pays söpares par la mer) (Tel) Du 
(der, die) Kabel, Telegraphenkabel, das Telegraphs- 
tau. Cable, wire cable. j 

Cäble m. synon. d’Encäblure [. (Mar.) Di 
Kabellänge. Cable’s length. YVoy. Encäblure 

Cäble m. (gros et fort cordage qui sert & tenir 
un bätiment ä l’ancre, ete.) (Mar.) Das Anker- 
tau, Kabeltau, Schwertau. Cable. 

Maitre-cäble m. YVoy. sous M. 

Le cäble appelle (il est si tendu, qu’on duit 
craindre, qu’il ne se brise). Das Ankertau 
steht springend auf, steht steif, reitet auf dem 
Halse. The cable grows exceedingly. 

Le cäble a une coque (une bouele ou 
un faux pli.) Das Ankertau hat eive Kiuk 
(Schleife). The cable has a kink. 

Le cäble est degage (il est döbarrasse de 
tout ce qui s’oppose A son usage). Das Anker- 
tau ist klar, offen vor den Klüsen. The 
hawse is clear or open. 

Les cäbles ont un demi-tour, une 
eroix, un tour (c'est ä dire que les deux 
cäbles d’un vaisseau qui sont mouilles sont 
passös P’un sur l’autre). Die Ankertaue sind 
unklar vor den Klüsen, haben ein Kreu:, 
einen Schlag. The cables are foul in tr 
hawse, or have a cross, an elbow, a rounl 
turn in the hawse. 

Le cäble se rague ou se ronge dan® 
les &cubiers (il s’use par le frottement) 
Das Aukertau scheuert (zerreibl) sich in den 
Klüsen. There is a burning in the hawsr 
the cable is chafed in the hawse. 

All&eger le cäble par des futailles, et 
(le faire flotter sur l’eau) (Mar.) Das Anker- 
tau aufbojen. To buoy up the cable. 

Bitter le cAble (V'attacher en le roulant 
autour des bitte). Das Ankertau um di: 
Beting belegen. To bit the cable. 

Bosser le cäble. Das Ankertau stoppe® 
(stopfen). To stopper the cable. 
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Choquer le cäble. Yoy. Depasser 

plus bas. 

Commeittre un cäble. Voy. Cäbler p. 7%. 

Couper ou Tailler leeäble (pour l’aban- 
donner avec l’ancre). Den Anker, das Anker- 
taw kappen. To cut the cable. 

Depaser cv. a, CUhoquer v. a. le 
cäble sur le vireveau (le faire passer vers 
le milieu du vireveau). 
dem Bratspili verfahren. To fleet the cable. 

Detalinguer le cäble (l’öter de l’ancre). 
Das Ankertau wieder vom Ankerringe los- 

To unbend the cable, to take it off 
from the anchor. 

Episser le cäble (assembler deux cäbles 
en entrelagant leurs cordons). Das Ankertau 
ansplissen. To splice the cable. 

Filer du cäble, Filer sur l'ancre. 
Dem Anker mehr Tau ausstechen. 'To pay out 
more cable. 

Filer le cäble par le bout. Das 
Ankertau schlippen lassen. To veer away 
the cable to the end. 

Fourrer le cäble. Das Ankerlau be- 
kleiden. To serve the cable. 

Laisser trainer le cäble. Das Anker- 
tau nachschleppen. To drag a cable. 

Laver ou Netioyer le cable. Das 
Ankertau schrubben. To scrub, to clean the 
cable. 

Lover ou Louer le cäble (le mettre en 
cerceaux). Das Ankertau aufschiessen. To 
coil a cable. 

Lover le cäble avec le soleil (vers la 
droite), contre le soleil (vers la gauche). 
Das Ankeriau mit der Sonne‘, gegen die 
Sonne aufschiessen. To coil the cable with 
the sun, against the sun. 

NWettoyer le cäble. 
haut. 

Pomoyer le cäble, Passer sous le 
cäble avec la chaloupe. Unter das 
Ankertau holen. To underrun the cable. 

Saisir le cäble. Das Ankertau an die 
Kabelaring seisen. To nip the cable. 

Tailler le cäble. YVoy. Couper plus 
haut. 

VWirer le cäble avec le cabestan. 
Das Ankertau mit dem Gangspill einwinden. 
To weigh the anchor with the (ship’s-) cap- 
stern. 

VWirer ». a. le cäble avec la tour- 
nevire (Mar) Das Ankertau mit der 
Kabelaring einwinden. To heave upon the 
cable with the voyol or the messenger. 

Virer le cäble avec le vireveau. 
Das Ankertau mit dem Bratspill einwinden. 
To heave the cable at the windlass. 

Cäble m. d’affourche (qui est &talingu6 A 
Fancre dite d’affourche) (Mar) Das Tei-Anker- 
tau, Tew-Ankertau. Small bower-cable. 

Cäble m. de chevre (Artil.) Das Hebezeug- 
tau. Fall, gyn-fall. 

Cäble m. de fer. Voy. Cäble-chaine. 

Cäble m. de remorque (Mar.) Das Bugsir- 
tau, Schlepptau. Töw-rope. 

Cäble m. de retenue (qui retient un navire 
qu’on lance) (Mar.) Das Torntau. Launching fast. 


Voy. Laver plus 


Das Ankertau auf‘ 


Cäble m. de toue (qui est dtalingu& A V’ariere 
ä jet ou de toue) (Mar) Das Wurfankertau, 
die Kabeltross. Stream cable. 

|Cäble m. de traille (cordage le long duquel 

on tire le bateau d’un bord & l’autre) (Pont.) Das 
Spanntau, Schertau. Sheer-line. 

Cäble m. du pont volant (dont l’une des 
extr&mitös est attachee ü la töte des bateaux, 
pendant que l’autre est ärfötde au milieu de la 

|  riviere) (Pont.) Das Giertau der fliegenden Brü- 

| ecke. Mooring. 

Cäble m. en fil de fer (cäble compos& de fils 
de fer tortilles) (Mach.) Das Eisendrahtseil, (bei 
einer Hängebrücke:) das Tragseil, Spannseil. 
Cable of iron-wire, iron-wire rope. 

Cäblem.en fil de fer aplati (Mach.) Das 
Eisendrahtbandseil. Flat iron-wire rope. 

Cäble m. ordinaire (de la seconde ancre ou 
ancre de veille) (Mar.). Das Taglichs- Ankertau 
(das tägliche Ankertau). Best bower-cable. 

Cäble, -Ce adj. dit d’une canelure (relev& et con- 
tourne en forme de cäble.) (Arch.) Seilförmig 
ewunden. Cabled. 

Cäbleau m. Amarre f. de la chaloupe (pour 
attacher la chaloupe ä la poupe du vaisseau) 
ea Die Fangleine. Painter, preventer towrope. 

’oy. Amarre de la chaloupe p. 15°, 

Cäbleau, Cäblot m. du grappin (Mar.) Das 
Dregtau eines Boots, einer Schaluppe. Mooring 
rope of a boat. 

Cäble-chaine m., Cäble m. de fer, 
Chaine f[. de V’ancre (chaine en fer qui 
remplace le cable en chanvre) (Mar.) Die Anker- 
kette, das Kettentau. Chain-cable, 

Cäbler, Commettre un cäble (r&wir les 
cordons qui le composent par le tortillemient) 
Ein Ankertau schlagen, ein Kabel schlagen. To 
lay a cable. 

Compar. Cäbl& (Arch.) plus haut. 

Cäblot m. YVoy. Cäbleau. 

Caboche [. (clou A grosse töte) (Clout.) Der 
Schuhnagel. Shoe-nail. 

Caboche [. (clou pour attacher les cordons et les 
frettes des moyeux de roue) (Char.) Der 
Kupp(en)nagel. Stub, dognail. 

Caboche [. (pain de sucre dont on a abattu la 

ointe, parce qu’elle n’stait pas blanche) (Suer.) 
Der Zuckerhut, (das Brot) mit abgeschlagner 
Spitze. Loaf of sugar, whose point is knocked off. 

Cabotage m. (navigation qui se fait le long des 
cötes) (Mar.). Die Küstenschifffahrt, Küstenfahrt. 
Coasting, coasting navigation, cabotage. 

Cabotage m. (commerce le long des cötes). Der 
Küstenhandel. Coasting-trade, cabotage. 

Cabotage m. (connaissance des cötes) (Mar.) Die 
Küstenkenntniss, Kenntniss der Küslen. Cabotage 
(skill in distinguishing the proper places to anchor 
at, etc.) 

Caboter r. ». (faire le cabotage) (Mar.) Kuüsten- 
fahrt, Küstenhandel treiben. To coast. 

Caboteur m., Cabotier m. (qui fait le cabo- 
tage) (Mar.) Der Küstenfahrer. Coaster (one who 
sails near the shore). 

Cabotier m (bätiment de cabotage) (Mar.) Der 
Küstenfahrer, (das Küstenfahrseug). Coaster, 
coasting-vessel. 

Cabre m.‘ (Cord., Mar.) Das Hoofd, die Lehre, 
Laying top. Voy. Toupin. 
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Cabres [. pl. (pieces pour y placer l’ensouple de Cadran m., @uartier m. (instrument pour 
derriere) (Tiss.) Die Böcke. A sort of trestles Een la hauteur du soleil ou des &toiles) (Mar.) 
on which the warp-beam is sometimes placed. er Qnadrant. Quadrant. 


Cabron m. (bois, revötu de cuir, pour polir). Die | Cadran m. ou Quartier m, de Hadley 
Lederfeile. Buff-stick. (Mar.) Der Spiegel- Quadrant, Hadley's 

Cachatin m. (gomme-laque de Smyrne). Der quadrant. Voy. Quartier de Hadley. 
Smyrnische Gummilack. Smyrna gum-lac. Voy. | Cadran m. azimuthal, Gnomon m. (a 
Laque, dran solaire dont le style est vertical) (Astr.) Die 


Cache-bouenm., (Couvre-moyeum.) (partie Asimuthal-Sonnenuhr. Azimuth-dial. 
de la sellette debordant le dessus du corps d’essieu  Cadran m. dquatorial ou &dquinoxial 
en bois) (Char.) Der Kothlöffel (am Achsschemel (dont le plan est parallöle ä l’&quateur cölest: 
oder Protzsattel). Lip, bolster-lip, (amongst eoach- | (Astr.) Die Aequinoctial-Sonnenuhr. Equincetial 
builders:) cuttoo-end. | dial. 

Cache-lumiere m., Couvre-lumiere m. Cadran m. solaire (instrument qui sert äme- 
d’une bouche A feu (pidce de cuir qui couvre la| surer le temps au moyen du soleil). Die Sonnen- 
lumiere) (Artil.) Die Zündlochkappe, (der Pfann- uhr. Sun dial. 
deckel). Vent-cover. Cadran m. solaire horizontal (cadran tra« 

Cache-meche m. de l’artillerie anglaise (tube| sur le plan de l’'horizon et dont le style est con- 
double portant la möche allumde pour mettre le| struit pour la latitude du lieu). Die horizontal: 
feu au fusees) (Artil) Der Luntenrerberger. Slow- | oder wagerechte Sonnenuhr. Horizontal dial. 

ea PEN (ötoffe ta f bier gg a Cadranure, »4e dit du bois 

, ınir, chemire m. (etoffe tissue du ;harp.) Kernrissig. S . Vev. Cadranb 
poil des chövres du Thibet ou de laine trös-fine) | Pr f. du en er ar 
(Tiss.) Der Kaschmir. Cashmere, cachemere. |Cadranure, -&e. YVoy. Cadrane. 

Cachou m., Terre f. du Japon (extrait de Cadrat m. (petit morceau de fonte, plus bas que 
mimosa catechu, dessöch& et mis en tablettes; on| jes lettres, qui maintient les caractöres) (Impr.) 
P’emploie pour tanner et en teinture). Das Ca-| Das Quadrat, Gevierte, breite Spatium, die Aus- 
techu, die japanische Erde. Catechu, cutch, kut,| schliessung. Quadrat, justifier, stick-space. Com- 
terra japonica, Japan earth. A par. Espace f. 

Cadenas m. (esptce de yo serrure qui n’est Cadratin m. (petit cadrat) (Impr.) Das Geviertt, 
zu fixde au meuble ou & la porte qu'elle est| das Quadrätchen. M-quadrat. 
estinee ä fermer) (Serr) Das Vorlegschloss, | Compar. Demi-cadratin. 


Hängschloss. Pad-lock. Compar. Serrure. 
Cndcnns n. & rontcanz (tjkee de cin Crdrkinte (Mnnärature) [> Minntert 
ä combinaison). Das Ringschloss. Ring-lock. ä l’aiguille des minutes se transmettent & cell 
ee in unser: Das Bolsenschloss. | ges heures) (Horl.) Das Zeigerwerk, Vorlegexerk 
y Du DAS DER, R Dial-train, hour-train, wheel-work. 
Cadmie [., Tutie [., (en Belgique:) Kiess m. | („are m. (ce qui enferme quelque chose, de que)- 
(produit zincifere des hauts-fourneaux qu’on em- ue matidre que ce soit). Der Rahmen, das Gr- 
ploie pour la fabrication du laiton) (Metal.) Der| Sei "die Fassung, Einfassung Frame. 
rer der (sinkische) Ofenbruch, die Tutia.| Onare m. (sur lequel on place des tamis multiples 


i 0, | Pour la granulation de la poudre) (Poudr.) Der 
zaene [ Sreemnle (Metal) Der Giftstein. | Eee (mit Sieben : Kari). Shaking- 
Cadmium m. (metal qui a la couleur et l’6clat dee m. (qui 5 

en : h nn >» m. (qui sert & passer dans la cuve Is 

a or Beben Br des cadmies) (Chim.) etofie quon vent teindre) (Teint.) Der Küpe- 
Cadran m. (surface sur laquelle sont tracdes des | nm cn. 7.pping frame. N } 

lignes pour connaitre a soit par le mouvement | Cadre m. jpperel ee la ee ek 

d’une aiguille, soit par l’ombre d’un style ou par eine ee doi aaa 

un rayon solaire). Das Zifferblatt. Dial, dial- ie Te ide d vagolr, A Artil) 

plate, (of watches also:) face. nr. m. (piece de bois pour flasques) rg 
Cadran m. (G&om.) Voy. Quart de cerele. | Die Laffoienbehle, Laffeienpfoske. Brocket- iR 
Cadran m. (arc de % degres en bois ou en laiton | Cadre m., Chäsais m. d’une voiture dartillerie 

qui a l'un des cötes long et l’autre court; il sert, (Partie du train de dessous d’un caisson qu! 

ä donner l’el&vation convenable aux bouches ä feu)| Porte le coffre & munitions) (Artil.) Der Kasteu- 

(Mar.) Der Stückquadrant. Quadrant. | „rahmen. Frame. 2 i ' 
Cadran m. (etau de joailler) (Lap.) Der Quadranı, | Cadre m., Chässis m. d'une locomotive (frm' 

Schraubstock. Screw-vice. ordinairement de deux jumelles et de deux tra 
Cadran sorte de papier frangais (largeur4%4 millim., | verses assemblöes A tenons et mortaises). Der 

hauteur 352 m., poids de la rame 6 kilogr.) | Rahmen, das Gestell, Dampfwagengestell. Frame. 
Cadran m., Cadranure [. (ce sont des ger- Cadre m. pour le coffrage des puits de mines 

gures qui, en partant du ceur du bois, forment| (Min.) Das Joch, das Schachtgeviere, der Rahmen. 
une esp&ce d’6toile irröguliere) (Charp) Der| Shaft-frame. 











Kernriss. Shake. | Cadre m. ä oreilles (form& de deux s- 
Cadran m., Diviseur m. (instrument pour melles et de deux chapeaux assembles ä 
bed les cannelures sur la machine ü rayer les | moiti6 bois, et se depassant mutuellement 
ibres) (Arm.) Die Theilscheibe. Dividing-plate. | dans le sens de leur longueur) (Min.) Das 
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Ohrjoch, der Ohrrahmen, Flügelrahmen. Top- | Caillouasse [. (de la pierre meuliöre, employse 





frame, top shaft-frame. ‚ pour le pavage; on la choisit plate et de qua- 
Cadre m. uni. Der Eckrahmen. Side-| lite dure, et on la met de champ). Mühlstein- 
frame. |  quars zum Pflastern. Millstone rock, used for 


Cadre nm. uni ordinaire (par opposition | paving. 
avec un faur-cadre). Das Hauptjoch. Per- Cailloutage m. (operation de garnir de caillou- 
manent frame. |  tis ou d’empierrer unchemin). Das Aufschütten 
Faux-cadre m. Voy. sous F. | des Steinschlags, Ueberschütten. Coating with 
Cadre m. a rouleaux (sur lequel on fait passer | broken stones. 
l’etoffe qu’on plonge dans la cuve, surtout quand | Cailloutage m. (nom donn& autrefois & la fai- 
un veut produire des nuances d’un bleu clair)| ence fine [anglaise], Die Feuersteinware (alte 
(Teint.) Der Walzen- Apparat. Rolling-frame,| Benennung der feinen Faience oder des uneigentlich 
gallopers. | sogenannten englischen Steinguts). Flint ware (a 
Cadre m. ä scher (pour söcher les möches) name formerly given to earthenware). 


et les toupilles) (Artif.) Das Trockenbret. Tray- | Cailloutis m. (ce sont des pierres cassces en 
‚ward, frame for drying. . am |  morceaux pour Pentretien, etc. d’une route). Der 
Cadre m. porte-lunette d'une machine ü forer| Steinschlag, Schotter. Broken stones pl., broken 
(destind a supporter la vol&e de la bouche a feu)| yock. 
{For.) Die Docke, Hohldocke. Puppet-head. ‘Caisse f. Der Kasten, die Büchse, (Hülse). Chest, 
Cesium m. (metal que M. Bunsen a r&cemment | pox. 
decouvert par analyse spectrale et qui ressemble | nisse f. (pour söparer le suere de la melasse) 
au potassium. Dans l’appareil spectral il ımontre | (Suer.) Der Kasten. Barrel, hogshead. Voy. 
deux lignes caracteristiques d’un bleu clair) (Chim.)| Cristallisoir. 
‚Das Casium. Uesium. Caisse [., Chape f., Corps m. d’un moufle, 
Cafe m. Der Kaffee. Coffee. d’une poulie (qui renferme et soutient les rouets) 
Cafe m. vert. Der ungebrannte Kaffee. (Mee., Mar.) Das Gehäuse, das Haus, der Kasten, 
ö FR En se) raw Pe : f das Klobengehäuse. Shell, pulley-frame. 
'afeine [., heine [., uaranine f. . fl R ... 
(alcaloide extrait des grains de cafe, des feuilleg Caisse f. d’artifice (bofte remplie” de poudre, 
tu the et de la quarana, substance pröparee des) e mitraille, ete., ü laquelle on met le feu lorsque 
Me Be en, 1 Dr erneRr. DREIETAUSS DES E l’ennemi a aborde le vaisseau) (Mar.) Die Spring- 
semences de paullinia sorbilis) (Chim.) Das kiste, Fenerkiste, Powder-chest 
Caffern, Thein, Guaranin. Unfleine, theine, gua- | ie . i & 
ranine. Caisse f. de e&mentation, Creuset m. 


Cage [., Bäti m. d'un mötier (Tiss.) Das Stuhl-| (caisse en argile röfractaire, etc., dans laquelle 
gestell. Frame. boy. Bäti 4 p. 40%. | le fer qui doit ötre soumis & la cömentation est 


Cage f, Chambre [. de la roue (espace desting| renferme, au milien de poussier de ‚charbon de 
u... une roue Bde war Mach) Die  beis) (Metal.) Der Cementirkasten, die Stahlkiste. 
Radstube. Wheel-race. - Cementing chest or trough, pot. 

Cage [. ov Chässis m. dans lequel se meuvent Caisse f. de depöt (vü on met la päte pre- 
les eylindres qui servent & l’etirage du fer) (Metal.)| Paree par le eylindre raffineur) (Pap.) Der Zeu 
Das Gerüste, Gestelle, Walzfen)gerüste. Housing-| fasten, Ganzzeugkasten, (der Rechen). Stußl- 
frames, u chest. PIE 

Cage [. d’escalier (espace entre quatre murs Caisse ., des ealfateurs. Die Kalfatbütte. 
droits ou circulaires, renfermant un escalier) _Catu)lker’s tub or box. er 
(Arch) Das Treppenhaus. Stair-case. Caisse [. da miliew (d'un chässis de moulage 

Cagniardelle f. (soufflerie ü vis d’Archimede) | qui se divise en trois parties) (F ond.) Der Mittel- 
(Mach.) Das Schrauben-Gebläse, Spiral- Gebläse. kasten. Middle task. Compar. Chässis in- 
Serew blowing machine, screw blast machine. ferieur, Contre-chässis. 

Cagniardelle [. (vis d’Archimede pour forcer | Caisse f. pour raffermir In barbotine. 
le gaz, qu’on veut purer, ä descendre au-dessous | __(Pot., Porcel.) Voy. sous Barbotine p- 4Ö*. 
du lait de chaux qu'il deit passer en remontant),  Caissetin m. (eoffre d’outils) (Dor., Grav.) Der 
Die Archimedische Schnecke. Archimedes’ screw. Werkzeugkasten. Tool-box, toul-chest. 

Cahier m. de feuilles imprim6es (plusieurs fevilles Caisson m. (coffre qu’on plonge dans l’eau pour 


assemblees) (Impr.) Die Lage. (rathering. ' la fondation des piles) (Hydr.) Der Kasten, Senk- 
Assembler le calıier. Lagen machen. To| kasten, Versenkkusten. Caisson, caissoon. 

gather. to lay down a gathering. Caisson m. (coffre attach& sur le revers de l’ar- 

Cahoutchou m. Hoy. Uaoutchouc. riöre d’un vaisseau) (Mar.) Die Proviantkiste. 


Caiche [., @uaiche [., Keitch m. (petite Box or chest for provisions. 
embarcation des mers du Nord, ä& deux mäts) | Caisson m. (chariot dont on se sert pour le trans- 
Mar.) Die Kits. Ketch. port des munitions de guerre, etc.) (Artil.) Der 
Caillebotis m. (chässis de treillage qu’on pose Wagen (im Gegensatze zur Laffette). Waggon, 
sur les 6coutilles «’un vaisseau, quand il fait beau | (gun ammunition-waggon, ete.) 


temps) (Mar.) Das Rösterwerk. Grating, gratings. Caisson m. & blesses, Caisson m. 
Caillon m. (petit galet siliceux arrondi) (Miner.) d’ambulance. Der Lasarethwagen, Kran- 
Der Kiesel. Pebble. | kenwagen, Medicinwagen, Lasareth-Kranken- 
Cailloux m. pl. roules (fragments arrondis wagen, Lasareth-Medicinwagen. Commissariat 


de roches) (Geogn.) Die Gerölle, Geschiebe. spring-waggon or sick-waggon, hospital-wag- 
Pebbles, pebble-stones gon, hospital store-waggon. 
Technolog. Wörterbuch III. 11 
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Calsson m. a boulets ou pour canons| Calcaire m., Carbonate m. de chaux, 
(Artil.) Der Kugelwagen. Gun ammunition-) Chaux f. carbonatee (Miner.) Der Kalt- 
waggon. | stein. Lime-stone. Compar. Carbonate de ci 

Caisson m. ä& fusdes (destine au trans-| et Chaux carb. 
port des fusees avec leur chevalet) (Artil.)| Calcaire m. bleu, Calcaire m. marneux 
Der Raketenwagen. Rocket-carriage. äa gryphees (Geogn.) Der . Gryphitenkalk 

Caisson m. ä fusdes autrichien (dont' Liaskalk. Lias. Voy. Lias. 
le couvercle peut servir de siege aux raque- | Calcaire m. conchylien (calcaire coquillier 
tiers) (Arti.) Der Wurstraketen - Wagen. | qui s’est forme au fond des lacs). Der Muschel- 
Austrian rocket-carriage. | __kalk. Shell-marl, shell-Iimestone. 

Caisson mn. ä Wurst, Caisson m. ä Calcaire m. d’eau douce. Der dichte Sus- 
munitions A la Wurst (sur l’arriöre- | swwasserkalk. Fresh-water limestone. 
train duquel 5 hommes peuvent s’asseoir a Calcaire m. de transition. Yoy. (al 





califourchon) (Artil.) Der Wurstmunitions-| caire intermediaire, 

wagen, Wurstwagen. Wurst or horse-artillery Calcaire m. fetide, Chaux f. carbo- 
ammunition - waggon, (ammunition wurst- matede fetide (NMiner.) Der bituwminose Kali 
waggon). Stinkstein, Stinkkalk. Bituminous limestone, stink- 


Caisson m. de bataillon (voiture ou) stone. 

caisson destine au transport des bagages). | Calcaire m, intermediaire, Calcairen 
Der Officiergepäckwagen. Oflicers’ baggage-| de transition (qui se trouve dans la forma 
waggon. tion de transition) (Miner.) Der Uebergangs-Kalk 

Calaite (Callaite) f. (variöt& de turquoise bleu | Transition limestone. 
celeste clair ou verdätre) (Miner.) Der Kalaı, Calcaire m. jJurassique (groupe de roch“ 
(Kallait). Calaite. Voy. Turquoise minerale., qui est compris dans la formation oolithique; | 
Calumbac,-ba,-boue ou-part m. (sorte st compose de calcaire, d’argile et de er 


de bois d’aloös d’une odeur admirable}. Das Ca-| _ (G£ol.) Der Jurakalk. Jura-limestone. , 
lambac-Hols, edle Paradieshols. Calambac, (finest Calcaire m. marneux &A grypheces 
aloe-wood.) !  Voy. Calcaire bleu. 
Calambour m. (bois d’aloös verdätre). Das Calcaire m. portlandien (calcaire ä grin 
Calambour, grünliche Alochols. Calambovr. compactes qui se trouve A la p@ninsule de Por: 
Calamine f. (carbonate de zine cristallise en! land en Dorsetshire (Angleterre), c’est une ex 


rhomboedres qui forment ordinairement des masses | Cellente pierre d’appareil) (Miner.) Der Porı- 
reniformes, botryoides ou stalactitiques, quelque-) landstein, Portlander Kalkstein. Portland roch 
fois il est terreux et friable; c’est la plus im- | „Portland stone, Portland lime-stone. 

portante des mines de zinc) (Miner.) Der Galmei,| Calcaire m. primitif. Yoy. Calcaire so« 
edle Galmei. Calamine, galmey (in part). Com-| charoide. 


par. Zinc carbonate. Calcaire m. purbeckien (calcaire bleuitr 
Calamine [., Calamine [. &lectrique | 4W est quelquefois apparemment un conglomira' 
(Miner.) Der Kiesel-Galmei, das Zinkglas. Flec-; de petrifications; c’est une des subdivisions di 
tric calamine. Voy. Zinc oxyd6 silicifere. roches wealdiennes, on l’emploie comme pier 


Calamite [. (variets de grammatite qui se trouye, A bätir et & paver) (Geol.) Der Purbeckkall 


en Norwöge) (Mindr.) Der Kalamit. Calamite. | „„Eurbeck limestone. 
Calampart m. Voy. Calambac. “caire m. saccharolde, Calcaire ” 


z £ ' rimitif, N . : 
Calandrage m., Satinage m.. Lustrage ee ee eg a 
m. (op£ration de calandrer ou eylindrer les tissus). royde (Miner.) Der kornige Kalk, Urkalkstein 
a plante; Cylindriren. Calendering..  salinische Kalkstein oder fr Alien " (Carrarische 
oy. Calandre 1 et 2. Marmor). Gr: imestone, primitive limesto 
Calandre f. pour donner un appröt aux tissus | a a a  zeuniare un 


(machine composce de deux cylindres en bois| Caleai 5 sil 

d’erable qui roulent entre deux tables). Die cious BEN: Ans Reihe, TOR 

zene wenn Mandel, Rolle, Blockmange, Block- Calcedoine fs Quartz-agate m. calcedoi- 

alander. Mangle, calender. | sariöte dı 2 ce 

i ne (variet© de quartz ä transparence uebuleus- 

Calandre Fanart eng m. per donner vn) plus ou moins laiteuse, Uigsrement teinte di 

appröt aux tissus (machine composee de 2, 3 ou| gris, de bleu ou de jaune) (Miner.) Der Chalcedon 
5 rouleaux horizontaux qui sont superposes presqu’|  Culeedony chalcedony 
en contact. Celui du milieu est en metal, les Calein m. & e 

ns Fon a - n m, Gresil, Groisil m., Tesson " 

en > reg rn Fe W. Arc Ka-  (verre case qu’on ajoute A la composition du verre 

nder, ander, a alander, a senmange, | (Verr.) Der Glasbrocken, das Bruchglas, (dir 


Cylindermange. Calender. Glasscherbe). Cullet. 

Calandrer, Cylindrer, Satiner, Lustrer Calcinage m. des minerais (pour les rendre plus 
v. a. (donner un lustre aux 6toffes en les sou- friables et pour en chasser P’eau, l’acide carlıo 
mettant & une forte pression). Mangen; kalan-| nique, etc.) Das Brennen, Calciniren. Caleining 
dern, cylindriren. To calender. Calcination f. (application du feu A des sul- 


Calangue [., Cale f. (petite baie abritee par stances solides, soit pour les oxyder, soit pour 

re Der Schlupfhafen (niederd. Sluphafen). en chasser quelque substance etrangöre, comme 

reek. le soufre, T’eau, etc.) (Chim.) Das Calciniren 
Calbas m. (Mar.) Voy. Calebas. Calcination. a er 


Caleine f. (poussiere trös-tenue, jaunätre, qu’on 


obtient en calcinant un alliage de 1 partie d’6tain | 
avec 1, 2 jusqu’ ü 6 parties de plomb. On s’en 
sert pour les &maux). Eine gelbliche Masse, ein 
Gemenge von Zinnoryd und Bleioryd. A yellow- | 
ish powder, consisting of oxyd of tin and oxyd 
of lead. 

Calciner les minerais. 
ealeine. 

Caleium m (radical metallique de la chaux, sa 
eouleur est d’un jaune clair) (Chim.) Das Cal- 
cium. Calcium. 

Caleul m. (art ou op6ration de calculer ou de 
supputer) (Matlı.) Die Rechnung, das Rechnen. | 
Caleulus, 

Caleul m. des temps. Der astronomische 
Kalender, Schiffskalender. Astronomical almanae, | 
nautical almanac. Compar. Connaissance des 
temps. 

Caleul m. des variations (brauche de l’ana- 
Iyse infinitösimale qui a pour objet de determiner | 
la relation existante entre diverses quantites 
variables, de maniere que la valeur d’une certaine | 
fonction soit la plus grande ou la plus petite | 
possible) (Math.) Die Variations-Rechnung. Cal- | 
culus of variation. 

Caleul m. däff&rentiel (maniöre de trouver la 
difförence infiniment petite d’une quantit& finie 
variable) (Math.) Die -Differential - Rechnung. 
Differential calculus. 

Caleul m. imtegral (maniöre de trouver la 
quantit& finie dont une quantit& infiniment petite 
proposse est la differentielle) (Math.) Die Inte- | 
gral-Rechnung. Integral caleulus. 

Cale f. (petit morceau de bois ou de metal en 
forme de coin pour arröter une piece ou la mettre 
de'niveau) (Arch.) Der Keil, Span, die Unter- 
lage. Key, wedge. 

Cale f. (morceau de bois en forme de coin pour | 
caler les roues, etc.) Die Unterlage, der Unter- | 
. Stellkeil, Zuischenkeil. Chock, wedge, 
scol 


Brennen, calciniren. To, 








Cale [. (plaque en metal, placde entre deux piöces 
pour u l’espace, ou pour &viter l’usure) 
(Mach) Das Futter, Liner. 

Cale f. (planche ou bois courbe dont on couvre | 
les fenilles de placage qw'on a collees sur une) 
piöce qu’on veut mettre en presse) (Men.) Die| 
Zulage. Caul. 

Cale f., Siphon m. (sorte de tuyau, fait dans, 
le sable, qui conduit le metal en fusion au fond | 
du moule) (Fond.) Das Steigfe)rohr. Pipe for | 
bringing the metal into the bottom of the mould. | 

Compar. Couler ä cale. 

Cnte f. (plan ineline form6 de deux rangs de| 
troncs de ch@nes pour y construire ou y radouber | 
les yaisseaux) (Mar.) Die Helling. Slip. Compar. | 
‚Cale de construction. | 

Cale f. (le lieu le plus bas d’un vaisseau, cequ’est une 
cave dans un bätiment de terre) (Mar) Der 
‚Raum, Schiffsraum. Hold. | 

Cale f. (chätiment oü le criminel est tir6 avec 
grande rapidit@ dans l’eau sous ia quille) (Mar.) 
Die Kıelholung, das Kielholen. Keelhaul, keelhale. 

Donner ia cale par dessous la quille. | 
Einen Matrosen kielholen. To keelhaul or | 
keelhale a man. | 

Cale f. (Mar.) YVoy. Calangue p. 82%. | 


Calcine _ Calibre. 


83 





Cale f. a leau (partie de la cale oüı les boutes 
sont arrimdes). Der Wasserraum. Weaterhold. 
Cale f. de construction (terrain en pente, 
oN sont empilös des tins sur lesquels porte le 
vaisseau que l’on construit) (Mar.) Der Stapel. 

Stocks or slips for ship-building. 

Cale f. de quai (rampe en pente douce, pra- 
tiqu6e de distance en distance le long des quais, 
pour debarquer et embarquer facilement les mar- 
chandises, etc.) Die Auffahrt, Anfahrt, Rampe. 
Ramp. 

Calebas m. (cordage pour haler bas les voiles 
d’etai) (Mar.) Der Niederholer (der Stagsegel). 
Down-hauler, down-haul. Voy. Cargue-bas. 


‚Calebas m. du racage (pour haler bas le 


racage) (Mar.) Der Rackniederholer. Down-haul 
of the parrel. 

Calebas m. du racage (pour hisser le racage, 
ou le tenir dans une position horizontale) (Mar.) 
Der Aufholer des Racks, Rackaufholer. Parrel- 
truss. 

Calebasse [., Creuset m. d’un fourneau A 
calebasse (Metal.) Der Kessel des Kessel- oder 
Pfannenofens. A kettle from which the remelted 
iron does flow to the moulds. 

Calebasserie f. (methode de refonte dont on 
fait usage en Belgique) (M6tal.) Der Umschmels- 
betrieb mittelst eines Kessel- oder Pfannenofens. 
A Belgian method of remelting iron in a sort 
of very simplified cupolo furnace. 

Calencar ou Calencas m. (toile peinte des 
Indes). Der Zits. Chints, chintz. 

Calendrier m., Almanach m. Der Kalender. 
Calendar, almanac. 

Calendrier m. julien etc. YVoy. Al- 
manach julien p. 14. 

Caler une pierre, etc. (en arröter la pose avec 
des cales) (Arch.) Unterlegen, auf Späne setzen. 
To put wedges under, to put upon wedges. 

Caler v. a. une roue (en empöcher la rotation 

ar une cale). Bremsen, durch eine Unterlage 
emmen. To chock or scotch. 

Caler la voile (l’amener) (Mar.) Streichen. To 
strike. 

Calfait m. Voy. Calfat 3. 

Calfat m. (l’ouyvrage möme). 
Ca{u)lking. \ 

Calfat, Calfateur m. (ouvrier qui calfate) 
(Mar.) Der Kalfaterer. Calker, caulker. Com- 
par. Caisse des calfateurs p. 81°. 

Calfat m., Calfait m. (Mar.) Das Kalfateisen. 
Calking iron. Voy. Fer A calfat. Compar. 
Caisse, Maillet de calfat. 


Die Kalfaterung. 


|Calfat m. & clowus (c’est le plus petit des fers 


ä calfat) (Mar) Das Spikereisen. Spike-iron. 

Calfatage m. [operatnn de calfater) (Mar.) Das 
Kalfatern. Calking. 

Calfater v. a. (remplir les coütures du bordage 
d’un vaisseau avec de l’&toupe chassse A force 
avec des calfats et & coup de maillet) (Mar.) 
Kalfaten, kalfatern, bruhen, dichten. To ca{u)lk. 

Calfateur m. YVoy. Calfat 2. : 

Calibrage m. (Artil) Das Lehren. Gauging. 

Calibre m. (instrument qui sert & mesurer la 
rue, la forme ou la figure d’un ouvrage). Die 

ehre. Gauge, gage, guage, templet. j 

Calibre m. ge de fer servant ü verifier la 
concentrieit6 du canal des fusses des projectiles 

ı1* 
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ereux) (Artil.) Der feiserne) Lehrstempel. Interior 
fuse-gauge. 

Calibre m. (diamötre des bouches ü feu et des 
armes A feu portatives) (Artil.) Das /der) Ka- 
liber, die Bohrung, der Bohrungsdurchmesser oder 
Durchmesser der Seele. Caliber, diameter of the 
bore. 

Donner v. a. le calibre exact \ un 
canon de fusil. Einen Gewehrlauf auskolben. 
To fine-bore a barrel, to bore for shooting. 
Voy. Al&ser 3 p. 12°. 

ä Calibre d’egale largeur (wi et 
eylindrique & linterieur) en parlant d’un 
canon de fusil. Kugelgleich gebohrt. Cylinder- 
bored or cylindrical. 

Calibre m. (planche tres-mince, taillee pour ser- 
vir de modele pour les surfaces courbes et sin- 
veuses qu’on veut üessiner sur le bois) (Men.) 
Das Modell. (Pattern of wood). 

Calibre m., Echantillon m. (profil döcoupe 
sur une planche, dont on se sert ponr former 
des moules en argile ronds) (Moul.) Die Lehre, 
Schablone, das Drehbrei. 'Templet. : 

Calibre m., Echantillon n., Esteque [. 
(sorte d’ebauchoir de bois ou de metal) (Pot.) 
Die Lehre, Schablone. Templet. 

Calibre m., Gabarit m. (modele servant ü 
debiter les bois des armes A feu portatives) (Arq.) 
Die Schablone, das Schablonenbrei, das Schaft- 
modell der Büchsenmacher, Cutting-out pattern. 

Calibre m., Jauge [. (pour döterminer ’Cpaisseur 
des fils) (Trefil.) Das Drahtmass, die Drahtlehre, 
Drahtklinke. Gage, wire gage, wire gauge. 

Calibre m. a pignons (petit compas d’epais- 
seur des horlogers). Das Triebmass. Pinion- 
gauge. 

Calibre m. a vis (calibre en forme de presse 
ä main. Une aiguille, attach6e A la vis, indique 


sur un cadran l’&paisseur des feuilles de metal). | 


Die Blechlehre mit Schraube. 
screw. 

Calibre m. coulant (outil semblable & un 
compas ü verge dont les pointes sont remplac6es 


Metal-gauge with 


par des brauches tronqudes entre lesquelles se 


place l’objet qu’on veut mesurer). Die Schub- 
lehre, Schieblehre. Slide gauge. 

Calibre mn. d’ordonnance (Arm.) Das /der) 
Commiskaliber. Regulation bore, musket-bore, 
carbine-bore (said of pistols). 

Calibrer v. a. (verifier avec un calibre si un 
objet a les ouvertures, la grosseur, etc. conve- 
nables). Kalibriren, messen. 
to size. 

Calibrer les projectiles (Artil.) Die Projectile 
kalibriren, lehren. To gauge (shot or shells). 
Calibrer une bouche & feu (Artil.) Ein Geschütz 
kalibriren. To measure the caliber, to take the 
diameter of thebore, to try the truth of the bore. 

Calice m., Godet m. du gros bout d’une fusde 
pour projectiles ereux (qui contient la composition 
et la ımöche) (Artil) Die Hohlung, das Gewölbe, 
die innere Wölbung. Cup. 


Calicot m. (nom qu’on donne aux percales gros- 


sieres qui sont destinges A l’impression). Der 
Druck-Perkal, Kaliko. Calico. 

Caliorne [. du mät (machine, form6e d’un 
gros cordage, pass6 Jans deux moufles A trois 


poulies, pour enlever de gros fardeaux) (Mar.) 


To take the size, | 


Calibre __ Calotte. 


Das Seitentakel. Runner-tackle, mast-tackle, win! 
ing tackle of the mast. 

Caliorne [. d’artimon. Das Achter- 
Seitentakel, Besan-Seitentakel. Mizzen run 
tackle, mizzen tackle, 

Caliorne [. de misaine, Candelette 
f. Das Vor-Seitentakel, Vortakel, Focktak:! 
Fore runner-tackle, fore-tackle. 

Caliorne [. du grand mät. Das gros; 
Seitentakel, grosse Takel. Main runner-tack 
main tackle. 

Calllaite f. (Mincr.) 
Calle f. Voy. Cale. 
Callerstreme [., Etoupillef. sulfuriqut 
de Callerstrem (tube en verre, rempli d’x 
sulfurique, qu’on place dans le tube ordins 
Wetoupille) (Artil.) Die Callerströmische Schlu 
röhre. Callerstrem’s tube. 
Calme adj. Still, ruhig. 
calıme, Temps calme, 
Calme m. (&tat tranquille de Ja mer) (Mar.) U 
Stille, Windstille. Calm. 
Etre pris du calme. In Stille vo 
| Windstille verfallen. To fall calm. 
Calme m. tout plat (lorsqu’il ne fait pa 


Voy. Calaite p. 32. 


Calm.  Yoy. N 


'  moindre vent). Die todte Stille. Flat calm, ı 
calm. 
Hl ya un calme plat. Der Wind 


Schulen (fängt an todtstill zu werden). | 
a dead or flat calm. 

Calmer v.n, se Calmero.r., #’Apaist 
vo. r. (devenir calme, dit de lamer, du vent) (N 
Bedaren, stillen (ruhiy werden). To becalm 

|  ealm. 

Calomel m. Das Calomel. Calomel. Voy. S 

| ehlorure de mercure. 

Calorie f. (quantit@ de calorique n6cessaire | 
clever d’un degre la temperature d’une livre d' 
| on prend cette quantit6 de calorique pour w 
| en comparant les caloriques specifiques des c 
| _(Phys.) Die Calorie. Calory. 

Calorifere m. (construction propre A cha 
l’interieur des appartements, des &tuves, 
Der Heisapparat. Apparatus for heating. 
 Calorifere m. & air (appareil qui peut &ch: 
| une maison entiere, un atelier, ete., avec un 
foyer, ä l’aide de air chaud). Die Lufthei: 
|  Apparatus for heating large buildings, fron 
general focus, by hot air. 


Calorifere m. d’eau (appareil oü le cha: 
a lieu par la eireulation de Peau chaudı 
traverse divers tuyaux). Die Heisswasserhei: 
Calorifere of water. 

Calorimetre m. (appareil pour mesure 
Foren de calorique que renferment des ı 

ifferents) (Phys.) Der Wärmemesser, Ca! 
meter. (alorimeter, 

Calorique m. (principe de la chaleur) (P 
Der Wärmestoff. Caloric. Compar. Chale 





 Calorique f. specifique (quantit& de calur: 





qu’ une livre d’une substance determinee » 
pour &prouver un changement de temperature 
| deere) (Phys.) Die specifischae Wärsne. Sp 
| ıeat, 

|Oniotte f. (corps engendr& par la rotation 
|  arc de cercle, d’un are d’ellipse) (G&om 

ı  Calotte. Ualotte. er 


Calotte _ Canal de lumiere. 


Calotte [. s„pherique. Die Kugelcalotte, 
Kugelmütse, Kugelschale. Spherical calotte. 
Calotte f. (portion de vohte spherique ou sph6- 
roide, qu’on pratique au milieu des grandes voAtes 
et plafonds) (Arch.) Die Kappe, das Käppchen. 
Calotte. 

Calotte f. d’une monture de sabre (Arm.) 
Kappe. Back-piece. 

Calotte f. de pistolet (Arm.) Die Kappe des 
Pistolenkopfes, Pistolenkappe. Pistol-cap. 

Calotte f. de vis de pointage (Artil.) Das Backen- 
blatt (für den Kopf der Richtschraube). Nob 
(for the head of the elevating serew). 

Calotte f., Toit m. d’un moulin & vent hollandais 
(toiture qui, en tournant, emporte avec elle l’urbre 
et les ailes). Die Haube. Cap, head 

Calotypie f. (la calotypie et le procede sur 
verre collodionne sont fondes sur le möme prin- 
eipe, mais la plaque collodionnee on albuminde 
est remplacde dans la calotypie par le papier) 
(Photogr.) Die Calotypie, Papierphotographie. 
Calotype, paper process. 

Calpin m. (piece de toile graissee qui sert de 
doublure aux balles qu’on veut forcer dans les 
canons ray6s). Das Kugelfutter, Futter, Kugel- 
pflaster, Pflaster. Ritle-patch, greased patch, 
patch. 

Calquaise f. (Verr.) Der Materieofen. Calcar. 
Voy. Arche A matitres p. 26*. 

Calque m. (copie d’un dessin faite sur un papier 
transparent que l’on a applique sur la minute). 
Die Pauszeichnung, Bausseichnung, Pause, Bause, 
Durchzeichnung, Calque. Calking. 

Calquer un dessin. Durchzeichnen, pausen, 
(bausen), diurchpausen, (durchbausen), calqwiren. 
To counter-draw. Compar. Papier A calquer. 

Camaleu ın., Camee m. (genre de peinture 
oa Von w’emploie qu’ une couleur) (Peint.) Das 
einfarbige Gemälde, Camaieu. Camaieu, brooch. 

Cambouis m. (melange päteux de graisse ou 
Vhuile et de. parties de metal, entraindes par 
l’usure du frottement) (Mach.) Die Zapfenschmiere 


Die 


mit Metallspänen vermengt, die alte klebrige 
Schmiere. Gome, coom. 

Cambrer une lame de sabre. Krümmen. To 
curve, 


Cambrure f. d’une lame de sabre. Die Krüm- 
mung. Curve. 

Came ou Camme f. (dent placde A la circon- 
ference d’un arbre tournant, qui attaque le men- 
tonnet d’un pilon, etc. par-dessous, ’&leve et le 
quitte & la hautenr preserite) (Mach.) Der Daumen, 
Hebedaumen, Hebearm, Hebezapfen, Hebling, Well- 
daumen, Daäumling, Kamm, Frosch, die Tatze, 
Hebetatze. Cam, wiper, nipper, tappet, lifter, arm. 

Came [. de detente, Taquet m. d’une 
machine ü vapeur. Die Knagge, Stewerknagge, 
der Daumen. Tappet. 

Camee m. (genre de peinture). Voy. Camaieu. 

Camelot m. (tissu dont la chaine et la trame 
sont en &taim; la chaine est en fil retors bis, la 
trame en fil non retors) (Tiss.) Der Kamelott, 
Kammlot. Camlet, camlot, camblet. 

Camelot m. de soie (ötofle chinde de soie). 
Der Seiden-Kamelott, /Kamelott), Silk-camlet 
Camelot m. demi-soie. Der halbseidene 

Kamelott. Silk-warp cotton-weft camlet. 
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Camion m. (espece de tombereau & deux roues 
qui sert ä transporter des materiaux de con- 
struction, des affüts de mortier, des boulets, ete.) 
Der Baumwagen, die Baumkarre. Two-wheeled 
cart for carrying heavy weights. 
Camme f. Voy. Came. 
Camouflet m. (fumee infecte que les mineurs 
introduisent dans la mine de l’ennemi par un 
eanon de fusil sans culasse pour &touffer les 
mineurs) (Min.) Die Dampfmine, das Camouflet, 
der Queischer, die Quetschmine. Camouflet, stitler, 
suffocating-mine. 
‚Camp m. (espace occup6 par une armöe, oü elle 
dresse ses tentes, ete., pour s’y loger, on pour s’y 
retrancher). Das Lager. Camp, encampment. 
Asseoir, Etablir, Poser un camp. 
Ein Lager schlagen oder aufschlagen. To 
pitch a camp. 

%'ortifier un camp. Ein Lager befestigen. 
To intrench or to fortify a camp. 

Lever un camp. Eis Lager abbrechen 
oder aufheben. To break-up an encampment. 


Camp m. retranche. Das befestigte Lager. 
Intrenched camp, fortified camp. 

Campane f., Guindre m. (instrument sem- 
blable au d6vidoir, mais sans compteur) (Fil.) 
Die Winde, Garnwinde. Whisk. 

Camphre m. (substance blanche trauslucide, d’une 
odeur et d’une saveur fortes et caracteristiques, 
2 provient du /aurus camphora) (Chim.) Der 
(ampher. Camphor, camphire. 

Canal m. (espece de riviöre artificielle qui sert 
a la navigation interieure). Der Kanal. Canal. 

Canal m. d’un pav& (pour recevoir et conduire 
les eaux). Das Gerinne, die Gosse, Strassenrinne. 
Side-channel, side-gutter, water-gutter. 

Canal m., Echenaux m. pl., Residu m. 
de metal (mötal restant dans la rigole apres 
la fonte) (Fond.) Die Gerinnstücke, Rinnenstücke, 
n. pl. Drain-metal. 

Canal m., Encastrement m. de la baguette 
(Arq.) Die Ladestochnuth. Bore for the rod. 
Voy. Encastrement. 

Canal m. Logement n., Encastrement 
m. du canon de fusil (excavation du bois de fusil, 
faite pour y placer le canon) (Arqg.) Das Lager, 
die Laufrinne, Rinne, Laufnuth, Nuth, der Rohr- 
kasten. Bed, bedding, groove, letting-in, hole. 

Canal m, Lumiere f. d'une fusee pour pro- 
jectiles ereux (Artil.) Die Bohrung (eines Zünders). 
Bore (of a fuze). 

Canal m de communication, 
nal de Jumiere. 

Canal m. de coulage (destine & conduire le 
mötal dans les moules) (Fond.) Die Gussrinne. 
Drain. 

Canal m. de la cheminee d’un fusil A per- 
eussion (frais6 aux deux extr&emites) (Arg.) Die 
Bohrung, der Canal, der Zündcanal, die Zünd- 
röhre (des Zündstifts oder Pistons). Nipple-bore, 
touchhole (of the nipple). 

Canal m. de lumiedre, Canal m. de 
communication (du feu ä la charge de 
quelques fusils A percussion) (Arq.) Die Bohrung, 
Zündröhre, der Zündcanal, Bohrungscanal (des 
Stollens eines Pereussionsgewehres). Communication 
(from the nipple-scat to the chamber). 


| 
I 
| 








Voy. Ca- 
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Canal m. de moulin, Auge [. de mou- 
lin (rigole qui conduit l’eau A la roue). Der 
Mühlgraben. Trough. 

Canal m. du condenseur d'une machine & 
vapeur (tuyau par lequel la vapeur est conduite 
du cylindre au condenseur, apres qu’elle a pro- 
duit son effet) (Mach. A vap.) Die Abzugröhre. 
Eduction-pipe. 

Canal m. souterrain. Der unterirdische Ca- 
nal, (bei Bergleuten:) die Rösche, der Wasserlauf. 
Tunnel. 

Canamelle f., Canne [. a sucre /saccha- 
rum officinarum, roseau dont on extrait le sucre 
de canne). Das Zuckerrohr. Sugar-cane. 

Canardiere f. Die Entenflinte, Vogelflinte, 
Fowling-piece. 

Candelette [.. Caliorne [. de misaine. 
Das Vor-Seitentakel. Fore runner-tackle. Voy. 
Caliorne de misaine. 

Canette f. YVoy. Cannette. 

Canevas m. (grosse toile claire de eoton, divisde 
en carreaux, pour les unvrages de tapisserie A 
Paiguille. etc.) (Tiss.) Der Baumwollstramin, 
Canevas, [uneigentl.:) die baumuollene Gase. 
Canvas. 

Canevas m., Stramine f. (canevas de 
coton, dont les fils ont une enveloppe de 
soie ce qui lui donne l’apparence de h soie) 
(Tiss) Der Stramin, Seidenstramin, die 
seidene Stickgase, Seidengase. (Catgut). 

Canevas nm. en soie (espöce de gaze, en soie 
jaune, qu’on emploie pour bluter le son). 
Eine Art Gase von gelber Seide zum Sieben 
der Kleie. A sort of gauze, made of yellow 
silk, for bolting bran. 


Canevas m. d’un cintre (partie principale d’une | 
ferme composde de deux moises pendantes, de | 


jambes de force et de jambettes) (Arch.) Die 
Gerüstrippe, Rippe, das Gerüstband, Gerüstschloss. 
Truss. 


N 
Canevas m. ou HReseau m. d’une levce (en- 


semble des triangles qui determinent les points 
principaux d’une lev6e) (G&od.) Das Nets. Series 
of connected triangles, skeleton of a survey. 
Canevasn.trigonometrique, Trian- 
gulation f. Das trigonometrische Netz. | 


ulin _ Canon. 


Canne [. a vent. Yoy. Fusil A vent. 

‚ Canneler vr. a. (creuser des cannelures aux fü: 

| des colonnes, etc.) Canneliren, auskehlen, ob- 

\ kehlen, ausriefen, riffeln, /riefeln, reifeln). 1 
chamfer, to channel, to flute. 

Cannelier m., Cantre m. de lourdissir 
(cadre dans lequel on place horizontalement antaı 
de bobines au moins que l’on veut ımettre de ül: 
ä chaque portöe) (Tiss.) Die Scherlatte, Scher- 
bank, der Spulenstock, Kanter, Scherkanter, da, 
Schweifgestell. Bank. 

‚Cannelure [. d’une colonne (cavit& d’une for 
demi-eirculaire dont on orne le füt des colonnr- 
(Arch.) Die Cannelirung, Auskehlung, die Hohl- 
kehle. Flute, fluting. 

Cannelure f. (cavitö demi-circulaire faite daı 
P’epaisseur du bois) (Men.) Die Auskehlung, Al 
kehlung, Hohlkehle, Hohlleiste, Kehlleiste, Kehl: 

'  Hollow, groove. 

Cannelure f. d’une aiguille & coudre. Di 

Kerbe. A little cavity on the side of the tar 

of the head. 

| Cannelure [. d’une baguette de fusde (faite 3 
gros bout de la baguette de direction, pour y lagı 
la fus6e) (Artif) Der Löffel des Raketenstabt 
Fluted part, bed, groove. 

Cannelure [. des cylindres qui servent & let 
rage du fer. Das Kaliber, der Einschnitt, di 

| Rinne, Furche, Cannelirung. Groove. 

Cannelure [., Creux m. menage dans ! 
elume. Die Aushöhlung. Hollow, groove. 
Cannelures f. pl., Gouttieres f. pl. |“ 

lames de sabre et de baionnette (Arm.) Du 
Hohlkehlen, Rinnen, Blutrinnen. Fullers, fullerine 
(fullered-sides). 

‚Cannetiere f. (Tiss.) Die Spulmaschine, Schuss- 

Spulmaschine. Weft winding machine. os 

Machine ä cannettes. 

'Canneitille [., Bouillon m. (fil ou lame d'r 

ou d’argent trös-d6lie tourn& en spirale). Die Cas- 

| tille, der Bouwillon. Bullion, purl. 

‚Cannette [., Canette f., Sepoule |. 

Epoulle f., Epoulin m., Espolin n. 

Volue f. (petit tuyau etc., sur lequel on devid 

le fil de la trame) (Tiss.) Die Einschussspule 








} 
| 








Trigonometrical survey, triangulation. 

Caniveau m. (pav&, dont la moiti6 döpasse la | 
ligne de bordure, ou bien fait le fond du ruisseau, 
partie d’un cöt&, partie de l’autre) (Pav.) Der| 
Pflasterstein, welcher um die Hälfte über die 

infassungslinie vorspringt, oder halb von der| 

einen, halb von der andern Seite die Gosse bildet. | 
A paving-stone, which juts out of the line of 
border by half, or which forms tbe gutter half | 
from one side and half from the other. 

Caniveau m. (pierre reereusde servant ä l’Ecoule- | 
ment des eaux pluviales ou menageres). Der 
Rinnstein. Gutter-stone. 

ar er f. (plante arundinacee). Das Rohr, Riet. 

Canne [., Felle [. {tube de fer au moyen du- 
quel le verrier souffle le verre) (Verr.) Die 
Pfeife, Glasmacherpfeife. Blowing-iron. 

Canne f. A pompe. Der Pumpenstiefel. Barrel 
of a pump. Voy. Corps de pompe. 

Canne /. & sucre, Canamelle f. Das 
Zuckerrohr. Sugar-cane. Voy. Canamelle. 


Schussspule, Eintragspule. Pirn 
Canneitte [. ä defiler. 
Immoveable pirn. 
Cannette [f. & derouler (tuyau u 
tourne autour d’un fil, d’une baleine). PD 
Laufspule. Moveable pirn (a tube ofreed, etc 
which turns round a wire). 

Cannette f. (peloton de fil piriforme) (Tiss 
Die Spindel, der Kötzer. Cop. Voy. Fus6e 

Cannette f. ou Fusee [. ä chaine. 
Der Kettengarnkötser, Zettelkötzer. Warp co) 

Canniveau m. Voy. Caniveau. 

Canon m. (Artil.) Die Kanone, das Stück. Gun. 
cannon, ordnance. Voy. Bouche A feu, Pitct 
d’artillerie. 2 

Voy. Charger, Charger sur son affüt, 
Enclonuer, Haler, Manier, Mettrehors 
d’eau (sous Hors d’eau), Monter, Pou®- 
ser, Rafraichir, Serrer, Souffler un 
canon. 

Le Canon donne des culees. 
sous Cul&e. 


"Die Schleifspul: 


Voy 
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la Paixhans. Die Bomben-Kanone, das 
Küstengeschüts. An 8 or 10-inch gun, Paix- 
han’s gun, (68-pounder), (80-pounder). 

Canon m. a la Perkins (arme ä vapeur 
qui chässe un torrent de boulets continuel 
et irrömittent vers l’objet oü il est dirige). 
Das Perkins'sche Dampfgeschütz. Perkins’s 
steam-gun. 

Canon A vapeur, Arme [. A vapeur 
(arme qui fonctionne par la puissance de la 


vapeur). Das Dampfgeschütz. Steam-gun. 
Canon m. d’alarme. Die Alarm- 
kanone, Lärmkanone. Alarm-gun. 


Canon m. de chasse, Canon m. de 
proue (piece de canon place dans la proue) 
(Mar.) Das Bugstück, Jagdstück, der Jäger, 
(niederd. Jager). Bow-chase. 

Canon m. de quatre, six, douze, 
dix-huit, vingt-quatre (livres de balles) 
(Artil.) Der Vier-, Sechs-, Zwölf-, Achtzehn-, 
Fierundzssanzigpfünder. Four-, six-, twelve-, 
eighteen- , twenty-four-pounder, (4-, 6-, 12-, 
18-, 24- pr.) 


Canon m. de retraite (piece de canon | 


placee dans la gardiennerie ou la grande 

voüte) (Mar.) Das Hinterstück. Stern-chase. 
Canon m. raye& (bouche A feu rayee). Die 

gezogene Kanone. Rifled cannon, rifled gun. 
Canon m. de siege. Das Belagerungsgeschütz, 
Siege-cannon. 
Canon m. de fusil (piece cylindrique, ereuse 
d'un fusil, otı l’on met la charge) (Arq.) Der 
Flintenlauf, der Gewehrlauf, das Rohr, Flinten- 
rohr. Barrel of a musket. 


Voy. Carabiner, Donnerle calibre exact 


(sous Calibre 3), Dresser, Emoudre, 
Estoquer, Forer, Poingonner, Rainer, 
Rayer, Refouler un canon de fusil. 

Canon m. A deux coups. Voy. Double 
canon plus bas. 

Canon m. ä ruban (fait avec un ruban 
de fer qu’on roule en helice, soit sur une 
chemise qu’on enlöve, aprös le sondage, en 
forant; soit sans chemise sur une broche de 
fer. Das Bandrohr, das gewundene Rohr, 
der Bandlauf, der gewundene Lauf. Twisted 
barrel (stub-twist). 

Canon m. carabine. 

Canon m. damasse. 
Lauf. Damasked barrel. 

Canon m. Nile (on le fait en tertillant 
plusieurs couches de fil de fer sur une che- 
mise qu’on enleve, apres le soudage, en forant). 
Der Drahtlauf. Wire-barrel. 


Voy. Canon raye. 
Der damascirte 


} 
! 
I 


I 





(Serr.) 
Pipe of the key. 

Canon m. (espece de grosses lettres) (Impr.) 
Die Canonschrift, Canon. 


Canon m. d’une pompe. 
Barrel of a pump. 

Canon m. d'une serrure (espece de tuyau dans 
lequel entre la tige de la clef et qui sert & la 
conduire) (Serr) Das Rohr, Schlüsselrohr (des 
Schlosses). Key-pipe of a lock (which serves to 
conduct the key). 

Canon m., Mänchon m. (cylindre de verre 
w’on r&duit en feuilles en l’&tendant) (Verr.) 


'Canon nm., Tuyere f. 

lequel le vent est conduit au feu). 

das Rohr, die Düse. 

‚Canon m. de gouttiere (bout de tuyau qui 
sert & jeter les eaux de pluie hors d’un cheneau) 
(Arch.) 
(die Dachröhre). Spout of a gutter. 

Canon m. de soufre, Bäton m. de sou- 
fre. 
or of sulphur. 

Canon-harpon m. pour la pöche de la baleine. 
Die Harpunen- Kanone, Harpunirkanone. 


fahrende Artillerist, 


Das Rohr des Schlüssels, Schlüsselrohr. 


Canon. 

Gros canon m. Die Grobe - Canonschrift, 
Realschrift. ‘Two lines double pica, French 
canon. 

Der Pumpenstiefel. 

Voy. Corps de pompe. 


ie Walze, der Cylinder. Mufl. 

d’un soufflet (tuyau par 
Das Balgrohr, 
Nose-pipe, pipe, nozzle. 


Der Ausfluss, die Schnause, der Ausguss, 
Die Stange Schwefel. Roll of brimstone 


Har- 


poon gun. 
Canon-obusier m. (Artil.) Die Kanonenhaubitze, 
Haubitzkanone. Howitzer. 
Canonnier m., Artilleur m. (Artil) Der 
Artillerist. Artillery-man, artillerist. 
Canonnier m. conducteur (Artil.) Der 


Gunner and driver, (driver- 


gunner). 

Canonnier m. servant (Artil.) Der bedienende 
Artülerist. Gunner (artillery-man who works 
the gun). 


‚Canonnier m., Forgeur m. de canons 


I 


Canon n. lisse, Canon m. ordinaire 


{non ray6). Das glatte Rohr, der glatte Lauf. 
Smooth barrel, plain barrel, smooth-bored 
barrel. 

Canon m. raye&, raine ou carabine. 
Der gesogene Lauf, ges. Flintenlauf, das ge- 
sogene Rohr. Ritle-barrel, rifled barrel. 

Canon m. tordu (dont on a tordu les ma- 
quettes a mesure qu’on les soude). Der ge- 
drehte Lauf, gedr. Flintenlauf, das gedrehte 
Rohr. A variety of twisted barrel. 

Double canon m, Canon m. A deux 
coups. Der Doppellauf. Double barrel. 


(ouvrier qui travaille le canon de fusil) (Arm.) 
Der Rohrschmied, Rohrschiweisser. 
barrel-welder. 

Canot m. (espöce de chaloupe ou de petit bateau 
qui a ä la voile et & l’aviron) (Mar.) Die Jolle, 

awl. 

Canot m., Chaloupe f. (Mar.) Die Schaluppe, 

Schlup. Shallop, yawl. 


Barrel-forger, 


Voy. Chaloupe. 

Grand canot m. d'un vaisseau de guerre 
(& Pusage des officiers superienrs, surtout des 
amiraux) (Mar.) Die grosse Schaluppe, die 
(der, das) Labberlot. Barge of a man of war. 


Canot m. de rende (qui fait la ronde autour 
des vaisseaux de guerre dans un port) (Mar.) 
Das Ronde-Boot. 

Canot m. tambour (bateau renverse qui se 
trouve quelquefois au -dessus des tambours et en 
forme la 
servir de 
kastenboot. 

Cantonnier m. (ouyrier qui surveille une etendue 
determinee du chemin de fer) (Ch. de f.) 
Bahnwarter. 

Cantonniere [.. Corniere [. d'une press 
d’imprimerie (&querre de fer, attachee aux angle 
du marbre, 


Guard-boat. 


artie sup6rieure. Il peut, au besoin, 
ateau de sauvetage) (Mar.) Das Rad- 
Paddle-box boat. 


Der 
Warder, watch-man, (guard). 


et servant ä& maintenir la forme 
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(Impr.) Der eiserne Winkel. Cramp-iron, corner- | Capeler er. a. les haubans (les attacher au ! 
iron. | du mät) (Mar.) Die Want anlegen. To fix ! 
Cantre m., Cannelier m. de l’ourdisseur| shrouds over the mast-heads by their ey‘ 
(Tiss.) Die Scherlatte. Bank. Voy. Cannelier.| collar. 
Cantre f. du metier de passementier. Die Leiter, Caper les formes de sucre (les garnir d'une « 
Spulenleiter (des Wellenstuhls). (An inclined bank | verture de bois et de cercles) (Suer.) Kur 


or frame on which the bobbins are placed). und hupeln ‘mit Holzspan belegen und mil Ra 
Caoutchoue m., Gomme [. elastique| versehen). To give a covering of wood tu | 
(substance @lastique, suc laitenx coneret& de cer-| moulds and to hoop them. 


tains arbres des pays tropicaux). Das Kautschuk, Capeyer (Mar.) Yoy. Capeer. 

Gummi elasticum, Federhars. Caoutchoue, India- | Capillaire adj. (Plıys.) Haarförmig, Has‘ 

rubber, Indian rubber, elastic gum, gum-elastic. Capillar-. Capillary. Voy. Capillarit: 
Caouichoue m. fossile (Miner.) Das elastisch‘ Tube capillaire. 

Erdhar:. Mineral caoutchouc. Yoy. bitume|Capillarite f. (propriete des tubes capilı 

elastique. ' de soulever [ou de deprimer] les liquides) \1’ 
Caoutchoue m. volcanise ou vulcanise.| Die Capillarität, Haarröhrchenkraft, die Anz 

Das rulcanisirte Kautschuk. Vulcanized India(n) in Haarrohrchen. Uapillary attraction. 

rubber or caoutchoue. Capitale [., Ligne [. capitale d'un ou 
Cap m. de mouton (bloc de bois, d’une forme | de fortification (ligne droite, qu’on imagine 

presque circulaire, pour recevoir un hauban| de l’angle tHanqu& d’un bastion, ete., a lang 

dans une cannelure, sur sa eirconference) (Mar.)| centre) (Fort.) Die Hauptlinie, Capitallin, (| 

Der Jungfernblock, die Jungfer, Juffer, das Doods- | pitale. Yapital. 

hoofd, (Todshoofd). Dead-eye. Compar. Töte | Capitale [. (lettre majuscule) (Impr.) Der | 


d’un cap de mouton. pital-Buchstabe, grosse Buchstabe, (apital. 
Amarrer les caps de mouton. Die Jungfern Petite capitale f. (Impr.) Das (ap 
einbinden. To Lind the dead-eyes to the chen. Small capital. 
shrouds. Capiton m. (espöce de soie grossiere) (N 


Cap m. de remorque d’une chaloupe. Das| Die Abseide, (grobe) Flockseide. Flock-silk, ' 
Baumtau, das Schlepptau, der Schlepper, Schleper.|  silk). 
Guess-warp, guess-rope, guest-rope. Capon m. (palan A caliorne qui se trow 
Capaeite [. d’un bateau, d’un vaisseau (Mar.,; dessous du bossoir) (Mar.) Die Ankerkatt, N 
Pont.) Das Tragvermögen. Capaciousness, bulk, | die Kattgien. Üat-tackle. 
tonnage. Caponner T'ancre (l’accrocher et le virer 
Capaeite f. pour la chaleur (qualit d’une| le capon) (Mar.) Den Anker aufkatten (d. 
substance d’exiger plus ou moins de chaleur pour) haken und aufwinden). To cat the anchor 
ee un changement de temperature donne) Caponniere f. (|ogement creus& en terre, ' 
(Phys.) Die Wärmecapacität, Capacität fur die, fait ordinairement dans des fosses secs) || 





Warme. Uapacity for heat. \ Die Caponniere. Caponiere, caponier. 

Capade [. (la moiti6 de la quantitö de poils Caponniere [. a ciel ouvert, Cofl 
necessaire pour la confection d’un chapeau) (Chap.) | m. Die oben offene Caponniere, der hv\ 
Das Fach. Batt, capade. | Open caponier. 

Cape [., Poignee f. du battant d’un metier Caponniere [. easematee. Die b« 
(bois transversal qui recouvre le peigne) (Tiss.) die eingedeckte Caponniere, der bedeckte h‘\ 
Der Ladendechel. Lay-cap, pull-to. Covered or casemated caponier. 

Cape [. (la graude voile du grand mät) Mar.) Caponniere [. en palissaden. 
Das Schoversegel, Schönfahrtsegel. Main-sail. Tambour-Caponniere. Palisade-caponir 

tre a la cape. Voy. Capeer. Caponniere [. simple, Deimni-cap‘ 

se Mettre A la cape, Changer le miere f. Die einfache, die halbe Capons' 
bon vent en mauvais vent (pour, Single or simple caponiere, half caı 
changer la position du vaisseau le moins | demi-caponier. 


possible pendant une tempete). Beilegen, Caposer (Mar.) Voy. Capeer. 
von einem guten Winde einen schlechten Capot m. (couverture qu’on met sur la par! 
machen. To lay-to, to try. perieure d’une chose). Die Kappe, das Dach. |! 
Capter, Capeier, Caposer, Etre a ia Capot m. d’une pompe A chapelet (Mar.) 
cape (ne se servir que de trös-peu de voiles,| Kappe auf einer Kettenpumpe. Hood of a: 
pendant une temp£te, et donner une telle position) pump. 
au navire qu’ il ne change presque pas sa place) Capot m. Capote [. de la cheminee de 
(Mar.) Beuliegen. To lie to, to try. | d’un vaisseau (couverele qui couvre ä (Je 
Capeer a la misaine. or der Fock) bouche du tuyau)(Mar.) Der @eck. Hood 
beiliegen, einen Beilieger vor der Fock machen. | Capot m., Toit m. du bee d’une pile di 
To lie to or to try under a fore-sail. ' Arch.) Das Dach. Hood. 
Capeer A sec ou A mäts et A cordes. Capot m. d’&chelle (couverture en bois 
hor Topp und Takel heiliegen oder treiben. garantir l’öchelle des James, de la luie 
To try under bare poles, to try a-hull. Das Hundehaus, die Kappe uber der Luk 
Capelage m. (ensemble des cordages qui se Kajute, Kajutskappe. Hood (which cover 
trouvent autour des tons des mäts, des vergues) hatchway, that conducts to the lodgings ı 
(Mar.) Die Flechting. Shrouds and other rigging | crew), companion {which covers the hatelıv 
at the mast-head. the cabin). 


Capote _ Carbonate de magnesie. 


8 








Capote f. Voy. Capot 3. 

Capre m., Armateur m. (vaisseau corsaire) 
(Mar.) Der Kaper. Privateer. 

Capsule f. (demi-sphöre creuse pour faire &va- 
porer les liquides) (Chim.) Die Abdampfschale. 
Capsule. 

Capsule [., Capsule f. de guerre, Cap- 
sale f. d’amorce, Capsule f. fulmi- 
nante, Capsule a percusion, 
Amorce [. fulminante (Milit.) Das Zünd- 
hütchen, Zündkäppchen, die Zündkapsel für Per- 
cussionswaffen. Üopper-cap, percussion-cap, cap- 
priming. 

Les capsules eelatent, Donnent 
des eelats de cuivre. Die Zündhütchen 
spritzen. The copper-caps fly or splinter. 

Charger vo. a. les capsules. Die Zündhütchen 
mit Satz laden. To fill or prime copper-caps. 

Capsule [. & rebord, (Capsule [.de 
guerre) (munie d’un rebord, destine & la 
rendre plus maniable). Das Zündhütchen 
mit umgebogenem Rande. Military cap, com- 
mon Ccopper-cap. 

Capsule /[. cannelee. Das gerippte 
Zündhütchen. Fluted or ribbed cap. 

Capsule f. d’artillerie, Capsule [. 
fulminante, Capsule f. (pour les 
bouches ä feu äpiston) (Artill.) Das Zünd- 
hütchen (zur Percussionssündung der Ge- 
schütse). Detonating cap, percussion - cap 
(for firing ordnance). 

Capsule [. de rechange. Das Reserve- | 
Zundhütchen. Spare-cap. 

Capsule f. fendue (ü son pourtour). Das 
gespaltene (aufgeschlitste oder mit Einschnitten 
versehene) Zündhutchen. Slit-cap. 


Capsule f. non fendue. Das glatte 


Zündhütchen. Smooth cap. 
Capuchon m. de la cheminee (Mar.) Yoy.| 
Capot 3, 
Capueine f. de fusil (annecau qui entoure le 


canon et le füt) (Arm.) Der Schaftring. Band. 

Capucine [. d’en haut, Embouchoir m. 
Der Oberring, Oberbund, Trichterring, Trichter- 
bund, das Trichterröhrchen. Upper-band. 

Capucine f. du centre d'un fusil (Arm.) 
Der Mittelbund. Centre-band. 

Capucine [. premiere, Capucine [, 
Demi-Capueine f. Der Unterring, Unter- 
bund, Kapuzinerring, Kapuzinerbund, das Spitz- 
mutterchen. Lower band, 

Capueines f. pl. des ponts, Courbes [. 

l. verticales sur les ponts (servant ü lier 

e pont avec une couple) (Mar.) Die verkehrten | 

Kniee. Standards, standard-knees. 
Compar. Courbe de capucine. 

Carabe m YVoy. Sucein. 

Carabine f., (Carabine [. ä balle for- 
see) (arme A feu dont le canon est ü la fois 
plus fort et plus court que celui d’un fusil et dont 
'intörieur est ray6 en helice) (Arq.) Die Büchse, 
der Stutzen. Rifle. 

Carabine f. (autrichienne) 4 deux canons. 
er Doppelstutzen. Double-rifle, double-barelled 
rifle, 

Carabine [. a double rayure (qui n’a que 
deux rayures opposees. On la charge ä balle A 








“einture) (Arg.) Die zweisügige Büchse, das 
Technolog. Wörterbuch IH. 


Ovalgewehr. (Rifle with two opposite grooves, 
oval-rifle). 

Carabine f. ä tige (avec une tige d’acier au 
fond du tonnerre qui se trouve exactement dans 
la ligne de laxe. Cette tige sert d’appui & la 
balle) (Arq.) Die Dornbüchse. (Rifle with a steel 
pin in the axis of the breech part of the barrel). 
Compar. Fusil ä tige. 

Carabine f. ä vent, Fusil m. ä& vent. 
Die Windbüchse. Wind-gun, air-gun. Voy. Fusil 


a vent, 

Carabine f. de cavalerie. Der gezogene 
Karabiner. Ritle-carbine, rifled-barrel carbine. 

Carabine f[. d’infanterie. Die Jägerbüchse, 
Infantry-rifle. 

Carabine f. merveilleuse. Die Büchse mit 
Haarsügen (welche 100 bis 130 Züge hat). Rifle 
with hair-rifling (which has from 100 to 130 
grooves). 

Carabiner un canon de fusil. 
Lauf ziehen. To rifle a barrel. 

Caractere m. d’imprimerie, Lettre f. (lettre 
sculpt6e en relief A V’extrömits d’un petit paral- 
!elepipede de metal) (Impr.) Die Type, Letter, 
die Schrift, der Buchstabe, (das Schriftzeichen), 
die Schriftgattung. Printing-type, type, letter, 
character. 

Gros caractere m. 
Letters of a large size. 
Petit earactere m. 
Letters of a small size. 

Caractere m. d’&eriture (Impr.) Die Schreib- 
schrift. Printing-type which imitates written 
letters. 

Caradoc. Yoy. Sables de Caradoe. 

Caraque f. (vaisseau portugais, fort grand, dont 
on se servait pour les voyages du Brösil et des 
Indes orientales) (Mar.) Die Karake. Carac(k). 

Caravelle f. (petit bätiment portugais grö& en 
voiles latines qui navigue bien) (Mar.) Die Cara- 
velle. Caravel, carvel. 

Caravelle f. (bateau francais pour la pöche du 
hareng sur les bancs) (Mar.) Die Caravelle, 


Ein Rohr, einen 


Die grobe Schrift. 
Die kleine Schrift. 


(Fischerfahrseug für den Heringsfang). A small 
sea-vessel ed by the Zach in the herring- 
fishery. 


Carbonate m. (substance composte d’acide car- 
bonique et d’une base) (Chim., Miner.) Das 
kohlensaure Sals, das Carbonat. (arbonate. 

Carbonate m. d’argent (Miner.) Das Grau- 
silber. Carbonate of silver. Voy. Plata azul. 

Carbonate m. de chaux (Minör.) Der Kalk- 
stein. Lime-stone. Compar. Calcaire p. 82". et 
Chaux carbonatee. 

Carbonate m. de chaux en cristaux 
hexaeddres, (Dent [. de chien, Dent 
f. de cochon) (la forme des cristaux ressemble 
quelque peu ä& des dents de chien) (Miner.) Der 
Hundszahnspath. Dog-tooth spar. 

Carbonate m. de fer (Miner.) Der Eisen- 

ath, (das Eisen-Carbonat). Carbonate of iron. 
Toy. Sid&rose. 

Carbonate m. de fer lithofde (Miner.) 
Der thonige Sphärosiderit. Clay ironstone. Voy. 
Fer lithoide. 

Carbonate m. de magnesie (Chim.) Die 
kohlensaure Magnesia. Carbonate of magnesia. 
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Carbonate de magnesie _ Carde. 











Carbonate m. de magne&sie (Miner.) Voy' 
Magne6site, 

Carbonate m. de manganese (Chim.) Das 
kohlensaure Manganoxydul. Carbonate of man- 
ganese. 

Carbonate m. de manganese (Minfr.) 
Voy. Manganedse carbonate. 

Carbonate m. de plomb (Chim.) Das kohlen- 
saure Bleioryd. Carbonate of lead. 


Carbonate m. de plomb (Miner.) Voy. 
Plomb blanc. j | 
Carbonate m. de potasse (Chim.) Das 


kohlensaure Kali, die Pottasche (im reinsten Zu- 
stande). Carbonate of potassa. 

Carbonate m. de protoxyde de fer 
(Miner.) Der KEisenspath. (arbonate of iron, 
spathie iron. Voy. Siderose. 

Carbonate m. de soude (Chim.) Das kohlen- 
saure Natron, die Soda fim reinsten Zustande). 
Carbonate of soda. 

Carbonate m. de strontiane (Chim.) Der 
kohlensaure Strontian. Üarbonate of strontia. 
Carbonate m. de strontiane (Miner.) Yoy. 

Strontianite. 

Carbonate m. de zine (basique hydrate) 
(Miner.) Die Zinkblüthe. Zinc-bloom. Voy. Zin- 
conise. 

Carbonate m. de zinc, 
neutre anhydre de zinc (Min£r.) 
Zink-Carbonat, der edle Galmei. 
zine. Voy. Calamine 1. et Zinc carbonate. 

Carbone m. (corps solide, qui se presente, soit 
sous forme de poussiere noire, soit sous Ja forme 
d’un mineral [graphite], soit sous forme cristalline 
[diamant]) (Chim.) Der Kohlenstoff. Carbon. 

Compar. Gaz oxyde de carbone. 

Carbonisation [. (operation de r@duire le bois, 

la houille, ete. en charbon). Das Verkohlen, die 


Carbonate m 
Das 


Verkohlung, (von Steinkohlen:) das Verkoken, die | 


Verkokung. Carbonization, charring, (of pit coal:) 
coking, coke-burning. 


Compar. Four de carbonisation, Four- 


neau de carbonisation. 
Carbonisation [. dans des fTosses ou en 
Tosses. Die Verkohlung in Gruben, die Gruben- 
Verkohlung. Pit-burning, charring in pits. 
Carbonisation f. de la hauille dans des 


Lours. Das Verkoken in Oefen, die Ofen- 
verkokung. Coking in close ovens. 
Carbonisation [. de la tourbe. Die Ver- 


kohlung des Torfs. 
charring. 

Carbonisation f. du boim. Das Kohlen- 
brennen, die Köhlerei. Charring of wood. 

Carbonisation [. en meules. Die Ver- 
kohlung in Meilern, die Meiler-Verkohlung, (von 
Steinkohlen:) die Verkokung in Meilern, Meiler- 
verkokung. Charring of wood in heaps, (of pit- 
coal:) coking in heaps. 

Carbonisation [. par la distillation, 
Carbonisation [. dans des cylindres 
(en fonte de fer). Die Verkohlung in eisernen 
Cylindern, die Cylinder-Verkohlung, (von Stein- 
kohlen:) die Verkokung in eisernen Cylindern. 
Cylinder-charring, eylinder-burning, (of pit-eoal:) 
cylinder-coking. 

Carboniser o. a. 


charir). 


Coking of turf, carbonization, 


Verkohlen. To carbonize, to 


Carboniser la houille. Die Steinkohle 
verkoken. To coke or carbonize pit-coal. 

Carbure m. (combinaison du carbone avec qu) 
que autre löment) (Chim.) Die Kohlenstoffver- 


bindung, das Kohlenstoffmetall. Carburet, car 
buretted substance. 
Carbure m. de fer (Chim.) Das Kohleneise 


| das gekohlte Eisen. Carburet of iron. 


Careaise f. Yoy. Carqu&se p. WM. 
Carcas m. (restes de coul6e provenant de la r 
' fonte dans le fourneau ä röverböre, on dans ı 
| four & manche) (Metall.) Das Schaleneisen. N: 
 fined iron which remains on the (sloping) sole 
a reverberatory furnace, covered by scales. 
Carcasse [., Squelette m. d’un bätiment |ö 
semblage des solives, poutres, ete.) (Charp.) P 
Gerippe, der Werksats. Shell, skeleton. 
|Carcawe f. d'un argon (Sell.) Das Geripp 
'  Skeleton-tree. 
|Carcasse f. d’un vaisseau (Mar.) Das Geripy 
|  Careass. 
| Carcasse f. d’un ponton russe & toile goudron: 
|  (Pont.) Das Gerippe. Frame (of a Russian s 
|  elotlı pontoon). . 
Carcasse f. (masse spongieuse, cribl&e de vl 
et de pores, qui reste aprös la liquation et 
| n’est Ra que du cuivre alli & une petite qus' 
tit6 de plomb) (Metall.) Der Kienstock, (Bis, 
stock, Kühnstock). Uarcass. 





Carbonate of Carcasse [. (boulet creux, compos6& de diffen 


cereles de fer, oü l’on renferme des artiü 
(Artif.) Die Karkasse, Rippenkugel, Brandku 
Carcass, oblong carcass, skeleton carcass (ol \ 
old patteru). Compar. Balle ä feu ü carca 
en fer p. 43°. 

Carcasse [., Bäti m. d’un mötier (Tiss.) 
Stuhlgestell. Frame. Voy. Bäti 4 p. dr. 
Carcasse [. en fer (pour les balles incendiain| 
| et les balles & 6clairer) (Artif.) Das Kreu! 
‚  Brandkreus, Gerippe, Brandkugelkreus, Leuch 
| Augelkreus. Skeleton (of old-pattern carcass | 
| light-ball). Compar. Sac pour balles & feu | 
| Recouvrir la carcasse (d’un suc 

forte toile). Das Kreus bemanteln. To“ 

| the skeleton (for light-balls) with canvas: 
Cardage m. du coton, de l’etoupe, de la lau] 
\ (op6ration de carder) (Fil.) Das Kratsen, 
\ Baumwolle und Streichwolle:) Streichen, Kramy.| 
(von Streichwolle:) Kardatschen. Carding. 
Cardage m. en gros de la laine (Fil.) 
'  Schrubbeln. Seribbling. Voy. Droussage. 
Cardasse f. (instrument pour carder la bu‘ 
Die Floretkratze. Card for cat 


b«\ 


\ 


Di 


| de soie) (Soier.) 
ing waste-silk. 
Cardasse f. (Soier.) Synon. d’Estrasse. 
| Carde f. (instrument pour reduire le lin, le chanı | 
' le coton, la laine & la forme de rubans on | 
|  loquettes) (Fil.) Die Kratse. Card 
Compar. Dent, Denture, Garniture d'! 
carde, Feuille, Plaque, Ruban dev. | 
des, Machine ä bouter les carde: 
Carde [.. Carde f. ä loquettes, Carde 
en fin, Finiseuse [.. Finissoire 
(machine qui effectue le cardage proprement | 
des nappes de laine sorties de la drousse) (F'] 
\ Die Lockenmaschine, Lockenkrämpel. Lanıı 
| machine, carding-engine. 


Carde ä boudin _ Carlingue. 


A 








Carde [. a boudin. YVoy. Carde continue. 

Carde [. a &toupes (Fil) Die Werg-Krats- 
maschine. Card for carding tow. 

Carde f. a loqueittes (Fil.) Voy. Carde 2. 

Carde [. ä loquettes continues. Yoy. 
Carde continue. 

Carde [. ä& nappes, Drousse f. (pour le 
droussage de la laine) (Fil.) Die Schrubbelma- 


schine. Scribbler. Yoy. Drousse. 

Carde [. americaine. Yoy. Carde con- 
tinue. 

Carde f. boudineuse. YVoy. Carde con- 
tinue. 


Carde [. continue, Carde [. ä loquettes 
continues, Carde f. ileuse, Carde [. 
Aa boudin, Carde [. boudineuse, Carde 
f. americaine (Fil.) Die Vorspinnkrämpel. 
Carding-machine by which endless slubbings are 
formed directly from the card. Compar. Con- 
tinue. 

Carde /[. en fim pour le coton (Fil.) Die 
Feinkratze. Finishing card, finisher. Voy. Fi- 
nisseur. 

Carde /. en fin pour la laine (Fil.) 
Carde 2. 

Carde [. en gros, Briseur m. (servant au 
cardage en gros du coton) (Fil.) Die Vorkratze, 
Grobkarde, die Reisskrämpel. Breaker, breaking- 
card. 

Carde [. ileuse. Voy. Carde continue. 

Carde-peigne m. (Fl) Das Halbkammgarn. 
Carded. Yoy. Peign&-carde. 

Carder v. a. (r&duire la laine, le chanyre, le co- 
ton, l’etoupe a la forme de rubans ou de lo- 


Voy. 


quettes) (Fil.) Kratsen, krampeln, streichen, 
kardätschen. To card. Compar. Machine & 
carder. 


Cardere [. des foulons. Synon. de Chardon. 

Cardette (Soier.) Voy. D6chet de cardette. 

Cardeur m. de laine (ouvrier qui carde de 
la laine) (Fil.) Der Wollkämmer. Wool-comber. 

CardioYde f. (ligne courbe qui a quelque ressem- 
blance avec la figure d’un cur) (G&om.) Die 
Kardioide, Herslinie. Cardioid. 

Carenage m. (action de car6ner) (Mar.) Das 
Kielholen, die Kielholung. Üareening. 

Carenage m. (lieu propre pour donner car&ne 
aux vaisseaux) (Mar.) Die Brabank, (Platz am 
Ufer zum Kielholen.) Careening-wharf. 

Carene [. (le fond et les tlancs d’un vaisseau, 
jusqu’ & tleur d’eau) (Mar) Der Boden des 
Schiffes. Bottom of a ship. Compar. Abattre 
en carene p. 1". 

Carene [. (quille d’une galöre) (Mar.) 
einer Galeere. Keel of a galley. 

Carener vo. a. un vaisseau (le mettre sur le 
eöt& pour le calfater et fermer toutes les voies 
d’eau) (Mar.) 
eine Kielholung geben. To careen a ship. 

Caret m. (Mar.) Voy. Fil de caret. 

Caret . (testudo ou cAelonia imbricata, espöce de 
tortue dont le test constitue l’6caille). Die fechte) 
Careitschildkröte. Sea-turtle. 

Caret m. synon. d'Ecaille. Voy. ce mot. 

Cargue [. (maneuyre ou cordage qui sert a re- 


Der Kiel 


lever les voiles pres des vergues pour les trousser) | 
(Mar.) Das Geitau. Brail (tlıe name comprehends | 


the bunt-lines, clue-lines and leech-lines). 





Ein Schiff kielholen, dem Schiffe | 





Fausse-cargue. YVoy. sous F. 

Cargue [. d’artimon (Mar.) Die Dempgording, 
das Geitau der Besan. Brail of the mizzen. 

Cargue-A-vue [. (petite mancuvre ä la ralingue 
de la misaine et de la grande voile, pour laisser 
la vue Jibre au timonier) (Mar.) Das Kerke- 
dortjen, die Schlappleine, das Durchgucktau , das 
Marlreep, Marltau. Slab-line. 

Carguebas m, Calebas m., Halebas m. 
(eordage pour haler bas les voiles d’&tai) (Mar.) 
Der Niederholer (der Stagsegel). Down- haul, 
down-hauler. Compar. Calebas p. 83”. 

Carguebas m., Garant m. de l'itague (Mar.) 
Der Stander des Drehreeps. Runner or down- 
hauler of a tye. 

Carguebas m. des bonnet‘es des huniers (Mar.) 
Der Bekaier oder Niederholer der Marsleesegel. 
Down-hauler of the top-studding sails. 

Cargue-bouline [. (pour carguer les pointures 
des voiles) (Mar.) Die Nock-Gording. Leech-line. 

Cargue-dedans f. du grand foc (Mar.) Der 
Einholer. Inhauler. 

Cargue-fond f. (pour trousser le fond de la 
voile) (Mar.) Die Bauchgording. Bunt-line. 

Cargue-point/. (pour trousser les points d’&coute) 
(Mar.) Das (eigentliche) Geitau. Ülew-garnet, (of 
top-sails:) elew-line. 

Carguer v. a. les voiles (les relever pr&s des 
vergues, pour les trousser) (Mar.) Aufgeien. To 
brail up, to clew up. 

Cariatide [. et mieux Caryatide [. (figure 
de femme qu’on emploie au lieu de colonne) 
(Arch.) Die Karyatide. Caryatide, caryate. 

Carie [., Pourriture f. du bois (maladie du 
bois qui a pour r&sultat la destruction de la ma- 
tiöre ligneuse) (Charp.) Die Fäulniss, das Ver- 
modern, Vermorschen, Verstocken, (bei Seeleuten:) 
das Feuer. Rot, (with sailors:) drux(e)y. 

Carie f. s&eche, Pourriture [. seche (carie 
par laquelle le bois se r&duit en poussiere). Die 
trockene Fäulniss, die Trockenfäule, der Trocken- 
moder, das Vermodern, Vermorschen, Verstocken 
(im engern Sinne), Dry-rot. 

Carillon m. (on nomme ainsi de petits fers 
carr6s [er6nelös]) (Serr.) Das Zaineisen, Kraus- 
eisen, Knoppereisen. Rod-iron, rods. Compar. 
Fer ductile. 

Carinthine [., Carinthite f,, Karinthine 
f. (vari6tö d’amphibole [ou de pyrox&ne?] pro- 
venant de Carinthie) (Miner.) Der Karinthin. 
Carinthine, Karinthine. 

Carlingue [. du fond du vaisseau (suite de trois 
ou quatre pieces de bois, jointes les unes aux 
autres, qu’on pose sur le milieu des varangues 
et fonrcats au-dessus, et parallölement & la quille) 
(Mar) Das Kolschwinn, Kolschwein, Kolsem, 
Saathols. Keelson, kelson. 

Carlingue [. (assemblage de charpente & P’endroit 
oü pose le pied d’un mät, d’un cabestan, des bittes) 
(Mar.) Die Spur. Step. 

Carlingue [. des bittes. 
spur, Step of the bit(t) -pins. 

Carlingue [. du eabestan. Die Spill- 
spur, Gangspill-Spur, das Spülbett. Step of 
a capstern. f 

Carlingue [. da mät. Die Mastspur. 
Mast-step. Compar. Flasques de car- 
lingue. 


Die Betings- 
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92 Carmin _ Carrelage. 
Carmin m. (laque d’un beau rouge, pr&parde de| Carr& m. de culasse. YVoy. Garr& du bou- 
la carmine, matiere colorante de la cochenille)| ton. 
(Chim.) Der Carmin, rothe Carmin. Carmine. |Carr& m. du bouton, Carr& m. de cu 
Carmin m. de garance, Laque [. de| lasse, Faux-bouton m. d’une bouche ü fi 








garance (Chim.) Der Krapplack, Krappcarmin.| (prolongement du canon fondu qui sert & fixe 
Lake from madder. ‘ la piöce au manchon de la machine ä forer) (Fur 
Carmine [. (matiöre colorante de la cochenille)| Der Zapfen an der Traube, die Vierkante (on 
(Chim.) Die Carminsäure, der Carminstoff. Car-| der Traube), falsche Traube, der Bohrszapfen 
minium. Square (for the chuck), chuck-square, cascahl: 


Carneau m. (conduit qui porte du foyer A la) square. 
cheminde V’air chaud, la fumee et les gaz, ou qui, Carre,-e&e adj. Viereckig, quadratisch, (gevier! 
perce les voütes des e&tages d’un four & porce-| Square. 
laine) (Mach. ä vap., Porcel) Der Feuercanal, | Carreau m. (pierre artificielle place sur | 
Zug, (Feuerzug, Heiscanal). Flue, (fire-tube). |  planchers) (Arch.) Die Fliese, der Pflastersieg 
Carneole [., Cornaline [. (varıdtö rougeätre| Flurziegel. Paving -tile, brick for paving for: 
de eale@doine) (Miner.) Der Carneol. Carnelian.| (paving - brick). 
Carnet m. (livret sur lequel les ingönieurs in- | Carreau m. en terre cwite (pour couvrir un mur 





serivent, immeödiatement et sur le terrain möme, | dont la partie superieure est coup&e oblignemen! 

les rösultats de leurs ope@rations et obseryations) (Arch.) Die Deckplatte. Coping-brick. Compar 

(G6od.) Das Handregister, Manual, beim Mark-| Dalle. 

scheider:) Zugbuch. Field-book. Carreau m. en faience (pour le revetemen' 
Caronade [. (gros canon court originairement des chemindes ou pour la construction des pre 

en usage & la marine seulement) (Mar) Die| (Arch.) Die Kachel. Dutch tile. 

Car/r)onade. Carronade. ‚Carreau m. en pierre naturelle (place sur ı 
Carquaise f. Voy. Carquöse. plancher) (Mac.) Die Fliese, der Fliesstein, dı 
Carqueron m. du mötier ä tisser. Der Quer-| Platte. Flag, flagging-stone, floor-stone. 

tritt. March. Voy. Contre-marche. Carreaux m. pl. ranges obliquemen! 
Carquese (Carquaise) [. (four destine ä la| (Arch.) Die Fliesen in diagonaler Richtun 

recuisson des glaces, lorsqu’ elles ont &t& couldes) gelegt. Flags in diamond - pavement, point: 

(Verr.) Der Kühlofen. Annealing-arch. | Poser les carreaux. Die Fliesen legen. | 
Carre& m. (figure dont les quatre angles sont droits, flag, to lay flags. 

et les quatre cöt6s &gaux) (G&om.) Das Quadrat.| Carreau m. (morceau de pierre, dont il en faı 

Square. | deux ou trois A la voie [de 15 pieds cubes]) (Ma 

en Carre, d’Equarrissage. Ins Ge-| Steine, von welchen 2 oder 3 eine Fuhre aws- 
vierte, quadratisch. In the square, square, machen. Stones of which 2 or 3 form a waggor 
Carre m. d’un nombre (qu’on obtient en multipli-| load. 

ant un nombre par lui-m&me) (Math.) Das Qua-| Carreau m., Panneresse f. (pierre qui ® 

drat, die zweite Potenz. Square. ' plus de largeur au parement que de quewe dar 


Former le earre d'un nombre, Klever | le mur, et qui est posde alternativement ave 
un nombre au earre. (uadriren, auf das) boutisse pour faire liaison) (Mac.) Der Läufe 


Quadrat, oder auf die zweite Potenz erheben.) Läuferstein. Stretcher. 
To square. Carreau m. de vitre (syn. de vitre) (Vitr.) Dr 
Carr& m. (Arch) Das Plättchen. Fillet. Voy.| Fensterscheibe. Pane of glass, light. 
Listel. \Carreau m., Lime [. ä bras (grosse lin 


Carre m. de la noix de platine (qui passe dans carree, & taille tr&s-forte, servant A dögrossir | 
le trou carr& du chien) (Arq.) Die Vierung, das pieces sans les polir). Die Armfeile. Arm-filı 
Viereck, die Vierkante, das Gevierte, das Nuss-| rubber. 
gevier(t)e. Squares. Carreau m. Pierre f. d’indigo (sorte de 

Carr& m. du chien d’un fusil (dans lequel passe) quette qu’on forme de l’indigo presse pour | 
le carr& de la noix) (Arq.) Das Gevierte, die söcher et pour le livrer au commerce). De 


Vierung, das Viereck, die Hahnnuth, das Hahn-| kleine) Stück. Small lump. 

geviere. Tumbler-pin hole, tumbler-axle hole. Carreau m. (Mar) Das Berghols, Barkhol 
Carre m. (chariot) du cordier (Cord., Mar.) Der Wale. Voy. Pr&ceinte. 

Schlüten ohne Hoofd. Sledge. Carreau m. (que forme la pigfire & la surtu 


Carre sorte de papier frangais A dessin et A 6erire' du piqu6) (Tiss.) Das Carreau, (Viereck). Vin 
(largeur 555—431 jusqu’ & 580 millim., hauteur| mond. 
450 m.) La rame du Carr& (Grand-compte, Carrefour m. (lieu oü aboutissent et se emisen! 
Carre au raisin) double pöse 13—17 kil.,| plusieurs rues et chemins). Der Kreuzweg, Iir- 
du simple 8-10 k., du tres-mince 6'/: k.| ling. Cross-road or eross-way (spot in which fu 


et moins. roads meet). 
Grand-carre (Pap.) Voy. sous Lombard Carrefour m., Case f. d’une mine (Min.) PD: 
ordinaire. | Keller. Enlargement. Voy. Case 1 p. #". 
Carre& m. Coin m. (pour frapper des monnaies)| Carrelage m. (pav6 des aires fait de carreaus| 
(Mon.) Der Prägstempel. Coin. Voy. Coin. ' (Arch) Das Fliesenpflaster, der Plattenbels‘ 


Carre& m. Pans m. pl, coupes de la cheminde | Flag, pavement of paving-tiles. 
d’un fusil pereutant (servant & donner un point Carrelage m. (action de carreler). Das Platte 
d’appui au tourne-cheminde) (Arq.) Das Viereck.) Pflastern mit Fliesen. Flagging. 
Squares pl. 'Carrelage m. Synon. de Carreau 1. 


Carreler v. a. (paver avec des carreaux) (Arch.) 
Mit Fliesen pflastern, plätten, ausplätten, mit Platten 
Flursteinen) belegen. To flag, to pave a flonr 
with tiles or marble-slabs. 

Carrelet m., Aiguille f. A reguiller 
(grosse aiguille dont la tige est & trois ou quatre 
pans) (Sell., etc.) Die Schneidenadel, Packnadel. 
Collar-needle. 

Carrelet m, Burin m. &a bois, Burin m. 
(sorte de fermoir ä deux tranchants qui font un 
angle de 45 ä& 90°) (Men.) Der Geissfuss. Part- 


ing tool. 

Carrelet m. (lime carröe moins forte que le 
carreau) {Serr.) Die kleine viereckige Feile. 
Square file. 


Carrelet m. plat. Die dickflache Feile. Cotter- 
file. 

Carrelette f. (Serr.) 
tile. 

Carreleur m. (qui pose le carreau) (Mac.) Der 
Plattenleger , (Steinleger, Pflasterer). Floor-tiler, 
(paver, pavier). 

Carrer le bois, Kquarrir le bois. Das Rund- 
hols abvieren, beschlagen, scharfkantig behauen. 
vierkantig zuschneiden. To square the timber. 

Carret m. (Mar.) Voy. Fil de caret. 

Carrier m. (ouvrier qui travaille dans une car- 
riöre), Der Steinbrecher.. Quarry-man. 

Carrier m. (maitre de la carriöre qui vend la 
pierre). Der Steinbruchbesitzer, Steingrubenbesitzer. 
Owner or proprietor of a quarry. 

Carriere f. (lieu d’oü l’on tire de la pierre). 
Der Steinbruch, die Steingrube. Quarry. 

Carriere [. d’alun, Mine f. d’alun (Miner.) 
Das Alaunbergwerk, die Alaungrube. Alum-pit. 

Carriere f. d’ardoise, Ardoisiere f. Der 
Schieferbruch. Slate-quarıy. Voy. Ardoisiere. 

Carrose m., Chariot m. des cordiers (Cord.) 
Der Schlitten, Topschlitten. Sledge. Voy. Chariot. 

Cartahu m. (cordage qui passe par une poulie 
simple) (Mar.) 
Topreeps, des Ladebaums. Girt-line. 
Poulie de cartahu. 

Cartahu m. (poulie simple par laquelle on a 
passe un cordage) (Mar.) 
‚Scheibe und Tau. Whip. 

Carte f. (dessin reprösentant la projection hori- 
zontale de la surface entire on partielle du globe 
terrestre ou de la sphere c&leste) (Ge&ogr., Mar. ete.) 
Die Karte. Map. 

Carte [. c&leste ou astronomique 
(qui a pour but la reprösentation exacte 
des &toiles dans la situation relative qu’elles 
oceupent) (Astron.) Die Sternkarte, Himmels- 
karte, (astronomische Karte). Astronomical 
or celestial chart, map of the stars. 

Carte f. de g&ographie, Carte [. 
gtographique ou terrestre. Die 
Landkarte. Geographical map, land-map. 

Carte f. marine, nautique ou hydro- 
graphique (qui reprösente exactement la 
mer, les cötes, les ports, les bances de sable, 
les rochers, etc.) (Mar.) Die Seekarte, hydro- 
A aeg Karte, Passkarte. Chart, sea-chart, 

ydrographical map. 

Compasser ou Pointer la carte. Das 
Besteck machen, die Karte passen oder pricken. 


Die Polirfeile. Polishing- 


Compar. 


Carreler _ Carton de collage. 


Das Jolltau, der Ausholer des | 


Die Wippe, (Wipp), | 
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To prick the chart. Voy. Compasser la 

carte, 

Carte f. plate (carte dans laquelle tous les 
meridiens sont dessines parallöles et tous les 
degr6s de latitude &gaux) (Mar.) Die platte, 
die gleichgradige Karte. Plane chart. 

Carte f. reduite (carte dont tous les de- 
gres de longitude sont dessinds parallöles et 
&quidistants et dont les degrös de latitude 
sont de plus en plus grands & mesure qwils 
s’cloignent de T’equatenr) (Göogr., Mar.) 
Die Mercators-Karte, die redueirte Karte, die 
Karte mit wachsenden Graden der Breite. 
Mercator’s chart. 

Carte f. sEl&Enographique _ (reprösen- 
tation de la surface de la lune) (Astr.) Die 
Mondkarte. Selenographical map. 

Carte f. topographique_ (reprösentation 
exacte et dötaillde d’un lieu particulier). Die 
topographische Karte. Topographical map. 

Carte f, Papier m. a patron (pour les pa- 
trons des tisserands des ötoffes fagonnees) (Tiss.) 
Das Patronenpapier, die Carta rigata. Design- 
paper. Voy. Papier äpatron. 

Carthame m. (carthamus tinctorius, plante dont 
les pötales söch6s servent ä teindre la soie) (Teint.) 
Die Färberdistel, der Safflor. Carthamus, safflower. 

Carthamine f., Rouge m. vegetal, Rose 
m. vegetal (principe colorant rouge du car- 
thame) (Chim.) Das Carthamin, die Carthamin- 
säure, das Safflorroth, vegetabilische Roth. Car- 
thamine. 

Cartier grand format sorte de papier fran- 
cais (largeur 444 millim., hautenr 347 m., poids 
de la rame 6—7 kilogr.) (Pap.) 

Cartier ordinaire (Pap.) Voy. Pot. 

Cartier petit format sorte de papier frangais 
(largeur 419 millim., hauteur 319 m., poids de la 
rame 5—6 kilogr.) (Pap.) 

Cartilage m. (substance animale, moins dure 
que les os, qui sert A la fabrication de la colle 
forte). Der Knorpel. Cartilage, gristle. 

Cartilagineux, -euse adj. Knorpelicht, knor- 
pelartig, knorpelig. Cartilaginous, gristly. 

Carton m. (carte forte et grosse. Les cartons 
communs se font avec les rebuts des papeteries, ete., 
les cartons fins sont compos6s de feuilles de pa- 
pier) (Pap.) Die Pappe. Board. 

Gros carton m. pour artifices (Artif.) Das 
Winderblatt. Paste-board. 

Carton m. pour appröt de drap (Pap., Drap.) 
Die Glanzpappe, der Press-Span, Tuchpress-Spas. 
Pressing-board. 

Cartons m. pl. pour metier Jacquard (cartons, 
perc6ös de trous, qui forment une chaine sans fin. 
Chacun des cartons vient successivement s’appli- 
quer contre les faces du cylindre carre) (Tiss.) 
Die Karten, Pappen, Musterpappen pl. Cards pl. 

Carton m. A broder (perc& de trous et destin® 
ä remplacer le canevas ou la stramine). Der 
Papierstramin. Punched card-paper for embroidery. 

Carton m. Bristol, Papier m. Bristol 
pour la peinture en detrempe et pour les dessins 
faits au crayon) (Pap.) Das Isabey- oder Bristol- 
Papier. Bristol-paper, ivory-paper. 

Carton m. de collage (composö de feuilles 
de papier coll&es l’une sur l’autre) (Pap.) Die 
geleimte Pappe. Paste-board. 
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Carton m. de montagne, Papier m. fos- 
site (Miner.) Das Bergpapier. Mountain-paper. 
Voy. Papier fossile. 

Carton m. de moulage (Pap.) Die geformte 
Pappe, (wenn sie gleich in der erforderlichen 
Dicke geschöpft wird:) geschöpfte Pappe, (wenn 
mehrere ganz frisch geschöpfte Bogen aufeinander 
gelegt und durch Pressen vereinigt werden:) ge- 
kauischte Pappe. Mill-board. 

Carton m. de paille. Yoy. Carton paille. 


Carton m. @lastique pour bourres de fusil. 
Die elastische Pappe. Elastic paste-board. 

Carton m. glace (pour le satinage des papiers 
et Pappröt des draps) (Pap.) Die Glanzpappe. 
Glazed board. 

Carton m. incombustible pour toiture (Pap., 
Arch.) Die Dachpappe, Steinpappe. Carton-pierre 
for roofing. 

Carton m. ivoire (compose de plusieurs feuilles 
de papier velin pour dessin collöes "une sur l’autre; 
ce carton est destine A remplacer les plaques 
d’ivoire dans la miniature) (Pap.) Das Elfenbein- 
papier. Ivory-paper. 

Cartons m. pl. Jacquard. Voy. Carton(s). 

Carton m. paille, Carton m. de paille 
(Pap.) Die Strohpappe. Board made from straw 

Carton m. pour suere (Pap.) Zuckerpapier. 
Sugar-paper. 

Carton-cuir (fait de rognures de cuir) (Pap.) 
Die Lederpappe. Board made from leather-par- 
in 


Carton-pierre m. (dont on fait des ornements 
en relief) (Pap.) Die Steinpappe. Carton-pierre. 
Compar. Carton incombustible. 

Cartonner le drap (placer sur chaque pli du 
drap une feuille de carton) (Drap.) Das Tuch 
einpapieren oder einspänen, Press-Späne in das 
Tuch legen. To put boards or pressing-boards in 
the cloth. 

Cartouchem. (tube ou cylindreereux decarton, etc., 
destin A recevoir des artifices) (Artif.) Die Hülse. 
Case or paper-cylinder for fire-works. Compar. 
Cartouche f. 

Cartouche mn. de fusde volante (Artif.) 
Die Raketenhülse. Rocket-case. 

Ktrangler des cartouches de fusces. Raketen- 
hülsen würgen oder zureiten. To choke rocket- 
cases. 

Rogner un cartouche de fusce. Eine Ra- 
ketenhülse beschneiden. To cut-fair or to 
trim a rocket-case. 

HRouler le cartouche d’une fus6e. 
hülsen aufrollen, rolliren oder leiern. 
form or roll rocket-cases. 

Cartouche m. de lances A feu (Artif.) 
Die Zündlichterhülse. Port-fire cıse. 

Cartouche nm. en töle de la fusce de guerre 
Artif.) Die eiserne Hülse, die Raketenhülse. 
Sheet-iron case of the Congreve-rocket. 

Cartouche m. vide (Artif.) Die Patronenhülse. 
Empty cartridge, eylinder. 

Cartouche [. (charge d’une arme A feu [porta- 
tive] y compris le cartouche, d’est-A-dire la boite 
de carton, ete., qui la contient). Die Patrone. Small- 
arm cartridge. Compar. Cartouche m. 

Paquet A cartouches, Sac A cartouches. 
Voy. ces mots. 


Raketen- 
To 


Carton de montagne _ Casemate d’habitation. 








Cartouche [. A balles (pour arme portal 
(Milit.) Die scharfe Patrone. Ball-cartriü.) 
service-ammunition. 

Cartouche [. ä& balles (de fer) (Ar 
Die Kartätsche mit Kartusche, der Kartatsch 
schuss, Kartätschschuss, die Kartätschpatroi 
Fixed case-shot, case-shot fixed, round of tin! 
case-shot, round of case-shot fixed. | 

Cartouche [. & balles d’obusier (\ 
Der Kartätschenwurf. Round of fixed case. 
for howitzers. | 

Cartouche [. A boulet (Artill.) Der ku 
schuss. Round of fixed shot, round-shot fix 

Cartouche [. & fusil. Die Flintenpatrw 
Musket-cartridge, (musket ball-cartridge), sı 
arım cartridge. 

Empaqueter les cartouches ä fusil. 
Patronen in Bunde verpacken. To pack small 
cartridges in parcels, to bundle them. 

Cartouche [. A poudre, Cartouche | 
exercice, Cartouche f. sans ball‘ 
Die Exercir-Patrone, die blinde Patrone, FPis 


Patrone. Blank-cartridge, practice-ammunitiv 
Cartouche [. d'un canon. Yo. 0 
gousse. 


Cartouche [. incendiaire (espice de “ 
touche ä fusil qu’on tire pour mettre le feu a) 
edifices, etc.) Der Schwärmer, Brandschwärn| 
Cartridge fired from either carbine or pist! 
order to set fire to buildings. 

(Carvelle), Bordage m. en carvelle 
A joints carres (Mar) Das Karvieluci 
Carvel-work. Voy. Bord& en carvelle p. ® 

Caryatide f. Yoy. Cariatide p. A. 

Cascade f. (chute d’eau naturelle ou artihe 
(Arch.) Die Cascade, der Wasserfall. Casa 

Case [. Carrefour m., Point m. de erı 
sement d’une mine (place vohtee oü se cm 
deux ou plusieurs galeries, et qui peut ser 
magazin d’outils, ete.) (Min.) Der Keller. | 
Versammlungspunct, das Versammlungsgew 
Kreusgewölbe. Enlargement. 

Case f., Casse f. (Impr.) Der Schriftkas| 
Letter-case. Voy. Casse p. 95. 

Case [., Cellule f. de auge d’un ap»! 
galvanique (division de l’auge) (Phys., Min.) 
Zelle. Cell. 

Caseine [., Caseine [. animale, Casc u 


m. (principe azot& du lait, c’est la partie es‘ 
tielle des ass) (Chim.) Der Käsestoff, | 
thierische Kasestoff, das Casein,. Uaseum, 


Cnaseine [. vegetale, Legumine f. (Ü 
Der Pflansen-Käsestoff, das Pflansen-Casein. | 
gumin. Legumine. Voy. hegumine, 

Casemate [. (souterrain vonte A l’eprenve 
bombe) (Fort) Die Kasemalte, der Mordk:' 
Casemate, bomb-proof. 

Casemate [. ä feu, Voüte f. defensi 
(Fort.) Die Defensions-, Defensiv-, Vertheidigw 
Kasematte, der Stückkeller. Defensible case. 

Casemate [. A plusieurs &tages, Etay 
m. pl. de easemates (Fort) Die Etay 
oder Stockwerks-Kasematte. Uasemate of tw 
more tiers in height, (tiers of casemates). 

Casemate [. d’habitation (Fort.) Die ki 
matte sur Kasernirung, Wohn-Kasematte. Barrı 
cagemate. Compar. Souterrain de caserı 


Casemater 





Casemater o.a. un fort (y bätir des casemates) 
(Fort.) Kasemattiren. To casemate, to provide 
with casemates. 

Caserne f. (bätiment destine au logement des 
soldats) (Milit.) Die Kaserne. Barrack, (bar- 
racks pl.) 

Casernet, Csazernet m., Table [. de 
loch (planche oü P’on öerit les heures, le rumb 
du vent, Ja quantits de neuds files, etc.) (Mar.) 
Die Logtafel, das Logbret, die Wachttafel. log- 
board, traverse-table. 

Caseum m. (Chim.) YVoy. Caseine p. M*. 

Casimir m. (6toffe de laine courte tr&s-fine) (Tiss.) 
Der Kasimir. Cassimere. 

Casottes f. pl. Voy. Cassoudes. 

Casant a chaud dit du fer (Forg.) Roth- 
brüchig. Red-short, hot-short. Voy. Rouverin. 

Cawant Aa froid dit du fer. Kaltbrüchig. Cold- 
short. Compar. sous Fer. 

Cassave f. (amidon fait de la racine de jatropha 
söch6e; la cassave amöre se tire de jatropha ma- 
nihot (du manioc], la douce de jatropha Lefflingüi). 
Die Cassava. Cassava, (cassada). Compar. Mous- 
sache, Tapioca. 

Farine f. de cassave. 
Cassava-meal. 

Pain m. de cassave. 
Cassava-bread. 

Casse f., Case f. (caisse partag6e en petits 
carres, destinös A recevoir s&par&ment tous les 
caracteres d’une möme lettre) (Impr.) Der Schrift- 
kasten, Setskasten. Letter-case. 


Das Cassavamehl, 


Das Cassavabrot. 


Case-Al m. (Fil) Das Dynamometer, Garn- 
Dynamometer. Dynamometer for measuring the 
strength of yarn. Voy. Eprouvette. 


Casse-nole f. (sorte inferieure de noix de galles 
qui provient de la France) (Teint., Tan.) Der 
französische Gallapfel, Puisch-Gallapfel. French 
gall-nuts. 

Casser les briques ü la rögle. Die Mauer- 
öegel nach einer Schablone verhauen To cut 
bricks. 

Casser ou Opaler le sucre (detacher les eris- 
taux de sucre de la forme) (Suer.) Den Zucker 
holen. To haul the sugar. 

Casser. Voy. Cassant & chaud, Cassant A 
‚{roid plus haut. 

Cassetin m. de la caisse (cellule qui contient un 
nombre de caractöres d’une möme lettre) (Impr.) 
Das Fach. Box. 

Cassette [, Gazette [. (Porcel.) Die Kapsel, 
Cassette, der Koker. Seggar, saggar. Voy. Ga- 
zette, 

Cassin m. d’un mötier A boutons (chässis contenant 
es eylindres de verre ou de bois sur lesquels 
passent les cordes de rame) (Tiss.) Dus Tafel- 
‚bret, Tabulet, Glasbret. Box, pulley-box, case. 
Cassiterite [., Etain m. oxyde (Miner.) 
‚Der Zinnstein, das Ziuners. Oxyd of tin. 
asson m. (morceau de verre rompu) (Glac.) Der 
Glasbrocken, das Bruchglas. Cullet. 

Cassonade [., Sucre m. terr& (Sucr.) Der 
gedeckte Zucker. Clayed sugar, Lisbon sugar. 
Voy. Sucre terr6, 

Cassotes f. pl. Voy. Cassoudes. 
aAssoudes, Cassotes, Casotten [. pl. (ce 
sont des cendres liquöfices et formees dans une 
“spece de mortier, pour en extraire la potasse. 


‚Caustique ad). 


| Caustique adj. (Phys.) 
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Vieilli). Ochras, die Kaschubenasche, Melted 
ashes. 

Cassure f. d’un mineral (structure intörieure d’un 
min6ral qui se montre & l’endroit oü il est casse) 
{Miner.) Der Bruch. Fracture, 

Cassure f. grenue dit de la fonte (Metall.) 
Der griesige, körnige Bruch. Granulated fracture. 

Castine [. (chaux qu’on ajoute comme fondant, 
si la mine est trop argileuse ou trop siliceuse) 
(Metall) Der Kalkzuschlag. Limestone-flux. 

Castor et Pollux, Feu n. Saint-Elme 
(Phys., Mar.) Kastor und Pollur, das St. Elms- 
feuer. St. Elm’s fire. Voy. Feu Saint-Elme. 

Casuelm., Bilboquets m. pl. (ouvrages lögers 
et accidentels) (Impr.) Die Accidenzarbeit. Per- 
quisites pl. 

Catadioptrique f. (science qui a pour objet 
les effets reunis de la lumiere röflöchie et de la 
lumiere röfractöe) (Phys.) Die Katadioptrik. Cata- 
dioptries. 

Catalan, »ane adj. (Mötall.) 
lan, Methode catalane. 
Cataracte m. (appareil pour regler la course du 
piston d’une machine A simple effet) (Mach. ä 

vap.) Der Katarakt. Cataract. 

Categorie [. principale d’une armee. Voy. 
Arme principale p. 30*, 

Cathedrale f. (öglise &piscopale ou prineipale 
eglise d’une ville) (Arch.) Die Domkirche, Stifis- 
kirche, Hauptkirche. Cathedral. 

Cathete f. (un des deux petits cöt&s du triangle 
rectangle) (G6om.) Die Kathete. Cathetus. 

Cathode m., Pöle m. negatif (Phys.) Die 
Kathode, der negative Pol. Cathode, negative pole. 
Voy. Pöle negatif. 

Cati m. du drap (lustre donne au drap sous la 
presse) (Drap.) Der Pressglanz. Gloss. 

Catir v. a. le drap (le soumettre ü une forte pres- 
sion pour lui donner le cati) (Drap.) Das Tuch 
pressen. To gloss, to press cloth. 

Catissage m. (operation de catir le drap) (Drap.) 
Das Pressen. Pressing, glossing. 

Catoptrique f. (science qui a pour objet la r&- 
flexion de la lumiöre) (Phys) Die Katoptrik. 
Catoptrics. 

Caucher m. (assemblage de feuilles de velin 
renferımant les rubans d’or qu’on veut battre) 
(Batt.) Die Pergamentform, Queischform. (First 
and second) mould. Compar. Chaudret. 

Premier caucher m. Die Dickqueische, 
erste Pergamentform. First mould 

Second ou Dernier caucher m. Die 
Dünnquetsche, zweite Pergamentform. Second 
mould. 

Caulicoles [. pl. du chapiteau corinthien (tiges 
qui sortent d’entre les feuilles d’acanthe et qui 
sont rouldes en volute sous le tailloir) (Arch.) 
Die Caulicoli (sg. - us), Blumenstengel. Caulicoli. 

(brülant, corrosif) (Chim.) 

Aetzend, kaustisch, (brennend). Caustic. 

Voy. Courbe causti- 





Voy. Feu cata- 


que. 
Cavalier sorte de papier frangais (largeur 542— 
449 jusqu’ & 600 millim., hauteur 450 m., poids 





de la rame 8"; kilogr.) (Pap-) 
Cavalier m. (6levation de terre sur laquelle on 


| met de l’artillerie, soit pour l’attaque, soit pour 
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Reiter, Caralier. Cavalier. 

Cavalier m. de tranchee ((lövation de terre | 
que fait Passiegeant pour plonger dans le chemin 
couvert) (Fort.) Die Laufgrabenkatze, Tranchee- 
Katze. Trench-cavalier. 

Cave f. (lieu voüt& dans l’ötage souterrain) (Arch.) 
Der Keller. Cellar. Compar. Mur de cave, 
Voüte de cave. 

Cavecon m. (demi-cercle de fer, monte de tötiere | 
et de sous-gorge, qu’on met sur le nez des jeunes 
chevaux pour les dresser) (Sell.) 
Uavesson, cavezon. 

Compar. Anneaux p. 20*, Derriöre du) 
dessus du nez, Dessus du nez, Sous- 
gorge, Tetiöre du cavegon. 

Cavet m., Conge& m. (moulure ronde ou en‘ 
ereux qui fait l’effet contraire du quart de rond) 
re Menuis.) Die Viertelhohlkehle, der Anlauf. 

"avetto. 
Cayorne [. (Mar.) 


Der Kappsaum. | 


Voy. Caliorne p. 84. 

Cazernet m. (Mar.) YVoy. Casernet p. 95°. 

Cazette [. (Porcel.) Voy. Cassette p. 96". 

Cedre m., Genevrier m. de Virginie 
(bois de juniperus eirginiana; different du vrai 
cedre pinus cedrus). Das Cedernhols. Cedar- 
wood. 

Ceinte [. (Mar.) 
Voy. Pr&ceinte. 

Ceintre m. YVoy. Cintre. 

Ceintrer v. a. un vaisscau (le lier de cordages, | 
quand il menace de s’entr'ouvrir) (Mar.) Ein 
Schiff umgurten. To frap a ship. 

Ceinture [., Peignon m. de chanvre (Cord.) 
Die Loppe Hanf. Bundle ofhemp. Voy. Peignon.| 

Ceinture f. d'une colonne (petite moulure carree, 
qui est suivie d’un adoucissement ou conge, au | 
haut et au bas de la colonne) (Arch.) Der Saum, 


Das Berghols, Barkholzs. Wale. 


la defense d’une place) (Fort) Die Katze, der | 





(die Ceintüre). Cineture. 
Ceinture f. du bas 
Cineture at bottom. 
Ceinture [f. du haut. 
Upper cincture. 

Ceinture f. d’un bateau (Constr. des ponts).| 
Die Bordleiste, Bordeinfassung, das Gurtholsz. | 
Wale. 

Ceinturon m. (ceinture de cuir, avec une boucle 
et des ya oü l’on passe l’öpee). Das (um | 
den Leib getragene) Degengehenk, die Degenkuppel| 
oder -koppel, Säbelkuppel. Weaist-belt, sword-belt. | 

Celestine f. (Miner.) Voy. Strontiane sul-| 
fat6e. | 

Cellule f. de l!’auge d’un appareil galvanigne. | 
Voy. Case dp. M". 

Cement m. (poussicre de charbon de bois ou de 
uelque autre matiere qui contient du carbone 
ns laquelle on place le fer pour le convertir | 

en acier) (Mötall.) Das Cementpulver, Cementir- | 
pulver. Cement. Compar. Ciment. | 

Cementation [. (operation de convertir le fer 
en acier, en le plagant dans des caisses remplies | 
de cement, qu’on expose ensuite & une trös-forte 
chaleur) (Metall) Das Cementiren. Cementation, | 
cementing. | 

Compar. Acier p. 6*, Caisse p. 81", Four- 
neau de c&mentation. 

Cementation f. (Mitall) YVoy. Cuivre de 
c&mentation. | 


Der Untersaum. | 
j 
Der 


Obersaum. | 





Cavalier de tranchde _ Cendres lavdes. 





C&ementatoire adj. (Mötall.) Voy. Eau cı 
mentatoire etsous Cuivre de cömentatior 

Cementer r. a. (convertir le fer en acier par 
la cömentation) (Metall) Cementiren, Cementstah 
verfertigen. To cement. Compar. Cimenter 

Cendrage m. des moules en argile (operation 
les cendrer) (Moul.) Das Aschen der Formeı 
Ashing-over er washing with tan-ash. 

Cendre [. (residu que les substances organigı 
laissent apres avoir 6t& brülces). Die Ascı 
Ashes. 

Cendres [. pl., Lavure [. (d’or et d’argen! 
(Orf., Mon.) Die Krätse, das Gekräts, die Goli 
krätze, Silberkrätse. Dross, sweepings. 1} 
Lavure. 

Cendres [. pl. bleues (cuivre carbonate qu' 
emploje en peinture apres l’avoir broy& et aflı 
par plusieurs lavages et decantations) (Mind 
Das Bergblau. Mountain-blue, blue ashes. } 
Bleu de montagne. 

Cendres f[. pl. bleues (artificielles). 
Bleu m. de Br&me (oxyde bleu de cuis 
employe dans la peinture). Das Bremerhlav 
Kalkblau, Neuwiederblau. Blue verditer, (h 
ashes). 

On les appelle cendres bleues en päte, si el 
sont vendues A l’ötat humide, et cendres bleu 
en pierres, si elles sont söch6es. 

Cendres f. pl. charrdes. YVoy. Cendri 
lessivees. 

Cendre [. de bois pourri (potasse pröparı 
de bois ä demi morts) (Blanch.) Die Zunde 
asche, Sinterasche. Ashes of touchwood, Silesi 
potash. . 

Cendre [. de coupelle, Claire f. (pw 
d’os calcines dont se font les coupelles d’ess 
(Chim.) Die Kapellenasche, Klare. Bne-carı 
bone-ashes. 

Cendres [. pl. de cuivre, Battiture [. de 
euivre, Paille [. de euivre (oxyde | 
euivre d’un brun rougeätre, dont le cuivre ® 
eouvert et qui s’en scpare quand on le bat ı 
quand il refroidit; les cendres de cuiere 
composes d’oxyde noir, d’oxyde rouge de cu 
et de euivre). Die Kupferasche, der Kupfır- 
hammerschlag. Copper-ashes pl., copper-scales p! 

Cendres [. pl. d’engrais. Yoy. Cendr‘ 
noires. 

Cendre [. d’os (os caleines dont on se sert p 
le polissage, on l’emploie dans la fabrication ı 
verre, etc.) (Chim.) Die Anochenasche, Beinasch 
die gebranuten Knochen, das Schafbein, (4 
Knochenerde). Bone-ashes, caleined bones. Com 
par. Cendre de coupelle. R 

Cendre [. de plomb (poussiere grise qui 
forme ä& la surface du plomb fondu et qui 
rait ötre un melange de protoxyde et de plon 
mötallique) (Metall) Die Bleiasche. l,ead-ashes p' 

Cendre [. de plomb, Cendre&e f. (le p 
menu plomb pour la chasse des oiseaux). D‘ 
Vogeldunst, das kleinste Flintenschrot, Dust-sho! 

Cendres [. pl. gravelces (potasse obtenue ' 
brülant dans des fours la lie de vin desscchr 
[le mare de raisin, ete.]) (Chim.) Die Druse»- 
asche, Weinhefenasche. Ülavellated ashes, {old I 
of wine), potash obtained from lees of wine. 

Cendres f. pl. Iavees. Voy. Cendres les 
sivdes, 
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Cendres lessivgees _ Ceramique. 
'endres [. pl. lessivees, Charree [. Die Centrage m. du canon (recherche de l’axe de 
ausgelaugte Asche, der Aescherisch, Aescher. Buck- | figure, sur lequel la piece deyra tourner pendant 
ashes, lixiviated ashes. le füurage) (For.) Das Uentriren, Aufsuchen der 
'endres [. pl. noires, Cendres f. pl. d’en-| Achse eines Rohres. Setting-off, centreing. 
grais (nom vulgaire du lignite terreux et pulv6- Centre m. (point oü concourent tous les dia- 
rulent de Picardie) (Miner.) Erdige, staubartige meötres) (G&om.) Der Mittelpunct. Centre. 
Braunkohle. Earthy, pulverulent brown-coal. Centre m. de gravitation ou d'attraction 





Vendres f. pl. passedes (schiste pyriteux on| 
alumineux qui a &t expose A une > grande | 
e 


chaleur pendant le grillage. Das wüberröstete | 
Alaunschieferers. Alum-slate overburnt in torre- 
{ying. 


"endre [. verte, Vert m. de montagne | 
(variet© terreuse de carbonate de cuivre vert, | 
employ6e dans la peinture), Das Berggrün. 
Mountain-green, sanders-green. | 

Dendree f. YVoy. Cendre de plomb 2. | 

lendre&e f. de cuivre. Synon. de Cendr® 
de euivre, 

Tendrer v. a. le moule dans le moulage en 
argile (ui donner un enduit de cendre delayde 
dans de l'eau) (Moul.) Die Form aschen oder 
oschern. To ash-over the mould. | 

lendreux, -euse adj. (dit du fer qui parait 
piqu& de petits points parce qu’il n’est pas en- | 
tiörement bien 1i6) (Metall.) Aschenfleckig, äschicht, 
ungans). Marked with black spots or sullage. 
Compar. Pailleux. 


Cendrier m. d’un fourneau, d’une machine ä 
vapeur (espace situ& sous la grille du foyer dans | 
lequel tombent les cendres, etc) Der Aschen- 
raum, Aschenfall, Aschenkasten, (das Aschenloch, 
der Aschenherd). Ash-pit, ash-pan, (ash-hole). 


Cendrure f. du fer (on nomme ainsi de petits 
vides qui laissent des taches noirs sur la surface | 
du metal quand on le polit) (Metall.) Der Aschen- | 
fleck, Aeschel, Eschel, das Aschenlsch. Black 
speck or spot, (sullage). 

Centi- (annexe ou prönom des mesures nouvelles 
frangaises, qui dösigne une unit& cent fois plus 
petite, que Tunit& generatrice). 

Centiare m. ('/ıoo de l’are ou 1 mötre carro). | 
Der Centiar/e), Quadratmeter — 10 0. Fuss, 
210. Zoll, 125 Q. Linien preuss. Centiare, square 


I 


d’un corps (point vers lequel toutes les parties 
d’un corps sont poussdes ou attirdes) (Phys., 
Mee.), Der Mittelpunct des Drucks, der Au- 
siehungspunct. Centre of attraction. 

Centre m. de gravite (point d’un corps oü 
s’applique la r&sultante de toutes les pesanteurs 
agissant sur les mol&cules) (Phys) Der Schwer- 
punet, Mitelpunct der Schwere. Centre of gra- 
vity. 

Centre m. de mouvement, Point m. 
d’appui d’une balance. Der Mittelpunct der 
Bewegung (einer Wage), der Drehpunct. Centre 
of motion or fulerum (of a balance). 
entre m. d'oscillation (point d’un pendule 
compose, oü il en faudrait placer un simple, pour 
que ce dernier, oscillant seul et librement, fit des 
oscillations dans le möme temps que le pendule 
compos6) (Mee.) Der Mittelpunct des Schwunges 
oder der Schwingung, Schwingungspunct. Üentre 
of oscillation. 

Centre m. de percussion (point olı agit la 
resultante de toutes les forces percutantes) (M6c.) 
Der Mittelpunct des Stosses, das Percussionscentrum, 
der Stosspunct. Centre of percussion. 

Centre m. de rotation (point fixe autour du- 
uel tourne un objet) (M&c.) Der Mittelpunct der 
rehung. Centre of gyration or rotation. 

Centre m. des forces paralleles (point 
d’application de la rösultante d’an systöme de 
forces paralleles) (Me&c.) Der Mittelpunct eines 
Systems paralleler Kräfte, (Angriffspunct der 
Mittelkraft). Centre of parallel forces. 

Centrer tv. a. (chercher et marquer le centre 
d’une piece qu’on veut tourner, forer, etc.) Cen- 
triren, (das Mittel suchen). To centre, to set-off, 
to find the centre. Compar. Amorcer 7 p. 16°. 

Outil m. a centrer (Tourn.) Der Mittel- 
sucher. Centre-punch. Compar. Amorgoir 


c 





jeer = 10.764 Engl. square feet = 1. ı96s square 
v 


Centigrade adj. (divise en 100 degrös). Hundert- 


gradig, hunderttheilig,. ÜCentigrade.  Compar. | 
‚Thermomötre centigrade. 
Centigramme m. (Yo du gramme). Das 


Centigramm — 0,1419 (alten) preuss. Gran. Centi- 
framme = 0.1544 Troy grains. 


Centilitre m. ("Jo du litre). Das Centiliter — | 


00a preuss. Quart — (.ssssse pr. Kub. Zoll, 
Centilitre = 0.sı0ss Engl. eubie inches. 

Centimetre m. ("ho du mötre). Der Centimeter 
= Asa preuss. Linien — 4 gr. hess, Linien. 
‚Centimetre = 0. ssaas inches. 

(entimetre m. carre. 
meter = (1402 pr. Quadr. Linien. Square centi- 
metre, 

Centimetre m. cube. 
= O.us39 preuss, Kubiksoll. 
‚sie Engl. cubic inches. 

Centistere m. (!/oo d’un störe). Der Centister(e) 

= 558 Kub. Zoll, 1619 Kub. Linien preuss. 

Centistere (’/io of a cubic metre). 

Technolog. Wörterbuch III. 


Der Kubikcentimeter 


Der Quadratcent- | 


Cubic centimetre = | 


p. 16°, Centreur, Pointeau. 

Centrer v. a. une lentille (faire que l’axe de la 
lentille soit perpendiculaire aux plans des contours 
exterieurs; ’&paisseur du verre sur les bords est 
alors la m&me tout autour) (Lun.) Centriren. 
To centre. 

Centreur m. (outil pour determiner et marquer 
le centre d’une piece). Der Centrirer, Centrum- 
macher, (Mittelsucher, Körner). Centre- finder, 

| [wre en); Compar. Amorgoir p. 16”. 

| ointeanu. 

|Centrifuge adj. (qui tend & s’&loigner d’un 
centre) (Phys., M&c.) Centrifugal, strebend sich 
von dem Mittelpuncte zu entfernen. Centrifugal. 
Voy. Force centrifuge. 

Centripete adj. (qui tend A approcher d’un 
centre) (Phys., Mec.) Centripetal, nach dem 
Mittelpuncte hinstrebend. Centripetal. Voy. Force 


centripöte. / 
|Centrobarique adj. Voy. Methode centro- 
barique. 


Ceramique [., Art f. ceramique (art de 
preparer Vargile et d’en fabriquer la poterie _ 
13 
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commune, la faience, la porcelaine, etc.) (Pot.) 
Die Thonverarbeitung, (Verarbeitung des Thones), 
Töpferei. Ceramic art, pottery. 

Ceramique adj. (qui appartient & la c&ramique) | 
(Pot.) Zur Thonverarbeitung (Töpferei) gehörig, 
ceramisch, Thon-. Ceramic. Compar. Päte 
ceöramiqnue, 

Ceraunite [. Jade m. (Miner.) Der Nephrit, | 
(Bitterstein). Nephrite, jade. Voy. Nöphrite. 

Cerche m. (cercle de bois fendu dont on fait des 
rebords de cribles ou tamis). Der Siebrand. 
Sieve-hoop. 

Cerceau m., Cerele m. (d’un tonneau, d’une | 
cuve, etc.) (Tonn.) Der Reif. Hoop. 

BDernier cerceau, Sommier m. d'un 
tonneau (Tonn.) Der Schlussreif. Chimb- 
(chime-) hoop. Yoy. Sommier. 

Cerceaux m. pl., Cercles m. pl. (bois, 
fendu dont on fait les cerceaux des futailles) 
(Tonn.) Das Reifhols. MHoops. Compar. 
Feuillard. 

Cerceau m. de ciment (quw’on place entre les 
parties des cassettes pour pouvoir cuire des pieces | 
qui seraient autrement trop hautes) (Porcel.) 
Der Ring von Kapselmasse. Wad. 

Cercle m. (surface plane circonscrite par une | 
courbe fermöe dont tous les points sont 6galement 
€loignes du centre; dans la pratique on prend | 
ordinairement le cercle pour sa circonförence) 
(G&om.) Der Kreis, die Kreisfläche. Circle. | 

Compar. Arc 1 p. 24°, Centre p. 97’, Cir- 
conf&rence, Corde, Diametre, Rayon, 
Secteur, Segment, Tangente du cercle. 

Grand cercle m. de la sphere (cerele dont 
le plan passe par le centre de la sphere) 
(G6om.) Der grösste (grosse) Kreis. Great.cirele, 

Petit cercle m. de la sphöere (cercle dont 
le plan ne passe pas par le centre de la! 
sphere) (Geom.) Ein kleiner Kreis. Less 
eircle, small cirele. | 

Cercle m., Cerceau m. d’un tonneau, d’une | 

cuve, etc. (Tonn.) Der Reif. Hoop. 

Cercles m. pl., Cerceaux m. pl. (bois 








fendu dont on fait les cercles des futailles) | 


(Tonn.) Das Reifhols. 
Feuillard. 

Cercle m. du moule d’une bouche A fen (cerele 
de fer appliqu6 autour du moule. Ces cereles for- 
ment avec les bandes plates la ferrure) (Moul.) 
Der Mantelring. Mould-hoop, hoop. 

Cercles m. pl. d’une caisse de tambour (Milit.) | 

Cercles m. pl. de roulage, Vergettes 
f. pl. de roulage. Die Spannreife. 
Flesh-hoops. 

Grands cercles m. pl. de caisse. Die 
Trommelreife. Batter-hoop and snare-hoop. 

Cercles m. pl. d’astronomie. Die astro- 
nomischen Kreise. Astronomical circles. 


Cercle m. de deelinaison (grand cercle de 
la sphere c£leste qui passe perpendiculairement 
ar l’&quateur, par les deux pöles et par un astre, | 
e sorte qu’on peut mesurer sur ce cercle la| 
declinaison de l’&toile) (Astr.) Der Declinations- 
kreis, Abweichungskreis, Rectascensionskreis. Circle 
of declination. 

Cercle m. de fer (bande de fer plat on rond 


Hoops.  Compar. 





dont on garnit les pompes, les mäts, les vergues, 


Ceramique _ Cerele vertical. 


etc.) (Mar.) Der Bügel, das Band ‘von Eis 
Iron hoop. 

Cercles m. pl. de mät (Mar.) Die Mast 
banden, Mastenbügel, Bügel um die Masten 
Mast-hoops. 

Cereles m. pl. du jas (Mar.) Die Anker 
stocksbanden, Bügel des Ankerstocks. 1, 
of the anchor-stock. 


‚Cereles m. pl. de hauteur, Almucan 


tarats, Almicantarats m. pl. (petits or 
de la sphere, parallöles a P’horizon, depuis har: 
jusqu’ au zenith) (Astr.) Die Höhenkreise, Hohe 
eirkel, Almukantharate m. pl. Almacantars, & 
mucantars, circles of altitude pl. 

Cercle m. de mät. Yoy. sous ÜOercle ( 
fer. 

Cerele m. de reflexion (instrumenm j 
mesurer les angles; il est comme le sextant ımı 
il est complet et ordinairement muni de w 
verniers) (Astr., Mar.) Der Reflerionskras, N 
flexionscirkel. Refleeting eirele. 

Cercle m. de roue d'une roue ä palettes (Nar 
Der Radring. Paddle-ring, paddle-wheel ring 
Cercles m. pl. de roulage. Yoy. Cerc 

d’une caisse de tambour. 

Cercle m. diurne (cercle dans lequel une it 
se meut ou est supposde se mouvoir par son m» 
vement diurne autour de la terre) (Astr.) D 
Tagkreis. Diurnal eircle. . 

Cercle m. du jas. Yoy. sous Cerele def 


Cercle m. horaire (on nomme ainsi 12 gran 
cercles qui divisent l’&quateur en 24 parties cz. 
pour les 24 heures du jour naturel) (Astr.) 7 
Stundenzirkel, Stundenkreis. Horary circle, he 
eircle. 

Cercle m. osculateur d'une courbe (cerde ( 
a pour rayon le rayon de la döveloppee et ı 
embrasse, pour ainsi dire, cette döveloppte en 
touchant) (G&om.) Der Krümmungskreis, os 
lirende Kreis, küssende Kreis. Circle of curvatı 


Cercle m. polaire (petit cercle de la sph 
cöleste ou du globe terrestre qui est &loig 
pöle de 23 degres 28 minutes) (Astr., 6x 
Der Polarkreis. Polar-circle. 

Cercle m. polaire antarctique 
meridional (qui est dloigne du | 
meridional de 23° 28). Der antarktıs 
oder südliche Polarkreis. Antarctie cirel 

Cercle m. polaire arctique (q' 
€loigns du pöle septentrional de 23° 
Der arktische oder nördliche Polarkr 
Arctic cirele. 

Cercle m. primitif d’une roue dentde (c 
oseulateur de deux roues qui s’engrönent) (Ma 
Der Theilkreis, Theilriss. Pitch-Lne, pitch-ci 

Cerele m. r&epetiteur (instrument qui se © 
pose d’une Junette mobile autour d’un axe ı 
mun ä deux cercles, il est destine & mesurer 
angles et fournit des rösultats d’une grande | 
eision) (Astr., G6od., etc.) Der Repetitionsk' 
Repeating circle. 

Cercle m. vertical, Vertical m. (% 
muth m.) (grand cercle de la sphöre pass. 
par le z@nith, par le nadir et par un autre 
de la surface de la sphöre) (Astr.) Der Vert« 
kreis, Scheitelkreis. Azimuth- circle, azımu 
vertical circle. 








Cer&emonie _ Chaine d’arröt. 
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Cer&monie), Faire la ceremonie, 
Arröter le verre (cesser de tiser et boucher 
tous les ouvreaux du four, afin que la matiere 
prenne la consistance requise pour le tröjetage) 
(Glac.) Nicht mehr feuern, sondern alle Oeffnun- 
gen des Ofens dicht verschliessen und diesen sich 
selbst überlassen. To leave-off heating the melt- 
ing-furnace, 

Lererime f. Voy. Cörcrite. . 

"er&rite [., Cerite [, Cerium m. oxyde 
siliceux rouge (mineral d’un rouge brunätre 
passant au violet) (Miner.) Der Cererit, Cerit, 
Cerinstein, das untheilbare Cererers. Üerite. 


"erime f., Allanite [., Orthite [., Cerium | 


m. oxyde siliceux noir (Miner.) Der Alla- 
sit, Orthit, Cerin, das tetartoprismatische oder pris- 
matoidische Melaners. Allanite, orthite. 
‚erime [. (substance qu’on obtient en dissolution 
en traitant la cire blanche par l’alcool bouillant, 
mais qui par le refroidissement se prend en une 
bouillie gelatineuse) (Chim.) Das Cerin. Cerin. 
'erisier m. (arbre qui porte les cerises) (Bot.) 
Der Kirschbaum. Cherry-tree. 
Cerisier m. (prunus cerasus, cerasus vul- 
garis) (Bot.) Der Sauerkirschbaum, Weichsel- 
baum. Common cherry-tree. 


Cerisier m. & grappes, Putier m. 
(prunus ou cerasus padus) (Bot) Der 
Traubenkirschbaum, Elexenbaum. Bird-cherry 
(-tree). 


Cerisier m. mahaleb (prunus mahaleb, 
cerasus mahaleb) (Bot.) Der Mahaleb-Kirsch- 
baum. Mahaleb, rock-cherry-tree. Compar. 
Sainte-Lucie. 

Derisier m. (bois de l’arbre). Das Kirschbaum- 
hola, (Kirschbaum). Cherry-tree. 

Derite f. (Miner.) Voy. Cer£rite. 

trium m. (corps meötallique simple; le c&rium 
pur ressemble tout-A-fait ü la poudre de l’&ponge 
de platine et sous le polissoir il acquiert un 
eclat metallique) (Chim.) Das Cer, Cerium, Cere- 
rium, Cermetall. Üerium. 

"trium m. oxyde siliceux noir (Miner.) 
Foy. Cerine. 

"erium m. oxyd& siliceux rouge (Miner.) 
Voy. C&r6rite. 

€rium m. oxyd6& yttrifere (Miner.) 
Yttroc6rite. 

'erner lesquive (separer la couche d’argile 
des cönes avec un couteau et l’enlever) (Suer.) 
Den Thon (Klei) mit einem Messer von der Form 
abtrennen. To separate the cake of clay from 
the mould with a kuife and to take it off. 
erulcosulfate m., Sulfindigotate m. 
Das indigschwefelsaure Sal:, indigblauschwefelsaure 
Sals. Ceruleo-sulphate. 

erul&osulfate m. ou Sulfindigotate m. 
de potasse, Indigo m. soluble (Chim.) 
Das indigschwefelsaure Kali, der Indigcarmin, 
baue Carmin. Indigo -blue sulphate of potash. 
eruse [., Ceruse [. de Clichy. Das Blei- 
weiss. White lead. Compar. Blanc de plomb 
p. 57°. 

eruse [. de Mulhouse. 
Bleioryd. Sulphate of lead. 
plomb. 


Voy. 


Das schwefelsaure 
Voy. Sulfate de 








CEeruse f. en Iamelles. Das Schieferweiss. 
White flake. Compar. Blanc de plomb 
feuillete p. 57°. 

Ceruse f. native (Miner.) Voy. Plomb blanc. 

Cerveau m. (partie sup6rieure d’une cloche) 
(Fond.) Die Haube, Platte. Crown. 

Cetine f. (produit qui se retire du blanc de ba- 
leine par l’alcool) (Chim.) Das Cetin, (Cetine), 
reine Wallrathfett. Cetine. 

Chabee m. (Mar.) Die Schebecke. Kebec. Voy. 
Chebee. 

Chabotte f. de l’enclume (cube ou eylindre en 
fonte qui porte l’enclume; la chabotte est arrötde 
dans le billot avec des coins) (Forg.) Die Cha- 
botte, Schabatte, Schawalte, das Ambossfulter. 
Anvil’s bed. 

Chabotte f. de l’enclume (billet de chöne qui 
porte l’enclume et quelquefois la chabotte Pr 
chabotte 1.] de l’enclume) (Forg.) Der Amboss- 
Stock, Hammerstock, die Chabotte, der Chabotten- 
stock. Stock. 

Chabraque [., Schabraque (sorte de cou- 
verture qu’on &tend sur la selle des chevaux de 
cavalerie) (Milit) Die Schabracke. Shabrack, 
shabracque. 

Chainage m. (operation de mesurer les longueurs 
sur le terrain avec la chaine d’arpenteur) (G&od.) 
Das Messen mit der Kette. Chaining, chain-sur- 
veying. 

Chaine [. (espece de lien compos6 d’anneaux ou 
chainons, ete., engag6s les uns dans les autres). 
Die Kette. Chain. Compar. Chainon. 


Chaine f. d’un pont suspendu (Pont.) Die Trag- 


kette. Main-chain, chain. s 
Chaine f. (assemblage de fils ourdis sur le 
metier pour recevoir la trame) (Tiss.) Die Ketten- 


fäden pl., die Kette, der Zettel, die Werft, der 
Aufzug, Schweif, Anschweif. Warp. De 
Encoller, Parer la chaine. Die Kette 
schlichten. To dress the warp. 

Chaine f. (les fils qu’on destine & former la 
chaine d’une piöce d’&toffes) (Tiss.) Das Ketten- 
garn, Ketigarn. Warp, (of cotton also:) twist 
(striet)y ee: (with elothiers:) abb, abb-wool. 

Chaine /., Toile f. du velours (chaine inferieure 
qui forme le bäti ou corps de l’etoffe, opposee 
au poil) er Die Grundkette, Unterkelte. - 
warp, ground. 

ce f, Chaine [. d’arpenteur (chaine 
employ&e & mesurer des distances; en France sa 
longueur est de dix ou de yingt möetres) (Geod.) 
Die Messkette, Kette. Chain, land-chain, measuring- 
chain. Compar. Chainon 1 et Aide 1 p. 9. 

Chaine [., Chaine f. de montre (qui s’en- 
roule alternativement sur le tambour et sur la 
fusee) (Horl.) Die Kette, Uhrkette. Chain. 

Chaine [. a enrayer ou d’enrayage (Voit.) 
Die Hemmkette. Skid or locking-chain, wheel-chain, 
wheel-skid-chain, drag-chain. j 3 

Chaine [. ä la Vaucanson (chaine d’en- 

»nage A mailles non soudees, faite de bouts de 

Ül de fer pliös et entrelaces les uns des autres; 

elle sert ü la transmission du mouvement de ro- 

tation) (Mach.) Die Vaucanson’sche Kette, Band- 
kette. Pitch-chain. , 
Chaine f. d’arpenteur. YVoy. Chaine 6. 

Chaine [. d’arr&t. YVoy. Chaine de timon. 
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Chaine f. de bout de timeon. Yoy. Chaine 
de timon. 

Chaine f. de V’anere (Mar) Die Ankerkette, 
das Kettentau. Chain-cable. Voy. Cäble-chaine 

,. I: 

Chaine f. d“’embrelage (chaine qui embrasse 
la cheville-ouvriere et joint la crosse ä l’avant- | 
train de Paffüt) (Artill.) Die Protskette. Keep- 
or limber-chain. 

Chaine [. d’enrayage. 
rayer. 

Chaine [. de Gunter (chaine d’arpentage 
anglaise divisee en 100 chainons, sa longueur est 
de 66 pieds anglais —= WU.1104s7 mötres) (Geod.) 
Gunter's Messkeite (64 F. 1 Z. 1.rı L. preuss. 
lang). Gunter’s chain (equal to 66 feet or 4 poles 
in length). 

Chaine [. de licow (Sell) Die Halfterkette, 
Collar-chain. | 

Chaine [. de montre. Yoy. Chaine 7. 

Chaine [. de reculement (servant & lier 
V’avaloire aux limons) (Voit.) Das Aufhaltekettchen 
(bei der Gabelbespannung). Breeching -chain (of 
shaft-harness). 

Chaine [. de retraite d'un affüt (Artill.) Die 
Avancirkette, Brustkette. Breast- or advancing- | 
chain. 

Chaine [. de timon, Chaine [. de bout 
de timon, Chaine [. d’arret (Voit.) Die 
Deichselkette, Widerhaltkette, Schirrkette, Steuer- 
kette. Pole-chain. 

Chaines [. pl. des haubans (ce sont des 
chaines qui, en affleurant les porte-hauban s’öten- 
dent depuis les caps-de-mouton, jusqu’ au cöte du 
navire) (Mar.) Die Püttingen, Püttings. Chains. 

Chaines [. pl. des vergues (chaines qui se 
mettent aux basses vergues pour les tenir sus- 
pendues pendant un combat) (Mar.) Die Raa- 
keiten pl., der Borg von Ketten an den Raen, 
der Raafang. Top-chains, yard-chains. 

Chaine [. sans fin (dont les deux bouts se 
rejoignent et ‘qui forme une ligne ferm6e con- 
tinue; on s’en sert dans les communications de 
mouvement) (Mach.) Die Kette ohne Ende, ge- 
schlossene Kette. Endless chain. Compar. Corde,| 
Courroie sans fin. 

Chaine [. sans fin du metier Jacquard (formöe 
de cartons perc6s) (Tiss.) Die Kartenkette, das, 
vielgelenkige Band ohne Ende. Chain of paste- | 
boards. 

Chainee f. (mesure üä la chaine) (G6od.) Die) 
Aalen das Kettenmass. Length of tlıe land- | 
chain. 

Chainer [. (mesurer avec la chaine d’arpenteur) 
(G£od.) Mit der Kette messen. To chain, to meas- | 
ure land with the chain. Compar. Ligne ä 
chainer. | 

Chainette f. d’un mors de bride (petite chaine | 
plac6e A la bouche du cheval) (Sell.) Die Schaum- | 
kette. Slobbering-chain, slavering-chain. 

Chainette [. (la chaine pli6e en boucles) (Tiss.) | 
Die zu kettenartig aneinander gereihten Ringen 
verschlungene Kette. Warp wound into rings, 
which gives it the appearance of a chain. | 

Chainette f. (courbe qu’affeete une chaine for- | 
mee de maillons @gaux, ou une corde homogene | 
dont les deux extrömites sont fixes et separees | 
par une distance moindre que la longueur absolue | 


Voy. Chaine a en- 





Chaine de bout de timon _ Chaleur apparente. 


catenarian curve. 

Chainon m., Maille [., (Nembre nm) (| 
chaine (anneau de la chaine; chainon se dit a 
des tiges en gros fil de fer, dont la chaine di 
penteur est formee). Das Glied, Kettenglied, ( 
lenk, Kettengelenk, die Schake, (bei Seeleuten: 
Schakel, Scham), Link. 

Chainon m. de la main ou tenaille d'un Ü 
a tirer, d’une argue (boucle qui sert A rappr| 
les branches de la tenaille) (Trefil.) Der (ord 
Ring der Zange. Link of the tongs. 

Chair f., Cöte m. de la chair Je \i j) 
(eöt& oppose A la fleur ou au grain) (Tau 
Aasseite, Fleischseite. Flesh-silde. 

Chair [. de montagne, Chair [. fowl 
(vari6te d’asbeste tresse, A filaments entw's) 
(Miner.) Das Bergfleisch. Mountain-flesh 

Chaise [. (qui supporte le coussinet de larlı 
la roue & palettes d’un vapeur) (Mar.) Der S! 
Lagerträger. Paddle-bracket, paddle-wheelbra| 

Chaise f. (dans laquelle le support d'un | 
est mobile) (Tourn.) Die Hülse, ausgefalste }| 
(der Auflage). A sort of socket in whi 
rest is moveable. 

Chaise f. de rowe (qui supporte l'arlıre 
roue hydraulique) (Mach.) Der Radstuhl. \W 
frame. 

Chalan m. (Mar.) Synon. d’Allege p. ! 
Chaland m. (bateau plat de moyenne gra) 
qui sert au transport des marchandises s 
riviöres et les canaux) (Mar.) Die Schute, | 

Skute, barge. 

Chaland m. a lest (bätiment pour I» 
delester un vaisseau) (Mar.) Die Ballastsı 
Ballast-lighter. 

Chalandeau m, (Chalandou m.) |" 
et marinier qui conduit des bateaux chalanı 
l’interieur) (Mar.) Der Schuten-, Schütenfi 
Bargeman. 

Chalcedoine f. YVoy. Calcödoine p. “ 

Chalcographe m. (graveur en cuivm 
Kupferstecher, Chalkograph. Chalcograplı 
graver on copper. 

Chalcographie [. (art de graver sur le © 
Die Kupferstecherkunst, Chalkographie. 
graphy, engraving on copper. 

Chalcolithe f. YVoy. Chalkolithe. 

Chalcopyrite f. YVoy. Chalkopyrite. 

Chäle m., Schäle m., Schall m. (5 
mouchoir carre ou oblong d’une laine v 
duvet extrömement fin, dont les femmes » 
vrent les öpaules, ete.) (Tiss.) Der Shaw! 
Umschlagtuch). Shawl. 

Chäle m. de Cachemire, Cachcı 
(tissu du duvet de Cachemire). Der Kası 
Shawl. Kashmir or cachemire shawl. 

Chaleur f. (sensation produite sur les" 
par la presence du calorique apparent; calıl 
(Phys.) Die Wärme. Heat. 

Compar. Calorique p. 3°, Capaeit: 
la chaleur p. 88%, Chaude, Condui 
Conductibilite, Rayon de la chal«ı 

Chaleur f. apparente ou sensible 
produit sur nos organes la sensation de la « 
et dont les effets peuvent ötre mesurös 
thermomötre) (Phys.) Die freie, die ent 
Wärme. Free or uncombined heat. 


Chaleur blanche _ Chambre. 
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Chaleur f. blanche du fer, de l’acier (degre 
de chaleur convenable pour ätirer le fer). Die 
Weissglühhitze. White flame heat. Compar. 
Chaude grasse. 

Chalenur [. latente (calorique qui est absorb& 
par les corps dans leur changement d’etat et que 
le thermomötre n’indique pas) (Phys.) Die latente 
Warme, die gebundene Wärme. L.atent heat. 

Chaleur [. rayonnante (chaleur qu’'un corps 
chauff& &met autour de lui dans toutes les direc- 
tions (Phys.) Die strahlende Wärme. Radiating 
or radiant heat. 

Chaleur [. rouge du fer, de l’acier (degrö de 
chaleur convenable pour forger le fer) (Forg., 
Serr.) Die Rothglühhitse. Red heat, redness. 
Compar. Chaude rouge et Couleur du re- 
euit. 

Chaleur [. sensible. 
rente. 


Voy. Chaleur appa- 


Chaleur f. speeifique (quantitö de chaleur | 


eontenue naturellement dans un corps) (Phys.) 
Die specifische Würme. Specific heat. 

Chalkolithe [., (Chalcolithe [., Phos- 
phate m. d’urane et de cuivre, Tor 
berite [.) (Miner.) Der Chalkolith, (Kupfer- 
wranit, Kupferuranglimmer, kupferhaltige Uran- 
glimmer, das grüne Uranerz, der grüne Glimmer, 
der Torberit). 
uranite, torberite). 

Chalkopyrite f. (Miner.) 
pyriteux. 

Chalkosime f.(Miner.) Syn.de Cuivre sulfure. 


Synon. de Cuivre 


Chaloupe f., Canot m. (espece de petite | 


barque, ayant une quille et la forme d’un navire 
et qui est destinde au service des grands vaisseaux) 
(Mar.) Die Schaluppe, Schlup. Shallop, yawl. 

Chaloupe f. (le plus grand des bätiments qu’on 
embarque pour le service des navires qui vont 
en mer) (Mar.) Das grosse Boot, die Barkasse. 
Long-boat, launch. 

Petite chaloupe f. (destinee A la com- 
munication entre le rivage et le vaisseau A 
l’ancre) (Mar) Die Travaille- Schaluppe, 
Travalje-Schlupe. Yawl. 

Compar. Gaffer, Vider la chaloupe. 

Mettre la chaloupe ou le canot & la mer. 
Das Boot, die Schaluppe aussetzen. To set 
out the boat. 

Mettre la chaloupe dedans, ou & bord. 
Das Boot oder die Schaluppe einsetzen. To 
hoist and take tlıe boat on board. 

Mettre la chaloupe sur le fer (l’amarrer 
avec un grappin). Ein Boot vor eine Kat 
legen. To moor a boat. 

Chaloupe f. eanonniere, Canonniere 


f. (petit bätiment A fond plat, arm6 d’un ou de| 


pusioure canons) (Mar.) Das Kanonenboot. Gun- 
at. 

Chaloupe [. du capitaine (Mar) Die 
Capitains-Schaluppe. Barge. 

halumeau m. (A bouche) (tube conique 
et recourbe qui va en se rötrecissant & l’une de 
ses extrömitös de maniöre ä n’y former, qu’un 
trou capillaire. On insuffle a l’autre bout de Pair 
qui, en passant ü travers une flamme, produit 
une temp6rature trös-&lev6e A laquelle on soumet 
des substances mindrales) (Miner., Chim., ete.) 
Das Löthrohr, (Blaserohr). Blowpipe. 


Chalcolite, (copper-uranite, green 
| 


‚Chalameau m. (A soufflet ou a gazo- 

| metre) (chalumean auquel est joint soit un 

|  soufflet, soit un gazomötre qui fournit le courant 
d’airou de gaz). Das Löthrohrgebläse. Blowpipe 
with bellows or with a gas-holder, blower. 


Chalumeau m. A gaz, Chalumeau m. 
Aa gaz fulminant, Chalumeau m. a 
| az hydrogene et oxygene (appareil 
dans lequel la flamme est alimentee par un vo- 
lume d’oxygöne et deux vol. d’hydrogöne qui ne 
se mölangent qu’ A leur sortie du chalumeau. La 
temperature de la flamme qui se produit est si &- 
levee, quelle fait fondre les substances les plus 
|  röfractaires, comme la pierre & fusil et le platine). 
ı Das Knallgasgebläse, (Knallluftgebläse). Gas blow- 
| pipe, oxyhydrogen blowpipe, oxyhydrogen-gas blow- 
pipe. 
‚Chalumeau m. a vapeurs combustibles 
(appareil dans lequel le feu est aliment& par un 
me&lange de vapeur d’huile de tör@benthine et d’air 
atmospherique. On l’emploie en France pour souder 
des bijouteries, pour souffler le verre, etc.) Das 
Löthrohrgebläse mit einem Gemenge von Terpentin- 
ı  öldampf und atmosphärischer Luft. Blowpipe in 
which the jet of flame consists of a mixture of 
the vapourofoil of turpentine and atmospherical air. 
‚Chalumeau m. aerhydrique (chalumeau A 
courant form& par un melange d’hydrogene et 
d’air atmospherique). Das Luftwasserstoff-Löthrohr, 
Wasserstoffgas-Löthrohr. Hydrogen-gas blowpipe. 
halumeau m. de Newmann (chalumeau 
a gaz dans lequel on emploie un melange explosif 
| T vol. d’oxygöne, 2 vol. d’hydrogene]. Aujour- 
|  d’hui on @vite ce mölange dangereux). Das New- 
|  mann’'sche Gebläse. Newmann’s apparatus, (oxy- 
' hydrogen blowpipe). Compar. Chalumeau & 
ı gaz. 
‚Chaly m. (&toffe tissce comme la mousseline de 
| laine, mais ä chaine de soie et ä& trame d’6taim). 
' Der Chaly. A silk warp and worsted weft fabrie, 
|  woven in the same manner as mousseline-de-laine. 
Chambranle m. (bande ornöe de moulures et 
'  quelquefois de sculpture dont on revöt exterieure- 
ment les baies des portes) (Men.) Die Bekleidung, 
Verkleidung, Thürbekleidung, Thürverkleidung, 
Thüreinfassung. Dressing, wooden architrave. 
Chambranle m. de cheminee (pierre ou marbre 
dont on l’entoure) (Arch) Die Kamineitfassung, 
(der Hals des Kamins). Chimney-piece. 
Chambranle m. A pignon (moulures sail- 
lantes au-dessus des portes et des crvisces du 
style gothique) (Arch.) Die Verdachung, (Thür- 
verdachung, Fensterverdachung), das Simswerk, 
die Deckplatte. Hood-moulding, weather-moulding, 
labels pl. 
Chambre [. (piece d’une maison) (Arch.) Das 
Zimmer, die Stube, (Kammer). Room, chamber, 
| Apartment. 
‚Chambre f. d’un vaisseau (chambre & la poupe 
ot couchent les principaux ofliciers, ol se tient 
le conseil, ete.) (Mar.) Die Kajüte. Cabin. 
Grande chambre [. (endroit oü logent 
les prineipaux offieiers au-dessous de la cham- 
bre du conseil) (Mar) Die untere, die 
grosse Kajüte. Ward-room, great cabin. 
Chambre [. de conseil (oü loge le ca- 
pitaine, et oü se tiennent les conseils de ma- 


c 
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Chambre _ Champ de vision. 





rine) (Mar.) Die obere Kajüte. Coach, quarter- 
deck-cabin, round-house. 

Chambre f. d’une buse ou d’un trinquart 
pour la pöche au hareng (Mar.) Die Koje, 
Koot. Cabin of a herring-buss. | 

Chambre f. d’un port (synon. de bassin) (Mar.) | 
Der Binnenhafen. Basin. Voy. Bassin 4 p. 
48", et Paradis. 

Chambre [. pour la distillation du soufre (oü 
se condense la vapeur en sortant de la chaudiere). 
Die Kammer. Chamber. 

Chambre [. de la roue (Mach.) Die Radstube. 
Wheel-race. Voy. Cage 2 p. 81". 

Chambre [. d'un appareil de vaporisage (dans 
laquelle la vapeur est introduite par deux tuyaux 
pereös de petits trous). Die Dampfkammer. 
Chamber. 

Chambre f. des obusiers et des mortiers (partie 
qui regoit la charge; il y en a des piriformes, 
des cylindriques, des coniques, des tronc-coniques, 
des spheriques et des paraboliques) (Artill.) Die 
Kammer. Uhamber. 

Chambre [. de la culasse d’un canon de fusil, 
Chambre [. principale, Dez m. (Arm.) 
Die Kammer einer Schwansschraube. Chamber. 

Chambre f. (cavit& dans le canon d’une bouche 
& feu) (Artill.) Die Grube, Blase. Honey-comb, 
flaw. Compar. Soufflure. 

Chambre [. ä pluie (chambre par laquelle on 
fait passer quelquefois la fumee de cuivre. La 
fum6e y est exposce & une pluie artificielle qui 
lui enlöve les substances nuisibles dont elle est 
imprögnee) (Metall) Die Regenkammer. Rain- 
chamber. 

Chambre [. ä vapeur. 
vapeur. 

Chambre f. aux voiles d'un vaisseau (cham- 
bre oü l’on garde les voiles) (Mar.) Die Segel- 
koje. Sail-room. 

Chambre [f. d’amont d’une &cluse (Hydr.) Das 
Oberhaupt. Head-bay. head-crown, upper-chamber. 

Chambre [. d’aval d’une &cluse (Hydr.) Das 





Voy. Chambre de 


Unterhaupt. Tail-bay, aft-bay, tail. 
Champbre [. de conseil. Yoy. sous Cham- 
bre 2. 


Chambre [. de euve (atelier oü se trouve la 
cuve) (Pap.) Die Büttkammer. Vat-room. 

Chambre [. de deswiccation ou de torre- 
factiom (Fond.) Die Trockenkammer. Drying- 
stove. Voy. Etuve. 

Chambre f. d’6cluse, Sas m. (bassin form6 
par les portes busque&es conjointement avec les 
bajoyers) (Hydr.) Die Schleusenkammer, Kammer. 
Liock-chamber, chamber. Compar. Chambre 
d’amont, Chambre d’aval. 

Chambre [. de plomb dans la fabrication de 
Vacide sulfurique (chambre garnie de plomb dans 
laquelle l’oxydation de l’acide sulfureux s’effeetue 
par l’action de l’acide azotique, de Pair atmo- 
spherique et de vapeurs d’eau) (Chim.) Die Blei- 
kammer. Chamber of lead. 

Champbre [. de torrefaction. 
bre de dessiccation. 

Chambre [. de ou ä vapeur (espace compris 
entre la paroi sup6rieure de la chaudiöre et la 
surface du liquide) (Mach. a vap.) Der Dampf- 
raum, (die Dampfkammer). Steam-room, space 
for steam. | 





Voy. Cham- 


Chambre [. d’une mine (Min.) Die Miue- 
kammer. Mine-chamber. Yoy. Fourneau. 
Chambre f. principale. Yoy. Chambre 8 
Chambre-poire f. Synon. de Chambre piri- 

forme. Voy. sous Chambre 7. 

Chameau m. (espöce de ponton qu’on assujettit 
solidement au corps d’un bätiment pour le soulever 
et le faire passer sur de petits fonds) (Mar.) 
Das Kameel. Camel. 

Chamfreiner vo. a. 


Chamois m. 
chamois. 

Passer au chamois (mettre dans un sa“ 

de peau des cendres [d’or] amalgamdes pour 

en extraire le mercure) (Metall.) Das aug- 

quickte [Gold-] Gekrätz in einem Quwickbeutel 

pressen. To press the amalgamated [gol-) 
sweepings in a skin of leather. 

Passer en chamois. Voy. Chamoiser 


Chamoisage m. (operation de chamoiser) (Meg) 
Die Sämischgerberei, das Sämischgerben, -machen. 
Chamoising, preparing sheep-, goat-, or kid-skins 
in oil, chamois- [shamoy-] dressing. 5 

Chamboiser v. a, Passer v. a. en cha- 
mois (convertir les peaux de chamois, de boucs 
de chövres, etc. en cuir en les imprögnant d’huile 
[de poisson]) (M6g.) Sämisch gerben. To cha- 
moise, to dress or prepare skins by the application 
of cod-oil. 

Chamboiserie [. (fabrique ot l’on pröpare des 
peaux chamoisces) (Meg.) Die Sämischgerberei 
Oil- or chamois-leather manufactory. 

Chamoiserie f. (des cuirs chamoises; des ol- 
jets faits de peaux chamoisdes). Allerlei Sämisch- 
leder; Gegenstände aus Sämischleder. Oil- or 
chamois-leathers; objects made of chamois-leather, 

Chamoiseur m. (qui chamoise les peaux) (Mög) 
Der Sämischgerber, (Weissgerber). Chamoiser, 
oil-or chamois-leather manufacturer. 

Chamoisite f, Mine [. de fer oxyde en 
grains agglutines (minerai de fer, provenant 
de Chamoison, en Valais, pres de Saint-Maurice 
[Suisse]; on en fait du fer de trös-bonne qualite) 
(Miner.) Der Chamoisit. Chamoisite. \ 

Champ m. (la ie la plus &troite d’une pie? 
de bois, d’une brique, ete.) (Men., Mag.) Die 
hohe Kante, schmale Seite. Edge, narrow Siue. 

de Champ adv. (se dit pour indiquer qu’un ol 
jet est pos& sur sa face la plus 6troite) (Arch. etc.) 
Auf der hohen, auf die hohe Kante, auf der 
schmalen, auf die schmale Seite. Edge-ways, 00 
edge, on the narrow side. Compar. Debout, & 
Plat et Brique de champ p. 73°., Briques 

osdes de champ p. 74*, Poser de chamj, 
oue de champ. 

Champ m. de lumiere d’une bouche & fü 
(partie du premier renfort qui contient la Iu- 
miere; elle est comprise entre la plate-bande de 
la culasse et l’astragale de la lumiere) (Artill.) 
Das Zündfeld. Vent-field. i 

Champ m. de tir des pieces d’une batterie 
(espace qu’elles peuvent enfiler) (Artill.) Das G« 
sichtsfeld. Scope of fire. 

Champ m. de vision d’un tölescope, d'une 
lunette d’approche (espace que l’ouverture 0U 
Vobjectif de ces instruments peut enıbrasser) (Op!) 
Das Gesichtsfeld. Field of view. 


Voy. Chanfreiner. 
Yoy. Peau chamoisee mäla 


Champagne _ Chantler. 





Champagne [. (cercle de fer garni d’un filet, 
pour soutenir les 6toffes dans les cuves) (Teint.) 
Die Trift, (Drift). Aniron hoop, covered with a 
net of cords, which dyers put in the pastel-vat, 
that the goods may not be soiled by the dregs. 

Uhampignon m., Paroir m. (outil servant 
a aviver ou & nettoyer les surfaces creuses des 
moules en sable) (Moul.) Das Dämmblatt. Sleeker, 
cleaner. 

Champignon m. pour le moulage des projec- 
tiles creux (calotte en fer dont la convexits est 
limde ou tournde selon celle du projectile A fa- 
briquer) (Artill., Moul.) Die Glättplatte, Glätt- 
schale, Putzschale. Round un gi shot-moulds. 

Champignon m. des maison«, Merule 
m. (agaric qui annonce le commencement du de- 
p£rissement du bois). Der Schwamm, Holsschwamm, 
— Xylophagus lacrymans, ete., (dry- 
rot). 

Champy (Bätard) sorte de papier francais 
(largeur 470 millim., hauteur 366 m., poids de 
la rame 5'% —6 kilogr. 

Chandelier m. (qui fait des chandelles). Der 
Lichtfer)zieher, Licht(er)giesser. Candle-maker, 
chandler, (tallow-chandler, wax-chandler, etc.) 

Chandelier m. (assemblage de pieces de bois 
sur lequel se placent des fascines pour mettre 
Al’abri les ouvriers) (Fortif.) Das Bockgestell. Chan- 
delier, (fascine-chandelier). 

Chandelier m. Gig dans l’interieur des 
tambours ou manchons qui servent ä mettre au 
Mn les pipes de terre) (Pot.) Der Ständer. 


Chandelier m. de fer (support en fer dont la 
partie superieure forme un aillet qui sert A passer 
une draille, ou une fourche pour y mettre les lis- 
ses de bastinguage, etc.) (Mar.) Das Scepter (Zep- 
ter), die eiserne Stütze. Iron-stanchion. 

Chandelier m., Montant m. (petit support 
quisert A soutenir les lisses de bastinguage, la tente, 
etc.) (Mar.) Der Stieper, die kleine Stütze. Stan- 
chion. 

Chandelier m. de bastinguage (Mar.) 
Die Fink/en Jnetzstütze. Crotch for the netting. 
Voy. Batayole p. 4%. 

Chandeliers m. pl. de chaloupe (deux 
fonrches de fer qui servent A soutenir le mät lors- 
qu’on ne s’en sert pas et que la chaloupe va & 
la rame) (Mar.) Die Micken, Scepter in einem 
Boote. Crotches ot a boat. 

Chandelier m. de fanal (Mar.) Das Latern- 
eisen. Lantern-braces. Compar. Aiguilles de 
fanal p. 10%. 

Chandelier m. d’un pierrier (fer courb& 


et fourchu qui sert A supporter et ä &lever les | 


pierriers) (Mar., Artill.) Der Schwanenhals. Iron 
erotch of a swivel-gun. 

Chandelle f. (cylindre, ordinairement de suif, 
dont le centre est occup& par la möche). Das 
Licht, Talglicht, (die Kerze, Talgkerze). Candle, tal- 
low-candle. Compar. Cierge et sous Cire, Pa- 
raffine, St6arique. 

Chandelle [. moulee (fabriquee dans un 
moule de verre, de fer-blane ou d’un melange 
detain et de plomb). Das gegossene Licht. Mould- 
ed candle, mould-candle, monld. 

Chandelle [. plongee, Chandellc f. a 
ia baguette (fabriquöe sans moule a l’aide 
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de baguettes de noisetier ou de sapin). Das ge- 
sogene Licht. Dipped candle, dip. 

Chanfrein m., Biseau m. (pan qui se fait 


par V’aröte rabattue d’une pierre ou d’une piece 
de bois) (Mag., Charp., etc.) Die Schrägung, Zu- 
schärfung, Abschrägung, abgestossene Kante, Schräge. 
Chamfer. Compar. Dölardement. 

Chanfreiner v. a, Tailler en chanfrein 
(rabattre l’aröte). Abschrägen, abstossen, abfacen, 
mit einer Face versehen, zuschärfen, (abgraden, 
abziehen). To chamfer, toslope. Compar. Ajuster 
cöne p. 11”. 

Changeant, -nte, Glace, -Ce dit des 
etoffes (qui parait de differentes couleurs parce 
que la trame et a chaine sont de couleurs diffe- 
rentes) (Tiss.) Schillernd, changirend, changeant. 
Shot, glae&, shot-coloured. 

Changement m. ou Retour m. de la 
ınarde (Mar.) Die Widerzeit, Rückkehr der Ebbe 
und Fluth. Change of the tide. 

Changement m. de niveau (causö par le 
remous de l’eau) (Ilydr.) Der Wechsel des Niveau's, 
Wasserpasswechsel. Change of level. 

Changement m. de voie d’un chemin de fer 
(place oü l’on fait passer les voitures d’une voie 
sur une autre) (Chem. d. f.) Die Weichestelle, der 
Ausieichplatz, die Ausweichstelle. Siding, pass- 
ing-place, turn-out, changing-place, shunting. 

Changer vr. n, Trelucher v. n, Muder 
v.n. en parlant des voiles A gui (se tourner subi- 
tement, ce qui se fait lorsque le vent les frappe 
sur la surface ant@rieure par une saute de vent, 
etc.) (Mar.) Giepen, (gieben). To gybe. 

Changer T'’artimon (Mar.) Die Besan durch- 
kaien. To shift or change the mizzen. 

Changer la barre du gouvernail (Mar.) Das 
Ruder (Steuer) überlegen, überschmeissen. To shift 
the helm. 

Changer le bon vent en mauvalis vent, 
se Mettre a In cape (pour changer la posi- 
tion du vaisseau le moins possible pendant une 
tempöte) (Mar.) Von einem quten Winde einen 
schlechten machen, beilegen. To lay-to, to try. 

Changer v. a. les voiles (mettre au vent le 
cöt6 de la voile qui 6tait auparavant sous le 
vent) Mar.) Die Segel umlegen, überholen, um- 
schmacken. To shift the sails. 

se Changer v.r. (dit du vent) (Mar.) schavielen, 
umlaufen, umschiessen. To shift. 

Changer le sirop (Sucr.) Den Decksyrup nach 
jedem Klei [Auflegen von Thon] besonders auf- 
sammeln. To gather in different vessels the treacle 
of every clay. 

Chanlatte [., Coyau m. (planche, taillee en 
biseau, qu’on cloue sur l’extrömite des chevrons 
pour isoutenir les tuiles de l’&gout d’un comble) 
(Charp.) Der Aufschiebling, die Knagge. Chant- 
late. 


Chantepleure [., Hobinet m. Der Hahn, 
Sperrhahn. Stop-cock. Voy. Robinet. 
Chantier m. (lieu oü les charpentiers taillent 
et assemblent le bois pour les ouvrages quils 
ont entrepris) (Charp.) Der Bauhof, (Bauplatz), 

Zimmerhof. Yard, timber-yard. 

Chantier m. (de construction), Atelier m. 
de construction m. (lieu ol l’on construit 
les vaisseaux) (Mar.) Die Werft, Schiffswerft, 


Zimmererft, der Holm. Shipwright’s yard, wharf. FF 
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Chantier _ Chapeau. 











Mettre un vaisseau sur le chantier 
(elever la quille d’un vaisseau sur les tins, 
pour travailler ensuite & sa construction). 
Ein Schiff zum Bau anlegen. To lay a ship 
on the stocks. 

Chantier m. de chevalets pour fascines (Fort.) 
Die Faschinenbank. Fascine-bench, eradle or bed 
of trestles. 

Chantiers m. pl. (pour le moulage du moule et 
du modele de la culasse d’un canon) (Fond.) Der 
Formtisch. Cascable-frame. 

Chantier m. A commettre (piöce de bois 
verticale qui supporte une forte traverse perc&e 
de trous pour y placer les manivelles) (Cord.) 
Der Drehpfahl. Laying pole. 

Chantiers m. pl. de chaloupe (piöces de bois 
ui servent A supporter une chaloupe sur le pont 
’un vaisseau) ( far.) Die Bootsklampen. Boat- 

cleats. 

Chantonne, -Ee ad), (dit du papier döteetueux) 
(Pap.) Defect, (mangelhaft, beschädigt). Defective, 
imperfect. 

Chantournement m. (sinuositö que forment 
les differents cintres dont on orne la menuiserie) 
tg Die Schweifung. Sinuosity of cabinet- 
work. 

Chantourner v. a. (couper une piece de bois 
en suivant les courbures d’un ‚profil ou dessin 
propos€) (Men.) Ausschweifen, die Schweifungen 
ausschneiden. To cut the wood into curved sur- 
faces with the sweep- or bow-saw. 

Chanvre m. (6corce filamenteuse de cannabis 
saliva qui sert ü faire de la filasse) (Fi) Der 
Hanf. Hemp. 

Battre ou Piler le chanvre. Den Hanf 
klopfen, (boken, baken). To beat the hemp. 

Des«echer le chanvre. Den Hanf trocknen, 
dörren, darren. To dry the hemp. 

Espader le chanyre. Den Hanf schwingen. 
To swingle the hemp. 

Macquer, Broyer le chanvre. Den Hanf 
brechen. To brake the hemp. Yoy. Mac- 
quer. 


Houir ou Naiser le chanıre. Den Hanf| 
To steep or| 


rollen, rölten, röten, rösten. 
water the hemp. Yoy. Rouir. 

Teiller ou Tiller le chanvre (dötacher les 
fibres des tiges A la main). Den Hanf 
schleissen, schälen, pellen. 'To pull out the 
reed with the hand. 

Chanvre m. femelle ou ä fleurs (la 
plante du sere masculin qui est plus faible 
et plus petite que l’autre). Der Fimmel, 
Femel, Sünderhanf, taube Hanf, Staubhanf, 
Hanfhahn, Hanfbahr, Hanf (im engsten Sinne). 
Female hemp. 

Chanvre m. mäle ou ä fruits (c'est 


la plante du sexe feminin; on l’appelle mäle | 


parce qu’elle est plus grande et plus forte 
ue l’autre). Der Bästling, Büssling, grüne 
Hanf, späte Hanf, Kopfhanf, Saathanf, Samen- 
hanf, Samenträger, Helling, die Hanfhenne, 
Hanfbiene, der Mäsch. Male hemp. 


Chanvre m. de premier, de second 


brin (de premiere, de seconde qualite). 
Der Hanf von erster, zweiter Qualität. emp 
of first, second quality. 


Chanvre m. net ouseranee. Der Rei- 
hanf. Clean-hemp or firsts. 

Chanvre m. net ou seranee de l 
seconde sorte, Der Ausschuss, Aus- 
schusshanf. Out-shot hemp or seconds. 

Chanvre m. cru, en masse ou passe. 
Der Pasthanf, Passhanf, Basthanf, Halbrein- 
hanf. Half-clean hemp or thirds. 

Compar. Etoupe de chanvre. 

Chanvre m. de Manille, Manilla (fir 
de musa textilis), Der Manilahanf. Abacca 
Compar. Abaca p. 1". 

Chanvre m. des Indiens (fire de l’agarı 
agave americana). Der Pitehanf, Pite. Pita (fire 
of the wild ade). Compar. Aloes-pitte p. 1#. 

Chanvre n. impermeable (ce sont de 
Dunn d’&toupe card6e et impr&gn6e de goudron, 

ont on fait des ornements en relief). er ge 

Tow carded am 


hratste, Iheergetränkte 

impregnated with tar. 

‚Chape f. d’un moufle, d’une poulie (M&c., Mar.) 

Das Gehäuse, die Hülse, die Flasche, das Lager. 

| Shell, (block). YVoy. Caisse 3 p. 81». 

Chape f. d’une balance (qui supporte l’axe & 
dans laquellese meut !’aiguille). Die Schere. Chape 

Chape f. (couche de mortier hydraulique plack 
sur une volıte, pour la garantir des infiltrations) 
(Mag.) Das Estrich auf einem Gewölberücken, 
der wasserdichte Cement- Ueberguss, Ueberguss. 
Ueberschutt. Bed or layer of hydraulic mortar. 

Chape [., Manteau m. (terre a mouler dont 
on enveloppe la chemise d’un moule en argile) 
(Fond., Moul.) Der Mantel. Case, cope. 

Chape [. (partie du moule qui enveloppe k 

|  noyau) (Potier d’ötain). Der Hobel. Eixterior part 
of a pewterer’s mould which covers the core, 
(case, cope). 

Chape [. (tissu de soie file) (Tiss.) Die Chape, 
Schappe, A spun-silk fabric. 

Chape [. de contresanglon (anneau pra- 
tiqu6 & la bande de l’argon) (Sell). Die Strip 
penöse. Flank-strap loop. 

‚Chape f. de croupiere rue de Yargon 
servant & fixer la croupiere) (Se } Der Schwans- 
riembügel, die Schwanzriemöse. Ürupper-loop- 

Chape [. en dos d’äne d'une casemate (Fort.) 
Der Eselsrücken. Capping. Voy. Dos d’ äne 

Chapeau m. (coiffure d’homme) (Chap.) Der 
Hut. Hat. 

Mettre le chapeau en coquille. Vo 
sous Coquille. 


Werg. 


Chapeau m. de castor. Der Castorku 
(Biberhaarhut). Beaver-hat. 

Chapeau m. de feutre. Der Filshst. 
Felt-hat. 

Chapeau m. de paille. Der Sitrohhut 
Straw-hat. 

Chapeau m. de soie. Der Seidenhut. 


Silk-plush hat, silken hat. r 

Chapeau m. (couvercle sup6rieur d’une bolte ü 

&toupe, d’une boite ä graisse, d’un coussinet, 

|  d’une chapelle de pompe, etc.) (Mach.) De 
Deckel. Cover, gland, (top). 

Chapeau m. d’une boite ä dtoupes, Cow- 
ronne [. de 1a presse- etoupt, 
(plus sp6cialement Presse -&tonpe [) 
(Mach. ä vap.) Der Stopfbüchsendeckel, Deckel 
Gland of a stuffing-box. 








Chapeau _ 

Chapeau m. de palier (Mach) Der 
Pfannendeckel, Lagerdechel, Deckel. Cap- 
piece, gland, plumber-block cover. 

Chapeau m. (es d’anneau conique A 
rebord qui sert & joindre le bout d’un tuyau 
de cuivre & l’ouverture d’une plaque en mötal) 
(Mach.) Der (konisch geformte) Stahlring. 
Conical re 

Chapeau m. (töte) d’un cabestan (Mar.) Der 
Kopf des Gangspills. Head, drum-head (of the 
capstan). Yoy. Töte du cabestan. 

kön? rn m. (en töle) d’une chemin&e (qui 
coiffe le tuyau). Der Schornsteinhut (von Blech), 
(die Laterne). Cowl. Compar. Mitre de cheminde, 

Chapeau m. d'un chevalet de pont (Constr, des 
ponts). Die Haube, Kappe, der Holm, Bockholm, 
der Kopfbalken. Head, head-beam , ridge-piece, 
ridge-beam, top-beam. 

Chapeau m. (piöce de bois horizontale qui cou- 
ronne une palee ou une file de pieux d’une palse 
de pont) (Constr. des ponts). Die Kronschwelle, 
Jochpfette, (Jochschwelle), das Kronhols, Jochhols, 
der Jochholm, Holm, Lagerbalken. Cap, capping. 

Chapeau m. Longrine f. d'un grillage pos& 
sur des pilots (piece horizontale posse sur les 
tötes des pilotis d’une file). Der Holm, die Lang- 
schwelle (zu einem Pfahlroste), Rostschwelle. Cap- 
ping, eapping-piece, (string-piece), sleeper. Com- 
par. Chapeau inclin& plus bas. 

Mettre les chapeaux dessus les 
pieux. Die Holme verlegen. To spike or 
treenail the string-pieces or wale-pieces. 

Chapeau m. du chässis d’une galerie de mine 
(Min.) Die Ka eines Thürgerüstes. Cap -sill 
or lintel of a gallery-frame. 

Chapeau m. Chapiteau m. (espece de cou- 
verture qui recouvre le rouleau d’un cylindre effi- 
locheur) (Pap.) Der Verschlag, die Haube. Case. 

Chapeau m., Chapiteau m. de la presse 
(traverse de bois, parallöle aux sommiers, qui 
reunit les bouts sup6rieurs des jumelles ou 
montants) (Impr.) Die Krone. Cap. 

Chapeaux m. pl. du briseur ou de la carde en 
gros pour le coton (planches garnies de cardes, 
su s6es au cylindre et paralläöles a son axe) 
(Fi) Die Deckel, Kratsdeckel. Flats, tops, top- | 
cards. 

Chapeau m. (couche &paisse de tannde qu’on 
met par-dessus le tan qui couvre la derniöre peau 
de fosse) (Tan.) Der Hut. A covering of 
ground oak-bark, that has already been used, 
which is put above the skins in a pit. 

Chapeau m. de la biöre entonnde (&cume volu- 
mineuse qui sort de la bonde) (Brass.) Der Hut, 
die Haube, Spundhefe. Head. 

Uhapeau m. du vin (couche composte de pelli- 
cules et de rafles que l’acide carbonique amöne A 
la surface pendant la fermentation du vin rouge). 
Der Hut. A scum or soft and spongy crust, 
composed of the skins, stones, etc. of the grapes. 

Chapeau m. de maitre (prösent qui s’ac- 
corde au capitaine, lorsqu’il remet & bon port on 
bien conditionnees les marchandises) (Mar) Das | 
Kapplaken. Hat-money, primage. | 

Chapeau m. de palier. Yoy. sous Cha-| 
peau 2. | 

Chapeau m. inclin& dont les pilots d’un | 
brise-glace sont coiffes (Constr. des ponts). Der 
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Eisbalken, der schräge Holm, die Pfette. (Inclined) 
fender-beam. 

Chapele m. YVoy. Chapelet 6. 

Chapelet m. (Petit colombier) sorte de 
papier frangais (largeur 800--570 jusqu’a 805 
millim., hauteur 562 m., poids de la rame 30 
kilogr.) (Pap.) 

Chapelet (Bap.) Voy. Grand-chapel et. 

Chapelet m. (machine qui sert ü &lever l’eau. 
Elle se compose d’une chaine sans fin, portant des 
godets, des disques, etc. qu’on fait eirculer & 
Paide de tambours) (Hydr.) Das Paternosterwerk, 
(die Eimerkunst, Kastenkunst, Schaufelkunst, Schei- 
benkunst, Püschelkunst), Rosenkransmühle, Ketten- 
kunst, das Schöpfwerk. Chaiu-pump, pater- 
noster-work. Compar. Noria, Pompe ä cha- 
pelet, Roue & piston. 

Chapelet m. (ferrure ü trois branches, servant 
a fixer Je noyau de la culasse d’une bouche ä 
feu, et qui reste noy& dans le metal qui la forme) 
(Fond.) Das Grenseisen, Gränseisen, Kranseisen, 
Kreuseisen. Ürown-iron. 

Chapelet m. de balles (les balles de plomb, 
fondues ensemble, telles qu’elles sortent du moule 
ä balles et dont on n’a pas encore coup6 les 
jets) (Milit) Die Tresse, Kugeltresse. Back, 
cast, string (of balls). 

Chapelet, Chapele m. (nom donne dans les 
houillöres de la Loire & la houille en morceaux 
moyens) (Expl.) Compar. Gaillette. 

Chapelier m. (qui fait des chapeaux). Der Hut- 
macher. Hatter. 

Art m. du chapeller. 
lerie, 

Chapelle [. du balancier mone&taire (espöce 
de voüte creus6e dans la masse du balancier et 
qui le traverse A jour, ol se trouye le monnayeur 
qui place les flans sur la main) (Mon.) Eine 
Art Vertiefung, in welcher der Arbeiter sich be- 
findet, der die Platten auf den Zubriuger legt. 
A sort of vault in which the moneyer is, who 
lays the planchets on the layer-on. 

Chapelle f. d’un foyer. Yoy. Autel d’un foyer 

. 31%. 

Chapelle f. d'une guitare, d’un violon, etc. 
(Mus.) Das Griffbret. Finger-board. Voy. Touche. 

Chapelle f. d’un metier (Tiss.) Das Stuhlgestell. 
Frame. YVoy. Bäti 4 p. 49. 

Chapelle f. d'une pompe (petite chambre dans 
laquelle s’cleve la soupape d’une pompe). Die 
Ventilkammer. Clack-box. 

(Chapelle) Faire chapelle (se trouver 
dans une position telle que les voiles sont mas- 
qu6es par le vent) (Mar.) Eine Eule fangen. To 
chapel a ship, to build a chapel. 

Chapellerie [., Art du chapelier. Die 
Hutmacherkunst. Hat-manufacture. 

Chaper la soie (la macerer dans l’eau chaude 
pour produire une fermentation; operation re 
remplace le decreusage) (Soier.) Maceriren. To 
macerate. 

Chaperon m. (syn. de main de passe) (Impr.) 
Der Zuschuss. Överprint, waste. 

Chaperons, Briquets m.pl. d'une scie Adebiter. 
Die Backen m. pl. Box. Voy. Briquets p. 74. 

Chapiteau m. d’une colonne (partie es 
qui pose immödiatement sur son füt) (Arch.) 
Das Capitäl, (der Knauf, Kopf). Capital. 

14 
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Chapiteau m., Chapeau m. (Pap.) Der Charbon m. d’os, Noir m. d’os, Die Kuoch:n 
Verschlag, die Haube, Case. Voy. Chapeau9.| kohle, das Beinschwars, Knochenschwars, (Elfer- 
Chapiteau m. d’un alambic (partie superieure) | beinschwars). Bone-black. 
(Chim.) Der Destillirhelm, Helm. Head, capital. | Charbon m. de Paris (charbon artificiel cu 
Chapiteau m. de la garniture d’une fusce (Artif.)|; pos& de charbon de bois pulverise qu’on a pi 
Der Deckel, die Kappe, das Hütchen (der Ver-| avec du goudron de houille, moule et carbonis 


setsungskapsel). Cone (of rocket-heading). Die geformte Holzkohle, (Pariser Kohle). Prepar 
Chapiteau m. d'une fusce incendiaire (Artif)| charcoal called „charbon de Paris“. 

Die Brandhaube. Carcass-heading. Charbon nm. de saule, Crayon m. de 
Chapiteau m. de la presse typographique (Impr.)| eharbon (pour le dessin). Die Reisskoh 

Die Krone. Cap. Voy. Chapeau 10 p. 105%. Blue black. 


Chapiteau m. d’une machine & forer (For.) Die Charbon m. de terre, Lignite m. (Min: 
Oberpfanne, der Aufsatz. Bridge. Voy. Bride| Die Braunkohle. Brown-coal. Compar. Lignii 
5 p. 13% Charbon m. de terre, Houille [. D 

Chapler (marteler la faux ä l’aide d’un marteau | Steinkohle, Schwarskohle. Black-coal, pit-cı 
ä manche et d’une petite enclume). Dengeln.| coal. Voy. Houille. 
dängeln, tangeln. 'To beat out scythes with a Charbon m. collant, Charbon m. de 





small hammer. terre collant. Die Backkohle, backen 
Chappe f. Yoy. Chape p. 104. Kohle. Caking coal. Compar. Houil 
Char m. (voiture lögere, ä deux roues et non sus- collante. 
pendue). Der (leichte) Karren. A (light) cart. Charbon m. de maredchal, Charbon 
Char-A-bancs m. (char qui a ses bancs dans le m. de forge. Die Schmiedekohle. Sit 
sens transversal et soutenus par des courroies ou | cval,smithy-coal, forge-coal. Compar. Houillı 
des ressorts d’acier). Der Bankwagen, Char-a- | maröchale. j 
bancs, (Seitensitswagen). A light carriage the Charbon m. vif ou gai. Die Sinterkohl‘, 
seats of which are in a transverse direction. | Open burning coal. Voy. Höuille gro“ 
Charbon m. (residu noir de la combustion in- siere. . 
complete [carbonisation] des substances organiques)  Charbon m. de terre &pure. Yoy. Col 
(Chim.) Die Kohle. Charcoal. Charbon m. de tourbe, Tourbe [. car 


Charbon m. animal, Noir m. animal| bonisde. Die Torfkohle. Turf-charcoal, cıı 
charbon provenant de la caleination de substances | coal of turf. . 
animales) (Chim.) Die thierische (animalische) Charbon m. fossile. Die fossile Kohle. Fus 


Kohle, Thierkohle. Animal charcoal. | coal. Compar. Charbon de terre. 
Charbon m. collant. Yoy. sous Charbon de Charbon m. gai. Yoy. sous Ch. de terre! 
terre 2. Charbon m. mineral. Yoy. Ch. de terı 
Charbon m. de bois. Die Holskohle. Char-  Charbon m. pile. YVoy. sous Ch. de bois 
coal, charcoal of wood. Charbon m. pour adoueir (charbon de bv 
Compar. Tirer le charbon. de sureau, de tilleul, de saule qu’on emploie p*| 


Charbon m. de braise (qu'on a 6toufi6 |  adoucir le cuivre, le laiton, P’argent). Die Schlc 
dans une braisiere, aprös l’avoir embrase).| Aohle, Kohle. Char-coal of soft wood used ! 
Die abgedämpfte Kohle, Löschkohle. Quenched | grinding. 
char-coal. ‚Charbon m. roux. YVoy. sous Ch. de boi: 

Charbon m. de cylindre (distillö dans Charbon nm. sulfurique de garancı 
des cylindres en fonte de fer). Die in Cy-| (garance macer&e dans l’acide sulfurique conerntv 
lindern verkohlte Kohle. Cylinder - burnt (Chim.) Die Krappkohle. Madder maceratei ! 
charcoal, cylinder charcoal. |  concentrated sulphuric acid. Compar. Garä! 

Charbon m. pile. Der Kohlenstaub, die cine. 
gekleinte Kohle. Ground charcoal, pounded | Charbon m. vegetal. Die vegetabilische hol! 
charcoal. Compar. Poussiere de charbon. | Pflansenkohle. Vegetable charcoal, vegetable co 

Charbon m. roux (charbon caleine & une charecoal. 
basse temp6rature et dont on a arret# la Charbon m. vif. Yoy. sous Ch. de terre | 
carbonisation alors que le charbon retient Charbonnaille f. Das Kohlengestübbe. U! 
encore de l’hydrogene; ilest plus inflammable | coal-dust, charcoal-powder. Compar. Brası 
et plus propre ä la fabrication de la poudre, p. TI”. 
äü canon). Die Rothkohle. Charcoal prepared Charbonnier m. (qui fait du charbon). "* 
at a low temperature and still retaining hy- Kohlenbrenner, Köhler. Burner, charcoal-burn' 


drogen. ‚Charbonniere [. (lieu oü !’on fait le chart 

Charbon m. de bois mineral (Miner.) Die Die Kohlenbrennerei. Place where charcoal 
mineralische Holzkohle. Stone-coal. Yoy. An-| made. 

thracite fibreux p. 21”. Chardon m., Chardon m. a foulon 


Charbon m. de braise. Voy. sous Ch. de bois., psacus fullonum, plante dont les tötes de Heu 
Charbon m. de cylindre. Yoy. sous servent pour lainer les draps avant de les toucr! 


Charbon de bois. (Drap.) Die Karde, Rauhkarde. Teasel, (tea 
Charbon m. de forge. Voy. sous Charbon _ teazle). 1 

de terre 2. Chardon m. metallique. Die Metalikar‘ 
Charbon m. de houille. YVoy. Coke. Metallic teasel. 


Charbon m. de maredchal. Yoy. sous, Chardonnet m. d’une &cluse (Hydr.) 
Charbon de terre 2. ı  Wendenische. Hollow quoin. 





Charge f. (ce qu’on destine & ötre porte). Die 
Last, Ladung. Load, burden (burthen). 

Charge f. (quantit& de poudre, etc., qu’on met 
dans un fusil, une bouche & feu, pour tirer, dans 
une mine pour petarder) (Milit., Min.) Die La- 
dung, (der Schuss). Charge, shot, 

Compar. Bourrer [p. 67], Öter, Retirer 
la charge d’un fusil, Decharger un fusil. 

Sae m. ä charge. Yoy. sous Sac ä car- 
touche. 

Batire Ia charge d'une bouche A feu, 
Pousser la charge au fond du canon 
(Artill., Mar.) Die Ladung ansetzen, an- 
stampfen. To ram home. Compar. Re- 
fouler la charge d’une bouche A feu. 

Petite charge [., Faible charge [. 
(Artill.) Die kleine, die schwache, die ge- 
schwächte Ladung. Small charge, reduced 


charge. 
Charge /. ä chambre pleine (des) 


mortiers) (Artill.) Die kammervolle Ladung. 
Greatest charge, charge for greatest range. 

Charge f. a mitraille (Artill., Mar.) 
Die Kartätschen f. pl. Case-shot, 

Charge f. d’&ecole (Artill.) Die Schul- 
ladung. Practice-charge, exercising-charge. 

Charge f. de guerre (Artill.) Die volle, 
die grosse Ladung, die Feldladung. Full- 
charge, full service-charge. 

Charge [. de poudre, Charge [. des 
projectiles ereux (Artill.) Die Sprengladung, 
Ladung, der Ausstoss. Bursting - powder, 
bursting-charge, burster, charge of bursting 
powder. 

Charge [. du petard (melangee avec de 
la sciure) (Min.) Die gemengte Pulverladung, 
Ladung des Bohrloches. Charge of powder 
for blasting. 

Charge [. en grappe, Grappes f. pl. 
de raisin (Artill, Mar.) Der Trauben- 
hagel, die Hagelpatronen. Grape-shot. 

Charge [. maximum (Artill.) 
Maximum der Ladung. Greatest charge. 

Charge f. pour le tir en breche 
(Artill.) Die Ladung zum Brescheschiessen. 
Full-charge for battering, or for battering 
in breach, charge for breaching. 

Charge [. renforcde (Artili) Die ver- 
stärkte Ladung. Increased charge, charge 
for breaching, etc. 

Charge f. (op6ration de charger) (Milit.) Die 
Ladung, Chargirung, das Laden. Loading. 

Charge [. a volonte ou preöcipitde 
(qui se fait le plus promptement possible). 
Die Ladung ohne Commando, die geschwinde 
Ladung (Chargirung). Loading in quick- 
time. 

Charge [. en temps et mouvements. 
Die Ladung nach Commando, Chargirung in 
Tempos. Loading in slow-time or by word 
of command. 


Das 


Charge f. d’un haut-fourneau (quantit& de | 


minerai, de charbon ou de fondant jetee A la fois 
dans la cuve d’un fourneau) (Metall.) Die Gicht. 
Charge, furnace-charge. 
Charge [. (quantitö de fonte crue introduite 
ä la fois dans un four pudling). Der Einsatz, 
die Beschickung. Üharge, heat. 
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Premieres charges [. (quwon introduit 
aprös le söchage et avant de Baar le vent). 
Die stillen Gichten. First charges. 

Charge [/. de charbon age de 
charbon qu’on introduit & la fois dans le 
haut-fourneau). Die Kohlengicht. Charge of 
charcoal. 

Charge f. ou Dose [. de coke. Die 
Cokegicht. Charge of coke. 

Charge [. de minerai (quantite qu’on 
introduit & la fois dans le haut-fourneau). 
Die Erzsgicht. Charge of ore or roasted-mine, 
burden (burthen) of ore. 

Charge f. d’un vaisseau (Mar.) Das Gut, die 
Güter n. pl, die Fracht, loading, cargo, goods, 
freight. Compar. Chargement 2. 

Charge [. en ceueillette (de marchan- 
dises appartenant & difförents chargeurs) 
(Mar.) Die Stückgüter. Piece-goods. 

| Charge /. en grenier (qu'on embarque 

| sans emballer comme le bl&, le sel, la houille) 

(Mar.) Die Stursgüter. Goods laden in bulk. 

Charge f. d’eau (Hydr.) Die Druckhöhe. 
Height of water. 

Charge m. (soie gröge [trame] traitde dans 
le persulfate et le pernitrate de fer et teinte 
apcle en noir dans un bain de bois de Campöche 
ou de galles ä l’&pine auquel on a ajoute un peu 
de savon) (Teint) Der Dunst. Raw silk van 
dyed black in a bath of logwood or a sort 0 
gall-nuts. 

Chargement m. d’une voiture. Die Ladung, 
das Laden. Isoading or lading. 

Chargement m., Cargaison [. (charge d’un 
vaisseau) (Mar) Die Ladung. Cargo, loading, 
lading. Compar. Charge d’un vaisseau. 

Chargement m. des projectiles creux 
(des bombes, etc.) (Artill.) Das Laden der Hohl- 
kugeln, Bombenfüllen. Filling shells. 

Charger la batterie &lectrique (Phys.) Die 
Batterie laden. To charge, to load the battery. 

Charger une bouteille de Leyde (Phys.) 
Eine elektrische oder Leidener Flasche laden. 
To charge a Leyden jar. 

Charger un canon (Artill.) 
laden. To load a gun. 

Charger un canon sur son affät (Artill.) 
Ein Kanonenrohr einlegen. To mount a gun. 

|Charger v. a. les capsules (Milit.) Die Zund- 
hütchen mit Satz laden. To fill or prime copper- 
caps. 

Charsie la carde ä loquettes ou la drousse 
era la laine sur la toile sans fin) (Fil.) Vor- 
'egen. To put the wool on the feeding-eloth. 

Charger la cuve (Teint) Die Küpe zurichten, 
anseizen, anstellen. To prepare the vat. 

Charger les feuilles d’or ou d’argent ou 
l’amalgame (Dor.) Die Gold- oder Silberblätichen, 
das Amalgam auftragen oder anstreichen. To 
lay on, to apply, to charge the gold- or silver- 
eaves or the amalgam. 

Charger le fourneau (y mettre les minerais 
et le charbon ou le coke) (Metall) Die Gicht 
aufgeben oder aufsetzen, Ers und Kohlen auftragen, 
‘den Ofen beschicken). To charge the materials, 
to charge, feed or serve the furnace. 

14* 
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Charger les fus6es, les cartouches @’artifice / Chariot m. a cuvettes (barre de fer fourchur. 


(Artif.) Die Zünder, Raketen schlagen, treiben. 
To drive fuzes, rockets etc. 

Charger un fusil (y mettre la charge). Ein 
Gewehr laden. To load a firelock. 

Charger un fusil par Ia ceulasse. Von 
hinten laden. To load at the breech. 
Charger une mine (ou le p6tard) (Min.) Eine 

Mine (oder das Bohrloch) laden. To load or 
charge a mine (or the hole for a blast). 
Charger ou Engrener la pompe. Die Pumpe 


anheben oder ansaugen lassen, anstechen (bei See- | 
leuten:;) Laff (Wasser) in die Pumpe giessen. To| 


fetch a pump. Voy. Allumer une pompe p. 13°. 

Charger un projectile creux (une bombe, 
etc.) (Artill.) Eine Hohlkugel (Bombe u. s. w.) 
füllen oder laden. To fill or prepare a shell. 

Charger un vaisscau (Mar.) Ein Schiff laden. 
To load a ship. 

litre charge en cöte dit d’un vaisseau 
(ötre port& vers la cöte par le vent on un 
courant) (Mar.) Auf Legerwall besetzt sein, 
auf Legerwall sein. To be embayed upon a 
lee-shore. Compar. s’Affaler p. &. 

Charger une voiture, un chariot. Binen Wagen 
[bei der Artillerie: ein Fahrzeug] laden. To load 
a waggon. 

Charier m. (grosse toile qui renferme la cendre 
de la lessive ou quelquefois le noir animal en 
grains). Das Laugentuch, Aschentuch, Aeschertuch, 
(Leinentuch). Bucking-cloth. 

Chariot m. (voiture A quatre roues, employee au 
transport des fardeaux et souvent de trös- grande 
dimension). Der Wagen, das Fuhrwerk. Wag(g)on, 
carriage, 

Chariot m. (piöce glissante qui sert & supporter 
et & conduire quelque partie d’une machine) 
(Mach.) Der Schlitten, Wagen. Sliding-carriage. 
Compar. Chariot du parall&logramme. 

Chariot m. d’un banc de forerie pour armes ü 
feu portatives (Arm.) Der Schieber. Sliding-plug, 
sledge, carriage. Compar. Chariot de forage- 

Chariot m. d'une continue ou throstle (porte- 
bobines en fer) (Fil.) Die Blechbank, Spulenbank. 
Copping-plate, copping-rail. 

Chariot m. d’un mull-jenny (qui porte les 
broches) (Fil.) Der Wagen, Spindelwagen. Carriage. 

Charlot m. (plaque de devant d’un feu 
d’affinerie allemand) (Mötall.) Der Schlacken- 
sacken. Front-plate of the hearth of a refining- 
forge. Voy. Laiterol. 

Chariot m. d’une scierie (qui porte le madrier). 
Der Blockwagen, Klotzwagen. Drag. 

Chariot m., Carrosse m. des cordiers (chässis 
qui sert & tordre les cäbles et auquel on attache 
le toupin) (Cord.) Der Schlitten, Topschlitten. 
Sledge. Compar. Carr& 6 p. 92. 

Chariot m., Support m. a chariot, d'un 
tour.ä chariot, d’un tour & fileter (support mobile 
par une grande vis ou par une cr&mailläre) 
(Tourn.) Der Support, Schlitten. Slide. 

Chariot m. A bascule (balance & bascule 
transportable pour locomotives et voitures de 
chemin de fer). Die tragbare oder transportable 
Brückenwage. Portable weighing-machine. 

Chariot m. ä canon, Chariot m. porte- 
corps, (Porte-corps m.) (Artill.) Der Sattel- 
wagen. Platform-carriage, platform-waggon. 








montde sur un essieu et deux roues, qui sert | 
enlever la tuile qui bouche l’ouvreau) (Glae.) Der 
Wagen zum Wegnehmen der Ofenplatten. An ir 
fork, on two wheels, which serves to take awaı 
the brick-eover from the inferior opening ot tr 
melting-furnace. 

Chariot m. ä ferrasse (sur lequel on pos | 
cuvette pour la transporter A l’endroit de la ol‘ 
(Glac.) Der Wagen mit einer Eisenplatte. A har 
zontal sheet-iron on two wheels. 

Chariot m. ä la Marlborough. Yoy. Chi 
riot de bagage. 

Chariot m. a ridelles. Der Leiterwage 
An open-sided waggon or open-spar-waggon 
Chariot m. ä roulettes. Der Rollages 

Truck, truck-carriage. 

Chariot m. Aa tenailles (qui sert A saisir 
cuvette par la ceinture) (Glac.) Der Wagen un 
den Giesshafen aus dem Ofen zu holen. Lan 
tongs, on two wheels, serving to take the cisteı 
out of the melting-furnace. 

Chariot m. A vapeur, Waggon nm. trai- 
neur (chariot qui porte la machine & vapı 
et tire ou pousse une suite de 20 & 40 char 
charg6s). Der Dampfwagen. Steam-waggon. Com- 
par. Locomotive. 

Chariot m. eirculaire, Chariot m. tour 
nant, Chariot m. pivotant (Toum.) 
Kugelsupport. Revolving slide-rest. 

Chariot m. d’al&soir. Der Bohrkopf, u 
Bohrscheibe. Boring-block. Compar. Manchon 


Chariot m. de bagage ou d’equipag® 
ou & ia Marlborough. Der Bagagewaxı, 
Rüstwagen, Packwagen. Baggage-wag(g)on, (Mar 
borough-pattern baggage-wag(g)on). 

Chariot m. ou Train m. de charrue (sy 
reil roulant pour transporter les charrues ('\ 
champ & l’autre) (Agr.) Eine Vorrichtung m 
zwei Rädern um den Pflug von einem Felde zus 
andern zu schaffen. Rolling apparatus for tran 
porting the ploughs to another field. 

Chariot m. de chemin de fer. Der Eis; 
bahnwagen. Railway-carriage or waggon. 

Chariot m. d’&quipages. Yoy. Chariot \| 
bagage. 

Chariot m. de forage d’un banc de foren! 
pour bouches & feu (qui porte le foret qu’il peu“ 
contre le mötal par son mouvement progress 
(For.) Der Schlitten einer Bohrmaschine, Bohr 
schlitten. Carriage. Compar. Chariot 3 p. 1" 

Chariot m. de machine & raboter. !' 
Hobelmaschinenplatte, der Hobelmaschinenschlitlci 
Planing-machine table. 

Chariot m. de tour. Yoy. Chariot 9 p. 10" 

Chariot m. (de transport) dans les fonder'' 
(Fond.) Der Hebewagen, die Schleppe, der Schli' 
ten, Rollwagen. Founder’s truck, stove-truc 
truck-cart, truck. 5 

Chariot m. du parallelogramme ( 
machine & vapeur marine (Mar.) Das Schi 
lager, verschiebbare oder bewegliche Lager, “' 
Wagen des Parallelogramms. Shifting pedest« 
Compar, Chariot 2. 

Chariot m. Brut item, Re en 
roues et charg6e de lest, sur le pont des peÜ 
bateaux ä vapeur) (Mar.) Der Ballastschlittei 


Chariot pivotant _ Ohas. 
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Ballastwagen, Decki. A ballast-chest on 
wheels on the deck of small steam-boats. 
Chariot m. pivotant. YVoy. Ch. circulaire. 


Chariot m. porte-corps. Voy. Ch. a canon. 


Chariot m. tournant. Voy. Ch. circulaire. 


Chariotter. Charioter (sur Ja machine ä 


tailler les vis) le cylindre qu’on veut fileter apres. 
Abdrehen. To turn on the serew-eutting engine, 
the out-side of the cylinder, which is to be cut 
or screwed. 

Charme m. (bois de l’arbre carpinus betulus). 
Das Hainbuchen-, Hagebuchen-, Weissbuchenhols. 
Hornbean. 

Charniere f. (deux pieces de mötal dont les 
nceuds ou charnons sont enfilös d’une broche. 
Cette articulation permet & une piöce mobile de 


prendre un mouvement de rotation sans pouvoir 


accomplir un tour entier) (Möc., Mach.) Das 
Scharnier (Charnier), Gelenk, Gewerbe, Gewinde. 
‚Joint, hinge, hinge-joint, turning-joint. 

Charniere [. d'un coffre ä munition (Artill.) 
Das Gelenkband. Joint, hinge-band. 

Charniere [f. d’une crois&e, etc. (Serr.) 
Scharnierband. Hinge. 

Charniere f. & pli, Pli m. du mors & canon 
bris& (articulation au moyen de laquelle le mors 
est mobile dans le centre) (Sell) Das Gewinde, 
Gelenk. Joint. 

Charnon m. d’une charniöre (petit anneau dans 
lequel entre la broche) (Serr.) Das Gewinde eines 
Scharniers. Eye. 

Charpente (synon. de bois de charpente) (Charp.) 

Das Hol:, die Hölzer. Stuff. 

Charpente [. (assemblage de piöces de bois mises 
en @uvre et formant une construction) (Charp.) 
Das Zimmericerk, Holswerk. Timber-work, framing. 

Charpente f. en fer. Das Gerippe von 
Eisen, Eisengerippe. Iron-framing. 

Charpente [. en fonte, Das Gerippe 
von Gusseisen. Framing of cast-iron. 

Charpente f. gu Bätis m. d'une machine (en- 
semble de pieces en bois, en fer ou en fonte qui 
servent A relier et & maintenir dans Jeurs positions 
toutes les parties d’une machine) (Mach.) Das 
Maschinengestell, Maschinengerüst. Engine-house, 
framing. 

Charpente f. Voy. Charpenterie. 

Charpente f. de mine (Min.) Die Gruben- 
zimmerung. "Timbering of a mine. 

Charpenter r. a. (tailler des bois de charpente) 
Zimmern, (behauen). To work (frame, cut) timber. 

Charpenterie f., Charpente [. (art d’em- 
ployer les [gros] bois dans les constructions). Die 
Zimmerkunst, Zimmermannskunst. Carpentry. 

Charpentier m. (ouyrier employ& pour fagonner 
et poser les bois de charpente). Der Zimmermann. 
Carpenter. 

Charpentier m. de marine, Charpen- 
tier m. marin. Der Schiffssimmermann. Ship- 
earpenter, ship-wright, builder. 

Charree [., Cendres f. pl. lessivees. Die 
ausgelaugte Asche. Buck-ashes, lixiviated ashes. 
Oompar. Cendres lessir&es p. 9%, 

Charrette f. (voiture ä& deux roues form6e de 
deux limons) (Voit.) Die Karre, der Karren. 
Cart. 

Charreite f. a bras. Die (sweiräderige) Hand- 
karre oder Laufkarre. Hand-cart. 


Das 








Charrette f. de siege (dont le fond et les 
ceöt&s sont ae (Artill.) Die Kugelkarre. Trench- 
cart, (hand-cart). 

Charreitte f. de tranche&e (pour le transport 
des mortiers et de leurs affüts) (Artill.) Die Tran- 
cheekarre. Trench-cart. 

Charrier m. YVoy. Charier p. 108. 


Charron m. (artisan qui fait des roues, des caisses 
et irains de voitures, des affüts d’artillerie, ete.) 
Der Wagner, Stellmacher, Rademacher. (art- 
wright, wheel-wright, wheeler. 

Charronnage m. (ouvrage de charron). Die 
Wagner-, Stellmacher-, (Rademacher-) arbeit. 
Cartwright’s, wheel-wright’s or wheeler’s work. 

Compar. Bois de Charronnage p. 5%. 

Charrue f. (machine qui sert & labourer la terre) 
(Agr.) Der Pflug. Plough, wheel-plough. 

Compar. Corps, Coutre, Mancheron, Sa- 
bot, Semelle, Sep, Soc, Versoir de la 
charrue. 

Avant-train m. d’une charrue (compos& 
ordinairement de deux roues, d’un essieu et 
d’une sellette) (Agr.) Das Vordergestell, (Vor- 
gestell). Gallows with the wheels. 

Charrue f. ä bi-soe pour tracer deux sillons 
ä la fois (Agr.) Der Doppelpfug, Doppelfurchen- 
pflug. Double furrow plough. 

Charrue [. & butter. Y. Charrue-buttoir. 

Charrue f. a effondrer. Der Rajol-, Riol-, 
Rigolpflug, Grabenpflug. Trench-plough, trenching 
plough. 

Charrue f. a peler (le gazon) (Agr.) Der 
Schälpflug, Rasenpflug. Paring-plough. 

Charrue [. a roues (Agr.) Der Räderpflug, 
Pflug mit Rädern. Wheel-plough. 

Charrue [. (A) sous-sol ou fouilleuse 
(pour remuer le sol profond@ement sans rien ra- 
mener ä la surface) (Agr.) Der Untergrundspflug. 
Subsoil-plough. ; 

Charrue f. a vapeur (Agr.) Der Dampfpflug. 
Steam-plough. 

Charrue [. dite brabant, Charrue [. bra- 
hanconne, Araire m. A sabot, Araire 
m. brabant. Der Stelsenpflug, niederländische, 
brabantische, (Schwers'sche) Prug. Belgian-plough. 

Charrue [. tourne-oreille ou dos ä dos 
(charrue pour rejeter toute la terre du m&me 
cöt&; elle sert principalement pour le labourage 
des terrains en pente) (Agr.) Der Wechselpflug. 
Turn-wrest (or tum-wrist) plough, one-way plough. 

Charrue-buttoir f. (pour butter les betteraves, 
les pommes de terre, etc.) (Agr.) Der Häufel- 
pflug. Ridge-plough. 

Charte-partie f. (acte du chargement d’un 
navire de commerce) (Mar.) Die Charte-partie, 
Certepartie, (Certapartei). Charter-party. 

Chas m. d’une aiguille. Das Ochr. Bye. Compar, 
il d’une aiguille. 

Chas m. (petite piöce carrde de fer, etc., percede 
A son centre d’un petit trou, par ol passe le fil 
du plomb) (Mag., etc.) Ein kleines Quadrat von 
Metall mit einer Oeffnung im Mittelpunkte, durch 
welche die Schnur des Senkbleis geht. A square 
of metal, with a hole in the centre, throngh which 
passes the thread of the plumb-line. 

Chas m. (sorte de colle) (Tiss.) Die Schlichte. 
Dressing. Voy. Parement. 
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Chässe [. de la navette (Tiss.) Die Vertiefung 
für die Spule. Eye. Voy. Boite 8 p. 61°. 

Chässe [. de balance (la partie qui sert ä 
la tenir suspendue sur les pivots du fleau). Die 
Schere der Wage. Cheeks of the balance. Com- 
par. Chape 2 p. 1M®. 

Chasse f. (magonnerie qui garantit l’ouvrier de 
Vaction du feu) (Verr.) Die Schirmwand, Screen- 
wall. Compar. Parafeu. 

Chasse f. des artifices (Artif.) Der Ausstoss, 
die Ausstossladung. Bursting-charge, bouneing. 


Chasse [. Battant m. d’un mötier (piece os- 
eillante et verticale qui frappe le fil de duite dans 
son angle) (Tiss.) Die Lade, der Schlag. Lathe, 
lay, batten. 

Chasse f. d'une machine jacquarde (Tiss.) 
Die Lade einer Jacquard-Maschine. Lathe of a 
Jacquard machine. Compar, Balancier d’une 
machine jacquarde p. 42°. 

Chasse f. du metier & chasse (pour le filage 
en fin de la laine de carde) (Fil.) Die Presse. 
Clasp of the old spinning-jenny. 

Chasse f. (morceau de fer ou d’acier qui sert A 
river ou refouler le fer. On place une extr&mit& 
de la chasse sur le fer et frappe sur l’autre) 

Forg.) Der Setshammer, Setsmeissel, Setzstempel. 
t-hammer. 

Chasse [. ä parer (qui sert & finir une 
surface plane, c'est -A-dire & faire disparaitre 
les inegalites produites par les coups de mar- 
teaux) (Forg.) Der Flachhammer, Setshammer. 
Flatter, set-hammer, 

Chasse [. carr&e (qui sert A preparer une 
surface plane et & relier les conges avec ces 
faces) (Serr.) Der gerade Setshammer. (Square 
set-hammer.) 

Chasse f. en biseau (qui produit une im- 
pression en angle aigu) (Serr.) Der schräge 
Setshammer. (Chamfered set-hammer.) 

Chasse [. ronde, Chasse [. demi- 
ronde (qui sert & faire des conges ou 

uarts de rond concaves) (Forg.) Der runde 
etshammer, der halbrunde Setzstempel. Fuller, 
top-fuller, half-round set-hammer. 

Chasse f. a percer. Der Durchschlag, Loch- 
hammer, Drift. 

Chasse-boite m. (outil pour chasser les boites 
de roues dans les moyeux) (Char.) Der Buchsen-, 
Büchseneintreiber, Treibhammer. Driving-bolt. 

Chasse-Tusde m. (pour fixer les fusees dans les 
projectiles creux) (Artif.) Der Brandiriebel, 
Brandsetzer. Setter, fuse-setter. 

Chasse-navette m. de la navette volante (Tiss.) 
Der Schneller. Driver. YVoy. Tacot. 

Chasse - navettes m. d’un mötier & rubans 
Tiss.) Der Rechen, Treiber. Driver of a ribbon- 
oom, 

Chasse-pierres m., Garde m. d’une loco- 
motive (appareil fix& au chässis en avant des 
roueg pour “ asser les rails des corps &trangers) 
Chem. d. f,) Der Schienenräumer, Bahnräumer. 

e-guard, rail-guard, life-guard. 

Chasser (pousser une chose avec violence, comme 
un boulon, un clou, un coin, etc.) Antreiben, 
treiben, eintreiben. To drive. 

Chasser ou Perdäre le doublon (öter les 
lettres ou les mots qu’on a compos6 deux fois) 








(Impr.) Den Doppelsatz ausbringen.‘ To drive 
out or to keep out the double, 

Chasser avec le soleil dit du vent (se tour 
ner de l’est, par le sud, a l’ouest) (Mar.) Aus- 
schiessen, (mit der Sonne herumgehn). To kr 

ace with the sun. Compar. se Ranger contı 
e soleil. 

Chasser sur les ancres (dit d'un vaissı 
dont les ancres ne tiennent point) (Mar.) |} 
Anker treiben. To drag the anchor, to bri 
the anchor home. Compar. l’Ancre labonr 
p- 18°. 

Chasse-rivet m. (outil d’acier dont la töte 
creusse d’un trou peu profond et qui sert & ı 
fouler le rivet sur lui-möme) (Forg., Chaulı 
Der Nietstempel. Riveting-set. 

Chässis m. (tout ouvrage qui enferme, entoure 
supporte quelque chose). Der Rahmen, das (i: 
stell, die Fassung, Einfassung. Frame. 

Chässis m. d’une galerie de mine (Min.) 2 
Thürgerüst, der Rahmen. Gallery-frame. 

Compar. Faux-chässis. 

Chässis m. hollandais, Chässis n. 
la hollandaise (fait de 4 planch‘ 
(Min.) Der holländische Rahmen. Dutch &: 
mining case, , 

Chässis m. en bois sur lequel repose la pi 
ar ae y pose le grain. (For.) Die Unterlas‘ 
Saddle. 


Chässis m. d’affüt de casemate prussien (Art 
Der Rahmen der niedern Rahmenlaffette. Dwar! 
platform, dwarf wooden traversing - platfor 
Compar. Chässis de plate-forme p. 11! 

Chässis m. Cadre m. d’une voiture d’aril‘ 
(Artill.) Der Kastenrahmen. Frame. Compar. Ch; 
sisdetransport.p. 111°. Voy. Cadre 6p.® 

Chässis m. Cadre m. d’une locomotive. D 
Rahmen, das Gestell, Dampfwagengestell. Frami 
Voy. Cadre 7 p. 80%. 

Chässis m. (cadre en fer ä jour dans lequel ' 
pose les röunions de lignes qui forment les pa: 
(Impr.) Der Formrahmen, Rahmen, die Rah 
Shase. 


Petit chässis m., Hameite [. (li 
Der kleine Rahmen. Small chase. 

Chässis m. & vis (Impr.) Der Schrav 
rahmen. Screw-chase, 

Chässis m. & coin. Der Keilrahmes, ' 
Keilrahme. Chase for board-sides, (U 
chase). 

Chässis m. d’une presse de menuisier (@ 
carr& dans lequel on serre &troitement les pi" 
collees) (Men.) Der viereckige Rahmen « 
Tischlerpresse. Square frame of a joiner’s pr" 

Chässis m. descie. Das Gestellfe), Sägengisi“' 
Frame, saw-frame. Compar. Arc 3 P- °' 
Füt, Monture de scie. 

Chässis m., Chässis m. porte-lame‘ 
Chässis m. porte-scie, Porte-scie ' 
d'une scierie. Das Gatter, Sägegatier. Fra 

Chässis m. du chapiteau du moulin & eylinc! 
(cadre sur lequel une toile de erin ou une 1" 
metallique est tendue) (Pap.) Die Scheibe, Was: 
scheibe. Sieve of hair- or wire-cloth. , 

Chässis m. sur les bords duquel est cloue 
morceau de drap fin. (C’est sur ce drap qu' 
&tend la couleur qui doit servir pour l’impress' 


Ohässis _ Chaude suante ou soudante, 


et que l’ouvrier prend avec la gi (Papiers 
peints.) Das Sieb. Sieve of colour. 

Chässis m. (sur lequel on puse le moule du canon 
pour repousser le trousseau hors du moule et) 
pour recuire ce dernier) (Moul.) Der Schlitten | 
der Formstube. Cradle. 

Chässis mn, Chässis m. de moulage (pour 
le moulage en sable) (Moul.) Der Formkasten, 
Guss-, Giesskasten, Kasten, die Giesslade, Lade, 
die Flasche, Formflasche, Giessflasche, Flask, box, 
casting box, moulding box, (for guns: gun-box). 

Compar. Demi-chässis. 

Chässis m. inferieur d’un chässis de 
moulage qui se divise en deux ou trois 
Be (Fond.) Der Unterkasten. Lower 

ask, drag-flask, bottom-flask, drag, lower 
box, drag-box. Compar. Caisse du milieu 
p- 81°, Contre-chässis. 

Chässis m. Baquet m. (servant A enlever la 
couleur dans l’impression des toiles par plauches) 
(Teint.) Der Streichkasten, Kasten, das Chassis. 
Colour-tub. 

Chässis m. a compartiments (qu'on 
I age pour produire l'irise dans l’impression 
ä main des toiles peintes) (Teint) Der 
Farbekasten mitmehreren Abtheilungen. Spring- 
sieve. 

Chässis m. ou Cage f. dans laquelle se meu- 
vent les cylindres degrossisseurs qui servent au 
laminage du fer (M6tall.) Das Gerüste, Gestelle, | 
Wals/en)gerüste. Housing-frames. 

Uhässism. a coin. (Impr.) Voy. sous Chässis 7. 

Chässis m. A compartiments. (Impr. d. t.) 
Foy. sous Chässis 15 plus haut. 

Chässis m. ä coulisse (dont la partie inf6rieure 
se double sur la sup6rieure en haussant) (Arch.) 
Das Aufsiehfenster. Sash. 

Chässis m. a la hollandaise. (Min.) 
sous Chässis 2 p. 110°. 

Chässis m. a verre ou Aa carreaux (partie 
d’une croisee de menuiserie, qui est divisee par 
de petits bois, et oü on place les carreaux de 
verre) (Arch) Der Fensterrahmen. Window- 
frame, sası, Compar. Chässis dormant. 

Chässis m. a vis. (Impr.) Voy. sous Chässis 7, | 

Chässis m. de cheminde (qui sert ä fermer 
la cheminee en &t6) (Arch) Das Kaminbret. 
Chimney-board. 

Chässis m. de moulage. Yoy. Chässis 14. 

Chässis m. de plate-forme (Artill) Der 
Bettungsrahmen, das Rahmengestell, der Rahmen. 
Traversing-platform. 

Chässis m. de transport (pour affüt de place 
Gribeauval, faisant fonction de flöche) (Artill.) 
Der Protshebel (zum Transport der hohen Rahmen- | 
laffeiten), der falsche Laffettenschwans, Transpor- 
tirrahmen. Bracket-perch. 

Chässis m. dormant dans lequel sont ferres 
les battants mobiles d’une croisee (Arch.) Das| 
Fensterfuiter, die Fenstersarge. Case of a window, | 
(of a sash-window:) sash-frame. Compar. Chäs- 
sis a verre. 

Chässis m. en bois (pour y mettre le filtre en 
toile) (Chim.) Der (das) Tenakel, (das Kreus- 
hels). Frame. 

Chässis m. hollandais. Voy. sous Chässis 2. 

Chässis m. inferieur. YVoy. sous Chässis 14. 


Yoy. 
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Chässis m. porte-lames, Chässis m. porte- 
seie. . Voy. Chässis 10 p. 110%, 


Chässis m. triangulaire d’une machine ma- 
rine ä balancier (Mach. & vap.) Das Obergestelle, 
(Gestelle, die Gestellwand.) Fib-trame, Jib-stay. 

Ohassoir m. (partie d’une anille ü balance qui 
sert & communiquer le mouvement du poilier A la 
meule courante) (Meun.) Der Treiber. Driver. 


Chat m. (instrument ä 2 ou 3 griffes pour cher- 
cher les chambres ou inegalites des bouches & feu) 
Artill) Das PVisitireisen, der Stückvisitirer. 

earcher. 

Chat m. d’un pont volant (pi&ce par laquelle passe 
le cäble entre Ja potence). Die Katze. Shifting- 
piece. 

Chat m. (bätiment de commerce des peuples du 
Nord, & trois mäts de brin, sans mäts de hune ou 
de perroquet) (Mar.) Die Kat (Katze), das Kat- 
schiff (Katsschiff). Cat, cat-ship. 

Chätaignier m. (fagus castanea ou castanea 
vesca, arbre dont le bois est excellent pour la 
charpenterie qui n’est point expos6e & ’humidite ; 
V’&corce contient du tannin). Der (zahme) Ku- 
stanienbaum. Chestnut-tree. 

Chäteau m. d’arriere (le gaillard d’arriöre) 
(Mar) Die Schanze, (früher:) das Achter-, 
Hintercastell. Quarter-deck. 

Chätean m. d’avant, de devant ou de 
proue d’un vaisseau (le gaillard d’avant) (Mar.) 
Die Back, (früher:) das Vorder-, Vorcastell. Fore- 
castle. 

Chäteau m. d’esu, Station f. pour l’ali- 
mentation (röseryoir d’eau place dans la gare 

our l’alimentation des machines) (Chem. d. f.) 

Die Wasserstation. Watering station, water- 
station. 

Chaton (Chäton) m. (partie d’une bague, etc., 
dans laquelle une pierre pr&cieuse est enchässee) 
(Bij.) Der Kasten. Bezel, bezil, collet. 

Chatoyante (Miner.) Synon. d’(Eil de chat 1. 

Chätrer v. a. une roue (öter une partie des 
jantes pour en resserrer les rais) (Char.) Auf das 
Gestämme treiben. To make a wheel firm by 
driving-up the spokes and shortening the fellies, 
to cut a Joint. 

Chaude [. (degrö de chaleur qu’on donne au fer) 
(Forg., Ser.) Die Hitze, (Wärme). Heat, 
heating. 

Donner une, deux, trois, etc. chau- 
des (chaufler 1, 2, 3 fois). Eine, zwei, drei 
u. s. w. Hitzen geben, (ein-, ziwei-, dreimal 
glühen). To give one, two, three, etc. heats. 


‚Chaude [. grasse, Chaude [. au rouge- 


blanc (degr& de chaleur convenable pour 6tirer 
le fer). Die Weissglühhitse. White heat, white 
flame heat. Compar. Chaleur blanche p. 101°. 

Chaude [f. rouge, Chaude [. rougie, 
Chaude [. au rouge-cerise (degre de 
chaleur convenable pour recuire le fer et lui 
rendre sa t&nacite). Die Rothglühhitse. Rei heat, 
blood-red heat, cherry-red heat. Compar, Cha- 
leur rouge p. 101”. 

Chaude f. suante ou soudante, Blanc m. 
soudant (degrö de chaleur convenable pour 
souder le fer) (Forg.) Die Schweisshütse, Schweiss- 
wärme. Welding-heat, (welding-glow), sparkling 
heat. 
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112 Chaudidre _ Chaudiere A& vapeur. 





Chaudiere f. (grand vase de mötal dans lequel 
on fait chauffer, bouillir, &vaporer, etc., diverses 
substances). Der Kessel, die Pfanne. Copper, 
pan, pot, kettle, boiler. 

Chaudiere f. (vase en fonte qui sert & trans- 
porter le fer fondu du fourneau aux moules; il 
en peut contenir 2 & 4 quintaux) (Fond.) Die 
Giesspfanne. Shank. 

Chaudiere [., Marmite f. en fonte ou en 

(rm refractaire pour la carbonisation des os 

(elles sont assemblees par paires et renversdes 
l’une sur l’autre sur leur orifice). Der Calcinir- 
topf. Pot of cast-iron or of fire-clay for caleining 
bones. 

Chaudiere f. pour la fabrication du fer- 
blanc. 

Chaudiere f. & l’etain, (Premiere), 
contenant un melange d’etain en saumons et 
d’etain en grains sous une couche de suif. 
(on y passe les feuilles en sortant de la 
ge chaudiöre ü la graisse). Die Ein- 
rennpfanne ([erste] Zinnpfanne). Tin-pot. 

Chaudiere [. ä la graisse, Dremitre, 
dans laquelle on plonge les feuilles avant 
l’6tamage (remplie seulement avec de la 
graisse). Die /erste] Talgpfanne. Tinman’s 
pot, ([first] grease-pot). 

Chaudiere [. ä la graisse, (Seconde), 
dans laquelle on plonge les feuilles qui sor- 
tent de la chaudiere a laver. (elle contient du 
suif en fusion pur). Die /sweite] Talgpfanne. 
[Second] m 

Chaudiere [. & laver (contenant le bain 
d’etain pur en fusion. On y donne la derniere 
immersion aux feuilles). Die Durchführzinn- 
pfanne, ([zweite] Zinnpfanne). Wash-pot, 
dipping-pot. 

Chaudiere [. a lisser, qui ne contient qu’ 
une lögere couche de suif [ou d’6tain] fondu 
(on y place les feuilles pour fondre le bour- 
relet sur le bord inferieur). Die Abwerf- 
pfanne, Abtropfpfanne. List-pot, listing-pot. 

Chaudiere [. pour la fabrication du sucre. 

Grande chaudiere (premiere chaudiere 
& cuire) (Sucr.) Die erste Siedepfanne. Grand 
or evaporating copper. 

Propre chaudiere (deuxiöme chaudiere A 
cuire) (Suer.) Die zweite Siedepfanne. Se- 
cond copper. 

Chaudiere f. a bascule (chaudiöre plate 
avec un bec et mobile autour d’un axe hori- 
zontal au moyen d’une chaine ou d’une corde. 
Elle sert ä la cuite du sirop) (Suer.) Die 
Kipppfanne, (Schaukelpfanne, Schwungpfanne), 
See-saw pan. 

Chaudiere [. A compensation (de 
Pecqueur) pour la (premiere) evaporation 
du jus de betteraves def@que (appareil dans | 
lequel il !. a un reflux direct de !’eau qui 
rovient des vapeurs condensees de la chau- | 
icre). Die Pecqueur'sche Pfanne oder Pfannen- 
einrichtung, der Dampfkochapparat von Pec- 
queur. Pecqueur’s pan. 

Chaudiere f. a cuire (pour cuire le suc 
ou vesou defeque) (Suer.) Die Siedepfanne, | 
(der Siedekessel). Boiler, copper. | 





Chaudiere f. a brasser. 


Chaudiere f. & fusion 


Chaudiere [. 


Chaudiere f. a defecation ou ä cla- 
rification du jus ou vesou (Suer.) Di 
Klärpfanne. Clarifier, clearing-pan. 

Chaudiere f. a vide (pour faire la cut 
du sirop dans le vide) (Sucr.) Die Vacuum- 
pfanne. Vacuum-pan. 

Chaudiere [. &vaporatoire (Sucr.) Di 
Abdampfpfanne, Siedepfanne. Evaporatinz 

iler. 

Yoy. Chaudier 

de brasserie. 


Chaudiere [. ä fondre le plomb | 


fourneau (Artif.) Der Grapen. Lead-pot. 

ur fondre 
plomb pour les balles de plomb) (Milit.) Dr 
Giesskessel. Copper for melting lead. 

ou de Fusiom (pour fondre ') 
composition d’artifices) (Artif.) Der Grap« 
Mixing-pot, iron-pot. 


Chaudiere [. ä vapeur, Chaudiere |. 


Generateur m. (r&cipient dans lequel s’eng: 
dre la vapeur qui communique le mouvement \ 


une machine) (Mach. ä vap.) Der Dampfkes', 
Kessel. 


Steam-boiler, boiler. 

Compar. Ancrer 2 p. 18°., Crever, Döue, 
Flotteur, Manomötre, Niveauätub! 
de verre, Niveau au flotteur, Pomp" 
alimentaire, Robinet de niveau, Sl; 
flet & vapeur, Soupape de süret‘, 
Troud’homme, Tuyauä& vapeur, Tus' 
au alimentaire, Tuyau de decharz‘ 

La chaudiere &eclate dans lair. 
Dampfkessel serspringt, explodirt. The stear! 
boiler bursts, the steam-boiler flies into pie“ 
it explodes. 

Chaudiere f. ä basse pression | 
produit de la vapeur & une tension &gale v' 
peu superieure & celle de l’atmosphere). Dr) 
Niederdruckkessel. Low-pressure boiler. 

Chaudiere [. ä carneaux ou A galt 
ries, Chaudiere f. ınarine & car 
neaux (chaudiöre divisee par les carnea 
en plusieurs chambres longues, £troites 
hautes, communiquant entre elles. On 
emploie surtout pour les bateaux & vaptı! 
(Mach. ä vap.) Der Zugkessel, Schifs:«) 
kessel. Flue boiler, marine flue boiler. 

Chaudiere f. ä carneaux superp“ 
ses. Der Kessel mit über(ge)setsten Feuwr\ 
Double-story boiler. 

Chaudiere /. & flamme direct‘ 
Yoy. Chaudiere tubulaire p. 113. 
Chaudiere f. a haute pression (oh | 
vapeur ne se developpe que sous une press | 
superieure ä quatre atmospheres et qul | 
souvent jusqu’ & huit atmosph. et au-dessu' 
Der Hochdruckkessel. High-pressure boilr 

Chaudiere f. a moyenne pressio 
(dans laquelle la vapeur & une tension | 
deux ä& quatre atmosphöres). Der Mitteldru | 
kessel. Middle-pressure boiler. 

Chaudiere [. A retour de famm 
(Mach. & vap.) Der Dampfkessel mit wiede) 
kehrender Flamme. Return flame boiler. 

Chaudiere [. ä ou en tombeau (v' 
tombereau), Chaudiere [. de Wa 
(chaudiere & basse pression en forme | 
coffre ou de tombereau). Der Wagenkesi 


« 


N 


handret m. (assemblace de fenilles de bau- 


Chaudiere de brasserie _ Chauffer une futaille. 


Kofferkessel. Waggon-boiler, waggon-shaped | 
boiler, wäggon-head boiler, caravan-shaped 
boiler. 

Chaudiere [. cylindrique (Mach. ä vap.) | 
Der Walzeukessel, Cylinderkessel. Cylindrical 
bonler. 

Chaudiere [. cylindrique & bouil- 
leurs (les bouilleurs, plac6s parallölement 
au corps de la chaudiere dans le foyer et | 
unis avec elle par des euwlottes sont seuls | 
exposes A l’action dircete du feu) (Mach. A 
vap.) Der Walzenkessel mit Siederöhren oder 
Siedern, Siederkessel. Cylindrical boiler with | 
hoiler-tuhes, 

Chaudiere f. cylindrique & foyer! 
interienr. Der Walsenkessel mit innerer | 
Feuerung. Cornwallkessel. Cornish boiler. : 

Chaudiere [. de locomotive. Yoy. 
Chandiöre tubulaire 1. 

Chaudiere f. de Watt. Yoy. Chaudiöre 
Atombeau p. 112. 

Chandiere f.en tombeau. YVoy. Chau-| 
diere ätombeau p. 112°. ! 

Chauodiere f. francaise (chaudiere tubu- 
laire dans laquelle c'est V’eau qui remplit les 
tubes, et la flamme qui les enveloppe) (Mach. 
a vap.) Der französische Kessel, Kessel (Röhren- 
kessel! mit Siederöhren. French boiler. 

Chaudiere [. marine (d'un bateau ü va- | 
penr marin). Der Schiffskessel, Schiffsdampf- 
kessel. Marine boiler. 

Chaudiere [. marine A carneaux. 
Foy. Chaudiöre A carneaux p. 112. 
Chaudiere f.tubulaire, Chaudiere [. 
a Nlamme directe, Chaudiere [. 
de locomotive (dans laquelle les car- 
neaux ordinaires sont remplac6s par un grand 
nombre de tubes qui portent, du foyer a la | 
cheminee,les gaz brüles) (Mach. a vap.) Der 
Rohrenkessel, vielröhrige Dampfkessel, Loco- 
motickessel, Dampfwagenkessel. Tubular boiler. 

locomotive boiler. 

haudiere [. tubulaire. 
diere fraucaise. 
handiere [. de brasserie, Chaudiere [. 

a braser, Chaudiere f. (Brass) Der 

Rraukessel, die Braupfanne. Copper, brewer’scopper. 


€ Voy. Chau- 


'haudiere [.de fusion. YVoy. Ch.ä fusion. 


haudiere [. de raffinage (pour raffiner le 
alpetre) {Salp.) Der Läuterungskessel. Refining- 
Imiler. (hoiler). 


"handiere f. de salinage m de soccage 


(dans laquelle le sel eristallise) (Sal.) 


Die Sogge- 
pfanne. Crystallizing-pan. 


haudiere /[. pour le raffinnge (du soufre 


par ftreion). 
black -pnt). 


Der Lüuterungskessel. Melting-pot, 


druches dans lequel on bat les feuilles d’or ou 
W’argent qui ont 6&t& battues dans les deux cau- 
chers) (Batt.) Die Hautform. (Third and fourth) 
menuld, mould of gut. Compar. Caucher p. 95". 
Premier chaudret m. Die Löth-, Lothform, | 
erste Hautform. Third mould, first mould 
of nut. 
second cu Dernier chaudret m. Die! 
Dünnschlagform. zweite Hautform. Last or 
finishing mould, second mould of gut. 
Teehnolog. Wörterbuch III. 
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Chaudron m. (petite chaudiere). 
Kessel. Kettle, caldron, copper. 

Chaudron nm. a Valun. 
Alum-boiler. 

Chaudron m. de pompe (chaudron en euivre 
ou en plomb, perc& de trous, qui entoure quel- 
quefois le bas du corps d’aspiration pour empöcher 
les ordures d’y entrer) (Mar.) Der Pumpenkessel. 
Pump-kettle. 

Chaudronnerie [. (art de faire les chaudrons, 
de construire les chaudieres ä vapeur). Die Rupfer- 
schmiedarbeit, (von Dampfkesseln:) Kesselarbeit 
Copper-smith’s work, (making of boilers). 

Chaudronnerie f. (atelier dans lequel la con- 
struction des chaudieres a lieu). Die Kessel- 
schmiede. Work-shop for making boilers. 

Chaudronnier m. (artisan qui travaille la töle 
de cuivre et de fer pour en fabriquer des vases 
meralliques, des marmites, des chaudieres, ete.) 
Der Kupferschmied, Kesselschmied, Kesselschläger, 
Kesselmacher, Kesselarbeiter. Copper-smith, bra- 
zier, kettle-maker, boiler-maker. 

Chaudronnier m. au sifflet (ouvrier amhu- 
lant qui repare de vieux chaudrons, etc.) Der 
Kesselflicker. Tinker. 

Chauffage m. (cchauffement). Die Heizung, 
Beheizung. Heating, warming, firing, stoking. 

Appareil m. de chauffage. Der Heis- 

apparat. Apparatus for heating. 

Chauffage m. a la vapeur. Die Dampf- 
heisung. Heating by steam, steam-heating. 

Chauffage m. au gaz. Die Gasheisung. Heat- 
ing by gas. . 

Chauffe f. d'un fourneau (lien oü se jette et se 
brüle le combustible, foyer et cendrier). Das 
Schürloch, die Heisöffnung. Stoke-hole. 

Chauffe f. du four & reverhöre (partie du four- 
neau olı se met le combustible). Der Feuerraum, 
Feuerungsraum. Fire-place. 

Chauffe [.. Laboratoire m. du fonrneau A 
reverbere (l’espace qu’on veut chauffer et oü se 
place la matiere qui doit ötre fondue, etc.) Der 
Arbeitsraum. Body of the furnace. 

Chauffe f. (Metall.) Synon. de Chaude p. 111°. 

Chauffe f, Chauffee f. (Mach. A vap., etc.) 
Voy. Heure de chauffe, Jour de chauffe, 
Ouverture de chauffe, Surface de chauffe. 

Chauffer une chambre, une chaudiere & vapeur, 
etc. Heizen, (erwärmen, erhitzen). To heat, to 
fire a boiler, to fire. * 

Chauffer les boulets (Artill.) Die Kanonen- 
kugeln glühend machen. To heat shot. 

Chauffer le fer (Forg.) Das Eisen glühen, (an- 
wärmen). To heat the iron. 

Chauffer blanc, Chauffer couleur 
de cerise. Weissglühend, kirschrothgluhend 
machen. To give a white flame heat, a 
cherry-red heat. 

Chauffer un bordage (lu donner la forme 
qu’il doit avoir, en ’exposant & l’action du fen) 
(Mar.) Eine Planke brennen, gar machen. To 
bend a plank by heating it. to make a plank 
pliant by boiling it. 

Chauffer une futaille montee , un tonneau 
mont6 (faire brüler des copeaux dessous, pour 
dissiper toute humidit6) (Tomn.) Ein Fass aus- 
feuern. 'To burn-out a cask. 


Der (kleine) 


Der Alaunkessel. 


15 


Chauffer un vaissen 
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Chauffer un vaiseau, Donner le feu 


aA un vaisseau (pour dötruire l’ancien enduit et 


les vers avant le calfatage) (Mar.) 
brennen. To bream a ship. 


Ein Schiff 


Chaufferie f. (Forg.) Die Schmiedeesse. Forge. 


Chaufferie [. (foumeau oü l’on röchaufle le fer, 
ete., pour achever de l’etirer) (Metall) Der 
Gluhofen. Reheating-furnace. 

Chauffeur m. (ouvrier charge de veiller a l’ali- 
mentation du foyer et de la chaudiere d’une 
machine ä vapeur) (Mach. ä vap.) Der Heiser, 
(Schürer). Fire-man, fire-boy, stoker. Compar. 
Poste des chauffeurs. 

Chauffure [. (les tcailles et les pailles qui se 
forment au fer et au cuivre quand il a eu trop de 
feu) (Mötall.) Die mürbe Beschaffenheit des über- 
hitsten Eisens (oder Kupfers). The brittleness 
of overburnt iron (or copper). 

Chauffure [. (fer qui a la mauvaise qualite de 
la chauffure 1.) (Metall.) Das überhitzte, verbrannte 
Eisen. Overburnt or burnt iron. 

Chaufour m., Four m. ä chaux (fourneau 
dans lequel on euit la chaux). Der Kalkofen. 
Lime-kiln. 

Chaufournier m. (celui dont la profession est 
de fabriquer la chaux). Der Kalkbrenner. Lime- 
burner. 

Chaume m. (tuyau des bles dont les paysans se 
servent pour couvrir leurs maisons, leurs granges, 
etc.) (Arch.) Das Dachstroh, (Stroh). Thatch. 
(straw). Compar. Couverture en paille ou 
en chaume, 

Chaumiere [. (couverture faite en chaume). Die 
Strohbedachung, das Strohdach, Rohrdach. Thatch. 


Chanusse f. (habillement qui couvre les jambes). 
Der Strumpf. Stocking, hose. 

Chausse f. en toile de treillis pour filtrer 
(Chim.) Der Filtrirsack, Seihesack |von Zwillich). 
Filtering-bag, straining-bag (of trellis). 

Chausse [. d’aisance pour descente de lieux. 
Die Abtrittsröhre. Soil-pipe, Compar. Tuyau 
de chute. 

Chaussee [. (levee en terre que l’on pratique 
dans les lieux bas et humides, soit pour y asseoir 
un ehemin, soit simplement pour les preserver 
des eaux). Der Damm, Fahrdamm, Dammireg, 
Strassendamm. Uauseway. Compar. Rez-de- 
chaussde sous R. 

Chaussee f. (portion de la surface d’un chemin, 
d’une rue, d’un chemin de fer, d’un pont, specia- 
lement destinee a la eirenlation des voitures). 


Die Fahrbahn, (der Fahrweg), (die Brückenbahn, 
Road, roadway, (bridge-road). 


Brückenstrasse). 

Compar. Plancher, Tablier d’un pont. 
Chaussee [., Grande route [. (grand chemiun 

[eu empierrement, ferr&, pav&] qui est ordinaire- 


ment bomb& dans son milieu). Die Kunst-, Heer-, 


Haupt-, Land-, Dammstrasse, Chaussee, chaussirte 
Strasse. High-road, main-road, high-way. Compar. 
Chemin p. 116°, Route, Voie. 

Blocage m. d’une chaussee (la premiere 
couche d’empierrement qui forme la base ou 
la fondation de la chaussee). Die Packlage. 
Foundation or bottoming. | 

RBordure /. d’une chaussee en em- 
pierrement (les paves qui forment les deux | 
rang6ees extrömen). Die Wandsteinreihe sg., 


u _ Chaux calcinee. 


die Bord-, Grad-, Leisten-, Versats-, Wand 

steine m. pl. Border, curb-stones pl. 

‚Chaussee [. en empierrement (dont 

sol superieur est forme de pierres de diver- 

grosseurs). Die Bruchsteinstrasse, Scholterstrasi 

Steinstrasse. Broken-stone road. 

| Chaussetier m, Chaumetier-bonnetier 
m., Bonnetier m. (faiseur ou warchand 
chausses, de bonnets, de bas). Der Strumpfwirke 
Strumpfweber. Hosier, stocking-weaver. 

Chausse-trape [. (fer ä quatre pointes 
Pune est toujours en haut) (Fort.) Die Fussaus 
Caltrop, erows’-foot. 

Semer ou Jeter des chausse-trapo 
(pour empöcher V’approche de la cavaleri 
Fussangeln legen. To strew or scatter ( 
trops or crows’-feet. 

Chaussine (nom donne en Auvergne ä mr | 
ille seche propre a la cuisson de la chaux) (Es] 
Eine zum Kalkbrennen brauchbare Sandko' 
[ie Kalkkohle). A slate-coal employed für bu: 
ime. 

Chaussure f[. d'un pieu (Arch.) Der Pfahlschw‘ 
eiserne Schuh. Wrought-iron shoe. NVoy. Sa! 
d’un pieu. 

Chaux f. (lachaux pure est le protoryde de « 
cium forme de 1 €quivalent de caleium et de | 
equiv. d’oxygene, mais par extension on denne 
nom aux residus de la caleination des carbona! 
de chaux [craie, marbre, etc.) natifs) (Chim.. # 


Der Kalk. Lime, 5 
kr se Eau de chaux, Eteindre 
chaux, Extinetionde la chaux. Fo» 


{k chaux), se Gonfler, Incuit, La 
de chaux, Pierre ä chaux. 

Ina Chaux foisonne (elle augmente 
sid6rablement de volume par l'extinc 
(Mag.) Der Kalk gedeiht, geht auf. Thr 
(quieklime) swells. 

Bac m. a chaux (espece d’auge, rem! 
W’eau de chaux, qu’on emploie pour la «' 
fiation du suere (Suer.) Der Kalk 
Lime-bacik). 

Chaux f. (Mincr.) 
stone. 

Chaux /., Chaux /. metallique (non 
les anciens donnaient aux o.rydes metalliques,) (U 
Das Metalloxyd, /früher:) der Kalk, Metall\- 
Metallic oxyd. (formerly:) calx, metallic cal 

Chaux /. anhydre. YVoy. Chaux vive 

Chaux [. anhydro-sulfatce, Chaus 
sulfatine, Chaux [. sulfatee anhydr 
(Miner.) Der schwefelsaure Kalk, der Anhudı 
Muriacit. Anhydrous gypsum. Voy. Anhydri 
p. 20°. et Sulfate de chaux anhydre 

Chaux [. anhydro-sulfatee saccharoi! 
(Miner.) Der körnige Anhydrüt. Granular a 
drous gypsum,. Compar. Vulpinite. 

Chaux [. arsEniatdce (mineral en haup) 
soyeuses blanches ou colorees en rose) (Mi 
Der Pharmakolith, (natürliche) arseniksaure ka 


Der Kalk, Kalkstein. 1. 


Pharmacolite. Compar. Arseniate de chn 
p- 31°. 

Chaux f. boratde. Yoy. Borate de cha' 
p- 63*. 


Chaux f. boratee siliceuse (Miner.) 


Datolithe, 


Chanx f. calcinde. YVoy. Chaux vive 


Chaux carbonatce _ Chaux sulfatee. 115 


“haux [. carbonatece (Miner.) Der Kalk- et en mouillant ce sable) (Mag.) Der trocken 


stein. Lime-stone. Compar. Calcaire p. 82%", gelöschte Kalk. Wetted lime, sla(e)ked by cove- 
Carbonate de chaux p. 89%. ring it with sand and wetting the sand afterwards. 


@'haux /[. carbonatee compacte (Miner.) Chaux [. Muatee (Miner.) Der Fluss, (das 
Der Kalkstein, der dichte Kalkstein. Üonmon Fluorcaleium, der Flussspath). Fluor. Voy. Fluo- 


limestone. rure de calcium. 

TChaux f. carbonatde compacte globu- Chaux /. Huatte compacte (Miner.) 
liforme (Miner.) Der rogenförmige Kalkstein. » Der Flussstein, dichte Fluss. Compact fluor. 
Oolite. YVoy. Oolithe. Chaux f. fluatee cristallisce ou la- 

“'haux [. carbonatde crayeuse, Craie [. minaire, Spath m. fluor (Miner.) 
(Miner.) Die Kreide. Chalk. YVoy. Craie. Der Flussspath, späthige Fluss. Foliated fluor, 

Chaux /. carbonatee ceristallisece, Spath sparry fluor, fluor spar. 

m. ealesire (carbonate de chaux cristallise. Chaux /. fluatee terreuse. Die Fluss- 
Ses formes vari6es conduisent A un rhomboddre erde, der erdige Fluss, der Ratofkit. Earthy 
dont Jangle varie) (Miner.) Der Kalkspath, fluor. 

Doppelspath, der isländische Krystall. Calcarenus  Chaux f[. fondue. Yoy. Chaux en päte, 
spar, carbonate of lime. Chaux f. Tusce (qui s’est äteinte par l’action 


Chaux /. carbonatee ferrifere (Miner.) lente de l’atmosphöre). Der Staubkalk, der ab- 
Der Spatheisenstein, das Eisencarbonat. Spathie, gestorbene, verwillerte, abgestandene Kalk. Lime 
iron, carbonate of iron. Yoy. Sid6rose. |  slafe)ked in the air. 

Chanux /. carbonatee fetidce, Calcaire m. Chaux [. grasse (foisonnant beaucoup ü l’ex- 
fetide (Miner.) Der Stinkstein, Stinkkalk, der  tinction et formant avec l’eau une päte trös-liante) 
bituminöse Kalk. Stinkstone, bituminous lime- (Mag.) Der fette Kalk, Fettkalk, Weisskalk. Fat 


stone. lime, white lime, 

Chaux /. carbonatdce fibreuse (variött Chaux [. hydratee, Hydrate m. de 
fibreuse de carbonate de chaux, il a l’aspeet soy- chaux (farine blanche qui est composde de 
eux, nacre) (Miner.) Der Faserkalk, der faserige 76%, de chaux et de 24°, Dein. Oest la chaur 


Kalk, die Eisenblüthe. der faserige Kalksinter. eleinte pure) (Chim.) Das Kalkhydrat. Hydrate 
Satin-spar. of lime. 

Chaux /. carbonatde lamellaire ou Chaux [. hydraulique (qui se durcit sous 
«naccharofde (Miner.) Der körnige Kalk. Gra- l’eau, provenant de pierres calcaires trös-argileuses) 
nular limestone. Compar. ('alcaire saccha- (Hydr., Arch.) Der hydraulische Kalk, Wasser- 
roide p. 82°. kalk. Hydraulic lime, water-lime. 

Chanx [. carbonatee magn6sifere (mi- Chanx [. hydraulique artificielle. Der 
neral d’un blanc grisätre) (Miner.) Der Rauten- | künstliche hydraulische Kalk. Artificial hydraulie 
spath, Bitterspath. Rhomb-spar. lime. 

Chaux f. carbonatee magn6sifere et Chaux [. hydro-sulfatece. Yoy. Chaux 
ferro-mangandsifere (Miner.) Der Bitter- | sulfat&ee hydratde p. 116". 
spath, Rautenspath, Braunspath, Braunkalk, An- Chaux f. maigre (augmentant pen de volume 
kerit. Bitter-spar, brown-spar. par Vextinction et donnant avec l’eau une päte 

Chaux f. carbonatde nacr&e. Der Schiefer- peu tenace) (Mag.) Der magere Kalk, Graukalk. 
spath. Schiefer-spar. Voy. Spath schistenx.. Meager lime, brown lime, 

Chaux [. carbonat6de saccharolYde. Yoy. Chaux [. metallique. Yoy. Chaux 3 p. 114". 


Chaux carbonat&6e lamellaire. Chaux /. metallique, Bleu m. de por- 
Chaux f. earbonifere (partie inferieure dela) eelaine (couleur blene qu’on obtient par la 
formation carbonifere) (G&ol.) Der Kohlenkalk- | caleination du cobalt gris ou bien du cobalt ar- 
stein. Carboniferous limestone. senical; on l’emploie dans la peinture sur verre 
Chaux [. eanustique. YVoy. Chaux vive. et sur porcelaine). Das Kobaltoxyduloryd, oder 


Chanx f. cornifere (sous-division du systöme | «auch das arseniksaure Kobaltorydul. China-blue. 
de New-York) (Miner.) Der Hörnerkalkstein. Chaux f. morte (qui n'est pas susceptible d’ex- 
Corniferous limestone. tinction, parce quelle a et@ exposce & une trop 

Chaux /. de coquilles. Voy. Ch.d’&cailles. grande ‚chaleur; ce döfaut arrive le plus facile- 

Chaux [. d’Ccailles ou de coquilles (ob- ment, quand les pierres A chaux renferment des 
tenue par la caleination des &cailles ou eoquilles, : proportions assez fortes de matieres &trangeres) 
elle est trös-bonne pour les travaux dans l’eau) (Mac.) Der todigebrannte Kalk. Dead lime, 
Der Muschelkalk. Shell-lime. Chaux [. nitratee (sel qui se trouve en efflo- 

Chaux /. en päte, Chaux [. fondue (la rescences salines sur les murs humides) (Minfr.) 
bouillie &paisse ou päte qui se forme lorsque la Der salpetersaure Kalk, Kalksalpeter. Nitrate of 
chaux vive est imbibee d’eau). Der Kalkbrei. | lime. 3 
Lime-paste. Chaux [. phosphatee (Miner.) Der phosphor- 

Chaux [. en poussiere, Poudre [. de saure Kalk. Phosphate of lime. Voy. Apatite 
chaux (produit de l’extinetion par immersion p. 22°. ü 
ou de l’extinetion spontande) (Mag.) Das Kalk- Chaux /[. silieatee Iaminaire (Miner.) 


mehl. Lime-powder. ' Yoy. Wollastonite. 
Chaux f. &teinte (Mac.) Der gelöschte Kalk. Chaux [. sulfatee, Sulfate m. de chaux 
Slafe)ked lime. Compar. Chaux üydratse. (Miner.) Der schwefelsaure Kalk, (der wasser- 


Chaux f. etouff&e (qu’on a eteinte en couvrant freie: Anhydrit oder Karstenit; der wasserhaltige : 
la chaux vive avec le sable qui doit ötre employe Gyps). Sulphate of lime, gypsum. 
15* 
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Chaux f. sulfatce anhydre (la chaur sul- 
fatee anhydre qui se rencontre dans la nature 
(la Chaux anhydro-sulfatee (Voy. p. 114*.) 
ou ’Anhydrite p. 20%.) n’est pas susceptible 
de se solidifier avec l’eau, mais la chauxr sulfatde 
hydratee, privee de son eau de cristallisation 
donne le Plätre) (Miner.) 

Chaux f. sulfatce hydraice, Gypse m. 
(mineral qui donne du plätre au feu) (Miner.) 
Der wasserhaltige schwefelsaure Kalk, Gyps. Hy- 
drated sulphate of lime, (axifrangible) gypsum. 

Chaux [. sulfatce calcarifere (Mincr.) 
Der innig mit kohlensaurem Kalk gemengte 
Gyps. Calciferous gypsum. 

Chaux /. sulfatce compacte, Al- 
bätre m. (Miner.) Der dichte Gyps, Ala- 
baster. Compact gypsum, alabaster. 

Chaux [. sulfatce fibreuse (Miner.) 
Der faserige Gyps, Fasergyps, Federgyps, das 
Federweiss. Fibrous gypsum. 

Chaux [. sulfatee niviforme (Miner.) 
Der schaumige Gyps, Schaumgyps, Schnee- 
gyps. Scaly foliated gypsum. 

Chaux f. sulfatce saccharoide (Miner.) 
Der schuppigkörnige Gyps. Foliated granular 
gypsum. 

Chaux f. sulfatde terreuse, Guhr m. 
gypseux (Miner.) Der erdige Gyps, die 
Gypserde, das Himmelsmehl, der Gypsguhr, 
Mehlgyps. Earthy Ren 

Chaux /. sulfatine (Mincr.) 
anhydro-sulfat&e p. 114”. 

Chaux f. tungstatee, Tungstate m. de 
chanux (Miner.) Der wolframsaure Kalk, Scheelüt. 
Tungstate of lime. YVoy. Scheelite. 

Chaux [f. vive, Chaux [. caustique, 


Voy. Chaux 


Chaux f. calecinde, Chaux [. anhydre, 


(residu de la caleination du caleaire, des eoquilles. 
etc.) (Chim., Mag.) Der lebendige, der ungelöschte 
gebrannte Kalk, Aetskalk, ätzende oder kaustische 
Kalk. Quick-lime, caustic lime. 

Chavirement m. (action de chavirer) (Mar.) 
Das Umschlagen. Oversetting, upsetting. 

Chavirer v. n. dit d'un vaisseau (tourner sur hii- 
möme et montrer sa quille au-dessus de l’eau) 
(Mar.) Umschlagen v. n. To overset v. n., to 
upset v. ». 


Chayaver m. (racine de la plante oldenlandia 


umbellata que les teinturiers des Indes orientales 

du sud emploient pour teindre le coton huil& en 

rouge ture) (Teint.) Chayaver. Chay-root. 
Chebee (Chebec), Chabee m. (bätiment 


trös-löger de Ja Mediterrane qui va A la voile| 


et ä la rame) (Mar) Die Schebecke. Xehee, 
xebeeque, shebeck. 
Chef m. d’atelier (qui dirige les travaux dans un 


atelier, une manufacture). Der Werkführer, Werk- 


meister (Vorsteher einer Werkstatt). Fore-man. 
Compar. Maitre-ouvrier. 

Chef m. de station (Chem. d. f.) Der Bahn- 
hofsverwalter, Bahnhofsdirector. Station-master. 


Chef-ouvrier m. Der Werkmeister. Master- 
workman, fore-man. 
Chemin m. (bande de terrain r6serv6e pour 6tablir 
communication entre des points &loignes.) Der 
'eg, die Strasse. Way, road. 


ompar. Chausste p. 114*, Route, Voie.' 


Chaux sulfatee anhydre _ Chemin de fer d’exploitation. 


Grand chemin m., Grande route | 
Die Hauptstrasse, (Land-, Heerstrasse). Mai 
road, high-road. 

Chemin m., Trajectoire [. (route que pw 
court un corps en mouvement) (Mee.) Der N:: 
Way, trajeetory. 

Chemin m, Voie f.. Trait m. d'une sei 
(ouverture que fait la scie, dont les dents doivıs| 
etre un peu inclinces alternativement a droit + 
ü gauche). Der Schnitt, der Sägenschnilt, dı\ 
Schnittbreite. Kerf. 

Chemin m. (ensemble des fils de la ehaine an 
la largeur du dessin d’une etofle fagonnee) (Tis | 
Der Chemin. All the tlıreads of the warp wbi| 
form the breadth of tlıe pattern in faney-wearir., 

Chemin m. a ornieres. Die Schienenbai 
Railroad. Compar. Route A ornieres. 

Chemin m. Aa rails (chemin d’exploitation pı' 
lessproduits d’une mine, ete., qui a des rails «| 
bois, en pierre, en fer). Der Schienenweg, 4 
Schienenbahn, die Förder-, Grubenbahn mit | 
sernem oder eisernem Gestänge. Tram- or plat| 
rail road, tram-road, tram-way, track-way, m 
road). Compar. Route A ornieres. 

Chemin m. couvert de V’enceinte (Fort.) D 
gedeckte Weg, bedeckte Weg. Covered way, covr 
way. Compar, Avant-chemin couvert p 

Chemin m. de carriere (puits pour | 
scendre) (Expl.) Der Schacht einer Steingrw' 
Shaft of a quarry. j 

Chemin m. de carriere (ouverture faite in) 
la cöte d’une montagne ou espece de comi 
(Expl.) Der Stollen einer Steingrube. Level " 
gallery of a quarry. 

Chemin m. d’exploitation (pour dessen | 
une mine, une carriere, ete.) Die Ford 
Grubenbahn (mit oder ohne Gestänge). 1“ 
belonging to a mine, to a quarıy, (tram- or trü 
way). 

Chemin m. de fer (voie de ceommunicatıv! 
form6e d’une chaussee garnie de deux bandes ı 
fer parallöles) (Chem. d. £.) Die Eisenbahn, 
Schienenweg. Kailway, railroad. . 

’ompar, Embranchement, Exploitativ. 
Exploiter, Ligne, Livrer a la circ' 
lation, Ouverture, Ouvrirunchen'l 
de fer, Röseau de chemins de fe' 
V oie d’un chemin de fer. 

Chemin m. de fer & deux voies. |" 
sweispurige, doppelspurige Eisenbahn oder Ba' 
Bahn mit zwei Gleisen, Doppelbahn. Rail-ms| 
with two sets of tracks, double way. 

Chemin m. de fer ä& une seule voi® 
Die einspurige Eisenbahn oder Bahn, Bahn "| 
einem Gleise. Rail-road or road with a sin 
set of tracks, single way. | 

Chemin m. de fer atmospherique. 7 
atmosphärische Eisenbahn, _Luftdruckeisenbah 
Atmospheric(al) railway, pnenmatic railway. | 

Chemin m. de fer de ceinture. | 
Gürtelbahn. (Encircling railway). 

Chemin m. de fer d’exploitation ("| 
destine au transport des voyageurs). Die Förder, 
Gruben/eisen)bahn, (Förderbahn mit eisernen 6 
stänge). Tram- or plate-railroad, tramway, 
way. 


Chemin de fer desservi par des chevaux _ Cheminde. 117 


Chemin m. de fer desservi par des Cheminde [. en encognure ou angu- 
chevaux. Die Pferdebahn, Pferdeeisenbahn.| laire (construite dans l’angle d’une chambre). 
Railway with horses, team-railway. Der Eckkamin, Corner-chimney. 

“hemin m. de fer provisoire (pour le Cheminde [. en saillie (dont le contre- 
transport des terrassements et des materiaux). | caur aftieure le nu du mur et dont le 
Die Hüfsbahn. Temporary railway (or way). | manteau est en dehors). Der vorspringende 

Chemin m. de halnge, Balise [., Le m. Kamin. Projecting climney. 
Marche-piedm. Tirage m. (chemin pratique Cheminde [. de euisine (avec hotte 
sur le bord des riviöres pour le service des| seulement et le plus souvent sans jambages). 
bateaux). Der Leinpfad, die Leinstrasse, der Der Küchenkamin, (Küchenschornstein,. Kit- 
Ziehweg. Tow-patli, towing-path. chen-chimney. 

Chemin ». de terre (contigu et parallele & Cheminee f. isolde (place au milieu 
la chaussee d’une route). Der Sommerweg. Sum- d’une salle). Der freistehende Kamin. Insulated 
mer-road. chimney. 

Chemin m. de traverse (d’une ville & une Cheminee [. (tuyau par oü s’öchappe la funde). 
autre). Die Seitenstrasse, Querstrasse, (Neben- Der Schornstein, Kamin, Rauchfang, Schlot, die 
strasse, der Nebenweg). Uross-road, eross-country-, Esse, Schornsteinröhre, Rauchröhre, das Rauch- 
road, (by-road). ‘ rohr. Ühimney, funnel, funnel-pipe, smoke-pipe. 


Chemin nm. d&partemental, Die Departe-| Compar. Chemise de la chemin&e p. 118°, 
mentalstrasse. Road confined within the limits | Pied, Souche, Tuyau de cheminde et 
of a single department. Yoy. Route döparte-| Devoyer. 


mentale. | Grande cheminde [. d'une machine ä 
Chemin m. detourne (qui 6carte de la route vapeur. Der Dampfschornstein. Chimney of 

principale). Der Abieg, (Umweg). By-road, by- a steam-boiler. 

path, (detour, by-way). Chemince f. a coulisse (qu’on peut 
Chemin m. ferre (dont le fond est ferme et alonger et raccoureir comme une Junette). 

pierreux et oü les roues des voitures n’enfoncent Der Teleskopschornstein, Fernrohrschornstein, 

pas). Der Weg mit festem Steingrunde, geschlagene Schieberschornstein. Telescope-funnel. 

Weg, die Bruchstein-, Steinstrasse. Metalled road. | Cheminde f. en töle. Der Blechschorn- 
Chemin m. ferre (dont l’espace est charge de stein. Funnel, funnel-pipe or smoke-pipe of 

gros graviers qui se lient par la pression). Die | sheet-iron. 

Schotterstrasse, Riesstrasse. Gravelled road. ‚Cheminde f. a Mons [Belgique] (Expl.) Eine 


Cheminn. imperial ou royal. Die Staats-| Art schwebender Strecke. Upbrow. 
strasse. National road. Voy. Route royale. | Cheminde f.d’un fourneau (d’une meule) de 
Chemin ». particulier. YVoy. Ch. rural. , carbonisation (trou dans la couverture qui 
Chemin m. royal. YVoy. Chemin imp6rial.| r&sulte d’une petite explosion des gaz comprimös) 
Chemin m. rural ou particulier (qui (Charb.) Ein (durch eine kleine Explosion her- 
appartient ä un ou plusieurs particuliers). Der, vorgebrachtes) Loch in der Decke. Hole in the 
Prieatweg, (Feldweg). Private road. cover of a heap, produced by an explosion of 
Chemin m. vieinal (ü la charge et sous l’aetion |  gases. 
directe des administrations döpartementales et Cheminde f.. Cheminde [. interieure, 


munieipales). Der Vieinalweg. Parish-road. Cuve [. d’un haut-fourneau (Mötall.) Der 
Cheminde f. (endroit oü l’'on fait le feu [dans Schacht, Kernschacht. Shaft, fire-room. Voy. 
une chambre]). Der Kamin. Chimney, chimney-) Cuve. 

piece. . | Cheminde f. superieure, Grande 

Compar. Ätre p. 35°, Chambranle 2 p. 101°, | masse [. du fourneau (depuis le 

. Chapenı 4 p. 105°, Chässis de che-| gueulard jusqu’ au ventre). Die obere Pyra- 

mine p. 111*%, Contre-ceur, Foyer, mide (der obere Kegel) des Kernschachtes. 
Gorge, Hotte, Jambages, Languette! Superior pyramid er cone of the shaft. 


Manteau, Mitre, Plaque defeu, Tra-!Cheminede [. (Piston m) d'un fusil ä 
verse en plate bande, Tuyau de che-) percussion (partie qui remplace la lumiere et 
minee, | sur laquelle s’opere le choe pour faire detoner la 
Cheminde [. adoss&de (posce contre un! capsule) (Arm.) Der Zündstift, (der und) das 
mur ou le tuyau d’une autre cheminde). Der Piston (der Percussionsgewehre). Nipple (of a 
au die Wand oder einen andern Schornstein percussion fire-ock), (by workmen called:) pillar. 


angebaute Kamin. Chimney built back to Compar. Canal de la cheminde p. 85", Carre 

back. 9 p. 92*, Cöne, Embase. 
Chemince [. affleurde (dont lütre et le Partie [. taraudee, Tige [. de la ch«- 

tuyau sont pris dans l’öpaisseur du mur et minee (qui sert ü la fixer au canon). Das 

le manteau est en saillie). Der Kumin, dessen Gewinde. Screw-threads pl., serew. 

Heerd und Schornsteinrohr in der Mauer an- Chemince [. a cöne lisse. Der glatte 

bracht sind. Chimney whose fire-place and | Zündstift. Plain nipple. 
l are in the thickness of the wall. | Cheminde [. a cöne taraude, charge 

Cheminede [. a la prussienne (faite de ou herisse d’entailles. Der gereifte 

grosse töle et placde au milieu d’une obaminde Zündkegel. Roughed nipple. 

en maconnerie), Der Kaminofen, Ofenkamin. Cheminde [. de rechange. Das (der) 

Chimney of sheet-iron, which is placed int | Reservepiston, Ersatzpiston.  Spare-nipple, 


a chimney of brick or stone. ) (reserve-nipple). 


118 Cheminde _ Cheval. 


Cheminede (.non foree (pour les exereices Chemise [. du eylindre (enveloppe exteris 


sans poudre). Das (der) nicht durchbohrte 
Piston. Blind-nipple. 

Cheminde [. en arier, Piston m. d'une 
bouche & feu ä piston (visse dans le grain de 
lumiere) (Artill) Der Zündkegel, /‘Zündstift), 
(der und; das Piston. Nipple. 


Cheminement m. (operation de cheminer) 


{Fort.) Das Vortreiben der Zicksacks mittels der 
Sappe. Pushing-on the zigzags of approach, 
advancing. Compar. Uheminer, 

Cheminer, Marcher, Avancer par la sape 
sur les ouyrages, Ex@euter les chemine- 
ments sur les capitales (Fort.) Die Zicksacks 
vortreiben, approchiren. 'To push-on the zigzags 
of approach, to advance upen the works, carry 
on the approaches. 


Chemise [. (enveloppe [exterieure]) d’une machine 


ou de quelque partie d’une machine (Mach.) Der, 


Mantel, die Hülle, Umhüllung. Jacket, case, 
casing. 

Chemise f. dubalancier mon6taire (enveloppe 
massive de fonte ou de bronze ä canon dans la- 
quelle l’&eron en ceuivre est entre) (Mon.) Der 
massive Bügel der Schraubenmutter von Gusseisen 
oder Kanonenbronse. Body of cast-iron or gun- 
metal in which the female serew is fixed. 

Chemise f. d'un canon A ruban (tube de fer 
sur leque) le ruban est roul& en helice) (Arq.) 
Das Futterrohr, die Hülse, das Futter. A thin 
iron tube round which the rod or ribbon is 
twisted to make a twisted barrel. 

Chemise f. d’une meule de carbonisation (partie 
superieure arrondie) (Charb.) Die Haube, Kappe, 
der Kopf. Top. 

Bois m. de chemise. Holsenden, Asthols, 
Kohlenhol:, welche die Haube des Meilers 
bilden. Branch-wood, brands, ete., of which 
the top of a heap is formed. 

Chemise f[. d’un moule en terre (partie du 


moule qu’on enlöve avant de jeter en moule et| 


qui est un modele exact de l’objet qu’on veut 
couler). (Moul.) Das Modell, Hemd, die Dicke, 
Eisenstärke. Thickness. 

Chemise [., Muraillement m. d'un haut- 
fourneau (mur qui enveloppe la paroi principale, 


mais en est söpare par un espace de 6 ponces A 


u prös) (Metall) Der Rauhschacht. Second 
ining, casing, (sometimes:) third er inner-casing. 
Compar. Contre-paroi et aussi Chemise de 
l’ouvrage plus bas. 


Chemise f. ä feu, Chemise [. soufree, 


(de Ja toile enduite de soufre et de poudre ä 


eanon qu’on attache au navire ennemi pour y| 


mettre le feu) (Mar.) Das Feuerhemd. Curtains pl. 


Chemise [. de Ia cheminde d'un bateau 
ä vapenr (enveloppe en töle de la partie in- 
ferieure) (Mar) Der Luftmantel des Schlots, 
Schornsteinmantel, Rauchfangmantel. Casing of 
the chimney or funnel, air-case of the chimney. 

Chemise [. de Vouvrage d'un haut-four- 
neau (maconnerie int6rieure en pierres röfractaires 
qui forme les cöt6s de l’ouyrage) (M6tall.) Die 
Gestellsteine m. pl. Refractory sandstone, fire- 
stone, sandstone-grit, refractory gritstone, mill- 
stone-grit of which the sides of the hearth of a 
blast-furnace consist. Compar. Chemise 6. 


dans laquelle on fait ceirenler la vapeur pour 


pöcher le refroidissement) (Mach. & vap.) | 


Cylindermantel, Dampfmantel, (Luftmautel), Ma: 
die Dampfhülle. Cylinder-jacket, steam-js 
steam-case, (steam-casing), casing for eylind«ı 


Chemise [. du tiroir (Mach. a vap.) | 


Schieberkasten. Slide-valve case, valve-casin: 
Chemise [. soufree. Yoy. Chemise ä! 
Chenal m. (courant d’eau bord& de terres 

eonduit dans un port, une &eluse) (Mar.) 

Canal. Channel. “ 


Petit chenal m., Passe [. (passagı 


entre deux bancs) (Mar.) Die Kill, Kulle 
(das) Priel. Narrow or small channel 
Chenal m. d’un fleuve (conrant d’eau le ı 
profond et le plus navigable). Das Fahrw« 
Fair-way or channel. 

Chenal m. (passage &troit d’une riviere 
Stromenge. Narrow channel. 3 
Chenal (Chenal) m. Echeneau (Ec! 
no, Echeno) m. (conduit pour faire cm 
bronze en fusion du chio au jet du moule) (N! 


Das Gerinne, die Gussrinne, Rinne. D: 


gnutter. 

Chenal nm. principal (dont on 
plusieurs coulees) (Moul.) Die Hauptr 
Runner, ridge. 

Chenal m. d’un toit. Voy. Cheneau plus 
Chöne nm. Bois m. de ch@ne. Das Eu 
holz. Oak. 


! 


Cheneau m., Gouttiere [. (petit canal (| 


blanc, de plomb, etc.. pour recevoir les ea 


comble et les conduire & un tuyan de des 


(Couvr., Plomb.) Die Dachrinne, Regen 
Traufrinne. Gutter. 


Chenevotte f. (debris de la tige du li 
chanvre dont on a isole les fibres textiles 


Schebe, /niederd. Scheve), Flachsschebe, | 


(Age), Achel, Ahne, Anne. Awn, chaff, (of In 


bullen. 

Chenille f. (tissu tortill& en soie qui resv 
A une chenille de papillon) (Tiss.) Die Ch 
Cheneille. 

Chenocoprolithe m. (Miner.) Der N 
Pittizite. Voy. Pittizite. ’ 


Chensoir m. en Belgique (endroit d’une hur 
Y’on change les cowffades et qui a plus de In 
que la bure elle-möme) (Expl.) Der Wechsi 


der Fördergefässe. Place in a shaft, wher 


baskets are changed and which is larger than 


shaft itself. 

Cherche-fuite m. dans les conduites \ 
Werkzeug zum Auffinden der undichten N 
An instrument for discovering the places, \ 
are not air-tight. Ei 

Chercheur m. Trouveur m. (petite 
dioptrique placde sur le corps d’un telescop: 
trouver plus facilement les astres) (Astr.) 
Sucher. Finder. ’ 

Chetteur m. en Belgique eg qui set! 
au-dessus d’une bure d’airage) (Expl.) 
Schornstein auf einem Luftschacht oder I 
Schacht. Chimney above an air-shaft. Co 
Toc-feu. 

Cheval m. (animal employ6 comme force m! 
Das Pferd. Horse. 


Cheval _ Chevaucher. 119 


Cheval m. de derriere ou de timon |Chevalet m. l’une guitare, d’un violon (lame 
d’un attelage. Das Stangenpferd. Wheel-| de bois a peu prös carree place debout sur la 
horse, wheeler. table d’harmonie pour en &@loigner les cordes) 

Cheval m. de devant d'un attelage. Das| (Mus.) Der Steg. Bridge. 

Vorderpferd, (Riemenpferd). Leader, fore- | Chevalet m. d’un metier ä bas (piece qui est 
horse, (with three pair of horses:) front-| en mouvement de va-et-vient sur la verge). Das 
leader. Ross. Jack. 

Chevaux m. pl. de devant et du |Chevalet m. de peintre (chässis de bois qui 
milieu d’un attelage. Die Riemenpferde n.pl.| porte les toiles sur lesquelles on veut peindre). 


Front- and centre-leaders. Die Staffelei. Easel. Compar. Tableau de 
Cheval m. de main. Das Handpferd. chevalet. 
Led-horse. Compar. Sous-verge. 'Chevalet m. d’un pont militaire (Pont.) Der 


Cheval m. du miliew d'un attelage. Das| Brückenbock, Bock. Trestle. Compar. Pont de 


Mittelpferd, (Riemenpferd). Centre-leader. | chevalets. 
Cheval m. porteur. Yoy. Porteur. Chevalet m. a chapeau mobile. Der 
(Cheval) Petit cheval m. (machine alimen- | Brückenbock mit beweglicher Kappe. Trestle 
taire qui donne l’eau & une chaudiere & vapeur | with a moveable transom, elevating-trestle. 


‚aand la grande machine & vapeur ne fonctionne | Chevalet m. d’un ronet A filer (qui porte la 

pas) (Mach. ä vap.) Die Hilfsmaschine, Speise-| vroue et la quenouille). Das Gestelle. Stock. 

maschine, Hilfspumpe, Dampfpumpe, das kleine Chevalets m. pl. des scieurs de long. Das 

Pferd. Donkey, feed-engine. ' Gerüst, die Unterlagen f. pl. (zum Bretschneiden). 
Üheval m. d’enu en Belgique (quantit d’eau| Saw-pit frame. 

qu’un cheval peut tirer d’une mine dans ıme/Chevalet m. des tanneurs (sur lequel on tra- 

journee) (Expl.) Die Quantität Wasser, welche  vaille les peaux avec le couteau rond, l’echarnoir) 





eın Pferd in einem Tage aus einer Grube sichen (Tan.) Der Schabebaum, (Gerbe- oder Streich- 

kann. (Juantity of water which one horse may‘ baum). Wooden horse or beam. 

draw out of a mine in one day. Chevalet m. des tonneliers, etc. (banc ä pied 
Cheval m. de force ou de vapeur. Yoy. oü l’on serre les pieces de bois [les douves, ete.] 

Cheval-vapeur. qu’on veut planer) (Tonn.) Die Schnitsbank, 


Cheval m. de frise (grosse piece de bois Schneidbank. (Cooper’s) bench. 
[corps], traversce par des pieux qui se eroisent Chevalet m. A rouleau (servant & passer les 
et sont arınes de pointes de fer /lances/) (Fort.) cäbles) (Cord., Mar.) Die Roilbank. Roller (for 
Der spanische (oder friesische) Reiter. Stand of, the cables). 
chevanx-de-frise. Compar. Corps, Lance, Pou- Chevalet m. (de commettage), (sur lequel 


trelle du cheval de frise, on fait passer les longis pour ne pas les laisser 
Chevaux m. pl. de frise (Fort) Die, trainer par terre) {Cord.) Die Mick. Trestles 
spanischen (oder friesischen) Reiter. Chevaux- | and stake-heads. Compar. Rätelier du cordier. 
e-frise. Chevalet m. de fuseces, Affüt m. ou Tre- 


Chevaux m. pl. de frise en fer des, pied m. aA fusdes servant au tir des fusdes 
Anglais (dont larbre est un tube en töle) de guerre (Artill.) Das Raketengestell, der Ra- 
perc& pour Je passage des lances et peut ketenbock, das Stativ, Wurfgestell. Rocket-stand 
servir d’&twi & ces dernieres) (Fort.) Die or frame for firing Congreve-rockets. Compar. 


serlegbaren eisernen spanischen Reiter. New- Auget 3 p. 37°, Basceule 1 p. 47, Gouttiere 
pattern chevaux-de-frise of iron. d’un chevalet de fus6e. 
Chevalm. de vapeur. YVoy. Cheval-vapeur. Chevaletm.debombardement (Artill.) 


Uhevalet m. (piece ou assemblage de plusieurs 
pieces destine & supporter quelque chose). Der 
Bock, das Gerüst, Gestell. Trestle, (tressel, trussel). bombarding ladder-frame (for siege-rockets). 


Compar. Treteau. Chevalet m. pour fTusces de cam- 


Chevalet m. d’armes (pour y poser les armes pagne (Artill.) Das Raketengestell für den 
a la garde). Die Gewehrmicke, der Gewehrrecken. Feldgebrauch. Yield rocket-stand. 


Sort of stand against which men rest their „, 'unp nz 
arıns cm guard. Compar. Rätelier d’armes. ec m, yapan d er ee) 
Chevalet m. pour le broyage ou macquage De Dupeo a Sauo, Galle »4 (Impr. 
du lin. Die Breche, Flachsbreche. Brake. Voy. er Galgen, Wecheisiuht, Ballet. \rallows. 
Broie p. Ti. Cheval-vapeur m., Force [. de cheval 
Chevalet m. pour l’espadage on teillage du (force qui eleve eo kilogrammes ü 1 mötre par 
lin, du chanvre. Das Schweingbret, der Schwing- seconde) (Mach. & vap.) Die Pferdekraft. Horse- 
stoek. Swingle-bench. power. . h 
Chevalet m. pour fascines. Der Faschinenbock, Chevauchement m. (position des lettres qui 
Bindebock, Kreusbock. Fascine-trestle, fascine- Chevauchent) (Impr.) Das Krummstehen. Riding. 
horse, cross or trestle. Compar. Chantier de. Chevaucher v. n. dit des lettres, des lignes 
cheyalets p. 104*. (sortir de la ligne, aller de travers) (Impr.) 
Etablir les chevalets formant le chantier. Krummstehn. To ride. 
Die Faschinenbank aufschlagen. Tu place or Chevaucher v. ». (ötre dispose de la sorte que 
fix the trestles for fascine-making. Vextremite d’une ardoise, d’une planche, etc. en 
Chevalet m. d’une grille (qui porte les barreaux).  recouvre une autre) (Couv., etc.) Uebereinander- 
Der Rostträger. Bearer. Voy. Sommier. greifen, überstehn. To lap over, to project. 


Das Raketengestell zum Bombardement. Frame 
for siege-rockets, bombarding rocket-frame, 
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Chevaucher vr. a. des planches (Men.) Halb 
spunden. To rebate. 

Chevauchure f. (position des ardoises, ete.. qui 
chevauchent) (Couv.) Das Üebereinandergreifen, 
Veberstehn. lapping over, projecting. 

Chevaux. Toy. sous Cheval. 

Chevet m., Abside f. du cheur d’une öglise 
(Arch) Die Haube des Chores. Apsis, (apse). 
Compar. (Apside) Abside p. 23°. 

Chevet m., Support m. d’un pont de radeaux 
Pont.) Der Unterlagsbalken, die Schwelle. Beam 
which supports the baulks in raft-bridges. 

Chevötre m. (Sell) Die Halfterbinde. Halter. 

Chevötre m, Linsoir (Lincoir) m. (piöce 
de bois percee de mortaises pour recevoir les 
solives de remplissage et assemblee par les abouts 
dans deux solives d’enchevetrure) (Charp.) Der 
Wechsel, die Auswechselung, der Schlüssel, Schlüssel- 
balken. "Vrimmer. 

Faux chevdtre m. (de dimensions plus 
faibles, quant aux grosseurs, que le chevötre) 
(Charp.) Der schwache (dunnere) Wechsel 
oder Schlüssel. ‘Thin trimmer. 

Cheveux m. pl. (Arq.) YVoy. 
cheveux. 

Cheveux n. pl. de Pelle (beau verre volcanique 

fireux qui ressemble a des cheveux) (Miner.) 

Pele's Haar. Vele's hair. 

'heville [. en bois (petit morcean de bois de 


Rayures a 


forme eylindrique seryant pour l’assemblage des| 


bois) (Cbarp., Men.) Der Dübel (Döbel), hölzerne 
Nagel. Peg, treie)nail, wooden pin, dowel. 

"heville [. en fer, Boulon m. (morceau de 
fer arrondi qui sert dans les assemblages) (Mar., 
Serr.. ete.) Der Bolzen, (wenn er keine scharfe 


= 


Spitze hat;) Stuwoholzen, (der starke Nagel). (Iron) 


bolt, pin. 
'heville f. en fer d’un coussinet (pour fixer 
le enussinet sur les des ou sur les traverses) 
(Chem. d. f.) Der eiserne Bolsen. 
a chair. 

"heville [. (qu’on emploie dans le decereusage 
de la soie pour tordre Ja soie ä l’aide du che- 
villeau) (Soier.) Der Ringpfahl. (Wringing-pole 
on which silk is wrung in scouring). Compar. 
Chevilleau. 
Cheville [. 


Lo 


(de bois) d’une guitare, d'un 


violon, ete. (servant & tendre ou ä detendre les 


eordes) (Mus.) Der Wirbel. Pin, peg. 


Cheville [. de l’ourdissoir (Tiss.) Der Nagel. 


(Pin). 

Premiere cheville [. du bout de l’our- 

„ dissoir. Der Kopfnagel (First pin). 

La premiere et In seconde cheville 
du bout de P’onrdissoir (qui servent ä mettre 
les fils a l’eneroix). Die Kreusnägel, Schrank- 
nägel. Lease-pins. 

Chevilles [. pl. d’en bas de l’ourdissoir. 
Die Fussnägel. (Lowest pins). 

Cheville [. (extrömit6 d’une piece de bois 
mince tailldee pour entrer dans une mortaise) 
(Char., etc.) Der Zapfen. Tap. Compar. Tenon. 

Ubevilles f. pl. de la presse (deux morceaux 
de bois ronds, chasses dans l’&paisseur d’une des 
jumelles pour y mettre les balles) (Impr.) Die 
Ballenknechte. Racks, 

Uheville f. d’un treuil. Die Spille eines 
Spillenhaspele, Pin of a windlass. 


Iron pin of| 


Chevaucher _ Cheville barbelee. 


Cheville f. en bois, servant A faire les trou 
d’amorce dans les balles a feu (Artif.) De 
Leerpfropf. Plug for forming a hole in th 
carcass. 


Cheville f., Cabillot m. de bois (Mar.) Dr 
Koveinnagel. Belaying-pin. Voy. Chevillot 
Cheville f. a barbe. Voy. Chevilleä grill 
Cheville f. a ou de bottes de fer (Cord 
Der Absatzstift, Formstifl. A sort of sw 
nails without head used for the heels of boots 

Cheville [. a boucle Je fer qui a une ba! 
mobile ä Ja tete) (Mar.) Der Ringbolsen. Rin 
bolt. 

heville [. & boucle et Aa creoe de 
(Mar.) Das Bockshorn, Bocksohr, der Bockshors- 
bolsen. Bolt with a ring and a hook. 

‚Cheville f. & boucle et & gonupille ' 

| fer (Mar.) Der Schotbolsen. Eye-bolt with 
forelock. 

Cheville [f. a bouton. 
tete ronde 1. 

Cheville f. a charger les mines (Ey 
Die Zündnadel. Needle, vading-needle. 

Cheville [f. & croe de fer (dont la tite ®! 
courb&e) (Mar.) Der Hakenbolsen. Hook-bilt 
Cheville f. A goupille de fer (Mar.) Dr 
Splintbolzen. Forelock-bolt. 

, Cheville [. A goupille de fer d’un affüt d 
canon (Mar.) Der Schliessholsen. Joint-bolt. 

Cheville f[. A grille ou & barbe de ir 
Kiche f. (dont le bout est 6dente afin qu'm 

|  puisse Pöter) (Mar.) Der Tackbolzen. Rag- 

\  Compar. Cheville barbue. j 

'Cheville /[. & la romaine d'une valtu 
d’artillerie. Der bewegliche hintere Scherenbolie 
Splintbolsen. Shifting-pin. 

Cheville [. & mentonnet de fer (Aril 
Der hakenförmige Bolzen, der Dockenbolis 
Pfannenbolzsen mit hakenförmigem Kopfe, Hakrs- 
bolzen. Liip-head bolt, (cap-square lip-head It! 

Cheville [. a eillet de fer (Mar.) Der Aur 
bolzen. Fye-bolt. 

Cheville f. ä pointe aiguä de fer (Nar 
Der Scharfbolsen. Pointed bolt. 

Cheville [. a repousser de fer (chevilk ; 
tete ronde qui sert & repousser une autre € 
d’une piece de bois) (Mar.) Der Stempelbolie 
Starting-bolt. 

Cheville f. & tdte de diamant de 
(dont la tete forme une pyramide plate a quat* 
faces) (Mar.) Der Diamantkopfbolsen. Nqua 
headed bolt. 

Cheville [f. a t&te plate et perece de 

| (Artil.) Der Splintbolsen, Pfannenbolsen w 

| hohem Kopfe, (Bolzen mit einem Spli 
Eye-bolt, cap-square eye-bolt. ß 

Cheville f. A t&te ronde ou ä bouton" 

| fer (Mar.) Der Kopfbolsen. Fender-belt, (round: 

| headed bolt). A 

| Cheville f. a t&te ronde de fer d'un af! 
(Artill.) Der Kopfbolsen. Bracket-bolt. i 

| Cheville [. a tourniqwet (bäton passe 
| une corde pour serrer une balle, etc.) Der Rat“ 
| fRödel), Knebel, Packstock. Packing-stick, 

ı  ing-stick, woolder: 

| Cheville f. barbelee. Yoy. Chevillebarbt* 


Voy. Cheville ; 





Cheville barbue _ Chien de fusil. 


'heville f. barbue, barbelee ou grillede | 


x fer. Der Bartnagel. 
heville a grille p. 120°. 
'heville f. carre&e de fer, Boulon m. (a tige 
carree, pour joindre les flasques d’un affüt, etc.) 
(Mar.) Der viereckige Bolzen. Square bolt. 
heville [. clavetde sur vireole de fer 
Mar.) Der Klinkbolsen. Clinch-bolt. 


Rag-bolt. 


Compar, 





"heville [. d’assemblage d'une chevre, 
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des Protshakens. Limber-hook key, key for 
limber-hook. 

Chevilleur m. (qui fait des chevilles en bois) 
(Mar.) Der Nagelschneider. Mooter. 

Chevillot m., Cabillot m. (Mar.) Der Kovein- 
nagel, (Koviennagel), Karvielnagel. Belaying-pin. 
Voy. Cabillot p. 78*. 

Chevillure f. (assemblage par des chevilles en 
bois) (Charp.) Die Verdübelung. Pegging. 


percee d’un trou de clavette. Der Splintbelsen. Chevre f. (bätis triangulaire en charpente, qui 


Shackle-bolt. 
[heville f. de bois. Voy. Cheville 1. 
[heville f. de bottes. Yoy. Ch. ü bottes. 
[heville /. de fer. Voy. Cheville 2. 
[heville f. de pompe de fer (qui est passde 

par la potence et sert de point d’appui A la 

brimbale) (Mar.) Der Pumpenbolsen. Pump-bolt. 
Uheville [. des etriers des haubans de 
fer (Mar.) Der Klappbolzen. Bolt of the lower 
links of the chains. 
Cheville f. des haubans de fer (Mar.) Der 

Puttingbolien. 
Cheville f. en bois. 
Cheville f. en fer. 


Yoy. Cheville 1. 
Voy. Cheville 2. 


Chain-bolt. | 


sert ä 6lever des farleaux). Der Hebebock, Bock, 
das Hebeseug, (das Fahrzeug, der Richtfe)baum). 
Gin. 

Compar. Cüble de chövre p. 79, Cheville 
d’assemblage p. 121*, Echantignole, 
Entre-toise, Epars, Hanches, Le- 
viers de man@uvre, Mortaises, Mou- 
linet, Pied de chövre, Treuil de 
chevre, Mouflette, Palan. 

Coucher, Demonter ou Replier la 
chevre. Das Hebeseug serlegen. To strike 
the gin. 

Dresser la chövre. 
richten. To set-up or raise the gin. 


Das Hebeseug auf- 


Cheville [. grill&e. Voy. Cheville barbue. |Chövre f. d’artillerie (composee d’un systöme 


Cheville f. ouvriere des chariots (par la- | 


quelle les deux trains tiennent ensemble) (Char.) 
Der Schlussnagel, Spannnagel. Main-pin, bolster- 
pin, perch-bolt, main-bolt, jeint-bolt, bolster-bolt. 


Cheville [. ouvriere d’un avant-train| 


d’affüt. Der Protsnagel, Protsbolsen, Spannnagel. 
Pintail or pintle. 


Cheville [. ouvriere de chässis d’affüt| 


de place Gribeauval (Artill.) Der Drehbolzen, 
Schalholibolsen. Traversing-bolt, pivot, pivot-bolt. 

Cheville f. ouvriere d’une voiture (Carross.) 
Der Reihnagel, Mittelbolsen. Splinter. i 

Cheville f. ranche, Ranche [. (morceau de; 
bois rond qu’on fait passer ä travers le rancher 
et qui sert d’öchelon). Die Sprosse der Leiter- 
stange. Peg of a Dan 

Chevilleau m. (& l'aide duquel on tord la soie 
a la cheville dans le decreusage) (Soier.) Das| 
Ringhols. (A piece of wood which is employed | 
to wring the silk with on the wringing-pole). | 
Compar. Cheville 4 p. 120”. 

Cheville-ouvriere. Yoy. sous Cheville. 

Cheviller ro. a. (fixer ensemble des pieces par le 
moyen de chevilles de bois) (Charp., Men.) Zu- 
sommendübeln, dübeln, (döbeln). To peg- 

©p£ration [. de cheviller. Das Dübeln, 
Zusammendübeln. Pegging. 

(heviller ve. a. (joindre avec des chevilles de fer) 
Mar., ete.) Verbolsen. To bolt, to drive the' 
bolts. 

Cheviller (faire söcher les &cheveaux qu’on a| 
tendus apres les avoir mouilles afın que les fils 
deriennent plus ronds) (Tiss.) Recken. To dry 
the strained hanks after having wetted them. 


Ühevillette /. (petite broche de fer & peu prös Chien m. de l’arquebuse ü möche. 


semblable a un clou & töte plate) (Serr.) Der 
eiserne Stift, Dorn, Niet. Iron-pin, (spike, rivet). 

Chevillette f. d’un coussinet (Chem. d. f.) 
Yoy. Cheville 3 p. 120%. 


de poulies et d’un treuil ä levier). Das Hebeseug 
mit Flaschenzug, das dreischenklige Hebezeug. 
Triangle-gin. 

Chevre [. postiche. Das Nothhebezeug. Tenı- 
porary gin (made with spars), sheers pl. 

Chevron m. (piece de bois de charpente posde 
obliquement) (Charp.) Der Sparren. Rafter. 

Chevron m. d’un. comble (piece de bois sur 
laquelle on cloue des lattes pour porter la tuile 
ou lardoise) (Charp.) Der Dachstuhlsparren, 
Dachsparren, Sperren. Common or small rafter, 
spar, 

er RER m. eintre (qui est courb6 et 

assembl& dans les liernes d’un döme) (Charp.) 
Der gerundete oder gekrümmte Sparren. 
Arched rafter. 

Chevrons m. pl. (bois de brin dont le bout le 
plus faible a une öpaisseur de 5 ü 6 pouces). 
Die Sparren m. pl. Spars pl. 

Chevrons m. pl. (bois de sciage de 2 jusqu’ & 
7 pouces d’öquarrissege) (Charp.) Die Stollen 
m. pl., das Stollenhols, Säulenhols. Quarters pl. 
Compar. Bois de chevrons p. 59°. 

Chevrotines [. pl, Postes f. pl. (petites balles 
de plomb). Die Rehposten m. pl., Posten m. pl. 
Buck-shot. 

Chiastolithe f. (mineral trimötrique, peu trans- 
lucide, presque opaque, d’un gris de perle. Il est 
compos& de silice et d’alumine et figur& en cruix) 
(Miner.) Der Chiastolith. Chiastolite, cross- 
stone, erucite. 

Chicaner le vent (louvoyer avec peine contre 
le vent) (Mar.) Gegen den Wind schravelen. To 
hug the wind close. 

Voy. 
Serpentin. 

Chien m. de la platine a rouet. Vieilli (Arg.) 
Der Haken des deutschen Feuerschlosses (Rad- . 
schlosses). Cock of the wheel-lock. 


Chevillette f. d'une voiture d’artillerie (Artill.)|Chiem m. de fusil, Chien m. Der Hahn. 


Der Vorstecker. Preponderating-key, French key. 

Chevillette f. de crochet cheville ou- | 

vriere (Artill.) Der Schlüsselbolsen, Vorstecker | 
Technology. Wörterbuch III. 


Cock. 
Compar. Carr& 5 p. 9*, Ceur, Corps, 
Cröte, Espalet, Eridement, Face 
16 
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percutante, Gorge, Mächoires, Qua- 
drillage, Tüte, Trou carre, Ventre 
du chien de fusil. 

Armer ou Bander le chien, Mettre 
le chien au ceran du depart ou au 
bande. Den Hahn spannen, aufziehen, 
überziehen. To cock, to make ready, to 
bring to the full cock. 

Conduire le chien A l’abattu. Den 
Hahn in Ruhe setsen (bei französischen Per- 
eussionsgewehren). To ease springs, to let- 
down the cock on the nipple. 

Compar. sous Cran desürete et sous Cran 
du repos. 

Metire le chien sur Ia cheminee. 
Den Hahn auf den Piston vorlassen. To let 
down the cock on the nipple. 
Desarmer, 

Chienm.ou Marteau n. du fusil A percus- 
sion. Der Hahn des Percussionsgewehres, Per- 
cussionshammer. Kock (or hammer) of the‘ 
perceussion-musket, percussion-bammer. 

Chien m. du fusil & silex. Der Hahn des 
Steinschlossgewehres. Cock of the flint firelock. | 

Cbien m. (sabot en fer qui sert ä enrayer une 
roue). Der Radschuh. Trigger. Compar. Cro- 
chet du chien. 

Chien m. (petit chariot qui sert ä transporter le 
minerai dans l’interieur des galeries) (Expl.) Der 
Hund, Grubenhund, Förderhund. Miner’s truck. 

Chif m. en Belgique (chaine de fer qu’on emploie 


pour tirer les coufades, etc., des bures) (Expl.) 


Eiserne Kette, welche für die Schachtförderung zum 
Herausziehen der Fördergefässe dient. Iron chain 


which is employed to draw the baskets out of) 


the shaft. 

Mettre la main au chif. Feiern, die 
Arbeit verlassen. To strike (leave the work). 
Compar. Kauchet. 

Chiffons m. pl. (vieux morceaux de linge [ou 
d’etoffe]) (Pap.) Die Lumpen m. pl., Hadern m. 
pl., Stratzen (m.) pl. Rags pl. 

Compar. Delisser, Derompre, Nettoyer, 
Trier les chiffous. 

Chiffre m. (caractöre dont on se sert pour mar- 
quer les nombres) (Math.) Die Ziffer, das Zahl- 
seichen, die Zahl. Figure, (character denoting a) 
number, cipber. Compar. Huit de chiffre. 

Chiffres m. pl. arabes (Math.) Die arabischen 
Ziffern. Arabic figures, Arabic characters, English 
figures, figures (in opposition to letters [= Roman 
figures)). 

Chiffres m. pl. romains (Matlı.) Die römischen 
Ziffern. Roman figures, letters (in opposition to 
figures [= Arabic figures]). 

Chimicage m. des allumettes chimiques (trempage 
du bout soufre dans la päte phosphorde). Das 
Eintauchen der Schwefelholschen in die Zundmasse, 
das Auftragen der Zundmasse, Betupfen. Dipping 
the matches into the inflammable compound. 

Chimie f. (science qui a pour objet la matiere 
des corps). Die Chemie. Chemistry. 

Compar. Electro-chimie, Pbytochimie, 
Zoochimie. 

Chimie /[. analytique. Die analytische Chemie. 
Analytical chemistry. 

Chimie [. animale, Die Thierchemie. Animal 
chemistry. Yoy. Zoochimie. 


Compar.| 


Chien du fusil & percussion _ Chloramidare de mercure. 


Chimie f. anorganique ou inorganiqne. 
Die anorganische oder unorganische Chemie. Inır 
ganic chemistry 

'Chimie [. appliqude. Die angewandte Chemie 

Applied chemistry. 

‚Chimie f. appliqude &ä Yagriculture. 
Die Agriculturchemie. Agricultural chemistry 

Chimie f. manufacturiere ou technolo- 


' gique. Die technische Chemie. Technical « 
technological chemistry. 
Chimie f. minerale. Die Mineralchem« 


Mineral chemistry. 

Chimie [, organique. Die organische Chem 
Organic chemistry. 

Chimie [. synthetique (qui se propos 
produire les corps composes). Die synihetis 
Chemie. Synthetie or synthetical chemistry. 

Chimie f. theorique ou philosophique. 





Die theoretische oder reine Chemie. Philosoph: 
or theoretical chemistry. 
Chimie f. vegetale. Die Pflanzenchem: 


Vegetable chemistry. Yoy. Phytochimie. 

Chimique adj. (qui appartient & la chim 
Chemisch. Chemical. 

Chinage m. (operation de chiner) (Teint., Tis 
Das Chiniren. Clouding. 

Chinage m. ä la corde (qu'on produt 
enveloppant dans du Bes et en liant avec dt 
corde les parties de la chaine qu’on ne veut jx 
teindre). Das Chiniren durch theilweises Im- 
wickeln der Kette. Clouding produced by wri 
ping up in paper those parts of the warp wi 
shall not be dyed. 

Chinage m. par impression (produit | 
une impression partielle de la chaine). Das ( 
niren durch theilweises Bedrucken der ku 
Clouding which is produced by partially priniv. 
the warp. 

Chine m. Chinure [. (dessin produit par 
chinage) (Tiss.) Die Chinirung, Flammirung, © 
Chine. Clouding. 

Chiner une ötoffe (domner aux fils de la cha 
des couleurs differentes et disposdes de manır 
que l’etoffe ötant faite, on y distingue un des 
(Teint., Tiss.) Flammen, lammiren, chiniren. | 
eloud. Compar. Etoffe chinee. 

Chinure f. YVoy. Chine. 

Chio m. (plaque de devant d’un feu d’affin 
allemand) (Metall) Der Schlackensacken. Frui 
plate of the heartlı of a refining-forge. N" 
Laiterol. | 

Chio m. d’un four & röverbere (par lequel an ! 
&couler le metal & P’ötat de fusion). Das Ste‘ 
loch, Abstichloch, die Stichöffuung. Tap-lı 
discharge-aperture. Yoy. Bouche 1 p. b#. 

Chio m. ou Trou m. de laiterol (trou {" 
la plaque de devant [le chio ou laiterol] d’un ! 
d’affinerie est pereee et par lequel les scr 
peuvent s’ecouler pendant le travail.) (Meıs 
Das Schlachenloch, Schlackenauge, das (der) Lach 
hohl, das Lachtloch (Abstichloch, Stichloch, #' 
Gasse). Tap or tloss-hole. 

Chique f. (cocon defectueux dont le ver ‘ 
pourri) (Soier.) Der Sterblingscocon. Bad (sptt" 
choquette. x 

Chloramidure m. de mercure, Prec' 
pit& m. blane (on l’obtient en ajoutant ı" 
solution d’ammoniaque & une solution) de deut 


Chlorate _ Chlorure de magnesium., 





chlorure de mercure) (Chim.) Das (der) weisse | 
Präcipitat. White precipitate of mercury, ami- 
dochloride of mercury. | 
hiorate m. (substance compos6e d’acide chlori- 
que et d’une base) (Chim.) Die chlorsaure Ver-| 
bindung, das chlorsaure Salz. Chlorate. 
hlorate m. de potasse, Murlate m. 
suroxygene de potasse, Hyperoxy- 
suuriate m. de potasse ((him.) Das chlor- 
saure Kali, überorydirte salssaure Kali. Chlorate | 
of potash, oxymuriate of potash, hyperoxymuriate | 
uf potash. 

'hiore m. Chlorine [,. Gaz m. chlore, 
(autrefois: Acide m. ou Gaz m. muriatique 
oxyg&ne) (corps simple, gazeux & la tempera- | 
ture et ä la pression ordinaires, d’un jaune ver- 
dätre) (Chim.) Das Chlor, Chlorgas, (ehemals: | 
die orydirte Salssäure, das orydirte salssaure | 
Gas). Chlorine, chloric gas, (formerly: oxymuri- 
atic acid gas or acid gas, oxygenated muriatic 

as). 

Palewenz, emse adj. Voy. Acide chloreux.| 

/hlorhydrate m. (synonyme d’hydrochlorate) 
(Chim.) Die chlorwasserstoffsaure oder salssaure | 
Verbindung. Hydrochlorate. Yoy. Hydrochlo- | 
rate et Chlorure. 

Chlorhydrique ad). 
chlorique p. 4*. 

Chloride m. (compose non-acide du chlore avec 
un autre @löment. Sl y a deux composes du 

chlore avec un &löment, celui qui renferme le 
plus de chlore s’appelle chloride et l’autre chlorure) | 
(Chim.) Das Chlorid. Chloride. | 

Chloride m. ou Perchlorure m. d’etain | 
ammoniscal (combinaisuon de perchlorure | 
d’etain et de chiorure d’ammonium. On l’emploie | 
dans l’impression des toiles pour fixer les couleurs) | 
(Chim., Impr. d. t.) Das Pinksals, Zinnchlorid- 
chlorammonium. Pink-salt. 

Uhloride m. de fer (Chim ) Das Eisenchlorid. 
Perchloride of iron. Compar. Perchlorure| 
de fer. | 

Chioride m. de potassium (Miner.) Der 
Sylein. Sylvine. Voy. Sylvine. 

Chlorine f. (Chim.) Synon. de Chlore. 


Chlorique adj. Voy. Acide chlorique p. 3*, 
Chlorite m. (sel r&sultant de Ja combinaison de | 


I 
I 


Yoy. Acide hydro-| 





l’acide chloreux avec une base) (Chim.) Das 
chlorigsaure Salz, das Chlorit. Chlorite. 
(hlorite [., Mhipidolithe f., Talc m. 


chlorite_ (silicate hydrat& d’alumine et de! 
magn6sie, de couleur verte) (Miner.) Der Chlorit, 
Rhapidolüh, prismatische Talkglimmer. Chlorite, 
rhipidolite. 
Chlorite [. schisteuse (Miner.) Der schiefrige | 
Chlorit, Chlorütschiefer. Chlorite-slate. | 
(hloroforme m. (employ6 fr&quemment comme | 
moyen anesthösique) (Ohim.) Das Chloroform. | 
Chloroform. | 
Chlorometrem.,Decolorimetrem.(Ber-| 
thollimetre m.) (oppareil desting ä la chloro- 
mötrie) (Chim.) Das Chlorometer, (Chlorimeter). 
Chlorometer. | 
Chlorometrie [. (proc&de ayant pour but de | 
constater la quantit6 r&elle de chlore agissant 
contenn dans un m6lange quelconque) (Chim.) 
Die Chlorometrie, (Chlorimetrie). Chlorometry. 
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Chlorome6trique adj. (qui a rapport & la 
chlorom6trie). Chlorometrisch. Chlorometrical. 
Chloropale m. (silicate hydrate de fer d’un vert 
pre. 11 y a deux variötös l’esquilleuse et la ter- 
reuse) (Miner.) Der Chloropal, (die grüne Eisen- 

erde). Chloropal. 

Chloropale m. de Ceylan (Miner.) 
Chloropal von Ceylon. Ceylon chloropal. 
Chloropheeite [., Chlorophasite [. (silicate 
de fer de couleur d’olive) (Miner.) Der Chloro- 
phäit, (Chlorophaeit, Chlorophazit). Chlorophseite. 

Chlorophane m. (vari6tö de chaux tluat6e qui, 
&tant mise sur un charbon ardent, röpand une 
lueur verte) (Miner.) Der Chlorophan, Pyro- 
smaragd. Uhlorophane. 

Chlorophasite f. Voy. Chlorophaite. 

Chlorophylle m., Vert m. des feuilles 
(matiere colorante verte des feuilles) (Chim.) Das 
Chlorophyll, Blattgrün. Chlorophylie, green of leaf, 
leaf-green. 

Chloroxycarbonique ad). 
chloroxycarbonique p. 3°, 

Chlorure m. (compos6 resultant de la combinai- 
son du chlore avec un corps &l&mentaire) (Chim.) 
Das Chlorür, die Chlorverbindung. Chloruret. 
Voy. Chloride et Hydrochlorate, Compar. 
Bichlorure p. 54°, Perchlorure, Proto- 
chlorure, Sesquichlorure. 

Chloruren.d’aluminiumoud’alumiam. 
Das Choraluminium, Chloralumium, die salssaure 
Thonerde. Chloride of aluminium or of alumium. 

Chlorure nm. d’ammonium, Hydrochle- 
rate m. d’ammoniaqne (compose de l’am- 
moniaque avec l’acide hydrochlorique) (Chim.) 
Das Cklorammonium, salssaure Ammoniak, der 
Salmiak. Chloride of ammonium, hydrochlorate 
of ammonia, salmiac. - 

Chlorure m. d’antimoine (Chim.) Das 
Chlorantimon. Chloride of antimony. 

Chlorure m. d’argent (Chim.) Das Chlorsilber. 
Chloride of silver. 

Chlorure n.de baryum, Hydrochlorate 
m. de baryte, Muriate m. de baryte 
(Chim.) Das Chlorbaryum, der salssaure Baryt, 
die salssaure Schwererde. Chloruret of baryum, 
hydrochlorate of baryta, muriate of baryta. 

Chloruren.de calcium, Hydrochlorate 
m. ou Muriate m. de chaux (Chim.) Das 
Chlorcaleium, (der salssaure Kalk). Chloride of 
caleium, hydrochlorate or muriate of lime. 

Chlorure m. de chaux, Poudre [. ä 
blanchir (combinaison de souschlorite de 
chaux et de chlorure de calcium basique) (Chim.) 
Der Chlorkalk, das Bleichpulver, der Bleichkalk. 
Chloride of lime, bleaching powder. 

Chlorure m. de ecobalt, Hydrochlorate 
m. d’oxyde de cobalt (on l’empioie pour 
l’enere sympathique) (Chim.) Das Kobaltchlorür. 
Chloride of cobalt. 

Chlorure m. d’&tain. Yoy. Chl. stanneux. 

Chlorure m. d’hydrogene (Chim.) Das 
Chlorwassersto, gas. Hydrochlorie acid. YVoy. 
Acide hydrochlorique p. 4*. 

Chlorure m. de lithium (Chim.) Das Chlor- 
lithium. Chloruret of lithium, chloride of lithium. 

Chlorure m. de magnesium (Chim.) Das 
Chlormagnesium, die salssaure Magnesia. Chloride 
of magnesium. 


Der 


Voy. Acide 
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Manganchlorür, Chlormangan. 
ganese. 

Chlorure m. de mercure (Chim,) Synon. de 
Souschlorure de mercure ou Calomel 
p. 84. 

Chlorure m. d’oxyde de sodium. Yoy. 
Chlorure de soude. N 

Chlorure mn. de plomb, Plomb m. chlo- 
rure& (Chim., Miner.) Das Chlorblei. Chloruret | 
of lead. 

Chlorure m de potasse (combinaison de 
souschlorite de potasse et de chlorure de potassium) 
(Chim.) Das Chlorkali. Chloride of potash. | 

Chlorure m. de potassium (Chim.) Das 
Chlorkalium, salzsaure Kali. Chloride of potassium, 
hydruchlorate or muriate of potash. 

Chlorure m. de sodium, Chlorhydrate 
m. Hydrochlorate m. ou Muriate m. de 
soude, Sel m. commun ou de cuisine, 
#el m. (par excellence) (Chim.) Das Chlorna- 
trium, salssaure Natron, Kochsals. Chloride of 
sodium, muriate or hydrochlorate of soda, culi- 
nary salt. H 
'hlorure m. de soude, Chlorure m. 
d’oxyde de sodium (combinaison de sous- | 
chlorite de soude et de chlorure de sodium) 
(Chim.) Das Chlornatron. Chloride of soda. 
hlorure m. de strontium, Hydrochlo- | 
rate m. de strontiane, Muriate m. de 
strontiane (Chim.) Das Chlorstrontium, der 
salssaure Strontian. Uhloruret of strontium, 
hydrochlorate of strontia, muriate of strontia. 

Chlorure m. de zinc, Hydrochlorate m. 
d’oxyde de zinec. Das (der) Chlorzink. 
Chloride of zink. 

Chlorure m. stanneux, Chlorure m. 
d’etain (Chim.) Das Zinnchlorür. Protochlor- 
ide of tin. Compar. Sel d’6tain. 

Choc m. (heurt d’un corps en mouvement contre 
un autre qui est & ]’6tat de repos ou anime d’un 
mouvement different du sien) (M&c.) Der Stoss. 
Impact, collision. 

Choc m. direet (Mec.) Der gerade Stoss. 
Direct impact. N 

Choe m. d’un fluide defini (Hydr.) Der, 
Stoss im begrensten Wasser oder Gerinne. | 
Impact of a Toundsd stream. 

Choc m. d’un fluide indefini (Hydr.) 
Der Stoss im unbegrenzten Wasser. Impact 
of an unlimited stream. | 

Choc m. d’une veine de ftuide (Hydr.) 
Der Stoss eines isolirten Wasserstrahles. | 
Impact of an isolated stream. | 

Choe m. oblique (M£c.) Der schiefe Stoss. | 
Oblique impact. 

Choc m., Avaloire f. du chapelier (outil, 
pour pousser la ficelle jusqu’au bas) (Chap.) Das 
Treibeisen. Stamper, (knife). 

Choc m. du chien d’un fusil sur le plan 
superieur du cöne de la cheminee (Arm.) Der| 
Schlag des Hahnes auf den Zündstift. Blow of, 
the hammer on the nipple. | 

Chocolat m. (päte alimentaire pröparee de cacao | 
torröfi6, de sucre et d’aromates). Die Chocolate. | 
Chocolate. | 

Cheur m. d'une &glise (prolongement de la nef 
qui en est separ‘ par une clöture. Il a au fond 


Chlorure de mangandse _ Chromate de plomb basique., 


Choisir la laine. Die Wolle sortiren. To sıı 
the wool. 

Choix m. (sorte) de laine. 
Sort (of wool). 

Chooner m. (Mar.) YVoy. Schouner. 

Chopine [., Chopinette [. d’une pompe (vn 
eylindrique qui est attach& au bout sup6rienr ©) 
tuyau d’ascension).. Der Pumpeneimer. Los 
pump-box. 

Chopinette [., Piston m. d’une pompe (cin 
eylindrique qui se meut en va-et-vient dans | 
corps de pompe). Der Pumpenkolben, das, | 
Kolbenpiston. Sucker, piston. 

Chopinette [. d’une pompe & incendie (risern | 
d’air comprime) (Mach.) Der Windkessel, Wis: 
raum, Windkasien, die Windkammer. Air-chanl«! 
Compar. Reservoir Aair. 

Choquage m. (operation de choquer) (Mar.) Da 
Aufschricken, Verfahren. Surging, fleeting. 

Choque m. (Chap.) YVoy. Choc 2 p. 14°. 

Choque f. (mandrin) du tour anglais des pitierı 
Das Futter. Chuck. Voy. Mandrin. 

Choquer vr. a. le cable sur le virer 
(Mar.) Das Ankertau auf dem Bratspill verfahr: 
To fleet the cable. Voy. Depasser sous Call) 
p. 7%. 

Choquer v. a. ia tournevire (faire remant| 
la corde d’elle-meme sur la partie tronc-con un 
de la cloche du cabestan lorsqu’ elle est am! 
en bas) (Mar.) Die Kabelaring aufschricken. | 
surge the messenger at tlıe capstern. 

Chouquet m. (gros billot de bois perc& & mr 
taise, servant ä chaque brisure des mäts pour 
emboiter l’un dans l’autre) (Mar.) Das Eselskav 
Eselshoofd. Cap of the mast-head or bonsrit 

Chrisocale m. YVoy. Chrysocale. 

Christianite f. varietö d’Anorthite f. (Nint 
Der Christianit, Anorthit. Christianite, anortlii 
Voy. Anorthite p. 21“. 

Christianite [. variete de Phillipsite (Mini 
Der Phillipsit, Kalkharmotom. Phillipsite, Di 
harmotome, christianite. Yoy. Phillipsite 

Chromate m. (corps forme par la combinais | 
de l’acide chromique avec une base) (Cbim.) ! 
chromsaure Verbindung, das chromsaure Sal 


Die Sorte (Wall, 


Chromat. Chromate, Compar. Bichromatt | 
54, Protochromate, Sesquichromät 
Souschromate. 


Chromate m. bi-plombique (Miner.) N 
de Vauquelinite, 

Chromate m. de baryte, Baryte [. chr® 
matde, Jaune m. de baryte, Jaune' 
de Steinbuhl (Chim.) Die chromsaure Barı 
erde, der chromsaure Baryt, (das Baryigelb, 9‘ 
Ultramarin, Gelbin). Chromate of baryta, chromst 
of barytes. 


Chromate m. de fer (Miner.) Yay. F' 
chromat&6. 
Chromate m. de plomb, Plomb " 


chromate& (Chim.) Das weutrale chromsaw'\ 
Bleioxyd, das chromsaure Blei, Chromgelb. Chr" 
ate of lead. Voy. Plomb ehromate (Miner 
Chromate m. de plomb basique, #ov* 
chromate m. de plomb (Chin) P 
basische chromsaure Bleioxyd, halbchromsau' | 
Bleioryd, Chromroth. Subchromate of lead 








Chromate de potasse _ Ciment. 
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Chromate m. de potasse, Chromate m.|Chute f. de l’&cluse (la difference de niveau 


meutre de potasse (Ölim.) Das chromsaure 
Kali, neutrale chromsaure Kali, einfach-chromsaure 
Kali, gelbe chromsaure Kali. (Neutral) clıromate | 
of potassa. 

4 Ihromate m. de protoxyde de mercure, | 
Chromate n. mercureux, Protochro- | 
zmate ». de mercure (on l’emploie dans la 
peinture sur porcelaine pour produire le vert le 
Plus pur)(Chim.) Daschromsaure Quecksilberoxydul, | 
der Chromsinnober, das Chromroth. Chromate of the 
protoxyde of mercury, protochromate of mercury. | 

Ulharomate m. de zinc, Jaune m. de zince 
(Chim.) Das chromsaure Zinkoxryd, Zinkgelb. | 
Chromate of zink. | 
hromate m. mercureux (Chim.) YVoy. 
Chromate de protoxyde de mercure. 
hromate m. neufre de potasse. 
Chromate de potasse. 
hromaie,-Ce. Voy. Fer chromate, Plomb 
chromat&, | 
hröme m. (mötal d’un blanc grisätre, friable | 
et presque infusible) (Chim.) Das Chrom. Chromium, 
chrome. 

Chröme m. oxyde (Chim.) 
chröme. 

Chrome,-Ce adj. YVoy. Plomb chrome. 

Uhromique ad). Voy. Acidechromique p. 3». | 

Chromolithographie f. Die Chromolithogra- | 
phie, der Farbensteindruck. Chromo-lithography. | 

Chronomeitre m., Montre /, marine 
(espöce de montre d’une ex6&cution assez parfaite | 
pour pouvoir servir aux observations des marins | 
et des astronomes) (Mar., Astr.) Der Chronometer, | 
die Seeuhr, Längenuhr. Chronometer, (with | 
sailors:) time-keeper, time-piece. 

(Chrysammique) Acide m. chrysam- 
mique (poudre brillante d’un jaune d’or tirant 
sur le vert. On l’emploie pour donner A la laine 
et & la soie une couleur solide pourpre noirätre, 
violette ou bleue) (Chim.) Die idee: 
Chrysammie acid. 

Chrysite [. (Expl.) 
Voy. Litharge d’or. 

Chrysoberil m., Cymophane f. (Minfr.) 
Der Chrysoberyli. Chrysoberyl. Voy. Cymo- 
phane. 

Chrysocale m. (alliage de 92°, de cuivre et de 
8%, de zinc. On en fait des objets de arure | 
non dores), Der Chrysochalk. Alloy of 92% of! 
copper and 8%/, of zink. | 

Chrysolithe [., Peridot m. (Miner.) Der 
Tee) Chrysolith. Chrysolite. Voy. P&-| 
ridot. | 

Chrysolithe [. orientale (Min6r.) Synon. de 
Cymophane. | 

Chrysoprase f. (pierre pröcieuse, vari6te de| 
calc&doine d’un vert-pomme clair) (Miner.) Der 
Chrysopras, (grüne Achat). Chrysoprase, | 

Chute f. d'un corps (mouvement d’un corps par 
lequel il tombe en vertu de sa pesanteur) (Phys.) 
Der Fall. Fall, descent. 

Chute f. d’une eau courante (difference du 
niveau d’un point ä& un autre) (Hydr.) Das | 
Gefälle. Fall, (regular height of water in any 
stream or basin, and intended for the supply of, 
mills, ete.:) head (of water). | 


PR 
© Voy. 
C 
Pe 


Voy. Oxyde de 





Die Goldglätte. Chrysitis. 





entre le bief inferieur et le superieur). Der Fall, 
Schleusenfall, die Höhe des Abfalles. Lift of lock. 

Chute f. de Yavant (d’une voile d’ötai on 
trap&ze) (Mar.) Der Sprung eines Segels. Bunt. 

Cible f. (planche sur laquelle il y a plusieurs 
cercles concentriques avec un point blanc ou noir 
au centre oü ]’on visse) (Milit.) Die Scheibe. 
Target for infantry ball-practice and for artillery 
shot-practice). 

Compar. Exercice a la cible. 

Cicero m. (caracttre entre la philosophie et le 
saint-augustin) (Impr.) Die Ciceroschrift. Pica, 
(English). 

Compar. Passe-eic6ro. 

Cicero m. approche (Impr.) Die Klein-Cicero- 

schrift. Small pica. 


Cidre m. (boisson qu’on pröpare avec les pommes). 


Der Apfelwein, Cider. 
(eyder). 

Ciel m. [pl. ciels] (dais du grand autel, du saint 
sacrement dans les processions, etc) Der 
Himmel, Traghimmel, Prachthimmel, Baldachin. 
Canopy. 

Ciel m. d’un lit /pl. ciels] (le haut, la partie qui 
r&pond au plafond). Der Betthimmel, Himmel. 
Tester, testoon. 

Ciel m. (partie sup6rieure d’un foyer dans les 
chaudieres ä vapeur) (Mach. A vap.) Die Feuer- 
büchsendecke, Feuerungsdecke, ecke. Crown, 
roof, fire-place top. 

Ciel m. d’une De de mine /pl. ciels] (Min.) 
Die Firste oder Decke. Roof. 

Ciel m. ouvert (Expl.) Yoy. Exploitation 
a ciel ouvert- 

Cierge m. (bougie de cire ä l’usage des &glises). 
Die Kerze, Wachskerze, (das Wachslicht). 'Taper, 
wax-taper. Compar. Chandelle p. 103*, et sous 
Cire p. 127°. 

Cimaise f. (Arch) Yoy. Cymaise. 

Cime [., Petit bout m. des bois ronds ou 
en grume (Charp.) Das Zopfende. 'Top, small 
end (of timber). 

Ciment m., Lut m., Mastic m. (matiere 
päteuse, ductile, employ6e pour clore des joints, 
Zee cimenter le verre, la porcelaine, les metaux). 

er Kitt. Cement. Compar. C&ment p. 9%. 

Ciment m. (substance obtenue par la cuisson 
d’un m&lange artificiel ou natif de carbonate de 
chaux et d’argile. On en fait un mortier qui est 
excellent surtout pour les lieux humides et dans 
Peau) (Mag.) Der, das Cement. Cement. Compar. 
Mortier. 

Ciment m. a prise lente. Der langsam 
bindende Cement. Slowly taking cement. 

Cimentm. Aa prise prompte ou rapide. 
Der schnell bindende Cement. Quickly taking 
cement. 

Ciment m. de Portland (ciment artificiel 
qui se fabrique en Angleterre avec la 
craie qu’on melange A une vase argileuse. 
Il prend une couleur qui lui donne quelque 
ressemblance avec le calcaire de Portland: 
c’est ce qui lui a valu son nom). Der Port- 
land-Cement. Portland-cement. 

Ciment m. de Pouilly rg hydrauli- 
que pröpar6 des calcaires de Pouilly [Cöte- 


(Aepfelwein), Cider, 
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d’Or]; il contient 39°, de silice, d’alumine, | 
de magn6sie et d’oxyde de fer). | 
Ciment m. hydraulique (qui a la pro- | 
priet@ de se solidifier presque instantanement | 
sous l’eau) (Hydr.) Der hydraulische Cement. 
Hydraulic cement, water-cement. Compar. | 
Chaux hydraulique p. 115", Mortier, 
hydrauliqne. | 


Ciment m. romain (pröpar& d’une variöte | 
eloisonnee de marne [des de van-Helmont]; 
il se dureit en quelques heures) (Hydr.,| 
Arch.) Der römische Cement, Roman-Cement, | 
Parker's Cement, Patentcement , englische 
Cement. Roman or Parker's cement. | 


Ciment m. (argile röfractaire cuite, provenant de 
vieux fours ou de vieux creusets piles. On le 
pötrit avcc une quantit€ d’argile refractaire pour | 
en faire des pieces de four, des ereusets pour la | 
fabrication des glaces, des gazettes pour la cuisson | 
de la porcelaine) (Glac., Porcel.) Das Cement,| 
die Chafr)moite, Schafr)motte, Schamott, das) 
Chamottemehl. Dust of fire-bricks, glass-pots or 
seggars. 

Ciment m. du ciseleur (compose de poix noire, 
2 parties, farine de brique trös-fine, 1 partie, et| 
d’un peu de suif, de cire ou de t&rebenthine). | 
Das Treibpech, der Treibkitt. Cement for chasing. | 

Mettre Ia plaque 'en ciment. Das 
Blech auf dem Treibkitte durch Andrücken 
befestigen. To fasten the plate to the cement. 

Ciment m. anglais, Plätre m. alune 
(plätre qui est cuit avec de l’alun et qui en ren- | 
ferme environ 2%,). 
Cement, (Alaungyps). Keene’s marble-cement. 

Ciment m. d’eau-forte, Der Rückstand der 
Destillation eines Gemenges von Salpeter und 
Thon. Residuum of the distillation of a mixture 
of saltpetre and clay, (residuum of distillers of 
aquafortis). 

Ciment m. de fonite, 
fonte. 

Ciment m. des fontainiers. Der Brunnen-| 
macherkitt. Cement made with Y, of resin [or 
tar) and ®/, of brick-dust. Voy. Mastic des! 
fontainiers. 

Ciment diamant m. (prepar& avec l’ichthyo- 
eolle et Pesprit de vin. On l’emploie pour cimenter | 
le verre, la porcelaine). Der Diamantkitt, (Demant- 
cement). Diamond-cement. 

Cimenter r. a, Luter v. a. (Voy. Giment 1). 


Voy. Mastic de 





Ciment _ 


Der Keene'sche Marmor- | 


Cintre., 

Cinabre m. artificiel ou factice (obten. 
ou par sublimation du mercure avec le sonfre 
ou par voie humide) (Chim.) Der künstlich: 
Zinnober, das rothe oder krystallinische Queck- 
silbersulfid. Artificial cinnabar, red persu- 
phuret (or sulphuret) of mercury. 

Cinabre m. natif, Sulfure m. de 
mercure (Miner.) Der natürliche Zinnober 
Native einnabar, sulphuret of mereury. 

Cinabre m. antimonial (trisulfure d’antimoine 
prepare d’une maniere partieulire ce qui lu 
donne une conleur qui ressemble A celle du einabre) 
(Chim.) Der Antimonsinnober. Antimonial cin- 
nabar. 

Cincenelle f. Synon. de Cinquenelle. 

Cinchonine [. (substance qui se rencontre dans 
le quinquina avee la quinine) (Chim.) Das Cis- 
chonin. Cinchonine. 

Cinglage m. de la loupe (Metall.) Das Zäuges, 
Zängeln. Shingling. Voy. Cingler 2 

Cinglage m. d'un vaisseau (chemin quil fait 
en 24 heures) (Mar.) Das Eimal (der während 
eines Tages durchsegelte Weg). Day’s work, tr 
ship's run for twenty four hours. 

Cingler le bois, Tringler, Battre une 
ligne, Aligner le bois (marquer la charpente 
au cordeau) (Charp.) Schnüren, abschnüren. TÜ 
line-out. . 

Cingler la loupe (l'aplatir, en faire sortir !e 
laitier et ui donner une surface uniforme par le 
coups du marteau) (Metall) Den Deul zängen, 
sängeln oder ausschroten. To shingle the loop 
Compar. Cylindre ä cingler, Machine » 

‚ eingler. 

‚Cingler dit d’un vaisseau, 

|  (Mar.) Segeln. To sail. 

| Cingleresse f. (Mötall.) Die Rampfzange. Larz? 
tongs. Voy. Ecrevisse. 

Cingleur m., Machine [. A cingler (machin 
qui remplace le marteau frontal dans le einglaf' 
(Metall) Das Presswerk, Quetschwerk, die Presst 
Squeezer. Compar. Cylindre & cingler 
cingleur. 

Cinglot m. (piece de bois qu’on chasse dans \n 
objet creux pour pouvoir le centrer). Der Hol 
stieg. Wood-center. 

Cinquenelle [. (gros cordage auquel on attach® 
tous les bateaux d’un pont) (Pont.) Das Scherte* 
Sheer-line. 

Cintre m. (ce qui a une figure conrbe) (Arch 


Faire route 


Kitten, verkitten, zusammenkitten, mit Kitt aus-| Die Rundung, der Bogen. Arch, bow. 
streichen. To cement. Compar. C&menter en Cintre. Yoy. Cintr& plus bas. . 
p. 96". Plein eintre m. (qui est Örme d’un demi- 


Cimenter v. a. (Voy. Ciment 2) (Mag.) Mir 
Cement (hydraulischem Kalke) ausstreichen oder 
mauern, verkittien. To cement. 

Cimolite [., (Cimolee [.) (mineral provenant | 
de !’ile de Cimolus [aujourd’hui Kimolo ou Ar- 
Jeeere) une des Cyclades. Il est compose de 
silice, d’alumine, d’eau, de potasse et d’un peu‘ 
@oxyde de fer. On s’en sert au lieu de savon| 
pour laver les habits, etc.) (Miner.) Der Cimolit. | 
Cimolite. | 

Cinabre m., Protosulfure m. rouge de 
mercure (compos6 de 1 &quiv. de mercure et 
de 1 öq. de soufre) (Chim., Miner.) Der Zinnober, | 
das rothe Schwefelquecksilber. Cinnabar, 


cerele) (Arch.) Der volle Bogen. Full-cenit 
arch. Voy. Arc en plein cintre p- 2 

Cintre m. en ogive du style gothigue 
(form# par des arcs on branches qui st 
croisent diagonalement ä la clef). Der Spit# 
bogen. Pointed arch. 

Cintre m. en ogive & trois feuille* 
Der (gothische) Bogen mit drei Theilen. Tri- 
foiled arch. 

Cintre m. surbaisse Egon Der 9” 
drückte Bogen. Depressed, surbased ardlı 
Voy. Arc surbaisse p. 25*. 

Cinire m. surhausse. Der überhöhlt, 
überhobene, (hohe) elliptische, übervolle, 9 
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bürstete Bogen. Stilted arch. Compar, Arc | Circonference fs» Peripherie f. (courbe 
surhausse p. 25”. limite d’un cercle ou d’une figure curviligne quel- 

Cäntre m. de charpente, Arınement m. de| conque) (Geom.) Die Peripherie, Kreislinie, der 
voüte (ouvrage en charpente qui sert ü asus Umfang, Umkreis, (Kreis). Circumference, peri- 








la magonnerie des votites pendant leur construc-!| phery, (circle). Compar. Cercle 1 p. 98. 
tion) (Charp.) Die Gewölbrüstung, das Lehrgerüst, Circonförence f. d’un arbre. Der Umfang. 
Bogengerüst, der Lehrbogen, (Bohlenbogen). Uenter- Girt. 
ing, centre, (rib). | Circonference f. primitive (Mach.) Synon. 
Compar. Canevas [p. 86), Coin, Contre-| de Cercle primitif p. 98. 
fiche, Couchis, Courbe, Dosses, Fer- | Gjreulaire ad. Kreisförmig, abgerundet. Cir- 
mes, Levage du cintre, Moise hori-| <ular. 
i Ieci | . . 
De are Te Kar €eintrer, | Circulation [. dit d’un chemin de fer, etc. Der 


Faire les oinires. Die Lehrbogen an-| Verkehr. Traffic. YVoy. Livrer ü la circu- 


fertigen, zu- und ausrüsten. To make the | lation. A j 

centerings. |Cire f. (seerötion qui se forme par la transfor- 
Poser les eintres. Die Lehrbogen auf-| mation du miel dans le corps des abeilles; matiöre 

stellen. To set the centres. ' semblable qui se rencontre abondamment dans le 


Cintre m. retrouss& (qui n’est compose | rögne vegetal). Das Wachs. Wax. 
que de pieces de bois de peu de longueur, | Compar. Gröler, Rubaner laeire, Laniöre, 


mais posdes et assemblees en coupe, dont un Pain, Pied, Ruban de cire, Poli äüla 
se sert pour les vohtes d’un grand diamötre). eire. 
Das gesprengte Lehrgerüst, das Lehrgerüst im | Bougie [. de cire, Die Wachskerze, das 


engeren Sınne. Üocket-centre. Wachslicht. Wax-candle. Compar. Cierge 
Cintre m. d’affüt (Artill.) Der Bruch, Bug einer | p. 125°. , j , 
Laffette. Bend, rounding, curve in a gun-carriage. | Cire f. & cacheter. Voy. Cire d’Espagne. 
Cintre m. de erosse. Der untere, der Cire f. a dorer (composee de cire Jaune, de bol 
zweite Bruch. Bend or roundinz of the‘ rouge, de vert-de-gris et dW’alun. On l’emploie 
trail. pour la dorure couleur d’er rouge) (Dor.) Das 
Cintre m. de mire. Der obere, der erste Ülühwachs. Gilder’s wax, gold-wax. 
Bruch. Bend or curve on the upper part. Cire f. & luter (cire jaune & laquelle on a 
Cintre,-de, Arque,-de, en Arc, en äjoute "ig de ter&benthine). Der Wachskitt, das 
Cintre. Bogenrund, (abgerundet). Arch-like,| Klebwachs. Yellow wax to which is added '/, of 


arched. turpentine. 
Cintrer, Vodter ro. a. (Arch.) Wölben, über- | Cire f. & sceller (melange de cire [des abeilles] 
wölben. To arch. et de huile auquel on a ajoute une matiöre 
Cimtrer des plaques de metal en forme de cy- are Das Siegelwachs. Soft sealing-wax, 


lindre, etc. Biegen, (wölben). To bend. Compar. 
Machine ä cintrer. Cire f. blanchie, Cire f. blanche. Das 

Cintrer la bande de roue (Char., Carross.) Den, ragen Wachs, weisse Wachs. Bleached wax, 
Radreif aufbiegen. To bend the tyre. White wax. . 

Cipollin m. (marbre, möl& de chlorite, de couleur | Chre f. d’Espagne, Cire f. & cacheter 
blanche et ä veines grisätres, quelquefois entiöre- (melange de gomine Jaque, etc., et de matieres 
ment gris) (Miner.) Der Cipollis. Cipolino| colorantes). Das Siegellack. (Hard) sealing-wax, 
marble. seal-wax. 

Cirage m. des meubles, etc. (action de les cirer).| Cire [. des abeilles. Das Bienenwachs. Bees’- 
Das Wichsen, Bohnen. Polishing or rubbing) wax. 


„(with wax). ns . . .|tire f. du Japon (sccrötion quun inseete 

Cirage m. (cire pure ou mölee de ter@benthine| „omm& coccus ceriferus d&pose sur le rhus succe- 
pour cirer les meubles). Das Polirwachs, Bohn- daneum; elle ressemble au sperma-c6ti). Das chi- 
wachs. Polishing- or rubbing-wax. nesische oder japanische Wachs. Chinese wax. 


Cirage m. (pr&paration pour cirer les bottes, ete.).| R n , 
Die Stiefehwichse, Wichse. Blacking, shoe-blacking. Men . = eigen Rosen ya 


Cirage m. (composition dont on fait usage pour | ing . 
sb. le an Be beraen, des fourrenux ER A cordifolia). Das Myricawachs, Myrtenwachs. Myrtle- 


ete.). Der Lack zum Lackiren des Lederzeuges. | 
Pouch-composition, pouch-varnish. | 


Cirage m. (synon. de reserve) (Impr. d. t.) Der‘ 


Cire T. en pains. Voy. Pain de cire. 

Cire [. fossile (Miner.) Das mineralische Wachs, 
Resercagepapp. Wax, resist-paste. Voy. Reserve. agree u“ Osokerit. Ozocerite, ozukerite. 

Cirage m. (peinture en camaieu, tirant sur la oy. Ozok£rite. r $ 
couleur de cire jaune) (Peint.) Das Gelb in Gelb, Cire f. jaune (cire brute des abeilles). Das 
gelbe Camaieugemälde. Yellow camaieu. gelbe Wachs. Yellow wax. 

Circassienne f. (dtoffe de laine semblable au Cire f. vegetale. Das Pflanzenwachs. Vegetable 
casimir, mais plus legere) (Tiss.) Die Circassienne, wax, berry-wax. 
(Circass). Woolen cloth of the character of'Cire f. vierge (cire d’un jaune trös-päle qui 
cashmere but lighter. . |  provient des rayons de jeunes abeilles), Das 


128 Cire vierge _ Cisesu rond. 





Jungfernwachs. Wax of a very pale yellow, which | guedecarpe, Plane, Tranche, Tran- 


comes from the combs of young bees. chet. 
Cire f. vierge se dit quelquefois pour Cire) Ciseau m. (pour couper les metaux) (Serr., etc 
blanchie. Der Meissel, (sur See:) Betel. Chisel. 


Cir&,.de. Voy. Taffetas cir6, Toile cirde.' Ciseau m. (outil & manche dont le fer n’a qu'un 
Cirer les meubles avec le cirage. Wichsen,| biseau, du reste semblable au fermoir) (Men., etc 


bohnen. To polish or rub with wax. t Der Stechbeitel, (zur See:) Betel. Chisel 
Cirier m. (ouvrier en cire qui fait les cierges, Ciseau m. (fort). Der starke Stechbeitl 

etc.) Der Wachslichtzieher, Wachszieher. Wax-| Firmer chisel, former chisl. 

chandler. | Ciseau m. (mince) (de la möme largeu 


que le pröcödent mais plus mince et plus 


F n | 
Cisaille [., Cisallles f. pl, Cisoir m. (gros long). Der dünne Stechbeitel. Paring chisc) 


et forts ciseaux ü longues branches, avec lesquels 


on coupe & froid toute sorte de mötaux). Die! Ciseau m. (des charpentiers) {plus 
Metallschere, Blechschere. Shears pl., (shear), | long et plus ‚epais). R Der Zimmermann 
plate-shears pl. Compar. Tranchants des ci- Stechbeitel. Millwright's chisel. 
sailles. Ciseau m. (& douille) (trös-fort et ayanı 
Grandes cisailles [. pl. mues par le manche assembl& dans une douille). Der 
Veau servant A couper les bidons ou les Rohrstechbeitel. Socket-chisel. 


languettes, etc. Die Wasserschere. Shears  Ciseau m, Ciseau m. a planer, Plane / 
pl. moved by water, shear-machine, shearing-| (qui sert & eflacer les sillons laisses par la goug‘ 
machine. Compar. Machine & cisaille r. | (Tourn.) Der Meissel, Drehmeissel, Schlichtmeissel, 
Cisaille [. A banc, Cisaille [. Aa brau fPlattmeissel. Chisel, turning-chisel. 
(dont la. branche införieure est montee sur Ciseau m. & bride de l’&quipeur - monteur 
un bäti fixe. On l’emploie pour decouper les| (Arm.) Der Krummmeissel. Paring-tool. 
feuilles de töle et de cuivre plus &paisses et Ciseau m. & chaud, Tranche [. (fr 
ur couper le bout des rails au sortir du Der Schrotmeissel, Abschrotemeissel, das Setseiser 
aminoir). Die Stockschere. Bench-shears| Chisel for eutting iron when heated, rod-chisel 
pl., stock-shears pl. |  hot-chisel. Yoy. Tranche. 
Cisaille f. pl. & main (pour decouper les! Ciseau m. & deux biseaux (Men., etc) Y% 
feuilles de töle et de cuivre d’une faible, Fermeir. 
€paisseur). Die Handschere. Hand-shears pl.,| Ciseau m. & froid, Tranche [. & froid 
snips pl. (pour couper le fer & froid) (Serr.) Der Kalı- 
Cisaille [. circulaire ou cylindrique meissel, Bankmeissel, Hartmeissel, Meissel, (be 
(compos&e de disques tranchants en acier qui| Seeleuten:) der Hartbetel. Chisel for cold meta 
se croisent r&ciproquement comme dans une) cold-chisel, 
fenderie. La töle poussde vers les tranchants Ciseau m. & mastiquer (espöce de marte 
des disques est coupee par leur mouvement)| dont la panne est semblable & un ciseau, pt! 
(Mach.) Die Zirkelschere, Circularschere, chasser le mastic dans les joints). Der Dichi- 
Kreisschere, runde Schere. Rotatory shearspl., hammer, Kitthammer. Ca{u)lkiag-tool for cemen 


eircular shears pl. Ciseau m. ä planer. Yoy. Ciseau 4. 
Cisailles f. pl. & couper les jets des balles Ciseau m. A rompre les bordages (Mar.) 
(Milit.) Voy. Ebarboir. Der Schiefbetel, Brechbetel, das Brecheisen. Crook- 


Cisaille f. pour couper le bout allume des lances| 4 chisel, (ripping chisel). 

a fen (Artil) Die Zündlichterschere. Portfire Ciseau m. de calfat (Mar.) Das Kalfateises, 
clipper. Dichteisen. Calking iron. 

Cisaille f., Cisailles f. pl. (rognures de la Ciseanu m. de cöte (dont le tranchant ou biseau 
monnaie fabriquee, etc.) (Mon.) Das Münzgehrätz,| est sur le cöt6 et qui sert A 6largir des tu‘ 
die Münskrätze. Sizel, | fores) (Tourn.) Der Ausdrehstahl. Side- to! 

Cisaillement m. (söparation d'un corps dans | inside-tool. x 
laquelle la force agit paralltlement & la surface Ciseau m. ou Couteau m. en bec d’än® 
de separation) (M&c.) Das Abdrücken, Abscheren.| (au moyen duquel on coupe la ınasselotte pi 
Shearing. Compar. Rösistance par glisse- rotation sur le banc de forage) (For.) Der Zahn 
ment ou eisaillenent. i (zum Abschneiden des verlornen Kopfes). Lu“ 

Cisailler v. a. (couper avce les cisailles). Mit (for turning off the dead-head). 

der Metallschere schneiden. To cut with s.ears.) Ciseau m. em biseaw des charrons. Der 
Compar. Machine ä eisailler. | Kantbeitel (ein langer starker Stechbeitel fur 

Cisailles [. pl. Voy. sous Cisaille. | Wagner). Cant-chisel, cant firmer chisel. 

Ciseau m. (outil de fer plat, tranchant et acör6 Ciseau m. ineline ü biscau. Voy. Fermol 
dans sa partie inferieure. Il sert & tailler Ja,  Meron. i De 
pierre, le bois et les mötaux). Der Meissel, | Ciseau m. poimtw pour piquer les räpes. 

isel. Spitzmeissel. 'Iriangular punch. 

”Yoy. Biseau p. 56°, Douille, Soie d’un Ciseau m. rond, Gouge [. (plate) (dı" 
eiseau. Compar. Bec d’äne p. 53°, Burin| le tranchant est arrondi) (Tourn.) Der rund‘ 
p- 77°, Ciselet, Fermoir, Gouge, Lan-| Meissel, der runde Schrotstahl. Round-tool. 
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AMsemaux m. pl. (outil & deux lames d’acier, 
coupantes et croisees en X). Die Schere. Secis- 
sors pl., shears pl. 

Compar.Cisaillep. 128, Cisoir, Efforces, 
Forces. 

Msemux m. pl, des pointures en fer (sur le 
grand tympan de la 
Die Puncturschere. Point-plate. 

isezux m. pl. du jardinier. Dic Gärtner- 
schere. Pruning-shears pl. 

iselngem. (operation de ciseler [ Voy. Ciseler 1]. 


Das Ciseliren, (Nachgraviren). Engraving, chasing | 


(mending tho:e parts, which have been left 
imperfect in casting). 

iselnge m. du velours (Tiss.) Das Schneiden, 
Reissen des Sammts. (utting of velvet. Yoy. 
Ciseler 3. 

iseler (röparer des pieces moul&es dont le 
dessin est sorti imparfait du moule). Ciseliren, 
(nachgraviren). To engrave, to chase, (to mend 


casting). 

Liseler, Buriner les metaux (les couper| 
uvee le ciseau), Mit dem Meissel arbeiten, aus- 
hauen, behauen, meisseln. To work with the chisel, 
to chisel. Compar. Buriner p. 7%, 

Ciseler ou Couper le velours (couper les| 
mailles de poil avcc la taillerolle) (Tiss.) Den 
Sammt schneiden oder reissen. To cut velvet. 

Ciseler ou @raver une bouche ä feu (Artill.) 
Ein Geschützrohr ausmeisseln oder verschneiden. | 
To chase or engrave a gun. | 
Ciseler, Repousser une lame de mötal mince | 
{v produire des ornements en relief avec un 
poingon ou eiselet). Treiben, punsiren, ciseliren. | 
To chase. | 

Ciselet m. (petit ciscau). Der kleine Meissel, | 
das Meisselchen. Small chisel. 

Ciselet m. du graveur ou ciselenr des bouches ü 
feu (Artill) Der Punsen, (Bunzen, die Punze, 
Bunze). Graver, graving-tool, tracer. 

Ciselet m, Poincon m. & ciseler. 
Treibpunsen. Chasing-chisel. 

Ciseleur m. (ouvrier dont le m&'ier est de ciseler). 
Der Ciseleur. Chaser. Voy. Ciseler 1. 

Ciseleur m. ou Graveur m. des bouches A 
feu (Artill.) Der Stückverschneider. Gun-en- 
graver. | 

tiseleur-r&pareur m. (qui fait le ciselage 1). 
Der Ciseleur. Engraver, who mends those parts, 
which have been left imperfect in casting. | 

Ciselure [. (travail, art du ciseleur, 2. ouvrage | 
eisele). Das Ciseliren, 2. die ciselirte Arbeit. | 
Uhasing, 2. chased or embossed work. 

Ciselure [. et gravure [. des bouches ü feu | 
(Artill.) Das Verschneiden (der Rohre). Chasing 
and engraving of ordnance. 

Cisoir m. Cisoire f., Cisaille f. Die Metall- | 
schere, Blechschere. Shears pl., plate-shears pl. 
Voy. Cisaille p. 128°. 

Cisterne [. Voy. Citerne. 

Citerne [. (reservoir souterrain d’eau de pluie). 
Die Cisterne. Cistern. 

Citerne [. d'une pompe A chapelet (grande 
caisse en bois au-dessus de la pompe dans Jaquelie | 

leau est conduite par le chapelet ou par les 

pistons et dont elle s’&coule par la dalle) (Mar.) 

Die, das Pumpenback. Cistern, pump-cistern. 

Technolog. Wörterbuch IL, 
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resse d’imprimerie) (Impr.)| 


tiwse parts, which have been left imperfeet in 


| Eiterne f, Cuvette f. du condenseur 
(Mach. A vap) Die Cisterne, Warmwassercisterne. 
Warm-water cistern, hot well. Voy. Bäche de 
la pompe p. 41". 

Citrate m. (corps form& par la combinaison de 

‚ Yacide eitrique avec une base) (Chim.) Die 
sitronensaure Verbindung, das citronensaure Salz, 
Citrat. Citrate. 

Citrate m. de chaux (Chim.) 
saure Kalk. UCitrate of lime. 

| Citrate m. de fer (Chim.) 

ı  Eisenoryd. Citrate of iron. 

Citrine [, Topaze [. de Boh&me (quartz 
hıyalin jaune) (Miner.) Der Cürin, der böhmische 
Topas. Citrine, yellow quartz from Bohemia, 
Bohemian topaz. 

Citrique adj. Voy. Acide citrique p. 3. 

|Civadiere [. (voile au-dessous du beaupre) (Mar.) 

' Das blinde Segel, die grosse Blinde, (ehemals:) 
die Unterblinde Sprit-sail. Compar. Bras de 
la civ. p. 71°, Brasser la civ. p. 72°, Palan 
de bout, Ris, Trous de la civadiöre. 

Civette f. (substance odorante provenant de la 
eivette viverra zibeiha). Der Zibeth. Civet. 

Civiere f. (petit brancard avec lequel deux 
hommes portent des pierres et autres mat&riaux). 
Die Tragbahre, Trage. Hand-barrow. 

Claie f. (tissu d’osier A claire-voie). Die gefloch- 
tene Horde. Hurdle. Compar. Revötement 
en claies. 

Claie [. & passer du sable (Mag.) Der 
Durchwurf, die Fege. Screen. Compar. Passer 
ala elaie, 

Clair,-re adj. Hell, klar, (licht, blank). 
Foy. Fil de laiton celair, 

Claircage m. (modification du terrage qui con- 
siste A verser sur le sucre & raffiner une couche 
de sirop blane fait & froid) (Suer.) Das Decken 
mit Decksel (d. i. Zuckerlösung), (das Clairciren). 
Liquoring. 

Clairce f. (sirop qui a passe par le filtre Dumont, 
[le filtre Taylor, le coffre], apres avoir &t6 
eelairci) (Suer.) Das Klärsel. Üleare. 

Claire f., Cendre f. de coupelle (Chim.) 
Die Kapellenasche, Kläre. Bone-earth, bone-ashes. 
Voy. Gendre de coupelle p. %". 

Claire f. (Suer.) Synon. de Clairce. 

Clair-&tage m. (Arch.) YVoy. Claire-voie 1. 

Claire-voie f., Clair-&tage m , Cleristere 
m. d’une öglise (suite de fenötres de la nef 
principale au-dessus des bas cötes ou nefs late- 
rales) (Arch.) Das Fenstergeschoss des Haupt- 
schiffes, der Lichtgaden. Glear-story, (clere-story). 

Claire-voie f. ou Trave6e f. (espace compris 
entre deux solives) (Charp.) Die Balkenlücke, 
der Raum, dus Fach, Feld zıischen zwei Ballen. 
Case-bay, bay of joists. 

Clair-obscur m. (Peint.) Das Helldunkel, Clair- 
obscur. Clare-obscire, chiaro-oscuro. 

Clairon m. Eclaircie f. (Mar.) Der Blink, 
Blink. Voy. Eclaircie. 

Clairon m. (clairon sans clef) (Mus., Milit.) Das 
Signalhorn, Flügelhorn. Bugle. 

Clairon m. a clef (Mus, Milit) Das Klappen- 
signalkorn. Key-bugle. 

Clameau m. (clou ou crampon ü deux pointes 

coudees) (Charp., Pont.) Die Klammer, Kramme. 

Cramp-iron, sawyer’s dog. 


Der eitronen- 


Das citronensaure 





Clear. 
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Clameau m. A une face, Clameau 
m. plat ou simple (Charp.) Die ein- 
seitige Klammer. Cramp-iron having its two 
points in the same direction. 

Clameau m. ä deux faces ou a deux 
plans (Charp.) Die zweiseitige Klammer. 
Uramp-iron whose points are in opposite 
direetions. 

Clameau m, Clameau m. ä pointe et 
A crochet des scieurs de long (servant ü 
maintenir la piece ä& refendre sur les sominiers 
des chevalets). Der Klammerhaken, Klammhaken, 
die Klammer. Timber-dog, holdfast. 

Clapand m. (machine pour le lavage des toiles, 
composde de deux cylindres horizontaux en bois 
qui se trouvent au-dessus d’une eau courante). 
Die Walzenwaschmaschine. (Cylinder-) washing- | 
machine. 

Clapet m., Soupape [. & clapet ou &A 
charniere (petite porte mobile autuur d’une | 
charnicre et qui sert & fermer un orifice, destine 
& debiter de l’eau, de la vapeur et en general 
toute espece de gaz et de liquiden). Das Klappen- | 
ventil, Scharnierventil, die Ventilklappe, Klappe, 
(beim Blasbalge:) Windklappe. Clack-valve, leaf- | 
valve, flap-valve, hanging-valve, (valve), clapper 
(of a pump). 

Clapet m. aA courenne (Mach. & 2) Das 
Glockenventil, Kronenventil. (Bell-shaped) valve. 

Clapet m. d’aspiration. Voy. C]. de pied. 

Clapet de ou du condenseur. Voy. Clapet 
de pied. 

Clapet m. de fond. Yoy. Clapet de pied. 

Clapet m. de 1a bäche. TVoy. Cl. de töte. 

Clapet m. de (du) pied ou de Tond, 
Clapet m. inferieur ou de condenseur, 
Clapet m. ou Soupape [. d’aspiration 
de la pompe ä air (qui laisse passer dans le 
corps de la pompe A air l’eau de condensation) 
(Mach. & vap.) Das Fussventil, Bodententil, 
Grundventil, Saugventil. Foot-valve. 

Clapet m. de plissement (qui se trouve au- 
dessus du canal-conducteur du foulon ä cy- 
lindres). Die Faltungsklappe, (abwärts drückende 
Klappe über dem Leitcanale der Walzwalke). 
(Folding-valve of a cylinder fulling-machine). 

Clapet m. de pompe & air (Mach. ä va 
Das Luftpumpenventil. Air-pump valve. 

Clapet m. de tete, Cliapet m. de la 
bäche de la pompe A air (qui ferme le pla- 
teau superieur et par lequel leau passe pour 
remplir Ja cuvette) (Mach. & vap.) Die obere 
Klappe, das obere Ventil, das Auslass-, Abfluss- 
ventil der Luftipumpe. Delivery-valve, head-valve, 
upper valve. 

Clapet m. inferieur. Voy. Cl. de pied. 

Clapotage m. (sgitation des vagues lorsque deux 
mers se battent) (Mar.) Die Kabbelsee. Heaping 
or turbulent sea. 

Clarification f., Defecation du sucre 
brut, de la moscouade (en la traitant par l’al- 
bumine du sang ou par le lait de chaux) (Sucr.) 
Das Auflösen und Klären. Melting and clearing, 
clarifying. 





Clarification f. du jus des betteraves, du vesou , 


de la canne (Suer.) 
Premiere clarification f. du jus des 
betteraves (Suer.) Synon. de Def6cation. 


pP); 
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Seconde (deuxieme) clarißcatio: 
du jus des betteraves apres la premii: 
&vaporation (Sucr.) Die zweite Läuterung 
Second clarification or clarifying. 

'Clarifler l’huile de lin pour le vernis (en aj 
tant du pain ü ]’huile bouillante) (Impr.) 4 
kreischen, (abkröschen). To cleanse. 

Clarinette [. (inst.ument de musique qu'on j 
comme le hautb’ is) (Mus.) Die Clarinelte, da 
Clarinett. Clarinet. 

Clausthalite f. (Miner.) Synon. de Sölöniur 
de plomb. 

Claveau m. (pierre taill&e en forme de coiı 
de pyramide tronquee oblique ou droite) (An 
Der Wolbstein. Arch-stone. Compar. Vouss: 

Claveein m. (instrument & cordes de mötal « 

clavier) (Mus.) Das Clavier. Harpsichord. Con 

par. Piano. 

lavecin m. de la galerie (passage dü 

vert en saillie ä l’arriere d’un vaisseau) (Na 

Die obere oder offene Seitengallerie. Qua 

gallery. 

Clavetage m. Das Keilen, Festkeilen, die K 
verbindung. Keying. 

Claveter (arröter avec des clavettes). 
festkeilen. To key. 

Clavette f. (espöce de boulon carre qui vr 
rcunir deux pieces en passant dans un video 
mun ä toutes deux), Der Keil, Schlüssel, Syl 

ey. 

Clavette f. (clou de fer plat qu’on met dans 
mortaise d’un boulon, etc. pour empöcher 
deux pieces r&unies ne se separent) Der | 
stecknagel, Vurstecker, Splint. Yore-lock. 

Clavette f. (fer troncconique qu’on chasse | 
la mortaise d’une bielle, etc.) (Mach.) Der h 
Splint, die Clacette. Cutter or peg 

Clavette f. (coin en fer, en bois, dont on si 
por reunir ensemble deux pi&ces, en passanı 
elavette dans une fente pratiquee dans wn 
ces piöces). Der Splint, (Keil). Splint, per 

Clavette f. d’un couplet (d'une charı 
Der Pflock, Bolzen (im Scharniere). Pin | 
joint). 

Clavette f. A mentonnet (qui a une © 
ä la tete). Der Hakenkeil. Gib. 

Clavette f. de dressage ou de enlas! 
Der Gegenkeil, Stellkeil. "Tightening-key. 

Clavette [. de serrage (clavette ordin 
que l’on place dans le vide que la contre-cla 
a laisse ü remplir). Der Setzkeil, Schlies 
Key, cottar, cottrel. Compar. Contre-i 
vette 2. 

Clavette [. de sus=-bande d'un aflüt (Ar 
Der Splint (zum Pfannendeckel vder Zapfend‘ 
einer Laffette). Cap-square key. 

Ciavette f. double. Der gespaltene |‘ 
stecker, Federvorstecker. Spring-key. 

Claveite [. et contre-clavette f. (N: 
Der Keil und Lösekeil. Gib and cutter. 

Ciavette [. fendue (Mach.) Der yespa!‘ 
Keil, die gespaltene Clavette, (der Doppelspl' 
Slit-cutter, split-cutter. 

Ciavier m. d’un fortö-piano ou d’un or 
(range des touches) (Mus.) Die Clariatur, 4 
Griffbret. Finger-board, 
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tavier m. alphabetique du compositenr | des Streichmasses festmacht. Wedge securing the 
distributeur de M. Sörensen (Impr.) Das alpha-| stems in the head of the marking-gauge. 
betische Grifftret, die alphabetische Claviater.| Clef f. d’un tuyau de poöle (plaque circulaire 
-Alphabetical key-board or claviary. en töle, qui, en tournant sur un axe central, 
layons m. pl. (bois servant au clayonnage). | ouvre ou bouche le tuyau). Die ran. 2 
Die Flechistränge m. pl. (aus denen Schanskörbe! Klappe. A circular piece of plate-iron, moveable 
w. 5. w. gemacht se, Rods pl. of which the| in the tube of a stove, which serves to shut or 
gahions, ete., are made. Compar. Ecaffer. open the tube. 
Iayonnnge m. Das Flechtwerk, Geflecht. Clef f., Clavette f. Der Keil, Splint. Splint, 
Basket-work, wicker-work, randing, wattling,) Peg, key. Compar. Ulavette 4 p. 130°, 
waling or web of gabions, hurdles, etc. Cief [., Coin m. (servant & serrer un joint, etc.) 
Faireleclayonnage. Voy.Clayonner. (Charp., etc) Der Keil, Key, wedge, (cottar, 
Iayonner, Faire le clayonnage (’un|  cottrel). 
grabion. Einen Schanskorb flechten. To wale or | Clefs f. pl., Entremises f. pl. (petites pieces de 
forın the web of a gabion. | bois servant A assujettir ou ü renforcer les 
lenvelandite [, Albite f. (fellspath de‘ membres d’un vaisscau) (Mar) Die Kalben, 
sende, d’un brun blanc) (Miner.) Der Albit,| (uiederd,) Kalven n. pl., die Klötze m. pl. 
Kieselspath, Natronfeldspath. Üleavelandite, sili-| Chocks pl. Compar. Clef du beau-pre, Clef 
cious feldspar. du ton du mät. 
1& f. YVay. Clef. Clief [. az eng f. des er = .. 
Gi PR : 3 mät (Mar.) er Unterschlag as Kalb, die 
erE ein - ai a (ae =. starke Balkfülling) an beiden Seiten der Fischung 
Schlüssel. Kev. E eines Mastes. Chock of the partners of a mast. 
Fausse clef f. (clef qu’on garde firtive- | Clef [+ Noix f. dunrobinet (cöne a 
ment dans un mauvais dessin) (Serr.) Der bouche le boisseau). Der Hahnkörper, Hahukegel, 
Nachschlüssel, Dietrich, Diebsschlüssel. False | Schlüssel die Lilie, der Zapfen (Drehwirbel, 
key, double key, picklack. „Hahnenwirbel, die Feder). Plug. . 
Neff. (instrument qui sert ä serrer ou relächer | Ülef f. & doutlle. Voy. sous Clef ä vis. 
auelgue chose). Der Schlüssel. Key. Clef f. a Ccerous. YVoy. Clef ä vis. 
Br Ay ü ar u eg re la a deClef f. & fourche. Voy. sous Clef ä vis. 
nix d’un robinet). er Hahnenschlüssel. ” / ) i 
Serew-key for turning tlıe plug of a cock. Com- ne Yoy. Clef anglaise 
per. Clefä vis p. 131°. Clef f. & vis, Clef f. & &crous, Clef f. 
Ulef f. d'un arc, etc. (pierroe du milieu qui| dief f. simple (outil pour serrer ou pour 
ferme un arc, une plate-bunde ou une voüte)| desserrer les 6crous ou les tötes des vis). Der 
(Arch.) Der Schlussstein, (Bogenschluss, Schluss). Schraubenschlüssel. Screw-key, wrench, screw- 
Key-stone, centre-voussoir, (summit, apex). wrench, screw-spanner, key, spanner. Compar. 
Clef f. dans !’assemblage A clef (Men.) Der) Clef 3 p. 181. 
Zapfen (bei der Verbindung mit gebohrten Zapfen). Clef [. ä douille (en forme de T dont la 





(Pin, peg). ie horizontale sert de manche, tandis que 
Cief f. dans l’assemblage des bois (Men., e ereux qui se trouve au bout införieur de 

Charp.) Der Keil, Dübel. Key. Compar. Assem- la verticale forme la clef proprement dite). 

blage avec clefs r 33°, | Der T-Schlüssel. Socket-key, box-key. 

Clef f. de chatne d’embrelage (Artill.) Der Clef f. & fourche, Der gabelförmige 
Knebel einer Protskette. T or key of a keep- Schraubenschlüssel, der Gabelschr aubenschlüs- 
ehafn. sel, Gabelschlüssel. Fork-wrench. 

(let f. de chalne d’enrayage (Voit.) Der Clef f. anglaise, Clef f. universelle 
Schliesshaken, Schneller (einer Hemmkette). lock- (clef & 6erous qui peut ötre adaptee A des 
hook, lock-chain hook, locking-hook (of a locking- &crous de diverses grandeurs). Der englische 
chain). Schraubenschlüssel, der Universalschrauben- 

Uler f. de la platine & rouet. Vieilli (Arq.\ schlüssel, Universalschlüssel. Universal screw- 
Der Büchseuspanner, Spanner, Schlüssel. Spanner, wrench, coach-wrench, monkey-spanner. 
key (for winding up the old wheel-lock). | Clef f. ouverte. Der offene Schrauben- 

lief f. d’une presse A coin (d’un harnard) | schlüssel. Open or opened key. 


(coin qui sert & degager les coins comprimeurs).| Clef f. anglaise. Voy. sous Clefä vis. 

Der Lösekeil einer Keilpresse. (Ioosening wedge Clef f. d’arr&t (pour intercepter momentanement 

of an [oil-) press). Compar. Coin d’une presse ]a commun’cation du mouvement entre deux pidces 

i coin p. 136*, ' qui se commandent) (Mach.) Die Ausrückung, 
Clef f. d’un tour pour faire des vis (pi&ce de| der Kuppelungshebel An instrument for putting 

bois peu dur, enuverte quelquefois de feutre, qui, | ont of gear the parts of a machine. 

ayant regu limpression des pas du pas de vis, QIeff.decheminede, Tourne-cheminde 

wert de guide & V’arbre du tour) (Tourn.) Das m. (pour serrer ou pour desserrer la cheminee 

Register. A piece of moderately hard wood, d’un fusil & percussion) (Arm) Der Zündstif- 

covered sometimes with felt, the threads of which| schlüssel, Schraubenschlüssel oder Schlüssel sum 

serve as a sort of guide to the mandril. |  Ausschrauben des Zündstifts (Pistons) der Per- 
Cler f. du trasquin (coin de bois pour fixer les, cussionsgewehre. Nipple-wrench, tri-armed nipple- 

tiges) (Men.) Der Keil, mit dem man die Riegel wreuch. 
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Clief f. de la vis d’une presse d’impres- Cliquet m. pour percer, Pergoir m. ü 
sion (Impr.) Das Schloss. Hose, iron frame. | rochet (outil & percer mu par un levier et un 
Clef f. de robinet. Voy. Clef, Noix p. 131”.| roue ä rochet). Die Ratsche, Rätsche, der Ratsch- 


Clef f. d'une bonnette maillee (le dernier bohrer, die Bohrknarre. Ratchet-drill, ratchet 
i v i late brace, racket-brace, cat-rake. 
et le plus long des willets qu’on attache par un | 7. : , 4 Y N 
nceud de chaine) (Mar.) Das Schloss, (niederd. Cloche f. (vase [en bronze & cloches] qun fı 


I S, N rösonner par percussion). Die Glocke. Bell. 
task, erg ent age Lasch, Compar. Battant p. 50°, Bord p. 63°, (er 


| r PC H sur 
Clef f.du beaupre (petite piöce de bois, entre | Hanse ee lee Radar 
’ :!le, s 


deux alonges d’ecubiers, qui soutient le beaupre) are or , ” 
Mar.) Das Schlosshols, nicderd, Slotholt (Schlot- See re a 
ol) des Bugspriets. Chock of the bowsprit. Peg bo ae Fonda. Di 
Clef f. du ton du maät (bois carr& qu'on | Gussstahlglocke. Bell of cast-steel. 
passe par le trou du mät de hune pour le soute- | ; - 
nir sur les barres de hune) (Mar.) Das Schloss- | € koche f. = Tann) pour eg 
holz, niederd. Slotholt (Schlotholt; der Stengen.  TeOUsses. Die Pressform, Glocke. Fres, 
Fid. Compar. Trou pour la clef du ton du |(Cloche) Double-eloche (Pap.) Voy. » 


mät. la lettre D, 
Clef f. ouverte. YVoy. sous Clef a vis p. 131°. " 


Clefs f. pl. pendantes, Poincons m. pl. & Ina Cloche, Cloche sorte de papier frana 
d’une armature, d’une ferme, d’un comble (Charp.)| (A €erire) (largeur 409 millim., hauteur 32 ın 
Die Hängesäulen f. pl., Stuhlsäulen f. pl. Queen- | poids de la rame 5—8 kilogr.) 
posts pl. | Compar. Grand-Licorne ä la cloche 

Clef [. simple. YVoy. Clef & vis p. 131”. Cloche f. (vase de verre qui sert ü ug I 

Clef f. universelle. Voy. Clef anglaise| pendules, etc.). Die Glasglocke, Glasstürse. Las 
sous Clefä vis p. 131°. '  shade. 


Cleriste . (Arch) Voy. Glaire-voie 1|Cloche f. en verre pour recueillir les gaz dv 
stere m. (Arch.) Voy. Claire-voie lopp&s) (Chim.) Die Glasglocke. (Bell-shapei 


p. 129. | 3 
Clichage m. (art ou action de clicher) (Impr.) glass-jar. r 
Das Abklatschen, Clichiren. Dabbing. Cloche f. ä robinet en verre pour 
Cliche& m. (planche solide qui reproduit en relief gaz developp6s (Chim.) Die Glasglocke mı 
l’empreinte d’une composition en caractöres mo- einem Hahnstücke. Glass-jar with a su 
biles, d’une gravure, etc.) (Impr.) Der Abklatsch, cock. 
das Cliche. (T'ype-metal) cast from a matrice. | Cloche [. gradude en verre pour mesun 
Clicher v. a. (faire tomber avec force une matrice les gaz (C him.) Die graduirte oder calıbriri 
sur du mötal en fusion pour retirer l’empreinte | Glocke. Graduated (glass-) jar. 
de la matrice) (Impr.) Abklatschen, clichiren.| Cloche f. a ou de plongeur. Die Tauche- 
To dab. Compar. Machine & clicher. glocke. Diving-bell. 


Clin m. ou Clin-d’eil m., Bordage m. ä Cloche [. Nlottante du regulateur du vw 
elin ou & clin-d’eil (A recouvrement) (Mar.)| (Mec.) Die schwimmende Glocke. Floating br 
Das Klinkerwerk. Clincher-work. Voy. Bord@ CIocher m. (bätiment &lev& dans lequel on s! 
ä elin p. 68°. pend les cloches) (Arch) Der Glockenthurn, 

Clin-d’eil m. foc, Foc m. volant (Mar.)| Kirchthurm. Steeple. Compar. Machine ‘ 
Der Aussenklüver, (niederd.) Butenklüver. Flying| clocher. 

‚ib. Voy. Foc volant. |Cloison f, Cloisonnage nm, Fronteau 

Clinometre m. (instrument propre & mesurer m, d’un vaisseau (mince paroi qui sert ' 
Yinclinaison d’une ligne ou d’un plan) (G6od., etc.) sparer les cabanes, etc.) (Mar.) Das Schott, di 
Der Klinometer, (Klitometer), Bergmesser, die Schotting, Geveling, (d. i. Bretter- oder Scheid« 
Bergwage. Batter - level, clinometer. Compar.| wand) Breast-work, bulk-head, wainscot. 





Niveau de pente. | Cloison [. a jour (Mar) Das Tralı 
Clinquant m., Oripeau m. (lame de laiton | schott, das Schott von Kösterwerk, (d. ' 
battue fort mince et trös-brillante). Das Rausch- | höls. Güterwerk). Bulk-head of grating:. 
gold, Knittergold. Dutch gold, Dutch metal. | Cloisons [. pl. & travers Ina enle (NW 


Die Dicarsschotten n. pl., Querschotten #. ) 


FEN in. (falonend Jona. Des Iarae, Gala ereann, | im Raum. Cross-bulk-heads pl. in the ho 


excessivement aigu aux extremitös; il a un avant 


tres-efülE et sa plus grande largeur est sur Cloisons f. pl. de la cale dans |! 
Varriere du milieu; navire ä& grande vitesse & la longueur (Mar.) Die Langschotten n. ? 
voile) (Mar.) Der Clipper. Clipper. im reg Length-wise built bulk-heads ı 
Cliquet m. (piece qui est engag6e dans les dents the hold. j 
Fe roue \ rochet) (Mach.) Die Sperrklinke, | Cloison f. &tanche (Mar.) Das was“ 
der Sperrkegel, Sperrhaken. Click, paul, pawl, dichte Schott oder (Querschott. Water-tix£' 
detent. Compar. Declie, Languette, Patte bulk-head. 
de fer. | Cloison [. de charpente, Cloisonnag®e " 


Cliquet m, Pied m. de biche de la roue ü, Pan m. de bois (assemblage de beis © 
rochet d’une scierie. Die Schiebklaue, der Schalt- | char;ente, dont on remplit les vides en migı" 
haken. Catch. |  merie) (Charp.) Das Fachwerk, die Fachweris 
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wand, Fachwand, das Riegelwerk, die Riegelwund, Clou m. a volige des couvreurs. Der Bretuagel. 

Bindawerkswand, Bindwand. Frame-work, square (Nail for the boarding of roofs). 

framed building, stud - work, timber-framing, | Clou m. beequet (Cordon) Der Schuhnagel. 

(quarter-partition, brick-nogging partition). (Wire-tack for shoes). Toy. Bequet p. 53°. 

Cloison [. avee decharge (Charp.) Die Clou m. de bande, Clou m. de cercle 

gesprengte Bindwerkswaud oder Bindwand.  (Voit.) Der Aadnagel. Tire-nail, streak-nail. 
Tru partition, truss-partition. ‚Clou m. de cercle. YVoy. Clou de bande. 

loison [. d’une serrure ä palätre (les trois Clou m. de cheval. Toy. Clou ä ferrer. 

cötes qui forment son &paisseur) (Serr.) Der Clou m. de chien d’un fusil. Nom qu’on 


Umschweif. Ri. Compar. Rebord. |  donne improprement & la Vis de neix. 
toison [. d’eau d'wie chaudiere ü vapeur Clou m. de cordonnier. Yoy. Clou & 
Mach. & vap.) Die Wasserkammer, der Wasser- souliers. 

raum, die Wasserwand. Water-space. Clou m. de cuivre pour les couvertures en 
loison [. de planches (Men.) Die Bretter-| cuivre, etc. Der kupferne Nagel. Copper-nail. 
sand. Partition. ‚Clou mn. d’enclouage, Clou m. a en- 
loisonnage m. Yoy. Cloison 1 et 2. ' elouer (Artill) Der Zündlochnagel, Nagel zum 


low m. (petit morceau de fer [ou de cuivre],| Vernageln der Geschütze. (Common) spike for 
dont un des bouts porte ordinairement une töte,| spiking ordnance. 

tandis que l’autre est fagonne en pointe). Der | Clou m. d’enclouage & ressort, Clou m. 
Nagel, (zur See:) der Spieker. Nail. Compar.| 4 ressort (qui ne sert qu’ ü empöcher 
Dresser un clou. '  momentanöment les pieces de tirer sans les en- 

Petit clou m. sans t@te (Mar.) Der) dommager) [Artill.) Der Zundlochnagel mit Feder. 
Düker, (kurse Spieker ohne Kopf). Sprig. | Spring-spike, temporary spike. 

Ulou m. a ardeise (pour attacher les ardoises). Clou m. d’epingle, Pointe [. de Paris 
Der Schiefernagel. Slater’s nail, slate-peg. ' (faite en fil de fer [ou de cuivre]). Der Draht- 

Clou m. & bardeaux (clou carr& dont le bout' wagel, Drahtstift, der Pariser Stift. Wire-tack. 
superieur est aplati et se recourbe, quand on le|Clow m. de fer A cheval. YVoy. Clou & 
üche). Der Schiudelnagel. Ulasp-nail, shingle-| ferrer. 


nail. Clou m. de marechal. Voy. Clou Aferrer. 
Clou m. a cheval. Yoy. Clou ä ferrer. |Clou m. de prelart (pour clouer les lattes 
Clou m. a enclouer. Yoy. Clou d’en-| sur les bords des prelarts) (Mar) Der Pre- 
<louage. \  seuningsspieker. Tarpawling-nail. 


Clou m. a ensaboter. Foy. Clou & sabot. Cjou m. de sellier (Sell) Der Sattelnagel, 

Clou m. a ferrer, Clou m. a cheval,| Saselsweck, die Sattelswecke. Saddle-nail, saddler’s 
Clou m. de marechal. Der Hufnagel, | tack. 

Kleppernagel. Horse-nail, horse-shoe nail, hob- | Cjou m. de serrure. Der Schlossnagel. Dog- 
nail. ; R nail, jobent-nail. 

Itou m. & glace (qu’on emplie pour cram-|CJou m. de tourillon (servant A fixer les 
ponner un cheval) (Maröchal ferrant). Der Eis-| tourillons dans le moulage en argile) (Moul.) 
wagel. Frost-nail. Der Schildsapfennagel. Trunnion-nail. 

(lon m. & lattes des couvreurs. Der Lalten- | Olous m. pl. des balles (Impr.) Die Ballen- 
wagel, ur : re nägel m. pl. Ball-nails, 

Clou m. nauge ou a mmaugere (DO on m. decoupe ü froid dans la töle de fer. 
elouer du plomb, du cuir, etc.) (Mar.) Der Blei- | Der geschnittene egal, Maschinennagel, Cut- 
nagel, (bei den Hutrosey:) das Platthoofd. Scupper- nail, machine-made nail 
nail, lead-nail. H . 


5 Clou m. fin allong& des colleurs (pour 
er | serien De ER u celouer la toile sur le mur avant de poser les 


s i eints). Der Schlossnagel. Tack. 
Clou m. & planches. Der Breinagel, Bret- | „PAP!eTS pen 
spicker, Spieker, Querkopf, Spundnagel, Dielen- | Clou m. fondu en bronze. Der gegossene 


LYV Dat Bronzenagel. Cast brass-nail. 

nagel, Verschlagnagel. Plank-nail. ö 

Clou m. aA ressort. Voy. Clou d’enclouage A, Clou m. fondu en fonte de fer. Der 
ressort. gusseiserne Nagel. Cast-iron nail. 

Clou m. A roseaux (pour clouer les roseaux | Cloum. forg&. Der geschmiedete Nagel. Wrought 
sur un plafond ou pan de bois). Der Rohrnagel.| nail, (hand-made nail). . s 
Tack. |Clou m. rive, Hivet m. Der Nietnagel. Rivet. 

Clou m. a sabot, Clou m. ä ensaboter Yoy. Rivet. 
pour les sabots Aä boulets, etc., en bois) (Artill.)IClower (attacher avec des clous). Nageln, an-, 
Der Spiegelnagel. Tack for fixing the tin-strap-| zusammen-, vernageln, (sur See:) spiekern, an-, 
ping of wooden bottoms. '  verspiekern. To nail, (with long and large nails:) 

Cioa m. A souliers, Clou m. de cor- to spike. 
donnier (sans tete). Der Schuhnagel, die Clouer les lattes des prelarts (Mar.) 





Schuhscecke. Shoe-nail. | Die Preseuningsleisten schalmen, beschalmen, 
Clou m. a t&te plate pour lattis. Der Bret-| schalken (d. i. aufnageln). To nail the battens 
nagel. (Flat-headed plank-nail), ‚ of the tarpawling. 


Clou m. a vis, Vis f. & bois (Men.) Die Clouer les lisses (Mar.) Die Senten web- 
Holsschraube. Wood-screw, serew-nail. Voy. Vis| scheren, (d. i. auf die Inhölser spiekern). 'To 
a bois, |  sheer and nail the ribbons. 
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Clouere /., Clouiere f. Cloutiere f. 
Clouviere f. (morceau de fer acier6, A travers 
lequel est perc& un trou oü, introduisant la tige 
du clou, le cloutier rabat et faconne la töte). 
Das Nageleisen, die Nagelform. Nail-mould, (bore, 
nail-bore, nail-tol). Compar. Clouyöre. 

Cloutier m. (faiseur de elous). Der Nagelschmied. 
Nail-smith, nailer, nail-maker. 

Clouture [., Clouure f. (assemblage par des 
clous). Die Nagelung. Nailing. 

Clouyere [.. CUloutiere [. (pour former la 


töte des rivets, des boulons. Das Nageleisen. 
Heading-tool. Compar. Cloutre. 
Coak m. Voy. Coke. 


Coarmateur m. d'un vaisseau marchand (Mar.) | 
Der Mürheder. Vart-owner. 

Cobalt m. (mötal magnetique d’un blanc grisätre. 
On pr&pare de ses ın nerais le smalt) (Chim.) Der, | 
(das) Kobalt, Cobalt Compar. Chlorure[p. 123°), | 
Nitrate, Peroxyde, Protoxyde, Sesqui-, 
oxyde de cobalt. | 

Bleu m. de cobalt, Bleu m. de 
Thenard (aluminate de cobalt, couleur 
bleue employce dans la peinture) (Peint.) | 
Das Kobaltblau, Kobaltultramarin, Thenard- 
sche Blau, Leithener Blau.  Uobalt-blue, 
Thenard's blue. | 

Cobalt m. arsCniate (Miner.) Die Kobalt- 
blüthe, der arseniksaure Kobalt, das arseniksaure | 
Kobaltoxydul, der rothe Erdkobalt. Arseniate of| 
eobalt. Compar. Fleur de cobalt. | 

Cobalt m. ars&nical (mineral monometrique 
d’un blanc d’etain tirant sur le gris d’acier, | 
combinaison d’arsenic et de cobalt; on en pr&pare | 
le smalt) (Miner.) Der Speiskobalt, zweifache 
Arsenikkobalt. Smaltine, grey coubalt, tin-white | 
cobalt, binarseniet of cobalt. N 

Cobalt m. arsenical gris noirätre (Min£r.)| 
Das Eisenkobalters, der graue Speiskobalt. Grey 
cobalt containing much iron. 

Cobalt m. gris, Cobaltine f. (compose de 
soufre, d’arsenic et de cobalt) (Miuer.) Der 
Kobaltylanz, Glauskobalt. Cobalt-glance, bright 
white cobalt. 

Cobalt m. oxyde noir, Peroxyde m. de 
cobalt (Miner.) Die Kobaltschwärze, der | 
schwarze Erdkobalt, (Schlackenkobalt, Kobaltmulm, 
Russkobalt). Eartlıy cubalt, black cobalt-ochre. | 

Cobalt m. sulfatc, Sulfate m. de cobalt| 
(mineral de couleur rose) (Miner.) Der Kobalt- | 
ritriol, das schwefelsaure Kobaltorydul. Sulphate | 
of cobalt, cobalt-vitrivl, red vitriol. | 

Cobalt m. sulfure. Voy. Sulfure de cobalt. | 

Cobaltine f. Voy. Cobalt gris. 

Coboldine f. (Miner) Noy. Sulfure de 
cobalt. ' 

Co-bourgeois m, Co-proprietaire d’un 
vais,eau marchand (Mar.) Der Mitrheder. Part- 
owner. 

Coccolithe f., Pyroxene m. granuli- 
forme, Pyroxene m. coccolithe, | 
Pierre f. a noyaux (variöt6 de pyroxene 
form& d’un assemblage de grains d’un vert noi- 
rätre) (Miner.) Der hokkulith, der körnige Augit. 
Coceolite, green cvecolite, granular aupite. 

Coche f. ä la culusse d’un canon de fusil 
am) Die Einfeiluung, Auskehlung, Kerbe, der 

'ohlkera (im Kopfe der Schwansschraube). Notch, 


Clouere _ Coeffleient de depense. 


groove in the plug of old pattern musket 
breeching. 

Coche f., Fente f. de la töte d’une vis, Der 
Eiustrich. Slit, notch, nick. 

Coches f. pl. des flasques d’un affüt mariı 
(Mar.) Die treppenartigen Einschmitte m. pl 
die Stellpallen f. pl. Steps pl. Voy. Entaille 

Cochenille f. (coccus cacti, petit inseete quı 
vit sur le nopal /eactus opuntia]. Les femell 
dessechees sont employdes comme matiöre colo 
rante rouge) (Teint.) Die Cochenille. Oochinea! 

Cochenille f. annmmoniacale, (Co 
chenille [. en tablettes (Teint.) Der 
mit ammoniakalischer Cochenillelösung be- 
reitefe Thonerdelack. Ammoniacal cochinesl 

Cochenille [. en päte qu’on obtient | ür 
maceration de la cochenille avec l’esprit d: 
sel ammoniac et par 6vaporation) (Teint. 
Der Cochenilleteig. Paste of cochineal. 

Cochenille f. de Pologne, Kermes 
du Nord /coccus polonicus, petit insecte en 
ploy& autrefois comme matiere colorante rougr' 
(Teint.) Das Johaunisblut, die deutsche Cochenille 
polnische Cochenille. Coccus polonicus, an insert 
formerly employed as a red Be 

Cochere. NVoy. Porte-cochöre. 

Cochoir m. (Cord., Mar.) Das Hoofd, die Lehr: 
Laying top. Voy. Toupin. 

Cocheoir m., Cochoire des tonneliers. Das 
Bindmesser. Couper’s adze. 

Coco m. (fruit du coeotier). Die Cocosnuss 
Coeoa-nut. Compar. Beurre de coco p. DH 
Fibre de noix de cocos, Huile de cvc". 
Savon de coco. 

Cocon m. (coque ou tissu filamenteux qui en 
ferne la chrysalide ou nymphe du ver A sur 
(Soier.) Der Cocon, die Gallette. Cocoon. 

Cocon m. vert (qui n’a pas &t& mis au fur 
chaud) (Soier.) Der grüne, (frische) Cocon 
Cocoon which has not been submitted to tı 
heat of an oven. 

Coconiere f. Voy. Coconnidre. 

Coconniere, Coconiedre f., Vererie [. 
Magnanerie [, Magnaniere [. (ateli" 
ou l’on &löve des vers A sole) (Soier.) Die May- 
nanerie, (Anstalt zur Zucht der Seideuraupen 
das Seidenpuppenhaus, die Seidenrauperei. Si 
worm house. 

Cocotier m. (palmier qui 
nucifera). Der Cocosbaum, 
coa-nut-tree, COCo-tree, COCOA. 

Coction f. Das Kochen. Coction. 

Coction [. du savon (aprös l’em eh 
relargage) (Sav.) Das Klarsieden. (Boiling v' 
the soap-paste or glue after the cutting up © 
the pan) 


2er le coco, corws 
ie Cocospalme. (v- 


‚Coeffe, Coeffer. Voy. Coiffe, Coiffer. 


Coefficient m. (nombre ou quantit& quelconyu“ 
place avant une quantit& algsbrique ou term, 
et qui la multiplie) (Math.) Der Coeficien! 
Coefticient. 

Coeflicient m. de contraction d’une ve 
de fluide en passant par un orifice en min“ 
parvi (Hydr.) Der Contractionscoefficient. Lofü- 
cient of contraction. : 

Coefllcient m. de d&pense d’une veine de 
fluide, (raison de la quantits eflective d’ea 


Coefücient d’ölasticit&E _ Cohösion. 


teonlee A la quantit& theorique) 
Ausflusscoefficient. Coefficient of effluxion. | 
refficient m. d’elasticit& d’un corps (Möec.) 
Der Elastieitätsmodul. Modul of elasticity. 
refficient m. de vitesse d'une veine de 
tuide (raison de la vitesse effective de l’&coule- 
ment a la vitesse tlıeorique) (Hydr.) Der Ge- 
ıchwindigkeitscoefficient. Coefficient of velocity. 
sefficient m. du frottement (raison du 
[rottement A la pression) (M6c.) Der Reibungs- 
roeffieient. Coefticient of frietion. 

»ete f. (chevrons rembourres en paille et en 
toile pour poser la glace de champ) (Glac.) 
Leinenes mit Stroh ausgepolstertes Küssen zum 
rertical Aufrichten der Glasplatte, A linen cushion, | 
stuffed with straw. which serves to put the plate- | 
zlass on end. Compar. Coites p. 137“. | 
«ur m. du bois (le centre d’un arbre dont le! 





'‚Coffre m. 
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er} Der  Coffre m., Caponniere [. ä ciel ouvert 
üÜ 


(Fort.) Der Koffer, die oben offene Capunniere. 
Open caponier. 

d’une batterie (partie de l’&paule- 
ment qui est au-dessous du fund de l’embrasure) 
(Fort) Die Brüstung (das unter der Sohle 
liegende Stück der Brustwehr), der Kasten. Solid 
of the battery. 


Coffre m. pour la filtration du sucre a 
er 


dans le raflinge du sucre brut (Suer.) 


hölzerne oder kupferne Kasten. Basket. 


Coffre m, Bercenu m. d'une presse d’im- 


pression (partie oü le marlıre est enchässe) 
(Impr.) Der Karren. Uarriage. 
Chässis m. ou Train m. du coffre 
(chässis carr& en bois). Der Kranz, Karren- 
kasten. Coflin. 


Coffre m. W’une voiture (Carross.) Das schwe- 


bende Magazin. Box. 


bwis est plus dur que Vaubier ou bois extörieur).| Core m. A munitions (Artill.) Der Muni- 


Der Kern, das Kernhols. Heart, heurt-wood. 

@urs m. pl. (charbons qui sont au centre de 
Ja ımenle). Die Quandelkohlen f. pl. Inner or 
central charcoal of the heap. | 


tionskasten, Protskasten. Ammunition-bex. 


Coffre m. a vapeur (au-dessus de la chandiöre) 


(Mach. a vap.) 
koffer. Steam-chest. 


Die Dampfhaube, der Dampf- 


eur m, Annenu m. du chien d’un fusil A Coffre m. d’avant-train de camprgae 


üilex. Das Herz, das Auge. Throat-hole (not in 
English pattern). | 
eur m. du tour (pi&ce servant ä communiquer 
\e movement de l’arbre ä lobjet qu’on veut 
tourner) (Tourn.) Der hersförmige Führer. Heart- 
shaped driver or carrier. 

Ceur m, HRoue [. en caur, Noix f. ex- 
centrigae en forme de caur, Ex-| 
centrique :z. en cur, Courbe [. de 
Yaucansom (excentrique dont le contour est! 
celii d’un trriangle spherique) (Matlı.) Das 
hersförmige Ereentrik, die (excentrische) Her:- | 
Par das He r:rad. Neoidenrad. Heart, heart- 
wirel. 

’n (eur, en HRosace en parlant du placage 
dun dessus de table ronde, ovale, octagnnale | 
(ayant 8, 12, 16 plaques en forme de coins dont 
les pointes se rencontrent toutes au centre) (Men.) | 
Sternförmig, auf Spitze. Veneering in which the 
varıous parts are cut out in the shape of wedges 
the points of which meet all at the centre. | 

(zur m. de laine (les parties longues) (Fil.) 
Die gute lange Wolle. Good long wool. 


Ceur m. de lin. Die mittleren (besten) Theile | 
der Fasern des in drei oder vier Theile geschnit- 
'enen Flachses. Midd!e parts of the fihres of) 
fine-cut flax. 

Coffn m. du fauchenr (&tui plein d’eau et ren- | 
fermant une pierre ü aiguiser). 
fass, Schlotterfass, Wetsfass, der Schleiftrog, 

Wetssteinkumpf, Kumpf, die Welssteinkitze, Wetz- 

hitze, Kitze des Mähers. 

‚n wbich mowers keep their whet-stene. 


Coffre m. d’outils. 


Coffret m. a meche d'un affüt (Artill.) 


Coffret 


A small wooden vessel Cognte f. de bücheron. 


(Artill.) Der Protskasten der Feldprotsen. liimber 
ammunition-box, limber-box, ammunition-box of 
field-limber. 

Der Werkzeugkasten, (im 
Bergbau:) Gezähkasten, Gezeugkasten. Tovl-bux, 
tool-chest. 


Coffrer une galerie de mine. etc. (Min.) 


Versimmern, ausschalen, verschalen, verkleiden. 
To plank, to line with sheeting, to secure with 
wood-work. 
Das 
Luntenkästchen, der Luntenkusten, (Achskasten). 
Slow-match box. 


Coffret m. d’affüt jlac& entre les fiasques de 


Vaffüt (Artill.) 
bracket-box. 
m. d’essiceu (sur le corps d’essieu 
d’affüt, pour recevoir de ments approvisionne- 
inents ou un certain nombre de coups & boulets) 
(Artill.) Der Achskasten. Shot-box, small-store 
box 


Der Laffettenkasten. 'Trail-box, 


‚Cognac m. (la meillenre sorte d’eau-de-vie) Der 


Cognac, Coniac brandy. 


Cognee [., Coignee [.. (Hache [.) (grande 


hache, dont le tranchant est & deux biseaux) 
(Charp., etc.) Die Axt, (Hacke), (die Zimmer- 
azt, Bundart, Bandhacke). Ax, axe. Compar. 
Biseau 1 p. 56°, Douille, Manche d’une 
cognee et Dresser a Ja cogne6e. 


Das Schlocker- Cogn&e [, Grande hache f. ü tranchant 


courbe (pour &quarrir les poutres) (Mar., Charp.) 
Das grosse Beil, die Art. Ax. 

Die 
Felling-axe. 


Holsart, 
Holzhauerar!, Bauma.rt. 


offrage m. des galeries de mines (Min.) Das Cogner v. a. (affermir avec des coins). Zu- 


} Bar Ä r . 
sa - Verkleidung der Minengänge, die | 


Mines) with sheeting, timbering, securi ith | 
woodwork, & 1g, securing with | 
Pe m. (meuble en forme de caisse, prupre ä | 
“rer quelque chose). Der Koffer. Box, trunk. | 


„per. Serrure de coffre sous Serrure) 
Varmoire, | 


sammenkeilen. To wedge. Compar. Coinser. 


Planking or lining (the galleries of Cognoir m. de la forme du compositenr, (coin 


pour serrer les formes) (Impr.) Der Schliessnagel 
(der Setzerform). Bar of printer’s form. 


Cohcsion [. (force qui unit les mol6eules hetero- 


genes d’un corps, de maniere ä former une möme 
masse) (Plıys., M&c.) Die Cohäsion, Cohäsions- 
kraft. Cohesion or attraction of cohesion, 


136 Cohobation _ Colistresse de montees., 


Cohobation f. (operation dans laquelle on keil. (Co ing wedge of an Teil-] press 
distille l’eau et l’alcohol ä plusieurs reprises sur Compar. eier d’une presse ä coin p. 131". 
des substances nourelles) (Chim.) Die Cohobation. Coim m. de bois d'un rabot (qui sert ä arriter 
Cohobation. le feri (Men. Der Keil. Wedge. 

Cohober re. a. (Chim.) Cohobiren. To erhobate. Coim m, Clef f. (servant A serrer un joint, et- 

Coiffe f. de collier (plaqie de cuir placke a la ı«Charp., ete.) Der Keil. Wedge, key, (cottar 


partie superieure du corpsı Bell.) Der Kummt-  cottreli. 
deckel, Kuss. ndeckel, die Kummtkappe. Housing Coim m, Matrice [, Carre m. (moro 
of collar. d’acier grare em creux pour frapper des mon 


Coiffe f. de fus#es des projectiles ereux (toile  naies) (Mun.ı Der Pragstempel. Coin. 
pour coiffer la fusce) (Artif.) Die Kappe, Coins m. pl. & vis. Voy. Coins p. 136. 
Zunderkappe, grosse; Zuünderplette. Cap of Coim m. d’arret ou de recwl pour afüts 
fuzes. place, etc. (Artill) Der Hemmkerl. Quoin fr 
Coiffe [, Bande f. de renfort (Je la sas- stpping the recoil. 
soire (bande de fer qui cowvre la sassoire de Coin =. d’arrimage (qu'on met entre | 
long) (Voit.} Das Lenkscheitblech, die Lenkschiene.  fitailles en arrimant) (Mar) Der Stauie 


Sweep-bar plate. Quoin for the stwwage in the hold. 
Coiffe [. d’armeons (Voit.) Die Deichselarm- Coins m. pl. de chantier (qu'on cha . 
kappe. Klip for futchels. coups de belier, pour lancer le vaisseau A la m 


Coiffe [. de sellette d'’avant-train d’affüt «Mar.) Die Stossheile, Launching-wedges. 
(Voit. d’art.) Das Protischemelblech, das Sattel- Coim m. de eollier de guindage (Pout.| 
blech (am Protzsattel). Bolster-plate of limber. Der Reitel-, /Rotel-, Rodel-kettenkal, Wu 

Coiffe f. de sellette d'un chariot A ridelles, for elamping the curb-pieces, which fasten den 
ete. (Voit.) Die Schemelkappe (des vorderen the flooring of some br.dges to the balks. 
Achsschemels eines Leiterwagens u. s. w.). Bolster- Coin m. de mire, Coin m, de mire pour 


plate, fore-bolster plate. > pr nt mil 
Coiffer les fus6es (les cnuvrir avec des coupons mortiers (coin de bois dont on se ” 
elever plus ou moins la culasse du canon * 


eig ee Sr) en Zunder be pointer) (Artll,, Mar.) Der Richtkeil, Ki, 'ü 
’ . es. h ) \ ale ortarı 
Coiffer les pilots de leur chapeau (Constr. des er in Ba zu 
ponts). Die Ffahle behulmen. To cap the piles. cin Rx de mire & vis (instrument de p 
PR a ee ke % E uch jes voileg a; ern forme de coin) (Artill.) Der Schraube‘ 
BEINEN. SER TORAER, IERUEOR 763 VOLICB " richtkeil, die Keilmaschine. Quoin with wind 
euler, MWettre les voiles sur le mat (de handle and serew for elevatin 
manitre que les voiles regoivent le vent sur leur | Sure A 5 E- ‚ 
surface anterieure) (Mar.) Die Segel back brassen,  Coin m. de mire inferieur ou d’en ba 
back holen, back legen. To back the sails.; (pour l’elevation de 30°.) (Artill.) Das Kus 
Compar. Brasser a contre ou A coiffer der untere Richtkeil. Lower quoin. m 
p. IE. |Coin m. de mire pour le tir sous 6 
Coignee f. Voy. Cognee p. 135". | (Artill.) Der obere Richtkeil. Quoin for Ir) 
Coin m. (prisme triangulaire dont on se sert pour elevation, upper quoin fur 60", 
soulever un corps ou pour le s@parer en deux | Coims m. pl. des mäts (pour arröter les min! 
parties ou pour serrer certaines pieces les unes| dans les etambraics (ils ont une de leurs tac 
sur jes autres) (Mec.. etc.) Der Keil. Wedge.| convexe et l’autre concave) (Mar.) Die Mas! 
Compar. Faces, T&te, Tranchant d’un coin.| keile m. pl. Quoins or wedges of the masts 
Faux coin m. {petite plaque portant 5 i- Coin m. (en fer), Aiguille [. du min 
cots. On Vemploie pour l’impression des| (sur lequel on frappe pour le faire entrer du) 
moucheirs) (Impr. d. t.) Der falsche Stempel. | une fente et detacher des blocs de roche) (Ex 
(Plate with five pins for printing). | Der (eiserne) Keil, der Fimmel. Gad, min 
Coin m. (que l’on place entre les montants et les | wedge. Compar. Coin 2 p. 136°. 
planches du coffrage pendant la construction des Coincer. Yoy. Coinser. 
puits ou des galeries) (Expl.) Der Pfändekeil. 
Wedge used to facilitate the proper fitting of the | 
ge of galleries. Compar, Coin (en fer) 
36”. | 


Coinser r. a. (mettre des coins) (Mar.) Kaleı 
Keile eintreiben. To quein. Compar. GogV‘ 
Coinser les rails (Chem. d. f.) Die Schwn! 


Coin m. (pour arröter la forme) (Impr.) Der verkeilen. To wedge berg ur Belgi' 
Keil. Quoin. Compar. Chässis A coins p. 110%, | Coistresse f. & Liöge et A Mons | . ei 
Arröter ou Assujettir avec des coins. | (Expl.) Jede Förderstrecke auf dem Stra 


Einkeilen, keilen, verkeilen. To drive in (or | des Flötzes mit Ausnahme der Grundstrecken, d 


up) tie quoins, to quoin. streichende Abbaustrecke. (Board, stall). j 
Coin m. d’un cintre de charpente (Charp.) Der | Coistreme [. de gralles. Eine Abbar 
Spaunkeil, Billet. | strecke, welche senkrecht auf die Rich 
Coins m. pl, Coins m. pl. & vis d’une filiere, der demi-gralles steht. (A board or 
briste. Die Backen m. pl., Schraubenbacken. | perpendieular to the direction of the der 

Dies pl., serew-dies. Voy. Coussinets. | gralles). . 
Coin m. d’une presse ä coin (d’un harnard) | Coistresse [. de montedes. Die @ 
(qui sert & comprimer la substance qui se| einer mont6e angeselste Förderstrecke. (Boa 


trouve dans la presse). Der Treibekeil, Trieb- | or stall driven from a montee). 


Coltes _ Coller. 


137 





Die aus einer 


Coistresse [. de vallees. 
(Board or 


vallde angesetste Förderstrecke. 
stall driven from a vallee). 

Coites [pie Couettes f. pl, Anguilles 
f. pl. (pi de bois qui font partie d’un ber- 
ccau et servent de base & un vaisseau qu’on veut 
laneer A l’eau) (Mar.) Die Schlittenbalken m. pl. 
Bulge, bulge-ways. Compar. Cote p. 135%. 

(okem, Coak m., Charbon m. de houll- 
le {rösultat de la carbonisation de la houille). 
Der (die) Coke, (Cok, Coak, Koke, Kok), pl. Cokes, (die 

elte Steinkohle [Kohle]). Coke. Compar. 
Fabrication, Pr&eparation du coke. 

Coke n. de fourneau (obtenu par la combus- 
tion dans des fours fermes de toutes parts). 
Der (die) Ofencoke. Oven-coke. 

Coke m. obtenu par la fabrication du 
gan. Der (die) Gascoke. Gas-coke. 

olatare f. (filtration) (Chim.) Das Coliren, 
Durchseihen. Colation, colature (straining, filtra- 


om), Ci . Filtration. 

Colature ! (liqueur filtree) (Chim.) Die durch- 
weite Flüssigkeät. Colature. 

Coleothar m. (oxyde rouge de fer qui provient 
de la caleination du sulfate de fer) (Chim.) Der 
Cseotkar, das Caput mortuwum. Colcothar. Com- 
per. Rouge (A polir). 

Coliichet m. (petit tr&pied qu’on met dans les 
grnds vases pour y placer les N rg pots qu’on 
wet eure en m&me temps) (Pot.) Der kleine 
Dress. Small trevet. 

: de plomb. Die Bleikolik. Lead- 
en d’une lisse du meötier (Tiss.) Voy. 
Conlisse, 

Collage m. de la biöre (op6ration de la clarifier 
par la colle de poisson, etc) Das Schönen, 
Klaren, Abklären. Fining. 

Collage m. de la päte raffinde ou du papier 
tion de le coller de g6latine ou d’une colle 
Üorigine vegetale) (Pap.) Das Leimen. Sizing, 
ang). 

Collage m. a la cuve, Collage m. 
en päte de la päte raffinee (on se sert 
pour cette operation d’une colle d’origine 
vögötale) (Pap.) Das Leimen in der Buütte, 

Leimen in der Masse. Sizing in the vat. 

Collage m. des papiers peints sur des murs. 
Des Aufkleben (der Tapeten). Pasting (paper- 
Aangings on the walls). 

(ollateral m. d’une &glise (Arch.) Das Seiten- 
hf. Aisle. Voy. Aile p. 10°. 

Collationner v. a. (conferer un &erit ou l’im- 
re l’original) (Impr., etc.) Collationiren. 

oo 


(slie f, Colle [. d’amidon ou de farine| 


'magma form& par le gonflement de l’amidon [ou 
“la farine] dans l’eau chaude). Der Kleister, 
‚Särkekleister, (Mehlkleister). Paste, (slipping). 
(elle [, Colle f. forte (espöce de gelde 
ich&e qui se prepare des os, des cartilages, 
in tissu cellulaire, etc., et qu’on emploie liquide 
Par unir deux ou plusieurs substances). Der 
Fe; Tischlerleim, (Hornleim). Glue, (joiner’s 
Celle f. & »ouche (colle de bonne qualite & 
bquelle on a ajouts du sucre et quelques gouttes 
P'nile aromatique). Der Mundleim. Lip-glue. 
Technolog. Wörterbuch III. 


Colle f. albuminoide. 
tale 2. 

Colle f. au baquet (colle vendue en gel6de 
faite de rogaures de parchemin, de peaux, etc.) 
Der Pergamentleim. Parchment-glue, parchment- 
size. 

Colle f. brillante de Givet, Colle [. 
facon de Givet, (Colle f. blonde, 
Colle f. fagon anglaise) (colle forte de 
=. qualite). Ein guter Tischlerleim. Givet- 
glue. 


Voy. Colle vöge- 





Colle f. ceaseine (on la pröpare en rösol- 
vant la caseine qui ne contient point de graisse 
dans une dissolution de borax satur6e & froid). 
Der Caseinleim. (Caseum-glue). 

Colle f. d’amideon. YVoy. Colle 1. 

Colle f. de Cologne, Colle f. forte dite 
> Cologne. Der kölnische Leim. Cologne 
glue. 

Colle f. de duche. Der Herzsogsleim (ein 
wenig gefärbter französischer Leim von grosser 
Bindekraft). A slightly coloured, very strong 
French glue. 

Colle f. de farine. Yoy. Colle 1. 

Colle f. de Flandre, Colle f. d’Hol- 
lande. Der flandrische Leim. Flanders glue. 

Colle f. d’Hollande. Yoy. Colle de 
Flandre. 

Colle f. de päte (colle de farine tr&s-dölay6e 
qu’on emploie dans la fabrication des boutons 
en porcelaine).. Der gans dünne Mehlkleister. 
A very thin paste. 

Colle f. de poisson, Ichthyocolle f. 
(gelatine presque pure, preparee de la vessie 
natatoire In esturgeons). Die Hausenblase, der 
Fischleim. Isinglass, ichthyocolla, fish-glue. 

Colle f. des chapeliers. Der Hutmacher- 


leim (die geringste Leimsorte). Gilue of an 
inferior quality and putrescent odour employed by 
hatters only. 


Collle f.ou Gelatine f. des os, Ost&ocolle f. 
Der Knochenleim. Glue of bones, gelatine of 
bones. Compar. Gren&tine. 

Collle f. Tacon anglaise, Colle f[. fagon 
de Givet. Voy. Colle brillante de Givet. 

Colle f. forte. YVoy. Colle 2. 

Colle f. forte dite de Cologne. Yoy. 
Colle de Cologne. 

Colle f. gluten. YVoy. Colle vege6tale 2. 

Colle [. liquide (solution de colle forte ä la- 
quelle on a ajout6 de l’acide azotique), Der 
flüssige Leim. (Liquid glue). 

Colles f. pl. matidres (substances animales 
dont on pröpare la colle forte). Das Leimgut, 
Leimleder. Animal substances from which glue 
is extracted. 

Colle [. vegetale, Gluten m. (Chim.) Der 
Kleber. Gluten. Voy. Gluten. 

|Colle f. vegetale ou albuminolde, 
Colle f. gluten (gluten qui a &prouve une 
d&composition par un commencement de putr&- 
faction.. Der Eiweissleim, Kieberleim, durch 
(angehende) Fäulniss veränderte Kleber. Gluten 
decomposed by beginning putrefaction. 

Coller (avec L colle forte) (Men.) Leimen. To 

lue. 

Coller (avec la colle d’amidon). Kleben, an-, 





auf-, bekleben, kleistern, an-, aufkleistern, auf- 
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paste up. 

Coller le papier. 
{or seize) the paper. 

Coller, Couvrir le tympan (le revötir de 
parchemin, de toile) (Impr.) Den Deckel über- 
ziehen. To cover the tympan. 

Collerette f. (Mach.) Yoy. Collet 9 plus bas. 

Collet m. d’un canon dartillerie (partie comprise 
entre l’astragale de volee et la ceinture du bour- 
relet) (Artill.) Der Hals (eines Geschützrohres). 
Neck (of a piece of ordnance). Compar. Collet 
du bouton. 

Collet m. da la broche d’une continue (qui 

maintient Ja broche dans sa position verticale) 

(Fil) Das Halslager der Spindel einer Drossel- 

maschine. Bolster of the spindle of a throstle. 

‘ollet m. de l’&peron (la partie qui est entre 

le cullier et la molette). Der Hals am Sporne. 

Neck of the spur. 

Collets m. pl. de la machine jacquarde (Tiss.) 
Die Platinenschnüre f. pl., Korden f. pl. Cords 
of the Jacquard machine. 

Collet m. d'un metier a boutons (corde verti- 
cale attachte & la corde de rame) (Tiss.) Die 
Colle-Schnur, Colle-Korde, Halsschnur, Haupt- 
branche. (A perpendicular string or cord 
attached to the tail-cord.) 

Collet m. de la tige du piston (qui est visse 
sur la boite A garniture et ü travers lequel passe 
la tige du piston) (Mach. ä vap.) Der Stopf- 
büchsendeckel. Collar, rod-collar, gland. 

Collets m. pl. de larbre d’un tour (Tourn.) 
Die Lager n. pl.der Spindel Collars of the mandril. 

Collet m. dans lequel tourne le tourillon d'une 
machine) (Mach.) Die Pfanne. Brass, pillow. 

Collet m. inferieur d'un arbre verti- 


Das Papier leimen. 


cal (collet qui retient solidement le touril- | 


lon inferieur) (Mach.) Das Fusslager, Spur- 
lager, Zapfenlager fur den unteren Zapfen. 
Step or bearing. 

Collet m. superieur d'un arbre verti- 
cal (collet qui retient solidement le touril- 
lon superieur) (Mach.) Das Zapfenlager für 


den oberen Zapfen, (Halslager, Endlager, | 


Stirnlager). Part in which the upper gud- 
geon of an upright shaft rests. 

Collet m, Collerette f. (saillie d’une piece 
qui sert A assurer la jonetion de quelque autre 
piece) (Mach.) Die Flantsche, der Rand. Flange, 
tlanche. 

Collet m.. Fort m. de l’ancre (l’endroit le plus 
gros de la verge aupres de l’encolure) (Mar.) 
Der Ankerhals. Clutching öf the arms, trend 
of an anchor. 


Collet m. d'une selle, Liberte [. du garrot 


(partie de Ja selle au-dessous du pommeau dans 
laquelle on peut introduire la main) (Sell) Die 
vordere Kammer des Sattels. Gullet of the saddle, 
hollow of the pommel. 

Collet m. d’Ctai (partie de l’&tai qui entoure 
le mät) (Mar.) Das Stagauge. Eye of a stay. 
Collet m. de la mortaise du t& (Mach. 
ü vap.) 
Stossfläche des 

eross-tail. 
Collet m. du bouton 


Bleuelstangenkreuses. Butt of 


To size | 


Die Auflage des Loches im Kreuz, die 


de la culasse d’une | 
bouche ä feu (Artill) Der Hals der Traube, | 


Colloldal. 


canon p. 138%. 

‚Collet m. du cylindre (Mach. ä vap.) Der 

|  Cylinderrand. Cylinder-jaw. 

|Colleur m. (celui qui colle la tapisserie sur |: 
murs d’une chambre). Der Tapesierer (welcher 

| Tapeten aufsieht). Paper-hanger. 

‚Collier m. (espece d’anneau ou frette circulairı 

| qui entoure une piöce cylindrique, telle qu 

|  arbre de machine) (Mach.) Der Reifen, Kaxs 

ı Kragen. Hoop, collar. 

| Collier m. (astragale du chapiteau d’une colın 

\ taille en perles, olives ou patenötres) (Ar 

ı Der Perlstab, (Astragal). Bead, (astragal). 

‚Collier m, Demi-lunette [. d’un banc 
forerie (destinee & supporter le devant dı 

|  bouche ä feu qui doit y tourner) (For.) Du 

\ Lager, die Unterpfanne einer Bohrmaschi: 
Gollar of the poppet-head of a boring-machir 

Collier m. de cheval (harnais de bois re 
bourre qu’un Iui met au cou pour tirer) (Sr 

| Das Kummet. Horse-collar, collar of har 


| Compar. Anneau 4 p. 20°, Attelles Ip. 
| Coiffe 1 p. 136*, Corps du collier, Cour- 
| roies d’un collier, Courroie d’attelle, 


| Maille des attelles, Verge du collier. 


| Collier m. de sous-verge. Das Hani- 
kummet. Off-horse’s collar. . 
Collierm. d’un attelage de derriere. 
Das Hinterkummet. Collar of wheel-ham 
| or of wheel-horse. j 
| Collier m. du porteur. Das Sal 
kummet. Collar of near-wheel and n 

| leading harness. 

'Colliers m. pl, Anneaux m. pl., Bagur 

f. pl. de la garniture d’une carde continue. D 

| schmalen Bänder des Kratzenbeschlags 

| Vorspinnkrämpel. (Narrow bands of card-elothin! 
| of a carding-machine). 

Collier m, Bride f. d’excentrique (N) 

| lequel l’excentriqne peut tourner & frottem 

| deux) (Mach. a vap.) Der Halsring des Excn' 
triks, Ercentrikbügel, Ercentrikreifen, (E.xcentn 
ring). Eecentrie brass-belt, ece. hoop, ece. rin! 
ecc, strap. 

Collier m, Corps m. de l’6peron (are 
embrasse le talon du cavalier). Das Halsstu 
des Spornes. Rim of the spur. 

Collier m. d’&tai (grosse &trope qui ser! 
attacher la partie införieure d’un 6tai) (Ma 
Der Stagkragen. Collar of a stay. 

Colliere f., Criniere f. (crin qui pro\ 
du cou d’un cheval). Das Mähnenhaar. Mi 
hair. 

Collodion m. (substance gölatineuse qui 
son nom & sa qualit& adhesive; on ia propu' 
en dissolvant une vari6t& partieuliöre de pyroxs | 
ou coton-poudre dans un melange d’ether et ı 
eohol; le collodion est principalement emp! 
en photographie, mais on s’en sert aussi ‘| 
chirurgie pour couvrir les blessures) (Clin 
Das Collodium, (Collodion). Collodion. ö 

Collotdal,-ale adj. (ce qui ala propriete d 

'  eolloide) (Chim.) Colloidal. Colloidal. 

Ktat m. colloidal. Der Colloidalzustan! 
Colloidal state. 
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Matiere f. collofdale. Die Colloidsub- 
stans. Colloidal substance. 

loYde m. en dialyse (substance qui n’est pas 
pable de passer par un septurm colloidal) (Chim.) 
ıs Colloid. Colloid. 

loir m. Machine [. A parer, Metier 
a encoller (Tiss.) Die Schlichtmaschine. 
‘eseing-machine. 

Iyrite f. (Miner.) Der Kollyrit. 
ieiferous hydrate of alumina. 
vdrat6e silieiföre p. 14. 
ombe f.., Colombe [. A Joindre (grosse 


Kollyrite, 
Voy. Alumine 


rlope portee solidement sur quatre pieds, le, 


r par son tranchant se trouvant sur la surface 
perieure) (Tonn.) Der Bankhobel (der Böttcher), 
Fügebank, Fugbank, Stossbank. 
inter, jointer, cooper’s plane. 
iombeile f. (espace blanc entre deux colonnes) 
mpr.) Die Spaltenlinie. White-line. 
lombier m. (trop grand espace entre les 
ots) (Impr.) Die weisse Lücke, der zu grosse 
iaum swischen den Wörtern. White. 
lombier dEmperial) sorte de papier 
rancais & dessin et & estampes (largeur 881 — 
#6 jusqu’ & 900 millim., hauteur 620 m., poids 
le la rame 45—50 kilogr.) (Pap.) 

Petit colombier (Pap.) Yoy. Chapelet 

p- 105°. 

ılombiers m. pl. (charpente qu’on &tablit sur 


€ 


les euites et qui sert & contenir un navire qu’on | 


seut Jancer A Peau) (Mar.) Die Schlittenständer 
". pl. Puppets (or poppets), spurs and drivers 
of a ceradle. 
olonne f. (espöce de pilier de figure ronde) 
(Arch) Die Seiule. Column, pillar. Compar. 
Basel p. 47°, Cannelure 1 p. 86°, Chapi- 
teau p. 105°, Füt d’une colonne. 
Colonne f. cannelee. 
Säule. Fluted column. 
lure p. 86». 
Colonne f. en faisceau du style gothique 
(gros pilier gothique entoure de plusieurs 
petites colonnes ou perches isolees). Die 
gekuppelte (gekoppelte) Säule. Clustered 
column, A nen 2 pier, compound pillar. 
olonnes f. pl. en fer forge de la cage des 
ylindres & cingler (Metall) Die Piüaren 
des Präparirwalswerks. 
iron of the housing-frames of roughing rolls. 
olonne [. d’une page (dont les lignes ne sont 
pas de toute la largeur de la page) (Impr.) Die 
Spalte. Column. 
ar Colonnes (Impr.) 
columns. 
olonne [. de vaporisage (cylindre creux en 


Die cannelirte 
Compar. Canne- 


In 


Columnenweise. 


@uivre qui est perc@ de trous par lesquels on fait | 
passer Ja vapenr pour fixer les couleurs des toiles) | 
(Impr. d.t.) Der Dampfeylinder. Column (steam- | 


Apparatus). 

olonne f. d’eau. 
‚eolonne d’ean. 
oionne [. de gazetten (Porcel.) 
‚te gazettes. 

olonne [. distillatoire de P’appareil de M. 
Derosne pour ia distillation du vin. Die Dampf- 
‚destillirsaule, (Distillatory column). 
Olonne [. montante d’une 
Pumpenpfosten. Barrel or body o 


Compar. 


Voy. Pile 


ompe. Der 


a pump. 


Cooper’s | 


Columns of wrought | 


I 
Machine ä 


‚Colophane f, (Braim. sec, Arcanson m.) 

| (residu de la distillation de la tör&benthine de 
pin). Das Kolophonium, Geigenharz. Colophony, 
common rosin, fiddler’s rosin. 

Colorer v. a. Färben. To colour, (to stain). 

Carreau m. color& pour mosaique (Arch.) 
Der farbige Thonstein. Coloured paving-tile. 

Colorimetre m. (instrument servant & apprecier 
V’intensit& de la couleur des matitres colorantes ; 
quelquefois on l’emploie pour faire des analyses 

'  quantitaves approximatives) (Chim.) Der Colo- 

| rimeter, Farbenmesser. Üolorimeter. 

Coloris m., Art f. d’appliquer les con- 
leurs (art d’employer et de melauger les cou- 
leurs dans un tableau et effet qui en resulte) 
(Peint.) Das Colorit, die Farbengebung. Colouring. 

Colorisation f. &lectro-chimique des 
meötaux. Die galvanische Metallfärbung, Galva- 
nochromie. Giving by the eleetro-process a co- 
louring to metals, wlıich ressembles the hues of 

| the rainbow. 

|Coltis ou Colti m, COouple m. de coltis 
(ol commence le chäteau de devant) (Mar.) Das 
Ohrspann, -spant, vorderste Spant. Foremost 
frame. 

Columbium m. nom vieili da Tantale 
(Chim.) Das Columbium. Columbium. 

Colures m. pl. (deux grands cercles de la sphere 

ı dont un passe par les points &quinoxiaux, et 

l’autre par ceux In solstices et qui se coupent 

aux pöles du monde & angles sphöriques droites) 


(Astron.) Die Koluren m. pl. Colures pl. 

Combinaisen f. des briques, etc. a mur 
(Mag.) Der Verband, Mauerverband. Bond (in 
masonry). Voy. Liaison. 


Combinaisen f. chimique (union molecu- 
laire de deux ou de plusieurs corps &l&mentaires, 
union qui donne pour r&sultat un corps compos£e) 
(Chim.) Die chemische Verbindung, Chemical 
combination. 

Compble m. (ce qu’'on donne par-dessus en me- 
surant). Die Zugabe. What is given in, over- 
measure. 

Comble m. (charpente qui couyre le dessus d’un 
edifice; forme inclinge donnee aux toits pour 
l’&coulement des eaux pluviales) (Charp.) Die 
Dachverbindung, das Dach. Roofing, roof. Com- 
par. Pente d’un comble. 8 

|Comble m. A ou de eroupe (qui a quatre 


surfaces inclinöes) (Charp) Das Walmdach. 
(holländische Dach), (der Walm). Hipped-roof, 
hip-roof, 


Comble m. A deux &egouts. Voy. Comble 
aA deux pentes, 

'Comble m. a deux pentes ou A deux 

©egouts (Charp.) Das zweiseitige, sweihängige 

Dach, Satteldach. (Square, common, single) 

span-roof, pent-roof, common-roof. 

Comble m. a deux cgouts qui n’a 
| qu’un seul poingon en chaque ferme 
| (Charp.) Das Satteldach mit einfach stehen- 
| dem Stuhl. King-post roof. 
| Comble m. ä deux &goutis qui a 
| deux poincons en chaque ferme (Charp.) 

Das Satteldach mit doppelt stehendem Stuhl. 
Queen-post roof. 

er m. a la Mansarde. Voy Comble 

brise. 
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Comble m. ä potence, Toit m. en ap- Commandement m. d'un ouyrage (hauteur 
pentis ou & un seul &gout form& par) verticale de la ligne de feu au-dessus du plan de 
des demi-fermes adoss6es & un mur) (Charp.)| site) (Fort) Die relative Höhe, das Ueberhöhen, 
Das einhängige Dach, Pult-, Halb-, Taschendach.| die Beherrschung eines Festungswerkes. Command 
Shed-roof, lean-to. Compar. Appentis 1 % 23.) Commander, Dominer un ouvrage de fortif- 

Comble m. brise, Comble m. ia| cation (Fert.) Beherrschen, dominiren, überhöhen. 
Mansarde (qui est compose du vrai comble| To command, to have a command. 
et d’un faux comble au-dessus) (Charp.) Das| Commander ou Donner la route au i- 
chrochene Dach, Mausardendach. Curb-roof,| monier (Mar.) Den Cours stellen oder angeben. 

irb-roof, Mansard-roof. To shape the course. 

Comble m. de croupe. YVoy. Comble ä| Commencement m., Naissance f. din 













croupe. voüte (Arch) Der Aufang eines Gewolbes. 
Comble m. en croupe. YVoy. Comble A| Spring of a vault. 
croupe. Commencement m. du jusant (Ni 


Comble m. en &querre (celui dont l!’angle du 
faite est droit) (Charp.) Das Satteldach mit 
rechtem Winkel, das neudeutsche Dach. Square 
roof. 

Comble m. en pavillon (comble de croupe 
ui se termine en pointe) (Charp.) Das Zeltdach. 

ipped roof whose inclined planes terminate in 
a point. 

Comble m. en retour d’&querre (Charp.) 
Die, (der) Wiederkehr. Junction or meeting of 
two roof3. 

Comble m. en terrasse ou tronque qui 
est coup& carr&ment A une certaine hauteur, oü 
on pratique une terrasse, entourde quelquefois 
d’une balustrade) (Charp.) Das Terrassendach. 
Truncated roof (one flat on the top). 

Comble m. plat (Charp.) Die flache Bedachung, 
das flache Dach. Flat roof. 

Comble m. tronque. Yoy. Comble en 
terrasse. 

Combler (donner par-dessus en mesurant). Zu- 
geben. To give in (in measuring). 

Combler la tranchee, Die Laufgräben zu- 
schütten. To fill-in the trenches. 

Combustible ad). (q iä la Bee de brüler). 
Brennbar, verbrennlich. Combustible. 

Combustible m. (substance &minemment propre 
a produire de la chaleur par la combustion). 
I. she der Brenustoff. Fuel, com- 
ustible. 


Combustibles m. pl. artificiels, agglo- 
mereös. Die künstlichen Brennstoffe. Artificial 
kinds of fuel, artificial combustibles. 


Combustion f. (action chimique par laquelle 
Poxygöne [de Pair] se combine avec un des 
elements du corps qui brüle). Die Verbrennung. 
Combustion. 

Combustion [. spontande. Die Selbstent- 
sündung, Selbstverbrennung. Spontaneous com- 
bustion. 

Commande f. (partie d’une machine qui en 
commande une autre) (Mach.) Der treibende 
Maschinentheil, das Getriebe, Triebwerk. Driving- 
gear, driving-wheel. 

Commande [. de billot pour arröter le billot 
ser le guindage (Pont.) Die Reitel-, (Rödel-) 
holsleine. Rack-stick lasbing. 

Commande [. de guindage pour bröler les 
geindages (Pont.) Die Reitel-, (Rötel-, Rödel-) 
eine. Rack-lashing, rack-rope, lashing. 

Commande [. de poniage servant a fixer 
les poutrelles aux bateaux (Pont.) Die Schuür- 
leine. Baulk-lashing. 


Die erste Ebbe, Vorebbe (wo das Wasser am 
schnellsten läuft). Beginning of the ebb. 

Commencer ä decharger un vaissea" 
(Mar.) Die Last brechen (anfangen zw lösches 
oder aussuladen). To break bulk. 

Commerce m, des livres. Der Buchhandel 
Book-selling. 

Commerce m. interlope. Der Schleich 
handel, Schmuggelhandel. Smuggling. 

Commettage m. (r&union de plusieurs fils par 
le tortillement, pour faire des ficelles, des torons 
des aussiöres, des grelins) (Cord.) Die Zusammes- 
drehung, das Zusammendrehen, Schlagen der 
Duchten, Kardeele, Taue. Laying of stranöi 
or ropes, closing of cables. 

Commettre un cordage (Cord.) Ein Tau 
susammendrehen oder schlagen, (die Duchtn. 

[Stränge, Litzen] vereinigen). To lay a ny 
Voy. Commettage, Compar. Cordage com- 
mis au tiersferme, au tiers mol, Cordaz 
commis en aussieres, Cordage comm'; 
une fois, 

Commeittre un cordage au tiers ferme 
(le raccoureir par le commettage plus d'un 
tiers) (Cord.) Ein Tau zur vollen Hari 
drehen. To give a full twisting to a ro. 

Commeittre un cordage en queue de 
rat (Cord.) Voy. Faire un cordage eı 
queue de rat. 

Commettre un cäble (Cord.) Ein Auker- 
tau, ein Kabel schlagen. To lay a cable. Yo. 
Cäbler p. 7%. 

Commotion [.ou Explosion f. &leetriqu® 
(Phys) Die elektrische Erschütterung, der elc\ 
trische Schlag. Electric shock. 

Communicateur m. (partie d’une machin! 
qui transmet le mouvement du recepteur A l'op‘ 
rateur) (Mach.) Die Verbindungs- oder Zwischen: 
maschine. Communicator. 

Communication f. de mouvemen 
(action de le communiquer) (Mach.) Die N 

theilung oder Fortpflanzung der Bewegung. [0 
munication of motion. 

Communication f. de mouvement |" 
anes de machines qui servent & transmettre, | 
istribuer et & modifier le mouvement du mot" 

(Mach.) Die Bewegungstheile m. pl., das Gesch" 
(die Fortpflanzung der Bewegung). Conneci 
gear, gear, gearing. 

Communication f. du few aux mi“ 
Porte-feu m. des foırneaux de mine (Min 
Die Feuerleitung, das Leitfeuer. Train, primn 
of mines. 


mpagnon m. (qui a fait son apprentissage, 
: qui travaille pour quelque maitre). Der Geselle. 
ompanion, fellow. 
mpagnon m. toucheur (qui encre la 
me) (Impr.) Der Ballenmeister. Press-man 
who distributes the ink). Compar. Pressier. 
mpartiment m. d’une meule (forme par 
»s sillons) (Meun.) Das Viertel (zwischen je 
wei Hauschlägen), das Feld. Quarter (compart- 
sent between two grooves). 
mpartimenmt m. d'un plafond, d’un mur 
Arch) Das Feld einer Decke, einer Wand. 
Panel of a ceiling, of a wall. 
‚mpartiment m. d'un waggon, d’une dili- 
zgence (caisse qui peut contenir huit A dix 
wuyageurs) (Ch. d. £.) Die Abtheilung (das Coupe) 
eines Eisenbahnscagens, das Eisenbahncoupe. Com- 
partment. 
pmpartiment m. de parquet. Die Ab- 
'heilung des Fussbodens, Estrich. Compartment 
of a floor. Compar. Tracer des comparti- 
ments de parquet. 
m. m. (instrument qui sert & deerire des 
eercles et & mesurer des longueurs) (Math., etc.) 
Der Zirkel, (bei Seeleuten:) der Passer. Com- 
passes pl., pair of compasses, (callipers, calliper- 
ompasses). 

Branches f. pl.d’un compas. Die Schenkel. 


Compas m. A charniere, Compas m. 
ordinaire. Der Scharniersirkel. Compasses 
(or ompass), pair of compasses. 

Compas m. & cheven (qui permet de 
prendre une distance avec precision, de 
manitre & n’en pas differer de l’&paisseur 
d'un cheveu). Der Haarzirkel. Hair-com- 


Passes. 

Compas m. & coulisse ou de reduc- 
tion (pour reduire un plan dans un rapport 
donne. Cet instrument a, lorsqu’il est ouvert, 
la forme d’un X). Der Reductionssirkel. 
Reduction-compasses. 

Compas m. & diviser (pour marquer des 
divisions 6gales sur les limbes circulaires et 


sur les lignes droites),. Der Theilzirkel. 
Divider. 
Compas m. &ä ellipse. YVoy. Compas 


A ovale. 

Compas m. & jauge (pour mesurer le 
diamötre intörieur des corps creux) (Tonn.) 
Der Hohlzirkel. Inside callipers. 

Compas m. ä lunettes des armuriers. 
Der Brillenzirkel. Double-bowed callipers. 

Compas m. ä ovale, Compas m. A 
ellipse (pour tracer des ovales) (Tonn., 
Men.) Der Ovalsirkel. Oval compasses. 
Compar. Ellipsographe. 

Compas m. ä pointes de rechange. 
Der Stecksirkel, Reisszirkel. Compasses with 
shifting points. 

Compas m. ä pointes sechen. Der 
Zirkel mit festen Spitzen. Compasses whose 
Points cannot be slıifted. 

Compas m. ä pompe (destins A tracer 
de trös-petits cercles). Eine eigenthümliche 
Art Zirkel sum Beschreiben sehr kleiner 
Kreise. A particular sort of compasses for 
deseribing very small circles. 


Compagnon _ Compas. 141 











Compas m. A quart de cercle. Der 
Bogensirkel. Wing-compasses. 

Compas m. A quart de cercle & 
er&maillere. Der Bogensirkel mit ge- 
sahntem Bogen und Getriebe. Rack-com- 
Passes, 

Compas m. & t&te dont l’une des pointes 
est en forme de cöne (pour döcrire un cercle 
eoncentrique & un trou qui en forme le 
centre). Der Kolbensirkel. Bullet-, cone-, 
club-compasses. 

Compas m. & tracer. Yoy. p. 142, 

Compas m. & trois branches (A trois 
pointes söches; il sert & prendre trois points 
a la fois et ä& transporter des triangles). 
Der dreibeinige oder dreischenkelige Zirkel. 
Triangular compasses, compasses with three 
legs or branches. 

Compas m. A verge (longue rögle nt 
deux boites de laiton, dont l’une est fixde & 
un bout, et dont !’autre peut glisser le long 
de la rögle). Der Stangensirkel. Beam- 
compasses, (trammel). 

Compas m. A verge dont le cursenr 

rte une !ame tranchante (pour couper 
es plaques de mötal minces en forme de 
cercle). Der Schneidsirkel. Cutting compasses. 

Compas mn. aux engrenages, Outil m. 
d’engrenage (instrument ponr &prouver 
V’engrenage des roues rer (Horl.) Der 
Eingriffsirkel. Depthening-tool. 

Compas m. courbe. Yoy. Compas d’&- 
Paisseur. 

Compas nm. courbe r&petiteur, Com- 
pas m. d’Cpaisseur servant A mesurer 
V’epaisseur des parois des projectiles creux. 
Der Eisenstärkemesser, das Granateisen, der 
Dicksirkel zur Messung der Eisenstärke der 
Hohlkugeln. Side-callipersfor shells, bent-calli- 
pers, external and internal callipers. 

Compas m. courbe. Voy.C. de mäture. 

Compas n. d’artisan (compas ordinaire 
en fer et d’une grande solidit6). Der eiserne 
Zirkel der Handwerker. Iron compasses. 

Compas m. d’&paisseur (dont les branches 
sont recourböes en dedans; il sert & prendre 
le diamötre des corps ronds). Der Dicksirkel, 
Greifsirkel, Tastsirkel, Taster, Tastersirkel, 
Krummsirkel. Callipers, caliber-compasses, 
calibers. Compar. Compas courbe r&p6- 
titeur, Huit de chiffre, Maitre de 
danse. 

Compas m. d’Cpaisseur pour mesurer 
l’&paisseur des parois d’un canon de fusil 
(Arm.) Der Rohrzirkel, Laufsirkel. Callip- 
ers for taking the thickness of barrels at 
the side. 

Compas m. d’Cpaisseur A cr&mall- 
lere (dont le quart de cercle est dentel6) 
Der Dicksirkel mit gesahntem Bogen und 
Getriebe. Rack-callipers. 

Compas m. d’&paiweur & charnitre & 
quart de cercle. Der Dicksirkel 
(Scharniersirkel) mit Bogen. Wing-callipers. 

Compas m. d’epaisseur A ressort. 
Der Dicksirkel mit einer Feder, Federzirkel. 
Spring-callipers. 

Compas m. d’&querre. YVoy. p. 142°, 


Compas m. de mäture, Compas m. rule of 44—45 inches, on which there are tv 
courbe (pour prendre le diamötre des 
Der Mastenpasser, der | 
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mäts, ete.) (Mar.) 
krumme Passer. Callipers, calliper-eompasses. 


Compas m. de proportion (instrument | 


formed de deux regles en laiton assemblöes 
& charniöre A l’un de leurs bouts; il sert ü 
rösoudre divers problömes de geomötrie) 
(Geom.) Der Proportionalzirkel. Sector. 

Compas m de reduction. Voy. Com- 
pas ä coulisse p. 141”. 

Compas m. droit (dont les branches sont 
droites; oppose au compas de mäture ou 
courbe) (Mar.) Der gerade Passer. Straight 
compasses. 

Compas m. elastique, Compas m. ä 
ressort (dont les branches sont r&unies par 
un ressort). Der Federzirkel. Spring-divider(s), 
hair-divider(s). 


Compas m. maitre de danse. YVoy. 
Maitre de danse, 
Compas m. ordinaire. YVoy. Compas 


a charniere p. 141". 
Compas m. spherique. 

d’epaisseur p. 141”. 
Compas m. de mer (u de 
Bousole f. Der Seecompass, 
Mariner's compass, sea-compass. 


Yoy. Compas 


route), 
Compass. 
Voy. Boussole 


. 68, Compar. Aiguille aimantede p. 10%, | 


3alanciers p. 42°, Mortier, Pivot du 


compas, Rose des vents. 


Chape [. ou Chapelle f. du compas 


(petit chapiteau d’agate ou de cuivre au 
milieu de Paiguille aimantde, et qui couvre 
le pivot sur lequel elle tourne) (Mar.) Das 
Hütchen, (bei Seeleuten:) der Dop. Dab, 
socket of tie needle. 

Compas n. azimuthal (bonssole servant 
& connaitre la variation de l’aiguille aimantce 
par les azimuths) (Mar.) Der Asimuthalcom- 
pass, (Peilcompass). Azimuth-compass, 


Compas m. de route (qui se trouve 
dans l’habitacle et sert ä diriger Ja route du 
vaisseau) (Mar.) Der Steuercompass, Strich- 
compass. (ommon-compass, binacle-compass. 

Compas m. de variation (pour deter- 
miner la situation des cötes, des iles, ete. Le 
compas asimuthal peutaussi servir decompas de 
variation). Der Peilcompass, Variationscom- 
pass. Variation-compass. 

Compas m. equinoxial Vieilli. (instru- 
ment pour determiner le lieu oü se trouve 
la lune) (Mar.) Der Aequinoctialcompass. 
Equinoetial compass. 

Compas m. pendant, Compas m. 
de chambre (au plafond de la chambre 
du vaisseau). Der Hängcompass, Kajütscom- 
pass. Hanging compass, cabin-compass. 

Compas m. du fondeur de eloches (anquel 

on attache l’6chantillon). Die eiserne Spindel an 

welcher die Schablone befestigt wird. Vertical 
iron to which the modelling-board is attached. 

Compas m. pl. d'une voiture (qui maintiennent 

les cerceaux dans leur position) (Carross., Serr.) 

Die Sturmstangen. Rule-joints. 

Compas m. & tracer dans l’impression des 


eravates. Der Linürsirkel. An iron or copper! 


Compas de mer _ Composer. 


| Compasser les fourneaux de mine (N 


pins, one inch distant, which are destined to marı 
the space between two cravats. 

Compas m. d’&querre (pour mesurer Ia 
tance entre les picots qui appartiennent A 
meme dessin) (Impr. d. t.) Der Winkelzirk- 
Iron rule with two hollow pipes of copper. 
of them being fastened to one of the ends, tıı 
other moveable along the rule. 

Compassement m. des fourneaux de min 
(operation d’etablir les augets de maniere 4 
partant tous d’un möme point, ils soient <ı 
longueurs &gales depuis ce point jusqui Im 
fourneaux respectifs) (Min.) Das Abpassen 
Feuers. Proportioning the trains of mines. 


Das Feuer abpassen, To proportion the trai 
Compasser la carte, Pointer (manı'| 
avec la pointe d’un compas le lieu od se tun) 
le vaissean) (Mar.) Das Besteck machen, 
Karte passen oder pricken. To prick the char! 
Complement m. de la courtine (le reste ı) 
la courtine, apres avoir öt& son Alane jusay | 
| l’angle de la gorge) (Fort.) Der Ueberschuss d: 
| Courtine. Complement of the eurtain. 
‚Compl&öment m. de la ligne de defen“ 
(le reste de cette ligne, aprös avoir Öt& an 
du flanc) (Fort.) Der Ueberschuss der Defensios 
linie. Complement of the line of defense. 
Compl&ement m. d’ın angle on d’un ar 
| qui reste d’un angle droit aprös quon en | 
retranch& cet angle ou cet arc) (Geom.) Da 
Complement (die Ergänzung) eines Winkels oi\ 
\ eines Bogens zu 90 Grad. Complement u «! 
‚ angle or an are. 


‚Compl&ment m. arithmetique dur 
nombre (le reste obtenu en retranchan " 
nombre de l’unite suivie d’autant de zöros gi | 
ya de chiffres dans le nombre propose) (N. 

Die dekadische Ergänzung. Arithmetical com 

ment of a number. 


Compl&ment m. arithmetique dui 
logarithme (le nombre obtenu en retranc'" 
ce logarithme de dix) (Math.) Die dekadis 
Ergänzung des Logarithmus (zu 10). Arithmen 
complement of a logarithm. j 

Complet,-ete adj. dit d’un livre, ete.. Com 
Complete ; 

Completer ev. a. un livre, ete. (le rendre comp 
Completiren. To complete. 

'Composantes [. pl, Forces f. pl. comp“ 
santes (les forces primitives qui, rament- 
une seule, forment la resultante) (Mec.) 

| Componenten, die Seitenkräfte, Compon 

'  eomponent forces. 


Composantes f. pl. du parallelogram 

| des vitesses (M&c.) Die Componenten, Se" 

| geschwindigkeiten. Components. Compar. N 
sultante du parallölogramme des vitesses. 

Compose m. (rösultat de la combinaisın © 
deux, de trois, ete., corps &lömentaires) (U 

| Die fchemische) Verbindung. Compound (fr | 

| by combination). 

Composer |’argile (la petrir avec une 

sante quantit& de ciment). (Mit Cäment) me 

To mix unburnt fire-clay with dust of in 

bricks, glass-pots ur seggars. 





Composer _ Compteur. 
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Argile f. composde pour la construction 
des fours (c’est-A-dire petrie avec une suffi- 
sante quantit& de ciment) (Glac.) Die Cha/r)- 
motte, Scha(r,)motte, Schamott (ein Gemenge 
von rohem und gebranntem feuerfestem Thone). 
A mixture of unburnt fire-elay and dust of 
fire-bricks, glass-pots or seggars. 

omposer les caracteres (les assembler pour 
en former un mot, une page, etc.) (Impr.) Setzen, 
(das Manuscript) absetzen. 'To compose, to set. | 
Compar. Travailler en paquet. | 

Composer un paquet (une quantit& de 
lines de composition) (Impr.) Ein Stück | 
setzen. To compose a packet. 

Composer par colonnes. Spaltenweise, | 
in gespaltenen Columnen setzen. To compose | 

in columns. | 


| 
| 


Composition [. 


| 
! 





| Composition f. des caractöres (op6ration de 


les assembler) (Impr.) Das Setzen. Composing. 
Compar. Faute, Salle de composition. 
d’indigo (dissolution de 
Vindigo pur dans 8 A 10 parties d’acide sulfuri- 
que concentre. Delayee avec une certaine 
quantit6 d’eau la solution donne le bleu de Sazxe) 
(Teint.) Die Indigcomposition, Indigtinctur. 
Chemie blue, indigo-composition. 


Composition f. du verre (substances broyees 


et dosees dont on fait le verre) (Verr.) Der 
Glassatz, die Schmelze. Üomposition, batch. 
Compar. Fritter la composition. 


Composition [. d’etain (solution de l’etain 


dans leau rögale ou dans un melange de sel 
ammoniac et d’acide azotique) (Teint.) Die Zinn- 
composition. Dyer’s spirit. 


ompositeur m. d’imprimerie (ouyrier qui) Composition [. des forces (ou des mou- 


assemble les caractöres pour en former les mots, 
les lignes, les pages, etc.) (Impr.) Der Schrift- | 
selser, Setzer. Compositor. Compar. Paquetier. 
ompositeur-distributeur m. (machine qui 
nit la levee de la lettre et la distribution) (Impr.) 
Maschine zum Setzen und zum nachherigen Ab- 
Iegen der Leitern. Machine for composing and 
subsequently distributing type. Compar. Clavier 
alphabetique p. 131". 

Domposition f. d’artifices. Der Satz, 
Feuerwerkssats. Composition for military _fire- 
works and for combustibles of various kinds. 

Faire Ia composition pour artifices 
(Art) Den Salz ansetzen. To mix com- 
Position. 

Compositien f. pour charger les trous 
damorcee des boulets incendiaires| 
(womposition ordinaire pour fus6es A bombes | 
et & obus) (Artif.) 
Zehrung (des Brandgeschosse). Composition | 
für priming carcasses. 


Composition [. & fusces (Artif.) Der | 
Zundersats. Fuze-composition. | 
Composition [. d’amorce. Voy. Com-| 


position fulminante. 
Composition [. de Valenciennes 
(Artill.) Voy. Roche & feu. | 
Composition [. fulminante, Com-| 
position /[. d’amorce, Matiere [.| 
fulminante pour les arınes A percussion 
(Artif.) Der Percussionssats, Zündsats, die! 





Der Zehrungssatz, die Comprimer, Presser un corps. 


Comprimeur m. aile (Fil.) 


Comptage m. (Expl.) 


vements) (operation par laquelle on ramöne 
ä une ou ü deux furces, etc., toutes les forces 
qui agissent sur un point) (Mec.) Die Zusam- 
mensetsung der Krüfte (oder der Bewegungen). 
Composition of forces (or motions). 


'Composition [. pour l’Ccarlate Teint.) 


Voy. Composition d’&tain. 


Composoir m. (planche sur laquelle on met les 


lettres composdes) (Impr.) Das Setzbret. Com- 


positor's board. 


Composteur m. (outil en fer dont le com- 


positeur se sert pour assembler les lettres et en 
former les mots et les lignes) (Impr.) Der 
Winkelhaken. Composing stick, (stick). 


| Compression [. d'un corps (Phys.) Die Zusam- 


mendrückung, Zusammenpressung. Üompression. 
Compar. Elasticit& de compression, R&- 
sistance de compression. 

Pressen. 
To press. 


Comprimer la poudre (donner la consistance 


eonvenable aux poudres) (Poudr.) Das Schiess- 
pulver verdichten. To compress or impart density 
to gunpowder. 


| Comprimeur nm. Doigt mn. comprimeur 


du bane & broches (Fil.) Der Presser, Press- 
finger. Presser, spring-finger. 

Voy. Aile 
comprimeur p. 10°. 

Voy. Droit de comp- 
tage. 


Zundmasse (zu den Zündhütchen). Priming- | Compte m. (nombre de 100 ou 120 fils de la 


composition (for pereussion-arms), detonating | 
composition or priming. | 


chaine) (Tiss.) Der Büschel. Porter of 100 or. 


120 threads. 


Composition [.incendiaire, Matiere Compte m. Portee [. (nombre de 40 ou 50 


f. ineendiaire (Artif., Artill.) Der 
Brandsatz, das Brandzeug. Carcass-com- 
position. | 

Composition [. lente (Artif.) Der faule 
Sats. Slow composition, slow-burning com- 
P sition. 


Compte, Moyen-compte (Pap.) 


fils de la chaine) (Tiss.) Der Gang. Porter. 
Voy. Ken. 
Grand-compte (Pap.) Yoy. Carre 7 


p. 92°. 


Compter, Calculer le manuscrit (Impr.) 


Ausrechnen, auszahlen, berechnen. To calculate. 


Composition [. pour Iances a feu | Compte-Nl m.. Loupe [. du tisserand (verre 


(Artif.) 
position. 
Composition [. vive (Artif.) Der rasche 
Satz. Common fuze-composition, (meal- 
/ powd er-composition). 

Ompositiom [. de Ja poudre A canon (ma- 
Kriaux qui Ja composent) (Poudr.) Der Satz. 

Ingredients or composition for powder. 


Der Zündlichtersats. Portfire-com- | 


lentienlaire enchässe, pour eonnaitre le degre de 
finesse d’une etoffe) (Tiss.) Das Weberglas, der 
Fadenzähler, Leinwandprober. _ Cloth - prover 
weaver's glass. 


Compteur m. (instrument qui sert a compter 


les mouvements [r&volutions ou excursions de va- 
et-vient]) d’une machine) (Mach.) Der Zähler. 
Counter. 
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Compteur _ Conduit, 





Compteur m. d’un devidoir (qui fait 
resonner un coup quand la rotation a accompli 
un nombre determine de tours) (Fil.) Die 
Zählvorrichtung, der Zählapparat. Counter 
of a reel. 

Compteur m., MHegulateur m. du 
meötier en fin (pour le filage en fin du 
coton) (Fil.) Der Zähler. Counter of the 
spinning-jenny. 

Compteur m. du mull-jenny en fin 
Dow compter les r&volutions n&cessaires pour 
e surfilage) (Fil.) Der Zähler. Counter of 
the mule spinning-frame. 

Compteur m. d’une mine (Expl.) Der Gruben- 
rechnungsführer. Keeper of accounts of a mine, 
purser. 

Compteur m. au gaz (servant A mesurer la 
quantite de gaz qui passe par cet appareil en 
allant de l’&purateur au gazomötre). Der Gas- 
messer, (Messapparat). (Gasmeter, station-meter. 

Concasser le ciment, l’argile, etc. Zerstampfen. 
To pound. 

Concasseur m, (Uoncasseur m. &cera- 
seur) {pour broyer l’avoine, les feves, les pois, 
la graine de lin, ete.) (Agr.) Die Quetschmuhle, 
(Schrotmükle). Bruising-mill, (linseed- and corn- 
crusher). 

Concasseur m. de tourteaux (Agr.) Der 
Oelkuchenbrecher. Oil-cake-breaker or -bruiser. 

Concentrique adj. dit de plusieurs cercles ou 
de plusieurs courbes (ayant le möme centre) (Math.) 
Concentrisch. Concentric, concentrical. 

Concession [. d’une mine (Expl.) Die Ver- 
leihung eines Bergwerks, Belehnung mit einem Berg- 
werk. Concession of a mine. Compar. Conqubte. 

Conchotde [. (ligne courbe qui s’approche tou- 
jours d’une ligne droite sans jamais la couper) 
(Math.) Die Konchoide, Muschellinie. Conchoid. 

Condensateur m. Yoy. Condenseur. 

Condensation [. de la vapeur, etc. Die Con- 
densirung, Condensation. Condensation. 

Condenser la vapeur, etc. Condensiren. To 
condense. 

Condenseur m, Condensateur m. d’une 
machine ä condensation (r&cipient dans le- 


quel se rend la vapeur, apr&s avoir agi sur le| 


piston, et oü elle est ramende & l’&tat liquide 
par un jet d’eau froide) (Mach. a vap.) Der 
Condensator, das Kühlgefäss. Üondenser, con- 
densator, condensing vessel. 

(Condenseur m., Premier), Barillet m. 
du gaz de la houille (dans lequel le gaz se 
rend en venant des cornues et oü la plus grande 

tie de l’eau, du goudron, du sous-carbonate 


"’ammoniac se condense). Die Vorlage. Hydraulic | 


condenser, hydraulic main. 

Condenseur m., (Second) du gaz de la 
houille (oü le gaz se rend du röservoir pour 
le goudron, et dans lequel les vapeurs dont le 
gaz est encore m6lang6 se condensent par refrige- 
ration). Der Condensator, Condenser. 

Condenseur m. ou Oondensateur m. 
&leetrique (instrument qui sert A rendre sen- 
sibles de trös-petites quantit6s d’&lectricite) (Phys.) 
Der Condensator der Elektricität, Elektricitäts- 
sammler. Electric condenser. 

Condenseur m. tubulaire d’une machine 
de navigation (dans lequel la condensation s’opere 


| par le contact avec des tubes en mötal refroill 

sans injection d’eau) (Mach. A vap.) Der Röhren 

condens(at)or, Contactcondens(al)or. Condens 
| by contact, external condenser. 

Condition f. de la soie (Soier.) Die Con 

\ ditionirung. Drying silk at a temperature « 
68 -84%, F. Compar. Conditionner. 

Condition [. de Vexploitation par 
d’un chemin de fer. Die Betriebsbedingun: 
Condition for working. 

|Conditionner la soie (söcher la soie ä w. 
temperature de 20—29®%,, C. et la peser alnsi 
(Soier.) Conditioniren. To dry silk at at 
perature of 68—84°/o F. and weigh it in ıLı) 
state. 

Conducteur m. d'une möche & teton | 
conducteur. Der Zapfen eines Bohrers zwi 
Erweitern bereits dargestellter Löcher. Pin ı | 
pin-drill. 

Conducteur m de derriere (soldat \ 
train qui conduit les chevaux de timon) (Artl, 
Der Stangenreiter. Wheel-driver. 

Conducteur m. d’&lectricit& (corps qui i 
laisse p6netrer plus ou moins facilement de ll“ 
tricite qui ui est communiquöe et qui la con 
avec une z.. incommensurable) (Phys.) !* 
elektrische Leiter, Conductor, Elektrieitatsleirt 
Conductor of electricity , (non-electrie). Compa! 
Non-conducteur, Pouvoir conducteur 

Bon ou Mauvais conducteur m. ): 
gute oder schlechte Leiter. Good or bu 
conductor. 

Conducteur m. de la chaleur ww di 
calorique (corps qui transmet plus ou m 
aisement le calorique) (Phys.) Der Wärme 
Conductor of heat. Compar. Pouvoir ci 





ducteur. 
Bon conducteur m. Der gute Lai! 
(Wärmeleiter). Good conductor. 


Mauvais conducteur m. Der schlail 
Leiter (Wärmeleiter). Bad or worse © 
ductor. 

Conducteur m. de la foudre. 
Paratonnerre. 

Conducteur m. galvanique, Film. con 
ducteur servant ä mettre le feu aux min 
(Phys., Min.) Der Leitungsdraht, (galvauis| 
Leiter). Conductor of galvanic apparatus, voll 
wire, conducting-wire. 

Conducteur m moteur (Mach.) Der !i 
nehmer, der Dübel (sum Mitnehmen), der Knagyı 
Driver. 

Conductibilite [. Die Leitungsfähigkeit. U 
ductibility. : 

Conduectibilite [. de la chaleur (prop"' 
qu’ont les corps d’absorber et de propager 
calorique) (Phys.) Die Wärmeleitung. Con 
tion of heat. 

(Conduire) Art m. de conduire “ 
vaisseau (Mar.) Die Besteuerung eines Schi 
Art of conducting a ship. 

Conduire le chien du fusil 4 Pabatta. |" 
sous Chien p. 122". 

Conduit m, Tuyau m. Die Röhre. Pip 

Conduit m. (tuyau destine ä conduire un fi‘ 
ou un liquide d’un endroit & un autre). 
Leitungsröhre. Conduit. 


Yu 
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Teonduit m. (par lequel s’&coule le metal fondu) 
Fond.) Die Abzucht. Channel, drain. 

"ondwit m. d'une &cluse. Die Freiarche, Arche, 
das Gerinne. Paddle hole, clough arch. Yoy, 
Auge d’une &cluse p. 36°. 

onmduits m. pl. d’un moule (Moul.) 
Leitungsröhren f. pl. Conduit-pipes pl. of a 
mould. 

"onduitm. du fütd’un outil (partie exc&dante, 
soit en dessous ou par le cöt&, laquelle sert a 

eppaye contre Je bois et & l’empöcher de des- 

cendre trop bas) (Men.) Der Anschlag, Backen. 
Fence. 

'onduit m. de vapeur, Tuyau m. ä 
vapeur (Mach. ü vap.) Das Dampfrohr, (der 
Dampfweg). Steam-pipe. : 

'onduite f. d’enu. Die Wasserleitung. Con- 
duit, (for supplying towns with water:) water- 
works. Compar. Tuyau de conduite. 

Londuite f. de tuyaux pour aqueducs, etc. 
Die Rohrleitung, Röhrenleitung. Conduit of pipes. 

ECoöne m. (corps solide dont la base est un cercle, 
et qui se termine, par le haut, en une pointe 
que l’on appelle sommet) (Math.) Der Kegel. | 
Cone. Compar. Axe 2 p. 3%, Göneratrice, | 
Nappe, Sommet du cöne. | 

(Cöne) Ajuster cöne, Donner du cöne, | 
Faire (le) cöne, Tailler cöne par ex. 
un tuyau. Kegelförmig oder konisch machen, 
(suspilzen). To taper. | 

Cöne m. (partie conique 

fusil A percussion (Arm. 
(one. Compar. Piston. | 
Plan m. superieur, Surface f., Som- 
net m. du cöne de chemince (sur le- | 
quel le choc du chien est r&parti). Die 
Schlagfläche. Surface, superior surface, top. 

Cöne m. du moulin & farine moderne (Meun.) 
Der Trichter. Upper framing, cone. 

Cöne m. d'une trompe (qwon introduit dans | 
’entonnoir d’une trompe pour rendre l'eflet 
ind&pendant du niveau de l’eau) (Hydr., Mec.) Der 
konische Zapfen, Stöpsel (des Wassertrommelge- 
biases). (Cone, which is sometimes put into the 
funnel of a trompe). 

Cöne m. de dispersion ou de divergence 
{forme par les balles des boites ä balles peu de 
temps aprös leur sortie des pieces) (Artill.) Der 
Streuungskegel (der Kartätschkugeln). Cone of 
spread (of the balls of case-shot). 

Cöne m. de divergence. 
dispersion. 

Cöne m. de frietion (Mach.) Der Frictions- 
kegel. Friction-socket, frietion-clutch. Compar. 
Embrayage avec des cönes de friction. 

Cöne m. de Iumiere (assemblage ou faisceau 
de rayons qui partent d’un point lumineux quel- 
conque, et tombent sur la prunelle, ou sur la 
surface d’un verre). Der Strahlenkegel. Cone of 
rays (of light). 

Cöne m. droit ou vertical (celui dont l’axe 
est perpendiculaire ä la base) (Math.) Der gerade 
oder senkrechte Kegel. Right or upright cone. 

Cöne m. oblique. Yoy. Cöne scalene. 

Cöne m. scalene ou oblique (celui dont 
V’axe est inclins ou oblique) (Math.) Der schiefe 
Kegel. Scalene or oblique cone. 

Technolog. Wörterbuch IL. 
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de la cheminde d’un| 
Der, Kegel, Zündkegel. 


Voy. Cöne de 


I 
| 





|Cöne m. tronque (portion de cöne dont on a 
|  enlev& le sommet) (Math.) Der abgestumpfte (ab- 
gekürste, abgestutste) Kegel, (der Kegelstumpf). 

ı  Truncated cone. 

‚Cönes m.pl. tronques dans lestransmissions 
de mouvement qui ont lieu par des courroies 
ou des cordes plates (troncs de cöne tournes en 
sens opposes) (Mach.) Die konischen Trommeln. 
Conical drums, double cones. 

Cöne m. vertical, Voy. Cöne droit. 

Cone&ine f. (Chim.) Voy. Coniine. 

Confit m. (preparation de son de froment ou de 

\  fiente de pigeon et de poule dans laquelle on met 

les peaux destindes pour le cuir ä @uvre pour en 
öter la chaux) (Tan) Die Beise aus Weisenkleie 
oder Tauben- und Hühnermist. Infusion of wheat- 
bran or dung of pigeons and hens. 

‚Confit m. dans le tannage du maroquin (bain 
fait de la matiöre stercorale de chien delayee 
avec de l’eau) (Tan.) Das Hundekothbad (Kaschka). 
Dissolution of dogs excrements in lukewarm 
water. 

Conformateur m. Ju chapelier. Der Confor- 
mateur. An instrument of hatters by which the 
measure of every particular head may be taken 
so very accurately, that hats made with the assis- 
tance of it fit exactly. 

Conge& m. d’une colonne (adoucissement en 

ortion de cercle qui joint le füt & la ceinture de 

a colonne) (Arch.) 

Cong6 m. d’en bas. Der Anlauf. Apophyge, 
apothesis, apophysis, conge, (escape) at the 
bottom of the shaft. 

Conge m. d’en haut. Der Ablauf. Apo- 
phyge, apothesis, apophysis, conge, (escape) 
at the ei of the shaft. 

Conge& m., Cavet m. (Menuis.) Die Viertelhohl- 
kehle, der Anlauf. Cavetto. Voy. Cavetp. %*. 

Conge&lateur m. (appareil pour congeler les 
liquides sans le gecours de la glace). Der Eis- 
erseugungsapparat. Freezing apparatus, freezer. 

Congelation f. (passage de V’etat gazeux ou 
liquide d’une substance & l’eötat solide) (C him.) 
Das Gefrieren. Congelation, freezing, congealing. 

Appareil m. de congelation. Der 
Gefrierapparat, die Eismaschine. ]. Machine 
for making ice, 2. freezer for making ices. 

Congelation [., Solidification [. de la 
fonte, du plomb, etc. (Metall) Das Erstarren. 
Fixing, setting, congelation. 

Congelation f. lente. Das langsame 
Erstarren. Slow cooling er congelation. 

Conge&lation [. subite. Das plötzliche 
Erstarren. Sudden cooling, rapid congelation. 

Conglomerat m. (ensemble de galets lies entre 
eux par un ciment) (Geogm.) Das Conglomerat, 


der Trümmerstein, das Trümmergestein.  Con- 
glomerate. 
Conglomerat m. ponceux (Geogu.) Das 


Bimssteintrümmergestein. Pumiceous conglomerate. 
Conglomerat m. trachytique (Geogn.) Das 

Trachyttrümmergestein. Trachytic conglomerate. 
Congreage m., Cordage m. ä congreer 

(Mar.) Die Trensing. Worming rope, er 
Congreer v. a, Emmieller v. a. (remplir le 

vide entre les cordons ou les torons d’un gros 

cordage par un cordage menu tourne en h£lice) 
| (Mar.) Trensen. To worm. 
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Congreve, Allumette [. & frietion. Das 
Frictionssündhölschen, Reibzündhölschen, Congrer'- 
sche Zündhölschen. Congreve, frietion-match. Voy. 
Allumette & frietion p. 15", 

Congreve, Fusce [. a la Congreve, 
Fusce [. de guerre (Artill.) Die Congrer'- 
sche Rakete, Kriegsrakete. Üongreve-rocket. 

(Congreve). Compar. Appareilde grenage 
p. 22”, Impression a la Congreve. 

Conline f. (Conine [., Conieine [.) (alca- 
loide existant dans le conium maculatum) (Ulim.) 
Das Conün. Coniine. 

Conjugue,-ce (Mach.) 
Connected. 

Connaissance [. des temps, Almanach 
m. nautique (almanach ä l’usage des astro- 
nomes et des navigateurs), Der astronomische 
Kalender, der Schiffskalender. Astronomical al- 
manac, nautical almanae. 


Connaissement m., (dans la Mediterrannde:) 
Police [. de chargement (acte ou recon- 
naissance que denne le maitre d’un bätiment ü 
celui qui a charge des marchandises sur son 
navire) (Mar.) Das Connossement, der Frachtbrief 
sur See. Bill of lading. 

Connexion f. direcete (Mach. ä vap.) Die 
directe Wirkung. Direct action, direct acting. 
Conoide m. (corps ou solide form& par la r&vo- 
Intion d’une section conique autour de son axe) 
(G6om.) Das Konoid. Conoid. Compar. Ellip- 

soide, Hyperboloide, Paraboloide. 

Conqueöte [. en Belgique (concession d’une mine) 
(Expl.) Die Verleihung, Belehnung. Concession 
of a mine. Compar. Droit de conquöte. 

Conscience [, Palette [., Plastron m. 


Verbunden, gekoppelt. 


(piöce de bois que l’ouvrier appliqne contre son | 


ventre, et sur laquelle est attachte une bande de 
fer Den de plusieurs trous pour recevoir le bout 
de lV'essieu du foret) (Serr.) Das Bohrbret, 
Brustbret, die Brustplatte, das Brusthol:s, Drill- 
bret, Nusseisen. Breast-plate. 

Conscience f. (Impr.) Yoy. Employee en 
eonscience. 

(Conseil) Etre au conseil dit du vent 
(Mar.) Schulen laufen (d. ı. anfangen todistill zu 
werden), wau sein. To have becalmed, to be 
down. 

(Conserve) Aller de conserve (faire 
route avec plusieurs autres vaisseaux pour donner 
ou pour recevoir du secours) (Mar.) Unter Ad- 
miralschaft segeln, Admiralschaft machen. To sail 
in company. 

Console f. (ornement en saillie taille sur la clef 
d’une arcade, et qui ailleurs sert & porter de 
petites corniches) (Arch.) Der Kragstein, Kraft- 
stein, Tragstein, die Console, (das Tragstück). 
Bracket, console, (of an Ionie doorway:) ancone, 
truss. Compar. Corbeau, Cul-de-lampe, 
Modillon. 

Console f. ou Courbe [. du bossoir (piece 
de charpente fourchue qui soutient le bossair) 
(Mar.) Der Drücker unter dem Krahnbalken. 
Supporter of the cat-head. 

Constant,-te dit d’une force (Mee.) 
constant. \niform. 

Constante f. (quantitö invariable) (Math.) 
beständige Grösse, die Constante, Constant. 


Beständig, 


Die 


Congreve _ Construire. 


Constellation [., Asterisme m. (gmuy! 
d’ötoiles) (Astr.) Das Sternbild. Constellati 
asterism. 

Constellation [. zodiacale, Signe m. du 
zodiaque (un des douze groupes d’etoiles © | 
zodiaque) (Astr.) Das Himmelszeichen (des Thu 
kreises), Thierkreisbild. Sign (of the zodiacı 

Constructeur m. (qui construit) (Arch.) D 
Erbauer. Builder, constructer. Voy. Ingenieni 
eonstructeur de la marine, Maitre c: 
structeur de la marine. 

Constructeur m, (fabricant de machines) (Mu 
Der Maschinenbauer. Constructer or manufact 
of machines, (engineer). 

Constructeur m. de moulins. Der Nuhln- 
bauer. Mill-wright. 

Constructeur m. de vaisseaux (Mar. D* 
Schiffsbaumeister. Ship-wright, ship-builder 
Construction f. (action de construire) (An | 
Die Erbauung, der Bau, (die Errichtung, 
führung). Uonstruction, building, erection. ( 
par. Atelier de construction p. 3°. 
Construction f. (bätiment) (Arch.) Das B 

werk, Gebäude. Structure, building. 

Construction [. de machines (Mach. D: 
Maschinenbau. Constructing or manufacturing 
machines. 

Atelier m. de construction de ms 
chines. Die Maschinenbauwerkstätte. W 
shop for constructing or manufacturing mach! 

Construction f. des galeries en bo 
en maconnerie (Min.) Die Ausbauung. Timber) 
and walling, casing or lining with woodw 

| _ reveting or lining with masonry. 

‚Construction [. des ouvrages de cam‘ 

‚ pagne, Execution f. des owvras 
(Fort.) Der Schanzbau. Construction or exenut. | 
of field-works. 

Construction /.des ponts(Arch.) Der Brürl 
bau. Bridge-building. 

Constrnetion [f. d’un pont (de pontons) (P" 
Das Aufbrücken, Bruckenschlagen, der Bruch“ 
bau (mit Fontons). Laying, forming or format | 





of a bridge, eonstrnetion of a bridge. Comp«' 
Construire un pont. 
Construction [. des routes. Der Wa 


Construction or formation of roads, praetising | 
laying out of roads. 

Construction [. en pise ou en terri 
battue (Arch.) Der Pisebau, (die Piscwan‘ | 
Pise-building, (pise-wall). 

Construction f. navale (Nar.) 
bau. Ship-building. 

Art m. de construction (navale| 
(Mar.) Die Schiffssimmermannskunst. 1‘ 
tical art of ship-building. 

Construire vr. a, Bätir r. 
une machine, etc.) Bauen. 
build. 

Construire une batterie (Artill.) Eive Batı 
anlegen, errichten, erbauen. To form or esta) 
to exeente, construct or build a battery. 

Construire ou Pratiquer une galerie 
mine (Min.) Einen Minengang abtreiben ‘ 
treiben. To drive a gallery of mine, 2 

Construire un ouvrage de cam pagne (For 
Eine Schanze, ein Feldwerk anlegen, aufwerl‘ 
erbauen. To throw up, to construct a field-wv 


Der Schi 


«a. (une mal‘ I 
To eonstruct 


Construire _ 


onstrmire une plate-forme de batterie 
(Artill.) Eine Bettung legen. To lay a platforı. 
onstruire, Jeter un pont (Arch., Pont.) 
Eine Brücke schlagen, aufbrücken. To form, lay 
or eonstruct a bridge. 

Construire par bateaux successifs 
(Pont.) 
booming-out. | 

Construireparportieres (Pont.) Glieder- | 
weise aufbrücken. To form by rafts. 

Construire par un quart de con-| 
version (Pont.) Durch Einschwenkung auf- | 
brücken. To form by swinging. | 

onstruire un problöme, une figure (Math.) 
Construiren. To construct. | 
'ontact m. (attouchement de deux corps) (G&om., | 
Phys.) Die Berührung. Contact. 
'ontinue [., Carde [. continue, Carde f.| 
a loquettescontinues, Carde/[.üileuse, 
Carde f. A boudin, Carde f. bou-| 
dineuse, Carde f. am£ricaine, Filo- 
finisseuse [. Saxonne [. (Fil.) | 
spinnkrämpel. Carding-machine by which endless 
slubbings are formed directly from the card. 


Tontinue [., Metier m. continu (machine | (Contre-bas) 


& filer dans laquelle la möche öprouve un allonge- 
ment entre les laminoirs; et puis cette möche, | 
ainsi amincie, recevant le tors par le moyen d’une 
broche äa ailette, est transformöe en fil qui va 
s’envelopper sur la bobine) (Fil.) Die Drossel- 
maschine, der Drosselstuhl, die Waterspinn- 
maschine, (Watermaschine). Throstle, throstle- 
frame, water-spinning-frame, (water-frame). 
Continue [. a retordre (Fil) Die Water- 
zeoirnmaschine. Twining-throstle. | 
Continuer sa route (Mar.) Seinen Cours | 
rerfolgen. To make the same course. 
K'ontonr m. (ligne qui marque l’extr&mit& de la 
forme d’un corps). Der Umriss, die Contour. | 
Outline, eontour, tracing. 
Contournement m. de latraverse du chemin | 
couvert (Fort) Der Umgang der Traverse id 
bedeckten Weges. Defile of the traverse of the 


Pontonweise aufbrücken. To form by | 


Contre-caur. 
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ständige oder partielle Contrachon. Incom- 
plete contraction. 

Contrat m. de la construction d'un vais- 
seau (Mar.) Der Beilbrief (Bielbrief). Register 
(contraet with the shipwright). 

Contrat m. de la vente d’un 
(Mar.) Der Beilbrief (Bielbrief). 
of sale. 

(Contre). Yoy. Brasser ä contre p. TIP. 

Contre le soleil (sur la gauche) (Mar.) Gegen 
die Sonne. Against thesun. Compar. se Ranger 
contre le soleil et Avec le soleil p. 38°, 
Chasser avec le soleil p. 110%. 

Contre-approches [. pl. (travaux des assieg6s 
pour aller au-devant de ceux des assi6geants) 
(Fort.) Die Contre-Approchen, Gegenlaufgräben. 
Counterapproaches. 


vaisseau 
(Grand) bill 


‚Contre-baguette f. d’un mull-jenny en fin 


(fil de fer au-dessous de la baquette qui sert A 
tendre les fils de coton) (Fil.) Der Gegenwinder. 
Counter-faller. 


Die Vor-  Contre-balanciers m. pl. du parallelogramme 


articul& (Mach. ä vap.) Das Lenkerpaar. Bridle- 

rods. Compar. Bras de rappel p. Ti. 

Ktre en contre-bas d'un 

point (A un niveau inf6rieur) (Ing6nieurs.) Niedriger 

elegen sein. To be lower. Compar. Contre- 
aut. 

"Contre-batterie [. (batterie destinde & r&duire 
et A 6teindre le feu que l’assieg& emploierait 
contre la batterie de bröche) (Artill.) Die Contre- 
batterie, Gegenbatterie. Counter-battery. 

| Contre-boutant m. Synon. de Oontre-fort1. 

Contre-chässis m. d’un chässis de moulage 
(qui se divise en deux ou trois parties) (Fond.) 
Der Oberkasten, die Oberflasche, Oberform, Form- 
decke. Top-flask, top-box. Compar. Chässis 
inf6rieur p. 111°, Caisse du milieu p. 81”. 


Contre-civadiere [. (voile qui a sa vergue au- 


dessous du bäton de foc) (Mar.) Die Schiebblinde, 
das schiebblinde Segel, (ehemals :) die Oberblinde. 
Sprit-sail topsail. Compar. Bras de lacontre- 
ceiv. p. 71%, Brasser la contre-civ. p. 72*, 
Palan de bout de la contre-civadiere. 


covered way. Compar. Crochet de la traverse. | Gontre-elavette f. (petit coin en fer, enfonc& 


Contourner les dents d’une scie, Donner 
de la voie ou Ia voie aux dents (les de- | 
verser de cöt€ et d’autre) (Men., etc.) Die Zähne | 
schränken oder aussetsen. To set the tecth. 
Compar. Fer A contourner, Tenaille ä 
contourner. 

Contraction [. (rapprochement des mol6eules 
d’un corps lorsque sa temp6rature s’ahaisse) 
{Phys., etc.) Die Zusammensiehung. Contraction, 
shrinking. | 

Contraction f. d’ıne veine fluide (reserre- | 
ment qu’eprouve une colonne de fluide qui 
s’öchappe d’un vase par un orifice) (Hydr.) Die 
Contraction, Zusammensiehung. Contraction. Com- 
par. Coefficient de contraction p. 134°. 

Contraction [. imparfaite (quand la 
coupe transversale de l’orifice ne difföre pas 


de beaucoup de la coupe transversale du 
eourant d’eau). Die wnvollkommene Con- 
fraction. Imperfect contraction. 


Contraetion f. incomplete (quand un 
ou plusieurs cötes de l’orifice en mince paroi 
sont entoures d’autres parois). Die unvoll- 


dans la fente pratiqu6e au bout d’une clavette 
dans un plan perpendiculaire ä celui du serrage) 


(Mach.) Der Gegenkeil. Fox-wedge, nose-key. 
Compar. Assemblage ä contre -clavette 
p- 33°. 


| Oontre-clavette [. (esptce de clavette & double 


töte que l’on place dans le trou quelle doit 
remplir ensemble avec la clavette de serrage). 
Der Hakenkeil, Gegenkeil. Gib. Compar. Cla- 
vette de serrage p. 130%, Clavette et 
contre-clavette p. 130", 


Contre-ceur m. de cheminde (fond d’une 


cheminee entre les jambages et le foyer, de brique 
ou de tuileau) (Mag.) Die Hinterwand eines 
Kamins. Back, chimney-back. ‚ 
Contre-c@ur m. de fer d'une cheminte 
(pour eonseryer la magonnerie du contre- 
c@ur et pour renvoyer la chaleur du feu) 
(Mag.) Die Kaminplatte an der Hinterwand. 
Chimney-back of cast-iron. 


Contre-c®ur m. d'une forge A la main (mur 


vertical derriöre le feu) (Forg.) Die Brandmauer, 
Feuermauer. Back. 
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Contre-ceur m. de fer d’une forge ä 
la main, d’une forge de campagne. (Forg.) 
Die Feuerwand (von Eisen), das Wandblech. 
(Iron) back of the hearth. 
Contre-conteau m, Femelle f. d'une ton- 
deuse helicoide (lame droite qui repose sur le 
drap) (Drap.) 
(das unbewegliche Scherblatt). (Immoveable blade 
of a cylindrical shearing-machine.) 
Contre-Cerou m. Die Stellmutter, Gegenmutter, 
Contre-Mutter, (Doppelmutter). Jam-nut. 
Contre-&mail, Das Gegen- Email. Eunamel 
which is laid on the back-side of a [thin] plate, 
that is to be enamelled. 
Contre-Cpreuve. Yoy. Contre-partie 1. 
Contre-&tambot m. exterieur, Faux- 
etambot m. (piöce de bois droite, semblable 
a l’6tambot auquel elle est appliqu6e par le 
dehors, et sur laquelle est ferr& le gouvernail) 
(Mar.) Der lose Achtersteven, der Butensteven 
(Aussensteren). Back of the stern-post. 
Contre-&tambot m. interieur (piece de bois 


Das Contremesser, der Lieger, | 


t 


qu’on assemble sur l’&tambot intörieurement) (Mar.) 


Der Binnenachtersteven. Inner-post. 


Contre-etrave [. interieure (piöce de bois | 
courbe, forn6e ordinairement de deux morceaux, | 


pour fortifier l’&trave) (Mar.) Der Binnenvor- | 


sieven. Apron. 

Contrefacon f., Contrefaction f. d'un 
livre, etc. (action de le reproduire en fraude; 
ouyrage contrefait) (Impr.) Der Nachdruck. 
Counterfeit. 


I 
I 


! 


Contrefacteur m. (libraire coupable de contre- | 


fagon) (Impr.) Der Nachdrucker. Counterfeiter, 
Contrefaction f. Yoy. Contrefagon. 


Contrefaire un livre (l’imprimer en fraude) 


(Impr.) Nachdrucken. To counterfeit. 
Contre-fiche f. (piece de bois placde en arc- 


boutant et servant ä lier les arbalötriers et le 


poingon, etc.) (Charp.) Die Strebe, Spreise, 
Büge, das Strebeband, (Bundband), Band, das 
Spreishols. Strut, brace, (angle-brace, angle-tie). 

Contre-fiche f. dans les &taiements (qu’on 
place pour maintenir un mur qui menace ruine) 
(Charp.) Die Strebe. Stay, strut, prop, shore. 

Contrefiche [., Bracon m. (du vantail d’une 
porte d’&cluse (Hydr.) Das Strebeband. Dia- 
gonal brace, diagonal piece. 





Contre-fiche [, Jambe [. de force d’un| 


eintre de charpente (Charp.) 
Stütsstrebe, Strebe. Strut-beam. 

Contre-fiche f. inelinde, Aisselier m. 
Esselier m. ou Lien m. incline d’un 
pont 
tablier) (Uonstr. des ponts). 
Spannstrebe, Strebe. 
road-way. 

Contre-foc m., Foc m. volant (Mar.) Der 
Aussenklüver, Butenklüver. Flying jib. Voy. 
Foe volant. 

Contre-force [. (force qui, ötant opposce A une 
autre, produit l’etat Pequilibre) (M&e.) Die 
Gegenkraft. Counter-force, 

Contre-fort m., Eperon m. (pilier de magon- 
nerie saillant hors le nu d’un mur de revötement, 
et lie avec lui, ze soutenir la pouss6e des 
terres) (Arch.) Der Sirebepfeiler. Counterfort, 


Die Sprengstrebe, 
Strut for supporting the 


Die Spannstrebe, 


sur contrefiches (pour soutenir le! 


Contre-caur _ Contre-mine. 





buttress. Compar. Queue, Racine d'un enter 
fort. 

Contre-fort m. ä contre-queue d'a: 
ronde. Der Strebepfeiler, welcher au dıi 
Wurzel dicker ist, als am Schweife. Din 
ished counterfort. 

Contre-fort m. a queue d’aronde 
Der Strebepfeiler, welcher am Schweife diri 
ist, als an der Wurzel. Dove-tailed coun 
fort. 

Contre-fort m. recetangulaire. 
Strebepfeiler, welcher am Schweife und ı 
der Wurzel gleich stark ist. Rectan 
counterfort. 

Contre-fort m., Arc-boutant m. (ir 
Der Strebebogen, Gewölbepfeiler. Arch-butin-i 
flying-buttress. Yoy. Arc-boutant 3 p. Ö 

Contre-fort m. d’un coussinet der 
(Chem. d. f.) Der Ansatz, die Schulter cs‘ 
Schienenstuhls. Shoulder of a chair, 

Contre-garde f, Couvre-face [. (ur 
de fortification compos6 de deux faces que | 
construit ordinairement au-delä de l’angle fan 
d’un bastion pour en couvrir les faces) (Fur 
Die Bollwerkswehre, Gegenwehre, Contregardı, 
Vortwall, der Facenschirm. Counterguard, (m 
face). 

Contre-garde f. continue, Enveloppe 
(Fort.) Der Mantel, die Enveloppe. Conti 
counterguard, envelope, advanced enclosure. 


(Conitre-haut) Etre en contre-haut 
point (& un niveau superieur) (Ingönieurs.) Ho 
gelegen sein. To be higher. Compar. Contre-' 

Contre-jumelle f[. (pav& de ruisseau) (] 
Der Pflasterstein in der Gosse, (Gossenstein, hu 
stein). Paving-stone in the gutter, (gutter- 
kennel-stone). 

Contre - lunette f. d’un avant-train 
(rondelle införieure de lunette) (Artill.) 
untere Protsscheibe. Lower pintle-plate. 

Contre-maitre m. (oficier de l’öquipage 
commande sous le maitre) (Mar.) Der Bootsmau 
Boatswain. Compar. Aide-contre-mait! 
p-9 et Sifflet du contre-maitre. 

Contre-maitre m. (qui inspecte et dirige | 
travaux des ouvriers) (Manuf.) Der Werkfuhr‘ 
Werkmeister. Foreman. 

Contre-maitre m. me&canicien (Na 
vap.) Der Hilfsmaschinist. Under engine. 
Contre-marche [. d’un escalier en char") 
(planche de bois plac6e sous la marche et von 
sembrever avec elle au droit de la mal) 
(Charp.) Das Futterbret, die Futterstufe, die *' 

stufe, Setzbohle, das Setzbret. Riser. 

Contre-marche [., Carqueron m. Baci 
m. du metier ä tisser (latte pratiquee © 
les marches et les lames, pour regler le mo 
ment des lames) (Tiss) Der Quertrit. Mar 

Contre-maree f. (Mar) Yoy. Mari 
contre-mar6e. 

Contre-mine f. d'une forteresse, Mine 
defensive (Min) Die Gegenmine, Contrem'' 
Vertheidigungsmine.  Countermine or defe 
mine. 

Syst&eme m. de contre-miner (N 
Das Minengewebe. System of counter-mi 
Voy. sous Systöme. 


D 


Contre-paroi _ Cope. 
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/ontre-paroi [., 


haut-fourneau (Metall) Der Rauhschacht. 


Second lining or casing, (sometimes:) third or inner- | 


casing. YVoy. Chemise 6 p. 118". 


ontre-partie f., Contre-preuve [. d’une 
machine ä gaufrer (cylindre en carton qui se 


Fausse paroi f. d’un 


Contre-sanglon m. d'une selle ala hussarde 
(Sell.) Die Unterguristruppe, (-strupfe, -strippe). 
Girth-strap. 

Contre-sanglon m. de sous-ventriere (Sell.) 
Die Bauchstruppe, (-strupfe, -strippe). Strap-side 
(of belly-band). 





moule sur le gaufroir grave en laiton et qui ui Contrescarpe f. (pente du mur exterieur du 


r&pond). Die Gegenwalsze. 
embossing- or sofering- machine. 
ontre -partie (NMen.) 
eontre-partie. 


onmtre-pente [., Rampe [. d'une surface 
die Contre-vent m. du cereuset d’un feu d’affi- 


(inclinaison ascendante). Das Ansteigen, 
Steigung. Ascending slope, (acclivity). 
ontre-placage m. (Men.) 
sirung. Veneering on both sides. 


'ontre-plaque /. en fer des aubes en bois| 


d’un bateau A vapeur. 
Board-plate, paddle-plate, 
'ontre-plaquer o. a. (Men.) 
Seiten fourniren, gegenfourniren. 
both sides. 

Jontre-poids m. (poids qui sert ä en contre- 
balancer d’autres) (M6c) Das Gegengewicht. 
Counterpoise, counterweight. 

"entre-poids m, (Mach.) Der Contrebalancier, 


Die Schaufelplatte. 
Auf beiden 


Paper-cylinder of an 


Voy. Travail en 


Die Gegenfour- | 


To veneer on 


fosse, celle qui regarde la place, et qui est opposee 
a l’escarpe. On comprend souvent sous ce nom 
le chemin couvert et le glacis) (Fort) Die 
Contrescarpe, die äussere Grabenböschuug. Coun- 
terscarp. 


nerie allemand (plaque qui est opposde au cöt& 
de la tuyöre) (Metall.) Der Gichtsacken, Wind- 
sachen, Riastein. Plate opposed to the tuyere- 
plate of a German refining-forge. 

ontre-vent m. du creuset ou de l’ouvrage d’un 
haut-fourneau (pierre qui est opposce au cöt& 
de la tuy&re) (Metall) Der Windstein. Stone 
opposite to the tuyere in the erucible or hearth 
' of a smelting-furnace. 

Contre-voüte f. au-dessus de la grande-vonte 
' (Mar) Die kleine Gilling (über der grossen), 
der Knickwulf. Upper counter, second counter. 
Contröle m. ou Etat m. du tir (dans lequel on 


| 
| 


'c 


Gegengewichtsbalancier. Counter-balance. indique pour les differentes distances du tir 
Contre-poids m. d’excentrique (Mach. A ceux qui ont atteint la cible) (Mil) Das 
vap.) Das Gegengewicht des Excentriks, Excen- | Schiessbuch, die Schussliste. Practice-reports pl., 
irık-Gegengewicht. Eecentrie balance-weight. target-practice book, (practice-report). 


Contre-poids m. de soupape de sürete 
(Mach. ä vap.) hei 
Safety-salve weight. 

Contre-poids m. du tiroir (Mach. ä vap.) 
Das Schiebergegengewicht. Slide-valve balance- 
weight. 

fontre-poincgon m. (poincon servant A former 
des poingons). Der Gegenpunsen, Contrepunzen. 
Counter-punch. 

Contre-pointe f., Pointe f. de la poup6e 
mobile d’un tour (Tourn.) Der Reitnagel, die 
Pinne des Reitstocks. Back-centre, pin of the 
moveable puppet. 

Contre-poupee [., Poupee f. mobile, 
Poupee [. a pointe d’un tour (Tourn.) Der 
Reitstock, die fahrende Docke, Spitsdocke. Sliding 
puppet. 

Contre-queue/[.d’aronde. Compar.Contre- 
fort ä contre-queue d’aronde p. 148°, 

Contre-quille f. (madrier au-dessus de la quille) 
Mar.) Der Gegenkiel, Oberkiel, Upper false-keel. 

Fontre-quille [. (Mar.) Synon. de Carlingue 
du fond du vaisseau p. 91. 

Contre-rail m. (qu’'on emploie aux croisements 
pour faire passer les voitures d’un chemin de fer 
d’une voie sur une autre) (Chem. d. f.) Die 
Zwang/s)schiene. Guard-rail, check-rail. 

vontre-rivure f, Hosette f. (petite plaque 
de fer mince qu’on met entre le bois et nne 
rivnre) (Voit.) Das Schraubenmutterblech, Niet- 
blech, Mutterblech. Burr, rivet-plate. 

(ontre-sabord m, Mantelet m. (fermeture 
ou volet du sabord) (Mar.) Die Pfertluke, der 


Stückpfortendeckel, die Stückpfortenklappe. Port- 
lid (dead-light). 
Uontre-sanglon m. d’une selle (Sell.) Der 


Gegengurt, die Struppe am Sattel. Girth-leather, | 


girth-strap. 


Die Sicherheitsventilbelastung. | 


Conversion [, @uart m. de conversion 
fait avee un pont pour le replier (Pont.) Die 
Brückenschwenkung. Maneuvre of swinging a 
bridge or wheeling it entire alongside the bank. 

Compar. Construire par un quart de 
conversion p. 147%, Replier un pont 
par conversion. 

Convexite [., Partie [. convexe de larive, 
du cours d’une riviöre. Die ausgehende Strom- 
krümmung, Flusskrümmung. Outward bend, con- 
vex sinuosity of a river. Compar. Rentrant. 

Convoi m, Train m. (suite de voitures mar- 
chant ensemble sur un chemin de fer) (Chem. d. f.) 
Der Bahnzug, Eisenbahnzug, Wagenzug, Zug. 
Train. Voy. Train. 

Le convoi deraille ou sort des rails. 
Der Bahnzug, Wagenzug entgleist, kommt aus 
dem Gleise. The train is thrown or runs 


off the rails. 

Coordonne&es f. pl 
servent ä äfterminer ia position d’un point) (G&om.) 
Die Coordinaten f. pl. Coordinates pl. 

Copal m. (Copalle, Copale [.) (resine 
dure, transparente, incolore ou d’un jaune de 
eitron päle qui nous fournit les plus beaux vernis. 
Le copal provient de plusieurs esp&ces de hyme- 
nea, de trachylobium, de vonapa, etc.) Der 

\ Copal, das Copalhars. Copal, copal resin. 

'Copal m. fossile (semblable A la resine de 

eopal; le copal fossile se tronve dans l’argile 

bleue de Highgate-hill pr&s de Londres) (Min£r.) 
| Der Copalin, fossile Copal. Mineral resin, fossil 
| copal, Highgate resin, copaline. 

|Copalme m. Voy. Baume de copalme p. 52%. 

|Cope f.& Liege (tous les ouvriers qui sont employes 

| pour V’expleitation d’une bure. d’un puits) (Expl.) 

Die Belegung eines Schachtes. Gang, (in Cornwall:) 

para of workmen (miners) working a shaft. 


. (quantitös variables qui 
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Copes pl. en Belgique (Expl.) Die Klufte f. pl. 
(Clefts). 

Copeau m. (menu bois, ete., enlev& & l’instrurment 
en donnant aux pieces les formes convenables) 
(Charp., Men., ete.) Der Span. Chip, shaving. 

Copeaux m. pl. de bois de charpente 
(Charp.) Die Zimmerspäne m. pl. Chips pt. 

Copeaux m. pl. de foret (qui se detachent en 
forant le bois, une roche, une piece de metal, 
etc.) Die Bohrspane, Späne. Bore-chips, borings, 
chips. 

Dessuez m. pl. enleves au rabot (Men.) Die 
Hobelspäne m. pl. Shavings pl. Compar. Flie 
Planure. 

Copeaux, Coupeaux m. pl. qu’on obtient en 
tournant. Die Drehspäne m. pl. 'Turnings pl., 
shavings pl., chips pl. Compar. Tournure. 

Copes pl. (Expl.) Voy. plus haut. 

Copiapite [. (base native, c’est du sulfate de 
sesquioxyde de fer, qui se trouve en petits grains 
jaunes ou en tables delicates hexagonales ü 
Copiapo |[Chili]) (Miner.) Der Copiapit, (das 
basisch schwefelsaure Eisenoryd). Yellow copperas, 
eopiapite. 

Copie f, Manuscrit m. (manuserit sur lequel 
Vimprimeur compose) (Impr.) Das Manuscript. 
Manuscript, copy. 

Copier v. a. Copiren, abschreiben, abzeichnen, 
[mit einer Copirmaschine] abdrucken. To copy. 
Compar. Presse ü copier. 

Copins m. pl. (petits bouchons de laine qui n’ont 
pas 6t& bien ramollis par le lonvetage). Die 
durch das Wolfen nicht hinlänglich aufgelockerten 
Klümpchen Wolle. (Small knots of wool which 
have not been well shaken up and softened by 
deviling). 

Copray en Belgique (pie pour faire des entailles 
verticales dans ha couche ou veine minerale) 
(Expl.) Das Gesähe zum Schlitzen des Flötzes, 
der Schneidhammer, die Kerbhaue. (Pick). 

Co-propri£taire m. Yoy. (Co-bourgeois 
». 134°, 

ci m. a vent (qui sert de girouette). 
Wetterhahn. Weather-cock. 

Coque [. d'une chaudiöre & vapeur (corps 
d’une chaudiöre consider independamment des 
parties qui servent ü monter la chaudiere) (Mach. 
a vap.) Der Kesselkörper, der Dampfkessel abge- 
schn von der Montirung. Body of a boiler (not 
including those parts which serve to fit it). 

Coque f. d’un cordage (boucle ou faux pli) 
(Mar.) Die Kink/e). Kink, kenk. 

Faire des coques. Kinken bilden oder 
bekommen, kinken. To kink. 

Coque [. d’un vaisseau (corps d’un navire 
eonsidere independamment de son gr&ement et des 
objets qui le remplissent) (Mar.) Der Kumpf, 
Korper, Schiffsrumpf, Schiffskörper. Hull of a ship. 

Coque f, Pain m. de vouöde. Der Ballen 
von gegohrenem Waide. Ball of woad. 

Coque [. d’euf (defaut du vernis de la porce- 
laine qui lui donne l’apparence des coques ou 
6cales d’wufs) (Porcel.) Der Fehler der Glasur 
des Porzellans, wenn darin sehr viele feine Pünkt- 
chen sichtbar werden, es wie Eierschalen aussieht. 
Defect of the glazing of china by which it bears 
a resemblance to the shells of eggs. 


Der 


’ Coquille f. d’un bouton (Bout.) 


Copes _ Coquiller., 


Coque [. du Levant (fruits de menispermum coc- 
culus, dont le principe vöneneux est la min 
permine) (Chim.) Die Kockelskörner n. pl., Fisch- 
korner, der Fischmondsamen. ÜCocenlus indiens 

Coqueter v. n. (faire avancer un bateau avec u 
seul aviron place & Varriere) (Mar.) Wricks 
{ein Boot mit einem einzigen Ruder fortbeweges 
To row paddling astern, to wriggle. 

Coquillage m. (toute sorte de coquille, ete., ı 
s’attache a la caröne comme cravans, sapint! 
etc.) (Mar.) Die Schülpe, Schelpe [Muschi 
Barnacle or shell. 





Der 
vexe) Oberboden, die Oberplatte. Shell. 


Coquille f. d'une carde ä loquette (hi 
Der Mantel, der Lockenkasten, die Mulde. |. 
box, shell. Voy. Bac 3 p. 40”. 

Coquille f. (bord) du chapeau (Chapel) P: 

(rans. Ürown. 

Metire le chapeau en coquille, 
Den Hut in den Kranz schlagen. To! 

out the crown of tlıe hat. 

Coquille f. des fusils a percussion ipar 
evidee de la culasse). Der Feuerschirm (an Fr 
cussionsgewehren). Back-fence (of a percusi 
fire-lock). 

Coquille f. (lettre d&plac&e de son cassetin 
mise pour une autre dans la composition) (Im 
Der verwechselte Buchstabe. Wrong letter. 

Faire des coquilles. Die Buchse‘ 
(beim Ablegen) in falsche Fächer legen. 
distribute the letters into wrong boxes. 

Coquille f. pourlemoulage encoquille(m 
en fonte) (Fond.) Die Schale, die Kapsel. | 
Compar. Coulage, Fonderie, Moulag? 
coquilles, Fer fondu en coquille. 

Coquille f. en fonte pour couler \ 
boulets (Fond.) Die Schale, Gusssch 
Schalenform zum Guss der Stüchkur 
Kapsel zum Munitionsgusse. Shot-mouli 

Coquille sorte de papier francais (are 
567 millim., hauteur 438 m.) /Das Formal 
leich;) Gross Median. (The size almost | 

ledium, 

Le poids de la rame de la Coqnille doub! 
est de 14—18 kilogr., celui de l’ordinair 
de 12—13 k., celui de la Cogmill 
miänce de 6—10 k., larame du papi« 
Aa lettres pöse 4'/,—9 k.,lepapit 
de soie3 E 

Coquille f. dans le plaqu& sur fer 
Wargent, de pakfung, ete., qui sert & con 
noyau de fer). Die Hülse. Thin plate of = 
German silver, ete., which serves as a coat 
the core of iron in the manufacturing of "| 
ware, 

Coquille [. en plätre, Moule-cogmi! 
m. (pour couler des tourillons, etc.) (Fond.) | 
Gypsform. Plaster-mould. 

.Coquille f. d’un sabre, d’une &p6e (parti: 
ferieure de la garde) (Arm.) Die Muschel, | 
Stichblatt). Stool. Compar. Garde. 

Coquille f. d'une voiture (Carross.) Das !| 
Magazin, der Ausbau. Boot. | 

(Coquiller) Calecaire m. coquiller. | 
Muschelkalk, Shelly limestone. Compar. \ | 
caire conchylien p. 82. 


cur 


Ya 


Corail _ Corde, 


Corail m. /pl. corauz] (production marine qui 

rssemble a un arbre depouill& de ses feuilles). 
Die Koralle. Coral. 

(orbeau m. (grosse console qui a plus de saillie 
que de hauteur) (Arch.) Der Kragstein. Bracket, 
tonsole, (in Gothie architeeture:) corbel. | 

(orbeau m. Souslongeron m, Sous 
poutre f. d’un pont (dont on se sert pour! 
ininuer la port6e des longerons quand V’ouverture | 
des travdes est considerable) (Constr. des ponts). | 
Er die Schirre. Bolster, corbel-piece, 
erbel. . 

(erbeille f. (ouvrage de sculpture, imitant les 
vrbeilles d’osier ou de jone, remplie de fleurs et | 
“ fmits) (Arch) Der Blumenkorb, Obstkorb. 
(erbel N 

terbeille f. d’un chapiteau (Arch.) Synon. 
& Vase d’un chapiteau. | 

fordage m. (corde). Das Seil, der Strick, (wenn 
ing und dünn:) die Leine, (zur See:) das Tau. 
fıpe, (when very small:) cord, (when very thick:) | 
abe. Compar. Balant p. 42", Cäble p. 78°, | 
\rde p. 151°, Cordon p. 153°, Fil de caret, | 
Ioron et Decommettre, Defaire, DE&-!| 
herrer, Dögager, Faire un cordage en) 
wene de rat, Fourrer, Haler, Glöner, 
Lörer, Parer, Tordre de main torse un 
wrdaze. | 

Üordage m. (collectif; les cordes d’un vaisseau, | 
@\(Mar., etc.) Das Tauwerk, Seilwerk. Cordage. | 
(edage m. servant & 6trangler les car-| 
'sehes (Artif.) Voy. Corde 6 p. 151°. | 
(ringe m. a congreer (Mar.) Die Trensing.| 
Ferming rope, worming. Compar. Congre6er| 





ferdage m. A enrayer, Enrayure [. (qui | 
place la chaine A& enrayer) (Voit.) Die Rad-| 
| re, das Hemmtau. WKope-drag. 





‚fordage m. a fourrer (Mar.) Die Schladding, 
"hatting). Keckling, rounding, worming. Com- | 
mw. Fourrer avec cordage. 

m. blanme (qui n’est pas gondronne). 
dus uugetheerte Tauwerk oder Tau. White or 
zärml cordage. 

Twdage m. commis au tiers ferme (rac- 

) ex! par }e commettage plus d’un tiers) (Cord.) 

| Da zur eollen Härte gedrehte Tau. Full twisted 
®%*. Compar. Corde commise au tiers. 

h e m. commis au tiers mol (rac- 

|" par le commettage moins d’un tiers) (Cord.) 

| du löhnig gedrehte Tau. Rope twisted less than 
= til. Compar. Corde commise au quart.| 

Vorige m. commis en aussieres ou 

"mmis deux fois (compos& de trois cordons 

X Same cordon de trois torons) (Mar.) Das 

iense geschlageue Tawıcerk. Cable-laid cordage. | 

age m commis une Tois (compos& de 

"os; (ord) Das trossweise geschlagene Tau- 

el, Hawserlaid cordage. 

age m. de chanvre. 

"ausre p, 152, 

". de rätelier (Mar.) 

"ur an der Fockwant. Rack-rope. 

ringe u. de trait du trait d’attelage 

\ "Das Tau des Zug- oder Geschirrtaus. 

„rope, rope of the trace, 

gem em quatre (composc de quatre 

as) (Cord., Mar.) Das vierschäftige, aus 










Voy. Corde de 


Der Weg- 


Corde [. d'une sonnette A tiraudes, 
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vier Kardeelen bestehende (kabelweise geschlagene) 
Tau. Shroudlaid rope, four-stranded rope, rope 
of four strands. 

Cordagem. en queue de rat (qui va toujours 
en diminuant vers l’un des bouts) (Cord.) Das 
Tau, die Schote mit einem Katsteert, das schmied- 
weise geschlagene oder gespitste Tau, die Kat- 
steertschote. Pointed rope. Voy. Faire un 
cordage en queue de rat. 

Cordage m. en trois (compos6 de trois cordons) 
(Cord., Mar.) Das dreischäftige (kabelweise ge- 
schlagene) Tau. 'Three-stranded rope, rope of 
three-strands. 

Cordage m. goudronne. YVoy. Ü. noir. 
Cordage m. noir ou goudronne. Das 
getheerte Tauwerk oder Tau. Tarred cordage. 
Cordage m. refait (compos& de fil de caret et 
de torons d’un cordage qui a deja servi) (Cord., 
Mar.) Das umgeschlagene Tauwerk oder Tau. 
Twice-laid cordage, twice-laid stuff, re-made 

cordage. 

Cordage m. trop tordu (Mar.) Das krapp 
geschlagene Tau. Rope too hard twisted. 

Corde f. (tortis fait de chanvre ou de quelque 
autre matiere flexible) (Cord., Mar.) Das Seil, 
der Strick, (wenn dünn:) die Leine, (wenn dünn 
und reg [oder rund]:) die Schnur, (sur See :) 
das Tau, das Reep. Rope: (when very small:) 
cord, line, string, band; (when very thick:) cable. 
Compar. Cäble p. 78°, Cordage p. 151* et 
Aller ä mäts et & cordes sous Courir A 
sec, Capeer & mäts et & cordes p. 88*, 
Amarrer p. 15", Episser, Filer, Filer un 
peu, Mollir, Moucher, Ourdir une corde. 

Ajuster ensemble deux cordes par un 
neud (Mar) Zuei Taue aufstechen, auf- 
einander stechen. To bend or to tie two 
ropes together, 

Corde f., Film. qui sert ü faire une couture. 
Der Faden. Thread. 

Corde f. (ligne droite qui joint les deux extr&mites 
d’un are, d’une courbe) (Geom.) Die Schne, 
Chorde. Chord. Compar. Sous-tendante. 

Corde [. conjuguee ä un diamötre (qui est 
divisce en deux parties egales par ce dia- 
mötre) (Geom.) Die conjugirte Sehne. Chord 
ordinately applied. 

Corde f. d'un are (qui s’ötend d’une extrömite 
de Vare ä& l’autre) (Arch.) Die Spannung (eines 
Gewölbbogens). Span or chord of an arch. 

Corde f. de la eloche (attach6e au bras de levier 
pour le mettre en mouvement). Der Glocken- 
strang, Strang, das Glockentau, Tau, Glockenseil. 
Bell-rope, rope. 

Corde f. ou Cordage m. servant A ötrangler 
les cartouches & fusdes (Artif.) Die Reitschnur, 
Würgeschnur, Würgeleine. Choker, choking-line. 

Cordes f. pl. du papier ä& patron pour le 
tissage des etofles faconndes (espaces, en forıne de 
raies ötroites, form6s par les lignes verticales du 
papier) (Tiss.) Die Korden f. pl. Cords pl. 

Corde /[. pour serrer quelque chose (Tap., 
Carross.) Die Schnur. Lace. 

Die Zug- 

leine. Small rope (of a ringing pile-engine). 


‚Corde f. du tacot (corde qui chasse la navette 


volante) (Tiss.) Die Schnur des Treibers. Pecking- 
cord, fly-cord. 


152 Corde _ Corderie. 


Corde f. en spirale d’un tambour (dont chaque | Cordes [. pl. du rouleau de la presse din 
cerceau est enlace et qui sert A serrer le tambour) primerie (qui servent & faire mouvoir le cofr 
(Milit.) Die Trommellcine. Braces pl. Compar. | (Impr.) Die Gurte m. pl. (Stricke, Riemen) ou 
Corde de timbre. ‚ der Walse. Girths pl. 

Cordes [. pl. d’une tente (seryant ä tendre le Corde f. en boyaux., Die Darmsaite. (x: 
le toit) (Milit.) Die Zeltleinen f. pl., Knieleinen, gut, gut-string. 

Leinen. Cords pl., ropes pl., (eaves-cords pl.). | Corde [. en fl de fer. Das Eisendrahtsei, 
Grandes cordes [. pl. d'une tente ou) Drahtseil. Cable of iron-wire. Compar. Cor.‘ 
d’une marquise (servant & assurer sa solidite) de fils mötalliques. 
dans les temps orageux) (Milit.) Die Sturm- Corde f. (ronde) sans fin. Das Seil 
leinen, (Zeltleinen). Guy-ropes. runde Schnur) ohne Ende. Endless rope or vor) 

Corde f. ä tirer un bateau. Der Treil, die) Compar. Chaine sans fin p. 100%, Courr 
Leine, (plattdeutsch: Lien). 'Tow-line, tracking-| sans fin. 
rope. Corde f. (plate) sans fin (qui forme u.) 

Corde f. dans le tissage des etoffes faconndes | ligne ferm6e; on les emploie pour les transm-; 
A la tire (attachee au lisseron superieur de la| sions de mouvement) (Mach.) Die (platte) Schax\ 
lame ou lisse du metier) (Tiss.) Die Korde,| ohne Ende. Yindless band, endless belt. 
(Schnur). Cord. |Corde f. (tendue) (Mec.) Die gespannte Savı 

Corde f. du verre (strie superficielle et protu- | String. 
berante) (Verr.) Der Streifen, Faden an der Corde&, Onde (dit du verre (ayant des cordı=! 
Oberfläche. Cord. | _Streifig. Having cords. 

Corde f. ä& feu, Meche [. a canon (corde Cordeau m. pour le mesurage des lignes wy 
preparde servant ü conserver, le feu dans les| graphiques, remplagant la chaine quand on n:| 
batteries) (Artill.) Die Lunte. Slow-match. | a pas ä son service). Die Messschnur, Schn 

Corde f. ä puwits (quelquefois on se sert pour! zum Messen, das Messband. Cord, measur. 
les faire de l’&corce de tilleul). Das Brunnenseil.| tape. 

Cord or rope for drawing water from a well. ‚Cordeau m, Ligne [, Fouet m. (“ 

Corde f. commise au quart (raccourcie par| dont on se sert pour tracer les &pures et j“ | 
le tortillement d’un quart) (Cord., Mar.) as| aligner les pieces de bois) (Charp., Mar.) 
durch das Zusammendrehen um '/s verkürzte Tau| Zimmerschnur, Schnur der Zimmerleute, Trac 
oder Seil, (das lähnig gedrehte Tau). Rope | leine, Schlagleine, (niederd.:) Schlaglien. Sawım 

twisted one fourth. | or carpenter’s chalk-line or line. 


Corde f. commise au tiers (raccourcie par | Marquer la charpente au corden« 
le tortillement dJ’un tiers) (Cord., Mar.) Das| Das Holz abschnüren. To line out s | 
hartgedrehte Tau oder Seil. Rope twisted one | Voy. Aligner le bois p. 13". 
third. Compar. Cordage commis au tiers. Gordeau m. a tracer, Cordeau ' 


Corde f. ou Cordage m. de chanvre.| d’alignement (pour tracer sur le terrain 
Das Hanfseil. Rope, [when very thick:] cable. | Jignes d’un ouvrage de fortification, etc.) 
per very small:] cord of hemp; hempen-rope. Tracirleine, Abstechleine, Absteckschnur. Trav| 
ıemp-rope, hemp-cable. cord, traeing-line, tracing-tape, (tape). 

Corde f. d’&corce de tilleul, Corde f. Cordelet m., Velours m. A cötes (w 
de liber ou Hivret (faite de l’&corce de tilleul | de coton ray6 et coup& entierement) (Tiss.) 
depouillee de son piderme exterieur, du Ziber ou) Kord, der "vollständig gerissene, gestreifte No 
livret). Das Bastseil, Lindenbastseil. Linden- | chester. Cord. Compar. Manchester. 
cordage, bast-rope. ‚ Cordeliere f. (rang d’ornements en form | 

Corde [. de fils metalliques (fer ou cuivre) | fleurs, etc., dont on fait des cadres) (Impr.) | 
(ces cordes sont eomposces de 3 a 6 torons, dont Röschenzeile. Flower-line. 
chacun contient 448 fils). Das Drahtseil. Wire- | Gordeline f. d’une 6toffe (lisiöre) (Tiss.) P| 
cable, wire-rope, metal-rope. Compar. Corde| Selbende, fentstellt:) Sahlband, die Kante, L 


en fil de fer. | List, selvedge. Voy. Lisiöre. 
Corde f. de liber ou livret. Yoy. Corde ‘order (mesurer A la corde) (Mar.) Fade 
d’&corce de tilleul. ' oder abfadmen (nach Faden oder Klaftera mess“ 


Cordes f. pl. de rame du mötier ä la tire To fathom. 
[m. & boutons, m. ä semple] (qui s’elövent per- | Corder, Cordenner l’or ou l’argent tral 
pendicnlairement des arcades et prennent ensuite  /Draht) cordiren. To cover the surface of g | 
une direction & peu pres horizontale) (Tiss.)| or silver-wire with very thin serew-threads. Co 
Die Rahmkorden f. pl, Schwanskorden f. pl. par. Machine & corder. 
Tail-cords pl. of draw-loom. Corderie f. (art de faire des cordes) ((" 
Cordes [. pl. desemple du mötieräsemple, Das Verfertigen der Seiler, das Tau-, Re 
(ficelles perpendieulaires qui descendent des cordes| schlagen. Rope-making. i 
de rame et dont les bouts inferieurs sont attachös Corderie f. (etablissement oü l’on fabrique 
au bäton de semple) (Tiss.) Die Zampelschnüre| cordes, des cäbles, etc.) (Cord.) Die Tauschlag 
f. pl., Zampelkorden f. pl. Simple-cords pl. (die Seilerwerkstätte), (niederd.:) die Reeps®" 
Corde f[. de timbre (Milit) Die Trommel-| gerei. Kopery. 
saite, die Bodensaiten f. pl. Snares pl. of a|Corderie f. (atelier des fileurs de fils de cr 
drum. Voy. Timbre du tambour. Compar.| (Cord.) Die Seilerbahn, (Drehbahn), (wieders. 
Corde en spirale d'un tambour plus haut. | Reeperbahn. Rope-walk, rupe-yard. 


Cordier £_ Corne de beölter. 





ıwdier m. (qui fait des cordes). Der Seiler, 
wiederd. und zur See:) der Reeper, Reepschläger. 
%oper, rope-maker. Compar. Ouvrage de 
ordier. 

ırdierite m., Saphir m. d’eau (mineral 
rimstrique, prismatique, d’un 6clat vitreux, bleu 
rolätre dans Ja direction de l’axe, et gris jaunätre 
lans le sens perpendiculaire ä& cette direction) 
Miner.) Der ichroit, Cordierit, Steinheilit, das 
Peliom. Dichreit, iolite, peliom. 

srdom m. d’un cäble (trois torons tortilles 
;nsemmble) (Cord., Mar.) Das Kardeel. Strand. 
srdon m. d’une &toffe (lisiere) (Tiss.) Das 
Selbende, (entstellt:) Sahlband, die Kante, Leiste. 
List, selvedge. Voy. Lisiere. 

»rdon m. d’une monnaie (bord fagonne autour 
d'une piece de monnaie) (Mon.) Der Rand, die 
Randverzierung, Kräuselung. Impression on the 
eige of a coin. 

prdon m. du rempart, du mur de revötement 
(Fort) Der Cordonstein, das Mauerband, der 
Mauerkrans. Coping, coping-stone, cordon. 
ordons m. pl. de roue (Voit.) Die Haufen- 
ringe m. pl. (dev Nabe), die inneren Nabenringe, 


Speichenringe. Breast and heelhoops pl. of the 
nave, middle nave-hoops pl. 
'ordons m. p/. de deux fils de caret 





tortilles & la nei (Mar.) Die Knüttels (Knittels) pl. 
Knittles pl. Compar. Deux fils de caret 
tordus sous Fil de caret. 

'erdon m. de sac, Ficelle f. pour fermer 
\es sacs A terre (Milit) Das Sackband. Sack- 
tie, marline for sacks. 

lordon m. en saillie (moulure ronde) (Arch.) 
Das Band, Bändchen. String, stringeourse. 

'ordonner les flans (les garnir d’un cordon) 
(Mon.) Die Münzplatten rändeln. To mill the 
coin-plates. Compar. Machine ä cordonner. 

fordonner ]’or ou l’argent trait. Voy. 

_Corder 2 p. 152». 

lordonnet m. (fait de 2, 3 ou 4 fils d’or file 
qu'on a tortilles ensemble). Die gedrehte Gold- 
schnur. las made of 2, 3 or 4 gold-threads 
[spun-gold] twisted together). 

(ordonnier m. (qui fait des chaussures) (Cordon.) | 

‚Der Schuhmacher, Schuster. Shoe-maker. 

"ordouan m. (maroquin fait des peaux de 
thevres [ou de moutons] les plus fortes et qu’on 
‘ seulement tir& ä la pommelle sans lui donner 
\es croises du grain artificiels). Der Corduan. 
Cordwain, cordovan, cordovan-leather. | 

Corindon m. dans Je sens le plus &tendu (nom | 

sous Jequel on comprend le saphir, le rubis, la | 
'opase, l’amethyste et l’emeraude orientales et 

Nemeri) (Miner.) Der Korund. Corundum. 

Corindon m. dans un sens plus ötroit (minral 
!rös-dur qui differe du saphir par sa structure 
Plus ou moins lamelleuse et par sa teinte sale et 
Tune transparence imparfaite) (Miner.) Der | 
Korund. Corundum. | 

Corindon m. adamantin (Miner.) Der | 

e Diamantspath, Demantspath. Adamantine spar. 
Srindon m. hyalin (Miner.) Synon. de 
Saphir (dans le sens plus etendu). 
orindon m. granulaire, KEmeri (Minr.) 
an (ch) Schmirgel, Smirgel. Emery. vor. | 

‚meri, 
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Corme m. (boisson qu’on pr&pare avec les cormes 
ou fruits du cormier). Der Obstwein aus Speier- 
lingen. Cider made from the fruits of the sorb- 
tree. 

Cormier m., Sorbier m. (bois de sorbus ou 
Ryrus domestica). Das Spierlings-, Speierlingshols. 
Sorh. 

Cormier m. sauvage, Sorbier m. sau- 
vage (bois de sorbus aucuparia). Das Vogel- 
beerhols. Quick-beam. 

Cornaline [. (Miner.) YVoy. Carn&ole p. 92*. 

Cornaline f. blanche (Miner.) Synon. de 
Calcedoine p. 82°. 

Cornard m. (instrument fourchu pour mettre 
en place ou pour Öter les tuiles qui bouchent les 
ouvreaux) (Glac.) Die grosse eiserne Gabel. 
(A large iron fork). 

Corne f. (partie dure que plusieurs animaux ont 
sur le front et aux pieds). Das Horn. Horn. 
Kornes [. » de la bogue ou hurasse d’un gros 
marteau de forge (tourillons qui s’encastrent 
dans les crapaudines). Die horisontalen Zapfen 
m. pl. der Hammerhülse. Projecting trunnions 
of the cast-iron ring (hurst, hirst) of a hammer- 

helve. 

Cornes f. pl. d’un chariot A ridelles (mor- 
ceaux de bois qui s’enchässent dans les mortaises 
des lisoirs en dehors et qui servent A l’appui 
des ridelles du chariot) (Voit.) Die Rungen f. pl. 
(des Leiterwagens), Wagenrungen. Stud-staves pl. 

Cornes f. pl. d’une charrette (clayons plus 
6levös et divergents que les ordinaires qu’on met 
pour augmenter la capacit& de la voiture) (Voit.) 
Die Vorder- oder Hinterwände eines Karrens, 
welche höher sind als die gewöhnlichen. Fore- 
or hind-boards of carts, which are higher than 
the ordinary ones. 

Cornes f. pl. de la er&mailliere d’un ceric 
(partie fourchue en haut) (Mach.) Die Gabel 
der Zahnstange. Crutch of the rack or bar, 
double claw, forked end, (horns pl.). 

Cornes [. pl. (extr&mitös) du fl&au d’une balance. 
Die Enden n. pl. des Wagbalkens. Extremities of 
the beam (of a balance). 

Cornes [. pl, Bras m. pl. d’une scie ä debiter 
un manches dont les bouts sont rapproches & 
"aide d’une corde sans fin). Die Arme m. pl., 
Hörner n. pl. Cheeks pl. 

Corne [., Crudite [. du euir (raie blanche 
dans le milieu du cuir qui n’est pas parfaitement 
tannde) (Tan., Meg.) Der (nicht durchgegerbte) 
weisse durchscheinende Streif in der Mitte des 
Leders, die ungare Stelle. White line in the 
midst of leather, which is not completely tanned. 

Corne f., Marque f. de papier (nombre de 
250 feuilles de papier) (Impr.) Das Zeichen 
Papier. Token. 

Corne [. d’amorce, Poire [. a poudre 
pour la grosse artillerie (Artill) Das Pulver- 
horn, Horn, die Ludelbirne, (sur See auch:) das 
Krautkorn. Priming-horn, powder-horn. ’ 

Corne [. de belier, Volute f. du chapi- 
teau ionique (Arch.) Die Schnecke des 
ionischen Capitäls. Volute of the Ionic Ye‘ 

Corne [. de belier (espöce de tenaille) (Fort.) 
Das Widderkorn von Belidor. Ram’s horn (as 


proposed by Belidor). 
20 
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Corne [/. de cerf calcinde, Das gebrannte, n. pl. Stern-frame, fashion-pieces pl. Yoy 


Hirschhorn. Burnt hartshorn. 


Estaims. 


Cornes f. pl. de ranches ou de ranchers Cornouiller m. (bois de cornus mascula). D 


(Voit.) Die Rungenhörner n. pl. Stud-staves pl. 
Corne f. de vergue (partie fourchue d’une 


Kornelkirschenholz, gelbe Hartriegelholz. Loru 
wood. 


vergue & corne qui embrasse le mät) (Mar.) Die Cornoulller m. sanguin, Sanguin 


Mick der Gaffel. Jaws 
Cornee (Chim.) YVoy. Substance corn&e. 


(bois de cornus sanguinea). Das Hartriegelhv! 
Dog-wood. 


Cornet (Pap.) Voy. Grand-cornet, Petit- Cornue [., Retorte [. (vaisseau distillarır 


cornet. 

Cornets m. pl. de la housse du siöge du cocher 
(Sell.) Die Eckflügel m. pl., (Düten f. pl., Pfeifen 
f. pl.) Comers pl. | 


de figure runde et & cou long et recourb& en furı.! 
de corne) (Chim., etc.) Die Retorte. Rei 
Compar. Cou, Panse, Voüte d’une coruw 
tetorte. 


Cornet m. d’or (lame d’or roulde en spirale Cornue f. tubulee (qui a une ouverin| 


qu’on introduit dans le matras A essai dans la 
coupellation) (Mötall.) Der in eine Spirale ge- | 
wundene Goldstreifen. Spiral plate of gold. 

Cornet m. (plaque de plomb roulee qu’on place 
dans des pots en terre cnite dans la fabrication 
de la ceruse suivant le procöd& hollandais). Die 
spiralförmig zusammengerollte Bleiplatte. leaden 
plate rolled spirally up. 

Cornet m. acoustique (instrument destine A 
remedier aux defauts de l’ouie). Das Hörrohr. 
Hearing-trumpet. 

Cornetier m. (qui prepare la corne et la met 
dans un 6tat propre & £tre travaill&e ensuite par 
les tabletiers, les tourneurs, les faiseurs de 
peignes, etc.) Der Hornrichter, /(Hornbereiter, 
Hornarbeiter). Horn-presser, (horner). 

Cornette f., Guidon m. (pavillon, fendu en 
deux pointes, que porte le commandant ou chef 
d’escadre) (Mar.) Der Stander, Topstander, (der | 
breite Wimpel). Broad pendant, cornet. | 

Corniche [. (partie de l’entablement qui est au- | 
dessus de la frise) (Arch.) Das Karnies, Kran:- 
gesims, der Krans. Cornice, (bed-mouldings pl.). 

Corniche f. de piedestal (qui couronne le 
piedestal) (Arch.) Der Kranz des Postaments 
(Säulenstuhls). Coruice, surbase mouldings pl., 
upper-mouldings pl., surbase. 

Corniche f. d'une porte ou d’une fenötre 
(Arch) Das Thür- oder Fenstergesims. Plain- | 
moulding. 

Corniche [. rampante, Moulure [. ob- 
lique (qui suit la pente d’un fronton) (Arch.) 
Das ansteigende Giebelgesimse, Raking moulding. 

Cornier m, Poteau m. cornier d’un pan 
de bois (poteau qui se trouve A l’angle de deux 
pans de bois, formant &querre) (Charp.) Der 
Eckständer, Eckstiel. Corner-post, principal post. 

Corniere [. (forte öquerre en fer pour assembler 
solidement deux feuilles de töle sous un angle 
droit ou trös-prononee, et pour renforcer les 
assemblages en bois). Das Winkeleisen, die Winkel- 
schiene. Angle-iron. | 

Corniere [. servant d’armature. Die 
Verstärkungsrippe von Winkeleisen. Angled 
iron hoop. 

Corniere [, Alonge [. de corniere (Mar.) 
Die Heckstütze, Windvieringsstutse, Heckseiten- 
stütse. Top-timber of the fashion-piece, side- 
counter-timber. 

Corniere f., Cantonniere [. d’we presse 
d’imprimerie (Impr.) Der eiserne Winkel. Cramp- 
iron, coruer-iron. Voy. Cantonnitre p. 87". 

Cornieres [. pl, Estaims m. pl. (Mar.) Das 
Spiegelspann, ep Spant, die Randsomholzer 


tubulure] & la voüte, qu’on peut fermer avcı 
jouchon de liege ou de verre) (Uhim.) Die tw 
lirte Retorte. 'Tubulated retort. 

Cornus m. Aa Valenciennes (bance de eraie m 
formant des silex) (Expl.) Die Schicht «| 
weisser Kreide mit Feuersteinen. Layer of win 
chalk, containing flints. 

Corps m. ([dans le sens le plus etendu:) i 
substance appreciable par la vue et le touc 
[dans un sens plus restreint:] substance pın 
rable) (Chim.) Der Körper. Body. 

Corps m., Solide m. (espace termine de tb 
cötes par des surfaces, ayant trois dimensim« | 
longueur, la larreur et la profondeur) (Ge 
Der Körper. Body, solid. Compar. Corps | 
gulier et Face d’un corps. 

Corps m. (partie principale d’une machine | 
d’une piece de machine) (Mach.) Das Hauptsiv | 
der Rumpf, (Leib). Body. Compar. Corps | 
l’arbre, Corps de la chaudiere, 

Corps m. (division de lames qu'’on fait p | 
faciliter le remettage de la chaine) (Tiss.) I 
das Theil, Chor feigentlich Corps), (die han 
abtheilung). Division of leaves made to facı 
the drawing of the warp. 

Corps m. ou Tige f. de baguette (de! 
(Arm.) Die Stange, der Stängel, Stab, Kid ‘| 
Ladestocks). Shaft (of the ramrod). 

Corps m. ou Poutrelle f. du cheval de fr 
(la grosse piece de bois qui est traversce par | 
lances) (Fort) Der Baum, Leib (des spanisc'| 
Reiters). Beam, barrel, body (of a stand | 
chevaux-de-frise). 

Corps m. du chien de fusil. Der Leib, (Rw 
Fuss), Boly. 

Corps m. d'une cloche. Der Glackenkurp‘ 
(Haube und Kranz). Body, barrel of a bel 
Corps m. du collier (Sell) Das Kummikus‘\ 

Body-side or after-wale of collar. 
Corps m. en parlant d’une couleur (Teint. : 
Donner plus de corps ä une cu“! 
Eine Farbe satter machen. To give a © 
more body. 

Corps m. en bois d’un eric. Der Stock cin! 
Wagenwinde. Stock or block of a rack & 
pinion jack. 

Corps m., Collier m. Je l’eperon (ar u 
embrasse le talon du cavalier). Das Halsstw' 
des Spornes. Rim of the spur. 

Corps m., Harnais m. du metier ä la! 
(disposition particuliöre des lisses ou mal 
(Tiss.) Der Harnisch (des Zugstuhls), Han“ 
(of a draw-loom). Compar. Mailles de corp' 


p. SP. 

'orps m. du rais (la partie comprise entre le 
moyeu et les jantes et qui n’entre ni dans l’un, | 
m dans les autres) (Voit.) Das Mittelstück der 
Speiche. Body of the spoke. | 
orps m. de vaisseau (vaisseau sans mäts, | 
u vergues et cordages) (Mar.) Der Rumpf. 
Hull. 

orps n. aci6erant (substance qui produit la 
eonrersion du fer en acier; c’est principalement | 
le earbone) (Metall.) Der die Verwandlung in| 
Stahl bewirkende Körper. Substance, which pro- 
duces the conversion of iron into steel. | 
orps m. aeriforme ou gazeux (opposs au 
liquide) (Phys.) Der elastisch flüssige Körper, | 
Arriform or gaseous body. | 
orps m. d’aspiration d’une pompe (tuyau | 
d'aspiration) (Mar., etc.) Das Saugrohr einer | 
Pumpe. Lower tube, aspiring tube of a pump. 
Compar. Tuyau d’aspiration. 
orps m. de bataille d’une flotte (la prin- | 
eipale escadre, plac6e entre Pavant-garde et 
Varriere-garde) (Mar.) Das Corps-de-bataille, | 
Hauptcorps einer Flotte. Center of a fleet. 

lorps m. de carrosse ou de voiture, | 
Caisse [. (partie qui est suspendue, ete., au- 
dessus du train). Der Kutschenkasten, Wagen- 
kasten, Kasten. Body of a carriage. 

Corps m. de charrue (il se compose du soc, 
du verseir, du sep, de la semelle et du coutre) 
(Ag) Der Pflugkörper, Pflugkasten. Body of| 
the plough. 

Corp m. de ceuirasse, Plastron m., 
Demi-cuirasse f. (Arm.) Der Brustharnisch. | 
Breast-plate, front-cuiruss. 

Corps m. de degorgement (d'une pompe| 


(tuyau d’ascension qui porte l’eau jusqu’ au de-| 








gorgeoir) (Mar., etc.) Die Steigröhre. Upper, 
tube of a pump. \ | 
Corps m. d’egale resistance (qui, & une) 


certaine force, arrive aux limites de l’Elasticite | 
dans toutes ses sections transversales ensemble) 
(Meec.) Der Körper von gleichem Widerstande. 
Body of the strongest form. 
Corps m. d’essiem en bois (qui regoit l’essieu | 
en fer) (Voit.) Das Achsfutter. Axle-tree bed. | 
Corp m de garde d’un vaisseau (Mar.)| 
Synon. de Demi-pont. | 
Corps m. de l'’arbre (la partie de l’arbre com- 
prise entre les tourillons) (Mach.) Die Welle (ab- 
geschn von den Wellsapfen). Shaft (not including 
the gudgeons). | 
Corp m. de la chaudiere ü vapeur (le 
röcıpient ol s’engendre et se recueille la vapeur, 
eonsider6 indöpendamment de ses accessoires, etc.) 
er a vap.) Der Kesselkörper. Body of a 


Corps m. de la presse (partie qui contient 
la torce par laquelle l’empreinte est donnee A la 
feuille) (Impr.) Das Hauptgestell, Gestell, der 
Körper der Presse. Body of a printer’s press. 

Corps m. de lettre, Corps m. (hauteur totale 
du caractere, ou plutöt la somme de l'eil et des 
queues de dessus et de dessous) (Impr.) Der | 
Schriftkegel, Kegel. Body of a letter, shauk 
Compar. Force de corps. 


155 


los gros que celui 

du eing ie la lie, et qui a le corps 

du sir [de la er (Impr.) Die Letter, 
deren Fläche (Spitze) 5'/, typogr. Puncte 
gross, und die auf den Kegel von Nonpareille 
geschnitten ist, Type, whose face is some- 
what larger than ruby, and which is cut on 
the body of nonpareil. 

Six corps sept (du sie [de la nonpareille] 
sur le corps du sept [de la mignonne]) (Impr.) 
Nonpareille, auf den Kegel von Colonel ge- 
schnitten. Nonpareil cut on the body of 
manion. 

Corps m. de moindre r&sistance (dont la 
forme est telle qu’il &prouve le moins de rösistance 
en passant par un fluide) (M&ec., Hydr.) Der 
Körper des kleinsten Widerstandes. Body of least 
resistance. 

Corps m. de place, Enceinte f. d'une 
forteresse (mur ou rempart continu qui entoure 
la place) (Fort.) Die Enceinte, (Umfassung). 
Body of the place, enceinte, main enclosure, 

Corps m. de platine d’un fusil (piece perede 
d’un nombre determine de trous pour recevoir 
les vis et les pivots de toutes les autres pidces) 
(Arm) Das Schlossblatt, Schlossblech. Plate, 
lock-plate. 

Compar. Bouterolle 5 p. 6%, Devant, 
Echancrure, Encastrement, Mortaise 
pour le tenon du ressort de gä- 
chette, Queue, Rempart, Trou de 
l’arbre de la noix, Trou de lagrande 
vis de derriöre, Trou de la grande 
vis de devant, Trou dela vis de bat- 
terie, Trou de la vis de gächette, 
Trou de la vis de la bride de noix, 
Trou de la vis du bassinet, Trou de 
la vis du grand ressort, Trou de la 
vis du ressort de batterie, Trou du 
pivot de la bride, Trou du pivot du 
ressort de batterie, Trou du ressort 
de la vis de gächette, Trou pour le 
pivot du grand ressort du corps de 
platine. 

Face [. exterieure du corps de platine. 
Die äussere Seite oder Fläche. Outside or 
outer side. 

Faee [. int&rieure du corps de platine. 
Die innere Seite oder Fläche. Inner-side or 
inside. 

Corps m. de pompe, Barillet m., Cy- 
lindre m. (cylindre dans lequel joue le piston). 
Der Pumpenstiefel, Pumpencylinder, die Kolben- 
röhre, das Kolbenrohr. Barrel (of pump), pump 
ehamber, body, chamber of the pump. 

Corps m. de revolution (engendre par le 
mouvement d’une figure plane qui tourne autour 
d’un axe immobile) (G&om.) Der Drehungskörper. 
Solid of revolution. 

Corps m. de support, Corps-support m. 
d’un pont (servant & porter le tablier ou & le 
maintenir au-dessus de la surface des eaux) 
(Pont., Constr. des ponts.) Die Unterlage des 
Brückenweges, Brückenunterlage. Point of support, 
support (for the superstructure of a bridge), 
supporting body or pier (whether fixed or 
floating). 

20* 
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Corps des fondeurs _ Coruscation. 





Corps m. des fondeurs (Fond.) Die Hütten- | 
knappschaft. Body of founders and smelters. | 

Corps m. des mineurs (tous les mineurs qui | 
exploitent une mine) (Expl.) Die Knappschaft, | 
Bergmannschaft, Bergknappschaft. Staff or body | 
of miners. | 

Corps m. du gond d'une porte, etc. (qui est| 
regu dans la penture) (Serr) Der Dorn der| 
Thürangel. Bolt of the hinge of a door. | 

Corps m. du poitrail, Poitrail m. du har-| 
nais & poitrails (Sell.) Das Brustblatt der Sielen- 
geschirre, der Brustriemen. Breast-collar, breast- 
plate of breast-collar. 

Corps m. du train d’artillerie, Train m. 
des pares d’artillerie en charge de la 
conduite des voitures de l’artillerie) (Artill.) Der 
Artilerietrain, das Artilerietraincorps, Artillerie- 
fuhrwesencorps. Artillery-drivers, driver-corps, 
corps of drivers. 





Corps m. du train de dessous d'un avant- 
train d’affüt (Voit. d’art.) Das Protzgestell. 
Limber-body. 

Corps m. du train de dessous (J’un cais- 
a. (Voit. d’art.) Das Wagengestell. Waggon- 


Care m, electropositif (qui dans l’electro- 
lyse se porte au pöle negatif de la pile voltaique) 
Phys) Der elektropositive oder positivelektrische 

(örper. Electro-positive body. 

Corps m. electronegatif (qui dans l’electro- 
lyse se porte au pöle positif de la pile voltaique) 

(Phys.) Der elektronegative oder negativelektrische 

Körper. Elcctro-negative body, 

Corps m. &l&mentaire. Voy. Corps simple. 
Corps m. flexible (oppose au rigide) (Phys., 
Mec.) Der biegsame Körper. Flexible body. 
Corps m. flottant. Der schwimmende Körper. 

Floating body. 

Corps m. Huide (oppose au solide; il est ou 
liquide ou a@riforme) (Phys.) Der flüssige Körper. 
Fluid body. 

Corps m. gazeux. YVoy. Corps a6riforme. 

Corps m. gras acide (acide contenu dans un 
corps gras neutre [par ex. l’acide stearique]) 
(Chim.) Die fette Säure, das Feltsäurehydrat. 
Fatty acid. 

Corps m. gras neutre (combinaison d’un acide 
gras avec une base grasse [par ex. le swif, le 
blanc de baleine, la cire]) (Chim.) Das Neutral- 
fett. Neutral fat. 

Corps m. liquide (oppos& A l’aeriforme) (Phys.) 
Der tropfbar flüssige Körper. Liquid body. 

Corps m. mort (pieu pour amarrer un vaisseau) 
(Mar.) Die Kat (ein am Ufer oder Kai stehender 
Pfahl). Bollard in a dock-yard. 

Corps m. mort, Ancre [. ä demeure 
(Mar.) Der Hafenanker, Kettenanker. Moorings pl. 
Yoy. Ancre ä& demeure p. 18. 

Corps m. plus pesant que l’eau (Mar.) 
Der sanke Körper (d. i. welcher schwerer als das 
Wasser ist). Boay heavier than water. 

Corps m. regulier (qui a tous ses cÖt&s, angles, 
lans &gaux et semblables, et par consöquent seg 
aces röguliöres) (G&om.) Der regelmässige Kör- 

per. Regular body or solid, Platonic body. 
Compar. Corps 2 p. 154. 


Corps m. savant (Milit.) Die technische Wafı 
Scientific-corps, scientific arm. Voy. Arme sı 
vantep. B 

Corps m. simple ou &el&menitaire (um 
ind&composable dans l’&tat actuel de la scimr 
(Chim.) Der einfache Stoff, Grundstefl, ia 


chemische Element. Jlementary or simple Int | 


Compar. El&ment. 


Corps m. solide (oppos& au fluide) (Phys. D- | 


feste Körper. Solid body, solid. 

Corps-support m. d’un pont. Yoy. Corpsis 
support p. 155°. 

Correcteur m. (celui qui corrige les &prew 
(Impr.) Der Corrector. Reader, corrector. Ce 
par. Marque des correcteurs. 

Corriger les öpreuves (Impr.) Corrgm 
To correct. 


Corroi m. (terre glaise bien p&trie qui un) 
retenir les eaux d’un bassin, etc.) (Hydr.) Mr | 


Leitendamm. Layer of puddled clay. 
Corroierie f. Yoy. Corroirie. 
Corroirie f. du cuir (art de corroyer) (Cm 

Das Zurichten. Currying. 

Corrosif,-ive adj. (caustique) (Chim.) Aetsmi 
Corrosive. 

Corroyage m, Haffinage m. de l’sci« 
(Mötall.) Das Gerben, Raffiniren. Reinis 
shearing. 

Corroyage m., Soudure [. du fer, de lacı 
(Borg) Das Schweissen, Zusammen 
Welding. 


Corroyage m. du cuir (operation de cum 
(Corroy.) Das Zurichten. Currying. 

Corroyer, Raffiner l’acier (le rendn f® 
homogene en le martelant et le soudant plus 
fois) (Metall.) Gerben, gar machen 
To refine. Compar. Corroyer 7. 

Corroyer une pitce de bois (aplanir, dres 
mettre de largeur et d’&paisseur une pidce de 
(Men.) Ausarbeiten und glätten. To try-w 

Corroyer le cuir (pröparer le cuir tanne p« 
l’usage des cordonniers, des selliers, etc.) (Cum 
Zurichten. 'To curry, to dress leather. j 

Corroyer un cuir de balles (exprimer |# 
dont il est p&nötr& et qui empöcherait l’ena ‘ 
7 distribuer &galement) (Impr.) Ein Ballalı“ 
abtreten. To tread on the skin. 

Corroyer, Forger, Battre le fer (fi! 
Das Eisen ausschmieden. To hammer, w be 
out, forge or extend (the iron) under I* 
hammer. 

Corroyer, Ressuer le fer (en faire dispar' 
les parties pailleuses en le battant & chw 
(Forg.) Ausschweissen. To cleanse by wein 

Corroyer, Souder le fer, l’acier (Fit 
Schweissen, an-, zusammenschweissen. Tu W' 
to forge one piece of iron on to another, N 

ouder le fer. 

Corroyer l’&tain (M£tall.) Das Zinn gater 
To refine tin. 


’ 


|Corroyer la terre avec de l’eau pour bätir © 


pise (Arch.) Einmachen. To temper. 
Corroyerie f. YVoy. Corroirie. i 
Corroyeur m. du cuir (Corroy.) Der Zurick‘ 
Currier, leather-dresser. 
Coruscation [. de l’a dans Ia our 





Corps m. rigide (oppos& au flexible) (Phys., 
M&c.) Der starre, steife Körper. Rigid body. 


\ rgent v 
lation ualı) Der Silberblick, Blick, Brighter 
ing. Voy. Eclair. 





Corvetie _ Cötier. 157 


‚orvette f. eg bätiment de guerre fr&gate A| Cötes f. pl. de voüte age en forme de cötes 
trois mäts et de 20 & 26 canons au plus) (Mar.)| qui excödent le nu de la convexit6) (Arch.) Die 
Die Corvette. Corvet(te), sloop of war. \ Rippen f. pl. Ribs pl. 
'orvette /[. A vapeur (de 200 ä 400 chevaux- | Cöte f[. de vache, Fenton m. (Mötall.) Das 
vapeur) (Mar.) Die Dampfcorvette. Steam sloop| geschnittene Eisen, Schneideisen. Slitted iron, 
of war. slit-iron. Voy. Fenton. 

‘os m. Voy. Schiste coticule. Cöt& m. d’un angle (G6om.) Der Schenkel (eines 
'o-secante f. d'un arc ou d’un angle (la s&cante Winkels). Side (of an angle). 

du compl&ment de cet arc ou angle) (G&om.) Die C'öt& m. d'une figure (G&om.) Die Seite einer 
Cosecante. Cosecant. Figur. Side of a figure. 

'o-sinus m. d’un arc ou d’un angle (le sinus du | Cöt&s m. pl. au-dessous des accoudoirs d’une 
complöment de cet arc ou angle) (G&om.) Der| voiture (petits matelas plats) (Sell., Carross.) Die 
Cosinus. Cosine, kleinen, flachen Matratzen unter den Armlehnen. 
'o-sinus m. verse (J’un arc ou d’un angle (le| Side-bolsters pl. 

sinus verse du compl&ment de cet arc) (G6om.)| Cötes m. pl. d'une housse de carrosse (Sell.) 
Der Cosinus versus. (o-versed sine. | Die Seitentheile m. pl. einer Bockdecke. Faces pl. 
"osse f. (anneau de fer concave qui s’emboite) of a hammer-cloth. 

dans une boucle de corde) (Mar.) Die Kausche, | Cöt&s m. pl. des jouillieres d’un licou (Sell.) 


Kausse. Thimble (in ships). Grand cöt& m. Das rechte Backenstück. 
'osse [. de bois (Mar.) Die hölzerne Kausche. Strap-end. 

Bull’s eye or wooden thimble. Petit cöt& m. Das linke Backenstück. Col- 
'ostieres [. pl. d’un haut fourneau (pierres lar buckle-end. 


qui forment les parois du creuset) (Metall.) Die|Cöt& m, Flanc m. d’un vaisseau (le cöt6 
Steine, welche die Wände des Gestells bilden, die| d'un vaisseau pris dans sa longueur) (Mar.) Die 
Backenstücke n. pl., (Formseiten f. pl., Formwände | Seite des Schiffes. Side of a ship, (broad-side). 
f. pl). Stones, which form the sides of the| Compar. Faux-cöte, Faible du cöt6, Fort 
hearth, extremes pl. of the hearth, (tuyere-sides| du cötE et Cöt& du vent, Cöt& sous le 
pl.) Compar. Cötitre. p. 158*, vent. 

Cotangente f. d'un arc ou d’un angle (la tan- | Cöt& m. a Ja main (cöt& gauche des chevaux 
gente du compl@ment de cet arc) (G&om.) Die) d’un attelage) (Voit.) Die Sattelseite. Near-side. 
Cotangeute. Cotangent. ‚Cöte m. de droite, Montant m. de droite 

Cote f, dun dessin (nombre qui indique les! du poitrail d’une selle & la hussarde (Sell.) 
dimensions des diverses parties). Die Massbe-| Das Seitenstück, der grosse Riemen. Breast-plate 
wichsung, das eingeschriebene Mass, (die Mass- | neck-strap, ofi-side neck-strap. 
fine), die Cote. Figured dimension. ‚CötE m. de gauche, Montant m. de 

Cöte f. (rivage de la mer) (Mar.) Die Küste,| gauche, Petit montant m. d’un poitrail 
das Ufer), (seemännisch auch;) der Wall. Coast.| (Sell.) Das Schnallenstück. Near-side neck- 
Compar. Etre charg& en cöte p. 108“) strap. 
Ranger, Raser la cöte. Cöte m. de la chair, Chair [. de la peau 
la Cöte git nord et sud (Mar.) Die| (cöt& oppose ä la fleur ou au grain) (Tan.) Die 
Küste streckt oder erstreckt sich von Norden| Fleischseite, Aasseite. Flesh-side. 
nach Süden. The coast bears north and|Cöte m. de la moelle, Coupe [. trans 
south. versale d’un arbre (Charp., etc.) Die Hirn- 
Cöte f. accore, &core ou & pie seite. Cross-grain, end-grain, end-way or pin-way. 
Mar.) Die steile Küste, (das hohe Land).  Cöte m. de sous-verge, Cöt& m. droit du 
ld or iron-bound coast. |  eonducteur d’un attelage (Voit.) Die Handseite. 
Cöte f. an vent, Terre f. au vent Off-side, 
(eöte d’oü le vent soufile) (Mar.) Der Opper- Cöt& m. du vent (cötö d’oü le vent souffle) 
wall, Upperwall, Opper. Weather-shore. (Mar.) Die Luvseite, Windseite, die Lu, der 
Cöte [. sous le vent, Terre f. sous| hohe Bord. Weather-side. Compar. Cöt& sous 
le vent (cöte vers laquelle le vent sonffle) | le vent. 
(Mar.) Der Legerwall, Lagerwall. Lee-/Cöt& m. gauche d’une voiture (Voit.) Die 
shore, ' Sattelseite. Near-side. 
Cöte [. basse (qui s’öleve peu au-dessus de Cöt&E m. sous le vemt (cötö oppos& A celui 
la mer) (Mar.) Die flache Küste. Flat coast.| d’oü le vent souffle) (Mar) Das Lee, die Lee- 
Cöte f. malsaine (c’est-k-dire herissde| seite, die Seite unter dem Winde. Lee, lee-side. 
W6cueils) (Mar) Die faule Küste. Foul|i Compar. Cöt6 du vent. 
coast. ‚Cöte m. du vaisseau sous le vent dans 
Cöte f. saine (non bordee de brisants ou) 1a longueur des porte-haubans de 
de rochers caches) (Mar) Die gesunde) misaine (Mar.) Der Schlag des Schiffes. Iee- 
Küste. Clear coast. \ side of a ship under the fore-channels. 

Cöte f. cu Dos m. de la lame d’une baionnett,e Coter un dessin (6crire sur un plan par chiflres 
("arte du milieu) (Arm.) Die (Mittel-)Rippe.| ou cotes les mesures de chaque partie). Die 
Rib. Masse, Coten einschreiben, einzeichnen. To write 

Cötes f. pl. d'un vaissean (pidces qui sont) or draw the dimensions into a design. 
jeintes & la quille, et qui montent jusqu’ au Ber ‚Coticule m. YVoy. Schiste coticule. 
ar) (Mar.) Die Rippen f. pl., (niederd.;) Ribben, |Cötier m., Pilote-cötier m. (qui connalt 
die Inhölser n. pl. ide = frame-timbers pl. parfaitement certaines cötes l’entree d’un port 








158 Cötiere _ 
etc., et qui conduit les vaisseaux ä l’entröe et A 
la sortie) (Mar.) Der Lofo)tse, Lo(o)tsmann, der 
Küstenlo{o)tse. Coasting pilot. 

Cötiere [. Languette [. de refend (s- 
paration de deux ou plusieurs tuyaux dans une 
souche de cheminee) (Mag.) Die Wange. With. 
Compar Costidres. 

Coton m. (aigrette qui enferme les graines du | 
cotonnier dans les capsules et qu’on emploie | 
comme substance filamentense). Die Baumieolle. | 
Cotton, eotton-wool. | 

Compar. Battre p. 52, Carder p. 91%, | 

“grener, Etirer, Filer en fin, Filer 
en gros le coton et Göorgie courte 
soie, Jumel, Malte, Mexique, Sea) 
Island. | 

Coton m. courte soie. Die kurzstapelige | 
Baumwolle. Short staple cotton, (green seed, | 
upland, petit gulf, Mexican). 

Coton m. de Surate, Surate m. Surale 
oder Bombay. Surat. 

Coton m. en laine (ü l’ötat de matiere 
premiere). Die rohe Baumwolle. Raw cotton. | 

Coton m. Georgie longue sole, 
Georgie m. longue sole. Die lange 
Georgia. Long staple Georgia cotton. 

Coton longue soie ou A longue sole. 
Die langstapelige Baumwolle. Long staple 
cotton. Compar. Soie du coton. 

Coton m. Louisiane, Coton de ou de 
ia Louisiane, Louisiane. Louisiana. | 
Louisiana cotton. | 

Coton m. mort (nom qu'on donne aux 
flocons de coton qui ne sont pas mürs et sur 
lesquels les couleurs ne se fixent pas) (Teint., | 
etc.) Die todte Baumwolle, Dead eotton. 

Coton m. Nankin, Nankin m. (espöce de 
eoton d’un jaune brunätre, provenant de 
gossypium religiosum). Die Nanking-Baum- | 
wolle. Nankeen cotton. | 

Coton m. azotique, Voy. Coton-poudre. | 

Coton m. philosophique (Chim.) Die phi-| 
losophische Wolle. Philosophical wool or cotton. | 
Yoy. Fleurs de zinc. 

Coton-cordonnet m. (Fil.) Der Glauszwirn.| 
Patent bobbin. | 

Cotonnier m. (gossypium, plante qui produit le) 
coton). Die Baumwollpflanse. Cotton-tree. 

Cotonnier,-ere (relatif au coton on A la fübri- 
cation des marchandises de coton). Baummollen-. | 
Of cotton, cotton-. Compar. Culture, Industrie, 
Production cotonniöre, Produit co- 
tonnier. 











Couche. 

Cötoyer (navimier le long de la cöte) (Mar. 
An der Küste hin oder längs der Küste fahren 
To cvast. 

Cotre m. (Mar.) Yoy. Cutter. 

Cotte f. A Liöge (peau qui se forme & la surfa 
de la lessive d’alun) (Techn.) Die Haut, welch 
sich auf der Oberfläche der Alaunlauge bilde! 
Skin, which forms itself on the surface of t! 
lie of alum. 

Cou m, Pri d’une charde A Liege (ht part 
inferieure et la plus impure de l’alın eristel 
en forme de masse ou de tonnean) (Techn.) De 
untere Theil der krystallisirten Alaunmasse. | 
ferior part of the solid cake of alum obtainel! 
roching. 

Cou m. ouCol m. d’une cornue (la part 
recourb&e) (Chim.) Der Hals einer Retorte. N: 
of a retort. 

Cou m. de eygne d’une voiture A qm 
rones (partie de l’avant-train, qui est conrbi 
afın de laisser passer les roues de devant p% 
dessous) (Carross.) Der Schwanenhals. Um 
neck. . 

Cou m. de eygne {tuyau courb& plusieurs f 
(Mach.) Der Schwanenhals. Swan-neck, 200 
neck. 

Couchage m. des feuilles de papier (operat 
de les coucher) (Pap.) Das Kautschen, Gautsch 
Couching. 

Couchant m, Ouest m. (Astr., Mar.) 
West, Westen, der Abend, die Abendgegend. \: 
Voy. Ouest. 

Couchant m. &quinoxial (Astr., Mar.) D 
West-, Abendpunct. West-point. Voy. On 
&quinoxial. 


D. 


l 


Couche f[. de sable, de terre, de plätr, 


(dont on couvre quelque chose, dont se com! 
un remblai, une aire en plätre, ete.). Die Ls 
Schicht, (der Auftrag). Coating, layer, bed 
Couche [. (quantit© de minerais, de metal. ı 
dont on charge un fourneau et qu’on y tea 
ä la fois) (Fond.) Der Sat:, die Schicht. Di 


(CTouche) (Mach.) Compar. Arbre de cou: 
24» 


Couche f. de balles de fer dans une hin 


balles (Artill.) Die Lage Kartätschkugeln. \ 
of balls of case-shot. i 
en Couches dit des balles de fer: 
une boite A balles (Artill.) Lagemweise 

tiers. 
Couche f. du bois, 
(eouches dont se compose le tronc d’um arbrı 


Couche f. ligneu‘ 


qui se voient aux cercles concentriques qu’ vr 


la conpe horizontale). 
(im Holze). Annual ring. 


Der Jahrring, das Ja 


Cotonnine [. (grosse toile de coton et de chanvre,  Couche f, Lit m. d’un earrelage (mom) 


dont on fait des voiles pour les galöres, etc.) 
(Mar.) Das aus Hanf und Baumwolle zusammen- 


geseiste ei jean Canvass or sail-cloth made of| Couche f. d'un fusil, 


cotton and hemp. 
Coton-poudre m, Coton m. azotique, 


Fulmi-coton m., Poudre-coton [| Couche [. de grains gonfl&s (qu’on veut! 


Pyroxyle m. (substance explosive qu’on ob- 
tient en traitant le coton par un melange d’acide | 
sulfurique eoneentrö et d 
(Chim., ete.) Die Schiessbaumwolle, explosive oder 
explodirende Baumucolle, das Pyrozylin. Explosive- | 
cotton, gun-cotton, pyroxylin. | 





plätre sur lequel on pose les carreaux). 
Unterbettung des Fliesenpflasters. 


(disposition plus on moins courb&e d’une cı 


(Arm.) Der Anschlag des Gewehres. Butt-ı 
germiner pour obtenir du malt) (Brass.) 


Beet, der viereckige Haufen. Couch. 


acide azotique fumant); Cowuehes f. pl. d'un marais salant (swit 


Bed of tlag> 
Conche f. en jo! 


l 


bassins qui, au moyen d’un tuyau ou gowr 


regoivent l’eau de mer dont bc ag ac 
.) Die ei 


menc6 dans le röservoir dit jas) ( 


Couche _ 


Gruppe der Evaporationsbeiten (ital. calde f. pl.) | 
First series of brine-pits. 

ouche /[. dans le moulage en chässis 
(planche sur laquelle se place le chässis) (Moul.) | 
Das Formbret, Modellbret. Moulding-board, tlask- 
board. 

ouche f. de peinture & l’huile, en dötrempe, 
etc, (enduit de couleur) (Peint.) Der Anstrich. 
Unat. 

Premiere couche [. de peinture a ’huile. 
Der Grundstrich, erste Anstrich. Knotting, | 
(first coat). 

'ouche f. de roches, etc. (assise parallöle de 
roches stratifices, döposees par surfaces les unes 
au-dessus des autres et d’une nature differente de | 
celle du terrain) (Geogn.) Der Flötz, das Lager, | 
die Schicht), Bank. Bed, (in the nortlı of Eng- 
land:) seam. | 

Couche [. de houille. Der Steinkohlen- 
flöts, das Steinkohlenlager, (die Steinkohlen- | 
schicht,-ader). Coal-seam. 

ouche [., Assise [. de sable, de craie, de 
honille, etc. qui composent ensemble un terrain | 
ıG&ol.) Die Schicht, Erdschicht. Layer. | 
louche f. d’argile (dont on couvre le moule | 
et le modele dans le moulage en argile) (Moul.) | 
Der Lehmauftra-g, (Lehmaufschlag), die Lage oder | 
Schicht Formlehsm. Coat or layer of loaın. 
l’ouche /. de fibres invariables en parlant 
Je la flexion d’uine poutre, ete. (couche qui n’est 





ui oomprimde, ni dilatee) (Mec.) Die neutrale 
Achsenschicht. Neutral surface of a deflected - 
beam | 


tonche [. de fulminate, Matiere [. 
falminante d'une capsule d’amorce (Artif.) | 
Die Sutsschich®, der Satz, Zündhütchensats. 
Priming, primingg cömposition, priming-matter. 

Fouche f de gravier au-dessus d’un pave, | 
etc, Die Lage Kies. Layer or coating of gravel. | 

Etendre mıne couche de gravier 
au-dessuas du pave, Couvrir le pave| 
de gravier. Das Pflaster bekiesen. To | 
gravel. I 

Fouche f. d’impression dans la dorure ü| 
Uhuile vernie-polie (Dor.) Ein dünner Anstrich, 
der aus 2 Th. Bleiweiss, 1 Th. gelbem Ocker und 
aa wenig Bleiglätte besteht, welche mit durch 
Terpentinöl verdunntem Leinölfirniss ungemacht 
sad. A thin coat of a compound, made of 2 p.| 
of white lead, 1 p. of yellow ochre and a little | 
'itbarge, ground in boiled linseed-oil and diluted | 
with oil of turpentine. 

louche [. de vernis (Gray.) 

„ans la gravure A l’eau-forte. 

‘ouche f. en joue (Arm.) 
un fusil p. 158°. 

"onche f. ligneuse. Voy. Couche du bois. | 

"oucher lachevre. Voy. sous Ch&vre p. 121°, 

loucher les feuilles de papier (les döposer sur 
vne piece de feutre appel&e flötre) (Pap.) Kaut- 
schen, gautschen. To couch. 

'* Coucher dit des lettres (qui quittent leur 
place au cöt& d’une page) (Impr.) Abfallen. To 
be broken, | 

(oucher d’assiette (Dor.) Das Poliment auf- | 
ragen. To apply the gilding-size. Compar. | 
Assiette 2 p. BR 


Voy. Vernis| 


Voy. Couche 


Coudrer. 159 

Coucher en fosses les peaux gonflöes (Tan.) 
Versetzen, in die Lohgruben, Versetsgruben ein- 
legen. To spread (the hides) in the binders. 

Coucheur m. (ouvrier qui fait le couchage) 
(Pap.) Der Kautscher, Gautscher, Coucher. 

Couchis m. pl, Madriers m. pl. d’un cintre 
de charpente (pieces horizontales qui traversent 
toute la voüte et portent les voussoirs) (Charp.) 
Die Schallatten, Latten, Schalbreter, Schwarten- 
breter. Bolsters pl., boardings pl., bridgings pl. 

Couchis m. pl, Plates-formes f. pl. d'un 
grillage sur pilotis ([assemblage de] pieces de 
bois pos& sur des racinaux) (Charp.) Der Bohlen- 
belag. Plank-bottom. 

Coude m., Branche [. coudee d’une 
baionnette (partiecylindrique et courbee) (Arm.) 
Der Hals, Arm. Neck. 

Coude m. d'un chien de fusil [ä silex]. Der 
Ansatz, (die Verstärkung, der Aufschlag). Shoulder. 
Voy. Espalet. 

Coude m. (augle qu’un conduit d’eau, de 
vapeur ou de fumee, etc., forme en changeant 
brusquement de direction; bout de tuyau dans 
lequel ce changement de direction a lieu), Das 
Knie, Kniestück, Knierohr, der Winkel. Knee, 
angle, elbow. 

Coude m. d’un essieu de machine qui porte 
les roues menantes (portion & angle droit avec la 
direction generale de l’arbre, et qui remplit l’office 
de manivelle) (Mach.) Die Kurbel. Winch. 

Coude m. (une piece de machine, etc. 
(angle qu’elle presente ü l’endroit oü sa direction 
change brusquement) (Mach.) Das Knie. Elbow, 
knee, 

Coude m, Sinuosite [. du lit d’une riviere 
(partie oü le cours d’une riviere change de direc- 
tion) (Mar., etc.) Die Stromkrummung, Fluss- 
krümmung, (bei Seeleuten:) das Rack. Bend or 
sinuosity of a river, (with sailors:) bight. 

Coude,-Ce adj. (qui est ploye, qui fait un coude). 
Gekröpft. Forming a knee or angle, bent at 
(right) angles. 

Compar. Axe ä manivelle ou coude p. 39, 
Essieu coud& et Coude 1 

Couder v. a. (plier en forme de coude). Kröpfen. 
To forn a knee or angle, to bend at (right) 
angles. 

Coudre (joindre avec du fil, de la soie, ete. et 
une aiguille). Zusammennähen, nähen. To sew. 

Coudre un bordage (le clouer sur les membres) 
(Mar.) Eine Planke auf die Spanten, Rippen, 
Inhölzer festspikern. To nail the planks on the 
ribs. 

Coudre un livre (Rel.) Ein Buch heften. To 
sew a book. 

Coudre les planches d'un cintre, ete. (les 
arröter ensemble avec des chevilles de bois, des 
boulons de fer & tete et öcrous) (Charp.) Mit 
verkeilten hölzernen Nägeln oder Holzschrauben 
an einander befestigen. To fasten with wooden 
pegs or pins, with wood-serews. 

Coudrement m. (Tan.) Die Farbe. (A weak 
ooze of fresh bark into which the hides are put 
before being spread into the binders). Voy. Passe- 
ment rouge. 

Coudrer (soumettre les euirs au coudrement) 
(Tan.) Färben, in die Farbe bringen. To put 
the hides into a weak voze of fresh bark, 
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Couettes f. pl. (Mar.) Voy. Coites p. 137°. 

Couffade [. ü Liege, ete. (caisse de bois ou 
espece de panier d’osier pour l’extraction des 
houilles) (Expl.) Ein Fördergefäss zur Schacht- 
förderung (in Lüttich von Bohlen und bis zu 
6000 & Ladens; in Roldue [=-Hersogenrath] von 
Weidengeflecht und 1500—1600 ® Ladung), die 
Couffade, Kuffate. Basket, (in Scotland:) braize, 
(in Derbysh.:) skep, skip. 

Coulage m. (perte, diminution des Jiqueurs qui 
s’&coulent des tonneaux) (Mar., ete.) Die Leck- 
age,-asche. Leakage. 

Coulage m. des 6toffes de coton, etc. (op6ra- | 
tion de les traiter par une lessive faible de 
earbonate ou d’hydrate de potasse) (Blanch.) | 
Das Beuchen, Bauchen, (niederd.: Büken), Sech- 
teln, der Beuch-, Bükprocess. Bucking. | 

Coulage m. des glaces (op£ration de les couler) 
(Verr.) Das Giessen. Casting. 

Coulage m. des m&taux (Fond.) Der Guss, | 
das Giessen. Casting, cast. Voy. Coul6e 3. | 

Coulage m. des objets en porcelaine, en| 
faience fine (operation de les couler dans les 
moules en plätre en se servant d’une päte &paisse) 
(Porcel.) Das Giessen. Casting. 

Coulage m. A noyau, Fonte [. en creux 
(Fond.) Der Kernguss, Guss über einen Kern, 
Hohlguss. Casting on a core, casting hollow. 

Coulage m. des projectiles (Fond.) Der 
Munitionsguss. Casting of shot and shells. 

Coulage m. ou Moulage m. du fer en 
coquilles de fonte (dont on se sert pour les 
objets qui doivent avoir une grande duret6) (Fond.) 
Der Schalenguss. 
casting. 

Coulant m. (anneau de fer au moyen duquel on 
rapproche les branches d’une tenaille, etc.) Der 
Schieber. Coupler. 

Coulant m. d'une tenaille a boucle (anneau 
de fer servant ä& faire joindre les mächeires) 
(Orf., etc.) Der länglich viereckige Ring einer 
Schiebzange, der Zangenring. Coupler (or ring, 
so called, on pliers), sliding ring. 

Coulant,-nte adj. dit par ex. du neud d’une 
machine ou d’un polygone funiculaire (oppose au 

fixe) (Mec.) Beweglich, lose. Moveable. 

Coulee f. des glaces (Glac.) Der Guss, das 
Giessen (des Spiegelglases). Casting (of plate- 
glass). Compar. Table servant A la coulee. 
oulee f. du jet de fonte (on divise souvent 
le jet en deux ou plusieurs canaux /coulees] pour 
ouyrir au metal en fusion plusieurs passages dans 
le moule) (Moul.) Die Gussröhre, Spray. 

Coulee f., Coulage m., Fonte [. des 

metaux (operation de jeter en monule le metal 

fondu) (Fond.) Der Guss, das Giessen. Casting, 
cast. 

'oulee f. di mötalen fusion (operation par 

laquelle on vide um ereuset) (M6tall.) Der Abstich, 

das Abstechen, der Stich, das Ablassen, Running- 
of, tapping. 

Coulece f, Bet m. des ouvrages de fonte 
(metal qui excöde la quantite employdce dans un 
moule et qu’on scie, ete., apres le coulage) (Fond.) 
Der Gusszsapfen. Wead on a casting, waster, 
connecting piece, 

Coulte [, Keritare f. coulee (caractörc 
d’eeriture, penche vers la droite, dont toutes les 


Casting in iron moulds, chill- | 
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lettres se tiennent et dont tous les jambages son! 
droits) (Calligr., Impr.) Die rechts geschoben 
und laufende französische Schreibschrift. A Frenc! 
sort of writing letters, 2. script type in imitatiı 
of that sort of handwriting. 

Couler les glaces (en faire couler la matibr 
fondue sur la table en bronze) (Glae.) Da 
Spiegelglas giessen. To cast plate-glass. 

Couler, Fondre, Jeter en moule 
meötaux, les glaces (Fond.) Giessen. To c« 
to found. 

Couler a cale, & ou en siphon (Fi 
Mit dem Steigrohre giessen. To cast Ir 
the bottom, to run in the metal at the I. 
tom. Voy. Cale 5 p. 83. 

Couler noyau, Couler crea:. 
Ueber den Kern giessen, hohl giessen 
cast on er upon a core, to cast hollow. 

Couler plein. Massiv giessen, aus dr 
Vollen giessen. To cast solid. 

'Couler, Fuir dit d'un tonneau, ete. (qW 

quelque fente, quelque felure par oü le In 

s'en va). Lecken, leck sein, rinnen, auslaulı 

To leak. 

|Couler & fond, Couler bas, Couler 
d’un vaisseau (s’enfoncer dans l’eau) (Na 
Zu Grunde gehen. To go a-ground, to foun 

Couler ou Sceller en plomb les crs: 
pons (Mag.) Die Klammern mit Blei verges“ 

To run-in the cramps with melted lead. 

(Couler) Faire couler la fonte, Per 
cer le haut fourneau (Mötall.) Das Ko 
eisen ablassen, den Ofen abstechen. To ru v) 
the iron, to tap the furnace. 

‚Couler 1a lessive dans le blanchissage (n' 
ser plusieurs fois sur les cendres le li 
ccoul& [par le drap avec les cendres]). Beuch 
die abgesogene Lauge wiederholt siedend auf 
Asche aufgiessen. To buck. s 

Couler ou Ficher les joints des pie! 
de taille (y introduire du mortier) (Mac.) 
Fugen dichten. To cement in the joints (v 
mortar). 8 

Couleur [. (impression que fait sur ll 
lumiöre rötl&chie par la surface des corps) (Pb) 
ete.). Die Farbe. Color. 

Compar. Fer de couleur. 

Couleur [., Matiere f. colorante, Pit 
ment m. (Peint, Teint, Chim.) Die Far! 
der Farbfe)stoff, das Pigment. Color , coli 
matter, pigment, 

Compar. s’Effeuiller, Garnir de coulev' 
Rentrer une couleur, Romp re les ooulcı 
Tirer la couleur. 

Art d’appliquer les couleurs. 
Coloris p. 139. 

Fausse couleur f. (liquide sur Jequel ı 
le chässis. Dans l’impression des toiles t 
main on se sert de vieilles couleurs &paı 
ou d’un mucilage de graines de Iin; dan 
fabrication des papiers peints on emplo' 
!’cau avec des rognures de papiers) (I" 
d. t., Papiers peints). Die falsche Fe 
[In block-printing:] old thickened color: 
a mucilage of linseed; [in the fabricatıo" 
paper-hangings:] water with scraps of pal' 

Couleur [. sorte d’azur ou smalt (plus ET 
et plus fonc& que l’echel et plus fin que ler 
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leu) (Techn.) Die Couleur, Farbe. (A dark, | the high temperature necessary for the baking 
sarse sort of smalt). | _of porcelain. 

aleur f., Couleur f. a bijoux (dissol- Couleur f. de Pair. Die Luftfarbe. Air- 
ant qu’on emploie pour donner & la surface des! color, sky-blue. 

Ilinges d’or la couleur de l’or pur) (Bij., Orf.) Couleurs f. pl. de moufle pour porcelaine 
he Farbe, Goldfarbe. Color, gold-color. Com-| (qui sont cuites dans un fourneau ä moufle A une 
ar. Mettre en couleur, Mise en couleur.| chaleur rouge qui n’atteint pas le point de fusion 
uleur /. a bijoux. Yoy. Couleur 4. ‚ de Vargent) (Porcel.) Die Muffelfarben f. pl. 
uleur f. A P’huile (couleur dötrempse et; Colors for painting on china which are only 
royde avec ’huile) (Peint.) Die Oelfarbe. Oil-, exposed to a temperature below the melting-point 


lot. \ of silver. 
uleur f. ä sel d’&tain (Impr. d. t.) Die Couleur m. d’or moulu, Or m. moulu 
'innfarbe. Spirit-color. |  (eouleur qu’on donne aux objets dor&s) (Dor.) 


nleur f. adjective (substance colorante, Die Farbe des Muschelgoldes. Color of shell- 
vi a besdin d’un mordant pour se fixer sur la| gold (of gilt work). . 

ibre organique) (Teint.) ie adjective Farbe. | Couleur f. d’or moulu (melange de sanguine 
\djeetive color. | en poudre ou de colcotar, d’alun, de sel commun 
wieurs f. pl. anosmiques. Yoy. Cou-| t de vinaigre qu’on emploie pour donner aux 
ears lueidoniques. objets dores la couleur d’or moulu) (Dor.) Die 
mleurs f. pl. au grand feu. Voy. Cou- Malergoldfarbe. A compound of pulverized reddle 





eurs de grand feu. ı or o colcothar, of alum, common salt and 
mieur f. bronzee. Toy. Couleur de| vinegar. , 
Ironze. Couleur [. d’or rouge, Or m. rouge 


ouleur f. bruunie ou rabattue (teinte rem- | (couleur qu’on donne aux objets dor&s) (Dor.) 

brunie qu’on donne aux toffes) (Teint.) Die ge- | Die rothe Vergoldung, rothe Farbe der Vergoldung. 

braunte Farbe. Brownish color. | _ (Red) eoloring (of gilt work). 

ouleurs [. pl. compl&mentaires (couleurs| Couleur [. d’or vert, Or m. vert (couleur 

qui se completent r&ciproquement pour produire! Qu’on donne aux objets dor&s) (Dor.) Die grüne 

\u blanc) (Phys.) Die Complementärfarben f. pl. | _ Vergoldung. Green color (of gilt work). 
Complementary colors pl. Couleur f. d’orange a ‚sel d etain 

'ouleurs f. pl. composeen, Voy. Couleurs (Impr. d. t.) Die Orange-Zinnfarbe. Spirit- 

secondaires. orange. j A 

-ouleurs f. pl. d@’application (ce sont des Panne f. de pierre. Die Steinfarbe. Stone- 
melanges de bases et de couleurs qu’on applique | Color. 
aus tissus apres leur avoir donn& = eisen Couleur [. de racine, Couleur [. fauve 
comvenable et dent on enleve apr&s le mordant | (Teint) Die fahlgelbe Farbe. Fallow color. 
en surcharge par Le söchage, l’oxydation et P’immer- | ‘ouleur f. de s&ve pour aquarelle (couleur 
sion dans l’eau) (Impr. d. t.). Die Tafelfarben | transparente, visqueuse, soluble dans l’eau et le 
[ pl, Tafeldruckfarben, Applicationswaschfarben, |  YeINIS. La plupart des couleurs de seve sont 
Applicationsfarben, Schilderfarben, topische, ört- W’origine vegetale) (Peint.) Die Saftfarbe. Sap- 
liche Farben, der Tafeldruck. Chemical colors, | „Color. 
topical colors. Couleur f. detrempede avec le Iait de 

oulenr f. d’appr&t (premiöre couleur que) ehaux (pour en enduire les murs). Die Kalk- 

'oo appligue dans Ja peinture d’impression) (Peint.) | „farbe, Wasserfarbe. Lime-water color. 
Die Grundirfarbe, Grundfarbe. Priming color. | Couleur f. du recwit (couleur que l’acier 

'ouleur f. de bronze, Coulenr f\ tremp6 |le fer malleable, le fer fondu] prend A 
bronzee. Die Bronzefarbe * Bronze "| sa surface, quand on l’expoge A une temperature 

oulenr [. de chair. Die Fleischfarbe Flesh- | elev&e. Il se colore successivement en jaune päle, 

air a 

. R | bleu clair. colorations sont les indie 
reg u a eg de| duret& de P’acier: le jaune indique que l’acier est 
" . er | encore trös-dur, tandis que le bleu elair annonce 
ouleur [. d’enu (quand on recuit le fer et} je minimum de duret6). Die Anlauffarbe (des 

“acer poli, il devient d’un beau bleu, puis il} Stahles oder Eisens). Annealing-color, tempering- 

prend une couleur brune, et quand on le fourbit | color. 

he ‘x pierre de sanguine, cette couleur, qui devient| Couleur f. en detrempe. Yoy. Dötrempe. 

a ae De ai Deiner [en Ba ee re Me 

und Stahl durch Anlasıen und Bee per Poliren Den Re Er Es jr er er 

"! dem Blutsteine erhalten. Brilliant brown | Gouleur [. fauve. Voy. Couleur de racine. 
‘br which polished iron and steel take, by) Gouleur [. ixce A In vapeur. Yoy. Cou- 
“mpering and polishing afterwards with the blood-) jeur vapenr. 

a Couleur f. fugitive, Couleur f. non 
ouleur [. pl. de grand few pour porce-| stable (qui se passe, qui se deteint facilement) 
laine (qui doivent subir Ja haute temperature | (Teint.) Die unechte, falsche, unbeständige Farbe. 
"cessaire & Ja cuisson de la porcelaine meme)| Fugitive color. ee 
(Porcel.) Die Scharffeuerfarben f. pl. Colors Conleur /[. fusible. YVoy. Couleur vitri- 
for painting on china which may be exposed to fiable. 
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Couleurs [. pl. heterogenes. Yoy. Cou- 
leurs secondaires. 

Couleur f. loeale (couleur propre A chaque 
objet, independamment de la distribution parti- 
euliere de la lumiere et des ombres) (Peint.) Die 
Localfarbe. (True) natural oolor. 

Couleurs [. pl. Jucidoniques, Couleurs 
f: pl. anosmiques (couleurs broyces a la 
törebenthine de Venise et etendues ensuite d’esprit- 
de-vin, destinees A remplacer les couleurs & 
V’huile). Schnell trocknende, dem Wasser wider- 
stehende glänzende Farben zum Ersatz der ÜVel- 
farben. Quickly drying, brilliant colors resisting 
to water, being a substitute for oil-colors. 

Couleur f. minerale. Die Mineralfarbe, 

»Erdfarbe. Mineral colour. 

Couleur f. non stable. YVoy. Couleur 
fugitive. 

Couleur f. non-transparente, Coulenr 
f. opaque. Die Dechfarbe. Opake color, 
body-color. 

Couleur [. opaque. Yoy. Couleur non- 
transparente. 

Couleurs [. pl. originaires. Voy. Couleurs 
simples. 

Couleur [. pour V’email. Yoy. Couleur 
vitrifiable. | 

Couleurs f. pl. primitives. YVoy. Couleurs 
simples. N 

Couleur f.rabattue. Voy. Couleur brunie. | 

Couleurs f. pl. secondaires, composedes 
ou heterogenes (Phys., Teint.) Die zusam- 
mengesetsten Farben, die Neben-, Mittelfarben. 
Secondary colors. 

Couleurs [. pl. simples, originaires ou 
primitives ([en Physique:] les couleurs de 
V’are-en-ciel; [en Teinture:] eouleurs qui ne sont 
pas produites par un melange de eouleurs) (P’hys., 
Teint.) Die einfachen, die ursprünglichen Farben, 
Hauptfarben. VPrimitive colors. | 

Couleur [. solide, YVoy. Couleur stable. 


Couleur [. stable, Couleur [. solide (qui 
ne se passe, qui ne se deteint point) (Teint.) 
Die echte, die beständige Farbe. Fast, permanent, 
lasting color. | 

Coulecur [. substantive (substance colorante 
qui peut se fixer sur la fibre organique sans | 
l’intermödiaire des mordants) (Teint.) Die sub- | 
stantive Farbe. Substantive color. | 

Couleur [. transparente (Peint.) Die durch- 
scheinende (lasirende) Farbe, Lasurfarbe. 'Trans- | 
parent color, glazing color. | 

Couleurs [. pl. vapeur (ce sont des conleurs 
qu’on produit en imprimant les figres sur l’6tofle 
avec des couleurs d’application et en fixant en- 
suite ces couleurs A l’aıde de la vapeur) (Impr. d. t.) 
Die Dampffarben f. pl. Steam-colors pl. 

Couleur [. vegetale. Die Pflansenfarbe, 
vegetabilische Farbe. Vegetable color. Compar. 
Couleur de söve. | 

Couleur f. vitriiable (melange fusible, colors 
par des oxydes m£talliques, que l’on fixe sur la 
porcelaine, le verre, les @maux) (Peint.) Die 
rap Schmelsfarbe. Vitrifiable pigment or 
color. 

Coulevrine [. Vieilli. (ancienne piöce d’artillerie 
plus longue que les canons ordinaires) (Artill.) 


Die (ganze) Schlange, Feldschlauge, Colubris- 
Culverin. 

Coulis m, Avalage m. (du vin, ete., & traut 
le tonneau). Das Rinnen, Lecken des Fass 
Leaking. 

Coulis m. d’argile röfractaire (argile dölayı 
qui a passe par le tamis et qu’on emploie da 
construction des fourneaux de fusion pour verr 
(Verr.) Die Thouspeise, der Thonbrea. Mur 
made of fire-clay. 

Coulis m. (plätre ou mortier gäch& assez « 
"pour couler dans les jeints) (Mag.) Der duu 
Mörtel. Grout. 

Coulis m. (mötal fondu qu’on coule dans 
Jjoints) (Mag.) Das geschmolsene Metall zum |: 
giessen. Melted metal for running in. 

Coulisse [. (longue rainure par laquelle un { 
glisser, aller et revenir un chässis, une few 
une porte, ete.) (Men.) Der Fals, die Coulis 
Channel. Compar. V errou A coulisse. 

Coulisse f. (volet qui va et vient dans une ı 
lisse ou rainure) (Men.) Der Schiebladen, Schi 
Sliding shutter. 

Coulisse f. partie mobile d’une fenötre ä« 
lisse, Der Fensterschieber, der bewegliche T) 
eines Schiebe- oder eines Aufziehfensters.. (Sl 
sash of a sash-window. Compar, Chöss: 
coulisse p. 111%, Fenötre & coulisse 

Coulisse [., Colisse f, @Eillet m. | 
lisse du m6tier (Tiss.) Die Schleife, das Av 
Eye. Voy. (Killet. 

Coulise f., Jumelles f. pl. du ı 
(Tourn.) Die Wangen f. pl., Backen m. pl. | 
bearers pl., shears pl., cheeks pl., sides pl. | 
Jumelles d’un tour. 

Coulisse [., Coulisseau m. d'une mach 
(rainure ou fente qui sert de guide au m 
ment reetiligne d’une piece de machine) (Mi 
Die Coulisse, Führung. Slot, slot-hole. 

Coulisse [., Coulisean m. du tiroir \ 
machine & vapcur (Mach. ä vap.) Die Coul 
Conneeting link. 

Coulisse [, Conlisse [. de galce |) 
planche trös-plate qui sert ä faire couler sur 
marbre les pages trop grandes pour ötre enlo\ 
avec les doigts) (Impr.) Die Zunge am Sc 
Schiffszunge. Head of the galley, galley-- 
slice. 

Coulisse [. de Stephenson yereg y 
changer ä& volont6 le sens de I 





a marche 
machine ä vapeur, pour faire cesser son mı 
ment ou pour produire une expansion 
vapeur variable) (Mach. ä vap.) Die Stephen 
sche Taschen- oder Coulissensteuerung, die Steph 
son’sche Coulisse, der Stephenson'sche Steuerrahn 
die Steuerung von Stephenson. Stephenson's lin! 
motion, 

Coulissenu m. (languette qni sert A port‘ 
chose qui doit porter dessus) (Men.) Die Fe 
oder der Spund (d. i. der Vorsprung von u 
in welchen eine Thüre u. s. w. genau eingr 
Tongue on which fits a door, ete, 

Coulisseau m. YVoy. Coulisse 6. 

Coulisseaux m. pl. du t6 (Mach. A vap) 
Führungen f. pl., Kopfführungen f. pl. Me 
bars pl., cross-head guides pl. 

Couloir m. (euelle qui a, au lieu de fond. 
piece de linge, tamis servant & couler qua 


Couleir _ Coup 
chose). Die Seihe, der Seiher, der Durchschlag, 
das Seihetuch. Strainer. 
ouloir m. du tuyau d’aspiration d’une 
pompe (qui s’oppose au passage des pierres et des 
oorps @trangers). Das Seiherblech, der Seiher- 
kasten. Strainer. 
ouloir m. (passage de dögagement d’un apparte- 
ment A un autre). Die Lauftreppe, Geheimtreppe. 
Back-stairs, privy stairs, private stairs, private 
stair-case. 
ouloir m, Coursive [. (Mar.) Die (das) 
Kuhl, Waist. Voy. Coursive, 
onleir m. oblique pour l’&tirage du coton 
(Fi) Die Canalstrecke mit schiefem Abzug. (A| 
machine for drawing cotton). 
ouloire f. (vaisseau propre ü faire passer ou| 
*goutter la partie la plus liquide d’une substance) 
\Chim., etc.) Der Seihetrichter, Seiher, das Seihe- | 
tuch, Colirtuch. Strainer, rper'r 
oumaie f. a Liege (Expl.) Die Niere von sehr | 
festem und schwerem Stückkalke. Ball of very 
ompact and heavy lime-stone. 





'oupm. d’arme Afeu portative, de bouche) 


i feu (Milit., Mar.) Der Schuss. Shot. 
par. Tirer un coup. 
oup m. de barreau (action par laquelle l’ou- 
‚ner imprimeur, tirant ä lui le barreau de la 
presse, fait descendre la platine sur le petit tym- 
pan et opöre ainsi ’impression) (Impr.) 
Premier eoup m. Der erste Zug des 
Pressbengels. First pull of the bar. 
mil coup m. Der zweite Zug. Second 
pull 
Coup m. qu’on donne en chargeant les fusdes 
(Arti£) Der Schlag beim Raketenschlagen. Blow 
‚Aiven in driving rockets. 
Coup m. de mouton dans le battage d’un pieu. 
Der Schlag des Rammklotzes (Rammbärs). Stroke 
n { the ram. 
"oups m. pl. des pilons d’un moulin ä poudre 
* pilons (Poudr.) Die Stösse m. pl. der Stampfen. 
Strokes pl. of the stampers. 


Com- 


Coup m, Course f. du piston (mouvement du | 


hston d’un bout du eylindre A l’autre) (Mach.) 
Der Hub, Kolbenhub, "die Hublänge, Hubhöhe, 
das Spiel, der Weg des Treibkolbens. Stroke, 
‚how, piston’s travel, length of the stroke. 
Foup m. de Ja presse d’imprimerie (Impr.) 

Premier conp m. (oü le train n’avance 
que de moiti6). Der erste Satz der Presse. 
First pull. 

Second coup m. (oü le train est entitrement 
= la platine). Der zweite Satz. 
pull. 

Coup m. d'une scie dans une seierie, etc. (trait 
ce scie). Der Schnitt. Cut (of a saw). 

oup m. de canon & leur d’eau (Mar.) Der 
Schuss zwischen Wind und Wasser. Shot be- 
‘seen wind and water. 

°up m. de canın a heler un vaiseau 
ou Der Preischuss. Gun fired to hail a ship. 
(Milit., Mar.) 


Der blinde Schuss. Gun fired with 
Powder, 


Conp m. de canon & ricochet, Tir m. ä| 


Fieoehet (oü le boulet fait plusieurs bonds) 
Audi, Mar.) Der Ricochetschuss, Schleuder- 
'huss, Prellschuss. Ricochet-shot, rebounding shot. 


Second | 


m. de canon & poudre (sans boulet) | 


de mer du fond. 
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‚Coup m. de canın dans l’euvre morte 
(Mar.) Der Schuss ins todte Werk. Shot in the 
upper or dead works. 

Coup m. de canon dans l’euvre vive (Nar.) 
Der Grundschuss, Shot in te quick work or 
under water. 

Coup m. d’air dans la chaudiöre d’une machine 
ä vapeur (secousse dangereuse qui peut ötre pro- 
duite par le melange de Pair atmospherique et 
des gaz, quand on rouyre lV’accös A l’air apres 
Pavoir interrompu en continuant de chauffer) 
(Mach. & vap.) Der Luftstoss. (Shock of the air 
in a boiler). 

Coup m. d’arriere du piston d’une machine 
A vapeır. Der Hub rückwärts. Back-stroke. 
Coup m. d’avance du piston d’une machine 

ä vapeır, Der Hub vorwärts. Fore-stroke. 

Coup m. de canon de but en blanc (Artill., 
Kr Der Visirschuss, Keruschuss. Point-blank 
shot. 

Coup m. de eanon. Der Kanonenschuss, 
Schuss. Gun-shot, cannon-shot, shoot, gun fired, 
report. 

Ccup m. de chapeau en Belgique (Expl.) 
Die Vergütung, welche der Besitzer von Flötzen 
früher einem Stöllner zahlte, der durch Treiben 
eines Stollens in seiner eigenen Concession jene 
benachbarten Flötze trocknete. Compensation which 
the proprietor of seams formerly did pay to a 
neighbour, who, by driving an adit in his own 

| land, had drained those seams. 

Coup m. de erosse de fusil, Bourrade [. 

! Der Kolbenstoss. Kick. 

Coup m. de canon de detresse (Mar.) Der 

|  Nothschuss, das Nothsignal. Shot of distress. 

Coup m. de diane (coup de canon qui se fait 

| & la pointe du jour) (Mar.) Der Morgenschuss, 

| (Reveilleschuss), Morning-gun. 

Coup m. de few en parlant d’une chaudiere 
A vapeur (chaleur excessive qui expose la paroi 
meötallique & rougir et ä se brüler) (Mach. a vap.) 
Die Ueberhitzung der Kesselwaud. (Burning the 
metal of a boiler). 

Coup m. de fusil (Milit.) 
Shot, musket-shot. 

Coup m. de maitre (lime tracde avec le 
burin, ete., pour servir de guide & l’ouvrier) 
(Mach.) Der Stichelriss, Meisselriss, (die Vor- 
zeichnung). Master-stroke. 

Coup m. de mer (mouvement impetueux cause 

par la vague) (Mar.) Der Schlag der See, der 

Wellenschlag. Rut of the sea, shock of the wave, 
Les coups m. pl. de mer entrent par 
les &ecubiers (Mar) Es fängt an zu 
klüsen. The ship rides hawse-full. 

p m. de mer (qui frappe le vaisseau par 
le tlanc) (Mar.) Die Klopfsee (Kloppsee). Heavy 
sea-breaking. 

Gros coup m. de mer embarque. 
Die Sturssee, Seestürzung. Heavy sea-breaking 
over deck, (if breaking over the afterbody of 
the ship:) pooping sen. 

6ros coup m. de mer par l’avant, 
Die Stampfsee. Heavy sea over the bow. 

Coup m. de mer du fond (mouvermnent de la 
vague qui dleve le sable, la vase du fond) (Mar.) 
Die Grundsee. Ground-sea. 








Der Flintenschuss. 


| Cou 
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Coup m. de partance (coup de canon qu’on | Coupe f. dit du plomb de chasse (forme & 
tire quand une flotte ou un vaisseau part) (Mar.)| grain aplatie d’un cöt& et pr&sentant un era 
Der Abschiedsschuss, der Schuss zum Absegeln.| dans le milieu). Die fehlerhafte Form des Schri-| 
Gun fired for sailing. korns, das an einer Seite flach und mit nur, 

Coup m. de pied de la cuve de pastel| Vertiefung versehen ist. Shape of shot, that ı 
(deecomposition du liquide dans la cuve par la| flat on one side and has a hole jn the midd» | 
putrefaction) (Teint.) Das Umschlagen oder | Coupe f. dans le tondage du drap (opersie| 
Durchgehen der Rüpe. Decomposition by putre-| de faire passer une fois les forces ou les las) 
faction of the liquid in the pastel-vat. de la tondeuse sur toute la surface du dr 

Avoir un coup de pied. Umgeschlagen | (Drap.) Der Schnitt. Cut, sheering. j 
oder durchgegangen sein. To be decomposed Coupe f. en long, Coupe f. longitudi- 
by putrefaction. . ‚ male. Der Längendurchschnitt, das Proü 

Coup m. de poing (sorte de vrille servant &| Longitudinal section. 
percer les tonneaux) (Tonn.) Der Fassbohrer. | Coupe f. en travers. Der Querschuitt. (re 
Piercer. ‚ | section. 

Coup m. de pointeau (marque faite avec le |Coupe f’ longitudinale. Yoy. Coif: 
pointeau). Die Körnermarke, der Körnerpunct,| en long. 
der Körner. Üenter-mark. Coupe f. transversale, Cöte m. dela 

Coup m. de rame (Mar.) Der Ruderschlag | zmoelle d’un arbre (Charp., etc.) Die Hin 


(bei Seeleuten:) der Schlag mit einem Riem. | seite. Cross-grain, end-grain, end-way or pin-s 





Stroke of an oar. en ‚Coupe m. (voiture dont la caisse n’a qu'un fe 
Coup m. de canon de retraite (Milit., Mar.) | "(Carross.) Die zweisitsige Kutsche. Charit 
Der Abendschuss. Evening-gun. } Coupe m. bas de voyage (Cam: 
Coup m. de talon (Mar.) N Die kleine Reisekutsche. Low traidis 
Donner un coup de talon, Talon- | chariot. 
ner (toucher le tond de la mer avec le) Coupe m. chaise, Brougham «| 
talon du bätiment par secousses plus ou (Carross.) Der Brougham. Broughan. | 
moins fortes). (Auf den Grund) stossen. Coupe m. trois quarts (Carros.) 


To strike, to touch the ground. 
Coup m. de canon en are (Mar) Der Bogen- Coupe m. vourst (Carross.) Die gel 
schuss. Bow-shot. | sweisilzige Kutsche. Low chariot. 
Coup m. perdu dans le battage d’or (Batt.) Coupe m. d’une voiture publique (part ı 
Der blinde Schlag. (Ineffective blow). forme de coup6 sur le devant) (Carross) le 
Coup m. de canon qui atteint le blanc Cabriolet. (Coupe of a stage-coach). 

(le but de la cible) (Milit.) Der Centrumschuss. | Coupe m. d’un waggon (caisse de voiture fer 
Central shot or bull’s eye (in target-practice). et A une seule banquette) (Ch. d. f.) Das (mr 
Coup m. des balles qui produit une feinte, Eisenbahncoupe. Coupe, Compar. Compartl | 

Feinte f. (Impr.) Der Mönchsschlag. Pulling| ment 2 p. 141 

of monks. Coupeau m. et mieux Copeau m., Kelat» 
Coup m. de canon tir& au-dessous de| de bois (partie qui se dötache d’une pite © | 

P’horizon, Tir m. plongeant (Artill.) Der | _bois) (Charp.) Der Splitter. Splint, splinter, 

Senkschuss, Plongirschuss. Plunging fire. |Coupeaux m. pl. Voy. Copeaux 5 p. 1W 
Coup m. de canon tir& & projectile (par Coupe -chiffons m. (Pap.) Der Lumpe- 

opposition ä& celui tire en blanc) (Artill.) Der‘ Hadernschneider. Rag-cutting machine. 

scharfe Schuss. Round of round-shot, round of| Derompoir. 


| 
| Clarence. Clarence. 
I 


case-shot. Coupellation [. en grand (op6ration qui = 
Coupage m. de l’argile (Pot.) Das Schneiden | siste ä fondre dans des fourneaux dit de aoupdi | 
des Thons. Cutting the clay. le plomb d’euvre, et & exposer le bain id « 





Coupage m. d’un ballon de päte pour la faiencee | courant d’air qui oxyde le plomb et laisse !an«! 
fine (operation de le couper transversalement &| intact) (Metall) Das Abtreiben et dem Trei- | 
laide d’un fil de laiton) (Pot.) Das Zertheilen| herde), die Treibarbeit, das Treiben. Refining " 
des Ballens in die Quere. Wedging. | silver (by cupellation). | 

Coupe [, Section f. de deux surfaces (la | Coupellation f. en petit (op&ration de söpan 
ligne ou le point commun ä& deux surfaces qui l’or ou l’argent des mötaux commnuns en ajautı“ 
se coupent) (G&om.) Der Schnitt, Durchschnüt.| du plomb & V’alliage et en calcinant ce mel 
Section. dans une coupelle d’essai qu’on a nis sous u 

Coupe f. d’un bätiment, etc. (reprösentation ' moufle) (Chim., etc) Das Abtreiben auf du 
ou section perpendiculaire ou horizontale d’un| Capelle (dem Treibscherben), das Cupellires. & 
edifice pour en dscouvrir P’interieur, etc.) (Arch.)| Cupellation, die Probe durch Abtreiben, die Frei 
Der Durchschnitt. Profile, section. Compar. Coupe| auf trocknem Wege. Cupellation, assaying 
en long, Coupe en travers. the cupel. Re 

Coupe f. d'un bois (action de couper un bois Coupelle f. d’un fourneau de coupe‘ 
sur pied). Das Fällen, Schlagen, die Fällung | (couche assez 6paisse de cendres lessivees u “ 
eines Waldes, Felling, cutting down a wood. | marnes naturelles ou artificielles dont on m* 

Coupe f. des pierres (action de les tailler) | toute la concavitö du laboratoire) (Metall) De 
(Arch.) Das Behauen der Steine. Hewing of| (eigentliche) Treibherd. Circular sole of the 
stones. | fining furnace made of lixiviated ashes or mu! 








Coupelle _ Couple. 
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Former la coupelle. De /(e nt.) | 
Treibherd anfertigen. To make the circular | 
sole of the refining furnace of lixiviated ashes | 
or marl. 

Uoupelle ’f. d’essai en vase en forme de 
coupe fabriqu6 avec de la poudre d’os caleines) | 
(Chim.) Die Capelle, Cupelle, der Treibscherben. 
Cupel. 

Chauffer la coupelle dans le mou- 
fle au rouge presque blane (Chim., 
etc.) Abäthmen. To glow (the cupel in the | 
muffle). | 

Uoupeller (söparer par la coupellation) (Metall.) | 
Abtreiben, cupelliren. 'To cupel or capel. 

Coupe-navets m. (Agr.) Der Rübenschneider.| 
Turnip-cutter. 

Coupe-net m. (pince seryant & couper les fils 
mötalliques). Die Drahtzange. Cutting-pliers pl., | 
cutting-nippers pl. 

Coupe-paille m. (Agr.) Die Häckselbauk. Chaff- 
eutter. Voy. Hache-paille. | 

Uoupe-queue m. [pl. coupe-queues] (instrument | 
pour couper les queues des peaux qu’on veut | 
passer en mögie) (Mögiss) Das Messer zum 
Vergleichen. Kuife for cutting off the tails, etc. | 
of skins. I 

Couper v. a. (trancher, diviser en tranchant). | 
Schneiden. To cut. Compar. Machine äcouper. | 

Couper, Scier (diviser un corps avec la soie). 
Sägen, schneiden. To saw. 

Couper, Scier le bois en travers ou 
trausversalement. Das Holz über Hirn | 
sägen. To cross-cut wood. | 

Couper l’argile avec une espöce de faucille 
pour pouvoir en Öter les petites pierres, etc. (Pot.) | 
Den Thon schneiden. To cut the clay. | 

Couper le bois (l’abattre dans la foröt, ete., A la 
eognde ou A la scie). Das Hols, die Bäume 
stemmen, fällen. To cut down or to fell timber | 
or trees. | 

Couper, Debiter le bois ä la scie (Iui donner | 
la fagon n&cessaire pour P’ouvrage qu’on veut faire) | 
(Men.) Zuschneiden. To cut stuff (i. e. wood). 
Compar. sous Couper 2. | 

Cowper les briques ou tuiles & la rögle. Die | 
Ziegel anhauen, nach der Schablone verhauen. | 
To cut bricks or tiles. 

Couper le cable, le mät (le tailler, ]’abattre) 
Mar.) Das Aukertau, den Mast kappen, abkappen. 
To eut the cable, the mast. 

Couper le fer avec une scie ä couper les che- 
villes (Mar.) Das Eisen drillen, mit der Drill- 
sage abschneiden. To cut off iron with a hack- | 
saw. 

Couper le fer-blanc (Ferbl.) 
To cut. 

Couper les feuilles de papier (Rel) Ab- 
scheiden. To cut ofl. Compar. Marque A| 
couper. 

Couper les flans (tailler dans les lames avec un | 
coupeoir les disques metalliques dont on fait les | 
monnaies) (Mon.) Die Zaine durchschneiden, | 
ausstückelu, die Scheiben ausschneiden. To cut 
(the coin-plates out of the ribbons). 

Couper les jets des balles. Die Bleikugeln | 
abkneifen oder abkneipen. To nip balls, to clip- 
off the runners from e 


Zuschneiden. 





Couper le lin en deux, en trois, en quatre pour 
la filature m&canique (on le fait avant le sö6rangage) 
(Fil.) Den Flachs schneiden. To cut flax. 
Compar. Machine & couper le lin. 

Couper, Desceller la magonnerie (pour 
faire une baie de porte, de crois6e) (Mac.) Das 
Mauerwerk durchbrechen. To cut or break 
through a wall. 

Couper une pierre (öter trop de son lit ou de 
son parement, de sorte quelle ne peut servir) 
(Mag.) Einen Stein zw viel behauen. To cut a 
stone too much. 


Couper le plätre (faire des moulures de plätre 
ä la main et & l’outil) (Mac) Gypsversierungen 
machen. 'To make ornaments, mouldings of plaster 
(of Paris). 

Couper la vapeur (intercepter son arriv6e dans 
le cylindre) (Mach. & vap.) Den Dampf ab- 
sperren, abschliessen, abschneiden. To cut off the 
steam. Compar. Detendre la vapeur. 

Conper ou Ciseler le velours (couper les 
mailles du poil avec la taillerolle) (Tiss.) Den 
Sammi schneiden oder reissen. To cut velvet. 

Couper le vin (möler une sorte de vin avec une 
autre). Verschneiden. To mix, (to adulterate) 


wine. 

se Couper dit de lignes (G&om.) Einander 
schneiden. Tu cut or intersect each other. 

Coupe-racines m. (Agr., Sucr.) Die Wursel- 
schneidmaschine, (Futterschneidmaschine, Wursel- 
werkschneidmaschine), Schneidmaschine (für Run- 
kelrüben). Root-breaker, -bruiser. 

Couperet m. (outil court, pesant et A tete 
pointue pour tailler les paves) (Pav.) Der Schrot- 
hammer der Pflasterer. ne hammer for breaking 
paving-stones. 

Couperose f. blanche (Chim., Miner.) Der 
Zinkvitriol. White copperas. Voy. Sulfate de 
zine. 

Couperose f. bleue (Miner.) Der Ki 
vitriol. Blue copperas, blue vitriol. vo. 5 
fate de euivre. 

Couperose [. verte (Miner.) Der Eisenvitriol. 
(Green) copperas. Voy. Sulfate de protoxyde 
de fer. 

Coupeur m. Ouvrier m. de taille (Expl. 
Der Häuer, welcher vor dem Streb arbeitet. 
Hewer. 

Coupeuse [., Machine f. ä couper le 
papier continu (Pap.) Die Papierschneid- 
maschine. Paper cutting machine. 

Couple m., Element m. d’une batterie ou 
pile galvanique (les deux &löments [le zinc et 
le cuivre, le zine et le charbon, ete.] r&unis pour 
produire un courant galvanique et le diaphragme 
eier qui les separe, y compris quelquefois le 
iquide et le vase qui renferme le tout) (Phys.) 
Das Element. Element, 

Couple m. (de plaques) (de zinc et de 
cuivre, de zine et de platine, r&unis ensemble). 
Das Plattenpaar. Pair of plates. 

Couple m. de forces (deux forces &gales et 
parallöles, appliquees & deux points d’un solide 
et qui sont dirigdes dans des sens difförents) 
(Mec.) Das Kräftepaar. Couple of forces. 

Couple m. d’un vaisseau (deux membres ou 
cötes qui s’6levent d’un möme point de la quille 


er- 
ul- 


Couple _ Courbe. 
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et sont oppos6es l’une A lautre) (Mar.) Das 
Spann, das Spant. Frame. 

Compar. Acculement 1 p. 2*, Alonges de 
couple p. 14°, Alonge de revers p. 14°, 
Pied d’un couple, Varangue d’un 
couple, Maitre couple, Elever les 
couples et clouer les lisses. 

Couples m. pl. de balancement (deux 
couples &gaux dont P’un se trouve A l’avant 
et Pautre A l’arriöre qui servent A-balancer 
le vaisseau et & diminuer le tangage) (Mar.) 
Die Balancirspanten n. pl. Balance-frames pl. 

Couple m. de balancement de l’ar- 
riere (Mar.) Das Achterbalancirspann, 
Achterbalancirspant,. After balance-frame. 

Couple m. de balancement de 
avant, Couple m. de lof. Das 
Vorderbalaneirspann oder -spant, das Luv- 
spant. Loof-frame. 

Couple m. de eoltis, Coltis ou Colti m. 
(qui se trouve ü l’endroit olı commence le 
chäteau de devant) (Mar.) Das Ohrspann, 





-spant, das vorderste Spant. Foremost frame. | 


Couples m. pl. de Varriere (ceux places 
en arriere du maitre couple ou & la poupe) 


(Mar.) Die Achter- oder Hinterspanten n. pl., | 


Achter- oder Hinterspaunen n. pl. er- 
frames pl., after-body. 


Couples m. pl. de Tavant (ceux places 


en avant du maitre couple ou & la proue) | 


(Mar.) 
spannen n. pl. 

Couples m. pl. de levee (qui sont 
A distances ©gales et qui donnent la 
au corps du vaisseau) (Mar.) Die Richt- 
spannen oder -spanten n. 
a. pl. Chief-frames pl., principal frames pl. 

Couple m. de lof. YVoy. Couple de 
balancement de l’avant. 

Couples m. pl. de remplissage (qui 


Die Vorderspanten n. pl., Vorder- 
Fore-frames pl., fore-body. 
ine 


sont placös entre les couples de lev6e) (Mar.) | 


Die Füllungsspannen n. pl. Füllspauten n. pl. 
Filling-timbers pl. 
Couples m. pl. devoye&s (dont la surface 


verticale forme avec la quille des angles ob- | 


liques) (Mar.) 
-spannen n. pl. 
Couple m. en fer (Mar.) 
Spant. Iron frame. 
Couple m. de haubans (deux haubans qui 
sont Yun ä cöt@ de l’autre) (Mar.) Das Spann 
Wanttaue. Pair of shrouds. 
Couplet m. (charniöre A deux tranches) (Serr., 
etc.) Das Scharnier, Gewinde. Joint. 
Couplets m. de presse (deux grosses charnidres 
de fer qui attachent le grand chässis on tympan 
au cofire de la presse) (Impr.) Die Deckel- 
bänder n. pl. Joints pl. 

Couplets m. pl. d'une scie A deöbiter. Die 
Backen m. pl. Box. Voy. Briquets p. 74*. 
Couplets m. 
des courroies a P’aide desquelles on pent monvoir 
le coffre en avant [vers la platine] et en arriere 
en tournant la manivelle) (Impr.) Die Kurbel- 
bänder n. pl. l.eather girths pl. of the spit. 
Coupoir m, Decoupoir m., Machine [. 


Die Hukspanten n. pl. 
Cant-timbers pl. 
Das eiserne 


& percer, Machine [. ä decouper,| 


Machine f. 4 poingonner (machine pour 


orme | 


l., Scherspanten | 


I. de la manivelle (ce sont’ 


|  diviser des lames de metal d'une medioere &pai 

|  seur en plusieurs petites parties d’une forme 

| terminde) (Mach.) Der Durchschnitt, Durchston 
| Durchbruch, Schnitt, die Lochmaschine. Punchix 
| machine, cutting press, Compar” Emport: 

'  pitce, Matrice, Poingon d’un coupar. 

Coupeoir m., Decoupeir m. pour taille \s 
flans (Mon.) Der Durchschnitt, die Ausstüch- 
lungsmaschine. Blank-cutting machine. 

Coupole f. (partie concave d’un döme (dw 
votite spherique] et par extension, le döme mie 
(Arch.) Die Kuppel. Cupola, dome. Voy. Düne 

'Coupure f., Retranchement m. dan w 
forteresse (qui se fait dans un ouvrage demir 
une bröche pour s’y defendre) (Fort.) Der 4 
schnitt, das Retranchement. Retrenchment, cu 

Coupure f. d’un pont (pour livrer passage au 
bateaux ou aux corps flottants, ete.). Der Durci- 
lass, Brückendurchlass, (die Oeffnung). Ct o 
opening for the passage of floating bodies. 

‚Courai m. (Mar.) Voy. Cour&e p. 168%. 

‚Courant m. (mouvement de la mer on de !'aı 

indöpendant de l’action du vent) (Mar.) Dir 

Strömung, der Strom, (Seestrom). Current. Cm- 

ar. Etre emport& par les courants « 

smporter. 

Courant m. de flamme (carnean) (Ma 
Der Zug, Feuerzug. Flue. 

Courant m. ou Veine [. de Huide (Hji 

ı Der Wasserstrahl. Stream of the fluid. Fa 

' Veine de fluide. 

Courant m. Electrique ou galvanique 
Courant m. d’une pile (l’ölectricit « 
mouvement dansun appareil lectrique|galvanige) 

ı (Phys) Der elektrische oder galvanische Sim 

jlectric or galvanie current. 

Courantin m. (fusce qui court le long d= 
eorde tendue) (Artif.) Das Schnurfewer. Li: 
rocket. 

Couray m. (Mar.) Voy. Cour&e p. 168°. 

| Courbatons m. pl. de P’&peron, Courbe 
f. pl. des herpes (piöces de bois fourchws ' 
mises debout qui servent de soutien aux li 
des herpes) (Mar.) Die Galjonskniee u. pl, 
Stützen f. pl. der Galjonsregelingen. Brackets p 

Courbe [., Ligne f. courbe (toute ligne u: 
n’est ni droite, ni composse de Hgnes dmit“ 

' (Ge6om.) Die Curve, krumme Linie. (an 

| eurve line. Compar. Rectifier une wurbe 

| Courbe [. x double courbure {auf 

dont tous les points ne sont pas dans " 
möme plan) (G&om.) Die Linie von doppdir 
Krümmung. Curve of double curratun 
Compar. Double courbure p. 168. 

Courbe [. algebrique (courbe qui p" 
ötre repr6sentee par une öquation algehriy” 
(Geom.) Die algebraische Curve. Algehrax 
ceurve. 

Courbe f. eaustique. Yoy. p. 16% 

Courbe f. de la plus vite descentt. 
Brachistochrone f. (M6c.) Die Lin 

| des schnellsten Falles. Brachistochronous cur" 
Voy. Brachistochrone p. 70*. 

Courbe [. de Pindieateur (courbe tm“ 
par le crayon d’un indicateur) (Mach.) Dr 

! Indicatorcurve. Diagram of the indicatr 

Courbe f. de r&gulation (qu'on tr" 
dans les dessins des machines & vapeur pe 


| 
N) 
| 
} 
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pouvoir determiner la place que le tiroir, 
l'excentrique, etc., doivent occuper) (Mach. ä 
vap.) Die Regulirungscurve. Curve in the 
drawings of steam-engines, which serves to 
determine the place of the slide-valve, the 
eccentric, etc. 

Courbe [. du second, du troisieme, 
etc. degre (courbe dont l’&quation rap- 
portee A des coordonndes parallöles A deux 
axes est du second, du troisitme, etc. degre) 
(Geom.) Die Curve des zweiten, dritten 
u. s. w. Grades. Curve of the second, third, 
ete. order. 

Courbe f. lastique (courbe que forme 
la couche des fibres invariables d’une tige 
elastique soumise A des forces ou eflorts 
exterieurs) (M6&c.) Die elastische Linie. Elastie 
curve. 

Courbe f. isochrone. YVoy. Courbe 
tautochrone. 

Courbe f. paracentrique (courbe sur 
Iaquelle un point pesant se meut de maniere | 
que sa distance A un point fixe eroit ou d6- 
croit proportionellement au temps) (G&om.) 
Die paracentrische Linie. Paracentric, para- 
centric curve. 

Courbe f. plane (courbe dont tous les | 
points sont dans un möme plan) (G6&om.) | 
Die ebene Curve, die Linie von einfacher 
Krümmung. Plane curve. 

Courbe f. rapporice A des coor- 
denndes paralleles ou polaires | 
(Göom.) Die Curve auf Parallel- oder auf | 
Folarcoordinaten bezogen. Curve referred to 
parallel, to polar coortlinates. 

Courbe [. tautochrone ou isochrone, 
Tautochrone [. (courbe dont un corps | 
pesant parcourt tous les arcs dans le möme 
temps) (Math.) Die Tautochrone oder Iso- 
chrone, die Linie des gleichzeitigen Falls. | 
Tautochroneous curve, tautochrone. | 

Courbe [. transcendante (courbe dont 
l’equation rapportöe A des coordonnees pa- 
ralleles A deux axes est transcendante) (G&om.) 
Die transcendente Curve. Transcendental | 
curve. 

Courbes [. pl. trigonometriques (cour- | 
bes dont ]’ordonnee est une fonction trigono- | 
mötrique de l’abscisse) (Math.) Die trigono- 

„ elrischen Curven. Trigonometrical curves. 
-ourbe f. d’un chemin, d’unchemin de fer. 
Die Krummung. Curvature. Compar. Rayon 
le courbe, 

ourbe f, d’un cintre de charpente (piöce de| 
bois coup6e en arc qui sert de support aux | 
©uchis) (Charp.) Das Bogenstück, Bogenholz, 
Kranzstück, der Sparren. Curved back-piece, 
bloek, eurved part, rib. 

Courbe f. en planches cloudes pour, 
un cintre (Charp.) Der Bohlenbogen. Rib 
(of planks). 

»urbe f. de la jacquarde (qui, ötant frapp6e 
rar le bras de la griffe, pousse le rouleau ou 
‘yindre vers la planchette des aiguilles) (Tiss.) 
Die Feder. (A erooked iron which, being moved, 
Ren the eylinder towards the needles). 

varbe f. dım vaisseau (piöce de bois, A deux 
ranches, formant une &querre plus ou moins 


| 
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ouverte) (Mar.) Das Knie, Schiffsknie. Knee, 
ship-knee. Compar. Encoignure d’une courbe. 

Hras m. pl, Branches [. pl. d’une courbe. 
Die Arme m. pl., Zacken f., m. pl. (niederd.) 
Tacken f. pl. eines Knies. Arıns pl. of a knee. 

Courbe f. de bateau (Pont.) Das Knie- 
stück, Krummhols feines Flussfahrzeuges). 
Rising-timber (in a boat). 

Courbes [. pl. A fausse equerre (dont 
les branches forment un angle aigu) (Mar.) 
Die Kniee n. pl. binnen dem Winkel, die 
binnen dem Winkel laufenden Kniee, die 
Bauern m. pl. Knees pl. within a square. 

Courbe [. d’arcasse (dont l'une des 
branches est endentee dans la lisse de 
hourdi, ot elle est clavetee, et l’autre branche 
arcboute les membres qu’elle croise, et avec 
lesquels elle est clavetee) (Mar.) Das Heck- 
knie, das Knie am Heckbalken und an der 
Spiegeliorange. Transom-knee. 

Courbe [. de capueine (qui lie le taille- 
mer avec l'avant du vaisseau) (Mar.) Das 
verkehrte Knie des Galjons, das verkehrte 
Scheggknie. Standard-knee of the head. 

Courbe [. de P’&tambot (qui lie l’&tambot 
ä la quille) (Mar.) Das Hinter- oder Achter- 
stevenknie, Reitknie. Knee of the sternpost. 

Courbes f. pl. de voüte (qui forment la 
grande voüte) (Mar.) Die Gillingshölser ». pl., 
Gillingskniee n. pl., Wulfstützen f. pl. Coun- 
ter-timbers pl. 

Courbes [. pl. des bittes (dont la branche 
couchee est clavet6e avec les baux, et celle 
qui est debout avec la partie anterieure des 
montants des bittes) (Mar.) Die Betingskniee 
n. pl., Stechkniee n. pl. der Beting. Standards 
of the cable-bits, spurs of the bits. 

Courbes [. pl. des herpes. Voy. Cour- 
batons de l’&peron p. 166". 

Courbes [. pl. des ponts (grandes courbes 
qui lient les baux aux couples) (Mar.) Die 
Deckkniee n. pl., Balkenkniee n. pl. Hanging 
knees of the decks. 

Courbes [. pl. des porte-haubans (qui 
servent & lier par le haut les porte-haubans 
avec Je cöt& du vaisseau) (Mar.) Die Drücker 
m. pl. in den Rüsten. Knees pl. on the 
chain-wales or channels. 

Courbe f. ou Console f. du bossoir 
(piece de charpente fourchue qui soutient le 
bossoir) (Mar) Der Drücker unter dem 
Krahnbalken. Supporter of the cat-head. 

Courbes [. pl. &tendues (dont les branches 
forment un angle obtus) (Mar.) Die Knice 
n. pl. ausser dem Winkel, die ausser dem 
Winkel laufenden Kniee n. pl. Knees pl. 
without a square, 

Courbes [. pl. horizontales ag les 
deux branches sont horizontales) (Mar.) Die 
horisontalen oder schlafenden Kniee n. pl., 
die Winkelkuiee n. pl. Lodging-knees pl. 

Courbe [. pour le pied da bäton 
de pavillon (Mar) Der Mäkler. Knee 
for the flagstafl’s foot. 

Courbe [. reetangulaire (dont les deux 
branches forment un angle droit) (Mar.) Das 
Winkelknie, das rechtwinklige Knie, Square- 
knee, 
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Courbes [.pl.sous les porte-haubans Avoir de l’eau &ä courir, Bire en 
(qui servent ä lier d’en bas les porte-haubans pleine mer, Avoir belle derive 
avec le cöt& du vaisseau) (Mar.) Die Drücker (Mar.) Die hohe See haben, tief in See su 
m. pl. unter den Rüsten. Supporters pl. under To have sea-room. 
the channels. Courir ä petites bordees (Mar.) Kur 


Courbes [. pl. verticales (dont !une des| Gänge machen. To ply to windward by small« 
branches est ä& plomb) (Mar.) Die auf- und) short boards. 
niederstehenden Kniee n. pl., hängenden Kniee | Courir Aa sec, Aller a mäts et A corde: 
n. pl., Stechkniee n. pl. Hanging knees pl.) (courir au-devant de la lame en ayant tontes |» 
Courbes f. pl. verticales sur les voiles ferlöes) (Mar.) Vor Topp und Takel treir 
ponts, Capucines [. pl. des ponts To scud under bare poles. 
(servant ä lier le pont avec un couple) (Mar.)| Courir au-devant de la lame (Nr 
Die verkehrten Kniee n. pl. Standards pl.,| Lensen. To scud. 
standard-knees pl. Courir les mers (Mar.) Schwalken, her 
Courbe f. caustiquwe (courbe que touchent les| schwalken, (d. i. herumschwärmen). To sw 
rayons reflöchis ou refractös par quelque autre| the sea, 

courbe) (Phys.) Die Brennlinie, kaustische Curve. Courir sur son ancre (lorsque le veni s 

Caustie curve, caustie. un courant porte le vaisseau du cöte oh lanr 
Courbe [. de Vaucanson (Mach.) Das hers-| est monill&e) (Mar.) Auf den Anker getrice 

er Excentrik. Heart-wheel. Voy. Caur 5) werden. To fall over the anchor. 

p. 135%. Courir vent arriere ou en poupe (\x 
(Courb&) Devenir courbe par le tir, Vor dem Winde segeln. To run before the wi: 
Saigner du nez dit d’un canon d’artillerie| Couroi m. (Mar.) YVoy. Course. 

(Artill) KÄrumm werden, sich krümmen. To| Couronne [., Ouvrage m. A courons 
droop at the muzzle, to spew or run at the mouth.| (Fort.) Das Kronwerk, Kronenwerk. Crown 





Courber v. n., se Courber pendant la trempe, Voy. Ouvrage A couronne. 
dit de l’acier. Krumm werden. To get a set Double couronne f., Triple cow 
or cast side-ways, to warp. | ronne f. (Fort.) Das doppelte, das dre- 
Courber a froid les canons de fusil d’acier | fache Kronwerk. Double-, triple crownw 


fondu. Kalt biegen. To bend in a cold state. |'Couronne [., Conuronnement m. lt 


Courbure f. d’une ligne en un de ses points} chemin de fer, d’une chauss6e (ligne sır 
(l’unit& divisee par le rayon de courbure en ce| rieure qui determine leur profil transıer= 
point) (G&om.) Die Krümmung einer Curve (in, (Chem. d. f., ete.) Die Krone. Top or sum: 
einem ihrer Puncte). Curvature. Compar. Rayon, Compar. Largeur en couronne. 
de courbure. Couronne f. d’une corniche, d’une moulır 

Centre m. de courbure (centre du cercle| (Arch.) Die Kransleiste, die Rinnleiste, der hu 
de courbure) (G6om.) Der Krümmungsmittel- leisten. Corona. Voy. Larmier. 
punct. Üentre of curvature. Couronne [. (rosette pour guillocher ! 
Cercle m. de courbure ou Cerele m.| surface cylindrique). Die Patrone zur Guillochine‘ 
osculateur (cercle es passe par trois) auf einer cylindrischen Fläche. Roset or mo 
ints infiniment voisins d’une courbe) (G&om.)) ment for tracing rose-engine patterns on a 
er Krümmungskreis. Circle of curvature. | drical surface. , 
Double courbure f. (se dit d’une courbe) Couronne [. de paille (sur laquelle on m« 
dont tous les points ne sont pas dans un! matras ä& vernis) (Impr.) Der Krans. Nr 
m&me plan) (G&om.) Die doppelte Krümmung |  wreath. 
einer Linie. Double curvature. 'Couronne (Griffen) sorte de papier fra 

Courbure [., Arc m. (1. inflexion; 2. piöce de, cgais & imprimer, & dessin, ä 6erire et & lt 
bois, partie du vaisseau courb6e) (Mar.) Der, (largeur 465 millim., hauteur 360 m.) (Pe 
Bogen, (niederd.) Boog. Curve, rounding, con-' Format fast gleich:) Propatria. (The size Alm“ 


vexity, arc, arch. ı  like:) Fool’s-cap. } 
Courbure f. de la crosse d’un fusil (Arm.) La rame du double pöse 7—10'/, ki 

Die Krümmung des Flintenkolbens. Crook of the celle du smince 6—7 k., celle du tr&r 

stock of a musket, bend or fall in the handle. mnince 3'/h—5 k. 

Compar. Pente d’un fusil. Couronne [. de tige de piston (partie sup 
Courbure f. de Ia figure d’un 8 (des rieure de la boite & garniture qui sert & wm” 

baux) (Mar.) Die S-Bucht. S-rounding. l’&toupe) (Mach. A vap.) Der Stopfbüchsendech“ 
Coureive [. (Mar.) YVoy. Coursive. Gland. 


Couree [., Couret m, Courai m., Couray Couronne [. & rochet (Mach.) Die 
m., Couroi m. (mölange de brai sec, de soufre) klinke mit Kronensperrrad. Click with rat‘ I 
et de suif qui s’applique trös-chaud sur Ja caröne| crown-wheel. 
des bätiments, pour la garantir de la pigüre des Couronne f. (circulaire), Annenu ® 
vers) (Mar.) Die Salbe, (Pappe). Stuft or coat| d’une roue. Der Feigenkrans. Rim. 1" 
for the ship's bottom. Anneau 6 p. 20. 

Coureuse [. (voiture A roues trös-hautes, ä caisse Couronne[.dechargenge, Chargeas‘” 
etroite et ayant une largeur de voie consid6rable)| (Expl.) Der Füllort unter dem Schacht. Bi 
{Carross.) Der Renngig. Jaunting-cart. ! eye, plot, plat, ingate. ı 

Courir dit d’un vaisseau (faire route) (Mar.) Couronne [. de Ia presse-&toupe (N) 
Laufen, Fahrt machen. To run, to sail. | & vap.) Der Stopfbüchsendeckel. Gland di 
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stuffing -box. Yoy. Chapeau d’une boite & 
ötoupes sous Chapeau 2 p. 104. 

Couronne [. de maintenage (Expl.) Voy. 
Maintenage. 

Couronne f. de piston (rondelle metallique 

supfrieure qui sert ä& serrer l’&toupe) (Mach. ä 

vap.) Die Kolbenkrone, der Kolbendeckel, der 

{obere) Liderungs- oder Dichtungsring. Junk- 
ring, piston-cover. 

Couronne [. de piston de pompe ä air 
(Mach. & vap.) Die Luftpumpenkolbenkrone, der 
Luftpumpenkolbenring. Air-pump piston’s ring. 

Couronne,-de. Yoy. Ouvrage couronne. 

Arbres m. pl. couronne&s (bois ä& demi 
morts [qu’on incinere pour en pröparer la 
tasse]). Halb abgestorbene Bäume. Trees 

hair withered. 


Couronnement m. (tout ce qui termine une 
döcoration d’architeeture, comme une corniche de 
fronton) (Arch.) Die Zr en Crown. 

Couronnement m. d’un chemin de fer, 
d'une chaussde, Yoy. Couronne 2 p. 168°. 

Couronnement m. du chemin couvert 
(operation de former des logements & la crete 
d’un glacis) (Fort.) Die Bekrönung, Krönung, 
das Kronen, das Couronnement. Ürowning. 

Couronnement m. d'une digue (Hydr.) Die 
Kappe, Deichkappe, der Kamm. Summit, top. 
Foy. Cröte d’une digue p. 176°. 

Couronnement m. d'un entonnoir de mine. 
Die Krönung eines Minentrichters. Crowning of 

the finnel of a mine. 

Coaronnement m. ou Arc m. superieur 
de ia poupe (la partie la plus &lev6e de la 
poupe qui est ordinairement d&cor&e de moulures 
et de sculpture) (Mar.) Der Heckboog, Bogen 
um's Heck, das Hack(e)bord. Upper rounding of 
the stern, tafferel, taffrail. 

Couronner un entonnoir de mine. Einen 
Minentrichter bekrönen. To form a lodgement in 
the funnel of an exploded mine. 

Courroie f. (longue bande de cuir). Der Riemen. 
Strap, thong. 

Conrroie f, Courroie [. sans fin (longue 
bande de cuir, etc., dont les deux bouts se 
rejoignent et qu’on emploie pour les communica- 
tions de mouvement) (Mach.) Der Riemen, Lauf- 
riemen, Treibriemen, der Riemen (oder das Seil) 
ohge Ende. Band, strap, belt, leather -belt, 
leather-strap, endless strap. 

Compar. Chaine [p. 100°], Corde [p. 152°] 
sans fin. 

Courroie f. servant ä& soutenir la botte du 
mousqueton (Milit.) Der Carabinerschuhriemen. | 
(arbine-bucket-strap. 

Courroie f. qui sert A soutenir le mousqueton. 
Voy. Courroie de dragonne p. 169". N 

Courroies [. pl. servant & attacher le tampon & 
la piöce (Arull,) Der Maulkorb (zu den Mund- 
pfropfen und Mundspiegeln). Collar and straps | 
% a tampion, which buckle round the neck of| 

the gun. 

Courroies f. pl. d'un collier de cheval ($ell.) 
Compar. Courroie d’attelle p. 169. 
Courroie f. attach6e sur k derriöre du 

collier et s’ajustant au devant de la selle ou 
de la sellette (Sell) Die Kummistrüppe am 
Kummte zum Anschnallen an den Sattel. 
Technolog. Wörterbuch III. 





Coupling-strap which attaches the collar to 
the saddle. 

Courroie f. attachö6e sur le devant de la 
selle servant & maintenir le collier en s’ajus- 
tant dans une chape sur le derriere de 
celui-ci (Sell.) Die Kummistrüppe am Sattel 
oder Packküssen. Coupling-strap which couples 
the pad, etc, with the collar, wither- or 
meeter-strap. 

Courroie f. qui sert & lier les deux parties 
sup6erieures des attelles et du collier (Sell.) 
Der Küssenriemen. Collar top-strap. 

Courroie [. servant & attacher la coiffe soit 
au corps du collier, soit aux attelles (Sell.) 
Der Küssendeckelriemen, Kummtdeckelriemen. 
Housing-strap. 

Courroie f. servant & lier les deux parties 
inferieures des attelles (Sell) Der Kummt- 
guririemen. Breast-strap. 

Courroies [. pl. d’arr&t (Sell., Carross.) Die 
Brust- oder Aufhaltriemen m. pl. Collar-braces pl. 

Courroie f. d’attelle (Sell.) Der Kummifeder- 
riemen. Hames-strap. Compar. Courroies d’un 
collier de cheval plus haut. 

Courroie f. de ceinture d’une cuirasse 
(Milit.) Der Kürassriemen mit Schnalle. Waist-strap. 

Courroies f. pl. de charge, Courroies 
f. pl. de paquetage (Milit.) Die Packriemen 
m. pl. Baggage-straps pl., luggage-straps pl. 

Conrroie [. de dragonne, Courroie f. 
qui sert & soutenir Je mousqueton (Milit.) Der 
Carabinerschlagriemen, Carabinerschwungriemen. 
Carbine stay-strap. 

Courroie 7 de guindage d’une selle A la 
hussarde N sert ä attacher la schabraque ä 
la selle) (Sell) Der Umlauf, Umgang, Umlauf- 
riemen, Retaining strap, winding strap, sha- 
bracque-strap. 

Courroie [. de lance (Milit.) Der Armriemen. 
Leather thong or sling. 

Courroies [. pl. de manteau d'une selle A 
la hussarde ll.) Der Mantelriemen, Mantel- 
packriemen. Üloak-strap. 

Courroies [. pl. du manteau servant 
ä fixer les pointes du manteau. Die Seiten- 
Mantelpackriemen m. pl. Bottom cloak- 
straps pl. 

Courroie f. du milieu (troisiöme cour- 
roie qui sert & assujettir le manteau). Der 
mittlere Mantelpackriemen. Centre cloak- 
thong, centre cloak-strap. 

Courroies [. pl. de palonnier (Sell.) Die 
Ortscheitriemen m. pl. Swingle-braces pl. 

Courroies f. pl. de paquetage. Voy. Cour- 
roies de charge. 

Courroie [. sans fin. 

Cours m. (route) d’un vaisseau (Mar.) 
Cours. Course. 

Prendre son cours vers... (Mar.) Den 
Cours wohin richten. To stand on the course 
ww... 

Course f. de l’excentrique (chemin que l’ex- 
centrique parcourt) (Mach.) Der Hub, Weg des 
Excentriks, Excentricumshub, Excentrikweg. Throw 
of eccentric. 

Course [., Aiguillee f. d'un mulljenny en 
fin (Fi 2 Der Aussug. Draw, stretch. Voy. 
Aiguillse p. 10°. 


Voy. Courroie 2. 
Der 
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Course f. du piston (Mach.) Der Hub, Kolben- | 
hub, die Hublänge, Hubhöhe, das Spiel. Stroke, 
Coussin m. hermetique (fait d’une &tofe 


throw. Voy. Coup du piston p. 163*. 

Course f. du tiroir {chemin qu'il parcourt) 
(Mach. & vap.) Der Schieberweg, 
Travel or stroke of the.valve, stroke of the slide, 
slide-valve travel. 

Coursier m. Vieilli. (passage de la 
oupe, dans une galöre, entre les 
Pecası) (Mar.) Der lange Gang vom Hinter- zum 
Vordertheile in der Mitte des Decks einer Galeere. 
Coursey. 


Couxsier, Canon m. de coursier (canon | 


de chasse des chaloupes canonnieres, etc.) (Mar.) 
Das Jagdstüuck. Bowchase. 

Coursier m. d’un moulin & eau (canal qui 
eonduit ’eau A la roue). Das Gerinne, Mühlen- 
gerinne. Race, race-course, (mill-race), channel. 
Voy. Auge 2 p. 36°. 


Coursier m. eirculaire (espece d’enveloppe | 
circulaire dans laquelle est emboitee la partie | 


Schieberhub. | 


\ Die Lager n. pl. 
| Coussinets m. pl. d’une machine a cordonner 


Couteau. 
pre) ur Das Küssen des Bugsprieis. 
Pillow of the bowsprit. 


imperme&able et rendu 6lastique par l’insufflation 
de Pair). Das Luftküssen. Air-cushion. 


‚Coussinet m. des batteurs d’or (sur lequel 


- a la, 
cs des | 


on coupe les feuilles d’or, ete., en quatre parties 
egales) (Batt) Das Blattküssen. Cushion on 
which the leaves are divided into four. 


'Coussinets m. pl., Coussinets m. pl. ä 


fileter, Coins m. pl., Coins m. pl. & vis 

d’une filiere brisee (formant ensemble un 

espöce d’öcrou qui sert & faire les vis) Die 

Backen m. pl., Schraubenbacken, Schueidbacktn 

Dies pl., screw-dies pl. j 
Coussinets m. pl. des rouleaux d’un laminvir 
Brasses pl. 


(dont chacun porte la moiti& de la lögende sculpti® 
en relief ou en ereux) (Mon.) Die Kandeleisen 
n. pl. Checks pl. 


inferieure d’une roue hydraulique de cöt6). Das | Coussinet m., Frottoir m. d’une machin: 


kreisförmige Gerinne, das Kropfgerinne. Circular 
channel. 


electrique (Phys) Das Reibküssen, Reibseus 
Rubber, cushion. Voy. Frottoir. 


Coursier m. rectiligne. Das gerade Gerinne. Coussinet m., Chair d’un rail (piece di 


Straight channel. 
Coursive f., Couloir m. (partie du tillac ds- 

eouverte entre le chäteau de der et le gaillard 

d’arriere) (Mar.) Die (das) Kukl. Waist. 

Court,-te adj. Kurs. Short. Compar. Courte 
soie sous Soie du coton, Päte courte. 

(& Courte eau) Traiter le salp@tre 
& courte eaw (pour le purger des sels 
etrangers) (Chim.) Den Salpeter mit kleinen 
Mengen Wassers behandeln. To treat with 
small quantities of water. 

Court jew m. en Belgique (instrument pour forer 
dont les piöces n’ont que 3 pieds de longueur) 
(Expl.) Ein kleiner Bohrer, dessen Theile nur 
halbe Länge, d. h. 3 Fuss haben. (A sort of borer). 

Courtine f. (mur ordinairement rectiligne qui est 
entre deux bastions et qui en joint les flancs) 
(Fort.) Der Mittelwall, Zwischenwall, die Cour- 
fine. Curtain. 

Cousoir m. (mötier sur lequel se fait la couture 
des livres) (Rel.) Die Heftlade. Sewing-press, 
binder’s press. 

Coussin m. en cuir de la selle & la hussarde 
(Sell.) Das Sattelküssen, (Sitsküssen, die Matratze). 
Pilch or quilted seat, saddle-pilch. 

Coussin m. de voiture (Carross.) 
küssen. Cushion. 

Coussin m. (piece de bois de sapin ou de peuplier 
qui regoit le frottement de certaines manauvres, 
etc.) (Mar.) Das Küssen. Bolster, firlining. 

Coussin m. d’ancere, Henfort m. de la 
roue (ce sont des planches clou6es sur les 
rdages exterieurs de la proue, afin que ces 

derniers ne swient = endommages par les 
pattes de l’ancre) (Mar.) Die Ankerfütterung, 
Ankerscheuer (Schutsplanken am Bug). Lining 
of the bow. 

Coussin m. des bittes (ä la face poste- 
rieure du traversin des bittes) (Mar.) 


Das Sits- 


the bit(t)s. 
Coussin m. du beaupre (grosse piece 
de bois qui regoit le pied du mät de beau- 





Das 
Küssen der Beting. Firlining or doubling of| 


fonte par lVintermediaire de laquelle le rail repu“ 
sur les des ou traverses) (Chem. d. f.) De 
Schienenstuhl, Stuhl. Chair. 

Compar. Contre-fort [p. 148°], Saillie, Sr 
melle d’un coussinet. 

Coussinet m. intermediaire (Chem. d.! 
Der Unterstützungsstuhl, Stuhl für du 
Zuwischenschwellen. Singleorintermediateche't 

Double coussinet m., Coussinet " 
a rei (qui peut recevoir deux rail i 
la fois) (Chem. d. f.) Der Verbindungsstuhl, 
Stossstuhl. Joint-chair, double chair. 

Coussinet m, Palier m, Grain a. (\ 
tourillon (demi-cylindre creux qui sert ““ 
support au tourillon d’un arbre tournant horizonta'| 
(Mach.) Das Zapfenlager, Lager, die Pfanu 
Plumber-block, pillow-block, carriage. Comper| 
Collet 8 p. 138° et Empoise. 

Coussinet m. d'un tourillon (piece de metal 
qui s’emboite dans le porte-coussinet et dans | 
en tourne le tourillon d’un arbre) (Mac! 

as Lager oder Zapfenlager ohne den Lagersili 
das Lagerfutter, Metallfutter, metallne Futter 
Bush, pillow. 

Coussinets m. pl. d’une voüte (les pierres du! 
vote qui s’appuient sur les pieds-droits ou piliers 
(Arch.) Die Kämpfer m. pl. Im . | 

Coussinet m. a flleter. Voy. Coussine‘! 

Coussinet m. d’alesoir (piöce d’acier mun 
d’une ar&te vive qui coupe le metal dans l’alesac‘ 
Die Bohrschneide. tter. | 

Coussinet m. (de charge) (Sell.) Das Paci 
küssen, Küssen. Pad. 

Couteau m. (outil tranchant, compos& ordinairi 
ment d’une lame et d’un manche). Das Messe 
Knife. 

Couteau m. dont le tranchant est droit ou |! 

ent courb6 en dehors (Men, Tonn., Vau 
er Schnitzer. Whittle. 

Couteau m., Outil m. (qu’on appuie sur | 
ach & coulisse ou porte-couteau en tournan! 
(Tourn.) Der Drehstahl, das Dreheisen. Sliö\ 
rest tool, slide-rest cutter. 


Couteau _ Couture, 


Costeau m. d’un alesoir si bouches & feu 
(For.) Das Messer des Schlichtbohrers zum Glätten. 
Burnisher. 

Conteau m. ü lame ronde pour nettoyer les 
balles (Impr.) Das Balleumesser, Ball-knife. 

Co=zteau m. ou Lame f. du hache-paille 
ordinaire (Agr.) Die Fuiterklinge, Häckselklinge, 
das Häckselmesser. Chopper, knife (of the old| 
ehaff-cutter). 

Conuteau m. d’un pendule jun piece d’acier 
en prisme triangulaire qui en forme la suspension) 
(Horl.) Die Schneide. Steel-prism which forms | 
the suspension of a pendulum. 

Couteau m. de sucre (pour casser ou opaler le | 
sucre) Da Ein langes hölzsernes Messer zum 
Holen des Zuckers., A long wooden knife for 
hauling sugar. 

Couteaux m. pl, Mäles m. pl. d’une ton-| 
deuse helicoide (laınes helicoides tranchantes, | 
montses sur un cylindre) (Drap.) Die Messer | 
». pl.. Schermesser n. pl., Federn f. pl. (Helicoid | 
eutters of a cylindrical shearing machine). Com- 
par. Contre-couteau p. 148. 

Couteau nm, Tracelet m. d'un tragoir (qui| 
sert a tracer les divisions des cereles) (Technol.) 
Der Reisser. Cutting point. 

Couteau m. aA deux manches (pour tra- 
vailler le bois sur le chevalet) (Tonn., etc.) Das 
Schneidemesser, Schnitsmesser. Knife with two 








handles. ! 
Conuteau m. a Echarner (Tan.) Das Aus- 
ischesen, Ausfleischmesser, Ausschneidemesser, | 
Schab-, Streicheisen. Fleshing-knife. 
Couteau m. a hacher (qui sert ä couvrir de, 
hachures la surface du mötal sur laquelle on veut 
produire l’or hach&)(Dor.) Eine kurse breite Messer- | 


zum Ritsen der Fläche bei der rauhen Ver-| 


[7 
geidung A knife used in hatched gilding to 
the surface, which is to be gilt. | 


Coutean m. a parer (Rel.) Das Schärfemesser. | 
Paring-knife. Voy. Paroir. 

Couteau m. ä parer (piöce de fer ou de bois 
plate et & manche pour parer ou unir les masti- | 
eages, etc.) (Mach.) Der Spatel. Spaddle. 

Couteau m. ä pied (Sell) Das Werkmesser, | 
Hailbmondmesser der Sattler, (Saddler's) cutting- 
knife. 

Couteau m. ä poil (servant & couper le poil 
du velours de coton) (Tiss.) Der Messer zum 
Aufreissen der flott liegenden Theile des Polschusses. 
Piough. Compar. Rabot, Taillerolle. | 

Couteru m. a rabaisser, Pointe [. (outil 
pour tailler le carton dont la lame est faite 
comme un grattoir de bureau) (Rel.) Der Schnitzer | 
(sum Formiren der Pappendechel). Knife for | 
eutting mill-boards for book-covers. | 

Coutenau m. a raeler (& deux manches) (Tan.) 
Das Niederländer oder Brabanter Messer. Single- 
edged tanner’s knife, 

Couteau m. A rogner 
des livres) (Bel) Der 
(das Beschneidemesser). 
knife). 

Couteaun m. de few (instrument qu’on fait 
rougir pour donner Je feu aux chevaux) (Mar£ch.) 
Das Breuneisen, Breunmesser. Firing-iron. 

Costeau m. en bee d’änme (For.) Der Zahn. 


F 
Cutter. Voy. Ciseau en bec ins p- 128°. 





zart rogner la tranche 
eschneidehobel, Hobel, | 


Plough-knife, (cutting- | 
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Couteau m. romd (couteau courb& et & deux 
manches ei sert & nettoyer et & depiler les 
_ (Tan) Das Schabeeisen, Streicheisen. 

having- or fleshing-knife. 

Coutelas m. (&pee courte et large, qui ne tranche 
que d’un cöt&e) (Arm.) Der Stutzsäbel, Hieber, 
Hirschfänger. Cutlass, cutlas. 

au Coutelas, sorte de papier frangais (largeur 
528 millim., hauteur 393 ım., poids de la rame 
8—8'/, kilogr.). 

Coutellerie f. (ouvrages que font ou debitent 
les couteliers). Die Messerschmiedewaaren f. pl. 
Cutlery. 

Coutil m. pur fil pour literie (espece de toile 
faite de fill de chanvre ou de lin qui est lissse 
et fort serr&e, &crue ou blanche, crois6e ou rayee) 
(Tiss.) Der (leinene) Bettdrell. Tick, ticking 
(of linen). 

Coutil m. de coton pour literie (ordinairement 
ray6)) (Tiss.) Der Beitbarchent, (der baumwollene) 
Bettdrell. Bed-tick (of cotton). 

Coutil m. pur fil pour pantalon (croise, ray6, 
etc.) He Der Beinkleiderdrell, Hosendrell. 
A tweeled linen trousering. 

Coutil m. (toile mouilldee qu’on &tend sur une 
table de marbre pour faire une croüte de päte) 
(Pot.) Ein Stück feuchter Leinwand. A piece 
of wet linen. 

Coutre m. de la charrue (fer qui passe & 
travers le milieu de l’age et dont la lame, en 
coupant la terre, dötermine la largeur de la motte 
que le soc doit detacher) (Agr.) Das Sech, Pflug- 
messer, Voreisen. Coulter. 

Coutre m. (fer tranchant dont on se sert pour 
fendre le bois ä öchalas) (Technol.) Die Spalt- 
klinge, das Klöbeisen. Riving-knife. 

Couture f. (assemblage de deux choses qui se 
fait par le moyen de Paiguille, avec du fil, etc.) 
Die Naht, Nath. Seam. 

Couture f. ä joindre (Sell.) Die Lasch- 
naht. Flat seam (of collar-makers). 

Conture f. piquee (Sell.) Die Steppnaht. 
Quilting seam. 

Couture [. d’un objet en fonte, en plätre 
(Moul.) Die Gussnaht, der Bart. Seam, fash. 
Voy. Bavure 1 p. 58*. 

Couture f. d’un livre (operation de le coudre) 
(Rel.) Das Heften. Sewing, stitching. 

Couture [. d’une pipe de terre cuite (marque 
des joints du moule). Die Formnaht, Naht, der 
Grat. Blister. Compar. Rebarbe. 

Couture [. d’une voile (endroit oü les l&s sont 
cousus ensemble) (Mar.) Die Naht. Seam. 

Couture [. plate (quand les bords des les 
sont mis P’un sur l’autre d’un pouce environ) 
Die platte Naht. Flat seam. 

Couture [. plate piquee au milieu 
(qui est recousue dans l’entre-deux de chaque 
ceouture). Die durchgenähte Naht, die Pape- 
maht. Monk-seam. Compar. Piquer la 
couture plate au milieu. 

Couture [. ronde (quand les bords memes 
des l&s sont cousus ensemble). Die runde 
Naht. Round seam. i 

Couture [. d'un vaisseau (intervalle qui se 
trouve entre deux bordages, et que les calfats 
remplissent d’&toupe) (Mar.) Die Naht. 
Compar. Parcourir les coutures. 
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Couture f. en travers (qui est entre les 
tetes de deux bordages). Die Dwarsnaht, 
Quernaht. Square-seam, seam of the buttends. 

Couture f. ouverte (dont l’&toupe est 
sortie d’entre les joints). Die offene Naht. 
Open seam. 


Couture f. & clim (petit canal ou sillon qu’on | 


ereuse dans les pieces de metal et qu’on garnit 
d’etonpe, de plomb, de mastic afin que le cou- 
verele, qui s’y joint ä recouyrement, ferme her- 
metiquement) (Mach.) Die Randverbindung, der 
eingelassene Rand. Faucet-joint. 

Couve f. ä Liege (cuve en bois dans laquelle se 
fait le lessivage des schistes alumineux grill6s) 
(Expl.) Der hölzerne, 4.e Meter lange und breite 
und 0O.es Meter tiefe Auslaugekasten. Large 


wooden vessel [pit] in which the caleined alum | 


schist is lixiviated. Compar. Cuve. 

Couve f. al rappaire ü Liege (röservoir dans 
lequel on fait 6couler la lessive d’alun saturee 
qui provient des coures) (Expl.) 
in welches man die gesättigte Alaunlauge laufen 
lässt. Settling -cistern into which the strong 
liquor of alum is drawn off. 


Couvelage m. A Liege (Expl.) Voy. Cuvelage. | 


Couverele m. (ce qui couvre un vase, etc.) Der 
Deckel. Lid, cover. 

Couvercle m. en bois de boite ä balles 
Artill.) Der Kartätschbodenspiegel, Oberspiegel, 

eckspiegel, (Bodenspiegel), Boden. Top, top- 

tampion, wood-tampion (for case-shot). 

Couvercle m. ä coulisse de l’excavation 
pour calpins menag6e dans la crosse d’une 
carabine (Arm.) Der Schieber des Kugelkastens 
(im Büchsenschafte). Slide of rifle-trap. Com- 
par. Ressort du couvercle. 


Couverele m. de boite & tiroir (qui ferme | 
la chemise du tiroir) (Mach. & vap.) Der Schieber- 


kastendeckel. Valve-casing cover. 

Couverele m. de pompe & air (qui couvre 
le cylindre de pompe & air) (Mach. & vap.) Der 
Luftpumpendechel. Air-pump cover. 

Couvercle m. superiur du cylindre &ä 
vapeur (ä travers lequel passe la tige du 
u (Mach. & vap.) Der Cylinderdeckel. Cy- 
inder-cover, cylinder-lid, top of the cylinder. 

Couvercle m. du piston, Plateau m. du 
piston (Mach. ä vap.) Der Kolbendeckel, die | 
Kolbenkrone. Top-plate. Voy. Couronne de 
piston p. 169. 

Couverte f. du drap (surface feutröe par le 
foulage qui cache la tissure) (Drap.) Die Decke. | 


Das Reservoir, | 


— Couverture. 





sont en camp) (Milit.) Die (wollene) Lagerdecke 

Blanket, soldier's blanket. 

‚Couverture [. de gros acier qui sert de chässe 

ou de griffe A un morceau d’acier plus fin et qui 

forme la partie non tranchante de l’instrument) 

(Coutel., Serr.) Die Decke von schlechterem 

Stahle. Casing or covering of rough steel. 

'Couverture [. d’un fanal (enveloppe en toile 
dont on le couvre pendant la journee) (Mar.) Das 
Kleid einer Schiffslaterne. Lantern-girdles anl 
cover. 

Couverture f. de meilleur fer qu’on donne aux 
barres de fer mises en paquet dont om veut fair: 
des rails (M6tall.) Die obere und untere (bessere 
Eisenlage des Packeteisens. Casing. 

Couverture f. de lit de matelot (Mar.) Dir 
Kombaars, Kombehrs (die über den Bultsack 
[d. i. Strohsack] gelegte Bettdecke). Coverlet. 

|Couverture f. en bois d’un Arien 3 &4 pieds 

|  au-dessous du sol er laquelle se place le corps 

| de pompe). Die Decklage eines Brunnenkessels, 
die Brunnendecke, das Deckhols. Wooden cover- 
ing of a well below the surface of the ground 

Couverture f, Fond m. d’une serrure } 
palastre (plaque de töle qu’on place parallök- 
ment au palastre [A la platine], et qui cach« 
toutes les parties de Pinterieur) (Serr.) Der 
Schlossdeckel, die Deckplatte. Cover-plate. 

Couverture f. du sucre dans le terrag 
couche d’une päte de terre blanche argileus 

ont on couyre Ja base des cönes de sucre) (Bucr 
Premiere couverture f, Fond " 
Der erste Thon, der grüne Klei. First day. 
Seconde couverture f. Der zweite Thon. 
der Bornklei. Second clay. i j 

Couverture f. d’un toit (partie int&rieure, * 
plus &lev6e d’un bätiment, forme&e de voliges, et, 
qui portent l’ardoise, le plomb). Die Bretier- 
schalung (eines Daches). Boarding (of a roof) 

Couverture f. d’un toit (ce qui forme la sur- 
face extörieure d’un toit) (Couvr.) Die Bedeckusz 
der Dächer, Bedachung, die Dachdeckung, das 
Deckmaterial. Covering, roofing. i 

Compar. Poser, Remanier, R&poser ' 
couverture. 

Couverture f. d’un toit (op6ration de forme 
la couverture |Yoy. l’article pr&cödent] d’un toi! 
(Couvr.) Das Eindecken, Bedachen, die Be- 
dachung, Dachdeckerarbeit. Covering, roofing. 

Couverture [. en ardoise. Das Schiefer- 
dach, die Schieferbedachung, Schiefereiw- 
deckung. Slate-roof, slating. 

Couverture /. en bardeaux. D“ 


1 


j 





I 





Surface of cloth, which is felted by fulling. 
Couverte f. de la forme pour fabriquer le | 
papier (cadre trös-mince et A jour qu’on applique 
sur le füt) (Pap.) Der Deckel. Deckle. | 
Couverte [., Glacure f., Vernis m. de la| 
porcelaine, etc. (enduit vitreux) (Pot., Porcel.) | 
Die Glasur. Glaze, glazing, gloss. 
Couverte f. d'un vaisseau (usitö parmi les | 
Levantins pour pont) (Mar.) Das Deck, Verdeck. 
Deck. Yoy. Pont d’un vaisseau. 
Couverte [. (toiture) d’un vaisseau dösarm& 
Mar.) Die Bedachung eines abgetakelten Schiffes. | 
oof of an unrigged ship. | 
Couverie [.de campement, Couverte [f. N 
de campagne (qu'on donne aux soldats qui 


| 


Eindecken mit Schindeln, die Schindelbe- 
dachung. Shingling. 

Couverture f. en cuivre. Die Kupfc- 
bedachung, das Eindecken mit Kupfer. Coppir 
covering. 

Couverture [. en feutre (Couvr.) Ds 
Filsdach. Felt-covering. 

Couverture f. en metal. 
bedachung. Metal-covering. 

Couverture [. en paille (chaumir 
(Arch.) Die Strohbedachung. Thatch. 

Couverture f. en paille ou en 
chaume d’un bätiment (operation de |: 
couvrir) (Arch.) Das Eindecken mit Stroh 
Thatching. 


Die Metall- 


Couverture de selle _ Crampon. 
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Couverture [. en plomb. Die Bleibe- | 
dachung, das Eindecken, die Eindeckung mit | 


Blei. Lead-covering. | 
Couverture [. en roseau. Das Rohr- 
duch. Thatch. | 


Couverture [. en tuile (toit couvert de 
tuiles) (Couvr.) Die Ziegelbedachung, das 
Ziegeldach. Tile-roof. 

Couverture [. en tuiles (operation de| 
couvrir un toit de tuiles). Das Ziegeldecken, 
das Eindecken, die Eindeckung eines Ziegel- 
daches. Tiling, (plain-tiling). 

Couverture [. en tuiles lamandes. | 
Die Eindeckung mit Dachpfannen (Pfannen), | 
das Pfannendach. Pantiling. | 

Couverture [. en zine (Couvr.) Das 
Zinkdach, die Zinkbedachung. Zink-covering. 

Couverture f. incombustible. Die 
feuersichere Bedachung, das feuersichere Dach. 
Fire-proof roofing. 

mverture f. de selle (placee entre la selle 

# . cheval) (Sell.) Die Unterlegedecke. Saddle- 

Joth. 


suverture f. en laine plide en huit, 
qui tient lieu de panneau de selle pour les 
thevaux de chasseurs, de hussards et de l’artillerie 
\egere) (Milit.) Der Woiloch, Worlach, die 
wollege Unterlegedecke. Blanket, saddle-blanket. 
ouvier m. & Liege (ouvrier qui brouette Y’alun | 
schisteux grill& & la couve) (Expl.) Der Arbeiter, | 
weicher die Alaunerze zu den Auslaugekasten | 
und wieder weg führt. Workman, who brings | 
De An achin to the pit in which it is lixi- 


ouwre-batterie m. d'un fusil ä silex (petit 
fourrean en cuir servantä envelopper la batterie 
June platine) (Milit.) Die Pfannenhaube, der | 
iederge Pfaun(en)deckel. Hammer-cap. \ 

“uvreface f. (Fort) Der Facenschirm, die 
nn: Coverface. YVoy. Contre-garde 1) 
P A 

‚ouvre-Jumiere m, Cache-lumiere m. 
une bouche & feu (piece de cuir qui couvre la 
Iumitre) (Artill.) Die Zündlochkappe. Vent- 
cover, 

‚onvre-moyewu m. (Char) Der Kothlöffel. 
Lip. Yoy. Cache-boue p. 80%. 

(ourre-platine m. d’un fusil. Vieilli (mor- 
“au de cuir qui couvrait la platine) (Milit.) Der 
Regendeckel, k-cover. 

Cousreur m. (artisan qui couvre les maisons) 
\Kourr.) Der Dachdecker. One who covers roofs, 
(slater, tiler). 

Couvreur m. en ardoise. Der Schiefer- 
decker. Slater. 
Couvreur m. en tuile. Der Ziegeldecker. 
Tiler. 
Couvrir, Reve@tir (recouvrir, enduire une choge 





d'une autre). Belegen. To face. | 
Couvrir on Terrer le sucre, Donner les 
faroma (Sucr.) Den Zucker decken, terriren. 


To bottom, to clay, to whiten the sugar. Com- | 
Pad Courerture du sucre p. 172%. 

Puveir, Coller le tympan (le revötir de 
Prchemin, de toile) (Impr.) Dem Deckel über- | 
"chen. To cover the tympan. 


Couvrir le pave de gravier, Etendre 
une couche de gravier au-dessus. 
Das Pflaster bekiesen. To gravel. 

Covelline f. (sulfure cuprique de couleur noire 
ou bleu fonc&) (Miner.) Der Kupferindig. Indigo 
copper, blue copper, sulphide of copper. 

Coy d’un marais salant (canal souterrain par 
lequel l’eau möre decoule dans la mer) (Sal.) 
Unterirdischer Canal, durch welchen die Mutter- 
lauge in's Meer abfliesst. Under-ground ditch by 
which the mother-ley flows off to the sea. 

Coyau m., Chanlatte [. (Charp.) Der Auf- 
schiebling, die Knagge. Chantlate. Voy. Chan- 
latte p. 103°. 

Cracher ses &toupes dit d’un vaisseau 
{quand les &toupes sortent des coutures de ses 
«@uvres mortes par la fatigue) (Mar.) Das Werg 
auskauen. To expel the oakum out of the seams 
(said of an old ship straining in a heavy sea). 

Crahe f. [c’est-A-dire graisse] & Liege (alun 
impur qui provient du rifreudeur et quwon fait 
bouillir une seconde fois) (Expl.) Der feine, 
schmutzige Alaun aus dem Reiniqungskasten, 
welcher ıwieder in die Siedepfanne geworfen wird. 
Impure alum from the settling-cistern, which is 
again thrown into the boiling-pan. 

Craie [., Chanux f. carbonatede erayeuse 
carbonate de chaux terreux, friable et raboteux 

s sa cassure) (Miner.) Die Kreide. Chalk. 

Craie [. blanche (Geogn.) Die (obere) ge- 
wöhnliche weisse Kreide. Upper chalk, (common 
or white chalk). 

Craie f. chloritee, Glauconie [. cray- 
euse (G£ogn.) Die (untere) chloritische Kreide. 
Lower chalk. 

Craie f. de Briancon, Craie f. d’Es- 
pagne, Tale m. (Miner.) Die spanische, 
venetianische, Briangoner Kreide, die Schneider- 
kreide, (gans feingepulvert zum Satiniren der 
Tapeten:) das Federweiss. Spanish chalk, soap- 
stone, tale. Voy. Tale. 

Craie f. d’Espagne. 
ancon. 

Craie f. grossiere (Geogn.) Die (mütlere) 
gröbere, unreine Kreide. Grey chalk, -marl. 

Craie f. noire (Miner.) Die schwarse Kreide. 
Black chalk. Voy. Crayon noir 2 p. 175*. 

Oraie f. rouge. Der Röthel. Hea chalk. 
Voy. Crayon rouge p. 175*. 

Crain m. (accident momentane qui, en faisant 
toucher le toit et le mur d’une couche, la sup- 
prime entierement en cet endroit) (Expl.) Das 
Aufhören eines Flötses für eine kurse Streche. 
Momentaneous suppression of a seam. 

Crain m. ou Cran d’une couche de houille 
(tranglement produit Ey le rapprochement du 
toit et du mur) (Expl.) Die Verschmälerung 
eines Flötzes durch die Annäherung des Hangen- 
den und des Liegenden. Contraction of a seam. 
Compar. Crein p. 175". 

Cramoisi ‚ie adj. (rouge fonce). 
(carmoisin). Urimson. 

Crampe [. (crampon en forme de gäche) (Mar.) 
Die Krampe. Cramp, cramp-iron, staple (for a 
bolt). Compar. Urampon. 

Crampon m. (morceau de fer repli6 les 
deux bouts) (Serr., Charp., Mag.) Die Klammer, 
Kramme, Krampe, (Haspe). Uramp-iron, cramp, 


Voy. Craie de Bri- 


Carmesin, 


174 Crampeon 


— Crasse. 





staple. Compar. Clameau p. 129, Crampe 
p. 173», Coufer en plomb p. 160°, Enclaver les 
crampons, Refouiller les trous des crampons. 

Crampons m. pl. de fers & cheval (bouts re- 
courbes qu’on fait aux fers des chevaux, pour 
les ferrer ä glace) (Marech.) Die Stollen m. pl., 
Eisgriffe m. pl. Calkins pl., (caulks pl, caulk- 
ings pl.). 





Crampon m. a vis (destine & ötre öte | 


dans certains cas). Der lose Stollen (zum 
Ausschrauben). Moveable calkin. 
Crampons m. pl. pointus (pour empöcher 
l’animal de glisser sur la glace). 
schärften Stollen m. pl. Pointed calkins pl. 
Crampons m. pl. des bandes du berceau d’une 
presse d’imprimerie (12 petites bandes de 
cuivre, etc., clouees au berceau de la presse, et 


qui passent sur les bandes) (Impr.) Die Schienen- | 


klammern f. pl. Iron eramps pl. 
Crampon m. Gäche [. d’une targette (Serr.) 
Der Haken eines Querriegels. Staple for a bolt. 
Crampon m. de boite (pour attacher la boite 
de roue au moyeu) (Voit.) 
Büchsenkramme (zur Befestigung der Radbuchsen 
in der Nabe). Caulking-staple. 
Cramponner un cheval, un fer, Ferrer 


& glace (Marcch.) Ein Pferd scharf beschlagen, | 


mit Stollen versehn. To turn-up or to rough 
horse-shoes, to rough, turn-up, rough-shoe a horse. 

Cran m. (Expl.) Voy. Crain p. 173°. 

Cran m. d’un caractöre (sillon vers le bas de 
la lettre pour en indiquer le sens & l’ouvrier) 
(Impr.) Die Signatur am Buchstaben. Kern (of 
a letter). 

Cran m. de la noix du chien de fusil (dent dans 
laquelle la gächette entre quand on arme le 
chien) (Arm.) Die Rast, Ruhe am Schlosse. 
Bent in the tumbler of a lock. 

Cran m. de särete& (de quelques fusils & 
pereussion). Die Sicherheüsrast. Safety-bent. 

Mettre le chien au eran de sürete. 
Den Hahn in Ruh setzen (bei französischen 
Percussionsgewehren). To bring down the 
cock to the safety-bent. 

Cran m. du bande ou du depart 
(seconde dent dont la plus lögere pression 
sur la dötente fait sortir la gächette). Die 


Spannrast, Hinterrast, Hinterruhe, die zweite | 


Ruhe. Whole-bent, top-bent, full-cock. 
Meittre le chien au cran du depart. 
Voy. sous Chien de fusil p. 122*. 


Cran m. du repos (la premiere dent dont | 


la detente ne peut degager la gächette). Die 
Ruhrast, Vorderrast, die erste Ruhe, die 


Mittelrast, Mittelruhe. Half-bent, half-cock. | 
Mieittre ou Faire passer le chien au 


eran du repos. Den Hahn in Ruhe 
seisen oder stellen. To half-cock arms. 
Cran m. de la tige (dans la töte de la tige 


gradude de la hausse) (Artill.) Das Visir, der| 


Visireinschnitt im Kopfe [Visirrücken] der Auf- 
satsstange. Notch on the top of the tangent- 
scale (or slide). 

Cran m. de mire, Visiere [f. d'une bouche 
Aa feu (place sur la plate-bande de culasse) 
(Artill.) Das Visir (am Geschütsrohre). Sight 
on the breech of guns, breech-sight, notch on 
the top of the base-ring. 


Die ge- | 


Die Buchskramme, | 








Crapaud (Expl.) Voy. Ouie-di-crapaud 

Crapaudine f., Crapaudine [f. femelle 
(support fixe dans lequel tourne le pivot d'un 
arbre tournant vertical). Das Spurlager, Fus- 
lager, das untere Zapfenlager einer stehenden 
Welle, die Pfanne, die Spur, Spurplalte, Spur- 
scheibe. Step, bearing, step-brass, step-bearin: 

Crapaudines [. pl. d’une cloche (dans les 
quelles s’encastrent les tonrillons). Die Zapfeu- 

‚ lager n. pl. Collars or glands. 

| Crapaudine f. dans laquelle tourne la broch 

de la bobine d’une continue (Fil.) Das Nöpf: 

chen, Spindelnäpfchen. Step. 

Crapaudines f. pl. pour l’&crou de la vis dt 

| pointage (Artill.) Die Richtwellpfannen [. pl, 
die Wellsapfenpfannen f. pl., die Pfannen [. }! 
Lager n. pl. für die Arme der Richischraubes: 
multer. Eheeks pl. for the tumbler-gudgeons «| 
tbe elevating-screw to work in, boxes pl. 

Crapaudine [. de l’helice d’un batean a vs 
peur (crapaudine contre laquelle s’appuie Nas 
de l’helice propulsive et qui tourne dans le mei 
sens que cet axe Iui-möme) (Navig.) Die Druci 
scheibe. Breast, step-brass, step-bearing. 

Crapaudines f. pl. d’un marteau de forg! 
(dans lesquelles s’encastrent les cormes ou tour 
lons de la bogue ou hurasse). Die Büchsen [. p! 
(Lager n. pl., Pfannen f. pl.). 'Trunnion-holes ı| 
which support the projecting trunnions of lı 
cast-iron ring. 

Crapaudine f. du moule d’une cloche { 
qu’on place en travers au-dessus du piquet ! 
qu’on scelle dans le noyau) (Moul.) Das Gras: 
Grenzeisen. A horizontal iron rod, which is 
closed within the brick core of the mau ı| 
a bell. 

Crapaudine f. du pivot qui supporte wi 
porte (Serr.) Die Pfanne. Socket. 

‚Crapaudine f., Grenouille f. sur la plat! 
d’une presse d’imprimerie (Impr.) Die Pfans| 
das Pfännchen, der Frosch. Pan. 

Crapaudine f. femelle. 
dine 1. 

Crapaudine f. mäle, Pivot m. d’un ar! 
vertical (tourillon inferieur) (Mach.) Der Spsi 
sapfen, Stift. Pivot. j 

'Crasse [. (certaine ordure qui se söpare \ 

|  mötaux quand on les fond) (Metall.) Die Schlac\ 

Dross, cinder, slag. 

‚Crasse f. de la poudre ä canon (residu las) 

ar la combustion). Der Pulverrückstaud. N 

uum, alkaline residuum of gun-powder, beads | 

'Crasse f. d’etain (pellicule composte 

mölange d’oxyde d’stain et d’ötain metallic! 

dont se couvre l’&tain lorsqu’on le fait fondri 

Yair). Die Zinnkrätze, Zinnasche, Tin-ashes | 

| Crasses [. pl. d’etain (rösidu du raffinage || 
la liquation] de Tetain, alliage impur d’iti 
trös-ferreux, etc, en grains) (Metall.) Die Zi 
dörner m. pl. Chippings za of tin. , 

Crasses [. pl. d’hwile (d&pot des huiles fraic) 
d’une consistance päteuse). Der teigartige Bod«\ 
satz (des frisch geschlagenen Oels). Pasty sedim 
of oil. 

'Crasses [. pl. de liquatiom (Mötall.) ! 

Saiger-, Seigerdörner m. pl. Dross of liquatis) 

|Crasse f. ou keume [. de plomb (prew 

ecumage, compos& de cuivre, d’antimoine, d’arsen! 


| 


Voy. Crapsi 
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de nickel, de cobalt et de plomb, dont se recouvre | Cr&as m. (Tiss.) Voy. Cres p. 176°. 
le plomb fondu A la coupellation et qu’on enlöve | Creche f., KEperon m. (ouvrage en pointe qui 
i laide de ringards) (M&tall.) Der erste Abstrich| sert & rompre le cours de l’eau, sur les bords 
oder Abzug (bei der Treibarbeit). First slag or des rivieres). Die Buhne, Krippe. Groin. 

«um, (first litharge). |Creöche [. de la pile d’un pont (enceinte que 

Irasse [. de soufre (rösidu de la distillation | l’on fait autour du pied avec une file de pieux et 
du soufre). Die Schwefelschlacke. Dross or| que l’on remplit de magonnerie) (Hydr.) Die 
subsidence of sulphur. | Krippe um einen Brückenpfeiler. Row of piles, 

[raurite m. (Minör.) Yoy. Dufr£nite. ' filled in with masonry, which surrounds the pier 

|Cravate) Porter l’ancre en cravate, | of a bridge. 

Porter l’ancre dans la chaloupe (la| Credence f. d’une 6glise (petite table, ou on 
tenir suspendue derriere la chaloupe au moyen | met tout ce qui sert aux sacrifices et aux c&r6- 
d’un cordage qui entoure la verge, en passant| monies de l’autel) (Arch) Der Credenztisch. 
sous les deux bras, de maniöre que le jas reste| Credence, prothesis. 

dant) (Mar.) Deu Anker mit dem Boot aus- | Cr&es f. pl. (Tiss.) Voy. Cr&s p. 176". 
Fragen To boat the anchor. Crein m. en Belgique (fente, remplie de roche 

Crave en Belgique (gangue sterile ou argile au! assez dure, qui interrompt les couches; le crein 
chapeau de la couche) (Expl.) Taubes Kohl oder | est semblable aux failles, mais moins considerable) 
Leiten am Ausgehenden des Flötzes. Sterile wal| (Expl.) Der Steingang, welcher die Schichten 
or clay at the head of a seam. Compar. Tra-| durchseist. (Small) dyke or fault, (in Cornwall:) 
vailler jusqu’ aux craves. channel. Compar. Crain p. 173°. 

Crayon m. (substance disposee pour tracer des| Creim m. en Belgique (1. etat d’une couche qui 
figures sur le papier, le bois, la pierre etc.) Der| va en se diminuant et disparait; 2. brouillage) 
Suft, Zeichenstift, Griffel, (die Kreide). Pencil,| (Expl.) 1. Die Auskeilung, Ausspitzung; 2. die 
crayon. Zertrümmerung des Flötzes. 1. Dwindling away, 

Crayon m., C’rayon m. de mine de being wrung out; 2. (breaking into fragments of 
plomb ou de mine, Crayon m. de a seam). 
plombagine ou de graphite, Crayon | Cr&emaillere f. (barre, gar de dents, avec 

m. noir. Der Bleistift, die Bleifeder. Pencil,| laquelle engröne une roue dentee). Die gesahnte 





black-Jead pencil, lead-pencil. | Stange, die Zahnstange. Rack, bar of a rack 
(rayon m. d’ardoise. Der Schieferstift,| and pinion jack. 

Griff. Slate-pencil. Compar. Crayon gris. Compar. Assemblage&cr&maillöre p. 33°, 
Crayoa m. de charbon, Charbon nm. de Entaille & cr&maillöre, Entaille en 
u (pour le dessin). Die Reisskohle. Blue | cer&mailldre. 


|Cr&mailiere f. (barre dentee qui est empöch6e 
Crayon m. de graphite. YVoy. Crayon 2.| par une patte en fer, formant arröt, de prendre 
Crayon m. de mine de plomb ou de | un mouvement en sens inverse de celui qui lui 

mine. YVoy. Crayon 2. | est imprime) (Mach.) Die gesahnte Sperrstange. 
Crayon m. de ou en pastel (Peint) Der) Ratch. 

Pastelistift. Crayon, pastil, crayon-pencil. YVoy. Cr&mailleres f. pl. (disposition d’une ligne de- 

Pastel. | fensive en forme de dents de scie) (Fort.) Die 
Crayon m. de plombagine. YVoy. Crayon2.| Sägesähne m. pl., Cremailleren f. pl. Indenta- 
(rayon m. des charpentiers. Synon. de | tions pl. 


Crayon noir 2. Emploi m. de la er&maillere pour 


Crayon m. gris, (Crayon m. d’ardoise)| döfendre les secteurs prives-de-feux (Fort.) 
(rariet® de schistes graphiques employ6e pour | Das Cremailliren. Constructing the parapet 
terire sur l’ardoise) (Miner.) Der Griffelschiefer. | en cremaillere. 

Clay-slate proper for making slate-pencils. Creme f. (les dernieres formöes de la erasse du 


Crayon m. lithographique (crayon pour| plomb qui servent A faire le filtre & travers le- 
dessiner sur la pierre lithographique, compos6 | quel il faut que le plomb s’&coule pour se 
de savon de suif, de cire, de noir de fum&e, etc.).| granuler). Die Bleikrätse, der Bleischaum, die 
Die lüthographische Kreide. (Lithographical chalk).| Bleiasche. Lead-ashes pl. 

(rayon m. noir. YVoy. Crayon 2. Creme [. d’amandes (ameres) (du savon 

[rayon m. noir, Ampelite [.graphique | d’axonge A base de potasse auquel on a ajout6 
(schiste argileux graphiteux qui appartient aux | de l’essence d’amandes amöres). Die weiche 
terrains de transition) (Miner.) Die schwarse| Mandelseife oder Bittermandelseife. Soap made 
Kreide, der Zeichenschiefer. Black chalk. | with hog’s-lard to which is added some essence 

yon m. rouge (1. argile ocreuse, assez con- | of bitter almonds. Compar. Savon d’amandes 
äistante pour ötre taill6e en crayons; 2. lecrayon| amöres. j 
fait de ce mineral). 1. Der Röthel (die rothe C'r&me [. de tartre (Chim.) Der gereinigte 
Kreide, der Rothstein); 2. der Rothstift. 1. Reddle,) Weinstein oder Weinsteinrahm, der Cremor tartari. 
red-chalk; 2. red-chalk or red-lead pencil. Com-| Cream of tartar, tartar. Voy. Bitartrate de 
par. Sanguine. potasse p. 56*. 

Crayon m. rouge artifieiel (compos6 de Cr&mone f. (sorte de fermeture, remplagant 
sanguine seche, de gomme arabique, de colle de| avec avantage les verroux & placard pour portes 
poisson et quelquefois de savon). Der künstlich ainsi que les espagnolettes pour crois6es) (Serr.) 
geformte Rothstift. Artificial red chalk or red- Kine Art Espagnolettestange. A sort of es- 
!ead pencil or red crayon. pagnolette. 
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Cröneau m. (dentelure pratiquee au haut des | 


anciens murs de ville ou de chäteau) (Arch., | 
Fort.) Die Zinne. Battlement, embattlement. | 

Cre&neau m. pour infanterie (ouverture pratiquee | 
ad intervalles aux murs, ete., pour tirer sur) 
’ennemi) (Fort) Die Gewehrscharte, Gewehr- | 
schiessscharte, das Schiessloch, die Infanteriescharte. 
Loop-hole (for musketry), [in architecture also:] 
erenelle. Compar. Creneler. 

Creneler, Percer des er&neaux dans 
les murs (Fort.) Mit Schiesslöchern versehen, 
ereneliren, Schiesslöcher in Mauern durchbrechen. 
To loop-hole or pierce with loop-holes. Compar. 
Ouvrage cr6nel& et aussi Verges cr&nel6es 
de fer. 

Cre&osote [. (liquide huileux extrait du goudron 
de bois et de l’acide pyroligneux) (Chim.) Das 
Kreosot, Üreosote. 

Cr&pe m. (&toffe trös-claire et ordinairement un 
peu frisee, faite de laine fine ou de soje crue et 
gommee) (Tiss.) Der Krepp, Flor. Crape. 

Cr&per (friser en maniere de cröpe) (Tiss.) 
Kreppen, krausen. To crape. Compar. Machine 
A creper. 

Crepi m. dans le sens le plus etendu (enduit qui 
se fait sur une muraille avec du mortier ou du 
plätre) (Mac.) Der Bewurf, Anwurf, Puts, Ver- 
puts. Plastering. 

Cre&pi m. (premiere couche d’un enduit en 
deuz couches) (Mac.) Der erste Bewurf (eines 
aus zwei Lagen bestehenden Verputzes). First 
cost of two coat work, [on lath:] laying, [on 
brick:) rendering. 

Cre&pi m. (seconde couche d’un enduit en trois 
couches, que le macgon lance & la main lorsque 
le gobetage a fait corps avec le mur, puis l’etend 
avec le dos de la truelle) (Mag.) Der eigentliche 
Bewurf (im Gegensatse zum Sprütsbewurfe). Sec- 
ond coat of three coat work, floating. Compar. 
Gobetage et Enduit. 

Crepi m. (enduit de mortier on de plätre qui 
n’est pas rendu uni) (Mac.) Der Rappputs, 
Sprütsbewurf, Rauhputs. Rough-plastering, rough 
cast, (roughing-in, rough casting, roughing, rough- | 
rendering). 

Cr&pi m. (op6ration d’enduire un mur, etc., 
d’une couche de mortier ou de plätre) (Mag.) 
Der Putzbau, das Bewerfen, der Bewurf. Plas-| 
tering. 

Crepi m. de plätre. Der Gypsbewurf. Coat 
of plaster of Paris. 

Crepi et enduit, Enduit m. en deux 
couches (Mag.) Der aus zwei Lagen (Schichten) | 
bestehende Bewurf, der (aus einem Sprützbewurf | 
und einem feineren gefitsten Bewurfe bestehende) | 
rin Wandputz. Two coat work; Im pe 
laying and setting, layed and set, lath layed an 
set; [on brick:] rendering and setting, rendered 
and set. 

Cr&pi et enduit (operation de cr&pir et d’en- 
duire) (Mag.) Die Putzarbeiten f. pl. Plastering, 
plasterer’s work. 

Cr&pi et enduit sur vodte (Mar.) Der 
Gewölbedeckenputz. Floated soffits pl. 

Cre&pine f. (lame de metal, perc&e de trous, ou | 
espece de tamis qui laisse entrer les liquides en | 
s’opposant au passage des corps 6trangers ou qui 





fait jaillir une pluie fine). Die Brause, das Sie 
Rose. 

Cre&pir et enduire un mur, etc. (en plusieun 
couches) (Mac.) (Mit einem Sprütsbewurfe us! 
einem gefitsten Bewurfe) bewerfen oder berappm 
To float, render and set. 

Cr&pissure f. peu usit& (cr&pi) (Mag) De 
Bewurf. Plastering. Voy. Cre&pi. 

Cr&pon m. ötoffe de laine ou de soie qui ns 
semble au cröpe, mais qui est beau pie 
paisse) (Tiss.) Der Crepon, Krepon. ik- 
erape). 

Cres f. (sorte de toile serr&e) (Tiss.) Der Cream, 
die Lederleinwand. Dowlas. 

Cr£te f. (ornement qui surmonte un mur, wm 
grille, un dais, ete.) (Arch.) Die Aussierung sis 
auf einem Gegensiande, die Krone, der Krauı 
Crest 


Cröte f. d’un casque (piece de fer e&levr = 
forme de cröte sur un casque, etc.). Der Hıls- 
sierath, Helmschmuck, Kamm. rest. 


Cröte f. d'un chien de fusil. Der Gni, 
Kamm, (beim Steinschloss auch:) der Hahsst‘\ 
Hahnstengel, das Horn, (beim Percussionsschls 
auch:) der Haken, Hebel, das Daumenstück. Con) 
Compar. Face carrel&e, Quadrillage. 

Cräte [, Couronnement m., Sommei“ 
d’une digue (la partie la plus &levde de u 
digue) (Hydr.) Die Kappe, Deichkappe, i* 
Kamm, die Krone. Summit, top, (superior s: 
face). 

Cröte [. d'un ouvrage de fortification, ds 
parapet, d’un glacis, d’un chemin couver | 
partie la plus @levee) (Fort.) Der Kamm, # 
Krone, Bekrönung, die Cröte, Gräte. rest 

Cröte[.interieure du parapet, Ligne| 
de few (premiere ligne & tracer qui 
l’emplacement d’un ouvrage a &t6 deteruir 
(Fort) Die innere Brustwehrlinie, die Fox 
linie, die Flucht. Interior base-line, base-Ii* 
interior line, interior base. 

Cröte[.interieure du parapet,KLigne/ 
de feu, Ligne [. couvrante (it 
section du talus superieur et de Pinterie 
(Fort.) Die innere Crötenlinie, die Feuerlis« 
Decklinie, Kammlinie, die innere Kante «« 
Brustwehr, die Cröte. Interior-crest, er 

Cröte f. d’un toit (ensemble des tuiles faititr* 
d’un toit) (Arch.) Alle die Firstziegel, welch &ı 
Verfirstung eines Daches bilden. All the en“ 
tiles which cover the ridge of a roof. 

Cröte f. du glacis, Cröte [. du chemi® 
couvert (Fort) Der Glaciskamm, die Glas 
eröte. Crest of the glacis or crest of the parsp“ 
of the covered way. 

Cröte [. du remblai (Chem. d. f., ae) ® 
Dammkrone. Top of an embankment. m 

Cretonne [. (toile blanche trös-forte de N“ 
mandie) (Tiss.) Die Cretonne. A sort of Fre 
linen from Normandy. j 

Creuser un port (en öter la vase) (Mar. 
Einen Hafen ausbaggern. To clean & 
Compar. D&bourber et Machine ä ereust! 

Creuser un puits de mine (Expl.) Abtef® 
To sink a shaft. m: 

Creuser la terre, etc. Ausgraben. To dis! 
excavate. Compar. Terre creusee. 


Creuser _ Creux. 
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reuser le trou du pe&tard (Min.) Bohren 
beim Steinsprengen). To bore or form the blast- 

bole. 

reuser le bois avee le pergoir (Charp., 

Men.) Ausstemmen. To hollow with a mortise- 

chisel, 

reuset m. (vaisseau, ordinairement en forme 

d'un cöne tronqu6, qui est expos6 & des temp6- 

ratnres extrömement &levees. dans la r&duction 
des metaux, la fusion des alliages, etc.) (Chim., 

Mötall., etc.) Der Tiegel, Schmelstiegel. Crucible, 

melting-pot, pot. 

Chauffer les creusets au rouge- 
cerise avant de les remplir de metal, pour 
voir, s’ils n’ont pas des fentes. Die Schmel:- 
tiegel rothglühend machen. To bring up. 

Creuset m. brasque (creuset en argile 
röfractaire enduit de brasque). Der mit 
Kohle ausgefütterte Thontiegel. Fire-clay 
crueible lined with char-coal. 

Creuset m. d’essai. Yoy. p. 177°. 

Creuset m. de fonte. Der Tiegel von 
Gusseisen. Cast-iron erucible. 

Creuset m. de Hesse (creuset fait avec 
un melange d’argile refractaire de Gross- 
almerode [Hesse] et de sable). Der hessische 
Tiegel, Almeroder Tiegel. Hessian crucible. 

Creuset m. d’Ips. Yoy. Creuset de 
plombagine, 

Creuset m. de plombagine, Creuset 
nen graphite, Creuset m. d’Ips 
(ereuset fait avec un mölange de plombagine 
en poudre et de terres refractaires). Der 
Graphittiegel, Reissbleitiegel, der schwarze, 
Passauer, Ipser Tiegel. Black-lead crucible, 
Pplumbago-crucible, black-lead melting-pot. 

Creuset m. de plombagine brasque. 
Der mit Kohle ausgefütterte Reissbleitiegel, 
der Kohlemtiegel. Plumbago - crucible lined 
with char- coal. 

Creuset m. en argent. Der Silbertiegel. 
Silver-crucible. 

Creuset m. en charbon (fait avec du 
charbon prepare artificiellement) (Chim. ) 
Der Kohlentiegel. Coal-crucible. 

Creuset m. en graphite. Voy. Creuset 
de plombagine. 

Creuset m. en platine. Der Platintiegel. 
Platina-crucible. 

Creuset m. en porcelaine. 
sellantiegel. Porcelain-crucible. 

Creuset m. en terre r&fractaire. Der 
irdene Tiegel, Thontiegel. Fire-clay crucible. 

Creuset m. pour la fusion de l’acier (creuset 
*n argile röactaire dans lequel on transforme 
‘scier de cömentation en acier fondu) (Metall.) 
Der Tiegel. Skillet. 

Creuset m. de cömentation (Metall) Der 
Cementirkasten, die Stahlkiste. Trough, cementing- 
Chest Voy. Caisse de c&mentation p. 81°. 
Crenset m. Foyer m. d’un feu d’affinerie 
Jemand (lien oüı se fait Vaffinage) (Metall.) Das 
Peg der Heerd, Tümpel. Hearth of a refining- 


Der Por- 


(reset nm, Feu m. d’une forge ä la main 
Pate-forme en briques ou en fonte, lögörement 
euste pour recevoir le combustible) (Forg.) 

Technolog. Wörterbuch III, 





Die Feuergrube, (der Heerd). Fire-place or 
hearth. ' 

Creuset m., Calebasse f. d’un fourneau 
A creuset ou A calebasse) (Mötall.) Der Kessel 
des Kessel- oder Pfannenofens. A kettle from 
which the remelted iron does flow to the moulds. 

Creuset m. d’un haut fourneau (prisme 

uadrangulaire dans lequel se rassemble la fonte; 
c'est la partie införieure de l’ouyrage) (Metall.) 
Der Eisenkasten, das Untergestelle, der Heerd. 
Crucible (or hearth). Compar. Avant-creuset 


Creuset m. pour recuire la fonte crue qu’on 
veut convertir en fonte moulee (fait avec l’argile 
rfractaire ou le graphite) (Mötall.) Der Tiegel. 
Crucible. 

Creuset m., Pot m. pour la fusion du verre 
(Verr.) Der Hafen, Schmelshafen, Glashafen. 
Glass-pot. Voy. Pot. 

Creuset m. ä reduction des minerais zinci- 
feres (Metall) Der Tiegel zur abwärts gehenden 
Destillation des Zinks, Destillationstiegel. Crucible 
of distillation. 

Creuset m. d’essai (Metall) Der Probirtiegel, 
(wenn birnförmig:) die Probirtute. Assay-crucible. 
Compar. Creuset 1 p. 177“. 

Creux,-se adj. Hohl. Hollow, (cored). Com- 

ar. Brique creusep. 73°, Poteries creuses, 
uile creuse. 

Creux m. (cavitö). 
Hollow, groove. 

Creux m. (moule) (Fond.) Die Form, Giessform. 
Mould for casting. 

Bon creux m. (moule qui peut ötre employ6 
ermer fois) (Fond.) Die gute, feste, 
leibende Giessform. Mould, which may be 
employed several times. 

Creux m. perdu (qui ne peut servir qu’une 
seule fois) (Fond.) Die verlorne Giessform. 
Mould, which may be employed but once. 

Crenx m. de la cale (profondeur d’un bätiment, 
mesur6e du dessus de la carlingue au-dessous du 
maitre-bau) (Mar) Das Hohl /niederd. Holl), 
die Tiefe des Raums. Depth of the hold. Com- 
par. Creux d’un vaisseau plus bas. 

Creux m. d’une dent (sa dimension dans la 
direction du rayon d’une roue dentöe, celle per- 
pendieulaire A la longueur d’une crömaillöre) 
(Mach.) Die Zahnlänge, - höhe, - tiefe. Depth of 
a cog. Compar. Ureux d’une roue dentee 
plus bas. 

Creux m. destine a l’&coulement des eaux, 
Puisard m. (Expl.) Die Senkgrube, Grube, 
der Sumpf. Cess-pool, sess-pool. 

Creux mn., Cannelure f. mönagse dans l’en- 
clume (Forg.) Die Aushöhlung. Groove, hollow. 

Creux m., Äme [. d’une fusöe (Artif.) Die 
Bohrung. Hollow, hollow-cone. 

Creux m. d'une lame de sabre (la partie 6vid6e) 
ine) Die rinnenartige Aushöhlung, Rinne. 

Iollow of a sword-blade. 

Creux m. d’une roue dentöe, d’une cr&mail- 
lere (cavit& entre deux dents) (Mach) Die 
Zahnlücke, Kammsasse. Clearing, space between 
two teeth. Compar. Creux d’une dent plus haut. 

Creux m. ou Pontal m. d’un vaisseau (pro- 
fondeur d’un bätiment, mesur&e du dessus de la 
quille au-dessus du maltre-bau) (Mar.) Das Hohl 
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Die Höhlung, Aushöhlung. 
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(siederd. Holl), die Tiefe des Schiffes. Depth 
of a ship. Compar. Creux de la cale p. 177%. 
Creux m, Sein m. d’une voile (mufkrumment 
u'y fait le vent, quand il VPenfle) (Mar.) Der 

Bauch Belly, bunt. 


Creux m. du bloe servant au chargement des 
fusdes (Artif.) Das eingebohrte Loch des Zünder- 
Klotses. Fuze-socket. 

Crevasse [. (fente qui se fait & differentes choses). 
Der Riss, Sprung. Cleft, crack. 

Crevamıe [., Gergure [, Crique f. de 
l’acier (fente ou fissure occasionnde par la 
trempe) (Metall) Die Borste, Hartborste, der 
Harteriss (im Stahle). Crack or fissure. 

se Crevasser, se Fendre., Aufreissen, 
reisses, To split (as wood), to rift or crack. 

Crevelle f[. (Mar.) Symon. de Caravelle 
p. 89, 

Crever re. ». dit d’une chaudidre A vapeur 
(Mach. A vap.) ‚ springen. To burst. 
Crever ev. ». dit d’un vaissean, Naufrager 
®- =. (faire naufrage) (Mar.) Scheitern. To wreck. 
Cri m. de T’etain (petit craquement que l’&tain 
fait entendre quand on le plie). Das Schreien, 
Dre, Kreischen des Zinus. Crackling sound | 

of tin, 


Criblage m. des minerais (operation de s6- 





parer les minerais riches d’avec les minerais 


Creuxz _ Crigue. 





Baweinde. Lifting-jack, tooth and pin | 
rack and pinion jack. 

Compar. Boite contenant les engrenagl 
sous Engrenage, Cornesp. 15%,(s 
11 p. 154°, Cr&ömaill&re, Dent-de-is 
Frettes, Manivelle, Pignon, Point 
du crie, Roue du eric. 

Crie m. (simple). Die (einfache) W. 
winde oder Winde, Handıwinde, (die H. 
(nordd. u. zur See:) die Daumkraft, 
kraft). Common hand-jack, jack, han. q 
tooth and pinion jack, rack and pinim 
(with some workmen also:) dumeraft 

Cric m. (compose). Die (zus 
Wagenwinde. Tooth and pinion- «r 
and pinion jack (with a combinstis 
wheel-work). 

Crie m. & er&maillere. Die Was. 
Wagenwinde mit Zahnstange. Se 









Cric m. ä crochet ou & main (dad 
cr&maillere a en bas une piöce en 
Die Fusswinde, Winde mit einem Hakan a 
Fusse. Hand-jack, which is furnishei #4 
lower end with a claw. 

Crie m. ä deux pattes. Die Klas 
winde. Hand-jack, the rack of wii 
furnished with a double-claw at its u 
and lower end. 

Crie m. & vis (dont la barre verticak & 
taillde en vis). Die Schraubenwinde. I 


s t. | Jack. 
Crible m. (instrument composs pour l'ordinaire Crichtonite [. (Miner.) Voy. Titanate deix 


d'un cercle en bois sur le ‚bord duquel on tend | 


Ih (che 
kes minerais 
wniforme) Metall.) 


Separating-sieve (für small shot) R 
Crible m. de poudrerie (Poudr.) Das Sie, Crim m. d'une balle 
Sew. 


Crin m. 


la queue des chevaux). 


Compar. Egalisoir, Greneir, Guillaume,| (lmpr-) Die Ball n. pl., die Has } 
Sons-egalinein. Suregalisoir. iu des Ballen, Ball-hair, hair, (wool.) 
Crible =. & grener (pour comvertir ia Carder, Tirer le erin. Die Bar 
Pedre en grains) (Poudr.) Das Aörssich. seusen. To touse, to drag the hair. 
Vorsine-siore, Crin m @Afrique, Crin m. vegetal 
Crible n & manivelle u & bascule (substance textile pröpanse avec jes fihns i5 


write qui fut bamwuler dans Tean & Taide 


&'un kener pour effeetuer ie blage des mi is) 
Mesall ) De = kg en 


'$ humau 


Aus des Blättern der Z. mer daryeslt 


, ;Räter-', Ere-, Kipp-,  Gespinnstfaser. Fihre the kurs 

R R ie Sehen >, App- o£ the dust. i from £ 

Cribie m. & pied) Tamiıın de Criniere /, Celliere f <rin qui provieat 

“a zu de sale, de la ferne, etc.) (Nax Apr) oa dan cheralı Das Ara ame. 
Der Durchwurf, die Frge das Sandssch Brdch 


Crineline 7. ‚infe de crin ou wi 
“ur faire des jupes dites cerinolines) (Tis! 
Unselia Ürineline ti e. hair-cioch for erinizs! 
je Die Bucht, & 


Nm, sen Comper. Claie & pPasser da 
sablepn 1, 
Cribie n. rotiasif poar Vorge, ie fument, etc. 
Enden = TE una 
re WR mineral (le Soemmektre A ertiae! Ü Anse5 2ı°. 
Mesa) du oder dierch das Niab aetar. Crique / ht 
Urie m prusasen on wuachine qui sent A aou- AN 
ver die petite ante des core INS pesamts 
“TR me euer A\ane errmalllire d\amr man: - 
ve er me \ 
Pie Wunnee 


Crique __ 
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que f. del’acier (occasionnee par la trempe) 

Mitall.) Die Hartborste, der Härteriss. Crack. 

Compar. Crevasse p. 178%. 

iques f. pl. du fer (fentes transversales qui 

» trouvent aux arötes des piöces de fer, des| 

anons, des lames de sabres). Die Querrisse m. pl. 

m Eisen, Risse m. pl., Sprünge m. pl., Brüche | 

w pl. Cracks. Compar. Travers. 

riquer vo. n. dit de l’acier (se fendiller lors du 

tefroidissement) (Mötall.) AReissen. To crack, 

to elink. | 

Hstal m. (forme symetrique qu’'un corps prend 

de lui-meme en passant de l’etat liquide ou 

gazeux & l’6tat solide). Der Krystall. Crystal. 
ristal m. (espece de verre blanc qui est net et 
eisir comme le cristal de roche) (Verr.) Das 

Krystallglas, Bleiglas, Klingglas. Ürystal-glass, 

lint-glass. 

ristal m. W’Esiande (Miner.) Synon. de 

Spath d’Islande. 

zistal m. de roche, Guartz m. hyalin 
limpide (Miner.) Der Bergkrystall. Rock- 
aystal, mountain-crystal. 

istaux m. pl. de soude, Sel m. de 
sonde (Chim.) Das käufliche krystallisirte 
kohlensaure Natron, das Sodasals. Soda-salt. 

Eristaux m. pl. de tartre (Chim.) Die Wein- 
seinkrystalle. Cristals of tartar. Compar. Creme 
de tartre p. 175°. 

Cristaux m. pl. de Venus (Chim.) Synon. 
de Verdet cristallise. 

Cristaux m. pl. de verdigris (Chim.) Synon. 
de Verdet cristallise. 

Cristal m. min&ral, Selm. de prunelle. 
Viel. (nitre coule en plaques) (Chim.) Das 
Prunellensals. Crystal mineral, sal prunella. 

Cristallin,-ine adj. (1. clair et transparent 
“mme du eristal, 2. ayant la forme ou les pro- 
pritös des cristaux). 1. Krystallhell, 2. krystal- 
finisch, Crystalline. 

Cristallisatiom f. (operation par laquelle une 
ubstance gazeuse, dissoute ou fondue forme un 
vrps solide d’une figure reguliere et determinde) 
(Miner., etc.) Die Krystallisation. Crystallization. 

Affinage m. par cristallisation (pro- 
ctd& par lequel on obtient un plomb d’euvre 
assez riche pour la coupellation en Ötant 
d'un plomb d’euvre peu argentifere les 
eristaux de plomb pur des qu’ils se forment) 
(Mötall.) Das Pattinsoniren. Pattinson’s | 
method for separating silver from lead. 

Oristallisation f. de l’alun purifi6 (dans les 

masses). Die leiste Krystallisation des Alauns, 

das Wachsmachen. Roching (of alum). 

Fistalliser vo. a. et vo. n. (congeler ou se con- 

teler en maniöre de cristal). KArystallisiren. 

To erystallize. 

Cristallisoir m. (vase dans lequel on met une 
ueur pour quelle cristallise) (Chim.) Das 
uaallisationsgefäss, das Anschiessfass, der An- 
Ka heeel, Crystallizing pan or vessel, erystal- 


© 


Cristallisoir m, Bac m, Caisse [. pour la 
istallisation du sucre (vase dont le fond est 
pere& de trous. II se trouve dans la purgerie et 
OR y verse le sirop cuit pour separer le sucre 





de la mölasse) (Suer.) Der Kasten. Barrel, 
Opty hogshead without heading. 





Cristallo-c&ramie f. (pieces en cristal offrant 
dans leur interieur des incrustations blanches 
[en porcelaine] & reflet argentin) (Verr.) Die 
Glasinerustalionen f. pl. Incrustated glass. 

Cristallographie f. (science qui deöerit et 
etudie les formes göometriques sous lesquelles se 
prösentent les cristaux) (Miner., ete.) Die Kry- 
stallographie. Crystallography. 

CristalloYde m. en dialyse (substance qui est 
capable de passer par un septum colloidal) (Chim.) 
Das Krystalloid. Crystalloid. 

Cristaux m. pl. Voy. sous Cristal p. 179. 

Cristelle [. (corde qui est tendue le long des 
lisserons et & laquelle ou noue les lisses) (Tiss.) 
Die längs dem Stabe oder Schafte ausgespannte 
Schnur, an welcher die Litse beim Geschirrfassen 
angeknüpft wird, Maitland-cord, backing. 

Croard m. (crochet & l’aide duquel on arrache 
le laitier, quand il est arriv& & la hauteur de la 
dame) (Metall.) Der Schlackenhaken. A sort of 
hook for drawing off the slag. 

Croe m. (instrument de fer, de bois, ete., & une 
ou plusieurs pointes recourbees). Der Haken. 
Hook. 

Croc m. de batelier, @affe f. (Pont., Mar.) 
Der Bootshaken, Staken. Boat-hook, gaff, setter, 
setting-pole, pole-hook, hitcher. Voy. Gaffe. 


Croc m. des dents d’une garniture de 
cardes (angle obtus que forme leur partie 
sup£rieure) a, Die stumpfwinkelige Biegung 
der Zähne. Hook, which is formed by the teeth of a 
eard-clothing. 

Croc m. ä main (croc % «il qui sert de 
manche. On l’enfonce dans l’emballage des balles 
et des sacs pour les emmener) (Mar.) Der 
Handhaken. d-hook. 

Croc m. & poulie (qui ressemble & une poulie 
coup6e et sert & ourdir les fils de caret) (Cord., 
Mar.) Der Scherblock. Warping-block. 

Croc m. ä quatre branches (petite ancre 
& quatre branches et sans pattes qui sert A re- 
trouver un cäble, ete., en draguant) (Mar.) Der 
Fischdreg, Dreghaken. Creeper. 

CUroc m. & retirer les charbons de la 
meule de carbonisation, etc. (Charb.) Der Spreiss- 
haken. Raker. 

Croc m. de candelette (pour mettre l’ancre 
en place) (Mar.) Der Penterhaken, Fischhaken. 
Fish-hook. 

Croc m. d’enrayure (qu’on applique quelque- 
fois pour plus de süret@ aux jantes du cöt& de 
la voiture qui est oppos& & celui oü l’on a passe 
le sabot) (Voit.) Der Radhaken. Wheel-hook. 

Croc m. de pompe (crochet ajust6 au bout 
d’une longue vergue, pour retirer l’appareil de la 
pompe) (Mar.) Der Pumphaken, Grundhaken. 
Pump-hook. 

Croe m. du capon (qui sert A hisser l’ancre 
au bossoir) (Mar.) Der Ankerhaken, Kattblock- 
haken, Katthaken. Cat-hook. 

Croc m. en 8 (qui a la figure d’un S et sert A 
hisser des tonneaux, des ey (Mar., etc.) 
Der S-Haken. Iron hook of the figure of an S. 

Crochet m. (petit croc, agrafe, croc). Der Haken, 
(das Häkchen). Hook, crook. . 

Crochets m. pl. (parenthöses dont les extr&mites 
sont recourbees A angle droit []) (Impr.) Die 
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180 Crochet _ Crochet de serrurier. 





eckigen Klammern f. pl. Brackets pl., erot- | Crochet m. d’une tuile (petit rebord ou men- 
chets pl. Compar. Parentheses. tonnet qui sert & l’arreter sur la latte) (Cour 
Crochet m. (figure recourb&e }, qui embrasse| Die Nase, der Haken eines Dachsiegels. Knob ut 
plusieurs articles) (Impr.) Die zusammenfassende a tile. 
Klammer, Verbindungsklammer. Brace. Compar.| Crochet m. a anneau (scryant & tourner le 
Accolade p. 2%. '  bois) (Charp.) Der Kantring, Kantenring. Caui- 
Crochet m, Balance [. romaine. Die| hook. , 
Schnellwage (mit Laufgewicht). Steel-yard. Voy. | Crochet m. a bombe (double) formö d 
Balance romaine p. 42*, deux S en fer (pour transporter et placer Is 
Crochet m., Crochet m. de serrurier, | bombes) (Artill.) Die Bombenhaken m. pl. Beat 
Rossignol m. (instrument, courb& en crochet,  hooks pl. for bringing up and putting in the shell 
qui sert ä ouyrir une porte dont on n’a pas la | Crochet m. a fourche porte-&couvillon 
clef) (Serr.) Der Dietrich, Sperrhaken. Pick-) (Artill.) Die Wischergabel. Side -arm-hook fı 
lock, skeleton-key. spunge. 
Crochets m. pl., Crossens f. pl. (des feuilles, | Crochets m. & obus, Crochets m. pl. pr 
des fleurs, ete., en saillie qui servent d’ornements | placer les obus (plus petits que ceux servant » 
dans l’architeeture ogivale) (Arch.) Die Häkchen | placement des boınbes) (Artill.) Die Granathakı 





n. pl., Haken m. pl. Crockets pl. m. pl. Hand-hooks pl., shell-hooks pl. — 
(Crochet). YVoy. Lettre ä crochets. |Crochets m. pl. A ressorts au bout posterieu 
Crochet m. de bout de trait (Voit.) Voy.| des traits de devant dans le harnachement &ı 

Crochet d’attelage 1. tandem (Voit.) Der Federhaken. Spring-hock. 
Crochet m. du chien d’enrayure. Der Hemm- | Crochet m. cheville ouvriere contre ' 

schuhhaken. Trigger’s hook. |  derriöre du corps d’essieu de l’avant-train (Art 


Crochet m. pour feux d’affinerie (crochet | Der Protshaken. Limber-hook, limbering hook 
de fer & manche de bois qu’un emploie pour) (pintail-hook). Compar. Chevillette de eru- 
manier la loupe) (Metall) Der Deul-, Teulhaken.| chet cheville ouvriere p. 121". 
Bloom-hook. ... | Crochets m. pl. d’armes (pour suspendre 15 

Crochet m. d’une gourmette (Sell.) Der Kinn- | gahres, les pistolets, les haches d’armes dans I: 
kettenhaken, (Einlegehaken). Curb-hook (near- | chambre, ete., d’un vaisseau) (Mar.) Der Recke, 
side eurb-hook). ‚ s (Pistolen-, Säbelrecken). Crotches or hooks fi 

Crochets m. pl. de la jacquarde (places sur the small arms. 
la planche des collets) (Tiss.) Die Platinen f. pl, | Crochet m. d’attelage au bout de dem" 
Hebehaken m. pl., Haken m. pl. Lifting-wires pl.| des traits, Crochet m. de trait, Crochet" 

Crochet m. pour jointoyer (outil en fer de la de bout de trait (Voit.) Der Zugtauhaken, Zur 
forme d’un S) (Mag.) Das Fugeisen. Jointer.| haken, Tauhaken (am Hintertaue). Traoe-hik 
Compar. Jointoiement avec joints tires n,.chet m. d’attelage placd ü la partie u 
au crochet. „ törieure des bras de limoniere. Vieilli (Vi 

Crochets m. pl. pour placer les obus. Voy. dart) Der Zughaken am der Gabeldeichl 
Crochets ä obus p. 180%. Tug-hook, draught-hook 
N : . „ . 

Crochet m. de ia platine d’une presse d | Crochet m. d’attelage de la volde de dei 
primerie (attach@ & la platine et servant & lier (pour attacher la chaine des traits de derritr 
la platine A la boite ou la clef de la vis) (Impr.) | (Voir wart.) Der Zughaken, Zugtauhaken (ou dc 


Der Tiegelhaken. Hook. s . inter-bar) 
Crochet m. qui termine le bout de la prolonge, ERIBBEIEERE): A ‚Traco-kook (om Us 2: rod 
et qui tient lieu du T pour Patttacher ä la) Crochet m. d’aube, Boulon m. 8 © 


Iunette de laffüt (Artil.) Der Langtauhaken, de la roue d’un bateau & vapeur. Der er 
Schlepptauhaken. Prolonge-hook. Compar. Cro-| nagel, Schaufelbolsen Hakenbolzen. Paddle-boi, 
chets de prolonge p. 180°, |  hook-bolt. Voy. Boulon A croc p. 66°. ra 
Crochet m. en fer pour tirer le charbon  Crochetm. de bout de timon, Oreabe ch 
Charb.) Der Störhaken, eiserne Haken. (Iron du timon (Voit.) Der Zughaken, Deich 
ouk for drawing the charcoal). | „haken. Pole-hook. ioads an! 
Crochet m. pour le tissage des tissus-crin | Crochets m. pl. de prolonge appliqu@ & 
espece de navette & crochet) (Tiss.) Die Haken- n 
Schutse, Hookahutte, ee Artill.) Die Langtauhaken m. pl., Schleppis“ 
Crochet m. (outil A manche long pour tourner| en m. pl. auf der Laffette. Belaying-cis' 
le fer) (Tourn.) Der Drehhaken. Heel-tool,| or hooks. Compar. Crochet [15] p. 1. 
hook-tool. Crochet m. de retour, Crochet m. d“ 
Crochet m. dont le tranchant a la forme' tranchee, Retour m. des zigzags (Fort 
de la gouge (Tourn.) Der Schrothaken. Heel- | Der Haken, Crochet, Rückschlag, die Wiederkeh' 
or hook-tool, whose cutting surface resembles | Return. | 
that of the round tool. Crochet m. de retraite ä la crosse 
Crochet m. de tranch&e. YVoy. Crochet de. flasque (Artill.) Der Retirirhaken, Schlepp‘ 
retour p. 180°, haken. Trail-hook, trail-transom-hook. . 
Crochetn., Contournement m., Defil&m. Crochet m. de retraite au front du flası 
de la traverse du chemin couvert (Fort.) Der| que, Crochet m. de tete d’amät (Ar! 
Umgang der Traverse des bedeckten Weges. Defile| Der Arvancirhaken (an der Stirne einer Laffellc 
of the traverse of the covered way, crochet-| Brusihaken (an einer Laffette). Breast-hook. . 
passage. | Crochet m. de serrurier. Yoy. Crochet |” 








Crochet m. de trait (Voit.) 
d’attelage 1 p. 180”. 


Voy. Crochet 


Crochet m. de volee (qui attache le palonnier | 
a la volee de derriöre) (Voit.) Der Ortscheit- | 


hakes. Swingle-tree-hook, middle-hook. 
Crochet m. du gui (qui attache le gui au mät) 


(Mar) Der Schwanenhals an einem Giekbaum. | 
Gonse-neck. 
(rochet m. du timon. YVoy. Crochet de 


bout de timon p. 180”. 

(rochets m. pl. porte-armements (deno- 
nination generale des crochets servant & porter 
les armements des bouches ä feu) (Artill.) Die 
Ledezeughaken m. pl., (Bügel m. pl.). Side-arm 
kooks pl., side-arm irons pl. 


Crochet m. porte-levier (pour les leviers| 
dun affüt) (Artill.) Der Aufsteckhaken. Side-arm | 


book on a gun-carriage. 


Crochetier m. (ouvrier qui fait des crochets| 


Vsgrafe) (Technol.) Der Gürtler. Girdler. 
Crocoise f. (Miner.) Synen. de Plomb chro- 
mate. 
(roeus m. d’antimoine (Chim.) Der Spiess- 

Janzsafran, Metallsafran. Saffron of antimony. 

Croise m. dans le sens le plus &tendu com- 
prenant les ötoffes croisees et les etoffes satindes 

(entrelacement des fils d’un tissu tellement dis- 

pos& qu’il ya '/,, ’/4 etc. de la chaine en dessous 

e&’,®%, etc. en dessus de la trame, division 
dans Jaquelle les fils de Ja chaine se remplacent 
müutuellement) (Tiss.) Der Keper, Köper, Kieper. 

Treel, twill. Compar. Liage du crois£. 

(reise m. proprement dit, Croisure [., 
kerg& m. (entrelacement des fils dont le liage 
tina produit des raies qui croisent l’etoffe) 

(Tiss) Der Keper, Köper im engeren Sinne. 

Based tweel, regular tweel. Compar. Satin 

une &toffe. 

Croise m. & trois lames, Serge m. 
de trois (Tiss) Der dreischäftige oder 
dreibindige Keper (Köper). Three-leaved 
tweel. 

Croise m. A quatre lames, Serge m. 
de quatre (Tiss.) Der vierbindige, vier- 
fädige oder vierschäftige Keper (Köper). 
Four-leaved tweel. 

(reise m. (etoffe croisee de coton) (Tiss.) Der 
Keper, Köper, Croise. Tweeled, twilled, twill. 

(reise m. du grain du maroquin (Corr.) 
Die kreusweise Reifung, die künstliche Narbe, 
das Reisskorn, die Platirung. Artificial grain 
# moroeco produced by rolling notched cylinders 
wer the Jeather in directions that cross one 
wöther. Compar. Grain du ımaroquin. 

Donner les croises du grain (Corr.) 
Die kreusweise Reifung geben, die kunstliche 
Narbe, das Reisskorn erzeugen, platiren, 
sarben. To produce the artificial grain. 

Croisee f. (fenötre, ouverture qu’on laisse dans 
k mır d’un bätiment pour donner du jour & 
Pint£rieur) (Arch.) Das Fenster. Window. 
[roisee f. (chässis & verre) (Arch.) Der Fenster- 
rahmen, das Fensterrähm. Sash-frame, sash. Com- 
par. Sceller la croisee, Poteaux d’huis- 
serie pour les croist6es. 
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Barreaux m. pl. pour crois&ees. Die 
Fensterstäbe m. pl. Bars pl. for windows. 
Battant m. (vantail) d’une eroisde. Der 
Fensterflügel, Flügel. Casement. Compar. 

Vantail. 

Croisee fr a vantaux (Arch) Der 
Fensterrahmen mit Flügeln, das Flügelfenster. 

| Casement, French casement. 

Croisde f. eintree A six vantaux. 
Das sechsflügelige Bogenfensterrähm. Sash 
and frame or French casement with a eir- 
cular head and six casements. 

Croisde f., Crosse f., Diamant m. d’une 
ancre (partie qui forme la croix sur la verge. 
La croisee comprend l’intervalle entre les deux 
becs) (Mar.) Das Aukerkreus, Kreus des Ankers, 
Crown, cross. 

| Croisee f. d’&glise, Nefs f. pl. transver- 
sales, Transept m. (la partie d’une £glise 
qui represente les deux bras de la croix [grecque 
ou latine] que forme son plan) (Arch.) Die 
Kreusarme m. pl., die Querschiffe m. pl., der 
Querbau. Transept. 

Croisde f. d’ogive (nervure qui traverse une 
vofte d’ogive, selon la diagonale, passant d’un 
angle de cette voAte A son oppose) (Arch.) Die 
ein Spitsbogengewölbe durchkreusende Rippe. Dia- 
gonal rib. 

‚Croisce [. de la presse d’imprimerie en 
taille douce (piöces de bois attach6es aux tou- 
rillons du rouleau d’en haut et qui se traversent 
en forme de croix) (Impr.) Das Kreuz, der 
Kreushaspel. Cross. 

Croisde f, Manivelle f. du trousseau 
(Moul.) Der Kreushaspel (der Formspindel), die 
Handgriffe m. pl. Sticks pl., spindle-sticks pl. 

Croisement m. des voies d’un chemin de fer 
(passage d’un chemin de fer qui se fait par une 
voje diagonale) (Chem. d. f.) Die Kreuzung, 
Durchkreusung. Crossing. 

Croiser une 6toffe (la fabriquer & trois marches 
au moins et de maniere que les fils de la trame 
sont plus serr6s que dans l’&tofle & deux marches 
[Compar. Crois& 1et2p.181*]). Kepern, (köpern, 
kiepern), über Kreus arbeiten. To tweel or twill. 
Compar. Etoffes croisees, Gaze croiste, 
Mousseline-laine crois&e. 

Croiser le papier (en le comptant). Das Papier 
schränken. To cross the paper. 

Croiser les traits en limant (Serr., etc.) 
Ueber Kreus feilen. To cross the strokes (in 
filing). 

Croisiere [. (passage de deux chemins de fer 
ind&pendants qui se croisent de niveau) (Chem. d. f.) 
Der Kreuspunct, die. Kreusungs-, Kreusstelle, 
die Kreusung, Durchkreusung. Crossing-point, 
crossing. 

Croisiere f. d’un pont de pontons (cordage 
qu’on fait passer diagonalement d’un ponton & 
P’autre) (Pont) Das Spanntau (welches über's 
Kreuz gesogen wird). Spring-line. 

Croisille f. (piece, composee de deux planches 
en demi-cercle et munie de crochets en fer, qui 
se trouve au-dessus du rouet de corderie) (Cord.) 
Die Krone, der Hakenkopf. Crown. 
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Croisillon _ Crown-glass. 





Croisillen m. d’une crois6e (traverse qui par- 
tage l’ouverture d’une crois6e) (Arch.) Das Quer- 
holz eines Fensterkreuses, der Mittelschenkel. 
Cross-bar of a windöow-frame. | 

Croisillons m. pl. d’une crois6e (petites tiges | 
de bois ou de plomb entre lesquelles on fixe les| 
earreaux de vitre) (Arch.) Die Sprossen f. pl. 
Fenstersprossen f. pl., Quersprossen f. pl., Fenster- | 
bleistreifen m. pl. (Small) cross-bars between the 
panes of glass. 

Croisillon m. (rayon) d’une roue de machine 
(Mach.) Der Arm, Radarm. Arın. | 

Croissant m. (espöce de dessus d’estampe, ontil | 
semblable & un marteau) (Serr.) Der Gesenk- | 
hammer. Top-swage. | 

Croissant m. (outil des tourneurs dont le tran- 
chant est en forme de croissant) (Tourn.) Der 
Mondstahl. Tool of turners, whose cutting edge 
has the form of a half-moon. 

Croisure f. (Tiss.) Der Keper, Köper (im 
engeren Sinne). Biassed or regular tweel. YVoy. 
Crois& 2 p. 181%. 

Croix f. (marque en forme de croix f, pour 
indiquer les renvois, etc.) (Impr.) Das Kreus. 
Cross. F 

Oroix f. sur les cäbles (Mar.) Das Kreus, der 
halbe Schlag. Üross. 

El ya une croix sur les cäbles (les 
cäbles qui sont mouill&s sont pass&s l’un sur 
Vautre). Die Ankertaue haben ein Kreus. 
The cables have a cross. 

Croix f. que forment les quatre bras [nefs] d’une 
eglise (Arch.) Das Kreus. Cross. 

Croix f. grecque (croix dont les branches 
sont toutes les quatre d’egale longueur) 
(Arch.) Das griechische Kreus. Greek cross. 

Croix [. katine (croix dont la branche in- 
ferieure est plus longue que les trois autres) 
(Arch.) Das lateinische Kreus. Latin cross. 

Croix [. d'une monnaie (le cöt& oü est la täte 

et qui portait autrefois la figure d’une croix) 

(Mon.) Die Vorderseite, der Avers. Cross, ob- 

verse. Voy. Droit. 


Croix [f. A essuyer (outil entours d’un linge 

ps enlever la poussiere, etc., de la table servant 

la coulee des glaces) (Glac.) Der Wischer. 

An instrument for dusting the table, on which 
mirrors are cast. 

Croix f. de Saint-Andre (formee de deux 
poteaux qui se coupent diagonalement [en forme 
de X]) (Charp.) Das Andreaskreus, das Kreu:- 
band, der Kreusverband, Kreusrahmen. St. An- 
drew’s cross, diagonal stay, cross-stay. 

Croquis m. (esquisse rapide, indiqu6e seulement 
par quelques traits principaux et caract6ristiques) | 
(Peint.) Der Entwurf, die Skisse. Rough sketch. | 

Croquis m, Leve m. a vue, Leve m. 
irregulier (fait ä la häte ou sans instruments) 
(Topogr.) Die flüchtige Aufnahme, das Croquis. 
Hasty sketch, rough sketch, eye-sketch. 

Crosse f. d’affüt (partie arrondie du flasque qui 
porte ä terre dans le tir) (Artill.) Der Schwanz, 
das Schwansstück, der Laffettenschwans. Trail 
of a gun-carriage, (block-trail, bracket-trail). 

Crosse [. d’une ancre (l’ensemble des deux 
branches) (Mar.) Das Ankerkreus, Cross. Com- 
par. Croisee d’une ancre p. 181”. 








Crosse [. de banc de forage (Man. d’a) Dr 
Druckhebel. Lever. 

Crosse f[. de fusil, etc. (partie recourbee du füL 
que l’on appuie contre l’&paule pour tirer) (Arm 
Der Kolben, die Kolbe des Flintenschaftes. Bus 
of a musket, etc. 

Crosse f. ou Poignee f. du pistolet (Am 
Der Kolben, die Kolbe des Pistolenschaftes. Bit 
of the pistol. 

Crosse f. d’une voiture (partie postörieure dı 
battant du brancard) (Carross.) Das Schwörk- 
ende (der Seitenschwelle), der Schwellenkopf sie 
Schnörkel, das Schnörkel- oder Schwellenstui 
Back-part of the transom. 

Crosses [. pl. (Arch.) Voy. Crochet [6] p. 13 

Crotte f. (boue des rues et des chemins). Dr 
Koth. Dirt. Compar. Garde-crotte. 

Aile f. de erotte d’une voiture (Cam«. 
Der Kothflügel. Wing. : 

Crottin m. de cheval (fiente, exer&@ments is 
chevaux) (Moul.) Der Pferdemist. Horse-inp 
ping, dung. 

Crottins m. pl. de la laine (les parties om 
glutinees par les ordures endurcies). Die kai 
spitzen f. pl. Those parts of wool which at 
eonglutinated by the excrements. 

Crouler un bätiment pour le lanct 
(ui communiquer un mouvement chancelant) (Na 
Ein Schiff wiegen. To shake or to rock a shn 
when launching her. 

Croupe [. (surface triangulaire comprise au 
deux arötiers) (Charp.) Die dreieckige Dachfäc 
zwischen swei Gratsparren, der Walm. Triaug& 
sloping side of a roof, between two hips. (m 
par. Comble ä croupe p. 13%. 

Croupe [. (cöt& angulaire d’un comble & am 
ou en pavillon) (Charp.) Die Walmseit, ie 
Grat. Hip. j 

Croupiere [. (morceau de cuir rembourr 
l’on passe sous la queue du cheval) (Sell.) 
Schwanzsriemen, Schweifriemen. Crupper. 

Compar. Ayaloire avec eroupierep 
Chape de croupiöre p. 104°, Culero® 
Longe de croupiere. R 

Croupiere f. de la selle üa la hussarit 
(Sell.) Das Hinterzeug (des ungarische 
Sattels). Crupper-dock, with erupper-bir 
and strap-end of crupper. . 

Croupiere f. avec culeron du barı!l 
de devant (Sell) Das Hinterzeug ' 
Vordergeschirrs). Crupper and buckist 
piece of crupper of the leaders. 

Croupiere f., Amarre [. de poupe (Ni 
Das Achtertau, Hintertau. Sterm-fast. 

Croäte [. d’argile, de päte de porcelain* 
(lame de päte bien ögale de densit6 et d’Cpai 
pour le moulage) (Pot.) Die Schwarte (dem 
Scheibe von Thon), Platte von P: . 
A flat piece of clay- or porcelain-paste. 

Croüte [. dit du cuir. Voy. Cuir en eroli‘ 

Crouwin m. en Belgique (grisou) (Expl.) D% 
schlagende Wetter. Fire-damp. Voy. Brisoup-‘ 

Täter le crouwim (se convaincre si ]’ 
du grison). Untersuchen ob schlagende Wei“ 
vorhanden sind. To ascertain if there # 
fire-damp. i 

Crown-glass m. (sorte de verre blanc de» 
plus belle qualit& qu’on emploie pour constrün 
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Cru _ Cuir & rasoir. 





des objectifs achromatiques) (Verr., Opt.) Das! 
Kronglas. Crown-glass. 

Cru,-e adj. (qui n’est point cuit). /Von Back- 
seinen u. s. w.:] ungebrannt, [von Seide:) un- 
gekocht, unentschält. [Of bricks, ete.:] unburnt, 
[of silk:] unscoured, unboiled. Compar. Brique 
rue p. 73°, Soie crue. 

Fondre ä eru la matiere pour glaces 
(Venfourner de suite dans les pots sans la 
soumettre & la fritte et en se dispensant de 
la faire dess&cher) (Glac.) Den Glassatz ohne 
vorheriges Fritten und Trocknen in den Glas- 
häfen schmelzen. 'To melt the composition 
In the glass-pots, without having previously 
fritted and dried it. 

Crudite [. du euir, Corne [. (raie blanche 
dns le milieu du cuir qui n’est pas parfaitement 
tannee) (Tan., Meg.) Der (nicht durchgegerbte) 
wasse durchscheinende Streif in der Mite des 
Leders, die ungare Stelle. White line in the| 
entre of Jeather, which is not completely tanned. 

Crue f. des eaux. Das Anschwellen, Schwellen 
des Wassers. Rising of water. | 

Grande ernme f. d'une riviöre. Das starke | 
Anschwellen, das Hochwasser eines Flusses. 

 _Considerable rising, high water. 

(ryolithe f., Alumine f. fluatee al- 
kaline (combinaison de fuorure d’aluminium 
# de fluorure de sodium, mineral qui se ren- 
matre en Groönland et qu’on emploie dans la 
fabrication de P’aluminium, du sulfate d’alumine 
et de la soude) (Miner.) Der Kryolith, die fluss- 
Pathsaure Thonerde. Cryolite. 

Crystal, Crystallin.  Yoy. Cristal, Cri- 


stallin. 

(ubatare f. (recherche du volume des corps) | 
vera Die Cubatur, die Inhaltsbestimmung. 
Ünbature. 


fube m. (corps solide qui a six faces carrees 
trales) (Geom.) Der Würfel, Cubus, das Hexaeder. 
Cube, hexaedron. Compar. Mdtre cube, Pied 
tube, | | 

(abe m. (troisieme puissance d’un nombre ou 
Tine quantite) (Alg.) Die Cubiksahl, die dritte 
Polens einer Zahl. Cube, cube number, cubic | 
zunber, third power (of a number). Compar. 
‚*lever un nombre au cube. 

(nbilot m, Fourneau m. a manche, ä| 
Ia su de Wilkinson (fourneau ü refondre 
= metaux, notamment le fer cru) (Metall.) Der 
Äupolofen (Schachtofen). Cupola, cupola-furnace, 
apola smelting-furnace. 

(aeurbite f. (partie inf6rieure de l’alambic au- 
“sus duquel on adapte le chapiteau) (Chim., | 
Distä.) [Von Glas:] der Kolben, Destillirkolben, | 
os Metall:] die Blase. Body of a distilling 
‘parafus, [of glass:] flask, [of glass or metal:] 
“eurbit, bottom-part of an alembic, matras, bolt- 
%ad, [for the distillation of ardent spirits:] body 
“a still, (still). ; 

(neille f. d’une voile, Le& m. de toile, Laize f. 
\pan dent la voile est composee) (Mar.) Das‘ 
Acid [die Bahn] eines Segels, das Segelkleid. | 

Ccth of a sail. | 

emieite (Mar.) Voy. Charge en cueillette 











el 


(eillette f. de Vor dans les sables des 
meres (Metall.) Die Goldgewinnung (aus dem 





Cuiller f, de pompe. 


Cuir m. pour polir le marbre 
Cuir m. & filature pour cardes, etc. 


Cuir m. a la danoise. 
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Flusssande), (das Goldwaschen). Gathering of 
gold (from the river-sand), (gold-washing). 
Cuiller f. Der Löffel. Spoon. 


Cuiller f. en fer, (Puisoir m.) ä& fondre les 


balles de plomb (Artif.) Der Giessbuckel, die 
Giesskelle. Casting-ladle, lead-ladle, iron ladle 
for casting leaden balls. 


Cuiller f. a composition, Lanterne f. 


(pour charger les fusees) (Artif.) Die Ladeschaufel. 
Copper ladle for filling-in composition. 


Cuiller f. ou Poche f. ü couler [le fer] 


(Metall) Die Giesskelle, (der Giesslöffel). Ladle, 
hand-ladle. Yoy. Poche ä couler le fer. 


Cuiller f. a brai (Mar.) Der Pechlöffel. Paying 


ladlle, pitch-ladle. 


Cuiller f. A canon, Lanterne [. (servant 


ä charger les rag de canon) (Artill.. Mar.) 
Die Ladeschaufel der Kanone. Gunner’s ladle. 


Cuiller f. & pompes ou de pompe, 


Rouanne f. de pompe, Percoir m. ä 
curette (tariere ä percer les tuyaux de pompes) 
Dar, etc.) Der Pumpenbohr, -bohrer, Schülp- 
ohr, -bohrer, [zu Lande:] der Löffelbohrer (Löffel- 
bohr), Röhrenbohrer, Schrotbohrer. Pump-borer, 
pump-bit. 

Voy. Cuiller & 
pompes. 

Cuiller f. porte-boulet, Anneau m. en 
fer (pour transporter le boulet rouge dans l’äme 
du canon) (Artill.) Der Kugellöffel, die Kugel- 
kelle, Kelie, der Kugelglühring, Ring. Shot-bearer, 
hot-shot bearer. 

Cuillere f. Voy. Cuiller. 


Cuine f. Vieilli (cornue qui servait ä la distillation 


de l’acide azotique) (Chim.) Die irdne Retorte. 
Earthen retort. 

Cuir m. (peau animale qu’on a depilee et rendue 
non putrescible en la passant en tan, en alun ou 
en huile) (Tan., Meg., Cham.) Das Leder. 
Leather. 

Compar. Boite a cuir p. 61”, Juser le cuir 
et Cordouan p. 153°, Maroquin, Peau. 

Garnir de cuir un piston de pompe, etc. 
Mit Liderung versehen, beledern, lidern. To 
furnish with leather, to leather. 

Gros euir m. Voy. Cuir fort p. 184*. 


'Cuir m. de balles (peau de mouton öcrue, qu’on 


a preparee pour faire des balles d’imprimerie) 
(Impr.) Das Ballenleder. Ball-leather, pelt. 
etc. Das Leder 
sum Poliren, Polirleder. Buff-leather. 

Das 
Leather for cards, etc. 

Voy. Cuir au sip- 


Streichenleder. 


page. 


Cuir m. a la jusee, Cuir m. juse (Tan.) 


Das in Lohbrühen gegerbte Leder. Leather tanned 
in 00zes. Compar. Uuir & @uvre. 


Cuir m. a @uvre, Cuir m. mou pour 


tiges de bottes (cuir de veaux, [de moutons, 
de chevaux, de vaches] jus6) (Tan.) Das Fahlleder, 
Schmalleder. Tanned calf-skins [and sometimes 
sheep-skins, horse- or cow-hides] (destined to be 
afterwards curried and used for boot-legs), upper- 
leather. 


Cuir m. a rasoir (bande de cuir pr&parde pour 


donner le fil aux rasoirs). Der Streichriemen, 


Abziehriemen. Razor-strap. 
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Cuir m. a semelles, Cuir m. fort pour 
semelles (cuir tanne de peaux de taureaux, 
de baeufs, etc.) (Tan.) Das Sohl- oder Pfund- 
leder. Sole-leather. Compar. Cuir fort. 

Cuir m. alune. Voy. Cuir blanc. 

Cuir m. au sippage, Cuir m. a la danoise 
(cuir pour gants d’un brun clair, tannö avec 
V’ecorce de saule). Das dänische Leder. Lamb- 
skin- and goat-leather for gloves being of a light 
brown colour and tanned with the bark of the 
willow. 

Cuir m. blanc ou alun&, Cuir m. megisse 
(euir pr&par& avec de l’alun) (Meg.) Das weiss- 
gare oder alaungare Leder. White or alumed 
leather, alum-leather, tawed-leather. Compar. 
Cuir mögiss& pour gants, Cuir hongroye. 

Cuir m. bronze (cuir chamoise qui a le cöte 
de la chair teint en noir et dont on n’a 
pas öt& la fleur) (Cham.) Das Rauchleder, rauch- 
schwarze Leder. Oil-leather, which has been 
dyed black on the flesh-side, and whose-hair-side 
has not been scraped off. 

Cuir m. chamoise, Peau [. chamoisee 
ou & la chamois (qu’on a preparde en 
l’imprögnant d’huile [de poisson] par une foulure 
repetee). Das Oelleder, das ölgare, fellgare, 
sämischgare, sämische Leder, Waschleder. Oil- 
leather, chamois- (shamois-, shamoy-, shammy-) 
leather. 

Cuir m. corroye& (cuir tann& auquel le corroyeur 
a donne la fagon qu'il doit avoir pour ätre propre 
& lusage des cordonniers, des selliers, etc.) 
(Corroy.) Das zugerichtete Leder. Curried leather. 

Cuir m. creux (cuir läche et poreux qui n’a 
pas et assez nourri par l’öcorce) (Tan.) Das 
lockere, poröse, nicht hinlänglich durchgegerbte 
Leder. Spongy, porous leather not completely 
saturated with the tanning principle. 

Cuir m. de harnais. YVoy. Cuir pour 
harnachement. 

Cuir m. de Hongrie. Voy. Cuir hongroye. 

Cuir m. de montagne, Cuir m. fossile 
(espece d’asbeste en plaques &paisses) (Miner.) 
Das Bergleder. Mountain-leather. 

Cuir m. de Russie ou de roussi. Das 
Juchtenleder, der Juften, Juchten, das Jucht. 
Russia- or Russian-leather, yufts. YVoy. Roussi. 

Cuir m. en croüte (cuir tann& et s6ch6, mais 
ni lisse, ni corroy6) (Tan.) Das gegerbte und 
getrocknete, aber nicht geglättete ER zugerichtete 
Leder. Leather tanned and dried, but not curried. 

Cuir m. en suif (prepar& du cuir de vache ou 
de veau tanne) (Corroy.) Das mit Talg einge- 
schmierte Leder. Tallowed leather. 

Cuir m. &tire (cuir tann& de vaches ou de veaux 
fagonne A l’ötire) (Corroy.) Das gestrichene Leder. 
(Tanned leather, which has been seraped by the 
currier, with a knife, whose edge is rounded). 

Cuir m. fort, Cuir m. nerveux, Gros 
cuir m. (cuir tann& de peaux de taureaux, de 
beeufs, etc. pour semelles, ete.) (Tan.) Das 
Schwerleder, Pfundleder. Crop-hide, crop-butt, 
[if prepared from the stoutest and heaviest ox- 
hides:] butt or back. Compar. Cuirä semelles. 

Cuir m. fort pour semelles. Yoy. Cuir 
a semelles. 

Cuir m. fossile (Miner.) Voy. Cuir de mon- 
tagne. 


Cuir m. gras (Corroy.) Das geschmierte Leder, 
[für das Verdeck von Kutschen;] das geschmiert: 
Verdeckleder. Oiled leather. 

Cuir m. grene ou graine (sur lequel on a 
form& le grain avec la paumelle) (Corroy.) Das 
genarbte oder gekrispelte Leder, [für das Verdıc 
von Kasschasıt das genarbte oder gekrispelie Ver- 
deckleder. Corned leather. 

Cuir m. hongroy&, Cuir m. de Hongrie 
(euir alune et imbib& apr&s de suif pour semelks 
pour harnachement, etc.) (M&g.) Das ungarisch 
Leder, ungarische Sohlleder. Hungarian leatber 

Cuir m. juse. Voy. Cuir & la jusede p. 18 

Cuir m. megisse. YVoy. Cuir blanc. 

Cuir m. megisse pour gants (cuir alıne & 
mis en päte) (Meg.) Das weissgare Handschs- 
leder, französische, Brüsseler, Erlanger Ledr 
Tawed gloving-leather or glove-leather. 

Cuir m. mou pour tiges de bottes. 1“ 
Cuir ä @uvre p. 188°. 

Cuir m. nerveux. YVoy. Cuir fort. 

Cuir m. passe en alun. Yoy. Cuir blanc 

Cuir m. plaque (cur tanne qui a &t& fra 
sur des tables en pierre avant qu’il füt entier- 
ment sec pour rendre ses deux surfaces bie 
unies) (Tan.) Das gehämmerte oder unter eiseron 
Walzen gepresste Leder. Hammered leather 

Cuir m. pour harnachement, Cuir » 
de harnais (Sell) Das Geschirrleder. Bar 
ness-leather. 

Cuir m. pour pianos (cur blanc destine w 
factage des pianos)., Das Instrumentenlei 
Clavierhammerleder. Pianoforte-hammer lesthz 

Cuir m. rosette (la qualit la plus fine ws 
bien que la plus grossiere du cuir chama 
Das Waschleder. Wash-leather. 

Cuir m. tanne (preparö avec du tan) (Tas! 
Das lohgare oder rothgare Leder. Tanned leather 

Cuir m. verni, Verni m. (pour chaussur ® 
sellerie). Das lackirte Leder. Varnished, enım! 
led, japanned leather, patent-leather. 

Cuir m. verni de capot (Carross., Sell.) D» 
lackirte Verdeckleder. Enamelled hide (for tv 
heads of carriages). 

Cuirs m. pl. verts (non pröpares). Die griss 

l. 
kr, etc., qui couwme » 


Häute f. pl. Raw hides 
'Cuirasse f. (armure de 
corps du cavalier des &paules & la ceinture) (Am 
Der Kürass, (uiras. Compar. Corps de 
cuirasse p. 155%, Demi-cuirasse. a 
Cuirasse [. ä dos ou A dossiere Ne 
qui couvre le corps par-devant et par-demin 


so called), pair of cuirasses. 


Bretelles p. 72, Courroie de ceintut‘ 
p. 169, Devant, Dos, Epauliöres 
Plaqueä boutonnieres, Plastron dw 
euirasse & dos. 
Agrafes f. pl. d’une cuirasse & dos. Pr 
Kürassknöpfe m. pl. Studs pl. \ 
Cuirass&,-Ce dit d’un navire, d’une hatte? 
| flottante (revötu d’une armature) (Mar.) Gepanuer), 
ı Panser-. Armor - plated, armor-cased. Comp 
Fregate cuirass6e, Navire cuirasse. 
Cuire ou mieux Evaporer le jus de suc’ 
defeque et filtr& (Sucr.) Den Saft einkochen 








(Arm.) Der Doppelkürass, Kürass. Cuirass (propet! 


Compar. Bouton des bretelles p 





Cuire _ Cuivre blanc. 


To eraporate (or boil) the juice. Compar. Cuire| 


ie sirop. 
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(Porcel.) Das Garbrennen, Starkbrennen, Glatt- 
brennen. Hardening on. 


Cuire des poteries, des briques (Pot.) Bren- | Cuisson [. en degourdi de la porcelaine 


ses. To burn or bake. 

Caire ou Decreuser la soie (en faire la 
cuisson) (Soier.) Die Seide kochen oder entschälen. 
To boil er scour the silk. 

tuire en degourdi la porcelaine (degour- 


dr) (Porcel.) Verglühen, schrüen. To give the 
biseuit-baking to porcelain. 
en degourdi. 


(uire la biere (Brass.) 
das Bier kochen. To boil the wort. Compar. 
(uisson de la biere. 

(uire la chaux (la calciner). 
brennen. To burn lime. 

Trop cuire Ia chaux (la calciner ä une 
trop grande chaleur). Den Kalk todtbrennen. 
To over-burn lime. Compar. Chaux morte 
p. 115°. 

(uire le sirop (Sucr.) Das Klärsel kochen. 
To boil the cleare. Compar. Cuite du sirop 
# Cuire le jus de sucre. 

Cuire le vermis (lmpr.) Die Farbe sieden, 
des Firuiss sieden. To boil varnish. 

(uiret m. (peau plande) (Meg.) Die Blösse, der 
Blössling. Skin from which the hair has been 
taken off. 


Den Kalk 


(uiseur m. (qui a soin d’un fourneau & briques) | 


Der Ziegelsteinbrenner, Brenner (von Ziegeln). 
Bumer (uf bricks). 

Cuisine f. d'un vaisseau (Mar.) 
Schiffskuche). Galley, cook-room. 

Cuisiniere [. (A gaz) (appareil transportable 
i gaz qui sert A faire rötir la viande). Der 
'ransportable Gasapparat zum Braten am Spiesse. 
Transportable gas-apparatus for roasting on a spit. 

(uisard m, Culotte f. d’une chaudiere ä 
heuilleurs (covrt tuyau qui unit la chaudiere avec 
" bonilleur) (Mach. A vap.) Der Hals, Ver- 
hiadungshals, Siederhals, Trichter einer Siederöhre. 
Upright tube of a boiler-tube. 

(uisette f.. Museitte [. dans le pliage de la 
chaine (Tiss.) Die Portion von 10, 20, [A0, 60, 
0] Faden in einer der Oeffnungen des Rietkammes. 
Number of 10, 20, [40, 60, 80] tbreads, placed 
bgetber in one of the openings between the 
weth of the separator. YVoy. Musette. 

(uison f, Cuite f. (calcination) de la chaux. 
Das Brennen. Burning. 

(uisson f. des couleurs fusibles dans la 
peinture sur verre. Das Einbrennen. Burning-in. 

(uison f. des poteries, des briques (Pot.) 
Das Brennen. Baking, burning. 

(uison f., Decreusage m. de la soie 
(peration qui comprend le degommage, la cuite 
proprement dite et le blanchiment) (Soier.) Das 
Kochen oder Entschälen. Boiling or scouring. 

(uison [. de Ia biere (operation de cuire 
® mofit) (Brass) Das Würzekochen, Bierkochen. 
Boiling the wort. 

(nison f. du vernis (operation de produire 
* de fixer l’enduit par un cup de feu convenable) 
(Por., Porcel.) Das Einbrennen «er Glasur, der 
Glasarbrand. Glaze-baking. 


Die Kombüse 


Die Würze kochen, | 


dure, etc. (operation de lui donner un commence- 
ment de cuisson lorsqu’elle est encore sans cou- 
verte) (Porcel.) Das Verglühen, Schrüen (erste 
schwache Brennen). Biseuit-baking. 

Cuit,-te dit de la soie (döcreuse) (Soier.) Gekucht, 
entschält, linde, sacht. Scoured, boiled. 


Compar. Cuisson | Cuite [,, Fournee f. de briques, de faience, 


etc. (r&union des objets que l’on cuit ensemble). 
Der Brand, das Gebäck. Batch. 

Cuite f. de la chaux. NYoy. Cuisson 1 p. 18%. 

Cuite f. ou mieux Kvaporation [. du jus de 
sucre deföqu& et filtr& (Sucr.) Das Einkochen 
des Saftes. Evaporation. 

Cuite f. proprement dite de la soie (operation 
de debouillir les &cheveaux dans de l’eau de savon 
pendant 1 & 2 heures apres le degommage) (Soier.) 
Das (eigentliche) Kochen. Boiling (properly 
speaking). Compar. Cuisson & p. 185%. 

Cuite [. du sirop, Derniere &evapora- 
tiom f. qui precde la cristallisation (Suer.) Das 
Kochen des Klärsels. Boiling. 

Cuivrage m. (operation de donner un enduit de 
cuivre au fer, ä l’acier, ete.) (Metall.) Das Ver- 
kupfern. Coppering. 

Cuivre m., (par opposition au cuivre jaune: 
Cuivre m. rouge) (metal trös-ductile. et 
mall&able d’un beau rouge Eclatant) (Chim., Miner ) 
Das Kupfer. Copper. 

Compar. Cendres de cuivre p. %°, Phos- 
Ss de cuivre et Feuilles, Fil, 
Plaques de cuivre. 

le Cuivre monte (la couche oxydee du 
cuivre se crevasse dans l’affinage et le metal 
liquide coule par les fentes et se repand A 
la partie superieure) (Metall) Das Kupfer 
steigt. (The copper rises). 

Cuivre m. (laiton). NVoy. Cuivre jaune. 

Cuivre m. ammonico-muriatique (Chim.) 
Das Kupferchlorid- Ammoniak. Ammonico-muria- 
tic copper. 

Cuivre m. ampoule (cuvre en saumons 
recouvert d’ampoules noires, produit du rötissage) 
(Metall) Das Blasenkupfer. Blistered copper. 

Cuivre m. antimonial (Miner.) Der Kupfer- 
antimonglanz. Antimonial copper, sulphuret of 
copper and antimony. 

Cuivre m. arseniate, Arseniate m. de 
cuivre (nom qui comprend toutes les combi- 
naisons d’acide arsenique et d’oxyde de cuivre) 
(Chim.) Das arseniksaure Kupferoryd. Arseniate 
of copper. 

Cuivre m. arseniate synon. d’Olivenite f. 
(mineral trimetrique d’un vert olive de nuances 
differentes, quelquefois d’un brun de foie ou de 
bois) (Miner.) Das Oliveners Arseniate of 
copper, prismatic arseniate of copper, olivenite. 

Cuivre m. arsEniate en octaddres 
obtus (Miner.) Das Liuseners. Octahedral 
arseniate of copper. 

Cuivre m. arseniate libreux. 
Holskupferers. Wood arseniate. 


Das 


(uison f. en couverte de la porcelaine | Cuivre m. blanc, Argent m. hache (alliage 


dare, etc, (secunde ou veritable cuisson de la 
Percelaine qui s’opere dans des &tuis ou gazettes) 
Technotog. Wörterbuch ILL, 


d’arsenic et de cuivre). Das Weisskupfer, das 
weisse Tumbak. White coppır, white tombac. 
24 
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Cuivre m. blane des Chineis (Metall.) 
Das Tuttanego. Tutenag. 

Cuivre m. brut. Yoy. Cuivre noir. 

Cuivre m. carbonate (Chim.) Das kohlen- 
saure Kupferoryd. Carbonate of copper. 


Cuivre m. carbonate bleu, Azur m. de| 


cuivre (mineral monocelinique, d’un bleu d’azur, 
transparent, c’est un carbonate hydrat& de enivre; 
il se rencontre en cristaux e&clatants A Chessy 
pres de Lyon) (Miner.) Die Kupferlasur. Azurite, 
blue copper, blue carbonate of copper, Chessy 
copper, azure copper-ore. 

Cuivre m. carbonate vert, Malachite f. 
(d’une belle couleur @meraude) (Miner.) Der 


Malachit. Green copper-ore, malachite, (mountain- | 


green). 


Cuivre m. carbonate vert soyeux (Miner.) | 


Der faserige Malachit, Fasermalachit. Fibrous 
malachite. 

Cuivre m. carbonate vert terreux (Miner.) 
Der erdige Malachit, das Kupfergrün. Earthy 
malachite. 

Cuivre m. cassant (parce qu’il a absorb&e une 
quantit& notable d’oxydule pendant sa fusion) 
(Metall) Das übergare oder kaltbrüchige Kupfer. 
Dry copper. 

Cuivre m. e&ömentatoire. Synon. de Cuivre 
de c&mentation. 

Cuivre m. de cementation (cuivre qui a 
&t& preeipite d’une dissolution de cuivre par le 
moyen du fer) (Metall., Miner.) Das Cement- 
kupfer. Precipitated copper. 

Cuivre m. de rosette. Voy. Cuivrerosette. 


Cuivre m. dioptase (Miner.) Der Kupfer- 


Smaragd, Dioptas. Fmerald copper. Voy. Di- 
optase. 

Cuivre m. en dragees. YVoy. Cuivre en 
grains. 


Cuivre m. en grains ou dragees (grenailles 
de euivre rondes qu’on obtient en jetant le metal 


fondu dans l’eau chaude tranquille) (Mötall.) Die 


runden Kupfergranalien, runden Kupferkörner. 
Bean-shot. 

Cuivre m. en plaques, Cuivre n. lamine 
(Metall.) Das Kupferblech. Copper-sheet, sheet- 
copper. Voy. Plaques de cuivre. 


Cuivre m. en plumes (grenailles de cuivre 


en forme de plumes qu’on obtient en jetant le 
metal fondu dans l’eau froide et courante) (Mötall.) 
Die federähnlichen Kupfergranalien, das Feder- 
kupfer. Feathered shot. 
Cnivre m. en rosette, YVoy. Cuivre rosette. 
Cuivre m. estampe. Die gestampften oder 
epressten Blechwaren aus Messing oder Tombak. 
Denewak struck from dies. 
Cuivre m. gris (Miner.) Das Fahlers, (Kupfer- 
fahlerz). Grey copper-ore, black copper-ore. 
Cuivre m. gris antimonifere, Cuivre 
m. gris (Miner.) Das Schwarzgültigers, 
Antimon-Fahlerz. Antimonial grey-copper. 
Cuivre m. gris argentifere, Plomb 
m. sulfur& antimonifere et ar- 
gentifere (Miner.) Das Silberfahler:, 


Weissgültigers. Argentiferous grey copper- 
ore. 

Cuivre m. gris arsenifere. Voy. Ten- 
nantite. 


Voy. Toutenague. | 


Cuivre blane des Chinois _ GCuivre rosette. 


Cuivre m. gris mercurifere. Ds; 
Graugültigers, lichte Fahlers. Mercurial grey 
copper. 

‚Cuivre m. jaune, Cuivre m, Laiton n 

'  (alliage de cuivre [?,] et de zine ["/,]) (Metall 
Das Messing. Yellow-brass, brass. 

Cuivre m. Iamine. Yoy. Cuivre en plaques 

Cuivre m. micace (compose de protoxyde J: 
euivre et d’antimoine oxyde; il se forme au 
raffinage du cuivre antimonial). Der Kupfer- 
glimmer. Micaceous copper. 

Cuivre m. natif (Miner.) Das gediegene nalur- 
liche Kupfer. Native copper. 

Cuivre m. noir, Cuivre m. brut |cuüiv 
ductile et sonore qui contient environ X) peu 
cent de cuivre pur, produit d’une premitre fusi 
du minerai) (Metall.) Das Schiwarskupfer, Rob- 
kupfer, (Gelfkupfer). Black copper, coarse cnpper 
Compar. Raffiner le cuivre noir, 

Cuivre m. oxyde noir (Chim.) Das Kupfer- 
ozyd, schwarse Kupferozyd. Oxyd of copper. 
'Cuivre m. oxyde noir, Oxyde m. noir 
de cuivre (Miner.) Die Kupferschwar: 
Kupfermanganschwarse. Black oxyd of cupprı 

black copper, cupreous manganese. 

Cuivre m. oxyde ronge, Cuivre 
oxydule, Cuivre m. rouge (Miner.) Ds 
Rothkupfererz, Kupferroth, das natürliche Kupfe 
orydul. Red copper-ore, red copper, red us) 
of copper, oxydulated copper. 

Cuivre m. oxydule, Protoxyde m. de 


cuivre (Chim.) Das Kupferoxrydul. Protosi 
of copper. 
Cuivre m. oxydule (Miner.) Voy. Cuism 


oxyde rouge. 

Cuivre m. oxydule capillaire, Zigue 
line [. capillaire (Miner.) Die Kupferbut 
das haarförmige Kupferroth, haarformige Rus 
kupferers. Capillary red oxyd of copper- 

Cuivre nm. oxydule ferrifere, Cuivre " 
oxydule terreux. Das Ziegelers, Kupfe 
pechers, Kupferbraun. Tile-ore, earthy red 

' of copper, zigueline. 

Cuivre m. oxydule terreux. 
oxydul& ferrifere. 

|Cuivre m. panache. Voy. Cuivrepyriteu! 
hepatique. 

Cuivre m. phosphate (Miner.) Das phospha' 
saure Kupferoxyd, der Libethenit. Phospbate ' 
copper. Voy. Olivenite. 

Cuivre m. pr&cipite. Synon. de Cuivre ( 
cömentation. 

Cuivre m. pyriteux, Pyrite [. cuivreus! 
(Miner.) Der Kupferkies, (das Gelfers, Gelberi 
Gelbkupferers). Copper-pyrites, copper-ore, )"' 
low copper, yellow copper-pyrites, yellow copp* 
ore. 

Cuivre m. pyriteux hepatique, Cuivr! 
m. pyriteux panache, Cuivre m. P® 
nache, Sulfure m. de cuivre ferr' 
fere (Miner) Das Buntkupferer:. Pur 
copper, variegated copper, variegated copper-"" 
liver-colored copper-ore, phillipsite. 

Cuivrem. pyriteux panache. Yoy. Cuiv! 
pyriteux hepatique. 

Cuivre m. rosette, Cuivre m. de ou € 
rosette (cuivre fondu et &pure, de couleur rv 
ou rouge päle, obtenu par le raffinage du cuiv! 


Voy. Cuist 


Cuivre rouge _ Culide-lampe. 


noir) (Mötall.) Das Garkupfer, Scheibenkupfer, 


Rosettenkupfer. Rose-copper. 
uivre m. rouge. Voy. Cuivre p. 185°. 
uivre m. rouge (Niner.) Yoy. Cuivre| 


oxyde rouge p. 186°. | 
'uivre m. rouge. Synon. de Tombaec. | 
'wivre m. sel&nie (Miner.) Das Selenkupfer.| 
Seleninret of copper. 
cnivre. 

uivre m. sulfate ou vitriole (Chim., | 
Miner.) Das schwefelsaure Kupferoxyd, der, 
Kupfereitriol. Sulphate of copper. Voy. Sul-| 
fate de cuivre. | 
nivre m. sulfurd, Cuivre m. vitreux 
(Miner.) Der Kupferglans, prismatische Kupfer- | 
ylaus, das Kupferglas, (Schwefelkupfer). Copper- | 
zglance, sulphuret or sulphide of copper. 

nivre m. sulfure argentifere (Min£r.) 
Foy. Stromeyerine. 

uivre m. twile&. Synon. de Cuivre oxydul&| 
ferriföre p. 186°, | 
uivre m. veloute (Miner.) 
sammeters. Velvet copper-ore, lettsomite. 


Das Kupfer- | Culasse [. A bascule. 
‚Culasse [. a chambre. 
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tallstärke vor dem Stosse, die Metallstärke des 
Bodens, (der Boden). Breech. 


‚Culasse [. Moule m. de culasse pour 


bouches A feu (partie du moule qui se fait & 
part et qui correspond ü la culasse d’un canon) 
(Moul.) Das Bodenstück einer Stückform, die 
Traubenform. Cascable or cascable-mould. 


Voy. Sölöniure de; Culasse f. de fusil (vis en fer de 8 lignes de 


long, qui ferme le tonnerre du canon, en se vis- 


sant dedans comme dans un &erou) (Arım.) Die 
Schwansschraube. Breech, breech-pin, plug, 
tail-pin. 


Compar. Bascule 4 p. 47°, Boite tarau- 
d6e p. 62*, Charger un fusil par la cu- 
lasse p. 108°, Coche p. 134*, Logement, 
Queue, Talon de la culasse, Trou de la 
culasse. 

Trou m. de la culasse pour le passage 
de la grande vis de derriere de 
la platine. Das Loch für die hintere Schloss- 
schraube. Hole for the hind side-nail. 

Voy. Ü. brisee. 
Voy. C. & dez. 


uivre m. vide pour capsules de guerre Culasse f. a chambre dont ı’Evasement regoit 


m dechasse, Tube m. ou Cylindre m. | 


en euivre rouge pour capsules. Die Hülse, | 
Unprimed cap, shell or cap. i 
Inivre m. vitreux (Miner.) Yoy. Cuivre| 
sulfure. 
luivre m. viträole. Voy. Cuivre sulfate. 
[sirre-potin m. Das unreine Messing. Impure | 
wlow brass. Compar. Potin gris, Potin| 
jaane. 


la charge enti@re (Arm.) Die Pateutschwans- 


schraube, Patentschraube. Patent-breech. 


Culasse [. & dez, Culasse [. chambree, 


Culasse [. a chambre d'un fusil (qui a 
sur le bouton un &vasement conique ou spherique 
destine & recevoir une partie de la charge de 


poudre) (Arm.) Die Kammerschwansschraube. 
Chamber - plug, chambered breech, (patent- 
breeching). 


fuivrer vr. a. (donner un enduit de cuivre au fer. | Culasse [. employdee & l’&preuve des ca- 


* Vacier, etc.) (Metall.) Verkupfern. To copper. | 
Fnivrot m. (petite poulie de laiton, perce&e pour | 
eesoir les tiges des differentes pieces qu’on 
veüt tourner) (Tourn.) Die Drehrolle. 
ferril, verril. 

(nivrot m. a väs en acier, divise en deux parties 

“ reuni au moyen de deux vis (Tourn.) Die 

Schraubrolle. Serew-ferrule 
(ul m, Menfort m. du mortier (Artill.) Das 

Bodenstück des Mörsers. Reinforce of the mortar. 
(ul m. Je ressort 

fusil) (Arm.) 








Der Bug einer Feder. Turn of a| 
hek-spring. | 


Ferrule, | Culasse [. brisce, Culasse f. 


Culasse [. chambree. 
(d’un ressort de platine de| © 


mons de fusil (que l’on introduit dans le canon 
pour l’&prouver sur le banc d’6preuve) (Arm.) Die 
Mutzschwanzschraube. Proof-plug, pe Ra 
bascule 
d’un fusil (culasse terminde en forme de crochet 
qui s’engage dans la fausse-culasse) (Arm.) Die 
Hakenschwanzschraube, die Schwansschraube mit 
der Scheibe oder Bascüle. Hutt-pin, hutt of the 
barrel. Compar. Fausse-culasse. 
Voy. C. a dez. 
ul-de-four m. (voüte tn ge re Das 
Kuppelgewölbe. Spherical vault, dome. Voy. 
Döme. 


lu m. d’un vaisseau (son arriöre) (Mar.) Das Cul-de-lampe m., Queue f. (ornement de 


“att des Schiffes. Hind-part of a ship. 

(Cut m) Compar. Cul-de-four, Cul-de- 
‚umpe, Cul-de-pore, Cul-de-poule plus 
Mar, 

Inlame f. u Encastrure [. 
partie de la verge % la suite du faible olı se 


lambris ou de vofıte, qui est fait comme le des- 
sous d’une lampe d’6glise) (Arch.) Der Hänge- 
zierath, herabhängende Deckenzierath. Pendant, 
pendent. 


de l’ancre Cul-de-lampe m. (espöce de console) (Arch.) 


Der Kragstein. Bracket, console, corbel. 


'rouvent des saillies et ot Ton fixe le jas) (Mar.); Cul-de-IJampe m. [pl. culs-de-lampe) (orne- 


Der zur festeren Haltung des Ankerstocks dienende 
Theil des Schafls, wo sich die Ankernüsse befinden. 
Part of the shank of an anchor, which serves to | 
fisten the stock, and where the nuts are placed. | 
Untasse f. d’une bouche ä feu (fond de ’äme) | 
‘Artill., Mar.) Der Stoss, die Kappe. Breech. 


ment, qui se termine ordinairement en pointe, & 
la fin [ou au commencement] d’un livre, d’un cha- 
pitre, etc.) (Impr.) Die Spitze, [am Ende:] der Fi- 
nalstock; 2. die Leiste. [At the end:] tail-piece, 
[at the beginning :] head-piece; 2. ledge, border, 
fillet. 


Culasse f. une bouche ä feu (toute la masse  Cul-de-lampe m. des bouteilles (Mar.) Der 


Au metal qui reste entre le bas du bouton et le 
fond de l’Ame) (Artil.) Der Boden oder Stoss. 
Breec - Compar. Bouton de culasse p. 69, 
late-bande de eulasse. 
Culasse [. ('&paisseur du metal) non com- 
pris le cul-de-]ampe (Artill.) Die Me- 


Cul-de-lampe m. 


Schwanz der Seitengallerie (der untere in einen 
Schnörkel endigende Theil derselben). lower fini- 


shings of the quarter-galleries. 
de = d’une bouche A feu (la 


artie du canon comprenant le relief de Ia cu- 
En et le bouton) (Artill.) Die Bodenverstärkung 
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und Traube, die Traube mit der Bodenverstärkung. 
Cascable. 

Cul-de-lampe m. d’une bouche ü feu (non 
compris le bouton) (Artill.) Die Bodenverstär- 
kung einer Kanone, Verstärkung des Bodens. Uas- 
cable of a gun (not including the cascable-button). 

Cul-de-lampe m. de la culasse d’une bouche 
a feu (les ornements) (Mar.) Die Zierathe m. pl. 
des Stosses der Kanone. Breech-mouldings pl. 

Cul-de-pore m. (Mar.). 

Simple cul-de-pore m. (neud qu'on fait 
au bout d’un cordage pour le rendre plus 

gros et pour Pempöcher de passer par un 

trou) (Mar.) Der einfache oder englische 
Wandknopf, einfache Schauermannsknopf. 
Single wall-knot. 

Simple cul-de-pore m. avec tete de 
mort (qui se forme d’un simple eul-de-pore 
par l’entrelacement des trois bouts de ce 
dernier, mais sans amarrage) (Mar.) Der 
Schildknopf, einfache Schildknopf, Wasser- 
knopf. Crown-knot, single wall-knot with a 
crown. 

Double cul-de-pore m. (Mar.) Der dop- 
pelte oder deutsche Wandknopf, doppelte 
Schauermannsknopf (welcher eine doppelte 
Wandung und einen einfachen Schildknopf 
hat). Double wall-knot. 

Double cul-de-pore m. avec tete 
d’alouette (n«ud qu’on emploie surtout 
aux 6coutes des huniers et aux amures d’une 
voile) (Mar.) Der türkische Knopf, doppelte 
Schildknopf, Halsknopf. Donble crown-knot, 
double crown, double wall-knot with a double 
erown, tack-knat. 

Cul-de-poule m., Talon m. de crosse d’un 
fusil (Arm) Die Ferse (eines Flintenkolbens). 
Heel of the butt. 

Culee f. d’un pont sur la rive (massif de pierre 
dure qui arc-boute la pouss6ce de la premiere et 
drniere arche) (Arch) Das Widerlager, die 
Widerlage am Ufer, der Landpfeiler. Abutment. 

Culee f. d'un pont (support extrem» d’un pont 
avec la partie du tablier qui le r&unit & la rive) 


(Pont.) Die Landbrücke. Land-abutment of a 
bridge, butment or abutment on shore, (shore- 
bay). 

Culee [., Culee f. mobile d'un pont vo- 


lant (construite au point oü le pont volant aborde) 
(Pont.) Die Landbrücke einer fliegenden Brücke. 
Floating wharf. 

(Culee [.) Le canon donne des culdes 
{le bourrelet roule en bas et la culasse tombe sur 
Vaffüt par le roulis du vaisseau) (Mar.) Die Ka- 
none dompt. The gun or cannon is working up 
and down with its muzzle. 

Culee f. d’un vaisseau (mouvement en arriere) 
(Mar.) Die Deinsing, Deising, das Deinsen, Dei- 
sen, das Uebersteuergehn, der Rücklauf. Going 
astern, having stern-way. 

Culee f. d'un vaisseau (cup de la quille con- 
tre le fond} (Mar.) Das Stossen auf den Grund. 
Striking or touching the ground with the quill. 

Culer v. ». (aller en arriöre ou reculer) (Mar.) 
Deinsen, deisen, auf's Gatt deisen, über Steuer 
ee. To go astern, to have rg Compar. 


rasser les voiles ä euler p. Tl. 


Cul-de-lampe _ Cunette. 


Culeron m. de la croupiöre (partie sur la- 
quelle pose la queue du eheval) (Sell) Die 
Pausche am Schwansriemen, die Schweifmet:r. 
der Löffel. Dock or crupper dock. 

Culmination [., Passage m. par le me- 
ridien (moment du passage d’un astre par |ı 
meridien) (Astr.) Die Culmination, der Durch- 
gang eines Gestirns durch den Mütagskreis. (1 
mination. | 

Culminer (passer par le möridien, comme u 
astre) (Astr) Culminiren, durch den Mitay- 
kreis gehn. To culminate. | 

Culot m, Grain m. d’essai (petit boutın (ı 
ınetal qui reste au fond du ereuset d’essai) (M 
tall.) Das Probekorn, Korn. Assay-grain. 

'Culot m de boite ä balles, Culot m. en 
fer (rondelle de fer qu’on met au fond de 
boite ä balles) (Artill.) Der Treibspiegel 
Kartätschen), die eiserne Kartätschscheibe /zu Buch | 
senkartätschen). Iron tampeon or iron bat 
for case-shot. 

Culot m. de bombe (Artill.) Der Anguss ein 
Bombe, der Stuss oder Stossboden einer am Bodıs 
verstärkten Bombe oder Hohlkugel. Bottom of » 
thick-bottomed shell, thickness of a shell at botioı 

Culot m. d'un bouton (Bout.) Der (flache) Un- 
terboden, die Unterplatte. Back. | 

Culot m. (rösidu de la sublimation du sel au 
moniac rest& au fund des bonteilles sous for 
arrondie) (Chim.) Der Rückstand von der Su! 
limation des Salmiaks. Residuum of the sul 
mation of sal ammoniac. 

Culotte f. (tube vertical ou legörement incl 
qui met en communication deux r&eipients) (Ma 
Avap.) Die senkrechte oder leicht gebogene Rohr«; 
Upright or slightly curved tube. 

Culotte f., Cuissard m. d’une chaudier: 
& bouilleurs (conrt tuyan vertical qui umit 
chaudiere avec le bouilleur) (Mach. A vap.) PD 
Hals, Verbindungshals, Siederhals, Trichter ein 
Siederöhre. Upright tube of a boiler-tube 

Culotte f. du courant de flamme (partie | 

| eourant de flamme qui conduit A la chemin 

(Mach. a vap.) Das Ende des Feuerzugs, 

Fuchs). Up take. 

ulottes f. pl. d’une locomotive (tubes ri 

eourbes, situes dans la boite A fumee, qui port“ 

la vapeur de chaque cylindre au tuyau on 
mun d’öchappement dans la cheminde) (Mach | 
vap.) Gekrümmte Röhren in dem Rauchkasi«i 
welche den gebrauchten Dampf in das Blaser.\ 
führen. Curved pipes in the smoke-box, wir‘ 

,  eonduet the waste steam to the discharge-p)i 

Culotte f. du metier & gaze (demi-lisse « 
fait partie de la lisse anglaise) (Tiss.) Der hali 
Schaft des Gaseschafts. Doup. Compar. Liss 
& culotte, Mailles A culotte. 

Culotte f. de l’(ancien) mötier & gaze Il. 
qui n’a que la moiti6 de la hauteur des autrı 
et dont chaque fil est termine par une per) 
(Tiss.) Der Perlkopf. Bead-lam, doup. Comp«' 
Perle de la culotte. 

Culture f. cotonniere (culture de coton- 
Der Anbau der Baumwolle. Üultivation of cott“ 

Cunette f. (petit fosse au milieu d’un fosse pri 
eipal) (Fort.) Der Abzuggraben, Kesselgrab«t 
Cunette. 


‚c 


Curage _ Cuve. 


Curage m. des cuvettes (operation d’en öter, 
avant de tr&jeter, le verre qu'elles ont retenu, ou ' 
les ordures) (Glac.) Das Reinigen der Giesshäfen. 
Cleaning of the eisterns. 

Curage m. du lin (operation de l’etendre sur 
un pr& pour achever ä la ros&e le rouissage qu’on | 
a comımence ä l’eau). Das Bleichen, die Nach- 
rotte im Thaw. Spreading over meadows or gras- 
sing flax (to finish by dew-retting the separation 
the fibre begun by the process of watering). 

(Curage m. d'un port, etc. (enl&vement des vases‘ 
qui encombrent les ports, des sables qui arrötent 
la navigation) (Mar., etc.) Das Baggern, Aus- 
baggern. Dredging, cleaning, deepening. 

furarine f. (principe vöneneux existant dans 

"e eurari, esp&ce d’extrait vegetal d’un strychnöe) 
(Chim.) Das Curarin. (Curarine, 

Curcuma m. (racine de curcuma longa, ec. ro- 
Iwnda qui contient une couleur jaune peu stable) 
(Teint.) Die Curcuma. Turmeric, curcuma. 

Careumine f., Jaune m. de curcuma 
!prineipe colorant, resinoide, jaune du cureuma) 
(Chim.) Das Cureumin, Curcumagelb. Curcumine. 

(ure-möle m. (machine, &tablie sur un ponton, 
pour eurer les ports) (Mar., etc.) Der Bagger, 
Hoderprahm (Mudderprahm), Baggerprahm, die 
Baggermaschine. Ballast-lighter, dredger, dredg- 
ing-machine. 

Compar. Drague, Dragueur, Hotte, Lou- 
chet, Marie-salope, Plan incline, 
Tambour d’une machine A curer. 

fure-möle m. A vapeur, Bateau m. 
Cochaux. Die Dampf-Baggermaschine, der 
Dampfbagger. (Steam) dredging-machine. 

fure-pied m. (instrument pour nettoyer le de- 
dans du pied d’un cheval) (Maröch.) Der Huf- 
räumer. Horse-picker. 

(urer le lin (en faire le curage). Bleichen, im | 
Thau nachrotten, auf dem Felde ausbreiten. To 
‚pread over meadows, to grass. Compar. Curage 
in hin. 

Curer (debourber) un port, une riviere. Bag- 
gern, ausbaggern. To clean. Compar. Machine 
ı eurer. 

(arette f. de mineur (cuiller en fer ä& long 
manche, dont on se sert pour nettoyer le trou 
du ptard) (Min) Der Krätzer, Raumlöffel, 
Raumlöffel, Löffelräumer. Scraper. 

(arette f. pour mortiers (servant ä nettoyer 
"ime et Ja chambre) (Artil.) Das Schabeisen, 
der Schaber, das Kratzeisen, der Schraber, Schra- 
per. Scraper. 

Curette f. pour pompes (plaque de fer ronde, 
mmanchde a son milieu, servant & nettoyer l’in- 
“rieur des pompes) (Mar.) Der Pumpenschraper, 
Pımp-seraper. 

(urette f. servant & nettoyer l’interieur des pro- 
ltetiles creux. Das Kratseisen (zum Reini- 
sigen der Hohlgeschosse). Shell-scraper. 

Carseurs m. pl., Marteaux m. pl. de l’ar- 
balestrille ou bäton de Jacob (les parties mobiles) 
(str., Mar.) Die Läufer m. pl. Kreuse n. pl. 
des Jakobsstabes. Vanes or crosses of a forestaff 
or Jacob’s-staff. 

(arviligue adj (form& par des lignes courbes) 
(6tom, etc) Krummlinig. Curvilinear. 

Custodes f. pl. (oreillers lat6ranx an fond d’un 
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carrosse) (Carross.) Die Ohrküssen n. pl. Pillow- 
cods pl. 

Cutter m., Cotre m. (bätiment ä un mät dont 
la voile principale est la grande voile A gui) 
(Mar.) Der Kutter. Cutter. 

Cutter m. gre& en brigantine 
Der Briggkutter. Brig-cutter 

Cuve [. (grand vaisseau qui n’a qu'un fond, et 
propre A contenir ou A faire des liqueurs). Der 
Bottich. Coop. 

Cuves f. pl. (Expl.) Voy. Cuvelage p. 190” et 
Cuve (plate) p. 190*. 

(Cuve f.) (Expl.) Compar. Couve p. 172%. 


(Mar.) 


Cuve [, Cheminde [, Cheminde [. in- 


terieure du haut-fourneau (partie cylin- 
drique et centrale dans laquelle s’accumulent les 
charges et au-bas de laquelle s’opere la reduc- 
tion) (Metall.) Der Schacht, Kernschacht, die 
Seele. Shaft, fire-room, tunnel. 


Cuve f. du moulinäcylindre (Pap.) Der Hol- 


länderkasten. Vat. Voy. Bac [4] p. 41. 


Cuve [., Cuve f. ä ouvrer, Cuve [. de 


fabrication pour papier (vase ordinairement 
arrondi dans lequel on puise les feuilles de pa- 
pier avec la forme) (Pap.) Die Schöpfbütte, Bütte. 
Vat from which the sheets of paper are formed. 
Compar. Pistolet. 

Cuve f. deteinture (vaisseau en cuivre, en bois, 
etc., ol l’on teint les etoffes) (Teint.) Die Küpe, Vat. 

Cuve f. de teinture (solution alcaline Pindigo) 
(Teint.) Die Küpe. Vat. 

Compar. Champagne p. 103°, Deverdir, 
Donner l’eau sous Eau, Fleur6e, 
Palliement, Pallier, Pät&e, Röchaud 
de la cuva. 

Asseoir, Charger, Monter, Poser 
ia cuve (Teint.) Die Küpe zurichten, an- 
setzen, anstellen. To prepare the vat. Com- 
par. Faire assiette p. 34”. 

Cuve [. A chaud (bain dans lequel P’indigo- 
tine est transformee en indigo röduit par des 
substances qui produisent une fermentation) 
Teint.) Die warme Küpe, Gährungsküpe. 
Warm vat. 

Cuve f. A froid (bain dans lequel l!’indigo- 
tine est transformee en indigo r@duit par des 
oxydes metalliques, des m6taux, etc., qui 
absorbent facilement l’oxygene) (Teint.) Die 
kalte Küpe. Cold vat. 

Cuve f. & ia cendre gravelde. Syn. 
de Cuve d’inde p. 1%0*. 

Cuve f. ä la couperose (cuve ä froid 
dans laquelle le protoxyde de fer, pr&eipite 
de la couperose verte par la chaux, est 
l’agent r&ducteur) (Teint.) Die Vitriolküpe. 
Blue vat. 

Cuve f. A la potasse. Voy. Cuved'inde. 

Cuve f. ä V’urine (cuve & froid dans la- 
quelle l’indigotine est dissoute par l’amıno- 
niaque plus ou moins carbonatde) (Teint.) 
Die Urinküpe. (Urine-vat.) 

Cuve f. allemande (cuve semblable A la 
cuve d’inde, mais dans laquelle la potasse est 
remplac6e par la soude et la chaux causti- 
ue) (Teint.) Die deutsche Küpe, Sodaküpe. 
(Soda-vat.) 

Cuve [. au pastel, Guede [. (cuve ä 
chaud qui se monte avec du pastel, du son, 
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de la garance, de la chaux, de l’indigo et| andern Punct des Schachtes, das Aufgehen der 
[souvent) du sous-carbonate de potasse) (Teint.) Wasser zu verhindern. Damming up at the bot- 
Die Waidkupe, Waidindigküpe. Pastel-vat. | tom or some other part of a shaft to keep of 
Cuve f. coul&e ou d&ecomposee (cuve, the water. 
au pastel decomposee par la fermentation Cuve f. pneumatique (vase destind A cm- 
putride) (Teint.) Das Durchgehn der Waid- duire les gaz degages au recipient) (Chim,) Die 
küpe. Putrefraction of the pastel-vat. Com- | pneumahsche Wanne. Pneumatie trough or ap 
par. Coup de pied p. 164", paratus. Compar. Tablette d’une enve pne- 
Cuve f. de guedde. Yoy. C. au pastel. imatique et Cuve hydrargyro-pneumatiqne 
Cuve f. d’inde, Cuve f. d’indigo, Cuve hydro-pneumatique. 
Cuve f. a Ia potasse (cuve & chaud, Cuve /[. pour raffermir la barbetine 
montde avec de l’indigo, de la potasse, de la (Pot., Porcel.) Voy. sous Barbotine p. 46". 
garance et du son) (Teint.) Die Pottasch- Cuve f. reverdoire (Brass.) Der Unterstoch, 


kupe, Indigküpe. Indigo-vat, potash-vat. Würzebrunnen. Underback. Voy. Reverdoir. 
Cuve [. d’indigo. Yoy. Cuve d’inde  Cuvelage m. (operation par laquelle on rev 
Cuve f. de pastel. Yoy. Ü. au pastel.. de planches ou de solives l’interieur des puits 
Cuve f. de potasse. Syn. deCuved’inde  (Expl.) „Die Schachtsimmerung (Grubensimm:- 
Cuve f. de vouedde (cuve au pastel mon- | rung), Holzverdammung, Verdämmung. Tirnber- 

tee avec la variete inferieure de pastel dite ing of a shaft. 

vouede) (Teint). Cuvelage m. ib Liege: Couvelage m.) Un- | 


Cuve [. d&ecomposee. Yoy. (. coulee| vellement m, Cuves [. pl. (boisage dur 
Cuve f. douce {dans laquelle il n’y a pas); puits a l’aide de trousses ä picoter, de lambour- | 
assez de chaux) (Teint.) Die leise Küpe. des et de picots pour arröter les eaux) (Expl' 
Vat, in which is not lime enough. Die hölzerne Verdammung, Holsverdäammung an 
Cuve f. forte au raide (dans laquelle‘  Schachtes sur Abhaltung der Wasser, die Cuvelirung. 
la chaux est en excös) (Teint.) Die scharfe Timbering of a shaft to keep off the water. 
Küpe. Vat, in which lime is in excess. Cuveler (faire un cuvelage) (Expl.) Einen Schach! | 
Cuve f. raide. YVoy. Cuve forte, verzimmern (/[durch Holswaände] verdämmen), cu 
Cuve [. rebutde, Rebut m. de la cuve.  veliren. To timber a shaft. 
au pastel (cuve devenue neutre ou möme Cuveler les eaux d’une couche (les arröter par 
alcaline parce qu’on a employe trop de des cuves) (Expl.) Die Wasser verdämmen, durcı 
chaux) (Teint.) Das Scharfwerden, Schwars- | Holsverdammung abhalten. To keep off the wa 
werden. 'Thrown back vat. ters by timbering. 
Cuve f. ou Tonneau m. de vaporisage C'uvellement m. Yoy. Cuvelage. 
(dans lequel la vapeur entre par une pomme au. Cuve-matiere f. (cuve & double fond dans |: 
fond pour fixer les couleurs des toiles) (Impr. d. quelle on opere le dömelage) (Brass.) Der Maisch- | 
t.) Die Trommel, das Fass, das Dampffass. Drum  bottich. Mash-tun. | 





(for fixing colors on fabries by steam). Cuvette f. du baromötre, du thermomötr‘ 
Cuve [. A ouvrer. YVoy. Cuve 6 p. 189°, (petit vase A la partie inferieure du tube) (Phys 
Cuve f. & rincer (cuve, en forme de cöne. Das Gefäss, die Cuvette, die Nugel, (die Kapsel, 

mousse, dans laquelle se fait le lavage des mine- Quecksilberkapsel [eines Kapselbarometers]). Bull 


rais ä& l’aide d’un arbre vertical ü ailes qui se Cuvette f. du fourreau de sahre en mis 
trouve dans son milieu et qui est mü par une (Arm.) Das Mundstück (der metallnen Sabe- 
manivelle) (Expl.) Das Schlämmfass, Rührfass. scheide). Mouth-piece (of brass-, steel-scabbarl: 
Dolly tub, tossing tub, rinsing huddle. Compar. Batte 2 p. 50". 
Cuve f. de fabrieation (Pap.) Voy. Cuve6. Cuvette f. en töle qu’on remplit du massic' 
Cuve f. guilloire, Guilloire f. (cuve da: lavö, söch& et broy& pour en pr6parer le min 
laquelle on ajoute la levire au mont et ou s’topere um (Chim.) Der Eisenblechkasten. (Sheet-irun 
sa fermentation) (Brass.) Der Gährungsbottich, box). 
Gährbottich, (die Döse). Gyle-tun, working square, , Cuvette f. pour le verre fondu (vase core © 
working tun, ferımenting tun. terre röfractaire dans lequel se transvrase le ver: 
Cuve [. hydrargyro-pneumatique (cuve  fondu des pots et qui sert & transporter la ma 
pneumatigne eontenant du mercure) (Chim.) Die| tiere tiquige du four de fusion & la table d 
pneumatische Quecksilberwanne. Mercurial trough coulöe) (Glac.) Die Giesswanne, viereckige Wann: 
or apparatus. | der Giesshafen. Cistern, curvett. Compar. Cha 
Cuve f. hydro-pneumatique (cuve pneu-| riot A cuvettes p. 108*, 
matique contenant de l’eau) (Chim) Die pneu- Cuvette [. du condenseur, Citerne |-+ 
matische Wasseriranne. Water-trough, water- Meservoir m A enu chaude (Mach. ' 
apparatus. ‘  vap.) Der heisse Brunnen, der Ausgusskasten der 
Cuve f. matiere Voy. Cuve-matiöre p. 190%, Luftpumpe, die Cisterne, Warmwassercisterne. Hu' 
Cuve f. mouilloire (dans laquelle on laisse well, warm-water eistern. (water-tank, tank) Fey 
tremper l’orge) (Brass.) Der Qwellbottich, Quell- Bäche de la pompe p. 41. 
stock, Die Weichkufe. Steeping-trough, steeping- Cuvier m. (cuve ot l’on fait la lessive) (Salp 






eistern. etc.) Das Laugenfass. (ask or tube for lixi 
Cuve f. (plate) en Belgique (pieotage, ete., au!  viating. . 
fond ou A quelque autre parti» d’un pnits de Bande f de euviers (Salp.) Die Rei 
mine pour empöcher le passage des eaux) ‘Expl.) Laugenfässer. Row of each successive level 


Der Damm in der Schachtsohle, oder auf einem of casks. 


Cyanate _ Cylindre, 


Cyanate m. (substance compos6e d’acide cyani- 
ge et d’une base) (Chim.) Das cyansaure Sal:. 
Cranate. 


Cyanhydrique adj. (Chim.) Voy. Acide prus- 
sique p. Ö*. 

(yanide m. (Chim.) Voy. Üyanure. 

Cyanique adj. (Chim.) Voy. Acide cyani- 
que p. 3°. 

(yanite m. [., Disthene m. (minsral bleu, 
sitreux, perlaire, prismatique, compos& de silice 
et W’alumine) (Miner.) Der Cyanit, Kyanit, 
Disthen. Cyanite, kyanite. 

Cyanoferride m. de potasium, Ker- 
rieyanure m. de potassium, Sesqui- 
ferrocyanate m. de potasse, Cyanure 
n. rouge de potassium et de fer, 
Prussiate m. rouge de potasse (Chim.) 
Das Kaliumeiseneyanid, Ferrideyankalium, rothe 
(yaseisenkalium, rothe Blutlaugensals. Sesqui- 
ferroeyanate of potassa, ferrocyanide of potassium, 
red prussiate of potash. 

Cyanoferrure m. de potassium jaune 
(Chim.) Syn. de Ferrocyanure de potas- 
sıum. 

(yanoferrure m. de sodium (Clim.) Syn. 
ie Ferrocyanure de sodium, 

(yanogene m., Azoture m. de carbone 
(gaz cwereible, compose d’azote et de carlone, 
qui brüle avec une belle flamme pourpre: il forme 
des composös analogues A ceux du gaz chlore) | 
him) Das Cyan, Cyangas. Üyanogen. | 

Cyaaure m, Cyanide m, (Prussiate m. | 
aurefois Hiydırocyanate m.) (compose re- 
sultant de la combinaison du eyanogene avec un 
mötal. Sl y a deux composes du cyanogene | 
avec ım metal, celui qui renferme le plus de) 
Ganogene #eppele chloride et l'autre chlor: ure)! 
!(bim.) Die Cyanverbindung, das Cyanmetall, 
die blausaure Verbindung). Cyanide or eyanuret, 
prussiate, (formerly:) hydrocyanate. 

Compar. Deuto-, Ferri-, Ferro-, 
eyanure. \ 

(yanure m. rouge de potassium etde| 
fer (Chim.) Syn. de Cyanoferride de po- | 


Proto-| 


sssjum. 

(yanure m. ou Cyauide m. de potassium, 
(Prussiate m. on Hydrocyanate m. de 
potasse) (on l’emploje par ex. dans la dorure 
alvanigue pour former et pour dissoudre des | 
osanides d’or et d’argent) (Chim.) Das Cyan- 
talium, das blausaure Kali. Cyanide of potas- | 
sum. prussiate or hydrocyanate ‘of potassa. 

(jele m. (cercle, periode) (Astr.) Der Cyklus, 
Zeitkreis. Cycle. 

(jele m.de y indietion ou des indictions 
Periode de 15 annees) (Chron.) Der Indictions- 
ryklus, der Romer Zinszahl. Cycle of indiction. 

Gjelen. Innaire {periode de 19 anndes) (Astr.) 
Der Mondeyklus, Mondzirkel. Cycle of tlie moon, 
kanar cyele, metonie cyele. 

(yele m. solaire (pe@riode de 28 anndes) (Astr.) 
Der Sonnencyklus, Nonnenzirkel. Cycle of the 
san, solar cycle. 

Uyeloide f. (courbe engendröe par un point d’un 
vercle qui roule sur une droite donnde) (G&om.) 
Die Cykloide, die Radlinie. Uycloid. 

(yelometrie f. (art de mesurer des cercles) 
(tom.) Die Cpklomeirie, Kreismessung. Cyelometry. 
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'Cylindre m. "(solide termind par une , surface 


‚ eylindrique et deux faces planes) (G&om.) Der 
“ Cylinder. Cylinder. Voy. Surface eylindrique. 

Cylindre m. A base circulaire, Cy- 
lindre m. eirculaire (cylindre dont la 
surface cylindrique est eirculaire) (G&om.) 
Der Cylinder mit Kreisbasis, der Cylinder, 
dessen Grundfläche ein Kreis ist. Cylinder. 
Voy. Surface eylindrique. 

Cylindre Aa base elliptique m. Cy- 
lindre elliptigue (cylindre dont la 
surface eylindrique est elliptique) (G&om.) 
Der elliptische Cylinder, der Cylinder, des- 
sen Grundfläche eine Ellipse ist. Cylindroid. 
Voy. Surface eylindrique. 

Cylindre m. (rouleau, tambour). 
Rolle, Welle. Cylinder, roller, roll. 

Cylindre m. (qui supporte une roue, etc., de 
machine et lui donne le mouvement) (Mach.) Die 
Spindel, Welle, der Baum, (Drehstift). Arbor, 
(arbour). 

Cylindres m. pl. pour convertir en barres les 
lopins. Voy. Cylindres ä laminer. 

Cylindre m., Pile [. a cylindre, Mou- 
lin m. & cylindre (machine par laquelle 
s’opere la trituration des chiffons A l’aide d’un ey- 
lindre enbois dont la surface est munie de lames 
en fer ou en bronze) (Pap.) Das holländische 
Geschirr, der Holländer, die Stoffmühle. Engine, 
rag-engine, eylinder. 

Compar. Cylindre affineur, Cylindre 
A heur, et Bac p. 41°, Chapeau [9] 

105°, Chapiteau [2] p. 106°, Chässis 
hi p. 110°, Cuve 5 p. 189", Cylindre du 
moulin ä eylindre, Cylindre affleurant, 
Dalot, Gorge, Lames, Leviers, Pile, 
Platine, Tellette d’un monlin ä cylindre. 

‚ Cylindres m. pl. d'un banec d’&tirage pour 
rubans de cvuton (deux rouleaux en fonte qui 
retirent Je ruban double et etire de l’entonnoir 
en laiton) (Fil.) Die Zugwalsen f. pl., Abzug- 
walzen f. pl. Delivering rollers pl. 

Cylindre m. pour calandrer, Calandre [. 
Die Cylindermange. Calender. Voy. Calandre 
2 p. 82". 

Cylindre m., Cylindre m. carre, Rou- 
leau m. de la jacquarde (Tiss.) Der Cylin- 
der, das vierseitige Prisma. Cylinder. Voy. Rou- 
leau de la jacquarde. 


Die Walze, 


‚Cylindres m. pl. pour laminer les metaux. 


Die Walzen f, pl. Rollers pl., rolls pl. 

Cylindre m. d'une machine ä vapeur, Cy- 
lindre m. A vapeur (cylindre en fonte et 
alese int@rieurement dans lequel se meuvent les 
pistons sous l’action de la vapeur) (Mach. a vap.) 
Der Cylinder, Dampfeylinder. Cylinder. steam- 
eylinder. 

Compar. Chemise du cylindre p. 118, 
Couverele du eylindre p. 172°, Cylin- 
dre enveloppe, Fond de eylindre, 
Orifice du cylindre, Plateau du cy- 
lindre et Cylindre couche. €. oseil- 
lant, C, renverse. 

Cylindre n., Roulenau m. Ju moulin ä 
eylindre (eylindre en bois dont la surface est 
munie de lames en fer, et creusee de cannelures) 
(Pap.) Die Holländerwalse, Walze, Schienen- 
walze. Cylinder (of the rag-engine). 
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Cylindrem. depompe, Corps m. de pompe. 
Der Stiefel, Pumpenstiefel. Barrel of Pump. Voy. 
Corps de pompe p. 155°. 

Cylindre m. a base circulaire (Geom.) 
Voy. sous Cylindre 1 p. 191°. 

Cylindre m. a base elliptique. 
Cylindre 1 p. 191". 

Cylindre m. a broyer (Pap.) 
dre affineur. 

Cylindres m. pl. a cingler, Cylindres 
m, pl. eingleurs ou degrossisseurs, Cy- 
lindres nn. pl. &baucheurs ou prepara- 
teurs (qui servent A reduire la loupe en grosses 
barres) (Metall.) Die Präparirwalzen f.pl., (das 
Puddel- oder Luppenwalzwerk, die Zängwalsen f. 
pl.) Rovghing rolls pl., puddlers’ rolls pl., rough- 
ing cylinders pl. Compar. Oylindres &tireurs. 

Cylindres m. pl. a laminer, Laminoir 
m. Das Walzwerk. Shingling-mill, shingling-and 
plate-rolling mill, (iron-mill), cylinders pl. for 
rolling metal. Compar. Cylindres ä eingler, 
Cylindres etireurs. 

Cylindre m. Aa laver (Pap.) 
etfilocheur. 

Cylindre m. a nappe du batteur-ötaleur 
(eylindre mince en bois sur lequel le coton se 
trouve etal& en nappe assez röguliere apres avoir 
passe lelaminoir) (Fil.) Die Wickeliealze. Lep-roller. 

Cylindre m. aA nappe d’une carde en gros 
pour coton (cylindre de bois uni sur lequel le 
coton, qui A Et& degage du dechargeur par le 
peigne, va s’enrouler sous forme de nappe) (Fil.) 
Der Aufroller, die Flies-, Vliestrommel. Wooden 
eylinder round which the cotton, detached by the 
comb from the doffer, rolls itself in the form of 
a fleece. 

Cylindres m. pl. a polir pour fer-blane 

(eylindres dureis ä la surface, servant A redresser 

les feuilles et ä leur donner une espece de poli). 

Die (in eisernen Schalen gegossenen) Polirwalzen. 

Chilled rolls pl., case-hardened rolls pl. 

ylindre m. a vapeur. YVoy. Cylindre 

d’une machine ä vapeur p. 191”, 

Cylindre m. affineur, Cylindre m. raf- 

fineur, Cylindre m. broyeur, Cylin- 

dre m. a broyer, Pile [. raffineuse 

(machine qui optre le raffinage de la päte effi- 

loch6e) (Pap.) Der Feinzeugholländer, der Gans- 

seugholländer, der Ganzsholländer. Beating en- 
gine, beater, finisher. 
Compar. Cylindre 5 p. 191” et Cylindre 
effilocheur. 

'ylindre m. affleurant d’un moulin äcy- 

lindre (cylindre qui, au lieu de James en metal, 

a de petites ailettes en bois qui servent ü delayer 

uniformement la päte) (Pop.) Die mit kurzen höl- 

sernen Flügeln besetzte Walze (um das theilweise 
trocken gewordne Ganzseug zu serrühren). Cylin- 

der of a rag-engine, which has no cutters, but a 

sort of short wooden wings, which serve to mix 

the stuff uniformly. 

Cylindres m. pl. alimentaires du batteur- 
&plucheur (eylindres en fer canneles qui saisis- 
sent le coton que leur amöne le tablier et le 
presentent au premier batteur) (Fil.) Die Speise- 
walzen f. pl. Feeding rollers pl. 

Cylindres m. pl. alimentaires d'une carde 
en gros. NVoy. Cylindres nourrissevrs. 


Voy. sous 


Voy. Cylin- 


Voy. Cylindre 


= 


Cylindre _ Cylindre de pression. 


Cylindre m. broyeur (Pap.) Voy. Cylindre 
affineur. 

‚Cylindres m. pl. canneles de lappareil 
de grenage de Congreve (qui divisent la m 
lette, convertie sous une presse en lames mincet) 
(Poudr.) Die Körnwalzen f. pl. Toothed rollen 

Cylindre m. cannele, Cylindre m. rom 
leur, Rouleau m. a ploques d’une card 
A loquettes (cylindre cannel& en bois qui et 
envelopp& dans sa partie inferieure et posterieur 
par le bac, portion de cylindre creux) (Fil.) Dr 
Lockentrommel. Roller-bowl. 

Cylindres m. pl. canneles d’une carden 

ı gros (Fil.) Syn. deCylindres nourrisseurs 

Cylindre m. cannele des cylindres ti 
reurs [du laminoir) pour le filage (cylindre ir 
ferieur en fer; oppose au eylindre de pressis 
(Fil.) Die Riffelwalze. Fluted roller. 

Premiers cylindres m. pl. canneld 
d’un mull-jenny en fin (Fil) Diem) 
dersten Riffelwalzen f, pl. Front-rollers 

Cylindre m. carre de la jacquarde (Ts | 
Yoy. Cylindre 8 p. 191”. 

Cylindres m. pl. cingleurs, 
eingler. 

Cylindre m. circulaire. 
dre 1 p. 191", 

Cylindre m. compositeur du composiet 
distributeur de M. Sörensen (Impr.) Die Seas 
walze, der Setzcylinder. Cylinder for composn 
type. 

Cylindre m. eouche ou oblique (Mai 
Avap.) Der liegende Cylinder, schräge Cylisde, 
Lying eylinder. 

Cylindre m. de d&charge d’une carde & 
gros pour coton (Fil.) Syn. de Döchargent 

Cylindres m. pl. d’entr&ee d’une drous® 


Voy. C. 3 


Voy. sous Cylis 


(Fil.) Die Einzieh-, Einlass-, Entreewalsen ff 
Feeding rollers pl. Voy. Nourrisseurs dw 
drousse, 


Cylindres m. d’entree, Cylindres =}! 
fTournisseurs du mötier & eau chault 
(povr la filature du lin A d&composition) (Fi) 
Die Einziehwalsen f. pl, Einführuncswalszen ff 
Retaining rollers. Comp. Cylindres &tireurs+- 

Cylindre m. d’Cpreuve pour les &toupi! 
les (Artill.) Die Schlagröhrprobe. Cylinder br 
proving tubes (stool and pipe for proving tr 
strength of tubes). 

Cylindre m. de pierre. Die steinerne Was 
Stone eylinder, stone roller. 

Cylindre m. de pompe & air (dans kqw 
se meut Je piston de la pompe A air) (Mach } 
vap.) Der Luftpumpeneylinder. Air-pump « 
linder. 

Cylindres m. pl. de pression d'une co® 
tinue (Fil.) Die Druckwalsen f. pl. Top-rollers 

Cylindre m. de pression des cylindre 
&tireurs [du laminoir] pour le filage (eylint* 
sıp6rieır en bois et recouvert erdinairement " 
peau de basane; oppose au eylindre cannele) (FI 
Die Druchwalse, Lederwalse. Presser, prese®# 
roller. t R 

Cylindre m. de pression de la machiat 
a rouleau (cylindre en fonte de fer revöta din 
chemise d’ötofle de laine) (Impr. d. t.) Die w 
Tuch überzugene hohle eiserne Walse oder Tm= 
mel. Hollow cast-iron cylinder, covered with Bam! 


Cylindre de r&ception _ Cylindre verificateur. 
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ylimdre m. de röception pour cartouches Cylindres m. pl. forgeurs (pour fabriquer 


a fusil. Voy. Cylindre verificateur 2. 
ylindre m. de r&eception 
tiles (grande lunette de reception en metal) 
(Artill.) Das Caliberrohr, die Passirkugellehre. 
Oylinder-gauge, shot cylinder-gauge, high or max- 
imum-gauge (of metal). 

ylimdres m. pl. degrossisseurs (Metall.) 
YVoy. C. a cingler. 

ylimdre m. degrossisseur (Pap.) Voy. Cy- 
lindre effilocheur. 

'ylindre m. distributeur du compositeur- 
Jistributeur de M. Sörensen (Impr.) Die Ableg- 
walse, der Ablegeylinder. Cylinder for distribu- 
ting type. 

'ylindre m. en fonte durei & la surface 
(fondu en coquille). Die Hartwalse, schalenharte, 
glasharte, stahlharte, hart gegossene Walze. Case 
hardened roller, chilled roll. 
"ylimdres m. pl. Ebaucheurs, 
eingler. 

"ylindre m. effilocheur ou effiloqueur, 


Voy. ( 


Cylindre m. degrossisseur, Cylindre | 
=. & laver, Pile f. deflleuse (machine | 


» eylindre qui transforme les chiffons en demi- 
päte) (Pap.) Der Halbzeugholländer, Halbhollän- 
der. Washing engine, washer, worker. 
"ylindre m. elliptique. 
äre 1 p. 191”. 


'ylindre m. &emotteur, Appareil m. 


+ motteur por separer le grain d’avec les c 
es Die Getraide- | 


petites pierrailles, etc.) (Agr.) 
Reisigungsmaschine, Fegemühle. Smut-mill. 
Uylindre m. en cuivre rouge pour cap- 
sules de guerre ou dechasse. Yoy. Cuivre 
vide p. 187°. 


'ylindre m. en papier pour calandres ou, 
apierwalse. Paper- 


machinesägaufrer. Die 
roller. 


ylimdre m. enveloppe du cylindre d’une | 
machine & vapeur (Mach. ü vap.) Der Cylinder- | 


mantel, Mantel, Dampfmantel. 
steam-jacket, steam-case. 
eylindre p. 118. 
ylimdres m. pl. etireurs, Cylindres m. 
pl. Anisseurs (qui donnent la forme definitive | 
aux barres de fer qu’on a döjk fait passer | 
les eylindres degrossisseurs) (M6tall.) Das Stab- | 
eisenwalswerk,Stabwalswerk,Reckwalswerk,Streck- | 
werk, die Reckwalien f. pl. Finishing- or mer- 
<hant-rolls, rollers. Compar. Cylindres ä ein-| 
zler. 
ylindres m. pl. etireurs de l’&taleur pour | 
in (Fil.) Die Streckwalsen f. pl., Aussichwalsen 
f. pl. Delivering rollers pl. 
ylimdres m. pl. &tireurs, Laminoir m. 
W’une machine ä filer (Fil.) Die Streckwal- 
sen f. pl. Drawing rollers pl. 
ylisndres m. etireurs du mötier a cau 
chaude (pour la filature du lin & decomposition) 
(FiL) Die Streckwalsen f, pl., Ablieferungswal- 
sen f. pl. Drawing rollers pl. Compar. Cylin- 
dres Dentröe 2. | 
ylimdres m. pl. fendeurs (pour fendre le 
fer). Die Schneidwalsen f. pl., das Eisenspalt- 
werk. Slitting rollers. Voy. Fenderie. 
ylindres m. pl. finisseurs. Yoy. Cylin- 
dres &tireurs ]. 

Technolog. Wörterbuch ITI. 


Cylinder - jacket, 
Voy. Chemise du 


pour projec- | 


). a 
'Cylindre m. oblique., 


Voy. sous Cylin- | 
|Cylindres m. pl. pr&parateurs. 


Ko 


des barres de fer rondes et carrees). Die Wal- 
sen f. pl. zur Darstellung des Stabeisens, Stab- 
eisenwalzen f. pl. Rolls for redueing and draw- 
ing iron into bars. 

Cylindres m. pl. fournisseurs de l’&taleur 

| pour Jin (Fil) Die Einführungswalsen f. pl., 
Einsiehwalzen f. pl. Feeding rollers pl. 

Cylindres m. pl. fournisseurs du metier 
a eau chaude (Fil) Voy. Cylindres d’en- 
tree 2. 

Cylindre m. grave de la machine ä rou- 
leau (Impr. d. t.\ Die gravirte Walze, Engraved 
eylinder. 


|Cylindres m. pl. nourrisseurs, Cylin- 


dres m. pl. alimentaires d’une carde en 

gros pour coton (cylindres canneles qui livrent 

peu A peu le lainage de coton au tambour) (Fil.) 

Die Riffelwalzen f. pl., Speisewalsen f. pl. Feed- 

ers pl., feeding rollers pl. 

Voy. Cylindre 
couch&. 

Cylindre m. oscillant de la machine & va- 
Er oscillante (qui se termine & sa partie in- 
erieure par une calotte spherique autour de la- 
quelle il peut osciller) (Mach. & vap.) Der oscil- 
ra Cylinder. Oscillating or vibrating cylin- 
der. 

Voy. C. A 

eingler. 

ylindre m. presseur (pour le moulage ä la 

presse de la päte cöramique) (Pot.) Der Press- 

eylinder. Squeezing box. 

Cylindre m. principal d'une machine & 
colonne d’eau (cylindre dans lequel les eaux 
motrices agissent sur le piston) (Mach) Der 
Stiefel oder Treibeylinder. Working cylinder, 
principal cylinder. 

Cylindre m. raffineur (Pap.) 
dre affineur. 

Cylindre m. renverse de la machine a double 
cylindre renverse (Mach. ä vap.) Der verkehrte 
Cylinder. Inverted cylinder. 

Cylindres m. pl. retireurs d’une carde en 

fin ponr coton (laminoir en fer ou en cuivre 

jaune qui retire le coton de l’entonnoir) (Fil.) 

Die Zugwalsen f. pl., Abzugwalsen f. pl. Deli- 

vering-bowls, "ball pl. 

ylindre m. rouleur (Fil.) Voy. Cylindre 

cannel& 2. 

Cylindre m. secheur, Tambour m. ne 
cheur (cylindre creux, chauffe ä la vapeur, pour 
le söchage des tissus). Der Trockencylinder. 
Drying-cylinder. 

Cylindre m. soufflant (pompe foulante et 
aspirante destinde & chasser de l’air au lieu d’eau) 
(Metall). Das Cylindergebläse, Kastengebläse. 
Cylinder blowing-machine, blowing cylinder. 

Cylindre m. verificateur m. (cylindre de fer 
pour visiter les calibres des canons de fu- 
sil) (Arq.) Der Calibercylinder, Calibrircylinder, 
das (der) Rohrcaliber. Barrel-plug, standard-plug, 
standard-cylinder. 

Cylindre m. verificateur, Cylindre m. 
de reception pour cartouches A fusil 
(Milit.) Die Patronenlehre. Small-arm cartridge- 
gauge, cylinder cartridge-gauge. 
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Voy. Cylin- 


194 Cylindrer 


Cylindrer, Laminer le fer (le faire passer 
entre les eylindres du laminoir) (Metall) Wal- 
zen, strecken. To roll. 


Cylindrer, Lustrer, Satiner v..«. les tis- 
sus. Kalandern, eylindriren. To calender. Com- 
par. Calandrer p. 82. 


Cylindrique adj. Cylindrisch, walsenformig. 
Cylindrie, eylindrical. Compar. Surface eylin- 
drique. 

Cymaise [„ Doucine f, @ueule f. (mou- 
lure, ondee par son profil, dont la moitie est 
concave et lautre moiti est convexe) (Arch.} 
Das (der) Karnies, die Kehlleiste (Rinnleiste), 
oder die Stursrinne. ÜCyma, cymatium, ogee 
(cyma recta or cyma reversa). 


Cymaise /. Doueine [. (moulure, on“ 
par son profil, qui est concave par le ha 
et convexe par le bas) (Arch.) Das (dr 
Karnies, die Kehlleiste. Uyma recta. 

Cymaise /[.doriqwe{(Arch.) Syn.d’Escap 

Cymaise [. lesbienne (Arch.) Syn. 
Talon. 

Cymolite f. (Miner.) Yoy. Cimolite p. 12 
Cymophane [., Chrysoberil m. (Chry- 
solithe f. orientale) (pierre precieuse ü 
vert jaunätre, quelquefois completement hyal 
c’est un aluminate de glucine) (Miner.) Der Chrı 
soberyll, Goldberyll, prismatische Corund, ori 

talische Chrysolith. Chrysoberyl. 
Cyprine [., EIdocrase [. bleue oelestc 
{Miner.) Der Cyprin. Cyprine. 


D. 


D m. De m. (chape en forme de D), ä la fourche 
de croupiere de l’avaloire, (servant A trous- 
ser les traits) (Sell) Der Kammring am Ring- 
stössel (um die Tauhaken einzuhaken), der Schwebe- 
ring. D or D ring to hook the traces to in 
travelling. 

Dague f. (eccang pour espader le lin ou le chanvre) 
Die Schwinge, das Schiwingmesser. Sword. Com- 
par. Ecang. 

Daguer (espader) le lin ou le chanvre. Schin- 
gen. 'To beat or swingle. Compar. Machine ä 
espader. 

Daguerreotypage m. (action de daguerr6o- 
typer). Das Daguerreotypiren. Daguerreotyping. 

Daguerreotype m, Epreuve f. daguer- 
rienne, Die Daquerreotypie, das Dagquerreo- 
typ, Daguerreotypbild. Daguerreotype, daguerreo- 
type pieture. 

Daguerr&eotype m. (procäle mis en usage pour 
dagnerröotyper). Die Daquerreotypie. Daguer- 
reotvping. 

Daguerreotyper (faire des dagıerröotypes). 
Daguerreotypiren. To daguerreotype. 

Daguerreotypie f. (art de fixer l’image des 
objets exterieurs, au moyen de la chambre ob- 
scure et de divers proeedes chimiques, sur des 
plaques d’argent bien polies). Die Daguerreoty- 
pie. Dagmerreoty ping, daguerreoty pY- 

Daguerrien, -nne adj. (ce qui appartient A 
la daguerr&utypie). Daguerrisch, Daguerresch, Da- 
guerreolypisch, Daquerreotup-. Daguerrian, Da- 
guerreotypic Compar. Epreuve daguerrienne, 
Plaque daguerrienne. 

Dahline f. (Chim.) Syn. d’Inuline. 

Dais m. (tenture, etc., dans l’ancienne forme des 
ciels de lit). Der Baldachin, Himmel. Canopy, 
baldaquin. Compar. Ciel 1 p. 125°. : 

Bais m. dumaitre-autel (Arch.) Das Ciborium 
(4. %. der seltartige Vorhang über dem Altar). 
Ciborium, canopy over a high altar. 


Dalle /. (tablette de pierre ou de marbre 
peu d’epaissenr, dont on couvre les terrasses, 
balcons, et dont on fait du carreau) (Arch.) / 
Steinplatte, Platte, (Fliese), [um Mauern oder Fi 
ler zu bedecken:] der Deckstein, die Dechpla 
Slab, flag-stone. Compar. Carreau 2 p. W 

"alle f. (pierre pour aiguiser les faux) (Ar 
Der Sensenstein. Scythe-rubber. Compar. Pier 
a faux. 

Dalle f. d'un brülot (petite auge pour com 
la poudre aux matieres combustibles) (Mar.) 
Brandröhre, Fewerröhre feines Branders). Tr» 
channel (of a fire-ship). 

Dalle f. (pour recevoir les eaux mönagpre: 
les conduire jusqu’au ruisseau de la re) Pi 
Der Rinnstein. (iutter-stone. 

Dalle f. de pompe (tuyau en bois pour © 
duire hors du navire les eaux 6lev6es par Ia por 
(Mar.) Die, das Daal, Pumpendaal. Pump- 

Dalot m. du chapiteau d’un moulin Acy!i 
dre (sorte de canal pour P’&coulement des « 
(Pap.) Die Rinne. Pipe. 

Malot m. (tron, canal pour faire &couler les « 
hors du navire) (Mar.) Das Speigatt. Scvj 
seupper-hole. Compar. Manche du dale! 

Damage m. (action de damer les terres, © 
(Chem. d. f., ete.). Das Rammen, Stampfen, Fo 
stampfen. Ramıning. 

Damas m. de l!’acier damasse (ramificat 
veineuses diversement entrelacdes, de couleur ts 
töt elaire, tantöt foncde qu’on produit ä la » 
face de l’acier damasse en le monillant avec 
acides affaiblis) (M6tall.) Der Damast, (Damas 
die Damascirung. Damask surface (of Daması 
steel). 

Damas m. corroye (Metall) Der qge' 
Damask. Different sorts of steel or of st“ 
and iron welded together in a manner | 
produce beautiful patterns. Yoy. Etoff‘ 


Damas _ Daviers» 
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Bsamas m., Linge m. damasse (linge de 
table & fleurs, a personnages, etc.) (Tiss.) Der 
Dramast, Leinendamast. Damask, linen damask. 

Beamas m. de soie (espöce de satin A fleurs, ete., 
et A deux envers) (Tiss) Der Damast, Seiden- 
deamast. Damask, silk damask. 

>aamas-Inine m. (6toffe de laine pour ameu- 
tskement tisse a la maniere des damas de soie et 
des linges damasses) (Tiss.) Der Wollendamast. 
Damast, damask, worsted damask. 

Damasquiner v. a. (incruster de petits filets 
«.’or ou d’argent dans du fer ou de l’acier). Da- 
masciren (d. i. Stahl mit Gold- und Silberfiguren 
auslegen). 'To damascene, damaskene, damaskeen, 
(f. e. to inlay steel or iron with gold- and silver- 
wire) 

Damasquinerie [. (art de damasquiner). Das 
Damasciren, die Kunst des Damascirens. Art of 
damascening or damaskeening. 

Damasquineur m. (celui qui damasquine). Der 
Damascirer. Damascener, damaskeener. 


"amasquinure f. (travail de ce qui est da-, 
Die | 


masquine ou op6ration de damasquiner). 
Damascirung. Damascening, damaskeening. 
DBamasser vr. a. l’acier (Metall) Damasciren 
To give to steel a damask surface, Compar. 
Acier damass£6 p. 6* et Damas 1 p. 194, 


Damasser v.a. une etoffe, du linge (les fa- | 


briquer en facon de damas) (Tiss.) Damaseiren, 
damassiren, Damast ıweben, damastartig weben, 
(modeln). To damask. Compar. Damas 2, 3, 
Damas-laine et Linge damasse. 

Damaserie [. 
{Tis) Die Damastfabrik, Damastweberei. Manu- 
factury of linen damasks. 

Damasseur m. (ouvrier qui fabrique du linge 
damasse) (Tiss.) Der Damastweber, -wirker, 
-macher. lamask-weaver. 

Damassure f. (dessin figure sur la toile da- 
massde) (Tiss.) Das Damasimuster. Damask 
pattern. 

Dame [f. Damoiselle /, Demoiselle [. 
{eros pilon en bois qui sert ä assurer la stabilite 
des gros paves ou ä tasser les terres employ&es 


en remblais) (Pav., Chem. d. £., etc.) Die Hand- | 


ramme, der Besetischlägel, die Jungfer, die Heye, 
Hoye, die Pflasterramme, (sum Fesitstampfen der 
Erde:) die Stampfe, der Stampfer. Beetle, 
paving-beetle or rammer, earth-rammer. 
Bames [. pl. Temoins m. pl. (cönes en terrain 
nature] qu’on laisse sans les attaquer dans une 


tranch@e pour en ımesurer la profondeur) (Chem. | 


d. f., etc.) Die Masskegel, Erdkegel m. pl., Mass- 
hübel m. pl. Witnesses pl. 

DBames [. pl. pour retenir les avirons (taquets 
de nage) (Mar.) Die Rojeklampen f. pl. Row- 
locks pl. Voy. Taquets de nage. 

Dame [. d'un batardeau (tourelle massive qui 
veleve au milieu de la cape) (lort.) Der kleine 
Thurm eines Bären. Turret of a batardeau. 

Dame [. du haut-fourneau (piöce ou masse 
de fonte qui ferme l’ouverture de Pavant-erenset) 
(Mötall.) Der Wallstein, Dammstein. Dam, dam- 
stone. 

DBame-jeanne [. (eros ballon en verre et clisse 
dans lequel on expedie Yacide sulfurique, etc.) 
(Chim., etc.) Der /in einen Korb eingesetzte) 
Glasballon, Schwefelsäureballon. Glass balloon pnt 


(fabrique de linge damasse) | 





in . basket (for the transport of sulphuric acid, 
etc 

Damer v. a. (battre les terres, etc., avee une 
dame). Rammen, stampfen, feststampfen, ein- 
stampfen. To ram, to beat down. 

Damer v. a. (battre le sable dans les chässis 
de moulage) (Moul.) Die Gusskasten eindäm- 
men, verdämmen. To ram down the sand in 
moulding. 

Dammar n., Dammara m. (rösine prove- 

nant de l’arbre agathis loranthifolia [dammara 

alba, d. australis]; on en pr’pare du vernis). 

Das fostindische) Dammarhars, Dammar, Dam- 

marputi. Dammar, (gum cat’s eye), 


Damoiselle [. (Pav.! YVoy. Dame 1. 
(Damoiselle) (Couvr.) Yoy. Lucarne da- 
moiselle. 


Danaide [., Houe [. A poire (roue hydrau- 
lique horizontale, en forme de cöne renvers6, 
tournant autour d’un axe vertical) (Hydr.) Die 
Danaide. Danaide, turbine of Burdin. 

Dandy-loom m. (espece de metier A tisser & 
la main pour 6toffes unies. Son bäti en fonte et 
d’autres arrangements permettent de tisser avec 
douceur et vitesse) (Tiss.) Der Dandy-Loom (ein 
zum leichten und schnellen Arbeiten geeigneter, 
einge Handstuhl für glatte Stoffe). Dandy- 
oom. 

|Pansant, -te (Arch.) Voy. Marche dansante. 

'Maourite f. (Miner.) YVoy. Siberite. 

Darce f, Darcine f. Voy. Darse, Darsine. 

Dardn., (Traineau m.) d’un fourreau de 
sabre decavalerie. Das Schleppeisen, der Schlepp- 
schuh (einer Säbelscheide), Shoe (of a brass- 

| metal or steel-scabbard). 

Dard m. a few (baguette garnie d’artifices et 
arınde d’un erochet qu’on langait dans les voiles 
pour les incendier) (Mar.) Der Feuerpfeil. Fire- 
Arrow. 

Darse [., Darsine[. Darce/[., Dareine [. 
(nom donne dans la Möditerranee A la partie 
intörieure d’un port) (Mar.) Der Binnenhafen, 
kleine Hafen, die Kumme, das Becken, die Docke, 
Hafendocke. Basin, (wet dock). Compar. Pa- 
radis. 

Datolithe m. (mineral d’un blanc lögerement 

|  verdätre ou jaunätre, compos6 de silicate de 

'  chaux et de borate de chaux hydratss) (Miner.) 
Der Datolith. Datolite. 

Davier m., Davie m. (outil servant ü faire 
entrer les cerceaux d’un tonneau) (Tonn.) Die 
Reifsange, Reifswinge, der Baudhaken. Hoop- 
eramp. 

Davier m. ou Minot m. pour les ancres 
(poutre mobile qu’on place dans le parte-hauban 
de misaine lorsqu’on veut traverser l’ancre 

Mar) Der Penterbalken. Davit. 

Davier m. Davi& m. d'une chaloupe (epart 
eourt et un peu courbe dont le bout superieur 
porte un rouleau; on l’emploie pour lever l’ancre 
par l’orin) (Mar.) Die Jütte, taube Jütte. Davit 
in a long-boat. 

Daviers m. pl, Davies m. pl. pour suspen- 
dre les bateaux, leschaloupes (poteaux en fer 
dont la partie införieure est perpendiculaire. mais 
dont la superieure se courbe en debors du cou- 
ronnement d’un vaisseau) (Mar.) Der Darid 
Darit. 
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Davyne f. (Min) Syn. de Lampe de Davy. |Debiter, Couper le bois a la scie (le refen- 
De m., (Dez m.), Cylindre m. verifica- dire, le couper par piöces de la manidre ia pls 
teur (pour verifier les proportions intörieures| avantageuse) (Men., etc.) Zuschneiden, schmeider. 
du canon de fusil) (Arqg.) Der Calibercy- To saw or cut-up timber to certain dimensioms 
linder, die Kugel der Büchsenmacher. Barrel-| to convert it, (with joiners:) to cut stuff (s. e. wood) 
plug, standard-plug. Voy. Cylindre verifica- MPebiter un madrier, une planche, sr le 
teur 1 p. 193°. champ (en couper l’epaisseur par des traits (is 
De m., (Dez m.) de la culasse d’un canon! scie parallöles ä la largeur) (Men.) Die Säg- 
de fusil (Arm.) Die Kammer einer Schwans- | schnitte parallel zu den breiten Flächen dir 
schraube. Chamber. Compar. Chambre [8] Bohle führen, die Bohle der Dicke nach zerthe- 
p- 102%. ‘ len. To divide a plank by the saw in a dire- 
De& m. (en acier) pour le frappage des epingles.| tion parallel to its large surface. 
Der Stempel zum Anköpfen der Stecknadeln. BDebiter un madrier, une planche sur le 


(Stamp for heading pins). ‚ plat (Men.) Eine Bohle der Länge oder dir 
De m. A la fourche de la croupiere (Sell.); Breite nach rechtwinkelig gegen deren grosse Fläc« 
Voy. D p. 194”. sersägen. To cut a plank (by the length or by tie 


De m. (partie cubique) d’un pi6destal (Arch) breadth) in a direction, which forms a right ang 
Der Würfel (eines Säulenstuhls). Dado, die (of with its large surface. 

& pedestal). Debiter la pierre A la scie (pour faire des 

De m., Support m. en pierre des rails dalles ou du carreau) (Mac.) I» Platten schwi- 
gros quartier de pierre dure que l’on placesous; den, serschneiden, sersägen. To cut stone with 
es rails pour les y faire reposer par l’interme-; a saw. 
diaire des coussinets) (Chem. d. f.) Der Stein- | Debiteurs m. pl., Heunisseurs m. pl. dr 
block, Tragstein, Stuhlstein, Würfel, Block. Stone-| Pstaleur pour lin (Fil.) Die Ablieferungswalus 
block, block. f. pl., Absugwalsen f. pl. (der Anle. i 

DE m. & emboutir (cube de cuivre perc& de Front boss (of a spreader). Voy. Reunisseurs 
trous pour y emboutir les fonds des chatons, etc.) Deblai m., Trancheöe [. (action d’enlere 
(Orf., ete.) Die Anke. Thimble (a sort of stamp).. les terres pour mettre un terrain de nivean, =i 

Bes m. pl. de fonte (garnitures des trous) ds l’endroit meme oü l’on a deblay& les terres) (Chem 
rouets de gaiac d’une poulie (Mar.) Die me- d.f., etc.) Der Durchschnitt, Einschnitt, Abtres 
tallenen Büchsen in den Scheiben von Pockholz.' Cutting, excavation. 

Brass cocks pl. of the sheaves of ligenum vite. Me&blais m. pl. (terres extraites d’une tranchee 

Des m. pl. de Van-Helmont, Marne f.| (Chem. d. f., etc.) Der Abtrag, die abgetrage: 
spheroidale clolsonne&e (avec laquelle on Erde. Earth dug from an excavation. 
pr&pare le ciment romain) (Miner.) Nieren f.| Deblayer un terrain (en öter les terres) (Chem 

1. von Kalkmergelstein, Kalksteinnieren f. pl, d. f., etc.) Abtragen. To excavate, to dig- 

23 ep f. pl. Spheroidal concretions of Debloquer (öter d’une composition les 
marl, cement-stone, (septaria ». pl., ludi m. pl... bloquees et renvers6es, pour les remplacer par 
Helmontii). celles qui conviennent) (Impr.) Die Flü fe 

Debäcle f. (rupture, ordinairement subite, de la} berichtigen. To rectify the turned letters. 

lace qui couvrait une riviere). Der Eisgang. Deboisement m. Das Abholsen. Clearinz 

reaking up of the ice. ' from wood. 

MDebander le chien d’un fusil. Den Hahn ab-| Debonneter une fusee (Artill.) Syn. de De 

annen, ablassen. To uncock the piece, to let-, coiffer p. 200°, 

own the cock on the nipple. Compar. Desarmer.| De&border v. a. une chaloupe d’un vaisseau, de 

Mebarcadere m., Debarcadour m. (espöce, la cöte, etc., avec une gaffe (Mar.) Mit einen 
de cale, de jet6e qui, du rivage, s’avance un peu! Bootshaken absetsen, abstossen. To put off (with 

s la mer et qui sert au User [et a a boat-hook). 
l’embarquement]) (Mar.) Der Löschplats. Dis- BPe&border v. »., #’Eloigner d’un plus grand 
charging-wharf, pier. Compar. Embarcadere  vaisseauä bord duquel on est (Mar.) Vom einem 

Debarcadere m. (lieu de d6part [et d’arrivee]; Schiffe abstechen. To sheer off from a ship. 
sur les chemins de fer) (Chem. d. f.) Die Sta-| Debordoir m. (couteau ä tailler ä deux man- 
tion (eigentl. Abgangsstation). Station. Compar.‘ ches) (Tonn., Char.) Der Schnitzer, das Schait:- 
Embarcadpre, messer, Schneidemesser. Drawing-knife, draw- 

Debarcadour m. Syn. de Debarcadere 1. | knife. 

Debarquement m. desmarchandises (Mar.) Debordoir m. (bassin qui sert & faconner les 
Das Löschen der Waaren. Discharging or un-| verresd’optique) (Lun.) Die Schleifschale. Basin 
loading goods. 'Mebouche m. de la descente (Fort) Der 

Debarquer les marchandises (les faire sor- Durchbruch der Descente. Opening or mouth of 
tir d’un navire) (Mar.) Die Güter ausschiffen. the gallery of descent. 


To discharge the goods. !'Debouche m, Ouverture f. d'un pont de 
Debarrer une porte (öter la barre). Aufriegels.| pierre (espace entre les piliers qu’il laisse ihre 
To unbolt. pour le passage des eaux) (Hydr.) Die Capacitat, 


Mebiter le bois en grume en planches, ma-| der Fluthraum (einer steinernen Brücke). Water 
driers, etc. (Charp., etc.) (Das Stammhols su) way (of a bridge). 
Schirrhols) zurichten. To block-out, to saw-up | WDeboucher d’une tranchöe (Milit.) Aus einem 
timber, to break-down, to convert timber, to cut: Zaufgraben bei der Sappenarbeit durchbrechen 
it into slabs. To break through. 
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wöbouillissage m. des toiles, apcle Pimmer- | 
sion dans le chlore (lessivage dans une lessive 
füible & laquelle on a ajoute du savon blanc) | 
(Blanch.) Das Nachbeuchen mit Zusatz von Seife, 
die Digestion mit Seifenwasser, die letzte Beuche, 
das letite Beuchen. Scalding. 
ssbourber v..a. (öter la bourbe) (Arch., Mar.) | 
. To clear out the mud. 
=ssbourber, Creuser, Recreuser un 
2 ort, etc. (en öter la vase) (Mar., etc.) Einen | 
lafen u. s. w. baggern, ausbaggern, ausräumen. 
To clean a harbour, etc. | 
Bethourrage m. (Tan.) Voy. Debourrement. 
=ssbourrage m. (u tambour et des chapeaux | 
@’une machine & carder (Fil.) Das Putzen. | 
Cleaning, stripping. Compar. Debourrer 1. 
=+bourrement m. (A l’echauffe), De- 
bourrage m. de la peau (operation de pro- | 
mener le couteau rond de haut en bas sur la 
peau pour en faire tomber le poil) (Tan.) Das 
‚ Enthaaren. Scraping with & crooked 
kmfe to get ofl the hair, taking off the hair, un- | 


ehourrer le tambour et les chapeaux d’une| 
machine ä carder (öter les petits filaments | 
de coton et les impuret&s qui se sont accumul6es | 
entre les dents) (FiL) Putzen. To clean, to strip. | 
Bihanrrer les peaux (en faire le d6bourre- 
ment). (Tan.) Abpälen, enthaaren. To scrape off 
the hair with a crooked knife, to unhair. 
Debomrreur m. de la drousse (Fil.) Die‘ 
Wendewalse (der Schrubbelmaschine). Clearer | 
(of theseribbler). Yoy. Nettoyeur de la drousse. 
>ebourreur m. mecanique, Debour- 
reuse [. m&canique (machine qui fait le 
debourrage des chapeaux d’une machine A car- 
der) (Fil.) Die selbsithätige mechanische Vorrich- 
tung zum Ausbürsten der Deckel. Self acting 
stripper. 
Debourreuse [. mecaniqdb (Fil) Voy.| 
Debourreur m&canique. | 
Bebout adr. ou de Bout (pos& de maniöre | 
que Vobjet s’appuie sur la face la plus petite et 





que sa plus longue dimension soit en l’air). Auf- 
recht. On end, upright, erect. Compar. de 
Champ p. 102°, & Plat. ! 


bebout (ou de Bout) au vent dit d’un' 
vaisseau (prösentant la proue au vent) (Mar. )| 
Flach in den Wind. Head to wind, right in the | 
wind’s eye. 

Aller debout au vent. Flach in den 
Wind segeln. To sail right in the wind’s | 
eye, to sail head to wind. 

Debrayage m. (action de debrayer) (Mach.) 
Die Eutkuppelung, Loskuppelung, Ausrückung. | 
Disengaging, disconnecting, throwing out of gear. 
Voy. Desembrayage l. 

Debrayage m. (appareil de debrayage) (Mach.) 
Die Vorrichtung zum Ausrücken, das Ausrück- 
zeug, die Ausrückung, Entkuppelung. Disenga- | 


ging gear, disengaging coupling. Voy. D&sem- 
brayage 2. 
$ebrayer (desembrayer) (Mach.) Entkuppeln, 


loskuppeln, ausrücken. 'To disconnect, to disen- 
gage, to throw out of gear. Voy. Desembrayer. 

bebris m. d’un navire (les restes d’un vaisseau 
qui Se fait naufrage) (Mar.) Das Wrack, (Schleet). 
W “ 
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Döbris m. pl. de briques. Der Ziegelbruch. 
Broken brick. 

Debris m. pl. ou Hiblons m. pl. de fer. 


Die Eisenabfälle m. pl. Scrap-iron, (cuttings of 
bar-ends, boiler-plate parings, etc.). 

Bebris m. pl. de pierres. Die Steinbrocken 
m. pl. Broken stone, chippings pl. of stone. 
|Debris m. pl. de tuiles. Voy. Tuileaux. 
Debrochage m. (action d’enlever la couverture 
d’un livre broche) (Rel) Das Wegreissen des 
Heftumschlags. 'Tearing off the cover of a sewed 

book, (unstitching). 

Becn- (annexe ou pr&nom qui designe une unite 
de mesure ou de poids dix fois plus grande que 
P’unit& göngratrice). 

‚Decagramme m. (poids de 10 grammes). Das 
Dekagramm = !/so Zollpfund. Decagramme = 
154.32: Troy grains. 

Decaler les roues d’une voiture (dösenrayer) 
(Voit.) Enthemmen, aushemmen. To unscotch. 
MDecalitre m. (mesure de capacite de 10 litres). 
Das Dekaliter = 8.13 preuss, Quart. Decalitre 
= 610.0 eubic inches = 2.2» Imperial gallons. 
MDecalquer une gravure, une lithographie (les 
fixer sur le bois vernisse et en enlever apr&s le 
papier) Abziehen. To fix an engraving or a 
lithography on varnished wood and take away 

the paper afterwards. 

Decametre m. (mesure de longueur, qui vaut 
dix mötres). Der Dekameter — 2.» preuss, 
Ruthen. Decametre — 1.» pole. 

Decametre m. carre. Synon. d’Are p. 26”. 

Decametre m. cube. Der Cubikdekameter 
= 18.119 preuss. Cubikruthen. Cubic decametre 
= T.seı cubic poles. 

Decantation [. (separation d’une couche li- 
quide qui recouvre un depöt de matiere solide) 
(Chim.) Das Decantiren, (vorsichtige) Abgiessen. 
Decantation. 

MDecanter vr. «a. (faire la döcantation) (Chim.) 
Decantiren, vorsichtig abgiessen. To decant, to 
pour oft. 

Decapage m, Derochage m. des objets en 
metal (operation de leur enlever au moyen d’un 
acide faible la couche d’oxyde dont il sont cou- 
verts) (Metall.) Das Abbeisen, Abbrennen, Gelb- 
brennen. Pickling, dipping. 

Decapage m. des Toter de fer. Das Glü- 
hen. Scaling. Voy. Decaper 2. 

| Decapage m. des metaux. Das Scheuern, Blank- 
putzen, Schaben. Scouring. YVoy. D&caper 3. 

Decaper les objets en metal (Metall.) Abbeisen, 
abbrennen, gelbbrennen. To pickle, to dip. Voy. 
Decapage 1. 

Decaper les feuilles de fer nettoy&es dont 
on veut faire du fer-blanc (les porter dans Is 
fourneau chauff6 au rouge oü on les laisse j 
a ce que la chaleur en ait detache les &cai 
d’oxyde). Glühen. To scale. Compar. Four- 
neau ä d&caper. 

Decaper les mötaux (leur enlever P’oxyde, 
nettoyer en les frottant avec une poudre an 
et humide ou avec un outil en fer, etc.) Scheuern, 
putzen, blank machen, schaben. To scour. 

Becarbonisation [. de l’acier (operation de 
le recouvrir de limaille de fer mall&able et de le 
chauffer en vases clos ce qui le prive du carbone 
et le rend mou. I’acier decarbonise redevient 
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dur par la cömentation). Das Entkohlen, die Eni- 
kohlung, das Decarbonisiren, Weichmachen. De- 
carbonizing, softening. 

Becarburation f. de la fonte (Metall.) Die 
Entkohlung. Decarburation. 

Decarburer la fonte (en s&eparer une partie 
du earbone qu’elle contient pour la convertir en 
acier ou en fer malleable) (Metall) Das Roh- 
eisen entkohlen. To decarburate. 

Decare m. (mesure de surface de 10 ares). Der 
Dekare — 70.0 preuss. Quadratruthen. Decare 
— 30.54 poles. 

Decarrelage m Das Aufbrechen, Aufheben, 
Aufreissen eines Fliesenpflasters oder geplätteten 
Fussbodens. Tearing or breaking up a paving of 
flags or paving-tiles. 

Decarreler (enlever les vieux carreaux d’une 
piece). Ein Fliesenpflaster, einen geplätteten Fuss- 
boden aufbrechen, aufheben, aufreissen. To tear 
or break up a paving of flags or paving-tiles 

Decastere m. (mesure pour le bois — 10 störes ou 
metres cubes). Der Dekaster — 323.100 preuss. 
Cubikfuss. Decastere == 353.17 eubie feet. 

Becatir le drap (öter son zati en ni permet- 
tant en möme temps de rentrer on de se retrecir) 
{Drap.) Krumpen, krimpen. To shrink. Com- 
par. Table & decatir. 

Decatir |» drap avant le dernier tondage (lui 
donner un lustre permanent, en le roulant autour 
d’un eylindre ereux en enivre, perfor& ä la peri- 
pherie, dans Pinterieur duqnel on introduit de 
la vapeur) (Drap.) Decatiren. To produce a 
permanent Justre on the face of eloth by rolling 
it tightly round a hollow perforated cylinder, 
into which steam is introduced. 

Deenatissage m. du drap (Drap.) Das Krum- 
pen, Krimpen. Shrinking. Voy. Deeatir l. 
Decatissage m. du drap (avant le dernier ton- 
dage) (Drap.) Das Decatiren. Producing a per- 
manent Instre on the face of eloth by rolling it 
tiehtly round a hollow perforated eylinder, into 

which steam is introduced. Voy. Decatir 2. 

Decatissage m. a la vapeur (operation 
d’öter le cati du drap en l’imbibant de vapeur 
sur le decatissojr et de lui donner un appröt in- 
destruetible en le pressant sans cartons) ‘Drap.) 
Die Dampfkrumpe, das Decatiren. Steaming. 

Decatisseur m. (qui decatit le drap) (Drap.| 
Der Decatirer, (Decateur). Who steams cloth, 
spunger. 

Deecatissoir m., Table [. a decatir (ma- 
chine pour faire le d6catissage A Ja vapeur) (Drap.) 
Die Decatirmaschine. (Machine for steaming 
woollen eloth.) 

Dechapper (retirer le modele de dedans la 
chemise: (l’ond.) Das Modell aus der Giessform 
herausnehmen. To take the model out of the 
monld 

Decharge f. (piöce de bois inclinee de 50 ou 
60 degrös, plus ou meins, pour soutenir une cloi- 
son et soulager le poids des sablieres et de ce 
qu’elles portent) (Charp.) Die Strebe, das Band, 
{die Sturmstrebe, das Bundband, Sitrebeband). 
Brace, (strut, oblique straining-beam). Compar. 
Cloison avee decharre p. 138*. 

Decharge [. du roucou (sorte de fermentation 
ä laquelle on soumet la substance tinetoriale pro- 
Auite par le roncouyer. bira orellana) (Teint.) 


Die Gährung, welcher man den essten Parb- 
stoff des Orleaubaums [den Orlean] unterwirf) 
Fermentation of the red matter of annotto. 

BDecharge f. d’un vaisseau (Mar.) Das lo- 
schen. Vischarge, unioading, landing. 

(Decharge [.) YVoy. Papier de dechargr 
Tuyau de decharge. 

Decharge [. (de macennerie) (Arc 
Synon. d’Arc en d&charge p. 3. 

Beehargement m. d’un vaisseau (Mar 
Die Löschung, Ausladung. Unloading. 

Dechargeoir m. (cylindre autour duquel letis 
serand roule la toile lorsqu’il y a trop d’tofe 
sur Vensonple de devant ou sur l’ensonple aı- 
dessous du meötier) (Tiss.) Der Baum zum Ab- 
tafeln, Abtafelbaum. Beam, on which the st 
is rolled, when there is too much stuff en th 
breast-beam or on the cloth-beam. \ 

Döchargeeir m. (tuyau de döcharge) (Ms! 
A vap.) Die Abflussröhre. Waste-water pipe 

Becharger un apprenti (le döclarer hors d’ap 
prentissage) (Impr., ete.) Lossprechen. To qui! 
to discharge. 

Decharger une batterie &leotriqne, un 
bouteille de Leyde) (Phys.) Eine elektrische Bat- 
terie, eine elektrische Flasche entladen. To di- 
charge an electrical battery, a Leyden jar. 

Beceharger un fusil, Retirer Ia eharg® 
d’une arme & fen (Milit.) Kin Gewehr ausladen 
den Schuss ausziehen. To draw the charge 

Becharger le haut-fourneau, Mettre 
hors (Metall) Den Hochofen aushratsen. T' 
draw, to blow out er to stop the furnace. Nr 
Mettre hors. 

Döcharger une piece d’artillerie avec 
tire-bourre (Artill.) Ein Geschütz ausladen ol? 
entladen. To unload a gun. 

Deöcharger, Helever Ia forme de la pres‘ 
(l’en retirer)Impr.) Ausheben. To lift out. 

Becharger la toile (la ronler autour du d 
chargeoir lorsqw’il y a trop d’ötoffe sur l’ensom' 
(Tiss.) Abtafeln. To roll the stuff om ametle 
beam, when the breast-beam or the eloth-beam 
too full. 

MDecharger un vaisseau (Öter la charge q'! 
portait) (Mar.) Ein Schiff löschen. To uni 
or discharge a ship. Compar. Commencer \ 
decharger p. 140”. 

Decharger les volles, Bramer A por 
ter (afın que les voiles soient plus exposdes # 
vent). Abbrassen. To brace full, to fill the salı 

ne. une heve (Expl.) Yoy. SW 

eve. 

Dechargeur m. d’une carde en gros 
coton (petit cylindre, tonrnant plus lentement ı 
le grand tambour, quoique dans le meme son 
qui enlöve la moiti6 de sa charge ü ce dem" 
(Fil.) Der Abnehmer, das Fillet, die kleine Trom- 
mel, Fillettrommel, kleine Kratstrommel, Kamm 


walse. Doffing cylinder, doffer, fillet. 
Dechargeur m. d’une drousse (Fil) P« 
Abnehmer. Doffer, doffing cylinder. Yoy. Pr 


gneur. 

Dechargeur m. de !’electricite (Phys) 2" 
Auslader, Entlader. Discharger, discharging ?' 
Voy. Excitateur. 

Dechausse, -se (dögrade) dit de la foni 
tion d’un bAtiment (Mac.) Schadhaft, (com Wr; 


ser) wsterwaschen. Ruinous, undermined or bared 


(by water). 

Dechaussement m. des pilots par le courant, 
Alfouillement m. provenant de l’action de 
Veau sous une fondation (Arch) Die Unterwa- 
schung, das Unterwaschen eines Fundaments. Un- 
dermining or baring of a foundation, blowing up 
of piling. 

BBechet m. du bois de charpente (perte 
qu’on &prouve en le döbitant) (Charp.) Der Ver- 
schnitt, Abschnitt, Abfall. Waste, batement. 

Euechet m. de coton (provenant du filage m6- 
canique du coton) (Fil, Pap.) Die Abgänge m. 
pi. r Baumwollspinnereien. Waste, cotton- 
waste. 

Bon dechet m. (Fil.) 
Good waste. 

Mauvais döechet m. (Fil.) 
Abgang. d waste. B 

Wechet m. des feuilles d’or ou d’argent 
(feuilles defectueuses qui ne peuvent £tre travail- 
ikes, rognures, etc., qui servent & faire l’or en 
u) (Batt.) Die Kratse, Schawine, (der 

Abgang, Abfall). Parings of leaf-gold. 

Dechet m. (diminution, perte qu’öprouvent les 
metaux dans la refonte, l’affinage, le forgeage) 
(Metall) Der Abbrand, (Abfall, Abgang, Ver- 
Inst beim Umschmelzen u. s. w.) loss or waste. 


Der gute Abgang. 
Der schlechte 


Möchet m. de porceluine (objets defectueux | 


ou imparfaits en porcelaine) (Porcel.) Das man- 
gelhafte Geschirr. Imperfect pieces or vessels 
‘f porcelain. 

Böchet m. de tuiles (perte qu’on &prouve en 
wupant les tuiles pour les arütes, les noulets) 
Der Verhau. Cutting. 

Dechet m., Usure [. (detörioration, deperisse- 
ment d'une chose par l'usage qu’on en fait). Die 
Abnutzung. Wear and tear. 

Dechet m. de cardette (rebut de bourre de 
soie cardee) (Soier.) Die Stumpen m. pl., das 
Seidenwerg. Noils of carded waste-silk. 

Mechet m. d’une pierre par les taillen (di- 
minution qu’öprouve une pierre lorsqu’on la taille 
pour um usage quelconque) (Mag.) Der Abfall, 
/der der Bearbeitung unterworfene 
Steins:] der Arbeitssoll. What is knocked ofl in 
cutting a stone, 

Dechiquetage m. du caoutchouc (operation 


de le purifier en l’exposant, sous un jet d’eau 


continu, & action de deux cylindres tournants 
dont le superieur a une surface rude et inögale). 
Das Reinigen des Kaufschuks durch fortgesetstes 
Auswalsen unter continuirlichem Wasser zufluss. 
Purification of caoutchouc by submitting the im- 
pure caoutchouc to the action of cylinders furnish- 


ed with teeth tuming in opposite direetions | 


under a small jet of water. 

Bechiqueter le caoutchoue (le purifier en 
Vexposant A une espece de mastication). 
Kautschuk durch forigesetstes Auswalsen unter 
continwirlichem Wasserzufuss reinigen. To purify 
eaoutchoue by causing it to undergo a kind of 
mastication F Döchiquetage, Compar. 
Machine & dechiqueter. 

Dechirure /. (rupture faite en dechirant). Der 
Riss, Rent. 

Mechirure f. des ınetaux (action de se de- 
chirer lorsqu’ils sont soumis & un coup de feu 


Dechausement _ Declin. 


Theil des‘ 


Das 
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| top violent, etc.) Das Reissen. Üracking, 
'  elinking. 
|Dechouer un vaisseau (Mar) Abarbeiten, 

abholen. To get afloat, to get off. Fay. Des- 
echouer. 


'Meci- (annexe ou prenom qui designe une unit6 
de ınesure dix fois plus petite que l’unite gent- 
|  ratrice). 

|Deciare m. (! 10° d’un are, on 10 mötres carres). 





| Der Deciare —= 101.10 preuss. Quadratfuss. 

‘  Deciare = 107.4 square feet. 

Decigramme m. (!/:* du graınme). Das Deci- 
gramm == Os (neue) preuss. Üent larıasn 
(alte) preuss. Gran. Decigramme —= 1.132 Troy 
grains, 

Decilitre m. ("io du litre). Das Deciliter = 
5.5303; preuss. Cubiksoll. Decilitre = 6.1007 


| __eubie inches. 

| Decimetre m. ( 
== 334 preuss. 
= 3.7 inches. 

Decimetre m. carre. 


!/o* du ınetre). Der Decimeter 
od. rheinl. Zoll.  Decimetre 





Der Quadratdecimeter 
14.189 preuss. Quadratsoll. Square deci- 
metre — (.ıorsı square foot. 

Decimetre m. cube. 
= 5öa0r preuss. Cubikzoll. 

| = 6l.o2ssor cubie inches. 

|Deeintrement m. (operation d’öter les eintres 
d’une voüte, etc.) (Charp., Mac.) Das Ausrüsten, 
Wegnehmen, die Ausrüstung eines Bogengerüstes. 
Striking or taking down a centre. 

Decintrer, Desceller les eintres_ (les 
demonter apres qu’une vohte ou un arc est band&) 
(Charp., Mac.) Die Lehrbogen abrüsten, (aus- 
rüsten). To strike or take down the centres. 

Deeistere m. (! 10° du störe). Der Decister — 
55.017 preuss. Cubiksoll. Decistere — Glaser 
eubie inches, 

‚Declanche [. (piöce de metal, attachie A la 

\ tige d’excentrique, qui fait le d@elauchement en 

|  remplissant ’enclanche) (Mach. & vap.) Die Er- 
centrikstaugen- Ausrückung, der Excentrikstangen- 
Einfall. Disengaging gear. 

Declanchement m, (operation qui cousiste A 
separer deux pieces unies par enclunchement) 
(Mach. & vap.) Das Ausrücken, die Ausrückung 
Throwing out of gear. 

Declancher (Mach. ü vap.) 
throw out of gear. 

‚Beclie m, Dent mn. de loup (cliquet) d’une 
roue & rochet (Mach.) Die Sperrkliake, Stell- 
klinke, der Sperrhaken, Stellhaken, (die Sperrung, 
das Sperrzeug). Paul, pawl, pall. Voy. Cliquet 
1 p. 132%. 

Declic m. (verge de fer, terminse en forme de 

|  erochet, qui peut ötre &cart6e de sa position par 

j un eflort independant du mecanisme, et qui peut 

,  changer le sens du mouvement de pieces impor- 
tantes qu’il commande) (Mach.) Die Aushebungs- 
vorrichtung. Apparatus for disengaging, monkey. 
Compar. Sonnette a declie 

Meclic m. (appareil sur les bateaux A vapenr 
qui permet ü laisser tomber sans danger des ol» 
jets pesants) (Mar.) Das Fall. Apparatus for 
dropping heavy things without danger. 

‚Declin m. ou Cliquet m. d'une platine ü 

double ressort (ressort par leque) le chien 

s’abat sur le piston [ou sur le bassinet]) (Arq.) 


Der Cubikdecimeter 
Cubie  decimetre 








To 


Ausrucken 


r 
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Der Stecher. Schneller, das Schlagstück. Hair- 
trigger. 
Armer le declin. (Das Stechschloss) 
stechen. To set the hair-trigger. 

Declinaison [. du soleil ou d’un astre (la 
distance angulaire d’un astre & l’&quateur) (Astr.) 
Die Declination, die astronomische Abweichung. 
Declination. Compar. Cercle de declinaison 
p- 98°, Tables de la d&clinaison du soleil. 

Decliqueter (laisser tomber). Fullen lassen. 
To let fall, to drop. 

Decogneoir m. (coin de buis qu’on emploie pour 
serrer les coins des formes typographiques) (Impr.) 
Das Treibhols. Shooting-stick. 

Wecoiffer une fusse (döchirer la garniture qui 
la preservait contre une inflammation acciden- | 
telle) (Artill) Einen Brand oder Zünder ab- | 
kappen. To un-cap a fuze. 

Decoincer, Decoinser (enlever, degager le 
coin). Den Keil heraussiehen oder -nehmen, weg-| 
nehmen. To take out the wedge. N 

Decolorimetre m. (appareil pour appreöcier ı 
la facult& decolorante du charbon animal) (Suer.) 
Das Decolorimeter, der Entfärbungsmesser. De- 
colorimeter. 

Decolorimetre m., Chlorometre (Chim.) 
Das Chlorometer. Chlorometer. Yoy. Chloro-| 
me&tre p. 123*, 

Decombrer, (en Belgique: Discombrer) 
un vieux puits de mine (en öter les decom- | 
bres) (Expl.) Einen alten Schacht aufräumen, | 
aufsäubern. To clear the attle. | 

Decombres m. pl. (materiaux de la d&molition | 
d’un bätiment, qui ne sont de nulle valeur, comme | 
les menus plätres, gravois, recoupes, etc.) (Mag.)| 
Der Schutt. Rubbish. | 

Decombres m. pl, Vidanges [. pl. d'un | 
atelier de construction ou d’un car&nage | 
(tout le bois coup& qui est inutile, comme les | 
eoupeaux, bouts de bois, ete.) (Charp., Mar.) Der | 
Abfall (auf einer Zimmerwerfte), Chips and | 
useless pieces of timber on a shipwright'’s wharf. 

De&ecommettre un cordage (le döcorder) (Mar., | 
Cord.) Ein Tau aufschlagen. To unlay a rope. 

Decomposable adj. dit d’un corps jaui peut 
se decomposer) (Chim.) Zerlegbar. Decompo- 
sable. 

Decompose, -Ce dit d’une cuve (Teint.) Voy. 
Curve coul&e ou d&compose&e p. 1%*. | 

De&composer (reduire un corps compos& en| 
ses elöments) (Chim.) Zerlegen, zerseisen. To 
decompose. 

Decomposition [. (action par laquelle un corps 
compos& est r&duit en ses &löments) (Chim.) 
Die Zerlegung, Zersetzung, das Zerlegen, Zer- 
setzen. Decomposition. 

Decomposition m. des fibres textiles du 
lin en fibres elömentaires (qui a lieu par la fila- 
ture & d&composition, par le traitement avec des 
lessiveg alcalines) (Fil.) Die Zerlegung, Zerthei- 
lung der ausgehechelten Flachshaare in Elemen- 
tarfäserchen. Decomposition of the textile fibre 
of flax into elementary fibres. Compar. Fila- 
ture a decomposition et Mö6tier A eau 
chaude ou & d&composition. 

Decomposition [. des forces (substitution 
de plusieurs forces & la place d’une seule, op6- 


Declinaison _ Decoupoir A tranchant eirculaire. 





ration qui se fait & l’aide du parallölogramm: 
des forces) (Mec.) Die Zerlegung der Kraft 
Resolution of forces or of motion. 

\Deconjuguer (dösembrayer) les pieces d’une 
machine) (Mach.) Entkuppeln, loskuppeln, aus- 
rücken. To disconneet. 

Decottage m. (mouvement de trepidation 
d’oscillation que le mouleur imprime au mol: 
pour en detacher le modele) (Moul,, Metall.) Das 
Rütteln (sum Ausheben der Modelle). Rappine 
in the sand. 

Mecotter ro. a. (donner un mouvement de tröpi 
Jation ou d’oscillation) (Moul.) Rütteln zum 
Ausheben der Modelle). To rap-in the sand. 

Decoupage m. (operation de decouper une pla 
que de metal avec un emporte-piöce, etc.) Das 
Durchschlagen, Ausschlagen. Punching- 

Decoupage m. des flans (action de les couper! 
(Mon.) Das Ausschneiden der Scheiben, das 
Durchschneiden, Ausstückeln der Zaine, Cutting 

Decouper ü l’envers des 6toffes lancis; 
les parties flottantes de la trame (Tiss.) Aus- 
schneiden. To cut off the superfluous parts 0! 
the figure-weft on the wrong side of broch& good: 

Becouper (faire des trous dans une plaque d: 
metal avec un emporte-piece, etc.) Dwrchschla- 
gen, ausschlagen. To punch. 

Decouper du papier, ducarton, etc. (couper 
par morceaux). Zerschneiden. To cut up. 
Decouper ou Tailler ia frisquette (Inp: 
Das Rähmchen ausschneiden. To cut out tl 

frisket. Voy. Tailler la frisquette. 

Becoupeuse /[. (machine pour decouper |: 
parties de la trame de figure qui se trouven! 
tlottantes a l’envers des etoffes lancses) (Tis 
Eine Art Schermaschine sum Ausschneiden de 
auf der Rückseite der lancirten [überschossenes 
Stoffe gänzlich flott liegenden Figqurschuss-Thail: 

A sort of shearing-machine for cutting off th: 

superfluous parts of the figure-weft on the uns 

side of broch& goods. 

Decoupoir m., Machine f. A percer 
(Mach.) Der Durchschnitt, die Lochmaschis 
Cutting press, punching machine. Yoy. Co 
poir 1 p. 1660*. 


|De&ecoupeir m., Coupoir m. (machine pour 


tailler les flans (Mon.) Der Duwrchschnüt, dı 
Ausstückelungsmaschine. Blank-cutting machin’ 
Compar. Emporte-piöce, Poingon. 

Becoupoir m., Emporte-piece, m. (wl 
pour deconper des lames de metal). De 
Durchschlag, das Ausschlageisen. Punch. Yo 
Emporte-piöce. 

Mecoupoirs m. pl. d’une machine A fendr‘ 
le fer. Die Schneidscheiben f. pl. Cutters p' 
(of a slitting-mill). Voy. Taillants. 

Decoupoir m. a argile (machine pour fain 
le coupage de l’argile) (Pot.) Die Thonschueid- 
maschine, der Thonschneider. Clay-cutting ma 
chine. 

Decoupoir m. a choc (Artill.) Das Stss 
werk. Stamp. Voy. Balancier & vis 3 p. # 

Decoupoir m. & tranchant circulair® 
d’une machine ä pression pour balles 
plomb (seryant & couper des balles l’exc6dant Ü' 
metal qui les entoure la pression) (Milit 
Das Schneideseug der Bleikugelpresse. Cutter 0! 
a compressing-machine for lead-ball. 


Decoupure _ Defeutreur. 


Becoupure f. (partie qu’on enlöve en decou- 
pant, en pergant une piece de metal avec un| 
euporte-piece, un poingon). Der Putzen. Burr. | 
Deconpures f. pl. frangees d'une boite A| 
balles (Artill.) Die Federn f. pl. (einer Kar- 


istschbüchse). Clipts pl. or clippings pl. (of the | 
tin-canister for case-shot. Voy. Plis d’une boite | 
ä balles. 


Becouvrir la terre, Atterer ou Atterrer 
(Mar) Land zw Gesicht bekommen. To make 
er to discover the land. 

(Beeouvrir) Capot m. ä decouvrir d’une 
witure (Carross.) Das Verdeck zum Abnehmen. 
Head of a carriage, which may be taken down. 

Beereusage m. du coton dans la teinture en 
nuge turc (operation de le faire bouillir dans 
une lessive de potasse pour le nettoyer des par- 
ties etrangeres qui pourraient s’opposer A la 
fixation de la matiere color6e) (Teint.) Das Ent- 
schälen, Reinigen, Auskochen. Scouring. 

Beereusage m., Cuisson f. de la soie 
(operation qui comprend le degommage, la cwite | 
proprement dite et le blauchiment) (Soier.) Das 
Estschälen oder Kochen. Scouring or boiling. 

Deereusement m. —= D6creusage. | 

Beereuser ou Cuire la soie (en faire le de- 


ersusage) (Soier.) Die Seide entschälen oder 
kochen. To scour or boil the silk. | 
Beerotiage m. des vieux pierres, etc. Das| 


Reinigen vom Mörtel. Cleaning from mortar. 

Becrotter les vieux pierres, les vieux carreaux 
(enlever le mortier, le plätre dont ils sont cou- 
verts), Die Steine uw. s. w. vom Mörtel reinigen. | 
To clean the stones, etc. from mortar. 

Deerouir, Mecuire je metal quand il a 
pris de la duret& (le faire rougir au feu et le| 
Isisser refroidir pour lui rendre sa ductilite). | 
Ausgluhen. To anneal. | 

DBeerodter le bois, le m&tal. Schroten (aus 
dem Groben hobeln. To take off the rough and | 
prominent parts from the surface of the wood | 
x metal. Voy. Degrossir 3 p. 204. | 

Deerodter une piöce d’artillerie aprös la, 
fsste (en öter la croüte) (Fond.) Ein Geschütz- | 
rohr abarbeiten. To chip, trim or dress a gun- | 
asting, to rough or prepare the metal for boring. 
Csmpar. Ebarber les objets moules. 

Deerunge m. — Döecreusage. 

Deeruer — Decreuser. 

Becräüment m. — Decreusage. 

Beerusage m. — Decreusage. 

Deerusement m. — Decreusage. 

Deeruser — Decreuser. 

Dedans m. d’une grille (Arch.) 
@rille de charpente. 

(Dedans) Metire dedans des bois de 
construction (les joindre ensemble) (Charp.) | 
Verbinden, [mittelst eines Kammes:] verkämmen, 
Eee eines Zapfens:] einsapfen. To join tim- 
ers. 

(Bedans). YVoy. Donner dedans. 

Dedicace f. (inscription & la tete d’un livre 
pour en faire hommage A quelqu’un) (Impr.) Die 
Zueignungsschrift, (Zuschrift), Dedication, Wid- 
mwang. Dedication. i | 

Bedicatoire adj. Voy. Epitre dedicatoire.| 

DBedoublage m. des peaux (operation de les| 
refendre) (Corroy.) Das Spalten der Haute. Splitting. | 

Techneieg. Wörterbuch ILL. 
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Dedoubler (refendre) les peaux (Corroy.) Das 
Leder spalten. To split hides. Compar. Machine 
& refendre. 

MDefaire du vieux cordage (Mar.) Alte Taue 
auspflücken oder ausplüsen. To untwist or to 
draw asunder old ropes. 

Defaire Vengrenage (Mach.) 
grener. 

Mefaire les vis (dövisser). 
To serew-ofl. 

Defecage m. — Döfccation. 

Defecation f., (Premiere) clarification 
f. du jus des betteraves, du vesou de la canne 
(en le traitant par l’acide sulfurique, la chaux, 
etc.) (Sucr.) Das Klären, die Läuterung, Schei- 
dung, Defecation. Clarifying, clearing. 

Defecation f. du sucre brut, de la moscouade 
(Suer.) Das Auflösen und Klären. Melting and 
clearing, clarifying. Voy. Clarification 1 
p. 130°. 

Faire la defecation. Den Zucker klä- 
ren oder läutern. To clear, to clarify the 
sugar. 

Defectueux, -se, Imparfait, -te dit d’un 
livre oü il manque une ou plusieurs feuilles) 
(Impr.) Defect, unvollständig, (mangelhaft). Im- 


'oy. Desen- 


Ab-, losschrauben. 


perfect. 

Defenses [. pl, Ouvrages m. pl. defen- 
sifs (Fort.) Die Vertheidigungswerke n. pl. De- 
fences pl., defensive works pl. Compar. Lignes 


de defense, 

Defenses f. pl. (pieces de bois gabaries comme 
lexterieur du vaisseau, qu’on cloue sur les pre- 
ceintes pour conserver les bordages, lorsqu’on 
embarque des canons, des futailles, etc.) (Mar.) 
Die Schlitten m. pl., festen Schlitten, die Reib- 
hölzer n. pl., halb niederd.) Wreifhölser. Fen- 
ders pl., skids pl. 

Defenses f. pl. (mobiles) (Mar.) Die Wreif- 
hölser n. pl., Reibhölser n. pl., losen Schlitten 
m. pl. Loose skids or fenders. 

Cordes f.pl. de defense, Colliers m.pl. 
de defense (zlönes ou troncons de vieux 
cordages qui servent & prot6ger contre le 
frottement les tons des mäts, le bord des 
bateaux, des chaloupes) (Mar.) Die Kränze 
m. pl., (niederd.) Kransen m. pl., die Tau- 
kränze m. pl., Wielen n. pl., Wehlings f. pl., 
(wenn von dickem Tau:) die Würste, (niederd.) 
Wursten f. pl. sum Aushängen. Puddings pl., 
fenders pl. of uld cable or junk. Compar. 
Bourrelet 1 p. 67°. 

MDeferler (döployer) une voile (Mar.) Ein Segel 
losmachen. To unfurl or to loose a sail. 

BDefet m., (autrefois Imperfeection [.) (feuille 
qui manque A un livre pour le rendre complet) 
(Impr.) Der Defectbogen, Defect. Imperfect sheet, 
defective sheet. 

Defets m. pl. (les lettres qu’un fondeur de lettres 
garde ou fait fondre pour pouvoir completer un 
caractere qu’il a livre) (Fond. d. car., Impr.) 
Die Defecte m. pl. Imperfections pl. Comp. Po- 
lice des defets, Treteau des defets. 

Armoire f. des defets (oü l’on garde les 
defets). Der Defectkasten. Case of imper- 
fections. 

Defeutreur m., Defeutreur m. simple 
(machine composee de plusieurs laminoirs et de 

26 
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Defeutreur double _ Degorgeage. 





peignes circulaires qui a pour but d’etirer les 
rubans de laine peignde et d’en r&unir plusieurs 
ensemble) (Fil.) Der Entfilser, die Kammwalzen- 
maschine. Machine, composed of several drawing 
rollers and porcupines, and serving to draw the 
slivers of long wool and to make several of them 
into one, 

Defeutreur m. double (qui a deux laminoirs 
et un peigne circulaire de plus que le defeutreur 
simple) (Fil.) Der doppelte Entfilzer, die doppelte 
Kammwalzenmaschine. Machine, which difiers from 
the preceding one by having two pairs of draw- 
ing-rollers and one porcupine more. 

Defier l’ancre du bord (l’en &loigner par la 
candelette) (Mar.) Den Anker vom Bug abhalten. 
To bear off the anchor. 

Defilage m. (premiere trituration des chiffons 
soit par le moulin ä maillets, soit par le cylindre 
effilocheur) (Pap.) Die Darstellung des Halb- 
zeuges. Reducing rags to half-stuff or first stuff. 
Compar. Raffinage de la demi-päte. 

Defile m., Demi-päte [. (Pap.) Das Halbzeug. 
Half-stuff, first stuff. Voy. Päte effiloch6e. 
Defil& m. de la traverse du chemin couvert 
(Fort.) Der Umgang der Traverse des bedeckten 
Weges. Defile of the traverse of the covered way. 

Compar. Crochet de la traverse p. 180°. 

Deflement m. (methode pour pröserver un 
ouvrage de l’enfilade) (Fort.) Das Defilement, 
das Defiliren, die Sicherstellung der Verschan- 
zungen (gegen das Ueberhöhen des Terrains). De- 
filement, defilading. 

Defillement m. 
trace (Fort.) Das horizontale Defilement. 
filement in direction. 

Defilement m. vertieal ou des hauteurs, 
Defilement m. par le relief (Fort.) Das 
verticale Defilement. Defilement in altitude. 

Defiler les chiffons de laine pour en faire 
de la laine artificielle. Zerreissen und zerkratzen. 
To tear and scratch. Voy. Machine ä rompre 
les chiffons. 

MDefller un ouvrage (le garantir de l’enfilade, 
c’est-A-dire, garantir son prolongement des feux 
qui en balayeraient les defenseurs) (Fort.) De- 
filiren, eine Schanze sicherstellen (gegen das Ueber- 
höhen des Terrains). To defilade a work. 

Deflectometre m. (instrument qui, A l’aide 
d’une aiguille mobile, sert a mesurer la tlexion 
d’un prisme [d’un solide] soutenu ou encastr& 
horizontalement et charge de poids d’une maniere 
quelconque) (M6c.) Das Deflectometer. Deflecto- 
meter. 

Deflegmation [. (action d’enlever ä des liqui- 

des spiritueux l’eau et les substances moins vo- 

latiles qu’ils contiennent) (Chim.) Das Dephleg- 


horizontal ou par le 
De- 


miren, die Entwässerung oder das Entwässern | 


durch Abdestilliren. Dephlegmation. 

Deflegmer v. a. (enlever la partie aqueuse 
d’une substance, par ex. de l’esprit-de-vin) (Chim.) 
Dephlegmiren, durch Abdestilliren entwässern. 'To 
dephlegmate. 

MDeflocher les chiffons de laine pour en 
faire de la laine artificielle. Zerreissen und zer- 
kratzen. To tear and scratch. Voy. Machine 
a rompre les chiffons. 

Defoncement m. (voie souterraine inclinde pour 
le transport de la houille, etc.) (Expl.) Die stark 





fallende Strecke. Sloping road or gate. Comp 
Galibots de defoncement. 

Defourner la porcelaine (la tirer de fon 
apres la cuisson et apres avoir laisse reinidr 
le four pendant 3 ou 4 jours.) (Porcel.) Aus des 
Ofen herausnehmen oder nehmen. To take mi 
of the furnace. 

Defourrer le cordage (en öter la fournm . 
cordage ou de toile a voiles). (Mar.) Das Ta 
abkleiden. To stake off the service from the me 

Degage, -Ce, Pare&, -Ce dit des manrım 
(qui sont mises en &tat de s’en servir, qui mi 
ni embrouillees, ni empöchees par quelyw #| 
stacle). (Mar.) Klar (nicht verwickelt, durd 
nichts gehindert). Clear, ready. Compar. \s| 
Cäble est degage p. 78°. 

Degagement m. Evasement m. des boltey 
de roues [en bronze] pour recevoir la gmiw 
(Veit) Die Kammer bei ganzen melallm 
Buchsen), die Schmierkammer (in der Nam) 
buchse). Chamber, grease-chamber, hollow (fs 
wheel). 

Degager, Parer le cordage (le mettn® 
tat de s’en servir) (Mar) Das Tawcerk bar! 
machen oder klar halten. To get or see de 
the cordage. 

Degager l’engrenage (Mach.) 
engrener. 

Degager les garnitures (Impr.) Das Fr 
mat abschlagen, die Stege ablösen. To unlxk. 


Degarnir ou Degreer un vaisseau Nr) 
Abtakeln. To unrig. Voy. Dögre6er p. M 
Degauchi, -ie dit d’une piece de bois (des 
parfaitement de maniere que tous les points & 
la surface ne soient pas plus 6leves les uns (# 
les autres) (Men.) Vollkommen eben. Straight 

Degauchir ou Degrossir une piöce de bei 
(Charp.) Das Hols aus dem Groben bekswms 
To rough-hew wood. 

Degauchir une piöce de machine, ec. (® 
s’6tait gauchie, qui avait perdue sa forme (Na 
etc.) Gerade richten, einrichten, richten. To w# 
out the winding. 

Degauchir, Dresser une pierre (la fü@ 
ner, en retranchant ce qu'il y a d’iminör 
(Mac.) Bearbeiten, behauen. To work, to cl ® 
hew a stone. ’ 

Degauchir (scier un morceau d’une planrı“ 
(Charp.) (Aus Brettern oder Bohlen) ausschuode 
To eut out. . 

Degazonnoir m. (petite charrue pour en 
le gazon) (Agr.) Der Abstechpflug, Schalpls 
Rasenpflug. Paring-plough. r 

Degommage m. de la soie (action de diswut 
la gomme de la soie en plongeant les öchereau 
pendant 30 minutes environ dans de l’ean de » 
von maintenue & une temp6rature de 12 F 
(Soier.) Das Degummiren, Entschälen im 1" 
Sinne. Boiling of the gum. . 

Degommer la soie (faire le degommä 
(Soier.) Die Seide degummiren oder (im eg” 
Sinne) entschälen. To boil the gum. j 

Degorgeange m., Degorgement m 
tissus, ete., teints ou imprim6s (operative " 
les nettoyer en les immergeant et en les rem@“ 
dans l’eau, ete.) (Teint., ete.) Das Spülen, di 

spülen. Rinsing. 


Voy. Des 
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rg m., Lavage m. du drap aprös| Degrader (dötruire la couverture, les enduits 
le fonlage (Drap.) Das Auswaschen nach der) des murs, gäter les peintures, sculptures et do- 





Walke. Washing. rures, etc., d’un bätiment) (Arch.) Beschädigen, 
Kgorgeage m. du vin mousseux. Yoy.| verderben. To damage, to spoil. 
Dögorgement. se Degrader dit d’une maison, etc. (tomber 


kgorgement m, Degorgeage m. du vin| en decadence) (Mac.) Verfallen. To fall into de- 
monsseux (operation de laisser expulser, par| cay, to go to ruin, to become dilapidated. 
'effet de la pression interieure, le depöt. de lie, pegraissage m. de Vargile trop plastique 
sans faire &couler une grande quantit& de liquide). | (operation qui consiste a ajouter du PR etc.) 
Das Degorgiren, die Degorgeage (die Entfernung (Pot.) Das Benehmen der Fettigkeit. Mixing too 
der Hefe aus der Flasche). (Removing the fer- plastic elay with sand. 
ment or yeast from the bottle.) Degraissage m. Lavage m. du drap avant 
Kgorgement m. Compar. Degorgeage. le foulage (Drap.) Das Waschen oder Auswaschen 
Digorgement) m. Voy. Corps de degorge- vor der Walke. Scouring. 
went p. 155°, Tuyau de degorgement. Degraissage m. des laines (Fil.) Das Ent- 
"kgorgeoir m. (machine ä maillets pour le) fetten, Entschweissen. Scouring. Voy. Dessuin- 
lavage des draps qui precöde le foulage). Die| tage. 
Waschmaschine. Washing-machine, washing-mill Degraissage m. des peaux chamoisdes 
(for woolen eloth). Compar. Maillet, Pilon| (op6ration de les d&pouiller de P’huile exceödante 
un degorgeoir. par une lessive de cendres ou de potasse) (Cham.) 
kgorgeoir m., Chasse f. ronde (Forg.) Das Degrassiren, Entfeiten. Scouring. 
Der runde Setshammer. Fuller, top-fuller. Voy.| Begraissage m. dans la teinture en rouge 
(hasse ronde p. 110. ture (op6ration de passer le coton huil& dans 
Kgorgeoir m., MDegorgeoirm.ordinaire| une lessive alcaline, ete., pour en söparer P’huile 
en A percer la gargousse (Artill.) Die ui excöde celle nöcessaire A l’imbibition ext6rieure) 
rung ‚ Räumnadel, der Durchschlag, Teint.) Das Degraissiren, Entfetten, Spülen. 
Durchstecher. Pricker, pricker-wire (for pricking| (Removing the superfluous oil, which remains from 
= vartridge). the white bath). 
‚gergeeir m, Aiguille f. dans le mou-| Begraisser les aiguilles A coudre dans un tam- 
„ee en sable (Fond.) Der Spiess, Luftspiess,| hour (en y ajoutant de la sciure de bois tamisee). 
de Räumnadel, der Draht (des Formers). Venting|  Mittelst Sagespänen reinigen. To wipe the needles 
wre, wire riddle. Voy. Aiguille p. 10*. in saw-dust. 
Degargeoir m. d'une pompe (tuyau destins A| Megraisser l'argile trop plastique (y ajouter 
‚eoulement de Y'eau). Die Ausgussröhre. Spout) du sable) (Pot.) Die Fettigkeit nehmen. To mix 


for the escape of the water). too plastic clay with sand. 
Mgorgeoir m. a maillet (Artill.) Der Zünd- | Degraisser dans la dorure en detrempe 
Jochstempel. Puch for vents, vent-punch. (nettoyer Pouvrage ponc& et adouci avce un linge 
%gorgeoir m. Aa vrille destins & nettoyer mouille et le laver ä P’eponge douce) (Dor.) Mit 
's Iumiere (Artill.) Die Räumnadel mit Bohr- feuchtem Leinenzeuge und einem weichen Schwamme 


pitze, Bohrräummadel, der Zündlochaufräumer, | reinigen. To clean oft with wet linen and a soft 
der Zündlochbohrer). Screw-wire for clearing the) __SPonge. 


vent, (vent-bit). Megraisser (purifier [ecumer]) ’huile pour le 
Kgorgeoir m. ordinaire. Yoy. Degor- noir d’imprimerie (Impr.) Das Oel abkreischen, 
geoir 3, (abschäumen). To cleanse, to purify. } 

»gorger los draps (Drap.) Ausspülen, aus- Degraisser, Dessuinter les laines (Fil.) 
waschen. To wash. Entfetten, entschweissen. To scour. Voy. Des- 


%gorger Ina Iumiere d'une bouche ä feu| | Suinter. : j ve nt 
Artill.) Das Zündloch durchschlagen. To clear Degraisser la laine peignde (lui öter P’huile 
the vent, dont on Vavait Jubrifi6e) (Fil.) Entfetten. To 

!gorger les embrasures au parapet d’un| Temove the oil from combed wool. YVoy. Ma- 
vrrage de fortification (pratiquer les ouvertures)) Chine A degraisser. 6 
(Fort.) Die Schiessscharten ausstechen, oder ein- Degraisser une lime (Ini Öter la limaille, ete., 
schaeiden. To cut-out, pierce or open the em-| qui, par Vusage, s’ötait introduite dans la taille). 


brasures, | Eine Feile reinigen, ausputsen. To clean a file. 
gourdi m. (piece en poreelaine dure, etc. Degras m. (huile de poisson dont le chamoiseur 


"a vernie qui a 6prouv6 la cuisson em degourdi)| s’est servi pour passer les Laune en chamois) 
\Poreel.) Das rerglühte Porcellan. Biscuit-baked | (Cham, Coroy., etc.) Das Gerberfeit, die Weiss- 
Porvelain. Compar. Cuire en degourdi p. 185*,| brühe, (das Degras). Fish-oil, which has been 
Cuisson en dögourdi p. 185”. | used in chamoising. 
%gourdir la porcelaine dure, etc. (donner Degr& m. d'un baromötre, d’un thermo- 
* la porcelaine encore sans couverte un eom- | mötre, etc. (division marqu6e sur l’&chelle d’un 
'wncement de cuisson) (Porcel.) Verglühen,| instrument gradu6) (Phys., ete.) Der Grad. Degree. 
schrien. To give the biscuit-baking to porcelain.| Wegre m. (la 360° partie de la eirconference 
Mgradation f. d’un bätiment (döperissement| d4'un cerele) (Geom.) Der Grad. Degree. = 
2 le ‚rend inhabitable, soit pe vötust6, soit|Degre m. d’une &quation (caractöre distinetif 
_ Fentreden) (Mag.) Der Verfall, das Ver-| d’une &quation algebrique; une 6quation se dit 
fallen. Decay, dilapidation. | du second degr& loraque l’exposant de la plus 
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haute puissance de l’inconnue est 2) (Alg.) Der 
Grad. Degree. 


Degre m. (marche) d’un escalier (Arch.) Die 


Treppenstufe, Stufe, (Staffel), Trittstufe. Step or| 


stair. 

Degr&e m. d’el&evation donne A une piece 
d’artillerie (Artill.) Der Erhöhungsgrad. Degree 
of elevation. 

Degrde m. de vent accorde (Artill.) 
sous Vent du boulet. 

Degree, -ce dit d’un vaisseau (dont on a öt& 
les agres, on qui les a perdus, soit par accident, 
soit dans un combat) (Mar.) Kahl. 
Compar. Degr&er. 

Degreement m. (action d’öter les agrös d’un 
vaisseau) (Mar.) Die Abtakelung. Unrigging. 

Degreer ou Degarnir un vaisseau (en 


Voy. 


öter les agrös, les voiles, les’ cordages et autres | 


choses necessaires ä la mancuvre) (Mar.) Ein 
Schiff abtakeln (von allem Tauwerk entblössen). 
To unrig a ship. Compar. Degree. 

Degrosser les lingots. YVoy. Degrossir 7. 

Degrossi m, Degrossissage m. des glaces 
(operation de degrossir deux glaces par leur 
broyage continuel en se servant d’un sable plus 
gros que ne l’est celui qu’ on emploie pour le 
douci) (Glac.) Das Rauhschleifen. Roughing, 
(ruffing), first grinding. 

Degrossir une aire en plätre (en adoucir les 
inegalites en la frottant avec un grös et du sable). 
Schleifen. To grind. 

Degrossir lebois de charpente dans la foröt 
ig: imparfaitement avec la cogn6e et la 
hache) (Charp.) Bewaldrechten, berappen. To 


rough-hew, to baulk. Compar, Degauchir 1. | 


Degrowir, Decroüter le bois, le mötal 
(en öter le plus gros avec le rabot ou la rabo- 
teuse). Schroten (aus dem Groben hobeln). To 
take off the rough and prominent parts from the 
surface of the wood or metal in planing. 

Degrossir les brins pour aiguilles A coudre 
(faire les pointes & chaque bout). Die Schachte 
zuspitsen. To point on both sides the pieces of 
wire of double the length of the needles intended. 

Degrossir dans la dorure de la porcelaine 
(presser l’or contre la porcelaine avec l’agate, 
lorsqu’il a 6t6 fix& par la cuisson) (Porcel.) Das 
Gold mit einem Achate überall gehörig audrücken. 
To press the gold to the porcelain, with an agate. 

Degrossir des glaces (Glac.) Spiegelgläser 
rauhschleifen. To rough (ruff), to give the first 
grinding. Voy. Degrossi des glaces. 

Megrossir les lingots qu’on veut passer par 
la filiere (les amincir en forgeant) (Trefil.) Düun 
ausschmieden. To beat out by hammering to a 
small or thin bar. 

MDegrossir l'ouvrage (avec une demi-varlope) 
(Menuis.) Das Hols schrubben, abschroppen, ab- 
stossen, abhobeln (aus dem Groben hobeln). To 
jack or jack-down stuff‘, to plane off, to rough- 
plane timber. 

MDegrossir la pointe d’une &pingle. Vorarbeiten 
(beim Spitzen der Stecknadetn). To begin the 
point of a pin on the coarsest of the two grinding- 
mills. Voy. Degrossissage 2. 

Degrossisunge m. du bois de charpente 
dans la foröt (Charp.) Das Bewaldrechten, Be- 


Unrigged.| 


rappen. Rough-hewing, baulking. Compar. Di- 
grossir 2. 

Degrossissage m. dans l’empointage des 
epingles (operation de commencer l’empointage 
sur la meule dont la taille est plus forte). Die 

' Vorarbeit, das Vorarbeiten (beim itsen der 

\ Stecknadeln). Beginning the point of a pin on 

| the coarsest of the two grinding mills. 

'Degrossissage m. du ter pour töle au moyan 

de cylindres canneles (transformation des bar 

en Slaguss ou bidons) (Mötall.). Das Verwandels 

\ der Stäbe in Stürse, (Converting the iron-bars 

into slabs). Compar. Espatage. 

Degrossissage m. des glaces. 

|  grossi. 

Degrossisseur adj. Voy. Cylindresäcingler 
p- 192*, Cylindre effilocheur p. 1%, Ls- 
minoir d&grossisseur. 

‚Degrossisseurs m. pl. d’un laminoir (N‘- 

tall.) Syn. de Cylindres ä cingler p. 19% 

‚Mbehors m. pl. d'une place (les fortifieations ex- 
terieures, les ouyrages detaches) (Fort.) Di 
Aussenwerke ». pl. Outworks pl. 

(Dehors) Mettre un vaisseau dehors, 
Mettre en rade (sortir du port et mouiller 
dans la rade, avant de commencer le vorag 
(Mar.) Ein Schiff auslegen. To lay out a shit 

Deille, Dheil en Belgique (mur d’une couche 
ou d’un filon) (Expl.) Das Liegende eines Flötss 
Thill, [in the North of England:) sill, [in Scotland‘) 
pavement. Voy. Mur d’une couche. ö 

se Dejeter v. r., Voiler v. n. (se dit de 
l’acier qui se courbe par la trempe) (Metal. 
Sich werfen, krumm werfen. To warp. Vor 
Voiler. ö 

se Dejeter dit du bois (Charp., Men.) Sic 
| werfen, verwerfen, (windschief werden). To war], 
| to cast, to become or cast, (to wind 
| _Yoy. Gauchir. Re 
se Dejeter dit des m&etaux (Mach., Fond, 
etc.) Sich werfen, sich ziehen, sich versichen. 
To distort. Voy. Voiler. i 

Dejouer v. ». dit d’un pavillon, du 
flamme (flotter au grö des vents) (Mar.) Ass 
sehen, spielen (vom Winde in flatternder Br 
wegung gehalten werden). To fly out, to Hutter, 

| ‚to turn in the wind. j 

|Dejour m. des roues (espace vide qu’on liss 

entre les jantes d’une roue Br que celle-ci 
serre par le rouage) (Voit.) Der Spielraum zu“ 

schen den Felgen neuer Räder. Back-slitting 0! 
the fellies, back-slitting at the joint, opening v! 
the joint, open of the fellies. ’ 

Delardement m. (coupe oblique) d’une pr“ 
de bois (Charp.) Die Abschrägung. Chamferiot 
Compar. Chanfrein p. 108°. 

Delardement m. da flasques d’un aftt 
Artill.) Der Ausschnitt, die Verjüngung der 

ffettenwände, die Abschrägung der äussere” 
Wandkanten. Diminishing or slope of the trail, 
lightening-out or taper of the brackets, cham- 
fering of the brackets. z 

Delarder, Delarder en biseau une PX“ 
de bois (öter du bois d’une aröte d’un cöte seu- 
lement) (Charp.) Abschrägen, die scharfen Kante“ 
abstossen, an den Kanten schief abstossen, schwi- 
chen, verjüngen. To chamfer, to lighten down, 
pare away, ish, thin. 








Voy. De- 
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Belateur m. (möcanisme qui fait voir qu’on a | De&maniller (öter les manilles) (Mar.) Los- 
tich6 d’ouyrir une serrure avec une fausse clef) | schekeln, die Schekel [an einer Seite offne, aber 


(Serr.) Der Entdecker, Angeber. Detector. | durch einen Stift verschliessbare Kettenglieder] 
Belestage m. (dechargement du lest) (Mar.)| losnehmen, aus den Schekeln auslösen. To un- 
Das Ausschiessen des Ballastes. Unballasting. | shackle. 


Belester un vaisseau (öter le lest) (Mar.) De&emantelement m. des forteresses (op6- 
Den Ballast ausschiessen (wieder ausladen). To ration de les demanteler) (Fort) Das Schleifen 
unballast. , ' (der Festungen). Dismantling. 

Belie m. d’une lettre (la partie fine et deliee) B&emanteler une place (en raser les fortifi- 
(Calligr.., Impr.) ‚Der Haarstrich. Hair-stroke. | cations, en demolir les remparts, etc.) (Fort.) 
Compar. Plein d’une lettre. Ä '  Festungswerke schleifen, entmanteln, demoliren, 
Klier les pages (en öter la ficelle) (Impr.)| rasiren, (demanteliren). To dismantle a fortress, 
Die Form auflösen, aufbinden, die Columnenschnur | to raze or demolish the works of a fortification. 
abbinden. To untie. a j |De&emätage m. (action de d@mäter) (Mar.) Das 
Wlineation f. (description par de simples | Entmasten. Dismasting. 

lines ou fraits) (Arch.) Der Riss. Drawing, Be&mäte, -&e (sans mäts) dit d’un vaisseau. 
Eh: plan. a 3 age (Mar.) Mastlos. Dismasted. 

“image m, Ariage m. des CcHIFTONS gpamäter (öter les bas mäts d’un bätiment ; 
(opfration de les delisser) (Pap.) Das Sortiren. rompre, abattre le mät) (Mar.) Entmasten, die 


Sorting. | ; ® 
Mlisser, Trier les chiffons (en söparer les — rar ne nein 


diffsrentes qualites) (Pap.) Die Lumpen sortiren. | Demdlage m. du malt moulu. (Brass.) Das 


To sort the rags. | ale) R 7 g 
Deliseur m, EBbelisseuse f. (celui ou celle ea Mashing. Voy. Brassage 2 


qui delisse [et d&rompt] les chiffons) (Pap.) 
Der Lumpensortirer, die Lumpensortirerin, (der 
Lumpenserschneider, die Lumpenserschneiderin). | 
Person, who sorts [and cuts] rags. | 

Beliseuse f. me&ecanique (Pap.) Der Lum- 
pin-, Hadernschneider. Rag-cutting machine. Voy. 
Derompoir. 

Belt a. d’une pierre (position dans laquelle 
wa it de carriere est vertical ou incline sur 


Demedler, Brasser les grains. (Brass) Das 
Malz einmaischen, eintaigen. To mash the grains 
of malt. 

‚Demedloir m. pour coton (machine qui en d6- 

melant et en parall&lisant le coton le pr&pare 

pr le peignage proprement dit) (Fil.) Die Vor- 
ereitungsmaschine (beim Kämmen der Baum- 
wolle) zur Auflockerung und Parallellegung der 


. - h h Haare. Machine for preparing and beginning 
u ee ae ed the combing of cotton. Compar. Peigneuse. 
falsche Lager. Laying a stone on a bed, which Demdloir m. (Heilmann) pour laine lon- 
is not its natural one. gue (machine qui transforme la nappe preparee 

Beliter une pierre (1. la dötacher de la masse) Par la nappeuse dans un ruban vingt fois plus 
de Ja carriere: 2. la couper dans le sens de son | Jong) (Fil.) Die Strecke. Machine for transform- 
lit de carriere) (Carr.) 1. Von der Felsmasse des ing the fleece of wool into a sliver. Compar. 
Nteinbruchs trenszen; 2. nach der Schichtungsfläche, NAP on (Heilmann), Peigneuse (Heil- 

lien. 5 mann). j R 
an en 7 en Demerger ou Saigner une veine. En Bel- 
of the cleaving grain gique. (en faire &eouler les eaux) (Expl.) Einem 

Beliter ou Poser en delit une pierre (sur, Flöts Wasserlosung oder Wasserlösung verschaffen. 
m eötö oppose au lit qu’elle avait dans la car- | To drain a seam. 2 
füöre) (Mag.) Einen Stein (beim Mauern) anders | Demeurer sur ie fer (sur l’ancre) (Mar.) 
egen oder versetzen als er im Bruche gelegen hat. En. Anker liegen bleiben. To remain riding at 
Tr i it ii ‚  anchor. 
ie BEA one ee A "| Demi-accule, -ce (Mar.) Voy. Varangues 

“e Deliter dit d’une pierre (se fendre naturelle- | demi-accultes. 2 
ment dans je sen de son lit a carriöre) (Mag.) (Pemi-bande [.) Donner au vaisscau une 
Sich in der Richtung seiner natürlichen Lager- gegen ou ne ragt 
seit it i irecti i sur chacun de ses cöt&s pour le r@parer) (Mar.) 
Bat rg De RR En 0 ie Eine halbe Kielholung geben. To make a par- 
Belivreur m. d’une carde en gros pour| liament-heel or a boot-topping. 
coton (Fil.) Syn. de Döchargeur 1 p. 199. |BDemi-bastion m. (ouvrage qui ne se compose 
Delot m., Cosse f. (Mar) Die Kausche.| que d’un flanc et d’une face) (Fort.) Die halbe 
Thimble. VYoy. Cosse p. 157°. Bastion, das halbe Bollwerk. Demi-bastion or 
Delphinite /, Thallite f. (Miner.) Der | half-bastion. $ 
Thalit. Thallite, pistacite, delphinite. Yoy. | MDemi-bois m. ou Mi-bois m. (Men.) Voy. As- 
Thallite, semblage ä mi-bois p. 35°, Assembler ä 

maigrir o. a. une pierre, une piece de bois) mi-bois p. 34, 
eu retrancher quelque chose) (Mac., Charp.) Ab-  Demi-boulets m. pl. rames (boulet de canon 
schrägen, abschärfen. To chamfer. Compar.| divis6 en deux parties qui tiennent l’une A l’autre 
Joints d&maigris. ar une barre de fer) (Mar., Artill) Die Bol:- 

Demanillage m. (operation de d6maniller), Augeln m. pl. Crossbar-halfballs pl. Compar, 
Mar.) Das Losschekeln. Unshackling. | Boulet ram& p. 66*. 
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Bemi-brique [. ou Demi-tuile f. servant 
de clausoir (Mag.) Der Quartierstein. Half-header. 
Demi-cadratin m. (cadrat dont la longueur 
est A la largeur comme 2 ä& 1) (Impr.) Das 
Halbgevierte, das Quadrätchen auf ein Halbge- 
viertes. N-quadrat. 
Compar. Cadratin p. 80°. 

Demi-caponniere f.,. Caponniere [. 
simple (Fort.) Die halbe Caponniere, die Gra- 
bengallerie. Demi-caponier, half-caponier, single 
or simple caponier. 

Demi-capucine [. d'un fusil (Arm.) Der Un- 
terring. Lower band. 

Demi-carene [. (Mar.) Voy. Demi-bande. 

Demi-cercle m. (moiti6 d’un cercle) (G&om.) 
Der Halbkreis. Semi-circle, 

Demi-cercele m. d’arcon, pour cavalerie 16- 
gere (Sell.) Der Eisenbügel am Vorder- und 
Hinterzwiesel des ungarischen Sattelbockes. Plate 
of hind and fore-fork of hussar saddle-tree. 

Demi-cercle m. (instrument pour v6rifier 
les diamötres ext&rieurs des canons dans 
les fonderies) (Fond., Artill.) Die Halbkreislehre 
(sur Untersuchung der äussern Geschützdurch- 

messer). Semi-circular gauge (for measuring the 
exterior diameter of a gun). 

Demi-cercle m. gradue (instrument qui sert 
ä mesurer des angles et Sy se compose d’un 
demi-cercle divise en 180 degrös et de son dia- 
mötre) (G6om.) Der Gradbogen. Semicircular 
protraetor. 

Demi-chässis m. d’un chässis de moulage (Moul.) 
Die Kastenhälfte. Part of a moulding-box, half- 
box, (bottom- or top-part). 

Demi-chässis m. inferieur (Moul.) Die 
untere Kastenhälfte. J,ower box, drag, drag-box, 
bottom-part of a pair of half-boxes. 

Demi-clef [., (Demi-cle [.) (neud fait avec 
le bout d’un cordage repli6 sur Jui-möme) (Mar., 
Artif., Artill.) Der Halbstich, der halbe Schlüssel- 
knoten, der Zustich, Beistich, Maulstich. Half- 
hitch, 

Demi-creux m. du füt d’une colonne (Arch.) 
Nom que les ouvriers donnent A ’Escape. 

Demi-cuirasse [. Corps m. de cuirasse, 
Plastron m. (cuirasse qui n’a pas de dos) 
{Arm.) Der Brustharnisch, einfache Kürass, 
Halbkürass. Front-cuirass, breast-plate. 

Demi-cuit, -te dit de la soie (deereuse im- 
Dean (Soier.) Halbgekocht. Half-boiled, 

half-scoured. 

Demi-diametre m, Rayon m. (du cerele) 
De) Der Halbmesser, Radius (des Kreises). 
tadius. Voy. Rayon, 

Demi-doux, -ce adj, 
douce d’une lime. 

Demi-feuille f. (Impr.) Der halbe Bogen. Half 
sheet. 

Demi-fiche f. (moiti6 de la quantit6 dont un 
yieu doit Ötre enfonc& dans le sol) (Arch.) Die 

älfte der Tiefe, bis zu welcher ein Grundpfahl 
in den Boden eingerammt werden soll, die halbe 
Rammtiefe. Half the depth, to which a pile is 
to be driven into the earth. 
Enfoncer les pieux & demi-fiche. Die 
Pfähle bis zur Hälfte der zu erreichenden 


Yoy. Taille demi- 


emi-place d’armes., 


|Demifiuides m. pl. (masses de corps peu cohd- 

rents, tels que le sable, le bie, les grenailles de 

plomb, les terres mouvantes) (Mö&c.) Die lockeren 

\ oder halbflüssigen Massen. Masses of bodies, that 
want stability (as sand, corn, shot, slipping soils). 

Demi-galerie f. (Min., Fort.) Der halbe Mine- 
gang, die halbe Gallerie. Low gallery. 

Demi-gorge f. d’un bastion et d’autres on- 

|  vrages de fortification (ligne qui va de l’angle de 

' la courtine au centre du bastion) (Fort.) Die 
halbe Kehle, halbe Kehllinie. Demi-gorge. 

Demi-gralle äü Liege (voie diagonale inelinie 
(Expl.) Die einfallende diagonale Strecke. Down- 
cast diagonal road or gate. 

Demi-haut-fourneau m. pour la fusion des 
minerais de plomb ou de cuivre (d’une hauter 
de 6 & 12 ou 8 & 15 pieds) (Mötall.) Der Hali- 
hochofen. Half-furnace, half-high-furnace. 

Demi-lune [., Mavelin m. (piece de fortii- 
cation correspondante A une porte, et construii 
en avant d’une courtine, pour couvrir la con- 
trescarpe et le foss&) (Fort.) Der Halbmond, hal 
Mond, das Ravelin. Demilune, ravelin. 

|Demi-lune f. a Hancs (Fort.) Der Halbmond 

mit Flanken. Ravelin with flanks. 

|Demi-lune f. double (Fort.) Der zusammer- 

| gesetste Halbmond. Retrenched ravelin, ravelı 
aving a permanent redoubt within it. 

Demi-lune f. simple (Fort) Der eisfack« 
Halbmond. Simple ravelin. 

Demi-lunette f., Collier m. d’un banc |: 
forerie (destine ä supporter le devant de ia 
bouche A feu qui doit y tourner) (For) Da 
Lager, die Pfanne, Unterpfanne einer Bohrms- 
schine. Collar of the poppet-head of a borin: 
machine. 

Demi-mailles f. pl, Mailles f. pl. a cu 
lotte qui dependent de la culotte du metier 
a gaze (Tiss.) Die Oberlitsen f, pl. (welche vo 
dem /[obern] Stabe des Schaftes herabhanges 
Bows pl., doups pl. 

Demi-masse [., Massette f. (marteau d’etal) 
qui est moins gros que la masse) (Serr., et 
Der kleine Bank- oder Handhammer. Swill 
bench-hammer. 

Demi-merlon m. (partie de l’&paulement com- 
prise entre l’une des extr&mit6s de cet &pau 
ment et la premiere ou la derniöre embrasurt 
(Fort.) Die Flügelschartenseile. Half merlon 

Demi-metre m. (rögle de 5 d&cimätres de lon 
Der 1.593 preuss. Fuss lange Massstab. Ru 
which is 1.4 foot long., 

Demi-montee f. ä Liege (voie diagons 
(Expl.) Die diagonale Strecke, die Diagesal 
Board-gate. 

Demi-opale f., (vari6t& de) @uartz m. rösi- 
nite commun (Miner.) Der Halbopal. Senı- 
opal. 

Demi-parallele f., Demi-place f. d’ar- 
mes (tranchee & peu pres l&le au front dt 
l’attaque et construite entre la seconde et la tru- 
siöme parallöle) (Fort.) Die halbe Parallele, der 
halbe Waffenplats. Demi-parallel. 

Demi-päte [., Defile m. (Pap.) Das Hall- 
seug. Half-stuff, first stufl. Voy. Päte efli- 
loch Ge. 











ig 
IE, 








Tiefe einrammen. To drive a pile to half 
the depth, to which it is to be beaten down. | 


en Tg f. d’armes (Fort) Voy. Demi- 
parallöle. 
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Demi-plateur (Expl.) Voy. sous Plateur. | Demonter l'artillerie ennemie (la mettre & 
Demi-pont m. (le pont du gaillard d’arriere' coups de canon hors d’etat de tirer, de servir) 
depuis le grand mät Jusqu’ & la dunette) (Mar.)| (Artill.) Das feindliche Geschütz zerstören oder 
Das Halbdeck, Halbverdeck, Quarterdeck. Quarter- demontiren. To dismount or disable the enemy’s 
ck, Compar. Gaillard d’arriere. guns. 

Demi-portee f. dans l’ourdissage (moitie | Demeonter les balles d’imprimerie (Impr.) Die 
dune portöe, portion de 20 fils) (Tiss.) Der halbe) Ballen m. pl. abschlagen, abbrechen. To knock 


Gong. Half-gang, pin. ' off the balls. 
Demi-quadratim m. (Impr.) YVoy. Demi- De&monter un canon (l’öter de dessus son af- 
eadratin. füt) (Artill.) Ein Geschütsrohr auslegen. To dis- 
Demi-reflux m. (milieu du reflux) (Mar.) Die) mount a piece of ordnance from its earriage. 
halbe Ebbe (Mitte der Ebbe). Half ebb. ‚Demonter la chövre. YVoy. sous Chövre 


Demi-relief m. (ouvrage de sculpture ou la! p. 121”. 

representation des objets sort A moitie d’un fond De&meonter un fusil (en desunir les piöces) 
sur lequel elle semble pos&e) (Sculpt.) Das Halb-| (Arm.) Ein Gewehr auseinandernehmen. To dis- 
relief, die halberhabene Arbeit. Half relief,| mount a fire-Iock or to take it to pieces. 

werzo relievo, ‚De&emonter une pendule (Horl.) Eine Uhr 
Demi-rev&tement m. (paroi d’un fosse de) auseinandernehmen. To take a clock to pieces. 
fortification dont la magonnerie ne s’&löve qu’ A De&emonter la presse (Impr.) Die Presse ab- 
I hautenr du niveau de la campagne) (Fort.)); schlagen. To break down the press. 

Die halbe Futtermauer, das halbe Revetement. De&emoulage m. de la fonte (Fond.) Das Aus- 
Demi-revetment, half revetment. heben (aus der Gussform). Lifting. 
Demi-roisse (Expl.) Voy. sous Roisse. Demoulage m. de la porcelaine moulee 
Demi-rond m., Tore m. de la base d’une) (Porcel.) Das Herausnehmen aus der Form. Lift- 
olonne, ete.) (Arch) Der Rundstab, der Pfuhl.| ing, taking out of the mould. 

Torus, tore. Voy. Tore. |De&emouler la fonte dans le moulage A decou- 
Demi-ronde f. (lime plate d’un cöt6 et ronde| vert (la retirer du moule) (Fond.) Ausheben (aus 
‘+ Yautre) (Serr., Men., etc.) Die halbrunde Feile.| der Gussform). To lift. 


Half round file. |Demouler la porcelaine moul6e (la retirer 
Demi-tour m. (Serr.) Das Halbtour-Schloss.| du moule) (Porcel.) Aus der Form herausnehmen. 
(berman lock). Voy. Bec de cane 1 p. 53°. ' To lift or take out of the mould. 


Demi-tour m. d’un cordage (qui n’embrasse | Dendrachate f. (Miner.) Voy. Dendragate. 
pas imte Ja circonference de l’objet) (Mar.) Der | Dendragate [., Dendrachate [. (nom donne 
halbe Schlag. Half turn. par les anciens & l’agate arborisee) (Miner.) Der 

Compar. J,es Cäbles ont un demi-tour| Dendrachat. Dendrachate. 

. TB), 'Denitrificateur m, (premiöre chambre de plomb 
Demi-tuile f. ou Demi-brique f. servant | ou premier tambour pour la fabrication de P’acide 
de clausoir (Mac.) Der Quartierstein. Half-| sulfurique) (Chim.) Die erste Bleikammer, erste 
header. Vorkammer. First chamber of lead. 
Bemi-varlope f. (varlope qui ne difföre de) Denivellement m. des pieces d’une machine 

a grande, qu’en ce qu’elle est plus petite d’en-) (action de se mettre hors de niveau; 6tat d’ötre 
nn O@1e) (Men.) Die kleine (nur 18 bis 20) hors de niveau) (Mach.) Die Senkung. Lowering. 
Zsll lange) Rauhbank. Jack-plane. Denominateur m. de la fraction (le second 

Demoiselle f., Hie f[. (Par.) Die Ramme,| des deux nombres qui expriment une fraction) 
Jussfer. Paving-beetle. Voy. Dame 1 p. 195*.| (Math.) Der Nenner des Bruches. Denominator. 

Bemoiselles f. pl., Lisses f. pl. des porte- | Densimetre m. (instrument pour mesurer la 
haubans (lattes qu’on cloue sur les porte-| densit© des liquides) (Phys.) Der Dichtigkeits- 
taubans) (Mar.) Die Latten f. pl. der Rüsten.| messer. Instrument for measuring the density of 
Laths pl. of the chainwales. | liquids. 

(Demoiselle) (Arch.) Voy. Lucarne demoi- Densit& f. d’un corps (masse du corps sous 
elle. |  Punit& de volume) (Phys.) Die Dichtigkeit. Den- 

Demolir, Desceller un bätiment, etc.) sity. 

(Tabattre) (Mac., etc.) Ein Gebäude abbrechen, | Densite f. uniforme ou homogene (se 
übreissen, niederreissen. To pull down, to demo-| dit d’un corps dont la densit& est la meme dans 
\sh a building. | toutes les parties du corps) (Phys.) Die gleich- 
®tmolir des fortifications (Fort.) Festungs- | förmige Dichtigkeit. Uniform density. 

verke abtragen oder schleifen. To raze or demo- | Densite [. variable ou heterogene (se 
ch the works of a fortification. dit d’un corps dont la densit@ est variable d’un 

Demolir un vaisseau (Mar.) Ein Schiff ab-| point A P’autre) (Phys.) Die ungleichförmige Dich- 
frechen. To break up a ship. | tigkeit. Variable density. 

Bemolition f. d’un bätiment (operation de| Dents f. pl. (bras) de P’ancre (Mar.) Die Anker- 
"abattre) (Mag., etc.) Der Abbruch, das Abbre-| arme m. pl. Arms pl. of the anchor. Yoy. Bras 
then, die Abbruchsarbeit. Pulling down. | d’anere p. 70°. 

Demolition f. du vieux cr&pi d’un mur. Das| Dent f. d’une carde (pointe de fer que l’on coude 
Abschlagen (des alten Putzes). Beating ofl or| deux fois ü angles droits) (Fil.) Der Zahn. Tooth 
uking away (the old plastering). (pl. teeth). 

Demontage m. d’un fusil (action de le de-| Dent [., Breche [. d'un couteau, d’une lame. 
unter). Das Auseinandernehmen. Dismounting.| Die Scharte. Notch. 
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Dents f. pl. d’une lime. Die Zähne m. pl. Teeth 
pl. [sg. tooth]. 
Dents f. pl. d’un ros ou peigne (les öchelons 


en acier, en laiton, en canne qui le composent) | 
Die Stäbe m. pl., Zähne m. pl., Riete m. | 
pl. des Weberblatts. Dents pl., splits pl., reeds pl. 


(Tiss.) 


(of the reed or slay). Compar. Dents en cannes. 


Denis /. pl. de roue (saillies sur le contour | 
d’une roue et qui servent ä transmettre le mou- | 


vement de rotation de cette roue & une autre) 
(Mach.) Die Zähne m. pl., Radzähne m. pl., (na- 
mentlich die eingesetzten hölzernen:) Kämme m. pl. 
Teeth pl. [sqg. tooth], (formed of a different ma- 
terial than the body of the wheel:) cogs pl., cog- 
teeth pl. ; 

Compar. Epaisseur, Face, Flane, Lar- 
geur, Longueur d’une dent et Arrondir 
lesdentsp. 31”, Fendre les dents, Dents 
en etages. 

Dents f. pl. d’une scie. Die Zähne m. pl., Sägen- 
zahne m. pl. Teeth pl. [sg. tooth]. Compar. Con- 
tourner les dents p. 147”. 

Dent /f. de chien, Dent [. de cochon 
(Miner.) Voy. Carbonate de chaux en cris- 
taux hexaödres p. 8%. 

Dent f. de chien (Expl.) 

Dent /f. de loup. 
plus bas. 

Dents f. pl. en cannes d’un ros (Tiss.) Die 
Rohre n. pl. (Zähne aus Riet) des Weberblatts. 
Reeds pl. [made of reed] (of the reed or slay). 
Compar. Dents d’un ros. 

Dents f. pl. en etages, Denis [. pl. eta- 
gtes d'une roue en &tages (des dents qui, 
etant placees sur deux ou plusieurs cercles de 
grandeurs differentes d’une meme roue, s’elövent 
par rangs ou 6tages) (Mach.) 
Radzähne m. pl. oder Zahne m. pl., die Stufen- 
sähne m. pl. Teeth pl. in steps. 


Voy. Din d’chin. 
Yoy. Dent-de-loup 


Dent f. supplämentaire d'une rone den- 
tee (servant A distribuer &galement Pusure sur | 


tout l’engrenage) (Mach.) Der Zahn eines Rades, 
welchen man zu der für die verlangte Geschwin- 
digkeit berechneten Anzahl der Zähne zusetst, um 
das ungleichmässige Abfuhren der Zahne zu ver- 
meiden. Hunting cog. 

Dent-de-loup f. d’une roue A rochet, d’un 
cric, etc. Die Sperrklinke, Stellklinke. Paul, hook 
or link (of a tooth and pinion jack). Voy. D6- 
elie 1 p. 19%. 

Dent-de-loup f. triangulaire (qui a les dimen- 
sions des filets du grain et qui se trouve sur le 
cöt& de l’outil pour tarauder ’emplacement du 
corps du grain d’une bouche ä& feu) (Artill.) Der 
Zahn an der Zahnstange zum Einschneiden des 
Gewindes in das Stollenloch. Cutter of the tool 
employed for cutting the female screw in a piece 
of ordnance, in the hole drilled for the reception 
of the bouche or copper-vent. 

Dente, -@e (qui a des dents). Gesahnt. Toothed. 
Voy. Roue dentee. 

Dentele, -Ce (qui a de petites (lents). 
nel. Toothed, furnished with little teeth. 

Dentelle [. me de passement A jour et & mailles 
trös-fines ordinairement de fil). Die Spitze. Lace. 
Compar. Papier-dentelle. 

Dentelle f. A Vaiguille, Point m. Die 
genähle Spitze. Point-Jace. Voy. Point. 


Gezäh- 


Die gebrochenen | 


Dentelle f. a la mecanique. Di 
Maschinenspitze. Machine-made lace. 

Dentelle [. au fuseau (faite & la main 
avec des fils de lin extr&mement fins den! 
on enveloppe de petites bobines au bout d 
fuscaux trös-delies). Die geklöppelte Spitz, 
Kante. Pillow-lace, bone-lace. 

Dentelle f. noire (composee avec de Ih 
soie noire). Die schwarze Blonde. Blach 
silk lace. 

Dentelle f. d’un brillant (les facettes au 
entourent la table ou face plane sup£rieure) (Jap 
Die Facetten f. pl., welche die Tafel umgeben 
Facets pl. which surround the table. 

Dentelle f. d’un diamant-rose (partie de li 
superfieie du diamant qui fait le tour au-dessou: 
de la cowronne) (Lap.) Compar. Taille & den 
telle en dessus. h 

Denticules m. pl. (ormnements dans une cornich 
taillös en maniöre de dents) (Arch.) Die Zahs- 
schnitte m. pl., Zahnverzierungen f. pl., Kal 
bersähne m. pl. Dentels pl., dentils pl., de 
telli pl. 

Denture f. d'une carde (Fil.) 
ture de cardes. 

Denture [., Pas m. de l’engrenage (distü 
d’une dent A la suivante) (Mach.) Die Theil 
Zahntheilung, Schrift. Pitch. 

Depart m. (premiere marche) d’un escalie 
(Charp., ete.) Die Blockstufe, der Anfänger, As 
tritt. Curtail-step. ü 

De&part m. de ’or, de l!’argent (sparation 
l’or d’avee Pargent) (Metall) Die Scheidung vo 
Gold und Silber, Gold- und Silberscheidung, 6. 
scheidung. Parting. 

Depart m. par la voie humide (r 
nairement par l’acide sulfurique) (Mit 
Die Scheidung (von Gold und Silber) auf nu 
sem Weg. Wet parting. Compar, Affins: 
d’or p. 8* et Inquart. : 

Depart m. par la voie seche (Mit 
Die Scheidung (von Gold und Silber) «* 
trocknem Wege. Dry parting. 

‚Depasser rv. a. le cäble sur le vireveau (Mar | 

\ Das Ankertau auf dem Bratspill verfahren, |: 

| _fleet the cable. VYoy. p. 79. 

|Depasser une manw@uvre (la retirer de 
poulie dans laquelle elle &tait passde) (Mar.) Es 

‘ Tau ausscheren. 'To unreeve a rope. 

'Depasser un vaisseau, Meittre un vais, 
seau de Varriere (le laisser derrien »'| 
(Mar.) Ein anderes Schiff todt laufen oder 1 
segeln. To outsail a ship. 

Depeceur m. en Belgique (Expl.) Der Arbeiter, 
welcher die vor Ort gewonnenen grossen Kohle“ 
stücke zersetst, der Zersetser. Miner, who brea' 
into sınaller pieces the large fragments of «@| 
obtained at the working-place. 

Depäche [. telegraphique, Die telegr 
phische Depesche. Telegraphic dispatch. Compar' 
Avis t6legraphique p. 38". 

Depecoir m. (couteau & döpecer le suif) (Chan! 
Das Stossmesser. Chopping knife. j 

Dependre en Belgique (niveler) (Expl.) Nr 
liren. To level. . 

Depense [. d’cau, etc. (quantit© de liquide 1 
traverse Vorifice pendant une seconde) (Hyd 


Voy. Garn! 


Döpense _ se Deranger. 
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Die Ausflussmenge während einer Secunde. (Juan- 
tity of water flowing out in a second, discharge. 
Bepense f. d’un vaisseau. Vieilli (lieu oü l’on 
distribue les vivres, et qu’on nomme aujourd’hui 
sambuse) (Mar.) Die Botitlerei. Steward’s room. 
Bpense [. d’entretien. Die Unterhaltungs- 
kösten f. pl. Expense of maintenance. 
Mpensier m. d’un vaisseau. Vieilli (celui 
yei distribue les vivres, on dit aujourd’hui, cam- 
Öusier) (Mar.) Der Bottelier. Steward. Compar. 
Maitre valet. 
Kperisement m, Usure f. d’une voile, 
dun cordage par l’usage (Mar.) Die Schlitage 
/d. i. die Abnutzung). Wear and tear. 
Dephlegmation, Dephlegmer. 
Deflegmation, Deflegmer p. 202°, 
Mpilage m., Depilation [. (operation dont 
le but est de dötruire l’adhörence du poil et de 
Fpiderme & la peau, et d’en faciliter la s6para- 
fion) (Tan.) Das Enthaaren. Unhairing. 
Mpilation f. (Tan) Yoy. Depilage. 
Bpiler la peau (en faire le depilage) (Tan.) 
Die Haut enthaaren, (abpälen). To unhair the hide. 
Beplacement m. (action de changer de place 
quelque chose, par ex. une sonnette). Die Fort- 
rüchung. Shifting. 
Beplacer ou Deranger les lettres (Impr.) 
Verschieben. To impose in a wrong way. 
Beplanter l’ancre (l’arracher du fond de la 
mer) (Mar) Den Anker lichten, den Grund 
brechen. To weigh the anchor. 
Böplaguer (öter le placage d’un ouvrage de me- 
auiserie) (Men.) Ein (fehlerhaft gelegtes) Four- 
wirblatt wieder abnehmen. To take off or away 


Voy. 


the vensering. 
Deployer & pavillon, Faire pavillon 
n Die Flagge wehen lassen. To display the 
‚to show the colors. 
ployer les voiles, Mettre les voiles au 
vent (Mar) Die Segel n. pl. aussetsen [d. i. 
ausbreiten, um sie dem Winde aussusetsen]. To 
get the sails. 
Mpoli m. (qualitö de ce qui est döpoli). Das 
Matt, das Mattsein. (Roughness, want of polish, 
Bit-transparency, opacity). 
Bpolir (öter je poli A un verre, une glace, un 
eristal, de ınaniöre que ces corps laissent encore 
fasser Ja Jumi&re, mais non plus l’image des ob- 
Ms). Matt schleifen. To make opake by grin- 
ling, (to frost, to rough). 
Kpolisage m., Depolissement m. (ac- 
fm de depolir.. Das Mattschleifen. Making 
ake by grinding, (frosting). 
Bpose f. (enlövement d’un objet scellö, magonn6, 
ne piece de bois, des plombs d’une toiture etc.) 
Das Abnehmen, Abtragen, Abbrechen. Taking 
- pulling down. Compar. Deposer. 
Kposer vo. a. (dömonter un objet posö A de- 
meure) (Constr.) (Einen Baw, eine Mauer) ab- 
fragen, abbrechen, (Dachziegel, Schiefer) abneh- 
ca, behutsam abreissen. To take or pull down 
In building), to strip (tiles or slates). Compar. 
Plätre d&pose. 
?*poser (placer, mettre une chose en quelque 
@dtiit, par ex. les tuiles qu’on a enlev6es d’une 
Aare). Aufstellen, in Haufen stellen. To stack. 
“poser v.a. dit des liqueurs (former un d6- 
Technolog. Wörtenpuch LIT. 


pöt de parties grossieres et höterog&nes au fond 

d’un vase) (Chim., etc.) Absetzen. To deposit. 

Deposer v.». dit des liqueurs (Chim) Einen 
Niederschlag, Bodensats bilden, absitzen. To 
subside 

Laisser deposer., To 
let eubside. 

se Deposer, Kitre depos6 dit des parties 
grossieres et höterogönes des liqueurs(Chim.,ete.) 
Sich setzen, niederfallen, sich abscheiden, zu Bo- 
den fallen. To be deposited, to fall (down) to 
the bottom, to settle. 

Beposer la terre sur le sol (Chem. d. f., etc.) 
Die Erde uufschütten. To deposit the earth. 
Depöt m. des matitres liquides (södiment 
qu’elles laissent au fond du vase oü elles ont 
sejourne pendant quelque temps) (Chim., etc.) 

Der Bodensats. Sediment. 

Depöts m. pl. dans les chaudieres A vapeur 
(Mach. ä vap.) Der Kesselstein, Pfannenstein. 
Deposit, sediment. Yoy. Sediments. 

Depöt m. salin dans une chaudiere A 
vapeur (Mach. ä vap.) Die Salsansammlung, 
Salsschichte. Saline deposit. 

Depöt m. de terres (compose d’un exeedant 
des deblais sur les remblais qu’on a dispose en 
dehors du chemin. Si ces terres ainsi retroussdes 
n’atteignent pas une grande hauteur elles pren- 
nent le nom de banquettes. Les depöts d’une 

nde hauteur s’appellent cavaliers) (Chem. d. 

., etc.) Die Aufstürsung (des übrigbleibenden 
Erdreich), (die Seitenablagerung). Spoil- bank, 
spoil. 

Depouille f. d’un modäle (rötröcissement qu’on 
donne au modöle afin qu’il puisse ötre retirö du 
sable sans endommager le moule) (Fond., Moul.) 
Der Ablauf, die Verjüngung. Delivery, draw or 
draught. 

Offrir de ia depouille dit d’un mo- 
d&le (permettre d’ötre retire du sable sans 
endommager le moule) (Moul.) (@ut) los- 
lassen (sich leicht wieder ausheben lassen, 
ohne Theile des Sandes wegsureissen). To de- 
liver (said of a ze in sand-moulding). 

Depouilleur m. de la drousse (Fil.) Die 
Wendewalse (der Schrubbelmaschine). Ülearer 
(of the sceribbler). Yoy. Nettoyeur de la 
drousse. 

Peraillement m. (action de derailler) (Chem. 
d. f.) Die Entgleisung, das Entgleisen. Getting 
off the rails. 

Berailler, Sortir des rails (quitter les 
rails par suite d’une secousse ou du mauyais &tat 
de la voie) (Chem. d. f.) Entgleisen. To get 

| off the rails, to be thırown or to run off the rails. 

|Deramer le drap (l’öter de la rame) (Drap.) 
Vom Rahmen abnehmen. To take off the tenters. 

Derangement m. d'un filon, d’une couche 
(glissement ou rejet produit par une faille) (Expl.) 
Die Verwerfung, Verschiebung, das Verwerfen, 
Verschieben, Uebersetzen. [Horizontal dislocation :] 
heave, [going upwards:] rise dyke, riser, upcast 
dyke, [not considerable:] hitch, slip 

Deranger ou Deplacer les lettres (lmpr.) 
Verschieben. To impose in a wrong way. 

|se Döranger, Etre derange dit d'un filon, 

d’une couche (subir, avoir subi un glissement 
ou un rejet) (Expl.) Verwerfen, übersetzt, ver- 
27 
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worfen, verschoben sein. To take a heave, to 
heave, to leap. 
Deraper o.n. (il se dit d’une ancre qui, quoi- 
ue mouill&e, n’est plus fixde au fond et laisse 
deriver le vaisseau) (Mar.) Durchgehn, durch- 
reissen, durchsetzen, durchtreiben, triftig sein. To 
come home. Compar. L’ancre laboure p. 18”. 
Deraper v. a. lancre (la faire sortir de terre) 
(Mar.) Den Anker lichten. To weigh the anchor. 
Derayer les roues d’une voiture (dösenrayer) 
(Voit.) Enthemmen, aushemmen. To unscotch. 
Derive f. (döviation de la route d’un bätiment, 
occasionnee par l’obliquit# des voiles, orient6es 
au plus prös; angle que la quille fait avec la 
direction r&elle) (Mar.) Die Abtrift, das Abtrei- 
ben, die Wraking, Wrack. Leeway, (traverse, 
traverse-sailing). 
Aller en derive dit d’un bätiment (Mar.) 
Treiben. To drive. Compar. Le Bätiment 
va en derive p. 49. 
Avoir belle derive, Avoir de l’eau 
&a courir, Eire en pleine mer. 
(Mar.) Die hohe See haben, tief in See sein. 
(planches en 


To have sea-room. 

Derives f. pl, Drives [. 
nageoires pour empöcher aM dörive) (Mar.) 
Die Schwerter n. pl. Lee-boards pl. YVoy. Se- 
melle. 

Derivee f., Fonction f. derivee (fonction 
e s’obtient de la fonction primitive par la dif- 

erentiation de cette derniöre) (Math.) Die Ab- 
geleitete (die abgeleitete Function), der Differential- 
Quotient, Derivative. 

Deriver v.n. dit d’un vaisseau (s’öcarter plus 
ou moins de la route qu’on voudrait tenir en 
mer) (Mar.) Abtreiben, wraken, Wrack machen, 
abfallen, verfallen. To make leeway, to drive 
to leeward. Compar. Descendre en derivant. 

Kitre derive loin de sa route dit d’un 
vaisseau (Mar.) Verweht sein. To be driven 
far from the right course. 

Deriver sur un vaisseau, Aborder o. a. 
un vaisseau (Mar.) Auf ein anderes Schiff trei- 
ben. To fall or drive aboard a ship, to run foul 
of another ship. Voy. Aborder 2 p. 1°. 

Deriver, (Deriveter) (limer la rivure d’un 
clou, ete , et le faire sortir de son trou) (Serr., 
Mach.) Losnieten. To unrivet. 

Derochage m. des objets en mötal (Metall.) 
Das Abbeisen, Abbrennen, Gelbbrennen. Pickling, 
dipping. Voy. Decapage 1 p. 197. 

Derocher le borax (en faire disparaitre les 
soudures A l’aide d’un acide) (Orf.) Den Borar 
(nach dem Löthen) wegschaffen, (mit verdünnter 
Schwefelsäure) abbeisen. To remove the borax 
by diluted sulphurie acid. 

Derocher, Decaper les objets en metall 
(Metall.) Abbeizen, abbrennen, gelbbrennen. To 
pickle, to dip. YVoy. Decapage 1 p. 197". 

Derompoir m. (table garnie d’un instrument | 
tranchant, dont on se sert pour couper les chif- | 
fons & la main) (Pap.) Der Arbeststisch mit ste- 
hend darauf befestigtem, sensenfürmigem Messer 
sum Zerschneiden der Lumpen. Cutting-table. 

Derompoir m. Delisseuse [. mecani-| 
que, Coupe-chiffons m., Machine f. 
& couper les chiffons (machine qui a pour 
but de lac6rer le chiffon en petits fragments) (Pap.) | 








Der ‚ Lumpeuschueider, Hadernschneider. Rag-cu 
ting machine. 

Merompre les chiffons (Pap.) Die Lump: 
schneiden. To cut the rags. 

Derriere m. de glace (platon ou feuille tr 
mince de bois de fente pour derritre de giacı 
Die Hinterlage für kleine Spiegel. Scale - boa 
for the back of small looking - glasses. 

Derriere m. du dessus du nez ou de I 
muserolle d’uncavegon (Sell) Die Nase: 
bandtheile m. pl. des Kappsaums, Strap of ti 
cavesson. 

Derouler du fil d’archal, etc. Abscickel 
To wind off. 

Des m. pl. Voy. sous D& p. 196”. 

Desancrage m. (operation de faire sortir l 
ancres de terre, de les deraper) (Mar.) Das Lich 
ten des Ankers, Ankerlichten. Weighing the anch« 

Desancrer vo. n. Vieilli (lever l’ancre) (Mar 
Den Auker lichten. 'To weigh the anchor. 

Desarmer un fusil, Debander, Metir: 
le chien sur la cheminde, Mettre uı 
fusil a V’abatage (Milit.) Des Hahn auf de 
Piston vorlassen. To let down the cock on th 
nipple. 

Desature, -&e (non sature) dit de la vapes 
(qu’on a exposee A une temperature &lev6e, apri 
l’avoir separee du liquide qui a servi & la für 
mer) (Mach. ä vap.) Nicht gesättigl, wngesällig 
übersättigt, überhitzt. Surcharged, overheat- 
(superheated). 

Desaubage m. (operation d’öter les aubes « 
palettes des roues ä aubes d’un bateau & vapeır 
(Mar.) Das Losnehmen der Radschaufeln. Kew- 
ving the floats of paddle-wheels. 

MDesauber (öter les aubes d’une roue & auls 
(Mar.) Die Radschaufeln losuehmen. To ren 
the floats of paddle-wheels. 

Desceller, Demolir un bätiment, 
(l’abattre) Abbrechen. To pull down. 

Desceller, Couper la magonnerie (px 
faire une baie de porte, de croisee, etc.) (Mi. 
Das Mauerwerk durchbrechen. To cut or be 
through a wall. 

Desceller les cintres, Decintrer (Ubi ? 
Mac.) Die Bogen abrüsten, ausrüsten. To st üöi 
the centres. Yoy. D&cintrer p. 199°, 

Descendre une riviöre, dit En vaissean 
suivant le courant, le fil de l’eau, sans se se 
des voiles) (Mar.) Niedertreiben. To fall & 
to drift or to drive down. Compar. Descen 
en derivant. 

Descendre un tonneau, etc., & V’aide d’u 
trevire, Faire descendre le long ı 
poutrelles de man@uvres (Mar., : 
Ein Fass u, s. w. schroten, abschroten. To Ik 
a cask, etc. by parbuckle, to dismount by ] 
buckle. Compar. Faire monter le long 
poutrelles de man@uvres sous Mon 

Descendre une piöce d’artillerie de son 
Tät (Artill) Ein Geschützrohr auslegen. 
dismount a piece of ordnance from its cam 

Descendre une riviree en derivant dit 
vaisseau (c’est-A-dire en prenant la ms 
(Mar.) Auf einem Flusse absacken [d. i. sich 
der Strömung dem Meere zutreiben lassen.) | 
fall down a river with the tide. 

Mescendre sur le sol (par ex. les ti 
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qu’on a enlevees d’une toiture.) Aufstellen. To| peln, loskuppeln. To disengage, to disconnect, 
stack. | to throw or put out of gear. 
Descente f. (action de descendre quelque  Desembreage,- der Voy. Desembrayage, 
chose, ex. les matöriaux d’un bätiment qu’on | -ayer. 
a d&moli). Das Herunter-, Hinunterschaffen. Bring- | De&sempare dit d’un vaisseau (mis hors d’etat 
ing down. , de servir parce qu’il a perdu ses agres, parce 
Descente [., Tayau m. de descente (tuyau qu’on en a abattu les mäts, ruine les manauvres) 
qui descend les eaux d’un bätiment ou d’un r6-| (Mar.) Rettlos /d. i. durch Verlust der Masten, 
servoir). Das Abfallrohr, die Abfallröhre. Pipe, | des Steuers und Tauwerks, oder auch durch 
which brings the water from the gutter to the, Leckage ausser Stande See zu halten.] Disabled. 
ground, waste-pipe. Desenclancher (döclancher) (Mach.) Aus- 
Desecente [. (pente) d’un chemin, d’une mon-| rücken. To throw out of gear. 
tagne, etc. Der Fall, die Neigung Descent. | Desenclouage m. d’une piece d’artillerie 
Foy. Pente. (action de dösenclouer) (Artill.) Das Entnageln. 
Descente f. (galerie dirigde sur la pente de| Unspiking 
Ia eouche ou du filon, ou operation de la faire) Desenclouer une pidce d’artillerie (öter 
(Expl.) Der Abhau, das Ab- oder Niederhauen. | le clou qui avait “us enfonc& dans la lumiöre) 
Gallery driven to the hade of a seam; 2. driving) (Artill.) Kin Geschütz entnageln. To unspike a gun. 
such a gallery. e : ‚Desengrener des roues, Degager, De- 
Faire une descente. inen Abhau| faire, Öter l’engrenage (Mach.) Räder 
machen. To drive a gallery to the hade of| ausser dem Getriebe oder Por. Einer bringen, 
Räder ausrücken. To throw out of gear or play, to 
disengage, to ungear, to uncouple wheels. 
Desenrayer v, a. lesroues d’une voiture (öter 


werk. Descent into a mine. . la corde, la chaine ou le sabot qui empeche que 
Descente f. de fosse (tranchde ou galerie que) Ja roue d’une voiture ne tourne) (Voit.) Enthem- 


Fassiögeant pratique A travers la eontrescarpe | men, aushemmen. To unscotch, 
pour atteindre le fond du fosse) (Fort.) Die De- Y&esenverguer (Mar.) Voy. Döverguer. 
seente, die Absteigung, das Absteigen, die Hinab- | Ypesonfrage m Desoufrer Voy. Dessou- 
steiqung, das Hinabsteigen, der Niedergang in den | frage, Dessoufrer. 
Graben, die Grabendescente, der Grabennieder- | Pesoxydation [., Desoxygenation [. 
gang. Descent into the ditch. x | (action d’enlever Poxygöne ä& un oxyde ou ä tout 
Bescente f. & ciel ouvert. Die oben| autre corps oxygen‘. A proprement parler d&s- 
offene Descente. Descent by an open de-) oxyder ne se dit que des oxydes et d&soxy- 
scending double-sap, descent ä ciel ouvert. gener de tout corps oxyg6ne) (Chim.) Die Des- 
Descente f. blinde. Die blindirte oder| orydation, das Entsichen des Sauerstoffs. Deoxyda- 


bedeckte Descente. Blinded descent or de-| tion, deoxydization, deoxywenation, disoxydation 
scent by a blinded gallery. ackypenmcion er j os, 


Descente souterraine. Die unterirdi- De&soxyder v. a, Desoxygener o. a. (sou- 
sche Descente. Subterranean descent or de-| mettre ü la desoxydation) (Chim.) Den Sauer- 
scent by a descending subterranean gallery. | stoff entziehen, desozydiren. To deoxydate, to 

Descente [. des charges d’un haut-four-| deoxydize, to deoxygenate, to disoxydate, disoxy- 
neau (action des charges qui descendent lente- | genate, 
ment dans la cuve) (Metall) Der Gichtengang, |Desoxyg&nation [., Desoxygener vo. a. 
das Niedersinken der Gichten. Descent of the) Yoy. Desoxydation, D&soxyder. 
charge or burden. Despiesseur m. en Belgique (Expl.) Syn. de 
Descente [.irreguliere des charges d’un| Coupeur p. 165°. 
haut-fourneau. (Metall) Das Kippen oder Rücken |Dessechement m. (action de mettre A sec 
der Gichten. Irregular sinking or descent ofthe) par ex. un marais) Die Trockenlegung, Entwässe- 
furnace-charge. ! rung. Draining. 
Desechouer ou De&echouer un vaisseau | Dessecher le bois. Das Hols austrocknen. To 
(relever, remettre ä flot un bätiment öchou6) (Mar.) | season wood. 
Ein Schiff abarbeiten, vom Strande abholen (wie- | Dessecher le grain germ& (le moftt) (Brass.) 


a seam. 
Descente f. dans une mine (action de descen- 
dre) (Expl.) Die Anfahrt, Einfahrt in ein Berg- 


der los oder flott machen oder zu machen suchen).| Trocknen, darren. Todry. Voy. Dessiccation2. 
To get a ship afloat, to get it off or to haul| Dessecher (mettre ü sec) par ex. les parois d’une 
it from the ground. tranch&e (Chem. d.f., ete.) (Einen Einschnitt) 





DBesembrayage m. ber rung de deux pieces | frockenlegen. To drain (a Eau: 
qui se commandent) (Mach.) Das Ausrücken, Ent- | Dess&cher le chanvre (Fil) Den Hanf trock- 
kuppeln, Loskuppeln, die Ausrückung. Disengaging, | nen, darren, dörren. To dry the hemp. 
dimonnecing, Throwing out of gear. Desserrement m.ä Liege (couche mince d’une 
Desembrayage m. (mecanisme pour faire le) terre noire, molle et onctueuse qui se trouve au- 
re a (Mach.) Die Vorrichtung zum Aus- | dessous des couches de schiste alumineux) (Expl.) 
5 


rücken, Ausrückseug, die Ausrückung, Ent-| Die 2 bis 3 Finger dicke Schicht von einer wei- 
kuppelung. Disengaging gear, disengaging coup- | chen, fetten, dunkelschwarzen Erde. A thin layer 
ling. of a soft, unctuous, black earth. 





Desembrayer o.a. (intercepter momentandment | Desserrer v. a. (relächer ce qui est serr&, par 
la communication du mouvement entre deux pieces | ex. les piöces d’une machine) Lösen, Tosnehmen. 
qui se commandent) (Mach.) Ausrücken, entkup- To slacken, 
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Desserrer la forme (aprös l’impression) (Impr.) 
Aufschliessen. To unlock Compar. Ais ä des- 
serrerp 11’. 

Desserer en Belgique (faire une perc&e [au pic, 
ä la sonde], percer dans une autre mine, etc.) 
{Expl.) Mit einer andern Arbeit durchschlägig 
werden. To open upon another gallery, etc. 

Desserrer un pilier (Expl.) Einen 
(Kohlen-) Pfeiler durchörtern oder durchschla- 
gen. To hole a post. 

Desserrer les vis. Losschrauben, aufschrauben, 
zurückschrauben. To slacken the screws, to screw- 
off, to unserew. 

BDessiccation [. (action de dessöcher) Das Trock- 
nen, die Austrocknung. Drying. 

Dessicention [. du grain germ& (du mont) 
(operation d’ arröter toute v6g6tation et d’eviter 
les alterations spontandes par le sechage) (Brass.) 
Das Trocknen, Darren. Drying. 

Dessin m. (reprösentation d’un objet au crayon, 
ä la plume, [au pinceau]) Die Zeichnung, [die 
eometrische:] der Riss, /die fluchtige:] die Skizze. 
Drnwing: draught, design, [geometral drawing:] 
plan, [hasty drawing:] sketch. 

Dessin m. d’une etoffe (reprösentation de fan- 
taisie, plus ou moins varice et ordinairement sy- 
mötrique) (Tiss.) Das Muster, das Dessin. Pattern. 

Dessin m. aA regard, Dessin nm. a retour 
d’une &toffe fagonn&e (dessin dont les parties 
bien que d’une möme forme, sont renverstes de 
maniöre que les parties qui se r&öpondent sont 


oppos6es, par ex. 


Spitzmuster. Pattern, whose single parts have the 
same form, but are opposed in their position. 
Dessin m. a retour Voy. Dessin R regard. 
Dessin ». courant d'une &toffe fagonnde 
(dessin dans lequel toutes les parties de la möme 
forme sont toujours r6p6tses dans la möme po- 
sition) (Tiss.) Das fortlaufende Muster. Pattern, in 
which those parts, which have the same form, 
are always repeated in the same position. 

Dessin m. des plans, Dessin m. des car- 
tes topographiques. Die Planzseichnung. 
Plan-drawing. 

Dessin m. geometral (qui donne la position, 


Y) (Tiss.) Das gestürste Muster, 


la dimension et la forme exacte des difförentes | 
eigen d’un objet, d’un ouvrage, abstraction faite | 
es illusions de la perspective) (Arch.) Das geo- | 


metrische Zeichnen, die geometrische Zeichnung. 
Geometral drawing or draught. 

Dessin m. lineaire (qui ne se fait que par 
des lignes, sans couleurs ni lavis) (Arch.) Die 
Linearzeichnung. Lineal drawing or design, line- 
drawing. - 

Dessoer (Expl.) Voy. Voies de dessoer. 


Dessouder v. a. (defaire la soudure d’un ourv- | 


rage) Loslöthen, auflöthen. To unsolder. 
Deswoufrage m. de ia houille (nom qu’on 

donne ä tort äA la carbonisation de houille) 

Die Vercokung, [fälschlich:] das Abschwefeln. Co- 


king, carbonisation of coal. Voy. Carbonisa- | 


tion p. 90%, 

Dessoufrer v. a. la houille. 
lich:] abschwefeln, entschwefeln. To coke. 
Carboniser la houille p. %,. 

Dessous m. Papier m. gris dans le collage 
des papiers peints sur les murs. Die Macula- 


Voy. 


Desserrer _ 


Vercoken, [fälsch- | 


Deösuinter. 





tur, der Ueberzug von Maculatwr, Lining -paper 
Voy. Papier gris. 

Dessous m. d'un diamant, d’une pierre pre 
eieuse (partie införieure qui est cachee dans |ı 
monture) (Lap.) Die Cülasse, der Untertheil, In- 
terkörper. Lower part of a brilliant, which ter 
minates in tbe girdle. 

Dessous m, d’une estampe ou &tampe ||| 
partie inferieure, opposee au dessus. Quelgıı 
estampes n’ont pas de dessus) (Serr., Clut| 
Orf.) Der Untertheil des Gesenks, das Unteryw- 
senk. Die, bottom-swage. 

Dessous m. (intrados) d’une vo@te, d’une arcıı 
Die (innere) Leibung. Intrados, soffit. Voy. In: 
trados. 

en Dessous dit d’une roue. YVoy. Roue ci 
dessous. 

Dessuintage m., (De&esuintage m), Di“ 
graissage m. des laines (operation de dv 
pouiller la laine du suint qui la recouvre) (Fi.| 
Das Entschweissen, Entfetten, die Fabrikwasch 
Scouring. 

Dessuinter, (Desuinter), BDegraisei 
les laines, (enlever le suint de la laine) (Fi! 
Eutschweissen, entfetten. To scour. 

Dessus m. d'une estampe ou &tampe (la pa 
tie sup6rieure, opposde au dessous.) (Serr., Cut 
Orf.) Der Obertheil des Gesenks, das Obergese' 
Top-swage. 

Dessus m. d’une housse de carrosse (Sell) Dal 
Obertheil, das Sitsstück einer Bochdecke. Seat 
a hammer-cloth. 

Bessus m. d'une pierre pr&cieuse (partie =. 
perieure qui est au-dessus de la monture) (1 
Der Obertheil, Oberkörper, die Krone, der Pavili« 
Upper part of a precious stone. 

en Dessus dit d’une roue. Voy. Roue 
dessus. i 

Dessus m. de ia dunette (Mar.) Die Co 
panje, Kampanje [d. i. das Verdeck über & 
Hütte]. Upon the poop. 

Dessus m. de ou du mez de la bride, © 
licou de cavalerie (Sell.) Das Nasenband, der \" 
senriemen. Nose-band. 

Dessus m. de ou du nez en fer, Band‘ 
f. en fer du cavecgon (Sell.) Der ar! 
Kappsaumbogen, Cavesson-iron. 

Dessus m. de porte (ornement de boiseri. '' 
peinture ou de sculpture, plac& dans un encadr| 
ment au-dessus du c branle d’une porte) (Ar! 
Das Gesims oder die Verzierung über einer Ti 
das Dessus-de-porte, Supraport, [wenn ein 
mälde auch:] das Thürstück. Moulding, oraam! 
pieture above a door. Compar. Hyperthyrie| 

|Dessus m. de porte (papier peint desti | 

ötre placs au-dessus d’une porte) Das Thürstw| 

Tape -Maging designed to be placed abo 

vor. 





Dessus m. de t&te d’un licon (Sel.) 
Kopfstück. Head of a head-collar. 

Dessus m. de töte de la tötiöre de la In‘ 
(dont les bouts sont fendus pour former 
contre-sanglons de chaque cöt&) (Sell.) Das har 

' stück. Split-head (of bridle). 

Dessus m. du nez Foy. Dessus de nez 

‚Desuintage m. Voy. Dessuintage. 

De&suinter Voy. Dessuinter. 
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Betacher, Delier la ficelle (l’öter des pa- 
es) (Impr.) Abbinden. To untie, to loosen. 

Betacher le roc, les pierres dans une carriöre, 
une mine, & l’aide de coins, de ciseaux. Das Ge- 
stein abtreiben. To quarry, to separate rock by 
means of wedges or chisels. 

Detacher la voile (Mar.) Das Segel abschla- 
gen [d. i. von den Raaen wieder losmachen und ab- 
schmen.] 'To unbend the sail. Voy. Döverguer 
Ba. 

Beischer In vote ou le mez (dötacher 
lespece de tube de laitier et de mötal durei qui 
rosuyre la tuy&re de la machine soufflante dans 
» foırneau) (Metall.) Versasen. To break down 
ihe shelves of slag. 

Detail m. estimatif (&tat de l’estimation des 
äiverses depenses relatives & ’ex6eution d’un tra- 
wi projete) (Constr.) Der Bauanschlag, Voran- 
schlag, Kostenanschlag, Ueberschlag. Builders’ es- 
timate, device. 

Detalinguer le cäble ou l’ancre (öter le cäble 
% ’ancre) (Mar.) Das Ankertau wieder vom An- 

inge losmachen. To unbend the cable, to 
ke it off from the anchor. 

Detendre un ressort (le relächer) Eine Feder 

en nn lassen. To relax a spring. 

endre le ressort d’un fusil en tirant la d&- 

wnte. (Arın.) Ein Gewehr abdrücken, losdrücken. 
To pull the trigger, to fire-off. 

Detendre la vapeur (faire qu’elle n’agisse 
plus quien vertu de sa force d’expansion, effet 
quon obtient em coupant la vapeur) (Mach. & 
rap.) Erpandiren, den Dampf absperren, abschnei- 
des, abschliessen. To expand, to cut-off the steam. 

Detente f. d’un fusil, d’un.pistolet (lan- 
nette de fer qu’on tire avec le doigt lorsqu’on 
st faire feu) (Arm.) Der Drücker, (der Abzug), 
id.) das Züngel. Trigger. Compar. Epaule- 
zent, Lame, Queue de la dötente. 

Double detente f. d’une arme & feu 
(mcanisme consistant en deux detentes, dont 
le second au moindre petit attouchement fait 
partir le coup) (Arm.) Der Stecher. Hair- 


Detente f. d’une pendule (levier qui fait partir 
* sonnerie) (Horl.) Der Vorfall, Einfall. Detent. 
tenie f. ou Expansion f. de la vapeur 
ültation de la vapeur dans le cylindre) (Mach. 
sap) Die Expansion. Expansion. Compar. 
Machine A d&tente, M. sans dötente. 

Detente f. variable (Mach. ü vap.) Die 
, teränderliche Expansion. Variable expansion. 

Detirer je drap d’heure en heure pendant le 
snlage (’6tendre en tirant de main en main par 
" lisiöres) (Drap.) Ausrecken, ausrichten. To 
®ooth cloth (to pull it by the lists lengthwise). 

ser les chiffons de laine pour en faire 
ie la laine artificielle. Zerreissen und zerkratzen. 
‘tear and scratch. Voy. Machine ä rompre 
ts chiffons. 
“terdre v. a. par ex. une corde (döfaire ce qui 
®t tors ou tordu) (Mar., etc.) Aufdrehen. To 
twist, 

Betordre les bouts des torons d’un cor- 
lage (Mar.) Die Kabelgarne ausschrapen [d. i. sie 
“2 dem Ende eines Taues mit einem Messer aus- 
“nanderkratzen und zuspitsen]. To untwist the 
tnds of the strands. 





Detortillonner,lestortillons de laine peignde 
(les defaire) (Fil.) Die Zöpfe wieder aufdrehen. 
To untwist. 

MDetour m. (circuit que l’on fait pour arriver & 
quelque lieu). Der Umweg, (Abweg). Detour, in- 
direct way, by-way, by-road, by-path. 

Detournage m. le filage du coton par 
mull-jenny en fin (operation de devider un peu 
de fil avant la rentree) (Fil.) Das Abschlagen. 
Backing-off. 

Detourner les aiguilles ä coudre (mettre 
les pointes du möme cöt6) Nach der Lage sor- 
tiren. To turn all the points the same way. 

Detrempe [. (couleur delay6e avec de P’eau et 
de la colle.) (Peint.) Die Leimfarbe. Size color, 
glue-water color, Compar. Dorure en de- 
trempe. 

Detrempe [. (couleur delayde avec de l’eau et 
de la gomme) (Peint.) Die (mit Gummiwasser an- 
gemachte) Wasserfarbe. Water-color. 

Detresse f. (grande peine d'esprit, situation 
fächeuse) (Mar., etc.) Die Noth. Distress. Com- 
par. Coup de d&tresse p. 163°, Signal de 
detresse. 

Detrichage m. des chiffons (Pap.) Syn. de 
Defilage p. 20%. 

Betrichage m. delalaine. DasSortiren. Sorting. 

Betricher, Assortir v. a. la laine (la s6parer 
apres la tonte selon la qualit6.) Sortiren. To sort. 

Metroit m. (bras de mer entre deux terres peu 
€loignees) (Mar.) Die Strasse, Meerenge. Strait, 
straits, narrow channel. 

Deutiodure m. de mercure (Chim.) Syn. 
de Protiodure de mercure. 

Deutochloride m. (nom donn& au chloride 
qui contient 2 &quivalents de chlore; mais ceux 
qui expriment 1 &qu. de chlore par 2 atomes de 
chlore donnent ce nom aussi aux chlorides qui 
ne contiennent qu’ 1 &qu. de chlore) (Chim.) Yoy. 
Chloride p. 123°. 

Deutochloride m. d’argent YVoy. Argent 
corn& p. 27°. 

Deutochlorure m. (Chim.) Voy. Bichlorure 
p. 54°, Perchlorure., 

Deutochlorure m. d’argent YVoy. Argent 
corne p. 27°, 

Deutochlorure m. de cuivre Voy. Per- 
chlorure de cuivre. 

Deutochlorure m. d’etain (Chim.) YVoy. 
Bichlorure d’&tain p. 54. 

Deutochlorure m. de mercure. Synon. 
de Sublim& corrosif. 

Deutochlorure m. de platine Yoy. Bi- 
chlorure de platine p. 54". 

Deutocyanure m. ou Cyanide m. d’ar- 
gent (Chim.) Das Silbercyanid. Deutocyanilde or 
eyanide of silver. 

Deutocyanure m. d’or (Chim.) Das Gold- 
cyanid. Deutocyanide of gold. 

Deutofulminate m. d’argent, Argent 
m. fulminant (Chim.) Das Knallsilber, das 
knallsaure Silberozyd. Deutofulminate of silver, 
fulminating silver. 

BDeutohydrochlorate m. Syn. de Deuto- 
chlorure. 

Deuto-iodure m. Voy. Deutiodure. 

Deutomuriate m. Syn. de Deutochlorure 
ou de Perchlorure. 
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Deutomuriate m. de mercure (Chim.)| 
Syn. de Sublim& corrosif. 

Deutonitrate m. d’argent (Chim.) Synon. 
d’Azotate d’argent p. 40”. 

Deutonitrate m. de wmercure (Chim.) 
Syn. d’Azotate de protoxyde de mercure 


p. 40%. 

Deutosulfate m. de euivre Syn. de Sul- 
fate de cuivre. 

Deutosulfure m. d’etain, Or m. musif, 
Or m. de Jude&e (Chim.) Das Zinnsulfid, Mu- 
sivgold. Deutosulphuret of tin, mosaic gold, au- 
rum musivum. 

Deutosulfure m. de mercure (Chim.) Voy. 
Cinabre p. 126*. 

Deutoxyde m. nom qu’on donnait autrefois au 
Bioxyde. 

Deutoxyde m. de baryum (Chim.) Das 
Baryumüberoxyd. Peroxyd of baryum. 

Deutoxyde m. d’etain (Chim.) Das Zinnoryd. | 
Peroxyd of tin. 

BDeutoxyde m. de mercure (Chim.) Voy. 
Oxyde de mercure. 

Deutoxyde m. d’urane (Chim.) Das Uran- 
orydul-Ozyd. Deutoxyd of uranium. 

Deux points m. pl. (Impr.) Voy. Deux-point. 

Deux points m. pl. de gros-romain (carac- 


tere qui est entre le petit canon et le trisme- | 
|Deverser vr. ». dit du bois (Charp, Ma 


> — deux gros-romains) (Impr.) Canon. Two 
ines great primer. 


Die Evolvente. Evolvent or involute. Voy. De- 
veloppe&e. 

Developpee f. d’une courbe (courbe qui ex 
le lieu des centres de courbure de la premiin 
courbe) (Geom.) Die Eevolute. Evolute. 

Developpement m. de Vimage (opin- 
tion de developper l’action des rayons actinigus 
de la lumiere par des substances chimiques tells 
que le mercure, le arg de fer, Tacide 
pyrogallique, etc.) (Photogr.) Das Hervorrufn 
des Bildes. Development of the image. 

Devenir courbe par le tir (Artil.) u 
sous Courb& p. 16B*. 

Devenir vesicule Voy. sous Vösicule. 

Deverdir vr. n. dit de la cuve au pastel 
(avoir perdu la couleur verte et &tre d’un ja 
vineux qui devient bleu & Pair) (Teint) Ver- 
grünen. To be of a vinous yellow, which b- 
comes blue by exposure to the air. 

Deverguer, Desenverguer, BDetacher 
une voile (la söparer de sa vergue) (Mar.) De 
Segel abschlagen, [d.i. von den Raaen wieder lu- 
machen und abnehmen.] To unbend the sail 

Deverrouiller une porte (ouvrir les verrww 
Aufriegeln. To unbolt. 

Deversement m. lateral des rails (Cher 
d. f£) Das seitliche Ausweichen, die seitliche Ju- 
weichung. Lateral yielding. 


Sich werfen. To warp, to cast. Voy. Gauchir 


Deuxieme eau [. (Drap.) Voy. Eau dans la| Deversoir m. (barrage 6tabli en travers dr 





fabrication du drap et Lainage ä la deu- 
xieme eau. 

Deuxieme etirage m. du lin YVoy. sous 
Etirage du lin. 

Deux-point m, Deux points m. pl. (:) 
(Impr.) Das Kolon, der Doppelpunct. Colon. 

Devant m. (Forg.) Syn. % Marteau ä de- 
vant. 

Devant m. du bois d’un fusil, Fät m. de fusil 
(Arm.) Der Vorderschaft. Fore-end of the stock, 
shaft. 

Devant m. d'un canon de fusil (Arm.) Der 
Vorderlauf, Vordertheil des Laufes. Fore-end 
of the barrel. 

Devant m, Devant m. arrondi du corps 
de platine d’un fusil (Arm.) Die Rundung, der 
Vordertheil (des Schlossblechs.) Round of the 
lockplate, (in flint-locks:) hammer-end. 

Devant m. ou Plastron m. d’une cuirasse 
a dos. Der Vorderkürass, das Bruststück, der 
Vordertheil. Front-cuirass. 

Devant m. de gächette de la platine d’un fu- 
sil (Arm.) Der vordere Stangenarm. Portion 
from the shank to the nose, neck. 

Devant m. d’une housse de carrosse (Sell.) 
Das Vordertheil einer Bockdecke. Front-side of 
a hammer-cloth. 

Devant m. arrondi Voy. Devant 4. 

Developpanite f. du cercle.(G6om.) Die Kreis- 
evolvente. Involute of the circle, 

Developpante f. de la chainette ou Trac- 
toire [. (Gtom.) Die Evolvente der Kettenlinie, 
die Tractriz, Zuylinie. Involute of the cate- 
nary, tractrix, tractory. 

Developpante [. d’une courbe (courbe dont 
la premiöre courb> est la developp6e) (G&om.) 





cours d’eau et qui sert & 6lever le nivesı © 
l’eau en amont) (Hydr.) Das Wehr, der lde- 
fall. Weir (or wier). 
Deversoir m. complet. Der vollkomam 
Ueberfall. Complete overfall. s 
Deversoir m. incomplet. Der wrd- 
kommene Ueberfall, das Grundiehr. |ı 
complete overfall. 

Deversoir m. d’une digue (canal ou tuyau je 
oü l’eau superflue s’&coule) Das Fluthgeren. 
der Leerlauf. Waste-weir (or -wier). 

Meversoir m. (orifice qui sert & 1l’&coulemen 
(Mach. a vap., etc.) Die Abflussmündung. (7 
flow shoot. i 

Deversoir m. ou Trou-de-loup m. (dx 
ä recevoir le mötal excödant de la coulde lorsgr 
les moules sont remplis) (Fond.) Der Wolf #” 
die Vertiefung für den Wolf [d. i. das zu m 
geschmolsene Metall] Wolf or square hole U 
the pit to receive the Ins-metel : 

Dev£tir un objet fondu (en öter le mau 
(Fond.) Ausbrechen, die Gussform h 
losnehmen. 'To open the mould. : 

Deviation [. des projectiles de la gm * 
tir (Artill.) Die Abweichung der Geschosse (1° 
der Schusslinie.) Deflection or deviation of P" 
jectiles. ; 

Deviation [. en portee d'un projec' 
qui ne #’&carte pas du plan vertical du ü 
mais qui va trop haut ou trop bas, qui ” 
parvient pas jusqu’ au but, etc. (Artill.) D* 
Längenabweichung. Ranging, grazing or 
ing short of the objeet alas: 

Deviation f. laterale d’un projett 
(son &cartement ä droite ou & gauche du }# 
vertical du tir) (Artill.) Die Seitenabweich“ 
Lateral deviation or deflection. 
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Devistion f. du bout du balancier 
(Mach. a vap.) Die Abweichung des Balancier- 
esdes. Vibration of the beam or of the side- 
lever's end. 

Bevidage ım. des substances fil&es (operation 
de les mettre en öcheveau) (Fil.) Das Haspeln, 
Abhaspeln, Weifen. Reeling. 

Devidage m., Tirage m. de la soie, 
Haspeln, (fälschlich:) das Spinnen. Reeling. 

Devidage m., Bobinage m. (operation de 
mettre en bobine les fils) (Fil.) Das Spulen, Auf- 
spulen, Wickeln. Winding, spooling. 

Devider v.a. les substances filees (les met- 
e en ) (Fil.) Haspeln, abhaspeln, weifen. 
v rel. 

Berider ou Tirer la soie (d6rouler le fil du 
wcon) Die Seide haspeln. To reel the silk. 

Devider o. a., Bobiner vo. a. (mettre le fil 
en bobine) Spulen, aufspulen. To wind, to spool, 
(to reel). 

Bevider (mettre en peloton le fil qui esten 
icheveau) Auf einen Knäuel, ein Klüngel wickeln, 
aufwickeln, (abwickeln). To wind in or upon a 
bottom, (to wind off.) 

Deridoir m, Aspe m. ou Asple m, Tour 
m. (instrument pour mettre en &cheveau les sub- 
sances files, compose d’un axe tournant ä mani- 
velle sur des supports et d’un asple) (Tiss.) Der 
Haspel, Garnhaspel, die Weife. 1. Compar. 
Compteur d’un devidoir p. 144*. 

Asple m. du devidoir (form& de six bätons 
& plus, parallöles & l’axe et & distances 
egules, soutenus par des bras). Die um die 
Welle ein Rad ohne Kraus bildenden Stäbe 
des Haspels. The flights traversed by lon; 
Pins or sticks whereon the skein to be reel 


Das 





is put. 

Bevidoir m. du cordier (Cord.) Syn. de Tou- 
ret du cordier. 

Bevidoir m., (Cadre m.) (appareil pour secher 
la möche de communication) (Ärtif.) Der Zünd- 
schaurhaspel. Quick-match reel. 

Bevidoir m, Tournette f. duvoilier (ma- 
chine, semblable & un rouet & filer, qui sert & 
dvider le fil & coudre) (Mar.) Die Garnwinde 
beim Segelmacher. Reel, bench-reel. 

Berirolage m., Devirolement m. des 
flans (Mon.) Das in die Höhe Stossen aus dem 
Pragringe und Blosslegen. Detaching the coined 
planchets from the ring. 

Devirolement m. Yoy. Devirolage. 

Deviroler les flans (les dötacher de la virole) 
(Mon) Aus dem Prägringe in die Höhe stossen 
und blosslegen. To detach the coined planchets 
from the ring. 

Devis m. (description detaillee et circonstanci6e | 
de toutes les parties d’un travail projete) (Constr.) | 
Die /genaue) Baubeschreibung. Detailed descrip- | 
ton of a building, that is to be erected. | 

Devis m., Bevis m. estimatif (se dit dans 
le langage du monde et en dehors des hommes 
de Part pour detail estimatif) (Constr.) Der Bau- | 
auschlag, Voranschlag, Kostenanschlag, Ueber- 
schlag. Builders’ estimate, device. 

Devis m. d’un vaisseau (1. description detaillee ; | 
2. detail estimatif) (Mar.) 1. Das Besteck eines 
Schiffes, der Entwurf zum Bau: 2. der Bauan- | 
schlag. 1. Tables pl. of the dimensions and scant- | 





lings of a ship, tables for forming the body of 
a ship, scheme of a ship; 2. account for building 
costs. 

Devisser v. a. (d6faire, Öter les vis qui servent 
ä retenir, & fixer une chose). Abschrauben, los- 
schrauben, aufschrauben, zurückschrauben. To 
screw-off, to unscrew. 

Devitrification m. du verre (op6ration de le 
devitrifier) (Chim., Verr.) Die Entglasung. Con- 
version of glass into porcelain of Reaumur, devi- 
trification. 

Devitrifier le verre (le rendre cristallin, dur, 
fibreux, opaque, beaucoup moins fusible, en le 
d&composant sous l’influence d’une temperature 
elevee) (Chim., Verr.) Entglasen. To convert 
glass into porcelain of Reaumur, to devitrify. 

Devoiement m. (inclinaison) d’un tuyau de 
chemin6e, etc. (Mag.) Die Schleifung, Schief- 
führung. Bending (and turning). 

Devoiement m. d’un vaisseau (saillie des 
parties re (Mar.) Das Ausschiessen, 
Vorausschiessen, Ueberhangen, Vorragen, die Vor- 
ragung, [der ausgebaute Theil oder die Bucht des- 
selben:] das Ohr. Flaring. Compar. un Vais- 
seau qui a beaucoup d’&lancement, etc. 

Devonien, -nne ad). (G£ol.) Voy. Forma- 
tion devonienne, Systöme d@vonien. 

Devoy&-, -&e (Mar.) Voy. Couples devoyes 
p. 166*. 


MDevoyer (dötourner de son aplomb un tuyau de 
cheminee, etc.) (Mag.) Schleifen, schief führen. 
To bend (and turn) the funnel. 

Dextrine [. (substance gommeuse, soluble dans 
Peau, qui se forme par l’action de la chaleur, 
des acides, ou de la diastase sur l’amidon) (Chim.) 
Das Dextrin, das Stärkegummi. Dextrin, British 
gum, artificial gum, torrified starch, starch-gum. 

Dextrine [. sirupeuse (Chim.) Die Deztriu- 
lösung. Mucilaginous dextrin. 

Dez m. YVoy. De p. 196*. 

Dheil (Expl.) YVoy. Deille p. 204. 

Diabase [., Diorite m. (melange granuleux, 
eristallın de pyroxene et d’albite ou de labra- 
dorite) (G&ogn.) Der Diabas, Diorit, (Grünstein). 
Diabase, diorite, greenstone. 

Diabase [. ou Diorite m. schistoYde (Ge&ogn.) 
Der Diorütschiefer. Greenstone-slate. 

Diable m. pour chercher les chambres des 
bouches & feu (Artill.) Synon de Chat p. 111”. 

Diable m. (chariot ä petites roues) (Artill.) 
Der Handwagen, niedrige Blockwagen. Truck- 
cart, truck. 

Diable m, Loup m. (machine armee de dents 
pour ouvrir le coton) (Fil.) Der Teufel, Wolf. 
Devil, deviling machine. Voy. Loup pour coton. 

Diable m. (instrument servant ä l’embattage 
des roues) (Forg.) Der Ziehhaken (zum Aufzie- 
hen des Radreifs), das Biegeisen, der Reifhaken, 
Radehaken. Tire-dog. 

Diable m. Loup m. (machine armde de dents 
pour ouvrir la laine) (Fi) Der Teufel, Wolf. 
Devil, wool-mill. Voy. Loup pour laine. 

Diablotin m., Bassinet m. dans la fabrica- 
tion de l’indigo. Die dritte Kupe. Yecula- vat. 
Voy. Bassinet 3 p. 48*. 

Diablotin n., Voile [. d’etai de fougue 
(Mar.) Das Kreusstengestagsegel. Mizzen-topmast- 
staysail. 
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dessous, dont le dessus s’elöve en döme, et qui 
est taille ä& facettes) (Lap.) Die Rosette, der Rax- 
tenstein, die Rose, Raute. Bose-diamond. 

Diametre m. (droite qui passe par le ceatr 
d’une courbe ou d’une surface) (G&om.) Der 
Durchmesser, Diameter. Diameter. Compar. Demi 
diamötre p. 206*, 


Diagometre m. (appareil propre ä comparer 
les conduetibilitös &lectriques des diverses sub- 
stances qui peut servir ä reconnaitre si P’huile 
@’olive est falsifiee ou non) (Phys.) Das Diago- 
meter. Diagometer. 

Diallage m. /f.) (silicate anhydre de chaux, de 
magnesie et de protoxyde de fer) (Miner.) Der 


Diallag, (prismatische Schillerspath). Diallage. 

Diallage m. ibro-laminaire, Diallage 
m. ibro-laminaire metalloide (nom 
donne par quelques mineralogistes & la bronsite) 
(Miner.) Der hemiprismatische Schillerspath, Bron- 
zit. Hemi-prismatic schiller spar, bronzite. Com- 
par. Bronzite p. 75". 

BDiallage m. metalloide (Miner.) Der (dia- 
tome) Schillerspath, Schillerstein, der talkartige 
Diallag. (Common or diatomous) schillerspar. 
Compar. Schillerspath. 

Diallage m. vert (Miner.) Voy. Smaragdite. 

Diallogite f. (Miner.) Der Manganspath. Car- 
bonate of manganese. Voy. Manganöse car- 
bonate. 

Dialyse f. (action separante du septum colloide, 
.. peut employer pour s&parer les colloides 
es cristalloides, par ex. la gomme du sucre) 


Diammetre m. du cercle (ligne droite qui 
passe par le centre et qui, en ce point. es 
divisee en deux parties egales) (G&om.) De 
Durchmesser. Diameter. 

Diametre m. d'une courbe (ligne qui ü 
vise en parties ögales toutes les cordes ps 
rallöles ä une m&me direction) (G&om.) De 
Durchmesser. Diameter. 


Diametre m. de l’ellipse, de I’hyper | 


bole (toute ligne droite passant par * 
centre de la courbe) (G&om.) Der 
messer. Diameter. 

Biametre m. d’une parabole (toute druis 
parallöle & l’axe) (G&om.) Der Durchmusr, 
Diameter. Diameter. 

Diametres m. pl. conjugues (deux di 
mötres dont chacun divise en parties ga 
les cordes parallöles A l’autre) (Geom.) Di 


(Chim.) Die Dialyse. Dialysis. conjugirten oder zugeordneten Durchmas: 
MDialyser (traiter par la dialyse) (Chim.) Dia- Conjugate diameters pl. 5 
Iysiren. To dialyse. Diametre m. d’une voüte (Arch.) Die Spw- 
Dialyseur m. (vase dont un cöte est couvert| zung (eines Gewölbbogens). Span or chord « 
d’un disque de papier-parchemin, appareil qui| an arch. je 
sert & la dialyse) (Chim.) Der Dialysator. Dia-| Diametre m. du boulet ( le distingur 


du calibre du canon) (Artill.) Das Kugelcaliie, 
der Kugeldurchmesser. Diameter of the sbot 

Diametre m. exterieur d’une piece raus 
d’un tube, etc. Der äussere Durchmesser. lu 
meter outside. . 

Diametre m. interieur (dans auyre) du 
piece creuse, d’un tube, etc. Der Durchmeas 
im Lichten. Diameter inside. . 

mu. f.) (Mar.) Compar. Coup de dis 

. 163°. 

Blsghragns m. (cloison transversale). Dr 
(quer gehende) Scheidewand. Diaphragm. , 

Diaphragme m. (lögere cloison, ordinainem 
mobile, au moyen de laquelle on intercepte ® 
communication entre deux parties d’un reapimt 
etc.) (Mach. ä vap.) Der Schieberverschlus 
Sliding stop-valve. 

Diaphragme m. cribl& de trous de la colone‘ 
distillatoire de l’appareil de M. Der 
pour la distillation du vin. Die Siebscheibe. (Dis 
phbragm perforated like a sieve.) 

Diaphragme m. perc& d’une trompe (W 
lequel Peau se brise) (M&c.) Die Bank, de 
durchbrochene Tisch. (A sort of perforated tar 
on which the water does fall down in the tromp“ 

Diastase [, (matiöre existant dans l’orge gera® 
qui change la föcule en dextrine et en sun 

Com-| (Chim.) Die Diastase, das Diastas. Diastas 

|Dichroisme m. (propriöt6 de certains mintrau, 

de posseder des couleurs differentes quand I» 


lyser, hoop dialyser. 

Dialyseur adj. (ce qui peut servir A la dialyse) 
(Chim.) Zur Dialyse verwendbar. What may be 
employed .in dialysis, dialysing. 

BDialytique ad). (qui tient de la dialyse) (Chim.) 
Dialytisch. Dialytic, dialytical. 

Diamant m. (pierre precieuse ordinairement in- 
colore, limpide et tr&s-dure; c'est du carbone pur 
sous forme cristalline octa6drique) (Miner., etc.) 
Der Diamant, Demant. Diamond. Compar. Dia- 
mant artificiel, Diamant-rose. 

Diamant m. &pais, Pierre [. e&paiwe 
(Lap.) Der Dickstein. 

Diamant m. noir (variötö de diamant 
opaque et tout-A-fait impropre & la bijou- 
terie d’une couleur foncee, le plus souvent 
noire, quelquefois aussi verte ou brune, qu’on 
a employ&e pour tourner le granite et les pier- 
res dures) (Miner.) Der schwarze Diamant, 
Black diamond. 

Diamant m. tailleE en table (Lap.) 
Der Tafelstein, [wenn sehr flach:] Dünnstein, 
[wenn die Caleite grösser als die Tafel:] der | 
halbgrundige Tafelstein. Tabulated diamond. 
Compar. Pierre en table. 

Diamant m. d'une ancre (la jonetion des deux | 
bras de l’ancre avec la verge) Mar.) Das Anker- | 
kreus, Kreus des Ankers. Crown, cross. 
par. Croisee de l’ancre p. 181”. 

Diamant n., Trois m, (caractöre de 3 points | h 
typogr.; c’est le plus petit de tous) (Impr.)/ lumiere les traverse parallelement ou perp@® 

iamant. Diamond (= !/s bourgeois). | eulairement ä l’axe) (Phys.) Der Dichrotm. 

Diamant m. artificiel, Pierre [. de, Dichroism. or 
strass (verre de plomb dit strass qui imite le | Didyıme m. (ülement metallique trös-rare) (Chin 
diamant) (Bij.) Der wnechte Diamant. Imitation- |; Das Didym. Didymium. 4, bie 
diamond, artiticial diamond. |Dier m. dans le Nord de la France {argile bie 

Diemant-rose m, Hose [. (diamant plat par- | ätre, calcaire, dans le terrain houiller, sur ® 
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quelle se trouvent ordinairement les niveaux sou- 
terrains) (Geogn.) Die bläulich graue wet 
dichte Thonschicht. A thick layer of clay of a| 
blueish grey color and impervious to water. N 








Dief m. rouge (la partie inferieure et plus cal- 

BDifference f. de deux quantites ou dedeux!| 

nombres (lexcös du plus grand sur le plus| 
ifference. 

Difference [. en longitude mesurde A 
des Ortes, wo sich ein Schiff befindet, und des 
Abfahrtspunctes ausgedrückt in Meilen, [in der 
nation des Schiffes von dem Meridian des Ab- 
fahrtsortes. Departure. 
angles du triangle «pherique et 
deux angles droits. (Math.) Der sphäri- 
a spherical triangle above two right angles. 

Differenciometre m. (instrument qui sert &| 
(Mar.) Der Tiefgangmesser. Instrument for mea- 
sıring the draught of a ship. 

re par diffe- | 
rences) (Math.) Differential-. Differential. Voy. | 
Calcul differentiel p. 83. | 
ou d’une fonction (l’accroissement infiniment pe- | 
tit de la quantit@ variable ou de la fonction) 
Zunahme. Differential or differential quantity. | 

Diffraction [. de la lJumiöre (inflexion ou de- 
en ligne droite, lorsqu’ils rasent la surface d’un | 
corps opaque) (Opt.) Die Beugung des Lichtes. 

Diffusat m. en dialyse (liquide contenant la sub- | 
stance eristalloidale qui a I ung par le septum 

Diffusible adj. (capable de passer en diffusion) 
(Phys.) Diffusionsfähig. Diffusible. | 
(Phys.) Das Diffusionsvermögen, die Diffusibilität. | 
Difausibility. | 
en diffusion). Zur Diffusion geneigt. Diffusive. | 

Diffusion [. (action d’un fluide de se r&pandre | 

Diffasion [. en bocal (procede d’introduire 
un liquide, au moyen d’une pipette, au fond d’une | 
la substance plus diffusible s’&leve et se s&pare 
de plus en plus, pendant son ascension) (Chim.) 

Digesteur m. de Papin. YVoy. Marmite de 
Papin. 
la digitale /digitalis purpurea]) (Chim.) Das Di- 
gitalin. Digitaline. 

(Hydr.} Der Damm, Deich. Dam. dike, (pier 
of earth). 
digues, Fermer par une digue. 
(Hydr.) (Wasser) verdämmen. To dam or 


eaire du dief) (Geogn.) 
it) (Math) Die Differens, der Unterschied. 
milles ou lieues. (Mar.) Der Längenunterschied 
Steuermannskunde:) die Abweichung oder Decli- | 
Difference [. entre In somme des trois| 
sche Ercess. The excess of the three angles of 
faire connaitre le tirant d’eau d’un vaisseau) 
DBifferentiel, -Ile adj. (qui 
Bifferentielle /. d'une quantite variable) 
(Math) Das Differential, die unendlich kleine 
tour que font les rayons de lumiere de leur route 
Infleetion (or diffraction) of light. 
oolloidal) (Chim.) Das Diffusat. Diffusate. | 
Diffusibilite f. (qualitö de ce qui est diffusif) 
Diffusif, -ive adj. (ce qui a la tendance de r\ 
dans un autre) (Phys.) Die Diffusion. Diffusion. | 
colonne d’eau renferm&e dans un bocal, afin que 
Die Gefässdiffusion. Jar-diffusion. 
Digitaline [. (alcaloide trös-veneneux extrait de 
Digue [. (levee ou rempart contre l’inondation) 
Retenir, Arröter les eau par des 
Technolog. Wörterbuch III. 


pen-up the course of a stream, to form or 

construct a dam across a stream or river, 

Digue [. de barrage. Der Fangdamm. Dike 
or dam for obstructing or damming up the stream. 
Voy. Bätardeau 2 p. 48°. 

Digue [. praticable aux voitures, 
Fahrdamm. Causeway. 

Dilatation f. (effet par lequel un corps prend 
un plus grand volume, sans recevoir aucune 
matiere additive, sans changer de poids) (Phys.) 
Die Ausdehnung. Dilatation, expansion. 

Dilatation f. lindaire d’un corps solide 
(allongement qu’il prend sous l’action de la cha- 
leur) (Phys., Mec.) Die Längenausdehnung, linedre 
‚Ausdehnung. Linear expansion. 

Dilater v. a. (augmenter le volume d’un corpa) 
(Phys.) Ausdehnen. To dilate v. a., to expand v.a. 

se Dilsnter (Phys.) Sich ausdehnen. To dilate 
v. n., to expand v. n. 

Diligence f. (voiture employ6e au transport des 
voyageurs sur les chemins de fer) (Chem, d. £.) 
Der Eisenbahnwagen für Personentransport, Per- 
sonenwagen. Railway carriage for passengers. 

Din d’chin [c’est-A-dire dent de chien] a Liöge 
(eristaux de sel de Glauber en touffes qui s’atta- 
chent aux cristaux d’alun par une &vaporation 
excessive).. Die büschelförmigen Krystalle von 
Glaubersals, welche sich auf den Alaunkrystallen 
anselsen. Tufts of erystals of Glauber's salt, 
which attach themselves to the erystals of alum. 

BDio/que adj. dit d’une plante (ayant les or- 
ganes sexuels sur des pieds difförents, comme le 
chanvre, etc.) (Bot.) Zweihäusig, diöcisch (die 
männlichen und die weiblichen Blüthen auf ver- 
schiedenen Pflanzen habend). Diecious, diecious 
(having the male and the female flowers on diffe- 
rent plants). 5 

Diopside m. (variet6 de pyroxene) (Miner.) Der 
Diopsid. Diopside, white augite, white malacolite. 

Diopside m. vert Iaminaire. (Miner.) Syn. 
de Malacolithe. 

Dioptase f. (minsral bien cristallise d’un beau 
vert &meraude, composs de bioxyde de cuivre, 
de silice et d’eau; il ne se trouve que dans les 
steppes des Kirguis en Siberie) (Miner.) Der 
Kupfersmaragd, Dioptas. Dioptase, emerald cop- 
per, emerald malachite. 

Dioptrique f. (partie de l’optique ayant per 
objet les effets de la lumiere r&fractee) (Phys.) 
Die Dioptrik. Dioptrics pl. 

BDiorite m. (G£ogn.) Der Diorit. Diorite, green- 
stone. Voy. Diabase p. 215”. 

Diorite m. ou Diabase f. schistoYde 
(G&ogn.) Der Dioritschiefer. Greenstone-slate. 
Dipyre m, Leucolithe [. de Mauldon 
(mineral cristallisant en prisme et qui fond au 
chalumeau avec un löger bouillonnement) (Mingr.) 
Der Dipyr, Schmelsstein. Dipyre, schmelzstein. 

Direct, -cte adj. Gerade. Direct. Compar. 
Choec direct p. 124°. 

Direction [. de la force (direction de la droite 
suivant laquelle un corps se monvrait sous l’action 
de la force, s’il 6tait entierement libre.) (M&c.) 
Die Kraftrichtung, die Richtung der Kraft. Direc- 
tion or line of direction (of the force). 

Direction f. d’une veine (ligne horizontale 

mende dans le plan de la couche; elle est 

presque toujours perpendiculaire ä l’inelinaison) 
28 
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{Expl.) Das Streichen der Gänge, Schichten, | Distance f. du foyer (sa distance du centre 


Flötze in Minen. Bearing. 

BDirectrice [. (ligne droite ou courbe sur laquelle 
s’appuie une autre ligne droite ou courbe en 
döcrivant une surface courbe) (G6om.) Die Di- 
rectrix, die Leitlinie. Directrix. 

Directrice f. d'une parabole (ligne droite 
dont la distance A un point de la courbe est 
ögale & la distance de ce point au foyer) 
G6&om.) Die Directrir. Directrix. 

Directrice f. des sections coniques, 
(droite qui jouit de la propriete que le rap- 
port des distances de tout point de la courbe 
A cette droite et Au foyer est constant). Die 
Directrix, Leitlinie. Directrix. 


Direectrice f. (cloison courbe destinee A diriger 
Die Leit- | 


eau dans son mouvement) (Hydr.) 
schaufel. A sort of box, which serves to give 
a certain direction to the water, that is to move 
a water-wheel or a turbine. 

Directrice f. d'une embrasure (droite qui la 
partage symeötriquement) (Fort.) Die Mittellinie, 
Richtlinie, Richtungslinie. Line of fire, object- 
line, direeting line, central line. 

Diriger r. a. Ia ligne de mire, Aligner 
r. a. 1a piece (Artill.) Dem Geschütz die Sei- 


tenrichtung geben, die Linie nehmen. To give the 


direction to a gun, to take the line of direction. 

Discombrer (Expl.) Voy. Decombrer p. 200°. 

Disette f. (variötö de betterave trös-grande, mais 
dont le sue est trös-aqueux). Die Feldrunkelrübe. 
(A very large variety of beet-root). 

Disomose [. 
gris d’acier ou d’etain) (Miner.) Der Nickelglans, 
Nickelarsenikglans. Nickel glance. 

Dispersion [.. Ecartement m. des balles 
d’une eartouche A balles. (Artill.) Die Streuung 
(der Kugeln). Spread or divergence (of the balls 
of case-shot), Compar. Cöne de dispersion 

. 145°, 

Backen f. des parties d’une machine, ete. 
Die Einrichtung, Anordnung. Arrangement. 

Disque m. (morceau de metal, de bois, de pierre, 
etc., plat et rond) (Mach., etc.) Die Scheibe. 
Disk, dise. 

Disque m. ou Plomb m. du trepan (Men., 
Serr.. etc.) Die Schwungscheibe der Rennspindel. 
Drill-plate [disk] of an upright drill. 

Disques-cisailles m. pl. d’une machine ä 
fendre le fer. Syn. de Taillants. 

Dissociation f. (d&composition spontande des 


eorps sous linfluence de la chaleur qui se produit | 


partieliement et & une temperature införieure A 
eelle qui eorresponil ä la destruction absolue du 
enmpose) (Chim.) Die Dissociation. Dissociation. 

Dissolution f. (Cbim.) Die Lösung. Solution. 

Dissolution f. mercurielle (dissolution du 
mercure dans !’acide azotique etendu d’eau qu’on 
emploie pour appliquer l’amalgame dans la dorure 
sur bronze} (Dor.) Das Quickwasser. Quickening, 
quick-silver water. 

Dissolvant m. (Chim.) Das Lösungsmittel. Solvent. 

Distance /. au pöle (distance angulaire d’un 
astre au pöle horcal) (Astr.) Die Poldistans, Po- 
lardistans. Polar distance. 

Distance [. nu zenith (arc d’un cerele ver- 
tical eompris entre le zenith et le centre d’un 
astre) (Astr.) Die Zenithdistans. Zenith-distance. 


{arsenio-sulfure de nickel d’un | 


d’un miroir ardent ou d’un verre convexe) (Opt.) 
Die Brennweite. Focal distance. 

Distance f. entre deux piles, Ouver- 
ture [. d’une arche d’un pont de pierre 
(Constr. des ponts). Die Spannweite, Bogemweite 
Span of the arches. 

Disthene m. (Miner.) Syn. de Cyanite p. 191° 
'BDistillable adj. (susceptible de subir la di 
stillation) (Chim.) Destillirbar. Distillable. 
|Distillateur m. (celui qui fait des distillations 
| qui fait profession de distiller). Der Destillirer 

\  Brantieinbrenner. Distiller. 

'Distillation f. (opöration par laquelle on räduit 
les Jiquides en vapeur, ä l’aide de la chaleır, 
pour les faire retourner ensuite & l’6tat liquid 
par le refroidissement On spare ainsi les prin 
cipes volatils d’un corps d’avec ses principes 
fixes ou moins volatils) (Chim.) Die Destillanos 
das Destilliren. Distillation. 


'BPistillation f. de l’eau-de-vie. Die Brani- 
weinbrennerei. Distillation of spirits. 
Distillation f. continue. Die wnunte- 


brochene oder fortwährende Destillation. Con 

tinual distillation. 

'Distillation f. seche (distillation d’un cur 
solide, par ex. du bois, en vaisseaux clos pour 
obtenir les produits de deeompositien) (Chin 
Die trockne Destillation. Dry distillation. 

Distillatoire adj. (qui sert A distiller) Zw 
Destillation, zur Brennerei gehörig, Destillir- 
Comp. Colonne distillatoire p. 139, Vası 
distillatoire. 

| Appareil m. distillatoire. Der Desti- 

lirapparat, [zum Brantweinbrennen auch 

} der Brennapparat, das Brenngerath. In 

stilling apparatus, [for spirituons liquors 
still. 

Distiller (soumettre A la distillation) (Chin 
Destilliren, (Brantwein) brennen. To distil. 
Distillerie [. (lieu oü l’on fait des distillation: 
en grand). Die Brennerei, Brantweinbrenuere 

Distillery. 
Distribuer l'encre sur les balles. (Impr.) Die 
Ballen reiben. To rub the balls. 
BDistribuer les lettres, qui ont servi ä fair 
une composition (les replacer dans leurs cassetio‘ 
(Impr.) Ablegen. To distribute. 

‚Distribuer la vapeur. (Mach. &a vap.) 

theilen. To distribute. 

Distributeur m., Guide m. dela bobineus 
(Tiss.) Der Fadenleiter. Guide. NVoy. Guild 
de la bobineuse. 

Distributeurm., Briseur m. d'une drous» 
pour le cardage en gros de la laine (roules 
qui se trouve quelquefois entre les nourrisseur 
et le gros tambour) (Tiss:) Die Vertheilungs- 
walse. Üarrier. 

Distributeur m, Regulatenr (pour !s 
mission de la päte dans la machine & papier 
(Pap.) Der Regulator. Pulp-meter. 

Distributeur m. de la vapeur, Tireoir 
m. regulinateur (les piöces de la machine 
sont destinees ä faire entrer la vapeur tan! 
dans le haut, tantöt dans le bas du cylindr 
(Mach. & vap.) Die innere Steuerung. Staa! 
distributor, distributing regulator, valve-motion 

Distribution des caracteres. (Impr.) Das 


Ver- 
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legen, (Auseinandernehmen). Distribution, distri- Deodinage m. (second bluteau dans lequel tom- 
buting. bent le son et les gruaux) (Meun.) Der Kleien- 
Distribution [. de vapeur (ensemble des pieces| kasten, Schrotkasten. Bran-chest. 

gai composent l’appareil destine A conduire la|Dog-cart m. (cspöce de voiture ü deux roues 
rapeur depuis la chaudiere jusqu’ A sa sortie| destine a la chasse et dans lequel on peut aussi 
des eylindres) (Mach. ä vap.) Die Dampfverthei-| transporter les chiens) (Carross.) Das Jagdgigh. 
lung (die den Dampf vertheilenden Maschinen- | Dog-cart, Irish cart. 

ale). Distribution of steam (those parts of an | Dogcart-phadton m. (espöce de voiture legere 
engine. which distribute steam). Comp. Tuyau| dä quatre roues et ü 1 ou 2 places döcouvertes) 


de distribution. \  (Carross.) Der Dogcart-Phadton. Dog-cart phaeton. 
Bithionite m. de soude. (Clim.) = Hypo-,Dogue m. ou Taquet m. d’amure (grosse 
sulfite de soude. ‚ galoche de bois dans le plat-bor.l pour amurer 
Biviser un mot en syllabes ou en deux parties. | les voiles) (Mar.) Das Halshol:, die Halsklampe 
(Impr.) Abtheilen, abbrechen. To divide. ‚__(im engern Sinne). Chess-tree 
Diviseur m. (Arın.) Die Theilscheibe. Dividing- | Dogue m. ou Trou m. de l’amure (trou 
plate. Foy. Cadran 7 p. 80", |  pratiqu& dans le plat-bord pour amurer les voiles) 


Diviseur m. universell (de Decoster) (ma-' (Mar.) Das Halsgatt, die Halsklampe (im weitern 
chine ä diviser pour roues dent6es, ete.. qui fait Sinne). Hole of the chess-tree. 

es divisions au moyen d’un disque en fonte sur | Deoigt m. comprimeur, Comprimeur m. 
!e pourtour duquel 400 pieces de mötal ögales et du bane ä broches (Fil.) Der Pressfinger, 
4) cuins en mötal &gaux sont fix6s). Die De- Presser. Spring-finger, presser. 

eostersche Kreistheilmaschine zu versahnten Rä- BWoigtier m. du canonnier (petit coussinet en 
dera w.s w. Decosters dividing - machine for | cuir, garni de crin ou de bourre, dans lequel il 
twothed wheels, etc. met les deux doigts et qui lui sert a boucher la 
Division f. du bassin de plomb (dans lequel| lumiere, quand on charge les bouches & feu) 
on plonge les teuilles de fer, Zins Al’ötamage, (Artill.) Der lederue Daumling, die Daumkappe, 
dans un melange d’acide sulfurique et d’eau). Die das Fingerfutter. Thumb-stall. 


Abtheilung. Hole. Doler, Drayer les peaux (les parer et amin- 
Division f. d’un mot (action de le diviser) (Impr.) cir) (Corroy.) Falsen, (ausschlichten, dolliren). 
Die Abtheilung, das Abbrechen. Division. To whiten or pare. 


Division /. (tiret ou trait de division au bout Beoleire f. des charpentiers, Epaule [. 
de la ligne [-)) (Impr.) Das Divis, Theilung- | de mouton (espöce de cognee pour dresser 


jeichen. Division. les surfaces du bois qui a &t& &quarri & la co- 
Division f. centigrade du thermometre. gnee; largeur au tranchant 13 pouces , longueur 
(Phys) Die Centesimaleintheilung des Thermo- du manche 2 pieds) (Charp ) Das Breitbeil, Dünn- 
meiers. Centigrade scale. beil, Zimmerbeil. Broad axe. 


Dix m. (sorte de caractere) (Impr.) Syn, de Phi- Doloire f. des tonneliers (espäce de hache; 


losophie. | longueur dans la direction du tranchant 11 pouces, 
Bixaine f. Voy. Dizaine. | Jargeur 5 pouces, longueur du manche 1’: A deux 
Dix-huit m. (sorte de caractöre) (Impr.) Syn. pieds) (Tonn.) Das Breütbeil, Lenkbeil, die Breit- 
de Petit-parangon. | hacke, Binderbarte. Broad axe. 


Dizaine f. d’or faux en feuilles (10 paquets Beolomie f. (mineral qui cristallise en rhom- 
«u 120 livrets) (Batt.) Der Pack (unechtes Blatt- bo&dres; c'est un carbonate de magnesie et de 
gold). One hundred and twenty books /lierets)| chaux) (Miner.) Der Dolomit, Bitterspath, Büter- 
of leaf brass. ‚ kalk, Braunspath. Dolomite, Magnesian limestone, 

Dizaine f. du papier ä patron pour le tis-, bitter spar, (pearl spar, brown spar, gurhofte). 
wge des etoffes faconndes (carr& form& par les | Döme m., Cul-de-four m., Voüte [. sphe- 
raies fortes et divise, en long et en large, dans rique (ouvrage d’architecture en forme de coupe 
plısieurs parties &gales [par ex. en dix] qui sont’ renvers6e qui surmonte ordinairement un grand 
“paröes par les raies fines) (Tiss.) Die Dizaine, | edifice) (Arch) Das Kuppel-, Helm-, Kugel-, 
terderbt:) Schenie. Design. Kesselgewolbe, die Kuppel. Dome, spherical vault, 
Dizaine /[. de peaux, de cuirs (nombre de domical vault. Compar. Coupole p. 166". 

peaux qu’on vend ensemble). Der Decher., Döme m. de la chaudiere ä tombeau (la 
Dicker partie superieure en forme d’un demi-eylindre) 

Diies pl. a Liege (masses difformes de schiste' (Mach. a vap.) Das halbeylindrische Dach. (o- 
alumineux dont les feuillets ne sont pas aperce- | ver, top. 
tables, tres-riches en alun) (Expl.) Die (an Böme m., Heverbere m. d'un fourneau & 
Alaun sehr ergiebigen) Alaunschiefererse in un-| r&verbere (la partie superieure) (Chim.) Die 
fermlichen Massen, ohne scheinbare Schichtung. Kuppel. Dome or reverberatirg roof. 

Alum-ore in shapeless masses and having no vi- Döme m. d’une machine A vapeur (espöce 
üble laminse, but containing much alum. de döme metallique placö au-dessus du corps de 
Doeimasie [. Docimastique [.(artd’essayer l’appareil, dans lequel Ja vapeur se depouille en 
les ntaux) (Metall., Chim.) Die Dokimasie, Pro- grande partie des globules d’eau dont elle £tait 
birkunst. Docimasy, doeimastic art, assaying. | surchargee) (Mach. a vap.) Der Dom, Dampfdom, 
eur m. (racle) du cylindre grave. (Impr.| die Dampfhaube. Dome, steam-dome, cover. 

d. t) Der Doctor, das Abstreichmesser. Ductor, Dominer, Commander un ouvrage de for- 
(by eorruption:) doctor. Voy. Racle ducylindre  tification. (Fort.) Beherrschen, dominiren, über- 

wrave, i höhen. To command, to have a command. 
28* 
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Donjon m. (partie la plus forte et la plus 6levee |Donner un &vent. (Cham.) Voy. Eventer. 
d’un chäteau, et qui est ordinairement en forme Bonner une chaude (Forg.) YVoy. sous 
de tour) (Fort., Arch.) Der Donjon, Vertheidi- Chaude p. 111”. 
gungsthurm, Zufluchtsthurm, /von einer Ritter- Donner une demi-bande ou demi- 
burg:) der (das) Bergfried. Keep or principal| emre&me. (Mar.) Voy. Demi-bande p. 20°. 
tower of a castle, (in architecture:) donjon, dun- | Borage m. des chapeaux (op6ration de don- 


geon. ner un enduit de poils de castor, ete., aux autres 
Donjon m. (petit pavillon &lev6 au-dessus du| matieres) (Chap.) Das Plattiren, Ueberziehen. Pia- 

comble d’une maison) (Arch.) Der Donjon, Pa-| ting, covering. 

villon über dem Dachforste. Pavilion (or pin-|Dorage m. dans la dorure en detrempe 

nacle), that rises above the roof of a building. | (op@ration de poser les feuilles d’or) (Dor.) Das 


Donjon m. (tourelle en forme de guerite, 6levce | Antragen des Blattgoldes, das Auflegen der Gold- 
sur la plate-forme d’une tour) (Arch.) Der Don- | blätter, das Vergolden. Applying the gold. 
Jon, der kleine Thurm auf einem grösseren. Small Bore& m. du rouge en assiette (couleur d'un 
tower or turret on a keep, that rises higher than | jaune d’or verdätre qu’il montre dans la lumiere 


the main building. ‚  reflötee). Die goldgelbe, grünlich schimmernde 
Donner dans un port. (Mar) Yoy. Donner Farbe. The greenish golden yellow (of the paste 
dedans. | of carthamin). 


Donner a forfait. (Expl.) Voy. sous F orfait. | Dore& A deux, & trois buis. (Dor.) Zwei- 
Donner a la bande., (Mar.) Yoy. sous Bande| fach, dreifach vergoldet. Double, treble gilt. Voy 


p. 44°. \ sous Buis 2 p. Tr. 
Bonner de Ia voie ou Ia voie aux dents| BDorer (appliquer de l’or sur une matire quel- 
d’une scie. (Men., ete.) Voy. sous Voie. conque) (Dor.) Vergolden. To gild. Compar. 


Donner dedans, Donner ou Entrer Cire ä dorer p. 127”, Grille & dorer, Pa- 
dans un port. (Mar.) In einen Hafen einlaufen. lette a dorer. 
To sail into a harbor. MDorer dans la dorure en detrempe (poser 
Donner des culees., (Mar.) Voy. sous Cul&e | les feuilles d’or) (Dor.) Das Blattgold antragen, 
4 p. 188°, | die Goldblätter auflegen, vergolden. To apply the 
Donner des &clats dit des capsules de| gold, to lay ou the gold-leaf. 
guerre. YVoy. sous Capsule 2 p. 89, ‚Dormant, -nte adj. dit d’un ouvrage de me- 
Donner du cöne par ex. & un tuyau. ÄKugel- | nuiserie ou de serrurie, des agrös d’un vaisseau 
förmig oder konisch machen, (zuspitsen). To taper. (ai n’est point mobile) (Men., Serr., Mar.) Un- 
Compar. Cöne 2 p. 145*. weglich, [von Tauwerk:] stehend, fest. Immore- 
Donner du fer ä unrabot. (Men.) Voy. sous| able, [of ropes:] standing, (dead). Comp. C hässis 





Fer d’un rabot. dormant p. 111*, Maneuvres dormantes. 
Donner du suif A un vaisseau. (Mar.) Voy.| P&ne dormant. 

sous Suif. Dormant m. d’un chAssis, d’une porte (chäs- 
Donner fond. (Mar.) Ankern, sum Anker gehen. sis fixe et immobile auquel tient et dans leque) 

To cast anchor. Comp. Jeter l’ancre. vient s’embolter une porte ou le chässis mobile 
Donner Ia cale. (Mar) YVoy. sous Cale 8| d’une crois6e) (Men.) 1. Das Fensterfutter; 2. das 

p. 83%. Thürfutter, (die Thürsarge). 1. Immoveable (sash- 


Donner la chaude au fer (le chauffer) (Forg.) or window-) frame; 2. door - frame. 
Glühen. To glow. Yoy. Donner une, deux, Dormant m. d’un chässis, d’une porte (tra- 
trois, etc, chaudes p. 111°. verse qui n’est point mobile) (Men.) Das Loor- 
Bonner la remorque ä un vaisseau. |  hols (eines Fensters), das Latteihols (einer Thüre,. 
Mar.) Ein Schiff bugsiren. To tow a ship. Transom. 
oy. Remorquer. Dormant m. (partie fixe) du garant ou cor- 
Douner ou Commander Isa route au) dage d’un palan. (Mar.) Der feste oder stehend: 
timonier. (Mar.) Den Cours angeben oder stellen. Part, der Stauder. Standing part. 


To shape the course. Dorure f. (art ou action de dorer; or fort mine 
Donner Ina voie. Voy. Donner de la voie. a sur la superficie de quelque ouvwrage) 
Donner la voix. (Mar.) Voy. sous Voix. (Dor.) Die Vergoldung. Gilding. 

Donner le buis & un vieux chapeau (le BDorure f. des mötaux & froid ou au 
nettoyer et Justrer) (Chap.) Einen alten Hut pouce (operation d’appliquer l’or em chiffons 
auspulsen, über den Stock schlagen. To iron an sur le cuivre, le laiton, le tombac ou le pak- 
old hat, fong en les frottant au pouce ou avec {N 

Donner l’eau A la cuve, (Teint.) Voy. sous bouchon de liöge brül&) (Dor.) Die halte 
Eau. Vergoldung, die Vergoldung durch Anreiben. 

Donner le few. (Mar.) YVoy. sous F eu. Cold gilding, gilding by the rag, gold gild- 

Donner le mat dans la dorure sur bronze. ing by friction. 

(Dor.) Mattiren, färben. To give to giltwork Dorure [. a l’huile (operation de donner 

a beautiful dead surface, to deaden. Voy. Matter. plusieurs couches de teinte dure et d’appli- 
Donner les erolses du grain au maro- quer ensuite l’or couleuwr sur lequel on etend 

quin. (Corr.) Voy. sous Crois6 du grain p. les feuilles d’or) (Dor.) Die Oelvergoldung 

181. Gilding in oil, oil-gilding. 

Donner les facons. (Sucr.) Voy. sous Fagon. Borure f. & l’huile vernie- polie® 

Donner un coup de talon. (Mar.) Yoy. des &quipages, ete. (dorure & l’huile dans Ia- 


Coup de talon p. 164. quelle le fond se pröpare avec beaucoup 


plus de soin et est poli comme une glace 
avant de recevoir une lögere couche d’or 
cowleur sur laquelle on pose l’or. Puis on 
vernit et on lustre ä la puudre aux cheveux) 
(Dor.) Die Glans- Oelvergoldung, polirte Oel- 
ver; (A superior sort of oil-gilding, 
which is varnished, and polished.) | 

Dorure f. a voie humide. Voy. D. par 
voie humide. 

Dorure f. au feu (operation d’appliquer 
Vor & l’aide du mercure qu’on fait volati- 
liser apr&s en portant l’ouyrage au feu) (Dor.)| 
Die Feuervergoldung, Quecksilbervergoldung. | 
Gilding by amalgamation or by an amalgam, | 
hot gilding, (water-gilding). Comp. Dorure 
sur bronze. | 

Dorure f. sur le fer et l’acier au moyen| 
d’une solution &etheree de chlo-| 
rure d’or. (Dor.) Die nasse Vergoldung | 
auf Eisen und Stahl (durch eine ätherische | 
Losung von Goldchlorid). Water-gilding by 
dipping iron and steel into an ethereal so- | 
lution of chloride of gold. | 

Dorure f. au pouce. — D. ü froid. 

Dorure f. au saute. (Dor.) Die Vergol- 

, bei welcher man die einzelnen zu ver- 


goldenden Stücke in einem goldarmen flüssigen 
Amalgam hüpfen und sich wenden lässt. Gild- 
ing objects by stirring them in a weak li- 


quid amalgam. 

Borure f. au trempe sur cuivre, laiton 
et tombac. (Dor.) Die nasse Vergoldung auf | 
Kupfer, Messing und Tombak. (Wet) water- | 
gilding on copper, yellow und red brass. 

Dorure f. des metaux avec de Vor en 
feuilles (en appliquant sur l’ouvrage de- 
caps A l’eau-forte et chauff& au bleu plu- 
sieurs couches d’or en feuilles) (Dor.) Die 
Vergoldung mit Blattgold. Burnished gilding 
(of metals), gilding by mere heat. 

Dorure f. en detrempe (op6ration d’ap- 
pliquer l’or en feuilles sur du bois qu’on a 
encoll6, appröt& de blanc, ponc& et adouci | 
et oouch& d’assiette) (Dor.) Die Leimvergol- | 

dung, Wasservergoldung, (Glansvergoldung). 
Gilding on water size, gilding in distemper, | 
burnished gildiug (on wood). | 

Dorure f. galvanique (par l’application | 
de l’&leetrieitö voltaique) (Dor.) Die galva- 
sische Vergoldung. Electro-gilding. 

Dorure f. des mötaux par voie hu- 
mide (dans laquelle on emploie l’or en 
dissolution) (Dor.) Die nasse Vergoldung. 
(Wet) water-gilding. 

Compar. Dorure au tremp&, D. au 
moyen d’une solution ether6e de 
chlorure d’or, D. galvanique. 

Dorure f. au feu sur bronze. (Dor.)| 
Die Bronzerergoldung, Feuervergoldung auf 
Brouse. Gilding by an amalgam on red 
brass, (water-gilding, wash-gilding). | 

Dorure f. des chapeaux (poils de castor, ete., 

t on recouvre les autres mati&res) (Chap.) Die 

Plattirung, der Uebersug. Plating, covering. 

Dos m. de la batterie d’un fusil A silex. (Arm.) 
Der Rücken. Back. 


Dos m. d'un bois courbant (le cöt6 convexe)! 
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(Mar.) Der Rücken eines Krummholses. Back 
of a compass-timber. 

Dos m. ou Heim m. du chien d’un fusil (partie 
qui est opposee A& la sous-gorge, et qui avec elle 
Km le c@ur). (Arm.) Der Rücken des Hahnes. 
Back of the cock. 

Dos m., autrefois Dossiere [. d’une cuirasse 
a dos (partie qui couvre le corps par-derriöre) 
(Arım.) Der Hinterkürass, das Rückenstück. Back- 
cuirass, 

Dos m., (Cöte f.) d'une lame de baionnette. 
(Arm.) Der Rücken, die Rückseite, (die [Mittel-] 
Rippe) der Bajonnetklinge. Back, (rib) of a ba- 
yonet. 

. m. d'une lanıe de sabre. (Arm.) Der Rücken. 

ck. 


Dos m. Dossiere f., Dosseret m. d’une 
scie ä main (piöce de fer, ete., que l’on adapte 
au dos d’une scie pour la rendre plus solide) 
(Charp., Men., Serr.) Der Rücken. Back. Compar. 
Sceie a dossiere. 

Dos m. d’äne, Chape [. en dos d’äne 
(magonnerie a deux surfaces inclinses dont on 
couvre l’extrados d’une casemate, et qu’on rend 
imperm6able & l’eau par le mortier hydraulique) 
(Fort.) Der Eselsrücken (zur Ableitung der Feuch- 
tigkeit). Capping. 

Dos m. d’äne. Vieilli. (esp&ce d’&coutille au- 
dessug de l’hulot) (Mar.) Die Kolderluke, Scuttle 
over the whip-staff. 

Dosage m. de la poudre A canon (1. propor- 
tion des ingredients qui entrent dans sa a 
sition; 2. action de peser ces ingredients) (Poudr.) 
1. Das Mengungsverhältniss des Pulversatzes; 2. 
die Abwägung des Pulversatses. 1. Proportion 
of ingredients for gunpowder; 2. weighing the 
ingredients. 

Dose f. de coke, (Metall) Voy. Charge de 
coke p. 107". 

Bose [. de minerai (charge de minerai) (M&- 
tall.) Der Erssats, die Ersgicht. Dose of ore. 
Voy. Charge de minerai p. 107". 

Moser (constater la quantit ou le poids de cha- 
cune des substances existant dans un compos6 
donne) (Chim.) Quantitativ bestimmen. To as- 
certain the quantity of the ingredients in a 
given compound. 

Dosse [., Dosse [. lache, Flache f. (la 
premidre ou la derniöre planche d’un arbre qu’on 
refend) Charp.) Die Schwarte, das Schellstück, 
Schalstück, [niederd.:] Schillstück, die Schale, 
[niederd.:] Schille, das Schalbret, Schwartenbret. 
Slab (of timber). YVoy. Flache. 

Dosses f.pl. d'un eintre de charpente. (Charp.) 
Die Schalbreter n. pl. Bolsters. pl. Voy. Couchis 
1 p. 159%. 

Dosses [. pl. dans un puits de mine (1. grosses 
planches; 2. ramilles dont on se sert pour sou- 
tenir les terres) 1.) 4. Die Breter n. pl., 
Schwarten f. pl. zur Grubensimmerung, die Ver- 
ladung; 2. des Reisig zur Aussimmerung von 
Schächten. 1. Planks pl. or slabs pl.; 2. brush- 
wood tor timbering a shaft. 

Dosse [. flache. Yoy. Dosse 1. 

Dosseret m. (petit bout de mur en Öquerre, sur 
un autre, lequel sert de > ä une ac ou 
une croisse, ou ä porter de fond un arc doubleau) 
(Mac.) Die Vorlage. Projection. 


Dosseret m. d'une scie. Voy. Dos 7. 

Dossier m. d'un canot (large planche placde ä 
Varriere, entre les officiers et le patron) (Mar.) 
Das Lehnbret hinten im Boot. Back-board. 

Bossier m. d'une housse de carrosse. (Sell.) 
Das Hintertheil einer Bockdecke. Back-side of a 
hammer-cloth. 

Dossier m. d'une voiture (partie rembourree 
contre laquelle on s’appuie le dos) (Carross., Sell.) 
Die Rückmatratse, Hintermatratze. (Back - quilt 
of a carriage). 


Dossiere [. (piece de cuir qu’on pose en double | 


sur la sellette du cheval, pour soutenir les limens 
d’une voiture) (Sell) Der Rück/en)riemen, 
Rück/en)gurt (des Gabelgeschirres). Back -band 
of shaft-harness. 

Dossiere f. de l’artillerie anglaise (large 
courroie qui entoure le sous-verge de derriere) 
Sell) Der Tragriemen . Gabeltragriemen oder 

mlauf. Back-band of English shaft- or off-wheel 
harness. 

Dossiere f. d'une cuirasseädos. Voy. Dos 4. 

Dossiere [. d'une scie. Voy. Dos 7. 

Doublage m, desnavires (revötement de feuilles 
de cuivre, ou de planches, qu’on met aux bäti- 
ments destines A des voyages de long cours) 
(Mar.) 

ee 
tement de 
de revötir le navire de f.d. cc) (Mar.) 1. 


m. de ou em cuivre (1. reve- 
feuilles de cuivre; 2. op6ration | 


Der Kupferbeschlag, Kupferboden, die Kupfer- | 


haut, die Doppelung, Verdoppelung, Verhäu- 


tung, Wurmhaut von Kupfer; 2. das Kupfern. | 


1. Copper - bottom, copper - sheathing; 


2.| 


sheathing (with copper). Compar. Feuille| 


pour doublage de navires. 

Doublage m. en bois. 

die Doppelung, Verdoppelung, 

Wurmhaut von dünnen föhrenen Planken. 

Sheathing of fir-board. 

Doublage m, de la soie (operation d’assembler 

deux ou plusieurs fils de soie gröge) (Soier.) 
Das Dupliren, Doubliren. Doubling. 


Die Spikerhaut, | 
Verhäutung, 


Doublage m. du verre (operation de le doubler) 


(Verr.) Das Ueberfangen, Plattiren. Covering 


(white) erystal with a coating of colored crystal. 


Doublages m. pl. ou Menforts m. pl. des 
voiles (morceaux de toile qui les renforcent) 
(Mar.) Die Verdoppelungen f. pl. Linings pl. 

Doublage m. du gouvernail (revötement 
de planches de la partie immergee dans l’eau) 
(Mar.) Die Fütterung [d. i. Bretterbekleidung] 

des Steuerruders. Back or doubling of the rudder. 

Double m. (sorte de ruban taffetas) (Tiss.) 
Comp. Fin double. 

Double m. (partie double) du garant ou cor- 
dage d’un palan. (Mar.) Der doppelte Part eines 
Taues [die durch das Dosssalh en der beiden 
Enden des Taus gebildete Bucht]. Bight. 


Double courbure f. (G&om.) Voy. sous Cour- | 


bure 1 p. 168. 

Double detente f. (Arm.) Voy. sous D&tente 
1 P- 213». 

Double fer m. d'un rabot. (Men.) Voy. sous 
Fer d’un rabot. 

Double fond m. Voy. sous Fond. 

Double pas m. d’une vis. Voy. sous Pas 
simple. 


Dosseret _ Doublure. 


Doubles quartiers m. pl. (Sell.) Voy. sous 
Quartiers d’une selle, 

Double tenon m. (Charp.) Voy. sous Tenon. 

Double vitesse f. (Fil.) Voy. Vitesse ds 
broches d’un mull-jenny. 

Double m. Plaque m. Die Plattirung, das 
plattirte Blech, die plattirte Waare. Plated, plated 
ware. Voy. Plaque. 

Doublem.d’argent, Plaque nm. d’argent. 
Die Silberplattirung. Silver-plated, 

Double nm. d’or, Plaque m. d’or. 
Goldplattirung. Gold-plated. 

Double m. de platine, Plaque m. de 
platine. Die Platinplattirung. Platina-platel 

Doubleau m. (Chärp.) Der Block, Sägeblock 
Saw-block. Compar. Bloc 2 p. 58". 

Double-canon m. (sorte de caractöre qui est 
entre le gros-canon et le gros-double-canon vu 
triple canon) (Impr.) Real. Eight lines pic 
Compar, Gros-double-canon. 

Double-cloche sorte de papier ä &crire frau 
sais (largeur 597 millim., hauteur 403 m., poids 
de la rame 8—14 kilogr.) 

Doubler, Kriser dit des caracteres. (Impr 
Dupliren. 'To mackle. Foy. Friser. 

Doubler un navire (lui faire un doublage d 
feuilles de cuivre ou de planches) (Mar.) Dop- 
peln, verdoppeln, verhäuten, mit fohrenen Planken 
oder Kupfer beschlagen, [mit Kupfer :] kupfern. T: 
sheathe. 

Doubler la soie (en faire le doublage) (Soier 
Dupliren, doubliren. To double. Compar. Ma- 
chine ä doubler. 

Doubler le verre (recouvrir le cristal, ordinair- 
ment le cristal blanc, d’une couche de cristal oolorı 
d’une couleur differente) (Verr.) Ueberfangen 
plattiren. To cover (white) erystal with a cost 
ing of culored erystal. Comp. Verre doubit 

Doubler les &carts (arranger les &carts © 
jonetions des bordages ou des bois de manitr 
que chaque &cart soit &loigne du pr&ctdent di 
5 ä 6 pieds au moins) (Mar.) Die Scherben ver- 
schiessen. To shift the scarfs. 

Doubleur n., Doubleuse [., Machine | 
Artunir, Mechine [. A mapper (machin: 

ui sert & r&unir les rubans qu’on a obtenis 
du briseur pour coton ou pour lin) (Fil.) Die 
Doublirmaschine, Lappingmaschine, Bandverein- 
gungsmaschine. Lapping machine, Japping engine 

Doubleuse [. Voy. Doubleur. 

Doublier m. (ötoffe de laine ou toile de cow 
sans couture dont la table d’imprimeur est coW 
verte) (Iımpr. d. t.) Das Drucktuch. Doubler 

Doublon m. (faute qui consiste A composer deus 
fois de suite un ou plusieurs mots) (Impr.) De 
Doppelsatz, das Doppeligesetzte, die Hochsen! 
Double (in composing letters). Compar. Chasse' 
le doublon p. 110%. 

Doublons m. pl. (feuilles de töle martelde ploye“ 
en deux) (Metall) Die Urwellstürse m. pl. (5 
-sturs). (Sheet-iron folded into two.) . 

Doublure f. (stoffe dont une autre est double! 
Das Futter, die Ausfütterung. Lining. 

Doubilure [. des balles d’imprimerie (a 
de dessous qui empöche que h laine ne = 
noircie V’encre) (Impr.) Die Fütterung, * 
Unterleder. Lining. 

Doublure f. ou Paille 


Die 


f. dans le fer (a 


Doublures 


— Drague. 
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nelle qui se dötache de la surface) (Mötall.) Der | 


Schiefer im Eisen, Flaw. 
Doublures f. pl. de la töle (endroits oü des 
Iimelles se detachent de la surface) (M6tall.) Die 
Dopplungen f. pl. Flaws pl. 


Douce-taille d'une lime. Yoy. sous Taille. 


Douci m., Adouci m., des glaces (operation | 


qui suit le degrossi et qui se fait de la m&me 
zaniere, mais avec un sable plus fin) (Glac.) Das 
Klarschleifen, Douciren, Dossiren. Grinding, se- 
end grinding. 


Bouci, -ie en parlant du verre (ötat de la sur- 


face qui est terne, mais sans sillons apparents) 
Ver.) Matt, mattgeschliffen. Having a very 
smoth but unpolished surface, smoothed by grind- 
xg, 'ground, smoothed). 

Donein m. (eau douce möl6e d’eau de mer) (Mar.) 
Das Brackwasser. Brackish water. Compar. Eau 
saumätre. 

Doueine f„ Cymaise [. Gueule f. (mou- 
kıre, ondee par 'son profil, dont la moiti& est 
omcare et l’autre moiti6 est convexe) (Arch.) 
Das /der) Karnies, 
»der die Sturzrinne), 
er cyma reversa). 

Doueine /., Cymaise [., (Bouve- 
ment m.) (moulure ondee par son profil, 
qui est concave par le haut et convexe par 
le bas) (Arch., Men.) Das (der) Karnies, 
die Kehlleiste. Cyma recta, (cornice, ogee). 

Doueir des glaces. (Glac.) Spiegelgläser klar- 
schleifen, douciren, dossiren. To grind, to give 
te second grinding to plate-glass. Yoy. Douei 
des glaces. 


Doueir vo. a. une piece de metal. Schleifen. 


To grind, to smooth (by emery and tripoli). Voy. | 


kdoueir 4 p. 7". 

Bouelle f. (interieure) (intrados) d’une 
säte, d’une arche. (Arch.) Die innere Leibung, 
waere Gewölbfläche. Intrados, soffit. Voy. In- 
trados. 

| Bouelle [. exterieure d'une voüte. (Arch.) 

Sm. ’Extrados. 

Bonelle f, Donve [. (Tonn.) 

Fassdaunbe. Stave. Voy. Douve. 

Bouille f. (cylindre creux en metal destine 

i recevoir un eylindre plein de möme_ calibre. 

Sn exträmitö est [ordinairement] bouchee). Die 

Talle, (Dille, Tille), Hülse, Büchse. Socket. Comp. 

Ülef& douille sous Clef A vis p. 131”. 


Die Daube, 


Bonille f. des hagues d’arr&öt d’une voiture | 


douille qu’on met au bout anterieur du timon 

“& laquelle les bagues d’arröt sont attach6es) 
Narross.) Die Hülse der Aufhaltösen. Cap of 
übe pole-rings. 

Bouille f. de la baionnette (partie creuse et 
rlindrique) (Arm.) Die Tuülle, /Dille), Hülse. 
Socket. Comp. Bourrelet 4 p. 67°, Fente, 
Partie for&e de la douille. 

Bouille [.. @Eil m. d’une cognde ou d’une 
hache (trou dans lequel on place le manche) 
Cbarp.) Die Haube, das Oehr. Eye. 

Douille f. (destinee & recevoir le manche d’un 
»atil, d’un ciseau, etc.) Das Rohr. Socket. 

Bonitle f. des bras du pendule conique. 


Mach. a vap.) Die Hülse. Hollow piece of brass | 


shich slides upon the spindle. 
Bouille f. de la tige de piston (cylindre 


(die Kehlleiste [Rinnleiste] | 
Cyma, ogee, (cyma recta | 


creux dans lequel court le guide, pour produire 
le mouvement rectiligne) (Mach. & vap.) Die 
Hülse der Führung einer Kolbenstange. Bush of 
a sliding rod. 

Douille /f. de servante, Happe [. a 
virole de servante (qui sert ä attacher 
la servante au moyen d’un piton A cöt& de la 
voiture) (Voit.) Die Deichselstütskappe. Prop- 
clasp, prop-strap or eye-plate, 

Douille [. taraudee (qui a un filet de vis 
dans l’interieur). Die Schraubenbüchse. Box- 
screw. 

Douliers m. pl. qui joignent les compas d’une 
voiture aux cerceaux. (Carross.) Die Stützen f. pl. 
der Sturmstangen. Props pl. of the rule- joints. 

Doupion m. (cocon double qui contient deux 
vers, et dont provient une soie grossiere) (Soier.) 
Der Doppelcocon. Dupion, double cocoon. 

Douvain m, MWerrain m. (Tonn.) Das Dau- 
benhols, Stabhols. Staves pl. Compar. Merrain. 

Douve [, Douelle f. (planche de merrain 
plus etroite sur sa surface interieure et plus 
large en son milieu qu’aux bouts qui sert & 
former des tonneaux, etc.) (Tonn.) Die Daube, 
Fassdaube. Stave. 

Doux, -ce ad). dit dela cuve de teinture. (Teint.) 
Leise. Not having lime enorgh. Voy. Cuve 
douce p. 190%, 

Doux, -ce dit de la taille d’une lime. Yoy. 
sous Taille, 

Douze m. (sorte de caractere) (Impr.) Syn. de 
Saint- Augustin. 


‚Dragete [, Plomb m. de chame (grains 


de plomb arrondis dont on se sert pour la chasse). 
Der Flintenschrot, Schrot, Bleischrot, Hagel, 
Schiesshagel. Shot. 

Dragon m., Banc m. A tirer (machine pour 
etirer des tuyaux) (Mach.) Die Röhrenziehbank. 
Drawing machine, tube drawing machine. 

Dragon m, Banc m. A tirer. (Monn.) Das 
Adjustirwerk. (Sort of draw bench.) Voy. Banc 
Atirer 2 p. 44. 

Dragonne [. d'une &pee (cordon ou galon d’or, 
d’argent, etc., termine par un gland) (Milit.) Der 
Degenquast, die Degenquaste. Sword-knot. 

Drague f. (instrument fait en pelle recourbee 
et emmanche d’une longue perche pour curer les 
rivieres, ete.). Der Baggerhaken, Handbagger. 
(Bagger). Drag. 

Drague [. Wachine [. a draguer. Die 
Baggermaschine, der Bagger. Ballast -lighter, 
dieser, dredging machine. Compar. Cure- 
möle p. 189*, Machine ä curer. 

Drague f. de canon. (Mar.) = Brague 2 
p. 70%, 

Drague f. du chapelet d’une machine ä dra- 
guer. Der eisenblecherne Kasten oder Korb, der 
Eimer. Sheet-iron bucket. 

Drague [. du croc ä quatre branches (cor- 
dage qu’on y attache quand on veut draguer) 
(Mar.) Das Dregtau oder Fischtau des Fisch- 
dregs. Drag-rope. 

Drague f. des mineurs (pelle recourb&e) (Min.) 
Die Bodenscharre, Minenkratze, Erdscharre, der 
Erdräumer, Erdschaber. Miner’s drag or bent- 
shovel, crooked shovel. 

Drague [. des sapeurs. (Milit.) Der Erdräu- 
mer, die Bodenscharre. Scraper. 
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Drague f. (r&sidu de l’orge qui a servi AlDrap m. a chaine de cotom (etoffe dont 
faire de la biere) (Brass.) Die Treber, Träber, | la chaine est en coton et la trame en laine courte, 
Malstreber. Returns pl. | mais dont le tissage, le foulage et les appröts ne 

Draguer un port, une riviere (em nettoyer le difförent en rien du drap pure laine) (Drap.) Das 
fond) (Mar., etc.) Baggern. To clean. | halbwollene Tuch. Cotton-warp cloth. 

Draguer (remuer le croc & quatre branches au  Drap m. a double broche. Voy. Dr. re- 
fond de la mer pour retrouver un cäble, ete.)| foule. 

(Mar.) Dreggen (den Dreghaken auf dem Boden Drap m. brut, Drapm. en toile (drap qui 
hin und herschleppen). To drag, to sweep the, n’a pas encore subi le foulage) (Drap.) Der Loden. 
bottom. Cloth not yed fulled in the condition in which iı 

Draguer l’ancre (chercher A saisir une ancre | is taken ofi the loom. 
dont la bou6se est perdue) (Mar.) Den Anker Draps m. pl. corses (qui ont du corps, qui sont 
fischen, nach dem Anker fischen. To drag or fort &pais) (Drap.) Die derben, schweren Tücher 
sweep the bottom for an anchor lost ‘  Stout eloths pl. 

Draguer le fond dit d’une ancre qui chasse. | Drap m. d’argent (stoffe brochee en soie dont 
(Mar.) Triftig sein, durchsetzen, gehen, -treiben,, le fond est orne de fleurs, etc., d’argent.) (Tiss 
-reissen. To drag, to bring home the anchor. Der Silberstoff. Silver-brocade. 

Dragueur m. Bateau m. dragueur (ba- Drap m. de Berry (etoffe de laine croisee a 
teau plat pour tirer le sable du fond des riviöres, | double face, tissee ä quatre lames) (Drap.) Das 
ete.). Der Baggerprahm, Baggerponton, (Bagger).  Keper-, Köpertuch, Drap. (A sort of tweelei 
Ballast-lighter, dredger. woollen cloth). 

Dragueur m, ou Bateau m. dragueur Draps m. pl. de troupe, Draps m. pl. mi- | 
simple (dans lequel la drague est placde au, litaires. Die Militärtucher n. pl. Army cloti» 
milieu du bateau dans une ouverture). Die ein- | pl., wilitary clotlıs pl. | 
fache Baggermaschine. Single dredging machine. | Drap m. d’or (ötoffe brochee en soje dont |: 

Dragueur m. ou Hateau m. dragueur| fond est orne de fleurs, ete., d’argent) (Tiss' 
double (dans lequel il y a deux dragues placees | Der Goldstoff. Gold-brocade. 
en dehors du bateau, suivant des plans verticaux Drap m. en toile. Yoy. Dr. brut. | 
parallöles aux bordages). Die doppelte Bagger- | Drap m. feutre, Drap m. feutre (espec" 
maschine. Double dredging machine. | d’stoffe de laine qui ressemble au drap, mais qı 

BDraille f. (cordage qui sert de guide ä quelque' au lien d’etre filee et tiss6e, est produite seule 
chose; il se dit surtout d’un cordage qui est pa-| ment par le feutrage). Das Filstuch. Felted clot! 
rallöle & l’6tai) (Mar) Der Leiter, /niederd.:]| Drap m. melange (stoffe de laine pure qu‘ 
Leier. Staysail’s stay. Compar. Ktai d’une| fabrique en mölant par un louvetage repete vs 
draille. | laines de couleurs diflerentes dont on veut filer & 

Draille [, Cartahu m. (palan ou cordage du  tisser cette £toffe) (Drap.) Das melirte Tuch 
palan d’ötai, du boute-hors & charger un vaisseau) Mixed cloth. 
(Mar.) Der Ausholer des Topreeps, des Lade- Draps m. pl. militaires. Voy. Dr. detroupt 
baums, (das Jolltau). Girt-line of the stay-tackles | Draps m. pl. pour officiers. (Drap.) I 
or of the jib-boom. | Tücher n. pl. für Officiersuniformen. Cloths pl. 

Braille [. ou Etai m. du foc. (Mar.) Der for officers’ uniforms. 

Klüverleiter, Klüverstag. Jib-stay. Voy. Etai Drap m. refoule, Drap m. Aa double 
du foc broche. (Drap.) Das doppelte gewalkte Tuch 

Brain m. (fossö souterrain d’&coulement, d’Epuise- | Double-milled cloth. _ 
ment, de dessöchement) (Agr.) Der Drain, Un- Drape, -de. Voy. Etoffes drapees. 
terdrain, der unterirdische Wasserabzug, die Dohle. Drapeau m. (enseigne d’une troupe, d’un rn 
Drain, under-drain. ment) (Milit) Die Fahne. Colors pl., (color). 

Brainage m. (dessechement , epuisement des Drapeler, Effilocher les chiffons (en tar 
eaux, soit par des drains, soit par des tuyaux le döfilage) (Pap.) Zu Halbzeug zerkleinern. T“ 
de drainage) (Agr.) Die Drainage, Drainirung, | reduce rags to half-stuff or first stuff. 
das Drainiren, Entwässern, Trockenlegen. Drain-  Braperie f., Ktoffes f[. pl. drapeen '' 
ing. Comp. Tuyaux de drainage. | laindes (toffes de laines fabriquses et fouler 4 

Drainer r. a. (dessöcher le sol des eaux, l’assainir ä la maniöre du drap) (Drap.) Die tuchartıy 
en faisant &couler les eaux stagnantes) (Agr.)| (gewalhten) Zeugen. pl., (die Tücher n.pl.). Clothing 
Drainiren, entwässern, trocken legen. To drain. | Drap-fentre m. Voy. Drap feutre. 

Draineur m (celui qui fait le drainage) (Agr.) Drapier, -ere adj. Auf Tuch bezüglich, Tuch-, 
Der Draineur, Drainirer, (Entwässerer). Drainer., What relates to (woollen) eloth, eloth-. Com 

BDraisienne [., Velocipede m. (sorte de voi-| Ind ustrie drapiere. 
ture qui se meut au moyen des pieds de celui Drap-velours m. (ötofie en laine unie ou fagonn 4 
qui s’y met) (Voit.) Die Draisine. Dandy-horse.. dont on a redress€ la laine par le battage 

Prap m. (ötoffe de laine tissee unie et feutr6e A, V’stoffe mouillde et qui a la douceur et Vaspeı' 
la surface par le foulage) (Drap) Das fwollene), du plus beau velours, qu’elle surpasse en soup/'“"" 
Tuch oder Laken. Cloth, wool(ljen cloth. (Drap.) ‘Der Tuchsammt.) Woollen velvet. 

Comp. Brosser p. 76°, Cartonner p. 94°, Drayer, Doler les peaux (les parer et amlı 
Catir p. 95°, D&catir p. 198, Deramer. cir) (Corroy.) Falzen, (ausschlichten, dolliren/ 
.2P, Ecatir. Enouer, Epincer, Fou-; To whiten or pure. 
ler, Lainer, Noper,Ramer,Rentraire, | BDr&che f. (malt söche a la touraille) (Bras‘ 
Tondre le drap. | Das Darrmals. Kiln-dried malt. 
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Dräche [. Drege [. (malt-ögruge) (Brass.) Das | 
Malsschrot. Bruised malt. | 
Dröche [., Drague f. (Brass.) Die Malstreber, | 
Träber. Returns. pl. Voy. Drague 8. | 
Drege f. (Brass) Voy. Dröche. 
Drege ou Dreige [. (Fil.) Die Riffel, der Rüffel- 
kamm. Ripple, flaxcomb, hackle, great pill-comb. 
Drege f. (Pöch.) Das Schleppneis, das Krats- 
Trammel, seine. 
Dreger ou Dreiger le lin (Fil.) Riffeln, rippeln, 
reffein, raffen, veffen. To pill, to ripple the flax. 
Dressage, Dressementm. (Arq.) DasRichten, | 
Zurichten, Abrichten. Setting, straightening, 
dressing. 
Bressant, Droit :. (Expl. en Belgique.) Das 
seigere Flöts, der rechte oder stehende Flügel. | 
Course, else vein or seam. 
Dresser (lever, rendre droit, tenir droit) v». a. 
Aufrichten, aufrechthalten, errichten, einrichten, 
ausrichten, abrichten. To dress. 
Dresser l’aire (Arch) Voy. Aire f. 
Dresser le bois (Charp.) Voy. Cingler le bois. 
Dresser une piece de bois, une planche | 
(Men. Charp.) Zurichten, ausarbeiten. To trim, to 
try up, to work. Compar. Corroyer 2. 
Dresser un canon de fusil (le rendre droit) 
(Arq.) Das Rohr richten, abrichten, vergleichen. | 
To set and straighten the barrel. 
Dresser A l’oeil, nach dem Auge abrichten, 
aus freier Hand richten. To set by the eye. 
Bresser an cordeau, avec V’argon. 
Ueber die Saite abrichten. To set by a line. 
Bresser Ina chevre (Mach.) Voy. Cheyre. | 
Dresser ou Redresser un clou etc. (Charp. | 
Men.) Einen Nagel, Stift etc. richten, gerade 
machen. To dress an iron pin, iron bar etc. 
Dresser une feuille de metal, de la töle, | 
du fer blane (Ferbl.) Ein Blech ausspannen, 
gleichsichen. To stretch and make perfectly even. | 
Dresser le feutre (Chapel.) Den Fils formen, 
seisen, ausstossen. To put on the block. 
Dresser le fil pour 6pingles (Epingl.) Den 
Draht richten, streichen. To straighten. 
Dresser les glaces (Glac.) Spiegelglas schleifen. | 
To grind plate-glass. 

Dresser les lettres tomböes ou couch6es(Impr.) 
Aufsetzen. To set up. 
Dreser a la ligne, 

(Archit.) Einfluchten, nach der Flucht einrichten. 
To arrange, to enrange. R 
Dresser ou Redresser une lime etc. (Tail. 
d. L) Die Feile etc. abrichten. Do set a file. 
Bresser une machine (Mach.) Eine Maschine 
adjustiren und aufstellen, montiren. To adjust, 
to make true, to face, to line-up an engine. 
Dresser ge. de niveau (Charp. Mac. Men.) 
einwiegen, abwiegen, nach der Setswauge verlegen. | 
To level. | 
Dresser le pave (Pav.) Das Pflaster eben | 








rammen, besetzen. To beat smooth the pavement. | 
Dresser une pierre (Tail. d. p.) Voy. D£&- 

gauchir. 

Dremer la pierre au ciseau (Tail. d.p.)| 


den Stein charrieren. Tochisel, tocharrethe ashler. 
Dresser des planches, des poteaux etc. ä 
la cogn&e (Charp.) Breiter etc. behauen, besäumen, 
beilen. To work planks etc. with the axe. 
Dresser des planches, des poteaux etc. 
Technolog. Wörterbuch III. 


Dresser gc. A la vapeur. 


Dresseur m. 


Dressoir m. ( 


Dressoir m. (Glac.) 


dresser @’alignement | Drille m. a vis 
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au rabot (Charp.)Breiter etc. aushobeln, abhobeln. 
To plane. 


Dresser les planches sur la tranche, 
dresser les carnes des planches (Charp. 
Men.) Bretter etc. fügen. 'To smooth or shoot 
the joints or rabbets of the planks. 

Dresser les planches A rainures et lan- 
guettes. (Charp.) Die Bretter spünden und 
federn. To groove and tongue, to double-groove 
and slip the planks. 

Mit Dampf behan- 

deln, betreiben. To steam. 

celui qui dresse les canons de 

fusil (Arm.) er Rohrrichter, Rohrvergleicher. 

Fine-borer, barrel-setter. 


|Dressoir m. (Men.) Die Anrichte, der Anrichte- 


tisch. Side-board, dresser. 


Dressoir m. (Aig., Tir.) Das Richthols. Pin- 


wire reel, ee 

Soier.) Der Garnstock. A stick, 
on which the died silk-skeins are ms up. 
Das Ausstreichlineal, das 
Richteisen, Straightening iron-rod. 


Drillage m. des aiguilles ä coudre. Das 


Bohren des Nadel-Oehrs. Drilling the eyes. 
Drille m. porte-tröpan, porte-foret. Der Drill- 

bohrer, Drehbohrer, Drolibohrer. Drill, drillborer. 
Brille m. a archet (Charp. Men. Serr.) Der 

Bogenbohrer, die Bogendrelle. Bow-drill. 

Archelet ou Archet m., de drille. Der Bohr- 

bogen, Fiedelbogen, Drillbogen, Treibebogen, Dreh- 

bogen.  Drill-bow. 

Boite f. A foret, Bobine 

Drill-box. drill-stock. 


f. Die Bohrrolle. 


|Prillem & argon (Charp. Men.) Die Brust- 


leier, der Bügelbohrer, Draufbohrer, Drauchbohrer, 

Brustbohrer, Traubenbohrer. Breast-borer, hand- 

brace, crank-brace. 

Argon m. KFütm. du drille. Der Bügel, die Traube. 
Crank. . 

Conscience[., Palette f. du drille. Das Brust- 
bret, die Brustscheibe, das Bohrbret. Breast-plate. 


Drille m. & trepam (Serr.) Die Rennspindel. 


Upright-drill, pump-drill. 

Disque m. Die Schwungscheibe. Drill plate, 

disk. Compar. disque du trepan. 

(Serr. Horl.) Der Druckbohrer. 
Drill with ferrule. 

Füätm.ävis, Bascule f. tröpan. Die Triebstahl- 
spindel. Screw-shank, drill-spindle. 

Bobine/., Ecroum Die Hülse, die Bohrmulter. 
Bobbin. ferrule. 

Drille m. ä levier, Pergoir m. a rochet. 
Der Ratschbohrer, die Ratsche, die Bohrknarre, die 
Rätsche. Lever-brace, lever-drill, ratchet-drill, 
cat-rake. 

Levier m. ä rochet. Der Ratschhebel. 
of drill, ratchet Jever. 

Hochet m. de drille. Die Ratschscheibe, das 
Ratschrad, Sperrrad. Ratchet-wheel, rack-wheel. 
Küät ä levier. Die Bohrstange, der Schaft. Shank. 

Drilles pl. f., Chiffons m. pl. (Pap.) Die 
Lumpen, der Zeug. Paper-rags. 

Drillierm., Chiffonnier(Pap ) Der Lumpen- 
sortirer. BRags-assorter. 

Drisse f. (cordage courant qui sert a ölever, & 
hisser une vergue etc (Mar.) Das Fall. Halliard. 

29 
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Drisse f. de la bonnette de mus Mar.) 
Das Fockleesegelsfall. Fore studding-sai jard. 

BDrisse f. dela bonnette du Re hunier 
(Mar.) Das Grossmarsieesegelsfall. Main topmast- 
studdingsail halliard. 

Drisse f. de la bonnette du grand a 
roquet (Mar.) Das DE PROR 
topgallant-studdingsail halli 

Drisse f. de la bonnette 7 petit hunier 

(Mar.) Das rer ar a Fore topmast- 
studdingsail halliard. 

Drisse f. de la bonnette du petit per- 
roquet (Mar.) Das re a Fore 
topgallant-studdingsail halliard. 

BDrisse [. de la contre-civadie&re (Mar.) Der 
Ausholer der Schiebblinden, das Schiebblindefall, 
Spritsail, topsail-halliard. Voy. Palan de bout 
de la contre-civadi6re. 

Drisse f. dela flamme (Mar.) Das Wimpelfall. 
Pendant-halliard. 

BDrisse f. dela grande bonnette (Mar.) Das 
Grossleesegeisfall. Main studdingsail- halliard. 
Drisse f. de la grande voile d’&tai ur) 
Die Hundefock, das Grossstagsegelsfall. Halli 
of the main-staysail, main-staysail halliard. 

Drisse f. de la grande voile d’&tai de 
hune (Mar.) Das Grossstengestagsegelsfall. Main 
topmast-staysail halliard. 

Drisse f. dela paille-en-cul (Mar.) Das Brot- 
winnerfall, Treiberfall. Driver-halliard. 

BDrisse f. de la perruche ne) Das Kreus- 


— Droit, 





s über dem Vorsiengestagsegel (oder) der 
Vorshuagntegßisgere (oder) des De 
Fore topmast-middie-staysail halliard. 

Drisse f. du grand foc (Mar.) Das Klüzer- 
fall. Jib-balliard. 

Drisse f. du grand hunier (Mar.) Das gross 
Marsfall. Main-top halliard. 

Drisse f. du grand ae (Mar.) Das 
grosse Bramfall. Main-top gallant halliard. 
BDrisse f. du hie perroquet Sulanz nee 


Das grosse Oberbramfall. -royal halliard 
Drisse (.du (Mar.) Das Flaggenfall 
Ensign-halliard. 


Drisse f. du ee guet de ee (Mar) 
Das Kreussegelsfall. Mizzen-topsail hard. 
Drisse [. ee foc, Drisse f. de Is 
trinquette (Mar.) Das Fockstagsegelsfall. Faxe 
staysail halliard. 
BDrisse f. du petit hunier (Mar.) Das Ver- 
marsfall. Fore-topsail halliard. 
Drisse f. du petit perroquet (Mar.) Da 
Vorbramfall. For: -topgallant halliard. 
Drisse [. use Ar perroquetvolan er 
Das Obervorbramfall. Fore-royal halli 
Drisse f. du pic (Mar.) Das Gaffelfall, Piek- 
fall. Throat- halliard, -halliard. 
Drisse f. du second foc (Mar.) Das Vor- 
stengestagsegelsfall. Fore to 6 ven staysail hallierd. 
Drives f. pl. (Mar.) Voy. Derives. 
Drivette, Drivonette, Drouillette, Drai- 
nette (Pöch.) Das Schwimmnets. Drag-net, dredge 





bramfall. Mizzen topgallant hal 

Drisse f. de la perruche volante (Mar.) 
Das Oberkreusbramfall. Mizzen-royal halliard. 

Drisse f. de la petite ou seconde voile 
d’etai du grand hunier, Drisse f. de la 
voile d’entre-deux (Mar.) Das Grossmars- 
fliegerfall. Middle-staysail halliard. 

BDrisse f. de Ja seconde voile d’&tai = 
Dr. de la petite voile d’&tai du grand 
hunier. 

Drisse/f. delatrinquette=Dr. du petitfoc. 

Drisse f. de la voile d’entre deux =Dr. 
de la petite voile d’&tai du grand hunier. 

BDrisse [. dela voile d’6tai d’artimon (Mar.) 
Das Besanstagsegelsfall, das Apenfall. Mizzen 
staysail-halliard. 

Drisse f. de la voile d’&tai de fougue, 
Drissef.dudiablotin (Mar.) Das Kreussteng- 
stagsegelsfall. Mizzen topmast-staysail halliard. 

rd en Net Petai de laperruche 

as Kreusbr: estagsegelsfall. Mizzen 
erh bar staysail balliard . 

BDrisse f. dela voile d’&tai dela perruche 
volante(Mar.) Das Kreusbramfliegerfall. Mizzen 
spindle-staysail balliard. 

BDrisse [. . la voile d’etai du grand per- 
ro 209 uet(Mar.) Das Grossbramstengestagsegelsfall. 

Main topgallant-staysail halliard. 

Brisse f. dela voile d’&tai du grand per- 
roquet volant (Mar.) Das Fall des grossen 
Bramfliegers (oder) des  Fliegers über dem grossen 
Bramstengestagsegel.Mainspindle-staysail halliard. 

Bremen f. de misaine (Mar.) Das Fochreep. 

ore-tye 

BDrisse f. du diablotin = Dr. de la voile 
d'&tai de fougue. 

Brisse f. du faux foc (Mar.) Das Fall des 


BDroguet m. (Tiss.) Der Droguet. D: 

Droit m., Effigie f., Face f., Croix f., Töie 
[., Aversm,, Obversm. d'une monnaie- (Monn) 
Der Avers, die Bildseite, Hauptseite, K« 1 
Obverse, cross. Compar. Revers et Croix. 

Droit m. d’ancrage (Mar.) Das Ank 

Der Ankerzoll, das Hafengeld. Duty of 

Droit m de balise (Mar.) Das Baakengeld, 
Tonnengeld. Tonnage, duty aid for beacons ar 
buoys in a harbour. 

Droit m. de comptage, de terrage (Expl 
en Belgii - Die Schachtsteuer für den Grun 
thümer, echlehen, der Schachthund. Shaft-rent. 
duty or propertion of ores paid by the adventurers 
to the owner of the mine. 

Droit m. de conque&te (Expl. em) 
Der Anspruch auf die Verlag Ser B: 

(den man ehemals durch die Lösung de Pose 
nach Erfüllung einiger Formalitäten erhielt). Claim 
to a concession. 

Droit m. (Min.) Voy. Dressant. 

BDroit m. d’impression (Libr.) Das Verlagr- 
recht. Copy-right. 

re m. pl. de port (Mar. Die Hafcs- 
er pl., asien pl., Hafenrechte n.pl. 

bour dues pl. Mar) Da & 

Droit m. de quai 2 as igeld, das 

Dammgeld. Wharfage. — 

Droit m. de quillage (Mar,) Das Kielrecht, 
die Abgabe für den ersten Eintrilt eines Schiffes ia 
einen Hafen. Keelage, duty paid for a ship’ 

| entering a harbour for the first time. 

Droit m. de sauvetage, salvage en) 
Das Bergegeld, der Bewahrlohn, Bergelohu. Sal- 
vage, salvage-money. 

Droit m. de tonnage (Mar., Com) Das 
Lastgeld, Tonnengeld. Tonnage, tonnage-duty. 





Droit _ 





Broit la barre! Tenez la barredroite! | 


Mar.) Mittschiffs das Ruder! Helm mittschiffs! 
Right the helm! Helm a mid ship's! 

Droite f. d’un lev& to art (Topogr.) 
Die Visirlinie. Line of direction, bearing taken, 
bearing laid down or  dergen in a survey etc. 

Drome [. (Mar.) esp&ce de radeau, servant| 
pur diminuer le choc d’un navire sortant du 
thantier, mais aussi chaque autre radeau Das 
Torahols, doch auch jedes andere Floss. Raft, float. 

Drome [. du marteau (Forg.) Der Dramm- | 
kun, Drahmbaum, Drohmbaum, Trambaum. 
Yain-beam of a forge. 

Drome m. Dromos m. lieu m. des courses, 
zrenue f. ee Die Rennbahn, Laufbahn, der D 

ie Allee. Dromos. 

Me Der er (pl.-s), (Chem. d. f.), die 
Häugemaschine, die Fallbühne. Drop. 

REES m. (Phys.) Der Thaumesser. Dro- 


ae r. (Mar.) Das lose Taurack. Truss-parrel 
with tackle and pendants. 
Drosse (.du gouvernail (Mar.) Das Steuer- 
reep. Wheel-rope, tiller-rope. 
Donner une fausse drosse au gou- 
vernail. Ein Joch auf's Steuer setsen. To 
make a preventer tiller-ro) zoo 
Drosse [. de racage (Mar.) Der Beifuss, die 
Racktalje der grossen und der Fockraa. Truss 
# the main and fore-sail. 
Droser ia laine (Fil.) Voy. Drousser. 
Drouineur m. (Chaud.) Der Kesselflicker. Tinker. 
Drousage m. Scriblage m. (Drap. et Fil.) 
Das Schrubbeln, Schlumpen. Scribbling. 
Brousse [. Briseuse f., machine pour drousser. 
Die Schlumpmaschine, Pelsmaschine, Fellmaschine. 
Seribbling-machine. 
Drousser v. a. (Drap. Fil.) corder la laine 
en long. Schrubbeln, schlumpen. To seribble. 
Broussette f. (Drap. Fil.) Der Reisskrempel, 
der Wollkamm, Scri) bler. 
Dru, e adj. (Agr.) Dicht. Thick. 
| Dryite f. (Miner.) Der Eichenblätterstein, das 
tersteinerte Eichenhols. Dryites. 
Due d’Albe m. (Arch. hydr.) Der Schiffspfahl, 
der Dückdalbe. Pole in a harbour, Bd | 
Ductile adj. (Met. Phys.) Geschmeidig, dehnbar, 
üreckbar. Ductile. | 
Beeittb [. (Phys.) Die Dehnbarkeit, Geschmeidig- | 
kat (namentlich von Metallen), auch Streckbarkeilt. 





Dafrönite f. (phosphate de fer vert) (Miner.) 


Auurite.) 
BDuit m. (Archit. hydr.) Der Querdamm in einem 
Flusse, die Sperrbuhne. Cross-dike in a river. 
Buite/. Jet m. de trame (Fil.) Der Einschlag- | 
faden, der Schuss, 
faden, Shoot, thread of the woof or weft. 
Baaette [. (Mar.) Die Hütte, die Cajüte auf| 
Coach, round-house. Compar. Dessus| 
Pe a dunette. 


Dynamometrique. 


‚Dynamique f. (Math. Mec.) 


eisenstein. Green iron Ore, (dufrenite, 


der Schussfaden, der Eintrag- 
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Dunette f. sur la dunette (Mar) Die 
Obeshütte. -Poop-royal, topgallant-poop. 

Dur,-e adj. (op pposs A mou) (Phys.) Hart. Hard, 

Dur,e = & Veau een (Blanch,) 





Hart. Hard 

Durci ala surface, dit des objets en fonte. 
(Fond.) Hart gegossen, schalenhart, glashart. 
Casehardened, c . 


BDurcir ou Survolcaniser le cautchouc 
en lui incorporant du soufre. Hornisiren. To impast 
caoutchouc with sulphur and magnesia. 

Burte [. de la trajectoire (Artill.) Die 
Flugseit der EU: die Dauerzeit des Fluges. 
Time of fli ight. 

Duree f. d’une age (Phys.) Die (halbe) 
Schwingungszeit, die (halbe) Schwingungsdauer. 
Time of oscillation. Voy. Öscillation. 

Durelin m. (Bot.) Die Rotheiche, Redoak, robur. 

Durete f. (Phys) Die Härte. Hardness. 

Durillon m. d’un canon de carabine (Arq.) 
Die Schwiele, Unebenheit. Unevenness in the barrel. 

AR ee m , Noeud m. dans le marbre (Taill, 

p.) Die harle Stelle, der Kern. Hard grain. 
werten m., Noeud m. (Pot.) Der Knoten, der 
Krebs. Knot in the ceramic paste. 

Duvetm.de Cachemire. Die Kaschmirwolle, 
die persische und tibetanische Ziegenwolle, Kash- 
mir (cashmere, cachemire) -wool. 

Dynactinometre m. (Photogr.) Das Dynak- 
tinometer. D: ometer 

Dyal m. obsolete es cadran (Horl.) Das Ziffer- 
blatt, die Sonnen Dial-plate. 

Dyck-grave m. (Aschit hydr. enHollande.) Der 
Deichgraf, Deichgräfe. Dike-grave, dike-reeve, 

a reg m. (Opt.) Der Vergrösserungsmesser. 

eter. 


'ynameter. 
Dynamie f. (M6c.) Die Arbeitseinheit, Dynamie. 
Dynamical unity, modulus of dynam. 
Dynamie f. ordinaire, „ de Kilogram- 
metre. Das Meterkilogramm. ilogrammeter. 
Dynamie f. allemande, Pied-livre m. 
Das Fusspfund. Germain dynamical unity, foot- 
pound. 
Dynamie/.grande, Dyname m. Tausend 
Meterkilogramm. 1000 Kilogrammeters. 


Die Dynamik, 
Bewegungslehre. Dynamics. 

Dynamique adj. (Mec.) Dynamisch. Dynamical. 
Compar. Dynamie, Unit dynamique, 
Appareil dynamique, Effet dynamique. 

Dynamometre m. (Mec. Mach.) Das Dyna- 
mometer, der Kräftemesser. Dynamometer. 
Dynamometrem. a frein, de Prony, 
Freinm. dynamometrique. Das Brems- 
dynamometer, der Prony'sche Zaum. Prony’s 
dynamometer, dynamometrical brake or Teak, 
friction-break of Prony. Voy. Frein dyna- 
mome&trique. 

Dynamometre m. (Fil.) Das Dynamometer, 
Garndynamometer. Dynamometer for measuring 
the tension of threads, 7. Eprouvette, 

Dynamombetrique adj. Dynamometrisch. Dy- 
namometrical. 
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Eau _ Eau saumätre. 








Eau, pl. Enux [. Das Wasser. Water. 

Eau [. (la premiere, la seconde eau etc.) 
(Drap.) Das Wasser, die Tränke. Water, drench. 
Comp. Lainage A la premiöre, seconde etc. eau. 

Eau f. SemaE! Die Wasseruppretur, der Glanz. 
Water- ing, glazing. 

Donner l’eau &ä la cuve (Teint) Die 
Küpe füllen, das letzte Wasser geben. Tofillthe vat. 

Puiser de l’eau (Techn) Wasser schöpfen. 
To draw up water. 

Baqueter les eaux (Archit. hydr.) Wasser 
mit Schöpfeimern schöpfen. To ball-out water 
with buckets. 

Avoir de l’esu, avoir belle derive. 
Derive. 

Eau amere f. (Miner.) Das Bitterwasser. Bitter 
water, bitter purging water, bitter salt-water. 
Eau [. acide (Chim.) Das borsaure Wasser. 

Bor-water. 

Eau benitier m. le möme que B&nitier(Archit.) 
Das Weihbecken. Stoup, holywater-stone, holy- 
water-vessel, anc. stope, stoppe. 

Eau blanche f. (dans le foulage au savon) 


Voy. 


(Drap.) Das Baumölseifenwasser. Solution of 
white soap in water. 
Eau f. c&@mentatoire (Chim.) Das Cement- 


wasser, Cementirwasser. Cement-water. 

Eau f. courante (Arch. hydr.) Das fliessende 
Wasser. The running water. 

Eau f. crue ou dure (Econ.) Das harte (nicht 
sum Kochen und Waschen geeignete, wohl aber 
trinkbare) Wasser. Hard water. 

Eau f. distill&e, Eau pure obtenue par 
distillation (Chim. et Pharmac.) Das destillirte 
Wasser. Distilled water, pure water. 

Eau f. dormante, Mar£ef. haute et basse 

.) Das stillstehende Wasser, der Augeublick 
der höchsten Flut oder der niedrigsten Ebbe. 
High and low water, pen water. 

Eau f. dormante (Archit. hydr.) Das stehende 
Wasser, das stagnirende Wasser. The stagnant water. 

Eau f. douce, eau de source, ou de fleuve, 
Br opposition & l’eau amere et salde. Das süsse 

asser, 


Süsswasser, Frischwasser. Fresh water. | 


Eau f. douce, Eau potable (eaupropre Ala 
cuisson, au savonnage etc. par opposition A l’eau 
crue). Das weiche (nicht trinkbare) Wasser, 
Fliesswasser. Soft water. 


Eau [. enfl&e, urr@t&e, haussce par une 


vanne (Meün.) Das Stauwasser. Backwater. 

Eau [. faible. YVoy. Eaux faibles. 

Eau [. ferrugineuse, Eau [. martiale, 
Eau f. de forge (Möt.) Das eisenhaltige 
Wasser, Stahlwasser. 'The chalybeate water. 

Eau f. dans les fleurs du vaisseau (Nay.) 
Das Schlagwasser. Bilge water. 

et forte (Chim.) Das Scheidewasser. Aqua- 


Kau f. forte & couler (Grav.) Das Aetswasser. 
Caustic-water, mordant. 


Gravage A l’eau forte (Grav.) Das Aetzblatt 
die Radirung. Etching. 

Eau f. gazeuse (artificielle.) 
Wasser. Water containing gas. 
Eau [. gazeuse carbonique ou Eau 
acidule. Das kohlensaure Wasser. Watcı 

containing carbonic acid. 
Eau f gazeuse sodalique. Das Sodawasser 
Soda water. 

Eau f. graduee (Sal.) 
Salt-spring refined. 

Eau [. grasse des amidonniers. 
sure. 

|Eau f. hepatique. Voy. Eau sulfurde. 

Eau /.hydriodatede.Das Jodwasser. Jodin-water 

Eau f. jaillissante (dans les fontaines) (Archit 
Das Springwasser. \ater-spont 

'Eauf. magnesienne(Chim.) Voy. Eau amere 

Eau f. maigre (Navig. Archit. hydr.) Das seicht: 
Wasser. Low water. 

Eau f. martiale. Voy. Eau ferrugineuse 

Eau f. menagere (eau impure, qui s’ecoul 

\ des cuisines, des lavoirs, ete.) Das Wirthschafts- 

| wasser. Dirty-water, dish-water, suds. 

Eau-mer f. Eau de mer (Mar) Das Se- 
wasser, Meerwasser. Sea-water, salt-water. 

Eau-mere f. (Sal) Die Mutterlauge. Leach- 
brine, mother-Iye (lie). 

Eau f. mercurielle. Syn. de Dissolution 

ı mercurielle. 

‚Eau f. minerale (Chim.) Das Mineralwasser 
Mineral water. 

Eau f. montante (Archit. hydr. Mar.) Die Vor- 
flut. Young flood, tide. Compar. Mar&e. 

'Eau [. morte, la plus basse marde, apres \ 
syzygies. Das todte Wasser, die Nipptid (schwächst: 
Fluth, nach dem ersten und letzten Mondviertel 
Neap tide, stack-water, dead-water. 

Eau f. motrice (Mach.) Das Aufschlagwasser 
Moving water. 

Eau /.navigable, Chenal m. d’un fleuve 
Passe f. d’un chenal. Das Fahrwasser. Navi 
gable water, fair-way of a river or of a channel 
Compar. Chenal. 

|Eauf/. oxyg&nee (Chim.) Das oxrygenirte Wasser. 
Sauerstoffwasser. Oxygenised oroxygenated water 

Compar. Bioxyde D’hydrogese. 

‚Eau f. plate. Syn. d’eau courante. 

Eau f. pure. YVoy. Eau distillee. 

Eau f. regale (Chim.) Das Königswasser, Gold- 
scheidewasser. Aqua regia, aqua regis, gilders 
aqua fortis. Comp. Acide nitro-myriotiqu® 

| Eau-rose[. (Parf.) Das Rosenwasser. Rose-water. 

Eau [. salde. Das Salswasser, die Salsook, 

| e. The salt-water, brine. 


Eau f. saumätre, Eau somache, (il! 
form& derriöre une digue de l’eau p6netree pi" 


Das gashaltiy. 


Die gradirte Sool: 


Voy. Esı 
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Iadigue). (Arch. hydr.) Der Kolk (pl. die Kölke), 
oberd. die Gölle. Pool, pond bekind a dike. YVoy. 
Douein. | 

Eau/. seconde, Eau forte affaiblie (Orf.) | 
Das Stärkwasser. Diluted aqua-fortis. Voy. De&-| 
eapage des bijoux. 

Eau /. seconde, Lessive [. des peintres| 
(Peint) Die Malerlauge. Painter’s Iye. 

Eau [. selEniteuse, eau chargöe de sulfate de 
chaux. (Chim.) Das Selenitwasser. Selenium-water. | 

Eau /. sulfurde ou hepatique (Chim.) 
Das Schwefelwasser, Schwefelleberwasser. Sul- 
pkurous or hepatic water. 

Eau [. sulfureuse — Eau sulfuröe. 

Eau f. sure (eau melde d’acide sulfurique ou 
Alorhydrique) (Blanch. et Tiss.) Das Sauerbad. 
Surs pl. 

Eau [.sure des amidonniers (Amid.) Das | 
Sauerwasser. Starch-maker’s sour water. 
Premiere eau [. sure, Eau f. grasse 
(Amid.) Das fette Sauerwasser. Starch-maker’s 
first or fat sour-water. 

Eau. sure pour le decapage detöle (Me6tall.) 
Das Sauerwasser. Bruised rye, mixed with leaven 
and water, and having undergone the acid fer- | 
mentation, erude bran:vinegar. | 

Eau [. vive, Mascaret m. (Mar.) Die Spring- | 
fuh, Springseit. The spring-tide. 

Eau f. d’alimentation pour la chaudiere | 
Mach.) Das Speisewasser, }eed-water. | 

Eau f. d’arbue (Forg.) Der Hahnenbrei, das 
Lehmwasser. lLoam-water, clay-water. 

Eau [. de baryte (Chim.) Das Barytwasser. 
Baryta-water. 

Eau [. de chaux (Chim.) Das Kalkwasser. 
Lime-water. 

Eau [. de Chine (Coif.) Das chinesische | 
Wasser/dieHaare zu schwärzen. ‚Chinese hair-water. 


sulfurique (Pharm) Das Rabel'sche "Wasser, 


Liquor of Rabel. 


Eau [. de raze, huile de törebenthine ordinaire 


(Peint.) Das 
turpentine-oil. 


gemeine Terpentinöl. Common 


Eau f. de strontiane. Das Strontian- Wasser. 


Strontia-water. 


‚Eau-de-vie f., eau de grains (la plus fine 


est nomme&e Cognac (Distill.) Das Destillat, der 
Veberlauf, Aquarit, Branntwein, Brandwein, 

Schnaps. Running, short, aqua vitae, brandy, 

whiskey. 

Eau-de-vie degenievres, Genievrem. 
(Distill.) Der Wachholder - Branntwein. Gin 
or geneya. 

Eau-de-vie f. faible (de 16°, 17%, 18’ 
Cartier = 37%, 42°%,, 46", Gay-Lussac) Der 
Brantwein von 370, 41',, 45°, Tralles. Spirit 
of 34%, 27°,, 20°, under proof. 

Eau-de-vie f. forte (de 21°, 22' Cart. = 
56%, 59°» G.-L.) Der Branntwein von 55”,, 
58%, Tralles. Spirit of 3% under proof, 1”, 
over proof. 

Eau-de-vie f. ordinaire (de 19°, 20° Cart. 
= 50°,, 534 G.-L.) Der Branntwein von 49”, 
52%, Tralles. Spirit of 13%, 8°, under proof. 

Eau-de-vie f. preuve de Hollande, 
ou Preuve f. de Hollande (alcool A 
18° Baume, 19° Cart.) Der Branntwein von un- 
gefähr 43° Tralles. Spirit of 23°, under proof. 

Eau-de-vie f. preuve d’huile, ou 
Preuve [. d’huile (alcool ä 23° Baume.) 
Der Branntwein von ungefähr 59° Tralles. Spirit 
of 3%, over proof. 

Eau-de-vief.premiere,Avant-coulant 
m. Der Vorlauf. First running, first short. 

Eau-de-vie/.derniere, Apres-coulant 
m. Der Nachlauf. Last running, last short. 


Eau [. de cristallisation (Chim. Miner)| Kaux f. pl. Lessive f. (Salp. Sav.) Die Lauge. 


Das Krystallisationswasser, Krystallwasser. Water | 
«f erystallisation. | 
Eau f. de constitution, cau retenue dans | 
les eristaux en combinaison chimicale. Das, 
chemischgebundene Krystallwasser. Water con- 
stituting the erystals. 
Eau f. d’interposition, eau engag6e entre 
ks molöcules des ceristaux. Das den Krystallen 
mechanisch beigemengte Wasser. Water simply 
ütermixed to the cristalls. 
kau f. de colle (Pap. Peint. Men. Rel.) Das 
Leimwasser. Size, glue-water. 
Eau f. de condensation (Mach.) Das Con- 
nsıasser. Waste-water, | 
Eau [. de euite (Salp.) Die Siedelauge. Boil- 
\üg or evaporating liquor. 
f. d’injeetion (Mach.) Das Einsprüts- 
wasser. Water for injection, injection-water. 
Eau (. de Javelle, hypochlorite de potasse 
& dissolution (Blanch. Tiss.) Die Javellische Lauge, 
das Bleichwasser. Liquor of Javelle, bleaching- 
water. 





Wash-liquor. 

Eaux [. pl. de lavage, lessives du troisieme 
lessivage (Salp ) Das Wuschwasser, die Nachlauge. 
Wash or liquor obtained by repeated lixiviation 
of the same earth. 

Eauxf. de lessivage (Salp.) = E. faibles. 

Eaux f. pl. de rebouillage, lessives du 
quatriöme lessivage. Die Wiederlauge, der Nach- 
sud. Re-evaporating liquor. 

Eaux faibles, Petites eaux, Eaux de 
lesivage [. Bi: lessives de 1 & 2 degrös ä 
Var&ometre, obtenues par le deuxieme lessi- 
vage (Salp.) Die schwache Lauge. Weak wash, 
weak brine. 

Eaux fortes f.pl. d’au moins 4 degres ä l’ar6o- 
metre, obtenue par le premier lessivage. (Salp.) 
Die starke Lauge. Strong wash. 

Eaux petites f. pl. (Salp.) Voy. E. faibles. 


Eaux petites f. pl, ou Maccoureis m. r 
er 


(Suer.) Der Sammelsyrup, die Lösung des in 
Füllstube verlornen Zuckers. Solution of the 
sugar that has been spilt in the filling-room. 


Eau/.deLabarraque, hypochlrite de soude | Eaux f. pl. de pilote eötier. Das Lootsen- 


© dissolution (Blanch. Tiss.) Die Labarraque'sche 
Lauge, das L.'sche Bleichwasser. Bleaching- 
Igor of Labarraque. | 
uf.de mer (Mar.) Das Seewasser, Meer- 
“aser, Sea-water. | 
Eau [. de Habel, formee par alcool et acide 


Eaux [. pl. vannes. 


ootsmannsfahrwasser. Pilot-water. 
Die Jauche, die Gauche, 
der Pfuhl, die Mist-, Abtrittjauche, der Mistpfuhl, 
der Adel, die Gülle. Liquid resulting from the 
putrefaction of faecal matters in contact with 
water, filthy water, dung-water. 


wasser, 
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Eaux vierges f. pl. (Sal) Die Rohsoole, rohe 


Salssoole. Brine, raw brine. 


Kbarbage m. (Mötall.) Das Beschneiden, Be- 


schroten, Putzen (der Blech- und Gusswaaren). 


Chipping or trimming (of castings), clipping or 


cutting (of sheet-iron). 


Übarber r. a., öter les &barbures des pidces 


forgees ou fondues en fer (Serr. et Forg.) Be- 
schroten, abgraten. To strip off the burrs. 

Ebarber v., tailler, dötacher A force de coups 
d’&barboir (Carr. Taill. p. Forg.) Abschroten. 
To chop off. 


Kbarber les feuilles de töle (Metall.) Die 


Blechtafeln beschneiden. To clip or cut sheet-iron. 
EbarberouDecroüterlesobjets moules, 
les pieces d’artillerie, etc. (Fond.) Die Gusswaaren, 


Geschützrohre u. 5. w. abrauhen, putzen. To chip, 


trim, dress castings coming from the mould. 


Ebarber les plumes. Die Federn schleissen. 


To strip the quills. 
lbarber les peaux, 
Die längeren Borstenhaare 2 Felle stutzen. 

clip, lop, snip off the too long hairs of skins. 


libarber les traits dans la gravure en 


taille douce (Grar.) 
nehmen, abgraten. To scrape off the burr. 


Kbarbeur m. d’orge (Agr.) Der Gersten-| 


Entgranner. Barley-awner, hummler. 


Kkbarboir m. (Etam.) Das Abstecheisen, der Ab- 


stechmeissel. Cutting-knife. - 
Kbarboir m., Grattoir carre (Grav.) Der vier- 
schneidige Schaber. Fourslanted or square scraper. 
Kbarboir m., cisailles ä couper les jets des 
balles (Milit.) Die Kugelkneipsange, Bleikugel- 
kneipsange, Abstosssange. Burr-cutter, burr-nipper. 
Hbarboir m. (Carr.Taill.p., Forg.) Das Schroteisen. 
Great chisel. Compar. Ciseau & chaud. 
Kbarbure f. (Forg. Fond. Serr.) 
barbe, bavure. 
Burr, fash of seams. 


Kbarbure f. (Grav.) Der Grat, Bart. Burr 


Compar. Barbe. 
HEbardoir m., Grattoir carre (Men.) Vier- 
kantiges Kratzeisen ». Square scraping-iron. 


Ebaroui adj.,trop sech6 (Mar.) Aufgetrocknet, un- 


dicht, leck geworden. luaky from dryness, dried 
up, no longer tight, leaky. 

Ebattement m., jeu d’une porte entre les huis- 
siers, d’une voiture entre les brancards, etc. Ser 
Men. Charr.) Der Spielraum. Play, windage. 

Ebauchage m. de Ia poterie. Das Auf- 
drehen, Formen der Geschirre auf der Scheibe. 
Forming the vessels at the wheel. 

HEbauche f. premier croquis pour un dessin, 
une peinture, une sculpture, etc. (Dessin.) Der 
erste Entwurf, die Skisse f. Sketch, rough draught. 

Kbauche f. premidre forme, qu'on donne ä 
unepierre,äunmarbre.(Sculp.) Die Anlage. Rough 


beginning. 
Hbaucher vo. a. (Dess. Sculp.) Flüchtig entwer- 
fen, skissiren. To sketch. 


kbaucher v. a. (Sculpt.) Aus dem Gröbsten 
behauen. To hew roughly. 
Hibaucher o. a. (Cout.) Aus dem Groben feilen. 


To file roughly. 
kbaucher Er Charp.) Aus dem Gröbsten zu- 


schneiden oder abhobeln, schruppen. To cut or 


to plane grossly, coarsely. 


la jarre a | 
o 


Den Bart, Grat weg- | 


Syn. de 
Die Späne m. pl., der Grat 
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MKbaucher le chanvre, r£gayer ä 
P&bauchoir (Cord. Fil.) Den Hanf durch die 
gröbste Hechel ziehen, vorhecheln. To hatchel, 
to heckle roughly. 

Ebauchoir m. (Charp.) Der Schrotmeissel, das 
Balleneisen. Dressing-chisel. 

Kbaucheir m. Syn. de regayoir, seran, 
grand peigne (Fil. Cord.) Die Grobhechel, 
Abzughechel, der grobe Hanfkamm. oarsest 
hatchel or heckle, coarse hemp-comb. 

Ebauchoir m. en bois ou os (Sculpt. Pore.) Das 
Bossirhols, Bossirbein. Emboss-tree,embossing-bone 

Ebauchoir m. &barboir (Carr. et Forg.) Das 
Schroteisen. Great chisel. 

Ebauchoir m. fermoir ä main (Men.) Das 
Balleneisen, das Bossireisen. Paring-chisel. 
Ebbe, Ebe [. (Mar.) Syn. de basse-maree 

Die Ebbe. Ebb-tide, ebb. 

Ebenace,-e adj. (Peint.) Ebenholzartig gemal! 
Ebony-like painted, ebonized. 
bene [., bois noir, fort dur de diospyros 
ebenum, de ebenaster et de melanoxylon 
(Bot.) Das Ebenhols, schwarze Ebenhols. Eben, 

Der 

Ebene [. d'Allemagne, bois de l'if. Das 

deutsche Ebenhols, Taxushols, Eibenhols. Germain- 
ebony, yew-tree. 

Ebene [. bleue, bois de Nissolia. Das blau: 

Ebenhols, Lufthols, Amaranthhols, Cayennehol:. 

Blue-ebony. 

Ebene [. fausse, bois de Cytisus Laburnum 

et d’A thus Das falsche Ebenhols. Wool 

of the bean-tree, foil-tree. 

Ebene [. fossile (Miner.) Syn. de jais m 

jJaiet m. Der Gagat. Jet. 

Ebene f. grise (Men.) Das graue Ebenhol:. 
Gray ebony. 

Hbenef. jaune, bois de Bignonia. Leucoxylon 
Das gelbe Ebenholz, Trompetenhols. Yellow-ebony 

Kkbene [. rouge, bois d’Anthyllis cretica e 
d’Acacia flexicaulis. Das Eisenviolethols, Rotheben- 
‚hols. Redebony. 

Ebene [. verte des Antilles, bois de dios- 
pyros Lotus et de Tecon leucoxylon. Das grüne 

benhols. Green ebony. 

HKböner v. a. (Men.) Schwarz beisen. To soak 
ebony-like, 10 ebonize. 

Kbenier m. (Aüt.) Der Ebenholsbaum. Ebony- 
tree, eben-tree. 

Ebenier m. faux des Alpes, cytisus laburnum 
Syn. d’aubour, aubier, albour. Der falsche Eben- 
holsbaum, Bohnenbaum, Hirschholder. Bean-tree 
foil-tree. 

Kbeniste m. (Men..) Der Ebenist, Kunsttischler 
Kunstschreiner. Ebonist, cabinet-maker. 

Kbenisterie f. (Men.) Die Kunsttischlerei, Kuns!- 
schreinerei, Kunstschreinerarbeit. Cabinet-makine 
eabinet-work. 

Ebertauder..a.,tondreen premire coupe(Drap.) 
(Dem Tuch) die erste Schur geben. To shear für 
the first time 

Kbiseler, Ebizeler, öter les ardtes vives 
tellement qu’ils ressemblent au biseau d’un ciseau 
(Charp. Men. Serr.Horl. Archit.hydr.) Die Kanten 
suschärfen, abschärfen, abschrägen, nach den Kanten 


su düuner arbeiten. To 3 , to give a basil. 
HEibiseler vo. a. (Horl. Tourn.) Trichterförmis 
anbohren. To a funnelshaped hole. 


Ebiselure _ Kcailles. 


Ebiselure [. aröte biselee, aröte en forme de 
biseau, justement l’oppos& de chanfrein. Die 
sugeschärfte Kante, die schneidenartige Kante. Basil, 

, ge. Comp. Chanfrein et d&lardement. 

Eboulement m., chute subite. Der Einfall, 

 Einsturs. Falling in, slip, ruin. 

Eboulement m. d'une masse de terre ou de 
rocher (Chem. d. f., Digues, Min.) Abrutschung 
f. von Erde oder Felsen, der Erdrutsch, Berg- 

sturs. Slipping of the ground or of a rock, 

Eboulementm. detravaux souterrains(Expl.)Das 
zu Brüche Gehen, der Bruch, Verbruch. Run, fall, 

„thurst, s. 

Eboulement m. de la rive (Mar.) 
bruch des Ufers. Breaking-in of a bank. 

Eboulement m. des charges dans la cuve 
du haut-fourneau (Metall) Das Rutschen, Kippen 
der Gichten im Hochofen. Irregular descent or 

‚ sinking of the charge. 

Eboulerrv.n.(Expl ) Einstürsen. To fallin, to run. 
Faire eboulerles d&bris (Expl ) Zu Bruche | 
bauen, den Bruch niedergehen oder gehen lassen. 
To run, to cause the roof of a mine to fall down. 

Eboulis m. (Exp! Arch. Mac.) Der Schutt, das‘ 
Gerölle. Rubbish, ruins, 


Ebonuqueuse f.(Drap.) Die Ausrupferin. Pluck- | 


ing woman. 

Ebourrage m. de lapeau, Epilage (Tann.) 
Das Abhaaren, Reinigen der Haar- oder Narben- 

‚seite. Unhairing, s. 

Ebourrer r. a. Epiler (Tann.) Abhaaren, 
‚reinigen. 'To unhair. 

Ebousiner, Ebouziner, öter le bousin 
d’une pierre ou d’un moällon. (Carr.) Bruch- | 
steine abschalen. To hew off the weather-beaten| 

‚parts of a DET: 

Ebraisoir m. (Fond.) Die Glutschaufel, Kohlen- 
schaufel. Fire-shovel. 

Ebraisoir ou Ebrasoir m. (Fond.) Der Wind- 

fang. Vent-hole, regulator. 

Ebrasementm. &largissement interieur 
d’une baie de porte ou fenätre (Archit.) Die 


Ausschrägung, Schmiege. Splay, chamfretting. 
Voy. Ealrasure, j 


Übraser, Embraser v. a. une baie. (Archit.) 


Der Ab- % 
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Eburne, Ivoire f. Elfenbein. Ivory. 
cacher v. a. dresser sur la meule (Cout. 
Charp.) Blank schleifen. To smooth by a grind- 
ing-mill. 

Ecacher v. a. le fil, laplatir (Tir.) 
Draht plätten. To laminate, to flatten. 
Moulin m. a öcacher, ä battre (Tir.) Die 

Plättmühle. YFlatter, planishing-mill 
cacher v. a. le papier (Pap.) Trocken pressen. 
To dry by pressing. 

KEcafer ou Koi P’osier (Vann.) Die Wei- 

denruthen zum Flechten spalten. To cleave the 

willow rods. 

ieagne ou Kcague [. (vieilli escaigne) 

(Rub.) Das Gebünde, der Bund. Bunch, skein, skain. 

Ecaillage m ‚action d’ecailler Ja chaudiere (Sal.) 
Das Abkrusten, Abklopfen der Salspfanne. Knock- 
ing out the pan-scales. 

KEcaillage m., döfaut d’une pe qui 8’6caille. 
(Porec) Schuppigkeit, das Abschuppen. Scaling. 

Kcaille f. d’un poisson, crocodile, etc. (H. n.) 
Die Schuppe. Scale. 

Ecaille f. d’une tortue, moule, huitre, etc. (H.n.) 
Die Schale. Shell. 

Ecaille f. de tortue, surtout de l’esp&ce 
nomme6e caret [testudo imbricata.] (Tourn.) Das 
Schildkrot, Schildpatt. Tortoise shield, carapace. 

Kcaille f. (Boul) Die abgebackene Rinde. Crust 
of bread separated from the crumb. 

KEcaille f. Eclat m., d&combre, recoupe de bois, 

de pierre, etc. (Sculpt. a Taille p) Der 

Span, Abfall, Steinsplitter. Chip, rubbish, shard. 

calile f. (Sav.) Die Probirschale, der Probirnapf. 

Scale for assaying. 

Ecaille f. bergame (Tap.) Bergamasker 
Schuppentapete. Scalloped tapestry of Bergamo. 


Den 





'k 


KEcaille f. de mer, grös de eig un pour y 
broyer (par le broyon) des couleurs. (Peint.) Der 
Farbenreibstein. Grinding-stone. 

Ecaille adj., orn& d’6cailles. Schuppenförmig, 
geschuppt. Scolloped. 

Kcaillement m. (Forg.) Yoy. Ecailles de 
cuivre. 

Ecailler m. Der Austernklieber, Austernhändler. 
Oyster-man. 





‚ Ausschrägen, nach innen erweitern. To splay. 
Ebreche,-e p. p. (Coutel.) Schartig. Notchy, 
‚fall of notches. 

Ebrillade f. (Man.) Der Zug, Schlag mit dem 
Zügel, Tug, pull with the rei. 

Ebrouage m. des laines fil&es dans V’eau 
& son (Teint) Das Halten der Wollensträhne in 
ein Kleienbad. Putting worsted (or woollen) yarı 

into a bran-bath. 

Ebrondage m. Ebroudin m. &cotage passe 
par trois trous de filiöre, fil pass& par laseconde 


trefilerie (Tir.) Der Kleindraht, sweimal gesogene 


Draht. Twice drawn wire, thin-wire. 

Ebroudeur m. (Tir.) Der Kleindrahtsieher. 

Thin-wire-drawer. 

Ebrum m. bl& ergot& (Agr.) Das brandige 
corn 


Koran. . 
Ebunard m. er Der Spaltkeil. Wedge for 
 eleaving tree, wood-cleaver. 
Ebullition f. (Phys) Das Kochen, Sieden. 
Ebullition, boiling. 
Point m. d’ebullition ä un thermomötre 
(Phys.) Der Siedepunkt. Boiling point. 


Ecailler v. a. Ia po@le, la chaudiere (Sal.) 
Die Pfanne abkrusten, die Salsschuppen abklopfen, 
den Pfannenstein abklopfen. To kucch out, toscrape 
off the pan-scales. 

Kcailler v. a. le plomb, en öter l’oxyde en 
grattant (Plomb.) Abschaben, abhäuten. To 
serape off the oxyd. 

Kcailler ». a. (Peint.) Schildkrotähnlich malen. 
To paint tortoiseshell-like. 
8'ecaillerv.r., dit du bois (Tonn. Men. Charp.) 

Sich aufschiefern. To split up, to fly up in shivers. 
8 ecailler, ’&cnler(V’enduit,le stuc, letableau 

s’ecale, tombe en &cailles.) Sich abblättern, 

abbröckeln, abschuppen. To peel of, to scale. 

\Ecailles pl. f., ornement taill& en &cailles 

|, (Orn.) Die Schuppenverzierung. Scolloped moulding. 

| Eeailles pl. f. ou Pointes des couleurs 

\  surle papier marbr& (Pap.) Die Muschen. Patches 

of the marbled paper. 

Ecailles f. pl., Depöt de sel ä l’interieur 

de la potle ou chaudiere (Sal.) Der Pfannenstein, 

Kesselstein, die Schabe. Pan-scales, salt-pan cal- 

careous fur, stony-lining, copper-fur. 
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Ecailles f. de cuivre, d’acier, de feretc. |Ecartement n., Inclination [. des railı 
Battitures, pailles, paillettes f.pl. (Forg.| (Chem. d. f)) Die Neigung der Schienen. In 
Metall.) Der Hammerschlag, Glühspan, Schmiede- | clination of the rails. Compar, Orniere 
sinter, Zunder. Forge-scales or crusts or shales | Eeartoir, &catoir m., espece de ciseau (Ar 

„of copper, steel, iron. | ‚Der Schliessmeissel, Fügemeissel, Scarfing-shisel 

Ecailles f.pl. des masses ressu6es (Mötall.) | KEcarver o. a., unir par un &cart, ou par me 
Der Pickschiefer. Scales of the liquated carcasses lioube (Charp. Mar.) Splissen, verscheren. | 

Ecailleux,-se adj. (Hist.n., Miner.) Schuppig, | ‚ To scarf. j 

‚schuppicht. Scaly, squamous, scalelike. \Kcatir le drap (Drap.) Kalt pressen. Todresscli 

Ecaillon m. (Ard.) Der Vorarbeiter im Schiefer- Eeatissage m. (Drap.) Das Kaltpressen. Dress « 
bruch. The fastest slatesquarry-man. cold. 

KEcaillure [.(Plomb.) Das Bleihäutchen. Oxyd-skin. |Eeatisseur m. (Drap.) Der Kaltpresser. (ut 

Ecale [. du ble etc. (H.n.) Die Schale, Hülse. _ dresser. 


„Scale, shell, peel. |Ecavegnde f[. (Man.) Der Zug mit dem Kap- | 
Ecale f. (Monn.) Die Prägegrube, das Prägloch.| zaume, Pull, tug with the cavesson or nose-bei 
„Hollow seat of the coiner. | „ Compar. Cavegon ‘ 
Ecale, Escale f. (Mar.) Der Nothhafen. In- Kechymose f. (Chir.) Die Blutunterlaufung. Sur! 

terimistic harbour. |, gillation. ) 


Faire &cale ou escale, relächer A un port, | Eccoprotiquem. (Pharm.) Das gelind abführed« 
une cöte etc. (Mar.) Einen Hafen, eine Küste etc. | Mittel. Eecoprotic, opening medicine. 
‚ anthun. To call at a harbour or a coast. Echafaud m., plancher pour bätir, 
Ecang n., Dague [, Espade [., Sabre m. | de guillotine (Charp. Mac.) Das Schaffot, Geris, 
de bois pour &canguer lelinsurlechevalet. (Agr.| die Bühne. Scaffold anc. staykfald. 

Fil.) Der Schwingstock,, Brechstock, das Schwingmes- | Wchafaud m. volant (Üharp. Mag.) De) 

ser, die Schwinge, das Schwert(sumReinigen des Han- schwebende Gerüst, fliegende Gerüst, Hangegerid | 
„fes). Swingle-dag, sword, wand. Comp. Chevalet. Flying scaffold. N 
Ecanguer, Ecraser avec la maque le Echafaud m. volant, Pont m. volasi 

lin ou le chanvre (Agr. Fil.) Den Flachs oder (Mar.) Die Stelling. Flake, stage. 

Hanf brechen, schwingen. To swingle flax, to Kchafaud m. d’öchasses et boulina De’ 
„beat hemp. Compar. Chenevotte. Stangengerüst mit Netzriegeln. "The scaffolding # 
Ecarlate [. Fe. Teint.) Der Scharlach. Scarlet | poles and pullocks. , 

Ecarläte de France, de graine, de Venise. Hchasse [. d’&chafaud. Voy .Echasie 

Der Dunkelscharlach, Kermesscharlach. French _Hcoperche/.d'’&chafaud. YVoy.Ecopercht 


‚scarlet, scarlet died in grain. 'Echafaudage m. Assemblage m. pw® 
Ecarlate demi-graine. Der Halbscharlach., &chafaud (Charp. Mag.) Die Rüstung, Zuep 
Scarlet half died in grain. | zum Gerüst. Scaffolding. | 


KEcarlate des Gobelins, de Hollande. | Boulin m., Traverse [. d’Cchafaudagt) 
Der Cochenillescharlach, Karminscharlach, Hoch- Der Schussriegel, Netsriegel. Pullock, putie‘ 


, scharlach. Dutchscarlet. ' Yoy. Trou de boulin. 
Kcarrir, Ecarrissage, Ecarrissoir. Voy.| Pont m. d’&chafaudage. Die Laufbrih, 
„Equarrir etc. \ Pritsche, der Auflauf, die Bahn, Fahrbrücke, de‘ 


Ecart m. (Anat. Veter.) Die Verrenkung, Bug- Bumbam. Rising scaffold-bridge, bridge ofbanis 
lahmung. State of being strained in the shoulder. Echalader. Yoy. Echalasser. 
Kcartm. Der Umweg, Seitensprung. By-road, by-path. | Kehalas m. (Charp.) Der Weinpfahl. Vine-pr}- 
Kcart m. (Charp.) Die Blattung, Bladung, Laschung. HEchalas m. (Jard.) Die Spalierlatte. Fence-i* 
Scarf. Hchalasser, Echalader r. a. les vigos, %ı 
HEcart simple. Die grade Blattung. Plainscarf.| espalier (Charp. Jard. Vign.) Anpfählen, pfale,) 
‚ Ecart deuble.DieversatzteBlattung.Dice-scarf. | verpfählen. To fasten with pales or stakes. 
Kcart m. (Charp. de Mar.) Die Scherbe. Scarf.| Mchalasser un jardin, une cour (Cha? 
Compar. Doubler les Ecarts. Jard.) Einzäunen, einhägen. To fence. 
Ecart m. en about, Ecart carre, Ecart Echalier m. (Charp.) Das Lattenspalier, i* 
simple. (Mar.) Die Stuoscherbe, der stumpfe, Pfuhlzaun, Stangensaun, die Stakade, das Stacht | 
Stoss. The butt-scarf. Staccado, wooden paling, fence. 
Ecart double, Ecart long ou flamand. Echalotte f, (Bot.) Die Schalotte, der Aschlavch 
(Mar.) Die Langscherbe, das verkeilte Blatt, der |  Eschlauch. Echalot, chalot, scallion. 
Jupiterschnitt. The long scarf. |Echalotte f., languette des jeux d’orguesä anche“ 
Ecart double de demi a demi. Die| (Org) Das Schnarrzünglein. Reed-stop- 
Plattscherbe, Lasching, der Lasch, die schräge Echampeau m. (Pöch.) Die Angelsche 
Blattung. The flat scarf. Angling-line. 
Ecart a croc ou a dent. Die Hakenscherbe, Echanerer (Charp. Men. Taill. p.) Bogeser®t 
das Hakenblatt. "The hook-scarf, hook and butt.| auschneiden, ausschweifen, reifeln. To cut op“ 
Ecartement m, Dispersion [. des balles to slope out, to sweep, to turnout curves. 
d’une cartouche & balles (Artill.) Die Streuung Seief. a &chancrer. Die Schweifsäge. Sm? 
(der Kartätschen). Spread or divergence (ofthe), saw. 
balls of case-shot). | Hchancrer les talons (Cordonn.) Aush 
icartement m. des essieux (Chem. d. f.)| To pare, to slope. 
Der Radstand, die Entfernung der Achsen. Positin| Wchanerer les figures (Blason. et Omes 
of the wheels. Taill.) Ausbogen, einschuppen. 'To channel 
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Echancrure f. entaille en croissant, en demicercle 
pam Charp. Taille. p. Anat.) Die Ausschweifung, 
sder halbmondförmige Ausschnitt, dieRund- 
‚kerbe. Sweep, semicircular incision, score, or notch. 
Echancrure f.(Mag.) Der Fensterausschnitt. Bay. 
tchanerure f. (Orn. et Blas.) Die Ausbogung, 
‚ Einschuppung. Channeling. 
Echanerure f. (Fortif.) Der Ausschnitt. Way 
‚cut out into the parapet of the covered way. 
Echanerure /., Encastrement m. du bassinet 
des platines a silex (Arm.) Der Pfannenaus- 
schnitt, das Pfannenlager. Hollow of the Jock-plate 
‚jöinted up to the pan in old flint-locks. 
Echancrure f. laterale, Coupure[.trans- 
‚versale (Min.) Der Schlits, Kerb. Cutting, kerving. 
Echandole [. (Couvr.) Die Dachschindel. Shingle. 
‚Yoy. Bardeau. 
Echange m. des feuilles de papier (Pap.) 
‚Das Austauschen, Umlegen. Parting, exchange. 


Echappade f 





Echanger les teuilles de papier. (Pap.) Aus- 
tauschen, umlegen. 'To part, to exchange. 


Echantignole f. soutien d’un tasseau. (Charp.) | 


Echantignole f. soutien des essieux, des bran- | 


„Der Frosch, die Knagge. Forring, bracket. 
cards etc. (Charr. Carross. Art.) Der Frosch. 
‚Bracket, axle-tree-bracket, hausing-bracket. 

Echantignole [. de chevre (Charp.) Der 
Frosch des Hebezeuges. Shoulder, cheek piece, 
‚bracket of the gin. 

Echantignole f. (Tonn.) Die Kimme. Chimb. 
Echantillonm m., modele ou 6talon destin& 
trögler les poids et mesures d’un pays 


(Techn.) Das Aichmaass, Aichgewicht, gesetzliche | 


‚Austermaass. Standard. 


Echantillon m., morceau ou modele une! 

chose,propreäla faire connaitre etimiter) 
imen, sample. | 
gres @ech.,| 


(Techn.) Das Muster, die Probe. Spec 
Comp. Bois d’&chantillon, 
‚„par& d’6ch. etc. 
Echantillon m. ou Epreuve [. de carac- 
teres d’imprimerie (Impr.) 
„Specimen of printing-types. 
Echantillon m, Gabarit m. du modele du 
corps d’un canon, d’une eloche etc. (Moul. Arch.) 
Das Formbret, die Schablone zum Modell des 
Geschütsrohrs. Modelling-board, loamboard. 
Echantilion m., Calibrem. Panneau m. 
du mouleur (pour former des moules en argile 
runds) (Moul.) Die Lehre, Schablone, das Dreh- | 
breit, die Friesenform. Templet, pattern. 
Echantillon m. de la masse (Moul.) Die 
Tiegelprobe. Specimen of the mass. 
‚chantillon m. de noyau (Moul) Das 
Kernbret, die Schablone zur Bildung des Kernes. 
‚Core-board, modelling-board for the core. 
Echantillon m. de chemise (Moul.) Das 
‚Hemdbret. "Thickness-board. 
Echantillon m. droit, servant ä& mouler la 
masselotte. Das Formbret zum verlornen Kopfe. 
‚ Dead-head board. 
Echantillom m. (Charp. et Mag.) Die Lehre, | 


Echarnage, Echarnement, 


Kkchanvroir m. (Agr.) Die Hanfschwinge, Flachs- 


schwinge. Swingle. 


(Pot.) Voy. Enfourner & 


l’&chappade. 


Hchappade [.(Grav.) Der Fehlschnitt. Wrong cut. 
Echappee/,, 


chappement m. (Arch.Constr.) 

Der Zwischenraum. Space, interstice. 

lichappee f. d'un escalier, d’une vis(Constr.) 
Die Höhe einer Treppenmündung, eines Schrauben- 
ganges. Highness of a stairs-winding, of the 
worm of a screw. 

Hchappee f. d’une porte ou d’une fen&tre 
(Constr.) Die Lichtenweite der Thür, des Fensters. 
‚Width, bay of a dgor, day of a window. . 

Echappee f. d’une voüte (Constr.) Die Spaun- 
weite des Gewölbes. Span of a vault. 
Hichappee [. de vue (Arch.) Die Durchsicht. 
Looking between two houses, 

Hchappee f. (Constr.) Der Gang hinter den 
Pferden (im Stalle). Passage behind the horses. 


Echappement m. (Horl.) Der Abfall, die Hem- 


mung, das Stosswerk, der englische Haken. Escape- 

ment, scapement. 

Echappement m. libre des chrono- 
mötres, Die freie Hemmung, das freie Stoss- 
werk. Chronometer-escapement. 

HKchappement m. a ancre. Die Anker- 
hemmung. Anchor-escapement. 

Hchappement m. a eylindre, Die Cylis- 
derhemmung. Cylinder-escapement, horizontal esc. 

Hchappement m. A l’epine ou A repos 
Die ruhende oder schleifende Hemmung, der 
"Abfall für die Ruhe. Dead-beat escapement, 
repose-escapement. 

Echappement m. a recul. Die zurück- 
springende Hemmung. Recoil-escapement. 
ichappement m. ä verge. Die Spin- 
delhemmung.Crown-escapement,fusee-escapement. 
chappement d’une montre ä r£&petition. 
Der Heber, Anschläger, das Hämmerchen. Jacks. 


Die Schriftprobe.| Echappementm. (Mach. Avap.) Voy. Tuyau 


W’&chappem ent. 


Echappement m., Rampant m. du four & 


r&verbere (Forg.) Der Fuchs im Flammofen. Flue. 


Echappementm.duvapeur(Mach.) DieDampf- 


entweichung. Escape of steam. Comp. Fuitef. 
Ecollagem. 
action d’ccharner (Tann. Corr. Meg. Parch.) Die 
Ausfleischung, Abaasung. Fleshing. 


HEicharner v. a. &coller les peaux_ (Tann.) 


Ausfleischen, abfleischen, abaasen. To flesh, to 
scrape off the flesh-particles. Compar. Boutoir, 
Drayoire, fer ä öcharner. 


Hicharnoir m. (Tann.) Das Scheer- oder Firm- 


eisen. Fleshing-knife. 


Echarnure f. du cuir (Corroy.) Das Schabaas, 


Leimleder, Leimluder. Hide-scrapings, hide-parings, 
hide-shreds. 


HEicharpe f. (Milit. Chir.) Die Schärpe, Feldbinde; 


(Chir.) Binde, Schlinge. Scarf, sash ; (Surg.) sling, 
loop. 


‚ dasStichmaass,Streichmodel. Pattern,strickle,gauge. | Echarpe f., tenie autour des volutes au chapiteau 


Echantillon m. Calibre m, Esteque [. 
‚du potier (Pot.) Die Lehre, Schablone. Templet. 
Ech« ntillonnagem., Tamisagem., Mise[.| 

4 ©chantillon du p lombdechasse. (Plomb,) | 





“s Sortiren. Separating the great shot from | 
the small, by the help of a sieve. 
Technolog, Wörterbuch IM. 


ionique (Arch.) Die Binde an den Schnecken des 
ionischen Capitäls, der Polstergurt. Scarf. 


HEcharpe [., piöce de bois avancee au dehors 


d’une fenötre, ü la töte d’une grue ete. ol est 

attach6e une poulie pour Glever un fardeau. (Arch.) 

Der Ausleger, Ausschussbaum /südd.). Outrigger- 
Bi 
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Kcharpe [. (Mar) Das halbe Andreaskreus. | 
Half-saltier, half scotch cross. | 

Mcharpe f. (Charr.) Das Band. Tie, strap, hoop. | 
licharpe de brancard. Das Schwung- 
baumband. Strap of the limber-shaft. 
Hcharpe de limoniere. Das Gabelrieyel- | 
band. Strap of the limber-rail. Compar. Lien. 
Batterie d’&charpe. Voy. Batterie. | 

licharpe f. (Arch.) Das Schwungseil, Lenkseil. | 
Guiding-cable, man-rope. | 

Hcharpes [. pl. (Charp.) Das Seilwerk, Scheiben- 
werk. Sheaves-cordage. 

Echarpes [. pl. (Mar.) Die Schiffschnabelspitze. 
Beak of the prow or rostrum. 


Echarpes f. pl, Chape f. d’une poulie, d’un | 


moufle (Mec.Charp. Mar.) Yoy. Chape 1. 
Hcharpe f. (Pont.) Das Spanntau. Bracing-rope. 
KEcharpe f., Chape f. d’un moufle ou 

moule (Pötier d’etain.) Voy. Chape 5. 
Kcharpe f. d’une &querre etc. (Charp. Mac.) Das 

Band, die Diagonalleiste, das Winkelband, der Bug. 

Diagonal lath, corner-band, corner-bracket. 

harper, haler et chabler une piece de 
bois, pour l’enlever (Charp.) 
fasten, to cord, to bind in a piece of tree. 

Hichars-,e adj. (au-dessous du titre lögal) (Monn.) 
Zw geringhaltig. Below the standard. 


Einbinden. To, 





Eichel m. & baril. Der Fasseschel. Ash-blue 
packed into barrels. 
lichel m. clair. 
finest zaffer. 
lichelier m. ou Hancher m. Die ei 
Leiter, Stangenleiter. Peg-ladder, ladder 
only one beam. 
HNichelier m. de charrette (Charr.) Das 
Riegelhols. Peg-beam, intertie. 
Fchelier m. d’une grue. Die Krahaleiter 
Peg-ladder of a crane. 
Echelle f. (Constr.) Die Leiter. Ladder. 
Hichelle f. brisee. Die Klappleiter. Folding- 
ladder. 
lichelle [. double. Die Bockleiter. Double 
ladder. 
Hchelle f.de corde. Die Strickleiter. Footrope 
rope-ladder. 
Hichelle f. de meunier. Die Treppenleitr, 
Stufenleiter, Leitertreppe. Step-ladder. 
\Kkchelle f. d’un vaisseau (escalier) (Mar.) Die 
Schiffstreppe. Ship’s ladder. 
Hchelle ou Escalier d’artimon, de com- 
mandement, de poupe etc. (Mar.) Die Fall- 
reepstreppe. Accommodation-ladder. : 
Echelle de dunette (Mar.) Die Kampanje- 
Treppe. Coach-ladder. Ä 
|Echelle f. d’escalade (Mil.) Die Sturmleiter 


Der Sumpfeschel. (learest, 


e 
with 





Echars adj., dit d’un vent (Mar.) Schwach und 
nubeständig. Feeble and fickle. 

HlEichasse [. ‚Taille.p.) Das Wölbrichtscheit. Ruler, 
used by freemasons for adjust the arch-stones. 
Echassef.d’©chafaud,Raliveaum.(Chärp.) 

Der Rüststamm, südd. die Lantenne. Scaffolding- 
pole, scaffolding-imp., imp-pole. 
Hichaudage f., Lait m. de chaux (Mac. 
Chim.) Die Kalkmilch, das Kalkhydrat. Lime-water. 
Kchaudage m., mageration dans un lait de chaux 
Fabr. de coll.) Das Einweichen des Leimgutes in 
alkmilch. Digesting in lime-water. 
HKchaudage m. des laines. Voy. Echauder. 
Kchaudage m. des olives broy6es. Das An- 
brühen der ssenen Oliven. Scalding, moistening 
the pulp of olives with boiling water. 
lichauder les laines, malaxer et dissoudre 
le suint. Die Wolle entschweissen, ausbrühen. 
To soften and dissolve the yolk of wool by hot 
water or a weak alcaline dissolution. 
chauffe f., tas de 20 douzaines de peaux (Tann.) 
Der Schwitzhaufen. Heap of skins. 
Hchauffe f., ötuve pour &chauffer ou &piler 
les peaux (Corroy.) Die Braut, Brüte, Schwitze, 
Bähstube. Drying-stove, heaping-stew. 
hauffer v. a. les peaux (Corr.) 
Brüte färben. To heap and dry the oiled skins. 
Hchauffe,-&e adj. (dit du bois) (Charp. et Foröt.) 
Stockig, brandig, angestockt. Smutted, fusty. 
Hkchauffee f. (Sal.) Der erste Sud. First boiling. 
chanuguette/., anc. Kchargliette, tourel 
pour faire le guet (Arch.) Das Scharwachtschi- 
derhaus, die Hochwacht, das Wächterthürmchen. 
Watch-turret, bartizan, barbican, bretise. 
Kcheance f. (Comm.) Die Verfallseit. Time 
of payment due. 
Hchee f. Yoy. Echeveau m. 


In der 


el m. ou Saffre m. (Fabr. de coul.) Der, 


Eschel, Aschel, das Aschblaw. Pale-smalt, zaffer, 
ash - blue. 


Scaling-ladder. 

|Echelle f. (Min.) Die Fahrt. Ladder. 

Hchelles mobiles f. pl. (Min.) Die Fahrkuust. 
| „ Man-engine. 

Echelle f., ligne graduee (Ge&om. Dess. Phys 
Der Maassstab, die Scala, Theilung, Gradwirung 
Scale, scale of degrees, gradation. 

Hchelle [., instrument pour mesurer des longueur‘ 
| etc. (Dess. et Techn.) Der Maassstab, die Schmiege, 
| Kluft (Schiffssimm.) 
| 


Scale of measuring, rule. 
Echelle [. de r 


&duction, Echelle & 
rapporter (Dess.) Der verjüngte M. 2 
' Seale of reduction, reduced scale, plotting-scalt- 
Hchelle de reduction, repartie en dia 
gonale.DerTransversalmaassstab.Diagonal-scal! 
\Echelle [. perspective. Der ‚perspectivisch: 
|  Maassstab, Scenographical scale. 
Echelle de front. Der Breiteumaasssia) 
Plain-scale. 2. 
Eichelle fuyante. Der Tiefenmaassstab, en 
verjüngende Maassstab, Verschwindungsmasssia) 
Reducing scale, diminishing scale. _ 
Michelle f. anglaise, logarithmique, pf© 
portionelle ou de Gunter. Die englisch 
Skala, das logarithmische Lineal, die Günther s° 
| Skala. Gunter’s scale, Compar. Ligne 108% 
rithmique et rögle ä caleuler. j 
Echelle [.d’eau, &ch. fluviale, de rn 
etc. (Navig. Hydr.) Der Wasserstock, ‚Pegel, 

il. Water-mark-post, water-gauge. . 
lichelle f. de vent pour bouches .. 
(Artill.) Der Maassstab für den Spielraum. DA 

of windage. . 
Kchelon m. (Const.) Die Leitersprosse. Ladder-st*f 
Hchelon m. taquet d’6chelle(Mar.) Die Trepr 

klampe. Step, gangway-step. r j 

helsn wie Bass d’un affat marin (Mar- 

Stellpalle an Seelafetten. Step, cheek of tbocarinE 
|Echelonner o. a. (Milit.) Staffelformig #° 
| echelonuiren. To form in echelon-order. 
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ichemal, Echeneau, lichenet m. Syn 
de che nal, surtout Syn. de gouttiüre, ch£&- 
neau en bois. Die hölserne Dachrinne. Wooden 


tier. 

kihenal, Hcheneau, Echeno, Chenal 
basein ou rigole de terre (Fond.) Das Gussgerinne, 
der Einguss. Casting-gutter, metal-drain. 

lcheneaux m.pl, Hesidu m. de metal, 
Canal m. (metal restant dans la rigole apre&s 
la fonte) (Fond.) Die Gerinnstücke, Rinnenstücke, | 
s. pl. Drain-metal. 

ücheveau m., Echee f., assemblage des fils | 
pliös et tournes par le d&vidoir. (Fil. Cord.) Der | 
Strähn, Strang, Garnsträhn. Hank, skein. ! 
Echevenu de bitord, paquet de bitord | 
(Mar. Cord.) Das Bund Marlien, Bund Hüsing. 
Skein of marline, housing or house-line. | 
Echeveau de fil de coton, contient en| 
France dix öchevettes & 70 tours ä 1°, Mötres. 
Der Strahn, die Nummer, Zahl, der Schneller, 
halt ia Deutschland 7 Gebind & 80 Fäden und 
misst 2520 engl. Fuss. Hank, number, skein, 
measures 840 yards. 

kcheveau de fil de laine-longue, 
660 aunes — 785 mötres — 858 yards. Der 
Strähn Langgarn. Long-wool-skein. 

kcheveau m. de fil de Iaine-courte (22 
macques ou 1493,6 mötres) Der Strähn Wollen- | 
‚gern. Skein of wool (8's heers or 1633,, yards.) | 

Echeveau m. de Nil de lin (12 &chevettes 
on 3300 mötres.) Der Strähn Leinengarn. Skein 
«fax-yarın (12 leas or 2 rands) = 3600 yards. 

eau m. de fil de soie moulinee| 

#4 fottes ou 12000 fils d’autant de mötres de, 
„kagueur.) Der Strähn (Mühlen-) Seide. Skein ofsilk. 

kchevette [. de fl de cotom (!jı öcheveau 
ou 100 mötres de long.) Das Gebinde Baumwollen- 
sera. Lea, ley, rap or wrap, cut. 

kchevette [, de laine longne, ruban de 
122 15 mötres) (Fil.) Der Knäuel, das Strähnchen. | 
Siver (of about 40 or 50 feet.) 

ichevetie [. de fil de lim (!/ız cheveau ou 
3% yards = 275 mötres de long.) Das Gebinde | 

‚Leisengarn, Lea of yarn. 

Echiffre m., mur rampant d’un escalier (Arch.) 
Die Wangenmauer einer Treppe. Stringe-wall, 

ichignoie [. (Passem) Die Spisdel. Spind! 

nole [. (Passem. ie Spindel. Spindle. 

Echine f., astragsla jerblen, quart de, 
rond mou. (Orn.) Das Polster, der Echinus, | 
der lesbische Rundstab, weiche Viertelstab. Ovolo, | 
‚ irked quarter-round. 

Echinee f. (Cuis.) Das Rückeustück vom Schweine, | 








der Hochrücken, die Schweinslende, das Hochstück. Kelat m., Conpeau m., 


‚Cbine of pork. | 
Echiquete,-e adj. (Blas.) Gewürfelt, geschacht. | 
‚ Checkered. | 
Echiquete,.de, adj., formö en &chiquier 
‚(Mil.Schachbretförmig formirt.Alternate,checkered. | 
Echiquier m. (Orn.) Die Schachbretversierung. | 
„Square billeted moulding, checker-work. 
Echome [., Toletm., Scealme m. (Mar.) Der | 
Rudernagel, Ruderspiker, die Ruderdolle, der Duller. | 
‚ Rudder-nail, row-peg, row-lock, boat-thole. 
Echoppe [. boutique ouverte adossee contre un 
wur. (Charp. Men.) Der Anuwurf, offene Schuppen. 
„Shed. Compar. Loge. 


lchouage m. 


Eclair m. 





meisel, das Stecheissen, Aushaueisen des Probirers. 
Hewing-chisel. 


Echoppe [. ä arr@ter, servant ä rabattre le 


metal sur la pierre (Bij.) 


Der Umbiegegriffel. 
Bend-graver. 


HEchoppe [. a champ-lever, serv. A depouiller 


les reliefs (Bij.) Das Grabeisen. Sharp 


graver. 


Echoppe f. & Epailler, ü enlever les pailles 


(Bij.) Das Abstosseisen, der Abstossgriffel. Cleaning- 
graver. 
tchoppe f., burin pour effacer. (Grav.) Die 
Radirnadel, der Grabstichel mit flacher oder ab- 
gerundeter Kappe. Flat or round scraper. 
choppe f. plate, burin ä face plate (Grav.) 
Der Flachstichel. Flat sculper, (when very large) 
flat chisel-sculper. 
hoppe /[.ronde, burinä face arrondie(Grav.) 
Der Boltstichel. Round sculper, (when very large) 
gouge sculper, round chisel-sculper. 
chouement m. Die Stran- 
dung, das Auflaufen, die Grundruhe. Stranding. 
chouage m, Port m. d’echouage. Der 
Strandplats. Stranding-place. 


HEchouer v.n., effectuer l’echouement, 


investir, mouiller par la quille. (Mar.) 
Stranden, auf den Sand laufen, auf den Grund 
raaken. To strand, to run a-ground. 

Ktre &choue (Mar.) Auf dem Grunde sitzen. 
To be a-ground, to be stranded. 
(Möteor.) Der Blitz, das Blitzen. 


Lightning. 


Kelair m. de Vargent (dansle fourneau d’affi- 


nage. (Mötall.) Der Silberblick, das Abblicken, 
der Blick, das Blicken (im Treibheerd). Lightning, 
brightening or gleam of silver (in refining-stove.) 


Kelair m. de chaleur (Meötcor.) Das Wetter- 


leuchten. Head lightning. 


Kelairage m.; 1. au gaz; 2. — au gaz- 


portatif. Die Beleuchtung, 1. Gasbeleuchung, 
2. Beleuchtung mit tragbarem Gase. Lighting, s, 
1. gas-lighting, 2. lighting by portative gas. 


Kelaircie f., Clairon m. (Mar.) Der Blick, 


helle Strich am trüben Himmel. Blink, a clear 


spot in a cloudy sky. 


Kelaireir ». a. (Corroy. Epingl. Aiguill.) Blank 


machen, blänken, Glanz geben. To polish, furbish, 
to gloss, glaze, to burnish 


Kkelaircisseur m. (Tref. Epingl.) Der Blank- 


macher, Drahtscheurer. Polisher, furbisher. 
claireur m. (Mar.) Das Kecognoscirschiff, 
Leitschiff. Reconnoitring-vessel. 


Kelaireurs m. pl. (Milit) Die Plänkler, der 


ard. 

enille f. de bois, 
de pierre etc. (Mag. Charp. Taille-p.) Der Splüter, 
Span, die Spleisse. Splint, splinter, chip, shard. 
Voy. Ecaille, Coupeau et Copeaux. 


Vortrab. Skirmishers, van- 


Kclater o.n. Zerspringen, zerspliltern, serbersten. 


serschiefern. To splinter, to burst, to shiver. 


Kelater v.». (dit des capsules & percussion.) (Mil.) 


Spritzen. To fly. 
kelater, dit des bombes etc. (Milit.) Zerplatsen, 


erplodiren. To burst, to shiver. 


Kkclater dans lair (dit d’une chaudiere ä 


vapeur) (Mach.) Zerspringen, explodiren. To 
burst, to fly into pieces, to explode. 


Eclat» m. pl., provenants des capsules (Milit.) 


Echoppe f. (Affinatwur). Der Aushauer, Aushieb-| Die Splitter m. pl. (bei der Explosion der Zünd- 


30* 


Kclecme 


236 


— Ecore. 





hütchen). Splinters pl. caused by the flying of! 
copper-caps. | 

Hcelecme, Eclegme, Ecligme, Looch, 
Looc, Lok m. (Pharm.) Der Brustsaft, die 
Brustlatwerge. Pectoral potion, pectoral syrop, 
lohoch, lohoe. 





Heli m. (Charp.) Der Splitter, Spahn. Shiver, 
splinter of wood. H 
KHclipse f. (Astron.) Die Finsterniss, Verfinsterung. | 


Eclipse, eclipsis. 

Eclipse de soleil (Astron.) Die Sonnen- 
usterniss. Eclipse of the sun, solar eclipse. 
eclipse de lune (Astron.) Die Mondfinsterniss. 

Eclipse of the moon, lunar eclipse. 


Kelipse-fileur endoux m., machine pour 
filer des möches de coton. Die Eklipsmaschine. 
Eclipse - speeder, eclipse roving-frame, strap- | 
speeder, belt-speeder. 

Keliptique f. (Astron.) Die Ekliptik. Ecliptie. 

Hclisse f., bois fendu tout mince (Charp-) Die 
Spleisse, der Dachspan, die Dachspliesse, Schindel, | 
Rippe. Small board, slip, splinter. 
Bois m. d’Eclisse. Das Spänhols. 

, for making slips. 

Eclisse /., platine de fer pour röunir deux bouts 
de rails (Chem. d. f.) Die Stossschiene, Lasche, | 
Stosslasche. Shin, splint, rail-fish, fish-plate. 
Kclisse f. & cornieres (Chem. d. f.) Die 

Winkellasche. Angular fish, bracket-joint. 
Kelissef. plate (Chem. d. f.) Die gerade Lasche. 
Straight fish or fish-plate. 

Kclisse,-e adj., röuni par des öclisses (Chem. d. f.) 
Verlascht, verbunden. Fished. Compar. Joint 
&cliss6e, rails &clisses. 

Eclisse [. de violon. Yoy. Violon. 


Kelissement, Eclissage m. (Chem d.f.) Die 
Verlaschung. Fishing. 
Hcluse f. (Arch. hydr.) 
Sluice, lock. 
Heluse f. carree, dont la porte est d’un 
seul ventail. Die Schleuse mit einflügliger 
Thür, Kastenschleuse. Square-sluice. 
HEcluse f. double. Die gekuppelte Schleuse. 
Coupled-sluice. 
Ecluse f. de chasse. 
Einflussschleuse. Inlet-sluice. 
HEcluse f. de’döcharge. 
schleuse. Discharging-sluice. 
Ectuse f. de fuite. Die 
Abzugsschleuse. Outlet-sluice. 
Ecluse [. en &eperon, dont les portes sont 
busquees et forment un angle. Schleusse mit 
Stemmthoren, Drempelschleuse. Cheeks-sluice. 
Heluse [. provisionnelle. Das Reserve- 
bassin, die Vorrathsschleuse. Reserve-lock. | 
Ecluse f. a tambour. Die Kesselschleuse. | 
Cireular-sluice. | 
Ecluse f. & vannes, A porte-coulaise. 
Die Schieberschleuse, Schützenschleuse. 
eluice. 
Keluse f. a vis. Die Schraubenschleuse. Sluice 
with serews. 
Chambre [., Neptune m. Die Kammer, der 
Kessel. Lock-chamber. Voy. Chambre. 
Chardonnet m.,, Enclave f. Die Wende- 
höhle. Hollow quoin. 


Wood 


Die Schleuse, das Siel. 


Die Entleerungs- 


Fluchtschleuse, 


Die Jagdschleuse, | 


Sash- | 


Buse m., charpente compos6e du seuil, de !'ötar 
et des deux heurtoirs. Das Stemmgeschwell, dr 
Drempel, Drämpel. Trümpel, Drüssel. Thresholi, 
checks pl. 

Ecluse f. (Fond.) Der Spund, Vorsetzer. Shutte 
in foundries, gate. 

Kelusee f., crue artificielle d’une riviöre (Arch 

hydr.) Die Aufstauung, das Stauwasser. Banking 

dammed water. 

celusee f., quantit& d’eau nöcessaire pour remplr 

une &cluse (Arch, hydr.) Der Wasserbedarf bein 

einmaligen Durchschleusen, eine Schleuse il 

A lock-full, a sluice-full. 

Eclusee f., demi train de bois, (Arch. hyir 
Navig.) Das Schleusenfloss. A float or raft » 
narrow, that it may be passed through a lock 

Hcluser o. a. un bateau. Durchschleusen. Ts 

„pass a boat through a lock. 

Keluser v.a. un canal, un&tang. MitSchlew 

„sen verschen. 'To provide with locks or aluios 

Eclusier m. Der Schleusenmeister. Sluice-keepe, 
lock-keeper. 

Kcofrai, Ecofroi m., table pour tailler et pr- 
parer l’ouyrage (Taill. etc.) Der Zuschneidetisch 
das Zuschneidebret. Shop-board, cutting-out-bearl 

Kcoincon, anc. Escoinson m. pierre/. & 
fait l’encoignure d’un pied droit (Arch.) De 
Kropfstein, Eckstein eines Gewändes. Sconchen, 
corner-stone of a jamb. 

Hcoingon m. (Men.) Der Eckschrank, Core- 
eup-board. j 

'Ecoine f. Voy. Ecouane. , 
Ecolagem., Ecoler, Kcollagem.‚Ecoller. 

Voy. Echarnage, Echarner. 

|Ecole f. Die Schule. School. 

KEeole f.de dessin. Die Zeichenschule. Drir 
ing-school. 

Kcole f. de maistrance (Mar.) Das Scu- 
schiff. School-ship. 

Ecole f. regimentaire(Milit.)Die Reginesi- 
schule. Regiment's school. 

Tir d’Ccole. Yoy. Exercice au tir. 

\Keolete ou Ecolette f. d’un rase (Orf.) Ha, 

|, Verengung eines Gefässes. Neck. 

'Ecolier, papier &colier m. (Pap.) Da x 
wöhnliche Schreibpapier. Common writing-pap", 

„fool-scap. , 

Ecollage m. de peaux. YVoy. Echarnat? 

Hcolleter v. a. un vase, l’largir sur D 
bigorne (Orf. Chaudr.) Rundschlagen, aushammer 
schweifen. To beat-out, to widen by hammeris 
icope, Escope, Escoupe [. (Navig) D* 
Wasserschaufel, Schöpfkelle, der Giesser, das Ir 

‚lass, Giessfass. Scoop, boat’s scoop, skeet. 

Ecoperche anc. Escoperche [., piece de b® 
ajoute® au bec d’une grue. (Mec.) Die Krahs- 
balkenverlängerung, der Ausleger, Schnabel. Ost 
rigger, jib-boom, cat-head. Voy. Echarpe 

Hcoperche f.Boulin m.d’öchafaud. (Char 
Der Schussriegel, Netzriegel. Pullock, patx 
Voy. Trou de boulin. 

|Hcorce f. (Tann. Bot.) Die Borke, Rinde, d« 
Bast, die Lohe. Bark, tan. 

| Kcorcier m. (Tann.) Das Lohhaus. Tan-bus 

|Ecore [. öscarpement d’une cöte (Mar.) Dr 
jähe Küste. Bold coast. Voy. Cote acratt 
escarpement. 
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Ecorner v. a., &bröcher ou Aslarder les | die Ausmündung. Mouth, flowing-out-hole, dis- 


ardtes vives d’une pierre (Taille-p.) Die Kanten 
bestossen, schartig machen, auch abfasen, abecken. 
To break the corners, to chamfer (nicht to slope.) 
Foy. Chanfreiner. 

Ecornure s. f., eclat du bord du parement 
d’une pierre (Taille-p ) Die abgestossene Kante. 
The breaked corner. 

keötage m. il de l'ecötage (Tir.) Der 
Grobdraht. 'Thick wire, coarse wire, since drawn | 
wire. Compar. Ebroudage. 





Heötage m. des feuilles de tabac. Das Entrippen, | Kcourbe,-ee aj. (Orn. et Blas.) 


Ausrippen. Separa! 
of tobacco, stripping. 
keöte, &e, Kelavete adj. (Herald. Orn.) Mit 
Astknoten besetzt, nach dem Astschnitt getheilt. 
„Branchy, knotty. 

Eoöte,-&e, feuilles Ecot&es (Tab.) Die aus- 
gerippten Blätter. Stripped leaves of tobacco. 
keotard m., Porte-hauban m. (Mar.) Die 
‚Ruste, Ruste. Stool, chain-wale, channel. | 
Keöter les feuilles de tabac. Entrippen, aus- 
rippes. To strip the leaves of tabacco. | 
Econailles f. pl. (laines de mögisserie et de 
maroquinerie (Tiss.) Die Gerberwolle, Raufwolle. | 

Glover's wool. 
keounilles f. pl. (laine que l’on coupe sous la | 
eusse des moutons) Die untere Schenkelwolle. | 


ting the stalks from the leaves | 








Breeching. _ | 
keounne, Ecouenne, Kcoinef. Die Raspel. 
Rasp-file. | 


uane f. plate pour ajuster les flans 
(Nonn.) Die Justirfeile, Münzsfeile, Schrötlings- 
fele, Beschrotfeile. Adjusting-file, planchet-file, 
Ecouane f. A bois, Ecouanette (Charp. 
Men.) Die Feinraspel. Fine rasp, grater-file. 
Ecouane [. courb6de du monteur, pour 
rectifier l’encastrement de la baquette. (Arq.) Die 

‚ Krückraspel. Bent rasp, crooked file. 
Econet m., Couet m., Amure f. (Mar.) Die, 
‚Halse, Smyte, Smeite, Schmeite. Tack of a sail. 
Ecoulement m., Emission f. d’un liquide, 
Der Ausfluss, die Ausströmung. Efflux, effluxion, 
‚ emanation. | 
Econlement m. a gueule-bee, (Hydr.) 
Der volle Ausfluss. Efflux of filled tube. | 
Vitesse f. d’Ccoulement d'un liquide. Die 
Ausflussgeschwindigkeit. Velocity of the issuing | 
strea | 





, stream. 

Ecoulement m. des eaux, Exhaure m. | 
Die Wasserlosung, Wasserlösung. Draining ofmines. 
Galerief. d’&coulement, — d’exhaure 

(Min.) Der Wasserlosungsstollen, tiefe Stollen. 

„ Adit, sough, thurl, day-level. | 

Ecouler vo. n. Abfliessen, ablaufen, ausfliessen. | 
To flow out, to run off. | 
Faire ecouler l’eau. Das Wasser ab-| 

fiessen lassen. To make run off the water. 
Faire &ecouler-le flot. Das Flösshols bis 
un Hafen treiben. To float till to the harbour. | 
Faire &couler le laitier (Met.) Die 
Schlacke abstechen. To run-of the cinder, to 
‚ tap the cinder. | 

Ecouler o. a., Edosser, Egonutter le cuir| 
(Tann. Parch. Corroy.) Das Wasser aus den| 
‚Näuten ausstreichen. To drain the skins. 

Econloir m, Degorgement m. trou d’&cou- 

lement au pied d’un tuyau (Arch.) Der Auslauf, 


'Kcoute f., 


charging-hole. YVoy. D&gorgeoir. 


Hcouloir m., pierre percee pour l’&coulement 


(Arch.)Der Auslaufstein. Gutter-stone, outlet-stone. 
vcoupe, Ecoupee/., Faubertm. (Mar.) Der 
Schiffsbesen, Schwabber. Swab. 


coupe f., fer A marquer, & aligner 


(Min.) Das Abstecheisen, die Erdscharre. Miner’s 
scraper or spade. 


Kcoupe f., large pelle de fer. (Agric.) Die 


Schüppe,die eiserne Schaufel. Scoop, shovel. 
Ausgebogen. 
Bowed out, bellied. 

‚ tribune ä jalousie Die ver- 
gütterte Loge oder Tribüne, der Gitterstuhl, Horch- 
platz. Latticed loft. 


Kcoute f. (Galerie f. d’&coute) (Mines 


milit.) Der Horchgang, die Horchgallerie, Lauer- 
gallerie. Listener, listening-gallery. 


Hcoute f., soupirail dans une casemate. (Arch. 


mil.) Das Zugloch, Dampfloch. Vent-hole, lis- 
tening-hole, 


Kcoute f. (Navig.) Die Schote. Sheet of a sail. 


Hcoute f. de la bonnette. Die Binnen- 
schote am Leesegel. The inner sheet of a stud- 
ding-sail. 

Kcoute [. exterieure de la bonnette, 
amure de la bonnette. Die Butenschote am Lee- 
segel, Halse des Leesegels. The outer sheet or 
the tack of the studding-sail. 

Ecoute [. de la bonnette basse. Die 
Wasserschote, Schote am unteren Leesegel. The 
sheet of the lower studding-sail. 

Hcoute f. fausse. Das Reitau, Bullentau am 
Fockhals. 'The preventer-sheet. 

Hcoute f. de la misaine. Die Fockschote. 
Foresail-sheet. 

Kcoute/[. de revers. Die Leeschote. Lee-sheet. 

Kcoute f. du vent, Die Lurschote. Weather- 
sheet. 

Hcoute f.en queue de rat (Cordage pointu.) 
Die Katstertschote. Pointed rope. 

Ecoute f. volante. Die fliegende Schote. 
Flying sheet. 

Border les &ecoutes. Voy. Border. 
Baisser les @coutes, amurer tout bas, 
border tout plat. Die Schoten aufs Gatt 
selsen, zuselsen. Voy. Border les &coutes 
tout plat. 

Aller entre deux &coutes (avoir le vent 
en poupe.) Zwischen zwei Halsen fahren, mit 
offenen Halsen segeln. To sail with both sheets 
aft, to sail right before the wind. 

Haler sur les &coutes. Syn. deBorder 
les &coutes, 

Aller a ©coute largue, aller vent grand 
largue. Raumschotssegeln, Raumschotswind haben, 
mit raumem Wind, mit Backstagswind segeln. To 
sail with a quarter-wind. 


Hconutitle [., trappe dans le tillac (Mar.) Die 


Luke, Treppenluke. Hatch-way, hatch scuttle. 
Ecoutille de Tarriere. Die Achter-Luke. 
The after-hatchway. 
Kcoutille de brülot, 
Branders. Fire-scuttle. 2 
HEcoutille [.aux cäbles. Yoy. Ec. de la fosse. 
KEcoutille f. grande. Die grosse Luke. The 
main hatchway. 


Die Feuerluke eines 
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Hcoutille d’hulot. YVoy. Dos d’äne. 
Hcoutille de la fosse aux cables. Die 
Vorluke, Kabelgattluke. The fore-hatchway. 
Ecoutille [. de poupe. Die Hinterluke. 
After-hatchway. 

Hecoutille [., Ecoutillon m. d'un mät. 
Der Spielkragen, Wandelkragen. The wooden 
mast-coat. 

Ecoutillon m. petite trappe dans le panneau 
d’une &coutille, Die Flensluke, Lichtpforte. Seuttle. 
Hcoutillon m. & panneau. Die Spring- 
Luke, lose Luke, Lichtluke mit losem Deckel. 
Cap-scuttle, scuttle. 

Kcoutillon d’ossec. Das Redderbret, die 
Luke des Oesgatts. "The scuttle ofa boat’s wellroom. 
Hcoutillons d’arbordage m. pl. (Mar.) 
Die Enterluken. Boarding-sceuttles. 


Kkcouvillon m. (Boul,) Der Lochkehrer, Ofen- 
wisch. Scovel, maul-kin. | 

Ecouvillon m. (Art.) Der Wischer, Kanonen- 
wischer. Drag, spunge. | 

Eeran s. m. (Ferbl.) 
schirm. Fire-fan. 
Kcran m. en töle. 

iron-screen. 
eran s. m,, enceinte & jour (Arch.) Die durch- 
brochene Schranke, das Gitter. Screen. | 
ran s. m., gallerie formee par des arcades 
tr&s petites. Die Zwerggallerie. Dwarf-arched- 
gallery. | 
cran paraneigem. (Chem. d. f.) Die Schnee- 
wand,Schutzwand gegenSchneetreiben.Snow-shelter. 

Kerancher les faur plis d’un drap. Die Falten 
ausstreichen. To undo the plaits. 

Kker&magem. delacuvette(Glac.) Das Abschäu- 
men. Skimming, scumming, removing the scum. 

Kerönage, Crenage m. des caractöres 
(Fond. d.c.) Das Unterschneiden der gegossenen 
Leitern. Under-cutting. 

Kkerener, Crener les caractöres (Fond. d.c.) 
Die gegossenen Lettern unterschneiden. To under- 
eut the types. 
creter v. le parapet (Fort. et Art.) Die 
Brustwehr abkämmen. To knock-off the parapet. 
erevisse f., Louperesse [. Cingleresse[. 
(Forg. M6tal) Die Rampfsange, Scherenzange, 
grosse Luppensange. Large tongs. 

Kkerier o. a., le fil de fer etc. (Draht) mit Sand- | 
stein reinigen. To clean (the wire) with sand-stone. 

Kerille f., clöture de clayonnage. (Pöch. Arch. 
hydr.) Das Fischwehr, der Teichrechen. Fish- | 
garth, pond-grate. | 
erim s.m. (Arch. Orn. Orf.) Der Heiligenschrein, | 
das Schmuckkästchen, der Schrank. Scrine, | 
jewel-box. 

Kerisee f. (Joaill.) Das Diamantpulver. Diamond- 
powder, diamond-dust. - 

KEcriteaux m. pl. (Drap.) Schmitzen, stehen ge- | 
bliebene Streifen im Tuche. Stripes or furrows | 
left in the shearing of cloth. | 

Keriture f. [les caractöres &crits] (Calligr.) Die | 
Schrift. Writing-character. 

Kecriture [. bätarde, Bätarde f., 6er. pench6e, 
ä jambages pleins et ä liaisons arrondies. Die 
geneigte Müttelschrift. Large text. 

riture f. coulde, les lettres li6es entre 
elles et penchees vers la droite. Die ee 


Der Feuerschirm, Ofen- 


Der Blechschirm. Flat- 
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fende oder liegende, geschobene Schrift. Running- 
hand 
Ecriture f. ronde, en grosses lettres rondes. 
Die runde Schrift, Fracturschrift. Round-hand, 
engrossing-character. 
riture /f. courante ou eursive on 
italique. Die Currentschrift. Current-hand. 

Kerive f. (Drap,) Die Pressstange. Press-bar, 
pressing-bar. 

Kkcrotage m., action d’6croter. 

KEcerotage m., la terre &crotee (Sal.) Das 
abgehobene Hangende. The first earth taken off 

Keroter v. a., enlever la premiöre terre d’un 
ouyroir de saline (Sal.) Das Hangende über Steinsal; 
abheben. To take off the first earth in a salt-pit. 

Ecroum. (Möe. Serr. etc.) Die Mutter, Schrauben- 
mutter, Mutterschraube, Mater. Nut or box ofa 
screw, female screw. 

crou m. aile, Ecerou A oreilles (Ser. 
Die Flügelmutter. Thumb-nut, thumb-screw, 
winged screw. 

crou m. ä pivot ou & tourillons [partie 
de certaines vis de pointage] (Artill.) Die Rich- 
welle. Tumbler. 

Keroui,-e adj. (Metall.) Federhart, kalt geschmic- 
det. As hard as a steel-spring, cold-beaten, cold- 
hammered. 
crouir v. a., battre A froid sur l’enclume.(Metall.) 
Kalt hämmern oder schmieden, hartschlagen, feder- 
hart machen. To cool-hammer, cold-hammer 
hammer-harden. 

Ecrouissagem., Keronissementm. (Mötall. 
Das Kalthämmern, - schmieden, Hartschlagen. Cold- 
hammering, hammer-hardening, 8. 
crouler # v. r. Einstürsen, susammenslürsen. 
To fall, to tumble. Yoy. Ebouler. 
eru m., Soie /[., eerme, soie, qui n’a point 
&t& lav6e ou d&creusde (Soier.) Die rohe, unent- 
schälte, ungekochte Seide, die Bastseide. Raw silk, 
unboiled or unscoured silk. Comp. Soie crue 
et Cru. 





keru,-e adj., toile öcrue, coutil &crue ete. (Tiss. 


Ungenetst, ungewaschen, ungebleicht. Never whit- 
ened nor washed, brown. 

vetype m. (Numism.) Der Abdruck einer Münı 
Ectype of a coin. 

Ecu, papier-&cu m., aussi nomme Moyen 
compte, compte ou Pomponne; largeur 
530 millim., hauteur 398 mill, (Pap.) Das Schild- 
papier (fast gleich Mittelregister). Shield-paper. 
in size almost like crown. 

Ecu, Ecusson m., espece de bouclier. (Om 
Blas. Arch. Sculpt. Arm.) Der Schild. Scutcheon 
scouchon, coat of arms, buckler, shield. 

Heu m. (Monn.) Der Thaler, Schildthaler. Crown- 
piece, dollar. 

HEcuanteur m. ou Töle (d’une roue (Char.) Der 
Sturs des Rades, die Stürsung. Dish or dishing 
of a wheel. 

Hcubier m. (Mar.) Die Klüse, das Klusgat 
Hawse-hole, hawse. 

ieubier m. de retraite (Mar.) Die Hinter- 
klüse. Cat-hole. 

HEcuelle f. Die Schale, Napf. Dish, porringer, cup 

Keuelle f. & scorifier, Scorificatoire m 
Tet m. & vitrifier Die Schlackenscherbe, Treib- 
scherbe, Probirscherbe, der Test. Essay-portinger. 
muffle, refining-pan, scorifying-vessel. 
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keuelle f.de pivot (Mec.) Die Pfanne. Saucer, 
socket, foot-step, cap, sole, scat. 

Keuler e. a., la cire (Cir.) In Scheiben giessen. 
To cast in disks. 

Eeulon m. (Cir.) Der Schöpfkessel, die Schöpf- 
kelle. Waxchandler’s ecoop. 

Ecumage m., action d’&cumer le plomb (Plomb.) 
DasAbschäumen, Abstreichen. Scumming, skimming. 


Ecumage m., Abstrich m., plomb d’&cu-| 


mage, &cume de plomb, scories f. pl. de 
penb (Metall) Der Abstrich, das Abstreich- 
i, die Glatte. Lead-druss, lead-skim, litharge. 


Ecume [. crasse de plomb. Der erste Ab- 


ug oder Abstrich. First litharge, first scum. 
Ecnme /. noire de plomb, Litharge f. 
neire, Der zweite Abstrich, die schwarze Glätte. 

_ Black litharge. 

Ecume [. Der Schaum. Scum, skim, foam, froth. 
Keume f. de fer (Mötall.) Der Eisenschaum, 
Red-iron froth. 

Ecume [. de fonte (Metall.) Der Garschaum. 
‚Refined-iron froth or dross. 

Ecume f. de laiton (Meötall.) Der Messing- 
abiug, Abstrich. Scum of yellow brass. 
Ecume f. de mer (Min.) Der Meerschaum. 
The meerschaum, sea-foam-stone. , 

‚keume f. de plomb. Yoy. Ecumage. 

Ecumeresse f., grande &cumoire (Metall. Sucr. 

‚Salp) Die Schaumkelle. Great skimmer. 

Keumette f. (Fahr. de pipes d’orgue) Das Ab- 
schaumsieb, Skimming-sieve, 

Ecumoire f. Al’preuve au petit souffl6& (Suer. 
‚Cuis.) Der Putzspan, Schaumlöffel. Spoon, skimmer. 

Eenmoire f.(Sal.) Der Fegeschober, das Schlamm- 

‚plässchen. Scum-pan, 

Eeumoire f., Crosse f. du haut fourneau 

‚(Fond.) Die Krücke. Kiln-rake. 

kcurage m, (Ferbl) Das Scheuern des Dünn- 

‚esens. Scouring of the plates. 

keurer vr. a. les feuilles de fer avant 
Tttamage (Ferbl.) (Das Dünneisen) scheuern 

‚To scour the plates. 

Ecurette f. (Luth.) Der Kratzer. Scraper. 

Keurie s.f. Der Pferdestall, Marstall. Horse-stable. 

Ecusson m., petit &cu (Orn. Jard. Blas.) Das 

‚Schildched. L.ittle scutcheon, small shield. 

Ecusson m., Platine f. (Serr.) Das Schlüssel- 

‚schild. Scutcheon. 

Ecusson m., cöt& oppose A l’&ffigie (Monn.) Die 

‚Rückseite, Schildseite, der Revers. Reverse of acoin. 

Ecuson m., Piece f. de detente, Pi&ce 
decusson du fusil (Arg) Das Züngelblatt, 
Züngelblech, Abzugblech. Trigger-plate. 
Keusson m. avec la detente d’unearme A 

‚ feu(Arg.) Der Abzug. Trigger and trigger-plate. 

Eeusonner v. a. (Jard.) Mit dem Schildchen 

‚pfropfen, oculiren. To graft with a shield. 

onnoir m. (Jard.) Das Pfropf-, Oculir- 

‚wesser. Grafting-knife. 

KEeuyer m. (Man.) Der Bereiter, Kunstreiter. 
Horse-breaker, riding-master. 

keuyer m., Tuteur d’un arbre. Der Baum- 

geht die Baumstütse. Prop, stay of a tree. 

uyer s.m. (Ü) .) Die Laufstange einer Treppe, 
der peter Fre 

ifice s. m. (Arch.) Das Gebäude, Bauwerk 
(wicht das Haus). Edifice, building. Voy. Bätiment. 


|Kditeur m. (Libr.) Der Herausgeber, Verleger. 

| , Publisher. 

‚Edition f. (Libr.) Die Ausgabe, Auflage. Edition. 

Edition [. ster&otype (Impr.) Die Stereotyp- 

ausgabe. Stereotype-edition. 

| Kdition [.portative. Die Handausgabe. Hand- 

edition. 

|lidosser v. a. (Parch.) Abschaben die Kreide, 

mit dem Auspanneisen ausarbeiten. To drain the 

skin with the iron tool. Compar. Ecouler. 
|Edulcoration f. (Chim.) ie Absüssung, Ver- 
| „ süssung. Edulcoration. 

‚Edulcorer v. a. (Chim.) Absüssen, versüssen 

To edulcorate, to sweeten. 

|Efaufiler o. a., Effiler (Coutur.) Ausfasern. 

ı To feaze, unravel, ravel out, unweave. 

\Effacage m. du dessin (Lithogr.) Das Wegschaffen 
oder Austhun der Zeichnung. Grinding off or 
scraping off the design. 

Effervescence f. (Chim.) Das Aufbrausen, die 
Gährung. Effervescence, fermentation, ebullition. 

‚Effet m. dynamique d’une force (M&c.) = 

| Travail möcanique. 

'Effet m. d'une machine. Die" Wirkung, 
Leistung, der Effect einer Maschine. Effect, power 
of a machine or engine. 

Effet m. perdu, travail dü aux resi- 
stances passives (Mec.) Die Nebenleistung, 
der Nebeneffect, die verlorne Kraft. l.ost effect, 
impeding-effect. 

Effet m. total, Effet absolu, travail 
total du moteur. Die Totalleistung, der Total- 
effect. Whole effect. 

Effet m. utile, Travail m. utile, travail 
effectivement accompli (M&c.) Die Nuts- 
leistung, der Nutzeffect. Useful effect, effective 
power, duty. 

Effeuiller s', dit de la couleur (Arch.) Sich 
blättern, abblättern. To scale oft, to scale. 

Effigie f., töte d’une monnaie (Monn.) Die Bild- 
seite, der Avers. Obverse. Voy. Droit. 





.!EEMilE m. (Mod.) Die Franse, das Fransentuch. 


Fringe, fringed neck-cloth. 
Effiler. Yoy. Efaufiler et defiler. 
Effileuse f., machine pour faire de la 
laine artificielle (Mach. Pap. Drap.) Der 
Lumpenwolf. Rag-tearing engine, called devil. 
Voy. Machine ä rompre les chiffons. 
Effilocher, Effiloquer, Drapeler les 
chiffons pour en faire le d&filage (Pap.) 
Lumpen zu Halbzeug zerkleinern. To tear and 
seratch, to reduce rags to half-stuff or first-stufl. 
Effilocheur, Effiloqueur m. (Pap.) Der 
Halb-Holländer, Ausfasercylinder, Lumpenzupfer. 
Raveling-machine, feazing-cylinder,worker, washer. 
Eflilocheuse, -queuse f. (Pap.) Die Lumpen- 
zupferin. Rag-tearing woman. 
Efliloques f. pl. (Soier.) Die ungeswirnte Seide, 
Flockseide. Unthrown silk, floss-silk, ferret-silk. 
Effleurage m. des peaux (Cham. Tann. Corroy.) 
| Das Abstossen der Narben, Abnarben /Abnärben.) 
Peeling off the surface of the skin on the wool-side. 
Effleurer les peaux [enlever l’öpiderme] (Tann. 
Corroy.) Die Narben abstossen. To cut off the 
in, to graze upon. 
Eifleurer v.a. Tas porte effleure le plancher] 
Sn) Aufstreichen, aufschlürfes. To graze upon 
the floor. 
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Effleurir #, r. f., "dit de sel _(Miner. Chim.) |Kglise .. f. (Arch.) "Die Kirche. Church. 


Ausblühen, auswitlern, sich beschlagen. To be in | 
efflorescenze. 

Effleuroir m., peau d’agneau pour effleurer 
(Parch.) Das Wischfell, Abreissfell, der Abwischer. | 
Lambskin with its wool on. 

Effleurures [. pl., rognures de l’effleurage 
(Corroy.) Die Felsspäne, Fallspäne, Falzspäne. 
Waste remnants (epidermis) of hides, | 

Efflorescence [. de cobalt, Ars@niate m. 
de cobalt terreux (Miner.) Der Kobaltbe- | 
schlag. Cobalt-crust. 

Efflorescent,-e adj., dit des minereaux. Aus- 
witternd, beschlagend. Eftlorescent, when dissolved | 
by the air. | 

Efforces [. pl. pour tondre le drap. 
Force. 

EfMfort m., action d’une force (Me&c.) Die Kraft- 
äusserung. Strain. | 

Effort m., Poussee f. Der Horisontal-Druck, | 
Seitenschub. Horizontal drift, lateral pression, push. | 

Effumer v. a. (Peint.) Vertreiben. To soften 
the out-lines, to blend the colours. 

Efourceau m. (Mag.) Der Blockkarren. Truck 

aler, Egaliser vr. a. Gleich machen, ab- 
gleichen, gleichstellen. To make equal, equalize. 

Kgaler, Egaliser v. a. les dents d’une roue. 
(Horl.) Abgleichen. To equalize, to adjust. 
Lime f. a egaler (Horl.) Zahnfeile, Aus- 
streichfeile. Equalling-file. 

Kgaler, Egaliser v. a. l’aire, un mur, etc. | 
Abgleichen, einebenen, planiren. To lay flat, to| 
level, to plain, to even. Voy. Niveler Vaire| 

„et Aplanir le pave. | 

KEgaliser la poudre grenee (Poudr.) Das‘ 
gekörnte Pulver (nach der Grösse) sortiren. To| 

„separate or classify the grains. | 

Egalisoir m. (Poudr.) Das Sortirsieb, Scheide- 
sieb, dritte Körnsieb. Separating-sieve. Compar. | 
Crible ä grener, Grenoir, Guillaume, 
Sous6galisoir, Sur£galisoir. ) 

Egalisures f. pl., poudre ä canon söpar6 des 
pelotons (Poudr.) Das gekörnte, gesiebte Pulver. 

‚ Granulated and sieved powder. 

KEgarrote,-e adj., blesse au garrot (Veter.) Am 
Widerrist gedrückt, verwundet. Wither - wrung, 
wrung in the withers. 

lgayer, Aigayer, Aiguayer v. a. le linge 
(Blanch.) Ausschwemmen, ausschwenken im Wasser. 
To cleanse and beat in running water. 

Kgayer # v. r., on dit, que la cire s’ögaye, si 

les rubans se collent (Cir.) Die Wachsbänder 
hängen sich an einander. The wax-ribbons sticks 
together. 
igayer, Arroser (Agr.) Bewässern. To irrigate. | 
igayer un edifice, le degager, embellir le 
dehors (Arch.) Ein Gebäude heiterer, freier machen, 
befreien. To quicken. 

Egayer un tableau (Peint.) Ein Bild aufhellen. 

. To brisk up, to enliven. 

EKgayer un arbre (Jard.) Einen Baum lüften, 
ihm Luft machen. 'To prune, to lop a tree. 

Egayoirm.Limef.a&gayeriHorl.)Voy.Lime. 

Kgele a Kgelo m. (Bot.) Der Vogelbeerbaum, 
Eibischbeerbaum, Stinkbeerbaum. Service, sorb. 


liglander v. a. un cheval (Veter.) Die Drusen | 
-ausschneiden. To cut out vives. 


Voy. | 


Eglise f. en bois (Arch.) Die Reisswerkkirche, 
Stawkirche. Scotish-work-church 

KEglise f. cathedrale, Voy. Cathedrale. 

Eglise f. champ£tre Die Feldkirche. Field- 
church. 

FEglise #’ f. mal tournee. Die falsch orien- 
tirte Kirche. Church not set towards the east. 

Kglise f. conventuelle, moutier, 
moustier, montier m. Die Klosterkirche, das 
Münster. Minster, abbey-church. 

Kglise [. collegiale. Die Stiftskirche, Col- 
legiatkirche. Collegiate-church. 

Kglise/(.mötropolitaine. Die erzbischöfliche 
Kirche, Metropolitankirche. Metropolitan-church. 

Eglisef.paroissiale. Die Pfarrkirche. Parish- 
church. 

KEglisef.simple. Dieeinschiffige Kirche. Church 
with only one nave. 

Eglise f. a bas-cöten. Die mehrschifige 
Kirche. Church with side-aisles. 

Egohine f., espöce de räpe courbe (Charp.) Die 
krumme Raspel. Crooked rasp. 

Egohine f. (Men. Artill.) Die Spitzsäge, Stich- 
säge, Lochsäge. ex Ber saw, lock saw, piercing 
son, fret saw, pannel-saw. Comp. Scie a manche 
d’egohine. 
gorgeoir m. ou Saisime [. des huniers (Mar 
Die Schmier-Gording. The preventer leech-line 
of the top saily. 

Egougeoire [. et Egougeoir m. (Exp).) Di‘ 
Schwindgrube, das Senkloch, Sinkloch. Water 
course, drain. 

igout m. canal voüts, par lequel s’öcoulen! 
les immondices d’une ville (Arch. hydr.) Du 

Kloake, Schleusse, Absucht, Dohle. Sink, sewu 

cloake, shore, drain. 

Egöutm. ou Decharge [. d’un ötang saignee [| 
tuyau ou canal voüt€ pour vider un &tang (Arc) 
hydr. Pech.) Der Ablass. Out-let-sluice. j 

igout m. extremitö du bas d’un comble, partit 

sur laquelle on met le ch&neau (Comp. ce mi 

p- 118°.) (Arch. Couvr.) Der Dachfuss, die Dach: 

traufe. Eaves, dripping eaves. 

Egout m. a coyaux. Der Dachfuss mit sicht: 
baren Tripphaken oder Aufschieblingen, Schweizer: 
dachfuss. Chantlated caves. 

Egout f. retrouss&e. Der Dachfuss mil mas 
sıvem Sims, der verstricheneDachfuss. Ruille-eavci 

Hgout m. (Fond.) Die Gusspfeife. Runner. 

Kkgout m., table en bois pour &goutter les glace 
Die Abtropftafel. Dropping-board. 

Kkgout m. (Sucr.) Das Syrupwasser, der dünn 
Syrop. Syrupy water. 

Kgoutter v.a. les terres basses (Arch. hydr, 

„Entwässern, trocken legen, 'To drain. 

Kgoutter vr. a. lechapeau (Chap.) Auf de 
Form ausstreichen. 'To dry and clean. 


Kgoutter vo. a. une glace (Mir) Abtropfe 
lassen. 'To let drop. R 

Kgoutter le cuir. Yoy. Ecouler. 

Egouttoir m. (Cuis. Cartier, Chaud.) Das 4b 


tropfbret, der Abtropftrog. Dropping-board, drainc! 
Hgouttoir m. de la cuve (Pap.) Die Lehu 
der Esel. Dropping-board, horse, stand. 
KEgouttoir m., treillis pour e&goutter | 
cordage goudronne (Mar.) Der Abtropfrost, da 
Abtropfrösterwerk. Dropping-grating. 


Kgrainer = 


Egrainer. (Agr.) Voy. Egröner. 

iner v. a., ji Sid Pouyrage jauni & la 
pröle (Dor.) Abschachteln und reinigen. To polish 
and clean with shave-grass. 

pper o. a. la mine (Expl.) Durchwerfen, 
rätern, die Kufen aushalten. To sift, to bolt. 

Egrappoir m. (Expl.) Der Durchwurf, das 
Scheidegitter, Scheidesieb. Sieve, skreen. 
Egrateronner v. a. les laines (Drap. Ar.) 
Die Wolle kletten, durch Aussupfen von Kletien ete. 
reinigen. To pick, to cull, to unbur the wool. 
kgratigne,-&e adj., manidre f. Egratignee (Peint. 
Um) Die Sgraffittomalerei. Graffitto-painting. | 
kgratigner l’etoffe (Drap.) Aufkratzen, auf- 
‚rauken. To raise the nap of cloth, to scratch. 
Egratignoir m. (Passem.) Das Aussackeisen, 
‚Aufrauheisen. Raise-iron, raiser. | 

Egravoir m. (Artif.) 
sbarp-pointed bit. 

nage m., Moulinage du coton (Manuf.) 
Das Auskörnen, Entkörnen (der Baumwolle) 

‚Ükeaning, ginning. 

Egrene f. (Charp. Serr.) 
‚Klammer. Cramp-iron. 

Egrenements m (Artill.) Scharten im Geschütz- 
lauf. Jags, gaps inside a gun. 

Egrener, Egrainer le coton (Agr.) (Die 
Baumwolle) entkörnen, egreniren. To clean, to 
‚gin the cotton. 

Egrener #', s’egrainer v. r., dit de l’acier, 
qui a trop de trempe. Aufreissen, ausspringen. 
ausbröckeln. To crak, to fly. 

Egrenoir, Grenoir m., poingon granule (Grav. 
Üiseleur.) Der Grain-punsen (mit hervorragenden 
Punkten oder Linien vorn,) Grained or granulated 
‚pncheon. Voy. Grenoir. | 
£grilloir m. (Pöch.) Voy. Ecrille f. | 
Egrisee f[. (Joaill. Lap.) Das Diamantpulver, 
Diamantbord, der Diamantbort. Diamond-powder, 

‚ Siamomd-dust._ 

Egrisee [., Egrisage m. du diamant (Lap.) 
Das Vorschleifen, Grobschleifen. 'The first grin- 
‚Äing, rough-grinding. 

Egriser le verre. Matt schleifen, mit Sand matten. 
‚To grind on an iron wheel with sand and water. | 

Egrugeoir m. Molettef.(Artif.Sal.) Der Läufer, | 
‚das Reibhols, der Holsmörser. Rubber, mealer. | 

Egrugeoir m. (Agr.) Voy. Drege f. | 

Egruger le lin, le chanvre. Rifeln. To 
‚Pill the flax, to hackle the hemp. 

Egruger le grain (Brass. Boul.) 
To bruise, to raugh-grind. 

uger ia poudre, le sel etc. Zerstossen, | 
sampfen. To pound, to triturate, 
Table /. A egruger, Table A rebord 

, (Artif,) Die Reibetafel. Mealing-tray, mixing-table. 

Egueulementm. d'un canon (Artill.) Das 
Ausschiessen, die Ausweitung. Drooping at the 
‚ bouth, of the lips, running or spewing of themuzzle. 

Eguillette ou Aiguillette f. (Mar.) Yoy.| 
Alonges des porques. | 

uillette f. de mät (Mar.) Die Mastbaum- | 
stütze, Mastenstütze. Mastprop for careening. | 
Eguillette f.de bonnettes (Mar.) Das Sorr- | 

‚ su, das Nähtau. Seizing, lashing. | 
Egulllot, Aiguillot m., Gond m. du gou- 
vernail (Mar.) Der Ruderhaken. Pintle of the 





Der Spitzbohrer. Awl, 


Die Zulagklammer, | 


Schroten. 
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Kgyptienne f. (Impr.) Blockschrift, Egyptienne. 
Egyptian type. 

HKhoupper ve. a, deshonorer, &cimer, 
&t&ter un arbre (Forest.) (Bäume) abwipfeln, 
kappen, abkippen. To lop, to top (trees). 

Hjamber ». a. les feuilles de tabac (Apr.) 
Die Tabacksblätter ausrippen. To unrib the leaves 
of tobacco. 

Hjard m. Voy. Erable. 

Kjarrer les peaux de lapins (Chap.) (Aus 
Kaninchenfellen) die Borstenhaare ausraufen, 
ausrupfen, ausswicken. To pull or pluck the 
bristles (of rabbit-fur). 

Eklogite m., Amphibolite actinotique 
(Miner.) Eklogit m., Smaragdiütfels. Eklogite. 
Elagage s. (Jard.) Das Ausschneiden, Lichten 

‚(der Bäume). Pruning (of trees). 

Elaguer r. a. (Jard.) Ausschneiden, aushauen, 
lichten. To prune (trees and hedges). 

Elaidate m. (Chim.) Das elaidinsaure Sals. 
Elaic salt. 

Klardine [. (Chim.) Das Elaidin. Elaidine. 

Klardique adj. (Chim.) Elaidinsauer. Elaic. 

Klaine f., Elaiıme (Chim.) Das Elain, Oelfett. 
Elain, fat of oil. 

KlaYs m. (Bot.) Die Elais, Oelpalme. Oil-palm. 

Elarodique m. (Chim) Die Elainsaure, Oel- 

„säure. Elaiodie acid. 

Elaiser v. a. Voy. Al&ser. 

Elance,-&e [d6voy6] (Mar.) Vorn überhängend 
oder springend, ausschiessend. Flaring. Compar. 

„Avant fort &lance. 

Elance,-te (Jard.) 
Thin and tall, slender. 

Klancementm. de l’&trave, Saillie f. du 
haut de l’&trave sur la quille (Mar.) Das Aus- 
schiessen, der Vorschuss, das Ueberschiessen des Vor- 
sievens. Rake of the stem. 

Elargir, Etendre. Verbreiten, erweitern, aus- 
dehnen. To enlarge, to expand. 

Klargir m. un trou (Serr. Charp.) Aufreiben, 
aufräumen. To enlarge with the rymer. 
KHlargir le bout femelle d’un tuyau en bois. 

Die Mündung einer Röhre erweitern. To enlarge 
the mouth of a tube, 

Elargissement m. de Ja bouche d’un canon de 
fusil. Der Kessel. Bell-muzzle. 

Klargisseur m., ouvrier qui plane la töle (Forg.) 
Der Gleichmacher, Gleicher. Workman that flattens 
and smooths the iron. 

KHlargisseur m. (Tiss.) Die Ausbreitemaschine. 
Spreading-machine. 

Klargissure f. (Coutur.) 
der Zwickel. Eking-piece. 

Hlasmie f. (H. n.) Das Fischbein. Whale-fins, 
whale-bone. 

Elasticite f., vertu &lastique (Phys) Die 
Elastieität, die Schnellkraft, Prellkraft, Feder- 
kraft, Spannkraft, Dehnsamkeit. Elasticity. 
Elasticite f. de compression (M£c.) Die 

Druck- oder rückwirkende Elasticität. Elasticity 

of compression. j 

Elasticite de exion.DieBiegungselastieität, 

relative Elasticität. Elasticity of flexure. 

Hlasticite de torsion. Die Drehungselastici- 

tät, Torsionselastieität. Elasticity of torsion. 
31 


Hoch und dünnschäftig. 


Das eingesetzte Stück, 
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Hlasticit& de tracilom. Die Dehnungselasti- 
eität, absolute Elasticität. Elastictiy of extension 
lastique adj. Elastisch. Elastic, elastical. 
Klastique s.m., h£lice cylindrique en fil de metal, 
Die Drahtspiralfeder, Springfeder. Spiral-metallic- | 


spring. | 
Klate s. m. (Bot) Die Tannenpalme. Wild 
palm-tree, 


Klatere, -t&rium m. (Pharm.) Der Spring- # 


rkensaft. Elaterium. 
klaterine f. (Chim.) 
gurkenstoff. Elaterine. 

Klaterite f. (Miner.) Das elastische Bergpech. 
Elaterite, elastic bitumen. Voy. Bitume &las- 
tique. 

Hlaterometre m. (Phys) Der Lufteerdich- | 
tungsmesser. Elaterometer. | 

Elatite s. f., sapin pötrifi6 (Miner.) Das ver-| 
steinerie Tannenhols. Petrified fir-wood. 

Hlave,e adj., dit du poil des chiens (Pelletier.) 
Weich und bleich. Weak and pale. 

Hlectre m., Electram m., or blanc des 
Gaules.Aururem.d’argent pur(Miner.)Elektrum, 
Silberhaltiges Gold. Electrum, argentiferous gold. | 

Klectre m., Klectrum m. ambre jaune,, 
Der gelbe Bernstein. Yellow amber. 

Electricit& f. (Phys) Die Elektricität, Bern- | 
steinkraft. Electricity. | 

Klectricit& [. atmospherique. Die Luft- 
Elektricität. Atmospherical electricity. | 

KHlectricit& [. negative ou resineuse. Die 
negalive Elektricität, Harz-Elektricität. The ne- | 
gative or resinous electricity. 

Klectricit& f. positive ou vitree. Die, 
positive Elektricität, Glas-Elektricität. The posi- 
tive or vitrous electricity. 

Hlectricit& [. voltaique, Klectricit& [. 
par courantscontinus, Galvanismem. | 
(Phys.)Die Berührungs-Elektricität, galvanische El., 
der Galvanismus. The voltaic electricity,galvanism. 

Klectrique adj. (Phys.) Elektrisch. Electric, 
electrical. 

KHlectrise adj. (Phys.) Elektrisirt. Electrified. | 

Hlectriser ». a. (Phys) Elektrisiren, elektrisch | 
machen. To electrify. i | 

Klectro-chimie [. (Chim.) Die Elektrochemie. | 
Electro-chemistry. | 

Klectrochimique ad). (Chim.) Elektrochemisch. 
Electro-chemical | 

Electrodynamique f. (Phys.) Die Elektro- 
Dynamik. Electro-dynamics. 

Klectrolyse/f.(Chim.) Die Elektrolyse. Electrolysis. 

Electrolyte m. (Chim. Phys.) Der Elektrolyt. | 
Electrolyte. | 

Klectromagnetique adj. (Phys.) Elektro- | 
magnetisch. Electro-magnetic. 

Klectromagnetisme m. (Phys.) Der Elektro- 
magnetismus. Electro-magnetism. 

Hlectrometre m. (Phys.) Der Elektrometer, 
Elektricitätsmesser. Electrometer. 

Klectromoteur m. (Phys.) Der Elektromotor, 
Electricitäts-Erreger. Electromotor. | 

Hlectromotion f[. (Phys) Die 
Erregung. Electromotion. | 

Klectronegatif,-ve adj. (Phys.) Elektronega- | 
tiv, negativ elektrisch. Electro-negative. 

Hlectrophorem.(Phys.)DasElektrophor,dickleine | 
Elektrisirmaschine. jectrophor, Electrophorus. 


Das Elaterin, der Esels- 





Elektricitäts- 





Klasticit& _ Klevation. 
Klectrepositif,-ve adj. (Phys.) Elekiropositir, 


„positio elektrisch. Electro-positive. 

Klectroscope m. (Phys.) Das Elekiroskop, der 
Luftelektricitätsmesser. Electroscope 

Klectrostatique f. (Phys.) Die 
Electro-statics. 

Klectuaire m. (Pharm.) Das Electuarium, Safı- 

mus, die Latwerge. Electuary. 

ment m., Corps m. simple ou &l&men- 
aire, corps ind&composable (Chim.) Das 

(chemische) Element, der einfache Stoff, Grund- 

stoff. Simple or elementary body, undecompounded 

body, element. 

Element m. non metallique_ (Chim.) 
Das Nichimetall, nichtmetallische Element. Non 
metallic element. 

Element m. metallorde (Chim.) Das 
Metalloid, Halbmetall. Metalloid, half-metallic- 
element. FYoy. M&talloide. 

Element m. metallique. Das Meall, 
metallische Element. Metallic element. 

Klement m. galvanique, Couple m. ou 
&löment d’une batterie ou pile galvanique 

(Pbys. Chim.) Das Galvanische Element, Bunsensche 
Element. Galvanic-element. 

Kl&mi m., Resine [. ou Gomme m. &lini, 
resine d’amyris. Das Elemiharz, Elemi, Amy- 
rishars, Oelbaumhars. Elemi, gum-elemi, 
Klemi m. oriental ou vrai, decoule de 

l’amyris zeylanica. Das ächte Elemi, orienta- 
lische Elemi, True elemi oriental 
Elemim. bätard, oceidental oud’Ame- 
rique, provient de l’amyris elemifera. Das un- 
ächte Elemi, amerikanische Elemi. American elemi. 

Eleolem ,‚Medicament el&eoliquei(Pharn.) 
Die ölige Arsenei, das Oeldecoct. Oily medicament. 

Kleomele m., El&omell m. baume &pals 
de Syrie (H. n.) Der Palmyrabalsam, das 
syrische Dicköl, Honigöl. Elaeomeli, gum of olive- 
trees in Syria. 

Klephant, papier &l&ephant m. (Pap.) Das 
Elephantpapier (30 Zoll breit, 24 Z. hoch.) Ele 
pbant-paper. 

Klevateur m., monte-charge(Chem.d.f., Mach 
Arch.) Der Aufzug, Elevator. Crane, hoister, elevator. 
Kle&vateur m. a godets(Mach.) Das Becher- 

„werk, das Paternoster. Goblet-work. 

Elevation f.. hauteur (Arch.) Die Höhe, Er- 
hebung. Elevation or height. j 

El&vation s. f., mesure de la hauteur d’un bäti- 
ment(Arch.) Das Höhenmaass. Measure of altitude 

Klevation [., Hauteur d'une &toile (Astron.) 
Die Höhe eines Sterns. Altitude of a star. 

Elevation [, Hauteur du pöle [. (Astron. 
Die Polhöhe. Altitude of the pole. 

Klevation f., donnee A une piöce (Artill.) Die 
Erhöhung, Elevation, Höhenrichtung eines Geschüts- 
rohrs. Elevation. 

Voy. Angle m. d’el&vation et Dögre d’ele- 
vation. 

Klevation f., Projection f. verticale 
[projeetion sur le plan vertical] (G&om) Der 
Aufriss, die Verticalprojection. Elevation, upright 
projeetion, orthography. 

Klevation >. [. repr&sentation [de la fagade 
d’un bAtiment, d’une voiture etc.] en projectio 
verticale (Dess.) Der Standriss, Aufriss. Ortho- 
graphy, elevation. 


Elektrostatik. 


Kiövation 


Elevation f.du devant. Die Vorderansicht. 
Front-view, fore-part-prospect. 
Elevation /.du derriere.DieHinteransicht. | 
Back-side-prospect or plan. 
klevation f. principale. Die Hauptansıcht. | 
‚ Face-plan. 
Elövation f. [actiond’elever]) Exhaussement 
m. (Constr.) Die Aufrichtung, Errichtung. Exaltation, 


üfting up. 

Eleve m., Disciple m., Apprentis m. Der 
Schwler,Lehrling. Disciple,apprentice, scholar, pupil. 
Kleve m. de marine (Mar) Der Seecadet. 

‚ Midship-man. Voy. Aspirant de marine, 

klever v.a., Hiausser, mettre ou rendre plus 
haut (Arch.) Erhöhen, aufhöhen, überhöhen, höher 

‚auftreiben. To raise higher, to increase. 

klever v. a., 6riger, dresser, exhaus- 
ser (Arch.) Aufrichten, errichten, aufstellen. To 

‚st upright, to erect, to raise, to rear up. 

Elever ou Hausser l’axe d’une pitce, lui| 
donner ’&l&vation convenable (Artill) Das Ge-| 
schützrohr eleviren, dem Geschütz die Höhenrich- | 
er geben. To give the elevation or to elevate| 


‚tbe gun. 

Elever v. (Hiausser vo.) les eaux (Arch. 
hydr. Fort) Das Wasser stauen. To pen (to 
sten, to dam-up) the water. 

Machine f. a elever l’eau. Die Wasser- 

‚ kebungsmaschine. Wateı-raising-engine, water.work. 
Klever les couples et clouer les lisses| 
Um vaisseau (Mar) Ein Schiff scheren. To‘ 
ereet the frames and sheer the ribbands. | 

un nombre au carr6, au cube, & la| 
qutritme puissance etc.) Eine Zahl auf die 
weite Potenz (zum Quadrat), auf die dritte Potenz 
(wm Cubus), auf die vierte Potens erheben, poten- 
äres. To involve a number to the second, 
third, fourth power. 
Elever au carre& (un nombre). (Quadriren. | 
To square (a number). H 
Elever au cube, cuber, un nombre. Cubiren. 

. To cube, 

klever er. (Construirer.)un ouvrage (Fort.) 
Eine Schanze aufwerfen (aulegen,) To throw-up 
‚(to eoustruct) a work. 

Elever une perpendiculaire (Math.) Eine 
Seuhrechte, Winkelrechte errichten. To raise, to 
„errect a perpendicular line. | 

Elever ou Nourrir des vers A soie. (Soier.) 
Seidenwürmer ziehen. To breed silk-worms. 

klever #', "’alarguer v. a. (Mar.) In die, 
hohe See stechen, vom Legerwall abarbeiten, die, 

iumie gewinnen. To bear off, to take sea-room, 
% claw off (from a lee-shore). Yoy. Alarguer. 
Welever dans le vent, aller au plus 
prös (Mar.) Bei dem Winde aufstechen, in den, 
slern ER To haul the wind, to ply to) 
| 





Elimination f., action d’&liminer une ou 
Plus inconnues d’une &quation (Math ) Die Weg- 

‚schaffung, Elimination, Ausscheidung. Elimination. | 

Elingue f., Hölingue, corde ä noeud Salant | 
pour soulever (Mar.) Die Länge, Lenge. Slings. 
Elinguef.& pattes, corde qui a deux pattes, 
de fer (Mar.) Der Schinkelhaken, Bier en. | 
Canhooks. 


Elingue f. d’embarcation (Mar) Der, 
Schinkel mit Kauschen. Pendent with thimbles. , 


— Email. 
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Klingue f., Helingue (Mach. Cord.) Die Seil- 
schlinge. Sail-loop, corde-noose, rope-snar. 

Elingue [., Jarretiere [., Ganze [. de cor- 
dage. Der Krans. Sling, strap, gin-sling. 

Klinguet m., Linguet m., arröteur du 
cabestan ie Die Palle (der Sperrkegel). 

The paul or pawl, 

Klixation f. (Chim.) 

Elixation. 

Klixir m. (Pharm.) Das Elizir, die Kraftarsnei. 

Elixir. 

Ellipse f. (Math.) Die Ellipse. Ellipsis, ellipse. 
Ellipse f.(Horl.) Die längliche Scheibe. Elliptic disk. 
Ellipsographe m, Compas m. A ellipse. 
Der Ellipsograph, Ellipsensirkel. "Tram, elliptical 
compasses. Voy. Compas ä ovale. 
EllipsoYde m. (Math.) Das Ellipsoid. Ellipsoid. 

Ellipsoide m. de rotation, de r&volu- 
tion. Das Umdrehungsellipsoid, Kotationsellipsoid. 
Elliptic conoid. 

Ellipsoide m. de rotation, accourci, 
spheroide. Das Sphäroid, gedrückte Rotations- 
Ellipsoid, die abgeplattete Kugel. Spheroid, oblate 
ellipsoid. 

Ellipsoide m. de rotation prolong&. Das 
verlängerte Rotationsellipsoid. Prolate or oblong 
ellipsoid. 

Ellipticite [. d’une ellipse. Die Ellipticität 
einer Ellipse. Ellipticity of an ellipse. 

Ellipticit& f., Aplatisement m. d’un 
sph£roide. Die Ellipticität des Sphäroids, Ab- 
plattung. Be of a spheroid, oblateness. 

Elliptique adj, (Math.) Elliptisch., Elliptic, 
elliptical. 

Eime (Phys) YVoy. Feu Saint-Elme. 

Klocher la cuvette de son siöge (Glac.) Den 

Glashafen von der Bank ablösen. To detach the 

melting-pot from the hearth. 


Das langsame Kochen. 


loigner s’, d’un vaisseau (Mar) Yoy. D6- 
border 2. 
KElongation f. (Astron.) Die Ausweichung. Elon- 


gation. 

KElonger, Prolonger prös d'un vaisseau (Mar.) 
Bei einem Schiffe anlegen. To lay the ship along 
side of another. 

HElongis m de tambour. Die Langsahling der 
Radwelle. Paddle-bearer. 

Klutriation f. (Chim.) Das Schlämmen, die 
Schlammung. ‚Elutriation. 


|Emails.m,, pl. &maux (Blas.) Die Tinctur. Colour. 


Email s. m., verre rendu opaque par l’addition 
de mötaux, qui s’applique par la fusion sur la 
porcellaine, le fer etc. (Porc. Fond. Metal.) Der 
Schmels,das Schmelsglas, Metallglas, die Amause, das 
Email. Enamel. Comp. Contre&mail. 

Kkmail s. m., peinture f. en &mail. Die 
Schmelsmalerei, Emailmalerei, Enamelled picture, 
Kmail m. blanc. Die weisse Glasur, der weisse 

Schmels. White glazing. 

Hmail ». bleu, Bleu m. d’Emall. Die 
Schmalte, das Schmelsblau. Smalt. 

HEmailm.champleve [&mail, dont les figures 
peintes paraissent un peu relevees]. Die Schmels- 
malerei mit verlieftem Grund. Enamel painting 
on deeped field. 

Kmail m. cloisoune. Schmelsmalerei mit er- 
habenen Contouren aus eingelegten Metallstreifen, 
Enamel with inlaid metal-lines. 

gi 
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Email _ Embaucheur. 





Email m. dela faience commune. Die weisse 


Glasur, Zinnglasur. White lead-glazing or tin- 
glazing . 
Email de niellure. Die Emailmalerei mit 
eingravirten, schwarz ausgefüllten Umrissen. Niello- 
enamel. 


Emailm.de peinture, ömailluref.peinte.| 


Das Maleremail. Painter’s-enamel. 
Kmail m. de Rubelles — E. ombrant. 
Email m. en hausse taille et en basse 
taille (Peint.) Das Reliefemail, die Hochamause. 
Embossed enamel, 
Emailm. en taille d’6pargne. Die Schmels- 
malerei auf vergoldetem Kupfer mit ausgesparter 
Zeichnung. Enamel with spared design. 


HEmail m. ineruste. Schmelsmalerei mit er- | 


habenen Contouren aus Schmelsmasse. Incrustated 
enamel. 

Email m. limousin, &mail de Limoges. 
Die Schmelsmalerei nach der Manier von Limoges, 
Limusine. Enamel of Limogia. 

Kmailm. ombrant, Emailm. deRubelles. 
Email v. Rubelles. Rubelle-enamel. 

HEmailm.opaque. Dasundurchsichtige Email. 
Opaque enamel. 

mail m. translucide. Schmelsmalerei mit 
vertieften, eingegrabenen, eingeritsten oder einge- 
ressten Contouren. Enamel with deeped outlines. 
mail m. transparent. Das durchsichtige 
Email. Transparent enamel. 

Hmaille,-de adj. (Constr. 
schmolsen, glasirt. Enameled, glazed. 

Tuile, Brique/[.&maillee (Constr.)Der gla- 
sirte Ziegel, Mosaikziegel, Wechselstein. Glazed tile. 

Hmailler v. u. (orner, embellir avec de l’&mail). 
Emailliren, überschmelsen, glasiren. To enamel. 

Kmailleur n., Arreteur m. Der Schmels- 
arbeiter, Emaillirer. Enameler. 

Kmailleur m. (Horl.) Der Zifferblattmacher. 
Dialplate-maker. 

Emailleur m., feratier ou verrier qui travaille 
& l’aide de la lampe etc. (Verr.) Der Feinglas- 
bläser, Glass-blower, Compar. Lampe d&mail. 

Kmaillure [. (1. art d’ömailler; 2. ouvrage de 
V’&mailleur.) 1. Das Emailliren; 2, die Schmel:- 
arbeit. Enamelling. 

Emaillure [. ä& la lampe. Das Glasblasen 
vor der Lampe. Enamelling at the lamp. 

Emaux, Ouvrages m. pl. d’&mail. Die 
Emailwaaren, Schmelsarbeiten f. pl. Enamels pl. 

Empbarbe [. (Soier ) Die Querschnur. Cross-string. 

Embarcadere m., quay ou cale (Arch. hydr.) 
Die Anlände, Schiffslände, der Landungsplatz. 
Landing-place, kay, shipping-molo, pier, Comp. 
Debarcadere. 

Embarcadere m., edifice de station (chemin 
de fer.) Der Bahnhof. Terminus, (in America 
tepot). Compar. Debarcadöre, 

Eınbarcation f. (Mar) Das Fahrzeug mit 
Rudern, kleinere Fahrzeug, die Barke, der Lichter. 
Bark, barge, lighter, craft. 

Embarade f., Laus m. (Mar.) Das Gieren, der 
Gierschlag, die Gier. Yawing. 

Embarder, donner des embard6es, se 


devier de sa route (Mar.) Gieren, Gierschläge | 


thun. To yaw. 


KEmbarder bas-bord. Eine | 


thun. To yaw larboard-ward. 


Emaillirt, über- | 


Embarder stri-bord. Eine Stewerbordsgier 
ihun. To yaw starboard-ward. 

Embargo m. (Mar) Das Embargo, der Arrest, 
Beschlag, die Schiffshaft, Hafensperre. Embargo. 
Mettre un embargo sur un vaisseau, 

Varröter (Mar.) Embargo auf ein Schiff legen, 
das Schiff mit Beschlag belegen. To embargo 
or embargue a ship. 

Embariller v. a. (Comm.) In Fässer packen, 
eintonnen, einfassen,einspünden. To barrelup, to tun 

Embarque! (Mar.) An Bord! Come a board! 

Embarquer, des marchandises ou des personnes 
(Mar.) An Bord bringen, verladen, einschiffen. 
To ship, to put on board, to embark. 

Empbarrer la cuvette [la saisir par la ceinture) 
(Verr.) Einklemmen, um die Mitte fassen. To 
seize the melting-pot 

Embarrer la piece par le levier [placer le levier 
sous le canon] (Artill.) Den Hebel, die Handspeicht 
unterstecken. To place the lever. 

Empbarrer, #’ v. r. (Man.) Ueber den Stand- 
baum treten. To step over the bar. 

Empbase f. (Arch.) Voy. Embasement. 

Embase f., assiette sur l’arbre d’une roue 
(Horl.) Der Sitz des Rades auf der Achse, Seat. 

Embasement m., espece de base continue au 
pied d’un &difice. Die Sockel, Tablestones, basement 
Embasement sur lesol. Dievorspringend: 

Sockel. Earthtables. 

Embasement du fondament. Da 
Banquette, die Grundmauer, Latsche. Grass-tables, 
Groundtables. 

Embase f. de cheminee d’un fusil & percussion 
(Arm.) Der Teller, runde Ansats. Shoulder. 
Embase [. du tourillon (Artill.) Die Schildsapfen- 

scheibe, Angussscheibe, Stossscheibe der Schildsapfen. 

Trunnion shoulder-plate. 

Embassure f. (Glac.) Die Wände des Spiegelofens 
Walling of the furnace. 

Empbatage. Voy. Embattage. 

Embätage m. (Man.) Das Auflegen des Saum- 
sattels, die Sattelung. Saddling. 

Embatailler o. a. (Milit.) In Schlachtordnusg 

‚ stellen. To place in order of battle. 

Embätonner ’v. a. les cannelures d’une colonne 
Verstäben. To cable the fiutes. 

Embätonnagem, Rudenture f. des cau- 
nelures (Arch.) Die Stäbeausfüllung, die Verstäbung. 
Rudenture. 

Embätonnagen. tordu, Hudenture/. 

|  eablee. Die gewundene Ausstäbung, die Ver- 

stäbung in Seilform. Cabling. 
|Embätonner les laines fil&es, les suspendre 
| sur des bätons, pour l’eEbrouage. Voy. ce mot. 

(Teint.) Auf Stöcke hängen, aufstäben. To hang 

| upon sticks. 

'Embattage m. des roues (Voit. Artill. Carross) 
Das Beschienen. Einbinden der Räder. Shoeing. 
binding, furnishing with tires (of wheels). 

Embattoir m. (Carross.) Die Beschlaggrube 
Shoeing-hole. 

Embattre une roue [y mettre les bandes ou 
le cercle) (Carross.) Eis Rad beschienen oder 
beschlagen. To shoe, to bind a wheel, to Pit 
the tire on & wheel. 

Embaucheur, Hacoleur m. Der Werbe. 
Kidnapper, lister of soldiers, recruiter. 





| 


Embauchoir m. 
Leisten. Boot-tree, last. 

Embelle {. (Mar.) Das Oberloff, obere Verdeck, 
Orerlop, der Ueberlauf, Oberlauf. Upper deck, 
naindeck, waist. 

Embenater v. a, mettre dans les benates 
(Sal) In die Salskörbe thun, einkörben. To put | 
into the the salt-baskets. | 

Embloquer vr. a., aplatir la corne dans le bloc 
‚Peign) /Horn) einblöcken, grade pressen. To 
press (horn) between blocks. 

Embodinure f. (Mar.) = Emboudinure. 
Emboire, v. a., les moules, de cire, de P’huile 
Moul.) /Aie Wachs oder Oel) tränken, To 
imbibe with oil or wax. 

Emboire, #’ v. r., dit de la chatne d’un tissu 
(Tiss.) Sich einweben, einlaufen. To shriok, tarnish. 

Emboire, #’ ». r., dit des couleurs (Peint. 
Teint.) Einschlagen, einschlüpfen. Tothrickle away. 

Emboitage m., Emboitement m., Assem- 
blagem. A emboitement, assemblage A &cart, 
khoche, ä coche etc. (Charp. Men.) Die Einlassung, 
Eifügung mit breiten Zapfen, Verscheerung, An- 
wherbung. Jointing by means of a mortise, or 
a arf and a tongne. Comp. Rainure A em- 
beitage. Corrig. selon le gi-dit: Assemblage 
kembottage. 

Emboiter, assembler ä hoche, coche ou A 6cart ' 
(Charp. Men.) Einscheeren, einlassen. To mortise, 
t tongue, to sink. 

Emboiter les jantes, ypasser les rais (Carross.) 
Die Felgen auffügen. To put up the fellies. 

Emboiture f., Goujon m. perdu de deux | 
vr. Cmey. Men.) Der Dübel, verlorne Zapfen. 

, dowel. 


Vort.) Das Stiefelhols, der 





Emboiture f. d’une porte, traverse au bout 
done porte (Charp. Men.) Die Hirnleiste, der 
Tüürfriess, Ober= und Unterschenkel. Cross-piece, 
wuss-beating of a door-valve, wooden clamp. | 

Emboiture f. des os (Anat.) Die Knochenfuge. 
Juneture of bones. | 

Embosser, #’ vo. ı., mouiller en faisant, 
tmbossure (Mar.) Sich quer vor Anker legen, | 
sit einem Sprung auf dem Tau ankern. To | 
zoor with a spring on the cable. 

Embossure f., cabl 


e pour s’embosser (Mar.) | 
Der Spring, das Springtau. Spring. | 
Embouchement m. (Mar.) Die Zäumung, Auf- 
tiumung. Bitting. | 
Emboucher, mettre sur l’embouchoir (Cord.) 
Auf den. Leisten schlagen. To put upon the last. | 
Embouchoir m. (Cord.) Voy. Embauchoir. 
Embouchoir m., Capucine f. d’en haut, 
Fun fusil, porte-baquette superieur. Der Ober- 
risg, Trichterring, Trichterbund, das Trichter- | 
röhrchen. Upper-band. | 
Embouchure f. (Artil.) Die Mündung, das | 
Mundstück, Mouth, muzzle. | 
Embouchure f. du mors (Man.) Das Mund- 
stück des Zaumes, Gebisses. Bit of a bridle. 
Embouchure f. d’une riviöre, d’un vase, d’un 
fourgeau ete, Die Mündung. Mouth. 
Inboudinure/. Embodinure. Voy. Bou- 
ure, 
Embo m. des cardes cylindriques, | 
Kaplissa e de la garniture Birch) Das | 
ulera, Flochen, Füllen der Kratsenrollen, Stufling : 
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of the teeth of cylindrical cards with shearings 

and oil. 

Emboutir v. a. aboutir une corniche etc. en 
bois, la revätir en plomb (Couy.) Holswerk mit 
Blei verkleiden. To encrust with lead, to lead. 

Emboutir v. a. une plaque de mö6tal, lui donner 
une forme creuse (Metal. Ferbl. Orf.) Treiben, 
auftiefen. To chase, to beat out. 

Empboutir parle marteau etla bouterolle 
Mit dem Auftiefhammer treiben, die Buckeln auf- 
kehren. To chase with the mallet or driving- 
hammer. Comp. Bouterolleetd&ä embouir. 

Emboutir au tour, retreindre. Auf der 
Drehbank drücken. 'T'o chase in the lathe. Comp. 
Mandrin, ouvrage embouti, tour pres- 
seur. 

Emboutir vo. »., dit du plomb dans l’essai A 
la coupelle (Mötall.) Treiben. To be in circulation. 

Emboutissage m., action d’emboutir v. a. 
Das Treiben. Chasing. 

Emboutissoir m. du cloutier. 
Clou&re. 

Embranchement m., branche d’un chemin 
de fer (Chem. d.f.) Die Zweigbahn, Nebenbahn. 
Branch-line, branch-road. 

Embranchement m., petite poutre A plomb 
sous un empanon, embranch6e dans lecoyer (Charp.) 
Der Stichbalken. Brace of the arrise-beam. 

Embrancher, lier l’empanon avec l’arötier, 
(Charp.) Anschiften, schiften. To join rafters 
together. 

Embrancher, lier l’embranchement avecle coyer. 
Einstechen. To joia the arrise-beam with the braces. 

Embrasement m. Voy. Ebrasement. 

Embraser. YVoy. Ebraser. 

Empbrasse f. Der Vorhangshalter, die Vorhangs- 
spange. Curtain-clasp. 

Embrassure f., ornement gothique nomm& aussi 
uadrilobe, compos& de quatre demicercles (Arch.) 
er Vierpass. Quarter, anc.: cater, katur. _ 

Embrassure f., bandes de fer autour dune 
cheminee, d’une poutre etc. (Constr.) Die Eisen- 
klammer, das Eisenband, Balkenband, der Vier- 
pass. Iron-ring, ferrule. 

Embrasure f. d’une porte ou fenötre. Die 
Laibung, Anschlagmauer, die schräge Laibungs- 
fläche, Spallettwand, Splaied piers face, ‚side wall 
of the bay, flanning, rahbet-wall. Comp. Ebrase- 
ment. 

Embrasure f. d’une muraille, d’un parapet, etc. 
(Fortif.) Die Schiessscharte, Scharte, Schusslüche. 
Port-hole,loop-hole,loop, embrasure, embattelement, 
Embrasure f. aux canons. Die Stückpforte, 

Geschützscharte. Gun-loop, emibrasure for guns. 

Empbrasure f. direete [perpendiculaire & la 
longueur du parapet.] Die gerade Schiessscharte. 
Direct or perpendicular embrasure. 

Embrasure [. d’obusier, embrasure en 
contrepente,inclinee del’extörieur & l’interieur, 
Die halb ausgeschniltene, vorn erhöhte Scharte, 
Ricoscheitscharte, Haubitsscharte. Countersloping 
embrasure, howitzer embrasure. 

Embrasure/[.oblique. Die schräge Schiess- 
scharte. Oblique embrasure. 

Embrasure f. ordinaire Die völlig aus- 
geschnittene Schiessscharte. Common embrasure. 

Embrasure f. de fourmeau. Das Ofen- 
loch. Furnace-hole, 


Synom. de 
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Embrasure f., ouverture f. de la chauffe 'Emmanchement m. (Charp. Blas. Coutel) 
(Met.) Das Schürloch, Heisloch. Stoke-hole. | Die Bestielung, Behelmung. Hafting, helving. 
Embrasure f. de tuyere d'un haut fourgeau Emmancher rv. a. (Blas. Charp. Coutel,) Be- 


Embrasure _ Empanon. 





(Metall.)=Encorbellement des soufflets. | 

Embrasure f. du travail d’un haut four- | 
neau —= Encorbellement de la tympe. 

Embrasure f. pour le cou de la cornure 
(Distil.l} Der Halsausschnitt. Retort-neck-hole. 

Embrayage m, accouplement m. soluble 
de deux arbres tournants (Mach.) Die Einrück- 
und Ausrück-Vorrichtung, das Ausrückseug, die 
lösbare Kuppelung. Engaging and disengaging- 
coupling. | 
Empbrayage nm. a frictiom (Mach.) Die lös- 
bare Frictionskuppelung. Friction-clutch. 
Embrayage/. 5 cönes de friction (Mach.) 
Die lösbare Frictionskuppelung. Friction-socket. 

Voy. Desembrayage. Compar. Manchon ä 
frietion. 

Embrayer v. a. 
throw in gear, 

Embrelage m. action d’embreler, c'est &| 
dire de mettre l’affüt sur l’avant-train. (Artill.) 
Das Aufprotzen. Up-limbering. 

Embrelage m. (Mar) Die Anrödelung, Auf- 
rödelung. Fastening with strings. 

Embrevement m. (Charp. Men.) Die An- 
scheerung, Anschlitsung, Verbindung durch Schlitz- 
sapfen und Gabel, süddeutsch die Gungel (die Keep, 
Kerbenfügung). Slit and tongue.joint. Comp. Tenon 
ä& embrövement. 

Embrevement, Embreuvement m. (Tiss.) 
YVoy. Breve. 

Embrever v.a., unir par un embrevement 
(Charp Men.) Anscheeren, anschlitzen. To let 
in with slit and tongue. 

Emecher v. a. les cheveux (Coiff.) In Locken 
theilea. To form (hair) into ringlets. 

Hmeraude f. (Miner.) Der Smaragd. Emerald. 
Hmeraude/.de nickel. Der Nickelsmaragd. 

Emerald nickel. 

Hmeri m., Emeril m., le vrai &meri est le 
corindon granulaire, l’&meri batärd est 
sable de grenat, de zircon etc. (Miner.) Der | 
Smirgel, Schmirgel, Schmergel, körnige Corund. | 
Emery, smiris poliens. 

Emerilion m. instrument qui sert & dötordre le 
fil (Cord.) Der Nachhänger, Folger. Loper, leaper. | 
merillon m., hamegon pour les requins (Mar.) 
Der Hayhuk, Hayhaken. Shark-hook. | 

Hmetine f. (Chim.) Der Brechstoff, das Emetin. | 
Vomitory-substance. | 
metigne m. (Med.) Das Brechmittel, Vomitiv. 
Emetic, vomit, puke. | 
Tartre m. &metique. Der Bredisinsiin. | 
Emetic tartar. | 

HEmissaire m. (Arch. hydr.) Der Wasserauslauf, 
Emissär. Out-let. 

Emission f. Voy. Ecoulement. 

Emission, soupape d’&mission, au rögula- 
teur d’une machine & colonne d’eau (M&c.) Das 
Austrittsventil der Stauung. Eduction-valve. 

Emmagasinage m.(Comm.) Die Aufspeicherung. 
Warehousing, laying-up. 

Emmagasiner v. a. (Comm.) Aufspeichern, | 
aufschütten, lagern. 'To warehouse, to lay-up. 

Emmanche,-e adj. (Coutel.) Gestielt, bestielt, | 

. Helved, hafted. 


Einrücken. To engage, to 


behelmt 





stielen, mit einem Stiel oder Helm versehen. To 
helve, to haft, to set on a haft or handle. 
Emmanteler, Emmurer vo. a. une ville etc. 
(Fort.) Mit einer Ringmauer versehen, ummauern. 
To surround with walls, moats 
Emmarchement (Charp.) Die Stwfennuth, Ein- 
quartierung. Step-groove. Comp. Escalier 
Disposition des emmarchements 
Charp.) Die Nutheneintheiluug in der Wange 
isposition of the step-grooves. 
Emmariner, Amariner ou Hquiper un 
vaisseau. Ein Schiff bemannen, ausrüsten oder 
ausrheden. To man a ship, to equip a ship 
to fit out a ship 
Emmieller. YVoy. Congr&er. 


‚Emmiellure f. (Mar&ch.) Das Honigpflaster. 


Honey-plaster. 


'Emmortaiser [faire entrer dans une mortaise) 


(Charp.) Einsapfen, einlochen. To mortise. 

Kmorfiler un couteau. (Coutel.) Den Grat 
oder Faden eines Messers wegschaffen. To take 
off the thread of a knife. 

HEmotter un champ. (Agr,) Die Erdscholls 

„serschlagen. To crush the clods. 

Emotteur m. (Agr. Meun.) Die Kornschwing: 
Fegemühle, Getreidereinigungsmaschine. Smut-mil! 
sweeping-mill, fanner, corn-van. Voy. Cylindre 
&motteur. 

Emottoir m. (Agr.) Der Schollenschlägel, di 

„ Prütsche, Clod-beetle. i 

Emoudre v. a., aiguiser sur une meule (Aiguill 
Coutel ete.) Schleifen, wetsen. To sharpen, % 
grind. to set, to whet. 

Emoudre un canon de fusil. (Arm.) Ei 
Rohr schleifen. To grind a barrel. Voy. Emou- 

‚lage des canons. 

Emoulage m, Emoulerie f. (Mötall) Das 
er Smooth-grinding, white-grinding 
ligbting. F 

Emoulage m. ü sec [par ex. des pointes des 
aiguilles & coudre.] (Aiguill.) Das Trockenschleifen 
Dry grinding. 
mouleur m. Der Scheerenschleifer, Schleifer 

„ Knife-grinder, griuder. 

Emouleur m. de canons de fusil (Arm.) De 
Rohrschleifer, Schleifer. Barrel-grinder, grinder 

Emoulu m. adj. (Coutel.) Geschliffen , scharf 
Ground, well-ground, sharp-set. 
mousser v. a. des outils, des es. Ab- 
stumpfen, stumpfmachen, blind machen, des Glan 
berauben. To blunt, to dull. . 

KEmousser v. a. les arbres, les tuiles, etc. Ab 
moosen, von Moos reinigen. To clear of moss. 

HEmousser vo. a., &corner les arötes d'un 
pierreete. Abfasen, abkanten. Tochamfer, to bevel 
S’&mmousser v. r., dit des outils. Stumpf wer- 

den, blind werden. Toblunt, to grow dull or blunt 

Emoussoir m., cylindre pour rendre le papie! 
uni. (Pap.) Der Schaumer. Fining-mill, fining-roller 

Empan m. Die Spaune, Span, palme, 

Empanner, mettre en panne..(Mar.) Be 
drehen, beilegen. To bring to, to lay to. 

Empanon m., chevron de croupe (Charp- 
Der Halbsparren, Walmsparren, Schiflsparres, 
Schifter. Jackrafter. 


Empanons _ Empointure, 
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Empanons m. pl. de la flöche (Charr.) Die 
Arme, Scheerarme des Langbaumes, Langbaum- | 
ıcherarme, Hind-guides [or wings] of the perch. 

Empaqueter. Verpacken, in Bunde packen. 
To pack, to bundle. 

Empasteler, Gueder v. a. (Teint.) Mit Waid| 
färbes. To dye with woad. 

Empätage m. de P’huile ou de la graisse avec 
une lessive caustique faible (Sav.) Das Vorsieden. 
Beiling the oil or fat with a weak caustic 1ye. 

Empatement m. [mieux empattement] ou, 
Empature f., assemblage par entaille 
triangulaire (Charp.) Die Klaue, Aufklauung. | 
Erna notch for joining the rafter with the | 
pariin. | 

Empatement m. ou Empature f. [mieux 
empattement, empatture] (Mar.) Die Ver- 
scerbung. Scarving. Compar. Ecart. 

Empater ou Empatter v. a., faire un, 
empatement, une empature (Charp.) Auf- 
klauen. To join by a triangular notch. 

Empater, Empatter les rais [dans le moyeu 
de Ia roue] (Charr.) Die Speichen einzapfen, 
To let-in the spokes. 

Empater les rais alternativement au 
moyeu. Die Speichen versetzen. To alternate the 
spokes, to set the spokes off and on. 

Empätement ou Empastement m., fon- 
dation & böton (Arch. Mag.) Die Betongründung, | 
Grsadung auf Grobmörtel. Concrete-foundation. | 

Empitement ou Empastement m., couche | 
de enleurs graisses (Arch.) Der dicke Farben- 
euftrag, die Impastirung. Impasto. | 

Empäter vo. a., peindre de couleurs graisses (Peint.) | 
Inpastiren, pastös malen. To impaste. | 

Empäter v. a., deux cordages, entrelacer leurs | 
kırıns, Zwei Tawe durch Zusammendrehen ihrer | 
Duchten verbinden. To twist the strands of two 





fopes together. 
Empäter la lime, dit d’un metal, etc. Ver- 
en verschleimen. To choke up the leeth 
a file, 


Empäter v. a., cartonner, coller (Rel.) Kleben, 
klistern, pappen, aufkleben, bekleistern. To paste, 
b work in paste. | 

pattementm., Fondation f.ensaillie, 
ıssisef. saillante(Constr.) Die Anlage, Latsche, | 
vortretende Grundschicht, das Mauerrecht. Patten, | 
se, footing of a wall. 
mpattement m. d'un talus, mesure horizon- 
te du taludement (Constr.) Die Anlage, der 
Auslauf, die Ausladung einer Böschung. Projection, | 
als of a talus. . 
mpattement m., patte, griffe ou feuille, 
tnbante sur les tores des bases romanes aux | 
Qatre angles de la plinthe (Arch.) Das Eckblatt, | 
der Knorren, die Eckkrappe. Base-edge-ornament. 

Empattement m. inferieur des rails A 
Patins. Voy. Rail. 

Empatture. Voy. Empatement. | 

pellement m., Bonde m. dun ötang 
(Arch, hydr.)} Der Mönch, der Schütze, Ablass, 
de Stellfalle. Sluice-board, lock-hatch, sluice-stay. 

‚mpenage m., tat d’une serrure montee & 
troıs pönes (Serr.) Das Eingerichte mit drei 
Riegel. Ward of three bolts. 
mpenneler vo. a. l’ancre (Mar.) Den Anker 
verkatten. To back the anchor. 





Empennelle f., petite ancre, usee pourrenforcer 
une autre (Mar.) Der Katanker, Beianker, Kats- 
anker, die Katze. Kedge, backing-anchor. 


‚Empierrementm. des chaussödes, Pav&m. 
I 


batärd, lit de pierres sous l’aire de gravier 

(Routes). Der Steinsats, Steinschlag, die Packlage, 

Packung. Road-metal ballasting, metalling of a 

causeway. Compar. Blocage m. d’une chaussde 

et chaussee en empierrement. 

Empierrementm.d’un chemin cailloute. 
Die Beschotterung einer Schotterstrasse. Graveling 
of a gravel-road. 

Empierrement m. des traverses d’un 
chemin de fer. Die Steinschüttung für die Beschot- 
terung einer Eisenbahn. Ballasting of the sleepers. 
Voy. Ensablement. 

Empilage m. des traverses etc.) Das Auf- 
stapeln der Schwellen etc. Stacking-up the 
sleepers etc. 

Empiler vo. a., mettre en haie, les briques 
(Arch.) Aufschränken. To pile up. 

Empiler v. a, entasser, les ais ou les lattes 
(Arch ) Aufstapeln. To pile up, to stack up. 

Emplacement m d’un bätiment; liew m. 
de construction (Mar.) Die Baustelle, Baustälte. 
Building-ground. 

Emplacement m. d’un pont. Die Brückenstelle, 
Site of a bridge. 

Emplätrer » o. a. le cuir (Dor. Tan.) 
Goldgrund auftragen, die Felle firnissen, 
wash over with eggor vernish. 

Emplätrer v. a. l’or sur le cuir. Den Gold- 
firniss aufstreichen. To spread the gold-varnish. 

Empli m., chaudiöre d’&vaporation (Sucr.) Der 
Anschiesskessel. The filler. 

Empli m., lieu oü l’on remplit les formes vides 
(Suer.) Die Füllkammer. The fill-room. 

Empli m., totalit& des formes remplies & la fois 


Den 
To 


(Suer). Die Füllung, der Füllungssats. Set of 
filled moulds. 
Emplir v. a. les formes (Sucr.) Die Formen 


füllen. To fill the moulds. 

Emplir les balles [de laine] (Impr.) Die Ballen 
anstopfen. To stuff, to fill the balls. 

Emploi m. de la cr&maill&re(Fort ) Voy. sous 
Cremaillöre. 

Employ& m. en conscience (Impr.) Der 
Accidensdrucker, Accidenssetzer. Printer or compo- 
sitor of perquisites. 

Emplure f., premier velin d’un caucher ou d’un 
chaudret (Batt. d’or). Das Füllblatt, Schutsblatt, 
Leaf of an empty book. 

Empocese, Empodse, Empoise [., En- 
castrement m. (Mec.) Das Zapfenlager, die 
offene Pfanne. Rest, socket, collar, pillow-block, 
plumberblock. Compar. Coussinet. 

Empointage m. des &pingles (Epingl.) Das 
Spitzen, An-, Zuspitsen der Stecknadeln. Pointing 
of pins. 

Empointer, Arpointer des outils, des 
&pingles etc. Spitzen, an-, suspitsen. To point. 

Empointeur m. (Epingl.) Der Spitser, Zuspitzer. 
Pointer. 

Empointure [., Pointure [., Point du 
haut m. d’une voile (Mar.) Das Nockohr, Nock- 
lägel, der Oberleuver, Oberwinkel eines Segels. 
Upper cringle of a sail. 
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Empois _ Encastrement. 





Empois m. [colle d’amidon] (Blanch.) Die Stärke, | 
Steife, der Kleister. Starch-paste. | 

Emporte-piece m. [outil pour decouper le! 
papier, les tissus, le cuir, les feuilles de bois 
minces.] Das Locheisen, der Durchschlag, Durch- 
brechmeissel, das Ausschlageisen. rd 

Emporte-piecem. Poincon m. a d&cou- 
per, De&coupoir m. [outil d’acier tremp6 

ur döcouper des lames de mötal d’une me&diocre | 
paisseur]. Der Durchschlag, Ausschlagpunsen, | 
Putzmeissel. Punch, piercer. 

Emporte-piece m., Ureux [pour enlever 
d’une feuille de metal des piöces rondes d’!/s 
jusqu’a 3 pouces de diamötre] (Ferbl. etc.) Der 
Hauer, Aushauer. Hollow punch. 

Emporte-piece m. aux calpins. Das Aus- 
haueisen (zu den Kugelpflastern). Punch or cutter 
for rifle-patches. 

Emporte-piece m. aux coiffes des fusdes 
(Artif.) Der Aushauer (zu den Zünderplatten). 
Circle-iron, hollow punch. | 

Emporte,-e, &tre— par les courants(Mar.) 
Abströmen. To be carried away by currents, | 

Empoule f. (Metall.) = Ampoule. 

Empoutage m. (Tiss.) Das Beschnüren, Galliren. 
Beeting. 

Empoutrerie f. (Charp.) Die Balkenlage, das 
Gebälk, Timberwork for a story, naked floor. 
Empreindre un sceau, un cachet etc., im- 
primer. Abdrücken (ausdrüsken). 'To impress. 
Emprunt m. [de sera (Arch. Chem. de £.) 
Die Seitenentnahme (von Erde.) Side-cutting. 
Empyreumatique adj. (Chim.) Brenslich, 

empyreumalisch. Empyreumatic. 

Enarbrer v. a. une roue (Horl) Mit einer 
Spindel verschen. To furnish with.anarbor oraxle. | 

Encäblure [., Maitre-cäble m., le plus 
gros cable, long de 120 brasses ou 194 m£tres. 
(Mar.)DasPflichtankertau. Sheet-cable,master cable. 

Encäblure [., mesure variante de 150 ä 200 
metres (Mar.) Die Taulänge, Kabellänge. A 
cable’s length. 

Encadrer v. a., renfermer par un cadre (Voy. 
Cadre) les panneaux d’une porte etc. (Men.) 
Einrahmen, einschieben. To put in frame. 

Encager o. a., entourer d’&pines les jeunes 
arbres (Jard.) Mit Dornen einbinden oder um- 
sdumen, umdornen. To hedge up with thorns. 

Encaissement m. (Routes.) Die Kiesausfül- 
lung, Packlage. Gravel-packing. Voy, Chauss&e. 

Encaissement m., Ballast m. encoffr& 
(Chem.def.) Ber Bettungskoffer. Ballast-bed. 

Encaissement m., fondation sur des coffres 
remplis de pierres (Arch. hydr.) Die Senkkasten- 
gründung. Foundation on sunken stone-coffins. 

Encaisser les armes (Milit) Die Gewehre 
verpacken. To pack arms. 

Encape&,-e adj. (Mar.) Zwischen zwei Vorgebirgen 
liegend. Situated between two capes. 

Encapeler v. a. (Mar) Festmachen, befestigen. 
To fasten, to make fast. Compar. Ferler, 
sacquer, amarrer. 

Encaquer vr. a. (Comm.) In Tonnen einschlagen, 
packen. To cask, put in casks, to tun, to barrel. 

Encaqueur m. (Comm.) Der Häringspacker, 
Häringseinschlager. Herring-packer. 

Encartage m. des &pingles (Epingl.) Das 
Einbriefen der Stecknadeln. Papering of pins. 


Encarter v. a. les &pingles (Epingl.) Die 
Stecknadeln eindriefen, in Den ring) To 
paper the pins. 

Encarter v. a., fixer les cartons au volume et 
au faux dos (Rel.) Einfalsen, an den Rücken 
fügen. To fold the sheets of a book. 

Encartonner tv. ne) Auf Pappe stechen 


To put on paste- R 

Encartonner vo. a. les plis du drap (Drap. 
Die Pressspäne einlegen. To put the gloss boards 
between the cloths. 

Encassetage, Encastage m. (Porc) Da 
Einsetzen in Kapseln. Putting into mould-cases 
or seggars. 

Encasseter, Encaster la porcelaine, Da 
Porzellan in Kapseln einsetzen. To enshrine por- 
celain into mould-cases or seggars. 

Encasteler s'r.r. (Maröch.) Hufswängig werden 
Tr become hoof-bound or narrow heeled. 

Encastelure f.(Mar&ch.) Der Hufswang. Narror- 
heeledness. 

Encastillage m. (Mar.) Syn. d’Accastillags, 

Encastrement m., action ou effet d’encastreı 
(Arch.) Die Einfügung, Einfalsung oder Eis- 
blattung. Joiping by rabbets or scarfs. 

Encastrementm., Empoise [. [d'un chantieı 
de moulerie, dans laquelle repose le troussean) 
(Fond. Moul.) Das Lager (in der L aut 
Aufnahme desKernspindel). Collar in the core-frant 

Encastrement m. de l’affüt, Logement n 
des tourillons (Artill.) Das Schildsapfenlager 
Trunnion- hole, (Trunnion-box) 

Encastrement m., Voie f., Canal m. üi 
la baguette[fente du füt pour y loger la baguett: 
Die Ladestockrinne, Ladestocknuth, Nuth. Ramrod 
groove, bore for the rod. 

Encastrement du bassinet des platines ! 
silex. Voy. Echancrure. 

Encastrement m. du canon de fusil (Arq 
Die Laufrinne. Bed (ofthebarrel). Yoy. Canald 
Bas m, de l’encastrement du canon et du loge 

ment de la baguette. Der Boden der Lauf- wi 
der Ladestocknuth. Bottom of the bore for thi 
rod and the breechend of the groove for the barrel 

Encastrement m. du corps de platine du 
fusilä percussion (Arm.) Das Stollenlager, der bogen- 
förmige Ausschnitt, Zündstollenausschnitt. Openin 
of the lock-plate, hollow for the nipple-seat ©! 
lump (in percussion-firelocks). 

Encastrement m. ou Logement m. de | 
culasse d’un fusil (Arm.) Das Schwansschrau 
benlager. Bed or recess for the breech. 

Encastrement m. de l’&cusson du fusi 
(Arm) Das Züngelblechlager, Abzugblechlager 
Trigger-plate hole. , 

Encastrement m., Encastrure f. d'essie\ 
(Yoit. d’Artill.) Der Achseneinschnitt (einerLaffette 
Housing of the cheeks, letting in or letting u] 
of the axle-tree bed. 

Encastrement m., Logement m. de u 
platine. Der Ausschnitt im Gewehrschaft fü 
Aufnahme des Schlosses. Lock-hole, bed. 

Encastrement m. de la queue de culassı 
d’un fusil (Arm.) Das Schwanslager. Bed |; 
the breech-tail. 

Encastrement m. deroute (Artill.)DasMarsch 
lager der Laffette. The travelling-holes, the tra 
veling-trunnion-holes. 
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Encasirement m. de tir (Art.) Das Schiess- | 
lager der Laffette, das Chargirlager, The firing- 
or fighting-trunnion-holes 

Eacasirer, unir deux piöces solides par un) 
enbrövement (Men.) Syn. d’Embr6ver, 

Encastrer, Enehässer, unir par entailles | 
ou feuillures (Charp.) Zusammenblatten oder 
aufalsen. To fit, to Joint by means of arabbet 
or scarf. 

Encastrer, Enjaler l’ancre(Mar.) Die Anker- 
ruthe in den Ankerstock einfügen, den Anker 
ocken. To stock the anchor. 

Eneastrer, Enchässer par entaille. Voy. 
Enehässer. 

Encastrure [, Cerclesm. pl, de l’ancre. Die 
Aukerstockbanden. Hoops of the anchorstock. 
Encastrure f. ou Culausse f, de l’ancre 
[partie de la verge & la suite du faible oü se 
trouvent des tenons et oü l’on fixe le jas] (Mar.) 
Der Theil des Schafts, wo sich die Ankernüsse 
befinden. Part of the shank of an anchor, which | 
serves to fasten the stock, and where the nuts! 

are placed. 

Encastrare f. d’essieu. Voy. Encastre- 
ment d’essieu. | 

Encaustique f., Peinture (.encaustique, | 
peinture A couleurs encaustiques. Die Enkaustik, die 
eingebranute Wachsmalerei. Encaustie painting, | 
painting with wax-colours. annealed or burned-in. 

Encaustique f. päte A vernir, melange de; 
ar et de l’huile de ter&binthe (Men. Pap.) Die 
Niscung aus Terpentinölund Wachs, Polirbeize, das 
Bohmwachs. Encaustie mixture for polishing wood. 

Earaustique f., Mordant m. dans la fabri- 
aton des papiers velout6s. Der sehr zähe 
Leiölfirniss. Strong oil-varnish. Yoy. Mordant 

Enraustigue adj. Enkaustisch. Encaustic. | 
Peinture f. encaustique. Voy. En-| 
caustique s. f. | 
Tuile f. encaustique. Der farbig glasirte| 
Dachziegel. Eincaustie tile. | 

Enceinte f., Enclos m, Clöture f., Cir-| 
ewit m., mur, grille, ou haie, qui environne un | 
space, p. ex. une forteresse. Die Einfriedigung. | 
Befriedung, Umfassung, Schranke. Enclosure, | 
body of a place. Comp. Corps de place. 

Eacensoir m. (Orn.) Das Weihrauchfass. Censer. 

Eneephalite f.(Miner.)DerHirnstein.Encephalite. 

Enchanteler le bois (Charp.) Das Hols auf 
Lagerbäume legen, aufstapeln. To put wood into 
a wood-yard. 

Enchässer r. a. (Men. Joaill.) Einfassen, fassen. 
To enchase, 

Enchässer par entaille une pierre dans une 
antre ou un craımpon dans deux pierres (Taille-p.) 
Einen Stein in einen andern oder eine Klammer 
u zwei Steine einlassen. 'To enchase an ashlar in 
an other or a cramp in two stones by means of a jag. 

Enchässure f. (Men. Joaill.) Die Einfassung, 
Fassung. Enchasing. s. 

Enchaussener v. a. les peaux, les mettre 
enchaux (Mög. Cham.) Anschwöden, einschwö- 
den. To cleanse and work with lime-water. 

Enchaussenoir m. YVoy. Enchaussumoir. 

Enchausser r. a. les lögumes (Jard.) Mit Stroh 
oder Dünger sudecken. To cover with litter or dung. | 

Enchausser une roue, y mettre les rais 
(Charr.) Verspeichen. To spoke a wheel. | 

Teebnolog. Wörterbuch III. 











Enchaussumoir m. (Mög.) Das Kalkfass, die 
Schwödegrube. Lime-pit. 

Enchaux m. (Mög) Das Kalkwasser, Schwöd- 
wasser. Lime-water, cleaning-water. 

Enchenotm.,rigole en bois( Arch. Couvr.) Die höl- 
serne Rinne. Wooden gutter. Comp. Echenal. 

Enchevalement m. (Mac. et Charp.) Die 
Absattelung, Absteifung. Propping. 


|Enchevauchure /., jonction par feuillure(Charp. 


Men. Serr.) Die Aufblattung, die Verblattung. 
Scarving. Compar, Assemblage A mi-bois, 
& paume, 

Enchevauchure f., jonction par recouvrement 
(Charp. mar.) Die klinkerweise Legung. Clinching. 
Compar. Clin, bord& ä clin etc. 

Enchevauchure [.. jonction par recouvrement 
(Couvr.) Das Ucberschiessen, die Ueberdeckung. 
Lapping over, shooting over. 

Les tuiles se recouvrent par en- 
chevauchure. Die Ziegel haben genügende 
Ueberdeckung. The tiles are covering enough 
over one another. Compar. Chevaucher et 
Chevauchure. 

Enchev£trer v. a. (Man.) Halftern, behalftern. 
To halter, 

S’enchevöätrer v.r. (Man.) Sich in die Halfter 
verwickeln. To entangle one’s self in a noose. 

Enchevötrer o. a. (Charp.) Abtrummen, aus- 
wechseln. To trimm. 

Enchev£trure f. (Charp.) Die Auswechselung 
der Balken für eine Esse, der Essenwechsel, die 
Vertrumpfung. Trimming for a chimney-shaft, 
trimmed-work. 

Chev£trem. Der Wechsel, Schlüssel. Trimmer» 

Solive f. d’enchevötrure. Der Wechsel- 
balken, Schlüsselbalken, Trumpf, das Trumm. 
Trimming joist. 

Solive f. de remplissage, solive enche- 
vötr&e. Der ausgewechselte Balken, Trumm- 
balken. Trimmed-joist. 

Enclanche [., entaille des arbres tournants 
d’embrayage (M&e.) Die Einrückkerbe. Engaging- 
scarf. Compar. D&clanche. 

Enclanchement [., espöce d’embrayage. 
DieEinrückung.Clasping.Comp.D6clanchement, 

Enclancher les barres d’excentrique 
(Mach.) Einrücken, einfallen lassen, einhaken. 
To throw in gear, to clasp, to fall into gear. 

Enclave f., partie enfonc6e du bajoyer d’une 
&cluse (Arch. hydr.) Die Wendehöhle. Hollow 
quoin. Comp. Chardonnet. 

Enclave f. (Arch) Die Enclave, das Hinein- 
greifen. Inclosing. 

Enclaver vr. a., faire entrer le bout d’une solive, 
sans le dömaigrir, dans la mortaise ou entaille 
d’une poutre (Charp.) Einlochen, einsetzen, ein- 
schieben. To enclose, to wedge-in. 

Enclaver o. a., arröter une piöce de bois avec 
des elefs ou boulons de fer (Charp.) Verbolsen. 
To fasten with bolts. 

Eneclaver v. a., faire entrer une pierre dans 
un trou laisse pour ce but (Mag.) Einbinden. 
To shove in. 

Enclaver les crampons ou goujons (Mag.) 
Die Klammern in den Stein einseisen. To fix 
the cramps. 

Encliquetage m. d’une horloge (Horl.) Das 
Gesperr. Ratchet with catch. 
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Encliquetage m. de la machine & vapeur ou | Encognure ou Encoignure f., rencontre de 
& colonne d’eau. Die Hebel- oder Sperrklinken-| 2 murs qui forment un coin rentrant. Das Ichsel, 
steuerung. Spring-catch. der einspringende Winkel, die Wiederkehr. Corner- 

Enclore, Enclorre v. a. (Arch) Einfriedigen, nock, where a fore-part juts out from the row 
einhägen. To fence, to inclose. | Encoignure [., Ante [. ou Jambe [. d’en- 

Enclore, Enclorre les &pingles, frap-| coignure (Arch.) Der Eckschaft. Corner-pillar. 

er les tötes (Epingl.) Die Nadeln anköpfen. Chaine f. d’encoignure (Arch.) Der Echver- 


o head the pins. band aus Quadern. Long- and short-work. 
Enclos m., es contenu dans une enceinte| Encoignure f., table ou armoire, faite pour 
(Arch.) Der befriedete Plats, Friede, Besirk.| ötre mise au coin d’une chambre (Men.) Der 
Inclosure, inclosed room, Ecklisch, Eckschrank. Table or cupboard in the 


Enclos m., l’enceinte möme (Arch) Die Be-| corner of a room 
friedung,Einfriedigung. Inclosure. Voy.Enceinte. Encoignure f. d’une courbe (Mar) De 
Enclöture f. (Brod. Peint.) Die Einfassung.| Hals eines Kniees. Throat, elbow of a knee. 
Bordering, framing. Encollage m. (Tiss.) Die Schlichte. Dressing 
Enclouage m. des bouches & feu (Artill.)| YVoy. Parement. 

Das Vernageln der Kanonen. Spiking of guns. Encollage m. du papier. Das Leimen, die 

Enclouer un canon (Artill,) Eine Kanone Planirung. Sizing. 
vernageln. To spike, cloy a gun. Encollage m. (Dor.) Der Leimgrund. Glus 

Enclume f. (Forg. et Serr.) Der Ambos. Anvil.| priming, goll-size. 

Enclume [. du couvreur. Der Schiefer- | Encoller vo. a. le bois. Den ersten Leimgrund 
deckerambos. Slater’s anvil. ‚ legen. To wash the wood. 

Enclume f.ä deux cornes, bigorne. Der Encoller, Parer la chatne [l’imbiber 
Zweispitsambos, das Sperrhorn. Rising-anvil,| d’empois ou de colle] (Tiss.) Die Kette schlichten. 
beak-iron. Voy. Bigorne. ' To dress the warp. 

Enclume f. & fagonner les barres. Der Encoller le papier. Planiren, leimen. To size. 
Abrichtestab, Abrichtestock. Anvil to straiten Encoller v. a. (Forg.) Anschweissen. To weli 





iron bars upon. (two pieces of red-hot iron) together. 
Enclume f. ä potence. Der Galgenambos, Encollure ou Encolure [. (Forg.) Die An- 
Hornambos. Anvil with one arm. '  schweissungsstelle. Welding. 


Enclume f. petite, petite Bigorne f.\| Encollure ou Encolure [. de l’ancre (Nar.) 
Bigorneau m. Das kleine Sperrhorn. Small Der Ankerhals. Trent of an anchor. 
rising-anvil, small beak-iron. \Encombrement m. embarras que causent les 

Arte [., Bord m. de l’enclume. Der, marchandises (Mar.) Die Behinderung, Belem- 
Ambosrand. Anvil-edge. | __merung. Encumbrance. 

Bec m. Corne[., Bigorne[. de 'enclume., Encombrer (Mar.) Belemmern, versperreu. To 
Das Amboshorn. Beak. Voy. Bigorne 1. | encumber. 

Billot m., Tronchet m. de l’enclume. | Encombrer:v. (Mag.) Verschütten. To encumber. 
Der Ambosstock, Chabottenstock. Anvil-block,| Emcoquer ». a. une vergue, une antenne dans 
Stock. Yoy. Billot 2. et Chabotte 2. | un anneau de fer ou dans une ötrope. Die Ras 

Chabotte f. de ’enclume. Das Ambos- beringen oder bestroppen. To strap, to fit with 
futter, die Chabotte. Anvil-bed. Voy. Chabotte 1., rings or strops (a sail-yard). ER 
Jambe f. de l’enclume, prolongement de la| Encogäre/f.d’une vergue.(Mar.) Die Beringung. 


table. Der Ambosschenkel. Anvil-side. | __Bestroppung. Strapping, ringing. 
Table/, Faum., Plaque/. de Venclume, Encorbellement m., saillie portante & faux 
Die Ambosbahn. Anvil-plate. sur quelque console ou corbeau (Mag.) Die For- 


Enclumeau, Enclumot m,, petite enclume,| kragung. Part of a building corbeled out. A 
bigorne & main. Der Bankambos, das Schlag- HEmcorbellement m. des soufflets ou ü* 


stöckchen. Beak-iron, beck-iron. |  tuyere d’un haut fourneau (Metall) Da 
Enclumette f. (Div. Ouvr.) Der Handambos.| Formgewölbe, Blasegewölbe, Windgewölbe. Twyer-, 
Small anvil. , tuyere-, twere-arch. : 
Enclumette f. des faucheurs (Agr.) Der, Encorbellement m. de la tympe 
Dengelambos, Dengelstock. Little mower’s anvil.) haut fourneau (Mötall.) Das Arbeilsgewöht 


Encoche f. (Charp. Serr.) Die Kerbe. Notch, scarf. Tymp-arch, working-arch, fold, fauld. ffes 
Encoche f. de Ja tige de l’excentrique (Mach.) Encordage m., Armure [. des &toll? 
Die Gabel an der Excentrikstange. Excentric-gab. crois6es (Tiss.) Die Anschnurung, Schwürung 
Encoche f., &tabli du sabotier. Die Werkbank.| Cording, tying up. Voy. Armure. ERRER 
Working-bench. Encornail m, trou de poulie au bout d’un en 
Encoches f. pl. d'une serrure ä pene dor- de hune (Mar.) Das Hummergatt. Tyehole 
mant, entailles sur le p&ne pour la| sheavehole of a top-mast head. söre 
gächette (Serr.) Die Einschnitte des Riegels, Encouloir m, Encouloire[., Poitriniei” 
die Angriffe der Zuhaltung. Notches of the bolt f. d’un metier de tisserand (Tiss.) Der un 
for the thumbler or staple. wegliche Brustbaum. Immovable breast-beam. die 
Encocher le patin du rail (Chem. d.f.) Ein- Encourdat m. (Tiss.) Das grobe Linus: 
kerben oder einklinken den Fuss der Schiene. To, grobe Leinwand. Coarse-linen, pack-, sack-c 


elinch the rail-foot. Encouture [., Bordage m. “Ch nr 
Encochure, YVoy. Encogüre. | Planches f. encouturdes (AL, „km 


Encogner. YVoy. Encogquer. Das Klinkerwerk, die klinkerweise gefüglen 
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Clinch-work, cliochered lanks. Comp. Enche- 
rauchure, Clin, Bord&A& clin. 


farbe oder Buchdruckerschwärze. 

Enere f. Die Dinte, Tinte. Ink. 
Encre f. autographique (Lith.) Die auto- 
graphische Tinte zum Ueberdruck. Autographic 
ink 


Inking. 


consereirende Farbe. Preserving ink. 
Eucre f. d’impression (Lithogr.) Die Stein- | 
druckfarbe. Printing-ink for lithography. | 
Euere f. d’Imprimerie, Encre noire 
(Impr.) Die Druckerfarbe, Druckerschwärze. | 
Printing-ink. 
Enere [. ind@l&bile, pour marquer le linge 
(Blanch.) Die unauslöschliche Tinte, Zeichentinte. 
Indelible ink, marking-ink. Comp. Azotate 
d’argent. 
Encre f. lithographique (Lithogr.) Die 
lühographische Tinte. Lithographic ink. | 
Encre f. noire, Encre f. ordinaire. 
Die Schreibtinte, schwarze Tinte. Black writing ink. 
Encre sympathique. Die sympathetische 
Tiate. The sympathetic ink. | 
Enerenee s. f., fer deux fois forg& (Forg. et 
Ser.) Das zweimal geschweisste Eisen. Twice 





weided iron, ! 


Enerener. Voy. Cröneler. 

Enerer les lettres, Ja forme, toucher la 
forme (Impr.) Die Farbe oder Schwärze auf- 
fragen, auf die Form legen. To ink the types, 
t distribute the ink. Comp. Toucher la forme 
Enerer les balles, les tampons ou les 
ronleaux (Impr.) Die Ballen oder Walzen | 
scheärsen. To black, to bishop the balls or rollers. 

Encrier m. Das Tintenfuss. Ink-stand, ink-horn. 

Enerier m., boite ou table, pour y encrer les 
talles ou rouleaux. Der Farbenstein, das Farbe- | 
breit. Ink-block, ink-table. 

Eneroiser les fils sur l’encroix (Tiss.) Die 
Faden auf's Kreus, auf den Kreusrahmen legen. | 
To lay the threads on the cross-frame. 

Eneroix m., chevilles pour encroiser 
Der Kreusrahmen. Cross-frame. 
Encroix m., fils croises de cheville en cheville 
(Tiss.) Die gekreusten Fäden. Crossed threads. | 

Enerodter v. a. (Arch.) Voy. Incruster. 

Eneroäter c. a. (Mac.) Voy. Enduire. 

Fneulasser c. a. un fusil (Arq.) Die Schwans- | 


(Tiss.) 





Encre f. de Chine, Enecre f. de la Chine. | 
Die (chinesische) Tusche. China ink, Indian ink. | 
Encre f. de conservation (Lithogr.) Die| 





schraube aufsetzen. To breech a gun. 
Encuvage m,, quantitö de cuirs mis A la fois 
dans la cuve (Tann.) Der Satz von gebeisten | 
Fellen. Set of soaked hiles. 
Encuver le malt (Brass) Einmaischen. To 
soak malt. | 
Eneuver les peaux (Tann.) In die Beiskufe, 
legen, in das Treibfass legen. To soak the hides. | 
Encyprotype ad). (Grav.) Auf Kupfer einge- 
graben. Encyprotypic. | 
Endeca-gone m. (G&om.) Das Elfeck, Eilfeck. | 
Endecagon, hendecagon. 
Endeca-gyne adj. (Bot.) Eifgriffelig. Hende- 


eastyle, 
andre adj. (Bot.) Eudekandrisch, eif- | 
mäanerig, elfstaubfädig. Hendecandrous. 


|Endenche, Endente, Endentel&e en 
| 


Encerage m. (Impr.) Das Auftragen der Druck- | 


divers &maux (Blas) Gezahnt, mit verschiedener 
Farbe sahuweise in einander gefügt. Indenteled. 


'Endente f, Endentement m., liaison de 


deux piöces de bois par des dents et entailles 
A cr&maillöre (Charp.) Die Verzahnung, der 
Verband durch Zähne. Dovetailing. 
Endente-ee adj., orne de dents ou de denti- 
eules (Orn ) Eingesahnt. Indented, toothed. Voy. 
Denticules. 
Endente-ee adj., deux pieces de bois sont 
endentees (Charp.) Durch Zähne oder Zinken 
verbunden, versahnt. Dovetailed. 
Endentement m. (Charp.) Voy. Endente. 
Endentementm. (Mach.) Voy. Endenturef. 
Endenter vo. a., fournir des entailles A cr&- 
maill&re (Charp. Orn.) Einzahnen. To indent. 
Endenter v. a., fournir de dents (Mach.) Be- 
zahnen, sähneln. To tooth. 
Roue f. endentee. Das gesahnte Rad, 
Zahnrad. Cog-wheel, cogged wheel. 
Endenture [ ‚actionde mettre lesdents(Mach.)Das 
Verzahnen, Besetzen mit Zähnen. Cogging, toothing. 
Endenture f. toutes les dents de quelque 
machine (Mach.) Das Zahnwerk, die Zahne. Tooth- 
work, jagging. 


|Endenture f., enfilade de denticules (Orn.) 


Der Zahnschnitt. Indentation. 

Endenture f. d’un manchon d’accouplement 
(Arch.) Die Klauen einer Kuppelmuffe. Clutches 
of a coupling-box. 

Endommage-te ad)., dit d’un vaisseau er 
Ramponirt, stark beschädigt, krank. J)isabled. 
Endos m. d’un livre (Rel.) Der gewölbte Rücken 

eines Buches. Comb or back of a book. 

Former l'endos. Dem Rücken die Wölbung 
geben. To turn the back. 

Endossagem., Endossement m, Endos- 
sure [.d’un livre (Rel.) Das Rücken. Backing, 
turning the back. 

Endosser un livre. Ein Buch rücken. To back 
a book. Comp. Machine ä endosser, Poingon 
ä endosser. 

Endossure f., Cr&te f. (Couvr.) Der Dach- 
kamm. Crest. Voy. Cröte ]. 

Endroit m. d’une &toffe (le beau cote). Die 
rechte Seite, Schönseite. Right side, good side. 

Einduire v. (Mac. Peint.) Ueberstreichen, über- 
siehen. To do over. x 
Enduire de chaux ou de plätre (Mag.) 

Abputzen, betünchen. To plaster, to skin. 

Enduire de goudron ou de poix, goudron- 
ner (Charp.) Betheeren, bepichen. To pitch over. 
Enduire un bassin (Mag.) Auskilten, ver- 
kitten. To cement, to lute. 

Enduisson f., action d’enduire (Mag.) 
Putzen, Tünchen. Plastering, white-washing. 

Enduit m. (Mag.) Der Puts, Abputz, Verputs, 
die Bemörtelung. Plaister, plaster, plastering. 
Enduit en deux couches. Yoy. Crepi et 
Enduit. 

Enduit m. en trois couches (Mag.) Der 
vollständige, dreischichtige Puts. Three-coat- 
work, three-skin-work. 

Enduit m. de premiere couche, Gobe- 
tage m. Der Anwurf, Bewurf, Berapp, Rapp- 
puis, rauhe Puts. Rough cast, on laths: laying 
skin, on bricks: rendering-skin. Comp. Gobetage, 
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Enduit m, de seconde couche, Crepi m. 

Der Aufzug, die aufgesogene Schicht. Floating-skin. 
Endait m. de troisi&me couche, chemise, 
enduit propre, enduit dernier. Die Tünch- 
schicht, Vertünchung. Finishing coat, setting-skin. 
Enduitn.hourde,Ravalement,Hour- 
dage, Cr&pi m. Der Berapp, die Berappung, 
das Rauhwerk, der Krausputz, Sprilzwurf. Ruugh- 
cast, coarse-plaister, squirted-skin. Corrig. selon 
le gi-dit !article Cr&pi, 


Enduit m. brett6, brettel&, Brettele- | 


ment m. Der Besenputs, der gestäppte Putz. 
Regrating-skin. 

Enduit m. en plätre. Der Stuchputs, die 
Gipstünche. Fine-stuff-stucco. 
Enduit m. en carreaux, 
imitant un bossage (Mac.) 
gefugte Putz, Bossageputz, 
freestones. 

Enduit m. en carreaux rustiques. 
rauhe Quaderputs. Rustic plaister. 
Enduit m. en carreaux moulös avec des 
joints d&maigris ou flacheux (Mag.) Der 
Quaderputz mit chablonirten Fugen. Rustic 
plaister chamfered or with chamfered joints. 

Enduit n. noir [Anoircir les moules] (Fond.) 
Die schwarze Schlichte. Blackening, black-wash 
Enduit m. pour les limes [avant la trempe]. 
Die Härte. llardening-composition. 

Enduit m, Graisse f. pour les pivots 
des roues (Mö6c.) Das Schmiermittel, die Schmiere, 
das Zapfenfett. Grease, Unguent. 

Enfaiteau m., tuile en forme de demi-cylindre, 
tuile faitiöre. (Couvr.) Der Firstsiegel, Gratsiegel, die 

Preisse, der Mönch, Dachkeuner, die Priepe. 

Ridge-tile, hjp-tile, 

Enfaitement m. Die Verfirstung. Ridge-covering. 

Enfaitement ou Oouvre-joint m., en- 
faiteau en plomb ou töle (Couvr. et Ferbl.) Das 


en bossage, 
Der Quaderputs, 
Plaister imitating 


Firstblech, der Cavalier, Firstsattel. Ridge-lead, , 


ridge-plate. 
Enfaitement Aa jour. Der durchbrochene 
Dachkamm,Firstkamm..Carved-crest, Comp.Cröte, 

Enfaiter v. une maison. (Couvr.) Verfirsten. To 
cover the ridge, to ridge a house. 

Enfariner vr. a. (Boul.) Mit Mehl bestreuen. 
To powder with meal. 

Enferrer v. a. le chemin d’une carriere, 
placer des coins de fer dans les disjoints (Ard.) Die 
Keile in die Fugen setzen, den Weg machen. To 
set the iron wedges between the blocks. 
Enferrerr.a. une piöce, creuser un rocher 

qui ne fournit que de feuilletis (Ard.) Eine 
blättrige Bank abtreiben. To cut a foliated bed. | 

Enferrure f. (Ard.) Das Einsetsen der Keile. 
Setting of wedges. 

Faire une enferrure. 
une piece. 

Enficeler v. a. le chapeau (Chap.) Anformen, 
das Formband umlegen. To put the pack-thread. 

Enflciler v. a. le tabac (Agr.) Den Tabak 
anfädeln. To string the tobacco. 

Enfilade [. de chambres(Arch.) Die Zimmer- | 
reihe, Zimmerflucht, Rang, suite, row of rooms. 

ee) Die Längsbestreichung, En- 
Alirung. ade. 


Syn. d’Enferrer 


| 


Der 


Enduit _ Enfourchement. 


Enfilement m. du cäble (Mar) Das Auf- 
winden des Ankertaues. Heaving of the cable. 
Enfiler v. un ouvrage, un vaisseau etc., le 
canonner de long en long (Fort. et Art) Ein 
Werk nach seiner Länge bestreichen (enfiliren, 

To enfilade (to rake) a work, a ship. 
Enfiler les möches, les chandelles (Chand.) 

An den Lichtspiess hangen, anreihen. To put 

on the candle-broach. 

'Enfiler les tötes d’epingle 
aufspiessen. To string the pins. 

'Enfiler une aiguille (Coutur.) 

' To threadle a needle. 

Enfissures f. pl., traverses de cordes (Mar.) 
Die Diarsleinen pl. f., Querleinen. Crosslines. 

‚Enflechures f. pl, &chelons en corde aux 
haubans (Mar.) Die Wewelinen, Wewelings, 
Webeleinen. Ratlins, ratlines. 

Mettre les enflöchures aux haubans Mar 

Weien (die Wewelinen an die Wanten schlagen). 
To fasten, to fix the ratlines. 

Enflure [., trame d’une &toffe (Drap.) Der 
Einschlag, Eintrag, Einschuss. Woof, weft. 
Enfoncage m., action de mettre le fond aus 
futailles (Tonn.) Das Zuschlagen, das Bodmen 

gepackter Fässer. Bottoming, heading. 

Enfoncement m. Afflaisseınent m. dun 
mur, d’une maison (Mag.) Die Senkung. Sinking 
subsiding, settling. 

Enfoncement m., profondeur des fondations 
d’un bätiment, d’un puits (Mag.) Die Abteufung, 
Austiefung, Ausschachtung. Deepness, profoundness. 

Enfoncement m. d’une fagade (Arch.) Die 
Rücklage. Retreating part of a front. 

Enfoncer (Encastrer) (Charr.) Einlassen 
To put in (to inlay). 

Enfoncer un clou dans la muraille etc. (Charp.) 
Eintreiben, einschlagen. To drive in, to beat in. 
\Enfoncer les fusdes (dans les projectiles 
creux) (Artill.) Die Zünder eintreiben, die Brände 

einsetzen. To fix fuzes, to set fuzes. 

Enfoncer une futaille, un tonneau (Tonn.) 

‚ _ Bodmen, verbodmen, ausböden. To head a cask 

'Enfoncer ou Renfoncer, reculer ui 
ligne, retirer son commencement (Impr.) Eis- 
rücken, einziehen, eine Zeile. To indent, to draw- 
in. Voy. Renfoncer. 

Enfoncer la m&che de communication dans !® 
cealice des fusdes (Artill.) Die Zündschnur, den 
Ludelfaden einschlagen. To middle or set-dowu 
the quick-match. 

Enfoncer un pieu (Arch.) Tı 
ram in. 

Enfoncer un pieu A refus. Poy. Refus. 
Enfongoir m., pilon pour fouler les peaux (M£g. 
Die Tauchstange. Pestle to smooth hides. f 
Enfoncoirm.üt&te,pour fouler les peaux(Mög.! 

Die Pompkeule zum Walken. Tramping-pestle. 

nfongure [. (Charp. Tonn. Men.) Der Boden. 

Head (of casks), bottom. 

Enformer vr. a. un chapeau, le mettre sur 
le bassin (Chap.) Ueber die Form schlagen, auf- 
formen. To put up the block. 

Enfourchement m. (Mach.) 
Gabelglied. Fork-link. 

Enfourchement m., les premidres retombees 
des angles des voütes d’ar&te dont les voussoirs 
sont & branches (Arch.) Die ersten Wölbschichten 


Die Nadelköpfe 
Einfädeln. 


Einrammen. 


E 


Die Gabel, das 





eines Gratbogens an einem Kreusgewölbe mit Kropf- | 
steisen. The first layers of e groin-arch, when | 
the vonssoirs are forked. 
Enfourchement m., assemblage en en-| 
foarchement, A tenon et A mortaise ouverte 
(Arch. Charp. Men. Serr.) Die Anscheerung, An- 
schlitzung, Gabelverbindung. Joining two pieces 
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Dampfgöpel. Winding- or drawing-engine, whim, 
whimsey, 


'Engin m. ü tourner un moulin ä vent (Meun.) 


Die Rückwelle. Turning-engine. 


Engin m., planche garnie de pointes pour dresser 


le fil (Epingl. Clout.) Das Richthols, die Richt- 
maschine, Straightening-board. 


of timber or iron by means of slit and tongue, Engin m., perche ä lever les maillets hors la 


or of open-mortise. | 


pile (Pap.) Die Hebstange. Lifting-pole. 


Enfourcher vr. u., assembler en enfourche- | Engebage m., action d’engober (Pot.) Das An- 


ment (Charp. Men. Serr.) Zusammenscheeren, 
susammenschlitzen. To joint by means of slit| 
md tongue. i 

Enfournage, Enfournement m., action 
Venfourner. Das Einschieben, Einschiessen, Ein- 
selsen. Setting in, putting in the oven. 

Enfourner vo. a. les cassettes (Porec. Pot.) 
Die Kapseln einselsen. To put the seggars in 
tbe furnace, | 

Enfourner vo. a. le pain (Boul.) Das Brod 
einschiebes. To put the bread in the oven. 

Enfourner vo. a, les pots (Pot. Porec.) Die 
Gefässe, das Geschirr einsetsen. To set the Be 
Enfourner les pots en &chappade (Pot.) 
Yoy. Echappade. Das Geschirr ohne Kapseln | 
einselsen, o put in without seggars 

Enfumage m, Fumage m. d’un fourneau 
ichaux ou & briques. Das Schmauchfeuer, das 

e Anfeuern. Lighting and keeping up a 
iled or choked fire. 

Enfutailler v. a. (Comm.) In Fässer packen 
To larrel up. 

Engage,e adj. (Arch.) Eingebunden. Engaged. | 
Ulonne [. engagee. Dreiviertelssäule, | 

Halbsäule. Imbedded column, | 

Engager v. enlier (Mag.) Einbinden. To engage, 
to imbed. | 

Engager un apprenti. 
dingen, aufdingen. To bind a prentice. | 

Engallage m. (Teint) Das Galliren, die Gerb- 
soffbeise, Galläpfelbeise. Galling, gall-steep. 

Engaller v. a. (Teint.) Galliren, mit Gerbstoff 
beiien. To gall. 

Enganter, Aganter un vaisseau, l’atteindre 
(Mar.) Ein Schiff einholen, es besegeln, bejagen. 
To come up with a ship, to join her. 
Atteindre. 


|Engobe m. (Pot.) 


'Engrainer. 
Engrais m. (Agr.) Die Mast, Mastung, das Mast- 


Einen Lehrburschen | Engraisser s', dit de la 


Engraver v. n. (Mar.) 


Voy. Engrele,e ad)., 


giessen, der Beguss mit Farberde. Colouring the 
potter's ware by a coat of coloured clay. 

Die Farberde, Angussfarbe. 
Coloured clay. 


Engober v. a. la päte, l’enduire d’une engobe 


(Pot.) Die Waare begiessen, angiessen, färben. 
To coat potter’s ware with coloured clay. 


Engorgement m., embarras dans un tuyau, 


dans un canal (Arch. hydr.) Die Verstopfung, 
Verschleimung. Choaking-up, stoppage. 

Voy. Engrener. 

Fattenin; 


futter. pasture. 


Engrais m., substance qui fertilise les terres. 


Der Dünger. Manure, dung. 

Engrais m. d’&curie, Der Stalldünger. Farm- 
yard-manure, 

Engrais m. d’os. Der Knochendünger. Bone- 


manure. 
Engraissement m. (Charp. Men. etc) Das 
strenge Einpassen. Adjustment. 
Engraisser v. a. (Agr.) Mästen, fellmachen, 


nudeln. To fatten, to make fat, to cram. 
Engraisser vo. a. les terres (Agr.) Düngen. 
To manure, dung, muck. 

Engraisser les terres avec de la marne. 
Mergeln. To marl. 

äte de savon [de- 
venir flasque et visqueuse] (Sav.) Zäh werden. 
To grow fat. 


Engravement m. (Mar.) Das Sitsenbleiben auf 


dem Sande. Running aground. 

Auf den Sand treiben, 
auf dem Sand sitzen bleiben. To run aground, 
to strand. 

orne de petits demicercles 
convexes (Blas. et Orn ) Ausgeschuppt. Ingrailed. 


Engarant m. (Mar) Dus Windetau, Ladetau. Engrelure f., bordure engrel6e (Blas. et 


Capstan-rope. 

Engarrott& (Man.) Syn. d’Egarrotte. 

Engerber ». (Agr.) In Garben binden. To sheaf. 

Engerber (Comm.) Syn. d’Entasser, Em- 
piler etc, 

Engin m., machine ä lever des fardeaux (Arch. | 
Art.) Der Hebebock, die Winde, das Hebezeug. 
Engine, gin. | 

Engin m, Machine f. (Expl. Min.) Die Kunst, | 
Maschine, das Kunstzeug. Engine. 

Engin m. ä pompes, Engin d’öpuise- 
ment, — d’exhaure m., machine & ölever les | 
eaux (Min Expl.) Die Wasserkunst, das Pumpen- 
werk, der Kunstsats, Satz, Wasserhaltungs- | 
maschine. Water-engine, pumping-engine, mine | 
engine, hydraulic engin. | 
Enginm.d’extraction,Enginä‘ molettes, 
Baritel m., machine äA &lever les minsraux | 
(Expleit ) Die Fördermaschine, der Göpel (Gaipel), | 


Orn.) Der Kantensaum, ausgeschuppte Rand, 
Ingrailing, purl or edging of lace. 


Engrenage m, roues qui s’engrönent les unes 


dans les autres (Mach.) Das Zahnraderwerk, Trieb- 
werk. Toothed wheel work, gearing of tooth-wheels 
and cog-wheels 

Engrenage m. ä cr&maillöre (Möc.) Das 
Stangentriebwerk, Triebwerk aus Zahnstange und 
Rad. Work of rack and pinion. 
Engrenage conique m., Engrenage 
dä roues coniques, ü roues d’angles 
(Mec.) Das konische Räderwerk. Wheel-work 
with bevel or conical gearing. 

Engrenage m. cylindrique ou plan, 
engr. ä roues droites (M6c.) Das Triebwerk 
mit cylindrischer Versahnung. gerade Triebwerk, 
Stirnräderwerk. Wheel-work with cylindrical, 
right, or spur-gearing. 

Engrenage m. interieur. Das inneres 
Vorgelege, Triebwerk mit innerer Versahnung, 
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Ennillement, 





mit Hohlrad. Internal pinion with inside 
gearing 
Eugrenage m. A vis sans fin. Das 
Schneckenradgetriebe,Schraubenradgetriebe Worm 
and wheel, screw and wheel. 
Engrenement nm, Engrainement (Meun.) 
Das Aufschütten des Getreides. Putting corn into 
the hopper. 


Engrener, Engrainer la tr&mie (Meun.) 
Aufschütten. To put corn into the a rt 
Engrener la pompe, la faire jouer, la charger 


(Mar.) Die Pumpe anheben, ansaugen, anstechen, 
Laf in die Pumpe giessen. To fetch the pump. 
Engrenerv. a, pr&öler la seconde fois pour 
unir (Dor.) Das zweite Mal abschachteln, poliren. 
To rub secondly with shave-grass Yoy. Pröler. 
Engrener v. n. ct WEngrener v. r., dit de 
pierres ete. (Arch.) Ineinander greifen To catch in. 
Voussoirs engrenants. Verzsahnte, mehr- 
fach gekröpfte Wölbsteine. Indented voussoirs. 


Engrener, s’ Engrener r. a., dit de roues, 
Ineinandergreifen, | 


dentees (Me&c.) Eingreifen, 
anfassen (von Zahnrädern). To gear, to catch, 
to lock. Voy. D&sengrener. 

Engreneur m, y ar pour engrener (Menn.) 
Der Schuh eines Rumpfseuges (zum Einstreuen 
des Mahlgutes), der Zuführer, Vertheiler. 
of a mill-hopper. 

Engrenure f. (Mec.) 
gesahnter Räder. 
wheels or cog-wheels. 

Engrois m. (Carr) Das Keilchen. Little wedge. 

Enhayer vr. a. les briques, les mettre en haie 
(Die Ziegel) in Reihen aufschichten. To pile up 
(the bricks) in rows. 

Enjaler ou Enjauler l’ancre [y mettre le 
jas] (Mar.) Den Anker stocken. 
anchor. Voy, Encastrer 3. 

Enjaveler v. a. (Agr) 
den legen. To put into swaths. 


Das Ineinandergreifen 


Enjoliver r. a. (Archit.) Verzieren. To embel- 


lish, to adorn. 

Enlacement m. Die Verflechtung. Entangling. 

Enlacement m. dala voile d’artimon (Mar.) 
Die Litsung. Lacing. 

Enlacer v., Encastrer (NMac.) 
einlaschen. To enchase. 

Enlacer v. a. Ineinander flechten, verflechten. 
To entwine, implicate. 

Enlacer vr. un tenon, le trouer et cheviller 
(Charp. Men.) Einlochen und vernageln. To 
mortiseand treenail, to bolt a tenon into its mortise. 

Enlagure [., trou pour enlacer (Charp.) Das 
Zapfenloch zum Vernageln. Mortise to be bolted. 

Enlarme f[. (Pöch. Oisel ) 
masche, der Reif, Saum. Large border-mesh. 

Enlarmer v. a. (Pöch.) Ein Netz säumen. To 
border (a net). 

Enlayer o. le möme qu’Entamer. 

Enlevage m., proc6d& d’enlevage (Teint. 
Impr.d.t.) Der Aetsdruck, das Mustern durch 
topisches Entfärben, durch Absiehen des Pigmenis. 
Printing by discharging or removing the colour. 
Enlevage m. sur mordant (Teint. Impr. 

d.t.) Der Aetzpapp, die Actsbeise. Chemical 
discharge. 

Enlevement m. d'un pont etc. Das Abbrechen, 
die Abtragung. Taking down, striking. 


Einlassen, 


Spout | 


Catching, locking of toothed | 


To stock the 


(Getreide) in Schwa- | 


Die grosse Rand-| 


|Enlevement m. d'un poste ou convoi (Milit.) 
Die Aufhebung. Surprising and relieving. 

Enlevement m. d'un tableau, action de 

‚  detacher du panneau (Peint.) Die Ablösung 
Loosening, detaching 

Enlever le bois d’une coupe (Forest.) Das 

‚  Schlaghols wegführen, ıcegschaffen, den Schlau 

| abräumen. To remove or cart the felling, the 
copse-wood. 

'Enlever un chaudron avec le marteau ron] 

\ (Chaudr) Austiefen. To beat out. 

Enlever une clef, un päne (Serr. Forg.) Herus- 
terhauen, abschroten (von einer Eisenstange). To 
clip, to hew, to prime. 

Enlever une piece de cuivre (Chaudr.) Aw- 
beulen, die Beulen ausklopfen. To adjust the dints 

Enlever v. a. les caract&res superflu: 

‚ d’un cassetin (Impr.) Die überflüssigen Letteru 

|  ausrajfen. To raff out, to remove superfluous typ& 

|Enlever #', trouver un debit fort prompt (Comm | 
Schnell abgesetzt werden, reissend abgehen. To 
have a ready or quick sale. 

Enlever #, du fond (Peint.) Sich absel:en 
sich abheben, hervortreten. To rise above tlı« 

surface. 

‚Enlevure f., piece söpar6e (Forg. Serr. Charp.| 
Das Schrot, Trumm, abgehauene Stück. Trunk, 
log, elipping. 

Enlevure f. (Sculpt.) Das erhabene Schwitswerk! 
Embossed sculpture. 

Enlier v. a., engager les pierres ou les brigwi 
ensemble en &levant les murs (Mag.) In 1 
band vermauern. To engage the ashlers or bricki 
together. 

Enligner le bois, unc piece de bois, faire un! 
ligne droite en craie sur elle (Charp.) Abschnüren 
den Schnurschlag machen To line a timber. 
Enligner le bois avec la ligne ou une corü! 

(Mar.)} Schluren, mit einer Schlaglinie mallen 
To line a timber. 

Enligner le bois avec un gabarit ou un 
lisse (Mar.) Krabben, abkrabben, nach eine 
Mall oder Reh bezeichnen. To race timber, 
lay off. 

'Enligner r. a. les pierres, les poutreset‘ 
les dresser ou ranger sur une ligne droite, nommt 
lalignement ou enlignement (Mag.etChar) 
Einfluchten. To enrange, arrange. Voy. Aligner 

Enliouber v. a. une piece de mät (Charp. Mar. 
Einkluften, in eine Kluft pfropfen. To scarf up 
upon a stump. Yoy. Lioube . 

‚Enluminer une estampe, colorier (Pein! 
Coloriren, illuminiren, ausmalen. To illuminate 

Enlumineur m. (Peint.) Der Illuminirer 
Limner, illuminator. 

Enneacontaedre m. (Miner.) 
flach. Enneacontahedron. 

Enneagone m. (G&om.) Das Neuneck. Enneag)' 
nine-sided figure. 

Enneandre adj. (Bot.) 
fädig. Enneandrian 

Enneapetale,e ad). 
blatterig. Enneapetalous. 

Enneigement des tranch&es(Chen.d.f.) Dit 
Einschneiung, Schneeverwehung der Einschnitt: 
Accumulation of snow, snow-drift on the cutting® 

Ennillement m., liaison de larbre avec! 
meule touraante (Meun.) Die Befestigung des 





1} 


Das Neunsig 


Neunmännerig, neun 


(Bot.) Neunfkroni- 
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Mühleisens am Läufer durch die Haue, durch 
das Ankerkreus. 

Ennoyage m. (& Mons.), Naye f. des couches 
iöes de houille. Die Muldenlinie. Hade of the 
sonic axis. 

Ennwure, Annusure [., Basque f. au 
pied des poingoins, aux arttes et au falte d’un 
«mble (Couvr.) Die Blechverkleidung, das Futler- | 
hech an Helmstange, Grat und Firsten. Single- 
piste, bip-lead, ridge-lead. N 

£noder, Enouer, Eplucher, Epinceler, | 
Epincer, Noper r. a le drap (Drap.)| 

Kappen, durchrauhen, belesen. To pick, to pintch, | 

to berl, to cull cloth. Yoy. Epincette. | 

eur m. -euse f. (Drap.) Der Nopper, die 
Aypperin. Picker, burier. 

Enrayage, Enrayement, Enraiement 
=, Die Hemmung, Sperrung. Stopping, skid. 

Enrayer v. a. Hemmen, sperren. To stop. 

Enrayeur m., qui copduit la sonnette A döclic 
[Mach.) Der Schwansmeister der Kunstramme, 
Einkänger, Rammmeister. Conductor of the pile- 
driver or rammer. 

Eurayoir m. (Mach. A vap.) Die Stemmleiste, 
Runge, Rail-tie. i 

Eurayoir m. ou Fourchette [. d’arbaläte 
ACbarr.) Die Gabeldeichsel Forked thill, shafts. | 

Enrayure f. Die Hemmvorrichtung, die Rad- 
perre. Trigger, wheel-drag, skid. N 
Chaine d’enrayure. Die Hemmkette. Drag- | 

chain, trigger-chain. | 
Chien ou Sabot m. d’enrayure. Der Hemm- | 








sch, Trigger. | 
e m. A enrayer. Das Hemmtau. 

rag. 
Enrayure, Rayure [., Bäti m. (Charp.) 


Die Zulage zum Dach, der Werksats. Whole | 
framing of the carcass of a roof. | 
rayure f. ou Hainure f. (Charp. et Men.) | 
Die Furche, die Nuth, Furrow, groove. | 
Eurayure f. (Agrie) Die erste Furche, 
dariss. The first furrow. 
Enrhuner a t&te d’une &pingle (Epingl.)| 


der | 


Ensablement m. des traverses (Chem. 
d. £.) Die Verkiesung, das Verfüllen der Schwellen 
mit Kies. Boxing of the sleepers. Voy. Em- 
pierrement, 

Ensabler, Enterrer un vaisseau, le mettre 
A terre, A fond, le faire Echouer sur le sable(Narv.) 
Auf den Sand setzen. To run a ground. 

Eusabler la voie (Rout.) Die Strasse bekiesen, 
beschottern. To ballast the road. 


‚Ensaboter v. a. les boulets [les passer dans 


le sabot] (Artill.) Die Kanonenkugeln auf Spiegel 

aufselsen, aufspiegeln. To bottom, to fix on shot- 

bottoms the balls. 

Ensaboter v. a., enrayer avec le sabot une 
voiture. Den Hemmschuh anlegen. To put on 
the trigger, to trig. Voy. Enrayure. 

Enseigne [., signe militaire (Mil. Mar.) Das 
Feldzeichen, die Fahne (auf Schiffen Flagge). Ensign, 
fane, flagg, jack. Voy. Drapeau et Pavillon. 
Enseignes d&ploy&es. Mit fliegenden Fahnen. 
With streaming colours. 

Enseigne f. de poupe, Pavillon m. de 
poupe. Die Campanjeflagge, Nationalflagge, Hin- 
terflagge. The ancient, the national colours. 

Enseignement m. (Exploit.) Das Document 
über die Erlaubniss etc., der Schürfschein. Grant. 

Ensel m. (Chir.) Das degenspitsförmige Fontanell. 
Pointed fontanel. 

Enselle [. (Tiss.) = Ensouple. 

Enselle&,e adj (Man) Satteltief. Saddle-backed. 

Enselle,e adj., vaisseau, dont le milien est 
bas et les extremit6s relevees (Mar.) Ein Schiff, 
das Spring hat. A sheered ship. 

Bien enselle. Das viel Spring hat. Round- 
sheered. 

Trop enselle. 
Moon-sheered. 

Peu enselle. Das wenig Spring hat. Strait- 
sheered. 

Ensellementm.,rel&vement du pont (Mar.) 
Der Spring des Decks. Sheer of a deck. 

Ensemencementm. de talus (Chem. d.f.) Die 
Besamung der Böschungen. Sowing of the slopes. 


Das schr viel Spring hat. 


Ant dem Nadelschafte einen Nadelkopf aufspiessen. Emserrer v. a. (Jard.) In’s Treibhaus bringen. 
To thrust the wire for a pin into a head. | To put into the green-house. 

Earimeur m., qui conduit la sonnette & tiraude Enseuillement m., Appui d’une fenötre 
(Mach.) Der Schwanzmeister einer Zugramme. | au dessus de trois pieds (Mag.) Die Fenster- 
Öonductor of a pile-engine. Comp. Enrayeur.| brüstung, welche über drei Fuss hoch ist. A 

hement m, Amas de pierres, De&-| breast wall, that is heigher than tree feet. Voy. 
fense f. d’un fondement dans l’eau contre Fenetre. 
Tsäouillement (Mag.) Die Umsteinung des Grun- Ensiforme adj. (Bot,) Schwertförmig. Ensiform, 
%s, das Packwerk. Eorockment, stone packing | swordlike. 

wound a foundation into the water. 'Ensimage m. de la laine avant le cardage 

Enroniller o. a. (Arch. Chim.) Rostig machen,  (Manuf.) Das Einfetten, Einschmalzen, Schmieren. 
erydiren. To make rusty, to rust. Oiling. Comp. Graissage. 

Earouiller #’ c. r. Roslig werden, rosten, ver- Emsimer la laine avant le cardage (Manuf.) 
risten, sich orydiren. To get rusty, to rust. Einfetten, einschmalsen, schmieren. To oil. Comp. 


Earoulement m. (Orn.) Der Schnörkel, die 
Rankenrerzierung, das Rollwerk. Scroll. 

Earouler le tissu (Tiss.) Aufbäumen. To take 
üp. Voy. Ensouple, 

Enrue f. (Agric.) Die sehr breite Furche. 
vers large furrow. 

Enruef (Eping].)DieOehrfurche.Channel for the eye. 

Eusablement m., couche de sable ou de gravier 
(Rout,) Die Verkiesung, Sandschüttung, Sand- 
decke, Beschotterung. Ballasting, metalling (of 
favel), graveling. Comp. Empierrement. 


A 


Huiler. 

Ensoufrage, Ensoufrement m. (Chim.) 
Das Einschwefela, der Schwefeleinschlag. Sul- 
phuration, sulphuring. 

Ensoufrer v. a. (Chim.) Schwefeln, einschwefeln. 
To sulphurate, to dip in brimstone. 

Ensoufroirm. Die Schwefelkammer, der Schwefel- 
korb. Sulphur-chamber, sulphur-basket. 

Ensouple, Ensuple,Ensuble,Ensellef., 
Ensupleau m. (Tiss.) Der Baum, Weberbaum. 
Weaver’s beam or roller. 
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Ensouple f. de derridre [rouleau sur lequel | Entaille f. du cöt& de devant et de 
la chaine est montee] (Tiss) Der Scheerbaum, | derriere des flasques d’un affüt de mortier 
Kettenbaum, Hinterbaum, (bei Leinen- und Baum-| (Artill.) Der Ausschnitt, Einschnitt. Horn ur 
wollenwebstühlen: Garnbaum), (bei Seidenseug- traversing notch of a mortar-bed. 
stühlen: Seidenbuaum.) Warp-beam, (for fax or; Entaille f. du corps d’essieu pour la töte 
cotton: yarn-beam, yarn-roller.) de la flöche (Voit.) Der Einschnitt für des 


Ensouple [. de devant rouleau sur lequel | Langbaumschuhim Achsfutter.Fly-way,tongue-way 
s’enroule le tissu de laine A mesure qu’il s’avance| Entaille f. d’essieu [entaille prismatique pour 
[dans les metiers au linge le tissu passe seule- les flasques d’un affüt) (Artill.) Der Achse- 


ment cette ensouple qui alorsest identique de l’en-| einschnitt. Housing, joggling. 
couloir]. (Tiss.) Der Vorderbaum, Zeugbaum, | Entaillesf. pl. aux flasques des affüts de plac» 
Tuchbaum (bei Leinwandstühlen: Brustbaum).| pour servir Paypal aux leviers (Art.) Die Stufe 
Breast cloth-beam (in flax weaving: breast-beam).| The steps of the garrison-carriage. 
Ensouple [. au dessous du metier, regoit Wntailles [. pl, Coches f pl., Gradins, 
dans les metiers au linge le tissu confectionne. ÜFichelons m. pl. des flasques d’un affit 
Der Unterbaum, Leinwandbaum, Tuchbaum. |, marin (Art. mar.) Die Stellpallen, Treppencis- 
Cloth-beam in flax-weaving. Comp. Encouloir. schnitte. Steps pl. of the cheeks of a carrisge 
Entable,-de adj, dit d’un feuillage, un fleuron | Entailler vo. a. (Techn.) Einschneiden, er 
etc, (Orn.) In eine Hohlkehle eingesetzt. Set into, erben. To score, to jag, to notch. 


a scotia. Entailler v.a. une pitce de bois, y travailler 
Entablement m. (Arch) Das Gebälk, das les entailles (Charp.) Ausblatten, einsetzen, aw- 
Hauptgesims. Eutablature. ‚ kämmen. 'To notch, to jag. 
Entablement m. recoup6, faisant retour, Wntaillerlestraversines d'un pilotis(Charp.) 
sur les avant- et arriöre-corps. Das verkröpfte Die Zangen auskämmen. To notch the cross-pixes 
Gesims. Moulding turned around an edge. Entailler ou Moiser deux piöces ensemble 
Entablement m. du bassinet (Arqueb.) (Charp. et Pont) Ueberschneiden, gurten. To 
Der Rand der Pfanne, auf den der Deckel passt. brace, to notch together. ; 
Hammer-joint of the pan. ‚Entailler v. a. les couches (Carr. Explit) 


Entablement m. d’une batterie de platine| Schrämen, schramhauen. To make, to curve, ha 
A silex (Arqueb.) Die Auflage des Pfannen-) hew the trenches 
deckels. Seat. Voy. Assiette. Entailloir m. (Charp.) Der Einschmittmeisd 
Entablemeut m. d’une porte ou d’une __Stechbeitel. Jagger, ripping-chisel. ir 
fenötre (Arch.) Die Thür- oder Fensterver- Entaillure f., assemblage par entailles 
dachung. Plain moulding. (Charp) Die Verscheerung, Verkämmung. Jona 
Entacage. Vor. Entaquage ‚ by means of jags or notches. 
intacage. y. Entaquage \Entamer o., Regaler, Layer un arbr 
Entaillage m., action d’entailler (Charp.)| (Forest, Charp.) Anlaschen. To lash. 
Das Einschneiden, die Ueberschneidung, Ueber- | Entamure [. (Charp. Forest.) Die Lasche. las 
scheitung, pas Einblatten, die Einkerbung. Jagging, Entamures f. pl de carriöre (Carr) Pr 
notching. | Anbruch. The first stones of a new op’ 
Entaillage m. des traverses (Chem. d. f.)| quarry. 
Das Einschneiden, Einkerben der Schwellen. | Entaqnage, Entacage m., baguettes adaptis 
Jagging out the sleepers. A Vensouple pour tenir je velours sans le fecir 
Fntaille f (Charp. Men Mac. Serr.) Der Ein-| (Tiss.) Die Sammtschoner, Baumruthen, Ben 
schnitt, die Kerbe, Scheere, Finsasse. Jag, notch, rods of the velvet-loom. 
flat indent. Entaquer v. a., lier trois pidces d’etofe “i 
Entaille f. ä cr&maillöre, en er&mail-| Jaisser aucun intervalle (Drap. Manuf) 
löre, rang6e d’endents le long d’une poutre, | zusammenbinden. To join closely three pie 
pour y loger les endents d’une autre (Charp.)| of velvet etc. : 
Die Verzahnung, Verschränkung  Dovetailing, Entasser, Empiler, Engerber (Comf 
range of teeths, joggle. Voy. Endent. \  Aufhäufen, aufschichten, aufstapeln. To heap 
Entaille f. carr&e (Charp.) Die gerade Ein- | to pile up. 
sasse, gerade Üeberblattung. Sıuare jag. Enter v. a. (Charp.) Aufpfropfen , anpfrop 
Entnille f. d’aronde, A quene d’aronde To graft up, to scarf. 
(Charp. Men. Taill.p.) Der Schwalbenschwans-- Wnter v. a. (Charp. Mar.) Pinnen, verpint 
einschnüt, das Schwalbenschwansblatt. Pove- To indent, scarf with a pin or tongne. 
tail-hole. , Enterrage m., massif de terre autour du m 
Entaille f. (Exploit. Carr.) Der Schram, das (Fond.) Der Erddamm um die Gussform. 
Eingerinne, der Schrot, Ritz, die re Gang-| of earth around the mould. 
trench, furrow, channel, holeing, holing. | n Crdei; Si . ung zei 
Entaille [., Coche f. (Charp. mar.) Der, EFT teL ar rn Ben une 
Anschnitt, die Kerbe, Keep. Notch, channel. JeRE 1 Festsit 
You. Goni Rai Enterr&,e adj., dit d’un vaisseau. Fests 
oy. Goujure et Kainure. festgefahren. A-ground. YVoy. Ensabler. 


Entaille f., billot de bois, pourvu d’une : e 
rainure pour tenir la scie en limant les dents | Enterrer le moule (Fond.) Die Form «» 


(Men.) Der Schränkblock. Saw-wrester’s block. Men. To ram earth around the mould »- 
Entaille f. dans le bois d’un fusil pour le, Enteöter les epingles (Epiagl) Die Ne 
tiroir (Arqueb.) Das Schieberloch. Bolt-hole. auf-, anköpfen, stümpen. To head the pin- 











Entdteur _ Eniree. 





Enteicur m. (Epingl.) Der Anköpfer, Stämper. | 
Hesder, who fixes the head to the pin. 


Ent&toir m., machine pour entöter (Epingl.) | E 


Die Wippe, Stämpmaschine. Heading-board. | 
Enthlase f. (Chir.) Der Schädeleindruck, Schädel- | 
iruch. Fracture of the skull. 
Entibois m. Yoy. Estibois. | 
Entollage m., action d’entoiler, de coudre | 
des dentelles & la toile (Coutur Manuf. Drap.) 
Das Annähen von Spitzen an Leinwand. Putting | 
d lace on linen. | 
Enfoilage m., r&seau auquel on coude une den- | 
wie (Tiss.) Der Spitzengrund. Lace-ground, 
bbin-net. | 


Entollage m. du drap (Comm.) Das Einpacken 
Leinwand. Packing in linen. 

Entoir, Greffoir m. (Jard.) Das Propfmesser. 
Grafting-knife. 

Entoiser v. a., arranger en toises cubes des 
materiaux informes (Charp, Mag) Aufklaftern. | 
To pile up in fathoms. 

Entonner v. a. (Tonn) In Fässer füllen, ein- , 
Ionen, einfüllen. To barrel, to tun, to fill. ! 

Entonner vr. a. (Mus.) Intoniren, anstimmen. To 
begin to sing, to intone. 

Enionnerie [., endroit sous les cuves (Brass.) 
Der Füllkeller, Einfüllort. Filling-cave. 

Entonnoir m. Der Trichter. Funnel. | 
Entennoir m. d’une trompe (Mach.) Der 
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de la sup6rieure: second ou petit entrait, Der 
Spannriegel. Straining-beam. 
ntrebande, Entrebatte f. (Manuf ) Das 
Zettelende, die Quer-Sahlleiste, der Anschweif. 
The border breadthwise. 





‚Entrecolonne ou Entrecolonnement 


m., espace entre deux colonnes (Arch.) Die 


Säulenweite. Intercolumniation. 

Entrecolonnement ar&ostyle, espace de 
quatre diamötres entre deux colonnes. Die lockere 
Säulenweite, die lockersäulige Stellung. The 
araeostyle intercolumniation. 

Entrecolonnement m. diatsyle, de trois 
diamötres ou de six modules entre deux colon- 
nes. Die weite Säulenweite, die weilsäulige 
Stellung. The diastyle intercolumniation. 

Entrecolonnement m. eustyle, de deux 
diamötres et un quart. Die schöne Säulenweite, 
die schönsäulige Stellung. The eustyle inter- 
columniation. 3 

Entrecolonnement m. pycnostyle, de 
trois modules. Die enge, dichte Säulenweite, die 
dichtsäulige, engsäulige Stellung. The pycnostyle 
intercolumniation. 

Entrecolonnement m. systyle, de deux 
diamötres ou quatre modules. Die nahe Säulen- 
weite, die nahsäulige Stellung. The systyle inter- 
columniation. 


Entre-corbeaux, Entre-modillons m. 


Trichter eines Wasserirommeigebläses. Funnel of! (Arch.) Die Zwischenweite. Interstice, 


4 trumpe. 
Eatonnoir m. de mine (Min. milit.) Der 
Misentrichter, Trichter. Crater or funnel of 
& mine. 

Enionnoir m., pour charger un mortier (Artill.) 
Der Ladetrichter. Loading-funnel. ! 


Entre-coupe 


Entre-coupe f. de voüte (Mag.) Der Raum 


zwischen zwer übereinanderstehenden Kuppel-Ge- 
wwölben. Vacuum between two Arans-shaped vaula, 
f., pan coupe d’une encoignure 
de maison (Arch.) Die abgestumpfte Ecke. Blunted 
corner. 


Entonnoir m., pour ee les cartouches Entre-croise,-de adj., dit de lignes, listels, 


dinfanterie ou lea gargousses (Mil.). Der Patronen- | 
trichter, Kartuschtrichter.. Funnel for filling 
aartridges. | 
Estonnoir, Separateurm. Entonneir | 
m.ästparation (Chim.) Der Scheidetrichter. 
Separatory funnel. | 

Entourage m., ornements, qui entourent une | 
page, etc. (Impr. Peint. Orn.) Die Einfassung. | 
Berdering, ing. 

Estourer une page etc. d’ornements (Peint. 
Om. Impr.) Einfassen, fassen. 'To border, to 
frame, to enclose, to euchase, 

Entourer de ficelle le rouleau d’aiguilles, 
i coudre qu’on veut polir (Epingl.) Verstricken. 
To bind the roll of needles. 

Entrait ou Tirant ou Maitre entrait s. m..| 
maitresse poutre d’une ferme en arbalete. 
Charp.) Der Zugbalken, 
Hängewerks. 'Tie-beam. 
Entrait s. m. 
(Charp.) Der Kehlbalken. Collar-beam. 
Entrait s. m., le faux entrait (Charp.) Der 
Hahnebalken. Top-beam. 
Entrait m. retrousse. 

Hammer-beam. 


Der Stichbalken, 


Entredeux m., endroit, oü l’&toffe n’a 


‚Entredeux s. m. (Mag.) 


et autres moulures (Orn ) Ueberschnitten. Inter- 
sected. 
Arcatures entre-croisees f. pl. (Orn.) Der 


Kreusungsbogenfries. Intersecting arcades. 


Entredent f. de laine (Fil de laine.) Die Kämm- 


linge pl., der Abfall. Noils pl. Voy. Peignons. 
&te 
tondue assez ras (Drap.) Die Kläcke, Ratten- 


schwänse. Chafts, fissures, chinks, cracks. 


Enitredeux m. pl., Lapets m. pl. (Tiss.) Die 


Stichstreifen, Einsalsstreifen, Hohlnahtstreifen m. 
pl. The broader plain of a stuff, between 
two narrow open-worked stripes. Voy. Lapets. 
Der Zwischenraum 
sıischen zwei Mauern, Pfeilern etc., das Lichte. 
Intermediate space. 


Binderbalken eines Entredeux m, Mur m. de refend (Mac.) 


Die Zwischenmauer, Scheidewand. Partition-wall. 


etit, second, sup6rieur Entredeux m. d’anneaux [du licou, entre le 


dessus du nez et le grand cöt& des Race) 
(Man.) Der Schweinsrücken der Reithalfter 
ungarischer Form (welcher Kehlriemen und Nasen- 
band verbindet). Back-piece. 


Entree f. (Arch) Der Eingang. Entrance. 


Entrait m., on use quelque fois ce mot synonyme Hntree f. de la clef, de la serrure ($err.) 


de poutre f. traversitre; dans une ferme en 


double arbaltte on nomme la traversicre de Entr6e f, Orifice m. d’une capsul 
"arbalöte införieure aussi: maltre entrait, celle 


Technolog. Wörterbuch III. 


Das Schlüsselloch. Key-hole. 

je d’amorce. 

Die Oeffnung eines Zündhütchens. The mouth. 
33 
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Enntröe f. (Oeil m.) de galerie (Min.) Das 
Minenauge, der Galerie-Eingang. trance to 
the gallery. 

Entreiller (mettre en tas) les bouteilles de vin 
mousseux. Aufstapeln. To pile up. Voy. Mettre 
en tas. 

Entrelacs m. pl. (Taille-p, Arch.) Die Ver- 
schlingung, der Kettensug, das Netswerk. Twining, 
trellised moulding, knots. 

Entremise f., Clef f. (Mar.) Der Kalben, die 
Kalve, der Unterlagskeil. Chock. 

Entremise f, Clef [. des &tambraies d’un 
mät (Mar.) Das Unterschlag der Fischung eines 
Masts. Chock of the partners of a mast. Voy. 
Clef des &tambraies. 

Entre-modillon m. (Archit ) Die Sparreukopf- 
weite. Intermodilion. Compar. Entre-corbeaux. 

Entre-nerf m. espace au dos des livres entre 
les nerfs (Rel.) Das Rückenfeld ». The space 
between the bands of a book. 

Entrepont m, (Mar.) Das Zwischendeck. Bet- 
ween-decks of a ship. 

L'entrepont a grande hauteur. Das 
Schiff ist tief verbunden zwischen Deck. The 
ship is very high between decks. 
L’entrepont a peu de hauteur. Das Schiff 
ist flach zwischen Deck. The ship is not high 
between decks. 

Entrepreneur m. de bätisse. Der Bau- 
w er. Undertaker, adventurer. 

Entrer par les &cubiers (Mar.) Voy. sous 
Coup de mer. 

Entrer dans un port, Donner dedans. 
(Mar.) Binnenlaufen, in einen Hafen hineinsegeln, 
einlaufen, ihn anthun. To sail into a harbour. 
Entrer dans une riviöre (Mar.) Ein Revier 
(d. h. eine Strommündung) anthun, hineinsegeln. 
To sail into a river. 


Entrer en service (Div. ouvr.) In Dienst, in | 


Condition treten. 'To enter into one’s service. 
Entresillon m. Voy. Etr6sillon. 
Entre-sol m. (Arch) Das Zwischengeschoss, 

Halbgeschoss. Mezzanine-story, intersol. 
Entretien m. YVoy. D6pense f. et Frais 

d’entretien. 

Entre-toile f., dentelle entre deux bandes de 
toile (Tiss.) Das Biunengewirk, der Zwischen- 
erg Cut-work between two pieces of linen 
cloth. 

Entretoise [., piöce de bois, mise entre d’autres 

ur les soutenir (Charp.) Das Querhols, der 

Riegel, das Riegelhols. Cross-beam, cross-bar, 

cross-quarter. Voy. Traverse. 

Entretoise f., Lisse f. d’appui (Charp.) 
Der Brustriegel, Lehnriegel, Head-tie, head-rail. 
Entretoise f., Lisse f.de barriöre (Charp-) 
Der Bindriegel. Tie, intertie, rail. 
Entretoise f. de chövre (Charp.) Der Hebe- 
zeugriegel. Cross-bar, Transom of a gin. Yoy. 
Epart de chevre. 

Entretoise f. de cloison entre deux poteaux 
d’un pan (Charp.) Der Wandriegel, Bundriegel. 
Intertie. Compar. Cloison. 

Entretoise f. crois&e, Entretoise en 
sautoir (Charp.) Das Kreusband. Saltire- 
cross-barr. 

Entretoise f[. de carrosse (Charr.) Der 
Baumriegel, Kutschriegel. Cross bar of a coach. 





Entretoise f. de limonidre Ya Dar 
Gabelriegel. Shaft-bar of the 8 for a 
carriage, 

Entretoise f. d’affüt (Artil.) Der Laffetiw- 
riegel. Carriage-bar, transom. 
Entretoise f. de couche, de repos. Der 
Marschruhriegel, Einfallriegel, Feldmitielriegtl. 
Center-transom for the march. 
Entretoise f. de lunette des affüts (Artil) 
Der Schwanzriegel. Trail-transom. 
Entretoise f. de mire, de pointage. Dr 
Stellriegel, Richtriegel, Stossriegel. Levelling-bolt 

Entretoise f. de support (Artil.) Der Rul- 
riegel, Achsriegel, Mittehriegel Center-transon, 
tie-bolt. 

Entretoise f. de vol&e, Entretoise i: 
devant des affüts (Artill.) Der Stirariegel 
Breast-transom. 

Entretoise f. d’affüt marin (Artill. mar.) 
Der Riegel, das Kalb des Raperts (am Bord dus 
Kriegsschiffes). Transom. 

Entretoise f. (Mach. ä vap., Locom.) Der 
Stehbolsen. Stay. 

Entretoise f. en cuivre rouge (Iocom.) Dr 
kupferne Stehbolzen. Copper-stay, copper-bol 

Entretoise f. de plaque de garde (Locom| 
Die Achsenhalterverbindungsstange. Axle-guari- 
stay. 

Entzainines f. pl. d’une &cluse ä portes ou & 
vannes (Arch. hydr.) Die Riegel einer Schütws- 
zarge, eines Schleussenthors, The rails, cross-piecs 
of the framing of a lock-gate. 

Entretoise ou Traverse f. superieur 
d’une porte d’&cluse. Das Rahmstück, der Ober- 
rahmen. The top cross-piece. 

Entretoise ou Traverse f. inferieure 
d’une porte d’&cluse. Der Schwellriegel. Botton 
cross-piece. 

Entrevoie /., espace entre deux voies (Chem.d.f. 
Der Raum zwischen zwei Geleisen, Zuischenraus 
Intermediate space. 

Entrevous s.m., espace entre deux solives (Charp 
Das Balkenfach, die Balkenweite, der Zwisches- 
raum zwischen swei Balken. Inter-joist, inter 


tignlum. 

Entrevous m., plancher entre les solives, aus 
nomm& couchis m. (Charp.) Der Einschi 
Fehlboden, die Einschneidedecke, der Faulbodes, 
Schragboden. Sound-floor, false ceiling. 
Entrevous m. ais pour faire un couchia, $ 

Pordinaire n’ayant que deux centimötres d’&pais- 
seur (Charp.) Die Einschubschwarte, das Schd- 
bret. Board for making a sound-floor. 

Entrevoüter vo. a., garnir de plätre les entrerow 
des solives Mag.) Die Balkenfache vergiesse, 
den Schwebästrich einbringen, deu Fehlboden vr- 
füllen. To plaister the sound-floor. 

Entrier m., lien de fer autour des bouts de 
poitrails et sablieres (Charp. et Forg.) Das Birv- 
band, der Hirnring. Ferrel of the ends 
ground-sills. 

KEnture f. (Arg.) Das Schaftstück (sur Ausbe- 
serung eines Gewehrschaftes). Splice (for splieint 
a stock) piece let into a musket-stock. 

Enveloppe [., Chemise f. d’une machine ou d? 
quelque partie d’une machine (Mach.) Der Masic, 
die Jacke, Hülle, Umhüllung. Jacket, case, cası1g- 
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Enveloppe [. (G&om.) Die Gresscurve, Um- 
” curve, Umhüllungsfläche, die einhüllende 
Curce oder Fläche. Envelope. 
Enveloppe [„Contre-garde/[.continue 
(Fort) Die Euveloppe, der Mantel. Continued 
ounterguard, envelope, or advanced enclosure. 
Enveloppe [. Chemise f. d’une chaudiöre 
(Loeom.) Die Kesselbekleidung, der Mantel des 
Kessels. Case, casing, cleading, jacket. 
Enveloppe [. du foyer, bolte ä feu ext&rieure 
(Locom.) Der Feuerbüchsenmantel, (die äussere 
Fewerbüchse). Fire-box-shell. 
Enveloppe f. d’un haut-fourneau (Fond.) 
Das Rauhgemäuer, der Hohofen-Mantel. Outer- 
tasing, furnace-mantle. Voy. Muraillement. 
Enveloppe f. de lettre Comm.) Das Couvert, 
Briefcourert, der Briefumschlag. Envelope, paper- 
enrelope. . Machine ä plier les en- 
reloppes de lettres. 
Eaveloppe f. du moule (Fond.) Die Form- 
kappe, der Mantel, die Kapsel, Schale. Shell 
of a mould. 
Enveloppe f. d’une meule (Meun.) 
Büite, der Lauf. Stone-case. 
Enveloppe f. de la pierre, Plomb m. 
pour la pierre A feu de fusils ä silex (Argq.) 
Das Steinfutter. The lead, flint-lead or kueper. 
Envelopper les balles d’imprimerie [les re- 
ar d’un linge mouille] (Impr.) Die Ballen 
usschlagen, einswickeln. o incloge, to inwrap 


Enverger ». a. [une hotte, un van etc.) (Vann.) 
Hi Weidenruthen ausflechten. To line with wicker- 
wark of willow-rods. 

Earerger, Emcroiser les fils de soie, les 
ariser sur les doigts (Soier.) Die Fäden auf den 
Figern kreuzen, schränken, ins Kreuz legen, das 


Äreus einlesen. To make the lease in warping. | 


£uvergeure [., Enverjure [f., Encroixm., 

acion et effet d’enverger (Soier.) Die Kreus- 
webung, das Fadenkreus, Gelese, der Schrank, die 
Bispe. Lease. 


Euvergeure [., forme de papier tissue de fils de 
hiton (Pap.) Die Drahtform. Wire-mould. 
Euverguer v. a. une voile, l’attacher & la 
vergue (Nav.) 
Raa binden. To bend a sail to its yard. 
Enverguer la voile tout plat (Nav.) Das 
Segel todt anschlugen (so dicht als möglich an- 
schlagen). To bend a sail close to its yard. 
Eavergure [., action d’enverguer (Nav.) Das 
en. Bending. 
Envergure f. des voiles, leur largeur d’un 
bout de vergue & l’autre (Nav.) Die Segelbreite 
ton einem Nock zum andern. Breadth of a sail 
from one cringle to the other. 
Euvergure [. (H. n.) Die Flügelweite, Klaf- 
terung. Breadth with spreaded wings. 
Envergure f. des tranchö6es, d’un front 


@attaque (Fortif.) Die Ueberflügelung der Lauf- | 


gräben. Outflanking of a front of attack. 
Envers m. d’une 6toffe (Drap.) Die linke Seite, 
Abrechte des Tuches. Wrong side of cloth. 
Enversir o. a, carder l’ötofle avec des char- 
dons uses (Drap.) Mit abgenutsten Disteln käm- 
«en. 'To card with worn fuller’s thistels. 
Envider o. a. [la bobine d’un rouet ä filer ou & 
bobiner] (FiL) Die Spule regelmässig bewickeln. 


Die| 


Ein Segel anschlagen, an die| 


To distribute regularly the windings of the 
on the bobbin or spool. 

! Envider v. a. le ficellier (Cord.) Bewickeln. 

To enwrap the spool. 

Envoiler #’ v. r., dit de P’acier a la trempe (Forg.) 
Beim Härten krumm werden. To bend, to bow 
in tempering. 

Envoudage m. des fils sur les bobines (Fil.) 
Die Aufwickelung. Winding (the thread) on the 
bobbins. 

Envoudoir m. d’un mull-jenny en fin (Fil.) 
Der Einwinddraht. Fuller-wire. Voy. Baguette. 

Envoüdter v..a. (Mag.) Ueberwölben, einwölben. 
To over-arch, to over-vault. 

Kolipyle m. (Phys) Die Aeolipyla, Dampf- 
kugel. ipile. 

Kolipyle m. (Arch.) Die Windklappe, der Schorn- 
steinventilator. Wind-valve, ventilator of a 
chimney. 

Kpacte [. (Astr.) Die Epakten. Epact. 
paisseur f. Die Stärke, Dicke. Thickness. 
Epaisseur f. d’une dent de roue (Mach.) Die 

Dicke. The thickncss. 
Kpaisseur f. des parois d’un canon de fusil 
(Arq.) Die Eisenstärke der Wände. Substance. 
Hpaisseur d’une voüte (Mac.) Die Wolb- 
stärke. Thickness of a vaulting. 

Epaissir o. a. Verdicken, eindicken. To thicken. 

Epaississage m. du mordant, corps visqueux 
qu’on lui ajoute (Teint.) Die Eindicke, das Ver- 

| ‚ dickungsmittel. Inspissation. 

Epale. Voy. Espale. 

Kpanchoir m. döchargeoir (Hydr.) Die 
Abzucht, der Ablauf, Abfluss, Abzug. Issue, flowing. 

Kpanchoir m. de digue (Arch. hydr.) Der 
Nothschott. Outlet. 

Kpanchoir m. A siphon, pour rögler les canaux 
(Arch. hydr.) Der Ablassducker, Regulirungssiphon. 

|  Regulating-siphon of a canal. 

paneur, Epanneleur m. (Taill.-p.) Der 

Schlagmacher. Stone-secker. Voy. Epanneler. 

panneler o. a. (Taill.-p.) Die Kanten behauen, 

| den Schlag machen. To seek the corners of an 


| „ ashlar. 

Kpargne f. dans la dorure sur bronze, päte, 

dont les brunis sont couverts pendant qu’on donne 

le mat (Dor.) Die Aussparung. A composition 

to cover during the deadening those parts of 

giltwork wich are to be burnished 

|Epargner v. a. (Dor.) Aussparen. To cover 
with a composition. 

Kparre [. eig > Der Angelhaken, Bandhaken, 
Bandhegel, der Kloben der Angel. Hasp. 

KEpart, Espart m., piöce de sapin pour vergues 
et mäts de perroquet (Mar.) Die Spiere, der 
Sparren. Spar. 

KEpars ou Epnrt m. (Mar) Der Flaggenstock. 
Ensign-staff, flag-staff. 
pars ou Kpart m. (Teint) Das Fringeisen, 

|  Wringeisen. Wringing-pole. 

|KEpart m. (Charr.) Der Querriegel. 

'  transom. 

|  M#Epartm. de fond du corps de voiture (Charr.) 
Die Bodenschwinge, der Bodenriegel (des Wagen- 
kastens). Bottom-bar, transom. 

Kpart m. de fond du milieu. Die Bodes- 


Cross-bar, 





| mittelschwinge. Center transom. 
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260 KEpart _ KEpi. 
Kpart m. du milieu de l’avant-train (modale | Kpaulement m. en retour d’une batteri 
anglais (Artill) Die Mittelsteife der englischen | (Fort.) Der zurückgesogene Batterieflügel. Retire 


Protze, der mittlere Protsarm The middle-futchel. | 
Epart m. de ridelle, Kpart montant,| 
Montant m. (Charr.) Die Sprosse der Wagen- | 
leiter. Rundle of a cart-rack. | 
Kpart m. du timon, entretoise des empanons | 


du timon (Charr.) Der Riegel der Deichselarme. 


Thill-rail. | 

Kpart m. d’une cloison (Charp.) Das Quer- 
hols, der Riegel. Üross-bar, rail. 
Premier,deuxieme,troisieme &part. 
Der untere, mittlere, obere Riegel. Lower, middle, 
upper transom. | 

Hpart m. de chövre, traverse, formant entre- | 
toise (Archit ) Der Riegel, Hebezeugriegel. Cross- | 
bar, transom of a gin. Voy. Entretoise. 

Epart ou Espart m. (Bot. Van.) Die Korb- 
macherbinse, das Sparigras. Basket-maker’s rush, 
stipa pennata. | 

Kpate,e adj, ancre &pat6e (Mar.) Eutschau- | 
felter Anker. Out-palmed anchor. 

Haubans Epates [cartös du pied du mät] 
(Mar.) Weit vom Maste gerückte Wante. With- | 
drawn shrouds. | 

Kkpatement m. (Nav.) Die Wantenueigung. In- | 
celination of the shrouds, | 
Kpaufrure s. f. (Taill.-p.) Der Arbeüsspan, | 

Abhieb. Hew-shard of an ashlar. 

Epaule f. Die Schulter. Shoulder. 
Kpaule/., Aisselier m., Goussetm. (Charp.) | 

Das Kopfband, Achselband, die Büge. Brace, 

shoulder-tree. 

Epaule f., angle d’un bastion entre face et flanc. | 

(Fort.) Die Schulter. Shoulder. | 

Kpaule f. de mouton, Boleire f., hache, 
large (Charp.) Das Lenkseil, Breitbeil, Dünnbeil, | 
die Breitazt. Chip-axe. Voy. Doloire. | 

Kpaulee [.‚elever un mur par epauledes 





(& diverses reprises et par redents). Eine Mauer % 


stufenweise mit Versahnungen aufführen. To erect, 

a wall by steeps and quoins. 

Bätir par Epauledes, bätir & reprises et 
negligemment. Nachlässig, fluchtlos bauen. To | 
build slovenly. 

Rouler par &pauldes une pierre.| 
Mit Schulterstössen kanten. To roll by shoulder- | 
pushes. | 

Levage ä V’&paule. YVoy. Levage. | 

paulement m., portion de mur qui soutient 

une autre(Arch.) Die Stütsmauer. Schultermauer. 

Shouldering-wall-piece. | 

Epaulement m. du tenon, raccourcissement 
d’un tenon, pres de la fin d’une piöce de bois. | 

(Arch. Charp, Men.) Die Aechselung, der Ecksel. 

Peg-shoulder. 


paulement d’une mortaise, bois qu’on | 


laisse au bord de la mortaise. Achsel,; 
Brüstung. Mortise-cheek. 
ifpaulement m. d’une &querre (Serr. Men. 
Charp.) Der Anschlag eines Winkelmasses. Ledge 
of a square, 

Kpaulement, Paraflanc m. (Fort) Die 
Schulterwehr, Seitenwehr, Seitendeckung, Flügel- 
wehr. Flanking-traverse. 

Kpaulement m. d’une batterie (Artill.) 
Die Flanken-Brustwehr einer Batterie, der Batterie- 
frügel. Flanking-parapet of a battery. 


| , Hip-knob. 


epaulment of a battery. 


Epaulementm. d’un chien de fusil [ä silex 


(Arq) Der Ansats. Shoulder. Voy. Eapaleı 

Kpaulement m. de la d6tente d’un fus 
(Arq.) Der Ansatz des Züngels oder Drücker: 
Shoulder of the trigger. 

Epaulement m de l’essieu en bois (Voit.d’art 
Der Stoss der Mittelachse. The shoulder of u 
axle-tree. 
paulement m. de la patte d’un rais d 
voiture (Voit) Das Gestemme, Gestäimme eins 
Speiche. Shoulder of a spoke. 

Epaulette f. Das Achselstück, Schulterstüch 
Epauleit. Shoulder-strap. 

Kpaulette A &cailles. Das Schuppen-Epar 
let, die Achselschuppen. The brass-scale, shoulder 
piece. 

Epaulieres f. pl.. Bretelles f. pl. du 
cuirasse. Die Achseldecken, Achselbänder, Kürası: 
schuppen. Shoulder-pieces of an armour. 
pautier v.a. (Drap.) Reinigen, säubern. To clean 

Üpaves [.pl. marines, Epaves de mer 

fpaves maritimes (Mar.) Die Seetrifies 
Strandgüter. Wreck, things floating in sea. 

Kpees[.pl.dela chasse d’un metier de tisseran! 
(Tiss ) Die Arme m. pl. Schwingen f. pl. Swordsp! 
Voy. Lames de la chasse. 

Kperon m. (Man Milit) Der Sporn, Spore 

Spur. 
peron de cavalerie, Kperon ä la hu: 
sarde (viss6 ä la botte)., Der Anschraubspors 
The cavalry-spur, screw-spur. 
peron m. mobile. Der Anschnallsporn. Th 

jacked-boot spur, rough rider’s spur. 

peron m., le möme que contrefort (Mag.) Der 

Strebepfeiler. Spur, buttress, counterfort. Yoy 

Contrefort. . 
eron m., ouvrage en pointe devant les pil 
’un pont (Arch. hydr.) Der Eisbock, Eisbrecher 

Sporn, Strombrecher. Ice-breaker, stream-breaker 

Kkperon m., Creche f. (Arch. hydr.) Di 
Buhne, Krippe. Groin. Voy. Creche. 
iperon m. Cap m. Nez m. d’un vaisseau 
Der Schiffsschnabel, die Schiffsnase, das Cap 
Head, beak, nose of a ship. 

Hpi m. (Bot. et Agric.) Die Achre. Spike, eu 

Hpi m., barrage en pi (Arch. hydr. Mag.) Ds 

Buschbett, die Uferfeste. Wharf of masonry 0' 

fascinage. 

pi m., assemblage de chevrons & l’entour di 

poingon dens un comble pyramidale ou coniqu® 

(Charp.) Die Einfügung der Sparren in die Helm- 

stange. Joining ji the rafters of a spire int 

the broach-post. , . 

pi m. de falte, bout ‚d’un poingon qui parat 

au-dessus du faite (Charp.) Die Helmstaugenspt®* 


Hpi m. de pignon, bouquet de feuillures er en- 
roulements en fer autour d’une lance (Serr.) D 
| , Giebelähre. Iron gable-ear. ' 
| pi m., pointe lanciforme des grillages en fer (Sert 
| Die Güterstabspitse. Grate-bars point. Comp«r 
\tangon. " 
| Eipi m, Appareilm. en &pi (Mag ) Der Fis = 
‚  grätenverband, Häringsgrätenbau. Herring-bo0 
work, opus spicatum. 


15 
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ipieycloYde exterieureousuperieure, 
pieyelorde. Die eigentliche Epicykloide, 
die äussere oder obere Epicykloide. terior or 
upper epicycloid. 
äpieyeloide interieure ou inferieure, 
HypoeycloYde/. Die Hypocykloide, die iunere 
oder untere Epicykloide. Interior epicycloid, 
hypocyeloid. 


kpieyclolde [. raccourcie. Die verkürste | 


leide. Contracted epicycloid. 
äpicycloide [. rallong&e. Die gedehnte 
oder un Epicykloide. Prolate.or inflected 
ieycloid. 
Aokyelotde f. spherique (Math.) Die 
‚ phärische Epicykloide. Spherical epicycloid. 
Kpiderme m. (Hist. nat.) Die Oberhaut. Epidermis. 


Epidote m. (Minör.) Der Epidot, Pistazit, pie- | 


montesischer Braunstein. Epidote. 
Epidote vert ouferrugineux, Thallite 
‚ f Der grüne Pistasit, Thallit. Thallite. 
Epierm., Flöche/., Comblen.pyramidal 
ou eoniqme (Charp. Couvr.) Der Helm, das 
Helmdach. Spire, anc. broach. 
üpigeonner v. a. (Mac.) Den Mörtel dick- 
füssig, aber vorsichtig auftragen. To plaster 
‚cammy but rg 
kpigraphe [. ie Inschrift. Inscription. 
kpigraphe [., Rubrique [. d’un livre, d’un 
dapitre (Impr.) Die Ueberschrift. Title, rubric. 
phe f., courte sentence ou citation mise 


@ te d’un tableau, d’un dessin, d’un livre etc. | 


Imprim.) Die Sentens, der Denkspruch, das 
‚Meile. Inseription, motto, epigraph. 
Epilage m., Debourrage m., Depilage m. 
de la peau (Tanın.) Das Reinigen der Narben- 


‚sie, das Abhaaren. Unhairing. Voy. Depilage. 
Die Giesssapfen ab-| 


Epiler |’&tain (Fond.) 
schmelsen. To melt off the super-fuous metal. 
Kpiler les peaux. Voy. Depiler. 





I 
! 





Epinagem., Kcoulage m. des lessives (Sav.) | 


Das Abzichen der Unterlauge. Withdrawing the 
.\ye by the pipe. 


fpincage, Epincelage, Epincetage m.| 


(nopage) du drap (Drap.) Das Noppen, Belesen. 

‚Burling. Compar. Nopage. 

kpinceler, Epincer, Kpinceter, Noper 
!e drap (Drap.) Noppen, belesen. To burl 
‚Compar. Enoder. 

Kpinceleur, Epinceteur, Epinceur m. 
‚Yoy. Enoueur. 

Epinceteuse f. mecanique, 
seuse f., machine qui fait le nopage (Drap. etc.) 
Die Noppmaschise. Burling-machine. 
pincette f., Brucelle [., petite pince 
pour &noder, &pinceler le drap (Drap.) Das 
Noppeisen, Pflückeisen, Noppzänglein. Burling-iron, 
Pick-pincers. 

Pincoir m.. gros marteau d’assiette (Pav.) Der 
Pflasi , Zurichthammer. Pavier’s dressing- 


Epoutis- 


2 er. 

Epine [. (Bot.) Der Dorn, Stachel. ‘Thorn, prickle. 

Kpine-blanche, Aubepine [. (bois de l’arbre 
erataegus oxyacantha). Das Weissholsdorn. 
Hawtborn, Withetborn. 


! 
I 
| 





KEpinette f., demi clavecin (Mus.) 


Epiphyse f. (Anat,) 


Kpissoir m. Das 


Berberitse, der Kreusdorn. Barberry. 


Kpine f. (canal inferieur) de la chaudiöre d’em- 


pätage (Sav.) Das Rohr zum Abzichen der Unter- 
lauge. 'Thorn or pipe for withdrawing the Iye. 


Kpinen f. pl. de grillage (Mötall.) Die Rös- 


körner. Ore-roasting-thorns. 


Epinette f., [Sapin d’Ame&rique qui donne 


le baume du Canada] (Bot.) ie canadische 
Fichte. Canadian pine-tree. Comp. Sapinette. 
Das 


Spinett. Couched barp, spinet. 


| Hpinette [.(Econ.) Der Mastkäfig. Fattening-stable 
jpinete Die Stecknadel. Pin. Comp. Bouter, 


Dresser, Empointer, Encarter, Enclore, 


Eteindre, Frapper les &pingles- 


HKpingle f., Fer m. d’un mötier A relours 


(Tiss) Die Nadel, Ruthe, Samminadel. 

narrow-channelled ruler or needl:. 

Kpingle f. a friser ou ä deux branches, 

Epingle/.double. Die Haarnadel. Hair-pin. 

Epingle de deuil. Die Trauernadel f. Black 
pin for the use of mourning, ara ver 

Hpingle [. boutee. Die Briefnadel. Paper- 
in, sheet-pin. 


pP 
Kpingler la lumidre d’un fusil & silex, le 


canal de la chemind6e d’un fusil A percussion. 
u Das Zündloch ausräumen oder aufräumen. 
'o clear. 


Epingles f. pl. de l’&pinglier d’un rouet & 


filer (Fil.) Die eisernen Drahthäkchen n. pl. an 
dem Flügel oder der Gabel. Wire-hooks pl. of 
tbe heck or fly. 


Hpingles [. pl. du rouleau piqu&6 d’un 


mötier pour velours. Die kurzen, scharfen Draht- 
spitzen f. pl. oder Stifte m. pl. des Stiftenbaums. 
Short and sharp points of wire on the breast- 
.. or on the cloth-beam of a loom for weaving 
veivet. 


KEpinglette f. ü nettoyer la lumiöre des fusils 


(Arg.) Die Räummadel. Pricker. 


Kpinglette [., Degorgeoir m. (Art.) Die 


Räumnadel, Schiessnadel, Bohrnadel. Loading- 
needle, priming-wire 

pinglette [. Degorgeoir m. A vrille. 
Die Bohrräumnadel. Screw-wire, screw-pricker. 


Kpingleite f. (Exploit.) Die Käumnadel. Needle, 


nail, pricker, skewer 


Kpinglier m., Trechoir m., Ailette [. 


d’un rouet ä filer. (Fil.) Der Flügel, die Gabel. 
Heck, fly. Comp. Epingles. 

Die Köpfe m. pl. (d. i. 
knorpelige Ansätze an Röhrenknochen). Epiphysis 
pl. ses i. e. gristly protuberance of bones. 


Hpisser v. a. Mar.) Splissen, Spleissen. To splice. 


pisser, une corde & une autre parune &pissure 
longue (Mar. Cord.ı Ein» Tau an das an 
anschlagen, anspleissen. To splice a rope to an 
other by a long splice. 
Hpisser le cable (Mar.) Das Ankerlau au- 
splissen. To splice the cable. 
Splisshorn, der Fid, der Marl- 
pfriem Spleissdorn. Splicing fid. 
Grand &pissoir de bois pour episser le 
chble (Mar.) Der Teers, die Teersje, die Teertsje. 
The large fid, the toggle. 


Kpissure [. (Mar.) Die Splissung, Spleissung. Splice. 
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sung, runde Spleissung. The short splice. 

Kpissure d’etrope ou de ganse (Nar.) 
Die Augsplissung. Eye-splice. 

Epissure f. en portiere de vache (Mar.) 
Die Bugt-Splissung, doppelte Spleissung. Cut- 
splice, cunt-splice or bight-splice. 

Epissure f. longue (Mar) Die Lang- 
lissung, spanischeSpleissung, lämische Splissung. 
he long splice. | 

Epistyle m. Syn. d’Architrave. 
Epite f., coin, &buard, quille en bois (Charp.) 

Der hölzerne Keil. Wooden-wedge:. 
ite f., petit coin en bois pour remplir les trous 
e chevilles us6es (Mar.) Die Spikerpinne. Spile. 

kpite f., chassee dans une cheyille cn bois pour 
l’etendre (Mar.) Der Deutel, Nagelkeil. The 
treenail-wedge. 

Kpütre [. dedicatoire (Impr.) Die 
episiel. Dedicatory letter. ” 

KEpitre [., Cöte m. de l’epitre, cöt6 droit | 
de l’autel (Arch.) Die Epistelseite, Kelchseite. 

Epistle-side. 

Yiglieier m. (Arch.Orn.) Das Epistelpult. Epistle- | 


Dedications- | 





kpluchage m. de la laine. Das Zupfen, Zausen, 
Pfücken. Picking. Comp. Triage de la laine. 
Kplucher la laine [& la main] (Fil.) Zupfen, | 
sausen, pflücken. To pick, pluck wool. Comp. 
Trier la laine. N 
Kplucher les peaux (Chap.) Verlesen, belesen. | 
To pick the hides. | 
Kplucher la terre, le plomb battu etc. 
(Metall.) Reinigen, säubern. To clear, to clean. 
placheur (Fil.) Voy. Batteur-&plucheur. 


Epointer ». a. un clou, en öter la pointe. Ab- | 
kippen, koppen. To cut off. | 
Hpointer o. a. un arbre. Koppen, köpfen. To| 
top & tree. | 


Kpointer vo. a. les ficelles, en racler les bouts 
(Rel.) Die Enden der Schnüre auffasern. To 
open and scrape the bands. 

Kiponge f. (H.n.) Der Schwamm. Sponge, spunge. 
Eponge [. metallique (Mital.) Der Er:- 

schwamm, das schwammig gemachte Eisenerz, 
Metallic sponge. 
Eponge [. de platine, Mousse f. de pla- 


tine, Platine m. en &ponge. Der Platin- 
schwamm. Spongy platina. | 
Kkponges [. pl. du fer ü cheval. Die Stollen 


m. pl. (Vorstände an den äussersten Enden des 
Hufeisens). Sponges pl. of a horse-shoe. 
ponges f. pl, Chässis m. de la table des 
plombiers (Plomb.) Die Zarge des Gusstisches. 
korder of the mould-frame. | 

Eponte, Salbande [. d’un filon (Expl.) Das 
Salband, Saalband. Wall (of a lode). 

Kpontillage m. (Mar) Das Abstützen des 
Decks. Stanchioning of the deck. 

Kkpontille f, Accore [., Ktaie f. de pont.| 
(Mar.) Die Deckstütze, Deckschore. Pillar, stanchion. 
Kpontille m. ä charnitre (Charp. mar.) 

Die Deckstütse mit Gewinde. Turning stanchion. 


Epissure _ Epreuve. 





Kpontille & manche. Die Deckstütse mi 
Lippen. Samson’s post. 

Kpoque f. de l’abatage [du bois) (Forest.) 
Die Fällseit, Wadelseit. Season for felling timber. 


Kkpissure f. courte (Mar.) Die kurse Splis- kponlardage m. des feuilles detabac. Das 


Sortiren des Tabakes. Sorting of tabacco. 

Kpoularder les feuilles de tabac. Den Tabak 
sortiren. To sort the tabacco-leaves. 

Kpoule f. Epoulin m, Espolin m. (Tiss) 
Die Einschussspule. Pirn. YVoy. Cannette. 

Hpousseter la poudre & canon (Poudr.) Das 
neue Pulver ausstäuben oder durchziehen. To dust 
or winnow powder, to pass it through sieves. 

Hpouti m. dans le drap (Drap.) Der Schmul:, 
das Knötchen im Tuche. Filth in cloth. 

0 SerTrg Kpoutir o. a. Voy. Epinceler, 

noder. 

Kpoutissage en gras, Epoutisseur. Ta. 
Epingage, Epinceleur etc. 

Epoutisseuse [., Epinceteuse f. meca- 
nique [machine qui fait le nopage] (Drap., etc. 
Die Noppmaschine. Burling machine. 

KEpreuve f. Die Probe. ial, proof. 

Kpreuve f., Feuille f. d’impression, 
pour y indiquer les corrections (Impr.) Der 
Probeabzug, Correcturabsug , ecturbogen. 
Proof, proof impression, proof print. 
Premiere &preuve [., Premiere |. 

(Impr.) Die erst» Correciur, der Correcturbogen, 
First proof. 

Seconde &preuve [., Beconde [. Di 
Revision, der Revisionsbogen, Revidirbogen. Clean 
proof, revise. 

Derniere &preuve [., Tierce f. Di 
Superrevision. Press-proof, press-revise. Voy 
Tierce. 

Kpreuve f. d’auteur, Montre f. Der Au- 
hängebogen. Proof-sheet. 

Faire ou Tirer une &preuve. Ei 
Druck abziehen. To pull off, to take off a procl, 

Corriger, Lire les epreuves (Impr.) 
Die Correctur besorgen, lesen, corrigiren. To 
read the proofs, to correct. 

Kkpreuve [. ou Echantilion de caractöres 
d’imprimerie (Impr.) Die Schriftprobe. Specimen 
of printing types. . 
preuve [. (Phot.) Der Abzug, das photographisch: 
Bild, Photogramm. Drawing, photographik picture. 
Epreuvef. daguerrienne,Daguerreo- 

type m. Die Daguerreotypie, das Daguerreolyp- 
Daguerreotype, daguerreotype picture. 

Epreuve f. negative (Phot.) Das negativ 
Bild, Negativ. Negative picture, Negative. 

Epreuve f. positive (Phot) Das positice 
Bild, Positiv. Positive picture, Positive. 

Epreuve [. ster&oscopique (Phot.) D« 
Stereoskopbild. Stereoscop-picture. 

preuve [. sur papier, Talbotypie 
(Phot.) Das Papierbild. Calotype. 

Kpreuve [. sur verre (Phot) Das Glar 
bild. Glass-photograph. 

Kpreuve [. du sucre (Sucr.) Die Zuckerprob 
Sugar-touch. R 
Epreuve [. ou Preuve [. du filet (Sucr.! 

Die Fingerprobe. Touch, rule of thumb. 

Epreuve f. au petit souffle ($ucr.) m 
Pustprobe. Judging of the proper boiling © 
sugar by blowing. Voy. Soufflee ’ 

KEpreuve [., Essai m. Die Probe, Probirung, 4 

Versuch. Proof, assay. D 
Kpreuve [., Ensai m. de la poudre # 
Pulverprobe. Proof of gun-powder. 


Kpreuve _ Kkquaieur. 
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üpreuve f. des essieux (Mach) Die Achs- Üpuratour m. cu Lavenr m. de ga | (Chim.) 


probe. Proof for iron axles. 

Epreuve [.äl’escarpolette, (on laissetomber 
fessieu sur deux blocs de fer). Die Wurfprobe. 
Fall-proof. 

Kkpreuve f. au mouton, (on laisse tomber un 
mouton sur ’essieu). Die Schlagprobe. Shock- 


et des bouches ä feu (Artill.) Die 
Gechütsprobe. Proof of ordnance. 
Epreuve f. du tir des armes A feu. Das An- 
schiessen der Feuerwajfen. Proof by firing. 
üpreuve f[. des canons de fusil (Arm.) 
Die Laufprobe. Proof of gun- or musket-barrels. 
kprouvette f. Die a ahnung Probe. 
#prouvette f., pour sonder une plaie (Chir ) 
Die Sonde, der Sucher. Surgeon’s probe. 
Eprouvette f., jauge de commis des aides(Comm.) 
Der Aichstab, die Aichkette. Standard. 


üpronvette f., cuillöre pour prouver l’&tain 
(Etain.) Der Probirlöffel. Assay-spoon, prover. 


Eprouvette f. &lat&romätre (Phys.) Voy. 
Elat6romötre. 
Epronvette f. pour l’eau salde (Sal) Vaoy. 


Beaille 
Eprouvette [, T&moin m. dans la c&men- 
tation de Pacier (Mötall.) Der Probestab, die 
. Trial-rod. 
üprouvette f. d’un rasoir (Coutel.) Der Probe- 
upfe. Essay-bit. 
üprouvette [, De&vidoir m. d’une aune de 
ce pour titrer la soie (Soier.) Der 
Prebchaspel. Standand-reel of 1% yard of eir- 
cumference. 


£prouvette f., [vase de verre cylindrique pour 
’ reeueillir les gaz) (Chim.) Der Cylinder, das 
Probirglas. Glass-jar, test-glass, test-tube. 
prouvette [., Dynamometre m. Casse- 
BI m. (Fil.) Das Dynamometer, Garn- mo- 
meter. Dy meter for measuring the ness 
of threads. 
kpronvette f. & poudre (Artill.) Die Pulver- 
probirmaschine. Eprouvette, powder-trier, powder- 
prover. Comp. Mortier &prouvette. 
Eprouveitte f. ä ie (Artill.) Die 
Stangenpulo: obe. Vertical eprouvette. 
Een main de R&gnier (Artill.) 
Die Pulverprobe in’ Form einer Federwaage, die 
Pulverwaage. Powder-trier in form of a spring - 
balance, 
kprouvette [. & 
de Hutton (Artil.) Die Pendelpulverprobe, 
die Hutton’sche Pulverprobe. Pendulum-eprouvette, 
‚Hutton’s vibrating eprouvette. 


Eprouvette [. A roue dent£6e [en forme de| gg 


pistolet] (Artill.) Die Radpulverprobe. Pistol- 
*prouvette. 
ipsomite m., sel d’Epsom, sulfate de magn&sie 
Der Epsomit, das Bütersals. Epsom-salt, sulphate 
of magnesia. 
ipuisement m., Kpuisement des eaux, 
Exhaure (Expl.) Die Wasserhaltung, Wasser- 
waltigung, Wasserlosung. Draining of mines, dis- 
charging of water. 
Palts m. @’&pulsement. Der Wasserhal- 
tungsschacht. Boa 


shaft, engine-shaft. 


KEpurateur m. 


Kpurateur m. de päte, 


endule, Eprouvette f.| % 


aral. Purifier, lime-machine, 
e G. A. Risler pour coton 
(Fil.) Eine Maschine, welche statt der Vorkralse 
angewandı wird. Epurator for cotton (machine 
for opening and cleaning cotton upon a new system). 
purateur m. ä 

apier, Machine f. & boutons (Pap.) Die 

noleumaschine, der Knotenfänger, Zeugsichter. 
Pulp-strainer. 


er Reinigungsa; 


Kpuration [. ou Liquefaction f. du savon 


(Sav.) Die Reinigung oder 


Schmelsung Fitting 
(of soap). 


MKpure f., dessin en grandeur naturelle (Dess. 


d’Arch.) Die Detailseichnung, 
Musterriss. Design in full size. 


Chablone, der 


Kkpurer v. a. les cintres etc., faire les &pures 


(Dess. d’Arch.) Aufreissen, aufschnüren. To trace 
in full size. 


Kpurer l'eau de vie, le sirop etc. (Dist.) Läutern, 


rectificiren. To clear, to refine. 


Equarrir, Kcarrir, Carrer o. a., mettre 


d’&querre (Charp. Taill.-p.) Vierkantig zuschnei- 
den oder behauen, abvieren. To square, to veer. 
Hquarrir le bois. Das Rundhols beschlagen. 
To hew the timber 

Kquarrir une plörse Einen Stein winkeln. 
To square an ashlar. 

MHquarrir un trou. Voy. Alöser. 
Hquarrir une planche(Charp.) Säumen, ab- 
säumen. To saw square. 


Kquarrir les cartons (R&l) Beschneiden. To 


cut a book. 


Kquarrissage m., 6tat de ce qui est &quarri. 


LE Die viereckige Gestalt, das Abgeviertsein 
Squareness. 
uarrissage m., on dit, qu’une pierre ou une 
piece de bois est par exemple & six sur huit 
pouces d’&quarrissage pour signifier ses deux plus 
courtes dimensions. (Arch) Das Maass des Quer- 
schniltes, die Ausvierung. Squareness. 
D’öquarrissage, en carre. In's Gevierte, 
in's Quadrat. In the square, square. 
Bois m. d’&quarrissage, bois qui a du 
moins 6 pouces d’&paisseur. Das Zimmerkols. 
Timber. 


Kquarrissage m. (Taill.-p., Charp.) Das Hauer- 


lohn. Cutter’s fee, cutter’s 


Kkquarrissement m. (Charp. Taill.-p.) Das Be- 
9. 


schlagen nach der Vierung, die Abvierum, 
Squaring. £ 

quarrissoir (Hicarrissoir) m. 
Die Reibahle. Broach. 


(Techn.) 
Voy. Alösoir 2. 


Kgquarrissoir, Kcarrissoir m. (Horl.) Der 


Aufräumer, Ausschroter. Broach, puncher. 
uarrissoir m., ciseau a quatre biseaux, as- 
sembl& dans une douille (Men.Serr.) Das Locheisen, 
Räumeisen. Joiner’s four-basiled chisel, puncber- 
chieel. Voy. Biseau, Douiile, Manche. 
warrlissoir m. A pivots, Al&soir m. ü 
ivots (des horlogers). Die Zapfen - Reibahle. 
ivot broach. 
uarrissoir m. de forerie (Arm.) Der vier- 
schneidige Schneidebohrer (der Bohrbank). Quadran- 
gular broach (for boring). 


kquateur m. e&leste (Astron.) Der Himmels- 


dquator. Equinoctial, celestial equator. 
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Kkquateur m. terrestre, Ligne equi- | Kquerre f. & onglet, Kquerre-ongler. 


moxiale (Astr.) Der Erdäquator, die Linie. 
Equator, line. 

Kquation f., difference entre la position moyenne 
et la position veritable d’un astre. (Astron.) Die 
Gleichung, Ausgleichung, Gleiche. Equation. 
Equation du centre (Astron.) Die Mittel- 

punkts-Gleichung. Equation of the centre. 
Equation du temps, de l’horloge 
(Astron.) Die Zeitgleichung. Equation of time. 

Kquation f. (Math.) Die Gleichung. Equation. 

Miettre des quantit&s en Cquation. 
In eine Gleichung bringen, eine Gleichung for- 
miren oder bilden. To form an equation. 
Resoudre une equation (Math.) 
Gleichung auflösen. 
solve an equation. 
Equation algebrique (Math.) Die alge- 
braische Gleichung. Algebraic equation. 
Equation determinde. Die bestimmte 
Gleichung. Determinate equation. 

quation de condition. Die Bedingungs- 
Gleichung. Equation of condition. 
Fquation d’une courbe ou d’une sur- 
face. Die Gleichung einer Curve oder einer 
Fläche. Equation of a curve, or of a surface. 
Equation exponentielle.DieExponential- 
Gleichung. The exponential equation. 
Hquation du premier degre, Equ. 
lineaire. Die Gleichung vom ersten Grade, 
die lineare Gleichung. Simple equation, equation 
of the first degree. 


Eine 


uation du second degre. Die quadra- 


tische Gleichung, Gleichung vom 2. Grad. Quadratic 
equation. 

quation du second degre Aa deux 
termes. Die reine quadratische Gleichung. 
The simple quadratic equation. 

Equation complete du second degre. 
Die unreine quadratische Gleichung, Thecompound 
or affected quadratic equation. 

Equation du troisieme degre. Die 
kubische Gleichung, die Gleichung vom dritten 
Grad. Cubic equation, equation ofthethird degree. 

Equation du quatri&me degre, Equ. 
biquadrique. Die Gleichung des vierten 
Grades, die biquadratische Gleichung. Biquadratic 
equation, equation of the fourth degree. 

Equation indeterminde, dans laquelle 
le nombre des inconnues surpasse celui des 


&quations. . Die unbestimmte oder diophantische | 


Gleichung. Indeterminate equation. 
Kkquerre s. f., instrument A tracer ou A verifier 
un angle droit (Mac. Charp. Men.) Das Winkel- 
maass, der Winkelhaken, Winkelmesser. Rule, 
square. Comp. Lame, Tige et Triangle. 
Equerre /. a &paulement ou äbranche 
&paisse [qui a un &paulement ou une sur- 
epaisseur] (Serr.) Das Winkelmaass mit Anschlag, 
der Anschlagwinkel. Back-square. 


Equerre [. & chapeau [qui a un rebord| 
soude sur le champ de l’&querre] (Serr.) Das 


Winkelmaass mit Fals. Rim-square. 
Equerre f. en fer. Das eiserne Winkel- 
maass, der eiserne Winkelhaken, das Winkeleisen. 
Iron-square, 


querre[f.en T, Kkquerre double, Te; 


m. [inusit6] (Techn.) Der T- Winkel, The T-square. 


\  ,45°) (Men) Das Gehrmaass. 


To reduce, to resolve, to 


querre A mitre [pour tracer un angle de 

Mitre-square. 
!kquerre [. pliante, fausse &querre, 

Sauterelle f. Die Schmiege, der Winkel- 
fasser, Winkelpasser, die Kluft, das Schrä 
(beim Schiffsbau die Schwei). Bevel, al ting- 
square, sliding-square. 

A V’equerre (Techn.) Im Winkel, winkelrech‘ 
By the square. 

A fausse &querre (Techn.) Schiefwinkes 
Out of square. 

Kkquerre [. de fer, lien de fer coud6, pour armer 
les coins des cadres etc. (Serr.etMen.) Das Wis- 
kelband, die Scheinecke. Composing-stick, iror- 
corner-cramp, single garnet, p. Ferrure 
Equerre [. a charniere, penture pour ke 

fenctres (Verr. Men. Serr.) Der Scheinhakıs, 
das Winkelband. HL hinge. 

Kkquerre [. d’angle, d’un coffre 4 munitin 
(Artill.) Das Eckblech eines Protskastens. Cornet- 
plate, corner-square. 

'#querrer v. a., former selon l’&querre. Eis- 
winkeln, in den Winkel bringen To square 
Mquerrer, examiner pP V’&querre. Nac- 

winkeln, auf den Winkel prüfen. To exanim 
the squaring. 

KEquiangle ad). (Math.) Gleichwinkelig. Equir- 
gular. 

Kquilateral,e ou Kquilatere adj. (De. 
et Math.) Gleichseitig. Equilateral. 

‚ Triangle m. &quilatere (Dess.) Das gla 

seitige Dreieck. Equilateral triangle. 

Arc m. &quilatere, Arc en tierspoiut 
(Arch.) Der Spitzbogen im gleichseitigen Drewct 
Equilateral arch. 

Kquilibre m. (M6c.) Das Gleichgewicht, Ea 
librium. 

Equilibre m. indifferent. Das indifereit 
Gleichgewicht. Indifferent or neutral equilibriun 

HKquilibre m. instable. Das unsichere odır 
das labile Gleichgewicht. Instable equilibrius 
Kquilibre m. stable. Das sichere oder di 
stabile Gleichgewicht. Stable equilibrium. 
Etre en &quilibre. Im Gleichgewichle wis 
To be in equilibrio or in balance. 

Equilibrer la fusee avec la baguette (Artüc 
Die Rakete balanciren. 'To poize a rocket- 

KEquinoxe m., temps auquel le soleil passe par 
l’&quateur celeste. (Astr.) Die Tag- und Nad- 
gleiche, das Aequinoctium. Equinox. 

|Kquinoxe m. ou Point m. &quinesiel 

[point ot P’&cliptique coupe P’&quateur] (Astra 

Der Aequinoctialpunkt, Punkt der Nachtgleich. 

Equinoctial point. 
as ee, point &quinasial 
de l’automne. (Astron.) Das Herbstägwinschws 
der Punkt der Herbstnachtgleiche. Autamie 
equinox, autumnal point. reg 

Kkquinoxe du printemps, point &quimı# 
du printemps (Astron.) Die Frühlingsnachigleich 
der Punkt der Frühlingsnachtgleiche. The ven 
equinox, vernal point. 

Ligne [. equinoxiale. Yoy. Equatei 

Kquipagen,Harnaism., Jeum, Hemis 
(HRemisse) [. (Tiss.) Das Geschirr, Werk#si 
die Remise. Mounting. 
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Equipage m. de pont, Train m. de pont! 
a de pontons, Train de bateaux. (Milit.) 
Der Poatontrain, Brückenzug, die Brückenequipage, 
Pontoon-train, bridge-train, bridge-equipment. 

Equipages m. pl. d’artillerie, Train m. 

dartillerie. Der Artilerie-Park, Artillerie- 
Train. Train of artillery, park-train. 

Equipage m, KEquipement (Mar.) Das 
Schffseolk, die Schiffsmannschaft, Gasten, Be- 
naunuag. Crew, equipage, manning. 
Equipage m. d'un capre (Mar.) Die Kaper- 
‚ gasten. "The crew of a privateer. 

Equiper un vaisseau (Mar.) Ein Schiff aus- 
rheden, sur Seereise völlig ausrüsten und beman- 
ss. To fit out a ship, to equip and man a ship. 
Compar. Emmariner. | 
Equipet m. (Mar.) Die Spikerback, der Geräth- 
‚tasten. Small open locker for the nails. | 
Equipeur- monteur m., iquipeur m. 
(Arm) Der Schäfter und Reparirer. Maker-off, 
‚tripper and finisher. 

Equivalent m mecanique de la chaleur. 
Phys) Das mechanische Aequivalent der Wärme. | 
‚Nechanical equivalent of heat. 

Equoine f. (Charp. Serr.) Die krumme Raspel. 
‚(moked rasp. Voy. Egohine. | 

krable m. [bois du genre acer, surtout de) 
lacer pseudoplatanus] (Men.) Das Ahorn- | 
kols. Maple. | 
Erablem.champe£tre [acer campestris]| 

Bot) Der Feldahorn, Masholder, das Wasser- | 
almenhols, Weisslöbernhols, Epelernholz, Field-| 
‚naple. i 

Erable m. madre, Broussinn.d'’erable. | 
Die Ahoramaser, dasgekräuselte Ahornhols. Curled | 
naple, bird’s-eye maple. | 
Erable m. montagnard ou sycomore, 
Erable m. blanc, Sycomore m. [acer 
pseudoplatanus] (Bot.) Der weisse Ahorn, | 
Bergahorn, Waldahorn. Sycomore. 

Erable m. du Canada, Erable m. ä 
suere [acer saccharinum] (Bot) Der 
Zuckerahorn. Sugar-maple. Compar. Sucre| 
d’&rable. | 
Erable m. platane ou plane [acer pla- 
tanoides] (Bot.) Der Spitsahorn, die Lenne, | 
der Leinbaum. Norway-maple. | 

Eraille,e, gät& par le frottement, dit des cor- | 
dages (Mar.) Schamfielt, schamviert. Galled. 
£restier, Ar&tier m. (Charp.) Der Gratsparren. | 
Hip-rafter. 
Ergot m. 





de Parr&t d’une serrure & pöne dor- 


wint (Serr.) Der Zuhaltungshaken. Hook on the 
‚tumbler. | 
£rieite m. (Miner.) Der Haidenstein. Ericite, 
‚ keatlı-stone. | 
Eriger vo. a. Errichten. To erect, to set up, 


to raise, Syn. d’Elever, Dresser. 
Eriger un ouvrage de campagne (Fortif.) 
Ein Feldwerk anlegen, aufwerfen. To throw up, 
, % construct a field-work. 
Erigne, Erine f. (Chir.) Der Aufheber. Lifter. 
Eriometre m. des filaments de la laine. Der| 
Wollmesser, das Eriometer. An instrument for 
‚»easuring the fineness of the wool. | 
Erison m., risson, grappin (Mar.) Der Dreg- 
enker, Anker mit vier Haken. Grapnel, grappling. 
Teehnolog. Wörterbuch ILL, 





Erminette, Herminette f, Esseau m., 
Essette f., Hache [ recourbee (Charp. 
Tonn.) Das Dachsbeil, Dachsel, Dechsel, Deissel, 
Deichsel, der Texel, das Hohlbeil. Addice, adze, 
hollow adz. Voy. Esseau, Essette. 

Errata m. pl. (lmpr.) Das Druchfehlerverzeich- 
niss. Errata pl. 

Erre [. d’un vaisseau (Mar.) 
Fahrt. Way. 

Erreur f. de l’estime (Mar.) Die Missgissung 
(der Unterschied zwischen der gegissten und der 
wahren Stelle des Schiffes). "Ihe error of the 
dead-reckoning. 

Erugineux,se adj. Mit Grünspan beschlagen, 

‚kupfergrün. Verdigrised. 


Der Lauf, die 


Erythrine f., Cobalt m. arseniate. Der 
Erythrin, die Kobaltblüthe Cobalt-bloom. 
Escabeau m., Escabelle f. (Arch) Das 


Fussgestell, die Fussbank, Foot-stool, footstep, 


joint-stool. 
Escabeau m. (Impr.) Der Antritt unter der 
Presse. Foot-step. 


Escabellon, Escablon nm, Piedestal m. 
conique (Arch.) Das Fussgestell, das Postament 
für eine Büste etc. Footstall, pedestal. 

Escache f. (Man.) Das ovale Gebiss Scatch. 

Escadre /., petite arme navale (Mar.) Das 
Geschwader. Ernie of ships. 

Escadron m. (Milit.) Die Schwadron, Escadron. 
Squadron or troope of horse. i 

Escaigne f. Voy. Ecagne. 

Escaillage, Ecaillage m. ou Noireux (nom 
que les houilleurs du nord de la France donnent 
au schiste inflammable) (Expl.) Der Brand- 
schiefer. Bituminons shale. 

Escaille f., anc. pour Ecaille. 

Escalade [., action d’escalader (Milit.) Die 
Leiterstürmung. Scaling. scalade, storming with 
ladders. 

Escalader v. a. (Milit.) Mit Leitern stürmen. 
To scale, to carry by scalade. 


Escaladon m. (Soier) Das Spulrädchen, die 
Spulmühle. Silk-reel. 

Escale [., Echelle f., port, oü les navires se 
rafraichissent (Navig) Der Erfrischungshafen, 
Nothhafen. Harbour of refreshment. 

Escale f. d’un quai (Mar.) Die Auffahrt, Au- 
fahrt, Rampe: Ramp. Comp. Cale de quai. 

Escaler, Faire escale dans un port, Re- 
lächer. In einen Hafen einlaufen, ihn anthun, 
To call or to touch at a port. 

Escalier m. Die Treppe, Stiege. Stairs pl. 
Escalier m. ü cheval, mont& sur des limons 

(Charp.) Die aufgesattelte Treppe Stairs set 
up upon the carriages, saddled stairs. 

Escalier m. & deux noyaux. Die Wangen- 
treppe oder Architravstiege mit zwei Saulen. 
Stairs with two posts. 

Escalier m.üä deux rampes alternatives, 
Die gebrochene Podesttreppe mit zwei Läufen. 
Two-flighted stairs. 

Escalier m. ü deux rampes parall£les. 
Die sweiarmige Treppe mit parallelen Läufen. 
Stairs with two lel flights. 

Escalier m. a deux rampes oppos&es. Die 
sıeiarmige Treppe mit gegenüberstehenden Läufen. 
Stairs with two opposed branches or flights. 
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Escalier m. ä limons. Die Wangentreppe, | 
Architravstiege. Stairs with carriages. 
Escalier m. a girons rampans, Die sehr 
flache Treppe. Flat stairs. 
Escalier m. ä noyau. Die Spindeltreppe. 
Newelled stairs 
Escalier m. ä noyau rampant, Die Wen- 


deltreppe mit gewundener Spindel. Winding stairs 
with twisted newel. 


Escalier m. a noyau plein. Die Spindel- 


treppe, Spillentreppe. Newelled stairs, spindle- 
stairs 
Escalier m. a noyau recreuse, & collet 


rampant. Die Wendeltreppe mit ausgekehlter 
gewundener Spindel. Winding stairs with chan- 
neled twisted newel. 


Escalier m. A noyau vide ou A noyan sus- | 


pendu. Die Wendeltreppe mit hohler Spille. 
Öpen-newelled winding stairs. 

Escalier m. ä quatre noyaux. Die vier- 
spillige Treppe, die vierarmige Treppe mit Eck- 
pfeilern. Stairs with four pillars. 

Escalier m. ih quartiers tournants. Die 
Treppe mit gewendelten Quartieren, die Ralbge- 
wendelte Treppe, die gerade Treppe mit Wendel- 
stufen. Stairs with winding quarters. 

Escalier m. a rampe. Die gerade einarmige 
Treppe. Straight stairs. 

Escalier m. ä rampes droites. Die gerad- 
armige Treppe. Stairs with straight fliers. 
Escalier m.üärepos. Die Podesttreppe, Flötsen- 
treppe, gebrochene Treppe. Stairs with landing 
places. 

Escalier m. ä vis ou en limacon. Die Wen- 
deltreppe, Schneckenstiege. Winding-stairs (anc. 
vice), cockle-stairs. 

Escalierm.% vis Saint Gilles, dont les marches 
portent sur une voüte rampante. Die stufenlose 
Treppe auf steigendem Gewölbe, die romanische 
Treppe. Stairs upon a rising vault. 
Escalier m. ä vol&es droites. Die grad- 
armige Treppe. Stairs with straight flights. 

Escalier m. ceintre. Die halbringförmige 
Treppe. entered stairs. 


Escalier m. commun ou droit ou tout d’une 
venue. Die gerade, einläufige Treppe. Common 
straight stairs, 

Escalier m. dans oeuvre. 


Die eingebaute 
Treppe. Inner stairs. 


Escalier m. de commandement(Mar.) Die 


Fallreepstreppe. Accommodation-ladder. 


Escalier m. de Neptune [plusieurs &cluses | 


etablies ä la suite les unes des autres et con- 
tiguös] (Hydr) Zwei oder mehrere gekuppelte 
Schleusen. Two or more locks together (forming 
a regular cascade). 

Escalier m. derob6,e, & dögagement. 
Die geheime Treppe, Lauftreppe. Private-stairs, 
back-stairs. Comp. Couloir. j 
Escalier m. echiflre, Kscalier en 
€chiffre (Constr.) Die untermauerte, auf! 
Mauern ruhende Treppe. Stairs, ri ing up walls, 
stairs upon walls. Voy. Echiffre. | 
Escalier m. emboite, monte entre les 
limons (Charp.) Die Wangentreppe, die ein- | 
quartirte Treppe. Carriaged stairs. | 


Escalier _ Esclaunenur. 


Escalier m. en fer N cheval 
mige Wendeltreppe ohne Spindel. 
stairg witkout newel 

Escalier m. en limace ou en limagon 
Die Wendeltreppe mit ringföormiger Spindelmauer 

Cockle-stairs, cochlear, helical stairs 

Escalier m. hors d’oeuvre. Die Treppe in 
herausgebautem Treppenhaus. Stairs in a stairs 
turret, well-stairs. 

Escalier m. rompu en palier. Die «- 
brochene Treppe, Podesttreppe. Stairs with land- 
ing-places, 

Escalier m. suspendu. Die freitragendr 
Treppe. Geometrical stairs, fliers. 

Escalier m. suspendu, dit: vis-äA-jour. 
Die freitragende Wendeltreppe. Geometrical 
winding stairs. 

kKscalier m. vis a noyau. Die Wendeltreppe 
mit Spindel. Newelled winding stairs. 

Ais m. de contremarche (Charp. et Men.) 
Das Futterbret, die Futterstufe, Setzstufe. Height 
board, riser, 

Ais m. de marche, Marche f. en bois 
(Charp.) Die Trittstufe. 'Tread-board. 

Balustrade [., Garde-fou m. Das Gelan- 
der. Railing. 

Balustre [. Das Geländersäulchen, die Docke, 
Traille. Baluster, bannister, rail. 

CUnge [. d’escalier (Constr.) Das Treppen- 
haus, Stair-case 
Collet m. de marche. Der Stufenhals. Small 
end of a step. 

Contremarche f., pan anterieur vertical du 
degre, mesure de la hauteur du degr& (Mac. e 
Charp ) Die Steigung, Stufenhöhe, der Antrit 
Step-height, rising. 

Degre m. Die Stufe. Stair, step. 
Hcuyer m. (Charp. et Men.) Die Laufstangr, 
Handstange Hand-rail, stair-rod. Voy. Ecuyer 
Emmarchement m. Die Eingquartirung 
Notches into the carriage for the tread-board; 
Yoy. Echapp6e, Echiffre, Gardefoı 
Limon, Main-courante, Marche, Ramp: 
Vol6e ete. 

Escape [., Conge m. len bas, Apothesis/ 
Naissance f. du füt sur la ceinture de Is 
base (Arch.) Der Anlauf. Lower shafferoon, apı- 
thesis, scape. Voy. Conge 1. 

Escaper v. a., ötre unis par une escape. p. © 
la ceinture escape vers le füt. (Arch.) Anlaufen 
To shape, to scape. 

Escarbilles m. pl. (Forg.), Fraisil m. Di 
Lösche, das Gestähhe, Coal-dust, culm. 

Escarbouclef., pierre de charbon ardent (Mintr 
Der Karbunkel, Karfunkel. Carbuncle. 

Escarpe f., Mur m. en tälus au pied dun 
bätiment (Mag.) Die Böschmauer. Scarp, steep 

Escarpe f. (Fort) Die innere Grabenböschung. 
Escarpe, Escarpemauer. Escarp. 

Escarpe [. d&tachee (Fort.) Die freistehend 
Escarpemauer. Detached escarp. 

Escarper v.a. un roc ou des terres na- 
turelles (Constr.) Möglichst steil böschen. TO 
slope steepy, to cut steep down. 

Esclauneur, Traineur, Rouleur ". 
en Belgique: Hiercheur m. (Min.) Der För- 
dermann, Schlepper, Wagenstösser. Trammer, 


Die ringför- 
Winding 
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hurrier, barrow-man, putter and hewing putter, Espader le lin ou le chanvre, le battre avec 


foa)- and heads-man. 


Escoingon m. (Constr.) Der Krupfstein. Sconcheon. 


Voy Ecoingon. 
Escope, Escoupe f. Voy. Ecope. 
Excoperche f. Yoy. Chövre, Ecoperche 
&a Echafaud. 


Espadeur m. Der Schwinger. 


Espagnol m., sorte de papier frangais (403 


l’espade. Den Flachs, Hanf schwingen. To beat, 
swingle the hemp. Comp. Machine ä teiller 
Swingler. 


millim. largeur, 319 millim. hauteur). Das Espagnol, 
eine französische Papiersorte. Spaniol, a sort of 
french paper. 


Escoperche f[.. piece de bois ajoutee a la volde Espagnolette f,serrureäA Vespagnole, targette 


oa au fauconncau d’une grue. Der Auslieger, 
Krahuschnabel. Out-rigger. Comp. Fauconneau | 
Eseot m., angle inferieur d’une voile latine. Das 
Schrothorn, der Unterwinkel. Clew. 
Escoupe (Kcoupe) f. (Min. mil.) Der Krumm- 
paten, Rundspaten. Curved-spade. 
Ercourgeon m. [hordeum vulgare hexa-| 
stichon] (Agr. Brass.) Die sechsseilige Gerste, 
Futtergerste, Frühgerste. Starch-corn, amel-corn, 
ı kind of barley, in Scotland called: bear, bigg- 
Compar. Örge a six rangs. 3 


Espale [., Epale d’une galöre (Mar.) 


eremonde, fermure de fenötre A poigude tournante. 
Die Spaguolettstange, Espagnolette, der spanische. 
Drehriegel. Espagnolette. 

Die 


Schiffsschulter. Ship’s-spall. 


Espaletm., Coudem., Supportm., Epaule- 


ment m. d’un chien de fusil. Der Ansatz, 
beim Steinschloss auch: die Verstärkung, der Auf- 
schlag. Shoulder. 


Espalier m., parapet treillisse de l’espale, puis 


chaque treillis et chaque volet plie. (Men. Charp.) 
Das Spalier, der Spalletteladen. Espalicr, spallet. 


Esmilier c. a. ou Delarder, travailler Espalmer un vaissea u|l’enduire de suif] (Mar ) 


le gres ou Ja pierre) avec Ja marteline (Sculpt.) 
ale picot (Mag.) Abspitzen. To square with | 
the pick. 
kamilier v.a. le moällon, öter le boussin 
du moellon, Vatteindre jusqu’au vif (Mag. et 
Carr) Die Bruchsteine abschalen. To pare the 
qarry-stones. Comp. Ebousiner. | 
Espace m. Jans la poulaine (Mar.) Die Lause- | 
plicht. Space in tbe head, | 


'Espatage m., 


Das Schiff schmieren. 
with talluw etc. 


To pay a vessel’s bottom 


dans les mines du nord de la 
France: Bidonnage; op6ration de rechauffer 
les plaques ou bidons degrossis et les trans- 
former en töle par le laminoir. (Töl.) Das 
Ausglühen und Schlichtwalzen der Stürse. An- 
nealing and second laminating the slabs by the 
plate-rolling-mill. Voy. Degrossissage. 


Espace m. decrit, Espace parcouru (M£c.) Esperance [, grand tonneau dans lequel s’Ecoule 


Der Weg, die Bahn. Space. 
kspace [. (Impr) Das Spatium, die Ausschlies- | 
sung. Space, Justifier-quadrat. 
Espace f. fine ou mince, Espace de 
Limoges (Impr.) Das Haarspatium, der Kar-| 
teaspan. Hair-space 


Espace [. forte, Quadrat, Cadrat m. Esplanade f. (Arch.) 


(Impr.) Das Doppelspatium. Stick-space. | 


-Musketonner, Stutzen, die Stutsbüchse. 


P’huille d’olive en venant du pressoir. (Meun. 
d’huile) Die grosse Tonne. Great oil-barrel. 


Comp. Cadrat.. Espingole, Escopette, Spingole [. (Mar- 


Blunderbüuchse, der 
Blunder. 


Arm.) Die Donnerbüchse, 
buss, petronel. 
Der Hochplan, die Frei- 


heit. Esplanade, parade. 


Espaces f. pl. moyennes (Impr.) Die mitt-| Espolin, Espoulin m. Voy Epoulle. 


lrea Spatien. Middle-sized spaces. 

Espace m. mort, Partie f. morte (Fort.) 
Der unbestrichene (todte) Raum. Dead-ground. | 

Espace m. nuisible, d’un soufflet, d’une pompe 
(Hydr.) Der schädliche Raum. Dead-space, noxious 
space. 

Espacement s. m., entrecolonnement, 
eatremodillon etc. (Arch) Die Zwischen- | 
weite, Space, distance, interstice. 

Espacement m., action de rögler et placer les 
spaces. (Impr.) Düs Durchschiessen. Leading, 
interlining. 

Espacement m des lettres d’un mot [pour , 
le rendre plus sensible] (Impr.) Das Sperren. | 
Spacing out. 

Espacer les mots, lignes (Impr.) Durchschiessen, 
durch Spatien trennen. To interline. to lead, to 
Space. 

Espacer les lettres d’un mot (Impr.) Sperren. 
To space out. 

Espadage, Espadonnage m. du lin, du 
thanvre (Fil) Das Schwingen (des Flachses, 
Haafes). Beating, swinging, swingling, swindling. 
utching,s. Comp. Teillage. | 
Espade [, Espadon m. (Lil) Die Schwinge, 

s Schwingmesser, Schwert (zum Reinigen des 


Flachses). Sword. Comp. Ecang. 


Esprit m. 


'Esponce f en Belgique [1. limite perpendieulaire 


entre deux concessions de mines; 2. pilier de 
houille qu’on laisse debout entre deux concessions] 


(Expl.) 1. Die senkrechte Grense eines Gruben- 
feldes; 2. der Sicherheitspfeiler zwischen zwei 


Grubenfeldern. 
of a mine; 2. barrier, rieb, chain, wall. 
Pilier de sürete£. 


1. Perpendieular bound or limit 
Voy. 


Espontille m. Voy. Epontille. 
Esponton m. (Mar. Arın ) Der Bratspiess, Brat- 


spit, die Enterpieke, der Sponton Half-pike. 

Der Weingeist, Geist, Spiritus. Spirit. 
hoy. Essence. 

Esprits m pl. (des liqueurs alcooliques.) Die 
geistigen Getränke n. pl., Spirituosa n. pl. Spirits 
pl., ardent spirits pl. 

Esprit m. ardent [alcoo! rectifi6] (Chim.) Der 
rectifleirte Alkohol, Rectified alcohol. 

Esprit m. de nitre (Chim.) Die Salpeter- 
sdure, der Salpetergeist, Spirit of nitre. Voy. 
Acide azotique. 

Esprit m, de nitre. Die Salpetersäure, das 
Scheidewasser. Spirit of nitre, nitric acid 

Esprit m. de sel ammoniac, Ammo- 
niaque f. et m. Hiquide, Der Sulmiak- 
geist, die Ammoniakflussigkeit, das 
Ammoniak, das flussige Ammoniak, der Sulmiak- 

ir 





wässrige 
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Spiritus, das Aets- Ammoniak. Spirit of salt 
ammoniac, liquid ammonia, water of ammonia. 
Esprit m. de sel marin Pos qu’on donnait 
autrefois ä l’acide hydrochlorique ou 
ae] (Chim.) Der Salsgeist. Spirit 
0 t. 


Esprit m. de tartre, Der Weinstein-Spiritus. 
Spirit of tartar. 

Esprit m. de vert-de-gris. Der Grünspan- 
spiritus. Spirit of verdigris. Voy. Acide ac6- 
tique eristallisable. 

Esprit m., Esprit-de-vin m. 
Weingeist. Spirit of wine, alcohol. 

Esprit m. de vitriol (nom ancien de l’acide 
sulfurique 6tendu d’eau, Der Vitriolspiritus, 
das Phlegma. Spirit of vitriol. 

Espritm pyro-acetique (Chim.) Der Essig- 
geist, das Aceton. Pyroacetic spirit. 

Esprit m. pyroxylique, Esprit m. de 
bois (ü l’&tat pur il s’appelle:) Bihydrate 
m. de methylene ou Hydrate m. 
d’oxyde de methyle, Alcool m. me- 
thylique (Chim.) Der Holsgeist (im reinen 
Zustande:;) das Methylorydhydrat, der Methyl- 
alkohol. Wood spirit, pyroligneous spirit, pyroxylic 
spirit (in its oe state:) hydrate of oxyd of 
methyl, methylic alcohol. 

Esprit m, rectifi& ou Alcool m. rectifi& 
(de V’alcool & 36° Cart. = Wr G.-L) Der 
Weingeist von 89".s Tralles. Spirit of 57°%., over 
proof. 

Esprit m. trois-cing ou Trois-cing m 
(de l’alcool A 29°.» Cartier = 78". Gay-Lussac ; 
en prenant 3 volumes de ce liquide, et y ajontant 
2 volumes d’eau, on obtient 5 volumes d’eau- 
de-vie ä& 19” Cart. = 50°. G.-L. [= 49 .» Tral- 
les = 19°, under . Der Weingeist von 
77°4 Tralles. Spirit of 37". over proof. 

Esprit m. trois-huit ou Trois-huit m. 
(de l’alcool a 37%, Cart. = 92%, G.-L.) Der 
Weingeist von 92V,, Tralles. Spirit of 61°.s over 
proof. 

Esprit m. trois-sept ou Trois-sept m. 
(de l’alcool & 35° Cart. = 88", G-L.) Der 
Weingeist von 87'.es Tralles. Spirit of 54°.s over 
proof. 

Esprit m. trois-six ou Trois-six m. (de 


Der Sprit, 


Palcool A 33” Cart. = 85%. G.-L.) Der Wein- | 


geist von 84°. Tralles. Spirit of 48".s over proof. 
Esquain m, [planche qui a !s & 5, pouces 
d’&paissenr] (Charp. Mar.) Der Wagenschott, 
Wagenschuss. Wainscot. 
Esquif m. (Nav) Der Kahn, das Schiffchen. Skiff. 
Esquisse /., premier croquis, premiere ebauche 
(Dess.) Die Skisze. Sketch. 
Esquisser vo. a. Skisziren, entwerfen. To sketch. 
Esquive [. (Sucr.) Die Klaischeibe, Thonlage. 
Cake, 


Essni ım., öpreuve qu'on fait de ge. Der Ver- 
such, die Probe. Assay, essay, trial, experiment 
Essai m. de largent, d’or, etc. par la touche. 

(Min6r. Orif.) Das Streichen, der Strich, die 
Strichprobe. Touch. 
Essai m. au chalumeau. Die Löthrohrprobe. 


Blow-pipe Vera 
Essni m. de coupelle (Metall.) Die Capellen- 
robe. Assaying by the cupel. Voy. Coupel- 


ation. 





Essai m. des minerais. Das Probiren, die 
Probe, Ersprobe. Assay, assaying, trying, trial 
Essai m. en petit. Die Probe im Kleines 
Trial upon a small scale. 

Essai m. par la voie humide. Das Probirm 


auf nassem Wege, die nasse Probe. Assay Iv 
the moist way, humid assay. 
Essai m. par la voie söche. Das Probirca 


auf trockenem Wege. Assay by the dry way. 
Essai m. spectrometrique (Chim.) Di 
Spectralprobe. Spectrometric assay. 

Essanger v. a. le linge (Blanch.) Die Wasch 
einweichen. 'To wet foul linnen. 

Essayer v. a. (Mon. etc.) Probiren, prüfen, ws- 
tersuchen. To assay, to try. Comp. Docimasie 

Essayeur m des m&taux (Fond.) Der As 
richter. Ore-dresser. 

Essayeur m. des monnaies (Mon) De 
Wardein, Münswardein. Assayer, warder. 
Essayeur m. en chef des fonderies. De 

Oberwardein. Assay-master, chief-warden. 

Esse f., fer en forme d’un S (Serr. et Forg.) Der 
Esshaken. S-shaped iron-piece. 

Esse [., corrompu d’axe f. (Dess.) Die Achs, 
Achslinie. Axis, axle. 

Esse [., Levier m. courbe&, Pince [, Ver 
dillon m. (Carr. et Mag) Die krumme Brec- 
stange, der Kuhfuss. Crooked crow-bar. 

Esse f. d’essieu, cheville de fer en forme de$ 
mise au bout de l’essieu. (Charr. Voit.) Der 
Achsnagel, die Lünse, Lünse, Vorstecklünse, Lohw, 
der Liennagel. Fore-lock, linch-pin, axle-pis 
Comp. Clavette. 

Ense [. d’essieu A coiffe (Voit.) Die Lis 
mit Kothdeckel The linch-pin with a linch- 


pin-cap. 

Esse [. de flöche (Voit.) Der Langbauntor- 
stecker. Perch-pin. 

Esse f. de gourmette (Sell) Das Langglied 
der Kinukette. The off-side curb-hook. 

Esseau m, corrompu d’Aisseauw (Char. * 
Cousr.) Die Dachschindel. Shingle. Comp. Echsr- 
dole et Aissante. 

Esseaum., Essette [., le möme qu’erminette/ 
Das Dachsbeil, der Dächsel. Adz, addice, small 
crooked hatchet. Comp. Assette. 

\Esselier m,corrompud’Aisselierm.(Char 

Das Kopfband, Tragband, Achselband. Brut. 
strut. Voy. Contrefiche inclin&e, Epaule 
Gousset etc. 

Esselier m., Aisseliere f. (Tonn.) Das Boda- 
stück. Heading 

Esselle f., corrompu d’Aisselle f. (Nx 
Die untere Bogenhälfte, der Gewölbschenkel. Haund. 
haunch. 

Esselle f. Syn. de Bät. 

Essence [., huile aromatique, solue dans l’alew. 
(Chim.) Das wesentliche Oel, die Essens. Ess 
Essence [. damandes ameres. Das Bitler- 

mandelöl, der Benzoylwasserstoff. Oil of almond: 

Essence [.de cognac. Das Cognacöl, Trauben 
öl. Grape-oil. 

Essence [. de goudron d’houille, Huile 
f. de goudron. Das Steinkohlentheeröl. Ni- 
neral tar-oil. 

Essence f. de mirbane. Das Nitrobeniol 
(Fancy name of) nitrobenzol. VYoy. Nitro 





benzole. 


de Vablette (cyprinus alburnus) Die 
Perlenessens. Essence of pearls. 
Essence [. de schiste (Chim.) Das Schiefer- 
#4. Schist-oil. 
Essence [. de ter&binthine 
fingeist. Spirit of turpentine. 
detörebintbine 

Essence f. [Syn. d’&spece] (Bot.) Die Gattung, | 
4rt, Species, kind. 

Bois m d’essence de chöne (Forest.) Das 
Eichengehöls, der Eichenwald. Oak-grove 

Esette, Assette f., corrompu d’Aissette, 
Esean m., petite hächecourbee. (Charp.Tonnel.) | 
Das Dachsbeil, der Dächsel, die Krummhaue 
Small erooked hatched, adz, nddice. | 

Essieu o., corrompu d’Aissieu, axe d’une sur- 
fice ou d’un massif de revolution. (Math. Des. 
Phys) Die Achslinie, Achse. Axle, axis of re- 
wiıtion. Foy. Axe, 

Essien m., barre de fer ou de bois arrondi, pour 
eutrer dans le moyeu des roues. (Mach. et Veit.) ! 
Die Achse, Radachse, Welle. Axle-tree. Comp. | 
Axe 6. | 
Essieu m. äacambouis (Carross.) Die Schmier- 
achse, gewöhnliche Achse. Plain axle. 

Esieu m. a P’huile ou brevet& (Carross ) 
Die Oelachse, Patentachse. Oil- or patent axle. 
Esieu m. A patins coud6s (Carross.) Die 
Knie- oder Krummachse. Cranked axle. 
Esieun m. coude, Essieu ü manivelles, 
arbre coud& (Locom.) Die Kurbelachse, die 
mit zwei Krumımsapfen versehene Treibielle, die 
doppelt gekröpfte Achse. Crank-axle, twice 
cranked-axle 

Esieu m d’srriere (Locom.) Die Hinter- 
sche. Trailing axle. 

Esieu m. d’avant (Locom.) Die Vorder- 
sche. Jeading-axle. 

Esieu m. d’avant-train (Art.) Die Prots- 
schse. The limber-axle, limber-axle-tree. 
Esien m. de derriere (Voit.) Die Hinter- 
schre. Hind-axle-tree. 

Esieu m. de devant (Voit.) 
schse, Fore-axle-tree. 

Esieu m. de la charrure ıAgr.) Das Pflug- 
haupt. Axle-tree of a plough. 
Esieu m. de rechange (Artill.) 
ratksachse. "The spare axle-tree. 
Essieu m. du rouet, Koujon m, Axem, 
esien de poulie (Me£c.) Der Rollenbolzen, das 
Walseisen, der Scheibenstift, das Klobenniet, zur 
See: der Nagel. Pin. 

Esieu m. mobile (Carross ) Die bewegliche 
Achse, Lenkachse. Sliding axle. 

Essieu m. moteur (Locom.) Die Triebachse, 
Treibachse. Driving-axle, driving-chaft. 
Esieu m. porte-roue de rechange [aux | 
“füts de rechange] (Artill) Der Tragschenkel, 
Radträger, Vorrathsradschenkel. The spare | 
wheel-arm. 

Esieux m. pl. roulants [tournants avec les 
rones] (Carross.) Die rotirenden Achsen f. pl. 
Turning axles pl. 

Graisser les essieux (Voit.) Die Achsen 
schmieren. To grease. 

Fusce [. d’essiew. Der Zapfen einer Achse, 
der Achssapfen. Axle-arın. 


Der Terpen- 
Yoy. Huile 
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Essonnier, Essonier m., double bordure 
d’un &ecu (Orn et Blas) Der doppelte Schil- 
desrand. Double scutcheon-border. 

Essorant,e adj., depliant les ailes [des aigles ete.] 
(Blas et Orn.) Auffliegend. Soaring. 

Essuyeur m. (racle, docteur) du cylindre 
grave (Impr.d.t.) Das Abstreichmesser. Ductor, 
by corruption:; doctor. Voy. Racle du cylindre 
grav6. 

Est m. Der Ost, Osten, Ostpunkt. East. 
Est-Nord-Est m. Ost-Nordost. East - North- 

East. 

Est quart de Nord-Est. 
East by north. 
Est-Sud-Est m. Ost-Südost. Eıst-South-East. 
Est quart de Sud-Est. Ost zum Süden. 
East by south. 

Estacade f., haie d’estaches. &chali Ne 
Der Pfahlsaun, das Staket, die Stakade. Staccado, 
Estacade f. en charpente (Constr. d. ponts). 
Der Pfahlrost. Piling, pile-work of a viaduct. 
Estacade [, pieux pour l’amarrage des vaisgeaux 
(Mar.) Die Dücdalben. Poles pl. in a harbour. 

Voy. Duc d’Albe. 

Estacade [., pilotage pour la defense d’un port etc. 
(Fort. Mar. et Pont ) Die Flussverpfählung, Wasser- 
barrikade. Stoccade, stockade, barricade of piles. 
Estacnde [. fixe, obstacle placö en amont d’un 

pont (Fort Mar) Die Estacade (feste) Wasser- 
barrikade. Stockade. 

Estacade [. Hottante (Fort. et Pont.) Die 
Schwimmbarrikade, der Schwimmbaum. Boom. 
Estacade [. flottante d’un port, Barre[' 
du port (Mar.) Die Hafenbäume, Schlengels pl. 
Booms pl. 

Estacade f. ou Kosse f. ü houille (Chem. 
d. f.) Der Kohlenabladeplatz, das Kohlensturs- 
gerüst. Coal-tip. 

Estache m, petit pieu, grand @chalas (Charp.) 
Die Stake. Stake. 

Estaims, Estains m. pl, Cornieres [. pl. 
(Mar.} Das Spiegelspann, das hinterste Spant, 
die Randsomhölser, Rasunhölser. Fashion-pieces 
pl., stern-frame. 

Estame f., laine longue. Syn. d’Etaim. 

Estampage m, operation d’estamper (Mö6t.) Die 
Stanzung, Stampfung, Stempelung, das Prägen in 
Stanzen. Stamping. 

Estampage m. des aiguilles ä coudre. Die 
Herstellung der Kerben mit einem Fallwerke. Chan- 
neling the needles, 

Estampe [., Etampe [. (Grav. Metal.) Der 
Aushauer, Prägstempel, Bunzen, das Stempeleisen, 
Gesenk, die Stampfe, Stanze. Stamp, die, swage. 
Comp. Dessous, Dessus, Queue d’une estampe.. 

Estampe f., pour former les tötes de rivets, 
de clous, boulons, ete, Die Nageldocke, der 
Kopfstempel. Nail-mandrel, head-stamp. 

Estampe ou Etampe f. ronde (Mitall. Forg.) 
Das Rundgesenk. Rounding-tool. 

Estampe f., Gravure, image imprimee d’ıne 
planche gravee (Grav.) Der Druck, die Druck- 
platte, der Stich. Print, engraving, plate. 
Estampe [., Gravure [. en bois. Der 
Holzschnüt, Holsstich. Xylography, wood-cut. 


Ost zum Norden. 
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Estampe [., Gravure/[.entaille-douce | 
(Grav.) Der Kupferstich, die Kupferplatte. Copper- | 
late, 
Estampd f. sur acier. 
Steel-engraving. 
Estampe f. gravde au burin (Grav.)| 
Das gestochene Blatt. Plate engraved with the 
burin. 
Estampe [. graveceä l'’eau forte (Grav.) 
Die radırte Platte, das radirte Blatt, Etching 
Estampe [. gravde en maniere noire 
(Grav) Das Blatt in geschabter Manier, in, 
schwarzer Kunst. A mezzotinto-plate. 
Estampe [. gravde a points (Grav.) Das 
punktirte Blatt. Eagraving on dotted manner. | 

Estamper (faire l’estampage). In Stausen pressen 
oder prägen, stampfen, stansen. To emboss, to 
stamp. Voy. Estampage. 

Estamper, Etamper [forger des objets de‘ 
fer en se servant d’estampes] (Forg.) In Gesenken 
schmieden. To swage. 

Estampeur m. des aiguilles a coudre Der 
Arbeiter, welcher mit einem Fallwerke die Kerben 
herstellt. Needle-stamper. 

Estampeur m., pilon de bois pour er 
(Suer ) Der Stempel, die Stampfe. Pestle, stamper. 
Estampillef.üä gouttine de la machine (Mach.) | 

Der Stempel des Schlagwerkes. Crease. | 

Esteque [., Calibre m, Echantillon m.,| 
ebauchoir de bois ou de metal (Pot.) Die‘ 
Lehre, Schablone. 'Templet, | 

Estiboism., Entibois m., Etibois, Etibeau, 
eier pour empointer (Epingl.) Der Spützstöckel. 
Yail forming-board, filing-block. Yoy. Etibot. 

Estime [., Calcul m. du point oü se trouve 
le bätiment (Mar.) Die Gissiug oder Gissung. 
Dead-reckoning, ship’s account, | 
Se (romper dans llestime. Sich ver- 
gissen. To make errors in the dead reckoning. 

Estiver ä& grillou ou A traou, Presser 
[eomprimer des marchandises] (Mar.) Traven | 
(trawen), zusammenschrauben oder rammen. To 
press, N 

Estoc m. (tronc d’arbre). Der Baumstamm. Stem, | 
trunk. | 

Estompe [. (Dess.) Der Wischer. Stump rubber. | 

Estompe [. (dessin fait A l’estompe). Die gewischte | 
Zeichnung. Dabbed drawing. | 

Estomper [ötendre avec l’estompe] (Dess.) 
Wischen. To tint by dabbing with rubbers. 

Estoquer vo. a., aplatir un rivet (Serr.) 
Stauchen, vernieten. To rivet, to jog- | 
Estoquer, BHefouler le fer, le canon de 
fusil etc. (Arqueb.) Den Lauf stauchen. To 
jump, to work out. | 

Estoqniau m., cheville (roy. Cheville 2) 
qui arröte le ressort d’une serrure (Serr.) Der 
Vorstecker am Bolzen der Schlossfeder, der Sperr- 
stift. Pin of the bay-lock, detent. 

Estiquiau, Etoquiau, 
(Serr. Mach. Horl.) Der Sperrkegel. 
pin, catch of a wheel, click, pallet. | 

Estoupin m. Voy. Etoupin. | 

Estrade f. (Mag. et Pav.) Der Beischlag, Bürger- | 
steig. Foot-pace. 

Estragale f. Voy. Astragale. 

Estragnon (Estrangon ?) m. (vasce en cuivre ou 
en fer-blance dans lequel on expedie les huiles| 


Der Stahlstich. 








Etoquetau m. 
Trigger- 


volatiles). Der dünne kupferne oder blecherue 
Ballen für flussige Oele. Copper or tin vessel in 
which volatile oils are sent. 
Estran m. (Mar.) Der Strand. Strand. 
Estrangler (Expl.) Voy. Etrangler, 
ESHERNE f- (Horl) Der Federwinder. Spring- 
tool. 


Estrasse, Extrasse, Strasse, Cardasse [, 
bourre ou rebut de la soie (Soier.) Die Wirr- 
seide, Flockseide. Silk-waste, flock-silk. 

Estrope[.Estroper. Yoy. Etrope, Etroper. 

Ktable f. (Charp.) Voy. Epaule, Gousset. 

Etable [. (Arch.) Der Stall Stable. 


Etable f., Ktablure f. d’un navire. Foy 
Etrave 

Ktabli m (Serr. Arg. etc.) Der Arbeitstisch, die 
Werkbank. Work-bench. 


Ktabli, Bäti, Bane m. d’un tour (Tours | 
‚Das Gestell der Drehbank. Frame of a turn-bench 
Etabli m. d’un menuisier (Men.) Die Hobe- 
bauk. Bench, planing bench, work-bench, ‚joiner's 
bench. Comp. Mentonnet, Presse, Tabl: 
d’un &tabli, Servante, Valet de pied. 
Ktablir un camp (Milit.) Ein Lager schlages 
oder aufschlagen. To pitch (a camp.) 
KEtablir les chevalets pour fascines. Voy. sous 
Chevalet. 
Ktablir v. a. un fondement. 
‚anlegen. To establish. 
Ktablir vo. a. un mur, le rendre stable. 
‚Mauer gründen. To found a wall. , 
Etablir o. a. une pierre, la signer pour In- 
diquer la place. Einen Stein anseichnen. T. 
„settle an ashlar. 
Ktablir une pile de projectiles (Artill.) Einen 
‚ Kugelhaufen aufsetzen. To build a pile of shot 
EKtablir v. un pont (Pont.) YVoy. Jeter. 
Etablissement m. en parlant de mines (Exp 
Die Grubenaulage, das Bergwerk. Mine, work, plant 
Ktablissement m. pour l’aflinage des metaus. 
Metall.) Das Werk. Work, establishment. 
Ktage m. (Arch) Das Stockwerk, Geschoss. Stor) 
stage. 
Ktage m. en galetas. 
Gurret-story. 
Etage m. principal, Bel-etage- 
Hauptgeschoss. Principal story. " 
Ktage, Horizon m. (Min) Die Etage, Sohle 
Bausohle. Level. 4 
KEtages m. pl. decasemates(Fort.) Die Elagen- 
oder Stockwerks-Kasematte. Tiers of casemat® 


Einen Grund 


Eine 


Das Dachgeschoss 
Das 


Compar. Casemate A plusieurs &tage® 
Kitage m. de feux [de batterie] (Fort.) ar 
Batterie-Stockwerk , Feuer-Stockwerk. Tier © 
guns (of fire). 
Etage m. suessonien (G£ol) 
mulitensystem. Nummulitic formation. 
Formation nummulitique. . 
KEtague f. (Mar.) Das Drehreep. Tie. 
Itague. Mar 
Etague [. ou Mantel m. d’un palan oe 
Der Mantel eines Takels. Runner. Comp. It #E' 
‚d'un palan. mit. 
Etai m., cordage qui &tage et afferme un 
(Mar.) Das Stag. Stay. Pre- 
k'aux etai m. Das Knickstag, Borgstag- 
venter stay. 
Grand ctai. 


Das Num- 
Fog 


Comp 


Das grosse Stag. Main siA}- 


Ktai _ Etalon. 
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Etai m. d’artimon. Das Besanstag. Mizzen-stay. 
Etai m. d’une draille (Mar) Der Stander, 
das Schnaustag eines Leiters. Jack-stay, traverse- 
horse. 

Etai m, Hauban m. des boute-hors des bon- 
nettes basses (Mar.) Das Kehrtau der Leesegel- 
spieres. Guy of a lower studding sail-boom. 
Etai m. ou Draille f. du foc (Mar.) Der 
Kluverstag, Klüverleiter. Jib-stay. 

Etai m. du grand mät de hune. Das Gross- 
siengestag. Main-topmast-stay. 

Etai m. du grand perroquet. Das Gross- 
bramstengestag. Main -topgallant-stay. 

Etai m. du grand perroquet volant. Das 
grosse Royal-Stag, das Gross-Oberbramstengestag. 
Main-royal-stay. 

Etai m. de misaine. 
‚Fore-stay. 

Etai m. du perroquet de fougue. 
Äreusstengestag. Mizzen-topmast-stay. 

Etai m. de la perruche. Das KÄreusbram- 
stengestag. Mizzen-topgallant-stay. 

Etai m. de la perruche volante. Das Kreus- 


Das Fockstag, Vorstag. 
Das 


royalstag, Oberkreusbramstengestag. Mizzen- 
‚myal-stay. 
Etai m. du petit mät de hune. Das Vor- 


seagestag. Foretop-mast-stay. 

ktai m. du petit perroquet. Das Vorbram- 

stengestag. Fore-top-gallant-stay. 

Etai m. du petit perroquet volant. Das 

Vorroyalstag, Vor-Oberbramstengestag. Fore- 
‚ yal-stay. 

Eisle f. ou Mtai m. (Expl) Voy. Etangon. 
Eiaie [., Etai m. (Min. mil.) Der Anfall, Stempel. 
‚Prop, stay, shore. 

Eiaie f. de busc (Arch. hydr.) 
‚kaupt. Thresholds post. 

Kiaie [, Etai m, Pointal, Ktresillon m. 

(Üharp. et Mag.) Die Steife. Prop, supporter, 
‚Shore, Comp. Etangon. 

Etaie f en sautoir, Croix f. de S’Andr6e 
Die Kreusspreize, Abkreusung, das Andreaskreus 
‚(mss-stay, diagonal-stay. 

Etaiement m. d’une vofte, d’une poutre, d’un 
zur en surplomb ete. Die Absteifung. Propping, 
staying. 

Etaiement en gueule. 
, steifung. Propping aslope. 
Etaim m., Estame [., Etain m. Etaine [. 
Nlaine ee) (Tiss.) Die Kammwolle. Long or 
‚„ombing wool. Voy. Laine longue. 

Etaims (Etains) m. pl. (Mar.) Voy. Estaims. 

Etain m., un mö&tal (Metall) Das Zinn. Tin. 
Etain m. vaisselle d’6tain. Das Zinnge- 
schirr. Pewter. 

Etain m. d’alluvion. Das Seifenzinn. Stream- 

fin, stream-tin-ore, alluvialtin-ore, diluvialtin-ore, 

Etain m. a balles, A rouleaux. Das Ballen- 

‚Asa, Stollsinn. Boll-tin. 

Etain m. bas. Das Halbzinn. Base-tin. 

Etain m. battu, Htain m. en feuilles, 

Feuillen f. pl. d’&tain. Das Stanniol, Blatt- 

‚ion, die Zinnfolie. Tin-foil. 

Etain m. blanc, renfermant du cuivre et du 

‚bismuth (Pot.) Die Zinnglasur. Tin-glass. 

Etain m. blanc, tungstate de chaux. 

(Minfr.) Der tungsteinsaure Kalk, Scheelit. Tung- 

state of lime. 


Das Drempel- 


Die schräge Ab- 








l 


Etain m. de bois {osyde d’stain fibreux] 
(Min.) Das Holssinn. Wood-tin. 
Etainm.en chapeaux,Etain de Malac. 

Das Hutzinn, Malakkazsinn. The cap-tin, tin in 
caps, new tin, malacca-tin. 
tain m. commun (Mötall.) 
Zinn, Probesinn. Common-tin. 

Etain-diamant m. (Fond.) Das Demantsinn. 
Diamond-pewter. 

Etain m. fin ou sonnant. Das Klangziun, 
Feinzinn. Fine, ringing or sonorous tin. 

Ktain m. en briques. Das Tafelsinn, das 
sächsische Zinn. Saxon-tin. 

Etain m. de glace. Das Wismuth, der 
Markasit, das Aschblei. Markasite, bismuth. 
Etain m. en grilles, en treillis. Das 

Schausinn. Trellised-tin. 

Etain m. en larmes (ou en grains), 
Das Körnerzinn (Kornsinn). Grain-tin. 

Etain m. plane. Das Walzsinn, das gewalste 
Zinn. Laminated tin. 

Etain m. oxide, Casiterite m. Das 
Zinnozyd, der Kassiterüt, Oxide of tin, tin-oxide. 

Etain m. oxyde erystallise. Die Zinn- 
graupen. Cristallized tin-oxide. 

Etain m. en saumons (ou en blocs). 
Das Blocksinn. Block-tin, 

Ktain m. en saumons fin (Mötall.) Dus 
'einste Blockzinn. The refined block-tin. 
stain m. prepare pour la fonte, pierre 
d’etain. Der Zinnstein. Tin-stone, 

Etain m. sulfure, Stannine. Der Zinn- 
kies, das Schwefelzinn. Sulpburet oftin, tin-pyrites. 

Etain m. en verges (Metall) Das Stangen- 
zinn, der Zinnstein. The bar-tin. 

Minerai d’etain m. (peroxyde d’etain). Das 
Zinners. Tin-ore, 

Ktal m., compartiment dans une boucherie (Arch.) 
Die Fleischbank. Butcher’s stall. 

Htal m., compartiment d’une 6curie (Arch.) Der 
Stand, Stallstand. Horses-stall. 

Ktalage, Tonlieu m. (Arch. Comm.) Das 
Schaufenster, Kaufladenfenster, Aussatzfenster. 
Shop-front-sash, stallage. Voy. Fenetre. 

Etalages m. pl. (Ktalage m.) d’un haut 
fourneau entre le ventre et l’ouvrage 
„(Metall.) Die Rast. Boshes pl. 

Etaleur m, Table f. ä etaler (Fil.) Die 
Anlegemaschine, Anlage, Auflegemaschine, erste 
Zugmaschine. Spreader. Comp. Barrettes & 
Jorsuns Cylindres 6tireurs 2, Cylindres 

ournisseurs, Debiteurs, R&eunisseurs 

d’un &taleur. 

Ktaleur m. (Fil.) Voy. Batteur-6taleur. 

Etaleuse f. frangaise. Die Ausbreitungs- 
maschine für Blättertheile verschiedener Pflanzen. 
Spreading-engine. 
stalingue, Etalingure [. du cäble (Mar.) 
Der Ankerstich, Kabelstich. Clinch of a cable. 
Ktalingue [. du cäble de toue ou de bon- 

nette (Mar.) Der Spierenstich, Leesegel-, Fall- 
stich, Wurfankerstich. Fisherman’s bend. 

Etalon m, Type m. Das Probegewicht, Probe- 
maass, Muttermaass, Normalgewicht, Normalmaass, 
Aichmaass, Richtmaass, Standard. 

Ktalon m. A coulisse et ä nonius, Piedm. 
etalonne, Verificateur m. du calibre. 
(Art.) Der Kaliber-Maassstab. Sliding calliper-scale. 


Das gemeine 


7 
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Ktalonner, verifier sur l’&talon (Techn.) Aichen, | 
eichen. To gauge. 


Ktalonner vr. a., reduire ä pareilles distance, 
hauteur et longueur, en marquant des repöres 
(Techn.) Die Maasse austragen, austheilen. To 

‚ lay-on the measures. 

Etalonneur m. Der Aichmeister, Aicher. Gauger, 
adjuster. Voy. Essayeur. 

Ktamagem. au zinc, Zincage, Zinquage 

„ (Metall) Das Versinken, die Verzinkung. Zinking. 

Etamagem., Mise [. au tain des glaces| 
(de mirvir). Das Belegen, die Belegung. Foliating, | 
silvering. 
itamage m, Etamure f. des metaux. 

‚ Das Verzinnen, die Verzinnung Tinning- 

Ktamage m. galvanique (Zincage) du fer.) 
Das Galvanisiren, die Verzinkung. Galvanising, | 
zinking | 

Etambot, Etambord m (Mar) Der Achter- | 
steven, Hintersteven. Stern-post. | 
Etambot m. perpendiculaire (Nar.) 

Der Stampfsteven. The downright stern-post. | 

Ktambrai m. ou Etambraie f. (Mar.) Der) 
Fisch, die Fischung, Fissung, der Fisser. Partner. | 
itamer une glace, un miroir [y mettre le| 
tain] (Glae.) Mit Folie belegen, foliiren. To foliate, 
to silver. 

Htamer les mötaux. Versinnen. To tin. 

Etameur m., qui fait la mise au tain des glaces, 
des miroirs (Glac.) Der Beleger, Fotiirer. He, 

‚that foliates or silvers. 

Etameur m. Der Verzinner. 
coats with tin. 

Etamine f. (Tiss.) Der Etamin, Stamin, Tamis, 

‚Damis. 'Tammy, durant 

Etamine [. Das Flaggentuch. Bunting, buntine. 

Htamine [. [toile A bluteau] (Meun.) Das Beutel- 
tuch, Siebtuch. Bolter, bolting-cloth. | 

Etamine f. de erin (Artif) Das Haartuch. 

„ Hair-cloth. Compar. Etoffe de cerin. 

Etampe f. Voy. Estampe. | 

Htampe [. de cloutier (Clout.) Die Nageldocke, 
das Nageleisen. Heading-tool, nail-mandrel. Yoy. 
Estampe et clouöre. | 

KEtampe [., Mandrin m. pour 6largir les trous | 
faits au poingon (Forg. Serr.) Der Dorn, die, 
Reibahle. Treblet, triblet, drift, mandrel. 

Etampe [. d’un tordoir (Meun. d’huile.) Die 

 Stampfe einer Oelstampfmühle. Stampf of anoil-mill 

Etampe [. superieure (Forg. Serr. Metall.) 
Der UFREIMEN: Upper die. | 

Etamper. YVoy. Estamper. 
ftamper un trou (Forg. Serr.) Ausdornen. 
auftreiben, dornen, aufräumen. To drift, to open out. 

Ktamper ou Percer un fer (Marich.) Ein 
Hufeisen lochen. To stamp a horse-shoe, to stamp 
the holes in a shoe. 

Ktampare [. d’un fer & cheval (Maräch.) Das 





He, that tins or 





Nagelloch in einem Hufeisen. Nail-hole on a horse- Ktau m. A attache (Serr.) 


shoe. | 

Etampon m. ü faire les tötes des pipes d’argile. | 

‚Der Stopfer. Stopper. 

Etanche s. [., mettre un bätardeau ä &tanche 
(Arch. hydr.) Ein Wehr anschützen. To dam 
up a wear. 

Mettre un vaisseau A &tanche (Mar.) 
Ein Schiff an's Trockene bringen, aufholen. To 
ground a vessel 


Etanche d’eau adj, imperme&able & Pean. 
(Locom. et Mar.) Wasserdicht. Water-tight. 
Etanche de vapeur (Locom.) Dampfdicht 
, Steam-tight. 

Etancheite f. du joint de deux tuyaux etc 
Die Dichtheit. Tightness. 

Etancher, Aveugler, Boucher vo. a. une 
voje d’eau (Mar.) Einen Leck stopfen. To stanch, 
to stop a leak. 

Etancon s. m, esp&ce d’etaie (Charp.) Die 
Steife. Prop, supporter. 

Etancon m. (Charp. mar.) Die Deckbalkstüt:- 

‚ Stanchion, pillar. Syn. d’Epontille. 

Ktancon s. m. (Serr. et Fond.) ‚Der lansenformige 

„ Gitterstab. Stancheon. YVoy. Epi. 

Etancon m. (Expl.) Der Stempel. Punch, stempel, 
puncheon prop. 

stancon m. (Min. mil.) Der Trempel, Stempel 
„ Stancheon. 
Etancon m. de la maille d’un cäble de für 


(Mar) Der Weg, die Stütze des Gliedes eines 
Kettentaues. Stud, stay of the link of a chain- 
cable. 


HEtanconner o. a., pourvoir d’&tangons (Charp 
Absteifen, abfangen To prop, to support 

Ktanconner, Boiser une mine (Expl) In 
Zimmerung setzen, mit Stempelu versehen, ter- 
stempeln. To timber. 

Ktanconneur m. (Expl.), en Belgique: Boi- 
seur, Stanseur. Der Zimmerling, Stempe- 
setser, Timberman, binder. 

Ktanfiche f. (Carr.) Die Mächtigkeit der Bank 
eines Steinbruchs. Thickness of the banks in & 
quarry. u 

Kitang m. (Jard. Arch. hydr.) Der Teich, Weihe: 
Pond, pool, tank. 

Etang, Marais m. salant (Sal) Die Lagunt, 

‚der Salssumpf. Salt-marsh. Pe 

Etangue ou Etanque f., grande tenaille (Forz- 
Monn. et Serr.) Die grosse Zange, Schrötlings- 
sange. Large-tongs. 5 

Etape [. (Arch. Comm.) Der Stapel, die Nieder- 
lage, das Emporium. Staple. . 

Etat m. de l’argent exploit6 (Min.) Der Silber- 
settel. Account of dug silver. 


Ktat m. d’exploitation d’un chemin de fer. 


Der betriebsfähige Zustand. Working-condition. 
Etat m. du tir. Voy. Contröle du tir. 
Ktat passif du fer. Voy. Passivite du fer. 
Ktat spheroYdal des liquides (Phys.) De 

kügelchenähnliche, tropfenartige Zustand. Sphero- 

„dal, spheroidical state. f 

Etau m. (Forg. Serr. etc) Der Schraubsion 
Vice, Comp. Boite 5, Jumelles, Maniv® 
les, Mors, Patte d’un &tau et Mordache. 

Ktau m. A agrafe ou d’etabli (Serr.) = 
Tischkloben, Bankschraubstock, Table-vice, bench“ 

as Voy. Etau a 

griffe, 

Etau m. a chaud (Forg.) 
stock. Large and heavy vice, in w 
iron is forged. 

Ktau m. a genou (Serr.) 
mit Kugelgewinde. Vice with a 
oint. In 
itau m. a goupilles (Horl.) Das Suflen 
klöbchen. Pin-vice. 


Der Feuerschraub- 
hich glowing 


k 
Der Schraubsto“ 
ball and socket- 


ktau _ 
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eunä griffe, A patte, Aattache (Serr.) |KEtendage ou Ktira 


Der Schraubstock mit Schraubswinge. Bench- 
rice with screw-clamp. 

Etau m & main, Pince f. ä vis, Te- 
»allle/ a vim. Der Feilkloben, Handkloben, 
Handstock. Vice, hand-vice. 

Etau m. 4 main A mächoires ötroites. Der 
schmalmaulige Feilkloben, Dog - nose-handvice, 
pig-nose, square-nosed handvice. 

Ktau m. a main A mächoires larges. Der 
breitmaulige Feilkloben. Cross- chap-handvice, 

bmad-chapt handvice. 

Etau »n. & monvement parallele, 

Etau m. parallele. Der Parallel-Schraub- 

söck. Parallel vice. ® 

Etau m. a pied (Forg. Serr.) Der Schraub- 

stock mit auf den Boden herabgehendem Fuss, | 

der Standkloben, Fusskloben. Standing vice. 
au m. & queue. Der Stielkloben. Tail- 
vice. 

Etau m. 4 queue A balancier (Horl.) Das! 
Unruh-Stielklöbchen, Spindelklöbchen. Balance- | 
vice, 

Etan m. limeur (Mach.) Der Schraubstock 
wr der Feilmaschine. Vice of a shaping or 
fing machine. Voy. Limeur. 

ktayer v. a., pourvoir d’6taies (Charp. Mag.) 
Absteifen, abfangen, abspreisen. To stay, to prop, 

‚w support, to bear up. 

ktayer. Etr&sillonner, Etanconner une 
nine (Expl.) WVerstempeln, stützen, abspreisen, 
Sirmpel seisen. To place, to set props, to shore. 
Eiayer, Ktresillonner un puits de 
wine (Expl.) Einen Schacht abspreisen, aus- 
ammern. To timber a shaft with prups. 

bieindre la chaux [imbiber d’eau la chaux 
we] (Mac) Den Kulk löschen. To slack or 
suke lime, 

Bteindre ou Etouffer les cocons [tuer les 
trysalides par la chaleur] (Soier.) Die Cocons 
fidten. To kill or smother the chrysalids in the 
TCHOnS. 

kteindre les &pingles blanchies A Peau| 
fniche (Epingl) Die weissgesoltenen Stecknadeln 


‚waschen. To waslı the whitened pins in water. » 


kteindre le feu d’une batterie (Artill.) Das 
Fuer einer Batterie zum Schweigen bringen. To 
ükaee a battery, to silence the fire ofa battery. 
ktelon m, Epure f. des fermes ou de tout 
are assemblage de charpenterie, trac&e sur une 
we plane (Charp.) Die Aufschnürung auf dem 
Schaurboden. Design of some framing in full size. 


kielon m., cheville pour lier deux bois enchässes | gr 


"a dans l’autre (Charp.) 

Nortiee-bolt. 

Eiendage m, Etenderie f,, S&choir m. 
semblage de cordes ou de lattes sur lesquelles 
‘0 etend les choses qu’on veut secher (Pap. 
Baoch. Impr. Tuil.) Die Aushängeleinen f. pl., 
Aufhäugeschnüre f. pl., Trockenseile pl.,dasTrocken- 
‚stell. Lines for hanging and drying on. 


Der Zapfennagel. 


Ktendoir m. (Impr. Pap. Blanch. Tuil). 


Kitendue, 


ge m. des draps lav6s 
(Drap.) Das Recken. cking. 
tendage, Platissagem. du verre A vitres 
souffl en manchons [action d’6tendre les manchons 
ramollis] (Verr.) Das Strecken. Spreading. Comp. 
Fourneau d’&tendage. 
tendelle f. YVoy. Etreinte. 
stenderie f. Syn. d’Etendage. 
tenderie f. du verre & vitres souffl6 en 
manchons. Der Streckofen. Spreading-oven. Voy. 
Fourneau d’ötendage. 

Syn. 


d’Etenderie. 


|Ktendeir m. [outil & long manche, en forme de 


T, qui gert ü placer sur P’ötendage les feuilles 
ge (Impr.) Das Kreus. Pile. Compar. 
"erlet. 


Ktendre, Klargir o. r. (Phys.) Ausdehnen. 


To expand. 


KEtendre #’, #Klargir v. a. Sich ausdehnen. To 


expand. 


Ktendre une couche de gravier au-dessus 


du pave. Voy. sous Couche de gravier. 


Ktendre une dissolution d’eau, etc. (Chim.) 


Verdünnen. To dilute. 


Kitendre ou Ktirer les draps lav&s (Drap.) 


Recken. To rack. 


|Kitendre l’encre d’imprimerie sur l’enerier 


(Impr.) Die Farbe ausstreichen. To work the 
ink on the table, to rub out. Voy. Broyer l’encre. 
tendre les feuilles imprime&es pour les 
söcher (Impr.) Aufhängen, ausbreiten. To hang up. 


Kitendre le lin sur un pr& [pour le rouir & 


la rosee] (Blanch. 


) Spreiten, auslegen. To spread 
over meadows, to R 


Ktendre le lin sur le sechoir (Blanch.) Auf- 


hängen, auf die Leinen bringen. To hang upon 
the lines. 


KEtendre le verre A vitres souffl& en manchons 


(Verr.) Strecken. To spread, to flatten. 
Dimension [. des corps fixes 
(Phys.) Die Ausdehnung, das Ausmaass, Content 


or contents, dimension. 


Ki@ter v. a, un arbre, le tabac, etc. Kappen, 


köpfen, abgipfeln. To head, to lop off the trees. 
it@ter un clou. Abkippen, abköpfen. To top 
nails. Yoy. Ehouper. 


Kther m. (Chin) Der Aether. Ether. 


#ther m. sulfurique (Chim.) Der Schwefel- 
äther, Aether, das Aethyloxyd. Sulphuric ether. 
Kther m. ınethylique (Chim.) Das Meihyl- 
ozyd, der Methyläther, das Methylenhydrat, der 
Holsäther. Pyroligneous ether. 

thiops(e) m. (Chim) Der Mohr. Ethiops. 
KEthiops m. antimonial. Der Spiessglans- 
mohr. Eithiops of antimonium. 

WFthiops m. mineral (Miner.) Der Mineral- 
mohr. Ethiops-mineral, mineral ethiops. 


Ktiage m., Eaux d’&t& [.pl. (Arch. hydr.) Der 


niedrigste Wasserstand, Tiefwasserstand. Low- 
„ water-mark. 


Ktibeau, Etibois, Ktibot m. Voy. Estibois. 


'endage m., Etenderie [., Etendoir m., Ktier m., foss& qui se dögorge dans la mer (Arch. 


Mchoir m., lien oü Pon etend les choses &| 

scher (Impr. Blanch. Pap. Tuil.) Der Aufhänge- | 
‚ Trockenboden, das Hänghaus, die Hänge, | 

er Trockenschuppen. Hanging-room, drying-place, 

“fing-house, drying-shed. Voy. Sechoir. | 
Teehnolog. Wörterbuch HI 





hydr.) Der Fischgraben, Fischcanal. Fish-channel. 


Ktier m., canal qui conduit ’eau de mer dans 


les marais salants (Arch. hydr. Sal.) Der Zu- 
lettungsgraben, das Auswerk. Brakish-water- 
eonductor. 
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Ktincelle [. (Phys.) Der Funken. Spark. | kitoffe f. d’acier (Coutel.) Durch Schweissen 

Ktigueter, mettre une ötiquette (Comm) Ueber-| gebildetes Gemenge von Eisen und Stahl, der 
schreiben, etiquetiren. To inseribe, to title, to| Klingenzeug. Steel and iron welded together. 
put a ticket. toffe f. d’acier, Damas m. corroye 

Ktiquette f. (Comm.) Die Aufschrift, der Inhalts-|  (Metall.) Der gegerbte Damast, künstliche Damast. 
settel. Ticket, title. | Refined damasked-steel. 

Etirage m. des doublons de töle (Mötall.) Das | Ktoffe f. d’alun et sel (Mög.) Die Alaunbrühe. 
Gleichen der Stürse. Beating out the sheet-iron.' A solution of alum and salt. 

Ktiragem. des draps lav&s(Drap.) Das Recken. | Ktoffe f. a chapeaux (Chapel.) Die Materialien 
Racking. Yoy. Etendage. ' zw Füshüten. Materials for making (felt-)hats 

Etirage, Laminage m. des rubans de Voy. Voguer l’&toffe. 
coton (Fil) Das Strecken, Laminiren. Drawing, | Ktoffe f. chinee (Tiss.) Das geflammte, flam- 
lamelling. | mirte, schinirte Zeug. Clouded (chine) cloth or 
tirage m. du fer sur l’enclume (Forg. Serr.)| stuff. Voy. Chiner. 
Das Sirecken unter dem Hammer, das Ausstrecken. Ktoffe f. de Chine, Pe&quin m. (Tiss.), Der 
Drawing out or down, drawing, working-out by | Pekin, Pequin. Pekin, a sort of broch silk-fabrie 
forging or tilting. stoffe [. de erin, Tissu m. de erin. Da 

Ktirage m. du fil au rouet ou A la m6ca-| Haartuch, Pferdehaargewebe. Hair-cloth, woven 
nique {Fil.) Das Aussiehen. Drawing. | hair. Poy. Tissu-crin. 

Ktirage m. du lin (Fil.) Das Zichen, Strecken. Mtoffe f. de crin pour casquettes. Das 
Drawing. | Kappenzeug von Rosshaar. Hair-cloth for boys 

| 


irage m. des maquettes de fer au lami- caps. 

noir (Metall.) Das Walsen der Schirbel, Rolling | Wtoffe f. de crin pour meubles. Das Stuhl- 

the blooms. zeug, Möbelseug von Rosshaar, Haartuch, der 
Etirage m. des maquettes de fer au marteau Rosshaarstoff. Frese hair-seating, woven hair 

(Metall.) Das Recken oder Schmieden der Schirbel. | for furniture. 

Tilting the blooms ' Htoffe f. de ou en crin, Tissu m, de crin 

tirage m, Banc m. d’etirage pour coton| pour tamis. Der Haarsiebboden, Siebboden, 

(Fil.) Der Laminirstuhl. Drawing-frame. Voy., Haarboden, (das Haarsieb). Hair-cloth for sieves 

Laminoir. | woven hair fur horse-hair-sieves. 


Ktirage m. pour laine longue (Fil) Die Ktoffe f. glac6e (Tiss.) Das schillernde, chas- 
Streckmaschine, Strecke. Drawing-head. | girende Zeug, der Changeant. Shot or glacı 

Ktirage m, Machine [. a &tirer pour lin| fabrie. 
(Fil.) Die Flachsbandmaschine, Bandmaschine, | Ktoffe [. de laine, Lainage m. (Tiss.) Ds 
die Zieh- oder Streckmaschine, der Durchzug, die Wollenzeug, das wollene Zeug. Wollen stufl. 
Strecke. Drawing-frame, drawing-machine. Comp. | Ktoffe [. veloutee (Tiss.) Der sammetarlig: 
Etaleur. ü | Stoff, Velvet. Velvet or fustian. 

Etirage m. suppl&mentaire (Fil.) Der Ktoffes [. pl., 1. objets de consommation; 2. di 
zweite Zug, Nachzug. Second draw, finisbing stretch | penses pour l’entretien du mat6riel (Impr.) 1. Die 

Ktire f., conteau en cuivre du maroquinier. Das Buchdruckerutensilien; 2. die Druckereiprocent 
kupferne Messer sum Streichen, die Streichklinge. | die Geschäftsunkosten in Procenten ausgedrückt 
Copper-paring-knife. Voy. Egoutter. 1.Printing-utensils ; 2.printing-expenses, expresse 
stirer vo. a. |’acier en barres (Metall ) Den | in per cent of the general-expenses. 
Stahl plätten oder schienen. To draw-out steel | Ktoffes [.pl.a bandes, KtoMesf.pl. raycer 

KHtirer les barres sous le marteau (Metall.)| (Tiss.) Gestreifte Zeuge n. pl. Striped stufls. 
Die Stäbe unter dem Hammer strecken, recken.| kitoffes [. pl & carrenux, Ktoifes [. r! 
To work out the bars under the drawing hammer. | quadrili&es (Tiss.) Carrirte, quadrillirt, 


tirer les barres sous les cylindres (Metall.)| gewürfelte, würfelige Zeuge m. pl. Checkei stufs 
Die Stäbe auswalzen. To roll out the bars. Voy.| checks. 


Laminer. |Ktoffes f. pl. A jour (Tiss.) Durchbroches 
Ktirer les draps lav6s. Voy. Etendre. | Stoffe a a 0 N or clear stuffs, 
Ktirer le fer aux eylindres, au laminoir.| Ktoffes [. pl. brochees rise.) Broschir!! 

Voy. sous Fer et sous Laminer. | Stoffe m. pl. Broch& goods, broche shot fabric 


KHtirer le fer sur !’enclume (Forg.) Unter dem 
Hammer strecken oder schmieden. To draw out, | 
Pin out, stretch under the hammer. 
ktirer les maquettes de fer au laminoir “sh hi ei 
(Metall) Die Schirbel walzen, auswalsen, unter | So, wi gene zehn 2 ar are ble fact 
Walsen ausrecken. To roll, draw out the blooms | Ti mn. ae Merle ech ; de beidrechti 
into bars between rollers. zer: ke Fe “Tweeled of 
eperzeuge m. pl., h. 
a.) Die Scheck ader Kolbe re 8 | wiied clch wich two faces or right sides 
o dolly, tilt, forge, shingle the blooms. |Etoffes [. pl. drapdes ou Inindes, Dra: 
ktirer, Laminer les rubans de coton(Fil) Perle f. (Drap.) Die tuchartigen (gewalktes, 
Die Baumwollenbänder strecken. To draw the| Zeuge, die Tuche n.pl. Clothing,s. Voy. Draper!‘ 


Ktoffes f. pl. eroisdes (Tiss.) Keper- ode 
Köperzeuge, gekieperte, geköperte er m. plı 
über's Kreus gearbeitete Zeuge. Tweeled or twillc) 


slivers, | Ktoffes f. pl. faconne&es (Tisa.) Fagomnirt 
Kktofte f., tissu de laine etc. (Tiss.) Das Zeug, der dessinirte, figurirte, gemodelte, gemusterte Stojl 
Stoff. Stuff, cloth. | m. pl., Büldgewebe ». pl. Fancy-cloth. 


Ktouteau. 





Ktoffes _ 
Kioffen f. pl. fagommees ü la marche 
(Tiss) Die Koms-, Trütweberei, Musterweberei 


durch Tritte, die Fussarbeit. Fancy-cloth woven 
by treading on the treadles. 

Ktoffes [. pl. fagonne&es A la tire (Tiss.) 
Die Zugarbeit, Musterweberei durch den Zug, 
ene Arbeit. Fancy-cloth woven on tbe draw- 

fon or by the figuring-machinery. 
Ktoffes [. pl. Jaspees, Ktoffes f. pl. bi- 
rees au jaspe (Tiss.) Die jaspirten 
Stoffe, die feinflammig melirten Stoffe. Jaspes pl. 
ktoffes f. pl. lanceen, Ktoffes f. pl. 
brochees A trame lanc6e. Die lancirten 
oder überschossenen Stoffe. Broch& goods shot | 

across the warp. 

kioffes [. pl. matelassees, KEtolfes f. pl. 
formees de deux tisswus (Tiss.) Die Doppel- | 

‚gcebe, der Doublestoff. Double cloth. 
Etoffes [. pl. rases (Tiss.) Glatte Wollen- 
seuge, Kammsollseuge m. pl. Worsted goods 
or stuffs, worsted. 1 
ktoffes f. pl. satindes, avec un croise A liage | 
interrompu (Tiss.) Atlasartige Zeuge, Atlasse| 
m. pl Tweeled or twilled cloth with broken 
or satin tweel. N 
ktoffes [. pl. unies ou plaines, Ktoffen | 
pl. ü pas aimaples (Tiss.) Die glatten oder | 
‚schlichten Stoffe. Plain cloth. Voy. Uni. | 

Etoile [. (Astron.) Der Stern. Star. 


Ktoile f. (asterisque [*]) (Impr.) Das 
Sterschen. Asterisk. 
Ktoile [. du matin, Venus. Der Morgen- 


stern. Phosphorus, morning-star, lueifer. 
ktoile f. de möche ä six ou huit pointes, 
Möche f. d’&toile(Artif.) Der aus drei oder 
tür Stücken Lunte susammengesetste Stern, Lun- | 
esstern. Star-match. 

Etoile [. m&buleuse ou Nebuleuse f. 
(Astron.) Der Nebelflecken. The nebulous star. | 
Ktoile f. polaire. Der Polarstern. Pole-star. | 
Ktoile f. du soir, quelquefois l’&toile du 
berger (plandte de Venus). Der Abendstern. 
Evening-star, hesperus, vesper. 
Etoile [.tombante, filante ou volante. 
Die Sternschuuppe. Falling or shooting star, 

‚ star-shoot. 
Kteiles f pl. [artifice de garniture du pot] (Artif.) 
‚Die Sternputze, Sterne pl. Stars pl. 
Al’ötoile (Kperon ou Longuet), sorte 

de papier frangais (largeur 514 millim,, hauteur 
3% m., poids de la rame 7 kilogr.) Das fran- 

‚ sösische Sternpapier. French star-paper. 

Etoquiau, Ktoquetau m. Voy. Estogiau. 
Ktoquiaux m. pl. d’une serrure A palätre 

[chevilles d’arr&t.] (Serr.) Die Umschweif- 

‚ stifte m. pl. Detent-pins. 

Eioteau, Etouteau, Estou m. Syn. WEsto- 
qgiau. 

Ktouffer les cocons (Soier.) = Eteindre. 
toupage m. [action d’&touper] (Chapel.) Das 
Ausbüssen. Adding more fur upon such parts 
a5 require strengthening. 
kton m. [morceau d’une capade qui sert 

a ötouper) (Chapel) Das Bussfach (pl. -fache). 
A piece of batt, which is added upon such parts 
, 38 require strengthening. 


Etoupagem., Garniture [. du piston (Mach. | 


Packing of the piston. 
piston. 

Ktoupe [., rebut de filasse, soit de chanvre, 
soit de lin (Fil. Cord., etc) Das Werg, Abmerg, 
Werrig, (nordd. die Hede). Tow, hards. 
Etoupe f. pour &tonper une boite A .gar- 
niture (Mach.) Das Werg, die Stopfung, Ver- 
packung. Packing-tow, hards. 
toupe [., Calfatage m. [&toupe provenant 
de vieux cordages] (Mar.) Das Werg, Kalfat- 
werg. Oakum. 

Ktoupe f. non goudronn6e (Mar.) Die 
Dusse, Zentilje. Untarred oakum. 

Htoupe f. de chanvre (Mar.) Das Hanfwerg, 
die Kodille, der Tors, die Hanfhede. Hemp- 
codille, hemp-hard. 


Ktouper v. a. les endroits faibles d’une capade 
(Chapel.) Ausbüssen. To add more fur upon 
such parts as require strengthening. 

Etouper les caissons & munition (Artill.) 
Werg ausstopfen. To stuft with tow. 

Etouper o. a. les trous du placage de colle melde 
avec de la sciure (Men.) Die Klinsen mit Säge- 
spänkitt ausstreichen. To stop cabinet-work. 

Etoupille f., Möche f. d’amorce (Artill. et 
Min.) Der Ludelfaden, die Stoppine. Quick-match. 

Etoupille [., Fusee f. amorce(Artill.) Die 
Schlagröhre, das Schlagröhrchen oderZündröhrchen, 
in Oesterreich der Brandel (die Geschwindpfeife 
oder das Geschwindröhrchen, veraltet). Tube. 
Ktoupille f. A böquille, Amorce f. & 
b&quille, Ktoupille [. fulminante, 
Tube m percutant coude [amorce en 

lume sans godet] (Artill.) Die Knieschlagröhre, 
Reetangular tube,rectangular quill det nating tube. 

Etoupille f. en fer blanc, Ktoupille f. 
Atube en fer blanc ou en lame de cuivre. 
Die blecherne Schlagröhre, die Blechschlagröhre. 
‚The tin-tube, metal tube. 

Etoupille f. & friction, Amorce f: 
& frietion. Die Frictionsröhre, Frictionsschlag- 
röhre. Friction-tube, detonating frietion-tube. 

Ktoupille f. en papier, Ktoupille f. ü 
tube en papier. Die Papierschlagröhre. The 

ee: 

toupille f. A percussion, Tube m. ü 
percussion, tube percutant. Die Per- 
cussionsschlagröhre. The percussion-tube. 

Ktoupille f. ordinaire (insör6e dans du roseau). 
Die Schilfschlagröhre. Reed-tube. 
Ktoupille f. ordinaire en plume, & godet. 
Die Federposenschlagröhre. The quill-tube. 
Etoupilie f. & percussion en tuyau de 
plume. Die Federposenschlagröhre zur Per- 
cussionssündung. The detonating quill-tube. 
Ktoupille/(.sulfuriquedeCallerstroem 
(Artil.) Die Callerströmische Schlagröhre. Cal- 
lerstroem's tube. Voy. Callerstroeme. 

Etoupilie f. ä tabs avec la möche de 
communication. Die Schlagröhre mit Ludel- 
faden. Quick-match-tube. 

Etoupin (Estonpin) m. d'une bouche A 
feu ıArtill. mar.) Die Vorladung Wad for gea- 
service. Voy. Valet. 

Ktouteau m. Ala virole de baionette(Arm.) 
Das Bajonneikoru, die Angel, der Sperrringstift. 


Voy. Garniture du 


Mit 





Die Kolbenliderung. 


The locking-ring-pin. oy. Etoteau m. 
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Eiranglement _ Etrope. 





KEtranglementm., Ktreinte/[., Hesserre- | Kireinte f. Ktendelle f. [sac de erin, etc.) 


ment, Retrecissement m. (& St. Etienne 

Couffte f.) d’une couche (Exploit.) Die Ver- 

drückung, Verschmälerung (eines Flötzes). Roll, 

contraction, balk, nip of a seam. 
ranglement m. d’une fusde volante |[lai 
partie du cartouche qui est ötrangl&e] (Artif.) Die | 

Würgung, der Hals. Choke. 

Kitranglement m. des cartouches de! 
fusödes [oper.tion de les ötrangler] (Artif.) Die | 
Würgung, das Würgen. Choking, operation of 
choking. Voy. Corde et Ficelle & 6trangler. 

Etrangler (Estrangler), Boucher, En- 

rger, Encombrer [en Belgique aussi: 

Stancher] (Expl.) Verstopfen. To stop up, to 

obstruct, to choke, 

Kitre ötranglee ou stanchee, dit d’une 
veine qui n’öpuise plus les eaux. (Von einem | 
Stollen :) verstopft sein, die Wasser nicht mehr ab- 
führen. To be stopped up, obstructed or choked. 

Ktrangler les fus&es (Artif.) Würgen, zureiteln, 
suwürgen (Raketenhülsen u. s. w.). To choke| 
rocket-cases. 

Ktrangloirm TourouBanem.ä6trangler 
les cartouches des fus6es de signaux (Artif.) Die | 
Würgebank, Zureitelbank, Würgemaschine. Choking- | 
frame, choking-press. 

Etranguillon m., Goulet m de Venton- 
noir d’une trompe (Mach.) Der Trichterhals, die 
Ausmündung des Trichters. Neck of the funnel 
of a trompe, 





Ktrave, Ktable f. (Mar.) Der Steven, Vor- 


steven. Stem. Voy. Etable. 

Ktrave f. elancee (Mar.) Der weitaus- 
schiessende Vorsteven. Raked stem. Compar. 
Elancement. 

© A l’ancre, Rtre sur le fer (Mar.) Vor 

Anker liegen. To ride at anchor. 

tre sur les ancres de flot et de jusant. Vor | 
Ebbe- und Fluthanker liegen (verteuet sein). To, 
moor against ebb and flood. 

tre ä la cape (Mar.) Yoy. Cape6er. 

tre en avant de son point, se Faire de 

Varriöre (Mar.) Mit dem Besteck zurück sein 

(vor dem berechneten Puncte sich befinden), To 

run a-head of the reckoning. 
re au mouillage avec les mäts de hune 
et les vergues amen&es(Mar.) Mitgestrichenen 

Stengen und Raaen vor Anker liegen. To ride, 
with top-masts and yards struck. 

Mtre masqu6 par le vent, Faire chapelle 
(Mar.) Den Wind plötslich von vorn bekommen, 
eine Eule fangen. To have the wind sudden! 
from ahead, to chapel the ship, to build a chapel. 

Mitre en pleine mer, Avoir belle derive, 
Avoir de l’eau A courir (Mar.) Die hohe! 
See haben, tief in See sein. o have sea-room. 

Kktrecir s', dit d’un tissu [devenir plus 6troit] | 
(Tiss.) Ei ingen, einlaufen, eingehen. To; 
shrink in width. | 
r&ecissementm., Etr&eissure f. d'un tissu | 
Tiss) Das Einspringen, Einlaufen, Eingehen. 

hrinking in width. 
reignoir m. Voy. Sergent. 
inte f. (Exploit.) Voy. Etranglement. 
istreinte f, Ktendelle f. d’un bloc d’ar- 





doise (Carr) Die Theilung, Spaltung eines 
Schieferblocks. Splitting of # slate-bloc. 


(Huile) Der Pressbeutel, Presssack (das Tuch 
aus Pferdehaar). Bag or basket made of wool 
or hair, etc. 


Voy. Crain. | ktr&sillon m. Voy. Entresillon et Potean. 


Hitr&sillom m., piece de bois assemblee A tenon 
et mortaise avec deux couches qu’on met entre 
deux murs qui döversent ’une vers l’autre (Charp 
Mag ) Die Spreise. Shore. Comp. Contrefiche, 


Pointal, Etaie, 
Ktresillon m, piece de bois serröe entre deux 
dosses, pour empöcher l’*boulement de terres dans 
la fouille d’une fondation (Mag. Charp.) Die 
Bodenspreise. Prop, stay. 
KHtresillon m. perdu ou mort (Charp. 
Die verlorene Steife, die Reservespreise. Dead shore. 

Etresillons m. pl., Arc-boutants m. pl. 
servant au bourrage des fourneaux de mines 
(Min.) Die Steifen, Stützen, Spreisen zur Mines- 
verdämmung. Stays, struts. 

Ktresillonner v. a, Entresillonner ls 
terres, les murs etc, (Bät.) Ausspreisen. To shore 


| Ktresillonner, Ktayer les puits etc. de mine 


(Expl. Min.) Stützen, verstempeln, abspreisen. To 

lace or set props. 

Ktrier m. (Man.) Der Steigbügel. Stirrup, stirrup- 
iron. 

Ktrier m., espöce de lien de fer, coud& carröment 

en deux endroits pour assembler une poutre avec 

Vaiguille pendante (Bät. et Forg.) Das Hänge- 

eisen. 'Tie-band of a king-post, dray-iron. 

trier m., chaine ou tige verticale pour porter 
le plancher au-dessous des chaines d’un pont sus- 
rg (Bät. et Forg.) Die Hängestange, Hänge 
ette. Drag-bar, drag-chain. 

Ktrier m. des chaines des haubans (Mar. 
Die eiserne Klappe (an den Püttingen). Pre 
venter-plate. shroud-plate. 

Ktrier m. d’essieu fe bois] (Voit.) Das Achs- 
band. Axle-tree-hoop, axle-tree-bed-hoop. 
Etrierm d’essieu Abouts taraudes (Volt) 

Das Achsband mit Zwinge, das Ziehband, Schrau- 
benziehband. Yoke-hoop. 

Ktrier m. d’essieu, anglais ou frangais sous 
la flöche des affüts de campagne (Veit. d’artill.) 
Die mittlere Achseinbindeschiene der englischen 
oder französischen Feldlaffeten, der Blockhalter. 
Centre-stay, axle-tree-stay. 

Etrier m. de flöche (Voit.) Die Langbaun- 
pfanne. Perch-band. 3 

Ktrier m., rope f. des marche-pieds 
(Mar.) Der Springstropp. Stirrup. 

Ktrier m. de sellette, Frette f. de sellettt 
et d’essieu (Voit. d’Art) Das Protsschemel- 
band, die Einbindeschiene (des Schemels und der 
Achse). Bolster-hoop of limber. 

Kirier m. de sellette et d’essieu & bouts 
taraudes, Ktrier m, d’essieu en fer & bouts 
taraudes (Voit. d’Artill.) Das Protsschemelband 
(Schraubenziehband). Bolster yoke-hoop of limber- 

Ktrindelle f. Syn. d’Etreinte et Etrangle- 
ment. 

Kitriviere f. (Man.) Der Steigriemen, Steigbügel- 
riemen. Stirrup-leather. 

Ktrope f., Estrope [, Anneau m. de c0T- 
dage (Mar.) Der Stropp. Strap, strop, selvage, 
selvedge. 


Etrope _ Üvent. 277 





f du gouvernail, Merse f. du 
gourernail (Mar.) Der Ruderstropp. Rudder- 


strap. 

ütrope f. des marche-pieds. Voy. Etrier! 

des marche-pieds. | 

ktrope, Estrope f. d’une poulie (Mar.)| 

Der Stropp eines Blocks. Strap of a block. 

L’&trope f. d’orin (Mar.) Der Bojen-Stropp. 

The slings of the buoy. 

pe ou Estrope [.Arider les haubans 

(Mar) Der Wantstropp. Shroud-selvedge. 

ütroper ou Estroper v. a. (Mar.) Stroppen. 


To strap. 
ütudes f. pl. d’un projet de chemin de fer, 
Travanı f. pl. pr&paratoires. Die Vor- 
arkeiten zu einer Eisenbahn. Preliminary works 
‚da railway. | 
Etuim. Das Besteck. Tweezer, case of instruments. | 
Etui m. en argile pour la cuisson de porcelaine | 
(Porcel.) Die Kapsel. Seggar. Comp. Cassette] 
et Gazette. | 
Btul m. de drapeau (Mil.Mar.) Das Fahnen- 
utteral. The case, standard-case, 
tui m. de la jacquarde [dans lequel sont 
places les ressorts & boudin] (Tiss.) Das Feder- 
haus. Spring-box. 
Etui m. & lan cettes(Chir.) Das Aderlasszeug. 
Case, of bleeding instruments. 
im. de math&matiques (Math. Dess.)| 
Das Reissseug. Case of mathematical instruments. 
Etui m. porte-Innces (Artil.) Die Lichter- 
bichse, Zündlichterbüchse. Port-fire-case. 

m. de violon, Boite f. de violon. 
(Lath.) Das Violinfutteral (der Violinkasten), das 
‚Segenfutter. YViolin-case, fiddle-case. 

Eiai m. A vis, Petite vis f. d’un monte-| 
nssort (Arm.) Der Zuwischentheil eines Feder- 
Askens. Bolt of some lock-cramps, or part which 
, arries the slide-bar in others. 
Etuve f., chaque chambre, qu’on peut chauffer| 
par un potle (Arch. Bät.) Die Stube. Stoved 


Etuve f., chambre de bain A suer (Arch. Med.) 
Das Schwitsbad, Schweissbad. Stove, dry-bagnio, 
Swesting-place, sudatory, shampooing-bath. 

Etave, Chambre [. de d6ssiccation, de 
torröfaction (Fond.) Die Trockenstube, Darr- 
kammer, Trockenkammer. Stove, drying-room. 

Etuvef. de fermentation (Tan.) Die Schwitz- 
kammer. Smoke-house. 

ktuve [., S&choir m. (Sucr.) Die Trocken- 
stube. Drying-stove, stove. 

Ktuve f. [poöle & dessiccation] (Chim.) Der 
Trockenofen. Stove, drying-stove. 

kıiave f. & bordage (Mar.) Der Kochflott. 
tuve. 

Etuve f. & candis (Sucr.) Die Trockenstube 
für Kandis. Strongly heated drying-chamber 
in which see & is made. 

Etuve f. de corderie (Mar.) Die Stove beim 


i ve, 
Etuve [. & quinquet (Chim.) Der Trocken- 


Etuver un cordage (Mar.) Ein Tau stoven. To 
back or stove a cordage. 

KEtuver les &toffes mordanc6es, les söcher 
au söchoir (Impr. d.t.) Im Trockenraume trocknen. 
To stove. 

Htuver les pains (Sucr.) Die Brode trocknen. 
To dry the loaves. 


|Euchlorine/.(Chim.) Das Euchloris. Euchlorine. 


Voy. Acide hypochloreux. 

Eudiometre m. (Chim. Phys.) Das Eudiometer, 
der Sauerstoff- oder Luftgütemesser. Eudiometer. 

Eupholidem.‚Ophiolithe(Miner.)DerGabbro, 
Euphotid. Diallage-rock. 

Eustyle adj. (Arch.) Schönsäulig. Eustyle. Voy. 
Entrecolonnement. 

Evaluer v. a., regler le prix par compensation 
dans ’estimation. Veranschlagen, abschätzen. 
To prize, to estimate. 


Kvaporation [. (Chim.) Die Verdampfung, Ver- 
dunstung, das Verdampfen, Abdampfen, Evaporiren. 
Evaporation. j 
Kvaporation ou Cuite f. du salpötre. Der 

Salpetersud, Sud des Salpeters. Boiling or evapora- 
tion of saltpetre. 
ivaporation ou Cuite f. du jus de sucre 
def6qu6 et filtr6(Suer.) Das Einkochen des Saftes. 
Evaporation. 
tvaporatoire adj, Canalm.&vaporatoire 
(Metall) Die Abzucht. Vapour-channel. 
ivaporer ou Cuire le jus de sucre deföqu& 
et filtr& (Suer.) Den Safı einkochen. To evaporate 
or boil the juice. 

Kvaporer (Chim.) Abdampfen. To evaporate. 
KFeaire &vaporer (Mötall.) Abrauchen, ab- 
dampfen lassen. To make evaporate. 

Hvane,e adj. et Evasement s. m., le möme 
qu’Ebrase, Ebrasement (voy. ces mots), mais 
aussi dit desVases,Chapiteauxetc.(Mag.etOrn.) 

Evasement m. des boites de roues [en bronze] 
pour recevoir la graisse (Voit.) Die Schmier- 
kammer, Kammer. Chamber, grease-chamber. 
Voy. Degagement. 
vasement m. [du jet & sa partie sup6rieure] 
(Fond.) Die Erweiterung des Eingusses beim Formen. 
Bell-mouth. 

KEvasement m. dela lumiör e [tat de la lumiöre 
qui, par le feu continu, est rendue plus large] 

Artil.) Die Vergrösserung oder Erweii 
ündloches, das Ausbrennes. Enlargement of 
the vent of ordnance. 

Kvasement. Bout m. femelle d’un tuyau 
de conduite (Arch. hydr.) Die Schnause, der 
Hals, die Muffe. Socket, socket-end. 
vaser s', (Artil.) Ausbrennen. To enlarge. 

Kvection f. de la lune (Astron.) Die Evection. 
Evection. 

Kveillure f. (pore ou vacuole) d’une meule 
(Meun.) Der Hauschlag, die Rille. Rill, interstice. 

Kvent m. (Chap. Cham. Teint.) Die Lüftung. Airing. 
donner l’&vent ou un övent. Voy. Eventer. 

Kkvent m, Kventouse [. de fourneaux, 
de poöles, etc. (Arch. Fond.) Der Windfang, 





apparat mit Argand’scher Lampe. Drying-stand 
with Argand emp Y Sue 
Etuve [.a vapeur (Chim.) Der Dampftrocken- 
‚ “pparat, Steam-drying-stand. 
Eture,e adj., dit des pains de sucre [söche] 
(Suer.) Getrockner. Dried. 


das Zugloch, die Gebläsform. Air-hole, air-drain. 
Kvent m. d’une cloche (Fond.) Die Wind- 
feife, Luftröhre. Air-pipe, vent-hole of themould. 
vent m. d’un moule (Fond.) Das Luftloch, 
die Windpfeife, Luftröhre. Air-hole, vent-hole, 
air-pipe. 
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Kivent m. de fourneau (Metall.) Der Luft- 
kanal. Air-valve. 

Kvent m. en magonnerie d’un fourneau, 
de carbonisation etc. (Metall. Exploit,) Der | 
Lufikanal, der Zug, die Abzucht. Air-funnel, | 
vapour-channel. | 
üvent m. (Fort. et Min.) Das Luftloch, der 
Lufischacht, Luftzug, Rauchabzug. Funnel, air- | 
hole, ventilator. 





vent m. d’une balle de fusil, d’un boulet 


Arg. Mil.) Der Spielraum. Windage. 


m. pl. 


eracks in sword-blades. Comp. Travers. 


Hvent m. du plätre (altöration par ’humidit6 | 
de l’atmosphöre, par la pluie.)(Bät ) Das Abstehen | 


des Gypses (durch Feuchtigkeit und Regen). De- 
composition of plaster (by being exposed to the 
humidity of the athmosphere, to the rain). 

Kventail m. (Orn. Dess.) Der Fächer. Fan. 
Eventail m., Fenötre f. en eventail| 

(Arch.) Das Fächerfenster. Fan-shaped window. | 
kventaire, Eventere m. Die Hürde, der, 
Flachkorb. Hurdle 

Evente f. (Arch.) Der Lichtkasten, Lichtschlauch. | 
Light-room. | 
Kvente f. (Chand.) Der Lichterkasten mit | 

Fächern. Tallow-chandler’s-box. 

Kvente.e adj.; Peau &ventde ou des 
sechee (Cham.) Die angerauschte Haut, Rough- 
dried hide, 1 
Plätre &vente& (Mar.) Der abgestandene Gips. | 

Dead plaster. | 

Hventer les chapeaux, Donner l’övent 
aux chapeaux (Chapel ) Der freien Luft aussetzen, | 
lüften. To expose to the air. | 

venter les laines mordanc6es (Teint.) 
Lüften. To expose to the air. 

venter v. a. les peaux, Donner un övent 
aux peaux foul&es ä l’huile (Cham.) An 
der Luft aufhängen, anrauschen v. a. To dry. 

Kventoir m.(Serr.etForg.)DerFeuerwedel.Fire-fan. 

Ever m. (Navig.) Der Eıer, Ever. Wherry-boat 

Kvidagem des piöces cöramiques moul6es 
Pot.) Das Nachputzen. Fettling. | 

Kkvide,e adj., travaill& A jour (Orn. Sculpt. Charp.) 
Durchbrochen. Pinked trough, carved. | 

Evidement m. (Fond. Charp. Tourn. etc.) Die | 
Aushöhlung, die hohle Bearbeitung, Durchbrechung. | 
Carving, hollowing. Voy. Evider. | 
videment m. (Charp.) Die Auskehlung, Ab- | 
gründung Grooving. 

FKkvidement m. (Carr.) Die Unterhöhlung einer | 
Wand, Undercutting of a bank. 
videment m. de la töte du chien percu- 
tant (Arm.) Die Ausbohrung, Aushöhlung des 
Hammers, der Hahnmantel, die Hahnaushöhlung. 
Countersink, concave or mouth. Comp. Face 
percutante de l’&videment. 
vider v a. (Tiss. et Blanch.) 
stärken. To unstarch. 

Kvider v. a., faire une cannelure (Charp. Men. | 
Sculpt.) Auskehlen, abgründen. To gutter, to groove. 
vider v. a., Creuser (Charp. Men. Sculpt.) 
Aushöhlen, ausbohren, innerlich ausweiten. To cut 
sloping, to cut hollow, to hollow. Comp. chanerer. 


Absteifen, ent- 
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Kvider ». a., tailler & jour (Charp. Men. Taill.-p.) 
Durchbrechen, durchbohren, durchbrochen arbeiteu. 
To pink trough, to carve. 

Kvider une aiguille (Aiguil.) Die Kerben ein- 
bringen. To groove a needle. 

Kkvidoir m., espece de foret (Serr. et Charp.) Der 
Hohlbohrer. Auger. 

Kvier m. (Arch.) Der Gossstein, Wasserstein. Sink 

Evite-marlagem.‚Syst&emem.älaChambon 
(Fil. de soie.) Die Maschine zu Verhütung grobe 
Stellen, der Flockenvermeider. Avoid flakes. 


Kvents, Travers m. pl. des canons et des Evitement m. (Chem. d.f) Der Ausweicheplat: 
lames de sabres (Arm.) Die Risse, (Querrisse| 
Openings, vents, cracks, cross-cracks or| 
dents in barrels, cracks cross-wise or transverse | : 
‚Exanthalose m. Soude sulfatee [. (Chin 


Turn-out. Comp. Gare d’&vitement. 
Examiner la plaque par le son. (Mon.) Di 
Platte auf den Klang prüfen. To sound or chink. 


Das Glaubersals. Sulphate of Soda. 
Exeavation f. du bätiment (Mag.) Die Grwd- 
grube. Foundation-ditch. 

Excavatien [. d’une mine (Min.) Die Miua- 
grabung. Hollowing of a mine. . 
Excavations/.pl, Souterraines desmine:, 

en Belgique: Ouvre de veine, Ouvrage 
(Exploit.) Die Grubenbaue, Grubenräume, da! 
Grubengebäude. Underground workings. 
Excentricite f. (Math.) Die Excentrieiat. Ecceı 
tricity or excentricity. i 
Excentrique adj. Excentrisch. Eccentric, & 
centrical, excentrie, excentrical. 
Excentrique m. Poulie, Roue [. excen: 
trique (Mach.) Das Ezcentrik, die ercentrisch 
Scheibe. Eccentric, excentric sheave, excentri 
tappet. 
Excentrique m. [mandrin au tour] (Tourn.) De 
Versatskopf. Eccentric chuck. 
Excentrique m. en coeur (Mach.) Ds 
herzförmige Excentrik. Heart-wheel. Voy. Coeu 
Excitateur, Döechargeur m, Are m. con: 
ducteur (Phys.) Der Auslader, Entlader. Di: 
charger, discharging rod. 
Exciterv.a.la plaque dagu&rrienne (Phot 
Die Platte empfindlich machen. To excite the plat 
Exclamation [. (Impr.) Das Ausrufungsseichen 
Noteofexclamation. Voy.P ointd’exclamatioı 
Excursion, Oscillatiom f. (M6c.) Die Osal 
lation, Schwingung. Oscillation, swinging. 
Exe&cuter les cheminements (Fortf.) Di 
Zicksacks vortreiben, Laufgräben anlegen. To pis! 
on the zigzags of approach. 
Exe&cuter v.(Pousserr.)lasape, Marche! 
v. en sape, Saperr. (Fortif.) Sappiren. Tosay 
Execution [. des ouvrages, Comstruction/ 
des ouvrages de campagne (Fortif.) Dr 
Schansbau.Ex6cution or construction of field-works 
Execution f. de la sape (Fort.) DasSappir= 
Sapping. 
Exedre m. (Arch.) Der angebaute Saal, di 
Exedra, der Nischenausbau. xedra, exheira 
Exemplaire m. d’un livre, d’une gravur® 
d’une mödaille, etc (Impr. ete.) Das Exemplar 
Copy. Comp. Tirer les exemplaires. 
Exercer s', au tir de canon, ß’exercer | 
tirer au blanc ouäla cible, Faire l’Ecol 
(Milit.) Nach der Scheibe schiessen, Schiessübunge! 
halten. To fire at a target, to practise. 
Exercicem.älacible ouä feu, Exereice" 
du tir ala cible del’infanterie (Milit.) Das Exer 
ciren im Scharffeuer, die Schiessübungen [.pl. Ball 


Exercise _ 


Extremites. 279 





ice, ball-firing, target-practice. Comp. Tir 
la cible. 

Exereise m. au tir, Tir m. d’&cole (Mil.) Das 
Zielschiessen, Scheibenschiessen, die Schiessübung. 
Practice, 

Eıergue m. d’une m&daille (Mon.) Der Ab- 
schuitt, die Exerge. Exergue. 

Exfolier #', (Mötal. Mag. Chir. Bot.) Sich ab- 
bättern, sich abschiefern. To exfoliate. 

Eıhaure. Voy. Epuisement, Galerie d’ex- 
baure, Machine d’exhaure. 

Exhausse,e adj. (Arch.) Ueberhöht, mehr erhöht. 
Raised higher. 

Arc m. exhausse (Mac. et Arch.) Der ge- 
welste, gebürstete, überhöhte Bogen. Stilted arch, 
sermounted arch. 

Eıhausement m., elevation ajoutee sur un 
wur(Arch.) Die Erhöhung, die Aufhöhung. Raising 
bieher. Voy. El&vation. 

Exhausement m., mesure de la prolongation 
Von arc (Arch.) Die Stelsung. Stilting. 

Eıhauwsement, Arrangement m. d’une 
salle etc., tellement quelle passe par deux ou 
Dius ötages (Arch.) Das Durchgehen eines Saals 
durch swei oder mehr Stockwerke. Exaltation of 
a saloon-roof. 

Fxhaustiom f. (Math.) Die Erschöpfung, Auf- 
schung der Endgrösse. Exhausting. 

Eıhaustionm f. (Arch. hydr. Expl) Die Aus- 
wbopfung, Wasserlosung. ping, draining, dis- 
darge. Voy. Epuisement, £Ecoulement. 

Erpansion, Etendue, Dilatation [. d’un 
Ünside, du vapeur etc. (Phys.Mach )Die Expansion, 


Ze Expansion. Voy. Machine ä de-| 
e 


sente ou xpansion, M. sans dö6tente. 
Erploitant m. (Expl.) Der Bergwerksunternehmer, 
Örsbenbetreiber, Gewerker.Adventurer,lessee,owner. 
Erploitatiom f. (Agric. Forest) Die Ausbeutung, 
demutsung, der Abbau, das Abtreiben. Carrying. 
Fıpleitatiom f. des mines (Exploit.) Der Berg- 
how, Grubenbetrieb, die Ausbeutung, Gewinnung. 
Winning, work, adventure of mines, mining. 
Erploitation [. souterraine. Der Gruben- 
bau, Zechenbau. Underground winning. 
Exploitation [., Ouvrage m. ä ciel ou- 
vert (Exploit.) Der Tagebau, die Gräberei, der 
Pingenbau. Open working. open cast, coffin,digging. 
Eırploitation f., A ciel ouvert, A galeries 
du jour (Carr.) Der Steinbruchsbetrieb. Open 
working, open cast, coffin, digging. 
Exploitation f. dehouille. Voy.Houillöre. 
Exploitation f. de min&rais. Der Erzberg- 
bau, die Erzgewinnung. Winning of ores. 
Exploitation f. de tourbe, Tourbiere. 
Die Torfstecherei, der Torfstich. Turf-dieging. 
Exrploitation f. en masses ou en amas 
(Expl.) Der Stockwerksbau. Working of large 
masse in 8 i 
Eiploitation f. d’un chemin de fer, d’une 
fabrique etc, Der Betrieb. Working. Comp. 
Condition, Etat, Frais d’exploitation. 
Erploiter v.a. unemin e, une veine (Exploit.) Eine 
Lagerstätte ausbeuten, eine Grube bauen, To work 
& mine, a vein. 


Exploite a fond. Abgebaul. Worked out. 

Exploiter un chemin de fer (Chem. d.f.) Be- 
fahren (in Betrieb setzen). To work. 

Eitre exploite. Befahren werden, im Betriebe 
sein. To be worked. 

Explosion f. d’unechauditre. DasZerspringen 
oder Bersten eines Kessels. The explosion of a 
boiler. 

Explosion [. ouCommotion [. electrique 
(Phys.) Der elektrische Schlag, die elektrische Er- 
schütterung. Electric shock. 

Exposant m. (Matlı.) Der Exponent, die Hoch- 
zahl. Exponent. 

Exposition f. Die Ausstellung. Exhibition. 

Exposition f. d’un bätiment (Arch. Dess.) Die 
Lage nach Wind und Sonne. Situation of a 
building east, west, north or south. 

Exposition [. [de la plaque dans la chambre 
noire] (Phothogr.) Das Aussetseu der Platte in 
der Camera obscura. Exposure in the camera. 

Espression [. (Math.) Der Ausdruck. Expression. 
Expression f. fractionnaire. Der un- 

achte Bruch. Improper fraction 

Exprimer, Presser (Chim. et Techn.) Aus- 
drücken, ausquetschen, auspressen, pressen. To 
squeeze. 

Extinction f. de Ja chaux(Arch.) Das Löschen 
des Kalkes, die Einlöschung. Slacking of lime. 
Extinction [. spontanee. Das Absterben, die 

Srlbstlöschung an der Luft. Spontaneous slacking 
on the air. 

‚Extirpateur m. (Agr.) Der Exstirpator, die 

Scharegge, der Grubber, Grimmer. Grubber, extir- 

pator. Comp. Scarificateur. 

' Extractif m, Matiere f. extractive (Chim.) 

Der Extractiestoff. Extractive, extractive matter. 
Extraction [. (Expl.) Die Förderung. Drawing, 

'  winning. 

|Extraction f. d’une racine (Math.) Die Aus- 
siehung einer Wurzel, das Wurzelaussiehen. The 
extraction of a root, the evolution. 

Extraction [. du jus (Suer.) Die Gewinnung 
des Saftes. Extraction of the sirup, sweeting. 

Extrados s.m., convexit6 extörieure d’une 
voüte, d’un arc (Mag taill.-p.) Die Aussen- 
fläche eines Gewölbes, der Bogenrücken, Gewölb- 
rücken. Back, extrados. Compar. Douelle et 
Intrados. 

Fxtradosse,e adj., dit d’un arc, d’une voüte, 
dont le dehors n’est pas brut (Mag.) Auf dem 
Rücken glatt bearbeitet. Outward planed vault. 

Extraire (Chim. Math.) Aussichen, ertrahiren. 
To extract. 

Extraire les terres (Chem. d. f.) Ausgraben. 
To dig, excavate the earth. 

Extrait m. (Chim.) Der Aussug, Extract. Extract. 
Extraitm. de sapin pour la fabrication de la 

sapinette ou biere d’eEpinette (Brass.) Die 
Sprossenessens, der Sprosseneztract. Essence of 
(American) spruce, spruce essence, American beer- 
essence, extract of the spruce-fir. i 

Extrapontin m. (Mar.) YVoy. Strapontin. 

Extrasse f. Voy. Estrasse. 

Extr&mites [. pl. de la cale (Mar.) Das Kot. Run. 
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Fabrique [., Bureau m., expedition d’edifi- 
cation (Arch.) Die Baubehörde, das Baubureau, die 
Baukasse. Fabrick. 

Fabrique f., petite construction dans un jardin 
ittoresque (Arch.) Die Baulichkeit, das Gebäude. 
uilding, frame. 

Fabrique [. d’un vaisseau (Arch. nav.) Die 
Stroking, Strook, der Strich, der Verlauf des Schiffes. 
Sheer of a ship. 

Fabriquer le mortier. YVoy. Mortier. 

Facade, Face [, d’un bätiment (Arch.) Die 
Front, Aussenseite, Fagade. Front, face. 

Facade f. dessin reprösentant la face d’un 
bätiment (Arch.) Der Aufriss, Standriss, die 
Fagade. Design of a front. 

Facade [. anterieure, Facade [. de 
devant. Die Vorderfagade, Fore-front. 

Facade f. de cöte. Die Scitenfront, Seiten- 
fagade. Side-face, flank-front 

Facade [ feinte. Die blinde Fagade, Blend- | 
fagade. Dead-face, blind front-wall. 

Eincnde f. du Trontispice. Die Giebelfagade. 
Frontispiece-face. 

Facnade f[. principale (Dess.) Die Haupt- 
fapade. Principal-front, main-face. 
Mavaler une facade, Parer une fagade, 
mettre ä elle la derniöre main (Ma.) Eine 
Fagade mit der leisten Ausstattung versehen. 
To trim, trick, mes a front. 

Mevetir une fagade de briques (Mac.) Eine 
Frontmauer mit Ziegeln verblenden, mit Blend- 
siegeln verblinden. To face a front-wall with 
bricks. 

Face, Surface, Superficie [., Plan m. 
terminant d’un solide ou de toute chose cor- 
rer (Geom.) Die Fläche, Seite, Seitenfläche. 

ide-face, surface of a body or solid. 

Face f. (lat. Facies), Parement m., Super- 
ficie f. anterleure, Cöte m. dedevant, 
surface d’un mur, d’une pierre, d’une piece de 
bois etc. qui parait au dehors (Arch. Dess.) Die 
vordere Fläche, die Aussenseite. Face, surface, 
superficies, facing. | 

Face f., partie exterieure d’un bätiment, 
Facnade f. Die Front, Aussenseite, Fagade. 
Face, front. 

Mur m. de face, Muraille [. de face. 
Die Vorderwand, Frontmauer. Front-wall, facing- 
wall. 

Faire face sur quch. Front machen gegen 
etwas. To face. 

La maison fait face sur la riviere. 
Das Haus macht Front gegen den Fluss. The 
house faces the river. 

Vu en face adj, vudu cöt& de devant (Dess.) 
Von vorn gesehen. Seen before itself. 


Face, Facette [., Delardementm., Ardte 
f. &moussce (Charp. Men.) Die Fase, Ab- 





gralung. Level, chamfer. 


Face ou Faceitte [., aröte abattue d’une pierre 
(Mag. et Taill.-p) Die Fase, Abfasung. Beni), 
chamfer. Comp. Ecorner et Chamfrain (pour 
les pierres ce n'est point synonyme de d&lardement). 

Face, Plate-bande, Bande f. (Arch) Das 
Baud, der Bort, die Borte, der Bund, Streifen, 
Borten, die Binde. Band, flat-moulding, broad- 
fillet. Corrig. selon le ci-dit P’..rtice Bande 2 

Face f. de l’aide, de derriöre d’un fourneau 
de plomb & r&verbere & l’Anglaise (Metall.) Die 
hintere (lange) Seite des englischen Bleiflammen- 
ofens. Labourers side of an english lead-furnace. 

Face f. de la batterie d’une platine ä silex 
(Arm.) Die Stahlbahn, Schlagfläche des Pfannen- 
deckels. Steel-face of the hammer of flint-locks. 

Face f. carrelee de la cröte du chien per- 
ceutant (Arm.) Die Kerben f. pl., die Fischhau 
am Haken des Hahns eines Percussionsschlosses 
Chequering of the comb, or the engraving on the 
cock of percussion locks to catcb the thumb 
Voy. Quadrillage. 

Face [. de la dent d’une roue [cöt& de töte d’une 
dent] (Much.) Die Stirnfläche, Kopfseite eines 
Rad:ahnes. Face of a tooth of a wheel. 

Face f. de devant. YVoy. Face de travail 

Face f. exterieure du corps de platine 
d’un fusil (Arm) Voy. sous Corps de platine 

Face f. interieure du corps de platine 
d’un fusil (Arm.) Voy. sous Corps de platine 

Face f[. de la lame de baionnette (Man. d’a} 
Die Fläche, Vorderseite der Bajonnetklinge. The 
flat of tlıe blade of bayonet. 

Faces [. pl. Iaterales du coin (Techn.) Die 
Seitenflächen, die Seiten des Keils. Lateral faces. 
sides of a wedge. 

Face f. d’une monnaie, droit, effigie, croix, 
tete, avers, obvers [cöt& oü est la töte] (Mon.) 
Der Avers, die Kopfseite, Vorderseite, Hauptseite. 
Bildseite einer Münze, Obverse. Comp. Revers 

Face [. d’un ouvrage (Fort.) Die Face, die 
Gesichislinie einer Schanse. Face of a work. 

Face [. percutante, Fond m. de l!&vide- 
ment de la töte du chien percutant qu 
s’appuie sur le sommet de la cheminde (Arm.) 
Die Schlagfläche der Hahnaushöhlung des Per- 
cussionsschlosses. Striking surface of the month. 

Face [. travaillante d’une meule (Meun. 
Die Mahlfläche. Grinding surface of a mill-stone 

Face f. de travail ou de devant d’un four 
neau deplomb A r&verbereetäl’Anglaist 
(Meötall.) Die Arbeitsseite, Vorderseite eines eug- 
lischen Bleiflammofens. Working-side of an eng- 
lish lead furnace. 

Kacette [., petite face, voy. ce mot (Dess. Arch. 
Die kleine Fläche, die schmale Aussenseite. Little 
face, fucet, 

Facette [. (Ma«. Taill.-p. Charp. Men. et Vitrier). 
Die Fasette, Rautenfläche, Schleifseite. Facet 

Voy. Face. 


Facons _ Faire pavillon. 
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Facon f. de sucre (Suer.) Die Zuckerbrotform. 
Basterform. Pan, pot for loaves. 

Donner les facons aux sucre, terrer| 
lesuere. Den Zucker auf den Böden decken. 
To bottom, to clay the loaves. 

Faronne-e, dit d’une Etoffe [dont le fond est 
od de figures ou dessins] (Tiss) Gemustert, 
feemmirt, dessinirt, fiqurirt, Wancy-figured. 

Faconner >. a., nom gen6ral pour former, mo- | 
iöler, bosseler, bosser, polir, lisser ete. (Techn.) 
Gestalten, formen, modeln, bosseln, poliren etc. | 
To fashion , figure, for, polish, model, mould. 
Faconner, Mouler des briques Ziegel | 
formen, Ziegel streichen. To frame, to mould 
bricks 
Faconner une surface plane au tour, 
tsurner une plane (Tourn.) Flachdrechen, plan- | 
drehen. To turn to a plain face, to face. | 

Factice, Artifieiel-Ie adj [oppos& ä naturel.] 
Nachgemacht, künstlich erzeugt. Artificial. 


Fagot, Faisceanu m. de menu bois, Fas- 
eine f. (Arch. hydr.) Das Reisbund, Reissig- | 
hündel, die Welle. Fagot, bundle of wood, fascine. 
Fagot m. de fer, HRamassis, Paquet m., 
%mitraille (Forg.) Das Packet, der Alteisen- 
pack: Fagot, faggot of old iron Voy. Trousse. 

m. d’acier. Die Zange, das Stahlpacket. | 
Fagot, faggot of steel. 

Fagot m. de sape (Fort) Das Sappenbündel. 
Sap-fagot. | 

Fagotaille f. (Arch. hydr. et Fort.) Das Busch- 
beit, Reisigbett, Grundbeit. Brushwood-revetment. 

Fahlanite f. (Miner.) Der Fahlunit, Dicherit, 
Cordierit, Triklasit. Fahlunite. 

Faible m, [la partie sup6rieure de la lame du 
sabre] (Arm.) Die Schwäche (die vordere der 
Spitze nähere dünnere Hälfte der Säbelklinge). 
The faible (or half the sword-blade towards the 
point), | 

Faible adj. du cöt&, dit d’un batiment (Nav.), 
Rankes Schiff. A crank ship. Voy. Jaloux 

Falence, Fayence [. (Pot) Das Steingut. 
Sone-ware, glazed earthen ware. 

Fafence allemande, Hamande. Das 
Delfiser Steingut, deutsche Steingut, Dutch-ware, 
delft-ware. 

Falence commune anglaise. Das or- 
digäre englische Steingut. Cream colour. | 
Fafence fine. Das Halbporzellan. Half- 
china- ware. 

Falence fine anglaise. Das englische 
Halbporzellan. English china-ware, Wedge-wood. ı 

Faille (. Crain, Filon m. sterile (Exploit.) 
Der taube Gang, Sprung, Rücken, Biss, die Ver- 
verfungs-Kluft, die Gewand (bei Aachen). Dyke, 
bar, channel, fault, slide. 

Faire, se, de V’arriere, Etre en avant 
de son point (Nav.) Mit dem Besteck zurück 
sein, cor dem gegissten Punkte sich befinden. To 
run, to be Pe pr; the reckoning. 

Technoleg. Wörterbuch III. 








Faire assiette, Monter Ia cuve (Teint.) 
Die Küpe zurichten, ansetzen, anstellen. To pre- 
pare the vat. 

Faire un bord ou une bord&e (Nav.) Einen 
Gang machen oder thun. To make a tack. 

Faire une braie (Impr.) Den Deckel ausbessern. 
To repair the tympan. YVoy. Braie. 

Faire breche. Yoy. Bröche. 

Faire la cer&monie (Glac.) Voy. Cer&monie. 

Faire le chapelet, dit des rais d’une rone 
[se desassembler] (Voit.) Sich ausspeichen. To 
get unspoked 

Faire chapelle (Nav.) YVoy. Chapelle 6. 

Faire les cintres. Yoy. Cintre de char- 
pente. 

Faire le cöne, Faire cöne v. a. [sur le tour.] 
(Tourn.) Kegelförmig oder konisch machen, zu- 
spitzen, konisch drehen. To taper. Comp. Cöne. 

Faire des coquilles (Impr.) Die Buchstaben 
(beim Ablegen) in falsche Fächer legen. To dis- 
brute the letters into wrong boxes. NVoy. sous 
Coquilles. 

Faire un cordage en queue de rat (Mar.) Ein 
Tau schmiedweise schlagen, spits machen, spitzen, 
zu einem Hundepünt schlagen. To point a rope. 

Faire couler la fonte (Metall) Abstechen, 
To top the blast furnace. YVoy. sous Couler. 

Faire la döfecation (Suer.) Voy. sous D6- 
f&cation. 

Faire descendre le long des poutrelles 
de manoeuvres. Voy. Descendre ä l’aide 
d’une tr&vire. 

Faire des &carts [r&unir deux bois par un 6cart 
(Arch, Nav. Charp. mar ) Verscherben. To scarf. 

Faire une &preuve (Impr.) Einen Druck ab- 
ziehen. To pull ofl a proof. Voy. sous Epreuve. 

Faire }’&pure (Dess.) Aufreissen, auftragen. To 
lay out, to plot. 

Faire l’&pure des cintres. 
ct Cintre. 

Faire l’&pure des fermes. 
et Ferme. 

Faire l’&pure d’un plan (Dess.) Einen Riss 
oder einen Plan auftragen. To plot a plan. 

Faire l’&pure d’une voüte (Constr.) Die 
Verreihung eines Gewölbes aufreissen. To lay 
out the ribs of a vault. 


Faire force des rames (Nav.) Mi voller Kraft 
rudern, mit vollen Riemen rojen. To give her 
way (to pull with full oars). 

Faire imprimer. YVoy. Imprimer. 

Faire le jet (Nav.) Die Güter auswerfen, über 
Bord werfen. To make jetsam, to throw over 
board 


Voy. Epure 
Voy. Epure 


Faire une liure au bout d’une corde (Nar.) 
Ein Tauende takelu. To whip the end of a rope. 
Voy. Liure. 

Faire au marteau. Voy. Marteler. 

Faire monter le long des poutrelles de 
manoeuvres. Voy. sous Monter. 

Faire pavillon (Nav.) Die Flagge zeigen. 
To show the flag, to display the colours. 
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Faire _ 


Farecir. 





Falre la perc&e du haut fourneau (Metall.)| 


Abstechen. To tap. Voy. Couler. 

Faire prise avec la pierre, dit du ciment, 
du mortier, ete. (Mag. Hydr.) Voy. sous Prise. 

Faire du pulv6rin (Artif.) Das Mehlpulver 
reiben. To meal powder. 

Faire un quart de conversion (Pont.) 
sous Quart de conversion. 

Faire le registre (Impr.) Register machen, zu- 
zu To make register, to make ready the | 

rm. 

Faire revenir l’acier. Voy. Recuire l’acier. 
Faire revenir dans la dorure. Voy. Re- 

venir. 

Faire la r&vision de etc., röviser, revoir (Impr.) 
Durchsehen, recidiren. To look over, to read over, 
to revise. 

Foire rougir le fer (Forg.) Voy. sous Rougir. | 

Faire route [mettre le cap en route] (Nav.)| 
Cours steuern. To keep course. ‚Voy. Route. 

Faire sauter un pont (Min. et Pont.) Eine | 
Brücke sprengen. To blow-up a bridge. 

Faire taire une batterie (Artill) Voy. Taire. | 

Faire la tranche (Rel.) Yoy. sous Tranche. 

Faire vent arriere [prendre le vent en poupe] | 
(Mar.) Vor dem Winde ablaufen (das Schiff vor | 
den Wind drehen). To bring the wind aft. 
Avoir fait vent arriere [avoir le vent en 

poupe] (Mar.) Platt vor dem Winde segeln, den | 
ind flach vor dem Laken haben. To sail right 
before the wind, to sail the wind right aft. 

Faire volle (Nav.) Unter Segel gehen. To| 
set sail. 

Faisanderie f., maison et jardin ol l’on &läve | 
des faisans. Die Fasanerie. Pheasant-walk. | 

Faisceau m. (Div. ouvr.) Das Bündel. Bundle. 

Faisceau m. d’armes (Mil.) Die Gewehrpyra- | 
mide. Pile of arms. | 
Former les faisceaux. 

sammenselsen. To pile arms. 
HMompre les faisceaux. Die Gewehre uus 
den Pyramiden nehmen. To slope or unpile arıns. 

Faisceau m. de lignes (G6om.) Das Strahlen- 
büschel. Pencil of lines. 

Faiscenu m. de menu bois. Voy. Fagot. 

Faisceau m. de perches ou Colonne f. en 
faisceäu (Arch.) Der Bündelschaft, die Bündel- 
säule, das Säulenbündel. Clustered column, Com- 
pound pillar. 

Faiseur m. de balles d’imprimeur, compagnon 
toucheur, T. obsol. (Impr.) Der Ballenmeister 
(veraltet). Press-man, who makes printers balls 
(obsol). 

Falseur m. de moules ou de formes, Xylo- 
graphe m. (Xylogr.) Der Formenschneider, Hols- 
schneider. Form-cutter, wood-cutter, xylograph. | 

Failseur m. de peignes, Peignier m. (Tiss.) | 
Der Blattbiunder. Reed maker. 

Faitage m. (Charp.) Die Firstpfette, der First- 
rähmen, der Wolf. Ridge-piece. 

Faitage m. (Couvr.) Die Verfirstung, Verforstung, | 
Firsteindeckung. Ridging. 

Faitage m. en plomb, en töle, Plomb m., 
Töle f. de faitage (Couyr.), le möme qu’En- 
faltement m, . ce mot. Der Cavalier, das | 
Firstblech, die Bruchdecke. Ridge-plate. | 


Voy. 


I 





Die Gewehre zu- | 











Faite m., la ligne horizontale la plus &lövde du 
comble (Charp.) Der First, der Firsten, der Forst, 
die Förste. Riäge, top. 

Faite m., le möme que-Clocheton, Pinacle m, 
Tourette, Tourelle, Aiguille f. dans le 
style roman, norman et gothique (Arch.) Die 
Fiale, Phiale, Viale, Fiole. Pinnacle (anc. pyn- 
nakil, penecle). 

Faite m., Ligne f. de partage des eaur. 


(Arch hydr.) Die Wasserscheide. Spot, where 
two or more rivers branch off. 
Faite m. (Expl.) Die Firste. Back. 


Faitiere, Tuile, f. faitiere, tuile conrer 
nomme6e aussi couvre-joint qui recouvme 
faite d’un comble (Couvr.) Der Firstziegel, Dack- 
kenner, die Preisse, Priepe, der Mönch. Ridgetik 
Comp. Enfaiteau m. 

Faitiere [ de plomb, Boursanult, Bour- 
seau m. Die bleierne Firstplatte, der Fir 
wulst von Blei. Ridge-lead. 

Faix m. Die Last. Burden, weight. Voy. Far 
deau. 

Faix m. (Arch. nav.) Die Scheerstochen des Decks 
Carlines, carlings. 

Faix m. (Ard.) Voy. Fax. 

Falaise f. (Nav.) Das felsige Ufer, die Felsenrift 
A steep shore, 

Falaiser, se briser sur les falaises, dit de 
mer (Mar.) Branden, sich brechen. To bresk 

Faldistoire m. (de lä le mot Fauteuil m), 
siöge pliable. Der Faltstuhl, Feldstuhl. Fal- 
distory, foldstool, folding stool. 

Falere m., mur bas autour du bord d’une flaqı 
d’eau (Arch. hydr.) Die gemauerte Einfasm 
eines Wasserbeckens. Falere. 

Falot m., Lanterne f. de passage A nivaı 
(Chem. d. f.) Die Stocklaterne. Üresset. 

Falque, Fargue f. (Charp. Mar.) Der &i- 
bord, Setsgang, Settelbord, Setbord. Wash-barl. 

Fanal m. (Mil) Die Lärmstange, das Fass! 
Beacon, fanal 

Fanalnm,Tourf.ä fen, Marque m, Phare 
m. (Mar. Arch. hydr.) Der Leuchithurm, di 
Feuerwarte. Beacon, lighthouse, pharos. 
Fanal m. de cimetitre, des morts, tourele 

avec lanterne, erigse dans les cimetieres cath 
liques. Die Todtenleuchte. Lantern of cemeters 

Fanal m, Marque f[. ä feu (Nav.) Die Bakı, 
Feuerbake, Feuerwarte. Watch-light, beacon. 

Fanal, Feu m. (Nav.) Die Laterne, das Feuer 
Lantern. 

Fanal m. de hune 
lantern. 

Fanal m. de poupe. Die Achterlaterse, di 
grosse Laterne, Hecklaterne. Poop-lantern. 
Fanal m. de la Sainte Barbe, Fanal ®. 
de soute. Die Krautlaterne, Laterne der Puher- 
kammer. Powder-room lantern. 

Fanal m. sourd (Nav. Obsol.) Der Kuksı, 
Schlunt, das Schlunsje. Dark lantern. 

Faneuse f. (Agr.) Der Heuwender. Hay-maker 
Comp. Machine & faner. . 

Fanion m. Flamme [. de lance (Mil) Dr 


Lanzenflagge, die Flagge oder das Fähuchen eis" 


Die Marslaterne. To 


Lanze. Lance-flag or pennon, flag or pennon d 
a lance. 
Fareir v. a. le gabion (Fort) Den Rollkrt 


spicken (füllen). To stuff the sap-roller. 
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Fardeam m. (Mec.) Die Last. Burden, Ioad| Faubert Fy\ rafraichir les canons (Artill. 


weight. 


Mar.) Der Kühlschwabber für heisse Kanonen. 


Fardier m, Truck m., Waggon m.ı plate- Cooling swab for hot guns. 
forme decouverte (Chem. d. f.) Der Blockwagen,  Fauberter vr. a. (Mar.) Schwabbern, dweilen, 
Lori, offener Güterwagen. Truck, lory, open box | abdweilen, aufdweilen. To swab. 


waggon, open goods-waggon. 

Fargue [. YVoy. Falque. 

Farine f. (Meun. Boul.) Das Mehl. Meal. 
Farine bise,grosse. Das Grobmehl,Schwars- 

mehl. Thirds. 

Farine bien blut&e. Das gut gebeutelte 
Mehl. Feinmehl. Flour. 

Fleur de ia farine. Das feinste Weiss- 
mehl, Gabelmehl. Superfine flour. 

Farine [. de cassave. Voy. sous Cassave. 
Farine [. de manioc. Yoy. sous Manioc. 
Farine f. fossile (G&om) Das Bergmehl, die 
Kieselguhr. Infusorienerde. Fossil meal. 

Fasce f. (Blas. et Orn.) Der Balken. Fess. 
Fasce f. en divise, fasce qui a moins de 

que le tiers de la hauteur de l’&cu (Orn.) 
et Blas) Die Fasche, Binde, der Streifen. 
Small-fess. 

Fasc#,e adj., orn& de plusieurs fasces d’ögale 
largeur (Blas. et Orn.) Gefascht, gebalkt. Fessy. 

Fascicul&,e adj. Gebündelt. Clustered. 
Volonne f. Tascicul&e. Die Bündelsäule. 

column. YVoy. Faisceau m. de 
perches. 

Fascinage m., Fondation m. sur des fas- 
eines(Arch. hydr.) Die Faschinirung, das Busch- 
werk. Fascine-work. 

Faseination [.. Revdtiement/.en fascines 
(Arch. hydr.) Die Faschinenbekleidung, die Fa- 
schinenverblendung. Fascine-revetinent, bewitching. 

Faseine [., F'aisceau m. (Arch. hydr. Fort.) 
Die Faschine, das Reissbündel, die Bindwase, Bortse. 
Fascine, fagot- 

Faseine f. d’ancrage, fascine Aancre 
Die Ankerfaschine. Anchoring-fascine. 
Faseine f. de blindage. Die Deckfaschine. 
Covering-fascine, blind-fuscine. 

Faseine [. de couronnement (servant A 
wuronner une ligne de gabions). Die Krönungs- 
faschine. Trench-fascine. 

Fascine f. fondriere, fascine a foss&s. 
Die Senkfaschine, Wasserfaschine. Water-fascine. 

Fascine f. goudronne&e. Die Pechfaschine. 
Pitched and tarred fascine. 

Fascine f. du premier rang. Die Grund- 
faschine. Fascine of the lowest course. 
Fascine f. de retraite. Die. Kopffaschine. 
Headed fascine. 

Faseine f. a rev£tir. Die Bekleidungsfaschine, 
Batteriefaschiue. Reveting-fascine, battery-fascine. 
Fascine f. A tracer. Die Tracirfaschine 
Tracing-fascine. 

Faseyer, Fasier, Fasiller, Barbeier, 
üt des voiles (Nav.) Flattern, wappern, killen. 
To shiver, to shake. 

Fau m. d’enclume (Forg) Die Ambossbahn. 
Anvil-plate. Voy. Enclume. 

Faubert, Fauber m , sorte de balai fait de 
fs de carets (Mar.) Der Schwabber (Schwapper) 
Srab. Yoy. Ecoupe. 

Faubert m. ä manche (Mar.) Der Dieil, 
Kajutsdecil (die Kapitaintje). Hand-swab. 


Faubourg m., anc. Faux-bourg m. du mot 
latin forisburgum (Arch.) Die Vorburg, Vorstadt. 

‚ _Fore-castle, fore-borough, suburb. 
Faucheuse f. (Agr.) Die Mähnaschine. Mower. 
Comp. Machine ä faucher. 

Fauconneau m. d’une grue (Const. Mach.) 
Der Krahnbalken, Rollenholm. Jib, gib, gibbet, 
horizontal beam. 

Faulx m. YVoy. Faux. 

Fausse-aire f, Faux-parquet m. (Charp. 
(Men.) Der Blendboden. Dead floor. 

Fausse-alette [, Arriere-pied-droit m. 

| en renfoncement, qui porte une arcade ou 

plate-bande. Der zurücktretende Kämpferpfeiler, 

\ die falsche‘ Ante. Back-pier. 

'Fausse-arcade f., Renfoncement m. 

| eintr&, Niche f. plate. Die Bogenblende, 

der Blendbogen. Blind, shallow-arch. 

Fausse-arcature/[. Arcature/. en claire- 
voye, Arcature [. feinte, aveugle, 
simulee,borgne. Die Blendarkade, die blinde 
Bogenstellung. Shallow-arcades, blank-arcades. 

Fausse-braie f. [basse enceinte attachde au 
rempart] (Fort.) Der Niederwall, die Faussebraye. 

alsebray. 

Fausse-braie [. d’e&tach&e [basse enceinte 
separde du rempart par un fosse] (Fort.) Der 
abgesonderte Niederwall, die detachirte Faussc- 
braye. Detached falsebray. 

Fausse-cargue [. (Nav.) Der Noth- Gording. 
Spilling-line, slab-line. 

Fausse-clef [., Fausne-cl6& (Serr.) Der Nach- 
schlüssel, Dietrich. False key, pick-lock. 

Fausse-couleur [. (Impr. d. t., Pap. peints). 
Voy. sous Couleur. 

Fausse-coupe [., coupe d’assemblage qui se 
trace par la fausse-&querre (Charp. Men.) Die 
Schmiege, der Schmiegschnüt, Schiftschnitt. Bevel- 
eutting, sloping joint. 

Fausse-culasse, Bascule [. d’une culasse 
de fusil (Arqu.) Die Scheibe, Bascüle am Ge- 
wehrschaft, Schwansschraubenkappe. False-breech, 
break-off, (loose- or slip-breech). 

Fausse-drosse [. (Mar.) Voy. sous Drosse 
de gouvernail. 

Fausse-&querre,Kquerre mobile, Suu- 
terelle f. (Men. Charp. etc.) Das Schrägmaass, 
stellbare Winkelmaass, die Schmiege, der Schräg- 
winkel, Schrägmodel, Winkelfasser. Angle-bevil, 
bevel-square, bevel-rale. 

Fausse-&trave [. (Arch. nav.) Der blinde 
Vorsteven. Blind stem. 

‚Fausse-fenätre [. (Arch.) Das blinde Fenster. 
Dead window, black window. 

Fausse-galerie f. (Arch. nav.) Die falsche, 
lose Gallerie (am Heck eines Kauffahrers). Painted 
badge, painted or'false gallery. 

Fausse-hotte f. (Arch.) Der blinde Essenkopf. 
Dead chimney-head. 

Fausse-malachite [. (Miner.) Das Phosphor- 

| kupferers, der Lunnit. Pseudomalachite. 





Fausse-martingale f. du poitrail d’une 
selle & la hussarde (Sell.) Der Halbsprungriemen 
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(des Vorderzeugs). Breast-plate body, body-part 
(of breast-plate, of hussaer-saddle). 

Fansse-page [. Page [. blanche (Impr.) 
Die erste Seite eines Buchs, Blaukseite, Schmutz- 
seite. Slur or blank page. 


Fausse-parois [., deuxieme mur enveloppant | 


les parois d’un fourneau (M6tall.) Der Rauhschacht, 
das Rauhgemäuer, der Mantel des Ofens. The 
outer-casing, the shell of a furnace. | 
Fausse-piece f. d’une croisde. Das Futter- 
stück, der Futterstock Frame-piece. 
Fausse-piece f., Poteau m. d’huisserie 
(Men.) Die Höhe, Hinterhöhe, das Seitenstück. 
The stile. 
Fausse-porte, Porte-Teinte [. (Arch.) Die 
blinde Thür. Dead door, false door. 
Fausse-porte, Pöterne f. (Arch.) Die Hin- 
terthüur, Nebenthür. Back door, postern, 
Fausse-porte f. (Fort) Das Ausfallthor, Neben- 
thor. Sally port. . 
Fausse-poutrelle f. [pour &tablir une liaison | 
entre la portiere et le reste d’un pont flottant] | 
Der Einlegebalken. False-balk. 
Fausse-quille [. (Arch. Nav.) Der falsche Kiel, 
lose Kiel. The false keel. 
Fausse-rondelle f., rondelle, entre-deux, faux 
tailland, fer ä cheval (Lamin.) Die Mittelscheibe, 
Leerscheibe eines Schneidwerks. Groove-disk, inter- | 
mediate disk of slitting-rollers. 
Fausse-topaze [. (Verr.) Der Topasfluss. Arti- 
ficial topaze. 
Fausset, Bondon m. (Tonn.) Der Fassspund, 
Fasszapfen. Bung, fancet, stopple. 
Faussure f. d’une cloche (Fond.) Die Schwei- | 
fung einer Glocke. Swell of a bell. | 
Faute f. de composition (Impr.) Der Setzer- | 
fehler, Satzfehler. Error of the compositor. 
Faute f. d’impression (Impr.) Der Druck- 
fehler, Missdruck. Erratum, error, misprint. 
Faux, Faulx f. (Agr.) Die Sense. Scythe! 
(more rarely: sithe). ; | 
Faux,sse adj. de fortune, de rechange (Mar.) 
Borg-, vor die Namen der Hölzer, Taue u. s. w.| 
gesetzt, zur Reserve, Aushülfe, Verstärkung etc. | 
dienend. Preventer. 
Faux,sse adj., le möme que Feint, Imit& 





Orbe etc. (Arch.) Falsch, blind. False, dead, 

mock. | 

Porter & faux, porter en saillie et par en-; 
corbellement (Mag. Taill.-p.) Auf Kragsteinen | 
ruhen, vorgekragt sein. 'lo be corbeled out. 

Faux-acacia, Robinier m. |bois de l’arbre | 
robinia pseudo-acacia] (Bot.) Die wnechte 
Akazie, der gemeine Schotendorn. False acacia, 
pseudo-acacia , locust-tree. 

Faux-bouton, Carr& m. du bouton [d’une| 
bouche ä ) (Fond. d. canons.) Der Zapfen | 
oder der Vierkant au der Traube (zur Einspan- 
nung des Geschütsrohrs in die Docke der Bohr- | 
maschine). Cascable-square, square for the chuck 
of a gun (a square knob cast on a gun to fix 
into the chuck of the boring bench). Voy. Carr&| 
du bouton. | 

Faux-bras m. (Mar.) Die Borgbrasse, Contre- 
brasse. Preventer-brace. | 

Faux-cadre m. (pour construire un puits en| 
mauvais terrain (Min. mil.) Das verlorene Joch | 


(Nothjoch), der Nothrahmen, Hülfskrans. Temporary- 

frame, false-frame. 

Faux-cercele m. des roues (Chem. d. f.) De 
Unterreif. Underhoop. 

Faux-chässis, Guichet m. (Vitr. Men.) Der 
Zwischenrahmen, das Schösschen. Little valve, 
wicket. 

Faux-chässis m. [pour ex&cuter un intervalle 
de galerie en mauvais terrain] (Min. mil.) Da 
verlorene Thürgerüst, Hülfsthürgerüst, Nothgestell 
Temporary-frame, false-frame. 

Faux-chev&tre m. (Charp.) Yoy. sous Che 
vetre. 

Faux-coin m. (Impr. d. t.) Voy. sous Coin 

Faux-comble m., petit comble au-dessus ds 
brisis d’un comble A la mansarde ıBäAt.) Das Ober- 
dach einer Mausarde. False-roof. 

Faux-cöte m. d’un navire (Arch. nar.) Die 
Schlagseite. Lap-side. 

Faux-entrait m. (Charp.) Der Hahnebalkes, 
Hainbalken, Katzenbalken. Top-beam. 

Faux-etai m. (Mar.) Das Borgstag. Preventer- 
stay. 

Second faux-&etai m. Das Schlingersisg. 
The second preventer-stay. 

Faux-&tambot m. YVoy. Contre-etambot 

Faux-feu m., signal fait avec des amorces (Nar.) 
Das Signalfeuer, Blickfeuer. Signal-light, signal 
fire, false fire, 

Faux-foc m, (Nav.) Der Mittelklüver, Vorstenge- 
stag-Flieger. ‘The middle jib. 

Faux-fraisn m. pl. (Bät.) Die kleinen Unkostes, 
Nebenausgaben. Little expenses, additional charges, 
extraördinary expenses. 

Faux-frais des ö&chafauds. Die Kosten für 
Vorhaltung und Darleihung des Rüstzeuges. Ex 
penses for use and waste of scaffolding. 

Faux-gourmas m. pl. d’un marais salant 
[tuyaux souterrains pour la communication des 
couches] (Sal.) Die unterirdischen Röhren eins 
Seesalzwerks. Underground pipes of a seasaltwork. 


‚Faux-guichet, Second battant m. Dr 


Afterflügel, das Wiederschösschen. Second wing, 
second wicket. 


'Faux-guindage m. [pour £&tablir une liaism 


entre la portiere et le reste d’un pont flottant) 

(Pont.) Der Einlege-Rödelbalken. False racking- 

baulk (board). 

Faux-hauban m, Hauban m. de fortunt 
(Nav.) Die Borgwant, das Borgwanttau. Preventer- 
shroud, swifter. 

Faux-jour m,, fenötre dans une cloison (Arch.) 
Das indirecte Fenster. Second-light. 

Faux-lapis m. (Peint.) Die Smalte. Smalte. 

Faux-manteau m. de cheminde. Der ws 
Consolen getragene Caminmantel. The corbele 
mantle or chimney-hood. 

Faux-mantelet m. (Bät.) Die Fensterbleud« 
Blind for a window. 

Faux-mantelet m. pour les fenötres de Is 
poupe (Arch. nav.) Die blinde Luke, Blinde. 
Blende. T'he dead light, sham-port. 

Faux-mantelet d’un sabord, Faur 
sabord m. Die Ausfütterung der Stückpfortes. 
Half-port. 

Faux-manteletm. a verres, mantelet volan! 
& verres. Die blinde Luke mit einfallendem Lich. 
Dead light port. 
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Yaux-martinetm, &taye etc. de rechange, 
Der Borg, die Reserve (Hülfsgegenstände der Take- 
lage). Preventers (spare yards etc). 

Faux-meneaw m. d’un chässis (Men. Vitr.) 
Der aufgehende Stab. Dead mullion. 

Faux-noeud m. (Nav.) Der falsche Knoten, 
falsche Stich (der Alte- Weiber- Knoten). The 
false knot. 

Fauxs-or m. (Mat.) Das Katzengold, der Gold- | 
glinmer. Cat-gold, yellow-glimmer. 

Faux-palans m. pl. de retenue (Nar.) 
Süss-Geerden, Pubsche-Geerden. The preventer- 
gs of the mizen gaff. 


fi Kartoffel-Stä rem ehl, die Kartoffel-Starke. Potato- 


starch. 


Feint,te, Imitd,e, Faux,sse, Orbe etc. 


adj. (Arch.) Falsch, blind, nachgeahmt, fingirt. 
False, dead, mock, feigned, counterfeited, dis- 
sembling. 

Facade feinte. YVoy. Fagade. 
Fenötre feinte. YVoy. Fenetre. 

Porte feinte, Die blinde Thür. Blank door, 
dead door. 


Die Feinte [, Bouquet m. [endroit d’une feuille 


imprimee qui n’a pas regu assez d’encre] (Impr.) 
Der Mönch. Monk, friar. 


Faur-panneau m. (Men.) Die blinde Füllung. | Feinte f., Coup m. des balles qui produit une 


False pannel. 


feinte (Impr ) Der Mönchsschlag. Pulling of monks. 


Fanx-pilot, Faux-pieu m. (Mach. Arch. Feldspath, Orthose, Orthoclase, Spath 


hydr.) Die Afterramme, der Aufsatz. Pile-block. 
Fauxs-platane m. (Bot) Voy. Erable mon- 
tagnard. 
Faux-plancher (Bät.) Die eingeschobene Bal- 
kenlage, die blinde Decke. Inserted ceiling. t 
Faux-poingon m. (Charp.) Die Hängesäule im | 
oeren Haugıwerk. Ürown-post 
Faux-pont m., fait des vergues et des mäts de 
rechange (Nav.) Die Kuhbrücke, von (Keserve) 
Seagen und Raaen. The temporary deck or 
erop made of spare-yards, booms and spars. 
Faux-radier m. d'une Ecluse, pilotis sur le- | 
que! est pos6 le seuillet d’&cluse (Arch. hydr.) 
Das Drempellager. The tlıreshold’s bed. 
Faux-rais m, [pour remplacer un rais cass6] 
(Vit#Art.) Die Nothspeiche zur Herstellung zer- 
Speichen). Fish (for fixing a broken 


Spule), 

Faussabord m. Voy. Faux-mantelet. 
Fauısiege m. d’une selle (Sell.) Der Grund- 
als (eines Sattels). Webs pl. of a saddle-tree. 
Fanr-tailland m (Lamin.) Die Mittelscheibe. 

Örvose-disk,. Comp. Fausse-rondelle, 
Faur-tampon m. (Chem. d. f.) Die Buffer- 
biehse, Bufferhülse. Bufler-box. 
Fan-timon m, timon provisoire (Voit. d’art.) | 
Die Nothdeichsel. Preventer-pole, temporary pole. | 
Faux-titre, Avant-titre m. (Impr.) 
Schmutztitel. Bastard-title. | 
Faux-toit m. d’une couche de houille (Min.)| 


fusible m. (Miner.) Der Feldspath, Kalifeld- 
spath, Orthoklas. Feldspar, felspar, Potash-felspar, 
orthoclase. 
Feldspath adulaire, Spath adulaire, 
Feldspath nacr& m. Voy. Adulaire. 
Feldspath apyre m. Voy. Andalousite., 
Feldspath aventurine m. Der Aventurin- 
Feldspath. Adventurine-feldspar. 
Feldspath bleu m. Voy. Lazulithe. 
Feldspath commun m. Der gemeine Feld- 
ah Kalifeldspatk. Common felspar, potash- 
elspar. 
Feldspath compacte, Petrosilex m. 
Der dichte Feldspath, Feldstein. Compact felspar. 
Feldspathdecompose, Feldspathiter- 
reux m. Der aufgelöste Feldspath, verzitierte 
Feldspath. Earthy felspar. 
Keldspath labrador m., 
opalin, Voy. Labradorite. 
Feldspath a lithine, Petalite m. Der 
Lithion-Feldspath, Lithon-Feldspath. Lithia-feld- 
spar, lithia-felspar. 
KFeldspath tenace m. Voy. Saussurite. 
Feldspath vitreux m. Voy. Sanidine, 


Feldspath 


Felle, Canne [. (Verr.) Die Glasmacherpfeife, 


Pfeife, das Blaserohr. Voy. 


Canne. 


Blowing-iron, pipe. 


Der | Felloplastique [., l’art de modeler en liege 


(Seulpt.) Die Korkmodellirkunst. 
Cork-sculpture. 


Phelloplastik. 


Die Nachfallbank, Ramble. Felouque [. (Arch. nav.) Die Felucke. Felucca. 
Faux-tranchantm.d’unelame de sabre(Arm.)| Fe&lure f. Der Spalt, Riss, Sprung. Rent, crack. 
Die Rückenschneide (einer Säbelklinge)  Back-| Pemelle f., Lame f. femelle, feuille ou 





&umfer (of a sword-blade). | 
Fay m, lieu plantö de hötres (Dess. Jard.) Der, 
‚Suchenhain. Beech grove. 

Fay mn, Paquet m. de cercles [A Bordeaux] | 

Ivan.) Der Bund Reife, Bundle of hoops. 


branche femelle d’une force ou d’une tondeuse 
helicoide (Drap.) Das liegende Blatt, der Lieger 
einer Tuchscheere, das Contremesser. Immovable 
blade, ledger-blade of a shearing-machine. Voy. 
Contre-couteau. 


Fayalite/., Peridotm. ferrugineux Min.) Kemelle [. d’un pivot (Serr.) Die Oberpfanne 


Der Fayalit, Eisenchrysolith. Iron -chrysolite, | 
fayalite | 






ce f- Voy. Faience. 
ayard m. (Bot:) Voy. Hötre. 


einer Thürangel. Upper-frog of a hinge. 


‚Femelles [. pl., Femelots m. pl. (Arch. nav.) 


Die Angelringe, Däumlinge, Fingerlinge des Ruders. 
Rudder-braces, gudgeons (googings). 


Fax, Faix m (Arl.) Die Spaltung eines Schiefer- Pendant, Siege m., Fente [. aquifere 


Hocks. Exfoliation of a slate block. | 


Feeule f., poudre blanche semblable & Pamidon, 
* preeipitant du suc de cert.racines et graines | 
(Chim.) Das Bodenmehl, Satzmehl. Fecula. 

Feeule f., Amidon m. (Comm.) Die Stärke, 
das Stärkemehl. Starch, amylum. Voy. Amidon. 
Fecule [. de pomme de terre (Chim.) Das 


du terrain (Exploit. et Carr. en Belgique). Die 
wasserführende Kluft oder Spalte, die Wasserkluft, 
Feeder, case, water-filled, aquiferous cleft. 


|Fenderie f[. [operation de fendre des barres du 


fer plat pour les transforıner en fer carr& Lam.) 
Das Spalten (des Eisens), die Darstellung von 
Schneideisen. Slitting (of iron). 
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Fendeurs, Cylindres fendeurs m. 
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Fenderie f., Machine f. & fendre le fer 


(Metall.) Das Eisenspaltwerk, Spaltwerk, Schneid- | 


werk. Slitting mill. 

Cylindresdela fenderie(Meötall.) DieSchneid- 
walsen, Walsen des Schneidwerks, Slitters, cutters, 
slitting rollers of a slitting mill. 


Fendiller, se, se Trezaler, dit du bois 


(Charp.) Rissig werden, Risse bekommen, aufreis- 
sen. To crack, to split. 

Fendiller va. la couverte d’une porcelaine 
(Pot.) Die Glasur aufritzen, einritsen. To scratch 
the glazing. 

se fendiller, se trezaler, dit du vernis 
de la porcelaine (Pot.) Risse, Sprünge bekommen, 
haarrissig werden. To craze (the glazing crazes) 
Fendre v. a. Spalten, schlitsen. To cleave, slite, 
splite. 

Fendre le bois (Charp.) Das Hols spalten, 
klöven. To rive or cleave wood. 

Kendre le fer. Das Eisen schneiden, spalten. 
To slit, to split iron. 

Kendre les dents d’uneroue dent&e (Mach.etc ) 
Die Zähne einschneiden. To cut the teeth. 
Operation de Fendre les roues (Mach.) Das 
Räderschneiden. Wheel-cutting, teeth-cutting. 


Fendre, se, v.r., Se er&evasser. Aufreissen, 


sich spalten. To crack, to chop, to split, to chiuk, 
to rift. 

Le bois se fend. Das Hol: reisst auf. The 
wood splits, chaps, chinks. 

Le fer se fend. Das Eisen wird rissig. 
iron cracks or rifts. 

Le mur se fend. Die Mauer bekommt Risse. 
The wall cracks. 

Fenttragen.,Fenestration,Fenötree [., 

totalitö de toutes les croisses de bois ou de fer 
d’un bätiment. Die Befensterung. All the win- 
dows of a house. 

Fenötre f, ouverture dans les murs pour donner 


The 


du jour (Arch.) Das Fenster, die Fensteröffnung, | 


Lichtöffnung. Window. 

Fenötre en abat-jour. Voy. Abat-jour. 
Fenötres f pl. accouplees. Die gekup- 
pelten Fenster, Fensterkoppel. Coupled-windows. 
Kenötre [. atticurge, Atticurgue m. 


fenetre dont les pieds-droits sont inclines l’un 


envers l’autre, de sorte que le jour en haut est 


er &troit qu'en bas. Das attische Fenster. Win- | 


ow attic, athenian. 


Fenötre [. ä balcon, Porte-croinee [., | 


fenätre qui, prolong6e A une porte, mene A& un 
balcon. Das Balkonfenster, Söllerfenster. Bal- 
cony-window. 

Fenötre [. biaise, fenötre dont la baie, au 
lieu d’etre &brasse, est plus &troite du cöt& in- 
t6rieur du mur & cause d’un mur de refend qui y 
touche, Das Fenster mit schräg eingehender Lai- 
bung. Oblique-window. 

Fenötre f. bombee, fenötre voütde en seg- 


ment. Das Stichbogenfenster. Scheme-arched | 


window, segment-window. 


pl. | 


| 





Fenötre f. cintr&e, voüt&e. Das Bogen- | 


fenster. Arched-window. 


Feneötre [f. cintree & demi-cercle, voütde, 


en plain ceintre. 


Das Halbkreisbogenfenster. | 


Round - headed window, semicircular-arche: 
window. 

Fenötre f. circulaire. 
Circular window 
Kenötre/[.aAdemoiselle ou damoiselle 
lucarne avec une fenetre en paroi verticale € 
avec un toit plat. Das Juugfernfeuster. Flat 
rooted dormer-window. 

Fenttre/.droite, Fen£tre [.Alintenu 
Das scheitrechte Fenster. Square-headed window 

Fentitre [. Ebrasbe. Das nach aussen sic! 
erweiternde Fenster. Outward-splaied window 
Fenötre f. en embrasure. Das Fensicı 
mit ausgeschrägten Laibungen. Inward-chamfer« 
window. 

Ken£@tre [. en encoignure. Das Feusi- 
an einer eingebrochenen Ecke. Corner-windus 
Fenttre [. d’Ctalage, grande fendire un) 
boutique de marchand. Das Schaufenster. Shi 
front sash. 

Fenötre f. en &ventail. Das Fächerfenster 
Fan-shaped window, fan-window. Voy. Eventail 
Fenötre/[.faitiere, Lucarne /.faitiere 
Vue [. faitiere, lucarne avec une fenktr 
en paroi verticale, couronnee d’un pignon. De 
Dacherker, die Dachnase. Gabled dormer-window 
Voy. Lucarne. 

Fenötre [. feinte, borne, aveugle 
orbe. Das blinde Fenster. Dead window, blanl 
window, mock-window. 

Fenötre f. geminde. Das Zwillingsfenste 
Zuweilichtenfenster. Gemell-window, windor witl 
two days. 

Fenötre [. gisante, petite fenötre bien plıı 
large que haute. Das liegende Fenster, (wer 
fenster. Lying window. 

KFendtre [. gothique. Das gothische Feusti 
Gothic window. 

Fenötre f. en lezarde. Das Schlitsfenste 
die Schlitzscharte, Schiessritze. Gap -windor 
lofty and narrow window. 
Fenötre [. a Iunette. Das Kafffeusi 
halbkreisförmige Fenster. Semicircular wiodun 
Fenötre f. & meneaux. Das Fenster mi 
Zwischenpfostes. Window with mullions. 
Fenötre f. mezzanine, presque ou exact 
ment carr&e, Das lämische Fenster, Halbgeschosi 
fenster. Flemish window, mezzanine-window. 
Fenötre [. en mitre, en pignon, €! 
Ironton, en arc angulaire. Das sacı 
sische Fenster, das giebelförmig geschlosseueFenst«\ 
Saxon-window, triangular-arched-window, gab! 
shaped-window. 

K'en£tre/[. mitrde, pignomnee, couroni‘ 
d’un fronton. Das Fenster mit Spitsverdachun| 
das Fenster mit Giebel. Gable-headed wind‘ 
gabled window. 

Fen£itre f., mise daus un pignou: D! 
Giebelfenster. Gable-window. 

Fene£ire f. ogivale, gothique, vyoütö ! 
ogive. Das Spitzbogenfenster. Pointed-arch-healt 
window, goie window, lancet-window. 
Fenötre [. rampante, dont le seuil et | 
linteau ne sont point mis horizontaux, mM 

löles ä la rampe d’un escalier, car on! 
trouve ces fenötres qu’en tours ou cat 
@’escalier. Das schiefe Fenster. Rising- wind" 





Das Rundfenster 
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Fenötre f. rayonnante, roue de St. 
Catharine, roue de fortune. Das Rad- 
fenster, Catharinenrad, Glücksrad. Wheel-window, 
Catherine-wheel, Marigold-window, wheel of pro- 
vidence, 
Fen@ire f. en rosace, en rose, fenttre 
eireulaire ornöe de röseaux en lignes courböes, 
usee dans le style gothique. Das Rosenfenster, 
die Fensterrose. Rose-window. 
Fenötre [. rustique, fenetre dont le jambage 
est omö de bossage. Das Rustikfenster, Bossen- 
werkfeaster. Window adorned with rustic-work. 
Fenötre/[. en saillie, en tribune, espöce 
dekaleon entourö de fenötres. Der Erker, das 
Erkerfenster, Archnerfenster, Chörlein, der Arker, 
Alkor, Ausstich, das Ausgebäude, die Utsteeke. 
Jut-window , [portante sur consoles et poly 
gmmale:] oriel; [sur consoles et ronde:] com- 
ve window; [portaute de fond et polygonale:] 
y-window; [portante de fond et ronde:] bow- 
window. 
Fenötre f. trig&minde. Das Fenster mit 
deei Doppellichtern. Three-twin-window. 
Fenötre [, Fen@tre-croisee, Croisee [., 
tom, qu’on donne ä& la menuiserie d’une fenötre 
gei porte par moyen des ferrures les chässis, 
battans et volets. Das Fenstergerähme, vollstän- 
dige Rahmwerk eines Fensters. Frame-work or 
framing complete of a window. Corrig. selon 
eds Farticle Croisee. 
Fenötre-croisee A battans, A vantaux 
Das Flügelfenster. Valved window. 
Fenäire-croisee [. ä coulisse, A guil- 
lntine. Das Scheiebfenster, Aufsiehfenster. Sash- 
winlow, slide-window, cased sash. 

m. a coulisse. Der Schiebrahmen, 
Falsrahmen. Sash-frame, english casement. 
Chässis coulant, chässis m. A coulisse, 
4 guillotine. Der Schiebflügel, fahrende 

Stiding-sash. 

Chässis dormant, Chässis mort m. 
Der stehende Flügel, todte Flügel. Dead sash. 
Corrig. selon le ci-dit les articles: Chässis 
Acoulisse, Coulisse 3 etc. 

Vitrer une fen@tre, y mettre les vitres, 
Ein Fenster verglasen, beglasen. To glaze a 


window. 
En m. de fend@tre, petit mur d’appui 
= eroisee. Die Brüstungsmauer. Breast- 


Appui m. ou Parapet m. de fen£@tre, 

nur ou pierre ou autre corps &lev6 entre les 

pieds droits d’une croisee, A une hauteur con- 

venable pour 8’y appuyer (göneralement A 3 
ieds). Die Fensterbrüstung. Elbow-place, breast- 

Pr en Corrig. selon le ci-düt Varticle 
Ppui 4. 

Baie, Echancrure, B&e/f.d’unefen£tre- 





‘roisee, Niche f. pratiquede dans le 


parement intörieur d’un mur pour la croisee. 
Die Fensternische, die innere Fenstervertiefung, 
der Fensterausschnik. Bay of a window. Corrig. 
selon le ci-dit Tarticle Baie et Baie de croiste. 
Compares les articles: Abat-jour, Abattant, 
Abat-vent (cC’est aussi une espöce de volet 
mmobile au cöt6 des fenätres), Crois6e, Croi- 
!illon 1 et 2, Echancrure, Fcoingon, 

brasement, Evente, Embrasure, En- 





seuillement, Entablement, Lucarne, 

Vitrail, Etalage, Volet, Jalousie, Per- 

sienne, Marquise, Passe-quille, Vitre, 

Verre etc. etc. 

Fenttre,&e adj ‚Fenestr&, pourvu de fenetres, 
Befenstert. Windowed. 

Fentitree s. f. Voy. Fenötrage. 

Fenötrelle [,petite fenötre au-dessus d’une porte. 
Das Fensterchen, Oberlicht. Sky-light. 

Fenil m., grenier pour serrer le foin (Arch, rur.) 
Der Heuschuppen, die Heuscheuer. Hay-loft, hay- 
barn. 

Fente, Fissure f. (Expl.) Die Kluft, Gang- 

spalte, Spalte, Schlechte, Ablösung, der Schnitt. 

Fault, slide, reed, back. 

Fentef.aquifere duterrain. Voy. Fendant. 


Fente f. du bois (Charp.) Der Riss, Spalt 
im Hols. Chiuk in wood. 
Fente f. d’une muraille (Mag.) Die Mauer- 


spalte, der Sprung. Crack or chink of a wall. 

Fente, Ger<gure, Crevasse, Crique [. 
dans pierre ou mötal (Tech) Der Sprung, 
Riss, Spalt. left, crack. 

Fente [, le long du canon de fusil, defectuosit& 
de la fabrication(Arm.) Der Langriss, Fehlstelle im 
Gewehrlaufe. Rein, vein of a musket-barrel (a 
crack in the length of it, occurring as a defect.) 
Fentes /.pl. traverses, des canons et des 

lames de sabres (Arm.) Die Querrisse (Fehl- 
stellen im Gewehrlauf oder in Säbelklingen). Cracks, 
eross-cracks or dents in barrels, cracks cross- 
wise or transverse-cracks in sword-blades. Comp. 
Travers. 

Fente f. de la douille d’une baionnette (Arm.) 
Der Haftschlits, Hafteinschnitt (der Tülle eines 
Bajonnets). Motion of the socket of a bayonet 
(for the passage of the tenon). 

Fentes f. pl., au pourtour d’une capsule pour 
fusils. Die Einschnitte m. pl. in den Wänden 
des Zündhütchens. The slits in the side of some 
copper-caps. Voy. Capsule. 

Fente f. dans le bois d’un fusil pour le pas- 
sage de la detente (Men. Arq.) Der im Schaft 
eines Feuergewehrs befindliche Einschnitt für den 
Abzug. Trigger-slit (slit in the middling of the 
sbaft of a fire-lock). Pan (port 

Fente f. pour le passage du battant [partie 
de la sous-garde d’un ne (Arq) Der 
Einschnitt für den unteren Riembügel im Abaug« 
bügel am Gewehrschaft. The opening for the 
swivel (in the trigger-guard of a fire-lock) 

Fente f., Coche [. de la töte d’une vis 
(Serr.) Der Einstrich, Einschnitt am Schrauben- 
kopf. Slit, notch, nick in a screw. 

Fenton, Fanton m, Ferm. fendu (Mötall.) 
Das Schneideisen, Schnilteisen. Slitted iron, slit 
iron. 

Fenton, Fanton m., morceau de fer ou de 
bois pour soutenir le plätre des corniches (Bät.) 
Der Dubel , Dobel, die Gesimsklammer. Peg, 
dowel. 

Fenton, Fanton m., morceau de bois coup6 
pour faire des chevilles (Bät.) Der Nagelklots, 
das Pfiockhols. Peg-wood, plug-wood. 

Fentoen, Fanton m., morceau de fer fendu 
par deux bouts qu’on scelle dans les tuyaux 
et souches de cheminde pour les entretenir (Bat) 


Fenton 
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Der Essenanker. Slitted cramp-iron for fastening ! 
a chimney-shaft. - 

Fenton, Fanton m., piece de fer destinde 
a faire des clefs (Serr.) Das Stück Schlüsseleisen. | 
Piece of iron for making keys. 

Fer m. (Metall) Das Eisen. Iron. 
Cylindrer, laminer le fer (Lamin.) Das 
Eisen walsen. To roll the iron 


Fondre le fer, couler, jeter en fonte. Das 
Eisen giessen, schmelsen. To cast, to melt the | 
iron. | 

Forger le fer. Das Eisen schmieden. To 


forge, to weld, to hammer the iron. | 
Fer m. outil, travaillö en fer forg& et pourvu 
d’une pointe ou d’un tranchant en acier. Das 
Eisen, Arbeitseisen. Iron, iron-utensil. | 
Parer le fer [au marteau] (Forg.) Das Eisen | 
richten, gleichen. To set or straighten the iron. | 
Fer m. Ancre [. (Nav.) Der Anker. Anchor. 
Voy. Ancre. | 
Demeurer sur le fer (ötre ü l’ancre ou 
demeurer sur V’ancre. Vor Anker liegen bleiben. | 
To remain riding at anchor. | 
itre sur le fer. Vor Anker liegen. To ride 

at the anchor. 





Mettre le vaissenu sur le fer. Sich| 
vor Anker legen. To come to an anchor. Voy. | 
Jeter l’ancre. | 
Fers m. pl., Fers d’ouvrage (Bät) Das 


Eisenzeug, Eisenwerk. Iron-work. | 
Fers m. pl. gros, fers de gros ouyrages, tail- 
landerie, Ouvrage m. du forgeron. Das 
Baueisen, Grosseisen. Block-work, great iron- 
work, used for fastening stones and trees together. 
Fers m. pl de menus ouvrages, Fer- 
rure f. Das Kleineisen, die Beschläge. Little 
iron-work. 
fer et aA clous, on appelle ainsi toutes 
les choses tellement ferr&es aux parois, murs etc. 
qu’elles doivent etre r6putces pour parties de 
Pedifice. Niet- und magelfest. Clinched and | 
riveted, fixtures. 

Fer m, Epingle f. d’un mötier ä velours. 
verge plate de laiton ou bois (Tiss.) Die Nadel, | 
Ruthe, Sammtnadel. Long wire narrow-channelled | 
ruler or needle. 

Fers m. pl. de prisonnier. 
den, Fesseln. Yetters, chains. 
Fers m. pl. des prisonniers dans un navire 

de guerre, Bas de soie (Mar.) Die Bujen, Bojen, 
Fusseisen der Gefangenen. Bilboes, bilbows. | 

Fer m. aciereux (Mötall.) Das Feiukorn- | 
eisen, stahlartige Eisen. Steely iron, fine-grained 
iron 

Fer m. des adents du vireveau /Nav.) 
Kiesen, Küsen des Bratspills. Panl-plates. 

Fer m. affin& (Metall) Das gefrischte Eisen, | 
gefeinte Eisen, Feineisen, Feinmetall. The fined iron. 
Fer m. ä demi affine, attach6 au fond du 
fourneau (Mötall.) Die Eisensaw. Half refined | 

iron at the furnace’s bottom. 

Fer m. d’aigle (Miner) YVoy. Fer oxyd& 


Die Ketten, Ban- 


Die 


geodique. 
Fer m, argileux, Argile [. ocreuse 
(Miner.) Der Eisenthon. Iron-clay. | 


Fer m. argileux compacte, Fer m 
oxyde& argilifere (Minr.) Der dichte Thon- 
eisenstein. Common clay-iron-stone. 





'F 


Fer m. ars&niat& (Miner.) Voy. Pharma- 

cosid6rite, 

er m. arsenical (Miner.) 

Misspickel, Arsenical pyrites. 

stlfure de fer. 

Fer m. azur‘e, Vivianite [. (Minfr,) 
Blaueisenerz, Eisenblaw. Blue-iron, 
vianite. 


Fer m. en barres, Fer-carillon n 
(Metall.) Das Zaineisen. Iron in bars, rod-iron. 
Fer m. en barres, en bottes, en vers, 
fer-marchand (Forg.) Das Stangeneisen, Has- 
delseisen, Stabeisen. Bar-iron, merchant-iron. 
ker n. en barres de !/s & 5 millim. d’epais- 
seur, Fer plat, Fer en bandes, Fer 
en rubans, Feuillard m. Das Bandeisch 
Reifeisen. Hoop-iron, hoops pl. 

Fern. en barres de 5 &40 millimötres d’epais- 
seur, Fer meplat, miplat. Das Flach- 
eisen, flache Eisen, vierkantige Eisen, Schienen- 
eisen. Flat-iron, flat bar-iron. 

Fer m. en barres de profil carr6, Fer 
de carre, Fer carr&. Das (uadraleiseh 
Square bar-iron. 

Fer m. en barres de profil circulaire 
Fer rond. Das Rundeisen. Round bar-iru. 
round iron, rod-iron. 

Fer m. en barres faconne. Das Forn- 
eisen, Fagoneisen, [agonnirte Stangeneisen. Fashi: 
ned, figured bar-iron. 

Fer m. en barres faconnd en croix, fer ent 
Das Kreuseisen. Y-iron. 

Fer m. en barres faconne en H, Fer en 
T-double. Das H-eisen, das Doppel-T-eisen 
H-iron, double T-iron. 

Fer m.en barres faconnd en L, Fer d’angle. 
Das L-eisen, Winkeleisen. L-shaped bar-ir, 
angle-iron. 

Ferm. en barres fagonnd en T. Das T-eisıv, 
T-iron. 

Fer m. en barres pour les rails. Das Bahu- 
schieneneisen. Rail-iron. ; 

Fer m. en barres trös-Jongues et tr&s-minces 
Voy.-Fil de fer. 

Fer m. en barres pour des clous A cheval 
(Maröch.) Das Hufnageleisen. Horge-nail rol‘ 
horse-nail-iron. 

Fer m. battu, forge, 
Das geschlagene, geschmiedete Eisen, 
eisen, Forged iron, wrought-iron. 

Fer m. en bec d’äne, Bedane, Tron: 
quoir m. [pour faire des incisions profond«' 
ä angle droit] (Tourn.) Der Stichstahl. Par 
ting tool. 

Fer-blane m., Fer en feuilles blant 
Das Weissblech, das versinnte Eisenblech. White 
iron, tinned sheet-iron, tinned iron-plate. 

Fer m. borate. YVoy. Lagonite. . 

Fer m. brüle (Metall) Das verbrannte Eisen 
überhitzte Eisen. Burnt-iron. 

Fer m. calcardo-siliceux (H.) 
Foy. Li6&vrite, 

Fer m. a calfat, Ciseau m. de calfatı 
Fer ä calfater, Calfait, Calfat " 
(Mar.) Das Kalfateisen, Scharfeisen, Scheer“ 
eisen, Schaareisen, Dichteisen, der Hammermeise! 
Calking-iron. 


Der Arsenikkies, 
Comp. Arsänio- 


Das 
Yoy. Vi- 
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Ferm. decalfat double ou cannel6 (Mar.)| 


Das Rabatteisen. Making-iron. 

Fer m. carbonate, Fer m. spathique 
[Miner.) Der Spatheisenstein. Sparry ore. 
Fer m. carbonate& lithoiYde, Fer m. 
earbonate des houillöres, Fer m. des 
houilleres (Miner.) Der thonige Sphärosi- 
derit. Clay-iron-ore. 

Fer m. carbure (Obsol.) Voy. Graphite. 

Fer m. carr&e. Yoy. Fer en barres de 
profile quarre&. 

Verm.carre, Cherche-fiche, Cherche- 
ed m., outil de fer pour agrandir quelque 

en letournant (Techn ) Die Reibahle. Grater, 
quare-iron, square-punch. 

Fer m. cassant (Forg.) Das brüchige Eisen. 
Short iron. 

Fer mn. cassant A chaud, Fer m. rou- 
verin, Fer m. metis, Fer m. de cou- 
leur (Forg.) Das rothbrüchige Eisen. Hot- 
short iron, red-short iron. 

Fer m. cassant A froid, Fer m. tendre 
(Forg.) Das kalıbrüchige Eisen. Cold short 

iron. - 

Fer m. de charrue. Syn. de Coutre. 

Fer m. ä cheval, Ker m. de cheval 
(Mar&ch.) Das Hufeisen. Horse-shoe, shoe. 
Fer m. ä une branche priv6e d’&tampures, 
Fer m. a la turque, fer ü cheval employ& 
pur les chevaux qui se coupent. Der Streich- 
shuh, Streifschuh für Pferde, welche sich streifen. 
Caiting-shoe, one-sided nailed slıoe, feather- 
alged shoe, for horses that cut. 

Fer m. couvert [pour des chevaux avec des 
abots vicieux.] Das breite Hufeisen. "The aboe 
with a wide-cover. 

Fer m. de derriere, Ferm. Aderriere. 
Das Hintereisen. The hind-shoe. 

Fer m. de devant, Fer m. A devant, 
Das Vordereisen. The fore-shoe. 

Fer m. ä& lumettes [fer ä cheval avec des 
branches courtes.] Das halbe Hufeisen, das 
Hufeisen mit gestutzten Enden. The half-shoe 
or tip. 

Fer m. a patin (espece de fers A cheval 
ae des chevaux döhanch@s.) Das Kugeleisen. 

atten-shoe (sort of shoe for a horse strained 
dp in the hip-joint, with which he is 

on the sound side in order to make him 
bear more on the lame side.) 


Fer m. ä planche, Fer m. ture. Der 
türkische Beschlag. Turkish shoe. 
Fer m. & planches reunies, ou A 


‘ponges r&unies (pour des chevaux avec 
des vicieux.) Der Ringschuh, das Rund- 
eisen. The bar-shoe. 

Fer m. vodte (forme particulire de fers A 
cheval.) Das gewölbte Hufeisen. 'The vaulted 
or hollow shoe. 

Fer m. a cheval du tailland de fenderie. 
(Lamin) Yoy. Fausses rondelles. 

Fer m. ä cheval, terrasse demi -circulaire 
ä deux rampes (Dess. Arch.) Die gesweigte Auf- 
fahrt. Forked rising ground or ascent. 

Arc m. en fer ä cheval. Voy. sous Arc. 

Fer m. chromate (Miner.) Der Chromeisen- 
stein, das Chromeisen. Chromic iron, chromate 
of iron. | 
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Fer m. a contourner, Tourne-a- 

gauche m., fer & croiser les dents de scie 
(Charp. Men. etc.) Das Schränkeisen. Saw-set, 
Saw-wrest. 

Fer m. coul&e, Ouvrage m. en fonte, 
Fonte f. moulee (Fond.) Das Gusseisen. 
die eiserne Gusswaare. (asting, iron - casting, 
cast-work, cast-iron ware, foundry-good. Voy. 
Fonte. 

Fer m. de couleur. 
chaud. 

Fer m. eru, Fer m. liquefi@ dans la four- 
naise et puis fondu sans luj donner une forme 
sp6ciale. Das Roheisen, Ganseisen. Raw iron, 
erude iron, pig-iron. Voy. Fonte. 

Fer m. crua blanc, Fonte n. blanche. 
Das weisse Roheisen, Flosseisen, Hartfloss. White 
pig-iron. 

Fer m. cylindre, lamine. Das Wal:- 
eisen, das gesogene, gewalste Eisen, dus Stab- 
eisen, Staafeisen, Stafeisen. Drawn-out iron, rolled 
iron. 

Fer m. dentel&e, Fermoir m. a dents 
(Charp. Men. Sculpt. Taill.p.) Das Zahneisen, 
der Zahnmmeisel. Denticulated, notched chisel. 

Fer m. dentele, cremaillöre & forer (Forg.) 
Das Zahneisen, der Kesselhaken der Bohrbank. 
Notched hook, nail of the bore-bench. 

Fer m.dentele. Barre [.de fer crepte, 
fer en verges crönel6es (Forg.) Das Zahneisen, 
Krauseisen, krausgeschmiedete Stabeisen. Notched 
bar-iron, toothed iron. 

Fer m. double de rabot. YVoy. Fer de 
rabot. 

Fer m. ductile, mall&able (Forg.) Das 
hämmerbareEisen,das schmiedbarcEisen,Schmiede- 
eisen. Ductile, malleable iron, soft-iron. 

Fer m. dur, Ferm. ä texture grenue 
(Forg.) Das feinkörnige Schmiedeeisen. Fine 
grained iron, crystalline- iron. Yoy. Fer 
aciereux. 

Fer m. &bauche (Mötall.) Die Rohschienen. 
Puddled-bars, No. 1-iron, mill-bars. 

Fer m. &cailleux. YVoy. Fer oligiste 
&cailleux. 

Fer m. ä echarner (Tann.) Das Ausfleisch- 
messer, Abaasmesser, Abfleischeisen. Fleshing- 
knife. 

Fer m. epigene (Miner.) Voy. Pyrite h&- 
patique. 

Fer m. faconne, profile (Forg.) 
Mustereisen, Fagoneisen. Figured iron. 
Fer m. fendu, fenton, Fer m. de fen- 
derie. Das geschnittene Eisen, Schneideisen. 

Slitted iron, slit-iron. Voy. Fenton. 

Fer m. feuillard. YVoy. Fer en barres. 


Fer m. en feuilles, Das schwache Eisen- 
blech. Sheet-iron. 


Voy. Fer cassant A 


Das 


Fer m. en feuilles blanc. YVoy. Fer 
blanc. 
Fer m. en feuilles noir. YVoy. Fer en 
lames. 


Fer m. fibreux, Fer m. hydrate fi- 
breux, He&matite [. brune, Fer m. 
oxyd& brun fibreux, WHydrate m. 
de fer concretionne (Minfr.) Der fa- 
serige Braun- Eisenstein, der braune Glaskopf. 
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Fibrous brown iron-ore, brown haematite, brown | 

hematite. 

Fer m. fibreux, Fer m. & texture fi- 
breuse, Fer m. nerveux (Furg.) Das' 
sehnige Schmiedeisen, Zugeisen. Fibrous iron. 

ker m. a filer, Forgis m. Das Drahteisen. 

Wire-iron, thread-iron. 

Fers m. pl. a fileter (Rel.) Die Fileten, Sirich- | 
oder Fadenstempel (sum Verzieren der Bücher- | 
rücken). Back-tools pl. | 

Fer m. fin, Metal m. fine. Das Feineisen, 
Weisseisen, gefeinte Eisen. Fine-iron, fine-metal. 
Ferm.fondu, FKerm.de fonte, Fontef, 
fer fondu dans certaines formes. Das Gusseisen. 
Cast-iron. 

Fer m. fondu ä air froid. Das kalt! 
erblasene Eisen. Cold blast iron. | 

Fer m. fondu A air chaud, Das heiss- | 
erblasene Eisen. Hot blast iron. 

Fer m. fondu en coquille ou en 
moules, en fonte (Fond.) Das in guss- | 
eisernen Schalen (Kapseln) gegossene Eisen, der 
Hartguss. Case-hardened cast-iron. 

Fer m. fondu ü d&couvert. Das offen 
gegossene Eisen, der Heerdguss. Open cast-iron, 
sand-casting-iron. | 

Fer m. de forge, Fer m. forge. Das 
Schmiedeisen, geschmiedete Eisen. Forged iron, 
tilted iron. 

Fer m, forg& par le martinet, Das Hammer- 
eisen, das gehammerte Eisen. Wrought iron, ham- 
mered iron, 

Fer m. de forgis, Fil m. de fer. Der 
Eisendraht. Iron-wire, iron thread. 

Fer m. fort (Forg.) Das ganze Eisen, welches | 
weder roth- noch kaltbrüchig ist, das Guteisen. 
Wrougbt-iron, neither cold, nor hot-short. 
Fer m. fort dur, ü texture grenue. Das 
feinkörnige, harte Schmiedeisen. Crystalline- 

iron, fine-grained iron. 

Fer n. fort mou. Das grobkörnige Schmiede- | 
eisen. Coarse-grained iron. ! 

Ferm. galvanise, Ferm. zinque, Ferm. | 
etame avec du zine (Metall) Das ver- | 
sinkte galvanisirte Eisen. Galvanized iron. 

Fer m. en grains, min6rai de fer en 
grains. Das Bohners. Pea-iron-ore. | 

Fer m. hepatique (Miner.) Voy. Pyrite) 
hepatique. 

Fer m. des houilleres (Miner.) YVoy. Fer 
carbonat& lithoide. | 

Fer m. desiacs(Miner.) Das See-Ers. Lake-ore. 

Fer m. en lames, en feuilles (Forg.) Das | 
Eisenblech. Iron-plate, sheet-iron. | 
Fer m. en Iames cylindre& (Forg.) Das 
gewalste Eisenblech, das Walsblech. Rolled iron- 
plate, plate-iron. 

Fer m. en Ilames etame&, Ferm. blanc 
{Forg.) Das versinnte Eisenblech, Weissblech. | 
Tinned iron-plate. Voy. Fer blanc. | 
Ferm. en Iames forge& (Forg.) Das Ham- 
merblech, das gehämmerte Eisenblech. Ham- 
mered iron-plate, tilted sheet-iron. 

Fer m. en lames noir, Töle f. (Forg.) 
Das Schwarsblech. Black iron-plate. 

Fer m. lamine. Yoy. Fer cylindr£. | 

Fer m. & ligner. YVoy. Ecoupe. | 

Fer m. limoneux (Miner.) Yoy. Limonite.| 





Fer m. maille. Das Eisengiter. Iron j 
Fer m. mall&able. Yoy. Fer ductile. 

Ferm. magnetique, Fer m. oxydule- 
magne&tique (Miner.) Das Magnet - Eisen, 
der Magnet- Eiseustein, das Magnet - Eisener:. 

Magnetic iron, magnetic iron-stone, magnetic 
iron-ore. 

Fer m. de manteau. Das Manteleisen, Rauch- 
fangeisen. Mantle-iron. 

Fer m. des marais (Miner.) Das Morast-Er:, 
Sumpfers. Morass-ore, friable bog-iron-ore. 
Fer m. a mardchal, Das Hufschmiedeisen. 

Horse-shoe iron. 

Fer m. ä marquer, & aligner. Yoy. 
Ecoupe. 

Fer m. de masse, Fer m. de riblons, 
Fer n.de riquette, Fer m. de mitraille, 
Fer m. de ramasse (sc. Feraille cor- 
roy6e) (Forg.) Das Ramasseisen, Abfalleisen, 
hergestellt durch Schweissung von Eisenabfällen 
oder altem Eisen. Scrap-iron, fagotted iron, made 
by welding. 

Fer m. meplat de 5 jusqu’ä 40 millimötres 
d’&paisseur. Das Flacheisen, flache Eisen, Schie- 
neneisen. Flat-iron, flat bar-iron. 

Fer m. meteorique. Das meteorische Eisen. 
The native nickeliferous or meteoric iron. 

Fer m. metis, Fer m. rouverin. Yoy. 
Fer cassant & chaud. 

Fer m. de meule ou de moulin, Gros 
fer m. (Meun.) Das Mühleisen, die Mühlspindel. 
Mill-spindle. Comp. Poilier. 

Fer m. ä mine. YVoy. Fleuret. 

Fer m. mowu (Forg.) Das weiche Eisen. Soft- 
iron. 

Fer m. moule. Yoy. Fonte moulöe., 

Fer m. natif. Das Gedisgen-Eisen, gediegene 
Eisen. Native iron. 

Fer m. natif amorphe (Miner.) Das 
tellurische Gediegen- Eisen. Terrestrial native 
iron. 

Fer m. natif metcorique (Miner.) Das 
meleorische Gediegen-Eisen, Meteor-Eisen. Me- 
teoric native iron, meteoric iron. 

Fer m. nerveux. Yoy. Fer fibreux. 

Fer m. noir. YVoy. Fer en lames noir. 

Fer m. oligiste (Mötall,) Der Eisenglan:. 
Oligist-iron, iron-glance. 

Fer m. oligiste coneretionne, He 
matite/.rouge, Ferm. oligiste rouge 
fibreux, lat. Haematites, Lapis hae- 
matites (Miner.) Der faserige Roth-Eiseustein, 
rothe Glaskopf, Blutstein, Hamatit. Fibrous red 
iron-ore, fibrous red iron, red haematite, red 
hematite, Voy. Peroxyde de fer. 

Fer m. oligiste &callleux, micace, 
paillete, Fer m. paillete, Ferm. oli- 
giste variet& micacde. Der schuppis: 
Eisenglans, Eisenglimmer, blätirige Eisenglan:. 
Micaceous iron-ore, iron-mica. 

Fer m. oligiste metalloide, Fer m. 
oligiste, proprement dit, Fer m. sp&cu- 

alre, Oligiste m. sp&culaire (Miner.) 

Der Eisenglans im engeren Sinn, eigentliche 
Eisenglans, das Glans- Eiseners, der Glans- 
Eisenstein. Specular iron strietly taken, spe- 
cular iron-ore strietly taken, common and mi- 
caceous specular iron-ore, iron-glance. 
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Fer m. oligiste rouge, Fer m. oxyde 
rouge (Miner.) Der Roth- Eisenstein, das 
Roth-Eisesers. Red iron-stone, red iron-ore. | 
Fer m. oligiste rouge compacte. Der, 
diehte Roth-Eisenstein. Compact red iron-ore. 


Fer m. oligiste rouge fibreux. Yoy. 
Fer oligiste concr&tionne. 
Fer m. oligiste rouge terreux. Der 


sckerige Roth- Eisenstein, Rotheisenocker. Earthy | 
red irun-ore. 
Fer m. oligiste sp&eculaire. YVoy. Fer| 
oligiste metalloide. | 
Fer m oolitique (Miner.) Das Linseners. 
Oslitie iron-stone. 
Fer m. oxalate (Miner.) Das oxalsaure Eisen. 
Yoy. Oxalate de fer. | 
Fer m. oxyd& argiliföre (Miner.) YVoy. | 
Fer argileux compacte. | 
Fern.oxyde brunm (Miner.) Voy. Hydrate 
de fer. | 
Fer m. oxyde jaune KMIaSe) Der Gelb-, 
tiensiein, das Gelb-Eiseners. Yellow clay-iron- 
stone. | 
Fer m. oxyde geodique, Hydroxyde| 
m. de fer g&eodique, Fer m. d’aigle. | 
Die Eiseuniere, der schalige Thoneisenstein, | 
das Niersteiners. Reniforın clay-iron-ore, reni- | 
form iron-stone. 


Fer m. oxyd@ massif argilifere. Der | 
brause Thoneisenstein, thonige Brauneisenstein, 
Thoseiseustein. Brown clay-iron-ore, brown 
clay-iron-stone. 

Ferm. oxyde noir vitreux. Der amorphe| 
Braus-Eisenstein, Stilpnosiderit. The compact | 
brown-irun-ore. 

Fer m. oxydule ou magnetique (Minfr.) 
Der Nagneteisenstein. Magnetic iron-ore, load- 
sone. 


Fern. patarasser, Malebetm., Male- 
beste, Patarasse [. (Nav.) Das Klameieisen. 
Horsing-iron. 
Fer m. phosphate, vert (Miner.) 
isesers. Kraurite, green iron-ore. 
Fer m. phosphate laminaire (Miner.) 
Yoy. Vivianite 2. 
Fer m. phosphaie terreux. Das erdige 
Eisenblau, die Blau-Eisenerde. The earthiy 
pPhosphate of iron. 
Fer a, pisiforme (Mitall.) Das Bohner:. | 
Pea-ore. 
Fer ». pourpr&, Goethite, Pyrrho- | 
siderite [. (Miner.) Der Rubin-Glimmer, Pyr- 
rkosiderit, Göthit. Göthite. | 
Fer n. en plaques, Töle [. forte. Das 
Boiler-plate. 
Fer m. plat, en rubans, Feuillard m. 
% 'a jusqu’a 5 millim. d’&paisseur. Das Band- | 
eisen, Reifeisen. Hoop-iron, hoops. 
Fer m. profile. Yoy. Fer fagonne. 
Fer m. pyriteux. YVoy. Sulfure de fer| 
laune. 
Fer m. des prairles (Miner.) Das Wiesener:. 
-ore, conchoidal bog-iron-ore. 
Fern. quarre. Voy. Fer en barres carre. 
Fer m, Ciseau m. de rabot, de varlo 
(Charp. Men.) Das Hobeleisen. iron. 


Das 
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Double fer de rabot, ciseau d'un rabot 
ä double fer. Das Doppeleisen, Eisen eines 

bels. Double plane-iron. 

Fer m. de dessus du rabot ä& double fer. 
Die Klappe, das Obereisen am Doppelhobel, der 
DER Dreak-tron, top-plane-iron of a double 

e. 

#er m. breite, Fer m. dentele, le fer 
du rabot & dents. Das Zahnhobeleisen. Toothed 
plane-iron. 

F'er m. du bouvet A languette, Fer m. 
du bouvet mäle. Das Federhobeleisen, 
Spundhobeleisen. De en 

Ferm. du bouvet & rainures, Fer m. 
du bouvet femelle (Men.) Das Nuthhobel- 
eisen. Ploughbit, iron of a grooving plane. 

er, Fer m. ä replaner, 

Fer m. a r&caler (Men.) Das Schlichthobel- 
eisen, Putshobeleisen. Smoothing plane-iron. 
K'er m. du riflard (Charp. Men.) Das Schrob- 
hobeleisen. The round-nose plane-iron. 
Donner du fer ä un rabot (Men.) Das 
Hobeleisen vortreiben, dem Hobel Eisen geben. 
To give iron to the plane, to drive on the plane- 
iron. 
Mettre en füt le fer de rabot (Men.) Das 
Hobeleisen einsetzen. 'To set in the plane-iron. 

Fer m. raffine (Forg.) Das Feineisen, Rein- 
eisen, das gefeinte Eisen, Gareisen. Refined iron. 
Fer m. de ramassis, de ramasse, de 
riblons, de riquette. Voy. Fer de masse. 
Ferm.äraturer, grand fer ä &charner 
(Tan.) Das Schabeisen, Schabmesser, Sireich- 
messer. Sharp-iron, sharping-knife. 

Fer m. r&sinite, Pitticite f. (Miner.) Das 
Eisen-Pecher:, s. Th. Kolophon-Eiseners. Pitchy- 
iron-ore. Pitticite. 

Fer m. en roche, Fer m. oxyde brun. 
Der dichte, gemeine Brauneiseastein. Brown 
iron-ore. 

Ferm. rond, Fer m. en barres rondes. 
Das Rundeisen. Round iron. 

Fer m. rouverin, Fer m. de couleur, 
Fer m. metis. Voy. Fer cassantächaud. 

Ferm. en rubans, Feuillard m., Ferm. 
feuillard, Fer m. spat& (Lamin.) Das 
Reifeisen, Bandeisen. Hoop-iron, hoops. 

Fer m. silico-calcaire (Miner.) 
Ilvaite. 

Fer m. ä souder, Soudoir m. (Ferbl.) Der 
Löthkolben. Soldering-iron, copper-bit, copper-bolt. 

Fern. spathique, Mine/.defer blanche, 
Mine [. d’acier, Siderose f., Fer m. 
carbonate (Miner.) Der Spatheisenstein, Eisen- 
spalh, Flins, Flintz, Pflins, Pflöns, Stahlstein. 
Knopprüssel, Siderü. Sparry iron-ore, spathic 
iron-ore,sparry iron-stone,spathose iron,iron-spar. 

Fer m. speculaire (Miner.) Voy. Fer oli- 
giste. 

Fer m. sulfate proprement dit (Miner. 
et Chim.) YVoy. Sulfate de protoxyde de 
fer. Sulphate of iron properly speaking. 
Fer m. sulfat& vert, Fer m. vitriole 

Chim. Miner.) Der Eisenvitriol, Vitrüol. 
Iphate of iron, green vitriol, Voy. Sulfate 
de protoxyde de fer. 





Voy. 
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felkies, Eisenkies. Iron-pyrites. 

Fer sulfure blanc. Yoy. Sulfure de 
fer blanc. 

Fer m. sulfure capillaire, fbreux, 
entre-lac&. Der haarförmige Kies, Haarkies. 
Capillary pyrites, hair-pyrites. 
Fer n. sulfure ceristallise, 
Yoy. sous Sulfure de fer. 

Fer m. sulfure epigene, hepatique, 
“errifere, prismatique, radie etc. 
Voy. sous Pyrite. 

Fer m. sulfur& limoneux. 
monite. 

Fer m. sulfur& magnetique, Sulfure 
m.de fer magn&tique (Minfr.) Der Maguet- 
kies. Magnetic pyrites. 

Eier m. tenace, Fer m. fort tenace 

(Forg.) Das zähe, sehnige Eisen. Tbe soft, 

fibrous iron, 

Fer m. tendre, Ker m. cassant ä froid 

(Forg) Das kaltbrüchige Eisen. Cold-short iron. 

Ker m.des tourbitöres, Mime /.de marais. 

Das Torfeiseuers, Sumpfers, Morasters. Swamp- 

ore, bog-ore, bog-iron-ore. 

Fer m. en Z (Lamin.) Das Z-Eisen. Z-iron. 
Fer m. zingue ou zinque, Fer m. gal- 
vanise (Metall) Das verzinkte Eisen. Zinked 
or galvanized iron. 

Aplatir le fer (Forg.) 
breiten. To beat out iron 

Chauffer le fer (Forg.) Das Eisen anwärmen. 
To heat the iron. 

Corroyer, forger,battrele fer(Forg.)Das 


jaune. 


Yoy. Li- 


Das Eisen plätten, 


Eisen schmieden. To hammer, to forge the iron. | 
Das Eisen drillen, mit der | 


Couper le fer. 
Drillsäge abschneiden. To cut off iron with a 
hack-saw. 

Ktirer le fer sous le marteau (Forg.) Das 
Eisen recken, strecken, To flatten iron, to 
extend iron, to lengthen iron. ; 

Ktirer le fer aux cylindres (Lamin.) Das 
Eisen auswalsen, streckwalsen. To draw out 
the iron. 
Laminer le fer. 
roll iron, to rough down iron. 

Feramine [. (Pot.) Das Steinchen, der Krebs 
im Thon. Little stone in the clay. 
Fe6ratier, Felatier m. (Verr.) Der Glasbläser. 
Glass-blower. 
Fer-blantier m. Der Blechschmied, Blechner, 
Spengler, Klempner, Flaschuer. Brasier, tin-man. 
Ferler les voiles (Nav.) Die Segel fest machen, 
To furl, to hand, or to stow the sails. 
Ferlet m. [outil en T, ä long manche pour sus- 
dre le papier] (Pap.) Die Rieshänge, das Auf- 
ingekreus, die Krücke, Peel. Comp. Etendoir. 
Ferme f. Das Pachtgut, der Pachthof, die Meierei, 
der Meierhof. Farm. | 
Ferme f., partie de la döcoration, qui ferme le! 
theätre (Arch.) Der Schlusscorhang, die Schluss- 
rdiue, der Hintergrund. Back-ground-curtain, 
ack-curtain. | 
Kerme [. Assemblage m., faisant partie prin- 
eipale d’un comble (Arch.) Das Dachgebinde, 
der Dachbund, das Bundgespäne. Couple, truss, 
poop of a roof. | 


Das Eisen walsen. To) 


Fer sulfur&e _ Fermeture. 


Ferme /. en arbalöte (Charp.) Das Häuge- 
werk. Truss, trussing-frame, 

Ferme f. de cintre. Die Gerüstrippe, Scheibe 
des Wölbgerüstes. Rib, frame of a center, 

Ferme [. & clefs pendantes. Der seei- 
säulige Hangebock, der Dachbinder mit zwei Hänge- 
säulen. Queen-post-truss. 

Ferme f.& une clef pendaute. Der Häuge- 
bock mit einer Hängesäule. King-post-truss. 
Demi-ferme. Der Halbbinder. Half-truss. 
Ferme [. d’&chantillon. Das Lehrgebind 

Standard-truss. 

Maitresse-ferme f. Das Vollgebinde, Haupt- 
gebinde, der Dachbinder, der Binder im Dach- 
stuhl. Principal couple, truss, poop, main-couple, 
main-truss, main-poop. 

Ferme [. de remplage. Das Leergespärr, 
Leergebind, Freigebind, Zwisc ärr. mon 
couple or truss, empty or intermediate truss. 

Ferme [. seconde, superieure. Der 
obere Hängebock bei doppeltem Hängewerk. Crown- 
post-truss. 

Assembler une ferme. Ein Gespärre ab- 
binden, ein Gebinde zulegen, vorlegen. To frame 
a truss. 

Assembler une ferme ou arbalöte. Eis 
Hängewerk anlegen oder abbinden. To truss 
to frame a hanging-truss. 

Faire l'’&pure d’une ferme. Einen Dach- 
binder aufschnüren. To lay out a truss. 

Chevron m. de ferme, Chef-chevronn. 
Der Bindersparren. Binding-rafter. 

‚Fermes f. pl. d’un laminoir [deux piliers, entre 
lesquels se trouvent les cylindres ] Die Ständer, 
Gerüstständer m. pl., Walzenständer. Housing- 
frames, standards. 

Ferment m. (Chim) Das Gährungsmittel, der 
Gährstoff. Ferment. 

'Fermentation f. (Chim.) Die Gährung. Fer- 

mentation. 

Fermentation f. acide (Chim.) Die saur: 
Gährung. Acetous fermentation, sour fermentation. 

Fermentation avec depöt [procdds 
le ferment va au u. (Brass.) Die Untergäh- 
rung. Fermentation from below, sedimentary 
fermentation. 

Fermentation f. putride (Chim.) Di 
faulende Gährung, Fäulniss. Putrefaction, putrid 

|  fermentation. 

‚Fermer v. a. (Serr.) 


I 


Schliessen, suschliesses, 
verschliessen. To lock, to close. . 
Fermer par une digue. Voy. sous Digut. 
KFermer un port (mettre un embargo.) Eines 

Hafen sperren. To shut up a port, a harbour. 
Fermer v. la portiere (Pont.) Des Durch- 
lass einfahren (schliessen). To close the ralt 
Fermer & vis, Visser, serrer A vis (Sert. 
Mach.) Zuschrauben, die Schraube ausichen. 
To screw to, to screw up. 

KFermer & vis ja presse (Impr.) Zuschrau- 
ben (die Presse). To lock up. 

Fermette f. (Arch.) Der Dachstuhl für Dach- 
fenster etc., das Dachstühlchen. Little truss of a 
dormer-window. 

Fermeture [., tout ce qui sert & fermer (Serr. 
Der Verschluss, die Verschlussvorrichtung, das 
Schliessbeschläge. . Shutting, closure, locking-fur- 
niture, fastenings. 


Fermeture — Feu d’affinerie. 
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Fermeture [. de cheminse. Der Ersankopf. |Ferreur m. (Serr.) Der Anschläger. Lock-gmith, 
| 


Chimney-head, tymbre-crest. 


who binds doors, etc. with iron-work. 


Fermeture f. d’une croisse, d’une porte. Ferrocyanate m. de potassium, Cyano- 


Der Schluss, die Ueberdeckung eines Fensters, einer | 
Tküre, Head of a window or of a door. | 
Fermeture f. de menuiserie d’une porte etc. 
Die Verkleidung und die Flügel einer Thür etc. 
Lining or wainscotting and valves of a door etc. 
Fermeture f. des portes (Fort.) Die Thor- 


ferrurem.de potassium jaune, Lessivef. 
du sang, Prussiate m. Jjaume de potasse 
(Chim.) Das Ferrocyankalium, Kaliumeisencyanür, 
blausaure Kali, eisenblausaure Kali, gelbe Blut- 
laugensals. Ferrocyanide ot potassium, yellow 
prussiate of potash. 


sperre, der Thorschluss. Closing of the gates. | Feerrocyanide m. de fer (Chim.) Das Berliner 
Fermoir m., Ciseau m. manche ü deux | Blau, Ferrocyaneisen. Blue prussiate. R 

biseaux (Charp. Men.) Der Beitel, Beutel (s. S. Ferrocyanique m. (Chim.) Die Eiseublausäure. 

Bael), das Stemmeisen. Two-bevelled chisel. Cyanide of iron. 

Fermoir m. a dents, Fer m. dentel&e Ferrure [. [garniture de fer] (Techn.) Der Eisen- 


Beilpt.) Das Zahneisen. Denticulated, notched 
chisel, toothed chisel. | 
Fermoir m. & main, Kbaucheir m. 
re Das Balleneisen, Bossireisen. Paring- 


Fermoir m. a nez (Men.) Der krumme Hohl- 
meisel. Bent holiow-chisel. | 
Fermeoir m. & nez rond, Fermoir m. 
neron (Sculpt.) Der schrägschneidige Hohl- 
meisel. Skew carving-chisel. . | 
Fermoirm., Ciseau m. aAplanche (Charp. 
Men.) Der Stechbeutel, das Schroteisen. Former, | 
ripping-chisel. | 
Fermoir m. des sculpteurs ä deux biseaux, | 
Das Flacheisen. Sculpter’s chisel. 
Fermoir m. courbe des sculpteurs. Das| 
en Flacheisen. Spoon-chisel, entering | 
Li | 
I 





Fermeir m., Naappe /., Moraillon m. (Serr.) 
DuSchliessblech, der Schlusshaken. Clasp, bolt-nab. | 
Ferraille [., Räblons, Dechets ou Debris | 
n. pl. de fer (Forg.) Die Eisenabfälle, das Ab- 
felliseu, Alteisen. Scrap-iron, broken iron. | 
Ferrasse [., Chariot m. (Glag. Verr.) Der! 
Bäfenwagen, Spiegelgiesserwagen. Glazier’s-cart. | 
ment m. (Techn.) Das Eisenseug. Iron- 
work. 
Ferrement m. du chirurgien (Chir.) Die 
Geburtssange. Forceps. 
Ferrement m. de gouttiöre (Bät) Die 
Eisen, die Haken einer Dachrinne, die Rinneisen. 
Braces, brackets, hooks of a gutter. 
Ferrement m. d'un vaisseau (Arch. nar.) 
Das Eisenwerk eines Schiffes. Iron- work of 
3 ship. 
Ferrer e. a. (Bät.) Mit Eisen beschlagen. To 
find with iron-work, to clout. 
Ferrer le bout d’un pieu, saboter le pieu 
(Arch. hydr.) Einen Prahl schuhen,, beschuhen. | 
To shoe a pile, to nail a shoe on a pile. | 
Ferrer une roue (Charr.) Ein Rad 
To put the tire on a wheel. 
Ferrer un cheval (Maröch.) Ein Pferd be- 
schlagen. To shoe a horse. 
Ferrer ä glace, cramponner un cheval 








(Marech.) Ein Pferd scharf beschlagen, schärfen. | F 
To rongh-shoe a horse, to rough horse-shoes in IF 


frosty weather. To turn up a horse’s shoes. | 
Ferrer la route (Rout.) Die Strasse schlagen, | 


‚ beschotters. To stone a road. | 


Ferret m. (Carr.) Die Eisengalle. Iron-vein, 
vein of iron-ore. 
Ferreie, Voy. Frette. 


beschlag, Beschlag, das Beschläge. Iron-furniture, 
mounting, iron-work, iron-clip, ferrel. 
Ferrure [. angulaire, Kquerre [. en 
fer (Constr.) Das Winkelbaud, Eckband, der 
Eckschuh, die Scheinecke. Angular iron-band. 
Ferrure [. annullaire, Virole f. (Div. 


” ouvr.) Die Rolle, der Ring, Sperrring, Ringbe- 


schlag, die Zwinge. Ferrule, ferrel, vervel. 

KFerrure f. de charpente, Armature [. 
(Charp.) Das Beschläge, die Armirung. Armature. 

Ferrure f. de cheval (Maröch.) Der Huf- 
beschlag. Shoeing of horses. 

Ferrure f. ebauchede ou brute. Der 
rohe, unbearbeitete oder blos geschmiedete Eisen- 
beschlag. The rough iron-work from the forge. 

Ferrure [. de fenötre ou de crois6e (Bät.) 
Das Fensterbeschläge. Iron furniture of a case- 
ment. 

Kerrure f. du moule (Fond.) Der — 
des Gusskastens. Hooping of a casting - mould, 
Voy. Bande plate, cercle. 

Ferrure f. & porte (Constr) Das Thürbe- 
schläge. Mounting of a door. 

Ferrure f. d’une poulie (Mar.) Der eiserne 
Beschlag eines Blocks. Iron strap of a block. 


‚Fesses f. pl. (Arch.nav.) Die Billen des Schiffes. 


Buttocks. 


'Feu m. (Chim.) Das Feuer, die Flamme. Fire, 


flame. 

Feum.d'oxydation. Die Orydations-Flamme. 
Oxydation-flame, oxydizing Äame, the outer 
flame. 

Feu f. de reduction. Die Reductions- 
Flamme. Reduction-flame of blow-pipe, reducing 
flame, the inner f'ame. 


Feu, Fanal m. (Nav.) Die Laterue, das Feuer. 


Lantern. Voy. Fanal. 

Donner le feu & un vaisseau, chaufler 
un vaisseau, chauffer la caröne ou bruler le vieux 
brai dont elle est couverte. Ein Schiff brennen. 
To bream a ship. 


chlagen. | eu m. St. Elıme, Feu m. follet, Feum. 


volage, Castor et Pollux (Mar) Das 

St. Elmusfeuer, Helmenfeuer, Friedefeuer, Helenen- 

feuer, Irrlicht an den Raanocken. Corposant, 

corpusance, St. Elme’s fire, Jack with a lantern. 
eu m. grison. Voy. Grison. 

eu m, Creuset, Foyer m. d’une forge A 

la main (Forg.) Die Feuergrube, der Heerd. 

Fire-place or hearth. 

Feu nm. d’affinerie, Feu m. de forge. 
Das Frischfeuer, Zerrenfeuer, der Zerrenheerd. 
REN, finery, forge-hearth. Voy. Forge 
et foyer, 
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Feu m. Biscayen. Der Biskayische Heerd, 
das Bisk. Feuer. Biscayan forge. 

Feu m. Catalan, espöce d’un feu d’affinerie. 
Der Catalonische Rennheerd, das Catalonische 
Frischfeuer. Catalan-forge. 

Feu m. de chaude, Braise f. Das Glüh- 
feuer. Glowing,s. 

Feu m. de töle. Das Blechfeuer. Plate-fire. 

Feu m, Tir m. des armes ä feu (Mil.) Das 

Gewehr- oder Geschüts-Feuer. Fire, firing. 

Faire feu, Tirer les armes ä feu (Mil.) 
Feuern, Feuer geben, schiessen, To fire, to 
practise (in artillery). 

Feum. delamorce, Faux-feu m. (Mil.) 
Das Abbrennen, Abblitzen, Versagen des Schusses. 
Flashing in the pan, missing-fire. 

Faire faux feu (Mill.) Abblitzen, versagen, 
von der Pfaune brennen. To flash in the pan, 
to missfire. 

Feu m. d’artifice, Artifice m. Das Kunst- 
feuer, Feuerwerk. Fire-work. 

Feu m. d’artifice de guerre. Das Ernst- 
feuer. Firing with grenades etc. 

Feu m. d’artifice de röjouissance. Das 
Lustfeuer. Firework for diversion. 

Feu m. d’artillerie, Tir m. des bouches 
& feu. Das Geschütsfeuer. Artillery-practice, 
fire of artillery. 

Feum. de bataillon. Das Bataillons-Feuer 
(das gleichzeitige Schiessen eines ganzen Batail- 
lons), die Bataillons- Salve. The volley of the 
batallion (general discharge of abatallion in line). 

Feu m. par bataillon. Das bataillons- 
weise abgegebene Feuer eines grösseren Infanterie- 
körpers. The firing by batallion (when in brigade). 

Fenu m. de batterie. Das Batteriefeuer. Bat- 
tery-practice. 

Kteindre le feu d’une batterie (Artill.) 
Das Feuer einer Batterie zum Schweigen bringen. 
To silence a battery. Comp. Silence, Taire. 

Feu m. collateral (Mil.) Das Collateralfeuer, 
das Feuer anliegender Werke. Collateral fire. 

Feu m. courbe (vertical). Das Wurf- 
feuer, Verticalfeuer. Mortar- (shell-) practice, 


vertical fire. 

Feu m. croise. Das Kreusfeuer. Cross-fire. 
Feu m. directe. Das directe Feuer, Direct 
or perpendicular fire. 
Feu m. divergent. 

Diverging fire. 

Feum.d’echarpe (oblique). Das Schräg- 
feuer. Oblique fire, slant-fire. 

Feu m. d’enfilade, Feu m. enfllant, 
Das Enfilirfeuer, bestreichende Feuer, Längsfeuer. 
Enfilade-fire. 

Feu m. de face, Feu m. de front, Feu 
m. frontal. Das Frontalfeuer. Direct fire. 

Feu m. fichant (plongeant). Das boh- 
rende Feuer, gesenkte Feuer, Senkfeuer. Plunging- 
fire. 

Feu m. lanquant, Feu m. de flanc. 
Das Flankeu- oder flankirende Feuer, welches 
eine Stellung seitwärts bestreicht, das Bestreichungs- 
feuer. Flanking-fire. 

Feu m. indirecte, Feu m. courbe. Das 
indirecte Feuer. Indirect firing. 

Feu m. d’infanterie, Feu m. de mous- 
queterie, Fusilade [. Das Kleingewehr- 


Das streuende Feuer. 


KF'eu Biscayen _ Feullle. 








feuer. The fire of small arms or of musketry) 
musketry-fire, ji 

Feu m. de ligne. Das Linienfeuer, The fir 

of the line, the firing in line, 

Long feu m. [la poudre fait long feu, dit 
d’une arme & feu, dont le coup est lent ä partir.) 
Das Nachbrennen des Pulvers in einem Fox 
rohre, das verspätete Losgehen des Schussenwuch 
der Entzündung. Hanging fire (the powder 
hangs fire). 

Feu m. de peloton. Das Peloton-Feuer. Ti} 

firing by subdivisons (platoon-firing, aue.). 7 

Feux ä poudre m.pl. (exercices & feu, sie 
des cartouches sans balles). Das blinde Feuer, dus 

Uebungsschiessen mit Pulver ohne Geschosse, Blank 

cartridge firing (firing-exercices without pre 

jectiles). m 

Feu m. de rangs (appliqu& ü la döfense des; 
carr&s). Die gliederweise Salve, das Carre-Fewr, 

The firing by faces in squ re. } 

Feu m. par rang, Feux m. de raugı - 

Das Gliederfeuer. The firing by ranks. 

Feu m. de deux rangs. Das Rotien-Fewr, 
The file-firing, the independent firing. 
en m. rasant. Das rasirende Feuer. Grasig- 


Keu m. derevers. Das Rückeufeuer, Raw, 
feuer. Reverse-fire. 

Feu m. de salve ou par salve. Das 
feuer (gleichzeitige Schiessen einer grösseren . 
penabtheilung). The volley (simultanevus di 
charge of fire-arms), the firing in salvos. 

F eu n. de tirailleurs, Feu m. en 
leurs, Feu m. a la debandade. Du 
Schützenfeuer, Tirailleurfewer. Skirmishing-Ätt , 
fire of skirmishers. 

Fen m. vertical (de projectiles jets a gras, 
el6vation). Das Vertikal-Feuer, Wurffeuer 
hoher Elevation. The vertical fire (of sid 
thrown at great elevation). ’ 

Feuillage m., Feuilles f. pl. (Arch. Or) 

Das Blattwerk, Laubwerk. Foliage. 

Feuillard m., Bois m. feuillard (To) 
Das Reifhols. Wood fit for making hoops-' _ 

Feuillard m. de fer, Fer m. plat, Fer» 
en bandes (Mat. de bät.) Das Bandeises, Bal- 
eises. Hoop-iron, hoops. ne 

mens f., Feuillet m. (Tech.) Das Bik.) 


Feuilles f. pl. &cöt&es. Voy. Ecöt& 
Feuille f., ornement en forme de feuille ( 
Orn.) Das Blatt, die Blativerzierung Fol, Wi 
Feuille f. d’un arc lob& (Arch.) Der 
eines Nasenbogens zwischen zwei Nasen. Fol # 
a foiled arch. 
Feuille [. de contrevent (Arch.) Der Flip 


des Fensterladens, der Ladenflügel. Leaf, kt}, 
valve of a window-shutter. 
Feuille f. de paravent (Arch.) Das Bid 


einer spanischen Wand. Leaf of a screen, 
Feuille f. bretonne (Arch. nay.) Der Ser 
weger. Spirketting. 

Feuilles [. pl. bretonnes du faux-poal- 
Die Schuhweger. Spirketting or spirkitting 
the orlop. 

Feuille [. de cardes, Plaque era) (banı« 
de cuir ou dettoile garnie d’aiguilles.) Das Äratus- 

Blatt. Sheet-card, card-sheet. 
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Feuille f. des forces (Drap.) Das Tuchscheer- | 
Hatt. Blade. 

Feuille [. femelle. Der Lieger, das fest- 
hegende Tuchscheerblatt. Lower blade. 

Feuille f. mäle. Der Läufer, das beweg- 
hiche Tuchscheerblatt. Slider. Voy. Branche. 

Feuille f. de eaoutchoue. Das Kautschuk- 
Hat, Sheet of caoutchouc. 
Feuilles/.pl.releve&es de caoutchouc (Techn.) 
Abgehobene Kautschukblätter. Sheets of caout- 
chance stripped off. 

Feuilles f. pl. sci&es de caoutchouc (Techn.) 
Geschnütene Kautschukblätter. Sheets of caout- 
chouc cutted. 

Fenille f. de metal. plaque mince. Das 
wheache Blech, Blatimetall, die Folie. Sheet, 
thin plate of metal, foil. 

Feuille f. d’argent. Die echte Folie, Sil- 
berfolie. Silver-foil. 

Feuilles [. pl. d’argent, Argent ri. en 
feuilles, Argent m. battw. Das echte 
Blattsilber, das geschlagene Silber. Silver-leaf, 
laf-silver, beaten silver,s. 

Feuille f. de enivre. Die Kupfer- Folie, 
das Blattkupfer. The copper-foil. 

Feuilles f. pl. de euivre, Cuivre en 
plaques, Plaquesf. pl.de euivre (Mötall.) 
Das Kupferblech. Copper-sheet, sheet-copper. 
Voy. Plaques de cuivre. 

Feuille f. de doublage [en cuivre, laiton, 
fer ca zinc] (Arch. nav.) Das Schiffsblech. Ship- | 


Feuille f, Lame f. de fer. Die Eisenblech- 
tafel. Iron-plate, sheet of iron, iron-sheet. 
Frotter, Kcurer les feuilles de fer avant | 
"ötamage. Die Blechtafeln vor dem Versinnen 
icheuern. To scour the sheets. 
Feuille [. de fer blane (Mtall.) Die Weiss- 
Nechtafel, Tin-plate, sheet of iron coated with tin. 
Feuille [. d’or. Die Gold-Folie. The gold-foil. | 
Feuilles f. d’or, Or battu. Das Blatt- 
jeld, The leaf-gold, beaten gold. Voy. Or battu. 
Feuille f. de seie, Lame [. de scie. Das 
Sageblatt. Saw-blade, saw-web. 
Feuille f. de töle. Die Schwarzblechtafel. | 
Piate of sheet-iron, black iron-sheet. 
Fealllef.deplacage, Feuilletm., Plaque 
‘ (Men) Das Furnür, Veneer. 
"raille f. de sauge, une lime ovale et pointue 
*rr.Horl.) Die Vogelsunge. Cross-file, crossing- 
®e, double half-round file. 
Fenille [. de papier, Feuillet m. (Impr. 
kint) Der Papier-Bogen. Sheet of paper. 
Feuille [. d’imposition [feuille de papier, 
Pie exactement et mise sur les pointes du 
!mpan pour servir de guide (Impr.) Der Ein- 
suchbogen, Absiehbogen (beim Wiederdruck). | 
Tympan-sheet,s. 
Fenille f. d’impression. Voy.Epreuve. 
Feuille [. Iave&e (Peint.) Die getuschle Zeich- 
Nung. Drorng in water-colors. 
Feuille [. de maculature, Braie f. 
Inpr.) Der Makulaturbogen. Waste-sheet, sheet | 
pi rste paper. Voy. Braie. 

euille /. mal venue, malimprimee 
(mp) Der Fehldruck. The foul impression. 





Feaille [. premiere (Impr.) Das Prima- 
A rer re (Impr.) Das Prima- 





Feuille f. de registre (Impr.) Der Zu- 
richtebogen, Registerbogen. Register-sheet. 

Feullle f. remplie d’images (Impr.) Der 
Bilderbogen. Sheet of (paper filled with) prints 
or figures. 

Feuille f. venne par bouquets (Impr.) 
Der Mönchsbogen. Monk-sheet. Voy. Feinte. 

Feuille f. volante, Pamphlet m. (Libr.) 
Die Flugschrift, das Pamphlet, Flugblatt. Pamphlet, 
fugitive-piece. 

Feuilleret m., Rabot m. feuilleret, 
Guillaume (Men.) Der Falshobel. Rebate- 
plane, rabbet-plane, fillister, rabbit-plane. 
Feuilleret m. a plates-bandes, Guil- 

laume m. ä plates-bandes, rabot- 
plate-bande. Die Plattbank, der Platten- 
hobel. Side-fillister,s. 

Feuillet m. Yoy. Feuille. 

Feuillet m. de papier (Impr.) YVoy. Feuille 
de papier. 

Feuillet m. blane [sur lequel il n’y a rien 
d’imprime] (Impr.) Das Vacat (die Lücke). 
White. 

Feuillet m. (Men.) Das Leistchen, Spitzleisichen. 
Listel, reglet, little ledge. 
Feuilletm.deplacage (Men.) Voy. Feuille 

de placage. 

Feuillet m. Atourner, Scie m. tourner 
(Men. Tonn.) Die Drehsäge, Stellsäge. Turning- 


saw. 

Feuilletis m. (Ard.) Der dünnblättrige Schiefer. 
Thin-leaved schist. 

Feuilletis m, Feuillette f. d’une pierre 

r&ecieuse [angle diedre du pourtour qui separe 

5 la partie inferieure la partie sup6rieure d’une 

ierre (Jouaill.) Die Rundiste, Einfassung (der 


and). Girdle. 
Feuillure/.,entaille en angle droit le long l’ar&te 
d’un morceau de bois ou de pierre (C) . Men. 


Taill.-p.) Der Anschlag, Fals, halbe Spund. tte, 
rabbet. 

Feuillure, Enchevauchure f. Kkcart, 
Assemblage m. & mi-bois (Charp. Men. 
Die Verblattung, Aufblattung. Scarving. 

Feutre m. (Chapel.) Der Fils. Felt. 

Dresser le feutre. Den Fils setzen, aus- 
stossen. To put the felt on the block. 

Feutrer v. a. (Chap). Filsen, verfilsen. To felt. 

Feutres, Flötres, Floutres, m. pl. (Pap.) 
Der Fils, das Trockentuch. Felt, drying cloth. 

Feutriere, f, Lambeau m., morceau de 
toile forte pour fabriquer le en jur (Chapß6l.) 
Der Filskern, das Filstuch. Hardening skin. 

Feutre 4 cardes m. (Drap.) Das künstliche 
Kratzenleder. Patent card-cloth. 

Fibre f. Die Faser. Fibre or fiber. 

Fibre f. de noix de cocos. Der Kokos- 
bast, die Kokosnussfaser. Cocoa-nut -fibre, coir- 
filature 


Couche des filbres neutres ou invariable 
(M&c.) Die neutrale Are, Schicht der neutralen 
Fasern. Neutral surface of a deflected beam. 

Fibrin m. (Chim.) Der Faserstoff. Fibrin. 

Fibro-ferrite m. Der Fibroferrit, das basisch 
schwefelsaure Eisenoryd. Fibro-ferrite. 

Fibrolite f. (Miner.) Der Faserkiesel. Fibrolite. 
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Ficelle, f. (Rel.) Die Schuur, Heftschnur, das Ficher un clou, un pieu ete. (Constr. Arch. 


Gebinde. Band, string,s. 

Ficelle, /. (Impr.) 
Page-cord, s. 

Ficelle f. de cartouches, Bordage {m.) 
& &trangler les cartouches_ (Artill.) 
Die Reitschnuur, Würgeschnur, Würgelinie (zum 
Zuwürgen der Patronen- oder Raketen-Hülsen.) 
Choker, choking-line; bridle for shoking small- 
arm cartridges or rocket-cases. 

Ficelle [/. de forme (Chap.) 
Commander, string. 

Avaler ou Faire descendre la ficelle 
(avec l’avaloire). Das Formband herubtreiben. 
To force down the commander. 

Ficelle f. de sac, Cordon m. de sac 
(Mil.) Das Sackband, die Sandsackschuur. Sack- 
En marline for sacks, rope-yarn for tying sand- 

ags. 

Fiche f. (Serr) Das Band, Thürband. Hinge, 

el. 


Die Kolumnenschaur. 


Das Formband. 


Fiche [. simple, Fiche f. ä& noeud, 


fiche f. rivee, Fiche [. ä lacet rive, 
Das Charnierband, Lappenband, Gelenkband. 
Joint-frame, hinge-band. 

Fiche f. de brisure. Das gebrochene Band. 
Broken or doubled hinge or joint-frame. 
Fiche [. ü chapelet, Das Paternosierband. 
Chaplet-hinge. 

Fiche [. coud&e. Das gekröpfte oder 


ge- 
krippte Band. Bent joint-frame or hinge. 


Fiche [.ä double noeud et ü bouton, 


Das Charnierband mit Vorstecker. Pin -hinge, 
peg-hinge, joint-frame or hinge with pin 
or 


Fiche f. ä vane. Das Fischband, Einset:- 

‘ band. Butt, butt-hinge. 

Fiche f. A gond et a repos. Das Haken- 
band, Aufsatzband, Kegelband. Hinge with hook, 
hook and loop. 

Fiche. Cheville [. ü barbe, ä grille, ä 
fiche (Mar... Der Tackbolzen, (eiserne Bolsen 
mit Widerhaken), Hackbolsen. Rag-bolt, barb- 
bolt, sprig, sprig-bolt. 

Fiche f. Piquet m. ä ınarquer (G&od.) 
Der Markirpfahl, das Picke. Mark-pile. 

Fiche f. ä pointer un mortier ou obusier (Mil.) 
Der Richtstab, das Richtstäbchen zum Richten der 
Wurfgeschütse. Pointing-rod. 

Fiche f. (Ma<.) 
Streicheisen. Filling-trowel , trowel for filling up 
commissures. 

Fichee f. d’un pieu. (Bät. Arch.) 
tiefe. 
earth. 
Avoir deux metres de fichde, 

fiche jusqu’a deux mötres. 


Die Ramm- 
Depth, to which a pile is driven into the 
etre 
2 Meter tief einge- 


rammi sein, To be driven to two metres into | 


the earth. 

Ficher les joints, 
Ficher les zu eajein 
Ausfugen, die Fugen ausstreichen, 
die Fugen einstreichen, verbändeln. 
commissures, 

Ficher ou Conler les joints des 
taille (Mag.) Die Steinfugen dichten. 
in the commissures of . 


Ficher le mortier; 
toyer (Magc.) 
den Mörtel in 

To fill up 


Po oement 


Die Fugkelle, Ausfugkelle, das 


Hydr.) Einschlagen. To drive in. 

Fichoir m. Die Holsklammer, 
Wooden clamp. 

Fielm.de verre, Axonge [. de verre (Verr.) 
Die Glasgalle (sofern sie aus schwefelsauren Alkalien 
besteht), der Glasschaum. Glass-gall, gall of glass, 
sandiver. 

Figer, se, se Soliditier (Chim.) Erstarres 
durch Abkühlung. To congeal, to set, or become set. 

‚Figure [. Diagramme [la representation fait: 
sur le papier de l’objet d’un the&or&me] (Dess. 

G&om.) Die Darstellung, Figur. Diagram, figure 

Figure [. [surface ou espace termine de taus Is 
cöt&s] (G&om.) Die Figur. Figure. 

Figure f. circonscrite. Die umschrieben: 
Figur. ‘The eircumscribed figure. 

Figure [. inscrite. Die eingeschriebene Figur 
The inscribed figure. £ 
Figure /[.quadrilatere, Quadrilatere 
m. Das Viereck, Vierseit. Tetragon, quadrangl: 
quadrilateral. 

Figure m. du vaisseau (Arch. navy.) Da 
Gallions-Bild, die Gallions-Figur des Schiffe. 

‚ _ Figure, figure-head. 

Fil m., brin long et deli6 (H.n. Fil.) Der Fadeu 
die Faser. Thread. 

Film, Fillasse [. tordue (Fil.) Das Gars, 
der Faden. Yarn. 

Fil m. long de 18 öchdes —= 18000 mötres ou 

| 15120 yards en Angleterre (Fil.) Eine Län 
Garn von 18 Schnellern oder Zahlen. Spindie 
of yarn, spyndle, spynle. 

Fil, Tour m. de l’asple (Fil.) Der Faden 
von der Länge eines Haspelumfanges. Threal 
turn, bout. j 

Film. d’acier (Tr6f.) Der Stahldraht. Steel-wire. 
‚Fil m. d’amorce (Min. Mil.) Der Zünddralt, 

Cartridge-wire, primer, priming wire. 

Film. d’Archal, Fil m. d’Aurichalcum, 
| selon les Uns, Fil m. de Iaiton (Tref.) De 
|  Messingdraht. Brass-wire. 

Fil m. d’Archal (selon les Autres metal pass 
aux filiöres, appel& ainsi du nom de l’inventeu 

| Richard Archal). Der gezogene Draht, Archal: 
| draht. Drawn wire, archal-wire. 

Fil m. d’argent (Tröfil.) Der Silberdrahl 
Silver wire. 

| Film. d’argent dor& (Tröfil.) Der ver 
goldete Silberdraht oder ächte Golddraht. Gilde 
| silver wire. 

\Fil m. blanc A cordage (Nav.) Das weiss 
Garn, ungetheerte Garn. White twine, white rop‘ 


Waäschklammer. 





ar. 
Fu m. du bois, Fibre /. Iigneuse (Bi 
Charp. Men.) Die Holsfaser, der Faden, die Längs 
faser in Holz. Grain, streak, fibre of wood. 
| Prendre, Suivre le fil du bois (Charp 
Das Hols nach dem Faden spalten, Hols dı 
Länge nach (vor Längs) trennen. To cleav 
wood with the grain. 
Bois de al (Charp. Men.) Das Langhol:, Ade: 
holz, Längenhols. Wood cleaved with the grai! 
|  plank-way. 
Bois taill&e contre le fil, bois de bo: 
(Charp. Men.) Das Querhols, Hirnhols. Cros 
way of the grain, cross-grain, endgrain, end-wa) 
| pin-way of the wood. 





Fil & broder _ Fil trait. 
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Haboter contre le fil (Men. Cha .) Gegen 
die Jahre hobeln. To plane against the grain. 


Film. i broder (Fil.) Das Stickgarn. Thread Wil m. de Iaiton (Tr£f.) 


for embroidery. 


Fil m. de earet [brins de chanvre r&unis par, 


le tortillement) (Nav.) 
yarı twist). 

Fil de earet fin. Das feine Kabelgarn, Lien- 
garn. The fine rope-yarn. 

Vieux fil de caret. Das Stossgarn. The 
old rope-yarn. 

Vieux fl de caret ü congreer. 
Treusgara. 'The rope-yarn for worming. 


Das Kabelgarn. Rope- 


Deux flls m. pl. de caret tordus sur le| 


genen (Mar.) Die Fucksjes (Fuzjes) n. pl. (die 
Fuchschen). Foxes. Voy. Cordons de deux 
fils de caret. 

Amarrer ou Mettre les voiles & fl de 
earet. Die Segel auf Stossgarn setsen (mi 
Gornen an der Raa festmachen). To stow or furl 
the sails with rope-yarn. 

Film. conducteur (Min. mil.) Der Leitungs- 
drakt. Conductor, conducting-wire, main-wire, 
soltaic wire. 

Film. condueteur (T£l.) Der Leitungsdraht. 
Condueting wire, telegraph-wire. 
Film. de cordage, Toron m. 

Strand. 

Fil m. de eotom (Fil.) Der Baumwollfaden, das 
baumwollene Garn. Spun cotton, cotton-twist. 
Film.de coten legerement retors (Tiss. 


Die Ducht. 


Das geschleifte (leicht geswirnte) Mulegarn. The | 


doubled mule-twist. 

film. & coudre (Nav.) Das Nähgarn. Twine. 

fl mn, Corde [. a coudre (Taill. Cout.) Der 
Faden, das Nahgarn. Thread, sewing-thread. 

Film. da courant. Voy. Fil de l’eau. 

Film. de omivre (Tröf.) Der Kupferdraht. 
Copper-wire. 

Film. double (Fil.) Der zweifädige oder zwei- 
drahtige Zueirn. Two threads, two-fold, two-cord. 
foy. Fil’retors de deux file. 

Fila. deux, Meche [. (Fil.) Das feine Vor- 
gapinnst, feine Vorgarn. The fine roving, roving. 
foy. Meche. 

Fil m. droit, Fil m. fixe dans le tissage des 
gazes, Wil m. de la chaine (Tiss) Der 
Stückfaden. Straight or firm thread of the warp. 

Fil m. de duite (Fil.) = Duite. 

film.delleau, Film. du courant, Thal- 
weg m. (Arch. bydr.) Der Stromlauf, Strom- 
strich, Thalweg. Axis of streaming. 

Film. de Pecotage. YVoy. Ecotage. 

Film. d'’e&taim, de la chaine (Tiss.) Das 
Scheergarn, Zettelgarn, Kettengarn. Yarn or thread 
for the warp. - 

Fil m. d’&tain (M6t.) Der Zinndraht. Tin-wire. 

Fil m. faconne ou gaufre [dont la coupe 
transversale n’a pas la forme d’un cercle (Tref.) 
Der Fagondraht, Dessindraht. Special wire, figured 
vie, 

Fil m. de fer, fer en barres trös-longues et 
tres-minces (Tr&f.) Der Eisendraht, das Draht- 
eisen. Thread-iron, iron-wire. 

Fit w. üxe (Tiss.) Voy. Fil droit. 

Fil m. i gargousse (Art. mar.) Das Kardus- 
garı. Cartridge-twine. 

Film. de jet — Duite. 

Teebnolog. Wörterbuch III. 


Das 


Film. de jute (Fil) Die Jutenfaser, Jute. Jute. 
Voy. Jute. 

Der Messingdraht, 
Tombakdraht. Brass-wire. 

Fil m. de laiton clair. Der lichte oder blanke 
Messingdraht. Clear brass-wire. 

Fil m. de laiton noir. Der schwarze Mes- 

singdraht. Black brass-wire. 

'Fil m. ä Hier (Mac. Ferbl. Drouineur. Jard.) Der 
Bindedraht. Binding-wire. 

'FFil m. dans le marbre (Taill.-p.) Die Ader im 

\ Marmor. Vein, cloud in the marble. 

"Film. de metal (Tröf.) Der Draht. Wire, thread. 
Ecacher, aplatir le al (Tröf.) Den Draht 
plätten, lahnen. To flatten, to laminate the wire. 
Recuire le mi (Tref.) Den Draht ausglühen. 

To anneal the wire. 

Trefiler le fl. Den Draht ziehen. 
wire. 

Fil m. du metal liquide (Fond.) Der Fluss 
des Metalls. Fusion of the, metal. 

Fil m. ä monle (Tref. Fpingl.) 
draht, Nadeldraht. Pin-wire. 

il m. d’or (Orf. Batt.) Der Golddraht. Gold-wire. 
Fil m. d’or Al& sur soie. Voy. File d’or. 
Fil m. d’or battu. YVoy. Lame d’or. 

Fil m. d’un outil (Techn.) Die Schneide, Scharfe. 
Edge of a tool. 

Fil m. ä pignons (Tröf. et Horl.) Der Trieb- 
stahl (für Uhrengetriebe). Pinion-wire. 

Fil m. plat (Tref.) Der geplättete Stahldraht, 
Lahn. Pendulum-wire. 

Fil m. üä plomb, Fil m. du plomb (Charp. 
Mac.) Der Senkelfaden, Bleisenkel, die Bleischnur, 
Lothleine, Lothschnur. Plumb-line, plumbing-line. 
Film. A plomb pour des mortiers (Artill.) Das 

Richtloth zum Richten der Mörser. Plummet 
(plummet and line). for laying mortars. 

Fil m. de plomb. Der Bleidraht. Plumb-wire. 

Fil m. & queue d’aronde (Horl.) Der Schweal- 
benschwansdraht. Keildraht. Dove-tail-wire. 

Fil m. & ralingue (Nav.) Das Leikgarn, Liek- 
garn. Bolt-rope twine, 

Fil m. recwit d’archal ou de fer (Constr.) Der 
geglühte Draht. Annealed wire. 

Kil m. retors (Fil.) Das geswirnte Garn, der 
Zieirn. The doubled yarn, thread, twine. 

Fil m. retors de deux ou de trois fils, 
Fil m. triple (Fil.) Das sweidrähtige (zwei- 
fadige), dreidrähtige (dreifädige) geswirnte Garn. 
The doubled yarn, two-fold or two tlıreads, three- 

fold or tbree threads. 

Fil m. retors de laine, de peigne (Fil.) 
Das doublirte oder geswirnte Kammgarn. "The 
doubled worsted. 

'Fil m. A souder, Fil m. de fer pour la son- 
dure (Ferbl.) Der Löthedraht, der Binddraht zum 
Löthen. Soldering-wire. 

Fil m. soufre, Möche f. soufree (Artif.) 
Der Schiefelfaden. Quick-match. . 
Fil m. & t@te (Epingl.) Der Knopfdraht. Wire 

for making the heads of pins. 

Fil m. de tour dans le tissage des gazes [fl 
de chaine mobile] (Tiss.) Der Polfaden, Dreher- 
faden. Moveable or turning thread of the warp. 
Comp. Fil droit. 

il m. trait (Tröf.) Der gesogene Draht. Drawn 

| wire. 


To draw 


Der Schaft- 
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Ly)i m trlcoter (filaments de laine de peigne.) File. Yoy. Attelage en file. E 

Das Strickgarn, Strumpfgurn, Sagetten- oder Sayett- | File, [. L palissades (Fort.) Die Pall 
Garn». Hosiery-yarn, knitting-yarn, stocking-yarn. denreihe, Palissadirung. Row of palisades. 
sading. 
















planches 
Spundpfahlreihe, das Bürstenwerk. 
dering of grooved piles, line of. pale-planki 
sheet-piling, course or tier of planks, grw 
and tongued piling, border-piling. 


cord. 

Fil m. & volle. Das Segelgarn. The sail-twine. | 
Fil a volle goudronne. Das Takelgarn, 
getheerte Garn. The tarred twine. 

Filage m. (Fil.) Das Spinnen, Feinspinnen, Ge- 


spinnst. Spinning. s Bu File [. de pleux, Hang m. de pilots (X 
Filage m. en doux du lin. Das Vorspiunen. hydr.) Die Pfahlreihe. The row or rank of pil 
Roving. | s . . 
Filage m. en im. Das Feinspinnen. Fine | F he a un 
Spinning. ' File m. d’'or. Das Goldgespinnst, der 


Filage m. en gros, Beliage m. (Fil.) Das | 
Luntespinnen,grobe Vorspinnen. Slubbing, slabbing. | 
Filage m. de Jaime mölce ä du fil de coton 
ou de soie. Das Phantasiegarn. Yancy-yarn, 
mixed yarn. | 


faden. Spun gold, gold-thread. 
Filer v. a. (Fil) Spinnen. To spin. 

Filer en fin. Feinspinnen, Spinne 

engern Sinn. To fine-spin, to spin. 


Filage m. i la main, au fuscau, au rouet. 
Das Handgarn, Handgespinnst, Spindelgarn, 
Radgespinnst. Haı.d-spun yarn. 

Filage m. au mouille ül’eau chnude, 
Filage ä decomposition (Fil) Das 
Nassspiunen, Feinspinnen mit heissem Wasser. 
Hot wet spinning. 

Filage m. au mouill& tl’eau froide. 


Filer en doux le lin. Vorspinnen. 
rove the flax. 

Filer en gros le coton. 
vorspinnen. To rove the cotton. . 
Filer en gros Ia laine, faire le 
Filer en doux la Isine (Fil.) Die W 
vorspinnen, die Lunte spinnen. To slub. 


Filer la soie. YVoy. Filage de soie. 







Die Baum 


(Fil) Das Halbnassspinnen, Nassspinnen mit 
kaltem Wasser. Cold wet spinning. 
Filage m. au sec (Fil.) Das Trockenspinnen. 










Filer v. a. (Nav.) Nachlassen, loslassen, fer 
| „To let go, to pay out. 


Filer la bouline, Lächer la boulint 


Dry spinning. $ , (Nav.) Die Boleine (Buleien) losschmeissen, | 
Filage m. de sole, premier appröt m. de la soie) Jassen. To let go, to run up the bowline 


Filer du cäble sur l!’ancere. Den ! 
mehr Tau ausstechen, Bott geben, wach 
To pay out more cable, to veer away m 
cable. 

Filer le cäble par le bout (Nar.) 
Ankertau auf Tamp ausstecken, das Ankerl 
schlippen lassen. To veer away the cable 
the end. 

Filer r. un cäble (Pont.) Ein Tau n« 
lassen. To pay out (veer out) a cable. 
Filer, Mollir une corde [la lächer] ( 
Ein Tau abfieren, fieren, ausstechen. To 
to ease off, to ease away a rope 
Larguer une manoeuvre. 
lee un pen me corde (Mar.) Eis F 
Filant adj. dit du vin. Voy. Vin filant.  , (schicken (nachlassen), To pay oat a I} 

Filasse [. du lin, du BR u en Der Leinen-| __(0f a rope), to ease off a little a rope- 

Bast, Herder. Harl or lint. Filer les ecoutes, Filer toute l'&coutt: 
Fllasse {, Brin m. (lin peigne). Die Schoten fliegen lassen. To let fly the sheis 
flachs, Gehechelter Flachs, Keruflachs. Filer les &coutes des volles d’avant. D’ 
flax, heckled flax. Schoten der Vorstagsegel abfiereu, winken. To 
Filateur m. Der Spinnmeister, Spinnereibesitzer.), Of the sheets of the fore-stay-sails. 
Chief-spinner, owner of a spinn-mill. Filet m. (Bl- Orn. Arch. Men.) Der Saum, Raxi 

Filature f. Die Spinnerei. Spinning. das Leisichen. Fillet, seam. 

Filature f.de coton. Die Baumwollspinnerei.| Wilet m. des eanelures. Der Steeg der (r 
Cotton-manufaetury. Cotton-spinning. '  nälirung. Ridge, fillet between the flutes. 
Filature /. de laine, Filature [. de Filet carre, Reglet, Listel m. Ban 
laine de peigne longue (Fil) Die delette, Cadette f. (Arch. Om.) Pu 
Kammgarnspinnerei. Worsted spinning. Long- Plättchen, Riemchen, Leistchen, Bändchen, 
wool spinning. Saum, Steeg. List, label, fillet, small band. 
Filature [. de sole, Soierie, Fabrique Filet m. de couverture (Couvr.) Die Kali“ 
f.desoie, (&tablissement au devrelage de la soie, leiste. Fillet of mortar. 

Die Seidenfabrik, Filanda, Seidenspinnerei. Silk- Hilet m. eylindriqwe (Arch, Om.) Ps 
mill, Silk-manufactory. | Rundstäbchen, Reifchen. Round fillet, bead, ne 


gröge, premiere ouvraison f. (Sole) Das Drehen‘ 
der Seidenfäden, das Spinnen. Spinning of silk. 
Filage m. de sofe (nom donn‘ & tort au 
tirage ou devidage de la soie. Das Haspeln, | 
(fälschlich das Spinnen). Reeling. 

Filagramme. Toy. Filigrane. 

Fllandres f. pl. (Nav.) Der Schiffsbart. The 
weeds sticking under a ship. 

Filandres [. pl. du verre, Filets, Ondes, 
f. pl. (Glac) Die Striemen, Streifen, Fäden, 
Winden, Wellen, Schlieren im Glas. Wreaths, | 
veins, wavings, streaks in the glass. 

Filandreux, Filardeux, se, adj., dit du 
bois, des pierres etc. Aderig, flaserig, fladerig. 
Veiny, veined, streaked (of wood), flawy (of 
stones ) 





Der Hechel-| 
Hackled 





Filet de mur _ Finisseur, 29 

Filet m. de mur (Charp.) Die Mauwerlatte. Wiliöre ik tuyaux, KLunette f. (Lamin.) 

Wall-plate. \ Der Ziehring für Röhren. The gauge, gauge- 
Filet, Bridon m. [bride l&gere sans branches] | plate for drawing tubes. 

(Sc.) Die Trense. Snaffle, bridoon (a bridle Filiere [. Filiere ü vis (Serr.) Das Schrau- 
comsisting of a slender bit-mouth with a single benschneideisen, Schraubenblech. Screw-plate. 
min.) Filiere [. bris&e, Filiere & coussinets 
Filet m. de porteur et de sous-verge (Serr.) Die Kluppe, Schraubenkluppe, Schneid- 
Sell.) Die Unterlegetrense bei den Reit- und kluppe. Scerew-stock, die-stock, 

Zuspferden. Bridoon for riding- and draught- HWiliere f. double (Serr) Die doppelie 
horses. pe reigemurgee pe, Schneidkluppe. Stocks 
Filet m. [entre les chapitres et les pages] (Impr.) and dies, screwstocks. ‚ 

Linie PA gegossene ee Koplien 1, k -| Filiere charniere (Ser) Die Schar- 


isauen.) Line, rule. \ nierkluppe, Scheerkluppe. Hinge-stocks. . 
Filet m. Fer m. & flleter (Rel) Das Fileu, Wiliere [. m&canique (Serr.) Die Leier- 
der Strich- oder Fadenstempel. Back-tool. |  _kluppe. Screwing-table. S i 
Filet d’or (Rel.) Die Goldlinie. Gold-line. | Filiere fi simple (Serr.) Das Schneide- 
Filet m., Linse f., (Arch. nav.) Die Kante, eisen, Schrauben-Schneideeisen, Gewindeeisen. 
Regeling Rail. | ___ Serew-tap. 


Filetm. derayure (Man. d’arm.) Der Balken, das Filigrane, Filagramme m., (Orf.) Das 
Feld eines gezogenen Rohrs. The land (or original Filigran, die Drahtarbeit. Filigran, filigree. 
arface left in rifle-barrels between the grooves.  Fillgrane, Filagramme n., Marque f. 

Filet m. da verre. Voy. Filandre. | (Pap.) Das Wasserzeichen, die Wassermarke. 


2 Water-mark. 
Pet m de vin. Das Schraubengewinde. Thread, gupigrame,se. Yoy. Verre filigrang. 


RR Filo-finisseuse (Fil) Die Vorspinnkrempel. 
er) Dasabgerundete Gewinde, Carding-machine by which sliver-slubbings are for. 
Filet m. carr&, Filet droit. Das flach- _ directly from the a Par VERTERR, 
gängige Gewinde. Square thread. | a ann 7 =! 2) aa Se 
Filet m. triangulaire. Das scharfgängige | Filon (Eh "De; On ee FR Lode 
oder dreieckige Gewinde. Triangular thread. |" wein course. 9, Bragang. ’ 
Denı, trois, plusieurs fllets m. pl. ua, m . R = 
Fune vis a cordons spiraux, doubles, triples etc. ni pe De a gone 
(ert.) Die zweifachen, dreifachen, mehrfachen Filtration [. (Chim.) Das Filtriren. Filtration. 
Gewinde einer Schraube n. pl. Double, triple, straining. Compar. Colature ö ’ 
a... threads pl. Voy. Vis & pas simple, | gpere, Coutoir 'm. Couloire f. [Filtre en 
u en Nie A piusjeurs filets. | napier] (Chim.) Das Filter, der Seiher. Filter. 

De Leine: Filtre ä charbon m. (Chim.) Das Kohlen- 
Filets d abordage, m. pl. (Nav.) Die Enter- filter. Char-coal-filter 
sie (Netz con Tauıwerk zur Verhinderung des Filtre 6 Taylor (Suer.) Das Taylor’sche 
Faterus, das Deck von Tauen). BOB eine. älter, Cleland-Schröter’sche Filter. Sack-filter 
— m. pl. n ee (Nav.) Die bag-filter 5 . ’ 
langmattleinen. Hammock-lines. | k ni yo: 
‚ - . |Filtre m. en toile (Chim.) Das Seihetuch, 
per pP a en Die Be- Colirtuch, Cotatorium. Cloth-filter. 
Fileter e. a. (Rel.) ee To fillet 'Fin m. double (sorte de ruban taffetas). 
= de j "| Ruban taffetas fin double. (Tiss.) Das Seiden- 
leter v. a. une vis, tarauder (Scrr.) Eine| hand, das Taftband. Superfine silk-ribbon. 
Schraube schneiden. To cut a screw. . Fin f[. du Jusant (Nar.) Die Hinter - Ebbe, 
Fileter & la vol&e, Aus freier Hand|  Achter-Ebbe, letzte Ebbe. The end of the ebb. 
Schrauben schneiden. To eut screws by hand. | Finage ın. blanchissage dela fonte. (Mät.) 
Fileter en repassant. Die Schraube nach- Das Weissen, Feinen des Eisens. Refining of 
R ‚chaeiden. To chase the screw-thread. cast iron, partially decarburizing pig-iron. Comp. 
leur, Tireur m. des cocons (Soier.) Der mazeage. 
u Haspler. Windster, silk-throwster. Finerie [., Foyer m. de finerie (Metall.) 
eur m. de soie, Tireur m. (Fi) Der| Das Feineisenfeuer, der Raffinirheerd, das Fein- 
‚Nudenspinner. Silk-spinner, Silk-thrower. feuer, der Weissofen. Refinery-furnace, running- 
gi» Panne [. (Charp.) Die Pfette, Fette,  gut-fire. 
schpfette. Purlin. 'Finir, Hagreer |perfectionner par le dernier 
Fäliee [- (Mar.) Das Quertau, Diarstau. travail] (Techn.) rela. ade. To 
"»p-rope, thwart-rope. work over, to finish. 
Piliere [. & MI de metal (Tröt.) Der Draht-| Winir de limer. Schlichtfeilen. To strip, to 
#4, die Drahtsiehbank. Draw-bench for wire- | file smooth. 

WIng. Finissage m. des epingles (Epingl.) Das 
Filiöre & bobine f. Die Scheiben-Zieh-  Glätten der Nadelspitsen auf dem feinsten Spits- 
kask, Leierbauk, Rollenbank. Drum-bench, a! ring. Finishing the pointing of the pins. 
kind of draw-bench. ‚Finisseur m., Carde [. en fin (Fil) Die 
iere i tirer, Plaque f. filiere. Das Feinkratze, Auskarde, Reinkarde, der Feinkrempel. 

ea, Drahteisen. Draw-plate, drawing-plate.| The finishing card. 
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 Finisseurs m. pl. (Lamin.) Die Fertigmacher | Wlan m. [petit morcean de metal rond dont on 

Finishing rolls. | frappe la monnaie]) (Mon.) Die Scheibe, Müns- 

Finisseuse, Finissoire [., Carde f. ä lo- | platte, der Schrölling. Plank, blank, coin-plate. 
quettes [pour la laine] (Fil.) Der Locken- Wlan m. cendreux. Die unganze, klanglose 
krempel. Die Lockenmaschine. Carding machine, Munzplatte. Dumb piece in coinage. 
Carding-engine. Voy. Carde. ' Blanchir les Alams, (Mon) Die Platten 

Filole f. (Chim. Pharm) Die Fiole, Phiole. sieden, die Münsplatten beisen. To blanch the 
Phials, bottle, planks. 

Fiole [. & jet, nunie de deux tubes [pour PJane m., Amarre f. (Mar.) Die Laud- 
Iaver les pröcipitös] (Chim.) Die Spritaflasche. | festung. Breastfast. Voy. Ämarre. 1. 
Washing-bottle. Comp. Flacon laveur Flanc m., Cöte m. d’un vaisseau (Arcı 

Fiole philosophique [., petite bouteille ra- nav.) Die Seite eines Schiffes. Side of a ship. 
pidement recuite (Verr.) Die Bologueser Flasche, Pjane m. d’une demt de rowe jcött d'un ' 
der Springkolben. Bologna phial. dent & laquelle a lieu l’engrenage] (Mach.) Die 

Fioles pl. du niveau (Arch.) Die Richtröhren  Zahnflanke. Flank of a tooth. 
der Kanalwaage. Vertical tubes of the water-  gIane m. d’un ouvrage (Fort) Die Flügel- 
tube-level. \ i wehr, Streichlinie einer Schanze, Flanke eines 

Fissure [. [gergure, petite fente] (Techn.) Der, Werks. Flank of a work. 
Riss, Spalt, Sprung, die Spalte. Rent. Flanc m. bas (Fort) Die niedere Flauke. 
Fissure [. (Expl.) Voy. Fente. . Lower flank. 

Fixage m. (Impr. d. t.) Voy. Appareil de ganc m. de bastion. Die Bollwerks-Flauke, 
vaporisage. ' Flanke einer Bastion. Flank of a bastion, 
Fixation [. des couleurs ü laide de la gjance m. couvert, Flane m. 'retire 
vapeur (Impr.d.t) Das Dämpfen. Steaming.| (Fort) Die gedeckte, zwrückgezogene Flankr 

Yoy. Couleurs vapeur. |  Retired flank. 

Flache [. devers m. d’une poutre eic| Jane m. creux (Fort) Die hohle Flanke. 
{Charp.) Die Baumkante, Wahnkante, Waldkante,, Concave flank. 
Schalkante. Dull edge, rough edge, bad bevel | Yiane m. droit (Fort) Die gerade Flanke 
a timber. . | Right-lined flank. 

Öter, scier, couper les iaches (Charp.)| Yiane m. haut (Fort.) Die hohe Flankr 
Das Holz abschwarten. To saw off the slabs, t0|_ T'pper flank. 
„edge the timber. | Flancm.oblique, Flane m. de courtine 

N musknue Kohn, May rss! (Fort) Die Courtinenflanke. Auxiliary Das 
, Nacheuse arp. N. ie warte Ss d .) Die Neb ke Seconi 
Beischatı Bohol, Beil, Klagrs; Diem Orckaih,|  ROE en SEORG) ANe IMlenhanke 
Zaundiele, Balkenschlotte, der Abtrennig, Schälig, | gYanelle f. (Tiss) Der Flanell. Flannel. 
das Endbrett, Ortbreit, Schwartbre, Schillstick.\ WIanelle [. üne et eroisce (Tiss.) De 
Slab, flitch, flaw-piece, outside-board, ontside-plauk, feine geköperte Flanell. Swanskin. 

er BREER wu dit du bois . Beun- Flanquer v. a. (Fort.) Bestreichen, flankiren. 
kantig, schalkantig, wahnkantig, waldkantiges Hols. seitwärts veriheidigen. To flank g 
Dull-edged timber. | : nr 

Flacon m. laveur, Fiacon m. delavage en See a Ausfülterung 
er N BEN Washing -botile. | Klasquos f ML. d’aMPät (Art. mar.) Die Laf- 

'omp. Fiole ä jet. 2 ed 

Flacon m. tubule (Chim.) Die Woulf’sche eg Max erg Rappert. Brackeis 

Flasche, eine Flasche mit mehreren Hülsen. rl ues [. pl, Taquets m. pl. du enbestan 


Necked bottle. 4 0 r . 
Flambeau m. |troisiöme chaudiöre ü cuire.] (Arch. nav.) Die Spillklampen. Whelps of tl 
cap-stern. 


(Suer.) Die dritte Siedepfanse. Third copper. 
Flamber la calebasse (Mötal.) Den Kessel-, WFlasques [. pl, Taquets m., d’elinquet 





ofen abwärmen. To heat the calebasse-furnace. Die Pallklampen. Paul-cleats. , 
Flamber le haut-fourneau, Flamber Flasques [.pl. de la carlingue, de ge 
le ereuset d'un haut fourneau (Metall)| planture d'un mät, Jotteraux m? 


Die Schlacke nach vollendetem Abstich ausblasen. du mmät. Die Mastspur- Wangen, pl. Checks 1 

To blast the cinders after tappiog, to tiame the| Of a mast-step. 

blast furnace. ‚Flasques [. pl. taqueis du vindas. Di 
Flamber, Noireir les moules (Fond.) Die| Bratspillklampen, die Ausfütterung des Bratspills 

Gussformen anrauchen, anblaken. To smoke the| Whelps of the windlass. 

moulds. Flasques [. pl. du chien percntant (Ar}. 
Flamber un moule Acaneon, Mettre un Die Seitenwände des Hahns. Sides the 

monule en recuit (Fond.) Die Geschütsform | cock-head. 

ausbrennen. To dry the interior of a mould. |Fl6an, Joint, Article m. |piöce qui join! 

Flamber une piece (Artill.) Ein Geschüts-| deux tiges] (Mach.) Das Gelenk. Link. 








rohr ausflammen. To scale a gun. |Fleau m. de balance, Levier m., Tra 
Flamme f. (Mar. Mil.) Der Wimpel (spitzaus- | versinm., Traversant m. d’une balance. 
laufende schmale Flagge). Pendant, Der Waagebalken. Beam of the balance, lever. 


Flamme de Iamce. Yoy. Fanion. Fleau m. d’un ntlevis, Tape-coul" 
Flammeron, YVoy. Fumeron. ı (Arch. hydr.) Der Wipprahmen, das Gegeng!- 
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wich sieer Wippbrücke. Counterpoise of a draw- | Fleur-de-lis (Pap.) Voy. Grande f len r-de- 


bridge, balance-frame. 


Fleau m. de porte|pourla fermetured’une porte Fleur [. de plätre. 


au barriere (Fort) Der Thorbalken, Schliess- | 
balken. Cross-beam. 

#Fleche [. [un ouvrage en forme d’un saillant.] | 
{Fort.) Die Flesche, (Pfeilschause). Fleche. 
Fleche f. a ames (Fort.) 
Flesche. Flanked fleche. 
Fleche [. a tambour (Fort) Die: tam- | 
beurirte Flesche. Fleche with tambour. 

Fleche [. d’un arc, Hauteur sous elef| 
mwontee f. d’are (Arcl.) Der Pfeil, die Pfeil- | 
köke, der Bogenstich. The height of an arch, 
ibe pitch. 

Fleche f. de earrosse (Carros.) Der Langbaum, 
Lenkbaum, die Langwiede. Perch. 

Fleche [. d’un affüt & fleche (Artill.) 
Der Schwans der Blocklaffette, Blockschwans. | 
Block-trail. 

Fleche [. de caisson ü munitions (mo- 


wagen (englischen Systems). Perch of an am-| 
munition-waggon (english construction). 
Fleche [., Arbre m. d'une eharrue (Agr.) 
Der Pflugbaum. Beam. Voy. Arbre 2. | 
Flöeche f. de trique-balle |le timon d’un | 
trique-balle] (Art.) Die Deichsel eines Schlepp- | 
vageus. Perch of a devil-carriage. 


Die geschulterte | Fleurs [. pl. de vaisseawu (Arch. nav.) 


Fleurde [. ou Fleur [. de cuve 


'Fleuret m. 
dele anglais). Der Langbaum am Protsmunitions- |Fleuret m, Ruban m. 


lis et petite fleur-de-lis. 
Der feine Stuccaturgips. 
Flower of gypsum. 


'Fleurs [. desonfre, Soufre m. en Sleurs 


(Chim.) Die Schwefelblumen, Schicefelblüthe. 
Sublimed sulphur, tlowers of sulphur. 

Die 
Kimm oder Kimmung des Schiffes. Floor-heads 


or rung-heads, bilge. 


Fleur f. de vinaigre (Clhim.) Der dicke weisse 


Schaum des Weinessigs. Flower of vinegar. 


Fleurs 2 de zinc, Protoxyde de zine 


(Metal.) ie Zinkblume, das weisse Nichts, die 
Philosophenwolle, das Zinkoryd. Oxyde of zine, 
tlower of zinc. 

[&cume 
bleue qui se forme ü la surface de la cuve de 
fermentation.] (Teint) Die Blume der Küpe. 
Flower. RE 

Yoy. Filoselle. 
Hleuret. Yoy. 
Ruban de filoselle. 


‚Fleuret m. (pour la salle d’armes) Das Rappier 


sum Stossfechten, Fleuret. Feneing-foil, rapier 
(a small sword used only in thrusting). 
Fleuret m., Pistolet, Fer ü mine m. 
(Exploit.) Der Bergbohrer. Taper, scooping- 
iron, Jumper, auger, trepan. 


Fleche-en-cui [. (Mar.) Das Gaffel-Topsegel.| Fleuret m., Pergoir m. ü couronne (fait 


Gafi-top-sail. 
Flöche /. de grue, Arbre, Poingon m. 
%grue (Mach.) Der Krahnständer. Crane-post. | 


en forme de couronne tranchante) Der Kronen- 
bohrer, (ein rierschneidiger Bohrer). The square- 
boring bit, square bit, square-taper-bit. 


Fleche f. de pont-levis, Bascule [. (Arch. | Fleuriste m. (Peint.) Der Blumeumaler. Flower- 
hydr.) Die Zugruthe, Wippe, der Schwengel, Hebe- painter, 
balken an Zugbrücken. Draw-beam, swipe-beam Flexion f. (Mic.) Die Biegung. Flexure. 


Fleche [. de pont-levis ä bascule (Fort.)| Fleuron m. Vignette [. (Impr.) Der Buch- 


Der Schwungbaum (Schlagbulken), die Wippe) druckerstock, die Vignette. Printer’s flower, tail- 
awer Kellerbrücke oder Wippbrücke. Bracket or| piece. 
piyer of a lever-draw-bridge. Fleuron, eing-lobe m. (Arch) Der Fünf- 
Flöche, aigwille f. d’une tour (Bät.) Der! pass. Cinque-cusps. 
Helm, das Helmdach. Broach, spire. Voy. Epi #Flibot m, Klibuste [. (Nav) Das Fliboot, 
et Epier. Flieboot. Fily-boat, flute 
Flegme m. [r&sidu de la distillation d’aleool] | Mlibustier m. (Nav.) Der Flibootführer. Fly- 
(Distill.) Das Phlegma. Phlegm. boatswain. 
Fleur f. Die Blume. Flower. Flibustier m., Corsaire, Aventurier m. 


marin, Boucanier marin. Der Fre- 
beuter, Flibustier, Bukanier. Freebooter, buckaneer. 
Flie f. |bois enlev& par le rabot] (Men. Charn.) 


Fleurs f. pl. (Chim.) Die Blumen. Flowers. 
Fleur [. d’alum pour produire l’alun fin 
(Chim.) Das Alaunmehl. Alum powder. 


Fleurs argentines, d’antimvine [. pl. Der Hobelspan. ig N 
(Chim.) Die Spiessglansblumen. Argentine do. Flint-glas m. (Verr.) Das Rlintglas. Flint-glass. 
vers of antimony. Florentin. Yoy. Recipient florentin. 


Fleur f. de cobalt, Mine [. de cobalt en |Floss. Voy. Fonte. 
efflorescence (Miner) Die Kobaltblüthe. | WFlot, Flux m., Haute maree [. (Nar.) 
Üobalt-bloom, red cobalt. Die Fluth. The flood-tide. 

Fleur f. du ewir on de la peau, Grain m.| Eire sur les ancres de flot et de Jusant 
(Tan.) Die Narbenseite, Haarseite der Haut oder | (Nav.) Vor Ebb- und Fluth- Anker liegen, verteit 
des Leders. Grain-side, hair-side. (verteut) sein. To moor against ebb and flood. 

Fleur f. de euve (Teint) Yoy. Fleuree. Hl ya Mot (Nav) Es fluthet. The tide flows, 

Fleur d’eam f. (Arch. hydr.) Das Ueberfall- it is flowing or rising water. 
ehr. Waste-weir. 'Flötre m. YVoy. Feutre. . 

Fleur [. de farine, Farine bien blut&e | Flottaison [. (Nav.) DieAuswässerung. Waterline. 


(Meun.) Das feinste Mehl, das Gabelmehl. The| Axe m. de flottaison (Mec.) Die Schwimm- 
s flour. are. Axis of floating. 
Fleurs [. pl. de garance [r&sidu de la ga-| Ligne [. de Hottaisom (Nav.) Die Wasser- 


linie, Auswässerungslinie, Ladewasserlinie. Load 


water-line. i 
Flotiant,nte, adj. Schwimmend. Floating. 


fance pulveris6e qu’on a soumis ü des ei 
e ‚ puis 6nergiquement] (Teint.) Di 
Ärappblume. Flowers of madder, 
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Flotte [. (Mar.) Die Flotte. Fleet. 
Flotte [. armee, Arınde [. navale. 
Die Kriegsflotte, Orlogsflotte. Fleet of men of war. 
Floite [. cuirass&e. Die Pauzerflotte. Ar- 
mour-plated or armor-cased fleet. 
Flotte [. en ligne de combat, en ordre 


de bataille. Eine Flotte in Schlachtlinie. 


A fleet formed abreast. 
Flotte marchande. Handelsflotte, Kauf- 
fahrteiflotte. Fleet of merchant-men. Trade-teet. 

Flotte f. bonde (Pöch) Die Flösse, der 
Schwimmer, die Flotte. YFloating body, buoy. 
Meittre des flottes (Mar) Aufboyen. To 
buoy up. Yoy. All&ger 2. 

Flotte f. (Charr.) Die Reibscheibe Waslıer. 
Flotte [. ä erochet, Hondelle [. ü 
erochet. Die Hakenscheibe, die Schleppscheibe, 
der Avaneirhaken der Scheibe. Drag-washer. 

Flotte f. de fl de soie moulinee |en 
France ',« d’echeveau ou 3000 fils d’autant de 
mötres de longueur] (Fil.) Das Gebinde. !ı skein. 

Flotter un mur (Mac.) Eine Mauer schlämmen. 
To float a wall. 

Flotteur m. (Mach ä vap. Arch. Iıydr) Der 
Schwimmer, Wassermesser, Strommesser. Yloater, 
water-gauge. 

Flottille [. (Nav.) Die Flotille, das Geschwader. 
Flotilla, little tleet. 

Flouet m. Flouette, Girouette [. DieWind- 
fahne, der Windseiger, die Wetterfahne, der Flügel. 
Vane, fane, weather-flag. 

Floutre m. YVoy. Feutre m. 

Fluide adj. (Phys) Flüssig. Fluid. 

Fluide m. (Phys) Die Flüssigkeit. Fluid. 
Fluide m. aeriforme ou gazenx (Plıys.) 

Die elastische oder luftförmige Flüssigkeit. The 
elastic or aöriform fluid. 

Fluor m. (Chim.) Das Fluor Yluor. 
Acidem. Huorique. Die Flusssäure. Fluorin, 

fluorine, 

Fluor m. mineral, Flueur [. minerale 
(Verr.) Der Glasfluss, die Glaspaste. Paste of glass. 

Fluorure m. de calcium ou de chaux, 
Chaux [. fluatce, Fluate m. dechaux, 
Fluorine, Flaorite [. (Spath m. luor) 
(Miner.) Der Fluss, das Fiuorcaleium, der 
(Flussspath) flusssaure Kalk, einfach flusssaure 
Kalk. Fluor, octahedral fluor, fluoride of caleium, 
tluor-spar. Compar. sous Chaux fluat&e. 

Fiüäte [. (Arch. Nav.) Die Fleute, das Fleut- 
schiff. 'The dutch flight-ship. 

Fläte f. Die Flöte. Fiute. 

Enture [. en Alüte, en Hüteau  (Jard.) 
Der schräge Propfschnitt, die Propfung auf die 
Pfeife. Graffing by means of a wimble. 

Flux, Flot m, Haute mar&e [. Die Fluth. 
The flood-tide. 

Flux et reflux m. Warde f. Die Ebbe 
und Fluth, die Zeit, Gezeit. Tide. Voy. Mare&e. 

Flux, Fondant m. (Chim. Mötall.) Der Zu- 
schlag, Fluss, das Flussmittel. Flux. 

Flux blanc m. Der weisse Fluss. White Aux. 
Flux m. erw. Der rohe Fluss. Crude flux. 
nr m. moir. Der schwarze Fluss, Black 
tlux. 

Flaxion [., Diff&rentiel m. d’une quan- 
tit&. Die Flurion, das Differential einer Grösse. 
Fluxion or differential of a quantity. 





Foc, Focque m. (Nav.) Der Klüver. Jib. 

Faux-foc. Der Mittelklüver, Vorstengestas- 
Flieger. The middle jib. 

Grand foc m. Der grosse Klücer. Jib 
standing jib. 

Grand foc des seımaques m. pl. Der Jager 
(Schmackklüver.) Jib. 

Petit foe n., Trinquette [. (Mar) Du 
Fock-Stag-Segel, Vorstag-Segel. Fore-stay-wil 

Second foc m. Das Vorstenge-Stagsegel , dır 
Sturmklüver. 'The fore-topmast-stay-sail, 

Second foe m. ('une semaque. Die ki 
fock, Klurfock, der Klüver auf Schmacken, Kuttırı 
und Tjalken. The foretop-stay-sail of smallships 

Foc nm. volant, Petit foc m., Contre- 
foe n., Clin-d’oeil-foe m. Der Aus 
klücer, (niederd.) Butenklücer. Flying jib. 

Focimetre m. (Plıys.) Der Focusmesser. Fii- 
meter. 

Foene, Foesne, Kouane, Fouine | 
(trident pour la pöche) Der Eiger, Fischstach:l, 
die Harpune. Fish-gig, fizgig- 

Foie nm. de soufre alcalin, Trisulfure 
m. de potassiam (Chim.) Die Schefelleber 
Liver of sulphur, trisulphuret of potassiem. 

Foissonnemeut m. de la chaux (Mag. Du 
Gedeihen, Wachsen des Kalkes. Growing, inera- 
sing of the lime. 

F'oisonnement m. de terre [en cremal) 
(Bät. et Fort) Das Aufquellen, Aufgehen 
Wachsen der Erde. Swell of the ground. 

Foisonner, dit de la chaux eieinte 
(Mac.) Aufgehen, gedeihen, ausgeben. To wel, 
to rise, to increase, 

La chaux foisonne bien. Der Kalk di 
sehr auf, gibt viel aus, gedeiht gut. The shi 
lime increases well. 

Foliation d’un arc lob& ou contre-lok 
(Arch.) Die Nasenbesetzung eines Bogens. Tr 
liation, feathering, foils. z 

Folio, m. Chiffre de page (Impr.) Dies“ 
tensahl, Kolumnenziffer. Folio 
Premier folio m. (Impr.) Die Prima (d« 

erste Kolumnenziffer eines jeden Bogens). Print 

Folio, la table des premiers folio 
(Impr.) Die Primentafel (Tabelle, in welcher dx 
Prime eines jeden Bogens verzeichnet ist). Ta 
of primas, 

Kolio m. reeto (linpr.) Die erste Seite am 
Blattes. First-page. 

Folio m. verso (Impr.) Die andere Seite, wm 
gekehrte Seite eines Blattes. Second page. 

Folio, In-folio m. (Impr) Das Folioforee 
Folio. 

Folio, In-folio moyen (Libr.) Medie- 
Folio. Demy-Folio. : 
Un in-folio, Un livre in-folio (Li. 

Ein Buch in Folio, ein Foliant. Folio volum 

Folium m. de Descartes ou simplemms 
folium (G&om.) Das Folium des Desart* 
Foliate. 

Follet. YVoy. Feu follet. 
Kongage m., Foncement (Min) Di dh 
teufung, Absinkung, Niedersinkung. Sinking- 
Foncage m. (Tonn.) Die Bodmung, Ausbiduss 

Heading. 

Avoir fongage dit des pains de suere (du) 
Born haben. 'To acquire face, 
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Foncaille f. (Tonn.) Das Bodenhols.. Wood 
for heading casks, heading. Comp. Traversin. 

Foncer, (Min.) Avaler (Belgique) Abteufen, | 
absinken, niederbringen. To sink. 
Foncer, se, sur le papier (dit de l’encre) | 
Nachdunkeln, dunkler werden. To darken v. n.,| 
to become darker. | 

Foncet m. d’une serrure ü palätre (Serr.) 
Das Bodenblech, der Schlossdeckel. Cover-plate 
of a case-lock. 

Fonetion f. (Math) Die Function. Function 
Fonction f. derivee. Die abgeleitete Function. 
Derived function. Noy. Derivöe. | 
Fonction f. elliptique. Die elliptische 
Fanchon. Elliptic function. ) 
Fonction explicite. Die ezplicite oder ent- | 
wichelte Function. Explicit function. | 
Fonction homogene, Die homogene 
Function. Homogencous function. | 
Fonction implicite. Die implicite oder | 
unenhwickelte Function. Implicit function. 
Fonetion d’une seule variable, de denx| 
oı de plusieurs variables. Die Function | 





einer, sweier, oder mehrerer Variabeln. Func- | 
tion of one, two or more variables. | 
Fonetionmer v. n. [ötre en fonction, aller, 





üt dune machine] (Mach.) Arbeiten, gehen, im 
Gange sein. To work. | 
Fond m. Der Grundboden. Bottom, ground, sole. | 
Fond m. de Pämme [d’une piece] (Artil.) Der, 
Boden der Seele eines Geschützrohrs. The bottom | 
“the bore of a piece of ordnance. | 
Fond m. de bäteau 
Pratoon-bottom. | 
Fond m. d’une eapsule de guerre (Mil.) Der 
Boden eines Zümdhütchens. The bottom of a 
Spper-cap- 
Fond m. de ecompelle (Mötall.) Der Heerd des 
Freibofens. Hearth-ashes, pl., sole of the refi- | 
ung furnace. 


Fond m. de eylindre d’ine machine \ 


vapeur (Mach. ü& vap.) Der Cylinderboden, | 
das Bodenstück. Uylinder-bottom. 
Fond m. double (Paroi [. double)! 


'Wun eylindre & vapeur.| (Mach. A vap. etc.) Der 
ppelboden eines Dampf-Cylinders. Double bot- 
tom of a steam-cylinder. 

Fond m. ü dragee, Pasoire [. (Mil) Die 
Schrotform. Card. 

Fond m. de !ean (Nav.) Der Boden, Grund 
des Wassers. Ground, bottom of the water. 
Couler a fond (Nav.) Zu Grunde gehen, un- 
!ergehen, sinken. To founder, to go aground. | 

ner fond, mouiller (Nav.) Ankern. 
vor Anker gehen. To cast anchor. Compar.| 
Jeter l’ancre et mouiller. 
Sonder le fomd. Den Grund auspeilen, ab- 
lothen. To sound, to examine the ground. 
Fond m. d’aiguilles. Der Nadelgrund, klein- | 
muschelige Grund. Ground composed of pointed | 
shells. | 
Fond m. de enilloutage. Der Kieselgrund, | 
Keigrund, Kegelgrund. The t!inty ground, pebble- | 


Fond m. de coquilles pourries. Der| 
schülpartige Grund (von allerlei Muscheln). The | 


shelly ground. l 


Grand fond m. Die grosse Tiefe, der tiefe 
Grund. Great depth. 

Fond m. de gravier. Der Singelgrund, klein- 
kiesige Grund. Gravel-bottom. 

Fond m. du lit d’un courant d’eau (Hydr.) 
Das Grundbett, die Sohle eines Flussbetts. Bottom 
uf the channel. 

Mauvais fond m. Fond nm. de mauvaise 
tenue. Der schlechte Ankergrund. Bad anchor- 
ground, foul bottom. 

Fond m. de mer. Der Grund, Boden des 
Meeres. Ground, bottom of the sea. 

Fond m. mou. Der Schlickgrund, Modder- 
grund (schlammige Boden). The slimy ground, 
muddy ground. 

Fondnm.ämonuillage, Fondm.debonne 
tenue. Der Ankergrund. Anchor- ground, 
anchorage. 

Fond m. mouvant. Der Wellgrund (aus 
Triebsand bestehend). The shifting ground. 

Fond m. de pre, Der grüne, mit Seegras be- 
wachsene Grund. The green bottom or ground. 

Fond m. d’une riviere. Der Grund eines 
Flusses. Bottom of a river. 

Fond m. de roches aigu&s. Der scharfe 
Grund, der Grund aus scharfen Klippen und 
Steinen. The sharp bottoın or ground. 
Fond m. de sable. Der Sandgrund. The 
sandy ground. 

Fond m. de vase. 
grund), Thongrund. 


Der Stickgrund (Lehm- 
The clay-ground. 


Fond n. d’embrasure (Fort) Die Scharten- 
(Pont.) Der Pontonboden. sohle. Sole (bottom) of embrasure. 


Fond m. dembrasure en contrepente 
(ineline de V’extörieur A l’interieur). Die erhöhte 
Schartensohle. Gountersloped sole (bottom) of 
embrasure. 

Fond m. d’embrasure incline (avec une 
pente de l’interieur a l’exterieur). Die gesenkte 
Schartensohle. Dipped sole (bottom; of embrasure. 

Fond m. de l’evidement de la tete du 
chien pereutant. Die Schlagfläche der Hahn- 
aushöhlung. Striking surface. Voy. Face per- 
cutante. 

Fond m.lun few W’aflincrie allemande Plaque. 
de fond (Mötall.) Der Frischboden, Boden des 
Frischfeuers. Bottom, bottom-plate of a german 
firing-forge. Yoy. Taque de fond. 

Fond m. de la forme (Impr.) Der Bundsteg. 
Side-stick, gutter-stick. Voy. Bois de fond. 


Fond m. de fosse (Fort) Die Grabensohle. 
Bottum (sole) of the ditch 
Fond m. de galerie (Min. milit.) Yoy. Sol. 


Fond m. d’une galerie, d’ın trow (Expl.) i 
Das Ort, Bohrort, Stollenort, der Ortsstoss. End, 


face, head, working-point, working-spot. Voy. 
Voie de fond. 

Fond m. de mortaise (Charp.) Der Boden 
des Zapfenlochs. Mortise-bottoim. 

Fond m. de la mortaise (Arch. nav.) Der 


Heerd des Scheibengatts. The bottom of the sheave- 
hole. 

Fond m. d'un mavire [partie de la carene cor- 
respondante aux varangues (Mar.) Der Schiffs- 
boden, Bauch des Schiffs. Ship’s bottom. 

Kond m. du puits (Mötall.) Der Sumpf. Sump, 
tempering-pit. 
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Fond m. du puits, Fond m. d’une pompe 
(Arch. hydr.) Der Sumpf des Brunnens. lis- 
eharging-trough or basin. 

Fond m. de serrure (Serr) Der Schlossboden. 
das Bodenblech, Deckblech eines Kastenschlosses. 
Bottom-plate of a case-lock. 

Faux fond m. (Serr.) Die Dille, das Schlüs- 
selrohr. Ward-pipe. 

Fond m. d'un tableau (Peint.) Der Grund, 
Hintergrund eines Gemäldes. Back-ground. 

Fond m. de terrage, Premiere couver- 
tare f. [premiöre eouche de terrage] (Suer ) Der 
erste Thon, grüne Klei. First clay. 

Fond n.destissusfigures,Plainm. (Impr.d.t. y: 
Der Grund, Boden, Hintergrund. Ground, back. 

Fond m. de tonneau (Tonn.) Der Fassboden. 
Head of a cask, the heading. 

Fond m. plat, Plat-fond nm. du valsseau., 
Die Flur oder das Flach des Schiffes. Floor, flat- 
bottom. 

Fond m. d’une voile, Creux, Sein m. de| 
voile (partie centrale d’une voile). Der Bauch 
eines Segels. Belly or foot of a sail. 

Fondage m. (Metall) Das Schmelsen. Meiting, 
smelting, fusion. 

Fondage m. par ’oeil. Das Schmelien über 
den Stich oder durch das Auge. ? ? l 

Fondant m., Castine [. (Mötall.) Der Fluss, 
Zuschlag, das Flussmittel. Fluxstone, fux. Comp. 
Flux m. 

Fondant n. calcaire, Castine f. Metall.) | 
Der Zuschlagkalkstein. Limestone-flux, Aux- | 
limestone. | 

Fondation [., action de fonder (Bät.) Die Grün- 
dung, Fundamentirung. Endowment, fonndation. | 
Fondation /.sur des fascines, Fascinage 
m. Die Faschinirung, das Faschinenierk, die Reisig- 
gründung. Fascine-work. 

Fondation f. en saillie, Assise [. «ail- 
lante, Empattement m. (un mur (Bät.) 
Die grössere Stärke einer Mauer im Grund, die An- 
luge, Latsche, das Mauerrecht. Patten, sole of a 
wall, footing of a wall. 


Fondement n., creux,. foss& pour fonder 
un 6lifiee, Die Grundgrube, Baugrube, der Grund- 
graben. Ditch for the Foundation. j 
Creuser, foniller los fondements. Deu 

Grund graben, die Grundgräben ziehen. To die 
the ditches for a foundation 

Fondement m., maconnerie qui remplit le füsse 
Der Grund, das Grundgemauer, der Grundbau, 
das Fundament. Foundation-wall, basement, fun- 
dament. 


Jeter les fondements d'un edifice. Den 
Grund zu einem Gebäude legen, ein Gebäude grün- 
den. To lay the foundation of a builling. 

Reprendre un Eedifice les fondements, 
le refaire le sou=-oeuvre. Ein Gebäude 
unterfahren, mit frischen Grundmauern rerschen. 
To rebuild the foundation, to underpin a buil- 
ding. 

Le fondement est dechaume ou af- 
fouilld. Der Grund ist unterwaschen. oder 
unterspült. The foundation is undermined or | 
blown up by water. 

Saper le fondement. 
graben. 


Den Grund unter- 
To sap the foundation. 


Fond _ Fonte. 





"Fonderie f. (Fond.) Die Schmelshütte, Giesserei, 
das Giesshaus. Foundery or foundry, melting 


house. 
Fonderie f. des ceanons. Die Stückgiesserei, 
Kanonengiesserei. Cannon-foundry. 


Fonderie [. de caracteres, Fonderie/. 
de lettres. Die Schriftgiesserei. Type-foundry 
letter-fonndry. 

Fonderie [. de fer. Die Eisengiesserei. Iron- 
foundry. 

Fondeur m. (Fond.) 

Founder, smelter. 

Fondeurm.debronze. Der Erzgiesser. Bras 
founder, bronze-caster. 

Fondeurm.de (en) earaeteres, Fondeur 
m. de Jettres. Der Schriftgiesser. Type-founder, 
letter. founder. 

Fondeur nn. de eloehes. Der Glockengiesser 
Bell-founder. 

Fondeur m. de euivre jaune. Der Grli- 
giesser. Brazier, brass-founder, yellow - metal 
founder. 

Fondenur m. de euivre rouge. 
giesser. Copper founder, red-caster. 

Fondeur m. des garnitures en lalton er 
‘Mamuf. d’armes). Der Garniturmacher, Zeus 
macher. Brass-fonnder. 

Fondeur m. en plomb, 
(Me6tall.\ Der Bleiarbeiter, Bleigiesser, Bleihütte 
mann. Plumber. Voy. Plombier. 

Fondre, Liquefier, Operer la fusion, 
Mettre en fusion (Metall.) Schmelsen. aus 
schmelsen. To bring down, to fuse, to smelt or melt 

Fondre les couleurs. Die Farben vertreiien 
verschmelsen. To melt the colovrs. 

E'ondre ü cru la matiere (Glac.) Yoy. 
Cru. 

Fondre V&tain (Metall.) 
To smelt tin. 

Fondre le metal (Fond.) Ein Metall schmelsen 
To smelt a metal. 

Fondre en moule, Conuler les meta 
(Fond.) Metall giessen. To cast, to found a meta 
Fondre en moule creux et ärenvers 

(Fond.) Ohne Kern, nach der Methode des Sturzens 
nach dem Decantirverfahren giessen (stürzen). | 
east without a core, pourine out the fluid m 
after setting it near the mould 

Fontaine f. Der Brunnen, die Quelle. 
fountain. i 
Fontaine [. artösienne, Fontaine | 
Jaillissante foree, Puits m. fore. N“ 

artesische Brunnen, Steigbrunnen, Bohrbrunne 
Artesian well, artesian spring-well, 

Fontaine [. de Heron (Hydr.) Der Herous- 
brunnen. Fountain of Heron. 

Fontaine [. jaillissante. 
brunnen. Splashing-fountain. 

Fontaine [. montante, Der Springbrunneı 
Steigbrunnen. Spring-well-fonntain, living foun 
tain. 

Fontainerie [. (art d’ötablir un puits). 
Brunnenmacher-Arbeit. Pump-maker’s work. 

Fontainier, Fontenier m., Maitre fon- 
tainier. Der Brunnenmacher, Brunnenmeister, 
Brunnengräber. Well-digger and pump-maker. 

Fonte, Fusion [. (Metall) Das Schmelsen, 
Giessen, die Schmelzarbeit. Founding, smelting 


Der Giesser, Schmelzer 


Der Roth- 


Plombier n 


Das Zinn schmelin 


Well 


Der Plaätscher- 


Dr 


Fonte _ Force. 
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Fonte [. de concentration. Die Concen- | Fonite [. moulece, KFonte [. (Metall.) Der 


trationsarbeit. Concentration-smelting. 

Fonte [. erue, Fer m. cru. Dus Roheisen, 
Schmelseisen. Pig-iron, crude iron, raw-iron. 
Fonte [. aci&reuse, Fonte [. d'une pro- 

nsion aciereuse. Das Rohstahleisen. 
1-pig. 
Fons f. ’(affinage. Das Roheisen zum Ver- | 
i Frischereiroheisen. Forge-pig. | 
Fonte [. A l’air chaud. Das bei heissem| 
Winde erblasene Roheisen. The hot-blast pig- 


iron. 
Fonte [. & l’air froid. Das bei kaltem 
Winde erblasene Roheisen. The cold-blast pig-iron. 
Fonte [.blanche, KFlossm. Das weisse Roh- 
eisen, Floss. White pig-iron, Voy. Fer cru| 
blane. ! 

Fonte [. blanche cristalline, Fontef. 
blanchelamelleuse,Fontef.blanche, 
nmiroitante, Fonte [. speculsire. Das 
Spiegeleisen, Rohstahleisen, Spangeleisen, Rohstahl- | 
floss, Spiegelfloss. Spiegel-iron, specular-iron. | 

Fonte [. blanche grenue, Floss-a-| 
leur, Floss dur, Fonte dure. Das 
Humige Floss, Hartfloss. The white pig-iron with 
a semij-granular texture. 

Fonte [. de bocage (bocardage). Das 
Wascheisen. Pounding-iron. 

Fonte [. au charbon de bois. 
ichlenroheisen, bei Holskohlen erzeugte Roheisen. 
Charcoal-pig-iron. 

Fonte f. au coke. Das bei Koks erzeugte Roh- 
eisen, Koksroheisen. Coke-pig-iron. 

Fonte [. &purde, mazee, affin&e par le, 
mazeage. Die gefeinten Blatteln, das gefeinte 
Roheisen, harte Zerreneisen. Pig refined by the 
styrian process. | 
Fonie [. graphiteuse, surcarburee., 
Das schwarze, graphitreiche Roheisen. Cast-iron 
No. 1, higbly-grapbhitic iron, kish „pe. 

Fonte [. grise. Das graue isen. The 
grey pig-iron. | 
Fonte [. Himailleuse. Das dunkelgraue, | 
leicht zu bearbeitende Roheisen. Black cast-iron 
No.1. Voy. Fonte noire. 

Fonte [. m@lee, truitde ou maculee. 
Halbirtes, geflecktes Roheisen. Mottled pig-iron. | 
Fonte [. de moulage, Fonte [. grise| 
pour la seconde fusion. Das Giessereiroheisen, | 
graue Roheisen. Foundry-pig, grey cast-iron. | 
Fonte [. nolre. Das schwarze oder dunkel- | 
graue, übergare (todigare) Roheisen. Black or 
dark grey pig, kishy pig-iron, cast-iron No. 1.) 

Fonte f. ä canons en bronce (Artill.) Das 
Stückgut, Geschütsmeiall. Gun-metal. 

Fonte [. ä canons en fer (Artill.) Das Ge- 

schützroheisen. Gun-pig. 
Ramener la fonte au titre pröscrit. 
Das Geschütsmetall auf die richtige Legirung 
bringen, das Stückgut frischen. To revive or 
feproportion the gun-metal. 

Fonte[. descouleurs (Peint.) Die Verschmelzung, 
das Vertreiben der Farben. Melting or blending of 
the colours. | 

Fonte [. inoxydable, Laiton m. blanc, 
aliage de 80°, de zine, 10% de cuivre et 10%,0, 
de fonte. Das nicht rostende Gussmetall, weisses | 

Unoxidizable cast-metal, white brase. | 
Terhnolog. Wörterbuch LIT. 


Das Hols- | 


Fonts m. pl. ba 


‚Fonts m. pl. Iustraux, 


Eisenguss. Iron-castings, cast-iron. 

Fonte f. moulee de premitre fusion (Metall.) 
Der Hohofenguss. Iron-cast out ofthe high-furnace. 

Fonte f. du fer en coquilles ou en moules 
en fomte (Fond.) Der Schalenguss, Kapselguss. 
Casting in iron moulds, case-casting. 

Fonte [. en creux ou & noyau (Fond.) 
Der Hohlguss, Kernguss, Guss über den Kern. 
Casting upon a core, hollow-casting, cored work. 

Fonte [. durcie ou blanchie ä la sur- 
face, Fonte [. ä la vol&e. Der Hartquss. 
Case-hardened casting, chilled work. 

Fonte /[. mall&able. Das hämmerbare, 
schmiedbare Gusseisen. Malleable cast-iron. 
Bouillonner la fonte (Fond.) Das Eisen 

aufwallen lassen. 'To bubble, to swell up the iron. 
Jeter en fomte. Abgiessen. To moull, to cast 
Jeter en moule, former pour la fonte. 
Für den Guss formen, abformen. To mould, 
to forın for the casting. 


Fonte [.deselle Sell.) Die Pistolenholfter, Pistolen- 


huifter. The holster, holster-pipe. 

ismaux, Fonts m. pl. de 
bapt&eme (Arch.) Der Taufstein, Fünt, das 
Taufbecken. Baptismal font or fount. 

Fonts m. pl. de 
lustratiom (Arch) Der Reinigungsbrunnen. 


Lustral well or fount. 


Forage m. (Bit. Expl. etc.) Die Bohrung, das 


Bohren, die Bohrarbeit. Boring. 


|Force f. (Mec.) Die Kraft, Strength, power, 


force. 

Force [. acceleratrice (Möc.) Die beschleu- 

nigende Kraft. Accelerating or accelerative force. 
Force [. animale (Möc.) Die thierische Kraft. 
Animal power. 

Force [. centripete (Möc.) Die Centripetal- 
kraft. Centripetal force. 

Force [. centrifuge (Mec.) Die Centrifugal- 
kraft, Fliehkraft. Ceutrifugal force. 

Force [. de cheval |75 kilogrammeötres](Mach. 


a vap.) Die Pferdekraft. klorse-power. Noy. 
Cheval-vapeur. 
Forces [. pl. composantes. Voy. Com- 


posante. 

Force /[.constante (Mec.)Die constante, bestan- 
dige Kraft. The uniform furce, constant force. 

Contre-TLorce [. (Möc.) Die Gegenkraft, Counter- 
force! 

Force [. du coup, Energie [. du coup 
[force avec laquelle les projectiles un) 
(Milit.) Die Perkussionskraft der Geschosse. Force 
or momentum of the blow (force with which 
shots strike). 

Force [. elastique ou Klasticite [. (Mec.) 
Die Spanukraft, Expansivkraft, Elasticitat. Elas- 
tieity, elastic force. 

Force [. d'inertie (M&c) Die Tragheit, das 
Trägheits-, Beharrungsvermögen. Vis inertiae. 
Force [. motrice ou mouvante, Puis- 
sance [., Moteur m. (Möc.) Die bewegende 
Kraft, Treibkraft. The moving force, motive 

force, moving power, motor. 

Force [. mouvante et Force r&sistante 
ou Puissance et resistance [. (M£c.) 
Kraft und Last. Power and weight. 
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Force f. oppos6ee ä la resistance d’un 
corps (M&c.) Die gegen die Festigkeit der Körper 
gerichtete Kraft. 
disarrange the parts of a body. 


Forces/.pl. parallelen (Mc.) Die parallelen 


Krafte. Parallel forces. 


Centre des forces paralleles (M&c.) Der | 


Mittelpunkt der parallelen Kräfte. 
parallel forces. 
Force [. d’un pont [poids qu’il peut supporter] 
(Pont.) Das Tragvermögen. 


Centre of 


Force f. de projection 


shooting force or shooting-power of a fire-lock. 


Strain, force which tends to Forces [. pl. (Techn.) 


Power of bearing, | 
(of pontoon-bridges:) buoyancy, buoyant power. | 
’une arme & feu Forcette [., Jambette f. de force (Charp | 
(Man. d’arm.) Der Trieb, die Wurfkraft. The) 


Force _ Foret. 





Forcer de volles. Prangen, prossen, bei 
starkem Winde viel Segel führen. To erowd sails 
Die Stockscheere, Bank- 
scheere. Bench-shears. 

Forces, Efforces f. pl. pour tondre les 
draps (Drap.) Die Tuchscheere. Cloth -shear 
Forces [. pl. helicoYdes, Tondeune |. 
hehHcorde pour tondre le drap (Drap 
Die Cylinderscheermaschine mit drehender Bc- 
wegung. Cylinder-shearing-machine. 
Forces [. pl. ä tondre les moutons. Dr 
Schafscheere. Sheep-shears. 


Das Fussband der liegenden Stuhlsäule, der Fuss- 
stempel. Bracket of the sloping post. 


Force [. r&pulsive (Me6c.) Die Abstossungs- | Forer, Aleser, Creuser. ‚Bohren. To bore 


kraft, Repulsionskraft. Power of repulsion, re- 


pelling power, repulsiveness. 

Force [. r&sistante, Resistance (Mic.) 
Die wwiderstehende Kraft, der Widerstand. Re- 
sisting force or sustaining power. 

Force [.r&sultante, Resultante [.(Meec.) 
Die resultirende Mitielkraft. Resultant. 
Resultante. 

Force [. retardatrice (M£c.) Die versögernde 
Kraft. 'The retarding or retardive force. 


Force [. des supports flottants (Hydr.)| F 
uo- | 


Das Tragvermögen schwimmender Korper. 
yancy, buoyant power, power of bearing. 
Force [.tendante ü allonger et Adechi- 
rer un corps(Me£c.) Die auf Zerreissung wirkende 
Kraft, die den Körper auf absolute Festigkeit in 
Anspruch nehmende Kraft, der Zug. Longitu- 
dinal strain, pulling strain, tensile strain 

Force f. tendante A flöchiretärompre 


un corps (M&c.) Die auf Biegung und Zerbrechen | 


wirkende, den Körper auf relative Festigkeit in 
Anspruch nehmende Kraft, der Schub. 'Transverse 
strain, lateral strain, bending strain. 


Force /[.tendante äcomprimer etädcra- 


ser un corps(Me&c.) Die auf Zerdrückung wirkende, 
den Körper auf rückwirkende Festigkeit in Anspruch 


nehmende Kraft, der Druck. Compressing strain, | 


crushing strain. 


Force [. tendante ä tordre le corps. Die' 
auf Zerdrehung wirkende, den Körper auf Torsions- ' 


festigkeit in Anspruch nehmende Kraft, dieDrehungs- 
kraft.Strain of torsion,torsing-strain,twiningstrain. 
Forces f. pl. transpos&es (Möc.) Die parallel 
fortgeschobenen Kräfte. Transposed powers. 
Force [. de vapeur (Mach.ävap.) Die Dampf- 
kraft. Steam-power. 

Force [. variable (Mec.) Die reränderliche, 
variable Kraft. Variable force. 

Force [. vive (M6c.) Dielebendige Kraft. Visviva. 
Force f. de corps d’un earactere (Fond. d. 
car.) Der Schriftkegel, die Stärke des Kegrls. Body 
or shank of a letter. Voy. Corps de lettre. 
Force [. de ferme, Jambe [. de force 
(Charp.) Die liegende Stuhlsäule. Ashler-piece, 
sloping-post in a roof. 

Force f. de solivure, Poutre [. de force 
(Chbarp.) Der Kraftbalken, Nothbalken, das Trumm- 
holz, Sattelhols, der Schirrbalken. Üorbel-tree. 
Forcer r. de rames, faire force de rames 
(Nav.) Scharf rudern oder rojen, {riegen), mit 
vollen Riemen rojen. To oar sharp, to give her way, 
to pull with full oars. 


Voy. | 


Foret, Perco 


Forer un canon de fusil (Arq.) Einen 6r- 
wchrlauf bohren (schwarzbohren, rauhbohren). To 
bore a barrel. 
Forer, Sonder le terrain, le sol. De 
Boden anbohren. To bore the earth, the ground 
Forer ou Percer un trow. Ein Loc 
bohren. To bore or to drill a hole. 
Forer, Faire lestrous de taille, demine, 
de sondage (Expl.) Bohren, Bohrlocher schlagen 
oder stossen, niederbringen. To bore. 
orerie f., Machine [.\ forer les canon». 
Das Bohrwerk, die Geschüts-Bohrmaschine. Borg 
engine, Boring-machine for guns. 
Forerie [. verticale, horizontale. Die 
Bohrmaschine mit vertikaler, mit horisontaler 
Bohrwelle. The vertical, the horizontal borine 
machine. 
ir m. Der Bohrer. Borer. 
Foret m. anglais dont la tige est munie Jin 
pas de vis et d’un volant. Der Schweungbohre 
Centrifugalbohrer, englischer Metallbohrer mit 90 
wundener Spindel und Schwungrad. Uentrilur 
drill. 
Foret m. a l’archet (Serr ) Der Rollenbohrr 
Drill with ferrule. 
Foret m., Foret m. ä l’Archimede, 
vis Archimede. Der Bohrer mit schrav- 
benartig gewundener Spindel, der Archimedische 
Druckbehrer. Archimedean drill, serew-drill 
Foretm.ü bois, Foretm. decharpentier. 
Foret m. en bois. Der Zimmermannsbohre, 
Holsbohrer. Auger, wimble, gimblet. 


Foret m. ä canons, servant A forer les bauch®‘ 


A feu. Der Bohrer zum Bohren der Geschütsrohr‘ 
Borer, boring-bit for boring guns. 
Premier foret (foret ä langue de car“ 
servant A commencer le forage de la bouche 
Der erste Bohrer, Ansteckbohrer, Vorbohrer, Mas- 
sivbohrer. The first bit. .- 
Deuxieme etc. foret(foretsemploy6s Be 
vement pour dlargir ’äme d’une bouche ä fev" 
Der zweite Bohrer, Bodenbohrer , Erweiterung 
bohrer. ‘The second bits, widening bits. der 
Foret-cuillere m., Foret m.ä euil ne 
Meche [.A mouche, ä tötine, A trois Pech fi 
anglaise. Der Löffelbohrer, Centrumbohrer, #° 
bohrer mit Zahn. Shell-auger, center-bit. en 
Foret m. & goujon, Koret m. a BOY 
(Ser. Horl.) Der Senker, Zapfensenker, un 
konischen Erweiterung eylindrischer Löcher. 59 
counter-sink. 


Roret _ Fort 
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Foret m. ü levier (Serr.) Der Ratschbohrer. Korgeur m. l'ancres, Forgeron m. 


Foret n. & meche variable. 
bohrer. Expanding borer. 
Copeaux m. pl. de foret, Al&sures [. pl. 
Die Bohrspäne. Bore-chips, borings. 

Foröt [. Der Forst, Wald. Forest. 

Fort sous-marine [. Die unterseeische 
Waldung. Submarine forest, 
Foreur n.. Ouvrier perceur. 

Borer. 

Foreur m. (dans les manufactures d’'armes). 
Der Bohrjunge in der Gewehrfabrik. ‘The rough- 
borer (in a small-arm-manufactory). 

Forfait m. (march& ä —, travailä& —), en, 
Eutreprise [. (Büt.) Die Verdingung einer 
Arbeit im Ganzen, in Entreprise. Letting out, , 
in Contract. | 
Forfait m. de mines (Expl.) Die Verdin- 
gung, das Gedinge. Bargain, charter, tribute, ; 
tutwork. | 


Voy. Drille. | 
Der Stell- 


Der Bohrer. 


Korgis m., fer dont on fait du fil (Tref.) 


Format m. (Impr.) 


d’aneres (Mar.) Der Ankerschmied. Anchor- 
smith. 

Forgeur m. de eanons de fusil (Arm.) Der 
Rohrschmied, Rohrschweisser.Barrel-forger, barrel- 
welder. Voy. Canonnier. 

Das 


Drahteisen. Wire-iron, thread-iron. 


Forjet, Forget nm., Forgeture [. (Mag.) 


Die fehlerhafte Ausladung, der Bauch. Battering, 
belly, jutting-out. 

Le mur forjette. Die Mauer baucht aus, 
hängt über. 'The wall batters or bellies. 

Das Format. The size of 
a book. 

KF'ormat m. oblong (Impr.) Das Querformat. 
Broad-side, broad-sheet. 
Format m. portatif (Libr.) 
format. Pocket-size. 

Format m. in-seize (Impr.) 
Sechssehner-Format. Sixteens. 


Das Taschen- 
Das Sedrs, 


Forfaitier m. (Exploit. Hainaut.) Der Gruben- Formation f., Terrain m. (G&ogn.) Die geo- 


pächter, Generalgedingeträger. Butty, butty-collier, 
charter-master, contractor. 

Forge f., lieu oü l’on forge, Usime /[. (Metall.) 
Die Schmiede, Hütte, das Hammerwerk. Forge, | 
netal-mill, smithery. | 
Forge /. a langlaise. Die Walshütte, das 
Walseerk. Laminating-rollers, rolling-mill. 
Kse f.& cuivre. Der Kupferkammer. Copper- 


Forge [.ä fer. Der Eisenhammer, die Eisen- 
hä, Eisenschmiede. Iron-mill, iron-forge. 
Forge (.d’ancres. Die Ankerschmiede. Anchor- 
swithery, anchor-smithy, anchor-forge. 
Forge [. cheminde, Chaufferie [., Feu 
”, Feu m. de forge (Forg.) Das Schmiede- 
feuer, die Esse, der Schmiedeheerd. Forge, smith’s 


logische Formation, Schichtengruppe. Geological 
formation, system of beds. 

Forme [. (Impr.) Die gesetste Form. Form. 
Forme f. imprim&e (Impr.) Die ausge- 


druckte Form. The form worked off. 
Forme [. premiere, Prime [. (Impr.) 
Der Schöndruck. Prime, first form. 

Forme [. seconde, Retiration [. (Impr.) 
Der Widerdruck. Retiration. 


Forme/.dechapeau, Outilm. duehapeau. 


Die Hutform, der Hutstock. Block. 

Mettre en forme un chapeau [l’appliquer 
sur la forme (Chapel.) Den Hut formen. To 
put the hat on the block. 


Forme f. pour terrer le sucre (Sucr.) Die Baster- 


form. Pan, pot, form. 


forge, hearth, smith’s hearth, forge-hearth. Voy.| Korme f. & velim, moule pour plonger le velin 


Feu | 


(Pap.) Die Velinform. Wove-mould. 


Forge[. d’afinerie, Feu m. d’affinerie. | Forme [., Bassin m. de construetion ou 


Das Frischfeuer, der Frischheerd. Fining-forge, 


finery. 
Forge /. de campagne (appartenante A une F 


ie de campagne ete.) (Artill.) Die Feld- 
schmiede (welche einer Feldbatterie sugetheilt wird.) 
Field-forge, travelling-forge, forge-waggon (ac- 
mpanying a battery). 
Forge [. entalane (Metäll.) Das catalonische 
Feuer. Catalan forge. 
Forge [. ı passer (Dor.) Die Abrauchesse. 
Chimney for driving off the mercury. 

Forger r. a. (Mötall.) Schmieden. To forge. 
Forger, Hattre le fer (Forg.) Das Eisen 
ausschmieden, ausrecken. To hammer, beat out, 
forge or extend the iron. 

Forgeron m. (Farg.) Der Schmied, Grobschmied, 
Hanmerschmied. Blacksmith, hammersmith, forge- 
an, 

Forgeron m. [cn regard du frappeur] (Forg.) 
Der Schmied, Meister (im Gegensatz zum Zu- 
‚chläger). The fore-man or maker, head-man 
of the strikers, 

Forgeron m.d’enelumes (Forg.)Der Amboss- 
schmied. Anvil-sınith. | 
Forget m. YVoy. Forjet. | 

Forgeur ı. (Forg.) Der Schmied, Hammerschmied. 
Forger, smith, hammer-smith. 


Former la coupelle (Metall.) 


Former l’endos. 


Fort m. (Fort.) 


de radoub {Mar.) Die Werftdocke, der Trocken- 
dock. Dry-dock. 

ormelle [., Caisson m. de plafomd (Arch.) 
Die Casette, Cassette, das Balkenfeld. Bay, casket, 
laquear, coffer of a ceiling. 


Former v. a. (Sculp.) Formen, abformen. "To figure, 


to mould. 

Den Heerd 
eines Treibofens schlagen. To make the sole. Voy. 
Coupelle. 

Voy. Endos. 


‘Former le carr& d'un nombre (Math.) Yoy. 
sous Carr&. 
Former les faisceaux d’armes (Milit.) Voy. 


sous Faisceau. 


Formeret m. Arc m. saillant ou nervure 


le long d’une vote (Arch.) Der Schildbogen, 
der an der Wand anliegende Längengurt, die Wand- 
rippe. Longitudinal arch, wall-rib, wall-arch. 


Formules [. pl. de la notation chimique 


(Chim.) Die chemischen Formeln. Chemical formulae. 
Die Schanze, das Fort. Fort. 

Die Bollwerksschanse, 
Bastioned (bastionary) 


Fort m. bastionne. 
Schanze mit Bastionen. 
fort. 

Fort m. de campagne. 
Field-work. 


Die Feldschanse. 
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Fort m. eirculaire. Das Thurmfort. Tower- 
fort, martello-tower. 

Fort m. demi-bastionne. Die Schanze 
mit Halbbastionen. Half-bastionary fort. 

Fort m. detache. Das selbstständige Fort, 
detachirte Fort. Detached fort. 

Fort m. ü &toile (&toile, tenaille&). Die 
Sternschanze. - Star-fort. 

Fort m. maritime. Das Küstenfort. Coast-fort. 

Fort, Collet m. de ’ancre (Mar.) Der Anker- 
hals. Clutching of the arms, trend of an anchor, 
erown of an anchor. 

Fort m. (la partie inferieure de la lame du sabre). 
Die Stärke (die hintere, dem Gefäss nähere, dickere 
Hälfte der Säbelklinge). The forte (or the half 
of the sword-blade towards the guard). 

Fort,te adj. du eöte, dit d’un bätiment (Nav.) 
Steif, segelsteif. Stiff. 

Forte-piano m. (Mus) Voy. Piano. | 

Forteresse [. (Fort) Die Festung. Fortress. 
Forteresse [. federale. Die Bundesfestung. | 

Federal-fortress. | 

Fortification [. (Fort.) Die Befestigung, Befesti- | 
gungskunst, das Festungswerk. Fortification, 
Fortification [. angulaire (ä tenailles 

ou perpendiculaire). Die Zangen- (Tenail- 
erg Befestigung. Redan-system (Tenail-system) 
of fortification. 

Fortification [.bastions(bastionnde). 
Die Bollwerksbefestigung, bastionäre Befestigung. | 
Bastionary fortification, bastion-system of forti- | 
fication. | 

Fortification [. de campagne. Die Feld- | 
befestigung, Verschanzungskunst. Field - fortifi- 
cation. 

Fortification [. circulaire. Die Kreisbe- 
festigung. Circular fortification. | 

Fortification [. collaterale. Die neben- 
liegende Befestigung, das Collateralierk. Adjoining 
(eollateral) fortification. 
Fortification [. maritime, 
befestigung. Coast-defence. | 
Fortifications /.pl.ofensives d’attaque. 
Die Angriffsarbeiten. Works of attack. 
Fortification [. passngere. Die seitweilige 
Befestigung. 'Temporary fortification. 

Fortification [. permanente. Die be- 
ständige (grosse) Befestigung. Permanent forti- 
fication. 

Fortification [.polygonale(moderne) 
Die polygonale (neuere) Befestigung. Polygonal- 
(modern) system of fortification. 

Fortification [.ä revers. Das Rückver- 
theidigungswerk. Fortifteation for reverse-fire. 

Fortification [. souterraine. Die Minen- 
befestigung. Subterraneous fortification. 

Fortification f. ä tours. Die Thurmbe- 
festiguug. Tower-system of fortification. 

Fortifier v. a. (Fort.) Befestigen, verschansen. 

To fortify, to intrench. 

K'ortin m. (Fort.) Die Feldschanse. Field-work. 

Fosse f. Die Grube. Pit. Yoy. Mine, puits. 

Fosse f. d’aisance (Bät.) Die Abiritisgrube. 

Cess-pool. 

Fosse f. aux eäbles (Arch. nav.) Das Kabel- 

gatt. Cable-stage, cable-tier or room. 


I 


Die Küsten- | 





' Fosse [. 3 chaux, Bassin m. d chaux 
(Mag) Die Kalkgrube, Kalkkothe, Kalkkutte, 
Kalkkuhle, das Kalkloch. lime-pit. 

Fosse [. ü houille, Estacade [. (Chen. 
de fer.) Der Kohlenabladeplats, Kohlenlagerplatı. 
Coal-pit. 

Fosse [. aux moules ou Fosse de fon- 
derie (Fond.) Die Dammgrube. Foundry-pit. 

Fosse [. de navette, Chasse, Boite, 
Poche [. d'une navette (Tiss) Die Hoh- 
lung für die Spuhle in der Schütze. Eye-cham- 
ber, the hollow of ung shuttle. RE 

Fosse [. ä piquer le few (Chem. d. f.) Dü 
Feuergrube, Eatsabr Ash-pit, engine-pit. 

Fosse [. de seileur.de long, Fosse en terre 
pour recevoir l’un de deux scieurs de long. 
(Charp.) Die Sägegrube, Schrotgrube. Saw-pit. 

Fosse [. pour le tannage (Tann.) Die Loh- 
grube, Versetsgrube. Tan-pit, binder. 


Fosse [. ä visiter (Chem d. f.) Die Be 


sichtigungsgrube. Pit of examination, Ash-pit. 
Fonse m, Tranche&e [. Der Graben. Ditch, 
drain, trench. 


Fosse m. de dehors (Fort.) Der Aussen- 
werksgraben. Ditch of outworks. 

Fosse m. d’6eoulement, Fosse m. (Üben. 
d. f) Der Entwässerungsgraben, Absugsgrabes. 
Ditch, drain, draining-ditch. Voy. Rigole, 

Fouse m. ä fond angulaire (Fort.) De 
Spitsgraben. Triangular ditch, 

Foss6 m. de forteresse (Fort.) 
tungsgraben. Ditch of a fortress. 

Fosse m. dirrigation, d'arrosement, 
Rigole, Saignee f. Der Wassergraben, 
Bewässerungsgraben. Feeder, catch. 

Fosse m. lateral [pour l’emprunt] (Chem. 
d. f.) Der Graben (zur Seitenentnahme). Trench 

Fosse mn. ä manoeuvre d’esu [quu 
peut tenir inond& ou sec A volont&] (Fort ) Der 
Wassermanövergraben. Ditch with wather- 
manoeuvre. 

Fosse m. mitoyen limitrophe. Dr 
Grensgraben, gemeiuschaftliche Graben. Partition- 
ditch, ditch marking a boundary. 

Fosse m. plein d’eau (mouill& ou inomdt) 
(Fort.) Der nasse Graben. Wet ditch. 

Fosse m. principal, du corp» de place 
(Fort.) Der Hauptgrabes, Main-ditch. 

Fosse m. see (Fort) Der trockene Grabe 
Dry ditch. 

Fosse m. de s&öparation (Fort.) 
sonderungsgraben. Intervening ditch. 
Degorger un Tonne. Einen Graben räumen 

To empty a ditch. 


Der Fe 


Der Ab- 


Fouiller, creuser un Tonne. Kine 
Graben ziehen. To dig a ditch. 
Remblayer un fonse. Einen Graben 


mit Schutt ausfüllen. To fill up a ditch with 
broken stones. 
Salgner un found. Einen Graben al- 
lassen. To drain off, to draw off a ditch, to 
let off the water of a ditch. , 
Fouailles [. pl. de charbon, Charbon n. 
An, menu (Expl.) Die Grusskohlen, das Koh- 
lenklein, Geriss, der Gries, die Staubkohle. Drus, 
dust, mucks, anthracite-culm, rubbish. 
Foudre f. (Phys) Der Blits, Bätssirahl. 
Lightening. 
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Foudre en ziczac. Der gesackte Blitzstrahl. 
The forked lightening. 

Fowet m. (Mar.) Der Stehrt, Steert, geflochtenes 
Tau-Ende. Tail of a rope. 
Fouet m. a neuf queues. Das Kat, 
Katze. Cat of nine tails. 

Fouet m., Ligne [., Cordenu m. (Charp.) 
Die Schlagleine, Schlagschnur, Schlaglien. Uar- 
penter’s chalk-line. 

Fouet m. (Tiss.) Die Peitsche. Whip. 

Fonet m., Corde [. de Chasse-navette 
(Tiss,) Die Treiberschnur, Peitschenschnur. Fly- 
cırd, pecking-cord. 

Fongasse [., Fougasse [. ordinaire (Min. 
Mil) Die Fladdermine. Fougass. 

Fougasse [. & bombes (Min. g.) Die Bom- 
beumine. Shell-fougass. 

Fougasse [. en deblai (Min. g.) Die offene 
(gewöhnliche) Steinmine. Ordinary stone-fougass. 
Fougasse f. üä feu rasant (Min. g) Die 
rasante Steinmine. Grazing stone-fougass. 

Fougasse-pierrier [. (Min. g.) Die Stein- 
mine, der Erdmörser. Stone-fougass. 


Die verdeckte 

Steinmine. Covered stone-fougass. 

Fougasse [f. en remblai (Min. g) Die 
aufgedämmie Steinmine. Dammed stone-fougass. 
Fougasse [. surchargee (Min. g.) Die 
überladene Steinmine. Overcharged stone-fougass. 
Fouille [., travail de recherche ila sur- 
face du terrain (Exploit) Der Schurf. 
Opening, digging. 
fouille f., Fouillement m. (Bät.) Das Aus- 
graben, die Aufgrabung. Digging, trenching. 
Fouille couverte f. (Arch. hydr.) Das 
Graben unter der Erde, die unterirdische Aus- 
grabung. Subterranean trenching. 


die 


Fougasse [. rase (Min. g.) 


Fouille /. (Min. milit.) Die Minenarbeit. Mi- 
ber’s work. 
Fouille [. de galerie (Min) Die Arbeit 


vor Ort. Driving the head of a gallery. 
Foullle [. du pwits (Min) Das Abteufen 
des Schachts. Sinking the shaft, 
Feuille [. [cavitö dans le canon d’une bouche ä 


feu) (Fond) Die Galle, Grube. Honey-comb, 
faw, Compar. Soufflure. 

Fouiller |faire des travaux de recherche A la 
wurface du terrain] (Exploit.) Schürfen. To 
shodar, dig. 

Pouiller [dans les travaux souterrains = 


aattre les terrains tendres et &bouleux]. Gewin- 
seu, hereinhauen. To get, to beat away the ground. 

Fouiller, ereuser les fondements (Bät.) 
Deu Grund graben, die Grundgräben ziehen. To 
dig the ditches for a foundation. 

Foniller, ereuser un foss& (Arch. hydr.) 
Einen Graben ziehen. To dig a ditch, 
Fouiller dans la terre, sonder le ter- 
raim. Den Boden durchsuchen. To search, 
to rake into the ground. 

Fouiller le terraim. Den Boden auf- 
graben, durchwühlen. To rake up the ground, 
to dig up the earth. 

Fonilleur m. (Fort.) Der Schanzarbeiter, Schanz- 
$räber, Grabenarbeiter. , excavator. 

da drap m. Foulage m. au 
"arom ou A la terre & foulon, feutrage (Drap.) 








Das Dickwalken, Festwalken, die Walke. Fulling, 
milling. 

Foule [. (Chap. Drap.) 
Fulling, fulling-room. 
Foule [., Pas m., Operation pour fouler une 
marche (Tiss.) Der Tritt, das Treten. Treadle, 

treddle. 

Fouler le drap [le feutrer dans le moulin & 
foulon]) (Drap.) Walken. To full, to mill. 
Fouler v. a. [dit du papier) (Impr.) Dringen, 

Durchschlagen (vom Papier). To blot. 

Fouler la terre (Bät.) Die Erde feststampfen. 
To ram the earth. 

Foulerie [., Batterie [. (Chap) Das Walk- 
gefäss, die Walkstätte. Battery of hatters. 

Fouleur, Foulon, Foulonnier m. (Drap.) 
Der Walker, Walkmüller. Fuller. 

Foulon m. Moulin ä fouler, Woulin ä 
foulon (Drap.) Die Walkmühle, Hammermühle, 
Dickmühle, Filsmühle. Fulling-mill. 

Fouloir m. (Artill.) Der Wischer, Setser, Sets- 
kolben. The wiper. 

Fouloir, Waillet m. (Drap. Chap.) Der Walk- 
hammer, das Walkhols, der Walkstock. The beater- 
stock, fulling-stock. 

Fouloire [., Auge f. & fouler (Drap. Chap. 
Bon.) Das Walkloch, der Kump, Walkkasten, 
Walktrog. The trough or bed of the stocks. 

Four m., fourneaun dans lequel les combustibles 
sont s&öpar&ös des matöriaux, mais souvent em- 
ploy6 au lieu de fourneau. Der Ofen, Flammofen. 
Oven, furnace. Voy. Fourneau. 

Four nm. d’affinage de la feraille (Forg.) 
Der Alteisen-Schweissofen. The fagotted-iron- 
furnace. Voy. Fourneau d’affinage. 
Four m. & biscwit pour la premiöre cuisson 
(Porcell.) Der Vorglühofen. Biscuit-kiln. 
Four & blanchir la fonte, fourneau & r&- 
verbere pour blanchir ou finer la fonte; four & 


Die Walke, Walkstube. 


mazer (Metall) Der Weissofen, Feinofen. Re- 
finery-furnace. 
Four de boulanger. Der Backofen. Ba- 


king-oven. 

Four ü brammes pour röchauffer les bram- 
mes (Lam.) Der Brammenschweissofen. Bloom- 
reheating furnace, slab-reheating-furnace. 

Four m. i brique (Bät) Der Ziegelofen. 
Brick-kiln. 

Four m. de campagne (Mil. 
backofen. Field-oven. 

Four m. de carbonisation (M&t.) Der 
Verkohlungsofen. Oven for carbonizing. Comp. 
Fourneau de carbonisation. 

Four m. ä chaux, Chaufour m. (Chim.) 
Der Kalkofen. Lime-kiln. Voy. Chaufour. 

Four d coke (Techn.) Der Koksofen, Kokofen, 
Kohksbrennofen. Coke-oven. 

Four m. ä couverte, Four m. i gla- 
ra (Porcell.) Der Glaswrofen, Glattbrennofen. 

laze-kiln. 

Four m. ä cuire des briques, des tuiles, 
des chaux etc. Der Brennofen. Burning-oven, kiln. 

Four ä d&caper. Der Glühofen. Scaling- 
furnace. Voy. Fourneau ä d&caper. 

Four dormant, Four i töle, Four a 
recuire ls töle (Forg.) Der Blechglühofen. 
Plate-heating-farnace. 


Der Feld- 


310 


Four par l’embrasnure (Verr) Der Aus- 
laufofen. Flashing-furnace. 

Four m. d’etendage, Fourneau m. 
d’etendage, Four &ä etendre (Verr.) 


Der Streckofen. Spreading-oven, flattening- 
furnace, 
Four m. a gaz (Metall) Der Gasofen. Gas- 
furnace. 


Four m. de grillage (Metall) Der Röst- 
ofen. Kiln for roasting ore, roasting-kiln. 

Four m. a plätre, pour la cuisson du plätre. 
(Bät.) DerGipsofen. Gypsum-furnace, plaster-kiln. 

Four A puddier (Metall) Der Puddelofen. 
Puddling-furnace. Voy. Fourneau A puddler. 
Four m. a r&echauffer (Möt.) Der Schweiss- 
ofen. Welding-furnace, reheating-furnace. 

Four A recuire Ia töle. Voy. Four 
dormant. 

Four m. de ressunge (Mitall.) Der Saiger- 
heerd. Hearth of a liquation-furnace. 
Four A reverbere. Der Flammofen. Re- 
verberatory furnace. Voy. Fourneau & re- 
verböre. 

Four m. a soude (Chim.) Der Sodaschmels- 
ofen. Soda-furnace. 

Four & tourbe /. pour la carbonisation de 
la tourbe (Chem.) Der Torfverkohluugsofen, 
Torfkohlenofen. Ular-oven for turf, oven for 
making turf-charcoal. 

Four m. a tuiles. 
Tile-kiln. 

Four m. de verrerie (Verr.) 
Glass oven. 

Fourents, Fours m. pl., Fourqnues, Va- 
rangues acculees [. pl. (Mar.) Die Piek- 
hölser, Piekstücke, Treilen. 
Compar. Varangues accul6es. 

Fourche [. Arcade [. de l’arcon de 


Der Dachsiegelofen. 


Der Glasofen. 


la 


selle de cavalerie legöre dite & la hussarde (Sell.) | 


Der Zuviesel, Sattelbogen. Fork. 


Fourche [. anterienre, Arcade [. de 


devant (Sell) Der Vorderswiesel, vordere 
Sattelbogen. Front-fürk. 

Fourche [. posterieure, Arcade [. de 
derriere (Sell) Der Hinterziwiesel, hintere 


Sattelbogen. Rear-fork, hind-fork. 


Fourche [., Cul m. de lampe, @ueue [.| 


(Arch) Der herabhängende Gewölbschlussstein, 
Abhängling. Pendant key-stone. 

Fourche [. de sape (Fort.) 
Sap-fork. 


Fourche, fourchette [. (Charp.) Die Gabel- 
verbindung, Scheere. Slit and tongue. 
Fourchet m. (Carr.) Der Ziriesel. Fork. 


Fourchette [ (Carr) Die Bergstütze. Stay. 

Fourcheitte [. ou Vergette de la fenderie 
(Lamin.) Die Brille eines Schneidiwerkes (sum 
Abstreichen der geschnittenen Stäbe.) Spectacles 
of a slitting-work. 

Fourchette d'arbalete (Charp.) Die Scheere 
der Hängestrebe. Slit of the principal rafter. 

Fourchette [. d’ıne Iucarne (Charp.) Die 


Einkehle an den Seiten eines Dachfensterdaches. | 


Corner between a main roof and a dormer-win- 
dow-roof. 

Fourcheitte [. du timom |formee de deux 
bouts devant les armons entre uels est loge& 
le tetard du timon (Charr.) Die ere, Deich- 


Four _ Fournean. 


Crotches, erntches pl i 


Die Sappengabel. | 


front -end ü 
he guides a 


selscheere. leaves or chops pl., 

foreguides, pole-case formed hy t 

their front - end. 

Fourgon m. (Chem. d. f) Der Packwagen, dı 
bedeckte Güterwagen. DBaggage-waggon, vaıı, cu 
vered goods-waggon. 

Fournaise [. (Chim.) Der Schmelzofen. Anemius 
Appre@ter la fournaise (Metall) Zu 

machen. To get the furnace ready for smeltin; 

Fourneau m. (Techn.) Der Ofen. Furnace, stov: 
Voy. Four, feu et foyer. 

Fourneau m. d’aflinage, d’argent 
Fourneau le coupellation du plomb 
vieill. Fourneau de coupelle (Metall.) D- 
Treibheerd, Treibofen, Abtreibofen, Süberbreuu 
heerd. Refining-hearth, refining-furnace, us: 
for the separation of silver and lead. 

Fourneau d’affnage du fer. Das Früch 
feuer, Frischheerd. Fining-furnace. 

Fourneau nm. d’affinage Je la feraill« 
(Fond.) Der Alt-Eisen-Schweissofen (zur Zu 
gutemachung der alten Stabeisenabfalle. Ti 
fagotted-iron-furnace. 

Fourneau m. i lair chaud (Metall.) D- 
mit heissem Wind betriebene Gebläscofen. Hu 
blast-furnace, blast furnace blown with heai 
air. 

Fourneau m. \ lair froid (Mötall) D- 
mit kalter Gebläseluft betriebene Gebläseofen. Coll 
blast-furnace, blast furnace, blown with cold air 

Fournean m. % l’anthracite. Der mi 
Steinkohlen betriebene Ofen, Anthrasitofen. Fur 
nace supplied with anthracite. 

'Fournean m. d’appel, ü vent (Metall. D- 
Windofen. Wind-furnace. 

Fourneau m. d’appel du doreur (u 
sert A produire un courant puissant dans la fory 
oü l’on veut volatiliser le mercure (Dor.) Pr 
Windofen, sur Erzeugung scharfen Luftsugs, br 
hufs Entfernung der Quecksilberdämpfe bei de 
Vergoldung. Stove serving to produce a stron 
draught for driving off the mercury-vapours 

Fourneau-athanor. YVoy. Fourneau d“ 
paresseux 

Bas fourneau. 
manche. 

Fourneau ü bain de sable (Chim,) I 
Sandbadofen. Furnace with sand-bath. 

Fourneau m. a boulets rouges [ä rauf! 
les bonlets.| Der Kugelglühofen. Shot-furnac 

Fourneau A caleiner, Fourneau de 
calcinage. Der Calcinirofen, Brennoje 

The caleining furnace, caleiner. Voy. Fouı 
neau de grillage et Four de grillage 

Fourneau m. de earbonisation pour |; 
houille. Der Kokesofen, Verkokungsofe" 
Coke-oven, furnace for making coke. Yoy. Foul 
äcoke. 

Fourneau au charbon de bois. Der m 
Holskohlen betriebene Hohofen. Holskohlen-Hoh 
ofen. Chareoal-furnace, Charcoal-blast-furna‘- 

Fourneau d'une chaudiere (Büt. Ma 
a vap.) Die Kesselfeuerung. Furuace für 
boiler. 

Fourneau m. ä c&ömenter, Fournea" 
de e&mentation, Fourneau ä Bier 
V’acier par carburatioa de fer (Metall) 2 
Cementirofen, Brennstahlofen, zur Ersugwn) 


| Fourneau i 


Voy. 





Fourneau nu coke _ Fowurnean [} rigole. 





ron Stahl "durch Kohlung der "Schmiedeeisens. 
Converting-furnace, for converting bar-iron into 
blister-steel by carburization. 

Fourneau au coke. Der Kokshohofen, der 
mit Koks betriebene Hohofen. Uoke-blast furnace, 
Üoke furnace. 

Fourneau m. de coupellation. 
Fourneau d'affinage. 

Fourneau A coupelle, espece de four 
neu d’essai (Chim-.) Der Muffelofen, Muffel- | 
Probirofen. Assay-furnace, muffle-furnace. 
Fourneau A courant d’air force. Voy. 
Fourneau ä souiflet. 

Fourneau a creusets, Fourneau de 
fusion & air ou a vent, pour des essais 


Voy. 


par la voie seche (Metall) Der Tiegelofen, 
Gefässofen fur Tiegel, ein Wind- oder Gebläse- 
ofen zu Proben auf trockenem Wege. The cru- 


eible furnace, air- or blast-furnace fur assaying 
by the dry way. 
Fourneau Aa cuve. 
nace, shaft-furnace. 
Demi - haut - furneau. 
i manche. 
Fourneau & decaper los feuilles de fer' 
pour en faire du fer-blanc (M6tall.) Der Abgluh- | 
ofen für die gebeisten Bleche. Scaling-furnace. 
Fourneau a &chanffer. Der Glühofen. 
Reating-furnace. 
Fourneau dcossais A minerai pour 
le traitement de la galöne (Me6tall.) Der schot- | 
liche Bleiheerd , Ersofen oder schottische Heerd | 
wer Verhütung von Bleiglanz. Blast-heartb, scotch | 
eheartb, for the treatment of lead ores. 
Fournenu dcossais A scories pour le! 
triitement des scories du fourneau A minerai. 
Der schottische Schlackenheerd, ein Krummofen 
wur Verhuttung der Rückstände vom schottischen 
Bleiheerd. Scotch slag-hearth, used for the treat- | 
ment of the lead-slags. 
Fourneau d’essai m., Fourneau d’e= 
sayeur (Docim.) DerProbirofen. Assay-furnace. 
Fourneau m. d’etendage, Four m. 
d'etendage (Verr.) Der Streckofen. Flat- | 
tening-furnace, spreading-oven. | 
Fourneau de finerie, de raffinerie.| 
Der Raffinirheerd, das Feineisenfeuer. Refining- 
furvace 
Fourneau & fonte n., Fourneau d'une 
hauteur mediocre a produire (du fer 
ou de la fonte (Metall.) Der Blauofen, Blaseofen, | 
Blaaofen, Flossofen, Flussofen, niedrige Eisen- | 
kohofen, Flowing-furnace, Blowing furnace. 
Fourneau m. de fusion (M6tall.) Der 
Schmelsofen. Smelting-furnace. 
Fournean de galere jour la distillation 
du soufre m. (Chim.) Der Schwefel-Läuterofen, 
Lauterofen, Galeerenofen zur Läuterung des 
Schiefels. Furnace for the distillation of sulphur. 


Der Schachtofen. Yur- 


Foy. Fourneau 


Fourneau m. gen@rateur (Mötall.) Der 
Gasgenerator. Generator-furnace. 
Fourneau m. de grillage (Metall) Der 


Rostofen. Roasting-furnace. 
de calcinage. 

Haut-fourneau, Fourneau A cuve 
et & courant d’air force d’une hauteur 
onsiderable. Der Hohofen, Gebläseschachtofen | 


Comp. Fourneau 
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ron ansehnlicher Höhe. High-furnace, blast fur- 
nace, of an important height. 





Haut-fourneau m. A fer (Metall.) Der 
Eisenhohofen. High-furnace for iron-ore. 
Fourncau-lampe m. (Chim.) Die Lampe, 


der Lampenofen. Lamp. 

Fourneau A loupe. 
ınasses. 

Fourneau m. ä lunettes, Fourneau 
Aa deux bassins de r&eception (Metall.) 
Der Brillenofen, Spurofen mit zwei Heerden. 
Spectacle-furnace, furnace with two pits. 

Fourneau m. manche, Cubilot, 
Coupelot, Fourneau ä la Wilkinson 
(Fond.) Der Kupolofen, Kupoloofen, Schachtofen 
zum Eisenumschmelsen, auch Kuppelofen. Cupola, 
eupola-furnace, Wilkinson’s furnace, furnace for 
remelting cast iron. 

Fourneau m. a manche, Bas-four- 
neau, Demi-haut-fourneau (Mötall.) 
Der Krummofen, Halbhohofen, niedrige Geblase- 
schachtofen. Low blast-furnace. 

Fourneau m. a masses, Fourneau ä 
loupe (Mitall.) Der Stuckofen, Wolfsofen 
(niedriger Schachtofen), High bloomery-furnace, 
block-furnace, single block-furnace. 

Fourneau nm. des paresseux (Chim.autref). 
Der faule Heinze. Athanor. Voy. Athanor. 

Fourneau m. de pipe, l’interieur de la 
tete de la pipe (Pot.) Der Pfeifenkopf. Bowl, 
pipe-bowl. 

Fourneau m. & poitrine fermee /Mit.) 
Der Ofen mit geschlossener Brust. The furnace 
with closed breast. 


Fourneau nm. ä poitrine ouverte (Mät.) 
Der Ofen mit offener Brust. The furnace with 
open breast. 

Fourneau m. portatif, Fourncau vo- 
lant (Chim. Mar) Der tragbare Ofen. Por- 
table air-furnace. 

Fourneau m. a puddler. 
ofen, Puddelofen,, 
Puddling-furnace. 

Fourneau m. de raffinage (Mötall.) Der 
Spleissofen. Retining-furnace, 

Fourneau m. a rafraichir le cuivre 
(Mötall.) Der Kupferfrischofen. Copper-finery. 

Fourneau A r&chauffer Metall.) Der 
Schweissofen. 'The reheating-, balling-, or mill- 
furnace, welding-furnace. 

Fourneau m. A recuire, 
m. de recuisson (Ver) Der Kuühlofen. 
Leer, lier, annealing furnace, annealing-oven, 
cooling arch, piling-furnace. 

Fourneau m. a ressuage ou & separation 
du plomb et du cuivre (Metall) Der Darrofen, 
sum Darren der Kiehnstoche, behufs Trennung 
des Bleies com Kupfer. The eliquation-heartlı 
or liquation-hearth, for the separation of lead and 
copper. 

Fourneau m. a r&verbere (Chim.) Der 
Windofen, Stichofen. Air-furnace. Wind-furnace. 

Fourneau m. a reverbere (Mötall.) Der 
Flammofen. Reverberatory furnace. 

Fourneau m. ä rigole (Mötall) Der 
Spurofen. Gutter-furnace, 


Voy. Fourneau ä 


Der Puddling- 
Eisen - Frisch - Flammofen. 


Fourneau 


312 


Fourneau A rougir __ Foyer. 





(Mil.) Durchschnitten, schwierig, coupirt. Inter- 
furnace, furnace for hot-shot. sected, broken. 


Fourneau m. A soufflet, Fourneau Fourreau, Compensateur m., Joint m. 
a courant d’air forc& (Metall) Der| glissant (Mach.) Die Erpansions-Röhrenrer- 
Geblaseofen, Schachtofen mit gepresstem Wind. bindung. Fxpansion-joint. 

Blast-furnace. ’ z |Fourreau m. de subre (Arın.) 
Fourneau m. a vent (Mötall) Der Zug-| scheide, Degenscheide. 

ofen, Windofen. Air furnace, draught-furnace, | a sword). 
wind-furnace. 


‚Fourreau m. de t@te de l’ecouvillon (Artill.) 
Metire le fourneau &A few. Den Hohofen 


Die Säbel- 
Scabbard (the sbeath of 


h - Der Wischerüberzug, die Wischerkappe. Sponge-cap 
UNbESe. 70 Wow In 8 JUrnaen |Fourrer r. a. un cable, un cordage, un 
manoeuvre etc., le garnir de bitord, de toil, 
de badernes, de sangles, de tresseg etc (Nar.) 
Kleiden. To serve. 
Fourrer le cäble. 
To serve the cable, 
Fourrer avcc de vieux cordages (Nav. 
Schladden. 'To keckle, to serve, to worm. 
Fourrure f[. (Charp.) Der Ausfüllspan, Full 
keil, die Unterlage, Laus, das Futter. Fur, furring- 
wedge, fur-lining-wedge. 
Armer une piece de charpente par ie 
fourrures (Charp.) Durch Anblattung ver- 
stärken. To fish a piece of timber. 
Fourrure, Tringle [. (Charp. nav.) Der Spun! 
? Fur, furring. 
Fourrure [., Jumelle [. du beanpr6, 
de la hune (Charp. mar.) Das Blatt, die Lapy 
(des Bugspriets), die Schale oder Backe (des 
Mastes). Fish. 
Fourrure |vieille toile de fourrure] (Nav.) Di 
Schmarting, Fütterung, Bekleidung. Parcelling 
Fourrure [., Doublure [. d’huisserie. 
Plate-bande (Bät.) Das Thürfutter. Jam 
lining. 


Mettre le fourneau en aectivite (NMet)| 
Den Hohofen in Betrieb setzen. To set the blast- 
furnace to work. 

Arröter le fourneau (\Mötall.) 
To blow out. 

Fournean m. de mine (Min. mil.) Der Mi- 
nenofen, die Minenkammer. Mine chamber. 
Fourneaux m. pl. accoles dont les en-| 

tonnoirs se p@nötrent. Die gekoppelten Minen. | 
Conjunet mines. | 

Fourneau m. aA demolition. 
lirungsmine. Mine of demolition. | 

Fourneaux m. pl. e&tages. Die Stockwerks- 
minen, Etagenminen. Mines of several tiers 


Ausblasen. 


Die Demo | 


(or stages). 
Fourneaux m. gemeaux (en T).| 
Die Doppelmine. Double mine. | 


Fourneau m. isol&e. Die einfache Mine. 
Single (independent) mine. | 
Fourneau m. ordinaire (simple). qui| 
produit un entonnoir, dont le rayun est egal ä 
la ligne de moindre resistance. Die gewöhnliche 
Mine, die gehörig geladene Mine. Common mine. | 
Fourneau n. sous-charge, Camouflet| 
m. Die schwach geladene Mine, Quetschmine. Under- | 
charged mine, camouflet. | 
Fourneau m. sur-charge. Die uberladene | 
Mine, Druckkugel. Surcharged (overcharged) mine, 
globe of compression. | 
Fourneaux m. pl. trefl&s (triples). Die| 
Kleeblattmine, Treffmine, dreifacheMine.Triplemine. | 
Fournee [. Charge [. du fourneau. Die 
Beschickung, Ofenladung, der Schuss, Satz, Brand, , 
Gicht. Baking, packing of the furnace, charge. | 
Fournee [, (Mil.) Die Beschichung (eines Feld- | 

backofens). Baking (of a field-oven). | 

Fournee, Cuite f. de briques, de tuiles, 
de fafence, de poterie etc. (Bät.) Ein| 
Brand Ziegel, Dachziegel etc. A baking or burning | 
of bricks, tiles etc. | 

Fourne6e, Cuite [. dechaux, de plätre etc 
(Bät.) Ein Brand Kalk, ein Satz Kalk etc. Dis- 
charge, charge. 

Fournde f., couche de minsrais etc. (Metall.) 
Der Satz, die Schicht, Gicht, Beschickung. Burden, 
charge. | 

Fournee [. de pain etc. (Boul) Das Ge-| 

" back, Gebäck, die Beschickung des Backofens. 
Batch, baking. 

Fourques f. pl. (Mar.) Voy. Fourcats. 

Fourquet m. en fer [pour remuer et plonger 

le malt moulu et tremp& d’eau] (Brass.) Die Rühr- 

harke, Maischharke, Malskrücke, Krücke, das Maisch- 
rudel. Irun-rake. 

Fourragere [. (Voit.) Die Schosskelle. Forage- 


ladder. 


|? 


Foyer m. de cheminee, 


Das Ankertau bekleiden 


Foyer, Foier m. Der Heerd, Heisraum, Feuer- 


raum. Hearth. 
Foyer m. d’a&rage (Exploit.) 
ofen. Ventilating-furnace. 
Foyer m. daffinage (Metall.) 
heerd. Refining-hearth. 
Foyer m. d’affinage (pour raffiner le cnism 
(Me6tall.) Der Kupfergarheerd zum Garmache 
des Schwarskupfers. Copper-refining-bearth 
Petit foyer m. d’affinnge (Mötall.) D- 
(kleine) Garheerd. Little refining-hearth 
Foyer nm. d’affinerie, Creuset m. du fe: 
d’affinerie (Mitall.) Der Frischfeuerheer: 
Fining-forge-hearth. 
Foyer m., Boite ä feu d’une chaulii 
d’une locomotive ou d’une locomobile (Maclı 
vap.) Der Feuerkasten, die Feuerbüchse. Fir 
box. Voy. Boite ä feu. 


Der Wetter- 
Der Treih 


Ätre m. (bi 
Der Boden des Kamins, Kaminheerd, die Heer 
platte, der Heerdstein. Hearth of a fireside 


Foyer, m. anterieur d’une chemine 


Die Vorheerdplatte, der Heerdvorstein. 
hearth of a fireside. 

Foyer m. d’un four ü r&verbere. | 
Heerd des Flammofens. Hearth of a reverberat: 
furnace. 

Foyer m.fumivore (Bät. Mach.) Der rav: 
versehrende Heerd. Smokeless furnace, smo! 
burning furnace, self-consumer. 


Out: 


Fayer — 





». d'ın hast-Tournenu, Foyer m. 
de fasiom (Mötall.) Der Schmelsraum, Heeıd. 
Hearth. 

“Grand foyer m. d'un haut-fourneau, 
ride inferieur au-dessous du ventre (Mötall.) Der 
Unterschacht eines Hohofens. Rost und Gestell. Lower 
shaft of a blast-furnace, boshes and heartlı. 

Foyer m. de mine (Min. mil.) Der Minen- 
keerd. Foens of a mine, 

Foyer m. de raffinerie (e l'acier (Mötall.) 


Das Stahl-Raffinirfeuer, Stahlgerb-Feuer. Steel 
‚ forge-hearth for fining steel. Comp. 


Foyer d’affinerie. 

Poyer m. (G6om. Optique). Der Breanpunkt. 
Focus. 

Foyer m. d'une eourbe ou d'une surface 
übom.) Der Brennpunkt einer Curve oder Flache. 
Focus of a curve or of a surface. 

Foyer m. d'un miroir, d'ıne lentille (O)t.) 
Der Breunpunkt eines Spiegels, einer Linse. The 
focus of a lense or of a mirror. 
Foyer m. virtuell (Opt) YVoy. 
dispersion. 

Forer, Chauffoir m., salle chauffee 
dans les ihöätres, dans les couvents. Das Wärm- 
ummer im Theater, die geheiste Gallerie, das Cale- 
fern im ‚Klöster. Green-room with fire-side, 
"irming-room, calefactory. 

Prastion [., Nombre m. rompu (Math.) Der 
Brsch, die Bruchsähl, gebrochene Zahl. Broken 
zunker, fraction. 

mn f. eontinne. 
Te eontinued fraction. 
Prastion f. decimale. Der Decimulbruch. 
The decimal fraction, decimal. 
Fraction [. decimnale periodique. Ver 
Prndischae Decimalbruch. Recurring deeimal, | 
ürenlating, repeating decimal. 
Fraetion [. de fraction (le produit de denx 
fraetions). Der zusammengesetse Bruch oder Dop-! 
pelruch. Compound fraction | 
Praetion [. irrationnelle. Der irrationale | 
Bruch. Irrational fraction. | 
Fraction [. Litterale ou algebrique. 
Der Buchstabenbruch. Algebraic fraction. | 
on /.mixte, Nombre m. fraction- 
naire, Der wunachte Bruch. Mixed number, 
mixed Eee Bactica. 

Frastion [. numerique. Der Zahlenbruch. | 
Valgar fraction. 

Fraction [. ordinaire. Der gemeine Bruch. 
Vulgar or single fraction. 

on f. partielle. Der Theilbruch, Par- 
Nalbruch. Partial fraction- 

Fraction [. periodique mixte. Der ge- 
mischte oder unreine periodische Decimalbruch. 
The mixed circulate or mixed circulating de 


Point de 


Der Kettenbruch. 








Fraction periodique simple. Der reine | 
prrisdische Decimalbruch. The pure circulate 
Or pure circulating decimal. 


un alt, "Der ande Brual ropre- 
en! x ä 

er te e proper 
Fraetion [. rationnelle (Math) Der ra- 
fionale Bruch. rati ke 
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Fragment m. 1as Bruchstück. F' t. 
Fragments [. pl. de pierres. Die Siein- 
brocken. Broken stone, chippings pl. of stone. 


Fragments m.pl. de tuiles. Voy. elleaar, 
Frai m. (Mon.) Die Abnutzung, Abführung. Wearing 
out, wasting. 
psöar Bedoronen f., Petit ventm.(Nav) Die Brise, 
Briese (der leichte Wind). Cat’s paw, breeze. 


Frais m., Vent m. frais (Mar) Die Kühlte, 
Brise. Breeze, light aire. 
Bon frais m. Die labere Kühlte. Light 


wind. 
Bon frais de vent. Die . Kühlte, 
en; frische Brise. Loom - gale, 


Grand fr frais (30 pieds par seconde). Die 
steife Brise, steife Kühlte, Marssegelkuhlte. 
Strong breeze, hard gale, strong ale, stiff gale. 
Petit BE Die leichte Brise. Light breeze, 


cat’s 

Frais Are de bätisse. Die Baukosten. Building- 
expenses. 
Faux frais. Die kleinen Unkosten. Little ex- 
penses. 
Faux frais des &chafauds. Die Kosten 
für Vorhaltung und Darleihung des Rustseuges. 


Expenses for use and waste of scaffoldin 

Frais m. pl. d’entretien. Die Tohrkshäpe- 
kosten. aintainings- gs-expenses. 

Frais m. pl. d’expleitation par ex. - 
chemin de fer. Lie Betriebskosten [. pl. Ex 
pense of working. 

Fraise [. (Mach. Tourn.) Die Fräse, das Schneide- 
rad. Cutter, cutting-file. 

Fraisef. eirculaire [pour enlever par rotation 
la partie duteton faisant saillie dansl’äme] (Artill.) 
Die Stollenfeile (um den in die Seele tretenden 
Theil des Zündloch-Stollen absuschneiden). Bit, 
eone-bit, bottom-bit (for cleaning off the end 
of the bouche which enters into the bore), 

Fraise [/. de la machine ä fendre les dents 
d’une roue (Mach.) Das Schneiderad der Räder- 
schneidemaschine. Uutting-flle, 

Fraise f. pointue (Serr. Horl.) Der Frisir- 
bohrer. A sort of pointed cutting-file. 
Fraise' . (Serr.) Der Senker, Versenker, Senk- 
kolben, Ausräumer, Ausreiber, Fräser. Countersink. 
Fraise [. & bassinet [outil pour creuser le 
bassinet d’une platine & pierre] (Man. d’a) Der 
Pfannenkolben zum Aushöhlen der Pfanne eines 
Steinschlosses. Pan-borer, pan-grinder (a tool for 

hollowing the pan of a flint-fire-lock). 

Fraise [. era. (Serr.) Der konische Senker. 
The cone-countersink 

Fraise f. ä deux "bBiseaux qui aboutissent 
en une meöche (Serr.) Der flache 
Senker, dessen schräge Schneiden in eine 2 Ise 
sich vereinigen. The flat cbamfering - dril 
chamfering-tool with two edges. 

Kraise [. de la forme de balle. Der Kugel- 
senker, Kugelknopf, Kugelfräser. Cherry, sort 
of countersink. 

Fraise [. a röder (Serr. Man. d’arm.) Die 
Bohrfräse, der Abdrehnagel. The rose countersink. 

| Em r ', Fraisement m. (Arch. hydr.) Die 
erpfählung um die Brückenpfeiler. Fence 

ge rrchpainser herum A, 

Fraise [. (Fort) Der — raise, 


To bead, to reed, to curl, to erisp. Steam-frigate. 
Fraiser (Serr. Horl.) Versenken, vertieft aus- , Frrein m., Frein m. de friction (Mach. Voi 
fräsen. 'To countersink. Die Bremse, das Bremswerk, die Hemmvorrichtun 
F'raiser v. «a. (Fort.) Mit Sturmpfählen beseisen. | Brake, break, drag-wheel. 
To fraise. Frein m. dynamometrique, Dynamı 
Fraisil, Frasil, Frasin, Frazin m. (Metall.) metre m. üä frein de Prony (Mach.) 7) 
Die Kohlenlösche, das Kohlengestübbe, der Schlacken- Bremsdynamometer, der Prony’sche Zaum, Fri 
staub. Coal-dust, culm. tionssaum. Dynamometrical brake, Prony’s dyı 


Kraisure f. (Men. Serr.) Die Ausfräsung, der mometer, friction-brake. 
ausgefräste Rand. Beaded border, curling, crisping Frein m. d’un moulin & vent (Mach. 
Fraisure [. du bassinet d’une platine A pierre. Windmühlenbremse, Windmühlenpresse, der Pre: 
Der Trog, Pfannentrog einer Zündpfanne (welcher ring einer Windmühle. Press of a wind-mi 
das Pulver zur Zündung des Gewehrschusses auf- Wrein m. du temder (Locom.) Die Teudr 


nimmt). Pan-bore (the hollow of the pan of a bremse. Tender-brake. 

musket-lock). | Frein m. & traimeau qui glisse sur les rail 
Fraisure f. (Fort) Die Sturmpfahlreike. Row) (Chem.d.f.) Die Schlittenbremse. Sledge brah 

of fraises. ' slide-brake. 


Franc-bane m. (Carr.) Die letste Bank, Schlus- Wrein m. a vis (Chem, d.f) Die Schraube 
bank. Last-bed, end-bed. N bremse. Screw-brake. 
Franc-bord m. (Arch. hydr) Das Vorland, Frr&ne m. (Bot.) Die Esche. Ash-tree. 
Butenland. Fore-land, out-land. |F'r&ne m. |bois du fröne commun, Fraxinus cı 
Franc-bord m. (Arch. nav.) Die Plankung vom celsior] (Bot.) Das Eschenhols. Ash. 
Kiel bis zur ersten Sente. Planking from the Frresque, Peinture [. % fresque, peintu! 
keel to the first ribbands. | sur l’enduit frais (Arch.) Die Freske, Frescomaler: 
Franc-bord m., Assemblage m. bout a das Frescobild. Fresco, fresco-painting. 
bout ou A affleurer Men.) J'er stumpfe Wret, Nolis, Naulage, Louage m. (Nir 
Stoss, Anstoss. Flush joint. | _ Die Fracht, das Frachtgeld, Heuergeld. Fregl 
Franchir ou Affranchir v. a. la pompe Frete f. Voy. Frette. 
(Nav.) Ein Schiff lospumpen. To free a ship. Frretememt m. (Nav) Die Verfrachtung. 7! 
Franc-tillac m. (Arch. nav.) Das Unterdeck. |  chartering. 
The lower deck. ‚FFreter un vaisseaw (navire) (Nar.) Ein Sch 
Frange ee Pe enns Frue- verfrachten. To charter a ship. 
Franges f. pl. d'une boite ä balles (Artill.) . Henri i r 
Die Federn pl. einer Kartätschbüchse. Ülipts or et Ar e E > po : ar ande d 
clippings pl. of the tin-canister for case-shot. fer} (Mach.) Der fenring, Wellring ex‘ 
Voy. Plis d’une boite ä balles. hölzernen Welle. Iron-hoop, ferrule of an aı 


Frange [. Testonnee, serie d’arcatures juxta- | _pivot. 
posdes (Arch.) Der Bogenfriess, die Trägerreihe. | Fretie [. d’armons [au bout antörieur k 
Corbel-table, arched moulding, arched,s. '  fourchette] (Voit.) Der Deichselring, Deicht 
Frange [. a lambeaux. Die Zeitelträger- armring, das Scherband, der Scherenring. T! 


reihe. Label-corbel-table. | de-hoop (on the head of the fore-guides 
nu A EERIBRN Die Wolkenträgerreihe. ee jä . gros bout du moyan (Weil 
Nebule-corbel-table, ! Stossrüi . Hi „hoop or Ind! 
Franklinite f. (Miner.) Der Franklinit, das Pa ossring der Nabe. Hind nave-hoop or bw) 
Zink-Eisenerz. Franklinite. ’ ZN | Frette [. au petit bout du moyeu (Vol 
Frappage m. des tötes d’&pingles (Epingl.)| Der Röhrring der Nabe. Linch-hoop, linch-n! 
Das Anköpfen der Nadeln. Heading of pin. | hoop, front-hoop. i 
Frapper \c battant, Frapper la chasse  jrette f. de mufle [unie a l’allonge de ziv 
(Tiss.) Die Lade schlagen, anschlagen. To beat (Metall.) Der Kopfring an der Vorlage bei Zir 
‚tbe lathe, to lay the batten. ; Destillations-Muffeln. The nozzle-block, I 
Frapper, Battre des monnaies(Monn.) Die| (connected with the zinc-nozzle). 
„Münzen prägen. "To coin money. | Frette [. de pllotis, Virole f. (Arch. hydi 
Frapper une poulie (Mar.) Einen Block an- pas Eisenband, der Hirnring, die Frette, Zwini 
nähen. To seize & block. | Ferrule, vervel, hoop j 
Frapper ou Enelore les tötes d’öpingles jirette [. de roue (Voit.) Der äussere N 
(les &tamper) (Epingl.) Die Stecknadeln anköpfen. benring. Nave-hoop. 
ee ne 2 man gi) Do rear Ertie 1 ih) Zar Zus, 
Flügel, Schlagflügel, Schläger. Scutcher, beater. erg we ne der gebrochene Stab. Fr 
Frappeur m., Compagnon-forgeroen m. Krette f. lozangse Der gebrochene St 
[re hi, Gehälfe des Hammer- | mit Rauten, der Rauicofries Diamond.fret. 
schmiedes. Striker. } . 2 
Frasil, Frasin, Frazin m. Voy. Fraisil. Frette adj. [garni de cercles de fer, de frette 
Fregate f. (Arch. nav.) Die Fregatte. Frigate. | (Mach.) Mit Eisen beschlagen, mit eisernen Ring‘ 
Fregate [. ceuirassee. Die Panzerfregatte. | gebunden. Bound with iron-hoops. 
Armor-plated, armor-cased, iron-cased, iron- | Frretter le pilotis, Mettre une frette 5 ‘ 
plated frigate. | t&te, le garnir d’une frette (Arch. hydr) Z* 


Frietion _ Frotter. 


Pfekliriaken: To bind the pile by a hoop, to| 
bp a pile. 
Frletiom f. »Voy: Frottement. 


Prisef. (Drap.) Der Fries, Flaus, Coating. Coating. 
Prise f. fine, non eroisee. Der Lady-Coating. 
The bady-coating. 

Prise [. les sabords (Nuv.) 
das Pfortlaken. Baize or kersey. 
Prise, Plate-bande [. (Arch. Sculpt.) 

Drin, Friess, die Friese. Frieze, frize. 
Prise (‚animee, historice, Mannequi- 
unge m. Der Fiqurenfries. Frieze with human 

"ägıres, storied frieze. 

Fre [. k arabesques ou A rinceaux 
N ) Der Fries mit Arabesken oder Laubwerk. 

Te enriched frieze. 

Prise f. de !’&peron, remplissage entre les 
Julereaux (Arch, nav.) Der Kamm, Fries der 
ee Hrrchen den Schloiknieen des Gallions. | 

, filling between the head-cheeks. 
rise f.de placard, Gorge [. de placard, 
Der Fries unter der Thürverdachung. Frize of 


1 door-case. 
Fe f. de scene (Theatr.) Die Soffitengardine. | 


Der Fries, 


Der 


Ben 

drap (Drap.) Aufkratsen, aufrauhen. | 

Min the Le | 
®. n. (Mar.) Killen, wappern. To shiver. 

NW Fasier. ? : 

Erler, Doubler, dit des caracteres |qui parais 


nblement imprimds sur la feuille] (Impr.) 
#a. To mackle. | 

Prise m, Poincon m. i friser (Tourn. Grav.) 
Die Krauspunze, grobe Mattpunse, Körnchenpunse. 
Pröezing.-twol (sort of punches). 
m. (Drap.) Der Flausch, 
ating. 
pl. pl. (Soie.) Die Flockseide. Flock-silk 
quettef.dela presse (Iimpr.) Dis Rahmehen. 
8 

m. Das Fritten. 
f. (Verr.) Die Fritte,-Glasfritte, der Glas- 
Eissat ,. Frit. 
r ia Beuponitien du verre (la chauffer ! 


grobe Fries. 


Fritting. 


{A ce qu’elle se ramollisse) (Verr.) Den | 
friten. "To frit. | 
e m. (Agr.) Der Käse. Ülıeese. 


Vnmage . Tourte f., support eylindrique 
MH ierre röfractaire pour les creusets (Docim.) 
Fir Käse, ein Untersats aus feuerfestem Thon füı 
iegel. COrucible-stand, 

Front m. (Mil. Arch.) Die Stiru, Vorderseite, 
Prost. Front. 
Front m., Fond m. de la galerie, de la 
tallle (Min.) Der Stoss, Ortsioss, Abbaustoss. 
Face of work, fore-head, way-head, end, adit- 
en R lace. 

nt m. d’attaque (Fort) Die Angriffs- 
front. Front of attack. \ er 

t m. bastionne (Fort.) Die Bollwerks- 

Irumt, Jestioneirie Front. Bastion-front. 

nt m. polygonal (Fort.) Die Polygons- 

polygonale Front. Polygonal front, 

Front m, temaille (Fort.) Die Zangenfront, 
'eaaillirte Front. Tenaille-front. 
Vrontal m. de ia t@tiöre de la bride ou du 

't (Sell.) Der Stiruriemen des Hauptgestells oder 


r 


315 


der Trense. The front-band, brow-band of the 
bridle-head-stall or of the bridoon. 


E'ronteau m. Cloison f. (Arch. nav.) Das 


Schott, die Schotting, Geveling (die Breiter- oder 
Scheidewand). Breast-work, bulk-head, wainseot. 
Fronteau m. de derriere (ı gaillard de 
roue. Das Henneschott, hintere Schott, der 
ack, des Vordercastels. After-breastwork of the 
fore-castle. 

Fronteau m. de devant, Fronteau m. 
devantlegaillard ouchäteau.de proue. 
Das vordere Schott der Back. Fore-breast-work 
of the fore-castle, upper part of the beak-head, 
bulk-head. 

Fronteau m. de la dunette. Das Schott 
der Hütte. The breast-work of tlıe poop. 

Fronteau du gaillard de derriere. Das 
Schott der Schanze, Schott der Steuerpflicht. 'The 
breast-work of tlıe quarter-deck. 

Frontispice m. (Arch.) Die Vorderseite, Haupt- 
seite, Frontseite. Frontispiece. 
Fronton m. Der Giebel, Ziergiebel. Pediment. 

Fronton m. ceintre. Der bogenförmige 
Giebel. Segmented pediment. 

E'ronton m. par enroulement. Der Giebel, 
dessen Simse in Schnecken zusammengerollt sind. 
Pediment with scrolled mouldings. 

Fronton m. a jour. Der durchbrochene Giebel. 
Carved pediment. 

E'ronton m. du fourneau, Mur m. prin- 
eipal (Möt.) Die Stirnwand. Main-wall, fron- 
tispi 


ece. 
Kronen m. de bäteaw (Pont.) Der Spiegel 
eines Pontons. Stern of a pontoon, 
Frottage m. des murs (Mac.) Das Glätten 
der Wände. Flattening of the walls. 
Frottement m., Friction [. (Plıys.) Die Rei- 
bung. Rubbing, frietion. Voy. Angle de frotte- 
ment, Coöfficient de frottement. 
Frottement m. de glissement ou Re&- 
sistance au glissement. Die gleitende 
Reibung. Friction of sliding. 
Frottement m. immedisat (Meöc.) Die uu- 
mittelbare Reibung. Immediate friction. 
Frottement n. me&diat (Möc.) Die mit- 
telbare Reibung. Mediate frietion. 
Frottement de mouvement ou pen- 
dant le mouvement. Die Reibung der 
Bewegung. Friction of motion. 
Frottement de repos m. ou Frotte- 
ment au d&epart. Die Reibung der Ruhe. 
Friction of quiescence. 
Frottement de roulement m. ou re&- 
sistance au roulement. Die wälsende, 
rollende Reibung. Friction of rolling. 
Frottement m. des feuilles de fer avant 
l’etamage, Ecurage m. (Möt.) Das Scheuern 
des Schwarzbleches vor dem Versinnen. Sconring. 
Frotter, Polir o. a. (Bät.) Reiben, abreiben, 
schleifen. To rub, to grind, to polish. 
Frotter une sire en plätre (Ma; ) Einen 
Gips-Estrich abschleifen. To rub a line-floor. 
Frotter le bois avec la pierre ponce 
(Men.) Abbimsen, mit Bimsstein abschleifen. 
To rub with pumice, to pumicate. 
Frotter les murs en face (Mac) Die 
Aussenwände abreiben, glaltreiben. To tatteu 
the external walls. 
40* 
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Frotter _ Fusce. 





Frotter la pierre, le gres (Taill.-p.) Den 
Stein, Sandstein schleifen. To sand or rub the 
sandstone or other stone. 

Frotter le plancher (Men. Charp.) Den 
Fussboden bohnen. To rub the floor with wax. 

Frottoir m., un outil du trevier (Mar) Der 
Rubber. Rubber, a tool of the sailmaker, to 
make the seams smooth. | 

Frottoir m. d’ıne machine e£lecirique | 
(Phys) Das Reibseug, Reibkissen. Rubber, 
eushion. 

Fugitif,ive ad). dit de la couleur d’une etofle 
teinte (Teint.) Unächt, unbeständig. Wugitive. 
Fuir, Conler, dit d’un tonneau. Lecken, 

leck sein, rinnen, auslaufen. To leak. Voy. 

Couler. 

Fuite [. d’un gaz ou d’un liquide (Mach.) (Von 
Gas, Dampf:) das Entweichen, (von Wasser &c. J| 
das a: Lecken (Schweissen.) (Of gaz, steam :) | 
escape, (of water, etc.:) leaking, dropping out. | 
Fuite [. d’un r&cipient, d'un tonmeau etc. 

(Tech.) Die undichte oder lecke Stelle, das Lech. 
Leakage. r 

Fulguration [. de largent dans la cou- 
pellation (Mötall.) Der Siberblick, Bhck. 
Brightening. Voy. Eelair. 

Fulgurite f. (Miner.) Der Fulgurit. Fulgurite. | 
Voy. Astrapyalite | 

Fulmi-coton m. (Chin) Die Schiessbaumsolle. | 


Explosive eotton, gun-cotton. Yoy. Coton- 
poudre. 

Fulsminant,te adj. (Chim.) Knallend, deto- 
nirend. Fulminant, mad. 
Argent m. fulminant, Das Kuallsiber. 


Argentum fulminans. 

Or m. fulminant. Das Kuallgold.. Aurum 
fulminans, 

Poudre [. fulminante. Das Kuallpulver. 
Fulminating powder, detonating or priming 
powder. 

Fulminate m. (Chim) 
Fulminate. 

Fumage m., Enfamage m. d'un four- | 
meau i chaux etc. (Tech) Das Schmauch- 
feuer, Vorfeuer, die Anfeuerung. Smoking-fire. 

Fumaroles [. 14 (G6&ogn.)} Die Fumarolen, 
Ausströmungen vulkanischer Dämpfe. Fumaroles. 

Fumede f. Der Rauch. Smoke. 

Fumee [. de euivre (Mötall.) Der Kupfer- 
rauch. Copper-smoke. N 
Fumde f. ismb (M6t.) Der Bleirauch. Re- 

finer’s fume, white powder, lead-smoke, fligut. | 

Fumer, Secher, Chauffer (Metall.) Ab- | 
wärmen. To heat. 

Fumer le haut-fourneau, Preparer 
le fourneau (Mötall) Den Hohofen abwär- 
men, anwärmen, austrocknen. To heat the blast- 


Das knallsaure Sal:. 





furnace, to dry the furnace, 
furnace. 
Fumerons m. pl., Flammerons m. pl. 
Brälots m. pl. (Charb.) Die Brände. Brands. | 
Fumivore adj. (Mach. & vap) Rauchver- 
whrend. Fumivorous, smoke-consuming. 
Fumivorit& m. (Locom.) Die Rauchverbrenuung. 
Smoke-burning. 
Funer v. a. ( Betakeln, auftakela, takeln. | 
to rig, to et j 


to prepare the 


Funim m. (Mar) Das Tuwwerk, Takelwerk. 
Rigging, cordage. 
Funin ü la p@che de balline, Der Vor- 
gänger, Vorlaufer. Fore-runner. 

Furin m., (Mar.) Die offene See, das hohe Meer, 
die Räumte. Offing. main sea- 
Mener en furim. Auslooisen, in See brisgen. 

? To pilot in the offi 

Fusain m., bois au Kayae 


Evon, 
verrucosus ou Evon. latifolins. Spinde- 
b , Pfaffenkäppchenhols, Zwechhols. Spindle- 


tree, prick-wood. 

KFusarole [., Fusarolle [. godron & oves 
(Arch.) Der Eierstab. Egged-moulding, eggs and 
anchors, eggs and tongues. 

Fusarole [., Fusarolle [. perlee, ornte 
de perles (Arch.} Der Peristab. Row of beadi 
bead-roll, bead-cut, beads pl., chaplet. 

Eiuseau m. [arbre debout d’un petit diamötre 
(Mach.) Die Spindel. Spindle. 

'Fuseau m. ü ler, Faseau propremeni 
dit (Fil.) Die Spindel, Bensisieie. Spindie. 
Fuseaum. Bobine, Fusee, Cannette | 
d’un mull-jenny en fin (FiL) Der Kötser, die 
Spindel. > Voy. Bobine. , 

Fuseau de globe (G6om.) Das sphärischt 

Spherical figure comprised between 
two arcs of great cireles. 

Fuseaux m. pl. d'une lanterme (Mach. 
Triebstöcke eines Drehlings oder Brähage. Rue 
or rounds or staves or , Tpindlee of 8 a 
of a trundle or of a wallower. 

Fus6de, Canmette [. Yoy. Fuseau. 

Fusee [., Fusee [. d’essieu, Tourillon »., 
(Voit. et Mach.) Der Achsschenkel. Axle-joumil 


or neck. 

Fusee [. [des montres] (Horl.) Die Schnecke (. 
Unruh-Uhren.) Fusee (of watches.) 

Fusde [. (Artill) Die Rakete. Rocket,s. e 
Fusde ü bagnette. Die Stabrakete. Th 


rocket tied on a stick. 

Funde [. de bombardement. Die Rakeı 
zum Bombardement, die schwere Wurfrakeit 
Siege-rocket. 


Fus6de brochetde. Die über den Dorn x 


schlagene oder gepresste Rakete. The rockt 
driven on a spindle, 

Fusee de campagne. Die Feldrakeli 
Kriegsrakete. The field-rucket. 

Fuste d’6clairage i par ute, Fusei 
& lumidre flotiante. ie Fallschirm 
Rakete. The rocket furnished with a parachut 


Kunde [.i &elairer, Fusde d’eclalrag! 
Fusce Iamineuse. Die Leucht-Rakete, d 
Leuchtkugel-Rakete. Rocket-light-ball. 
Fusee [. de guerre, Fusee [. de guerr 
anglaise, Congreve, Fusee f. ä 
Congreve (Artill) Die Kriegs-Rakete, Coi 
greve'sche Rakete. Congreve-rocket. 
Fusee de guerre ü jeter les ebus. 
Wurf-Rakete. The sky-rocket. 
Fusee de guerre ü ricochets, Die Schu: 


Rakete. The ground-rocket. 

Fus6e [. incendiaire. Die Brand-Rak: 
Brandballen-Rakete. Üarcass -rocket, carca! 
headed rocket. 


Eus6öe de I livre, Die einp; 
Rakete. The pound-rocket, the 


a Anna 


Fusee [. ä mitraille. Die Kartätsch-Rakete. 
Case-rocket. 


Fusee [. & obun, Die Granat-Rakete. Shell- Fuseeur, Fuscain, Haquetier m. 


rocket, sbell-headed rocket. | 
Funde [. porte-feu (Min. g) Die Zünd- 
Rakete. Rocket for firing mines. 
Fusee i rotation. Die Rotatious-Rakete. 
The rotatory rocket, the rifle rocket. 
Fusde de signaux, Kusee volante. 
Die Sigual-Rakete. The signal-rocket. | 
Fusce volante A &toiles. Die mit Sternen 
aus geschmolsenem Zeug u. dgl. versetste Rakete. | 
The star-headed rocket. 
Fusce de sigmaux ä petard. Die mi) 
teisem Kanonen versetzte Signal - Rakete, 
die Schlagrakete. The bounce-headed rocket, 
the marroon-headed rocket. 
Attacher la fusee ü la bagueitte de 
direetion. Die Rakete an ihren Stab be- 
festigen. To tie or to tie on the rocket to, 
its stick 


Garnir Isa funde d’&toiles. Die Rakete 
mit Sternen versetsen. To head the rocket 
with stars, to finish the rocket with star- 
heading. 

Garnir la fusde d’un petard ou d’un 
marron. Die Rakete mit einem Kanonen- 
schlage versetzen. To head the rocket with 
bouncing-powder. 

Fusee f. (Artill. Exploit.) Der Halm, das Ra- 
isichen, der Zünder zum Wegthun der Schüsse, 
der Brand. Fuzze, fuze, reed. 

Fuste [. d’amorces, Ktoupille. Die 
öhre. Common tube. Voy. Etoupille. 
Funde f. de Bickford (Min) Der Bick- 
ford’sche Zünder. Bickford’s fuze. 
Fusee pour bombes, Funde desbombes. 
Der Bombenzünder. The fuze, named after the 
diameter of the shell for which it is intended, 
13 inches-fuze, 10 inches fuze etc. 
Fuste & concussion. Der Coucussions- | 
Zünder. The concussion-fuze. | 
Fusee pour gremades & main, Funde 
ds grenades ä maim. Der Handgraunat- 
Züsder. The hand-grenade-fuze. | 
Fusde metallique en cuivre, en bronze | 
etc. Der metallene Zünder. The metal fuze. | 
Fusee pour obus, Kunde des obun. Der 
Granatsünder. The fuze, named after the dia- 
meter, of the shell for which it is intended, | 
&inches-fuze, 5'/a-inches-fuze etc. | 
Fustepour obus-Shrapnel. Der Shrapnel- | 
Zunder. The shrapnel-shell fuze, spherical- 
tase-fuze. 
Fusce iA percussion. Der Percussionssünder, | 
das Durchschlag-Brändchen. 'T'he percussion-fuze. | 
Fusce [. des projectiles. Der Zünder,| 
der Brand der Hohlkugeln, der Bränder, die 
Brandröhre. 
or 





Fusibilite f. Die Schmelsbarkeit. 
Kusible 


Fusil m. 


Fusee , fuse or fuze (ef a bombe| B* 
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rtöee. Den Zünder lempiren. To cut the 
ıze for a given range, to time the fuze. 

Der 

Raketeur, Raketirer. Rocketeer, rocket-gunner. 

Fusibility. 

adj. |qui peut ötre fondu] (Tech.) 

Schmelsbar. Yusible. 

Das Feuergewehr, die Flinte, das Ge- 
wehr. Fire-lock, musket. 

Fusil m. ü aiguille (dans lequel l’intlam- 
mation de la poudre a lieu par le moyen d’une 
aiguille| (Arm.)Needle-ignitingmusket,needle-gun. 

Fusil se chargeant par la culasse. Das 
Hinterladungs-Gewehr, Kammerladungs-Gewehr. 
Breech-loading rifle. 

Fusil m. a la Console, Fusil-console. 
Das Gewehr mit der Percussionssündung nach 
Console'scher Art (früher in der österreichischen 
Armee). Console - musket, Console’s pattern 
musket, ancient austrian pattern percussion- 
musket. 

Fusil pour tirer aux olseaux m. Die 
Vogelflinte. Birding - piece, fowling - piece (for 
shooting birds). s 

Fusil m. & percussion, Fusil m. per- 
eutant, Arme [. i feu A percussion, 
Fusil m. & piston. Das Percussionsgewehr. 
Percussion - fire-lock, percussion-musket, per- 
cussion-arm. 

Fusil m. de rempart & canon lisse 
(ancien modöle). Die Wallmuskete. Wall-piece, 
old pattern wall-piece. 

Fusil m. de rem a percumion (A 
canon raye). Die Wallbüchse. The wall-piece- 
rifle, the percussion-wall-piece-rifle. 

Fusil m. üä silex, Arme f. ü silex. Das 
Steinschlossgewehr. Flint-firelock, flint-musket. 

Fusil m. ü tige (Arq.) Die Doruflinte, das 
Stiftgewehr, Pickelgewehr. Gun with a steel-pin 
in the axis of the breech -port of the barrel. 
Voy. Carabine A tige. 

Fusil m. & vent, Fusil pneumatique, 
Carabine i vent f. Die Windbüchse. 
Air-gun, wind-gun. 

Fusil i vent en bäton. 
büchse. Air-cane. 

Mettre un fusil a Pabatage (debander 
le chien) Den Hahn in Ruhe setzen, ab- 
spannen, ablassen. To let down the cock on 
the nipple, to uncock the piece, Compar. 
Chien de fusil. 

Meittre en joue le Tusil. 
anschlagen. To point a musket. 


Die Stockwind- 


Das Gewehr 


Fusil m. duboucher [instrument d’acier r 


affiler le couteau] (Bouch.) Der Stahl, der Weis- 
stahl. Butcher's ıron. 

Fusillade f. YVoy. Feu de mousqueterie. 
usion [. (Mötall.) Die Schmelsung, das Schmel- 


sen. Fusion, melting. 


Fusee reglee. Der Zeitzünder, der tempir- Wuntet m. (bois de rhus cotinus; on en pr&- 


bare Zünder. Time-fuze. | 
Fusse vide [le tuyau ou le corps de la fusee | 
sans ja matiöre fulminante]. Die Zünderröhre, | 
das Zünderhols, der leere Zünderkörper. 
empty fuze (before being filled). 
Couper la fusde A la longueur ne- 
eessaire ou la disposer pour une certaine 


The Ft m. (Tech.) Der Schaft. 


er une couleur jaune). Das Fisethols, Viset- 
» Fustikhols (das Hols des Gerberbaumes.) 


Fustet, young fustic. 
Fust, shaft, body, 


oe shank. 
Fät m. en bois [du fourreau en metal.) (M.d’a.) 
Die Spanscheide (das Holsfutter der melalleuen 
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Degen- oder Säbel-Scheiden). The lining of a 
brass or steel-scabbard. 

Fät, vif, trone m. d’une eolonne. Der 
Säulenschaft, Stamm einer Säule. 'Trunk, shaft, 
body- of a column. 

KFuütm., Bois m. de Fuasil (Arın.) Der Gewehr- 
schaft. Musket stock. Voy. Bois de fusil. 

Füät m. de Fusil, Devant m. du bois d’un 
fusil (Arm.) Der Vorderschaft. Fore-end of 
the stock, shaft. 

Füt m. de girowette (Arch.) Der Fahnen- 
stab, das Heck. Vane-stock, vane-shank. 

Füt m. de girouette (Nav.) Das Flügelheck, 
die Flügelscheere. The vane stock. 

Fat m. ä levier du drille ü levier. Die 
Bohrstange, der Schaft. &hank of the lever-drill. 
Füt m. du rabot. Das Hobelgehäuse, der Ho- 
belkasten. Stock of a plane. 

Füt m. de scie, Chässis, Monture [. 
d’une scie tendue (Techn.) Das Gestell, Sägen- 


&. 


Gabare m. [bäteau plat A voile et ärames] (Nav.) 


Das Plattschiff, die 
Barge , skute. 
Gabare ü lest, Chaland m. (Nav.) Die 
Ballastschute, der Lichter. The ballast-lighter. 
Gabare A vase, Der Mudder-Prahm, die 
Mudderschute, der Ever. Mud-lighter. 


Plätte, Schuite, Schute. 


Gabarer vo. a. |nager avec un seul aviron au 


fronten d’un bäteau] (Nav.) Wricken. To wriggle. 


Gabarl, Gabarit m., Echantillon (Tech.) 


Das Maass, die Lehre, Chablone. Gauge, templet, 
standard. 

Gabari m. de carene (Arch. nay.) 
Besteck. Diagramm of a ship. 
Gabari m. de chargement (Chem. d. f.) 
Das Lademauss für offene Güterwagen. Gauge 
of goods-carriages. 

Gabari m. de la chemise refractaire 
du haut fourneau (Metall) Die Chablone für 
den feuerfesten Kernschacht. Templet for the 
construction of the inner-part of a blast-furnace. 
Gabari m. du corps de canon (Moul. 
d’Artill.) Das Formbrett, Musterbreit für Geschüts- 
rohrmodelle. Modelling-board for gun-barrels. 
Gabari de eulasse (Moul. d’Art.) Das 
Formbret zum Bodenstückmodell, das Trauben- 
formbrett. Cascable-board. 
Gabari m. d’Ccartement 


Das 


des ralls 


Futaille f. (Mar.) 


Fät _ Gabie. 


gestell (einer Spaunsäge). 
Span - Saw. 
Füt m. & vis, Trepan m., Bascule [. du 


Saw-frame of a 


drille & trepan. Die Triebstahlspindel. 
shank, spindle of a drill. 
Futaille [. (Econ) Das Fass, die Tonne. 


Cask, tun. 

Die Fustasche, 
The water- and provision-caskse. 
Futailles en fagot [. Die Fässer in Schoven 
The casks in staves. 

Monter une futaille (Tonn.) Ein Fass auf 
seisen, binden, aufschlagen. 'To hoop a cask. 


Fustage 


Futaine f. (&tofle crois6e en coton] (Tiss.) Der 


Barchent (Parchend). Yustian. 


Fuiaine [. ä deux enmvers (Tiss.) Der 
glatte Barchent. Pillow, pilaw. 
Futaine f. iA poll (Tiss.) Der rauhe Bar- 


chent. Top, Swandown,s. 
Futaine [. satinde (Tiss.) 
chent. 'The satin-top. 


Der Atlas-Bar- 


Die Lehrscheibe, der Lehrreif, die Schanzkorblehr:. 
Wooden-bottom, direeting-cirele. 
Gabari m. du gouvernall. 

mall. Rudder mould, 

Gabari, Gabarit m. dans le moulage en 
argile (Moul.) Die Chablone, das Formbret. 
Musterbreit, Drehbrett, Modell. Modelling-board 
loam-board. YVoy. Echantillon. 

Gabarl m. pour le pergage des traverses 
sur la voie (Chem. d. f.) Die Lehre zum 
Bohren der Schwellen. 

Gabari m. asabotage, Gauge [. pour lä 
verification du sabotage (Chem. d. f.) 
Die Spurlehre. Standard-gauge, cramp-gauge. 

Gabari m. de surface [planche decoupt®, 
que l’on emploie pour tourner la -surface di 
modele] (Moul.) Das Mantelformbreit, Muster- 
breit zum Abdrehen des Modells. Back-boarl 
Moulding-out-board. 

Gabari m. de terrassement en lattes 
clou&es (Chem. d. £.) Das Lattenprofil eines 
Dammes. Gauge of lath. 
Gabari-trousseau , Fusenu-gabarit 
m. (Moul.) Die Formspindel, die Spindel des 
Kerns. Spindle of the model in loanı-mould. 
Gabarli de valsseau (Arch. nar.) Der Zar- 
ter, Zerter, Sarter eines Schiffs. Plot, plan o' 
a ship, draught. 


Das Ruder- 


(Chein. d. £) Die Chablone oder Spurlehre mit, Gabariage m. contour du couple (Arch. 


der Neigung der Schienen. Gauge of inclination, 
Gabarl m. pour l’entaillage des tra- 
verses (Chem. d. f.) Die Lehre sum Ein- | 
schneiden der Schwellen. Template for rails. 
&Gabari m. de füt, Calibre m. A debiter 
les bois de fusil (Arq.) Das Schaftmodell der 
Büchsenmacher. Cutting-out-pattern. 


teur m. [poor la confection des gabions] (Fort.) 


Gabarier m. (Nav.) 


Gabarier un valiseau t. a. 


Gabbro m. (G6ol.) 
Gabari m. des gabions, Cercle direc- | Gabie [., Gable m., Hune f. 


nav.) Das Besteck eines Schiffs. Diagramm of a ship- 
Der Schutenführer, Erer- 
'The lighter-man, water-man. 
(Arch. nav.) 
To build & 


führer. 


Ein Schiff nach dem Zarter bauen. 
ship after the draught. 
Der Gabbro. Gabbro. 


(Arch. nav.) 


Der Mastkorb, Mars. Top. 


Gabier _ Galene. 


319 





Gabler m. (Mar.) Der Marsgast. Topman. 
Gabieu, Toupin m. (Cord. Mar.) Das Hoofd, 
die Lehre, das Leithols. L.aying-top. 
Gabion m. (Fort) Der Schanskorb. 

basket 
Gabion fareci, 
Filled gabion, musket-basket. 
Gabion roulant. Der Rollkorb, Wälskorb. 
Sap-roller. 
Gabion m. de sape (Fort.) 
korb. Sap gabion. 
Gabion de tranchee, 
korb. Trench:roller. 
ssabionnade [. (Fort.) Die Schanzkorbbeklei- | 
dung. Gabion-revetment, gabion- work. 
“sbionnage m.(Fort.) Die Schanskorbbrusticehr. | 
Breast-work (Parapet) of gabions. 


Gabion, 


Der Sappen- 
Der Laufgraben- 


Gabord m. (Arch. nav.) Die Bodenplanke. 
Garboard. 
Gabords m. pl. (Arch. nav.) Der Kisigang oder 


Sandstrook, Garbord. Garboard-streak or strake. 

Gäche f. (Serr.) Die Schliesskappe, der über- | 
baute Schliesshaken, der Schliesskloben. Cased 
belt-lock, or nab, catch, box-staple. 

Gäche f. a chanux (Pät.) Die Kalkkrücke, das, 
Rudel. Mortar-beater. | 
Gäche f. pour arr@ter un tuyau de gout- 
tiere (Serr. Ferbl. Bät) Die Rohrschelle. 
Wal-book for a gutter-pipe. | 


Der gefüllte Schanzkorb. | 


! 





GaYacine [, Resine [. de gaYac. Das 
Guajakhars Guaiacum. 

Gaillard m. (Arch. nav.) Die Schanze, Castle. 
Gaillard m. le derriere, Demi-pontm, 
Poupe [. (6tage Glev6 derricre) Das Halb- 
deck oder Achtercastell, die Schanze. Quarterdeck 


PoOp- 
Galllardn.dedevant,Chäteaudedevant 
ou de proue. Das Vordercastell, die Back 
(ein kleines erhöhtes Deck am Bug). Forvcastle. 

Gaillarde [. [sorte de caractöres —=2 Parisienne] 
(Impr.) Die Bourgeois, Borgis. Bourgevis. 

Gaillardet m. (Mar.) Der Flügel, das Schiffs- 
fähnchen Little flagg. 


' Gaillette f. (Expl., Belgique et Nord de la France). 


Grelats (Dep Saöne-et-Loire), @&reles (D6p. 
de la Loire). (Meorceaux de hoville de 8 & 12 
Centimötres). Die Brocken, groben Würfelkohlen. 
Round-coal, lumps, cobbles. 

Gailleteries f[. (Expl., Belgique et Nord de la 
France), @r&lassons (Dep. de la Loire.) (Mor- 
ceaux de houille de 5 a 8 Centimötres.) Die 
Würfelkohlen, Knörperkohlen, Nusskohlen. Nuts, 
raking. 

Gaine [. Die Scheide, das Futteral. Sheath. 
Gaine [ de lamme (Mar) Die Wimpel- 
scheide. Pendant-sheatlı 
Gaine f. de girouette (Mar.) Die Flugel- 
scheide. Vane-sheath. 





Gächer v. n. (Nav.) Rudern, royen. To row. 
Gächer le mortier, le plätre etc. Den| 
Nörtel anmachen, den Kalk anrühren, einrühren. 
Te dilute lime, to wet, mix, plash, temper the 


nertar, 

Gächer läche ou elair. Den Mörtel dünn | 
anmachen. 'To temper thin the mortar. 
Gächer serr&e. Den Mörtel dick anmachen. 
To temper thickly the mortar. 

a f. (Serr.) Die Zuhaltung. Thumbler. 
Staple, ' 
Gächette [., Gächette-detente (dans la, 
platine des armes a feu.) Die Stange, (der 
Stängel) im Geiehrschloss. Sear,s (a kind of| 
pawl in the lock.) 

Gaffe f. (Nav.) Der Schiffstaken. Gaff, setting- 
pole, setter. | 
Gaffe f. A crochet. Der Bootshaken, die Ru- | 
dergabel. Boat-houk, boat-pole. Comp. Croc de; 
batelier. 

Gaffer v. a. (Nav.) Staken. To push on byj 
setters. | 
Gaffer a chaloupe. Das Boot anhaken. 

To keep a boat with the boat-hook. 

Gagate m. (G6ol.) Die Gagatkohle. -Jet. 

Gagner r. a., Aller serre, Aller au re- 
gagnage (Impr.) Einlaufen lassen, (im Satze), | 
‚Einbringen. To get in, to keep in. 

Gagner le vent (Nav.) Die Lu gewinnen. To 
rain the weather-side. ) 
ägner je vent d’un veissenu. Einem 
Schiffe den Wind abgewinnen, die Luc abstechen. 
To gain the wind or the weather-side of a ship 
Gahnite, Automalithe [. (Miner.) Der 

‚Pahnit, Zinkspinell. Gahnite. 

Galac m. Bois m. saint, bois de l!’arbre Guja- | 
“um officinale (Bot.) Das Pockhols, Fransosenhols, 
Guajakhols, Heiligenhols, Lebenshols. Lignum vitae, | 
Pock-wood, Guajacum, 


Gaine [. de pavillon (Mar.) Die Flaggen- 
scheide. Flagg-sheath. 
Gaine [. de scabellon (Arch.) Der hermen- 
artige Postamentwürfel, Herme-like dado of a 
foot-stall. 
Gaine [. de terme (Arch.) Der Hermenschaft. 
Shaft of a Herme or of a terminus. 
Gaine [. d’aerage (Min. g.) Der Lufischlauch. 
Air-pipe. 
Gaine f. pour la charge (Min. g.) Die Lade- 
röhre. Loading-tube. 
Gaine [ de volle (Mar.) Der Saum des Segels. 
Edging or skirt, doubling of a sail. 
Galandage m. (Bät.) Die Ziegelscheidung, Scheide- 
wand von Ziegel. Brick-party-wall. 
alaubants m. pl. (Mar.) Die Pardunen (lange 
starke Taue, com Top der Stengen hinter den Want- 
tauen herabgehend). Back-stays. 
Galaubants m.pl. dormanis, Die stchen- 
den, festen Pardunen. Standing back-stays. 
Galaubants m. pl. volants. Die Schlinger- 
Pardunen, Borg-Pardunen. Shifting back-stays. 
Galaxie f., Voie f. Iact&e(Astron.) Die Milch- 
strasse. Galaxy, milky-way, via lactea. 
Galeasse ou Galeace [. du nord, petit bäti- 
ment de bas-bord ä deux mäts (Arch. navy.) Die 
Galeasse. (Galeas. 
Galcasse ou Galeace [. du sud, grande 
galöre (Arch. nav.) Die Galeasse. Galeas. 
Galee [. (Impr.) Das Schiff, Setsschiff. Galley, 
gally or pan, composing-galley. 
Galene [., Sulfure m. de plomb, Mine [. 
de vernis (Miner.) Der Bleiglanz, das Töpferers. 
Sulphuret of lead, lead-glance,galena, Voy. Sul- 


fure de plomb. 

Galene f. alquifoux. Die Töpferglasur. 
Potter’s lead. 

Galene [. antimonifere. Der dichte Blei- 
glanz, Spiessglasbleiglans. Compact galena, 


& 


320 


Galene [. ü cmivre. Der Kupferbleiglans. | 
Cubane. Cupriferous lead-nre. 

Galene [. martiale. Der eisenhaltige Blei- 
glans. Ferriferous galena. | 

Galene [. palme&e. Der Bleischweif. Galena | 
striata 

@alere [. (Arch. nav.) Die Galeere, das Ruder- | 
schiff. Galley. | 

Galere [., fourneauä distiller (Chim.) Der Galeeren- 
ofen. Galley-furnace. | 

Galere [., esp. de varlope (Men.) Der Fügehobel. | 
Long-plane. 

Galere f. du faiseur d’orguen. Der Zinn- 
hobel, Bleihobel. Plumber’s plane. 

Galere [. (Pont) Die Ziehlinie, Zugleine. Tow- 
line, towing-line. 

Galerie f. (Arch.) Lie Gallerie, Wallerei, der 
Wandelgang, Laufgang, die Vohr, Letze, Halle. | 
Gallery (anc. valurying), alure, alura. | 
Galerie f. d’eglise, Tribune f. (Arch.) 
Die Emporkirche, Emporbühne, Borlade, Bosel, 
Empore, Porkirche, Prieche. Loft, gallery. 
Galerie f. de peinture. Die bemalte Gallerie, 
Gallerie mit- Wandmalerei. Painted gallery. 
Galerief.detableaux. Die Bildergallerie,Ge- 
mäldegallerie. Picture-gallery gallery of paintings. 

Galerie [. de la machine, Tablier m.' 
(Locom.) Die Gallerie, der Laufrahmen der Loco- 
motive. Foot-board Voy. Plateforme. 

Galerie [. (Arch. nav.) Die Gallerie. Gallery, | 
balcony. 

Galerie f. de eale, du faux-pont (Obsol.) 
Der Laufgraben. Gangway of the orlop. | 

Fausse galerie f. Lie falsche, lose Galerie 
(an einem Kauffahrer). Painted badge, painted 
or false gallery. 

Galerie f. ouverte, Clavecins m. pl. de 
la galerie. Die offene Seitengallerie. Quarter- 
gallery 

Galerie [. de poupe. Die Hintergallerie, 
Achter-Gallerie. Balcony, stern-rallery. | 

Galerie f., Areine (Expl.) Der Stollen, die 
Strecke. Adit, drift, gallery, gate, heading, head- 
way, level, sough, thurl, | 
Galerie/[.d’aerage (Expl.), Alrage f.(Belk.) 

Die Wetterstrecke. Wind-way, air-head. | 

Galerie [. d’allongement, Vole [.| 
Chantier m., suivant la direction du gite| 
Die Strecke, Sohlen-, Geseug-, streichende Strecke, | 
der Lauf. Drift, gallery,-head-way, level, random. | 
Galerie f. d’ecoulement pour V’asscche- | 
ment d’une mine (Xhorre (Belg.)) Der Wasser- | 
losungsstollen, tiefer Stollen. Adit, adit-leve!, sough 
&nalerie de fond. Die Grundstrecke. Water- 
gate, water-level. | 
Galerie [. de roulage, Voie [., Chantier 
m. Der Förderstollen, die Förderstrecke. Rolley- 
way, road, waggem-road, gate-way. | 

Galerie fAtraversbanc (Expl.),Bouwef. | 
(Mons.) Der Querschlag. Cross cut. 

&äalerie f. (Fort. et Min. milit.) Der Gang, die 
Gallerie. Gallery. 

Galerie f. casematde (Fort) Die Case- 
mattengallerie. Ü gallery. 
Galerie/.decommunication, Galerief.| 
transversale (Fort.) Die Verbindungsgallerie, 
Teen, Commitmieation-gallery, transrersal 

jery. 








Gnlene _ Galle. 


Galerie [. er&önelee, Galerie f. meur- 
triere (Fort) Die Vertheidigungsgallerie, der 
Mordgang. Loop-holed gallery. 

Galerie f. en d&echarge (Fort.) Die Decharg- 
gallerie. Counterarched gallery. 

Galerie f. descendante, Galerie [. ın 
erme (Min. mil) Der fallende Minengang. 

ending-gallery. , 

Galerie f. d’&coute (Min. mil.) Voy. Ecoute 
Galerie [. horizontale (Min.) Der söhlige 
Minengang. Level-gallery. 

Galerie f. magistrale (l'escarpe) (For. 
Die Magistralgalerie, Escarpgallerie. Magistral- 
gallery, escarp-gallery. 

Galerie f. majeure, principale (Min. g.) 
Die Hauptgallerie, der Hauptminengang. 
gallery, principal gallery 
Galerie f. de mine (Min. g) Der Minn- 
gang, die Minengallerie. Gallery of a mine. 
Galerie [. montante (Min.) Der steigend: 
Minengang. Ascending gallery. 

Galerie [. de revers, de contrescearpe 
(Fort.) Die Rückhaltgallerie, Contrescarpgalleri. 
Reverse-gallery, countrescarp-gallery. 
Degagement m. de galerie (Min) Yan. 
Retraite. 

©nlet m. Der Bollstein, das Geröll, Geschick, 
der Strandstein. Rubblestone, rubbish, pebble 
Grand galet, Bloc erratique m Dr 

Feldstein, Klaubstein, Findling, Lesestein, Rell- 
stein, erratische Block. Errant-block, great rub 
ble-stone. 

Galet m., Roulette f. (Mach.) Die Reibusg- 
rolle, Frictionsrolle, das Frictionsrad, die Leitrolk, 
Führungsrolle. Frietion-roller, roller, pulley, run 
ning-sheave. n 
Galet m. du charrlot, de la seierie (Mac. 

Das Laufrädchen des Schlittens. Roller ı' 
the drag. 

Galet m. d’une plat 
Die Drehscheibrolle. Roller of turn-table. 

Galetas m. (Arch.) Dachgeschoss, B 
Garret-story. 

Galette f. de poudre, Päte [. de poudre. 
Der Pulverkuchen. Gun-powder-cake, mill-cak. 
incorporated cake. s 

Galeux,se, adj. (Verr.) Zeilig, zaserig, krätiy 
Fibrous. 

Galibot m, (au Nord de la France:) Bier 
cheur, Traineur m. (Expl.) Der ' 

Fördermann. 'Trammer, ruller, foal, putter. 

Galilee f. (Arch.) Die Büsseroorhalle. Galilner 

Galion m (Arch. nav.) Die Gallione, das Re- 


gisterschiff. Galeon. = 
galliot- 


e-forme (Chem. 4. f} 


Galiote [. (Arch. nav.) Die Galjote, das 
schiff; die Galiofte, Halbgalere. Galiot or 
Galiote [. k bombes, bombarde- = 

Bombardier -Galliotte (veraltetes Kanonen- 
Moörserboot). A bomb-ketch. 

Galiote [., Traversin m, d’ecoutille (Cbar- 
nav.) Der Marker, Merker der Luke. Gutter-Iede® 

Galipotm. Das weisse Fichtenhars, Galpot. GalPe" 

Galizine [. (Miner. et Chim.) Voy. Sulfs 
de zine. 

Galle f (Bot) Die Galle. Gall. 
Galle [. blanche, Galle [: 

de galles d’Alep. (Teint) 
Gallapfel, White gall. 


Du 


une 
er r 


Galle _ 


salle/. de chene, Noixf. de galle, Galle I 


f.äl’&pime (de quercus corris et quercus pedun- | 
culata) (Teint ) ter Gallapfel, die Eichengalle. 
Gall-nut, nut-gall,. | 
salle /. des Umdes, Bablah [. de Mi-| 
mosa cineraria. Die Bablah, Bambolah. 
Bablah-gall. 
salle f. moire, Galle [. verte, une espäce | 
de galles d’Alep. (Teint) Der schwarse Gall- 
apfel, levantische Gallapfel, grüne Gallapfel. Blue 
eall, black gall, Aleppo-gall. 
sallom m. du Levant (de quercus Aegilops). 
Die natürliche Knopper, Eckerdoppe. Valouia. | 
Sallon m. de Piemont ou asgiis 
Teint.) Die unnatürliche Kuopper. Piemontese | 
al, Acom-gall. | 
sloche [., Poulie [. coupee, Poulie [ 
dent. Der Kinnbacksblock, Lothliensblock, Lipp- 
leck. Snatch-block. 
kaloche [. de bois a amarrer. Die Sorr- | 
klampe, hohle Klampe. Hollow cleat. 
baloche f. de panteir-et-drisse, Poulie | 
f. double de pantoir-et-drisse. Der 
Schuhblock, Schenkel und Fallblock. Shoe-block, 
\eg.and-fall-block. | 
Galsche [. a touer, Poulie [. coupee 
ktomer. Der Werpblock. The snatch-block 
fr warping.e Voy. Poulie coup6e, 
ilon m. (Tiss.) Die Borde, Borte. 
len, lace. 
Galon m. a coudre, un 
omtir la couture (Sell) Die Nahtschnur, Rund- 
wis, Round lace. 

m, a rabattre, un galon plat pour 
tarrir les elöus (Sell.) Die Nagelschnur, Breit- 
siter. Small lace. N 

a m,(Impr.)DerLaufjunge, Devil,errand boy. 
salvaniser o. a. (Phys.) Galvanisiren. To’ 
Aalvanize. | 


Border, | 


galon rond pöur | 





“alvaniser (zinquer) le fer (Techn.) 
Galvanisiren, versinken. To galvanize (to ziuk). 
‚Comp. Fer zingug, Töle galvanisse, 1 
’alvanisme m., Kleectricite [. voltaique 
Phys.) Der Galranismus,. Voltaism. | 
alranometre m. (Plıys.) Der Galvanometer. 
Galvanometer. | 
»alvanoplastie [. Die Galvanoplastik. Gal- 
plastic, eleetrotypy. 
falvanoscope m. (Phys.) 
Salvanometer. 
&ivano-thermometre m. [imaging par Pog- 
adorf) (Phys.) Das Galvanothermometer. Gal- 
unothermometer. | 


Der Galvanoscop. | 


Sambes f. pl. de hune (Mar.) Die Püttings- 
Vazten. Futtock-shrouds. j | 

Samelle f. (Mar.) Die Back (hölzerne Schüssel). | 
Wooden bowl. 


“amelle, Sebile f. pour laver le sable orifere 
Ü 4 mine poudrifi6e (Metall.) Der Sichertrog. 
Avunal wherein auriferous sand is washeil, trough 

Pa washing the pounded ore. 

Angue f. (Exp), matiere störile d’un gite as- 
mcie Aux minerais utiles. Die Gangmasse, das 
= Gestein einer Minerallagerstätte. Stuff, trade, 

Pesean attle (in a mineral bed or Jode). i 
Br Gance [. (Cord. Bouton.) Die Rund- 
uur, Gimpe, der Gimpf. Round corl, round 
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Ganse [. decorde (Nav. et Pont.) Die Schleife, 
Schlinge, Oese (eines Taues). Loop, bend, eye 

(of a rope). 

Ganse, Boucle [. de l’etoupille ü frie- 
tiom (Artill.) Die Oese. Ring. Voy. Boucle. 

Ganse [.de prolongue, du trait de har- 
nais (Artill.) Die Schlepptaubretzel, Oese des Zug- 
taues. Eye of the prolonge, of tbe trace in a 
harness. 

Garancage n, la teinture des fils de coton avec 
garance (Teint) Das Krappen. Ihe dying of 
yarn with turkey red. 

Garance [. (Bot.) Der Krapp, Grapp. Madder 
Garance [., Racine [, de garance „les 
racines de Rubia tinctorum. Die Färberröthe, 

Krappıeursel, Röthe. Madder-root, dyer’s madder. 

Garance-grappe/., Garance (.moulue 
Teint.) Der Traubenkrapp, Mehlkrapp, das Krapp- 
pulcer. Ground crap-madder. 

Garance-mulle/.Billon m., Garance [. 
courte, la plus mauvaise sorte de garance 
moulue. Der Mull-Krapp, die Krappkleie, Staub- 
röthe, der Abzug. Mull-madder, mull. 

Garance [. non robe&e, pr&parte des racines 
avec l’&piderme (Teint.) Der unberaubte Krapp. 
Onber, ombro-madder. 

Garance [ robede, Garance [. de crap, 
Garance [f. eu ballet, pröparöe des racines 
mondees (Teint.) Der beraubte Krapp. Crop, 
crop-madder. 

Garance,ee. YVoy. Genre garance. 


Garanceux m, Garancöde f. [garaneine ob- 
tenue du rösidu de la garance d6ja employse pour 
teindre] (Teint) Das Garanceuz. Garaneine of 
spent madders. 

Garancine f. (Chin. Teint.) Das Garancin. 
Garancine. Comp. Charbon sulfurique de 
garance. 

Garant m. (Mar.) Der Läufer, das Lauftau. Fall, 
runner. 

Garant m. du capon. Der Kattläufer. Cat - 
runner, cat-fall. 

Garant m., Carguebas m. de litague 
(Mar-) Der Stander des Drehreeps. Runner or 

ownhauler of a tye. 

Garant m. du palan. Der Läufer des Takels, 
Takelläufer, Taljeläufer. Tackle-fall, fall of a 
tackle or luff-tackle, 

Garant ou Cordage m. simple d'un 
palan [oppose au double) (Mar.) Der einfache 
Part eines Läufers. Single part of a tackle-fall. 

Garant n. double, d’un palan, Double 
m. du garant. Der doppelte Part eines Lau- 
fers. Bight of a tackle-fall. 

Garant m. dormant d'un palan, Dor- 
mant m. du garant. Der feste, stchende 
Part eines Läufers. Standing part of a tackle-fall. 

Garant (Jun palan a caliorne,. Der 
Gienläufer, das Gientau. The fall of the winding 
tackle. a 
Haler sur les garants. Die Laufer an- 
holen. To haul the fall, to rceve a fall. 
Mollir, filer en garant. Das Tau fieren 
ohne Stoss nachlassen). To slack a rope slightly. 
Le garant > (par le palan). Das Tau 
fahrt (durch den Block). ‘Ihe rope goes or runs 
through the block. 
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322 Garcette _ Gargouille. 
Garcette [., Fouet m., Tresse [. degarni-| Garde-fow m. du chemin de ronde (Fort.) 
ture. Die Seising, Beschlag-Seising (ein platt Die Brustmauer, Tableitmauer des Rondenwege. 
geflochtenes Hanfband). Gasket, plait, point, nipper. Parapet of the roundway. 
Garcette f. a oeillet. Die Augseising. Eye-| Garde-fou mn. Rampe [. d'un esealier 
gasket. ' (Bät.) Das Treppen-Geländer. Hand-rail, 
Garcette [ de ris. Die Reefseising. Reef-point. @arde-freins» m. (Chem. d. f.) Der Bremse, 
Gargon m. de bord (Mar.) Der Aufläufe, Bremsenwärter. Brake man. 
Schiffsjunge. Younker, servant, ship's-boy. , Garde-linge m. (Bät.) Die Wäschkammer, Lis- 
Garde m. Der Wächter. Keeper, watch-man. | zenkammer, Spindekammer. Laundry. 
Garde, Garde-ligne, Gardien m. (Chem. &arde-manger m. (Bät.) Die Speisckammer, das 
d. f) Der Bahnwärter, Wächter. Rail-way-| Speisegewölbe, der Speisegaden. Buttery, pantry. ° 
guard, watchman, warder of the line. Yoy.| Garde-marine m., &leve de marine, Der Se- 
Cantonnier. \ Kadett. Midshipman. 
Garde m. auxiliaire iChem.d.f.) Der Hülfs- Garde-menagerie m. (Nav.) Der Plühmgra|. 
wärter, Reservewärter. Line-keeper’s assistant.?, Ship’s poulterer. 
Garde [. de plaque tournante (Chem. | G@arde-meuble m. Die Geräthekammer, Ger- 
4. f.) Der Drehscheibenwärter. Turn-table-keeper.._ kammer, Rumpelkammer. Laumber-room. 
Garde m. de waggon (Chem. d. f.) Der Garde-pave& m. (Rout.) Der Bordstein, Rand- 
Wagenwärter, Schmierer, Porter. | stein, Kantenstein (einer Pflasterung). Edge-stone 
Garde m. du g&enie (des fortifieation«) | (of a pavement). 
(Fort.) Der Wallmeister. Sapper in charge, sur- | @arde-pave m. d’un pont en bois (Charp.) 





veyor of the fortifications. Das Saumhols, die Brückenschwelle, der Fussbaun. 
Garde m. de l’ancere (Mar.) Die Ankerwache.| Curb-beam. , 
Anchor-watch. ‚ G&arde-robe f., lien oü est la chaise percke, 


Garde, @uide f. d’un laminoir ou d’une, Cabinet d’aisance, les lieux m. pl. 
fenderie. Der Abstreifmeissel, beim Wals- oder Kieucommun m.,Commodite&f. Prive, 
Schneidewerk. The guide of a rolling or eutting-| Metrait m. (Bät.) Der Abtritt, Abort, das Läub- 
mill. |  lein, die Gelegenheit, das heimliche Gemach, Sprach- 

Garde [. Casse-pierre m. (locom.) Der häusel, der Ausgang, das Privet, die Dansk, Privy, 
Bahnräumer, Schienenräumer. Rail-guard,sweeper | cess, necessary, closet. 

(broom), safe-guard. ? , Garde-robe [., lieu oü l’on garde des robes, ol 

Garde [. d’un sabre, d’une &pee, d’un| 1’on s’habille (Bät.) Die Kleiderkammer, das An- 

ignard, Panier m. |la coquille et les| kleidesimmer, Gervehaus, die Garderobe. Warl- 
ae qui servent A couvrir la main] (Arm.)| robe, dressing-room, tiring-room. 
Der Korb (das Stichblatt oder die Muschel mit den Garde-robe [. d’eglise, Aumalire », 
Handbügeln) eines Säbel-, Degen- oder Dolchgefässes. #aeristie (Bät) Die Sakristei, Treskameer, 
Basket-hilt of a sword, Guard (the stool with| Dresekammer, Gerkammer, Almerei, Züther. Bacristy, 








the bows). sacrary, vestry, treasury, almery. 
Garde [. de la serrure. Die Besatzung. Ward Pipe eeaig d’un pont de DAtonuz (Ark 
of a lock. hydr.) Die Rödelbauk, der Rödelbalken. Wheel-räil. 
Garde-barriere m, (Chem.d.f.) Der Barriere- Garde-sable m. (Pont.) Der Landstossbalke, 
wärter. Barrier-waiter. die Stossschwelle, der Stossbalken. Bridge-hurter, 


Garde-chef m. (Chem. d. f.) Der Oberbahn-| hurter. 
wärter, Bahnaufseher. Overseer of the line. ‚Garde-voie m. (Chem. d. f) Der Weichen 
Garde-corps m. d’un pont (Chem.d.f.) Das) steller, Weichenwärter. Switchman, switcher. 
ri Side-rail, balustrade (of a) pointsman. Voy. Aiguilleur. 
h . .„ Garder l’orniere. Yoy. Orniere. 
Garde-cöte m. (Mar.) Das Küsten-Wachtschiff, Gardiennerie [. ou Sainte Barbe (Ni) 


der Auslieger. Guardship. Die Konstabelk fe 
Garde-crotte m. (Locom.) Der Raddeckel, die 4 2 OREER DON RESET; INN TOOB: 
Radschaale. Spess-herr, ‚Gare f. Die Bucht, 2. Bay, creek. 
Giarde-crotte m., bandes de fer garnies de cur) Gere [.l'arrivee, de depart, Station 
au-dessus des roues des calöches pour les garantir, (Chem. d. f.) Die Station, der Bahnhof. Station. 
de la boue. Der Spritsrahmen. Dashing-board. Voy. Halte. 
Garde-feu m. (Arch.) Das Feuergitter, Kumin- | are f. d’&vitement (Chem. d. f.) Dr 
gitter, Schutsgitter. Fender, chimney-fender. Aus latz. Changing-place, turn-out track, 
Garde-feu m. ä cöte du bassinet (Man. | „Passing-p in railways. N 
d’arm.) Der Pfannen- oder Feuerschirm seitwärıs Gare f. des marchandises (Chem. d. f 
der Zündpfanne an älteren Steinschlossgewehren. Der Güterbahnhof. Goods-station. 
Haınmer-shield or fire-guard at the side ofthepan.| &are f. de rebroussement Miesörale 
Garde-feu ou Gargoussier, Porte-gar- (Chem. d. f.) Die Kopfstation mit Hauptgebäud 
gousse m., caisse de bois qui sert A mettre' ti» der Mitte. ? A 
les gargousses. Die Kardusbüchse, der Kardus.| Gare f. de rebroussement fermet 
koker. Cartridge-box. | (Chem. d. £.) Die Kopfstation mit Hauptgebäude 
Garde-fou, Parapet nm., Barriere [., an drei Seiten. ? 
Garde-corps m. gm Das Geländer, die Gargouille f. d’une fontaine ou d’we 
Brüstung, Brusticehr. iling, barrier, parapet,, gouttiere (Arch) Der W. ier, die Ab- 
hand-railing. traufe, Schnauze einer Dachrinne eines Brun- 








Gargouille _.. Garocheir. 





Pr Gargoil, gargoyle, anc.: gargle, gargyel, | Garnissage ou Lainagen. des draps (Drap.) 


gurgoile. 
sargomille f, (d’un tuyau). Das Ausgussstück, | 
die Ausgussröhre. Spout. 
sargousse f. & canon, Sachet plein. 
Die Geschüts-Patrone, scharfe Kartusche. Cannon- | 
Gargousse f. & Tusil. Die Kartusche, Patrone. 
lartridge. Comp. Cartouche. 


Das Rauhen des Tuches. 
nage des draps. 


Raising. Voy. Lai- 


Garniture [. (Bät.) Das Beschläge, der Beschlag. 


Garnishment, furuiture. 

Garniture [. de fer, Ferrure [. Das 
Eisenbeschläge, der Kisenbeschlag. Iron-furniture, 
mounting. 


Garniture [. des aneres (Nav.). Die Grund- 


Gargousse [. pour l’exercice, Gargousse |? Takelage, das Ankeriauwerk. Ground-tackle. 


[non monitde, Sachet m. rempli de 

poudre les exercices sans projectiles). 

Die blinde Kartusche oder Patrone, die Exercir- | 

Patrone, Manöver- Kartusche. The blank gun- 
i practice-ammunition. 

sargoussier m. (Mar.) Der Kartuschkoker, die 
Y oder Kartuschbüchse. Cartridge- 

erlinder. . Garde-feu. 

Garni m. du chaufour (Bät. Chim.) Die Füll- 
trsches‘(Kalksteinbrocken). Small pieces of lime- 
«me for filling up the furnace. 

sarni m. du fourneau (Bät. Metall.) Der 
Beschlag, der innere Puts. Coating of a furnace. | 

Garni m. d’un mur, Memplage m. (Bät.) 
Die Fülle einer Füllmauer. Filling ofa filled wall. 

Garnir r. a. un baim (Teint.) Die Flotte auf- 
frsches. To revive the dyer’s bath. 

Garnir de bordages les cötes du vaisseau, 
Das ig beplanken. To line a ship. 

Garnir de emir. Voy. sous Cuirl. 

Sarnir de euivre les Vagusttes ä charger (Artif.) | 
Yy. Baguette 4. | 
\arair ouLaimer les draps, en fairele lainage. 
Ütap.) Das Tuch rauhen. To raise, to dress, 
»tease cloth. | 
6arair je drap de chässis de couleur, tirer 
4 oouleur (Impr.d.t.) Auf das Streichtuch, | 
Oassistuch Farbe aufbringen. To tear the sieve. | 

Garnir d'’estaches un pan de bois (Bät.) Ein | 
Foch ausstaken. To furnish a bay with stakes. 

sarsir de ferrure, Ferrer (Men. Serr.) 
Beschlagen, mit Beschlägen versehen. To garnish 
io mount, 

“arair la forme (Impr.) Das Format über 
# Form legen (schlagen). To dress the chase. 

farair un Toulon, mettre des pieces dans un 
foulon pour les degorger (Teint) Die Walke, 
mit Zeug füllen, das Zeug in die Walke legen. 
To fill the fulling-mill. 

sarnir les Jjoints de eales (Mac.) Die Fugen | 
nit Zwickern ausfüllen, verswichen, ausswicken. 
To fill up the joints or commissures with gar- 
Fettings. 


arnir un panneau. YVoy. Panneau. 


Garniture f. de comble (Bät.) 


Garniture [. 


Garniture f. d’une chaudiere a vapeur 


(Mach.) Die Dampfkesselgarnitur, Dampfkessel- 
ausstatiung. Garniture of a boiler. 

Die Dach- 
deckung, Eindeckung. Coxering of roofs. 


Garniture/[. de cordage, demanoeuvres, 


Greementm.(Mar.) Das Tauwerk, die Takelage 
(Seil und Trail). Rigging. 


Garniture [, de few (Arch.) Das Ofeugeräthe, 


Kamingeräthe. Fire-irons pl. 


Garniture [. de la forme (Impr.) Die Stege pl. 


Furniture, 


Garniture f. d’une fusde, Die Versetzung einer 


Rakete. Rocket-heading, heading, [in the United 
States:] decoration. 

Garniture f. des fus&es de guerre (d’un pro- 
jeetile & la tete de la fusee). Der Vorsats oder 
die Versetzung der Kriegsraketen mit einem Pro- 
jeetil. Rocket-heading of congreve-rockets. 

Garniture [. en &toiles d’une fus6e volante. 
Die Versetzung einer Sigualrakete mit Steruen 
aus geschmolspnem Zeug u. dgl. The star-hea- 
ding of a signal-rocket. 

Garniture f. en petard d’une fusce volante. 
Die Versetzung einer Sigualrakete mit einem Ka- 
nonenschlag. Bounce-heading of a signal-rocket. 


Garniture f. d’un fusil, Pidces [. pl. de 
garniture, 


Die Garnitur, Montirung eines 
Gewehrs, das Beschläge. Mountings, furniture, 
brass-mounting of a fire-lock. 


Garniture f. (huisserie, Ohambraulem, 


(Bät.) Die Thürverkleidung. Jamb-lining. 


’ Garniture [. des machines ü carder (Fil.) 


Der Kratzeubeschlag, Beschlag, die Garnitur, Card- 
elothing. 

d’un piston, d’une boite ä 
&toupes(Mach.) Die Packung, Dichtung, Stopfung, 
Liderung eines Kolbens oder einer ee 
Packing, leathering of a piston, of a stuffing-box. 
Comp. Boite de garniture. 

&arniture [. de chanvre (Mach.) Die Hanf- 
liderung. Hemp-packing. j 
Garniture [. metalligue (Mach.) Die 

Metallliderung. Metallic packing. 


Garnir de roseaux les pans de bois (Mag.) Garniture [. de pompe, Armature f. en 


‚Berohren. To cover with reeds. 

Garalr ou Greer un valsseau (Mar.) Eis 

Schiff auftakeln. To rig a vessel. 

Garnir ou Gr&er une de a (Mar.) Eine 
zuseugen. To rig a yard. | 


fer d’une pompe (Mach. Hydr.) Der Pumpen- 
beschlag. Pump-gear. 


Garnituren [. E d’une serrure, Garde» 


m. pl. (Serr. as Eingerichte, die Besatzung. 
Guards, wards of a lock. 


Garnison [., troupes de garnison (Mil) Die Gar- Garniture [. de t&te, garniture de la tete des 


sion, Besatzung. Garrison. 
son /., Ville f. de garnison (Mil.) 


chevaux (Manöge.) Das Zaumseug. Head-gear 
of a harness (comprising the head-stall and bridle). 


Der Garnisonsort, die Garnison, das Staudquartier, Garochoir m., Corde [. de main terse 


(arrison-town. 


Garaissage m., bois de garnissage (Expl.) Die 
Pfähle der Grubensimmerung, Verschalung. Laths. 


ern Cord.) Das gegen die Runde gedrehte, ver- 
ehrt gedrehte Tau. A rope twisted the wrong 
Voy. Tordre de main torse. 
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324 &arrot _ 


Gazette. 





Gäarrot m. (Pont. et Bät.) Das Rödelhols, Reitel- | 
holz. Rack-stick, woolding- (packing-) stick. Voy. 
Portoir. 

Garrot m. d’une seie A chäwis, Languette 


f. (Charp. Men.) Der Knebel, das Sperrholz, 
Spannhols. Tongue. 
Garrot m. d'un cheval (Man.) Der Widerrist. 
Withers. | 
Gastadour m. (Röoutes.) Der Wegeschanser. 
Road-digger. | 


Gäteau m. de fer (Mö6tall.) Der halbgaare Deul. | 
The raw ball in the fining-process. 

Gäteau m. de ressuage (Mötall.) Der Kien-| 
stock.. Carcass. | 

Gäteaux m pl. de rosette |plaques de cuivre-, 
rosette} (Me6tall.) Die Rosetten f. pl., das Ro-' 
seitenkupfer. (akes of rosette-copper, copper-disks. | 

Gaton m., Manuelle /. (Cord. mar.) Der 
Drehknüppel des Reepschlägers. I,ever, used by’ 
the rope-maker. 

Gauche «dj., dit du bois (Men.) Verdreht, krumm | 
gewachsen, wimmerig. Knotty wood. 

Gauchir ». ., döverser, se dejeter, se tourmenter, 
dit du bois (Men.) Sich werfen, sich ziehen, sich | 
versiehen. To warp. to cast, to wind. | 
Le bois, le pannesu a gaucht. Bas 

Holz etc. ist windschief geworden, hat sich ge-| 
worfen. The wood has warped, has shrunk, is | 
backsided. 

Le bois, la porte gauchit. Die Thür ist | 
windschief, fügelt aus. The door gives, warps. 

Gauchissage m. du bois (Men) Das Wind- 
schiefsein, das Krummwerden. Warping. | 

Gauchissement m. d’un mur (Bät.) Das! 
aus dem Loth Weichen der Mauern, das Auslothen. 
Battering. 

Gaude, Vaude /., Merbe [. ä Jjaunlir,' 
L’herbe de Reseda luteola (Teint.) Der 
Wau, das Streichkraus. Weld, wold, dyer’s 
weed, woad. = 

Gaufrage m. (Tiss) Das Pressen, Gaufriren. | 
Embossing. YVoy. Gaufrer. | 

Gaufre,e, Diapre adj. (Arch. Orn), Mit wie- | 
derkehrendem Muster besetst, jaspirt, geblümt. | 
Diaperd, figured. | 

Gaufrer des &toffes (y imprimer des figures | 
en bas-relief avec des fers Thale ou des oylindres | 
grav6s). Pressen, gaufriren, modeln. To figure, 
to diaper. | 

Gaufroir m. Das Modeleisen, die Gaufrirwalse, | 
Gaufrirmaschine.Goffering-roller figuring-machine. | 

Gault m. (G60l.) Der Flammenmergel. Gault, galt. | 

Gävassiniere, Gavacliniere f., une corde 
verticale du metier A xemple (Tiss.) Die Latzen- 
schnur, Gavaciniere. Gmut-cord. 

Gaviteau m, en Provence syn. de Bou&e (Mar.) 
Die Boye, das Flott. Buoy. 

Gayace m. YVoy. Gaiac. 

Gaz m. (Phys. Chim.) Das Gas. Gas. 

Gas m. acide muriatique, Gazm.acide 
hydrochlorique. Das Salssäuregas, Chlor- | 
wasserstoffgas. Muriatic acid-gas, hydrochloric- 
acid-gas, 

Ga2 m. ammoniseal {Chim) Das Am- 
moniak-Gas. Ammoni 8. 
Gazm.azete(Chim.) Das Stickstoffgas. Nitrogen 
gas, azotic gas. Voy. Azote. 


Gaz m. ehlore, Gaz m. muriatique 
oxygene. Das Chlorgas. Chlorie gas. 

Gaz m. pl. deleteren, Gaz mephitiques 
Pousse m., Mofette f. (de ’acide-earbonique 
de Phydrogöne sulfure) (Expl ) Die Stiekietter 
bösen Wetter, der Schwaden, Nachschwaden /narl 
einer Erplosion),. Damp, choke- damp. faul 
foul air. 

Gaz m. deutoxide d’Azote, Gaz " 
nitreux (COhim.) Das Stickstofforydgas. Nitni 
oxide, nitrons gas. VYoy. Bioxyde d’Azote. 

Gaz m. d’'houille (Chim. Eclair.) Das Stei- 

kohlengas. Coal-gas. 

Gaz m. hydrogene, Gaz inftiammabie 
(Chim.) Das Wasserstoffgas, Knallgas. Hydmecı 
gas, inflammable air. 

Gaz m. hydrogene arsenique (Chim. 


Das Arsenikwasserstoffgas. Arseniuretted Iıy- 
drogen-gas. 
Gaz m. hydrogene protocarbene. 


Gaz m. inflammabie des marais (Chin 
Das leichte Kohlenwasserstoffgas, die Sumpflul 
das Grubengas. J,ight carburetted hydrogen 
gas, fire-damp, marsh-gas,-bihydroguret ofcarbon 
Gaz m. hydrogene sulfure (COhim ) Voy 
Acide sulphurique. 

Gaz m. hydrosulfurique (Uhim.) 
Acide sulfhydrique. 

Gazm.nitro-aerien (Chim.) Foy. Oxygen: 
Gaz m. oleflant (Chim.) Das ölbildende Ga: 
Olefiant gas. Yoy. Hydrogene bicarbon: 
Gaz m. oxyde de carbone (Chin) Ds» 
Kohlenorydgas. Carbonic oxide. 

Gaz m. oxygene (Chim.) Das Sauerstofjga 
Oxygen gas. Voy. Oxygöne. 

Gaz m. de resine (Chim. Eclair.) Das Harwsı 
Rosin-gas. 

Gazage = Grillage au gaz. 

Gaze [. (Tiss.) Die Gase, Gase. Gauze. 
Gaze [. & blutoir, Gaze bluterie 
(Meun. Tiss.) Das seidene Beuteltuch, die Beuel 
gaze, seidene Müllergase. Bolting cloth of silk. 
silk-gauze. 

Gaze [. croisee (Tiss.) 
Gaze. Tweeled gauze, 
Gaze [. a Heurs (Tiss.) Die gemodelte odır 
geblümte Gaze. The figured gauze. . 
Gaze [. platine, un tissu de fil de platine 
A tamis. Das Platindrahtgeiwebe. Le 
Gaze [. de noie (Tiss.) Die Seiden-Gar. 
Tiffany, silken gauze. u 
Gaze [. tour anglais, une ötoffe & jous 
de fils mixtilignes (Tiss.) Die englische Gaw- 
English gauze. Er 
Gaze [. unie (gaze qui n’est ni brochee u 
faconnde] (Tiss.) Die glatte Gase. Plain gau, 
common gauze, linau. 

Gazeifinble adj. [qui est susceptible de se ol“ 
vertir en gaz (Chim.) Vergasbar. Redueible, 1 
the gazeaus state. a 

Gazeification [. [reduction d’un corps A Tötad 
de gaz] (Chim.) Das Ueberführen in Gaszusten 
Redueing at the form of gas. u 

Gazöifler v. a. |röduire & P’ötat de gaz] (Chin 
e Gaszustand überführen, vergasen. To reduce Y 
the gazeous state. x 

Gazette, Cassette, Cazette [., zo po 
Penenssetage (Porc., Pot.) Die Kap 


Voy 


Die Keper-, Koper 





Kassette, der Koker, Brennkasien. The sagger, 
saggar,' seggar, segger. 

Gazeux,se, Gazeilorme adj. (Uhim.) 
formig, gasartig. Gaseiform, aöriform. 
Gazometre m. (Chim.) Der Gasometer. Gaso- 
neter, gas-holder. 

Gazsometre m. a lunette. 
Gasometer. Telescop-gasholder. 

Gazon m. (Agr.) as Grasland, der Rasen. 
Green-turf, grass-turf. 

Gazon m., Motte [. de gazom (Fort. et Bät.) 
Der Rasen, die Rasensode, Sotte, Sutte, der Ra- 
sensiegel. Sod, sward. 

&ason m. plaque, Gazen pose de plat. 

Der Deckrasen, die Plagge. : Facing-sod. 
6azon m. A talıs, pose de haut. 
Kopfrasen, die Scetssode. Head-sod. 

Gssonnage m. (Fort, Bät.) Die Rasen- 
arbeit, Berasung, Besodung. Sod-work. 

Gnzenner v. a. (Chem. d. f. etc.) Mi Rasen 
belegen, berasen, besoden. To s0d. 

Kasonneur m. (Fort. Bät.) Der Rasenleger. 
Builder (of sodwork.) 

“eatine [.. Collle [. forte. Der Leim, die 
Gdatine. Glue, gelatine. 

Gelatine [. des os, Colle [. des os, 
Osteoeolle [. Der Knochenleim. Glue of 
bones, gelatine of bones. 

Gelee [. vegetale, Pectine [. (Chim.) Das 
Pettis, die Pflanzengallerte. Peetine, vegetable jelly. 
Gelif, Gelis, Gelive m. adj. dit du bois 
ndu par les grandes geldes). Eisklüftig. Frost- 
&ft. Comp. Arbre gelif. 

Wlivare [. (Bot. Charp) Die Eiskluft. Fissure. 
“me. Voy. Gomme molle. 

Gemelles. YVoy. Jumelles. (Blas.) 
Gemine,e, adj. Gezweit. Accoupled, gemelled. 
Fenetre f. geminde. Das Ziillingsfenster. 
Gemell-window, window. with two clays. 

Porte [. geminde. Die Zwillingsthüre, Thüre 
mit zwei Lichtenöffnungen. Accoupled doors pl. 

Gemme f. Voy. Gemme. 

“ner les preceintes pour leur donner la 
krtune des (Arch. navı) Die Bergkölser 
wfaeingen. To wring the wales. 
6enerateur m. de vapeur, Chaudiere [. 
ivapeur (Mach. a vap.) Der Dampferseuger, 
Dompfkessel. Generator of steam, steam-boiler, 
Wsiler. Yoy. Chauditre A vapeur. 
Generatrice, Ligne [. generatrice 
Im solide, d’une surface (Geom.) Die Erseu- 
Fade, die Zeugelinie. Generating-line. 


Der Telescop- 


Der 


Gas- 


Gazeux _ G6ometrie. 


net m. des teinturiers, Genestrole f| 


(Teint.) Der Färberginster,dasGeniste. Dyer’sbroom. 

Genevrier m. [Juniperus communis] (Bot.) Der 
Nachholderbusch. Juniper-tree. 

Genevrier m. de Virginie, Cedre m. 
IJwniperus virginiana]. Die Ceder. Cedar-tree 
Yoy. Cödre. 

Genievre m., Eau-de-vie de genievre. 
Der Wachholderbranntwein. (Gin or geneva. 
Genievre m. film jeau-de-vie preparde avec 
le fruit du genevrier- commun] (Distill.) Der 
frine Genever, der feine Wachholderbrauntwein. 
„Hollands, dutch-gin, geneva. 

m. (Mil) Das Ingenieurcorps, die hugemieur- 
“st. Engineers pl., engineering. 
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Genou m, Courbe f. [de bätesu) (Pont.) Das 
Schiffsknie, Pontonknie, die Schiffsrippe , Ponton- 


rippe. Rising-timber (in a pontoon). 
Genou m. (Arch. nav.) Der Sitser. The first 
futtock. 


Genoux de fond. Der Sitzer der Bauch- 
stücke, der. Sitser des Flachs. The first futtock 
of the floor. 

Genou de revers des fourents. Der 
Sitser der Piekstücke, der verkehrte Sütser. The 
first futtock of the erotches. 

Genou nm. de charniere (Mach.) Das Kugel- 
charnier, Kugelgewerbe. Ball and socket-joint. 
Genonillere f. (Min. mil.) Das Knieleder. 

Knee-cap 

Genouillere f. [de l’embrasure] (Fort.) Die 

Schartenbrust, Brüstung einer Scharte. Breast 

(of an embrasure) Voy. Hauteur de ge- 

nouillere, 

Genre d’impression (Impr. d. t. et pap.) 

Die Druckmethode, Style in printing. 

Genre m. garance, Der Krappfarbendruck, 
Madder-style. 

&enre m. lapis (Impr. d. t.) 
druck. Lapis-style. 

Genre m. A ia main, 
Hand-printing. 

Genre vapeur (genre d’impression des 
toiles dans lequel on se sert des couleurs vapenr) 
(Impr. d. t.) Der Druck mit Dampffarben, die 
Dampffarberei, Dampfdruckerei. Steam-colours- 


Der Lapis- 


Der Handdruck. 


printing. Voy. Couleurs vapeur. 

Genre m. de paysage. Die Landschafts- 
malerei. Landscape-pieture. 

Geocentrique adj. (Astron.)  Georentrisch. 
Geocentrie. 

Geoeronite, Ge&okronite f., sulfure de 
plomb antimonifere et arsäniföre (Miner.) Der 
Geokronit. Geoeronit. 

Geode [. (Miner.) Die Druse, Geode. Geode. 
Ge£ode [. ferrugineuse (Minor) Der 


Klapperstein, Adlerstein. Aetite. Voy. A6tite. 
Geodesie [. Die Geodäsie, die höhere Feldmess- 
kunst, (Geodesy. 
Geognosie f. Die Geoguosie. Geognosy, 
Geologie f. Die Geologie. Geology. 
Geometral,e, Geometrique adj. (Arch.) 


Geomelrisch. Geometral. YVoy. Dessin g&o- 
metral, 

Geoemetre m. Der Geometer, Feldmesser. The 
geometer. 
Ge&ometre m. souterrain (Expl.) Der 


Markscheider. Measurer of mines, geometer of 
mines, underground-bailiff (Stafford). 
Geometrie f. (Math.) Die Geometrie. Geometry. 
Geometrie f. analytique (Math.) Die 
analytisch Geometrie,  Coordinatengeometrie. 
Analytic geometry 
Geometrie descriptive. Die darstellende 
oder descriptive. Geomeirie, Deseriptive geo- 


metry. 
Geometrie f. & deux dimensions. 
Die Planimetrie, Geometrie der Ebene, ebene 
Geometrie. Planimetry. 

Geometrie f. &i&mentaire (Math.) Die 
elementare oder niedere ‚Geometrie. Elementary 
or common geomeiry. 





Die 
höhere Geometrie. Higher or sublime geometry. 
Geometrie f. a troisdimensions (Math.) 
Die Stereomeirie, Geometrie des Raumes oder im 
Raum. Stereometry. 

Georgie m. courte soie (espece de coton). 
Kurze Georgia, Georgia. Upland-Georgia. Georgia, 
Upland-georgia. 

Georgie m. longue soie. 
georgie longue soie. 


-Voy. Coton 


Geothermometre m. (Phys) Der Erd- 
wärmemesser. (seothermometer. 
Gerance (Gerence) Regie (Bät.) 


Die Selbstverwaltung, der Selbstbetrieb. Self-ma- 
nagement. 

Gerbe [. (Min. g.) Die Minengarbe. Solid of mine, 

Gercer, se, dit du bois, des metaux, des murs etc. 
Rissig, borstig werden, aufreissen. To crack. 

Gerceux, Gerce adj. Techn.) Vollvon Rissen ı 
oder Borsten. Cracked. 

Gergure, Fissure [. Der Riss, die Spalte, 
Fissure, 

Gergure [. de V’acier [occasionnee par la 
trempe] (Metall) Die Hartborste, der Härteriss 
im Stahl. Crack. Compar, Crevasse. | 

Gercure [. du bois (Charp.) Der Windriss, 
Trockenriss. Crack or flaw in wood. 

Gergures, Criques [. pl. du fer (fentes 
sur le fer trop fortement 6eroui)(Me6tall.) Die Risse, 

‚ Brüche des kaltgeschmiedeten Eisens. | 
Cracks, clefts pl. of cold-hammered iron. 

Gergure, Crevasse, Crique, Fente [.| 

dans une pierre, dans un mur etc. (Bät.) Der 
, Riss, Spalt. Cleft, erack. 

Geyserite f., Opale [. incrustante, 
(Miner.) Der Geyserit. Siliceus sinter of the geyser. 

Giberne f. (Mil) Die Patrontasche (bei den 
Truppen su Pferde „Kartusche“). Pouch. 

Giette f[., Plot m., un outil A l’ourdissoir pour | 
conduire et devider les fils (Tiss.) Der Führer, 
die Katze. Heck-box. | 

@irandole [. ou Girande (Artif. d. r&jouiss.) 
Die Girandole, Girandole. 

Girandole aquatique f. (un feu d’artifice 
tournant horizontalement a la surface de l’eau) 
Das Wasserrad. Aquatie girandole. | 

Girau, Goyau m. [d'un tuyau d’airage] 
(Min. mil.) Die Windhaube (einer Wetterlotte.) 
Air-case (of a ventilating-tube). 1 

Giärelle f. (Pot.) Die Formscheibe, der Kraus 
an der Welle der Töpferscheibe. Top of the! 
potter’s wheel. 

Giron m, Marche [. dun escalier (Bät.) 
Der Auftritt, die Trittstufe, die obere Fläche der 
Stufe. Tread of a step. 

Giron m, droit. Der Auftritt einer graden 
Stufe. Tread of a flyer, square tread. | 

Giron mn. rampant, Marche [. ram- 
pante. Der niedrige Auftritt. 'Tread inclined | 
and broad with small riser. | 

Giron m. trlangulaire, Marche [. gi-| 
ronnee, dansante. Der Auftritt einer 
Wendelstufe. Tread of a winder. 

©iron m. (Blas. Orn.) Der Ständer. Giron, guiron. | 

Giron m. (Nav.) Der Kudergriff. Oar-haft. 


G6öometrle __ Glacin. 





schmal auslaufend. Gironned. 
Marche gironnde. Yoy. Giron trian- 
gulaire. 


'Gironne,ee, adj. (Blas.) Geständert, beständert 


Gyronny. 
Girouette [., Klouet m., Floueite [ (Arch 
et Mar.) Die Windfahne, der Windseiger, der 


Flügel (zur See). Vane, fane, weather-tag. 

Gisant adj, Bois gisamt (Charp.) Das «- 
fällte Hols. Felled timber. 

Fenötre gisante. YVoy. Fenötre. 

Gisement, Lit m. Das Lager oder die Lage- 
rung des Gesteins Natural bed. 

Gisement m. des minmerais (Expl) Di 
Ablagerung, das Vorkommen (von Alineralien, 
Deposition of mineral beds or lodes. 

Gite m., d6pöt sonterrain des minerais utiles (Expl.) 
Das Lager, die Lagerstätie. Deposit, bed (of eoal 
or ores). Comp. Couche, Amas, Filon. 
Gite m. metallifere. Die Erslagerstalie 

Vein, deposit of ore. 

Gite m. (Fort. et Art.) Voy. Lambourde. 

Gite m. d'un moulin, Meule [.de demous 
(Mach.) Der Bodeusiein. Bed, bed-stone, lower 
millstone. 

Gite m. de plancher (Charp.) Das Dieleu- 
lager, Lagerhols. Flooring-sleeper. 

Glace [f. Das Eis. Ice. 

Gilace [. flottante, Glagons m. pl. Hoi- 
tanis, Glace [. mouvante (Mar) Da 
Treibeis, die Eisschollen, das Meereis, Polareis 
Drift-ice, drifting or driving ice,s, loose ice. 

Giace [. plaque de verre (Ver) Du 
Spiegelglas, Tafelglas. Plate-glass. 

Glace [. albuminee, Verre m. albu- 


mine (P .) Das Albuminglas. Glas 
covered with albumin. 
Glace [. collodiennde (Photogr.) Da 


. Glass covered with collodion. 
Gince [. coul&e, Die gegossene Spi 
Cast-plate-glass, cast-mirror-glass. Voy. Verre 
a glaces. 

Glace [. inferieure, Gilace [. de Is 
table |scellee sur la table de pierre pour Is 
degrossir ete.|(Glac ) Das Bodenglas. Under-platr- 
Glace f. souffice (Verr.) Das geblasen 
Spiegelglas. Blown plate-glace. ’ 
Glace [. du moällon, Glace [. supt- 
rieure Ds sur la grande base de moellon 
»our la degrossir etc.] (Glac.) Das Oberglas. 
Ipper-plate-muller. . 

Glace,ee. Changeant,nte (Tiss.) Schillerad, 
changirend, changeant. Changeable, shot, glac 
shot-coloured. Voy. Changeant. 

Glacer, Satiner (Pap.) Satiniren. To glac 

Glacer v. a. (Peint.) Glasiren, glasuren (lasiren 
To glace (to varnish). 

Glaceur, Laminoir, Lissoir m. Bati- 
neuse [. (Pap.) Das Satinirwalswerk. Rolling- 
machine, glazing-machine. 

Gincis m. (Bät.) Die Abdachung, der Abhanz 
Ramp, descent. se Ab- 
Glacis m. done eorniche (Arch.) Die 

wässerung. ing. ” 

Glacis m. [application de couleurs transpanen 
dans la peinture] (Peint.) Die Glasur, Maler 

glasur. Glazing. 


he 
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&inels m. (Fort.) Die Feldabdachung, Feldwehr. Globe-modele m. (Moul.), un boulet plein 

das Glacis. Glacis. |  servant ü faire le moule pour le coulage des 

Giseis m. en (ä) eomtrepente (Fort) Das| obus oudes bombes. Das Granatmodell, Bomben- 

umgekehrte Glacis. Countersloping-glacis, reverse-| modell. Shell-pattern. 

(inverted) glacis. Globe - modele m. pour boulets. Das 
Giaceis m. simple [sans chemin couvert| Kugelmodel. Shot-pattern. 

(Fort.) Das Feldschanzglacis. Single glacis. | @lobe m. terrestre (Astron.) Die Erdkugel. 
6lacon m., Ballot m. de glace (Nav.Hydr.)| Terrestrial globe. 

Die Eisscholle, das Schoss-Eis. Flake of ice. Gleire f. de Dieu. Toy. Jube. 


Glaron m. flottant (Nav.) Die Treibscholle. | Glosne [,, Addition [.en hache ou hachee 
Driving flake of ice. ' (Impr.) Die beilförmige Anmerkung, unter dem 
Glacon m. de grande &tendue (Nav.), Texte oder unter einer Note fortlaufend, der Zu- 
Die Eislarde. Large flake of ice. | sats. Gloss, hatched gloss. 
Glagure, Couverte f., Vernis m. (Pot. Glosse /. marginale, Note f. margi- 
Porcel.) Die Glasur. Glaze, glazing, gloss, ! male, Manchette [. (Impr.) Die Randbe- 


Glaisage f. d’un trou de mine, de sou-| merkung, Marginalie. Side-note. 

dage (Expl.) Das Verletten eines Bohrlochs. @lueine f. (Chim.) Die Berrylierde, Süsserde. 
Glasing of a bore-hole. Glucina. 

6laise {, Terre [. glaise, Terre A potier, | Glucium, Beryllium, Glycium, Glu- 
Argiie ügulene (Pot.) Der Thon, Lehm,| cinium m., un metal terreux (Chim.) Das Beryl- 
Topferthon, Letien. Clay, clay-bottom, cloy,| dJium, Glycium. Giycium, beryllium. 


potter's clay, flookan. ‚&lmeose f. (Chim.) Der Fruchtsucker, der 
6laine [.d degraisser (Chap.) Voy. Terre| Traubensucker. Grape-sugar. 
i foulon. Glue-marine, Colle-marine [. Der Ma- 


6lauconie f. chloritde (G£ol.), Ersie f.| rineleim, Schiffleim. Marine-glue. 
tehlorit@e (Geogn.) Die chlorüische Kreide, Gluten m., Colle f. vegetable [principe 


Green chalk. essentiel azot& des graines des cör6ales] (Chim.) 
Glene f. |cordage ploy& en rond](Nav.) Das in! Der Kleber, das Gluten. Gluten, vegetable gluten. 
Scheiben aufgeschossene Tau. oil of rope. |&lycerine f. (Chim.) Das Glycerin, Oelsüss. 


Glener ». un eäble, un cordage etc,| Glycerine. 
Faire une glene (Nav.) Ein Tau in Schei- | Glyeiam. YVoy. Glucium. 


kr aufschiessen. To coil a cable or rope. Glyphe m. (Arch) Der Schlitz. Glyph. 
kette f. (Obsol.) Die Glätte. Litharge. YVoy. | Gimeiss m. (Geol.), Granite veine, Gra- 
Litharge. nite strati& m. (Geogn.) Der Gneiss, Gneuss. 


(isement m. [voy. frottement de glissement| Gneiss. 
#rsistance de glissement] (Mec.) Das Gleiten. | Gneiss m. amphibolique (G£ol.) Der 
ding. Hornblendegneiss. Amphibol-gneiss. 
Gisement m. des ralls, Marche [. des 
rails (Chem. d. f) Das Fortschreiten der tische Gneiss. Granitic gneiss. 
Schienen. Sliping of the rails. | Gmeiss m. porphyroide (G£ol.) Der por- 
Gimement m. spontane des terrains | phyrartige Gneiss. Porphyroid-gneiss. 
giaisseux (Chem. d. f.) Der Erdrutsch, das | Gmneiss m. talqueux, Protogyne/[. stra- 
Abrutschen von thonigem Boden. Slip, land-slip.| tifi&e. Der Talkgueiss. Talc-gneiss. 
Glisser (Mach.) Gleiten. To slide. '@nomon m. (Astron.) Der Zeiger einer Sonnen- 
m. [pi®ce d’une machine qui se meut| uAr, Gnomon. Gnomon, style or pin of a dial. 
k long d’un guide ou d’une coulisse] (Mach.)| &@momeon m. des anciens (Astron) Der 
Der Gleitklots, Schlitten. Cross - head - block, Gnomon, Sonnenzeiger. Gnomon. 
hde-block. ? Gnomon m. Cadran m. azimutal [cadran 
lissiere f. [plaque d’un cylindre & vapeur sur solaire dont le style est vertical] (Astron.) Die 
quelle glisse le tiroir] (Mach. a vap.) Die) Asimuthal-Sonnenuhr. Azimuth-dial. 
Gleitläche eines Dampfeylinders. Slide of 2 Gmomonique f. [science des cadrans solaires.) 
%eam-cylinder. Die Gnomonik, die Kunst, Sonnenuhren zu fer- 
6lissiere [., Guide m. [piöce d’une machine tigen. Gnomonics, dialling. 
fer le moyen de laquelle une autre piece est Gobelins m. pl., Tapis teints en &carlate 
, ordinairement dans une ligne droite.]| (Bät) Die Gobelins, die Scharlachtapeten. Go- 
(Mach) Die Gleitbahn, Gleitschiene, Geradführung, | beline-carpets, scarlet-tapestry. 
Glitstange. Stide-bar, slide, guide. Compar. Gobelins histories, Gobelins ani- 


Gneiss m. granitoide (G£ol.) Der grani- 


Coulisse. mes m. pl. Die Bildertapeten, die gewirkten 
“lissoire f. (Bät.) Die Rutsche, Gleitbahu, Rösch, Bilder, Fiquren-Gobelins. Figured, historiated 
Riese, Holsreise. Slide, shoot, slide-way. gobelins. 

Glissoire f. (Expl.) Die Donlatte, Tonnlatte, Gobetage m., action de gobeter (Mag.) Das Auf- 
das Tonnbreit. Tun-lath. | bringen des ersten Anwurfs beim Putzen, das Be- 


&lobe m. de compression (Min. mil.) Die teerfen, Berappen, das Ausschweissen. First‘ 
Druckkugel, en rang Feng 0 of re coating of three-coat-work; upon bricks: roughing, 
“on, surcharged (overcharged) mine. '  rendering, upon laths: prickiug up, laying. 

Globe m. d’Eprouvette (Art) Die Kugel Gobeter un mur, un plafond (Mac) Den 
de P ulrerprobirmörsers. The proof-shot. | ersten Anwurf geben, berappen, anwerfen. To 
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give tbe first coating (upon laths: to prick up! 


to lay; upon bricks: to render, to rough in). 
“obeter les joints (Mac.) Die Fugen aus- 
schweissen. To point roughly the joints. 
Gobetis m. premiere coucbhe de mortier, jetde 
sur le mur pour recouverte du crepi et enduit 
(Mag.) Der erste Anıurf, Bewurf, Berapp, Sprits- 
wurf, die Ausschweissung. First coat of three- 
coat-work, rough-skin, rendered-skin, pricked, 
laid-skin. Voy. Enduit en trois couches 
Gobille f. petite boule en bronze pour möler la 
matiere de la pondre, Die Mengungs- oder Mi- 
schungskugel. Bell-metal-ball. 
Godet m. (Techn ) Der Becher. Cup, bucket. 
Godet m. du eure-möle (Arch. hydr.) Der 
Baggereimer. Bucket of a dredging-engin. 
Godet m. de fusee, Calice m. du gros 
bout d’une fusse pour projectiles creux (Artil.) 
Die Auskehlung, der Napf des Zünders. Cup. 
Voy. Calice. 


Godet m. graisseur, Godet ü huile 


(Mach.) Die Oelbüchse, Schmierbüchse, das 
Oelkännchen. Oil-cup, oil-box. YVoy. Boite ä 
graisse. 


Godet, Onglet, Bassinet m. d’un mor- 
tier (Artill.) Die Zündpfanune, Zündmuschel, 


Muschel. Priming-pan, pan of mortars (vent-shell.) | 


Godet m. de roue, Seau d’une roue 
elevatoire (Hydr.) Das Schöpfgefäss, der 
Schöpfeimer eines Schöpfrades. luckets of a 
wheel to draw up water. Compar. Auget. 


Godet m. de tare (d’un pont & bascule) | 


(Comm.) Die Gewichtsschale zum Ausgleichen 
der Tara. Seat fur loose poises. 

Godron m. (Arch. Sculpt.) Die Guadrone, die 
Beule. Boss. 
Godron A mireir. 

medaillon, die Spiegelbeule. Mirrorlike boss. 

Godron m. a oves. Der Eierstab. Egged 
moulding, eggs and tongues, eggs and anchors. 

Godronner les t@tes (Epingl.) Die Nadel- 
köpfe drehen. To turn the pin-heads. 

Goelette f. Schouner m. (Mar.) 
ner, die Gulette. Schooner, Scooner. 
Schouner. 

Gommage m. (Porc. Rel. Pap.) 
miren. Gumming. 

Gomme [., une substance 
tains arbres et se dissout 
Der Gummistof, das Gummi, 
The gum. 

Gomme [. adragante, tragacante, 
(exsudation spontande de plusieurs espäces d’as- 
tragalus tragacantha) (Techn) Das Traganth- 
Gummi. Gum-tragacanth. 


Voy. 
Das Gum- 
decoule de cer- 


ui 
we l’eau (Chim.) 
das Milchhars. 


Gomme [. arabique, thebaique, 
Gomme du Senegal, Gomme de 
acacia vera. Das arabische Gummi, Se- 


negal-Gummi, Gummi-Senegal. 
arabine-gum, gum-arabic. 


Acacine-gum, 


Gomme [. animee, anime, Anime m. 


Das Animeharz, Flusshars. Gum-anime. 
Gomme de benjoin f. de Styrax benzoin 


(Chim.) Das Benzoegummi, Bensoehars. Ben- 
zoin-gum, bepjamin. 
&omme de ceerisier. Der Kirschhars. 


Cherry-tree-gum. 


Der Spiegel, das Ei- 


Der Schoo- | 


— George. 


Gomme [. elastique, Caoutchene m 
Rexine elastique. Gomme des func- 
railles (ech) Das Gummi elastieum, Kaut- 
schuck, Federhars. Indian rubber, gum-elastic, 
caoutehome. Voy Caoutschouec. 

Gomme &lemi, Gomme de cochon, 
de eachibou,, du gommier, Gallipot. 
Foy. Elemi. 

Gomme f. gutie, Gomme de g&emon., 
Gomme de combogia gutta, Gomme 
Stalagmite, Das Gummi-guttä,  ÜGam- 
boge-gum, gum-cambogium. 


Gomme-laque, Laque f. Der Gummi- | 


lack. Gum-lac, lac. Voy. Laque. 
Gomme-kino[,‚Gomme [.tacamaque 
Das Takamahakagummi, Balsamhar:. Tacamaba- 
ca-gum, balsamic-resin. 
Gomme-molle [., Resine f. vierge. 
@Ge&me [. Der rohe Terpentin, das Jungfern- 
hars. Crude turpentine. . 
Gomme-re&sinef. DasSchleimhars.Gum-resin. 
Gond m., fer coud& d’une fiche (Serr.) Der Stüt:- 
haken, Stütskegel eines Bandes, der Baudhaken, 
Bandkegel” Hasp-hook of a hinge, hinge-hook. 
| &ond m. de creisöe, Der Stütakegel eines 
Fensterbandes. Üasement-hook. 
Gond m. du gouvernail. Yoy. Eguillot 
Gondole f. (Nav.) Die Gondel. Gondola, 


Goniometre m. (Phys. et Miner.) Der Winkel | 


messer, Goniometer. Goniometer. 


 Goniometrie f. (Math.) Die Winkelmesskuns, 


Goniometrie. Goniometry. 

Anschiellung, Entasis. Entasis, swelling. Voy- 
Renflement. 

Gonflement m. du bois (Charp.) Das Quelle 
Swelling out. 

‚Gonflement m. des peaux, Travail ". 

| Alorge (Tann.) Das Schwellen, Treiben. Swelling. 

tanning. 

|&Gonfier la peau, Travailler ä l'orge 
(Tann.) Die Haut schwellen, treiben. To swell 
the leather with barley. , 

Gonfler, se, dit de la chaux vive (Mag.) 6% 
deihen, aufgehen. To swell, to rise, to increase. 
Voy. Foisonner. 

Gore Escaille [., 
Havage. 

&Goret m, Balal m. plat (Nav.) Das Farkes, 
der Schrubber, der spanische Besen. Hog, arg: 
brush, 

Goreter un bätiment [en nettoyer les bords 7 
le goret] (Nav.) Ein Fahrzeug schrubben. 
hog a vessel, to scrub. 

Gorge [. (Topogr.) YVoy. Ravin 

Gorge f (Arch.) Die Hohlkehle, Einziehung, jur 
kehle. Flat hollow, recess-bead, broad channel, 
flat Hute, quirk. äonle 
Gorge [. droite. Dic gerade oder ste u 

Einziehung, die Halskehle. Upright hollow, ret 
channel. nile 
Gorge [.rampante,Nacelle/„Troöi,. 
m. Die ansteigende Einziehung, der Troe 
Rising hollow, trochilus. j _ 
Gorge [. renversee, Scotie [. NEE 
hängende Einziehung, die Scotie. Scotia. TE 
hollow, cavetto. 


lit de schistes friables. Foy 


Gonflement m. d’une eolonne (Arch) Die 
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a er 7 inde (Bät.) Der Rauch- | 
ne ornede_ (Arch.) 
Ben ree (ar) 
en (Mana ’arın. 
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hroat 
Ser" de fasiı Vpercussion. 


du chi d 
Be unataeen * 


lonne { ,) Der 
‚columt. I u. 
‘Wüne 'b eu ! 
(des Bodenstiickes). Rech 


\ ssement (Chärp.) 
1% in: einier Klätie. Throat. 
it d'un arbr&'de’rotre etc. 
hydr.) Der Hals. ' Neck. 
€ Fhröduite peTeatehn: 


ehle der Wür: die 
ie case of fire Werki'by ae 


eg "Pan 'moulin 
nu ropf, Berg, 'Scitel eines 





 placard. Vor. Frise de pla- 


Wine’ powlie (Mach.) * Die’ Rinne, 

le einer Klobenscheibe.‘' Groove, 'gorge, 

® ae 

ille-mer m. (Arch. Fe) Der 

‚un ’Gripe, cut-Water, 

r sr m. Atch.) "Das Halsglied 
che um, 'Cinctöre. 

P Em, ua f, Varlope [/. 

&e (Men.) Der Hohlkehlenhobel. Hollow- 

öllowing-plane, röund-soleiplane, 

me adj. (Arch.) 'Gothisch. ' Gothic. 

me m., ‚Style f. gothiqnue, Style 

Der \gothische. ‚Styl. ‚Gothic style. 

ue m. fleuri. 

dyant. 


ud 
mineral. 
















‚m, Ge Der u ih. Tar 
‚de,honille, Goudren m. 
Er Steinkohlentheer. Coal-tar, 


‚m, mineral, Malthe m. 

e "De a Mr, ee ae 
er cer, ‚das r t 
das Be Mineral Bu maltha. 


en) mn werde. ‚Der Holztheer. ‚Ve- 


er.v, a. ‚‚Theeren. Tau - 
dronner un vaissemu ( ): Theeren, 

„Pace, harpusen. To;tary to pay.a ‚ship. » 

ange f. (Men. 'Serr.. Cord.) Die Gutsche, das 

_Hoklei “der Hohlmeisel.' * Gauge, hollöw-chisel. 

u HS? ’Dus Bossireisen, ‚die «Gusche. 

ya 


. mar.) Das Hohleisen, die Güdse. 
a, N, 
ef Abaguette, pour faire l’eneastrement 
wir dans lebois de fusil: \«Der Lade- 
v , womit die Ladestocknute in dem Ge- 
een hieg, Wörterbuch IT. 


de al 


suveage (Fort), Die, Kal, 


Gougette br; gonjon 









ders. Breasting o a rag-ehgine | 


Voy. - 
os. Ainlenfam 'Goufpille f. ponr joindre le ‚canon, et Je,bois de 


hrschaft a et wird. Tail- 
half round ya Eng ihe gl frame 
'Gouge f. Ü bec iR Fo 1 a 


arg enheraph der abenschnabeh!!t 

Beck. a ge! LE, us ‚m yeah 
AR‘ er (Töurn.) Der Schrot- 

ne der Drechsler , die Röhre. Round“tool, 


türning 6, Immo») 
Feen pie t.)’ 2: duf- 
€ eisen. 5 e. 
dönke ronde, car Te 
ib romar rg square Böuge. 
ab a Toy: a un vgl 


‚gouge e f. (Cha: 


en. ‚Berr.) Der kleine Hohl- 
"heisel. Little‘ 


bar v Inanunmd 


re ., Der 


kleine Dübel, das Dübelchen. 


Goujon, Gougeon m. (Charp' "Der ‘Dübel, 
Dobel, „Dobbel, Dollen, Debbel, Di el. „DöMing- 
see 


'pitt, 'peg, dower,’ dd Nedgespin. ur 
en m: de mät, Bröche f. eu fer, Wun 
mät de tente (l& pärtie’sup&rieire d’un' mät de 
tehte möntante' at-dessus du toit). '"Der Dotn 
(der Zeltstänge, der über das Dach hintiusragt.) 
Spike” (the upper" pohited" part of che teinepole, 
projecting from the roof). > 
Goujon m. de poulie, Arc m, Essten in. 
du rouet d’une poulie. Der a rg Be, 
das Klobenniet, Yzlır See: )’der Na 
Goujure, nal uref,; an al faite 
gouge (Charp! mar)’ Die Keep, Kerbe. Noch, 
channel. Voy. Entailleet Coche, 
Goujure f. d'une poulie, Die Keep eines 
Blocks. Notch or channel of a block! 
Gonjuref d’unteupin (Cord. Mar)‘ DerRam- 
meh Riemen.Groove» Voy-Rainure-d’untonpin. 
Goulet, Goulot, Noulet' m! (Bit. Couvr.) 
Die Einkehle,'Dachkehle. Heck-gutife, Corner 
between two roofsın > LIT IEr En 
Goulet m. de Ventonnoir. Foy. Etranguillon. 
Goulotte f, Mentonm. du larmier, Gout- 
tiere f. du Iarmier (Arch;)\ Die-Wasser- 
ablaufrinne, Wassernase. Drip, chin of & larmier. 


fusil (Man. d 
pin, wire 
Goupille, Claveite f. dun boulon (Bar ) 
Die Schliesse, ıder ‚Spliut, \ Vorstecher , ‚Heil‘ eines 
Bolsens: Forelock, forlock, key of a belt bolt-pin. 

Gonupille f. de möntre orl.). Der VORgsoh- 
stift,: Vorstechnageh. „Bin, dorelackun "11 4074 

Goupillon'n., Mouilket f, (Forg.) Der Dasch- 
ıcedel, Sprengwedel,\ Löschwisch: Sprinkle, hrush. 

Goupillon, Aspersoir m. (dans l’öglise a ) 
Der: Weihwedel »Holy-water-sjrinkle, ı asperge 

Goupillon m. des hagons (Bat) Den a dn- 
ielzer , Ansietspinsel, Netzpinsel, Quast, Are 
pinsel. Mason’s brush» 

Goupillonner o) a. l’enduit (BAt.) 
abfitzes , mit, dem Annetser glätten 
with a brush. 

Gourmas m. d'un marais salamt, (tuyam de 
bois par lequel on fait passer leau de,mer du 
jas dans les cowehes) (Sal, )ı Die, hölserng jolen- 
leituähjsröhre, ‚Wuoden brin®. ‚RipeH Aamput aux- 
gourmas. 

6ourmette [. 
kette. 


arm.) Der Laufstift- Pin; wei 


Den Pu 173 
To,smooth 


te ehainunin (Man) „bie Kinn- 


Curb, 'eurh. chain. Mi m ım« x 
5 V.0679 


| 
Ber 
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Gournable [., Cheville [. (Charp. mar.) Der 
Holsnagel, Nainagel. Treenail, trenail, tren(n)el, 
trunnel. 

Gousses [. pl. au chapiteau ionique (Archı.) 
Die ausgeworfenen Zweige, Hülsen. Shells, husks, 
caulicoli. 

Gousset m. Das Eckstück, der Zwickel. Gusset 
6Gousset m. en töle (Mach.) Der Blechzwickel 
dm Dampfkessel. Gusset. 

Gousset m. en bols, Aisselier m., Kpaule 
f. (Charp.) Das Kopfband, Achselband, oberes 
Winkelband, Schulterband, die Büge, der Bug. 
Shoulder-tree, angle-brace. 

Gousset m. du baudrier. Die Tasche eines 
Degen-Schulterkoppels. The frog or pocket of 
the shoulder-belt. 

Gousset m. (Expl.) Die Stütze, der Bolzen. Stay, 

t. 


gusset. 

Gousset, Timon n., Barre [. du gouver- 
mait (Nav.) Die Ruderpinne, der Helmstock 
Tiller, whip-staff, rudder-pin. | 

Gousset m. (Blas.) Das gefüllte Gabelkreus, Ga- 
belstück. Desk-sbaped shield-part. 

&Gousseton m., Petit gousset m. (Charp.) 
Die Knagge. Bracket. 

Goät m, h rät du vin. 
Taste of the cask. 

Godt m. de terrain, Godt m. de terre, 
Godt m. de terroir, Godt nm. terreux 
du vin, du cidre. Der Erdgeschmack. Flavour, | 
smelling of the soil. 

Goutte f. de smif [la taille la moins bombee en 
cabochon] (Lap.) ? ? 

Goutte [. de verre. Voy. Larme batavique. 

Gouttes f. pl. larmes, Campanes [. pl. 
aux modillons de l’ordre dorique (Arch.) bi 
Tropfen. Guttes, drops, guttae. 

Gouttiere [., Cheneau m. (Bät.) Die Dach- 
riane, Regenrinne, Traufrinne. Gutter. 
Gouttiere [. en bois (Oharp. Couvr.) Die 
hölserne Dachrinne. Wooden gutter, bridge- 

gutter. Voy. Echenal. 

Gouttiere [. du pont (Arch. nav.) Das Leib- 
holz, der Wassergang. Water-way. 

Gouttieres [. pl., Cannelures [. pl. des 
lames de sabre et de baionnette (Arm.) Die Hohl- | 
kehlen, Rinnen, Blutriunen der Sabel- oder Bajon- 
netklingen. Fullers, fullering (fullered-sides) of 
the blades of sword or bayonet. 

Gouttiere f.ü fusee, Auget m. d'un cheva- 
let de fus6es (Artill.) Das Raketenlager, die 
Rinne eines Raketengestells. Trough of a rocket- 
frame, for direeting the course of the rocket. 

Gonuttiere [. du larmier. Yoy. Goulotte. 

Gonuttiere f. d’ım livre (Rel.) Der vordere 
(ausgehöhlte) Schnitt. Hollow fluted-edge, front-edge. 

Gouttiere [. de l’estoc pour y forger les canons 
& fusil (Man. d’arm.) Das Gesenke zum Rohr- 
schmieden. Groove for forging musket - barrels | 
in it. 

Gouvernall m. (Nav.) Das Steuer, Steuerruder, 
Ruder. Helm, rudder. 

Le gouvernall touche [le fond de Veau.] 
Das Ruder fischt, (schleift auf) The rudder 
makes foul water. 

Gouvernateur, Regulateur, Modera- 
teur m. (Mach.) Der Regwlator, Gouvernator, 
Moderator. Governor. 


Der Fassgeschmack. 





Gournable _ Grain. 


Gouverner vr. a. Steuern. To steer. 
Geuverner sur lancre. Auf den Anker 

su steuern, nach dem Anker zu gieren. To sheer 

a ship to her anchor. 

Bien gouverner, dit du vaisseau. Dem 
Steuer leicht gehorchen, auf's Ruder lüstern. T 
answer readily the h«'m, to steer well. 

Mal gouverner, ne point sentir le gouver 
nail, dit du vaisseau. Hart auf das Steuer sein, 
hart steuern, sich schwer steuern lassen. Answer 
not readily the helm. 

Goyau m. (Min. g) Voy. Girau. 

Gradin m, (Arch.) Die Stufe, der Absats, Step 
Gradinm.gironne. Die Wendelstufe. Winder 
Gradims m. pl. des affüts. Voy. Entailles 

aux flasques des affüts. 

Gradins m. pl. d'un amphitheätre (Arcı 
Die Stufenreihe, Stufenbänke. Row of steps. 

Gradins m, pl. d’autel (Arch.) Die Altar- 
staffel. Steps for the candle-sticks. 
Gradins m. pl. de sortie (Fort.) Die Aw- 
fallstufen. Sally-steps pl. 

Gradin, Stross m. (Expl.) 
Firstenstoss. Stope. 
Gradins m. pl. couche&s, abattage usite dans 

les houillöres belges sur les couches peu inclindes 

(plateurs). (Expl.) Der Strebbaw. Long wall, 
broad wall, long-way-work. 

Gradins m. pl. droits, Ouvrage ä gra- 
dins droits, oü la taille d’exploitation &t 
rise en descendant (Expl.) Der Strossenbew 
Eoffin-stoping. 

Gradins m. pl. renverses, Ouvrage ; 
gradins renverses, abattage mon: 
tant (Expl.) Der Firstenbau. Stopingin the bark 

Gradine f. (Sculpt.) Das Gradireisen. Deite 
chisel. 

Graduatiom [. (Phys.) Die Gradtkeilung, Tho 
lung in Grade. Graduation. 

Giraduation [. des eaux des sources saldes (Se 
Die Gradirung (der Soole). Graduation (of brine| 

Graduer v. a. les eaux des sources saldes (Sa'.| 
Gradiren. To graduate. 

Grain m. (Ser. Taill-p.) Der Steinmeisel, das 
Steineisen. Chisel for work in stone. 

Grain m., [piece de metal sur laquelle se toum® 
le tourillon d’un arbre vertical] (Mach.) D« 
Zapfenlager, die Pfanne einer stehenden Well 
Bush, pillow (plumber-block). 

Grain« m. pl, d’argile cuite qui tombent pe 
dant le feu de In cassette sur les pidces (Pore.| 
Die Thonkörner. Clay-grains. : 

Grain m.. Graine [. d’Avignon, gran di 
Rhamnus infeetoria (Teint.) Die Gelbbeere, pr‘ 
sische Beere, das Arignonkorn. French berr), 
berry of Avignon. | 

Grain m. de la boite ä &towpes (Locom. eic 
Der Stopfbüchsenring. Necking. 

Grain m. d’&carlate. Yoy. Kermes- 

Grain m. d'essai, Culot, Bouton, Regult 
m. Der König, Mettallkönig, das Korn, der Rt: 
gulus. Button, regulus, metal-grain. Voy. Culot ): 

Grain m. de Jumiere (Artill.) Der Zündkern, 
Zündlochstollen. Bouche or copper-bouche. f 
Grain m. de lumiere pour canons de fusil, 

des anciennes armes de chasse. Das Zündkorn 
von Gold, Silber oder Platina bei alten Jagdge 


Die Strosse, der 
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wehren, durch welches das Zündloch gebohrt war.‘ Le sucre graine (Sucr.) Der Zucker setst 
Bouche (of small-arms). |. Körner au. The sugar grains. 

Poser, Metire, Visser un grain de Graind,e adj., dit du cuir (Tan.) Genarbt, ge- 
iamiere. Ein Zündkorn verschrauben, den körnt. Corned. 

Zündlochstollen einseisen. To bouche or to copper- Graimoir m. Voy. Grenoir. 

vent a piece of ordnance. Grainure [., espöce le texture x grains (Miner. 

Grain m. d’orge [disposition du tissu de quelques | Mötall.) Die Kornart, die Art des körnigen Bruches, 
linges ouvr&s] (Tiss.) Das Gerstenkorn, Gersten-, die Körnung. Grain. 
koramuster, A pattern given sometimes to twilled' @rainure [. d’une plerre. YVoy. Lit. 
linens. Gra e, Ensemage m. de la laine avant 

Grainm d’orge (Tourn.)DerSpitsstahl. Point-tool.' lecardage(Fil.) Das Einfetten, Fetten, Einschmalsen, 

Grain m. d'’orge (Charp. nav.) Die Tingel, eine  Schmalsen, Schmelsen, (Schmälsen), Schmieren. 
dreieckige Ausfüllungsleiste. A filling-piece. \  Oiling. 

Grain m. d’orge, rabot servant & faire des @raisse f. (Techn.) Das Fett, der Schmals. Fat, 
mulures, Mouehette [. (Men.) Der Sims- 
hobel, Karnieshobel, Kehlhobel. Ogee-plane, moul- | 
diag-plane. | 

Grain m. d’orge, petite cavit& pour degager 


Grain _ Grande, 


grease, 

Graisse f. de boeuf. Der Rindstalg (die 
Reusel :. S.) Beef-tallow. 

Giraisse [. decheval. Das Kammjfeti. Melted 

les moulures (Men.) Die zwischen zwei Glieder horse’s-grease. 
geisgene Fuge. Little rabbet between two moulds. | Giraisse [. de mouton. Das Schöpsenfett, 

(rain m. d'orge, assemblage ä grain d’orge, der Talg, das Unschlitt. Tallow, mutton-tallow. 
(Men.) Der Eckverband auf Verzinkung. Edge | Graisse f. pour les essieux (Voit.) Die Achsen - 
jöint by grooves and dovetail-spikes. | __schmiere. Axle-grease. 

Grains m. pl. du papier (Pap.) Die Narben | Girnisse [. pour voitures. Die Wagenschmiere, 
ds Papiers, das Korn. Grains. !  Schmiere. Üarriage-grease, grease. 

Grain m., Fleur [. de la peaa (Tan.) Die Graisse f. pour les pivots. FYoy. Enduit, 
Narbenseite, Haarseite der Haut oder des Leders. Graisse f. du vim, Consistance [. vis- 
Grain-side or hair-side. | queuse (Comm.) Das Lang- oder Feitsein. 
Grein m. du maroquim. Die Narbe des) Ropiness or viscidity. Voy. Tourner au gras. 





| 
Saffiaus oder Maroquins. The grain of marocco- | Graisser un bAtiment (Mar.) Schmieren. To 


pay with tallow. 


Grain m. de la poudre (Artif.) Das Pulverkors. Graisser la laine, Huiler, Ensemer la 


Grain of powder. q | 
Kralan.d’amorce,Boulette/.d’amorce, 
Boulette f. falminante, Die Zündpille, | 


laine avant le cardage (Fil.) Einfetten, Ein- 
schmelsen, schmieren, fetten, schmalsen, schmälsen, 


To oil. 


das sur Zündung einer Pulverladung dienende Graisser la lime, dit d’un mötal (Serr. etc.) 


Kora von Knallpulver, Primer (a cover or pellet 


Die Feile verschmieren. To clog. 


# copper, wax etc. containing a priming com- | Grale, Gralle (Expl. Belgique.) Die schwebende 


position.) 
Grain m. amguleux (de la poudre qui n’est 
pss liss6e), Das eckige Pulverkorn (von nicht 
peirtem Pulver). The angular grain (the grain | 
#f powder which is not glazed). | 
Grain m. arrondi de la poudre liss6e. Das 
runde, polirte Pulverkors. The rounded grain | 
of glazed powder. | 
6Grain m. denmse, 
The ürm or close grain of powder. 
rain m. de vent, HMafale f. (Nav.) Die | 
Bo, der Stosswind. Squall. | 
6rain m. pesant, Grain m, orageux, 
Grain m. moir. Die schwere Bö, Donnerbö, | 
Kaak, The black squall. | 
Grain nm. pesant accompagne degröle. | 
Die Diet, Bullerbö. The thick squall, hail- | 
“q 
Grain m. pluvieux, Grain m. blanc. | 
Die ag Bö, Regenbö, The white squall, rain- | 
squa 
Grains m. pl. du ver, Graines m. pl. les 
veufs du ver & soie (Soier.) Die Grains. Seed 
grains s. pl. 
Grain ». de verre noir, une petite boule de 
bear noir (Verr.) Die schwarze Glaskoralle. 





7 
’ 


Grainage m. du suere, la premiere cerystal- 
Ksation du sucre (Sucr.) Das Kornen des Zuchers. | 
The granulation of sugar. | 


Grammatite, Tr&emolite f. (Miner.) 


Das dichte Pulverkorn. | Gramme m. (Comm.) 
Grand,e adj. 


Strecke, sur Förderung auf schwach falleuden 
Flötzen. Heading, upbrow. 

Demi-gralle, Thierne des galeries 
diagonales (Expl. Belg) Die diagonale 
Strecke, Diagonale. Heading, upbrow. 

Der 
Grammatite. Voy. Trömolite. 
Das Gramm. Gramme. 


Grammatit, 


Gross. Large, great. 

Grandes capitales f. pl. (Impr.) Die Ver- 
salien (grossen Buchstaben). Capitals. 

Grand foc m. (Mar.) Der grosse Klüver. 
The largest jib, the standing jib. 

Grand frais m. (Nav.) Sehr lebhafter Wind 
Very brisk (gale of wind). 

Grande hache, Coigne&e (Charp.) 
grosse Beil. Axe. 

6Grands haubans m. pl. (Mar.) Die grossen 
Wanten. The main shrouds. 

Grande hune /[, hune du grand mät (Mar.) 
Der grosse Mars. The main-top. 

Grand hunler n., Voile f. du grand 
hunier (Mar) Das grosse Marssegel. The 
main-top-sail. 

Grand largue nm, Vent grand largue. 
Der Backstagwind. Quarter-wind, quartering wind. 

Grande masse [. du fourneau, Che- 
minde/. superieure du haut-fourneau 
(Metall) Die obere Pyramide (der obere Kegel) 

42* 
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Grand mt — Grapin. 











des Hohofens, oberhalb des Kohlensache. 8 
structure of the blast furnaee, above tlre boshes. 
Grand mät m. (Arch. nav.) Der Anuuptmast. 
Main-mast. 

Grand mät m. de hune (Arch. navı) Bie 
Grossmarssteuge (am Hauptmast). 'Tihe main-top- 
mast. 

Grand mät m. de 
Die grosse Bramstenge,' 

Grand ınät m. de perroq 
(Arch. nav.) Die grosse Oberbramstenge, Royal- 
stenge. 'The main-royal-mast. 

Grand oeillet m. d'une etrope de poulie 
(Mar) Der Langhals, Block-Stropp mit langem 
Auge. 

Pa papier m, Papier m. grand 
raisin (Impr.) Das Medianpapier. Medium paper. | 

Grande preceinte [. (Mar.) Baus untere 
oder grosse Berg- oder Barkhols. Main-wale. 


rroquet (Arch. nav.) 
he main-top-gallant-mast. 


Grand sommier m. den hamt |dunc| 


presse] (Impr.) Der Oberbalken. Head. 
Grandes tailles f. pl., exploitation par —, 
ouvrage par —, des in couch6s (Exp) Der 
Strebbau, Abbau .mit breitem Blick, Long wall, 
broad wall, long way-work. 
Grande toude f. (Mar.) 
cable 
Grandes traverses f. pl. (lLocom.} Die 
em -a Quersiangen oder Stützen am Rahmen. 
eigh-bars pl. 
Girand-aigle m., sorte de papier frangais A 
dessin (largeur 1014 jusqu’a 1060 millim., hauteur 
680 millim., poids de la rame 45-70 kilogr.) 


Das Format fast gleich Gross-Elephant. The size | 


almost like double elephant. 
Grand-carre(Pap.) YoyLombard ordinaire. 
@rand-chapelet m., sorte de papier frangais 
(largeur 875 millim., hauteur 611 millim.) Das 
Format fast gleich Colombier. Size almost like 
Colombier. 
Grande-compte [. (Pap.) Yoy. Carre. 
Grand-coernet m., sorte de papier francais 
(largenr 493 millim., hauteur 375 millim.) 
* Format fast gl eich Demy. Size almost like Demy. 
Grande [. | Ser.) 
sons Chandiere. 


Girande-feur-de-lis, sorte de papier francais | 


(largeur 861 millim., hauteur 611 millim.) Das 
Format fast gleich Klein-Blephant. Size almost 
like Atlas, 

Grandenur [. Die Grösse. Size, 
Grandeur f. absolue (Me£c.) Die absolute 
Grösse. Intensity. 


Grandeur f. naturelle, Grandear [.. 
d’ex&cutiom d'un dessin: (Dessin.) Die-na- | 


türliche Grösse. Full size, real size, natural seale. 

Grand’ garde [. (Mil) Die Feldwache, Main- 
piquet, outlying-piquet, 

Grand-Sesus, (Super-royal.Jcsus), sorte 
de papier frangais ä dessin , A eerire et A im- 
priner (largeur 719 jusqu’& 729 millim., hautenr 
640 jusqu’& 551 millim.) Das Format fast gleich 

und Gross-Regal. The size almost like 
Imperial, Elephant, 

Orand-licorne m. ü la eloche, sorte de 
ge frangais (largeur 528 millim., hauteur 

millim.) ann rec t gleich Klein- Median. 
Size almost like Square- 


uot volant 


Large strop or long-eyed-strop of a block. | 


Syn. de Maltre- | 


Yoy. Grande chaudiöre| 


- Grand-Lombard. m., sorte de papier francais 


(largeur 680 millim., hanteur 556 millim.) Das 
Format zwischen Elephant und Super-Röyal, 

Grand-Messel m , sorte de papier franca: ais 
(largeur 528 millim., hauteur 417 rg) Das 
Format fast gleich Copy. 

Grand-monde m., sorte de papier ä dessin et 
& estampes francais (largeur 1180 jusqu’A 119 
millim., hauteur 850 jusqu’& 868 millim.) Das 
grösste Format. Size almost like Antiquarian. 

Grand-pare m. (Fort.) Der Haupipark. Grest 

' park (depot). 

‚Grand-raisin (BRaisin), 


sorte de papier 
frangais A dessin et & dcrire eur 623 jesawi | 
680 millim., hauteur 490 millim.) Das Format 


pi er "Klein - Regal. The size almost like 


Pins EEE m. dans une platine, unter 
le chien au piston (Man. d’arm ) Die 
Hauptfeder, welche den Hahu eines Gew ones | 
vorwärts treibt. "The main-spring of a flint-fire- 
lock (the moving power of the cock). 

Grand-royal m., sorte an de One 
630 millim., hauteur 486. millim.) Das Format fu 

| gleich Gross-Royal. Size almost like Sırper-Royal 

|Grand-solell m., sorte de papier: (is-6erire) ı 

(largeur 1000 millim., hauteur 690 millim.) | 
Das Format fast gleich Gross- Elephant Size almost 
like Double-Elephant. 
|Grand-titre m. (Impr.) 
eipal title, capital title. 

Grand-tympan m. [d’une: presse] (Impr.) Der | 
Deckel. Outer-tympan. 

OGraner, Grannuier vr. a. (Mötall.) Granuliren, 

| körnsen. To gramulate, to corn. 

Poingon granule. YVoy. Grenoir t! 
Egrenoir. 

Giranite m. (Miner.) 
Granite. 
6ranite m. amphibolique. 

blendegranit. Hornblende-granite. 
Granite m. chanffe (G6ol.) Voy. Trachyte | 
Granite m. graphique, Peogmatite | 
graphique, Granite m. hebraigue. 

G60l.) Der Schrift- Granit, hebräische Stein 

raphic granite, graphic stone, 
6raunlite m. porphyrolde (G£6ol.) Der Por- 
phyrartige Granit. Porphyritic granite. 
Granite m. rouge, Granite m. erh 
oriental, Granite m. d’Kgypte (6% 

Der rothe Granit, aegqyptische Gramit: Ra 
granite, Egyptian granite, 
Granite m. sans orthose. YVoy. Greisen. 
Granite m. stratifi& (G6ol.) Yoy. Gmeiss 
Granite m. talqueux (G£ol.) Der Talk- 
Granit. Talc-granite. Voy. Protogyne. 
Granite m. veine (G60l.) Voy. Öneiss. 

Granulation [. de la päte, de la poudre, 
Grenage m. (Artif.) Das Körnen des Pulver- 
salses. Granulation of powder. 

Graphitem., Plombagine/., His m. (Miner 
Metall.) Der Graphit, das Wasserblei. Graphite. 
Voy. Plombagine. 

Graphometre, Demi-cerele m. (Göod.) Der 
Graphometer, Winkelmesser. Graphometer, semi- 
eircle. 


Der Hauptüitel, Prin- 


Der Granit, Grandstn. | 


Der Hora- 





Grapin, Grappin m. (Mar.) Der Dreganker 
(Bootsanker, Quirlanker). Grapnel, grapling. 
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Grapin m. de brätot, de boutdevergue: | Grattoir, Macloir m. (Techn.) Der Schaber. 
Der Enterhaken, Scheerhaken. Sheer-hooks. | Scraper. 

Grapin m. & ımnain, servant ı labor- Grsatteir m. triangulaire (Techn). Der 
dage. Der Enterdreg. Hand-grapnel, grap- dreischueidige Schaber. "The three-square seraper. 


ping-iron Grattoir m. (Rel.) Das: Cachir-, Kaschireisem 
6rapin,. Grappin, Henard m. (Charp.) An instrument for rubbing the glue into the backa 
Der Kanthaken Üant-hook. of books 


Grapin, Grappin m., Ancre, Chaine [. 6Grattoir, Racloir m. {Ma<.) Das Kratzeisen, 
(Bat) Der Auker, die Schlauder. Anchor, tie. die Kratse. Mason’s raker. 

6rapin m. de ramoneur. Die Kamiufeger- | Girattoir m. (Grav. Sonlpt.) Das: Schabeisen, 
harre, das Scharreisen. Uhimney-sweeper's | Kratzeisen, die Kratze. Seraping-iron, seraper. 
wrsper. Yoy. Kbarboir, Ebardoir. 

Grapin m. ü nettoyer les cuvettes et ü en- Grattelr m. (Men.) Die Ziehklinge. Sceraper. 
lever les larmes (Glag. Verr.) Der Schaumlöffel, Grattoir m., Croehet (Mätall.) Der Glätthaken. 
Abschäumer. Skimmer. Hook. 

m. de-sonde, Clef f. de relev6e Girattoir, Gratte m., Drague [. (Nar.) Der 
(Pats) Die Hebeklaue (zum Fassen des Bohr- | Kratser. Drag for mad. 
wstänges). Runner. | @rattoir m. (Serr.) Das Richteisen. Straightening- 

Gruppe f. de la chaux (Mac.) Der Kalkkrebs, iron. 

die Kalkkrumpe. Grains in the lime. Grattoir m. employe dans la gravure en 
f de ralsim (Artill) Voy: Grosse| meolir (Grav.) Der Meszotinto-Schaber. Mezzo- 
zitraille sous Mitraille. ti r. 

Grappe f. de waisin (Peint.) Die Tinmsische | Grattolr m. eannele (Cisel.) Der Hohlschaber . 
Ichre von den Schattengruppen. Titian’s shading- | The fluted scraper. 
system. Grattoir, Racloir m. dans les moulins & 

Grappe /. de Hiollande (Teint); Den see- | ze (Artiß) Der Kratser is Pulverfabriken. 
lisdische Krapp. > of Zeland. | raper, rake in powder-mills. 

Grm. Das Feni t ‚Grattoir m. pour polir V’interieur da canon de 

Gras, Oing m. (suif, graisse de pore ete. pour) fusil (Man d’arın.) Der gespaltene Kolben, Büch- 
frıtter les mäts, cables, ronets etc.) (Mar. Mach.)) senmacherkolben zum: Entfernen der Splilterchen 


Die Schmiere. Tallow, stuff. im Gewehrlaufe. Scraper of armourers: (a rod 
Gras m. de endavres (Ohim.) Yoy. Adi-| for cleaning musket-barrels). 

poeire, Grattotr m. (Min. mil.) Die Miuenkratse, Erd- 
im, Grasse adj. Fe, fettig. Fat, fatty. krücke, der Erdschaber. Rake. 





kide m. gras, Acide m. gras vonoret |6Girattoir m. (Impr.) Das Farbeisen, Schahaisen, 
Chim.) Die feste Fettsäure. Solid fatty acid.| Slice. 

Augle m. gras (Bit) Der stumpfe Wiokel,| Girattoir m. regulateur (d'une presse m&- 
die serbrochene Ecke. Obtuse angle, Blunt angle, eanique) (Impr.) Das requdirende Schabeisen 
oktuse corner. Voy. Angle obtus. (an der Druckmaschine). Regulating slice, 
Houllle /. grasse (Exploit.) Die Feitkohle, | Giravage m. YVoy. Gravure. 

Backkohle. Char-coal, caking-cnal. Voy. Houille.|@ravat, Gravois m. du plätze (bag) Das 
Ce metal est trop gras pour lalime. | Mull, der Mulm, Kalkschutt. Rubble, ish of 
(e metal graisse la lime] (Techn.) Dieses | old plaster. 

Metall. verschmiert die Feile. This metal clogs | &raver v. a. Gruben, graviren, stechen, schneiden. 


the file. Voy. Graisaer la lime, To engrave, 

Mortier m. gras (Bät.) Der fette Mörtel, steife | @raver ouCineler une bouche A feu (Artill.) 
Mortel. Mortar that has much lime in it. Bin Geschützrohr verschneiden oder ausmeisseln. 
Pierre [. grasse (Bit) Der zu dicke Stein. To engrave, to chase a gun. 

A stone too thick. . Graveur m. en acier, cuivre etc. (Grav.) Der 
Tourner au gras, dit du vin. Voy. sous, Stecher (Kupferstecher, Stahlstecher ete.), Bild- 
Graisse des vins. |  graber. 


ngraver. 
teron m., HMieble f. (Bot. Drap.) Die|l Graveur m. en bois (Xyl.) Der Holsschnei- 
ug ee Kilebkraut, der Kleberich. Bürdock. | der. Wood-cutter, wood-engraver. YVoy. Xy lo- 
%. Egrateronner. ı  graphe. 
Graton m. (Serr.) Das Ofenkrückchen. Little) @raveur ou Cineleur m. des houches.A feu 
Kazier'3 geraper. (Artill.) Der Stückverschneider. Gun-engraver. 
Gratte, Raclem.(Mar.) Der Schraper. Scraper. ERTERR, = rw Feat we Der Stempel- 
n schneider, Petschaftstecher. Stamp-cutter. 
alte Denos Gensto- bolsen, Ang | Graveur m de caracteres (Fond. d. car.) 
sel. Serr.) Die Kratsbürste, Drahtbürste. The A n 
wrateh-brush, wire-hrush Der Schriftschneider. Form-entter. FE 
! el fun Graveur m. en musique ((rrav.) Der Noten- 
mtterbaser, Saleter (Cisol. Ser.) Kraisen. |  stecher. Engraver of musie. 
seratch. | Graveurm.en tallle douce, Graveur m 
Oratter, Miseler (Tochn.) Kratsen, abkratsen, au barin, Chalcographe m. (Grav) Der 
To ge a r nennen Metallstecher. Fingraver on copper, 
Y et Lnver le vaisseaw (Mar.) Das| c rapher. 
Schiff schön machen (schrapen und waschen). To/@ravier m. (Bit.) Der Kies, Grus, Gries, der 
«tape and wash the ship. ! grobe Sand, Gravel, coarse sand, grevel, grit-sand. 
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Gravier n. au fond dela mer (Mar.) Die 
Singels. Gravel, ground-gravel. | 

Gravitation f. (Phys.) Das Gravitationsgesets, 
die Gravitation. Gravitation, law of gravitation. 

Gravite, Pesanteur [. (Phys.) Die Schwer- 
kraft, Schwere. Gravity. 

&iravois m. Voy. Gravat. 

Gravure [., art ou manidre de graver. Die Bild- 
graberkunst, Stecherei. Engraving-art. 
Gravure [. en acier, en taille dure, Die 
Stahlstecherei. Steel-engraving. 
ravure [. en bois, Xylograplie f. Die 
Holsschneidekunst. Xylography, wood-cutting. 
Gravure [. et Ciselure [. des bouches 
A fem (Artill) Das Verschneiden (der Röhre). 
Engraving and chasing of ordnance. | 
Gravure [. de caracteres (Impr.) Die 
Schriftschneidekunst. Form-eutting. 
Gravure [. & l’eau forte (Grav.) Das 
Aetsen, die Aetskunst, Radirkunst. Etching, art 
of etching. | 
Gravure f. ä l’imitation des dessins au 
lavis, Aquatinta f. (Grav.) Das Actsen | 
(der Kupferstich) in Tuschmanier, die Aqualinta- | 
Manier. Aquatinta. | 
Gravure [. de la musique (Grav.) Das 
Notenstechen. Engraving of music. | 
Gravure [. au moir (Grav.) Die schwarse| 
Kunst, Mez:o-tinto-manier. Mezzo-tinto. 
Gravure f. pointill6e (Grav.) Die Puactir- 
Manier. Dotting (etching). 

Gravure [., Gravage m. estampe gra- 
vee. Der Stich, Schnitt. Eungraving, engra- 
ved plate. 

Gravure en acier, en taille dure. Der 
Stahlstich. Plate engraved on steel, steel-print. 
©Gravure [. ä laquatinta, imitant les| 
dessins au lavis (Grav.) Der Kupferstich | 
in Tuschmanier. Aquatinta. | 
Gravure [. en bois, en tallle de bois,| 
Xylogramme m. Der Holsschnitt. Xylo- | 
gramm, wood-cut. 


Grenage. 
&recque f. (Arch.) Der griechische gebrochene 
Stab. Fret. 
Grecquer v, a. entailler le dos des livres (Rel.) 
Einsägen. To cut in the back of a book. 
Gr&eement, Gr&ment m. [l'ensemble de cor- 
dages, manoeuvres, poulies de toute sorte] Gar- 
niture [. (Mar.) Die Takelage, das Tauwerk, 
Seil und Treil. Rigging, fitting tackle and fur- 
niture, 
Reparer le greement. Die Takelay 
schiemannen. To refit the rigging. 
Greenockite [., Sulfure m. de cadmium 
(Miner.) Der Greenockit. Greenockite, 
Greer un mät (Mar.) Einen Mast sutakeln, be- 
takeln,auftakeln. To rig a mast. 
Grder, agreer, garnir un vaisseau. 
Eis Schiff auftakeln, tauen, blöcken. To rig 
a ship. 
Greer ou Garnir une vergue. 
suseugen (auflakeln). To rig a yard. 
Greeur, Agr&eeur m. (Mar.) Der Takler, der 
Takelmeister. Rigger. 
Grefer, enter (Jard.) Propfen, impfen. Tv 
t. 


Eine Ras 


Grefoir m. YVoy. Entoir. 

Gröge, Dröge [. (Fil.) Der Riffelkamm, Ref- 

kamm. Rippling comb, ripple. 

Grege, Gire6ze [., Sole grege, Sole non- 
ouvre&e (Soier.) Die rohe Seide, die Rohseid: 
Gresseide. The raw silk. 

Greisen m., Hyalomicte f., granite sana or 
those (G&og.) Der Greisen, Gramit ohne Feld 
spath, Greisen. 

Girrelassons (Expl.) Yoy. Gailleteries, 

Grelats (Expl. Dep. Saöne et Loire) Ta 
Gaillettes. 

Greler ». a. la eire (Techn.) Das Wachs bis 
ders. To form the wax into films or ribbons 

Greles (Expl.) Dep. de la Loire. Yoy. 68 
lettes. 

Grelet m. pointe-et-tranche [. (Mac. Tail 
Die Spitsfläche, die Steinazt. Pick-axe, gurlet. 


Gravure f. en culvre, en taille-domce, | &rejotm. (Min. mil) Die Hammerhaue. Poll-pick 


Estampe [. (Grav.) Der Kupferstich. Plate, 
engraved on copper, copper -plate. Voyes 
Estampe. 

Gravure [., Gravage m. ü l’eau-forte 
(Grav.) Der Aetzdruck, die Radirung, die Aets- 
platte. Etching. 'engraved with caustic-water. | 
Voy. Eau-forte. | 

Gravure [. heliographique. Der pho-| 
tographische Stahlstich. Plate of steel engraved 
by means of photography. | 

Gravure [. avant la lettre (Grav.) Der 
Probeabdruck, Abdruck vor der Schrift. Proof- 
impression, proof-print. 

Gravure /. d'une lettre (Impr.) Der Schnitt 
einer Schrift. Cut (of a letter). | 

Gre m., Aller au gr& des vemts et de la 
mer Ir du bätiment] (Mar.) Treibeu. To drive. | 
Comp. Le bätiment va en d£rive. 

& uage m. A, ration de grecauer] (Rel.) 
Das Einsägen. Making cuts with a saw into the 
back of a wer i . N 

Gr ue f., Scie de grecequage, petite scie 
er du Khao Die Einschneidrägs des Buch- 


'Grenade [. (Artill.) 


Grelin m, Cäble m. de remorque, Re 
morque f. Das Greling, die Grelien, da 
Jagetross, Jagtross, Schlepptau, die Pferdelicn 
Pferdeleine, Peerdlein, Jagelien. Hawser OT halser 
tow-rope. 

Die Granate. Grenade. 
Grenade ä main. Die Handgranale. Hand 
grenade. , 
Grenade i perdreaux. Die Spiegelar" 
nate, Hebespiegelgranate, Wachtel Disk-grens 
Grenade [. de rempart ou de Hesse 

Die Wallgranate, Sturmgranale. Rollbom 
Rampart-grenade, ditch-grenade. - 

Grrenadiere [., Boucle [. du znillen! 
Capucine f. du centre, dun ge 
(Man. d’arm.) Der Mittelbund, Mittelring, che f 
zenring, Riemenbund, Centre-band, second 

Grenadille [., Bois de grenadille yo 
Das gran Granadillhols, = rothe 
hols. Red ebony, grenadillo, granilio. 

ee gulent 





binders. Cutting-saw. 


(Artif.) Die Körnung des Pulverkuchens- ü 
ning or graining,s. of the mill-cake. Voy. 673 
nulation, 


Grenailles 
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6renailles f. pl. (Metall) Die Granalien, 
geiörnte Metall. Granulated metal. 
Grenailles [. pl de plomb, Plomb m. 
de chasse. Der Schrot, Flintenschrot, Hacel. 
Shot, small shot. Voy. Dragee. 

«renat m. (Min.) Der Granat, Grenat. Gamet, 
irdecahedral garnet. 

6Grenat m. almandin ou almandine, 
oriental, Grenat rouge (Miner.) Der 
edle Granat, orientalische, rothe Granat, Kar- 
funkel. Precious garnet, noble garuet, oriental 
gamet. Yoy. Almandin. 

Grenat calcarifere, grossulaire &c.| 
Yoy. Grossulaire. 


das 


6renat de fer et de chaux, 6irenat 
noir. Voy. M&lanite. 

6renat magndien, Pyrope. Yoy. 
Pyrope, Emeri. 

6renatite f. Voy. Staurotide. 


Greneler, Grener, Grainer r. a. (Tech.) 
Körsen, grauiren. To grain. 
Greneler la peau, le ceuir. 
sorben. To grain the leather. 
Grener la poudre de guerre (transfor- 
mer la galette en grains). Das Schiesspulver 
töruen, den Pulverkuchen in Körner verwan- 
den. To corn or to grain the gun-powder (to 
reduce the mill-cake to grain). 

6remetine [., une colle ou gelatine trös-blanche. 
Der weisse durchsichtige Leim von Grenet in 
Rouen. Transparent gelatine of Mr. Grenet in 
Rouen. 

(rinetis m. 10m) 


Das Leder. 


Der Perlvand der Münsen. 


ring 
. f. "Syn. de Grain d’Arignon. 
srenier m. (Bät.) Der Speicher, Kornboden, 
Bodearaum. Corn-loft, corn-house, granary, garret. 
6renier au foin. Der Heuboden. Hay-loft. 
6reneir ou Girainoir, Atelier de gra- 
unlatiom (Poudr.) Das Kornhaus, die Pulver- 
ertirkammer. Ihecorning- house, separatipg-room. 
Greneir, Grainoir m., Apareil de gre- 
nage (Poudr.)] Das Pulverkörnsieb, die Pulver- 


esnmne. Separating-sieve, granulating ma- 
chine. 

6renoir m. äA eriblen Die Körnmaschine, 
mit Sieben. The sieves and shaking-frame of 


the corning-house. 

Grenoir A eylindres canneles, Die 
Walsenkörnmaschine. Uongreve’s granulation- 
machine. 


Greneir, Egrenoir m, Poingon m. gra- 
aul&e (Grav.) Der Grainpunzen,, granukrte 
Punsen. Granulated punrch. Voy. Egrenoir. 

6renouille, Crabaudine f. (Impr.) Die 
Pfanne, das Pfännchen, der Frosch. Pan. Voy. 
Crapaudine. 


Grenn,ne adj. (Tech.) Körnig, körnerig. Gra- 
aular, corned, grained. 
Fonte [. grenue (Metall) Das körnige 
Roheisen, das granulirte Roheisen. Granular 
pig-iren. 
Cascure f. enue (Miner.) 
Bruch. Grauulated fracture, 
Gres m., terre, composee d’une glaise melde 
we sable fin (Miner.) Die Sanderde. Sandy 
sam-earth 


Der körnige 





Grös m., Poterie [. de gres, Grösesrame 
(Pot.) Das Steinseug. Stone-bottle-work. 
Greds-cerame m. fim (Pot.) Das feine Stein- 

zeug. Dry bodies, s. pl. 

Gres m. brun, Poterle en gres brun, 
Das braune Steinseug. Brown ware 

Gires m., Pierre composee de grains de sable (Mingr.) 
Der Sundstein. Sand-stone, gritty free-stone. 

Gres argileux m. (G£ol.) * Der Thonsandstein 
Argillaceous sand-stone. 
Gres m. bigarre (Geol ) 

bunte Sandstein. 
gated sand-stone. 


Der Buntsandstein, 
New red sand-stone, varie- 


Gres calcareux m, (G6ol.) Der kalkige 
Sandstein. Calcareous sand-stone. 
Gres coquillier m. (G£ol.) Der Muschel- 


sandstein. Shelly sand-stone. 

Gres ferreux m. (G£ol.) 
Sandstein. Iron-sand-stone. 
Gres filtrant m. (Miner.) 
stein. Filtering grit-stone. 
trante. 

Gres flexible m, Gres elantique (Geog.) 
Der biegsame Sandstein. Flexible sand-atone. 
Voy. Itacolumite. 

Gres houiller m. 


Der eisenschuserge 


Der Filtrirsand- 
Yoy. Pierre fil- 


Der Kohlensandstein. 
lignite (G£ol.) 
sandstein. Brown-coal-grit. 
Gres marneux m. (G£ol.) 
stein. Marly sand-stone. 
Gres a meule. Voy. Meuliere f. de gr&s. 
Gres m. de montagne. ‚Der Farbenreib- 
stein. Grinding-stone. Voy. Ecaille de mer. 
Gir&es m. paf ä Paris [gres de Fontainebleau, 
propre au pavage] (Pav.) 
Gres m. pif, Grisard m. a Paris (grös de 
garage trop dur pour ötre taille en pav6) 
{Pav.) 
Gres m. pouf ä Paris [gres de Fontainebleau 
trop tendre pour le pavage] (Pav.) 
Gres quartzeux m. (G6ol.) Der (Qwar:- 
sandstein, Kieselsandstein. 'The quartzy sand- 
stone. 
Gres m. vert (G£ol.) 
sand,s. 

Gresier m. [carrier des gresieres] (Carr.) Der 
Sandsteinbrecher. (Quarry-man in a quarry of 
sand-stone. 

Giresiere [. [carriere de gres] (Carr.) Der Sand- 
steinbruch. (Juarry of sand-stone. 

Gresil, Groisil m. [fragınent de verre] (Verr.) 
Der Glashrocken, das Bruchglas, Streuglas, Glas- 
griesig. Cullet. YVoy. Calcin. 

Gresserie [. Maconnerie en gres (Bät.) 


Der Bruunkohlen- 


Der Mergelsand- 


Der Grünsand. Green- 


Das Sandsteinmauerwerk. Grit-walling, sand- 
stone-walling. 

Greve f. Die Arbeiteinstelluug. Strike. 
Faire greve. Die Arbeit (gemeinschaftlich) 
einstellen, feiers. To strike. 

Greze f. Voy. Grege. 

Grieu, Grieux m. Voy. Grison. 


Griffe f. (Bät. Mach.) 
klaue. Devil’s elow. 

Griffe [., Patte [. de base, Empatte- 
ment m. (Arch.) Das Eckblatt, der Eckkuor- 
ren, die Eckkrappe, der Eckknollen. Base-edge- 
ornament. 


Die Adlersange, Teufels- 
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-@riffe [. [empreinte 


Grille [,, Grillage, Gril m., Patla m. i 


de la: signature d'une :per- 


sonne] (Impr.) Der Namenstempel (Abdruck der| charpente (Bät.) Der Schwellrest. Timber 

Namenschiffer, des Autors). Monogramm, stamped platform, gratiugfoundation. 

signature. \ Chässis o. dugril.. Die Kaufschwellen, Ort: 
Griffe 'f. de la moix:de platime (Man.d’arm.)| schwellen, Borischwellen des Rostes. Exterioı 


sleepers of a grating. 
Dedans m. du gril, 
Miselschwallen des Rostes. 


Der Nusskrapfen oder Nusshaken (Nusssiengel in 
Oestreich), der vorstehende Theil der Nuss, ‚auf | 
welchen die Schlagfeder drück. The hook on 


Die Innenschwellen 
Interior ‚sleepers ol 


the tumbler of the lock. | a grating. 
Griffe f. du grand ressort [l'une platine | @rille f. ’etang (Arelı. hydr.) Der Teich- 
de fusil] (Man. d’arn.) Der -Krapfen, rechen. Pond-grate. 


Grille f. de l’&trier (Man.) Die Sohle, de 
Fuss, dus Blau ‚des Steigbugels, Tbe bottom ol 
a stirrup. 

Grille, Cage: f.. Treillis m. de fenditre 
Das Fenstergitter. Window-grate, lattice. 

|Grille & feu, Grille. [..du foyer (Tech 

Der Feuerrost. Fire-grate. 


Krap- 
pen der Schlagfeder eines Gewehrschlosses. The 
main-spring-hook. 

Grlffe f., une piece mobile dır metier'de’Jacquard | 
ü laquelle sont assembl&es les James (Tiss.) Das | 
Hebseug, der Messerkasten. Lifting-bar. 

Griffon (Pap.) Voy. Cordonne. 





Grignons m. pl. (Huil.) Die Oeltrester. Olive | grille f. de Mamme&ches (Locom.) Mr 
husks > f. de ‘ 4 R 
a , Funkenrost, das Funkensieb. Kinder-frane. 
Grill m., Grille [. Der Rost. Urate. R Grille [. fumivore. Der rauchversehrend 
Gril m. (Arch. nav. et hydr.) Der Dock, die Rost, Smoke.consuming ‚rate. 
Pad ig Dock, wbarf. ' Grille f. ä gradins, Grille en escalier 
il m. A rougir les bonletn (Art. et D% Trrppenzost. Grate with steps 
Fort.) Der Kugelglührost. Grate for hot-shot. | Grille T nshla A ee (Mach 


6irillage m. (lät.) 
Grating, trellis-work. 
Gerillage de la cale 
Stapelrost, die Beltung. 
stocks. 
Grillage en Al de fer. 
Wire-trellis. 


Das. Rosiwerk, Gilterserk.| vap.) Der bewegliche oder ‚drehbare Rost. Ne 
j volviug grate. 
äreh. nav.) Der |@riller les &toffes (Tiss.) 
Timber-frame of the) To singe the clotls. 
Griller (Calciner) les mindrais (Net 
Die Erze rösten (brennen, subrennen.; To ro: 
(to calcinate) the ores. 


Die Zeuge sense 


Das Drahtgitter. 


Grillage de fondement. Der Rost. Frame 
of timbers in foundation, grillage. 
Grillage, pour faire dögoutter le fer blanc 
(Metall) Der Schragen zum Aufstellen der 
Weissbleche behufs des Abtropfens. 


tin-plates. 
Grillage m., Rötissage. Calcination 
(Metall) Das Rösten, Zubrennen, ‘Brennen. 


Roasting, caleining, burning. 
Griliage des blettes. 
Blatteln, des Scheibeneisens. "The roasting of the 
pig-iron-disks. 

Grillage m. definitif. Das Gaarrösten. 
Finishing roasting. 

Grillage m. de la fonte, Das ‚Braten 
des Roheiseus. Broiling, roasting of pig-iron. 
Grillage des hauts-fourneaux. Das 
Rostschlagen beim Hohofen. Making‘ a grate 
into a blast-furnace, scaffolding a blast-furnace. 
Grillage m. preliminaire. Das’ Vor- 

rösten. Preparatory roasting. 
Grillage m. ou Rötissage en tas. Das 
Rösten in Haufen, die Haufenröstung. Roasting 
in heaps. 
Aire f. de grillage (Mötall.) Der Röststadel, 
Ore-roasting-rpot, roasting-area, 
Grillage m. des &etoffens (Tiss.) 
Brennen der Zeuge. Singeing. 
Grillage m. au gaz, Gazage ( 
Gasen der Zeuge. Gassing. 
Grillage m. ü la plaque, Girillage m. 
au cylimdre. Die Cyhnder - Sengerei. . The 
singeing on cylinder. 


Tiss.) Das 


&ritle [., Treillin m (Arch.) Das Güter, Gatter, | 
Giütterwerk. Lattice, trellis, trellice, grate, grating. 


Gratiug for | 


Das Braten der, 


Das Sengen, | 


| Grlller une fen@tre etc. {Bät.) Ein Fens‘ 
| ete. vergittern. To trellice, to lattice a windın 
Grillot m., (Glac.) Die ‚Stilsstange beim . Bir 
| führen der Glasplatten in den «Kühlofen. 5 
zier’s stake. 
Grillou (Mar.) Yoy. Estiver A grihlou 
Grimper main.suormain. Voy. Sopaumt! 
'Grlou, Grioux m. Voy. Grisen. 
| Gripper, se, Henirer, dit des tisaus (1 
Schwinden, einschrumpfen,. eislaufen. Ans, 
Grin m, Couleur / ‚grise. Das ‚Grau, | 
graue Farbe. Gray. 
Erin vapeur [couleur vapeur grise] (lm! 
' dt.)  Dampfgrau. «Bteam-gray. 
‚Girisaille, Griselle [., Peinture. cu t# 
mayeu grise (Peint.) Das Grauwerk, ! 
Malerei,. Grau „in, Grau. ,Gray;pisgure- 1 
‘ Peinture eu grisaille 
‚Grisard m. Voy. Gres pif. 
‚Grison, Grisou, Griou, Gxious, Grie 
| Grieux (Expl.), Crouwin (Relg.) ‚Da @' 
schlagen 





bengas, das de. Weiter. Fire-dam 
Vaoy. Brisou. 
Groisil. YVoy. Calein. 


| &iros, Perat m., Hoche f. |gos morcen) | 

houille.] Die Stückkohle. Clod-cpal. 

Gros m. ü la main <Belgigne et Nord de 
France), Perats..(Döp. „Saöne et Lo 
Houille fi (Expl.) Grosse Stückkohlen. 
coal, large coal, rider-coal, riddled 

ı stone-coal. 

Gros,sse adj. Gross. Great. ü 

Gros bleu m. [la sorte la plus grosse dur 
ou smalt] (Tech.) Das Streublau, der Blausan 

| Coarsest sort of smalt. 


Gros caractöre, en _ Guichet 


En gros caractere (Impr.) Mit grober 
Schrift. With letters of a large size. 

Gros fers m. pl. Voy. Fers. 
Gros marteau m. de forge. 
teau de grosse forge. 
Grose mer f. (Nav) Die hochlaufende 
fhohe) See. The high (running) sea. 

Grosse taille d'une lime. YVoy. Taille. 
Grosse [. terre, Terre f. haute, Cöte 
[.de fer, Cöte sale. Das hohe Land, die 
kohe Küste. The high land, the bold or iron- 
bound coast (land). 

Gro®»bout m., Souche [., Pied m. d’un 
eorps d’arbre (Charp.) Das Stammende, der 
Arsch, das Stockende, Wurzelende eines Baum- 
sammes, Butt-end of a tree-stem. 

6ros-Canon m. (sorte de caractöre entre double 
anon et trismögiste) (Impr.) Die Missal. French- 
Canon. 

Gros-double-canon m. Triple-canon m. 
Soixante-donze m. (Impr.) Die Imperial. | 
Nine lines pica. | 

Gro«-paragon, Texte m. (lmpr.) Die Text | 
oder Secunda. Double pica. | 

Gro«-romaim (sorte de caractöres = 1 Petit- 
main et 1 Pet-texte) (Impr.) Die Tertia. | 
' Great primer. 

Grosierete f. des Iaines (Fil.) Die Rauhig- 
keit. Roughness. | 

6rosulaire m., Grenat m. grossulaire, 
Grenat m. ealcarifere, Wiluite f. 
Willouite f. (Miner.) Der Grossular (grüne 
Granat) Kalk-Granat, Wilw-Granat, Grossular. 
bros-texte m. (sorte de caractöres — 2 Petit- 
\zte) (Impr.) Die fette Text. Large double small- 
Aa 


Voy. Mar- 





srabber m. (Agr.) Voy. Extirpateur. 

6rae f, Grunu m. (machine &l&vatoire.) Der 
Kruhs, Crane 

Graue f. a axe tournante, Der bewegliche 
Krahn (an einer Mauer). The ware-hotise-crane. 
Grue f. de chargement (Chem. d. f.) Der 
Ladekrahn. 


Hoisting-engine. 
6rue f. hydraulique (Chem. d. f.) Der 
Wasserkrahn. Weater-crane. 
Grue [. A poingon. Der Ständerkrahn, Tum- 


melbaumkrahn. 'Turn-stile-erane. 
6rue (.roulante, locomobile (Chem.d f.)| 
Der transportable (Eisenbahn-) Krahn. Travel- 
ling, moveable crane. 

Graue f. pour soulever les waggons (Chen. 
‚&£) Der Wagenaufsug. Waggon-hoist. | 
rueau m., Petite erue A tirer de l’eau 
Bat.) Der Krahnkasten, Baukrahn, Mortelkrahn, 
The water-drawing crane, builder’s little crane. 

Grume f., Bois m. en grame, Das unbe- 
‚kauene Hols. Uncleft timber. 

&nede, Vouede f., Pastel m. normand, 
Teint.) Der normännische Waid. Norman woad. | 
Guede f., Cuve f. ä la gudde, Cuve f. 
‚de voue&de. Die Waidkupe. Woad-vat. 
— (Teint.) Mit Waid färben. To dye with | 
woad. 





6nederon m. (Teint.) Der Waidküper. Woad- 


er 
Guerite f. (Arch) Das Schauthürmehen, der | 
L “sland, Auslug. Barbacan, look-out. 
Suerite f. (Mil) Das Schilderhaus. Sentry-box. 
Technolog. Wörterbuch III. 
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Guerite f. (Arch. Nav.) Das Marsband, der Mars- 
rand, die Schamplun. Rim of the top. 

Guerite, Lanterne [. (Impr. d. t.) Die La- 
terne. The lantern, lanthorn. 

Guerite f. de garde (Chem. d f.) Das Wacht- 
häuschen fur die Bahnwärter. Watch-box. 

Guetteur m. (Mil) Der Beobachtungsposten, 
Feuerposten, die Feuerwacht Look-out-sentry. 

Gueulard n., Gueule (Mötall.) Die Gicht. 
Furnace-top, mouth of the furnace. 
Produire une belle gueule de four 

& coke, conduire Ja carbonisation d’une bonne 
manitre. Den Koksofen gut leiten, einen guien 
Gang haben. To coke well. 

Gueule f. [ouverture de devant de la carquaise] 
(Glac.) Die Mündung, die vordere, grössere Oeff- 
nung des Kühlofens. 'The throat. 

Gueule, Onde, Cymaise f. (Arch.) Der 
Karnies, die Welle. Cyma, kymation. 
Gueule f. droite, Cymaise [. droite, 

Doucine f. Die Sima, der steigende Karnies, 
die stehende Welle, Rinnleiste. Sima, cyma recta, 

Guenle [. renversee, Cymaise [f. les- 
binne, Talon m. Der verkehrt steigende 
Karnies, die Kehlleiste, der Kehlstoss. Ogee, 
cyma reversa. 

Gueule [. rampante, Cymaise [. ram- 
pante. Die fallende Welle, Stursrinne. Rampant 
cyma. 

Gueule [. raınpante renversde, Cy- 
maise [. renversde rampante, Talon 
m rampant. Die verkehrt fallende Welle, 
Glockenleiste. Bell-shaped mould, rampant ogee. 

Gueule-böe. Yoy Ecoulement A queule-bee. 

Gueule [. de crois&e (Bät.) Das Wiederschöss- 
chen. Second wing, wicket. 

Gmeule f. de raie (Mar.) Der Holländer, die 
Katzenpfote. Cat’s paw, bend-hitch. 

Gueule f. de raie simple. Der einfache, 
re Holländer, Blackwall-hitch, (single 

end). 

Gueullette f. de la carquaise (Glac.) Die 
hintere, kleinere Oeffnung Kühlofens. The 
little throat. 

Gueuse /[.,, Gueuset, Saumon m, (Metall.) 
Die (Gans oder) Ganz, Massel, Flosse. Pig. 
Gueuse [. de fonte de fer. Die Eisengans, 

Ganz, Flosse. Pig of iron, lump of iron. 

Gueuse-mere [., MWaitre-calle, metal 

e remplit la chende alimentaire des gueuses. 

as Schaaleneisen, Masselgrabeneisen, Eisen, wel- 
ches im Masselgraben erstarrt. Sow-iron, Sow, 
iron which remains in the feeding-channels from 
the pigs. 

Gui, Bome [. (Mar.) Der Giekbaum. Spanker- 
boom. 

Gui, Bome [. d’une chaloupe. 
eines Boots. Main-boom of a sloop. 

@uibre [. (Mar) Das Gallion. Cutwater, head, 


Der Geip 


figure-head. 
Guichet m. (Arch.) Der Schalter, das Bietfenster, 
Guckfenster. Wicket. 


Guichet m. de fendtre, Chässis, Petit 
battant m. Der kleine Flügel, das Schösschen. 
A little valve, wicket of a window 

Guichet m. de porte. Die Einlasspforte, die 
Thür im Thorwege, Schlupfpforte. Wicket of 
a door. 

43 


338 . Guichet _ Guirlanden 


Guichet m. d’une porte d’Eeluse (Arch. Guillaume m. debouts (le fer est incline 
hydr.) Das Klinket. Wicket of a sluice-gate. 30° envers le lit.) Der Harthobel, steile Sims- 
Guide m. (Lamin ) Der Abstreifmeisel, Guide. Voy. hobel. Plane, the iron of which has a piteh of 


Garde. 30°, steep rebate-plane. 

Guide [. (Man.) Der Zügel, das Leitseil, dr Guillaume m. droit. Der gerade Sins- 
Leitriemen. Guide-cord. hobel. The square rebate-plane, 

Guide [. (Mach.) Die Führung, Leitung, der Leuker, Guillaume m. imcline. Der schräge Sims- 
Guide, rod. hobel. Skew-rebate-plane. 


Guides m. pl. de la boite & graisse (Locom.) Guillaume m. a onglet, RHabot m. ü 
Die Achsbüchsenführungen (iuides for axle-boxes. mitre. Der Gehrungshobel. Mitre-plane. 
Guide m du chässis (une scierie Der Guillaume m. A plate - bande. Vor. 
Gatterschenkel, Gatterstab Saw-guide. Feuilleret A plate-bande. 
Guides ou Gid-rolls m. pl.,cylindres d'un G@nillemets m. pl. (Impr.) Die Gänsefüsse, 
etit diamötre et d’une grande vitesse (Lamin)  Gauseaugen, Anführungsseichen. Juverted commas, 
ie Schnell- oder Courierwalzen. Gid-rolls. sign of quotation. 
Guide, Distributeurm.delabobineuse. Guillocher v. a. (Grav.) Gwillochiren. To 
(Tiss ) Der Fadenleiter, Fadenführer, Weiser. trace rose-engine-patterus. Comp. Machine 
Guide. a guillocher. 
Guide, Glissoir m, Glissiere [ (Mach.) Guillochis m. Das Geschlinge, der Kellenzus, 
Die Geradfuhrung, Parallelleitung. Guides pl., die Guillochirung, guillochirte Arbeit. Rose-engine- 
cross-head-guides pl. pattern. 
Guides m. pl. d’un parall&logramme ar- @uilloire f[., Cuve [. guilloire (Bras. 
ticulö, parall&logramme de Watt (Mach.)' Der Gährbottich (die Döse). Gyle-tun, working- 


Die Fuhrungsstaugen des beweglichen oder Watt'-: square, working-tun. Voy. Cuve guilloire. 
schen Parallelogramms. Guide-rods, parallel- @willotine [. Das Fallbeil, die Guillotine, Köpf- 
rods, radius-rods of the parallel motion. maschine. Guillotine. 


Guide m. de rabot (Men.) Der Anuschla, HWendtre [. a guillotime. Yoy. Fenetre. 
das Richtholz, Leithols. Leader of a plane. Guimbarde [. (Charr.) Der Rollwagen, Block- 
Guides m. pl. de sonnette, Montants wagen. Sledge-vehicle, cart on runners. 

m. pl. & comlisse, entre lesquels glisse le Gmimbarde [. (Men.) Der Grundhobel. Plough- 
mouton d’une sonnette a d&clic (Bät.) Die Vorder- plane, router-plane, old woman’s tooth, routing- 
ruthen einer Kunstramme, Giwüde-ports, leaders, plane. 

uprights pl. Guindage m. (Pont) Das Rödeln, die Rödelung 

Guide m. de la tige de tireir (lLocom.) Racking-down. 

Die Führung der Schieberstauge. Slide-valve, G@uindal, Guindas m. (Mach.) Die Haspd- 
rod-guide. welle, der Wiudebaum. Draw-beam, the roller of 

Guide m. du tiroir, Cadre m. du tireir. a capstan or windlass. 

(Locom.) Der Schieberrahmen. Valve-buckle, | Guindant m. du pavillon (hauteur dans e 
bridle (of the slide). |  sens du mät.) Die Tiefe (Höhe) der Flagge. Hois 
Guidon m. Visiere, Mire [. (Artill. Arm.) ofa 3 

Das Sichtkorn, der Mickknopf, die Mücke, das Guimde, Leve adj. (Mar.) Aufgehisst,gelichiei {in 
Visir, Absehen. Aim, aim-frontlet, sight, die Höhe gezogen). Atrip. 

Guidon, Guidon de mire, Bouton de Guindeau, Cabesten, Virevean m. gruni 
mire m. d’un fusil ou d’un canon [partie sail- treuil pour lever des ancres. Das Bratspill, Spill, 
lante en metal qui sert a guider le pointeur] die Ankerwinde. Windlass. 

(Man. d’arm.) Das Korn, das vordere Absehen Guinter le ımät de hume (Mar.) Dießteng 
(auch wohl Mücke oder Fliege genannt). Muzzle- aufsetzen (in die Höhe ziehen). To hoist up, 0 
sight, front-sight (a raiscd part on the muzzle! sway up the top-mast, 

of a musket or gun). Guinderesse [. (Mar.) Das Windreep, Steugen- 

Guidon m., Cornette [. (Mar.) Der Stander, Windreep, Hisstau. 'lop-rope, 

ren Broad pendant, cornet. Voy. Cor- Guindren., Campane [.|instrument semblahe 

nette. au d6vidoir, mais "jl.) Die Winde, 

rer m. (Bot) Der Süsskirschbaum. Black- Poren Weife. V rd er 
cherry-tree. ine 

Guigue/.(Caross.; Das Gig, der Jagdwagen. Gig. a RER 7 ng 

Guillaume m. [crible & galette) (Poudr.) Das, 14 enali a Kuren he IH nd iener 

Schrotsieb, das erste Körnsieb. Parchement-sieve, L. Bei eg: *oi cn = En ] Pt 

first sieve, first granulator. Comp. Crible A|, on gal Stripes. 

grener, Kgalisoir, Grenoir, Sous-6gali. Guipon (Guispon) m. (Pont.) Der Theer- 

soir, Sur6galisoir. quast. Tarbrush. ‚ all 
Guillaume m, HRabot m. feuilleret (Men. Guipom m. (Mar.) Der Schmierquast, Die 
Charp.) Der Falshobel. Rebate-plane, rabbet-| Mop. 


plane, rabbit-plane. Guirlande [. (Arch. Orn.) Das Blumengewind:, 
Guillaume mn ü canneler. Der Rinnen- Gehänge. Garland. 
hobel, Canälirhobel. Fluting-plane. Guirlande [. des &cwbiers (Mar.) Der Bug- 


Guillaume m. de ceöt&. Der seitwärts schnei-| band (unter deu Klüsen). Breast-hook (hoop)- 
deude Sims-, oder Fals-Hobel, der Wandhobel.| Guirlanden [. pl des ponts (Mar.) Die Deck- 
The side-re hate-plane, side-rahbit-plane. Bugbünder. eck-hreast-hooks. 

























um m. (Techn,) Die Gutta percha. 


Pierre m. a plätre, Chaux [. 


m. (Mar.) Das Nacht- oder Compass- 


es "pains de sucre (Sucr) Die 
fe einpapieren. To paper the sugar- 


nr 
"Die Axt, das Beil. Axe, hatchet. 
f.d’armes (Mar.) Das Enterbeil. Pole- | 
ing-axe. 
” de le ohnrpentier. Die Zimmerazt. 


ebne f., Cognee, Coignde [. 
mt courbe [pour &quarrir les 
(Mag. Charp.) - Das grosse Beil (die | 

Voy. Grande hache. | 
H a main. Die Bankazt, Handart. 


she f- Voy. Hachette. 

® f. a poing, Hachereau m, 
zn, Hiachot m. (Men. Tourn.) Die 

l Handbeil. Hacket. 

He, Hachoir m. (Agr.) Die Häck- | 

Häcksellade, Häckerlingsbank. Chafl- | 


; 


> 


Er 


” Petite hache, Essette [., 

ee Aisette [., Alsseau n., Her-| 

Fate (Tonn. Charp.) Die kleine | 

el, d Aezichen, di die Reithaue, der grade Texel. 

1 hatchet, addice, 

f courbe, Herminette, Er-| 

f. (Tonn.Charp.) Der Dächsel, Dechsel, | 

N Deissel, Dezxel, Terel, die Krummhaue. 
howel. 


t. Dessin. Grav.) Die Schraf- 


5 








& . Counter- hatching. 
a (Blas.) Die Farbenbeseichnung, Ha- 


ing. | 
f. pl. eroisdes. Die Kreusschraf- 











y en nsce. Die Querstriche, Dwarf- 


fen « Die aufrechten, s 
rechten Striche, Standstriche. Upright- Bstchift. 
B " Die Hecke, der Zaun. Hedge 
© f. vive, Die lebendige Hecke, der Hecken. 
hedge or enclosure. 
met, morte. Der todte Zaun, Ruthenzaun. 


rods. 

[, de pieux. Der Pfahlsaun. 
Met les br 
Die Ziegel er. 


Paling, 


mes en haie pour la cuisson. 
ennen in Meiler setzen, den 


Guitare _ Haler. 339 
tarı fr jinstrament de musique] (Mus.)- Die| mmifatöe. Der ‘Gips, Gype. Gypsum, pläster 
tarr ‚of Paris, ‚parget-stone. 
te [. Voy. Gomme. | Gypse m. euneiforme (Miner.) Voy. S6- 


lenite. 

22, spatique (Miner.) Voy. Sel@nite. 
m. en fer de Iance’ (Minör.) Voy. 

= enite. 


Satz machen. 
the clamps. 
Mettre en haie les briques pour les söcher, 
Die Ziegel zum Trocknen aufschichten, auf Haage 

setsen. To wall the bricks. 


To clamp the bricks, to build 


‚Haie [., Arbre m d’une charrue (Agr.) Der 


Pflugbaum. Beam, plow-beam. Voy. Arbre. 

Haim, Hain m. Foy. Hamecon. 

Haire, Herre [., Taque [. de fond (Mötall.) 
Der Hintersachken eines Frischfeuers., Back-plate 
of a german fining-forge, herre Voy. Rustine. 

Halage m, Halage m. ü la corde (Nar.) 
Das Ziehen am Seil (der Ziehlohn). Towing, hau- 
ling, tracking (tracking-wages). Voy. Remor- 
quage. 

Halage m. d'un vaissenu (Nav.) Das Ver- 
holen, Anholen eines Schiffes Towing of a ship. 

'Hale m. a bord. Die Fanglien, der Kund- 
wächter. Painter, preventer, tow-rope, 

Hale-bas ou Calebas (corlage pour haler bas 
les voiles d’etai). Der Niederholer der Stegsegel. 
Downhaul. YVoy. Carguebas. 

Häle-bouline m, Warinier m. timide 
(Nav.) Der Baar, ÖOhrienbaar, Aufläufer, das 
Schlothols, Schlosshols, der unbefahrene Maat. Fresh- 
water-jack, unexperienced sailor. 

Haler, Hisser, Tirer (Nav) Ziehen, hissen, 
To haul. 

Haler aA bord [monter un objet qui n'est 
pas trös-pesant] (Mar.) Aufholes. To haul up. 
Haler v. a. a bord (Pont.) Ans Land ziehen. 


To haul ashore. 
Haler bas v. a. ke vergue, un mät etc. sur 
un cäble ete.) Niederholen. To haul down, 


Haler un bäteau. Ein Fahrzeug schleppen, 
oder bugsiren. To tow a boat, to take in tow. 

Haler un bätiment sur le guindas (Mar.) 
Ein Schiff drillen To tow or to track a ship 
by a rope with a single block. Voy. sous Bü- 
timent 

Haler sur la bouline. Die Boulien anholen, 
To haul tight the bowline. 

Hialer les canons en dedans. Die Kanonen 
einholen. To haul home the guns. 

Haler un cordage (Mar.) Ein Tau einholen 
To haul home any rope. 

Haler un cordage & la main (Mar.) Ein 
Tau einpalmen. 'To haul in a rop. 

Haler un cordage par secousses. Ein 
Tau abfeiern, abvieren und einholen. To veer 
and haul a rope. 

43* 





340 


Lien laufen, hossen, trecken, pomätschen. To 
track, to tow, to haul a boat. j 
Haler sur les &coutes. Yoy. Ecoute. | 
Haler & terre un bätiment, Aufwinden. 
To ground a vessel. | 
Hialer ou Touer un bätiment. Ein Fahr- 
seug verholen. To tow a ship. | 

Haler le laitier ou les scories (Mitall.) Die 
Schlacken abwerfen, auf die Halde stürsen. To 
run oft the scories or the slags. 

Halle [. Die Halle, das Kaufhaus, die Markt- | 
halle. Hall, market-hall. | 
Halle a glace. Die Glashütte. Glass-house. | 
Halle f. ou Hangar m. ä marchan-| 

dises,De&pöt m.des marchandises (Chem. 
d f.) Die Güterhalle, der Güterschoppen. (z00ds- | 
depot. 

Halle f. aux melanges, |bätiment oü les 
minerais sont melanges] (Mötall.) Das Möller- 
haus, der Möllerboden, das Gebäude, wo die Erze | 
gemischt werden. The ore-house , the building | 
where the ores are mixed. 

Halo m., Couronne f., Anneau m. lu- 
mineux (Astr.) Der Hof, Halo, crown. 
Halo m. lanaire. Der Hof um den Mond. 

Halo round the moon. 
Halo m. solaire. 
Halo round the sun. N 

Halotric m., Halotrichite [., Sulfate m. | 
d’elumine fibreux (Miner. Chim.) Das 
Haarsalz, der faserige Alaun. Hairsalt. | 

Hamac, Branle m. [lit suspendu des matelots] | 
(Mar.) Die Hängematte. Hammock. | 
Relever les hamacs. Die Hängemalten auf- | 
sorren (zusammenschsüren). To lash up tlıe | 

hammocks. 


Hamecon, Haim, Hain m. (Mar. Päch.)| 


Der Hof um die Sonne. 


Die Fischangel, der Angelhaken (bei Seeleuten: Happe f. & virole de servante. 


der Huk). Fish-hook. 


Haler _ Harnachement. 


Hangarm. a voltures. Der Wagenschoppeu 
Shed for carriages, cart-house. 

Hanse f. (Epingl.) Der Nadeischaft. Pin-shank. 

Hiappe [. (Büt.) Die Haspe, Klammer oder Krampe. 
Cramp-iron, hasp. 

Happe [. de charrue (Agr.) Der Vorsteck- 
nagel am Pflug. Forelock-pin. 

Happe [. ä crochet [au bout du timon) (Voit.) 
Die Hakenkrampe auf der Deichsel, der Schirr- 
nagel. Wrapping-plate and hook upon the fore- 
end of a pole. 

Happe [. desieu, Plaque [. de frotte- 

ment l'essiew [fer dont om garnit un: essien 
en bois] (Voit.) Das Achsenblech, Achsschenkel- 
blech, Einbindeblech, die Achsenschiene. ÜOlout, 
axle-tree-clout, wrapping-plate for axle-trees. 
Happe [f. ä anneau de bout d’essieu en 
bois. Dis Ringhaspe, Ringkrampe, das Achs- 
schenkelblech mit dem äusseren Achsschenkelringe. 
The linch-clout and hoop, the linch-hoop at the 
end of wooden axle-tree-arms. 

Happe [. de dessous d'un essieu en bois, 
placee pres de l’6paulement de celui-ci, Das 
Unterschenkelblech am Stosse hölserner Achsen. 
Body-cloutat theshoulder-end of wooden axle-tree- 
arms. 

Happe [. pour le dessous du bout d’essieu. 
Das Unterschenkelblech am Lünsende holserner 
Achsen. Linch-clout at the linch-end of wooden 
axle-tree-arms. 

Happe [. pour le dessous de l’essieu. 
Das Unterschenkelblech (der hölsernen Achsen) 
Bottom-clout on the inferior side of axle-tres 


|Hiappe [. de femötre. Der Feusterreiber, Vor- 


reiber. Turn-buckle. 
Voy 
Douille de servante. 


Hamegon pour les requins. Yoy. End- |ggappelourde f. (Lapid.) Der falsche Edel- 


rillon. 

Hampe f. Der Schaft, Stiel, die Stange. Shank, | 
shaft, staff. | 
Hampe [. du drapeau (Mil.) Die Fahnen- | 

stange, der Fahnenstock. The pick or pike of| 
the colours. 
Hampe [. d’&couvillon (Artill.) Die wi. | 


scherstange. Sponge-staff, | 
Hampe [. de la lance (Mil) Die Stange 
der Lanze, der Lanzenschaft. Shaft s. of a lance. 


Haımpe [. de pinceau (Peint.) Der Pinsel- 
stiel. Pencil-stick. | 
Hanche f. (Man. Anat.) Die Hüfte. Haunch, hip. | 
Hanches [. pl. de la chevre, Bras, Mon- 
tants m. pl. (Bät. Mach.) Die Schenkel, Beine, 
das Beinpaar des Hebezeugs. 
Hanche f. d’une colonne, d’un tuyau etc. 
(Arch. Bät.) Die Verstärkung, Anschwellung. | 
Swelling, entasis. Voy. Renflement. | 
Hanche f. d’un navire (Arch. nav.) Die 
Windviering (veralteter Ausdruck für die Seiten 
des Schiffes von den Grossrusten bis zum Agter- 
steven). The quarter of a ship. 
Hanche [. d’un vase (Pot.Orn.) Der Boden- 
rand, Ansats. Border of the bottom, reinforce. 








‚Marbeline [. 


Cheeks of a gin. | Harmalin m. 
|Harmotome m., Ardr&olithe, Stauro- 


stein. Counterfeit jewel. 
Happelourde [. de Bristol (Miner.) Der 
unächte Diamant von Bristol. Bristol stone. 


Haquet m. (Voit.) Der Sturskarren, Blockwagen, 


Kippwagen. Truck, dray, open cart. 
Haquet m. a bäteau (& ponton) (Pont. 
Der Pontonwagen, das Haket. Ponton-carriage. 
ponton-waggon. 

Haquet m. a nacelle (Pont) Der Boot- 
wagen, Nachenwagen. Boat-carriage, boat-waggon- 
Hiaquet m. de rechange (Pont.) Der Reserer- 
Pontonwagen, das Vorrathshaket. Spare-pontoon- 
carriage, 

Voy. Papier. 

Voy. Violet d’Anilin. 


lite [., Pierre [. de croix, Hyacinthe/. 
blanche, ceruciforme (Miner.) Der Har- 
motom, Kreusstein, Staurolith,. Harmotome, cro3- 
stone, staurolite. 


Harnachement m. des chevaux (Man.) Die 


Beschirrung der Reit- und Zugthiere, das Anschirren 
der Pferde. Harnessing (for draught-horses), borse- 
appointments pl. 
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Harnals m. des chevaux, Equipement m. 
(Sell) DasPferdegeschirr, Geschirr .Harness-, horse- 
inppings. 

Harnais m. des chevaux de trait. Das 
Zug-Geschirr. Harness for a draught-horse. 
Harnais m. des chevaux de Sera et du 
nileu dans l’attelage de 4 ou de 6 chevaux. 
Das Vordergeschirr, Vorder- und Mittelgeschirr 
‚one Vier- resp. Sechs-Gespanns). The leading 
hamess, the lead-harness, the lead-and center- 
hamess (of front-and center-leaders with three 
pair of horses.) | 
Harnais m. a colliers. Das Kumnitgschirr. | 
Udllar-harness. 

Harnais m, de derriere (harnais pour un 
cheval de derriere). Das Hintergeschirr, Stan- 
wsgeschirr. \Wheel-harness (the furniture for 
ı wheel-horse). 

Harnais m. a poitrails. Das Sieleugeschirr. 
Breast-harness. 

karaals, Equipage, Jeu m, Hemise, 
Bemisse f. (Tiss.) Das Geschirr, Werkzeug, 
&: Remise. Harness, mounting. Voy. Equipage. 
Harnais m., Corps m. du metier iA la tire 
(Tis.) Der Harnisch (des Zugstuhls). Harness | 
da draw-loom). 

Marnard m. (Huil.) Die Oellade, Oelkniepresse. 
biz 


Il, press. 
Marpe [. Mus.) Die Harfe. Harp. 
Harpe [. d’Kkole. Die Acolsharfe, Windharfe. 
Aeclian harp, aeolus’s harp. | 
karpe (. Harpon m., fer plat coud6 en &querre | 
ar lier les poteaux corniers ete. aux murs 
Ar.) Die Eckschiene zur Verbindung der Eck- 
ücheic. mit dem Mauerwerk, der Stielanker. Bent- 
za eramp for fastening the posts on the wall. 
äupe, Pierre [. d’attente (Bät.) Der Zahn- 
#as. Toothing-stone. 
Marpes /. pl., chaine de pierres d’attente. Die 
“ende Versahnung. Toothing. 
larpeau m. (Mar.) Fey. Grapin & main servant 
ılsbordage. 
Barpin m. (Pont.) Der Bootshaken. Boat-hook. 
Narpon m. (Mar. Pöch.) Die Harpune, Baar- 
krpuse, Harpoon, harping-iron. 
Harpon m. d’armes (Mar.) Die Entersäge. 
Grapping-saw. 
apon, Passe-partont m. (Charp. mar.) 
Ne Trecksäge. Cross-cut-saw. 
Harpon m. des poulieurs. Der Fuchs- 
«hans beim Blockmacher. Blockmaker’s whip- 
ur 


farpon m., Scie f. & refendre, Scie f.| 
"seiear de Iomg (Men. Charp.) Die Klob- 
“gt, Klebsäge, Längensäge, Bretsäge, Schülpsäge. 
Pi-saw, ripping-saw, cleave-saw, long-saw. 
na m., crochet un enas (Serr.) Der 
Harper, die Haspe. Saple, elamp, clinch. 
mn m. des poteaux. Yoy. Harpe. 
farque [, Fourgon m. (Fond.) Die Kohlen- 
irakle. Coal-rake. 
Mart f. (Fort. Arch. hydr.) Die Bindeweide, Wiede 
«de). Gad, withe, binder. 
Hart [. de faseine. Das Faschinenband, der 
Faschinenbund. Faseine-band. 
f.de retraite. Die Ankerwiede, Anker- 
oe Anchoring-withe. 
ehetine f. Yoy. Suif mineral. 





Hauban m. (Mar.) 


Hauban m. (Bät.) Das Lenkseil, Leitseil, Schwung- 


sel, Schwenkseil. Ladder-rope, man-rope, shroud. 

Das Wanuttau, Haupttau, 
Wanttross. Shroud. 

Haubans m. pl. Die Want, Wand, das Back- 
stag. Shrouds, pl. 

Haubans m. pl. d’artimon. 
Wanten. Mizzen-shrouds. 

Bas haubans m. pl. Die Unterwanten. Shrouds 
of the lower-masts. 

Haubans m. pl. du beaupre. Das Back- 
stag des Bugspriets, das Bugstag. Bowsprit- 
shrouds. 

Hauban, Van, Etai m. d'une bigue. Das 
Stag eines Bockes. Stay of the sheers. 
Hauban m. du bout-dehors ou boute- 
hors du beaupre. Das Backstag des Kluver- 
baums. Jib-boom-guy. 

Hauban, Ktai m. des boute-hors des 
bonnettes basses (Mar.) Das Kehrtau der 
re au al Guy of a lower studding-sail- 

m. 


Die Besahn- 


Haubans m. pl. de chemimee. Die Wan- 
ten der Schorusteinröhre. Funnel-shrouds. 

Haubans m. pl. de fortune (Mar.) Die 
Borgwanten, Borgwanttaue. Swifters. Voy. Faux- 
haubans. 

Grands haubans m. pl. Die grosse Want. 
Main shrouds. 

Haubans m. pl. du grand hunier. Die 
Wanten der grossen Stenge, Main-top-shrouds, 

Haubans m. pl. du grand perroquet. 
Die grosse Bramwant. Main-top-gallant shrouds. 

Haubans m pl. du minois ou minot. 
Die Butenluo-Schenkel. Bumkin -shrouds or 
stays. 

Haubans m. pl, de ımisaine. 
want. Fore-mast-shrouds. 

Hauban m. du perroquet de fougue, 
Die Kreusstenge-Want, Mizzen-top-shroud. 

Hauban m. de la perruche. Die Kreus- 
bram-Want. Mizzen-top-gallaut-shroud. 

Hauban m. du petit hunier. Die Vor- 
stenge-Want. Fore-top-shroud. 

Hauban m. du petit perroquet, Die 
Vorbram- Want. Fore-top-gallant-shroud. 

Hauban m, de revers, Jambe [. de 
hune. Das Püttingstau, Marspüttingstau, die 
steile Want. Futtock-shroud. Voy. Gambe de 
hune. 

Reprendre le haubans. Die Wanitaue 
umbinden oder verbinden. To fleet or to over- 
haul the shrouds. 

Serpenterlesshaubans., Die Wanten schwig- 
ten. To snake the shrouds. 


Die Fock- 


Hausmanite [., Oxyde rouge de man- 


ganedse m. (Miner.) Der Hausmannit, Glans- 
Braunsteis. Hausmannite, red oxyde of manganese. 


Hausse [. d’un archet (Mus.) Der Frosch des 
? (Violin-) Bogens. Bearer, 
Hausse [., Bordure [. d'une chaudiere 


ä clarification du sucre (Sucr.) Die Braste. Border. 


Hausse, Visiere [. sur la culasse des armes 


& feu (partie qui sert au pointage) (Mil.) Das Visir, 
das hintere Absehen, der Stöckel (bei Handfeuer- 
rohren), der Aufsatz (bei Geschütsrohren). Back- 
sight, breech-sight, folding-sight, leaf-sight (small- 
arıns), tangent-scale (guns). Voy. Cran de mire. 
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Hausse f. fixe. Das Standbisir. Block-sight. | 

Hausse [. glissante, tige gradu6e de hausse. 
Die hintere Aufsatsstange mit Schieber. Tangent 
sliding-scale. 

Chapeau m. de la hausse, T&te f. de la 
hausse. Der Kopf des Aufsatses. Top of 
the tangent scale. 

Hausses, Cales f. pl., Porte-page m. (Impr.) 
Die Unterlage. Bearer. 

Hausser v. (Klever o.) les enux (Arch.hydr.) 
Das Wasser anstauen. To pen, (to stem, to dam 
up) the water. 

Hausser, Klever une muraille (Bät.) Eine 
Mauer erhöhen. To heighten, to inhance. Voy. 
Elever. 

Hausser, Lever un fardeau (M£c.) Heben, 
aufwinden. To heave. 

Haussiere [. (Mar.) Voy. Aussiere. 

Haut m. de la branche d'un mors de bride 
eig aplatie au-dessus du banquet] (Sell. Man.) 

as Obergestell, der Oberarm. Top-cheek of bit, 
upper end of bit-cheek. 

Hiaut,e adj. Hoch fhohe). High, tall. 
Haute borne. YVoy. Haute-borne. 
Haute mare. Voy. Mar6e | 
Hante pression [. (Mach. ı vap.) Der Hoch- | 

druck. High-pressure. 

Hant, En haut! (Command. d. Mar.) Hoch! 
in die Höhe! Aloft! high! 

En haut tout le monde! Alle Mann 
auf Deck! Ueberall! All hands up! All hands 
on deck! 

Haut-les-bras! [commandement pour l’ouver- 
ture de tranchee] (Fort.) Arbeit't! T’ work! 
Haut-dossier m. (Arch.) Das Rückgetäfel eines 

Chorstuhls. High-back. 

Haute-borne [. (Arch.) Der celtische Stein- 

pfeiler. Menhir. 

Haute-lice, Haute-lisse f. (Tiss.) Die hoch- 
schäftige Tapete. Tapestry with high-warp. 
Mietier m. a hante-lice. Der Hochschaft- 

stuhl. High-warp-loom. 





Hauteur f. Die Höhe. Height. 

Le bätiment est arrive 4 hauteur 
(Bät.) Das Gebäude ist bis unter das Dach auf- 
geführt. The building is erected till to be roofed. 

Hautenr f. d’appui (Arch.) Die Brusthöhe, 
Brüstungshöhe. Breast-height. 

Hauteur f. d’appui (Fort.) Die Brusthöhe, 
A öhe, Feuerhöhe. Height of parapet 
(above the banquette), interior elevation of the 


parapet. 

Hauteur f. du centre de gravit& (Me£c.) 
Die Höhe des Schwerpunkts. Height of the centre 
of gravity. 

Hautenr f. de chute (Möc.) Die Fallhöhe. 
Hight of fall. 

Hauteur [. de la chute d’eau, Charge [. 
d’eau (Arch. hydr.) Die Druckhöhe des Was- 
sers, das Gefälle. Height, head of water. 

Hauteur [. sous elef, Flöche, Montee/. 
d’un are, d’une vote (Bät.) Der Pfeil, die 
Pfeilhöhe, der Bogenstich. 'T'he height, pitch or 
rise of an arch. 





Hautenur f. de l’eau (Arch. hydr.) Der Was- 
serstand. Depth of the water. 

Hauteur [. d’eau marquee (Arch. hydr.) 
Das Wasserstandszeichen. Water-mark. 


Hauteur [. dentre-pont (Arch. nav) 
Höhe des Zwischendecks. The height betwn 
decks. 

Hauteur f. d'une &toile, Klövation 
(Astron.) Die Höhe. Altitude, 

Hauteur [. de genouillere (For) I 
Kniehöhe. Height of sole (of an embrasum) 

Hauteur f. du jet (Möe. Artill) Die We 
höhe. Height of projection. 

Hauteur du Jowr (Bät.) Die Lichtenki 
Height in the day. 

Hauteur f. des lettres (Impr.) Die ös 
der Schriften. Wood-eut: - 

Edauteur [. de marche (Bät.) Die 
höhe, der Antritt, die Tritthöhe, Stufi 
Riser, step-height. Ce 

Hanteur f. en papier (Impr.) Die 
höhe, Papierhöhe. Height of letters. 

Hauteur [. de plong&e (Fort) Des 
ungshöhe, Abdachungshöhe. Height of te 

Hauteur f. de remom (Arch. hydr) 
Stauhöhe. Height of swell. i 

Hauteur [. de r&sistance (Mic) De 
derstandshöhe. Height of resistance, 

Hautenur f. du soleil (Astron.) Diesem 
höhe. The sun’s altitude. 

Hauteur f. de la vitesse (Mic) DIuü 
schwindigkeitshöhe, Height of ve | 
height due to veloeity. { 
Hauteur f. d’une voile (Nav) De W 
des Segels. The depth of a sail { 

Haut-fourneau m. (Mötall.) Der Pr 
High-blast -furnace. vl 
Haut-fourneau m.‘ "anthractel® 

Der Anthrasithohofen. Anthracite-blastiue 
Voy. Fourneau & l’anthracite. 77 
Haut-fourneau m. au eharbon UW 
(Metall) Der Holskohlenhohofen. 
blast-furnace. Voy. Fourneaw au cha 
de bois. 

Haut-fourneau m. au coke, Dai® 
hohofen. (oke-blast-furnace, Voy. Fon 
au coke. | 

Demi-haut-fourneau m (N 
Der Halbhohofen. Low-blast-furnace. 

Haut-relief m., Helief m. entier, PI® 
relief (Sculpt) Das Hochrelief, die ME 
habene Arbeit. High-relief, alto-relieve 

Havet m. (Drap.) Das Klavierhäckchen. 
ter-hook. y 

Havnefjordite f., Oligoelase m. % 
de chaux (Minör.) Der Hafnefjordi, 
Oligoclas. Hafnefjordit. 

Havre-sac, Sac m. [sac oüı les fantassin 
ferment leurs effets et qu’ils portent sur W 
Milit.) Der Tornister. Knapsack (packl © 

oitral d’un havre-sac. 
Bretelles [. pl. de havremae, 
sieres. Die Trageriemen. Slines; 
sack-slings. 

Havresat m. (Forg.) Der Hammerschlag, 
sinter. Iron-scale, hammer-siag. Voy. D# 
tures, 

Hayesenite f. Der Hayesenit, Hı 
Hayesine. 

Hayon m. (Voit.) Die vordere oder 
Wand eines Leiterwagens, Karrens elr. 
or tail of a waggon. 
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Hayon m. de derriere. Die Hinterwand. |Hieliotrope m. (Mindr.) Der Heliotrop. Helio- 


Tai-rack (of an open-sided waggon), hind-board 
(of carts ete.) 
Hayon m. de devamt. Die Vorderwand. 


Frent-rack (of an open-sided waggon) fore-board | Hi&matite m. rouge (Miner.) 


«f carts etc.) 
Hayon m. ferıne ü elaire-vole par des| 
roulons, Die Vorder- 
ass Leiterwagens ront- or tail-rack of an 
open-sided waggon. 
Hayon m. plein, Hayon m. ü planches. 
Die Vorder- oder 
Fore- or hind-board of carts etc. 
kenume m. (Blas) Der Helm. 
Ambre. 
Hebetine [. (Min) YVoy. Willemite, 
Reetare m. (mesure de surface = 100 ares.) | 
Die Hektare. Hectare. Voy. Are 
Nectogramme m. (mesure de poids — cent 
mimmes.) Das Hektogramm. Hectogramm. 
keetolitre m. (mesure de volumes —= 
itres.) | 
keetometre m. (longueur de cent mötres.) | 
leetostere m. (mesure de volume = cent 
res 
Itdenbergite f. (Min.) Der Hedenbergit, kalk- | 
nd sisenhaltige Pyroxen. 
weite, basaltic augite. 





klene [, Feu Saint-Elme 3 une seule Herisson m. (Drap.) 


lamme (Mar.) Das Sankt-Elmusfeuer. Jack 
vüh a lantern. 

ler, Arraisonner, Appeler un vain 
wau (Nav.) Zin Schiff praien. To hail a ship. 


öite f. (G&om.) Die Schraubenlinie. Helix, 
Bl line or curve. 

Klee f. propulsive (Mar.) Die Schiffs- 
ride. Screw-propeller. 

Üillee,ge, Hielicofde, MHielicoidal,le 
“ (Geom. M&c.) Schraubesförmig. Serew- 
Süpd, helicoidal, helieoidic. 

Apareil helicoYdal (Nav) Die Schrau- | 
kmerrichtuny. Propeller-apparatus, 
Inondisseur helieeidal. Yoy. Arron- 
üsseur. | 


Benture helicoidale d’un rouage 
Hl) Die Schraubensähnung. Screw- shaped| 
kothing of a wheel. 

Parabole helicoldale, Spirale 
bolique (G&om. Arch) Die parabolische 
Sprale. Helicoid ‚parabola. 

Klingue. YVoy. Elingue. 

kliocentrigwue adj. (Astron.) Heliocentrisch. 

tric. | 

lillographie f. (Grav.) Die 

keiographie engraving. 

Klographique adi. Heliographisch. Helio- 
Faphic. 

&ravure hellographique. 
brarure. | 

löliolithe m., Pierre [. de soleil (Miner.) 
Der Sonnenstein. Sun-stone. 
"wleil, Feidspath adulaire. 

Nliometre m. (Astron.) Das Heliometer, der 
Sotuenmesser. Heliometer. 

pe m. (Astron.) 

Uncnpe. 

kliostate, Porte-lumiere m. (Astron. et 
"pt Der Heliostat, Heliostate. 


Voy. sous 


Das ‚Helioscop. He- 


oder Hinterhürde | |H&matolde. 


Hemisphere m. (Astr. G6&om. G6og.) 


|Meraldique ad). 


‚Hercotectonique [. (Fort. anc.) 


Herisson m. (Fort.) 


Herman (Drap.) 
Hermetique ad). 


Heliographie. Herminette [, Hachette courte (Tonn. 
Ü 


Voy. Pierre sanguine. 


Hematite f. erune (Miner.) Der Braun- 
eisenstein. Brown iron-ore, brown haematite. 
Der Rotheisen- 


stein Red iron-ore. Voy. Fer oligiste rouge 

fibreux. 
Voy. Hyacinthe de compos»- 

telle. - 

Die 


Halbkugel, Hemisphäre. Hemisphere. 


Hinterwaud von Brettern. |Hi&patite f.. Pierre [. hepatique (Miner.) 


Der Hepatit, Leberstein. Hepatite, liver-stone. 


Helmet, |Hieptagene m. (G6om.) Das Siebenseit, Sieben- 


ech, 


Heptagon. 

Heraldisch. Heraldie. 
Science h£eraldique f. Blason m. Die 
Heraldik, Wappenkunde. Bluzon. heraldry. 
Colonne heraldique. Die Wappensäule. 
Heraldie column. 


cent lerbue, Arbue, Erbue f, Fondant m. 


argileux (Metall) Der als Zuschlag verwen- 
dete Thon, der Thonzuschlag. Aluminous flux. ? 
Die Befes- 


tigungskunst. Art of fortifying. 


rgite black | Herisser v. a. (Bät. et Fort.) Bewerfen (mit 


Mörtel), berappen, verputzen. To plaster. 

Der Igel, Läufer, die 
Stachelwalse. Carding-roller, urchin. 
Herisson d’entree,Cylindre d’entree. 
Die Einführungswalse, Zuführwalse, Entreewalse, 
Speisewalse. Lickering-. feeding-roller. 
Herisson m. nourrisseur. Die Einzieh- 
walse, Einlasswalse. Feeding-roller. 


Hierisson m. HRoue dentee droite. Das 


Stirsrad, Sporurad. Cylindrical wheel, right 
wheel, spur-wheel. 


Hierisson m. de cöte, HRoue [. de champ, 


Houe & couronne. Das Kronrad, Kamm- 
rad. Cog-wheel, crown-wheel, face-wheel. 


|MHerisson m. de rome (Charr.) Der Bock eines 


Rades. Speech (or stock of a wheel with the 
spokes only. without the rim or fellies. 

Der spanische Reiter. Che 
val de frise. 


'Merisson m. foudroyant, Poutre/[. fou- 


droyante (Fort.) Der Sturmigel, Sturmbalken, 

die Sturmwalse. Rampart-beam. 

Voy. Lainage en herman. 
Luftdicht, hermetisch, Her- 

metical, air-proof. 


.) Der Dächsel, Rinnenschlichter, das 
Dachsbeil, der Texel. Barret-howel, dub-adze. 
Dreser le hbois A l’herminette, 
Troussequiner le bois (Charp. . Charp. 
mar.) Das Hols dächseln, deisseln. To tub 

the timber. 


Yoy. Pierre du Hernetine, Plombine f., Metier m. ä 


surface (Impr. d. t.) Die Druckmaschise mit 


Reliefwalsen. The surface-printing machine. 
Herre f. Yoy. Haire, Rustine, Taque 
de fond. 
Herse [. (Agr.) Die Egge. Harrow. 


Merse a semer (Agr.) Die Drillegge. Drill- 
harrow. 
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Herse f. norwögliöune, Herse [. rou-| 


lante [pour l’ameublissement des labours.] 
Die norwegische Egge, Rollegge. Norwegian | 
harrow, revolving harrow. 

Herse [. [chandelier en triangle avec des pointes | 
pour les cierges] (Arch) Der Temeberleuchter. | 
Herse, hearse, herce. | 

Herse [., Sarrasine [. (Fort.) 
gatter, Schutzgatter, Sturmgatter Porteullis, herse. 

Herse [. (mil) Die Sturmegge. Harrow. 

Herse [. du gouvernail (Nav.) Der Ru- 
derstropp. Rudder-strap. Voy. Etrope. 

Hierseau m. (Mar.) Der Lägel Cringle. 

Herses f. pl. [pieces de bois crois6es dans la 
charpente d’un pavillon carr&] (Arch.) Die sich 
kreusenden Hahnebalken in einem Zeltdach. Top- 
beams crossing together in a spire-carcass, 

Hersillon m. (Fort) Das Sturmbret. Ram- 
part-board. 

Hie£tre, Fayard m. (Bot.) 
Buchbaum. Beech, beech-tree. 

Hieulandite, Stilbite f. (Miner.) Der Heulan- | 
dit, Stilbit, Blätterzeolith. Heulandite, foliated 
zeolite. 

Heterogene adj. Ungleichartig. Heterogenous. 

Heure f. Die Stunde. Hour. 

Heure [. de chauffe ou de chauffee 
(Mach. & vap.) Die Heisstunde, Stunde, wäh- 
rend welcher geheist wird. Hour of heating, 
or firing. | 

Heurtequin m. d’essieu |lame de fer plac&e | 
a l’&paulement des essieux en bois] (Voit.) Der, 
Stoss, das Stosseisen der hölzernen Mi 
Hurter of a wooden axle-tree. | 
Heurtequin m. ü pattes essieu em | 

fer. Das Stosseisen oder Stossbloch mis Lappen | 
bei eisernen Achsen. Hurter-plate for iron 
axle-trees, hurter with an upper body-clout or) 
wrapping-plate on the axle-tree-arm adjoining 
the shoulder. | 

Heurtoir m. (Mach.) Die Nase, Knagge. Catch, | 
tappet. Voy. Buttoir. 

Heurtoir d’une &cluse (Arch. hydr.) Die 
Korbeele, Schlagschwelle.  Mitre-sill, clep-sill, 
threshold’s branch. Yoy. Ecluse f. 

MHeurtoir du Basque d’affut (Artill.) Der 
Stossbolzen. Y4 

Heurtoir m. de plate-forme (Fort. et Art.) 
Der Stossbalken einer Bettung. Hurter of a 
platform. 

Heurtoir m. de porte (Serr.) Der Klopfer, 
Thürklopfer, Klopfrisg. Knocker, rapper, door- | 
rapper. 

Heuse [. Sabot m., Piston court d’une| 
pompe, Soulier m. du siphon, Sou- 
pape f. Der Pumpenschuh, das Pumpstöckel, | 


Pumpenhers. Piston, upper pump-box , bucket. | 
Heve m. Hevee f., Siphonia (Bot.) Der| 
Caoutchouc - Baum, Federhars- Baum. Hevea, 


caoutchouc. 

Hiexaddre m. Yoy. Cube. | 

Hexagone m. (G6om.) Das Sechsseit, Sechsech, 
Hexagon. 

Hickory m., Inglans alba en Amerique septen- 
tentrionale (Bot.) Der Hickory, der nordameri- | 
kanische Nussbaum. Hickory-tree, white-wal- 
nut-tree. 


- Horaire adj. (Astr.) 
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Hie f.ä main, Dame, BDemoiselle |, 
(Pav. Bät.) Die Erdstampfe, Handramme, der 
Besetsschlägel, die Jungfer, Hoye, Heye, Stiel- 
ramme. Warte: beetle, paver’s beetle. 

Hiloire ou Hloire m. Der Scheerstock, Schser- 
strock des Deckes (Fische des Decks). Karlin: 
carling. 


Das Fall- Misingerite, Thraulite f. Der Hisinger! 


Thraulith. Hisingerite, thraulite. 


‚Mliisser v. (Mar.) Hissen, heissen. To hoist, i 
pull up, to veer aloft. 
Hisser main sur main. Palmen. To ha 


hand over hand. 

Hisser lepavillon, Arborerle pavillon. 
Die Flagge aufhissen. To hoist the flag or th 
colours. 

Hisser le pavillon en dewil. Die Trauer- 
flagge oder die Flagge zur Trauer aufhissen 
To hoist the flag half-mast high. 


Die Buche, der Historie,ee. Voy. Lettre historiee, Fris‘ 


histori6e etc. 

Hollandaise f. [grande &cope suspendue ; 
des perches, formant une espöce de chevre] (Mar 
Hydr.) Die Holländerin, Hängeschaufel. Scoop 

Homme m. de mer, Marin m. Der Se«- 
ahrer, Seemann. Sea-faring man, sea-man. 


Homme m. Sentinelle f. d’une trompe 


[eonduit coud& de Pair] (M&c.) Die Windröhr 

Air-conduct of a trompe. 

omogene, Uniforme adj. (p. e. densit 

Gleichförmig, gteichartig. Uniform, homogenous 

Honguette, Hongnette f. (Taille-p- Daı 
Breiteisen. Broad-chisel. 


Voy. Angle horaire. 
Horizon m. (Astron.) Der Gesichtskreis, Horı- 
sont. Horizon. 

Horizon artificiel. Der künstliche Hories' 
Artificial horizon. 

Horizon physique, Horizon visible 
ou visuel, sensible. Der scheinbare odır 
der sichtbare Horisont. 'The sensible, apparn! 
or visual horizon. 

Horizon vrai, astronomique, ration: 
mel (Atron.) Der wahre oder astronomisch 
Horisont. Rational, real or astronomieal horizeı 

Horizon, Ktage m. (Expl.) Die Sohle, Bav- 
sohle, Etage. Level, sole. 

Horizontal ad). ig, waagerecht, wasserpes 
wasserrecht. Horizontal, level. 

Horloge f. (Horl.) Die Uhr. Watch, clock 

Horloge astronomique [. (Astron.) D" 
astronomische Uhr. Astronomical clock. 
Horloge [. du loch, (Nav.) Das Loggla: 
Log-glass. 

Horloge f., Horloge [. de sable. Dv 
Sanduhr (sur See), das Glas, Sandglas. Hour 
glass, watch-glass. Compar. Ampoulette. 
Horloge [. solaire. Die Sonnenuhr. Sun 
dial. Compar. Cadran solaire. , 

Hors-d’eau (Techn.) Nicht er iu mich! 

söhlig, nicht wasserpass. Unlevelled. n 
Mettre un canon hors-d’eau (Art! 
Ein Geschütz ausbrechen. To lay a gun in 
der metal. 

Hors d’oeuvre m. (Arch) Der Anbau, Ar 
wurf. Outhouse. 

Se jeter hors d’oeuvre. Ausladen, vor 
kragen. To jet out. 


Hor _ Housse. 
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Hors few dit d'un fourneau adj. (Metall) Kalı- 
hegend. Stopped. 

Nettre hors feu le fourneau. Au- 
Hasen, wiederblasen. To blow down, to blow 
out, to stop the furnace. 

Mötel m. (Bät.) Der Palast. Hotel, palace, inn. 
Hötel-Diew. Das Krankenhaus, Spital. 
Hospital. 

Hötel garni. Der möblirte Gasthof. Boar- 
ding-house. 

Bötel de monnaie. Die Münze, das Münz- 
kaw. Mint-house. 

Hötel de ville. Das Rathhaus. Stadthaus. 
Town-house, guild-hall. 

Hotte f. Die Butte, Hotte, Kotze, der Tragkorb. 
Sauttle, dosser. 

Hotte [.i draguer (Arch. hydr.) Der Bagger- 
amır. Bucket. N 


Hotte en töle. Der Baggerkasten. Sheet- 

iron bucket. - 
Hatte /. (Min. mil.) Der Erdkorb, Minenkorb. 
Miner’s basket. 


Hotte f., Wanteau m. de cheminde (Bät.)| 
Der Rauchfang, Rauchmantel, Kaminhals, Kamin- | 
kurs, Schurs, die Kutte. Chimney-hood, fun- 
z), mantle. 
Fause hotte. Der blinde Essenkopf. Deal 
&imney-head. | 

eusche, Houage, QOuaiche m. (Anc.: 
Lague) (Nav.) Das Kielwasser, Sog, Todiwasser. 
Wike of a ship, dead water. Yoy. Sillage 
® Remous 

sache du loch (Nav.) Der Vorläufer der 

ise. Fore-runner of the log-line. 

Isusche du Alon 
lzrh of the lode. 


Ioage m. (Hiavage) Havris, Havrie, Hourdage m., 


\uus-chevement m. (d’une couche de 
kaile, intercalation) (Expl.) Der Ausschram, | 
du Schrammüttel, die Schrambank , das Schram- | 
kahl, die Schramberge. Curf. ? 

Houere, Hourque f. (Arch. nav.) Der| 

. Hooker, howker. z | 
me f. (Agr. et Min.) Die Hacke, Haue, der 
Karat. eng | 
!oue fendue. Houe A cheval. Die 

e, Kartoffelhacke. Horse-hoe. 
Moue A mortier. Foy. Rabot A mortier. 

%oue, Houille f. (Porc. Failenc.) Das Rühr- 
rhat, Glasur-Rudel. The pallet. 

Kaille f, Charbon m. fossile, Anthra- 
te m. (Miner. G&ol.) Die Steinkohle, Schwars- 
ishle. Stone-coal, pit-coal, black-coal. Voy. 
Charbon de terre. 

Houille alumineuse [. Die alaunhaltige 
Braunkohle. Aluminous pit-coal or brown-coal. 
Houille [. bacillaire. Die Stangenkohle, 
der stängelige Anthracit. Columnar anthracite, 
tlumnar coal. 

Bonille [. brune, Lignite [., Charbon 
“terre. Die Braunkohle. Brown-coal, peat. 

Houille f. collante ou grasse, Houille 
itoke boursoufle. Die fette Steinkohle, 
(Schmiedekohle), Backkohle. Fat ccal (smith-coal), 
aking-coal. 

Wonille [. compacte, Houille [. grasse 
!longue flamme. Die dichte Steinkohle, 
Kanseltohle. Cannel-coal, (splint-coal of miners), 

Technolog. Wörterbuch LIT. 


(Expl.) A Gangslänge. Hiourd m. (Arch.) 


Housse f. (Sell.) 


Chandle-coal (in Scotland : parrot-coal.) 
Houille en eubes. Die Würfelkohle. The 


cubical coal. 

Houille /[. feuilletee. Die Blatterkohle. 
Foliated coal. 

Houille [. fuligineuse, Die Russkohle. 
Sot-owal. 


Houille /. grossiere ou em mottes, 
Charbon m. vif ou gai. Die Sinterkohle, 
grobe Kohle, Stückkohle. Open-burniug coal, 
rough coal, clod coal, cherry-coal. 

Houille [. de Kilkenny. Die Caunelkohle. 
Cannel-coal, candle-coal. 

Houille [.limoneuse, Lignite m.terne 


(G&ol.) Die Moorkohle, Moorbraunkohle. Moor- 
coal, Trapezoidal coal. 

Houille /. luisante. Die Glanskohle. 
The glance-coal, anthracite. 

Houille f. marechale. Die Schmiede- 
kohle. Smith-coal, forge-coal. 

Houille f. menue. Yoy. Menu. 


Houille f. papyracee. Die Papierkohle, 


Blätterkohle. Paper-coal, papyraceous lignite. 
Houille piciforme. ie Pechkohle. The 
pitch-coal. 


Houille [. schisteuse. Die Schieferkohle, 
Splitterkohle. Slate-coal, splint-coal, folia- 
ted coal. 

Honuille [. seche ou malgre ou non 
collante. Die magere Steiskohle, Sandkohle. 
Uninflammable coal, close-burning coal. 

Houille f. tout-venante, Tout-ve- 
ment m. Die Förderkohle. Rough coal, pit- 
coal, coal coming from mine. 

Die Pechnase am Burgdach 
des Hurdicium. Hurdel. 

maconnage en moällons entre des 
briques, mur de remplage (Arch) Das Feld- 
steinmauerwerk zwischen Ziegelhäupters. Rubble- 
work, rubble-walling. 

Hourdage m. denduit. Yoy. Enduit. 
Hourdage m. d’un plancher, Hourdism. 
Der Aestrich auf Latten, der Schwebästrich. 
Washfloor, rubblefloor upon laths. 


Hourder un emduit de murou de plafond (Bät.) 


Eine Wand oder Decke rauh putzen, 


To plaister roughly a wall or u © 
Hourder un mur (Bit) Eine Mawer rauh, 
unaccurat oder aus Brocken aufführen. To 


build roughly. 


Hourder les pans de bois (Bät.) Das Fach- 


werk mit Ziegeln ausselsen ausmauern.. To 


nog the baywork with bricks. 


Hiourder un plancher (Bät.) Einen Aestrich 


auf Latten anlegen. To lay a wash upon laths 


Hourque. YVoy. Houcre f. 

Housche f. Das Hausgärtchen, Wurzgärtchen, 
der Krätsgarten, Grülsgarten. Lättle kitehen- 
garden. 

Houssage m. (Charp.) Die Bretverkleidun 


einer Windmühle. Outer boarding of a windmill. 
Die Pferdedecke, Schabrackhe, 
Houssing, horse-cloth. 

Housse [. de carrosse (Carr.) Die Bock- 
decke, Kutschendecke. Hower-cloth, hammer-cloth. 
Housse de chaise (Arch) Die Stuhlkappe. 
Case for a chair. 
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House de cheval ä harnais. Die 


Kummtdecke. Collar-case of a team-horse. 
Housse de Hit (Arch.) Die Bettdecke. Case 
for a bed. 


Hout, Baudet m., Treteau des scieurs de 
long (Charp.) Der Schrotrost für Bretsäger (Rost- 
schneider). Scaffold for sawing longways, sawyer’s 
scaffold. 

Hoyau m. (Bät. et Min., Agr., Arch. hydr.) 
Die Breithacke, Keilhaue, Leitenhaue, Erdhaue, 
Radehaue, Reuthaue. Mattock, hoe. 

Huche f. (Arch.) Der Kirchenkasten Hutch. 

Huche [., Coffre f. ä farine (Meun.) Der 
Beutelkasten, Mehlkasten. Bolting-hutch, flour- 
chest. Compar. Blutoir. 

Huche f., Petrin m. (Boulang.) 
trog. Brake, kneading-trough. 

Hauailage m, Bain m. ü'huile (Teint) Das 
eg Hauptölbad. White bath. Voy. Bain 

anc. 


Der Back- 


Haile f. (Chim. Pharm.) Das Oel. Oil. 
Huile [. d’amandes. Das Mandelöl, Al- 
mond-oil. 
Huile f. de baleinme. Der Wallfischthran. 
Whale-oil. 
Hutlle f. de blanc de baleine. Das Wall- 
rathöl. Spermaceti-oil. 


Huile f. de encao. Die Cacaobutter. Cacao-nut- 
oil. Voy. Beurre de cacao. 

Huile [. de chenevis ou de ehanvre. 
Das Hanföl. Hemp-seed oil. 

Huile f. de coco, Beurre m. de coco. 
Das Kokosnussöl. Cocoa-nut-oil. 

Huile f. de colza. Das Kohlsaatöl, Kohl- 
rapsöl, Repsöl. Rape-seed-oil. 

Huile [. de coton. Das Baumwollensaamen- 
öl. Cotton-seed-oil. 

Huile/. cuite, Vernis m dimprimerie 
(Impr.) Der Buchdrucker - Firniss. Printer’s 
varnish. 

Huile/.de faine. Das Bucheckernöl. Beech-oil. 

Huile f. de goudron (Chim.) Das Theeröl. 
Coal-oil, spirit of tar. 

Huile [. grasse. 
Fat oil. 

Huile f. de lim. 
lintseed-oil. 

Huile f. lithargiree. Yoy. Vernis gras. 

Huile f. de marc. Das Cognacöl. 

Huile f. minerale. YVoy. Pe6trole. 

ile f. de moruwe. Der Leberthran. Cod-oil. 


Das fette Oel, milde Oel. 


Das Leinöl. Linseed - oil, 





Huile f. de moutarde. Das Senföl. Oil 
of mustard. 
Huile [. de moix. Das Nussöl. Nut-oil. 


Huile [. d’olive. 
Olive-oil. 
Huile f. de palme. Das Palmöl. Palm-oil. 
Huille f.de pavot ou d’eillette (d’eillet). 
Das Mohnöl. Poppy-seed-oil. 
Huile [. de pied de bauf. Das Knochen- 
öl, Klauenfett. Grease boiled out of the feet 
uf oxen. 
Huile f. de pierre. Voy. Pötrole. 
Huile f. de poisson. Der Fischthran. Fish- 
oil, train-oil, blubber. 
Bulle f. de ricin. Das Ricinusöl. Castor-oil. 


Das Baumöl, Olivenol. 


Housse _ Hunier. 


Huile f. de roses de l’orient. Das orier- 
| talische Rosenöl. Attar of roses. 
Huile f. vierge (Huile fine d’olive), 
Das Jungfernöl. Virgin-oil. 
Huile /.de vitriole, Acide m.sulfurique 
(Chim.) Die Schwefelsäure, das Vitriolöl. Sul- 
phurie acid, oil of vitriol. 
Huile/.volatile. Das flüchtige oder ätherische 
Oel. Essential oil, volatile oil. 
‚;Muiler v. a. Oeclen. To oil. 
Huiler les balles, Lubrifiler les balles 
{Impr.) Die Ballen einschmieren. To greas 


the balls. 

Huiler la laime. Yoy. Graisser. 
Huilerie f. (Mach) Die Oelmühle. Oil-mill. 
Huis m. Issue f. (Bät.) Die Thür, der Au- 

gang. Door, ush, issue. ‚ 

Hiuisserie f. (Bät.) Die Thürzarge, das Thur- 
gerüst, Thürgestell. Door-case, wooden jambagt. 
Huisserie [. de crois&e. Das Fenstergeitell, 

die Fenstersarge, der Fensterstock von Hol: 

Wooden window-case. 

Huit m. |sorte de caractöre] (Impr.) 

Gaillarde. 
Huit m., Petil eil, Sept m. et demi- 
corps huit (caractöre qui a le corps de huit 
[de la gaillarde|] et dont l’eil est d’um demi- 
point plus gros que celui de Sept [de la mignonne), 
(Impr.) Die Lettern, welche auf dem Kegel vos 
Bourgeois geschnitten, und deren Fläche (Spit«, 
um "ja typegr. Punkt grösser als Colonel. Type 
cut on the body of bourgeois and whose face 
is somewhat larger than minion. 

Huit m. de chiffre [compas d’&paissenr 
en forme d’un 8] (Dess.) Der doppelte Dicksirkel. 
Double callipers. ! 

Hulot m. [vieilli] (Arch. nav.) Das Kolerga ı, 
(primitive Steuereinrichtung an der Ruderpise. 
Whip-staff-hole. "i 

Hulse /.dugros marteau de forge,Bogn®. 
Hurasse [.. Hus m. (Forg.) Die Hülse, Han- 
merhülse. Ring or collar of a hammer -helre, 


Syn. de 


birst, hurst. Voy. Bognue. 
Humectage m. (Techn) Das Befeuchten. Hu. 
mectation. 


Humine f. YVoy. Ulmine. 

Humusm. Voy. Terreau et terre veg6tale 

Hune /f. (Mar.) Der Mars. Top. 

Hune f. dartimon. Der Besahnmars, Kreu- 
mars. The mizzen top. 
Hune [. ü caillebottis. 
The grated top. 

Grande hune [. Der grosse Mars. Ti 
main top. 

Hune/f. de misaine. Der Fockmars. Fore-p. 
Hune [.pleine. Der dichte Mars. The deckel 
top, close-planked top. 

Hune [., Mouton m. d’une eloche (Charp- 
Das Glockenjoch, der Glockenbalken, Glockenholn, 
Glockenwolf, die Glockenwelle. Arbor or beam 
of a bell. 

Hunier ı., Voile m. de hune (Mar) D“ 
Marssegel, Topsegel. Top-sail. 

Grand hunier m. Voile m. de la grande 
hune. Das grosse Marssegel. The main-top-s2 

Petit hunier m. Das Vormarssegel. Ti 
fore-top-sail 


Der Röstermars. 


Huniers, les _ Hydro-phosphate. 


Les huniers sont bordes. Die Marssegel 
sind corgeschotet. The top-sails are sheeted home. 
Jeter ie hunier dehors. Das Marssegel 
ausstossen. To set out the topsail. 

Les huniers guindes. Mit den Marssegeln 
im Top (vollständig aufgehisst). The top-sails 
atrip (hoisted up.) 

Le hunier est guinde. Das Marssegel ist 
aufgehisst. The top-sail is atrip, is hoisted. ? 
Mettre les huniers ä mi-mät. Die 
Marssegel auf halbe Steugen-Höhe streichen. To 
srike the top-sails half-mast up. 

Hurasse [. (Korg) Voy. Hulse. 

Hus m. (Forg.) Voy. Hulse. | 

Mutte, Baraque, Boutique f. (Bät.) Die| 
Autte, Baracke. Bude. Hut, booth. 
Hutte, Baraque [. (Mil.) 
Beracke. Hut. 

Hutter, se, v. r. (Mil.) Lagerhütten bauen. To 
make huts. 

Myacinthe f. (Miner.) Der Hyacinth. Hyacinth. | 
Hyacinthe [. de Ceylan. Der Ceylanische | 
Iirkon. Hyacinth of Ceylan. | 
Hyacinthe f. de Compostelle, Quartz 
”. hematoide. Der Hyazinth von Compo- | 
sella, Hyasinth-Quars. Hyacinth of Compostella. | 

Hyalite f., quarz hyalin concretionn& (Miner.) | 
Der Hyalith, Glasopal. Hyalit. | 

Hyalite [., verre noir (Verr.) Das Müller'sche 
Glas, Hyalithglas. Muller’s glass. 

iyalomiete f. (G£ol.) Voy. Greisen. ! 

Hydralete m. (Meun.) Die Wassermühle. Water- 


Die Lagerhütte, 


al. 

!yirargilite f. [nom donne & la wavellite] | 
Mair.) Der Hydrargilit. Hydrargilite. 

yirargyre m. (Miner.) Voy. Mercure. 
ydrargyro-pneumatique adj. Voy.Cuve 





hydrargyro-pneumatique, 

Hydrarseniate [. cubique de fer (Miner.) | 
fy. Pharmacosiderite, | 

lydrate m. de chaux. Yoy. Chaux hy-| 
dratde, | 

Hydrate [. de fer coneretionne, Fer m.| 
yde brun fibreux (Miner.) Der faserige | 
Brauneisenstein, braune Glaskopf. Fibrous brown 
Ten-ore. 

Hydrate m. de fer, Fer m. oxyde brun 

.) Der Braun-Eisenstein, das Braun-Eisen- 
ei, Eisen-Ozydhydrat, Eisen-Hydroozyd. Brown | 
im-ore, hydrous oxide of iron, ee peroxide 
of iron, hydrated peroxide of iron. 1 

ydrate m. de fer terreux, Fer m. oxyde 
brun terreux (Miner.) Der ockerige Braun- 

is, Braun-Eisenocker, braune Eisenocker. 
Öehry brown iron-ore, brown iron-ochre. 

Nydrate m. de magnesie (Miner.) 
Nagnesie hydrat6e. 

Sydrate m. d’oxyde de methyle [esprit de | 
tris a P&tat pur) (Chim.) Das Methylorydhydrat, 
der Methylalko Hydrate of oxide of methyl, | 
wethylic alcohol. | 

Sydrate m. de potasse, Potasse [. a la 
thaux, Pierre [. ä cantere. Das Kali- 
Aydrat, Astzkali, Hydrate of potash, caustic po- 
‘sh, dry potassa, 

Nydrate m. de soude (Chim.) Das Actsnatron, 
Natronkydrat. The caustic soda. Iıydrate of soda. | 


Voy. 
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maschineningenieur. Hydraulic-engineer. 
Hiydraulicien adj. Hydraulisch Hydraulie, 
hydraulical. 


Architecture [. hydraulicienne. Di 
Wasserbaukunst. Hydraulic architecture. 

Hydraulicite f. du mortier (Bät.) Die Was- 
serdichtheit. Water-proofness. 

Hydraulique /., science f. hydraulique, 
Mecanique [. des Auides. Die Hydraulik, 
Wassermaschinenkunde, Hydromechanik, Mechanik 
a flüssigen Körper. Hydraulics, mechanics of 
uids. 


Hydraulique adj. Hydraulisch, Wasser—. Hy- 


draulic. 
Mortier m. hydraulique. Der Wasser- 
mörtel. Water-mortar. 


Hydro-aluminate m. de plomb (Miner.) 
Das Blei-Gummi. Plumbo-resinite. 
Hydro-barometre m. (Phys) Das Wasser- 
barometer. Hydrobarometer. 
Hiydro-boracide [f. Der Hydro-Boracit. Hydrous 
borate of lime and magnesia. 
Hydro-carbonate m. de magne&sie (Miner.) 
Der Hydro-Magnesit. Hydromagnesite. 
Hydro-carbonate m. de soude proprement 
dit (Miner.) Yoy. Trona. 
Hydro-carbonatem. de soude et dechaux 
(Miner.) Voy. Gay-Lussite. 
Hydrochlorate, Hydro-muriate m, 
Chlorhydrate. 
Hydrochlorate m. d’ammoniaque. Yoy. 
Chlorure d’ammonium. 
Hydrocyanate m. (Chim.) Syn. de Cyanure. 
Hiydrocyanate m. de potasse (Chim.) Syn. 
de Cyanure de potassium. 
Hydrodynamique/. (M£c.) Die Hydrodynamık, 
Hydrodynamics. 
Hiydro-extracteur m, Toupie f. meöca- 
nique (Tiss.) Die Centrifugaltrockenmaschine. 
? Centrifugal drying-engine. i 
Hydrogenenm,Gazm hydrogene, autrefois: 
Gaz m. inflamihable (Chim.) Der Wasser- 
stoff, das Wasserstoffgas, Hydrogen, lat. Hydro- 
genium, früher: die brennbare Luft, inflammable 
Luft. Hydrogen, hydrogen gas, inflammable air. 
Hydrogene m. carbone&. Das Kohlenwas- 
serstoffgas. Carburetted hydrogen-gas. 
Hydrogene m. percarbone ou bicar- 
bone, Gas m. olefiant, Hydrure [. 
d’acetyle (Chim.) Der schwere Kohlenwasser- 
stoff, das ölbildende Gas. Hydroguret of carbon 
Carburetted hydrogen, olefiant gas. ’ 
Hydrogene m. phosphore&. Der Phosphor- 


Voy. 


wasserstoff. Phosphuretted hydrogen. 
Hydrogene m. sulfure (Chim.) Voy. Acide 
sulfhydrique. 

Hydromel m. vineux (Distill.) Der Meih, 
Honigwein. Mead. 


Hydrometre m. (Iydr.) Der Hydrometer, Was- 
sermesser. Hydrometer. 

Hiydrometrique adj. Hydrometrisch., Hydro- 
metrical. Voy. Pendule hydrometrique. 
Hydrophane, Opale [. aqueuse. Der 
Wasseropal, Hydrophan. Aqueous opal, hydro- 

phane, 
Hydro-phosphate m. de euivre (Miner.) 
Voy Liböthönite 
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iyäro-phosphate u Imngier. 


Hiydro-phosphate m. de fer (Miner.) Yoy. Hiyperbole [. (Geom.) Die Hyperbel. Hyperbol 


Vivianite, 
Hydro-pneumatique ad). Voy.Cuve hydro- 
pneumatique 
Hydro-silicate m. de Zine (Miner ) Das Kiesel- 
sinkers, Kieselgalmei. 


drostatics. 

Hyärostatique adj. Hydrostatisch. Hydrostatic. 
Balance [. hydrostatique. ie hydro- 
statische Waage. Hydrostatic balance. 


Hydrosulfate m d’ammoniaque (Chim.), 


Hiyperbolorde m. 


‚Hyperstene m, Paulite [. (Miner.) 


Hiyperstenite [. (G£ol.) 


Hyperbole f. &quilatere (G&om. 
gleichseitige Hyperbel. Equilateral h 
(G6om.) Das gern 


Hyperbolic conoid, hyperboloid. 


Hydrous silicate of Zine. Hyperoxymuriate m. de potasse (Chin. 
Hiydrostatique f. (M&c) Die Hydrostatik Hy- | 


Syn. de Chlorate de potasse. 

De 
Labradorhornblende, der Hypersthen, Paulit. Labra- 
dor-shiller-spar, paulite, hypersthene. 

Voy. Roche d’hy- 
persthöne. 


as Schwefel- Ammonium. Hydrosulphuret of am- Hiyperthyron, Hypertihyrion m, Super- 


monia. 

Hydrosulfate m. de chaux (Miner.) 
de Gypse. 

Hiydroxyde m. de fer (Chim. Miner.) 
Fer oxyd6 hydrate. 


Syn. 


Hydroxyde m. de fer &ecailleux (Miner.) | 


Yoy. L&pidokrokite. 
Hiydroxyde m. de manganese barytifere 
(Miner.) Voy. Psilom&lane. 
Hydroxyde m. d’urane (Miner.) Voy. Ocre 
d’urane. 


Voy. Hiypocauste m. (Arch.) 


porte, Dessus-de-porte (Arch.) Die Thur- 
bekrönung, Thürverdachung, Thürstursverzierun, 
Hyperthyrum, head-moulding. hood-moulding. 
Das Hypokaustum, dir 
Hypokausis, Heisung unter dem Fussboden. Hyp- 
caust. 


Hiypochlorite m. de chaux. YVoy. Sous 
chlorite de chaux. 
Hiypocyclolde [. (Geom.) Die ıkloide. 


Internal epicycloid, hypoeycloid. Voy. Epiey 
cloide int@rieure. 


Hydrure d’acetyle (Chim.) Der acetyle Was- Hyposulfite m. de soude (Chim.) Das unter- 


serstoff. Carburetted hydrogen. 

gene percarbone. 
Hygrometre, Hygroscope m. (Phys.) Der 

Hygrometer, Feuchtigkeitsmesser. Hygrometer. 


Voy. Hydro- 


Hiypaetre, Hypethrem.(Arch.)Das Hypathron, | 


Oberlicht, Sky-light. 
Temple mn. hypethre. Der Hypäthraltempel, 
Hypaethral temple. 


schwefligsaure Natron. Hy eng hite of soda 


Hypotenuse [. (G&om.) 'ypotenuse. Hypo 
tenuse, hypothenuse. 
‚Mypotrachelion m. (Arch) Das Halsglied. 


der Unterhals. Hypotrachelium, neck-moulding. 


Hypsothermometre m. Voy. Thermobaro- 


metre, 


Ichnographie [., Projection f. ichno- Hlef. (Arch.) Die Häuserinsel, das Quartier. Insula 


graphique. Der Grundriss, Grundplan, die 


er ine Ground-plane, Yimenite f. (Miner.) 


ography 

u herren Colle. de poisson (Techn.) 
Die Hausenblase. 

“ de poisson. 
Ichthyocolle [. frangaise. Der Biutleim. 

Glue of blood. 

Heosaddre m. (G6om.) Das Ikosaeder, der Zwanzig- 
flachner. Icosahedron or icogaedron. 

Idiocrase, HIdocrase, Hyacinthine [. 
(Miner.) Voy. V&suvienne. 

uf, WI m. [Taxus baceata] (Bot.) Die Eibe, 
der Eibenbaum, die Rotheibe, der Taxus. Yew 

Af m. (Charp.) Das dreieckige Lampengestell. Iln- 
minating-herse. 


Ignition f. (Chim.) Die Entzündung, die chemische | 


Verbrennung. Ignition. 

Ignition f. spontande (Chim. Phys.) Die 

pre: The spontaneous ignition. 
Le f. (G Die Insel, das Eiland, Island. 

Kles [. Ye dessous le vent. Die Inseln 
unter A Winde (ein Theil der Antillen). Lee- 
ward islands. 


Isinglass, fish-glue. Yoy. Colle ad f. (mc) 


quarter between four streets. 

Der Ilmenit. Ilmenite. 
titanate of iron. 

Voy. Hiloire. 

mage [. (Peint. Sculp. Grav. etc.) Das Bildnis, 
Bild. Image. 


‘Image f. miraculeuse (Peint. ‚Sealpe.) Dus 


Gnadenbild, wunderthätige Heiligenbild. 'onder 
working or miraculous i 

Image [. negative (Photogr.) Kirn Negatir, 
die negative Photographie. Negative p) 
Image f. en peinture. Das ( er go 
gemalte Portrait. Painted image FR 
Image /. positive (Photogr.) Das FPosiir 
Positive photogramm. 

Image [. ressemblante, fidele. D« 
treue Portrait, das ähnliche Bild, das gut getroffen‘ 
Bild. Likeness. 


a sainte. Das Heiligenbild, Imag! 


Image [. sculptce, Image [. eu sculp 

ture. Die Bildsäule, das plastische Bildnis. 

Carved image. 
'Imagier m. 


Der Bildner. Image-maker. 


YImagier-tailleur _ Impression. 
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Imagier-tailleur. Der Bildschnitzer. Image, Impregnation R Voy. Imbibition. 


carrer. 
Paintre-imagier. Der Staffirmaler, Statuen- 


bemaler. Painter-gilder, tinseller, poonah-painter. | Impression f. [1. collection des exem 


Imaginaire adj. (Math.) Imaginär. Imaginary. 
Imbibition f. (Chim.) Die Eintränkung, Trän- 
kuag. Imbibition. 
imbibition f. (Meötall.) 
Inbibition. | 
Imbibition, Impr&gnation [., Injection 
[. des bois. Die Imprägnirung, Tränkung, An- | 
hwängerung des Holzes. Impregnation. 
Imbrieation f. (Arch.) Die Schuppenverzierung, | 
das Schuppenwerk, der Dachsiegelverband. Im- 
brieated work. | 
Imbrie& adj., Tuile f. imbricee. Der Hohl- | 


Die Eintränkarbeit. | 





segel, Kehlziegel. Hollow-tile, gutter-tile. 
Inbrique,e adj, Embrique, Tuile (Arch. 


imbricatı 

Imite,e adj. Voy Faux et feint. 

Immediat,e adj. Unmittelbar. Immediate. 
Frottement m. immediat (Mec.) voy. | 
Frottement. u 

Inmersion f. (Phys) Das Eintauchen. Im- 
NErRON, I 


Inmersion f. (Hydr.) 
Dxpth of immersion. | 
Imparfait,e, Defectueux,se adj. [dit d’un | 


irre) (Impr.) Defect, unvollständig. Imperfect, 

iscomplete. | 

Impastation [. eg Der Mörtelteig, die # 
af. 


Paste. Past of mortar, 
Imerfection f., Defet m. (Impr) Der 
Ifethogen, Defect. Imperfeet sheet, defective 
“et. Voy. Döfet. 

Imperial m. (Pap.) Comp. Colombier. | 
Imperiale f., Comble m ä Pimperiale | 
Arc (Das Kaiserdach, das wälsche Dach, die 

xilche Haube, das Zwiebeldach. Roof with | 
twiee-bowed rafters, imperial roof. | 
Was- | 


! 
| 
1} 


Imposte [, Coussinet m. (Arch) Der 
Kämpfer, die Kämpferschicht, der Anfall. Impost. 
Imposte eintr&e. Der um eine Nische! 
vier einen Pfeiler herumgeführte Kämpfer. 
Curb-impost, eontinuons impost 

Imposte coupee. Der /durch Pilaster etc.) 
wuterbrochene Kämpfer. Discontinuous impost. 
Imposte f. de croisee, Dormant m. 
Das Looshols, der Kämpfer, Weitstab eines 
Fensters. 'Transom, dormant-tree of a window. 
Imposte mutil&e. Der wenig ausladende, 
Mugesogene Kämpfer. Flat impost. 

Imposte ornee. Das Kämpfergesims. Im- 
Ir moukling. A 
mposte recoupee. Der verhröpfte Käm- | 
pfer. Mitred, bent impost. 


Impression /[. baveuse 
‚Impression f. en couleurs (Lithogr.) 
Impression f. a la main (Impr.) 
f 


Die Eintauchungstiefe. | U 


Impression f. |les procödes de l’imprimerie] 


(Impr.) Das Drucken. Printing. 

laires 

ition.] 

Edition. 
(Impr.) Der 

Foul impression. 


qu’on imprime pour une publication, 2, 
(Impr.) 1. Die Auflage, 2. Ausgabe 


schmutzige Abzug, Fehldruck. 


Impression [. a la congreve (Lithogr.) Der 


Congreve-Druck, Congreve’sche Druck, Com- 
pound plate-printing. 
Der 


Farbendruck. Impression of color. 


Impression [. d'un livre [action d’imprimer 


un livre ou r&sultat de cette action] (Impr,) Der 
Abdruck, Abzug, das Abdrucken. Impression. 
Der 


Handabzug, Reibedruck. Hand-impression. 


Bat.) Dachziegelförmig, schuppenförmig. Scolloped, | Empression f. en plusieurs couleurs 
icated | 


(Impr.) Der bunte Druck, Buntdruck. Coloured 
impression, decorative printing. 
mpression f. en rouge (Impr.) 
Druck. Printing red. 
mpression [. en taille-douce (Grav.) Die 
Kupferdruckerei. Copper-plate- printing, office 
of a copper-plate-printer. 

ımpression [ de latoile, du panneau etc. 


Der rothe 


(Peint.) Der Grund, Grundir- Anstrich. Pri- 
ming, ground. 

Impression A lV’huile. Der Oelgrund. 
Oil-priming. 

mpression /. des tissus (Impr. d. t.) Der 
Zeugdruck. Printing. YVoy. Genre d’im- 
pression. 

Impression [. des chaines, Hmpres- 


sion f. sur chaine, Der Kettendruck. 
Printing on the warps. 

Impression [. sur chaine avec des couleurs 
fix&es A la vapeur. Der Kettendruck mit Dampf- 
farben. Printing on the warps with steam- 
colours. 

Impression aux couleurs ä sel d’stain. 
Der Druck mit Zinnfarben. Printing with 
spirit-colours. 

Impression ü l’enlevage. Der Eulevage- 
druck. Enlevage-style, discolouring-style, dis- 
charge-style. Noy. Proc&d& d’enlevage & 
Impr. avec rongeant. 

Impression [. des etoffes de soie. 
Seidendruck. Silk-printing. 

Impression des genres meubles. Der 
Druck der Möbelstoffe. Printing for furniture. 

Impression [. Indiennes. Die Katun- 
druckerei. Calico-printing. 

Impression ü la main, 
Block-printing. 

Impression [. par le ımetier ü surface 
ou machine ä imprimer en relief. 
Der Hautreliefwalzendruck. Surface-printing. 

Impression ü la perrotine. Der Druck 
mit der Modelldruckmaschine. Printing by the 
block-printing-machine. 

Impression ü la planche plate. 
Plattendruck. Copper-plate-printing. 

Impression [. au mordants ä base d’e- 
tain. Der Ziunbeisendruck. Spirit-printing. 

Impression avec röserves, Der Reser- 
vagedruck, Druck mit Reservagen oder Deck- 


Der 


Der Handdruck. 


Der 
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mitteln. Reserve-style, resist-style. Voy. 
Genre lapis. | 
Impression [. avec rongeants ou enle- 
vages. Der Aetzdruck, Aetsbeisdruck. Dis- 
charge style, rongeant discolouring style. 
Impression f. ü rouleau. Der Walsen- | 
druck. Cylinder-printing. 

Imprimer des gravures, des tissus, les livres ete. | 
Drucken, abdrucken, abziehen. To print. | 
Faire imprimer [une feuille] (Impr.) Einen 

Bogen auflegen. To reprint a sheet. | 
Faire imprimer un livre etc. & ses frais 
(Libr.) Verlegen. To publish. 

Imprimer en rouge et noir (Impr.) 
Schwars und roth drucken. To print black 
with red. 

Iimnprimer en un volume plusieurs 
ouvrages (Impr.) Zusammendrucken. To print 
together. ‚ 

Imprimer un sceau sur de la cire, etc. Ab- 
drücken. To impress. | 

Imprimer, Abreuver une toile (Peint.)| 
Grundiren. To prime, to ground. Foy. Ap- 
preter. 

Imprimerie, Typographie [. Die Buch- 
druckerkunst. Art of printing, typography. 

Imprimerie f. (Impr.) Die Buchdruckerei. 
Printing-office, printing-house. 

Imprimerie f. de musique. Die Noten- 
druckerei. Music-printing-office. 
Imprimerie [. en planches de pierre, 
Imprimerie lithographique. DieStein- 
druckerei. Lithographie printing-office, litho- 
graphy. 

Presse f. dimprimerie. Yoy. sous 

Presse. 

Imprimeur m. Der Drucker. Printer. 

Amprimeur m. sur etoffes. Der Zeug- 
drucker. Cloth-printer, stuff-printer. 
Imprimeur m. libraire [qui possöde une 
imprimerie] (Impr.) Der Buchdrurker. Printer. 
Imprimeur, Pressier m, Ouvrier m. 
ala presse (Impr.) Der Drucker. Press- 
man, printer. Voy. Pressier. 
Imprimeur m. en taille-douce (Grav.) 
Der Kupferdrucker. Copper-plate-printer. 

Imprimure, Imprimature [., Pein- 
ture f. d’impression (Arch) Die Bau- 
malerei, Staffirmalerei. House-painting, tinsel- 
ling, poonah-painting. 

Imprimure f, Papier imprime & l’huile 
pour faire des patrons (Mag. Peint,) Das Chab- 
lonenpapier, Patronenpapier, Malblatt. Pattern- 
paper primed with of. 

Imprimure, Imprimature [., Tolle f. 
imprimee (Peint.) Die grundirte Leinwand, 
Malerleinwand. Primed canvas. 

Incidence f. (Möc. et Opt.) Der Einfall, 
Eintritt. Incidence. Voy. Angle d’incidence. 

Inciser v. a. (Impr.) Einschneiden (ins Papier ) 
To’ bite. 

Inclinaison f. (Phys. G&om. Astron.) Die 
Neigung, Inclination. Inclination. 

Inclinaison d’un chemin, d’une route. 
Das Längengefäll. Gradient, descent, declivity. 

Inclinaison f. d’un flon, d’une couche 
(Expl.) Das Einfallen. Inclination, crop, dip. 








Inclinaison [. du fer, du rabet envers ı 
semelle (Men.) Die Neigung des Hobeleiseu« 
Pitch of a plane-iron. 

Inclinaison de 45°. Die Neigung von dl 
Common pitch. 

Inclinnison de 50°. Die Neigung von iR 
York-pitch. 

Inclinaison de 55°. Die Neigung von 5) 
Middle pitch. 

Inclinaison de 60°. Die Neigung von üh 
Half pitch. z 

Inclinaison [. des rails. Voy. Ecartemest 

Inclinaison f. des rayures d’une arme ä im. 
(Man. d’arm.) Der Drall (die Neigung der Zär 
gezogener Feuerwaffen gegen die Axe den Bars, 
The turn or twist. . 

Inclinaison [. des talus (Chem. d.f| Pr 
Böschungswinkel. Degree of slopeness. 

Inclinaison [. pente , Descente [lu 
toit, d’une montagne etc. (Bät.) Der Haag, Fall, 
die Neigung. Descent. slopeness, inclination, pi 

Inclinaison f. de la tuyere (Mill) De} 
Stechen der Form. Inclination of the twyen | 

Inclinateir m. magnetique (Pıys) Di 
Inclinationsnadel. Inclinatory-needle. | 

Incrustation, Application [. (Bit) De 
Ueberzug, die Bekleidung, der Belag, die Far 
nirung. Incrustation. j 

Incrustation en erystal (Verr.) Die Or 
tallincrustation, der Ueberfang. Cristal-inens 
tation upon the glas. Voy. Cristall« 
c&ramie. . 

Incerustations [. pl. dans les chaudier« 
& vapeur, Sediments, Depöts m pL.ib 
cailles (Mach. A vap.) Der Kesselstän.H 
nensteinüberzug. Sediment, incrustatia md 
pan-scales. 

Incruster, Encroüter v. ad. (Bät.) ler 
siehen, bekleiden, inkrustiren, fourniren, bin 
To incrustate. 

Ind&ecomposable adj. (Chim.) Unserlgn 
Indecomposable. 

Index m, Table f. [des matiöres) (inpe) 
Das Register, Inhaltsverzeichniss. Index, reg#® 
of contents. t 

Indicateur m. de deelivite (Chem. bi 
Der Neigungszeiger. Gradient-post , indienter | 
gradient. i 

Indicateurs m. pl. de distances (Ühem. 
f.) Die Abtheil zeichen. Section-i 

Indicateur m. du niveau d’eau (Las) 
Der Wasserstandszeiger. Water-gauge, water-mak 

Indicateur-robinet, Hobinet m Ü® 
preuve ou d’essai, Hobinet-Jjauft 
Der Probirhahn, Wasserstandshahn. Ganges 
gauge-tap. u 
Indicateur - tube en verre. Ds 
sersiandsglas. (ilass-gauge. 

rer de vapenr (Mach. Buben), 
Indikator, nnungsmesser. Indicator fur 
expansion of the steam. 

Lellastene m. de Watt (Mach) = 
Watt’sche Dampf-Indicator. Indicator ef pri 

Indicateur m. du vide (Mach.) Der 
leeremesser, Vacuummeter, x 5 

Indigolite, Tourmaline bleue|/. Bu 
f. indienne (Miner.) Der Ind Bes) 
stein, blaue Turmalin. Indigolite, blue tour 


Indienne — Instable. 
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Indiemne f. Petoffe de coton & Imprimerie. Ingenieur = Der Ingewsiewr. "Engineer. 


(Impr. d. t.) Der Druck-Kattun. Printer’s cot- | 
ton, ealico. | 
Isdiemneur m. Der Kattun-Drucker. Calico- | 
Indigo, Anmil m. (Teint) Der Indigo. Indigo. 
Indigo bätard. Der unächte Indigo. Coun- | 
terfeit, falsificated Indigo. 
Indigo bleu. Der biaue Indigo. Blue! 
Indigo. 
Indigo m. de euivre (Miner.) Voy. Co-| 
velline. 
äindigo m. pure. Der reine Indigo. Pure 


Indigo m. reduit. 
eipitated Indigo. 
Indigo m. soluble, Indigo carmine 
m, (Teint) Der Indigkarmin, blaue Karmin, | 
wiedergeschlagene Indigo. Indigo-paste, blue car- | 
mine, soluble indigo, indigo-blue hypo-sulphide. 
Indigoterie f. Die Indigofabrik. Indigotery. 
Iindigotine f. (Chim.) Das Indigblau, der In- 
digofarbstof]. ee IP indigotine. 
Iadisium. YVoy. Violet d’aniline. 
Indium m. (Chim.) Das Indium. Indium. 
In-douze m. (Impr.) Das Duodesformat, Zwöl- | 
ferformat. Duodezimo, half-sheet of twelves. | 
In-douze m. long. Das Lang - Duode:. | 
Sheet of long twelves. 
In-douze m. oblong. Das (uerduodes. 
Sheet of twelves broad-way. | 
Induetiom f. (Phys.) Die Induetion. Induction. | 
Indwsitrie f. cotonniere, Industrie [. 
desestons. Die Baummollenindustrie. Cotton- | 


Der Indigoaussug. Pre- | 


Industrie [. drapiere. Die Tuchmanufaktur, 
Tuchfabrikation. Manufacture of (woollen) eloth, | 


eloth-manufacture. | 
industrie f. Isiniere. Die Wollindustrie, 
Wollmanufaktur. Woollen manufacture. 


industrie [. liniere. Die Leinenindustrie, Lei- 
senmanufaktur. Linnen-manufacture, 

Inegal adj. (dit du terrain.) Voy. Raboteux. 

Inertie f. (M6c.) Die Trägheit, das Beharrungs- 
termögen. Inertia. 

Infürmerie f. (Arch.) Das Siechenhaus, Kran- 
kenhaus. In: & 

Inflammation des mines par la pile 
galvaniqgue (Min. mil.) Die galvanische | 
Minenzündung. The firing of mines by means 
of electrieity. | 

Inllammmation par pereussion des bouches 
>» feu (Art) Die Percussionszindung der Ge- 
schätze. The firing of guns by means of percussion. 

Infleehi adj. (Orn. Blas.) Eimwärts gebogen. 
Inflected. 





Are infl&chi m., Arc en contre-courbe | 


{Arch.) Der Sternbogen, umgekehrte Spitsbogen. 
Inflected arch. 
Inflexiom [. (G&om.) 
Inflexion. Comp. Point d’inflexion. 
In-folio m. moyen, Folio (Impr.) 
Medianfolio. Demi-folio. 


Infrapose ad)., Colonne [. infraposee. | 
Rebatted | 


(Arch.) /n den Falz eingesetste Säule. 
bead or rebatted slender-shaft. 


Infusible adj. |qu’on ne peut fondre] Miner.) 


Unschmelsbar. Infusible. 


Die Infexion, Wendung. 
\Inspecteur m. des etoffes tissues (Tiss.) 
Das 


Ingenieur m. civil. Der 
Civil-engineer. 

Ingenieur en chef (Chem. d. f.) 
Ober-Ingenieur. Chief-engineer. 
Ingenieur m. dirigent (Chem. d. f) Der 
Abtheilungs-Ingenieur, Sections-Ingenieur. Resi- 
dent-engineer. 
Ingenieur- geographe. 
Geograph, Geodät. Surveyor. 
Ingenieur m. mecanicien, 
schineningenieur. Machine-engineer. 
Ingenieur m. des mines, Inspecteur 
m. des mimes. Der Bergiügenieur,, Berg- 
meister, Bergrevierbeamte. Bar-master, mining- 
engineer, ground-bailiff, viewer. 


Cioil- Ingenieur. 
Der 


Der Ingenieur- 


Der Ma- 


Ingenieur des ponts et canaux. Der 
Wasserbauingenieur. Hydraulic-engineer. 
Ingenieur des routes et chemins. Der 
Strassenbauingenieur. Roads-builder. 


Ingenieur m., Constructeur de la ma- 
rine, Maitre m. constructeur de vais- 
seaux, Architecte m. de la marine. 
Der Schiffsbaumeister. Ship-builder, naval ar- 
chitecte. 


Ingenieur m. (Milit.) Der Kriegsbaumeister, 


Ingenieur. Military engineer. 

Ingenieur m. de campagne (Milit.) 
Der Feldingenieur. Field-engineer. 
Ingenieur m. en chef (Milit) Der Ge- 


miedirector. Commanding engineer. 


Ingenieur m. de place (Milit.) Der 


Platzingenieur. Garrison-engineer. 

a age m., Injecteur-Giffard m. (Mach.) 
er Injector, die Dampfstrahlpumpe. Giffard’s 
injector. 

Injection [. (Mach.) Die Einspritsung. In- 
jeetion. 


Injection [., Impregnation des bois [. 
pour leur conservation, Preparation [. 
des bois (Charp.) Die Tränkung, Impräg- 
nirung der Hölzer. Steeping, impregnation of 
wood, preparation of wood. Compar. Imbi- 
bition. 

(Impr.) Das Octav - Format. 

In-quarante m. (Impr.) Das Viersiger-For- 
mat. Sheet of forties. 

In-quart m. Inquartsation, Quartation 
f., action de joindre trois parties d’argent contre 
une d’or, pour en faire le depart par l’acide 
nitrique (Chim. metall.) Die Scheidung in die 
Quart oder durch die Quart, die Quartation, 
Quartirung. Quartation, inquartation. 


In-quarto m. (Impr.) Das (wart - Format. 


Quarto. 
Inscription, Epigraphe, Rubrique [. 
(Impr.) Die Ueberschrift. Inscription. 


In-seize m. (Impr.) Das Sedesbändchen, Sechs- 
sehntelformat. Sixteens, sheet of sixteens. 


Der Schaumeister. Cut-looker. 

Inspecteur m. des mines, Ingenieur 
m. des mines, Offcier du gouverne- 
mment. Der Bergmeister, Bergrecierbeamte, Re- 
vierbeamte, Berginspector. Ins r of mines. 

Instable adj. (Mec,) Unsicher, labil. Unstable. 
Compar. Equilibre instable. 
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Instrument, Outil m. (Techn.) Das Werk- Intervalle m. (Min. mil.) Das Getriebsfeld, der 
zeug, Instrument. Instrument, tool. | Verzug, das Feld. Interval, bay. 


Instruments m. pl. coupants ou tran- 
chanits. Die Schneidwaaren, die schneidenden | 
Werkzeuge. Edge-tools, pl. | 
Intraments (Outils) m. pl. de mineurs. 
Das Gezähe, die Minirwerkzeuge. Miner’s tools 
(implements.) 

Instrument m. au nivellement (Göod.) 
Das Nivellir-Instrument. Levelling-instrument. 
Instrument m. des paswsages, Lu- 
nette [. meridienne (Astron.) Das Pas- 
sagen-Instrument. Transit-instrument. 

Instrument m. de pointage (Artill.) Die 


Richtvorrichtung. Instrument for elevating and | 
depressing guns. | 
Insulte f[. (Mil), Coup m. de main. 
Der Handstreich, Gewalistreich, Ueberfall, die‘ 


Ueberrumpelung. " Surprise, sudden attack , coup- 

de-main. 

Mettre hors d’insulte (Fort.) 
Ueberfall (Handstreich) sichern. 
from a coup-de-main. 

Insulter v. a. (Fort.) 


Gegen 
To secure 


To attack by surprise. 

Integrale f. (Math.) Das Integral. Integral, | 
fluent. | 

Een} (Math.) Die Integration. In-, 
tegration 

Iniegrer (Math.) Integriren. "To integrate. 


Integrer une equation diff&rentielle 
Eine Die rential-Gleichung integriren. To inte- | 
grate a differential equation. 


Iniensit&, Grandeur f. absolue d’une| 


force (Mec.) Die Intensität oder absolute Grösse | 
einer Kraft. Intensity. | 


Intercalaire adj. Eingeschaltet, eingeschoben. | 


Intercalar, intercalary. Comp. Jour inter- 
calaire. 
Interesse m. a um vaisseau (Nav.) Der 
Miütrheder. Part-owner. 
Interligne, Blanc, RHeglet m. lpenee 
u de fonte servant ä& espacer] (Impr.) Die| 
urchschusslinie, das Durchschussstück, der | 


schuss. Lead, space-line, space-rule. 
Interligner les blancs (Impr.) Die Schrift- 
zeilen durchschiessen. To lead the lines. 
Interlope m. marchand, Aventurier m. 
(Mar.) Der Schmuggler. Smuggler, adventurer. 
Interlope adj. YVoy. Commerce interlope, | 
Vaisseau interlo 
Interpolation [. (Math) Die Interpolation, Ein- 
schaltung. Interpolation. | 
Intersecte,e adj., dit des ornements (Arch.) | 
Unterschnitten. Intersected. 
Arcature/[.intersectee, entre-croisee. | 
Der Kreuzungs fries.  Intersecting-arcades. | 
Intersection f. d’une dentieulation (Arch.) 
Der Zwischenraum zwischen sıcei Zähnen, die Zahn- 
lücke. Interstice between two teeth of en in-| 
dented moulding. | 
Intersection [. dela nef principale d’une eglise | 
et la nef traversale (Arch.) Die Tierung, Krew- | 
sung, das Kreusmittel, Kreusfeld. Intersection. 
Intersection [. des ornements (Arch.) Die| 
Unterschneidung. Intersection. 
Intersection f.de deux plams ou de deuxlignes. | 
(G&om.) Der Durchschnitt. 





Ueberfallen, überrumpeln. kur" eia f. (G&om.) 
lution. 


Intervalle m. de galerie. Das Gallene- 
feld, der Gallerieversug. Bay of gallery, interval 
of gallery. 

Intervalle m. de pwits. DasSchachtfeld, Brus- 
nenfeld, der Schachtversug, Brunnesrersug. Bay 
of shaft, interval of shaft. 


|Intrados m., Douelle [. interleure, De» 


sous m. d’un arc, d’une voäte. Die innire 
Gewölbfläche, die Laibung eines Bogens oder @- 
wölbes. Intrados, soffit of an arch or a vanıilking" 

Introduction r. (Impr.) Die Einleitung, \der 
Vorbericht. Introduction. 

Investir, Bloquer v. a. (Mil. et Fort IWB# 
rennen, einschliessen, blockiren. To invesisi 
blockade. zum Y 

Investir par la quille. Yoy. Ech ouer“ 

'Investissement, Blocus m. (Mil. a 
Die Berennung, Einschliessung, Blokade. 
ment, blocka e. s voran 

In-vingt m. (Impr.) Das Zwansigerformat. She: 


of twenties. 
Die Inrolutiows: Pr 


lode m. (Chim.) Das Jod. lodine. RT 

Iodide m. de mercure. Das QuscksiiieuibäH, 
Per-iodide of mercury. 

Iodure m. d’argent. Das Silberiodür. lodir 


of silver. 
Yolithe f. (Miner.) Voy. Cordierite. ' = 
|Honique adj. Iomi Ionian. Ya 
Ordre m. ionique vorggs ) Die ionischeBie 
lenordnung. Ionian seo. 


Iridium m. matır (Miner) Das gediegene Iridiim. 
Native iridium. 2) 

Iridosmine [. (Miner.) Das Iridosmin. iii 
mine. Voy. Osmiure d’iridium. A 


|Eridosmium m. Das Iridosmium. ler 


dosmine. 
Kris m. dans l’&elair de rigen (ra), D 
Regenbogenfarben f. m Silberblick. 
prismatic colours of Kae: Fr of silver. 
Irise, Ombr&ö m. (Impr.d. t.etpap.) Deedinss 
druck. Spring-sieve, saddening. 
'Irrigation [. (Arch. hydr.) Die Bewsssurang. 
Berieselung. Irrigation. 
Hserine m. (Miner.) YVoy. Titanate.de fer 
HIsocele adj. (G&om.) Gleichschenkelig: : Isosceles. 
Isochrone adj. Isochron, gleichzeitig. Isochronal 


isochronous, 


Ksoloir, Tabonret m. dlectrique (Phys. 


Der Isolirschemel. Isolating-stool. 
Isomorphe adj. (Chim.) Isomorph. Isomorphou: 


\Ussue /[. Voy. Huis 
Itabirite erirer Der Itabirit, Eisenglimmer- 
schiefer. Itaberite. 


Itacolumite m., Gres m. elastique, Grör 
flexible, Gres m. flexible du Beesil 
(Geogr.) Der Itakolumit, uneigentlich: der-kieg- 
same Sandstein, elastische Sandstein, Gelenk-Qnar:- 
Itacolumite, flexible quartz, flexible sandstone. 

'Etalique m. (Impr.) Die Cursisschrift. Italies 

'Itaque, anc.: Itague, Ktague [. (Mar.) Da: 
Drehreep. Tie, tye. 

Etaque /. d’un ze. Der Mantel: nase 
Takels. Runner, 


Section, intersection.  Ivoire m., ne! 5 "Das Elfenbein. Ivory. 
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lable m. (Tonn.) Die Kimme, Keime, Zarge. Chimb. SJambe [. de porte (Bät.) Das Thurgewande, 
Jable m., pour en Ye. Die Jamb, jaume of a door. 

Gargel, Gergel, Kröse. Chimb-notch, eruze. Jambeitte [. (Charp.) Der Stempel, BDrempel. 
. em a yed (Es ) Ein Fass BEER | rer ia - ” 
gergers. o make the crozes, to note ur | bette f. de f « Yoy. Forcett 
aber. u. genen Pausen, Samte [. de de (Charr. et a: Die Felge, 
nn Ballen Fr Auer Feng a = 
daearande f., bignonia chrysophylia ou mimosa roue (Me Der Radkrans "Fel a. Rim. 
iaranda (Bot.) Die Zuckertanne, der Sakar- k nn, 2 : 
denbaum. Jacaranda-tree. Janter une roue. Ein Rad felgen (den Rad- 
Jncaranda m., bois de Jacarande, Palis-| Kran: auf die Speichen setzen). To rim (a wheel 

andre m. Das Hoazacan, Sakardan, bra-| by putting the fellies on the spokes). 


sianische Pockhols. Black-rose-wood. Jardin m. Der Garten. Garden. 
inconas, Jaconat m., un tissu de coton (Tiss.) Jardin m. des plantes. Der botanische Garten. 
Der Jaconet.. Jaconet. ‘  Botanic garden. 


Iaquart m, Machine [/. jacquarde, Jardin m. potager, Potager m. Der 
Machine f. & la Jacquart (Tiss.) Der Jac- Küchengarten, Gemüsegarten. Kitchen-garden. 


quertstuhl, die Jacquart-Machine. Jacquart. Jardin m. suspendu. Der häugende Garten. 
Jais, JaYet, Succin neir m., Ebene [. Hanging garden. 
fossile (Miner.) Der Gagat. Jet. Jargon m., Zircon m. de Ceylan. Der 


Jalon m. (Mil. et G6od.) Die Bake, Messstange, Jargon, helle Zirkon, Afterdiamant. Jargen. 
Alstecktange, Strohwischstange, das Richtungs- Jarre m. (Chapell) Das Sommerhaar, die das 
wichen. Common-stafl, stake, pole, directing-staff,ı Grundhaar überragenden Spitsen. Sleek coat, sum - 


Üretting-mark. Voy. Piquet. | _ mer-castor, summer-beaver. 
Jalonner ». a. (Mil. et G6od.) Ausstecken, aus- Jarre m., poil de laine sans &lasticit et non 
ksknjeigrichten. To mark out. | feutrable (Fil.) Die Be. Ziegenhaare, 


dalomser o. a. (Bät.) Mit Hols vergitiern. To, falschen Haare, Binder 
dastieg, | Jarretiäre f. Voy. Elingue. 
Jalonsie f[. (Bät.) Der Coulissenladen. Venetian | Sas, Zät, Jouail m., Jouet m. d’ancre 
händ, | (Nav.) Der Ankerstock, die Ankerkrücke,. Anchor- 
Jaloux,se, Faible du eöte adj., dit d’un, stock, stock of an anchor. 
bitiment (Mar) Hank, sum Umfallen mmip.) Bas m. d'un marais salant (Sal) Der erste 
Crank, Salsteich zur Concentrirung des Meerwassers, vor 
Jambage m., Chaine f. de pierres, sou-| dessen Einlass in die Salsgärten. Reservoir of 
tenant Wedifice (Bät.) Die Grundmauer, Stüts-| brine in a salt-marsh established between the sea 
naver, derHauptpfeiler. Arch-pillar,arch-wall,pier., and the salt-work. 
lambage, Pied-droit, Lancis,Poteaum. Jaspe m., Quartz-jaspe m. (Miuer.) Der Jaspis. 
Bit) Der Pfosten, das Gewände. Jamb, post. Jasper. 
Jambages m. pl. de cheminde. Die Ka-| Baspe m. &gyptien. Der Kugeljaspis, der 
ungewwände pl., Kamineinfassung. Chimney-jambs. ägyptische Jaspis. Egyptian pebble. 
Jambages m. pl. de fem@tre. Das Fenster- | Jaspe m. noir, Pierre [. de Lydie. Der 
früst, die Feustereinfassung, der Fensterstock. schwarze Jaspis, Kieselschiefer. Black jasper. 
Window-case. | Jaspe m. opal. Der Jaspopal, Opaljaspis. 
Jambages m. pl. d'une porte, assemblage The jasper-opal. 
du linteau et des lancis. Die Gewände, das Thür- Janpe m. porcelaine, Porcelanite [. 
gerust, die Thüreinfassung con Stein. Stone-door- (Geogn.) Der Porzellun-Jaspis, verglaste Schiefer- 
‚ (ase. | thon. Porcelain-jasper, porcellanite. 
ambe /. d’enciume (Forg) Der Ambos- | JSaspe m. rubane. Der Baud-Jaspis. Striped 
reakel. Anvil-side, Jasper. 
ke f. demcognure. Yoy. Encognure. Jaspe,e adj., dit d’une etoffe qui imite le jaspe 
ambe [. de force (Charp.) Die Strebe. Strut. (Tiss.) Jaspirt (d. i. feinflammig melirt). Diaspred, 
Jambe [. de force de eintre, Contre- _sprinkled. 
fiche [. d'un cintre do charpente (Charp.) BAt m. Yoy. Jas. 
Die Spanustrebe, Sprengstrebe, Strebstütse. Strut-  Batte, Giatte f. (Mar.) Das Pissback, Wasser- 
zZ Voy. Force. back. Manger. 
Ambe f. de force eroinee, Jambe [. Jauge [., Echantillon m. Das Aichmaass, 
® force en sauteir. Die Kreussirebe, das Muitermaass, Urmaass, die Lehre. Gage, standard, 


N . Uross-stay. gauge. ö 
De f.Uhuisserie (Charp.) Der Thürpfosten.  Bauge [., instrument pour jauger (Comm.) Der 
4a, en jamb, post, door-post. Visirstab, das Visirmaass, Ai ‚ der Pei- 
ambe /.dehume. Voy. Hauban de revers.. stock. Gauging-rod, gauging-rule. 
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Pe f. (Charp.) Der Fussstock, Maassstoch. 

t-rule. 

auge [. (Bät. Mac.) Die Maasslatte, das Stich- 
maass, Gage, lath for translating measures, templet. 

Jauge [. ä trefiler (Mötal.) Die Drahtklinke, 
Drahtlehre. Wire-gage, wire-gauge. 

Jauge m. a fer-plat (Mötal.) Die Blechlehre. 
Metal gauge. 

Jauge [. & mesurer le diametre (’une 
fascine (Fort. et Arch) Die Faschinenlehre. 
Gauge to prove tlıe diameter of a fascine. 

Jauge [. pour la verification du sabotage 
(Chem. d. £.) Die Spurlehre (bei Stuhlschienen). 
Cramp-gauge. 

Jaugeage m. Das Aichen, Messen, Visiren. 
Gauging. 


Jaugerv.a. Aichen, ausmessen, nachmessen. To 


gauge. 

Jauger un vaisseau (Mar.) Ein Schiff aichen, 
ausmessen. To gauge, to measure a ship. 
3aumiere [. (Mar.) Das Hennegatt, ge 
Jaune m. Das Gelb, die gelbe Farbe. Yellow. 

Jaune m. brevet&e. Das englische Gelb, 
Turner's Gelb. Patent-yellow. 

Jaune m. de chröme, Chrömate m. 
de plomb (Peint. Impr.d.t) Das Chromgelb. 

Chrome-yellow. 

Jaune m. enlevage (Teint. Impr. d.t.) Das 
Enlevagegelb. Discharge-yellow. 

Jaune m. de quercitron, Querecitrine [. 
ee Das Quercitrin. Quereitrin. Voy. Quer- 
citrine, 

Javelle [. (Bät.) Die Schaube, Dachschaube, 
Strohschaube. Straw-sheave. 

Jenny, Jeannette [., Metier m. 4 Bier 
en fin (Fil.) Die Jenuy-Maschine, Feinspinn- 
maschine. Jenny, en i 
Jenny f. a retordre (Fil.) Die Jenny- 


. Twining-jenny. 
3esus (Pap.) Comp. Grand-Jesus, Petit- 
J&sus et Petit-Nom de J6sus sous la lettreP. 
Set m. Der Wurf. w, cast. 

Jet m., Amplitude [. du jet (Möc.) Die 
Wurfweite. Range of projection. 

Jet m. YVoy. Hauteur du jet. 

Set m. des bombes, des obus etc. (tir des 
mortiers, des obusiers etc.) Der Bombenwurf, 
Granatenwur[, das Bomben- oder Granatwerfen. 
Shell-practice, mortar-practice, shelling, thro- 


wing shells. 
Jet m. de filet (Pöch.) Der Netsausweurf. Casting 
the 


net, 
Jet m., Veine [. (Phys.) Der Strahl. Stream, | 

jet, vein. 

Jet m. de condensation (Mach. A vap.) 
Der Einspritsstrahl einer Condensations-Dampf- 
maschine, Wasserstrahl. Condensing jet. 

Jet m. d'eaw (Hydr.) Der Wasserstrahl, Spring- | 
brunnen. Water-spout, fountain. 

Jet m. de Aamme (Artif. Forg.) Der Feuer- 
strahl, Line or stream of flame, | 


Js k ı Der 
Ki ne BEA 


"ER we den Bene 

. (Fon er Anguss, Fi 
todte Kopf, verlorene Kopf. Feeding-head, rum 
sullage-piece, dead Et 
Jet m., Coulee [. des balles hr. 4 

Gusssapfen, Gusshals. Head, runner of 
Jet m. de caracteres d’imprimerie, Der du 
quss, Abbruch der gegossenen Typen. Brakd 
the types. 

Couper les jets des balles. Di nn 
schosse abkneifen oder abkneipen To kp 

to clip off the runners from balls. 

Jet m. en mer, Jet m. des marchandim 
(Mar.) Der Seewurf, Nothwurf, Güterwurf Mus, 
Jjetsom, jettison . 
Faire le jet. Die Güter auswerfen dadn 

Bord werfen. To make jetsam, to ihr 
board. 

Jet m. deau, Hevers’eau m. (Mn in 
Der Wasserschenkel, Wetterschenkel, Unterschall, 
Weather-rail, lower rail of a french casemmi# 
a valve. 

Jetece, Levce, BDigue [., Barrage « 
(Arch. hydr.) Der Damm. Dam. 
3etee f. d'un port, Möle f. (And ipk 

Der Hafendamm, das Hoft, der Hoofd. Si 
pavement, pier, mole, dam on a harbour, ki 
water. Voy. Töte de jet6e et Möle 

Jeter l’ancre, Mouiller, Donner fond, 
Mettre le vaisseau sur le fer 
Anker werfen, ankern, su Anker gehen, das x 
su Anker legen. To cast anchor, to comes 
anchor, to let go, to drop an anchor, to 
Jeterl’ancreponrattendrels 

Ankern, um die Geseit zu stoppen. 1 
anchor to stem the tide: 

Jeter les bomben etc , Lancer les bon“ 
(Artill.) Bomben werfen. To throw shall 

Jeter deschnumse-trapen. Voy.souOblu" 
trape. 

J3eter u filon (une couche) hans 
direetiom (un filon qui traverse us 
d6range souvent ou le j —) (Expl) 
Verwerfen eines Ganges (} ,) durch ade ir 
deren Gang oder eine Kluft (aus seiner 
To heave (displace) a vein out of its 

Beter les fondements d’un &difice (Bat) W 
Grund zu einem Gebäude legen, ein Gebäude gr 
den. To lay the foundation of a buildive _ 
3eter en moule les fondements |” 
edifice. Ein Gebäude auf Gussmörtel WW“ 
To found a building on concrete. 

3eter cn fonte, Fondre (Fond) Gew 
abgiessen. To found, to cast. B 


Seter lv loch (Nav.) Das Log werfen, laye 


To heave the log. f 
3eter en moule, former pour la fonte (Fon! 
Für den Guss formen, abformen. To moald, ' 





Jet m. a moule, ouverture ä faire couler la 
fonte (Fond.) Das Giessloch, der Einguss, das 
Gussloch, die Hauptrinne. Git, runner, tedge, | 
gate-hole, gate-channel, ridge. | 
Jets m. pl., Conlees f. pl. (Fond.) Die Abstech- 
grube, der Abstechheerd. Gate-pit, running-pit, 
casting-pit. 





form for the casting. 

Art m. de jeter en moule (Fond) 
Form-Giesserei, das Giessen in Formen. Foundit 
art, casting-art, the founder’s art. 

Jeter un pont, Construire, Ktablir' 
un pomt (Arch. hydr.) Eine Brücke schlay® 
bauen. To form, to lay, to construct, 10 thr" 
a bridge. Voy. Pont. 


Jeter _ Jongue, 


Jeter le terrain sur berge (Bät. Routes.) 
Den Boden auswerfen. To throw out the ground. 
Sejeter horad’oewvre, ditdescornichesetc. 
(4reb.) Ausladen, vorkra: To jet out. 

Jeu m. d’une machine (Mach.) Das Spiel, der 
Gang. Working. { 
Jeu m. du pistom (Mach.) Das Kolbenspiel. 
Travel, motion, back and forward movement, 
wroke, up-and-down-stroke of the piston. 

lea n, Ebattement m. (Men. Charp. Carross.) 
Der Spielraum, die Flucht. Play, windage. 

Jeu m. des dents d’une roue dentee (Mec.) 
Der Spielraum. Back-lash. 

Jen m. d'une fen@tre, porte etc. Die Flucht, 
das Spiel, die Spielung. Br 

eu m, Trousse [., Equipage, Harnais 
n. Remise f. Der Sat, die Garnitur. Set, suit. 
Jeu m. d’aviron d'un bateau. Das- Ruder- 
werk eines Bootes. Set of vars. 


Jeum.delames de lisses (Tiss.) Voy. Equi- 


page et Harnais. 


Jeu m. d’outiln, Assortiment m. (Techn.) 
| 


Der Sats Werkzeuge. Set of tools. 

Jeu m. de volles (Voilure [.) (Nav.) Das 
Sull Segel. Complete suit or set of sails. 

Jen m. nn (Org) Das Register, der 


deu m. Unnchss (Org.) Das Zungenwerk, 
Scharriwerk, Rohrwerk. Reed-stops, reed-work. 
deu accessoire m. d'orgues (Org) Das 
Nbeuregister, der Nebenzug. Additional stop. 


Inillier m., Metteur m. en @uvre. Der 
herlier, Edelsteinfasser. Jeweller. 
Indre les planches (Men. Charp.) Die 
Kin fügen. To joint the boards. 


lat, Fleau, Article m., Jeinture [. 
mobile (Mach.) Das Gelenk, die hewegliche 
Verbindung, die Fügung. Link, joint. 
Jeintm. a bunlet, Joint m. spherique 
(Mich.) Das Kugelgelenk. Ball- and socket-juint. 
Joint m. de chaine, Maille [., Maillon 
= (Techn) Das Gelenk, Glied. Flat-link. 
deint m. &cliss& des rails (Chem. d. f,) Der 
verlaschte Schienenstoss. Fished joint. 
Joint m, glissant, Compensateur m, 
Fonrreau m. |combinaison de deux tuyaux 
par le moyen d’une boite A auaen): (Mach.) 
Die Erpausionsröhren- Verbindung. pansion- 


Joint m. a manchons des tuyaux (Techn.) 
Die De Verbindung. Joint with et and 
ngaz] 


Joint m. universel ou & rotule, Joint 
".hriss,Jointure [.universelle (Mach.) 
Das Unirersalgelenk, die allgemeine Kuppelung, 
a he Schlüssel. Universal joint, Hooke's 
Ju 

deimt m. (Charp) Der Stoss. Joint, joining. 
deint m. a onglet. Der Stoss auf Gehrung, 
Gehrstoss, Diagonal joint« 

Joint m. plat (Charp.) Der siumpfe Sioss, 
en, Butt and butt, butt-joint, straight 


er saillant. Der Stoss mit Ueberblat- 
v. das. gerade. Blatt, ‚der auf halben Spund 
üerschobene Siosa Hebated joint, nebate-joint. 
Joint m. (Men.) Die Fuge. Joint, joining. 








Joint plat. Die s 

Fuge. Plain joint, straight joint. 

Joint ä plat-point. Die stumpfe Leimfuge. 
Straight-glued joint. 

Joint & pointe de diamant, 
mantfuge, Spit Diamend-joint. 

Joint m. (Mac.) Die Fuge. Commissure, joint. 

Joint carre. Die rechtwinkelige Fuge. Square 
joint. 

Joint en coupe. Die centrale Fuge, Stoss- 

der Wölbsteine. Central joint. 

Joint demaigri, Macheux. Die abge- 
schrägte, abgefaste, chablonirte Fuge. Chamfered 
joint. 

Joint de douelle. Die Fuge am Iutrado 
eines Gewölbes. Joint on the soffit, 

Joint feuille. Die abgeplattete Fuge, über- 
plattete Fuge. Rebated, foliated joint. 

Joint gras. Die Fuge in stumpfem Winkel. 
Joint in obtuse angle. 

Joint de lit, Joint d’asise, Joint 
horizontal. Die Ruhefuge, Lagerfuge. Bed, 
horizontal joint, bed built, joint of the bed. 
Joint maigre, Die spitzeinklige Fuge. Joint 

in acute angle, sharpangular joint. 


Die Dia- 


Joint montant, Joint vertieal. Die 
senkrechte Fuge, Stossfuge. Vertical joint. 
Joint de recouvrement. Die Ueber- 
deckungsfuge, Deckfuge. Covering joint. 


Joint de rupture d’une vohte. Die Bruch- 
fuge, Brechungsfuge. Joint of rupture. 

Joint de tete, de face. Die Stirnfuge 
Stossfuge an der Bogenstirn. Krontal joint. 
Ficher les joints, rejointoyer. Die 
alten Fugen wieder verstreichen, ausfugen, ver- 
händeln. To refill commissures. 

Garnir les joints de entes, Die ni an 
ausweichen, versiwicken, mit Ziwickern ausfüllen. 
To fill up the joints with garretings. 
Pointer les joints. Die Fugen glaltstreicherk. 
To point flat the joints. 
HRemplir lc» joint. 
To fill in the commissures. 
Sceller les joints en meortier. Die 
Fugen vergiessen, mit Mörtel ausgiessen. To spread, 
to pour the joints. * 

Jointer, Jointoier, Bointoyer (Mag.) Die 

Fugen verstreichen, ausfugen. To fill up the eom- 
missares, to point, to flush the joints. 

Jointif;ve adj. (Bät.) Fugendicht. Joined. 
Jointoyement, Jointelement m. (Mac.) 

Die Fugenverstreichung,; Ausfugung, Verbändelng. 
Pointing. 

Jeintolement plat. Die fläche, grade, ebene 


Die Fugen ausfüllen. 


Ausfugung. Flat-joint-pointing. 
Jointoiement & Jjoints tirös aw.ero- 
ehet. Das Ausstreichen, j und Härten 


der Fugen mit fagonnirter Fugkelle. Tuek-pointing. 

Jointoyement de tuiles (Couvr.) Das Ver- 
streichen der Pfannen auf beiden Seiten. Pointing 
both sides. 

Jointure f. Voy. Joint. 

Jonction [. de deux talus des digues. 
(Arch, hydr,) Die Naht.zweier Deichpfänder oder 
Dossirungen. Ridge. 

Songue [. Bätiment m. chinols, Somme 
f. Die Junke (Jonke). Dschunke, Junk. 
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Zonqnienne, Jongquine/. (corde faite daufte | Sour =. den haut, ‚Das Seitenoberlicht, ul 
ou de sparte] (Pöch.) Das Pfriementau, das Ginster- sky-light, high-side-light. 
seil. Cord made of Enge Jour m. a plomb.. Das Deckenoberlicht. Sky 
JSonquienne [. de ch@öne. Der Eichen- | light. 

schwamm, ‚Touch-wood. Voy. Agaric de.chöne.| 3our m. de porte. Die Thüröffnung, 


Jotereaux ou Jottereaux. YVoy. Jou-| ture of a door. 

tereaux. Jour m. d’une vodte. Die Spannweit,Li 
Jottes. Voy. Joue. tenweite eines Gewölbes. Span of a vault. 
Jouail. YVoy. Jas. Mesure6, pris dans le jour, dans eure 


Joue [. (Techn.) Der Backen, die Wange. Cheek. Im Lichten gemessen. Measured in the clear, 
Joue [. de erosse d'un fusil, Renflement, Journde [., Travail m. d’un jour (Tai 
Henfort m. ü la erome (Man. @arm.) Der; Das Tagewerk. Day-work, day’s task. | 
Backenausschnitt, Kolbenbacken, Backenausats, An- Joutereaux, Jottereaux m. pl. (Arch. um. 
schlag einer Flinte. Cheek- a. of a musket. Die Backenkniee, Schloikniee, Schlieschuien du 
Joue [. dembrasure (Fort.) Die Scharten- | Gallions. The cheeks of the head. 
. backe, Schartenwange. Cheek of an embrasure. | Jeuterenux m. pl. ou Flasqnes (ü 
Joue [. de galerie (Min. g.) Die Gallere- ımät. Die Backen des Mastes ge -* 
wandung, Seitenwand einer Galerie. Side of a| mige Hölzer). Cheeks, bibbs of the mi? 


gallery. Jube n., Gloire de Dieu [., Letier® 
Joue [. de Iucarne, de stalle etc. Voy.| Legende (Arch.) Der Leitner, die Berk 
Jou&e. bühne, das Lectorium, das Odeion, Dozale;ia 


Joue [. d'un moulim etc. Foy. Jumelle. Chorbühne. Rood-loft, holy loft, lobbys-e 
Joue [. pl. de navire (Arch. nav.) Die Backen | roodscereen. i 


des Schiffs. Cheeks of a ship. Jumel m., une espöce de coton egyplien 
Soue [. de rabot (Mar.) Der Hobelanschlag., Der Jumel, Mako (Maho). Jumel-cottom, = 

Ledge of.a plane. |Jumeler un mät ou une vergue | 
Joue [. mobile de rabot (Men.) Der ver-| Einen Mast oder eine Raa verschalen, 
stellbare Anschlag. Fence of a plane. ' To fish a mast or yard. 


Joues, Flasques [. pl, Taquets m. pl. Jumelle f. (deux fusces , volantes & " vie 
du vireveau. Die Ausfütterung des Bratspills.| baguette] (Artif.} Die -Doppelrakete, Je 
Whelps of the wind-lass. |  rakete. ‘Ihe rocket for double flight, the 

Souee [. de fenötre. Die Fenstertiefe, die| rocket (upon the same stick.) DE = 

Breite der Laibung. Breadth of the flauning. |Sumelles f. pl., Gemelles un 

Jouee {f., Joue [. de Iucarne, Die Seiten- |  Zuillingsstreifen. Twin- fesses. | 

wand, der Backen, die Wange eines Dachfensters. Jumelle [. du beaupre (Mar); u 

Cheek of a dormer-window. Fourrure. 

Joute f. de stalle, Meontant de stalle. Jumelle f. de cheminee‘ (Art 

Die Seitenwand, Wange eines Chorgestühls. Bench- Seitenwand, der Backen eines Kamin. 
end. 


of a chimney. arm 
Jouet, Yoy. Jas. ‚Jumelle f. de la tcarlingue 
Joufflu adj, Avant m. jouffiu d’unmavire, (Arch. nav.) Der Backen am Kol Kolscheier 
(Arch. nav.) Ein voller Bug, .A bluff bow. ? Clamp 'of the kelson) false kelson. N 


Jouilleres f. pl. du licowu?)Man.) Die Backen- SJumelle [. de mät, de vergue dt 
stücken, Backenriemen des Halfters.. The:collar- | DieSchale, Backe, Wange, Schwalpe &inki 


head or the cheeks of a head-collar. Fish, side-tree, batten. 

Sour m. Der Tag. Day. Jumelles, Joues f. pl. Montanii 4} 
Jour m. d’alloestion. (Impr.) Der Zusage- | [d’un moulin & rer lee (Mach.) "Die 
tag, Anredetag. . Day of address. Backen. Checks, side- 


Jour m. de chauffe ou de chauffee (Mach. | Jumelle f. de pavement (Bout.) Der But 
ä vap.) Der Heistag, Tag während dessen :geheist| stein, Backenstein der Gosse. _ Cheekstant 4} 
wird. Day of heating or. firing. | kennel in paving. 





Sour m. intercalaire (Asirom.) Der Schait-| Contre-jumelle f. Der Aufangsteis | 
tag. Intercalary day. R lasters neben der Gosse, der Ortstein. gend 
Sour m. sideral ° hteon.) Der Sterntag. Si- k:stone. . 


deral day. Jumelles f. pl. d’üne preiwe, M 
“Travalile. a jour adj. (Sculpt-) :Dureh-| m. pl. (Impr.) Die Wände, Presswände, Wange. 
brochen Through-carved, open-worked.| Cheeks pl. 
Tissu & jour adj., dit. d'une &toffe (Tiss.) Jumelles [. pl., Coulime [. a ve 
Bett. > 


Durchbrochen. Open-worked, open, clear. (Tourn.) Die Wangen, das Bed, 
Jour m. (Bät.) Das Lichte, die Lichtenöffuung.| cheeks. Pr 
Day, clear. ge m. de — > (Tann). Die vo 
Jour m. d’escalier. Der innere Raum einer are Lohbrühe. ar 
Hohl! . Room between the flyers of open Zumant m. |Mer descendane) “). Die 

newelled stairs- das abfallende Wasser, die 


Jour m, Baie f. de fe 1—.— Das Fenster- | ebb-tide. 

lichte, die Fensteröffnung. -Window's aperture, Susant et Aux, RAT 
day, light, elear: | marde, Reflux'e Aax,' Die übte © 
Faux-jourm. Das intlirecte Fenster Second-light. Fluth, Gezeit. Ebb and food. f 





‚Jusant _ Kyrosite. 





Uya jusant. EB ebbt, das Wasser fallı. Justifier (Impr.) Ausschliessen,, Justiren. To justify. 


The tide falls, it ebbs. 
Le jusant est & la fin. 
The ebb ends. 

Le jusant commence. Die Ebbe beginnt, 
(die Geseit bricht den Hals.) The ebb begins. 
Justißeatiom f. (Impr.) Die Zeilenlänge, Ju- 

sirusg. Justification. 


Die Ebbe endet. 


HK. 


Kabak m. (Arch.) 
Bauernschenke. Kabak. 

Kahoue m. (Arch.) Das arabische Kaffeehaus. 
Arabian coffee-house. 

kakatou, Cacatois, Catacois m. (Arch. 
sv.) Die Oberbramsienge. Royal mast. 

Kakoxene m. (Min.) 
kakoxene. 

Kalim. Yoy. Soude. 

Kalium m. Yoy. Potassium. 

kamine-masia m. (Miner.) 

Nune-butter. 

Kanaster m. (Comm.) Der Tabakskorb. Tobacco- 
tanister, 

Tabac m. de canaster. 
ishak, Korbtabak. Canister-tobacco. 

Manna f. (Bot-) Die Kraftwurzel, der Ginseng. 
laseng. 

\slin m., Terre [. A 
Reeilanerde, der Kaolin. 
«ain-clay. 

karavanseraY m. (Arch.) 
kerberge. Caravanserail. 

Kateheri m. Der Saal in einem Herrscher- 
palast Ostindiens. Katchery. 


Die Steinbutter. 


zcelaine. 
orcelain-earth, por- 


Die Kararanen- 


Der Kakozxen. Cacoxene, | 


'Kilometre m. 
Die | Kilomeötrique ad). 


Justileur m. (Impr.) Das Justorium, Kreus- 


maass. (at 


uge. 
Jute [., Fil m. de jute, Chanvre m. des 


Indes [fibre de Corchorus capsularis et Cor- 
chorus olitorius] (Fil. Cord.) Der Judhanf, Jute- 
hanf, Pahthanf. Jute, paut-hemp, indian grass, 
chinese hemp, gummy fibre. 


Die Kabacke, russische  Miess m. (en Belgique pour cadmie) (Metall.) 


Der Gichtschwamm, der zinkis 
Tutia. Cadmia, calamine, tutty. 


Ofenbruch, die 
Voy, Cadmie. 


Kiliare m., mesure de surface — 1000 ares ou 


10 hectares. Tausend Aren. Thousand ares. 


Kilogramme m. (mesure de peids = 1000 


grammes.) Das Kilogramm. Kilogramm. 


Kilogrammometre, Kilogrammeirem. 


par abrev. km., unit& de travail m&canique, travail 
n6cessaire pour &lever un ki e & la hauteur 
d’un mötre dans une seconde (M&c.) Das Meterkilo- 
gramm, Kilogrammometer (—6,8 Fusspfund,) Kilo- 
gramıneter, power that raises one kilogramm to 
the height of one meter in one second. 


Der Kanaster- Milolitre m., (mesure de volume — 1000 litres 


ou un metre cube), $tere m. Der Kubikmeter, 
der Stere. A cubic meter, a stere. 

Tausend Meter. Kilometer. 
Kilometrisch (sur Meilen- 
messung gehörig). Kilometrical. 


Hilostere m. (mesure de volume — 1000 mötres 


cube). 
sand. steres, 


Tausend Steres oder Cubikmeter. Thau- 


Kina,.. Yoy. Quinquina. 
Kinate. 


Foy. Quinate. ’ 


Kauchet m. (Expl.) Die Kausche, Kaue, Baute. | Kiosque m.(Ärch.) DerKiosk, das Gartenzelt. Kiosk. 


Cop, shed. hut. 
Bouter le kauchet, Mettre la main 


au chif, Faire fätoyer ou Feter la Kitabkane m. (Arch.) 
fosse [quitter le travail, dit des mineurs en 
To strike, | 


Belgique] (Expl.) Abkehren, feiern. 
to kave the work. 


Kaucheteux udj., dit des mines, des veifies 


!Expl) Reich /(kohlenreich, ersreich). Rich, 


ive. 
Kelp (Kelp cunamara) [., soude naturelle, 


uite de caleination de la plante marine: 


Rhodomenia palmata (Chim.) Das Kelp. Kelp. 
Keratite f, Porphyre m. de Suede. 
(Gen) Der Hornstein-Porphyr. Hornstone- 
porphyry. 

=. pl.  Giraimes f. pl. d’&carlate, 
ka inseetes söch6s + coceus «ilicis (Teint.) ı Die 


. örner, Scharlachbeeren, Scharlachläuse. | 
anne gralae, alltrmen. 
Keteh m. (Mar.) Die Kits. Keteh. Voy. 


Caiche et quaiche, 
n,.ne Meuprique ad)., 


Das persische Heissbad. 


ee. 
Khoutbe m. (Arch.) Die Gebettribüne in. den 
Isscheen. Koutbee. 


lhasench 
s nn AA 


His m. (Metall.) 


Klaprothite m. 
K.m. 
Hoff m., bätiment cabotier de Hollande (Mar.) 


Kollyrite [. (Miner.) 
HKott m. cabane &lvede sur le 


terrain 
keupfrien, sol keuprique. Voy.Marneairisces.| 


'Kiyrosite f[. (Miner.) 


Der Graphit. Graphite. Voy. 
Die su einer Moschee 
gehörige Bibliothek. Kitabkanee. 

Voy. Lazulithe. 
Abreviation pour Kilogrammometre. 


Graphite. 


Das Kuffschiff, die Kufe. A tlemiah vı 
mainmast and mizzen-mast. 

Voy. Collyrite. 
devant des buses ‚& 
haceng. (Mar.) Die Koje, die Koot der Herings- 
büsen. Cabin of a herring-buss. 


with 


HKoursi m. (Arch.) Die Kanzel in einer Moschee. 


Kourzi. 


Hrake., [., Cabiliere den pöcheurs au 


saumon en Norvöge (Pöch.) 
Netsstein. Net- 


Der Netzanker, 


grund. 
Kruometre m. (Phys) Der Kältemesser. Fri- 


gorimeter. 


Kupsaphrite [. Hupferschalim m, (Min.) 


Der Kupferschaum, Tyrolit. prismatische Euchlor- 
malachit, Copper-froth, Kupferschaum, prisma- 
tie euchlor-mica. 

Der ‚Kyrosit, das Weiss- 
kupferers vom Briccius - Stollen bei Annaberg. 
White copper-ore. 





Laboratoire m. (Techn. Chim.) Der Arbeis-| Lacets m. pl. du bras dans les carrıssı 


raum, das Laboratorium. J,aboratory, work-room.) (Voit.) Die Armbänder. Armloops. 

Laboratoire m. ä suere (Sucr.) Die Sie-| ELacets m. pl. de filets (Arch. Orn.) Die 

derei. Boiling-room. lockere Verschlingung, Nestelverzierung. Braided 

Lahoratoire m. (Chauffe [.) du four- braided cables, strap-work. 

neau A r&verbere. Der Arbeitsraum, KLacet m., Rivure [. d’une fiche (Serr.) 

Feuerraum. Fire-place. ' Der Dorn eines Charnierbandes, Bolt of a hinge. 
Labourer v. a. arbeiten, bestellen. To dress, Iacets m. pl. roul&s d’une selle a la hus- 

to till. | sarde (Sell) Die Schnürriemen zur Befestigung 

Labourer le champ, la terre, une vigne etc. des Sitsriemens eines ungarischen Sattel. The 

(Agr.) Bebauen, bestellen, ackern, umgraben. lacing-thongs of a hussar-saddle. 

To till, plough or break up the ground. |Lacet m. d'une locomotive (Mach.) Das 

Labourer le pied d'un arbre, La- Schlängeln der Locomotive. Irregular oscillating 

bonrer un arbre au pied (Jard.) Einen motion of a locombtive, 

Baum anhäufeln, die Erde um einen Baum Ineete [. (Mac.) Die Verschränkung, der Schränk- 

aufhacken. To dig up a tree. | verband. S,acing-bond in brick-walling. 

L’anere Iaboure le fond, ne tient pas Lächer Ina bonde, les &eluses (Arch. 

bien au fond, le vaisseau chasse sur l’ancre) hydr.) Die Schütsen aufsichen. To räise the 

(Nav.) Der Anker schleppt, ist triftig, setzt durch, |  hatches. 

das Schiff treibt vor Anker. The ship drags Lac-Lak. Yoy. Laque de Lack. 

the anchor, brings the anchor home , the an- | Wacte adj. Voy. Voie lact&e. 

chor will not hold her. Yoy. Chasser sur|Laetine f. (Chim.) Voy. Sucre de lait: 

les aneres, derapper etc. Lactometre, Galactometre m. (Chin. 


Le boulet laboure le champ, le Der Milchmesser, die Milchwaage. Lattömeter, « 


rempart etc. (Artill.) Das Geschoss roll, Galactometer. 


bestreicht den Boden, den Wall, pflügt das Feld. yacunette, Cunette f. (Arch. hydi.)‘ Der | 


The shot grazes, ploughs up the ground |  Abzugsgraben. Trench, ditch, water-course. 
Labrador m. (Miner.) Der Labrador. La- Lagonite [. fer borate (Miner) Das bır- 
brador. ı? saure Eisen. Borate of iron. 


Labradorite [., Pierre [f. de Labrador, | Lagre [. feuille de verre (Ver. Das 
Feldspath m. labrador, Feldspath m. Lagerblatt auf der Streckplatte. Glass-layer. 
opalin (Min£r.) Der Labrador-Feldspath, La- ‚nie f. marteau dentele, bretele [Tal 
bradorstein. Juabradorite, labrador-feldspar, la- lep.) Der Zahnhammer. Denteled pick-sse 
brador-stone. or claw-bammer, 

Labyrinthe m. (Jard.) Der Irrgang. Laby-| Yaie [., dentelure, bretelure qie I 
er pr » ra (Metall) marteau laisse = in Pers Eu eg 

nthe m. d’un boca - teeth ti ce a dentel 
Die Mehlführung, das Gerinne der Pochtrübe. Be 1 MBNE PrORWeed Wr 
Launders or trunks for the precipitation of the| 5 ge f. (Foröt, Charp.) Der Waldhammer. Wool- 
slimes in a stamping-mill. z P man’s hammer. 
Labyrinthe m. de pav& (Arch) Das La- ‘orest.) Die Sch Riding, lane, 
byrinth, der Bittgang, der Jerusalemsweg. La- | gar ng Ha aaa i 
byrinth in a church-pavement. Wollensioff, dir 
ken ffusıs) Der Mu. Lab Lainage m. (Comm) Der nsioff, 
POR- " ©. Wollenwaare. Woollen-stuff, woollen-goods. 
Lac Natron m., Les Iacs Natron de . Garnissage m. du drap (Drap.) 


l’Egypte m. pl. (G6ol.) Der Natron- See, die an a 


m 5 Ferrgug . Natron-lake, the soda- | gressing, teasling. 
Lae m. salant, Marais m. salant, Lac  bainage m. en herman, Lainage ” 


.)_ Der ’ AR | 
a a | ee Eee 
I 


Ei 
riny pond. 
fbeim Salsbergbau.) Sink-work, an artificial cation du drap. 


salt-Iake in a salt-mine. Lainage m. a la deuxieme; troistömt. 
Lae m. (Tiss.) Das Fach, Schussfach, die Latze. quatri&me eau (Drap.) Das Rauhen av 


Lac-dye f. Yoy. Laque en teinture. in the second, third, fourth water or drench. 
Kmeet m. Die Schleife, Schlinge. Loop, noose, | mine f: (Fil. et Tiss.) Die Wolle, Schafwoll 
Wool. 





& ia premiere eau (Drap.) Das Rauher 


dem ersten Wasser. Teasling in the first water 
Lac, Salon m. (Sal. expl.) Das Sinkwerk or drench. Compar. Eau dans la-fabri- 


dem zweiten, dritten, vierten Wasser. Teaslint 


Smime — Kinminan. 
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Laine f. artificielle se prepare des ! 
chiffons de laine nomme&s s er et mungo. Die 
Kunstwolle. Artificial wool, shoddy-wool, mungo- | 
wool, shuddy- 

Laine [. beige. Die Pe no- | 
tarfarbene Wolle. Natural-colı (not dyed) | 
wool. 

Laine f. de Cachemire, de Thibet. 
Die Kaschmirwolle (persische und thibetauische 
Ziegenwolle. Kashmir-, 
mire-) wool. 

Laine [. cardee, 
Laine [. de carde, Laine [. äcardes, 
Laine [. a carder, Basse-laine. Die 


Streichwolle, Kratzwolle, Tuchwolle. Carding- | 


wool, clothing-wool, short wool, 
Laine [. de courte soie. 
Wolle. The wool of short staple. 
Laine fNilce, Fil de Iiaine. Die ge-| 
sponnene Wolle, das Wollgarn. Spinned wool, | 
wool-yarn, worsted-yarn. 

f. Iindigene. Die Landwolle. Na- 


tive wool. 





(cashmere-, cache- | 
Laine f. eourte, 


‚dienlaire & une droite (G6om.) _ Eine Senhrechtt 
von einem Punkte aus auf eine Gerade fällen. 
To let fall a perpendicular upon a given line 
from a given point. 
Laisser trainer 
Trainer. 


le cable. Voyes 


|Lmit m. (Agr.) Die Müch. Milk. 


Petit-lait. Der Molken. Whey. 


Lait m. de chaux, Laltance [. kechau- 


dage m. (Mag) Die Kalkmilch, Kalkbrühe, 
die Weisse. White-wash, milk of lime, lime- 
wash, whiting. 

Lait m. de montagne, de roche, de 
lune, Pierre m. de lait, Montmilch [. 
Agaric-mineral, Miel m. de pierre 
(Miner.) Die Bergmilch, Montmilch, Mondmülch. 


Die kurzschürige | Mountain-milk, rock-milk. 
| L 


ait m. de soufre. Die Schwefelmilch. Pre- 
cipitated sulphur. 


Lait m. virginal |[dissolution alcoolique de ben- 


join &tendue d’eau] reg Die Sr 
Venusmilch. Lac virginale, 2 
Laiterie f. (Arch.) Der Öisichkeller. Dairy. 


Laine [. longue, Laine f. de peignme, Laiterol m., Chio, Chariot m, Taque [. 


Laine [. a peigner, Laine f. peignee, 
talım m., Estame 
wool, combed wool, combing-wool. 


Laine f. de longue soie. Die lang- 


schürige Wolle. The wool of long staple. 
Laine [. merime, Die Merinow Me- 
rino-wool. 


Laimes f. pl. mortes (des bontons morts). 


Die . Morling, mortling, dead-wool. 
kaine f. pallleuse. Die Rückenwolle. 
Back-wool. 


Zsaines peignons. Yoy. Peignons. 
Laine [f. de teisonm des moutons vivants 
(Fil.) Be Schurwolle. The fleece - wool, 
woo) 
Laine f. philosophique, Lana f. philo- 
sophica, Fleurs f. 
Die Philosophenwolle, die 


inkblumen , weisse | 


. Die Kammwolle. Long | 





de zine (Chim.) | 


& laitier |plaque de devant du creuset d’un 
feu d’affinerie allemande] (Metall) Der Schlacken- 
sacken, das Schlackenblech, Arbeitssacken, Vorder- 
sacken. Front-plate of the hearth of a german- 
refinery-forge. 


Laitier, Litier m. (G£ol.) Der Glasschaum. 
Vitreous salt. 
Laitier m. de volcan. Das vulkanische 


Glas. Vitreous lava. Voy. Lave vitreuse 
obsidienne. 
Laitier m., . f. de fer (Mötall.) Die 

Eisenschlacke. Iron dross or einders. 

Laitier m. de In rg Die Gussschlacke. 

» Iron dross, 

Laitier de forge. Die Frischschlacke, der 
Schmiedesinter. Dross of EN, refi- 
ning-cinders. 

Laitier m., Scorie f. du IR SEEN HERR 


Nichts. Lana philosophea, zincum-flowers. (Metall ) Die Hohofenschlacke. Blast - furnace- 
Laimer (incorrectement Laner), Garnir lei cinder. 

ärap (Drap-) Rauhen (das Tuch). To raise, Laiton m., Ouivre m. jaune (Metall) Das 

row, dress, Messing, Lattun. Brass, latten, anc.: laten, lat- 
—— fs Manufacture f. des dra; tin, laton. 


rie f. Die Tuchfabrikation. 
ren a cloth-manufacture. 


ninaeie, Laineuse, Machine Alainer., 


Die Rauhmachine. Gig or gig-mill. 
Lais m., Laissen [. pl. dela mer (Nar.) Die 
Anspülung, Anschwemmung, 


vion. Yoy. Relais, atterrissement. 
Laise f. (Fond.) YVoy. Lavure. 
Laise [. (Tiss.) Voy. L& m. de toile. 


Laissade f. (Mar.) Voy. Aissade. 


Laisse [. d’une cöte (Mar.) 
zeischen der hohen und u Wassermarke. 
t 


Part of the coast between the high-and low- | 
water-mark. 
Laisses [. pl. Voy. Lais. 


Laisser dehors toutes les voiles (Nav.) 
Alle Segel beistehen (ausgespannt stehen) lassen, Lamaneur m., 


To let all sails out (stand.) 
Laisser deposer (Chim.) Voy. sous Deposer. 
Laisser tomber d’un point une perpendi- 


Woollen- | | 


Anhägerung. Allu- | 


Der Küstenstreif 


'Laize ou Laise [. 


Laiton blanc, Mercure m. herme- 
tique, Fonte inoxydable. Das her- 
metische Quecksüber, das weisse Messing. Her- 
metic mercur, white brass. 

Laiton m. en feullles. Das Rauschgold, 
das Blatimessing. Foliated brass. 

Laiton m. jaunme. Der Gelbquss, das eigent- 
liche Messing. Yellow brass. 

Laiton en lames, em planches. Das 
Messingblech, Schlosserlattun. Latten-brass, brass- 
plate, brass-battery, sheet-brass. 

Laiton m. rouge. Der Rothguss, das Roth- 
messing. Brittle-metal. 

Voy. L& m. de toile. 

Lamanage (Mar) Das Looisen, Lothsen. 
Coasting-pilotage, loadmanage. 

Pilote cötier, 

Der Lootse, Lothmann. 


Loc- 
man m. 
coast-pilot. 


Lambeau m., (Chapel.) YVoy. Feutriere. 
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kragen. Mantles. 
Lambel m. (Arch.) Voy. Larmier. | 
Lambel m. (Blas) Yoy. Lambean. 
Lambourde [. d’arbalötrier (Charp.) Die 
Stuhlschwelle. Sleeper in a roof. 
Lambourde [. de plafond (Charp.) Der! 
Fehltram, Feiltram, Blindtram, Deckenschalungs- | 
halter. Ceiling-joist, ashler-joist. | 
Lambourde f. d’une plate- forıne, | 
Gite m. (Fort. et Arch.) Die Bettungsrippe, | 
die Rippe einer Bettung. Sleeper of a platform. 
Lambonurde [. des poutres (Charp.) Die | 
Balkenschwelle auf Kraftsteinen. Ashler - piece | 
for the girders. | 
Lambourde /. [d’une presse d’imprimerie en 
bois] (Impr.) Der Stützbalken. Brace | 
Lambreguin m. (Arch.) Das Behänge. Label. | 
Lambrequin m., Camaille f. (Blas.) Die 
Helmdecke Camail. | 
Lambris m., anc.: Lambre (Arch.) 
täfel, die Lamperie. Wainscot, inlaying. | 
Lambris d’appui jusqu’a trois pieds de 
hauteur tout autour d’une chambre. Die) 
Brüstungsverkleiduug, die Fusslamperie, das| 
AREA: Socle- wainscoting, wainscotted 
e. 





Lambris d’appui d’une fen@tre. Die 
Brüstungskleidung an einem Fenster. Back ofa 
window. 

Lambris de demi-rev@tement de 3| 


kleidung. -high wainscot. 

Lambris de lit, de tröme etc. Der 
Himmel, der Baldachiu aus Stoffen. Sparver, 
esperver. 

Lambris de plafond. Das Deckengetäfel. | 
Wainscotting on the ceiling. > 
Lambris m. de plafond emfoncoe, Die 





Balkendecke, die Decke mit sichtbarem Balken. 
Ceiling of timbers, span-ceiling. 

Lambris de plein rev@tement. Das 
volle Wandgetäfel. High wainscot. 

Lambris de rev@tement. Die Hand- 
verkleidung, die Lumperie, die Boisserie, das 
Wand - Getäfel. Wainscot, wainscotting on | 

the wall. | 
Lambris de socle, petit lambris d’appui 
jusqu’% dix pouces de hauteur. Die Fusssockel, 
die Fussleiste, Sesselleiste, Scheuerleisie. Wash- 
board, skirting, skirting-board. 

Lambrisser, HRevetir de lambris. Aus- 
täfeln, auskleiden, vertäfeln, täfeln. To wainscot. 
Lampbrisser de planches,Plancheier. 

Mü Bretern verschlagen oder verkleiden, ver- | 
täfeln. To board. 

Lame, Lamine [. Die dünne Plate, das Blatt. 
The thin plate. 
Lame d’ 


ent a cannetilles (Fil. d'or.) | 


Lambeau _ Lame. 


Das Ge-|Lame f. Die Klinge. 





Lame:. &lastiqwe (Möc.)- : Der elastisch 
Stab. Spring. 

Lame [. de fer. Voy. Feuille de fer. 
Lame f. pl. de laiton (Metall) Das Hu- 
singblech, Latun. Sheet of brass. Voy.Laiten. 
Lame de metal (Metal) Das Blech. Metal 
plate, plated metal. 

Lame de metal a monnaies (Mon | 
Der Zain, Münssain. Ribbon, fillet, slip. 

Lame d’or 5 cannetilles (Fi, dr 
Der Goldlahn. Flatted gold-wire, gold-tinsel. 
Lame d’or flde sur soie (Fil. d’or.) Du 
Goldgespinnst. Spun-gold, gold-thread. » 
Lame de plomb (Mötal.) Die dünse.Bi- 
platte. Plated lead, lead-plate. 
peisnde Dia) "Der Fuherpeileie 
primede (Poudr. er Pu 
Press-cake, pressed mill-cake. 

Lames [. pl. de ressort (Chem dd) ie 
Federblätter. Spring-plates. 

Blade. 

Lame [. de balonnette (Arm) Die- 
Jjonet-Klinge. Blade of bayonet. 

Lame [., Tranchant.m., Mächeire |. 
des cisailles (Coutel.) Das Scheerblait 
Shear-blade. 

Lame [. continue, Lame [. sanı fin 
d’une scierie (Techn) Das Bandsägeblait. Exi- 
less saw-blade. 

Lame [. de couteaw (Coutel.) DieMawr- 
klinge. Knife-blade. 

Lames [.pl. du cylindre d’un menlis 
& cylindre (Pap.) Die Messer, Schiene «= 
Holländer. Cutters, knives,rag-knives; biadespl 
Compar. Ragr&er les lames. ; 
Lame de Damas (Man. -d’arm.): ‚Died 
mascenerklinge. Damascus-blade. ‚be 
Lame damasquinde (Man. d’arm.)' Dr 
damascirte Klinge. False damascus-blade 

KLame d’&querre (Mens, Charp)= 
Schmiegenzunge, das Blatt.. Blade of-asgur. 
Compar. Tige d’&querre. 

Lame evidee, Lame &ä gouttiere 
(Arın.) Die hohlgeschliffene Klinge, die Schil- 
klinge (die Klinge mit Hohlkehlen). 
blade (a blade with flutes or fullers). 
Lame [. de hache-paille ou Couie# 
m. du hache-paille (Agr.) Das.Häds- 
messer. Chopper, knife (of the old chafl-cutte) 
Lame [. d’une lance, Die Klinge, Spt 
der Lanze. The head (of the lance), Janee-bai 
Lame non &videe [lame saus j 
(Arm.) Die vollgeschliffene Klinge (die Klin 
ohne Hohlkehlen). Flat blade. ’ 
Lame [. du sabre (Arm.) Die Säbelklin 
Sword-blade, blade of sword. 

Lame [. de scie (Techn.) Das Sageble 
die Sägeklinge, das Blatt einer Säge. Saw-badt 
blade of a saw, web of a saw. 


Der Silberlahn. Flatted silver-wire, silver-tinsel. Lame f. (Nav.) Die Welle, Wooge, See. War 


Lame d’argent filee sur soie (Fil. d’or.) 
Das Silbergespinnst. Spun-silver, silver-thread. 
Lame ä cannetilies, Fillamine (Fil. 
d’or.) Der geplättete Draht, der Lahn, Platt, 
Plasch. Flatted wire, tinsel. 

Laıne [. A canon, Maquette [. (Man. 
d’arm.) Die Eisenschiene, Rohrschiene, Par- 
celle, Platine. Skelp. | 


billow, sea, comb, vers: : 
Lame courte. ie kurze, gebrochene 
(Welle). The short sea (wave). 
Lame longue. Die lange See (Well. T# 
long sea (wave). sa 
Presenter le cap a la lIame. Di“ 
becken. To head the sea, to sail against It 
setting of the sea. 





Game f. de ia detente d'un fusil (Man. 
darm. Der Abzugbalken, die Platte des Zungels 
wer Drückers. Lever, blade of the trigger. 


ame f, Burin m. d'une machine & alöser | 


(Techn.) Das Messer, die Schneide. Cutter. 
Iame, Lisse. Eamette [. du metier Aa 
tiser. Der Schaft, Kamm, Flügel. Leaf. 
Lames [. pl. de la chawse, Montants m. 
es f. pl. Die Arme, Schwingen der 
lade. Swords pl. (of tlıe lathe). 
Lame [., Eamette [. de la jacquarde 
(iss) Das Messer, Hebmesser. Lifting-blade. 
Lamellaire, Lamelle, Lamelleux adj. 
(Mile) Blätterig. Foliated. 
Lamette [. du me&tier a tisser. Voy. Lame 
“#lisseron. 
Lametie f. de palonnier [par laquelle le 
ier est attach& äa la vol&e] (Voit.) Die Ort- 
wheitkappe, Mittelkappe, das Ortscheitblech. Swingle- 
ine-clasp, swingle tree-clip, middle swingle-tree- 


Lametie f. de bout de palonnier |dans 
laquelle le trait d’attelage est accroch& | (Voit.) 
Die Ortscheitknöbelkappe, Ortscheit- Endkappe, 


gerhrre: Swingle-tree-socket , end-swingle- 
et, trace-loop. 
m, (Tech.; Das Walzen, Strecken. 


Rolling, lamination. 
Laminage m. des rubans de coton. Voy. 
Btirage. 
Lamine,e adj. Voy. Fer lamine. 
Laminer, Cylindrer vr. (Techn.) Walzen, 
Aussaleu, Strecken. To roll. 
Läniner les rubans de coton (Fil.) Yoy. 
&tirer. 
Iaminoir, Train de Ilaminoir m. (Techn.) 
Das Walscerk. Laminating-work, rollers pl. 
Laminoir m. du batteur etaleur, Rou- 
leaux m. pl. de pression :Fil.) Die Druck- 
wahen der Wattenmaschine. Calender -rollers 
# the spreading-machine. 
Laminoirm.acoton, Banc n. d’etirage 
ag pour ötirer les rubans de coton] (Fil.) 
ie Strecke, Streckmaschine, Zugmaschine, der 
Lamisirstuhl. Drawing-frame 
Laminoir m. degrossisseur (Mötall.) Das 
oder Präparirwalswerk. 'The blooming- 
@ ronghing-mill. Voy. Cylindres ü cingler. 
laminoir m. dernier, Laminoir m. 
pen: ä 6galiser les lames (Mon.) Das 
rk. Finishing-rollers. 
Laminoir m. a fil de metal (Tröf.) Das 
Plättwerk, die Plättmaschine. Flatting-mill. 
Laminoir m. a filer. Voy. Cylindres 
etireurs. 
Laminoir m. en lissoir, Satineuse [., 
@laceur m. (Pap. Impr. Rel.) Das Satinir- 
waliwerk. Pressing-rollers. Comp. Satineuse. 
Laminoir m. a plaque (a töle etc.) 
Metall.) Das Blechwalswerk, Streckwerk. Rol- 
-mill, plate-rollers, rolling-machine, 
Lampadaire m. (Arch) Das Lampengestell, 
der Candelaber oder Kronleuchter mit Lampen. 
Lampadary. 
lampe [. dArgand. Die Argand - Lampe. 
Argand-lamp. 
Lampe [. de Davy. Voy. Lampe de süret£. 
Technolog. Wörterbuch II. 
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|Lampe [. a double courant. Die Lampe 
mit doppeltem Luftsuge. Lamp with hollow wick. 

Lampe [. d’Cmailleur (Techn) Die Glas- 
er ae Enameller's lamp, glass- blower’s 

| mp: 

Lampe [ &ä gaz. Die Gaslampe. Gas-lamp, 
gasalier. 

‚Lampe [. de mine (Expl.) Das Grubenlicht, 

die Grubenlampe, Blende. Lamp, miner’s lamp, 

| _ eandle. 

Lampe [. & modörateur. Die Moderator- 

Lampe. Moderator-Jamp. 

‚Lampe [. sans Aamıne. Das Glühlämpchen. 

'  Aphlogistic lamp. 

Lampe [. a souder. Die Löthlampe. Soldering- 

lamp. 

‚Lampe [. de sürete [une lampe dont la flamme 

' est entourde d’une enveloppe en toile metallique, 

' inventee par Davy; des lampes dont la flamme 
est entouree d’un cylindre de verre sont invent6es 
par Clanny, Stephenson, Roberts, Mueseler, Du- 
mesnil ete.] (Expl.) Die Sicherheitslampe, Davy'sche 
Lampe. fety-lamp, Davy-lamp. 

Lampe Carcel f. (Techn.) Die Carcel-Lampe. 
Carcel’s lamp. 

Lampe forge [. (Techn.) Die Glühlampe. Glow- 
ing-lamp. 

Lampier m. Voy. Lanterne de cim&tiere. 

Lampiste m. (Expl.) Der Lampenwärter. Davy- 
man, deputy-overman, wlıo examines all the safety- 
lamps of a coal-pit. 

Lampisterie [. (Expl.) Die Lampenstube. Cabin 
for the examination of the safety-Jamps. 

Lanarkite f. (Miner.) Voy. Plomb sulfo- 
carbonat£. 

Lance f. (Arm.) Die Lanze, der Speer, Spiess. 
Lance, spear. 

. Botte [. de la lance en cuir (Mil.) Der Lan- 
senschuh (in welchem die Lanze getragen wird). 
Lance-bucket (the shoe in which the butt-end 
of a lance is supported). 

Lance f. d’un cheval de frise (Fort.) Die 
Feder, Schweinsfeder eines spanischen Reiters. Spear 

of a cheval-de-frise. 

Lance [. ä feu (Artif) Das Zündlicht, Zünd- 
lichtel, Anzündebrändchen, der Bränder. Port-fire. 

Lance f. A few (Locom ) Der Feuerspiess. Poker 
with a lance. 

Lance [. ä feu, ringard A bout aplati et aiguise 
(Fond.) Das Schüreisen. Fire-slice, fire-iron. 
Lance [. d'une pompe A few (Mach) Das 
rg (Standrohr bei einer Feuerspritze). 

ipe of a fire-engine. 

Lance&ole adj. (Bot. Techn.) Lansettenförmig. 
Lanceolated. 

Arc ogive lanceole (Arch) Der spitse 
Hufeisenbogen, Hufeisenspitsbogen. Lanceolated 
arch. 


Lancer des bombes (Artill.) Bomben werfen. 
To throw shells. 

Lancer ou Chasser la trane, Tramer (Tiss.) 
Einschiessen. To shoot in 

Lancer une man@uvre, l’amarrer autour d’un 
bois fait pour cet usage (Mar.) Eis Tau belegen. 
To belay a rope. 

Lancer ou Chawer la navette (Tiss) Die 
Schütze werfen. To pick or drive, to throw tbeahuttle. 
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Lancer _ Laque. 








Lancer la trame pour le dessin dans la | 
fabrication des &toffes lanc&es (Tiss.) Lan- | 
eiren, überschiessen. To shoot the waft. | 

Lancer un vaisseaw ü la mer, ä l’eau (Mar.) 
Ein Schiff vom Stapel laufen lassen. To launch 
or lanch a ship. 

Lanci m. (Arch.) Das Gewände, der Gewändstein. | 
Jamb-stone. | 
Laneis m.pl.del’@coingon., Die eingehenden 

Gewände, die in die Mauerstärke gesetsten Ge- 
wände. Jamb-stones standing in the thickness 
of the wall. 

Laneis m. pl. du tableau. Die aussen bündig 
stehenden Gewände. Outside-jointed jamb-stones 

Lanciere f. (Arch. hydr. Meun.) Das Frei- 
gerinne, wüste Gerinne. Out-let-channel. 

Lancoir m. era hydr.) Das Schütsbret, der 
Schütze. Mill-dam-hatch. 

Lever le langoir. Den Schützen ziehen. To 
raise the hatches. 

Lande [. de hune (Mar.) 
Futtock-plate. 

Laner le drap. Voy. Lainer. 

Langue, Languette f. Die Zunge. Tongue. 
Langue [/. de balance, Languetie, 

Aiguille/.(M£c.)Das Waagenzünglein. Tongue 
of a balance, index, cock. 

Langue f. de bauf (Mac.) 
Tongue-shaped trowel. 

Langue [. de baeuf (Min.) Die Ochsenzunge, 
der Stichspaden, das Stecheisen. Push-pick. 

Langue [. de carpe, ciseau A tranchant arrondi | 
(Forg.) Der Aufhauer. Cutting-chisel. 

Langue [. de carpe (Men.) Der Kreusmeissel. 
Cross-cutting chisel. 

Langue [. de carpe, crochet en bec d’äne 


Die Mars-Pütting. 


Das Zuputseisen. 


(Serr) Das Anschlageisen, der Kreusmeissel, 
Schlossmeissel. Bolt-chisel. 

Langue [. de carpe ü limer les pointes des 
fourches (Coutel.) Die Gabelfeile. Tongue. 


Langue f. de volle (Mar.) Die Gilling, Aus- 
gilling eines Segels. Goring. 

Languette, Langue [. Die Zunge. Tongue. 
Langueite [. de balance, Voy. Langue 
de balance, 

Languette [. (Charp. Men.) Der Scheerzapfen, 
Schlitzsapfen, Gunglsapfen. Tongue 

Langueitte [., petit coin de bois 
Der Keil. Coin, wedge. 

Languette, Pointe [. (Impr.) Das Zünglein, 
die Punkturspitze, Ahle. Point, bodkin. 

Languette f. d’une boucle. Die Zunge einer 
Schnalle. Tongue, frisket-lifter. 

Langueitte f. de cheminde, Langueitte f. 
de refend, Cötiere f. (Mac) Die Essen- 
zunge, die Zunge eines Schornsteins. Chimney- | 
tongue, with partition of a chimney. 

Barre f. de languette. Der Zungenstab. 
Bar of chimney. 

Langueitte [. emboit&e d’une porte etc. 
(Men.) Die eingeschobene Hirnleiste. Clamp. | 

Langueitte [. rainure (Charp.) Der dünne 
Spund, die Feder. Feather-tongue. 

Languette f. & rainure (Mach.) Die Feder 
(sur Nuth). Joint-tongue. 


“(Charp. mar.) 





Languette [. (cliquet) d’une rone & 
rochet. Die Sperrklinke. Pawl. Voy. Cliquet. | 


Langueitte [. de seie, Garrot m. d’une seie 
a chässis (Charp. Men. ete.) Der Knebel. 
Tongne. 

Laniere f. (Terme obsolöte) pour: Drosse / 
de racage (Mar.) Die Racktalje. Truss. 

Laniere f. [courroie longue et &troite] (Sell.) 
Der Riemen, Binderiemen. Thong, strap. 
Laniere f. du erechet d’attelage. Dr 

Sperrriemen des Stranghakens am Zuggeschirr, der 
Vorsteckriemen. T'he trace-hook-thong, the keeper 
(on the trace-hook in a harness). 
Laniere [. de la Iance, Der Flaggenrien: 
einer Lanse. The thong of a lance, 

Laniere [. ou Huban m. de eire. Du 
Wachsband. Ribbon of wax. Voy. Greler. 

Lanterne f. Die Laterne. Lantern, launtern. 
Lanterne [. de niveau d’eau (Locon. 

Die Laterne am Wasserstandzeiger. Gauge-lamp. 

Lanterne [. ou Falot m. de passage ü 
niveau (Öhem. d. f.) Die Stocklaterne. Uresstt. ı 
Lanterne [. (Mach. Meun.) Der Drehlins, 
Drilling oder Trilling, die Laterne, das Getrie 
mit Stöcken, Stockgetriebe. Lantern-wheel,trundie, | 
trundle-head, wallower. 

Lanterne, Cuiller [. A canon (Artil.mar.) 
Die Ladeschaufel der Kanone. Gunner’s ladle. 
Lanterne, Cuiller f. A composition |pur 
charger les fusses ete.] (Artif.) Die Ladeschaufel 

der Pyrotechniker. Ladle. 

Lanterne [., tourelle ouverte (Arch.) Die Later, 
das durchbrochene Thürmehen, der Dachaufsat: 
über einem Oberlicht. Launtern, louvre, sky-light- 
turret. Voy. Gue6rite, 
Lanterne/.decheminde.Der durchbrocen 

Schornsteinaufsats. Louvre-turret. 
Lanierne [. de cimetiere, des moris, 
Lampier m. Die Todtenleuchte. Üemetry- 
lantern. 

Lanterne [. de la eloche sainte, Ds 
Chorglockenthürmchen. Sancte-bell-turret. 
Lanterne [. de colombier. Der Tauhs- 
schlag auf einer Säule. Dove-cot, columbar) 
upon a post. 

Lanterne [. d’eglise. Der vergitterte Kirchen- 
stuhl. Latticed loft. 
Lanterne [. de spectacle. 
Latticed box. 

Lanterne [., Lanterne [. tournante, 
Metier m. ä lanterne (Fil.) Die Laternen 
bank, der Laternenstuhl. Can-frame. 
Lanterne f. du boudinoir, Boite [ 

conique (Fil.) Die Kanne, Laterne, Flasche. (a1 

Lanternon m. Die kleine Laterne. A litl 


Die Gitterloge 


launtern. e 
Lanternon m. (Arch.) Die Fiale, Phiale, Viok 
Pinnacle. YVoy. Faite. 


Lanusure, Basque [. YVoy. Ennusuret. 

Lapet m. Voy. Entre-deux. 

Lapis, Lapis-lazuli m, Pierre [. d’azur. 

? Lazulite f. (Miner.) Der Lapislasuli, Lasur- 
stein. Lapis lazuli. 

Lapis m. (Impr.d.t.) Voy. Genre lapis. 

Laque, Gomme-laque, Rösine-laque|: 
rösine d&eoulde de plusieurs arbres par la pigür 
d’un ingeete: coccus Iacea (Comm.) Der Lach 
Gummilack. Lac, gum-lack. ih 
Laque f. en bätons. Der Stocklack, Stick-lt 


Laque _ Las. 
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aque f. de Loule, faite avec le boig de| 


Brisil et formee en boules. Der Kugellack. 
Round lack. | 
isque f. en &cailles, Laque [. plate, 


Laque f. en feuilles, Laque [. en 

tablettes (Techn.) Der Schelllack, Schalenlack, 

Tofellack. Shell-lac. 

Laque f. en grains (la rösine röduite en 
dont on a extrait une partie de la couleur 

par Peau seule). Der Körnerlack, Saatlack. 

Seed-lac 


Laque (.en masses.DerKuchenlack.Lumps-lac. 
Laque [,„ Laque [. aux peintres, couleur 

vigtaleprecipitee & l’aide d’une solution d’alun etc. 

Ma Teint‘) Die Lackfarbe, der Lack, Lake, | 

änp-tolour, drop-lake. 

nr degarance. Der Krapplack. Madder- 


Laque [.de garance rouge, Carmin m.| 
de garance (Peint. Teint.) Der rothe Krapp- 
lc, Krappcarmin. Red madder-lake. 

Laque [. de lack, Lac-Lack, Laque [. 
ke resine-laque,matiöre colorante du gomme- 
Aue u. Teint.) Der Lacklack. Lac-lake, 


Lagune f. en teimture ou en trochisques, 
Lae-dye, variete du Lac-lack, matiere co. 
kırante de la laque en bätons meleeä dela resine. | 
Der Färbelack, Lac-Dye. Lac-dye. » 

Laque m., Vernis m. de laque (Peint.) Der 
hach, Lackfirniss. Lac-varnish, lacker, lacquer. | 

kard m, (Ecou.) Der Speck. Bacon, bacon-fat. 
Aulad! Au Menard! cri de commande- | 
mat dla sonnette (Arch. hydr.) Hoch! hoch 
Pe! Got on! go on! 

lards. d'un pnillet Iarde (Mar.) Der Speck 
Be gespickten Matte. The thrum of a chafed 


lärder v. les sameissons (Fort) Faschinen 
anpföcken, mit Spickpfählen befestigen. To fasten 
ibe fiseines with pickets. 
lardeux,se adj., dit par ex. du caoutschoue. 
“peehig, speckicht. Lardy, lardaceous, bacon-like. 
emp. Poire rege 
f, Sabot m. de pilot. Der Pfahl- 
sieh. Pile-ferrule, iron-sheath of a pile. 
ardures f. pl. un defaut de confection (Tiss.) 
gm und Oberschüsse. Overshots and under- 


large, Largue m, Pleine mer, Haute 
mer f. (Nav). Die hohe See, die Räumte (das 
fee Meer, der Seeraum). The main sea, sea- 
"om, offing. 
ke mettre au large, Prendre lelarge, 
aller, courir au large (Nav.) Die Räumte 
nen, in die hohe See stechen. To stand off 
Be. 

“rgeur [. Die Breite, Weite. Breadth, width 
largeur f. cn couronne d’une digue ou 
autre levee (Route) Die Kronenbreite. Breadth 
“the top or summit, width of formation. 
largeur [. d'une dent de rome (Mach.)' 

Breite eines Zahnes, Zahnbreite. Breadth of| 
a tooth. | 

Largeur f- exterieure d’un vaisseau , 
Mar.) Die grösste äussere Breite eines Schiffes. | 
The extreme breadth of a ship. j 





Largeur [. en fomd [d’une tranchee d’un 
bassin etc.] (Arch. hydr.) Die untere Breite 
(eines Grabens oder eines Beckens etc.) The width 
at the bottom. 

Largeur [. en gueule [d’une tranchee ou 
d’un bassin etc.] Die obere Breite (eines Grabens 
oder eines Beckens etc.) The width at the top. 

Largeur [ interieure d’un vaisseau. 
Die grösste Breite eines Schiffes im Lichten (innere 
Breite). ‘The moulded breadtl of a ship. 

Largeur [. du jour, Echappee [. (Arch.) 
Die Lichtenweite einer Oeffnung. Width of the day. 
Comp. Echappee. 

Largeur/. dans@uvre ie Die Lichtenweite 
eines Raumes. Width in the clear. 

Largeur f. de voie entre les rails (Chem. d. f.) 
Die Spurweite des Schienengeleises. Gauge of 
way, width between the rails. 

Largue f. Voy. Large. 

Largue adj., Vent m. largue (Nav.) Der 
breite Wind, halbe Wind, Backstagswind. Quarter- 
wind. 

Aller vent largue. Raumschoots (mit Back- 
stagswind) segeln, Raumschoots-Wind haben. To 
sail with a quartering-wind. 

Aller vent grand largue, aller vent 
largue de quatre ou cing aires. Bei- 
nahe vor dem Winde, mehr als Backstagswind 
segeln. To sail with more than quarter-wind. 

Largue! Larguez! (Mar) Los! lasst los! 
Let go! 

Larguer une man@uvre [la lächer] (Mar.) 
Ein Tau abfieren, abvieren, feieren, ausstechen. To 
veer, to ease off, to ease away a rope. Comp. 
Filer une corde, 

Larguer les amures [les lächer] (Mar.) 
Die Halsen aufstechen, loslassen oder aufgeben. 
To ease off, to loose off the tacks. 

Larguer un cäble (Pont.) Ein Tau nach- 
lassen, ein Tau schiessen lassen, ausstechen. To 
veer (pay out) a cable. 

Larguer le lof. Die Schoten aufstechen, räumen, 
vieren oder aufgeben. To give up the sheets. 

Larix — Mölöze. 

Larmes, Gouttes, Campanes [. pl. aux 
modillons de l’ordre dorique (Arch.) Die Tropfen. 
Guttes, drops. 

Larme [. du verre (Verr.) Die(Rampe,) Thräne, 
der Tropfen. Tear. 

Larme [. batavique, une gontte de verre 
qu’on plonge rouge de chaleur dans l’eau froide 
Verr.) Der Glastropfen, die Glasthräne. Rupert's 

p, prince Rupert’s drop, glass-tear. 

Larmier m.,, Couronne [.(Arch.) Die Hange- 
platte, Kransleiste. Corona, dripstone, larmier, 
anc.: lorymer. 

Larmier m. bombe et regle. 
wölbte Sturs. Vaulted head or lintel. 

Larmier m. de chässis, Der Welterschenkel, 
Weather-rail. 

Larmier m. d'un mur de clöture. Die 
Mauerabdeckung, das Abdach. Coping, caping,brow. 

Larmier m. de porte. Die Thürverdachung. 
Plain-moulding. 

Las m., Lassiere [. (Bät.) Die Banse, Panse, 
Banze, Bahre, Tasse, der Barn. Barn. 
Chambre m. de las. Das Bansenfach. Bay 
of a barn. 


Der ge- 
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— Laveir. 





Lasionite f. (Miner.) Voy. Wavellite. 

Last, Laste m. (Nav.) Die Last, Schiffslast. Last. 

Latent,e adj., dit de la chaleur (Phys.) Latent, 
gebunden. Latent. 

Lateraire. YVoy. Lingoir. 

Latitude f. d’une etoile, Latitude f. c&- 
leste (Astron.) Die (astronomische; Breite eines 
Sterns. Latitude of a star, astronomical latitude. | 

Latitude [f g&ocentrique (Astron.) Die geo- | 
centrische Breite. Geocentrie latitude. 

Latitude [. g&ographique, gtodesique | 
outerrestre, Latitude [. d’un Heu (Astron.) 
Die geographische Breite. Latitude of a place, | 
geographical latitude. 

Latitude f. heliocentrique (Astron.) Die 
heliocentrische Breite. Heliocentric latitude. 

Latomie, Lautumie f. (Carr) Der Stein- 
bruch. (Quarry, latomy. 

Latrine [., Lieu m. prive (Bät.) Der Abtritt, 
Necessary, privy, jakes, house of office. Voy. | 
Lieux | 
Latrine f. A l’anglaise. Der Abtritt mit 

Wasserschluss. Water. closet-privy. 

Latte f. Die Latte. Lath, ledge, batten. 

Lattes [. pl. sur les bords des pr&larts 
[on prononce pre&lat] (Charp. Mar) Die Pre- 
senning-Latten (Schalmen,Schalken).Tarpawlin(g)- 
battens, 

Lattens f. pl. des bras d'un moulin A vent| 





(Meun.) ie Sprossen, Scheiden feines Wind- | 
mühlflügels). Bars or rungs of the wing of a 
wind-mill. 


Latte f. carr&e (Charp.) Die schwache Dach- 
latte, Spalierlatte, Dünnlatte. Square-lath. 

Contre-latte f. (Charp.) Die Windlatte, Sturm- 
latte. Wind-beam. 

Latte f. double (Couvr.) Die Ziegellatte, 
starke Dachlatte, Doppellatte. Double-lath. 

Lattes f. pl. d’&coutilles (Charp. mar.) Die 
Luken-Schalken. Battens pl. of the hatches. 

Latte [. fendue, Latte/[.defente (Charp.) 
Die Reisslatte, Spaltlatte, Waldlatte. Splith-lath. 

Lattes f. pl. du panneau d’&@coutille 
(Charp. mar.) Die Lukenschalms. Battens of 
a hatch-frame. 

Latte f. de sciage (Charp). Die getrennte 
Latte. Sawed lath. 

Latte f. volice. Die Schieferlatte, breite Dach- 
latte. Broad-lath. 

Lattes f pl. dont on garnit un mur pour y 
attacher des ornements. Die Lättchen oder Ruthen 
zu Verzierungen. Grounds. 

Latter r.a. (Charp.) Belatten, latten. To lath. 

Lattis m. (Charp.) Die Lattung, Belattung, das 
Lattenwerk, der Lattenrerschlag, das Bindwerk, 
Covering of laths, lathwork, Tatticed partition. 
Lattis m. Jjointif. Der dichte Lattenverschlag. 
Close lathwork. 

Laus m. Voy. Embard£e. 

Lavage m. mpr.) Das Waschen. Washing. 

Lavage f. des bois (Charp.) Das Auslaugen 
der Hölzer. Lixiviation. 

Lavage m. du drap avant le fonlage, We- 
graissage m. (Drap.) Das Waschen oder Aus- 
waschen vor der Walke. Scouring. 

Lavage m. des minerais (Mötal.) Das Waschen 


Atelier m. de lavage des minerais, de Is 
houille, Patouilletm., Laverie[. Laveir 
m. (Min.) Das Waschwerk, die Erzwäsche, Kohles- 
wäsche. Dressing-floor, washing-room. 
Lavage m. des toiles (Blanch.) Das Aw- 
waschen. Washing. Voy. D&gorgement. 
Lavatoir. Voy. Lavoir. 
Lave f. (G6ogn. G6ol.) Die Lara. Lava, 
Lnve [.compacte. DerBasalt. Basalt, basalıs 
Voy. Basalte. 
Lavef.coulante. Die fliessende Lara. Flowig 
lava. 
Lave f. liquide. Die flüssige Lars, Ligül 
lava. 
Lave [. lithoide. Die steinartige Lavo, Stay 
lava. 
Lava [. petrasiliceuse. Yoy. Traeipte 
Lave [. pumicee, Ponce f. Der Binaki. 
Pumice. 
Lave f. scorifi&e. Die verschlackte la, 
schlackige Lava, Schlacken-Lava. Scorious kara, 
Lava f. solidifiee. Die erstarrte Lara, (m 
solidated lava. 
Lave [. vitreuse, Obsidienne [., Verre 
‘ m. d’Islande, Laitier m. de volcan 
(Miner.) Die Glaslava, der Obsidian. Volk 
glass. Voy. Obsidienne. 
Laver v. a. Waschen. To wash. 
Laver (Impr.) Abschweben, abspülen, waschen. 
To wash. 
Laver la forme (Impr.) Die Form woche. 
To wash. E 
Laver a l’encre de Chine. Yoy. sowLars 
Laver les alluvions metalliferes (&l) 
Seifenlager, Seifengehirge waschen. To streaß. 
Laver ou Nettoyer le cäble (Man 
Ankerlau schrubben (reinigen). To scrubät 
the cable. 
Laver les feuilles de fer, longer Is pet 
dans la deuxieme chaudiöre (Fabr. d. fer 
Die Stürze durchführen. To wash. 
Laver les min6rais, la houille (En) 
Die Erze, die Kohlen waschen. To wash UWE, 
coal, to ty. ’ | 
Laver une poutre, la dresser et ayiver AM 
la besaigu& (Charp.) Einen Balken mit der (et 
azt abputsen. To dress a timber with the 
Laverie [., Lavoir m. aux minerais, Pr 
touillet m. Die Eriwäsche, Kohlenwäsch 
Waschwerk. Washing-room, dressing-dost., .' 
Laverie f. au alluvions m& [1170222 
(Min.) Das Seifenwerk. Stream-work. 3 
Laveur ou Epurateur m. (Chin. Belir) Dr 
Reinigungsappurat, Waschapparat, Purifier. !% 
Epurateur. 1.2 
Lavism. (Dess.) Das Wäschen, Tuschen. Wash 
shading in indian ink. “ 
Dessiner au lavin, Laver, ombre si“ 
P’encre de Chine (Peint.) Tuschen, bi er 
mit Tusche malen, laviren. 'To wash or paint 
indian ink. | 
Lavoir, Lavatoir m. Der Waschtrog,das Wo 
becken. Lavatory, laver, wash-tub. ik 
Lavoir m. de ewisine, Der Waschsteit, 
Spülbank. Stone-slab, buck-tub. 
Lavoir m. d’immondices, Der us“ 





der Erze, die nasse Aufbereitung. Washing the 
ores, tying, shaking, buddling. 


Rinnstein. Gutterstone, sink. 
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Laveir m. de sacristie. Der Waschtisch für 
die Priester. Lavatory, wasling-stand. 

Lavoir m., chambre pour le lavage du linge. Das 
Weschhaus. Wash-house. 

Lavoir m., prös d’une cuisine pour y laver la 
saisselle. Die Waschküche, Spülküche. Scullery, 
kaundry. 

Lavoir m. d’un village. Das Gemeindewasch- 
haus, der Waschplats. Washing-place. 

Laveir m. aux minerais. Voy. Laverie. 

Lavoir m. a Jaines, etablissement pour laver la 
hine (Fil.) Die Wollwäscherei. Wool-washing. 

Laveir m. (Impr.) Das Waschfass, der Wasch- 
sein. Washing-tub. 

iavure, Laise [., Cendres f. pl. (Fond.) 
Die Krätze, das Gekräts. Dross, sweepings. 

Laye (Forest.) Voy. Laie. 

Laye (Taill.-p.) YVoy. Laie. 

Layes f. pl., Lit m. de schiste dans une couche 
de houille, terme des mineurs ä Mons (Expl.) Das 
Bergmittel in einem Kohlenflötzse. Band, stone 
band, bands, layers of shale. 

 Layer,Entamer,Regaler un arbre(Forest.) 
Mit dem Waldhammer anlaschen, anschalmen, an- 
plätsen, abplatzen. To mark, to blaze, to lash. 

kayer une pierre (Taill.-p.) Mit dem Zahn- 
hammer bearbeiten, zähneln. To pick a stone. 

Lazulithe m., Feldspath m. bleu (Miner.) 
Der Lasulith, Blauspath. Azure-spar. | 

kn. dune &toffe (Tiss.) Die Bahn, das Blatt, | 
die einfache Stoffbreite. Breadth of the cloth. 

km, Laise, Laize f., de toile, Cueille/[. 
ime volle, c'est la largeur de toile & voile. 
Des Kleid, die Bahn eines Segels. Cloth of a sail. 
i#s. (chemin de halage] (Arch. hydr ) Der Lein- 
ffied, Treckweg, Treilweg. 'Tow-path, towing-path. | 
Yo. Chemin de halage. 

leetrier, Leetrin m. (Arch.) Voy. Lettrier. 

Legende f. (Monn.) Die Inschrift, Aufschrift. 
Legend, inscription. 

Legende [. sur la tranche. Die Rand- 
schrift. Legend on the border. 

L£gende [. (Arch.) Voy. Lettrier. 

Legile m. (Arch.) Die Pultdecke. Lettern-cloth, 
palpit-eloth., 

Legive, Lutrin, Lettrier m. Das Lesepult, 
der Ambon, das Singpult. Lettern, lectern, rei ing- | 
desk, pulpit. 

vert.a., fairedela poudre trös-fine(Chim.)'Zer- 
reiben (sum feinsten Pulver). To levigate. 

Lemniscate f. (G&om.) Die Schleifenlinie, Lem- 
niscate. Lemniscate. 

lenticulaire adj. (Phys. Techn.) Linsenförmig. 
Lentiform, lenticular. 

Lentille f. (Opt.) Die Linse. Lens. 

Lentille f. bi-concave ou concavo- 
concave. Die doppelt concave oder biconcave 
Linse. Double-concave or concavo-concave lens. | 
Lentille f. bi-convexe. Die doppelt con- | 
tere oder biconvexe Linse. Double-convex or 
omvexo-convex lens. 

Lentille f. concavo-convexe, concave- | 
tonveıe divergente, Menisque "| 
divergent. Die concav-convexe Linse. Con- | 
avo-convex lens, | 
Lenxtille [. convexe-concave ou con- 
vexo‘rtoncave ou COnCcAve-convexe| 
tonvergente, Menisque m. conver-| 





gent. Die convex-concave Linse. Üonvexo- 
concave lens. 

Lentille f. plan-concave ou concave- 
plane. Die plan-concave Linse. Plano-con- 
cave lens. 

Lentille [. plan-convexe, plano-con- 
vexe ou convexe-plane. Die plan-con- 
vexe Linse. Plano-convex lens. 

Lentille f. d’un pendule (Phys.) Die Linse. 
bob, ball. 

Lepidokrokite [., Hydroxyde m. de fer, 
variet& &cailleuse (Miner.) Der Lepido- 
krokit,, schuppig-faserige Braun-Eisenstein. Tepi- 
dokrokite. 

Leproserie [. (Arch.) Das Siechenhaus für Aus- 
sätsige, das Krätzehaus, Lasareih. Lazaretto, 
lazar-house. 

Lessivage m., Lessive, Lixiviation [.(Chim.) 
Das Auslaugen. Lixiviation. 

Lessive f. (Chim.) Die Lauge. Lie. 

Lessive f. caustique (Sav.) Die Seifensieder- 
lauge. Caustic lie, wash-liquor. Voy. Eaux. 

Lessive f. caustique de soude. Die 
Aetsnatronlauge. Caustic lie of soda. 
Lessive f. ä mettoyer les plaques de fer 
pour l’&tamage (Metal) Die Kleienbeise, das 
Sauerwasser. Bran-water, sour lie. 

Lessive f. du sang. Voy. Ferrocyanure 
de potassium. 

Lessiver v. a. (Chim. etc.) Auslaugen. To lixi- 
viate. Comp. Gendres lessiv&es. 

Lest, Saore f. (Nav.) Der Ballast. Ballast. 
Le lest roule. Der Ballast geht über (rollt). 

The ballast shifts. 

Le vaisseau va en lest, va sur son lest. 
Das Schiff segelt in Ballast, mit Ballast. The 
ship goes in ballast. 

Lester un vaisseau (Nav.) Ein Schiff ballasten. 
To ballast a ship. 

Lesteur m. (ar Die Ballastschute, der Ballast- 
leichter. Ballast-lighter. 

Letteron m. YVoy. Lettrier. 

Lettre, Caractere/[.d’imprimerie, Type 
m. (Impr.) Der Buchstabe, die Schrift, Type. 
Letter, character. Voy. Caractöre d’impri- 
merie. 

Lettre f. bätarde (Calligr. Impr.) 
Ecriture bätarde. 

Lettres f. pl. bloqudes ou renversees 
(Impr.) Die Fliegenköpfe, Müchenköpfe, Köpfe 
m. pl. Turned letters pl. Comp. Bloquer, 

Dibiequer. 

Lettre f. capitale ou majuscule (Impr.) 
Der grosse Buchstabe, Titelbuchstabe, die Majuskel. 
Capital, two-line-letter. 

Lettre f. ä& crochets [caractöre a ornements] 
(Impr.) Der Zierbuchstabe. Ornamented letter. 

Lettre [. d&placee, Lettre [. derangee 
(Impr.) Der verschobene Buchstabe. Broken letter. 
Comp. Les lettres se couchent, 

Lettre f. grise [grande lettre capitale ornde 
de certaines figures) (Impr.) Der musirte, ver- 
sierte Buchstabe. Ornamented letter. 

Lettre f. historiee, anime&e (Impr.) Der 
” Figuren etc. vertierte Buchstabe. Historiated 
letter. 

Lettre f. initiale (Impr.) Der Anfangsbuch- 
stabe. Initial letter. 


Voy. 
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Lettre /[.minuscule, Minuscule [: (Impr.) 
Die Minuskel, der kleine Buchstabe. Minuseula. 


Levee f. de troupes il.) Die Truppmau- 


hebung. Levying of troops. 


Lettre [. & titre, Titre m., Lettre [. Lever m. (Topogr.) Die Aufmessung , das Auj- 


d’abreviation. Der Titel-Buchstabe, (Buch- 
stabe mit Abkürsungsstrich). Letter with a dash 
over it. 

Les lettres se eouchent (Impr.) Die 
Buchstaben fallen ab (an der Seite einer Columne.) 
The letters are broken. 

Corps m. de lettre (Impr.) Voy. sous Corps. 

Fondeur m. de lettres. Voy. sous Fon-| 
deur. 

Lettrier, Lectrier, Lectrin, Lutrin, Let- | 
teron m. (Arc!). Der Leitner, die Lesebühne, 


das Lectorium. Rood-loft, holy-loft. Yoy. Jub&.|Lever v. un siege (Mil.) 


Lettrine [. superieure, Henvoi m. de 
notes, Superieure [. (Impr.) Der hohe Buch- 
stabe, Spaltenbuchstabe, Notenbuchstabe. Superior 
letter, superior, reference. | 

Leucite f. Voy. Amphigöne. 

Leucolithe f. Voy. Dipyre. 

Leucesaphir. YVoy. Saphir blanc. 

Levage m. de la charpente (Charp.) Das‘ 
Richten, Aufrichten, Heben des Zimmerwerks. Rai- 
sing of the timberwork. 
Levage m. d’un ceintre. 

eines Wölbgerüstes. Raising of a center. | 

Faire le levage Aa l’epaule, Das Hols-| 
werk ohne Gerüst, aus freier Hund aufbringen. 
To raise the timberwork about scaffolding. 

Levage m. du xemple, au meötre ä xemple 
(Tiss.) Das Einziehen, Einlesen, Leviren. Lashing. | 

Levain m. (Boul.) Der Sauerteig. Leaven. 

Levay (ditäMons), Horizon,Niveaum.(Expl.) 





Lever o. a. (Topogr.) 


Lever, Hausser vr. a. (Techn.) 


Surveying, measuring. 
Aufnehmen, aufmesun 
To sketch, to survey. 


Lever un plan. Einen Grundriss aufnehmen. 
To take a plan. 

Lever, Tracer un plan de mine (Nin| 
Markscheiden, einen Grubenplan ziehen, auf- 
nehmen. To dial, survey underground 


nehmen. 


'Lever vr. un camp. Decamper r. (Nil 


To break up a camp, is 
Eine Belageruy 


aufheben. To raise a siege, to abandon as 
Heben, -wis- 


Ein Lager abbrechen. 
decamp. 


den. To heave, to lift. 


Lever [les feuilles de papier l’une sur Pair 


apres le pressage] (Pap.) Die Bogen legen. Tı 
lay, to lift (the sheets). 


'Lever les rosettes de cuivre (Mil) 


Spleissen, die Kupferscheiben reissen, To lift & 
cakes or rosettes of copper. 


Lever o. a. (Nav.) Losmachen, lösen. To unsöi- 
Die Aufstellung ever ». a. Panere (Nav.) Den Anker lichten, 


heben. To weigh, to lift, to strip the ancher. 

Lever l’ancre par les cheveux, kr 
P’ancre avec la chaloupe (ou la barcasse), quasl 
Yorin est rompu. Den Anker bei den Haar 
lichten. To weigh the anchor by the hair. 
Lever l’ancre par l’orin. Des Air 
am Bojereep, mit der Tauben-Jütte lichten. Tı 
weigh the anchor by the buoy-rope. 


Die Sohle, das Niveau, der Stand. Level, streak. | Lever,se, o.r,les plis du cäble selewent 


Levay m. d’eaux, Niveau m. d’eaux. 
Der Wasserstand, Wasserwog, Wog. Depth of 
water, underground. 

Leve& m. (Arch. Bät. Topogr.) 

Measure, survey. 

Leve m. a vue, A coup d’eil. Die Auf- 
nahme nach dem Augenmaass. Flying level, eye- 
sketch. 

Leve m. des plans de mine, Trace m. 
Der Zug, Markscheidersug, die Aufnuhme, An- 
gabe (einer Ortung). Dialing, lining, surveying 
underground. 

Leve m. liarcement (Bät.) Der Mauerabsat: | 
einer Futiermauer. Set ofl of a countermure. | 
Leve, Guinde adj. (Mar.) Gelichtet (in die 
Höhe gezogen). Atrip. | 
Levee [., Volee f. (Mach.) Die Hubhöhe, der | 

Hub. Stroke, heave. | 

Levee f. d'un pilom (Mach.) Der Hub eines | 
Pochstempels. Lift. 

Levee [. de la l&che d’un boecard (Expl) 
Der Stempelhub, Hub eines Pochstempels. Stroke | 
of a lifter, 

Levee, Camimne [. (Mach.) Der Welldaum, 

Bebedaum, Kamme. Swingle, cog, knob, arm, lift. 

Levee f. de la letire, de la easse (Impr.) 

Das Herauslangen der Lettern. Levying, raising.? 

Levee f. (Bät. Rout.) Der Damm, die Chaussee. 

Bank, causey, mole. Voy. Jettöe. 

Levee [. de terre, Memblai m. Der Erd- 
damm, Schüttdamm. Earth-bank, embankment. 

Levee [. d’un si&ge (Mil.) Die Aufhebung einer | 

Belagerung. Raising of a siege. ) 


| 
| 
| 
| 
! 





‚Levier m. (Mach.) 


en w’atirapant (Nav.) Die Buchten 
sich. The fakes, bights, ranges catch eachaif, 
there are catch-fakes in the cable. 


Die Aufnahme.|Leveur m. (Pap.) Der Leger. Layer, ide, 
Levier m. (Mec.) 


Der Hebel. Lever. 

Levier m, brise, Coude m. | 
Levier coude, cowurbe. Der Winkel, 
Kniehebel. Joint lever, bent lever, anglekrs, 
elbow-lever. 

Levier m. coude& A angle droit. Der 
rechtwinkelige Hebel. Rectangular lever. 

Levier m. droit. Der gradlinige oder 
Hebel. Straight lever. 

Levier m. du premier genre. Dr 
Hebel der ersten Art oder der sweiarmige, 
armige Hebel. Lever of the first order. 

Levier du second genre. Der 
zweiten Art, der einarmige Hebel. Lever ol die 
second order. 

Levier du troisi&me genre. De Bi 
der dritten Art, der einarmige Hebel, Lese 


the third order. 
Der Hebel, die Hebelstangt. 
Lever. EREN " 
Levier m., Anspect m., e 
biche (Bät.) DieHandspahe, Spahe, Brechsiang‘ 
der Hebebaum.. Handspeck, handspike, Buen 
Levier- arrache-pieux m. (Arch. by . 
Der Wuchtbaum, Hebel zum Aussichen der Pfabl. 
Withdrawing-lever. . . 
Levier n, d’ume balance. YVay. Elia: 
Levier m. de changement de marche- 
Levier m, de renversement, de!“ 
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Levier m. a contre-poids (d’une aiguille). 
Levier m. de manoeuvre (Chem. d. f.) 
Der Ausweichhebel. Switch-lever. 

Levier m. en croix (Hydr.) Das Kuust- 
kreus, Hebekreu:. Triangle, cross-lever. 

Levier m. de ia detente (Mach. ä vap.) 
Der Erpansionshebel. Detent-lever. 
Levier m. de distribution 
(Mach. a vap.) Der Steuerungshebel. 
lever, distributing-lever. 
Levier-direeteur m. d'un affüt, Levier 
de manoeuvre ou de pointage 
Aril.) Der Hebebaum, Hebelbaum, Richtbaum, 
Handbaum, die Handspeiche. 'The lever, hand- 
;pike, traversing handspike of a gun-carriage 
Levier m. d’embrayage et de des- 
embrayage (Mach.) Der Ein- und Aus- 
ruckehebel. Out of gear. ? 
Levier m. pour fascinage (Court. et Fort.) 
Der Würgeknüppel, das Wurgehols. Lever of 
the fascine-choker. 

Levier m. aux flasques des affüts anglais pour 
"obusier de siöge (Artil.) Der Druckhebel, 
Hemmhebel (der englischen Belagerungshaubitz- 
Iaffete). Skidding-lever, break, frietion-lever (of 
the english siege-carriages for howitzers). 
Levier m. du freim. Der Bremshebel. 
Brake-lever. 

lerier m. & main de distribution 
Mich.) Der Handsteuerungshebel. _Hand-star- 
st-lever, handdistributing-lever. 

leviers m. pl. de manoeuvre d’une 
thiıte. Die Handspeichen. Levers of the gin. 
Lerier m. de mise en train. Der An- 
Issshebel. Starting-lever. 

Levier m. de pompe. Der Pumpenschwengel. 
Handle, brake. Voy. Brimbale. 

Levier m. du regulateur ou du mo- 
deratewr (Mach. ä vap.) Der Regulirhebel. 


ur le tiroir 
Starting- 


Standard-lever. 
Levier [. a rochet du drille ä levier 
(Ser) Der Ratschhebel. Ratchet-lever. Voy. 


Drille ä levier. 
Levier m. de soupape de sürete (Lo- 
(mot.) Der Hebel des Sicherheitsventils. Safety- 
nılve-lever. 

Levier m. pour le transport des bombes 
(Artill.) Der Bombenknüppel, die Bombenknüppel, 
die Bombentrage (sum Tragen schwerer Bomben). 
Shell-transporting-beam. 

leviern. d’un vindas. Der Winde-Knüppel, 
die Spake, die Haspelspeiche. Lever of a winch, 
“pstan-bar. 

levier m. pour rompre des bordages etc. 
Bit, etc) Das Brecheisen, die Brechstange. 

‚row, erow bar, ringer. 

levier m. pour &galiser ia fusce (Horl.) 
Die Abgleichstange. Adjusting-tool. 

lövre f. de Pentonnoir (Min. mil.) 

ad. Upper edge of the crater. 

re [, Amorce f. de la lame du canon 
% füsil (Arm.) Die Lippe, Schweisslippe (einer 
Rohrschiene), Edge of the skelp. 


Der 


Gest. Barm, yeast. 

\Lezarde [, Fenetre en lezarde (Arch.) 
Das Schlitsfenster, die Schlitsscharte, Schiessritze, 
geschlossene Scharte. Lofty and narrow window, 
gap-window, oillet, oillete, oylet, pont-hole, 

Lezarde [. (Bät.) Die Mauerspalte, der Riss im 


Mauerwerk. Crevice, gape. 
Lezarde adj. (Bät.)- Rissig, gespalten, gerissen. 
Gaped 


\Lherzolithe f. (G£ol.) 
| Hith. Lherzolithe. 
Liage m. du tissw (Tiss.) Die Bindung, Liage. 
Point of intersection. 
|Liage m., Fils m. pl. de liage (Tiss.) 
Bindefäden, Liagefäden. Binding-threads. 
Liais m., Lias, Pierre [. de liais (Miner.) 
Der Liasstein, Liaskalk. Lias-stone. 
Liais, Lias, Terrain m. de Hais, Ter- 
rein liaisier (G£ol.) Die Liasformation. Lias. 
Liaison [. (Bit) Das Bindemittel. Medium. 
Liaison [., Mortier, servant ä jointoyer les 
pierres. Das Bindemittel. Cement, mortar. 
Liaison /., maniere d’arranger les pierres 
(Mag.) Der Verband. Bond. Voy. Appareil. 
Liaison anglaise. Der Blockverband. Old 
english bond. 
Liaison croisce., 
eross bond. 
Liaison de joint. Die Mauerung in Mörtel. 
Cemented masonry. 
Liaison äa sec. Die trockene Mauerung. Ma- 
sonry about mortar. 


Der Olivinfels, Lherzo- 


Die 


Der Kreusverband. The 


Murer en liaison. In Verband mauern. 
To wall bound. 

Liaisonner une pierre, la poser en 
bonne IHiaison ges) Verbandmässig 
ee einbinden. 'To lay in good bond, to 

ond in. 


Liarcement m. Voy. Leve. 

Libage m. gros moällon mal taill& ou contenant 
quelque fil ou moye, bon pour les fondements 
ou point employable (Mac.) Der fehlerhafte 
Quader, nur zum Grundmauern oder gar nicht 
verwendbar, die Hurzel. Stone imperfectiy hewn, 
rugged or veiny and streaked. 

Liber, Livret m. (H. nat) Der Bast. Bast. 

|Liberte [. du garrot. Collet m. (Sell) Die 

| vordere Kammer des Sattels. Gullet ofthesaddle, 
| hollow of the pommel. 
Liberte [. du rognon (Sell) Die hintere 
Kammer am Sattel. Hollow of the cantle, 
| erupper-loop. 

Libraire m. [marchand de livres) (Libr.) Der 
Buchhändler (Sortimentsbuchhändler). Book-seller. 

| Libraire m. editeur [qui publie des 

,  ouvrages ü ses frais] (Libr.) Der Verlagsbuch- 

händler, Verlagshändler, Verleger. Publisher, 
publishing book-seller. 

Librairie f. Die Buchhandlung, der Buchhandel. 
Book-seller’s shop, book-shop, book-trade. 

Librets m. pl., Toile f. & librets (Tiss.) 
Das Buchleinen. Book-linen. 
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Lice f. (Bät.) 
Lists (around a riding-ground.) 
Lice [. d’appui. Das Geländer, die Bar- 
riere. Railing, balustrade. 
Lice [. de palais. Die Barriere vor einem | 
Palast. Barrier before a castle 

Lice f. (Tiss.) YVoy. Lisse. 


Die Schranke (einer Reitbahn). 


Licorne f. (obusier ä chambre conique), ®@buw- | 


sier long russe. Das Einhorn (russische 
Granatkanone mit konischer Kammer). The licorn, 
the russian long howitzer. 


Licorne (Pap.) YVoy. Grand-Licorne ä 
la cloche. 

Licou, Licol m. {iMan.) Der Halfter, Reit- 
halfter. Head-collar. 
Licou m. d’&curie (Sell) Der Stallhalfter. | 
Stable-collar or halter. | 

Lie [. de vin, le södiment dans le vin. Das 


Weinlager, die Weinhefe. Wine-lecs. 
Liege m. Der Kork, das Korkhols. 
Liege m. fossil, 
mende Asbest. Rock-cork, mountain-cork. 
Lien m., Echarpe [. (Bit) Das Band. Tie, 
strap, hoop. 


Cork. 


Lien d’assemblage, Bride [. (Charp.) | 


Der Klammerhaken. 
Lien en contrefiche, 


Iron-eramp. 
Lien incline, 


(Charp.) Das Strebeband, Sturmband, die 
Sprengstrebe. Strut-brace. 
Lien en esselle, esselier (Charp.) Das 


Kopfband, Winkelband. Brace, bracket. 
Lien de fer (Charp.) Das Ziehband, Würge- 
band, Eisenband, die Schiene. 
hoop, string. 


Lien m. de fliasque, Bande [. Interale| 


[appliquge sur le cöt& des flasques]) (Artill.)| 
Das Seitenband an einer Laffetenwand, Zieh- 
band. Bracket-band, side-strap, cheek-band. 

Lien m. de jante (Charr.) Das Felgensieh- 
band. Tire-clip, gripe around a disabled fellow. 
Lien m. de rais. ‘Das Ziehband, Würge- 
band (sur Verstärkung einer schadhaften Rad-| 
speiche). Gripe, iron-clip around a disabled | 


|Lieu m. de construction, 


Der Bergkork, der schwim- | 


Iron-elip, iron- | 


— Ligne, 
Lieu moyen m. (Astron.) Der mittlere Ort 
Mean place. 
Lieu m. commun, KLieu d’aisance, 


Lieu de la chalse percee, Lieu pri- 
ve, Lieux m. pl. Garderobe, Commo- 
dite f., Cabinet d’aisance, Betrait m. 
Latrine f. Der Abort, Abiritt, Ausgang, die 
Gelegenheit, Dansk, das heimliche Gemach, das 
Oertchen. Privy, cess, closet, necessary, jakes 
house of office 

Emplace- 
ment m. d’un bätiment (Arch) Dr 
Bauplatz, die Baustelle. Building-ground. 


|Lieu m. de travail (Expl.) Das Ort, Feldort, 


der Ortstoss, Abbaustoss. Head, end of the gallery, 

(in Derbyshire:) fore-field , (in Yorkshire :) fore 
head, dead face of the workings, working-plac 

Lieux m. pl. Voy. Lieucommun. 

Ligatures [. pl. (Impr.) Die zusammengezogenen 
oder doppelten Buchstaben, die Ligaturen. Doubl: 
letters, ligatures. 

Ligne f. (G&om.) Die Linie. Lin». 

Ligne [. algebrique ou geometrique 
Die algebraische Linie oder Curve, die Linie, dı 
einer algebraischen Gleichung entspricht. Ale 
braical or geometrical curve. 

Ligne [. centrale. Die Mittellinie. Center 
line. 

Ligne [. circulaire. 
cular line. 

Lignes f. convergentes. Die contergir: 
den Linien. Converging or convergent lines 

Ligne [. courbe, Courbe [. Die krunn! 


Die Kreislinie. (i 


Linie, die Curve. Curve line, curve. Ta. 
Courbe, 
Ligne [. directrice, Die Leitlinie,’ Direiru 
Directrix. 


Lignes [. divergentes. Die divergiredcı 
Linien. Diverging or len lines 
Ligne [. droite. Die gerade Linie, die Gerali 
Straight or right line. 

Ligne f. logarithmique de Gunther 


ke. 
Lien triant (Mac.) Der Maueranker, Stich- Günther’s Linie. Gunther’s line. Comp« 
anker. Iron-tie. Behelle de logarithmes, rögle ä c. 
Lien de verres (Verr.) Das Bund Tafelglas, CUer . 
Bundle of glass- ee: ) Lignes f. pl. paralleies. Die parallel 
Liens m. pl. d’un parallölogramme de Watt| Linien, die Parallelen. Parallel lines. j 
(Mach.) Die Bänder (am Parallelo, Ligne perpendiculsaire. Die rechtris 


lige Linie, Winkelrechte, Normale, der Perpei 
dikel. Perpendicular line. 
Ligne [. pointill6e. 
Dotted line. 

Ligne ou Fonction [. trigonometrig" 
Die trigonometrische Linie oder Function. 7 


amm). Links. | 
Lier v. a. (Impr.) Umbinden, pet Aha To tie. | 
Lier la page (Impr.) YVoy. sous Page. 
Lierne [. (Übarp.) Das Querband zwischen Boh- 
lensparren. Intertie. 
Lierne f. de palee (Arch. hydr.) Der 
Bindebalken, Bindriegel, das Schloss. Bind-rail. 


Die punktirte Lin 


Piling-rail. gonometrical line or function. 
Lierne [. de voäte, nervure ramiflde Ligne [. m Courbe [. tautochroene 
(Arch.) Die Lierne, Zwingrippe. Branch of a isochrone. Die Tautochrone, Isochrone, Lu 


rib, lierne-rib. 
Grande lierne. Die Scheitelrippe. Ridge-rib. 
Lierne f. romde. Die gebogene, geschwungene 
Rippe. Round, curved rib. 

Lieu m. [d’un corps] (G&om. Astr.) Der Ort.| 
Place, 
Lieu spparent d’un objet (Opt.) 
scheinbare Ort. Apparent place. 


des gleichzeitigen Falles. 
chronous eurve. 
chrone. 

Les lignes se coupent. Die Liwi 
schneiden sich. 'The lines cut or intersect & 
other. 

Ligne f. (Dessin. Möcan. et Mach.) 
der Strich. Line. 


Isochronous or tan! 
Voyes Courbe taut! 





Der Die Lin 


Ligne d’attaque _ Ligne de charpentier. 


Ligne [. d’attaque, Approche, Tran- 
ehee f. (Fort) Die Augriffslinie, Aunähe- 
rungslinie, der Laufgraben, die Trauschee. Ap- 
proach, trench. 

Ligne [. de l’axe d'un canon [l’axe de l’äme 
prolongee & l’infini] (Artill.) Die verlängert 





gedachte Seelenachse eines Geschütsruhrs. Axis 
of the guu produced indefinitely. | 
Ligne f. de base, Base [. (G6od.) Die 


Standlinie, Grundlinie, Basis. Base-line, base. | 
Ligne de combat (Mil. Guerr. navy.) Die 
Schlachtlinie. Line of battle ) 
Ligue [. couvrante (Fort.) 
sie. Cover-line. 

Ligne [. & er&emailleres (Fort.) 
Sägewerk. Indented line. 

Ligue [. de defense |d’un front bastionne] 
Die Streichlinie, Defenslinie. Line of defense. 
Ligne [. de direction (Mc. Artill.) Die 
Richtungshinie. Line of direction. 

Ligne [. d’enu, Ligne de Nlottaison (Nav.) 
Wasserlinie, Bordlinie, Eintauchungslinie. Water- 
line, floating-line. Voy. Flottaison. 

Ligne d’eau en charge, Ligne du 
fort, Ligne de charge. Die Lade- 
Wasserlinie, Wassertracht. "The load-water-line. 
ligne [. d’explosion (Min. mil.) Die Wir- 
tusgslinie. Line of explosion. 

ligne [. de feu, Cröte [. interieure 
Port.) Die Feuerlinie, Kammlinie, innere Krete. 
(fest, interior crest. 
lige horizontale, Ligne de niveau. 
De waagerechte Linie, horisontale Linie.  Hori- 
ta] line, level-line. | 
lie [. magistrale, Ligne [. du cor-| 
den (Fort) Die Gürtellinie, Magistrale, Cor- | 
dalinie. Magistral line, master-line, cordon-line. 

Ugne [. du miliew (Artill.) Die Linie des 
kıchsten Metalls, das höchste Metall. Centre of 
netal of a gun. 2 

lime [. de mire (Artill.) 
Line of sight, sight-line. 
ligne [. de mire artifieielle |passant par la 
\isiöre de la hausse @lev&e et par le bouton de | 
uure| (Artill.) Die (künstliche) Visirlinie, Auf- 
satshinie (Linie über den herausgesogenen Aufsatz 
wd das-Korn) Line of sight. 

Ligne f. de mire naturelle |passant par 
ke point le plus &lev6 de la culasse et par le 
de mire] (Artill.) Die (natürliche) Visir- 
hnie, Visirlinie uber das Metall ohne Aufsatz- | 
erhöhung. Line of metal (in Jaying guns without 
&leration by the tangent-scale.) 
Diriger Ina ligne de mire. Dem Ge- 
die Seitenrichtung geben, Linie nehmen. 
To give the direction to a gun, to take the 
line of direction in ordnauce (to bring the gun 


Die Deckungs- 
Das 


Die  Visirlinie. | 


in the vertical plan with the object). Voy. 
Aligner la piece. | 
ef. de mitre (Men. Charp.) Die Geh- 


Tmsslinie, Kropfkante, der Grat eines Kropfs. | 
Nitre-line, 


ligne [. de moindre resistance (Min. mil.) 
Fer Widerstandslinie, die kürzeste Widerstands- 
ie, 


'Ligne [. (Impr.) 
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|Ligne [. navigable d’une riviere (Nav. 
Hydr.) Die schiffbare Rinne, das Fahrwasser, 
die Stromriune, der Stromstrich eines Flusses. 
Navigable channel of a river. 

Ligne de partage des eaux, Faite (Top.) 
Die Wasserscheide, Scheidungslinie. Spot where 
the rivers »branch off. 

La ligne de plus pres, celle que suit 
un bätiment oriente au plus prös du vent(Nav). Der 
Weg (die Linie), welchen ein beim Winde segelu- 
des Schiff macht. The course-line of a ship 
sailing close-hauled. 

Ligne [. de plus grande pente (Topogr.) 
Die Linie der grössten Neigung. Side of greatest 
inclination. 

Ligne f. ä plomb, Ligne verticale. Die 

\  Lothrechte, Senkrechte, vertikale Linie, der Lothriss. 
Vertical line, plumb-line, by workmen: plumming- 
line. 

\Ligne f. de poussde, de pression (Bät.) 

| Die Drucklinie. Thrust-line, line of pressure, 

'Lignme [. ä redans (Fort.) Die Fleschenlinie. 
Redan-line. 

Ligne [. de r&sistance (Möc.) 
standslinie. Line of resistance. 

Ligne [. de rupture (Bät.) 
Risslinie. Rupture-line. 

Ligne f. de terre (surface du terrain naturel) 
(Fort.) Der Bauhorisont, die Terrainlinie. Ground- 
level, ground-line. 

Ligne f. ä tenailles (Fort.) 
werk. Tenaille-line. 

Ligne [. transversale (Impr.} 
strich. Cross-line. 

Ligne f. du verre (Verr.) Voy. Filet, 

Ligne [. de visce [d’observation] (G&od.) Die 
Visirlinie. Line of sight, line of direction. 

Ligne [. visuelle (d’un telescope) Die Ge- 
sichtslinie. _Visual-line. 

Ligne f., Kquateur m. Die Linie, der Ae- 
quator. Equator, equinoctial. Voy. Equateur. 

Die Zeile. Line. 

Ligne f. de pied (Impr.) Die Normseile. 
Direction-line. 

Ligne [. de tdie, Titre m. courant 
(Impr.) Der Columnentitel. Heading, head-line. 
running title. 

Serrer les lignes (Impr.) 
schliessen. 'To drive the lines. 

Ligne f. ('/ı2 ou !;o d’un pouce). 
Line, Yır inch. 

‚Ligne f. d'un chemin de fer, WVoie f., 

Yoie f. de fer (Chem. d. f.) Der Schienen- 

strang, das Schienengeleise, Geleise, Gleis, die 


Die Wider- 
Die Bruchlinie, 


Das Zangen- 
Der Quer- 


Die Zeilen enger 
Die Linie 


Fahrbahn, Bahnlinie, Eisenbahnlinie. Set of 
tracks, track-way, line, räilway-line, way of a 
railway. 


Ligne [. ä deux voies (Chem. d. f.) Die 
doppelgleisige (zweigleisige) Bahnlinie. Line 
with two sets of tracks. 
Ligne [. a voie unique (Chem. d. f.) Die 
eingleisige Bahnlinie. Line with a single set 
of tracks. 

Ligne [. de charpentier, Fouet, Cor- 
deau m. (Charp.) Die Schlagleine, Schlag- 
schnur, Schlaglien. Carpenter’s chalk-line. 








Line of least resistance, axis of explosion. 
Technstog. Wörterbuch IL. 


Battre une ligne (Charp.) (Hol) ab- 
schnüren. To line out. Yoy. Cingler. 
47 
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Ligne _ Lime. 








Ligne r, petit cordage (Nav.) Die Leine, Lien. 


Line. 
Lignes f. pl. de ferlage. Die Beschlag- 
bindseln, Beschlagleinen. Furling-lines pl 


Ligne f. de halage (Pont.) Die Ziehlinie, 

Zugleine, Treidelleine. Tow-line. | 
Ligne avec hamesons. Die Leine mit 
Fischhaken. 'The line with fish hooks. 

Ligne f. de loch. Die Loggleine. Log-line. 

Ligne f. ä ralingue. Die Leiklien. Bolt- 
rope-line, line for making a boltrope. 

Ligne f. de six fils. Die Sechsgarnleine, | 
Sticklien. Six-threads line. 

Ligne [. de sonde. Die Lothleine. Soun- | 
ding-line, lead-line | 

Ligne [. a tracer (Fort) Die Tracirleine, 
Traeirschnur. Tracing line, tracing-cord. | 

Ligne [., HRayon m. (Dess. Perspect) Die 

Linie, der Strahl. Line. | 

Ligne f. de fuite (Persp.) Die Fusslinie, der 
Grundschnitt. Base-line in perspective. | 
Ligne fuyante (Persp.) Die fliehende, ver- | 
schwindende Linie. Vanishing line. 

Ligne f. g&ometrale (Persp.) Die 
metrische Linie, Linie in der Grundebene. 
metrical line. 

Ligne d’horizon (Persp.) Die Horisontallinie, 
Augenpunkt-Linie. Horizontal line. 

Ligne de s&paration d’ombre et de| 
lumiere (Dess.) Die Grenslinieswischen Schat- 
ten und Licht. The line of light and shade. 

Lignite m., Houille brune [. (G£ol.) Die 

Braunkohle. Brown-coal, wood coal. 

Lignite m. fibreux. Die faserige Braun- 
kohle. Bituminous wood. 

Lignite m. terreux. Die erdige Braunkohle. 
Earthy brown-coal. Voy. Bois bitumineux| 
terreux. 


e0- 
je0- 


Lila, Lilak m. Inne vulgaris) (Bot.) Der 
Flieder, spanische Hollunder, die Syringe. 
Limace [., WVis f. d’Archimede, Wis [. 


hydraulique. Die Wasserschraube, Wasser- 
schnecke, Archimedische Schraube. Water-screw, 
screw of Archimedes. Compar. Vis d’Ar- 
chimede. 

Limacon m, Escalier en limacon (Bät.) 
Die Schneckenstiege, Wendeltreppe. Cochlear, 
helical, spiral winding-staire-case. 

Voädte en limacon. Das iralgewölbe, | 
Schneckengewölbe. nail-formed , Bol vanlt: 

Limaille, Limature [. (Techn.) Die Feil- 

späne pl., das Feilicht, der Feilstaub. Filings pl., 
le-dust. 

Limailles f. pl. de fer. Die Eisenfeilspäne. 
Iron-sand (or steel-dust.) 





Limaille de fourneau, Kcume [. de 
fonte. Der Graphit, Garschaum, Eisenschaum. | 
Graphite, kish. | 

Limande [. (Charp. Men.) Das Richtscheit, auch 
jedes breite und flache Holsstück. Level, broad and | 
flat piece of wood, | 

Limande [. (Min. mil.) Das Streichbrett, Pfänd- | 
breit. Locking-sheet. | 

Limbe m. [cercle gradu& d’un insttument de) 
od6sie] (G&0d.) Der Gradbogen, Limbus. Limb, | 
imbus.) 
Lime f. (Techn) Die Feie. File. 


Lime f[. & aiguille, Lime [.d’aiguilles 
(Aiguill. Epingl. Techn.) Die Nadel-Feil. 
Needle-file. 

Lime f. d’Allemagne, Lime [. en 
paille. Die Strohfeile. The straw-packed üle. 

Lime f. a arrondir (Horl.) Die Wälfel 
Round-off-file 

Lime f. bätarde [lime & moyenne taille) 
(Techu.) Die Bastardfeile, Vorfeile, Feile m 
Mittelhieb. Bastard-file. 

Lime f. ä bras, Carreau m. (Tech) 
Arm-file, rubber. Voy. Carreau. 

Lime f. a charniere (Techn. Horl) Dr 
Charnierfeile, Charnierplatzfeile. Joint üb 
round-edge-joint-file. 

Lime [. A couteau, &ä dossiere x) 
Die Messerfeile, Schneidefeile. Knife-file, hakäl. 

Lime [. demi-douce (Techn) Di bi 
Schlichtfeile. The second-eut-file. 

Lime [. demi-ronde. Yoy. Demi-ronie 

Lime f. & dossieres ou & dosier, 
lime & fendre les vis. Losange, Losange 
m. (Serr. Mach.) Die Einstreichsäge, Eisstrad- 
feile, Schraubenkopffeile. Scerew - head- sr, 
hack-saw. 

Lime [. douce. 
Ths smooth file. 
Lime f. & &galir (lime servant & polir Is 
espaces des roues d’une montre). Die Zais- 
feile, Ausstreichfeile. Equalling file. : 
Lime/[.a&gayer, Egayoirm. (handed'siz 
sur laquelle on fait couler la chaine pour Pögalier) 
(Horl.) Das Stahlband zur Glättung der Kat 
Stee ]-ribbon for smoothing the chain. , 
Lime f. d’&tain (lime & taille simple), Di 

Zinnfeile. Tin-file. 

Lime f. grosse, Lime [.rude. Dei 
feile. Rough or course file. 

Lime [. d’horloger. ie Uhrmacherfe 
Clock-maker’s file, watch-file 

Lime [. en paille, Lime [. d’älle 
magne, lime grosse, empaqueite en 
Die Strohfeile. The straw-packed mugh-fe. 
Voy. Lime grosse. 


Die Schlichtfeile, Absiehfel 


Lime [. ä pignon (Horl.) Die Tredfe 
Pinion-file. ; 

Lime f. ä pivots (Horl.) Die Zapfefek 
Pivot-file. 

Lime [. plate, Plate [. 1 , Plate | 
a main ee) Die flache Feile, Aush 
fele. Hand-file, flat file, the safe-edge. 

Lime f. plate pointue (Techn.) Die pi 


flache Feile. 'Taper-tlat file, taper-hand-fle. 
Lime f. pointue (Techn.) Die spitse Falk. 
Spitsfeile. Taper-file. 

Lime f. ä queue d’aronde (Hit! 
Die Schwalbenschwansfeile, Stei icberfeik 
Dovetail-file. 

Lime f. ronde. Die runde Feile. Round ik 
Petite lime ronde, Queue de fond 
de rat. Der Ratienschwans. Rat-taikfile- f 
Lime [. ä roue de rencontre (Hr 
Die Steigradfeile. Balance-wheel-file, swio 


wheel-file. 

Lime f. & scies, Lime triangulair 
pw ade les scies (Techn.) Die Sägefok 
aw-file, 


Lime __ Linteau. 


Lime f. superfine (Techn.) 
schlichtfeile, Schlichtschlichtfeile. 
Dead-smooth-file. 

Lime [f. & taille croisee, Lime taill&e 





Die Fein- 
Superfine-file, 


1} Va Die zweihiebige Feile. The double- 
cut-Kile. 
Lime f. & taille simple, Lime [f. 


taill&e sans croisement (Techn.) Die einhiebige 
Feile. The single-cut-fle or float. 
Lime f. triangulaire, Tierspoint m. 
Die dreieckige Feile. The three-square-file, | 
triangular file. 
Enduire les limes. Die Feilen härten., 
To harden the files. Yoy. Enduit. | 
Lime f. (en Bretagne) (Expl.) Die Kiste, Abhub- 
histe, das Streichblech. Limp. | 
Limer r. a. (Tech.) Feilen, abfeilen, befeilen. 
To file. 
Limer v. a., 
d'une scie. 


Affüter o. a. les dents 

Die Zähne schärfen. To sharpen 
the teeth. Voy. Affüter. 

Lmeur m., HKtau m. limeur. 
kolben. Filing-vice. 

Limeur d’une machine &ä planer. 
Der Feilkolben der Hobelmaschine. Filing-vice 
of a planing-machine. Voy. Machine & 
planer. 

Umeuse f, Machine &ä limer Techn.) 
Die Feilmaschine. Filing-machine, shaping- 
machine, 

Umite du tir. Voy. Port&e totale. 

Usen m.. Terre limoneuse, Terre 
fraäche, Terre & briques f. (substance 
% oomposition analogue & celle de V’argile) 
(Sogn) Der Lehm, Lehmen, Leimen, magere 
Then, Ziegellhon. Loam, common clay. 

Umon m., Bras de limoniere (Charr.) 
Der Gabelschaft, Gabelbaum, Arm einer 
ee oder Scheere eines Wagens. Thill, 


Der Feil- 


Limon m. (Bät.) Das Wangenbrett, die Treppen- 
wange, der Treppenbaum, Quartierbaum. Bridge- 
board, string-board, string-piece. 

Limons m. pl. Die Wangen. Bridge-boards, 
tarriage of a string, stringer. 

Limonier m. (Sous-verge m. de der 
riöre) (Voit.) Das Gabelpferd, Baumpferd, 
Stangenpferd. Shaft-horse (of-wheeler). 

Limoniere f[. (Voit.) Die Gabel, Gabeldeichsel, 
Kluftdeichsel. The shafts, pair of shafts. 

Limousin m., Macon du limousin, 
murant sans parement. Der Limosiner, Wellerer, | 
Kleiber (schlechte Mauer). Rough-waller, loam- | 
waller, 

Limousinnge m., Maconnerie limou-| 
sine. Das mit schlechtem Mörtel, unaccurat | 
aufgeführte, das ruppige Mauerwerk. Rough- 
walling. 

Limousinage m en mo&llons. Schlechtes 
Bruchsteinmauerwerk. Rubble- work, rough- 
walling. , 

Limousine f. Voy. Email limousin. 

Limousiner, Limosiner v. a. (Bit) Mit 
schlechtem Mörtel, roh, wnaccurat mauern. To 
wall roughly. 

Limure f. Das Feilen, die Feilung. Filing. 
Lin m. Der Flachs, Lein. Flax. Line. | 
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Lin m. a (Fil.) Der geschnittene Flachs, 
Kurzflachs. Cut flax, cut line. 

Lin m. de la Nouvelle-Zelande, 
Phormion m. (provenant des feuilles de 
phormium tenax). Der neuseeländische 
Flachs. New Zealand-flax. 

Lin m. en paille, Lin en bois, Lin 
en chaume, Paille [. de lin. Der 
Rohflachs, Strohflachs, das Flachstroh, der Flachs 
im Stroh. Flax-straw. 


Lincoir, Linsoir, Lateraire m. Der Spar- 


renwechsel, Sparrenschlüssel, Zwerchsparren, 
Quersparren. Trimmer of rafters, chimney- 
trimmer. 


Lineaire adj. (G&om.) Lineär. Linear. 
Linge m. Tissu de lin. 


Das Leinen, die 
Leinwand. Linen. 
Linge m. de corps. 
linen. 

Linge-coutil m. 
Ticken, twilled linen. 
Linge croise, graine, ouvre & petits 
dessins, a grain d’orge. Die geköperte 

Leinwand. Quilled linen. 

Linge m. damasse, Damas m. linge fa- 
sonne A grands dessins, Linge A Valle- 
mande (Tiss.) Der (Leinen-) Damast. Linen- 
damask. 

Linge faconne, ouvre, ouvrage. Die 
gemodelte Leinwand. Huckaback. 

Linge m. de menage_ (torchons, tabliers 
etc.) Die Hauswäsche, das Küchenzeug, Küchen- 
weissseug. Kitchen-cloth. 

Linge m. ouvr& damier qui presente les 
figures dites damier (Tiss.) Die Steinarbeit, 
Gesteinarbeit. Damboard, checker. 

Linge m. ouvr& oeil de perdrix, 
linge Aa oeil de perdrix, une espöce 
de Damas avec les petites figures nommees oeil 
de perdrix. Der Damast mit Augenmuster. Kind 
of nen damask with eye-shaped figures. 
Linge m. de table, Hablecourts m.pl. 


Die Leibwäsche. Body- 


Der Zwillich, Zucilch. 


Das Tischseug, die Tafelwäsche. Table-linen. 
table-cloth and napkins. 

Linge m. treillis. Der Drell, Drillich. 
Drells. 

Linge m. uni (Tiss.) Das glatte Leinenge- 
webe. Plain linen. 


Lingot m., [barre fondue] (Mötall.) Der gegossene 
Stab, Zain, Barren). Lingot, cast bar. 

Lingotiere f. Jet m. de moulerie, Moule 
& fondre les lingots (Mötall.) Der Einguss, 
Inguss, die Zainenform, der Zaineinguss. Casting- 
mould, ingot-mould, runner, ledge. 

Linguet, Elinguet m. (Mar.) 
der Sperrkegel. Paul, pawl. 
Virer ä mettre les linguets. Pal 

winden. To heave a pawl, to pawl the 
capstan. 

Linophanie, Lithophanie f., en linge presse 
(Techn) Das Lichtbild in gepresster Leinwand. 
Linophany. . 

Linteau m, (Bät.) Das Kopfstück, der Sturs. 
Cap-piece, head-piece. 
Linteau m. en bois. Der Drischübel, 

Drischemel. Wooden lintel, wooden architrave. 
dir 


Die Palle, 
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Linteau m. de cheminee, Der Sturs| Lisiere f., Cordon m., 
head-sione of 


der Kamingewände. Mantle, 
chimney-jambs, 

Linteau en cintre, Linteau cintre. 
Der Bogensturs. Arched cap-piece, arched-head. 
Linteau m. en cloison. Der Thürriegel, 
Fensterriegel. llead-rail. 

Linteau de croisee, de fenä@tre. 
Fenstersturs. Window-head. 
Lintenu droit vodte, vodte en pla- 
tebande f. Der gewölbte Sturs, scheitrechte 
Bogen, Stursbogen. Straight arch, flat arch. 
Linteau en pierre. Der Steinsturs. Stone- 


Der 


lintel. 

Linteau en pleincintre. Der Halb- 
kreisbogensturs. Üircular head. 

Linteau de porte. Der Thürsturs. Door- 
head. 


Lioube f. (Cbarp. mar.) Die Kluft. Scarf of a 
jury-mast, stump of a broken mast. 

Liquater v. a. (Metal) Saigern. 

Liquation f., Ressuage m. (Metall.) 
Saigerung. lLiquation, fusion. 

Liquefaction f. ou Epuration du savon 
(Sav.) Die Schmelsung oder Reinigung. Fitting 
(of soap). Voy. Epuration, Fusion. 

Liquefier v. a. (Mötall.) Schmelzen. "To smelt. 
Voy. Fondre. 

Liqueur f. allemande, solution de bromure 
du jodine dans l’alcool (Phot.) Die Jodinbromür- 
lösung. Germain-liquor in photography. ? 

Liqueur [. d’amorce, forte dissolution de 
nitrate d’argent etc. qui sert de soudure aux 
surfaces en contact des deux metaux dans la 
fabrication du plaque (Mötall.) Eine Schweissflüs- 
sigkeit zur Plattirung. A welding-liquor. 

Liqueur [. de Labarraque. Yoy. Eau de 
Labarraque. 

Liquidambar m., Storax m. 
(Chim.) Der flüssige Storaz. 
quid storax. 

Liquide m. Die Flüssigkeit. Liquid. 
Liquide adj. (Phys.) Flüssig, tropfbar flüssig. 

Liquid. 

Lire des 
Epreuve, 

Lire une 
Premitre. 

Lire en seconde _ (Impr.) 
conde. 

Lis m. sorte de papler francais 
391 millim. hauteur 319 mm., 
4—4!: kilogr.) (Pap.) Das Lilienpapier. The 
lis-paper. Compar. Grand-fleur-de-lis, 
Petite-fleur-de-lis sous la lettre P. j 

Lisage m. (quelques-uns $crivent A tort Lis- 
sage) m. (du dessin au metier a boutons) (Tiss.) 
Das Leviren, Einlesen, Angeben des Gewebes. 


To liquate. 
Die 


liquide 
Liquidambar, li- 


€preuves (Impr.) 


Voy. sous 
premiere (Impr.) Voy. sous 
Voy. sous Se- 


(largeur 
poids de la rame 


Reading. 
Liseur m. du dessin (Tiss.) Der Angeber des 
Gewebes, der Leser (am Kegelstuhl). Reader. 


Liseur m. et Perceur m, ınecanique, | 


Machine & lire (Tiss.) Die Kartenloch- 
maschine, Ausschlagmaschine. Punching - ma- 
chine, reading- and stampiug-machine, reading- 
and cutting-machine. 


| 





l 


Linteau _ Lisse. 





Lissage des tissus (Tiss.) Das Aussichen dr 
? 


Cordeline |, 
Bord m. de T'etoffe (Tiss. Manuf) Di 
Leiste, Sahlleiste, das Sahlband, der Auschrot, die 
Kante, Egge. List, selvage, selvedge. 
Lisiere large aux bouts du tiseu, 
Voy. Entrebande. 
Lisiere [. du fer-blane (trace lögöre sur la 
place oü le bourrelet &tait adhörent) (Metall) 
Der Tropfsaum. List-mark, list, 


Lisoir m. (piece de bois sur la sellette de devant) 


(Charr.) Der Lenkschemel, Wendeschemel, Spass- 
riegel, die Rungschale (auf der Vorderachse der 
Fuhrwerke. Riding-bed, riding- bolster, rider, 
transom-bed, upper- or body- bolster (upon ibe 
fore-axle-tree-bolster.) 
Lisoir m. de chässis de plate-forme 
ä la Gribeauval (Artil) Der Drehbolsenrige 
oder Drehriegel (am Rahmen einer Rahm 
laffete.) Front- or pivot-transom (of the tramt- 
sing-platform of a travelling garrison-carrige) 
Lisoir de devant. Der vordere Achsenstich. 
Front-axle-bar. Compar. Lizoir de devant 
Contre-lisoir m. d’affüt de place ä Is Gri- 
beauval (Artill.) Der iegel uder 
Sohlriegel (zu den Rahmenlaffeten gehörend). 
Transom on the fore-sleeper of the traversing- 
platform (of atravelling garrison-carriage) upon 
which the pivot-transom rests and traverses. 


Lissage m. de papiers peints (Pap.) Du 


Glätten. Satining. 


Tücher nach der Breite. ? 


Lisse m. (Techn.) Die Glätte, Glattheit. Slecknes, 


smootlıness. 


Lisse, Lice, Maille f. (Tiss.) Die Litze.Heddk, 


heald. 

Lisse f. du ınetier a gaze. Der Kl 
die Litse. Comb-tringle, wharp. 

Lisse f. anglaise, Lisse a culolie 
Der Gazeschaft. ? ? 
Lisse [. a coulise, Maille [. a co 
lise du ımetier A gaze. Der gas 
Schaft des Gazeschafts. Standard. 

Lisse f. fixe. Der Stückflügel. Back-standarl. 


Lisse f. de tour. Der Polflügel. Frut- 
standard. } 

Hnute-lisse, Tapisserie de haule 
lisse. Die hochkettige, hochschäftige Tapek. 


Tapestry of the high wharp. 
Basse-lisse, Tapisserie de basse-lisse: 
Die tiefschäftige, tiefkettige Tapete. Tapestıy 
of the low wharp. 


Lisse du metier &ä tisser, Lame [. Dr 


Kamm, Flügel. Leaf. 
Lisse [. pl. de liage 
&toffes brochees (Tiss.) 
ding-leaves, 


our faire le liage des 
Die Liagekämme, Bin- 


Lisse, Chape [., Chapenu m. (Arch. byir.) 


Der Holm. Cap, caping. Voy. Quille. 


Lisse, Chape [., Poitrail m. (Charp.) Da 


Blatistück, Plattstück, Rahmstück, Oberleghels, 
Rieschhols, der Rähmen, Wandrähmen, die Ober- 
schwelle. Plate, capping-piece, capping-plate 
Lisse, Lice [. d’appui, Entretoise /. 
d’appui, Lisse f. de barriere (Charp-) 
Der Lehnriegel, der Brustriegel an einem Geländer. 
lead-rail, head-tie, lists. _Voy. Entretoise 


Lisse _ Lit. 
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Lisse f. d’appui dans une cloison (Charp.) Der 
Brustriegel. Breast-rail 


Lisehorizontalef.d’une arbalete(Charp.) 
Der Spannriegel eines Hängewerkes. Straining- 
baum, straining-piece. 

Lisse [., au lissage des papiers peints. Die Glätt- 
stnge. Satining-swing-frame. 

Lise, Ceinte/f. (Arch. Nav.) Die Sente. (Stroke), 
ribbon, ribband. 

Linse [. d’scenstillage. Die Sente der Ver- 
ing (Verzäunung). Rail, topside-line. 

Lime [. des fagoms. Die Flursente, die Sente 
dis Scharfs, Sente der Schneidungen. The floor- 
rüben, the rising-line. 

Use [. du fort. Die Herzsente, die Sente des 
Weits, Scheersente. Main brealth-line, extreme 
bradth-ribbon. 

Lisse f. intermediaire. Die Zwischensente. 
The intermediate ribbon, the ribbon-line. 

Lisse [. de rabattue. Die Topsente. Drift- 
tal or top-timber-line. 

line, Preceinte f., Carreau m. (Arch. Nav.) 
Des Berghols, Barkhols, der Barkhalter. Woale. 
kisse [. ou pre&ceinte inferieure. Das 
- unterste Berghols. The first or lowermost 


Lisse (.de platbord, Seconde f. Das Rüsten- 
das zweite Berghols. The chain-wales- 
sale, channel-wale. 

Lisse [. de vibord, Preceinte [. supe- 
zieure (Mar) Das Raahols, die Raaleiste, 

Bordeiste. Weaist-rail, sheer-rail. 
Lssef, Lisse (. d’appui, Lisse f. de garde- 
‚ Filet m. (Arch. nav.) Die Regeling 
(Malin), Wanderspiere, Kante. Breast-rail, rough- 


Limes /[.pl.de bastingage ou debastingue, 
de bastayoles. Die Regelingen des 
Fikgetzes.. Rough-tree-rails of the netting. 
Lisse [. de fronteau. Die Regeling am Castell, 
Regeling der Schotten an Back und Schanze. 
Drast-rail of the castel and quarterdeck. 
lise [. dehourdä (Mar.) Der Hechbalken. Wing- 
fransom. Voy. Grande barre d’arcasse. 
Lisses [. pl. des porte-haubans, Demoi- 
selles f. pl. [lattes qu’on cloue. sur les porte- 
Ianbans| (Mar.) Die Latten f. pl. der Rüsten. 
Laths pl. of the chainwales. 
line adj. Glatt. Sleek, smooth. 
Colonne lisse. Die glattschäftige Säule, die 
mit glattem Schaft. A smooth -shafted 
umn. 
Liserv.a. (Techn.) Glätten, Glanz geben, glansen. Tu 
iierk, to smooth, to glaze. 
r la poudre (Poudr.) Das Pulver glätten 
oder poliren. To glaze gunpowder. 


serons m. pl., Lamettes, Lattes [. pl., 
& ak lame du metier & tisser. Die Stäbe, 
Schäfte. Shafts. 


Lisselr m. pour glacer les tissus de coton, le 
japier etc. Die Glättmaschine, Glänsmaschine, 
rg Glazing-machine, satining-apparatus, po- 


Lisseir m. (Pap.) Voy. Laminoir et Gla- 
cenr. 


Listean. Voy. Listel. 
stel, Listeau, Filet, Reglet m., Ban- 
delette [., Carre& m. (Arch. Dess.) Die 


| 








Leiste, das Plättchen, Bändchen, der Riemen, Saum. 

Fillet, listel, list. Voy. Filet et Plate-bande. 

Listel m. d’arr&te (Men.) Die Einschiebsleiste, 
Wooden elamp. 

Listel m. sur la tranche (Men. Charp. Charr.) 
Die Feder, der Spund. Tringle, tongue. 

Listelm. de traverse, Barre [. derriere, 
Emboiture f. (Men.) Die Hirnleiste. Wooden 
eross-clamp. 

Fourner de listels, emboiter (une 
planche etc.) Mit Hirnleisten versehen (ein Bretetc.) 
To clamp a bvard etc. 

Listel m. de bouton d’une bouche ä feu 
(Artil.) Das Blättchen an der Traube. Fillet of 
the button. 

Listel m. du eul-de-Jampe |[d’une bouche 
A feu]. Das Riemchen, Rundstäbchen am Trau- 
benhalse eines Geschützrohrs. 'Tlıe neck-fillet on 
the button of the cascable of guns. 

Liston ou Boudin m. (Arch. nav., Couvr. en 
metal). Das Deckleistchen, die Deckwulst. A 
small covering-listel. 

Lit m. (Men. Serr. etc.) Das Bett, die Lagerstatte, 
Ruhestätte. Bed. 

Lit m. de camp, Lit m. brise. Dus Feld- 
bett. Field-bed. 

Lit m. de camp [dans un corps de garde] 
(Milit.) Die Wachtpritsche, Pritsche. Guard-room- 
stretcher. 

Lit m. double, Lit-Jumeau, Lit m. de 
grandeur. Das Doppelbett, sweischläfrige, 
zweimännische Bett. Double-bed, double-sized bed. 


Lit m. ä la duchesse. Das Himmelbeu ohne 
Seitenvorhänge. Sparver-bed. 

Lit m. en tombeau. Das Zelihimmelbett. Pa- 
vilion-bed. 

Bois m. de Iit. Die Betistelle, Bettstatt. Bed- 
stead. 


Lit m. d’un courant d’eau (Hydr.) Das Bett. 

Channel, bed. 

Lit m. de gueuse, Rigole f. pour la coulee 
de la fonte (Metall.) Der Leistengraben, Massel- 
graben. Sow-channel. 

Lit m. d’une riviere. 
Bed of a river, channel. 

Lit m. (Constr.) Die Bettung, das Lager. Bed, 
bedding. 

Lit m., Couche [. d’un carrelage (Bät.) 


Das Bett des Flusses. 


Die Unterbettung des Fliesenpflasters. Bed of 
the flags, flag-bed. 
Lit m. a fusion, espace occup€ par le m&- 


lange des minerais (Metall.) as Möllerbett. 
Place where the ores are mixed. 
Lit m. de grillage (Metall.) 
Area of roasting, roasting-bed. 
Litm. du pav&, Couche [. de sable sous 
le pave&. Das Sandbett unter dem Pflaster. Bed 
of the pavement. 

Lit m. (de la presse d’imprimerie). Das Futter 
(des Fundaments). Bed or bedding of the stone. 
Lit m., Couche [. (Techn. Geol. etc.) Die Schicht, 

Lagerung. Bed, layer. 
Lit m. de fusiom, couche des minerais etc. 
dans le fourneau (Mötall.) Die Schicht, Be- 

schickungsschicht. Batch. 

Lit, Nerf m. [une couche mince sterile dans une 
couche de minerai, de houille] un lit d’escaille 
vu gore, un nerf de schistes (Expl.) Die 


Das Röstbett. 
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Zueischenschicht, Ablösung, Lage, das Bergmittel 
in einem Flötse. Band, parting. 

Lit m. g&ologique, Gisement m. (G6ol.) 
- Lager oder die Lagerung des Gesteins. N.tural 


Lit, Grainure, Structure [., Texture [. 
d’une pierre (Bät.) Die Lagerung, Struchur, 
das Gefüge eines Steines. Grain of a stone. 

Lit m. de earriere. Das Bruchlager, die 
Lagerseite. Cleaving-grain, natural bed of a 
stone. 

Lit m. de dessous. Das untere Lager, Lager, 

die Lagerfläche. Lower cleaving-grain. | 

Lit m. de dessus. Das Hauptlager, ‚Überlager, 

das Haupt. Upper cleaving-grain. 

Le faux lit, Delit m. Das falsche Lager. | 
Breaking grain 

Faire le lit d’une pierre. Das Lager be- | 

hauen. To hew the bed of a stone. 

Poser une pierre sur son lit. Lager- 

recht legen. To lay a stone upon its cleaving-grain. | 

Poser une pierre sur le faux lit, en 

delit, Ina deliter. Gegen das Lager ver- 
legen. 'To lay a stone opposite to its cleaving- 


grain. 
Liteau m. de palissades (Fort.) Die Palis- 
sadenlatte, die Fusslatte der Palissaden. Riband 

(ribbon) of palisades. 

Litharge [. (Metall) Die Glätte, Bleiglätte (Glötte, 

Glöte). Litlarge. 

Litharge [. d’argent ou jaune. Di 
Silberglätte, gelbe Glätte, Stückenglätte, Litharge 
of silver, yellow or white litharge. 

Litharge [f. conglomerde. 
glätte. Hard litharge. 

Litharge [. fraiche. Die Fliessglätte. Wet 
litharge. 


Die Frisch- | 


Litharge f. marchande ou en poudre. 
Die Kaufglätte. Litharge for sale, fine litharge. 
Litharge f. noire, Ecume [. premiere 
de plomb. Die schwarze Glätte, der Abstrich. 
Black litharge, first scum. 

Litharge [. d’or ou rouge. Die Goldglätte, 
rothe Glätte, Schuppenglätte. Gold-litharge, red 





litharge. 
Litharge [. verte, Ecume [. seconde, 
Die grüne Glätte, der zweite Abstrich, Abzug. | 
Green litharge, second scum. | 

Lithargyrer, cuire le vernis gras avec lithar- | 
gyre (Techn.) Firniss kochen. To boil (linseed- | 
oil) upon litharge. 

Lithine . (Chim.) Das Lithiou (Lithium-Ozxyd) 
Lithia. 

Lithium m. (Chim.) Das Lithium. Lithium, 

Lithographe m. Der Steinzeichner, Lithograph. | 
Lithographer. | 
Imprimeur-lithographe.DerSteindrucker. | 

Printer of }ithographic prints. 

Lithographie [., Dessin m. lithographie. 
Die Steinzeichnung, Lithographie. Lithography, 
drawing upon stone. 

Lit hegraghief.ipreuve lithographique 
f. Der Steindruck, die Lithographie. Lithographic 
print. 

Lithographie [., Imprimerie [. en plan- 
ches de pierre. Die Steindruckerei. Litho- 





graphic printing-office, lithography. 


Lit _ Lizoir. 





Lithographier v. a. Lithographiren. To draw 
on stone. 

Lithographique ad). 
graphic, lithograpbical. 

Lithomarge [. (Mo&lle [. de pierre). Das 
Steinmark. Lithomarge. 

Lithophanie f. (Porc.) Die Lithophanie, das 
Porzellan-Lichtbild. Lithophany. 

Litre m., mesure de volume == 1 d6cimötre cube, 
Das Liter. Litre. 

Liure f. (Mar.) Die Wuling, Sorring. Gamm- 

? ning. 
Liure f. du beaupre. Die Bugspriet-Sor- 
ring. Gammoning of the bow-sprit. 
Faire une liure au bout d'une corde. 
Das Ende eines Taues takeln. To whip the end 


Lithographisch. Litho- 


of a rope. Voy. Faire. 
Livarde f[., Baleston m. (Mar.) Das Sprie. 
Sprit. 


Livarde [. de la manivelle [peu en usage) 
(Cord mar.) Das Knüppelband, Winchlau. Winch- 
rope. 

Livre m. (Impr.) 

Livre m. ä dessiner (Peint.) 
buch. Drawing-book. 

Livrem. d’estampes, Livre m. d’images 
(Libr.) Das Büderbuch. Picture-book, bock 
with prints. 

Livre m. in-folio, Un in-folio m. (Impr.) 
Der Foliant, das Buch in Folio. Book in foli 
folio-volume. 

Livre m. de loch |livre dans lequel on tran- 
scrit le contenu du casernet, c’est-ä-dire de 
rn. de loch] (Mar.) Das Logbuch. Lor- 

ok. 


Das Buch. Book. 
Das Zeichen- 


Livre m. de musique 

buch. Music or note-book 
Livre m.de notes, Carnet, Porte-feuille 
m. (G6od. et Mil.) Das Maassbuch, die Schrab- 
tafel, das Notisbuch. Field-book, portfolio, note 
book. 


(Libr.) Das Noteu- 


Livre m. reli&e en carton, Beliure | 
en carton (Rel.) Der Pappband, das in Pappt 
gebundene Buch. Book in Bäs (i. e. in boards). 
Livre m. reli& en toile (Rel.) Das is Lau- 
wand gebundene Buch. Book in cloth. 
Livre m. rell& en veau ou en basane 
(Rel.) Das in Leder gebundene Buch, der Fran: 
band. Book bound in calf, book bd. Hay 
Reliure en veau, 

Livre [. Das Pfund. Pound. E 
Livre f. usuelle, mesure de poids = ®' 
grammes. Das Grammpfund, Zollpfund. Poun! 
of 500 grammes. 


‚Livrer & la eirculation, par ex. un chemii 


de fer. Dem Verkehr übergeben. To submit 
the traffic. 

Livret. YVoy. Liber. 

Lixiviation. YVoy. Lessivage. 

Lizere m., petit filet saillant par sa couleur © 
bordant les divers contours d’un dessin (Tiss 
Das Lisere, das starke Flottliegen der Fädr 
Flushing, floating. 

Lizoir m. de derriere. 
stock. Hind-axle-bar. 

Lizoir m. de devanmt. Der vordere Achseustock. 
Front-axlebar. Comp. Lisoir de devant. 


Der hintere Achsen- 


Loc _ Longeron. 


Loe, Loch, Lock m. (Nav.) Das Log, (Lock,) 
die Logge. 
Biteau m. 
eigentliche Log. 
Jeter le loc. 
heave the log. 

Lochage m. des pains de sucre (Sucr) Das 
Löschen (Losschlagen aus den Formen). Loose- 
ning. 

Locher les pains. Die Brode löschen (aus den 
Formen schlagen). 'To loose the loaves 

Loeomobile m. (Mach.) Die Locomobile. Lo-| 
vomobile, travelling steam-engine. 

Leetomotive f. (Mach. ä vap.) Die Eocsseiiis, | 
der Dampfwagen. Locomotive-engine. 
Loeomotive f. pour des cehaussdes (sans | 
rails). Die Strassenlocomotive. Steam-carriage, 
road-Iocomotive, traction-engine. 

Locomotive [. pour fortes rampes. Die 


Das Log werfen, loggen. To 


de loc. Das Logbret, (Loghols,) | 
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Logement m. ou Encastrement m. de la 
culasse d'un fusil [au milieu du bois] (Arm.) 
Das Schwansschraubenlager (im Mittelschafte eines 
Feuergewehrs). Bed or recess for the hreech 
in the shaft of a musket 

Logement m. Je !’&quipage (Mar) Das 
Volks-Logis. Place where the ship’s crew lives, 
crew’s lodging (fore-castle or deck-house), 

Logement m. du noyau (Fond.) Das Kern- 
lager, Lager. Print, core-print. 

Logement m. de la platine. 
castrement. 

Logement m. du ressort [dans le devant 
du bois d’un fusil] (Arq) Das Lager der Feder, 
der Kasten oder Ausschnitt für die Feder. Spring- 
hole. 

Logement m. du tenon du canon de 
fusil (Arq.) Das Laufstifthaftlager. Bed of the 
loop. 





Voy. En- 





Berglocomotice. Locomotive for gradients. | 
Loess m. (G&ogn.) Der Löss, Bris. Loess | 
Lof m., Cöt& m. du vent (Nav.) Die Loff, Luv, | 

Lusseite, Windseite. Loof. weatherside. 

Au lof! (Commandement). Luv! Aloof, loof- 

u), spring your loof! 

Tenir le lof ou le vent. Die Luo halten, 

(sich oberhalb Windes halten.) To keep the loof, 

to keep the weather-gage or the wind, to keep 

the ship close to the wind. 

Teair le lof ou le vent d'un vaisseau. 

Einem Müsegler die Lur abgewinnen. To keep 

a weather-gage of a ship. 

Lofer e. u., Lofer, Aller au lof. An- 
lusen, anlufen, windwärts gehen. To come to the 
wid; to go to windward. 

nme m. (Math.) Der Logarithmus. Lo- 
a 


Logarithmique adj. (Math.) Logarithmisch. 
Logarithmic. 

Loge, Echoppe [. (Bät.) Der Anwurf, Schuppen, 
die Hütte. Shed, lodge, hut, cabin. 

Loge de la foire. Die Marktbude. Booth in 
a fair, 

Loge de francs-macons. Die Freimaurer- 
log, Franch-mason’s-lodge. 

Loge magonnique. Die Bauhütte. Free- | 
mason's lodge. 
Loge des petites maisons. Die Zelle in 
ewem Irrenhaus. Bax or cell in a mad-house. 
Loge de portier. Das Pfortnergemach. Porter’s 
box, door-keeper’s cell. 

Loge [. de comedie, de spectacle (Arch.) 
Die Loge, Theaterloge. Box. 
Loge [. grill@e. Die Gitterloge. Latticed box. 

Logement, Appartement, Logis m. (Bät.)| 
Die Wohnung, Behausung. Lodging, apartment, | 
habitation. 

Corps m. de logis. Das Hauptgebäude oder 
das freistehende Nebengebäude. Apartment. 

Logement m. (Fort.) Die Verbauung, der Waffen- 
plats in den Laufgräben. Lodgement. 
Logement m. du boulet [partie cavde par 
les coups dans l’äme des bouches & feu (Artill.) 
Das Kugellager. Dent, indentation, hollow’s. 
Logement m., Canal m. du canon de 
fusil (Arq) Das Lager, die Laufrinne, der 

asten. Bed, letting-in, hole, bedding, groove 

for the barrel. Voy. Canal. 


Logement m. pour le tourillon du souff- 
let d’une forge de campame (Artill.) Die 
Balgenpfanne (für den Wellsapfen des Blase- 
balges einer Feldschmiede). Gudgeon -socket fur 
the bellows-gudgeons of field-forges. 

Loger, se, vo. r. (Fort.) Sich verbauen, sich ein- 
schneiden, sich festsetzen. To lodge one's self. 
Loi f., plus correctement Aloi f., Titre m. des 
ımonnaies (Monn.) Das Korn, der Feingehalt, 

das Feingewicht. Standard. 

Loi f. de gravitation (Phys.) Das Gravitations- 
gesetz. Law of gravitation. 

(Lointain), Paraitre dans le lointain 
[dit d’une cöte ete.] (Mar.) Sich aufthun, in der 
Ferne erscheinen. To loom up. 

Lombard m., sorte de papier frangais (largeur 
592 millim., hauteur 500, poids de la rame 12 
kilogr) Das Lombardpapier. Lombard-paper. 
Lombardn.ordinaire (Grand-carre), 

sorte de papier rang (largeur 569 mın., hauteur 
458 mm., poids de la rame 10—11 kilogr.) Das 
Format gleich: Medium. Common lombard-paper. 

Long, Longue adj. Lang. Long. 

Longue chasse d’ouvrage (Expl. Belg.) 
Das ausgedehnte Grubengebäude. Extended under- 
ground-workings. 

Long feu. YVoy. sous Feu. 

Longues pieces [. pl. d’un cadre de boisage 
dans un puits (Min.) Die Jöcher (eines Schacht- 
gevieres). Long trees (of a set of timber in a 

| shaft). 

|Longailles f. pl. Voy. Merrain. 


| Longe f., longue corde attach6e au gavegon (Man.) 


Die Longe, Leine sum Longiren. Longing-rein 

(or cavesson-r"in). 

Longe [., Longe bouclee, Longe da 
licou (Longe de cuir), Corde da 
licou (Longe de corde). Der Halfter- 
zügel, Halfterriemen, Halfterstrick. The collar- 
rein, the head-collar-rein. 

Longe [. de eroupiere (Sell.) Die Strüppe, 
(Strippe), der Hauptriemen (am Schwanzriemen), 
Rückenriemen am Hinterzeuge,. Crupper, turn- 
ack, turm-back-strap. 

Longeron, Brancard m. [d’un chässis de 
locomotive]. Das Längenstück des Rahmens. Frame- 
plate. 
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Longeron 


— Loupe. 





Longeron m. [d’une plaque tournante] (Chem. 
d. f) Der Hauptträger der Drehscheibe. Main- 
support. 

Longeron, Longueron m. d'un pont de 
pilotis, Longrine [., Travon, Porteur 
m. de la voie (Arch. hydr.) Der Strassenbaum, 
Streckbalken, Ennsbaum, Brückenbaum, dieBrücken- 
ruthe. String-piece, sleeper of a wooden bridge. 

Longimetrie f. (G6om.) Die Distansmesskunst, 
Longimetrie. Longimetry. 

Longis m., toron &longi, mais pas encore tortill& 
(Cord. mar.) Die angeschorne Ducht, die noch | 
nicht gedrehten Garne einer Ducht. The strand | 
which is not yet twisted. 

Longitude [. geocentrique (Astron.) 
geocentrische Länge. Geocentric longitude. 
Long-pan m. (Bät.) Die Langseite eines Daches. 

Long-pane of a roof 

Longrine [. (Expl.) Die Wandruthe. Stringing- 
plank, beam connecting the single sets of timber | 
(in a shaft). | 

Longrine, Longuerine [. de grillage 
(Arch. hydr.) Die Langschwelle. Running-sleep ır, 
longitudinal sill or juffer or grating-beam, string- 
piece. 

Longrine [. d’une palee, Chapeau m. (Arch. 
hydr.) Die Deckschwelle, der Holm, das Schloss, | 
Streckhols. Wale-piece, runner, cap, caping. 

Longrine [. d’un pont. Voy. Longeron. 

Longrine [. de voie (Chem. d. f.) Die Laug- 
schwelle. Longitudinal sleeper. 

Longues-attaches [. de l’orden (Forg.) Die | 
Drahmsäulen, Brirensäulen (am Hammergerüst). 
The framework of a forge-hammer. | 

Longuet (Pap.) YVoy. a ’Etoile. 

Longue-vue f. YVoy. Lunette terrestre. 

Longueur [. Die Länge. Length. 
Longueur f. du coup ou course (Mach. 

Avap,) Die Länge des Hubs (vom Kolben). Length 
of a stroke. 

Longueur, Hauteur [. d’une dent de 
roue (Mach.) Die Zahnlänge, Zahnhöhe. Length 
of tooth. 

Longueur f. d’une ligne (G&om.) Die Länge 
(einer Linie). Linear content, length. 

Longueur [., Mesure f. d'une reglette | 
(Impr.) Das Columnenmaass. Scale, rule. ! 

Lopin m., Maquette f. (Forg.) Der Schirbel, 
Schürbel, Kolben, das Kolbeneisen. Bloom, slab. | 
Lopin m. de la loupe catalane, Mas- 
soque [. (Metall) Der Schirbel eines Deuls 

aus dem Catalonischen Frischfeuer. Bloom or 
slab of the Catalan-forge. 

Lopin m. (Mötall} Der Anlaufkolben. Bloom. 
(Anlauf-iron). | 

Lopin m., Eerevisse, Grappe [., pierre ü| 
chaux rougie pendant la calcination (Mac.) Der 
Krebs im Kalk, der Kalkkern, Kalkkrebs, die Kalk- | 
krumpe. Overburned particles of limestone, grains 
in the mortar. 

Loquet m. (Serr.) Die Klinke, der Drücker, die 

x»  hebende Falle. Latch. 

Loquet Aa ressort. 
Spring-latch. 

Loqueteau m. (Serr.) Die Fallklinke, der Fall- 
riegel. Falling-latch. 

Loqueteau A panache, Die ausgesackte 
Fallklinke. Indented falling-latch. 


Die | 





Die Klinke mit Feder. 





Loquette [., Boudin m., Ploque [. (Fil 
Die Locke. Carding, roll. 

Lory m. pour des bagages (Chem d.f.) Der 
Packwagen, Gepäckwagen. Luggage-lovry on pas- 
senger-platforms. Voy. Fourgon. 

Losange, Lozange m. (G&om.) Die Raute, der 
Rhombus. Lozenge, rhombus. 

Moulure [.lozangee (Arch.) Der Rautenstab. 
Lozenge-moulding. 

Losange, Lozange m. 
siere. 

Lot m. de minerai (Expl.) 
das Loos. Pile of ore, parcel. 

Lotion f. (Chim.) Die Abspulung, Abwaschung. 
Washing out, washing. 

Lotionner v. a. Abspülen, abwaschen. To wash 
out, to wash. 

Louchet m., pour tirer la tourbe et foniller la 
terre (Agr) Der Spaten. Spade. 

Louchet m., Pelle [. tranchante (Bit 
et Fort.) Die Planirschaufel, der Scarpirspaden, 
die Scarpirschaufel. Trenching-shovel. 

Louchet m. (Metall.) Das Abstecheisen. Spade 


Voy. Lime & dos- 
Der Erzhaufen. 


| Louchet m., hotte en töle de la chaine doublı 


sans fin d’une machine A draguer. Der eiseu- 
blecherne Kasten oder Korb, der Baggereimer 
Sheet-iron bucket. 

Louchir r. n., dit d’un liquide [devenir troub!‘ 
(Chim.) Sich trüben, trübe werden. To be reu- 
dered turbid. 

Louer un cordage. 
dage. 

Louisiane. YVoy. Coton Louisiane. 

Loup, Diable m., Machine [. A ouvrir. 
Ouvreuse [. (Fil.) Der Wolf, Teufel, Reis- 
wolf, Offner. Willow, willy, devil, opening-machite, 

er, deviling-machine, wool-mill, willey, twilty: 
plucker. 

Loup, Henard m., fer qu’on trouve dans Ir 

fond du creuset des hauts-fourneaux (Metall.) Die 
Eisensau, Ofeusau, Sau. Bear. 

Loup m., dent de loup (Charp.) Der Sparren- 
nagel. Rafter-nail, tenpenny-nail. 

Loup m. (Serr.) Die Nagelsange. Nail-nippers 

Loup m. (Men.) Die misslungene Arbeit. Abortive 
work. ? 

Loup m. demer, Matelotn. endurei (Nar.) 
Der Schwalker, Schwereer. Case-hardened 0 
weather-beaten tar, down-right seaman, 

Loupe [.de fer, Masset, Masse m., Balle | 
(Metall.) Die Luppe, der Dachel, Deul, Teul 
Theil, Deil, Schrei, die Lotte. Bloom, devil, loop 
lump, ball. ? 
Avaler ia loupe. Gar aufbrechen. To break 

up the lump. 

Loupe, Masselotte f. |soudce au tonnerre d'un 
canon de fusil & percussion, pour le placemen! 
de la cheminde]. Der Zündstollen, Stollen zur 
Aufnahme des Zündstiftes und Zündkanals eing“ 
Percussionsgewehre. The lump, nipple-seat (00 
the barrels of some percussion-muskets). 

Loupe [., Microscope m. simple (Opt.) Di 
Loupe, das Vergrösserungsglas. Single microscop®, 
magnifying-glass, convex lens. 

Loupe [., Compte-fl m. du tisserand 
(Tiss,) Das Weberglas, der Fadenzähler, Leis- 
wandprober. Cloth-prover. Voy. Comptefil 


Voy. Lover un cor- 


Louperesse _ Lunette. 
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Louperesse, Fierevisse (Metall.) Die Rampf- | 
sange. Shingling-tongs. Voy. Ecrevisse. | 
Louvre [., Menard m. (Bät.) Der Wolf. 
Äropfeisen, die Steinklaue, Teufelsklaue, Scheere. 


‚ das Lucidonique ad). 


Das Fledermausfenster, der Schwalbenschwans, 
Dead man’s eye, 

Voy. Couleurs luci- 
doniques. 


Slngs, erane-iron, grapnel, devil’s-claw, dog, ram. Ludiow. YVoy. Roche de Ludlow. 


Leurve f. ä tenailles. Die zangenförmige 
Steiaklaue, Adlersange, Steinsange. Stone-pincers, 
mason’s iron-tongs, ram’s tongs. 
Louver r. a. une pierre (Bät.) Das Kropfloch, 
des Loch zum Kropfeisen in einen Stein machen. | 
To make a hole in a stone for the ram. 


louvetage m. (Fil.) Das Wolfen, Maschiniren.| Lumiere f. Das Licht. 


Willowing, willying, devilling. 
Louveteaux ım. pl. (Bät.) Die Backen, Kloben, 
Ärle des Kropfeisens. Side-wedges of a ram. | 
louvette f. (Bät.) Der Schlüssel, das Schliess- 
aa des Kropfeisens. Middle piece, key of a ram. 
Louroyer v. n. (Nav.) Laviren, kreuzen. To beat 
(against a head wind), to laveer, to bolt to and 


again. 
Louvoyer A petites borde&es (anc. Bor- 
üiller, Bordayer). Schläge machen, auflaviren. 
To board. to make boards. 
Lover vr. le eäble. Das Ankertau aufschiessen. 
To coil the cable. 


Lumiere f. (Techn.) 
Lumiere /f. anguillere, Anguillere f. 


Lumsasachelle [, Marbre lumachelle m., 


Marbre coquillier m. (G&ol.) Der Muschel- 
marmor, Lumachell, ital. Lumachello. Shell- 
marble, lumachella-marble. 

Lumachelle opaline f. Der opalisirende 
Muschelmarmor. Opalizing lumachella-marble. 
Light. 

Lumiere de Drummond f. Das Drum- 
mond’s Licht, das Drummond’sche Signallicht. 
Drummond’s light. 


Lumiere [. du gaz. Das Gaslicht, Gas- 
light. 
Lumiere [. zodiacale (Astron) Das Zo- 


diacallicht. Zodiacal light. 

Das Loch. Hole. 
(Mar.) Das Nüstergatt. Limber., limber-hole. 
Yoy. Anguillee. 


Lumiere f. d’une bouche & feu (Artill.) 


Das Zündloch des Geschütses. Vent of a gun. 


Lover, Louer, Cueillir, Rouer, Glöner Lumiere [. d’un canon de fusil (Artill.) 


meordage (Nav.) Ein Tau aufschiessen, auf- 
haren (rundschiessen). To,coil up a rope. 
Lover un eordage avec le soleil, vers la' 
iroite. Ein Tau mit der Sonne aufschiessen. To 
wil a rope with the sun. | 
Lover un cordage contre le soleil (vers la| 
rauche). Ein Tau gegen die Sonne aufschiessen. 
Ts coil a rope against the sun. 
Unwdrome m. (Nav.) Der Lozodrom, das 
Seflaufmanual. The loxodromic book. 
iImsdromie f. (Nav.) Die Rhumblinie, Loro- 
irome, Dirarslinie, Linie des Dwcarskurses. Rhumb- | 
ine, loxodromie spiral. 
loiodromie f., Route [. loxodromique. 
Der Dicarskurs, Schieflauf. Loxodromic course. 
labrifacteur m. eriug Der Selbstöler, Selbst-| 
imierer. Self-oil-feeder. | 
labrilage m., Lubrifaetion [. (Mach.) Das 
i Lubrication, greasing, oiling. 


balles, Huiler v. a. les, 


labrifier v. a. les 


balles (Impr) Die Ballen ‚einschmieren. To 

grease the balls. 

Incarne f. (Bät.) Das Dachfenster. Dormer- 
w, lucayne. 


ü ef. & In capueine. Das Kapu- 
ünerfenster, Kappfenster, die Gaupe, Gunge. Hip- | 
toofed dormer-window. | 
Lucarne f. demi-ronde a Iunette. Das‘ 
Proschmaul, Kafffenster. Round-headed dormer- | 
indow, semicircular dormer-window. 
Lucarne f. & demoiselle. Das Jungfern- 
fenster. Flat-roofed dormer-window. 
Lucarne [. faitiere, Vue [. faitiere. 

Der Dacherker, die Dachnase. Gabled dormer- 


Lucarne f[. iamande. Das holländische 

Dachfenster. Flamish dormer-window. 

Lncarne f. ä oeil de boeuf. Das Och- | 

sesauge. Bull’s eye. | 

Lutarne ronde, Lucarne [. a taba- 

tiere, corrompu de lucarne & toit ä batidre. | 
Technolog. Wörterbuch III. 





Lumiere f., 


Lumiere f. de 


Lunette f. (Opt.) 


Das Zündloch der Handfeuerwaffen. Touch-hole 

(of small arms.) 
Percer la lumiere. Das Zündloch bohren. 
To drill the vent or the touch-hole. 

Orifice m. d’une fuanee, 
Trou m de l’etranglement (Artif.) Das 
Brandloch, die Ausströmungsöffuung. Vent of a 

fuze or rocket. 

Lumiere f., Canal m. d’une fusde 
pour projectiles creux (Artill.) Die Bohrung, 
der Satscanal (eines Zünders.) Bore (ofa fuze.) 

mpe (Hydr. Mar) Das 


Pumpengatt. Side-hole of a pump 


Lumiere [. du rabot (Men. etc.) Das Spahu- 


loch, Keilloch, Maul. Plane-hole, plane’s mouth. 


Lumiere a vapeur, Passage de vapeur 


(Mach.) Der Dampfweg, die Dampfhöhlung. 
Port-hole, steam-port. 
Lumiere f. ou Conduit m. de vapeur 
a introduction (Locom.) Die Dampfeintritts- 
öffnung am Cylinder. Steam-entrance-port. 
Lumiere f. d’echappement (Locom.) 
Die Dampfaustrittsöffuung am Cylinder. Steam- 


exhaust-port. 


Lunaison [., Revolution synodique de 


la lune (Astron.) Der synodische Monat, die 
synodische Revolution des Mondes, der Mondes- 
umlauf. Lunation, synodic revolution of the 
moon. 
Das Fernglas, Schauglas. 
Spying-glass. 
Lunetie f. d’approche, Telescope m. 
Das Fernrohr, Telescop. Telescope. 
Lunette [. astronomique (Opt) Das 
astronomische Fernrohr. Celestial or astrono- 
mical telescope. 
Lunette [. meridienne., 
ment des passages. 
Lunetie [. terrestre, Longue-vue f. 
En! Das terrestrische Fernrohr. Terrestrial 
or land-telescope. 

48 
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878 Lunette _ Machine. 


nette. Lunette. | bout de crosse-Iunette (Artill.) Der Protarisz 
Lunette [., Triangle m. de voüte (Bät.) die Protzoese, das Protzöhr der Blocklaffess, 
Das Feld zwischen Gewölbgurten, die Fläche einer,  Trail-plate-eye, trail-eye, rei noge-plate-ep 


Gewölbkappe. Cellular-space of a vaulting. ‚ (on the block-trail of a block-trail-carriage. 
Berceau m A lunettes. Das Kappengewölbe, | Lunette f. du foulon & cylindres, cm 
Tonnengewölbe mit Kappen. Welsh vault ‚ dans lequel le drap est foul& (Drap.) Der Walk 


Lunette [., petit berceau, pergant un autre ber-| canal. Fulling-channel. 
ceau (Bät.) Die Stichkapp-, Gewölbka,pe, das Lunette f. du fournean de fusion (Ver. 
Ohr, die Ohrkappe. Vaulting-cell, ogive. Der Fuchs. Linnet-hole, flue. 

Lunette f., petit jour reserv6e dans le berceau Lunette f. de prive& (Bät.) Die Abtrütbrüle 
d’une voüte (Bät.) Das Kappenfenster, die Licht-| Seat-hole of a closet. 
kappe Window in a vaulting-cell. Lunette f. de prive de navire, Trous 

Lunette f., Fen@tre & Iunette, Lu-| Das Brülgatt. Hole of the privy 
carne A lunette (Bit) Das halbkreisföor- Lunette [. A tuyaux, Filiere (Lam) Dr 
mige Fenster, Kafffenster, Froschmaul Semicir- Ziehring für Röhren. The gauge, gang-phie 
cular window or dormer-window. for drawing tubes. 

Lunette de bout de fleche pour la che- Lunette f. d’ostensoire (Orf.) Das das 
ville ouvriere (Charr.) Der Langbaumschuh, das) die Lunula der Monstrans. Lunula of we 
Spannagelöhr, Protznagelohr. Tongue, nose-plate, pository. 
eye for the main-pin. |Lusin, Luzin m, ligne d’amarrage, & dem üls 

Lunette A calibrer, Lunette de r&cep- | de caret trös-fins (Mar.) Die Hüsing, Hositg, 
tion. Passe-balle m. (Artill) Der Kaliber-| house-line. 
ring, die Kaliberlehre, Kugellehre (Granatlehre) Lustrage m. du plomb granule, Ds 


Ring-gauge, shot -gauge (shell-gauge). '  Glätten des Flintenschrots. Smoothing 
Grande lunette de r&ception. Die Lustre m. brosse roide A feutrage (Chapel) Dr 
grosse Lehre, Pluslehre. Higlı or maximum- | Walkbürste. Felting-brush 

gauge. Lustrer, Calandrer, Cylindrer, $&- 


Petite lumette de r&ception. Die kleine tiner (Tiss) Kalundern, eylindrirse 
Lehre, Minuslehre. Minimum-gauge, low-gauge.| calender. 
Lunette [ & charpente, Semelle f. Lut, Ciment, Mastic m. Der Kit. (enetl, 
courbe, Taflement m. (Charp) Die putty, lute. Voy Ciment. 
Mauerlatte eines runden Daches. Curb-plate Lut m. infusible pour garantir des vases . 
Lunette de I’entretoise de lunette, ouver-| du feu (Chim.) Der Beschlag-Kitt 
ture tronc-conique pour la cheville d’avant-train | ut m. de vitrier. Der Glaserküt, Powder 
(Artill) Das Protzloch im Schwanzriegel der | kitt, Glazier’s pntty. 
Wangenlaffette für den Protznagel. Pintle-hole in Luter, Cimenter v. a. (Techn) Kind 
the trail of a bracket-trail-carriage for the) sammenkitten, verkitten. To cement,. 
pintail. Lutrin m. Voy. Lettrier et Lögire 
Lunette [. d’cpreuve (Mach. & vap.) Das Luzin. Voy. Lusin 
Probirglas, Wasserstandsglas. Essaying-glass. | 


Maca, Macao, Maka. Voy. Marteau A) Machemoure, Machemourre, Mast 


queue. more [., Fragments m. pl. du biscalt: 
Macabre [.. Danse [. des morts (Sculpt.) | Die Schiffszwiebackbrocken, die Krömels. run 
Der Todtentans. Dance of death. |  bled biscuits, bread-dust. 


Macadam m. lit de petits cailloux remplagant  Mächicouli m. [un balcon avec des ourertur® 
le pavage (Pav.) Der Kieselschlag, die Maca- au fond, ou un er&ncau pour la defense vertical 


damisirung. Macadam-pavement. '  au-dessous] (Fort.) Der Vertheidi ker, 
Macadamisage m. Das Makadamisiren. Ma- | Maschikuli, die Vertikalscharte. jcooly. 
cadam-paving. |Mnchine f. Das Triebwerk, die Maschis 
Macadamiser (Rout\ Makadamisiren. To Engine, machine. YVoy. Engin. 
macadamise, | Machines [. pl. simples, Puissant“ 
Mac-Carthy-gin m YVoy. Machine & &gre- f. pl. m&caniques. Die einfachen Maschis* 
ner le coton. die mechanischen Potenzen. Mechanical powe* 
Maceration [, Trempage m. (Blanch.) Das single machines. , 
Entschlichten. Steeping Machine f. d’agrieulture. Die landir 


Mächecoulis, Mächlcoulis m., Rang de, schaftliche Maschine. Agricultural machine 
moucharabys (Arch.) Die Pechnasenreihe. Machine a D’alr chaud. Yoy. Machit‘ 
Machicolation calorique. 


Machine ä alöser _ Machine A cordonner. 
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Machine [. & alcser, Al&soir m. 'Aron- Machine [. F} broyer le lin (Fil) Voys 


leaux. Die Cyliuderbohrmaschine, Bohrbank. 
Oslinder-borivg-machine. 

Sachine /. alimentaire ou nourriciere 
Nach.) Die Speisemaschine. Feed-engine. Voy. 
Petit-cheral. 

Machine [. A arracher les pilotis, Ar- 
rache-pieux m (Arch. hydr.) Die Aussieh 
mäschine, der Pfahlausheber. Pile-withdrawing- 
engine. 
Verrin-arrache-pieux m, 
schraube. Withdrawing-serew. 
kevier arrache-pieux m, Der Aussich- 
kebel, Wuchtbaum. Withdrawing-lever. 

Machine f. A arrondir les dents des roues 
Wr) Die Wälsmaschine, Zahnwälsmaschine, 
Finrmaschine, Arrondirmaschine.  Finishing- 
engine. 

Machine f. aspirante äü ventilation des'mines 
Eapl) Die saugende Wetter-Maschine. Exhausting- 


Die Auszieh- 


e. 
Machine atmospherique. TVoy. Machine 
Arapeur. 
Machine [. d’Atwood (Phys.) Die Atwood- 


sche Fallmaschine. Machine of Atwood. 
Machine f. auxiliaire ou de renfort. Die 
Bulfsmaschine. Assistant - engine, adjoining- 


machine, 

Machine ä balancler, 
Fapeur. 

Machine [. A battre ou A @grener le 
bie, Batteuse [. (Agr.) Die Dreschmaschine, 
Tinaling-machine. 

Machine f. A battre le bl& A mandge, 
Batieuse [. a manege (Agr.) Die Göpel- 
duchmaschine. Horse-gin-thrashing-machine. 
Machine [. a battre le bl& mue par 
ia vapeur, Batteuse [. A vapeur. Die 
Dampfdreschmaschine. Steam-tlırashing-machine. 

Machine [. A battre le coton en laine 

Fil) Die Schlagmaschine, Klopfmaschine. Bätting- 


Voy. Machineä 


Machine A battre le mortier (Bät.) Die 
Mortelmaschine. Mortar-engine, 


Wachine [. A bobiner, & faire les bo- 


bines (Tiss.) YVoy. Bobineuse. 

Machine f- & bobines (Soier.) Die Spul- 
maschine, Wickelmaschine. Engine, winding- 
engine, swift. 


Nachine f. & bonuter les cardes (Ei) 
Die Kratzensetsmaschine. Card-setting-machine. 

Machine [. A boutons, Epurateur m. de 
päte a papier (Pap.) Die Knotenmaschine, 
der Knotenfänger, Zeugsichter. Pulp-strainer. 
"sy. Epurateur de päte. 

Nachine [. A bouveter (Charp. Men.) Die 
\sihmaschine , Spündmaschine. Grooving- and 
ügulng-machine. 

Machine A bouveter les plauches A plan- 
cher (Charp. Men.) Die Maschine zum Vor- 

. 'ichten der Fussbodendielen. Flooring-machine. 
achine f. de boulangerie. Die Back- 
"öschine. Backing-engine. 


Nachine [. 4 broder, Brodeuse [. Die 
u hckmaschine, Embroidering-machine. 
achine [. A brosser (Drap.) Die Bürst- 


"sschine. Brushing-machine, brushing-mill. 








Broie möcanique. 

Machine f & broyer les pierres, le minerai 
Die Brechmaschine, das Erzquetschwerk, Quetsch- 
walsıerk. Crushing-mill, chat-grinder. 

Machine f. A buriner, A raboter verti- 
ealement (Techn.) Die Stossmaschine, Stans- 
maschine, Meiselmaschine. Key-groove-engine, 
paring-machine , shaping-machine, slotting-ma- 
chine. 

Machine [. calorique ou & air chaud, 
Machine d’Ericson (machine dont le mo- 
teur est l’air chaud). Die kalorische Maschine, 
heisse Luftmaschine, Ericson’sche Maschine. Ca- 
loric-engine, hot-air-eugine, Ericson’s engine. 

Machine [. A canneler. Die Riffelmaschine, 
Cannelirmaschine. Fluting-machine. 

Machine [. A canneites, Cannetiere, 
Trameuse [. (Tiss.) Die Schussspulmaschine, 
Weft-winding-machine. 

Machine f[. a carder (Fil) Die Kratsma- 
schine, Krämpelmaschine, Streichmaschine, I ratze 
Carding-engine. 

Machine carree. 
locher. 

Machine [. A chiner, Machine [. & im- 
primer des chaiges (Impr. d. t) Die 
Kettendruckmaschine, Chinirmaschine. Wlouding- 
machine. 

Machine f. & cingler les loupes, Cin- 
gleur m. (Lamin.) Das Quetschwerk, Press- 
werk, die Luppenqueische. Squeezer. 

Machine [. & cintrer des plaques, des James 
de metal en forme de eyiake (Ferbl.) Die 
Biegemaschine, Röhrenbiegerei. Bending-machine 
for flat-iron-pipes. 

Machine [. & cisailles (Techn.) Die Ma- 
schiuenscheere. Shearing - machine. Compar. 
Grandes cisailles etc. sous Cisailles. 
Machine & cisailles mue par l!’eau.Die 

Wasserscheere. Water-moved shearing-machine. 

Machine & cisailles mue par la va- 
peur. Die Dampfscheere. Steam-shearing- 
machine. 

Machine [. & elicher (Impr.) Die Clichir- 
(Klichir-) Maschine. Dabbing-machine. 

Machine f. & coller ou & encoller la 
chaine (Tiss.) Die Schlichtmaschine (für 
Ketten). Sızing machine (for warps), dressing- 
machine. 

Machine[.äcolonne d’eau(Hydr.) Die Was- 
sersäulenmaschine. Water-pressure-engine, pres- 
sure-engine. 

Machine &ä colonne d’eau &ä double 
effet. Die doppelt wirkende Wassersäulen- 
maschine. Double-acting pressure-engine. 

Machine & colonne d’eau A simple 
effet. Die einfach wirkende Wassersäulen- 
maschine. Single-acting pressure-engine. 

Machine de Conte. Voy. Machine a &le- 
ver l’eau. 

Machine [. & corder, Machine [. a cor- 
donner le fil d’or ou d’argent (Fil. d’or.) 
Die Cordirmaschiue. 

Machine [. a cordonner les monnaies, 
Machine f. ä tranche (Mon) Das Rän- 
delwerk, Kräuselwerk. Edge-work, milling-ma- 
chine. Compar. Coussinets. 


Voy. Machine & guil- 
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Machine a coudre _ Machine & flleter. 
Machine [. a coudre, Coudreuse f. Die Machine f. a endoser les livres (Bel) 





Nähmaschine. Sewing-machine. 

Machine [. ä couper le bois pour placage 
(Men) Die Furnürschneidemaschine. Vencer- 
cutting-machine. 

Machine f. a couper les chiffons (Pap.) 
Der Lumpen-, Hadernschneider. Rag-cutting- 
machine. Voy. Derompoir. 

Machine [. & couper le lin (Fil.) 
Schneidmaschine, Abschneidmaschine. Cutting-ma- 
chine, breaking-machine, flax-breaker. 

Machine [. a couper le papier continu, 
Coupeuse f. (Pap.) Die Papierschneidma- 
schine. Paper-cutting-machine. 

Machine [. ä couper le tabac. Die Ta- 
bakschneidlade. Tobacco-cutting-machine. 

Machine f. A courber les bois (Charp: 
Men. Carross.) Die Holsbiegmaschine. Wood- 
bending- machine. 

Machine f. a er@per [pour friser ceröpe] 
(Tiss.) Die Kreppmaschine. Craping-machine. 
Machine [. & creuser, & curer, a de- 
bourber, a draguer, & recreuser, 
Cure-möle m, Drague f[. (Arch. hydr.) 
Der Bagger, die Baggermaschine. Dredging-en- 

gine, dredging-machine, dredger. 

Machine [. & d&eeouper. Die Durchschneid- 


maschine, Schneidmaschine. Cutting-press. Voy. 
Coupoir, Machine A percer. 
Machine [. & degorgenge (Tiss.) Die 


Waschmaschine, Spülmaschine. Washing-machine, | 


washing-mill. 

Machine [. A degraisser ßB laine peignde] 
(Fil.) Die Entfettungsmaschine. Scouring-machine. 

Machine &ä dessecher les terrains bas. Die 
Trockenlegungsmaschine, Poldermühle. Draining- 
machine, engine. for draining. 

Machine detente. 
vapeur. 

Machine f. a doubler la sole (Soier.) Die 
Duplirmaschine. Doubling-frame. 

Machine f. a egrener le ble. Die Dresch- 
maschine. Tbrashing-machine. YVoy. Machine 
ä battre le bl&. 

Machine [. a &grener le coton, kgre- 
neuse f.:(Fil.) 
cotton-gin. 
Machine ä egrener ä la Mac-Carthy. 

Die Egrenirmaschine des Mac-Carthy. Mac- 
Carthy-gin. 

Machine [. electrique (Phys.) Die Electri- 
sir ine. Electrical machine. 

Machine [. electrique ü cylindre. Die 
Cylinderelectrisirmaschine. Cylinder-electrical- 
machine. 

Machine f. electrique ü plateau. Die 
Scheiben - Electrisirmaschine. _Plate-electrical- 
machine. 

Machine & elever l'’enu (Arch. hydr.) Die 
Wasserhebmaschine. Engine for raising water. 
Machine ä balance ä zigzag. Die Zick- 

? sackwasserhebmaschine. Zic-zac-water-work. 
Machine de Cont&e. Die Contesche Was- 

serhebmaschine. Water-work of Conte. 

Machine [.A empeser des etoffes, Ca- 
landre pour empeser (Tiss.) Die Stärke- 
maschine, der Stärkekalander, die Klotsmaschine. 
Stiffening-machine, stiffening-calender. 


Die! 


Voy. Machine A 


Die Egrenirmaschine. Gin, | 


Die Maschine zum Rücken oder Rückenbilden der 

Bücher. Machine for backing. 

Machine f. a epandre les engrais ou 
le guano. Die Düngerstreumaschine, Gusss- 
streumaschine. Manure-drill. 

Machine d’öpuisement, d’exhaure 
(Expl.) Die Wasserhaltungsmaschine, Wasser- 
kunst. Water-engine, mine-engine. 

Machine [. d’&puisement & traection 
directe et 4 haute pression. Die diret 
wirkende Hochdruckwasserhebungsmaschine, die 
Wasserhebungsmaschine mit direktem Zuge. Direc- 

acting high-pressure-engine. 

Machine d’Cpuisement &A’colonnes, 
Colonne d’epuisement, Das Kunst 
geseug. Pit-work. 

Machine d’&puisement a pompen. Di 
Wasserhaltungspumpmaschine. Pumping - engine. 

Machine d’Erieson. Yoy. Machine ca 
lorique. 

Machine f. ä &tendre les tissus A söcher 
(Blanch. Tiss.) Die Aufhängemaschine. Hanging- 
machine. Er * Mr 

Machine [. tirer, Ktirage m. n 
(Fil.) Die Flachsbandmaschine, Bandnuschin. 
Zieh- oder Streckhmaschine, der Durchaug, di 
Strecke. Drawing-frame, drawing-machine. Comp. 
staleur. 

Machine [. ä exprimer, Machine i se 
chage des tissus äl’aide des laminoirs (Tis. 
(Blanch.) Die Auspressmaschine. Squeezer, 
squeezing- machine. 

Machine [. d’extraction (Expl.) Die Fir- 
derungsmaschine. Drawing-up engine, 
Machine [. ou Engin m. d’extraction, | 
ü melettes. Der Fördergöpel, Gaipel Wir- 
ding- or drawing-engine, whim, whimsey. 
Machine f. d’extraction &ä vapeur 
Die Dampffördermaschine, der Dampfgöpel. 
Steam-drawing-machine, machine-whim. 

Machine [.  faucher, ou & moissonner, | 
ou & recolter, Faucheuse, Moison | 
neuse f. (Agr.) Die Mähmaschine, Erntems- 
schine. Mowing-machine, mower, reaping-machin®, 

'  reaper. Voy. Faucheuse. 

| Machine f.ü fendre le fer, Feenderle [ 

(Techn.) Das Eisenspaltwerk, Schneideisenwal: 

werk, Eisenschneidewalswerk. Slitting - rollers. 

slitters, cutters. 

Machine f. ä fendre les roues (Mach) 

Die Räderschneidemaschine. Wheel-cutting -€0- 

|  gine, teeth-cutting-engine, ratchet-engine. 
Machine [. ä fendre les roues de 

rencontre (Hor|) Das Steigradschueidseu 

\ Balance-wheel-engine. j 

Baenne f A Mler. Die Spinnmaschine. Spi 
ning-machine, spinning-frame. 

| Machine [.ä fler en fin, Metier " 

| em fin. Die Nachspinnmaschine, Feinspi" 

| muschine, der Feinstuhl. Finishing - machine. 

'  _spinning-machine, spinning-frame. 

| Machine [. ä filer en gros ou en dous 

Voy. Belly. 

Machine f. ü flleter les grains de lu 

| miere (Artill.) Die Stollense 2: 
Zündlochstollenschneidemaschine. Serew- euttinE 





Machine ä forer _ Machine ä parer. 
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lathe, screw-engine for the threads of the cop- 
-vent. 

lachine [. A forer (Mach.) Die Bohrmaschine. | 

Boring-machine. 

lachine f. ä forger. 

Forging- machine. 

lachine f. ä fraiser, Machine f. ü she- 


Die Schmiedemaschine. 


per (Techn.) Die Fräsmaschine. Shaping-ma- 
chine, eutting-engine. 
lachine f. fumiculaire. Die Seilmaschine. 


Machine of strings, funicular machine. 

tachine f. ä gaufrer pour imprimer des 
offes avec des dessins A l’aide d’un laminoir 
(Impr. d. t.) Die Gaufrirmaschine. Embossing- 
sichine, goffering-machine. 

kachine f. A gouttine, aestamper (Techn.) 
Das Schlagwerk. Swage-tool. 

lachine f. ä griller [appareil pour raser 
les ötoffes) (Techn.) Die Sengemaschine. Singeing- 
machine. 

lschine f. ä guillocher, 
guilloecher (Grar.) 
Rose-engi 


Tour m. ä| 
Die Guillochirmaschine. 


gine. 

Machine /. 4 guillochis reetilignes, | 
Machine carree. Die Carremaschine | 
Square-rose-engine. 

Machine [. hydraulique ou ä eau [ser- 
vant & conduire et A &lever l’eau] (Hydr.) Das 
Wasserwerk, die Wasserkunst. ater-work, hy- 
draulic engine. 

Machine [. A imprimer les tissus (Impr. 
Lt) Die maschine. Printing-machine. 
Machine f. & imprimer des chaines. 

YgMachine & chiner. 
e f. & imprimer au rouleau, 


Machine f. locomotive, Locomotive m. 


(Chem. d. f.) Die Locomotiomaschine, der Dampf- 

wagen. Locomotive-engine. 

Machine f. locomotive accouplee. Dis 
gekuppelte Maschine. Coupled engine. 
Machine [. locomotive & cylindres 
exterieurs. Die Maschine mit äussern (y- 
lindern. Outside-cylinder-engine. 

Machine f. locomotive ä cylindres 
interieurs. Die Maschine mit innern Cylindern. 
Inside-cylinder-engine. 

Maehine f. locomotive & grande vi- 
tesse, Machine [. pour trains expres. 
DieSchnellsuglocomotive, Eilsugsmaschine.Express- 
locomotive 
Machine f. locemotive & huit roues. 
Die achträdrige Locomotive. Eight-wheeled lo- 
comotive. 

Machine [f. locomotive & marchan- 
dises. Die Locomotive für Gütersüge, Güter- 
zugmaschine. Goods-locomotive, luggage-engine. 

Machine f.locomotive mixte.,DieMaschine 
für gemischte Züge. Mixed-engine. 

Machine [.locomotive A quatre roues, 
Die vierrädrige Maschine. Four-wheeled engine. 
Machine [. locomotive & six roues, 
Die sechsrädrige Maschine. Six-wheeled engine. 

Machine f. locomotive-tendre. Die 
Tendermaschine. Tank-engine. 

Machine f. ä voyageurs. Die Locomotive 
für Personenzüge, Personensugmaschine. Passenger- 
locomotive. 

La machine erache ou prime par la 
cheminde. Die Maschiue speit Wasser. 'The 


engine primes, is primin 


Machine /[. ü rouleau, Machine [.| Machine f. a maquer (Mötll) Das Queisch- 


ilmprimer au moyen des cylindres. 


werk. Squeezer. 


Die Walzendrwckmaschine$  Cylinder-printing- | Wachine f. 4 mäter, Wäture [. Der Masten- 


machine. 
Machine [. ä imprimer & planche 
plate (Impr. et Impr. d. t) Die Platten- 
druckmaschine. Copper-plate-printing-machine. 
Machine f. infernale [pour ruiner les vais- 
#aux de guerre, les pontsetc.] (Mil.) Die Brand- 
waschine, Sprengmaschine, Höllenmaschine (sum 
von Kriegsschiffen, Brücken etc.) In- 
fernal machine, torpedo. 
“Machine [. Jacquarde. YVoy. Jacquart. 
Machine [. & Incets (Passem.) Die Rund- 


Machine f. ä molettes, Engi 





schnurmaschine (Klöppelmaschine),Dockenmaschine, 
Litzenmaschine. Braiding - machine, 
machine. 
Machine [. & lainer, Laineuse, Lai- 
"erie, Garnisseuse [. (Drap.) Die Rauh- 
maschine. Gig or gig-mill, gig-machine, raising-gig. | 


Machine [. a ligner le papier. Die Linür-| Machine f. 


Ruling-machine. | 

"Machine f. a Iimer, Limeuse [. Die Feil- 
maschine. Shaping-machine, shaving - machine, | 
fling-machine. 
Machine [. & lire. 
Machine 


Rel. Tiss.) Die Glättmaschine. Smoothin ine, | 
Tiss, . g-machine, 
deeking-machine 


Voy. Machine ä piquer. | 


“Machine f- locomobile. YVoy. Machine| 
“vapeur et Locomobile. 





plaiting- | Machine [. ä napper. 
Machine f. nourriciere. 


Machine [. ä organsiner. 


krahn. Sheers s. pl. for masting ships, masting- 
sheers. 


Machine f. a moissonner. Voy. Machine 


a faucher. 

m m. Der 
Berghaspel, Göpel, Gaipel. Winding-engine, whim, 
whimsey. Voy. Machine d’extraction. 


Machine f. ä monter, =. d’öchelles 


mobiles, Fahrkunst m. (Expl.) Die Fahr- 
kunst. Man-engine. 


Machine [. 4 mortaiser (Men. Charp.) Die 


Stemmmaschine, Zapfenlochmaschine. Mortising- 
machine. 

Voy. Doubleur. 
Voy. Machine 
alimentaire. 

Voy. Moulin 
A soie 

a ourdir, Ourdissoir m., 
Metier 5 ourdir (Tiss.) Die Schermaschine, 
Zettelmaschine, Keitenschermaschine. Warping-mill, - 
warping-frame. Voy. Ourdissoir. 


| Machine-outilf.(Techn.) Die Werkseugmaschine. 


Machine-tool, tool-engine. 


f. & lisser, Lissoir [. (Pap. Impr. Machine [. ä papier, Machine & papier 


continu, Die Papiermaschine. Paper-machine. 


Meachine/[. ä parer, Meötierm. aencoller, 


Colloir m. (Tıss.) Die Schlichtmaschine. Dres- 
sing-machine. YVoy. Mötier A encoller. 
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Machine [. a peigner le lin, Peigneuse [. 
(Fil. d. lin). Die Hechelmaschine Heckling-machine. 

Machine f. ä pelotes, Peloteuse [. pour 
faire des pelotes de fil. Die Wickelmaschine, 
Knauel- Wickelmaschine. Balling - machine, ball- 
winding-machine. 

Machine [f a percer, Machine f Aa poin- 
sonner.Die Lochmaschine, Bohrmaschine, Durch- 
stossmaschine, Durchbruchmaschine. Punching- 
machine, drilling-machine, 

Machine [. a percer horizontale, 
Forerie f. horizontale (Techn.) Die hori- 
sontale Bohrmaschine. Horizontal-drilling engine 


Machine [. A percer verticale, Forerie 


f. verticale (Techn.) Die verticale Bohr- 

maschine. Vertical-drilling engine. 

Machine f. a petrir (Metall.) Das Knetwerk. 
Kneading-machine. 

Machine [. ä piquer, Machine [. ä lire, 
Machine [. A percer, Liseur m. et Per- 
ceur mecanique (Tiss) Die Kartenloch- 
maschine, Karteuschlagmaschine, Pappenschlag- 
maschine, Ausschlagmaschine, Stechmaschine, Vor- 
stechmaschine, Dessinirungsmaschine. Punching- 
machine, reading. and stamping-machine, reading- 
and cutting-machine. 

Machine [. ä& planche (Impr. d. t.) 
Modeldruckmaschine. Block-printing machine. 

Machine [. a planche plate, Planche [. 
plate (Impr. d. t.) Die Plattendruckmaschine. 
Copper-plate-printing machine. 

Machine [. & plauer. YVoy. Machine & 
raboter. 

Machine f. Aplaniter, Outilm. a planter, 
pour placer les roues entre les platines (Horl.) Die 
ea a Plantir- Maschine. Pitching- 
tool. 

Machine [. & plier les enveloppes. Die 
Couvert-Faltmaschine. Envelope-folding machine 

Machine f. pneumatique (Phys.) Die Luft- 
pumpe. Pneumatic machine, air-pump. 

Machine [.pneumatique, Ventilateurm. 
pour l’aörage des mines (Expl.) Die 
maschine, der Ventilator (sur Welterversorgung 
von Grubenbauen). Ventilator, pneumatic machine 
(for ventilating mines). 

Machine [. pneumatique ä piston, 
pour l’aörage des mines. Die Kolben - Wetter- 
maschine, der Wettersats. Air-pump (for ven- 
tilating mines). 

Machine [. A poinconner., YVoy. Machine 
a percer. 

Machine [. portative., 
vapeur. 

Machine [. a poser les grains de lumiere 
(Artill.) Die Geschütsrerschraubmaschine, Zünd- 
lochverschraubmaschine. Drilling machine, venting- 
frame. 

Machine [. ä pression pour la confection des 
balles de plomb (Arg.) Die Kugelpresse, Blei- 
kugelpresse, Pressmaschine. Bullets- conpressing- 
machine, compression-machine. 

Machine [. A raboter, Wachine [. & 
planer, Raboteuse [. (Techn.) Die Hobel- 


Die 


Voy. Machine & 


maschine. Planing-machine. 
Machine [. a rainures (Men. Charp.) Die 
Nuthmaschine, Nuthenstossmaschine.  Grooving- 


machine, 


Machine & peigner _ Machine & tenons. 


Wetter- | 


Machine [. A räper les bois de teinture (Teint) 
! Die Raspelmaschine, Farbholsmühle. Rasping-wil 
‚Machine f. ä rayer les canons de fusil au 

les bouches ä feu (Artill. Arg.) Die Zichhaak, 
Riffelmaschine. Rifling-machine, ritling-bench. 

Machine [. a rayer les fusecen. Toy.\M. 
atailler les fusees. 

Machine [. aA rebrousser les cuirs, Mar | 
guerite [. mecanique (Corroy.) Die Krispl- 
maschine. Boarding-machine, crippling-machine. 

Machine [. ä recolter. Yoy. Machine i 
faucher. 

Machine f. ä refendre les peaux (Cum) 
Die Lederspaltmaschine. Splitting-machine. 

Machine [. aA retordre, Tordeir m. il) 
Die Zwirumaschine, Zwirnmühle. Twistingdass, 
doubling- and twisting-machine, doubling-madise 
doubler, twiner. 

Machine [. a r&unir, Doubleur m. Wu 
chine [. a napper pour coton (Fil) De 
Doublirmaschine, Lappingmaschine. Lappi 

,  chine, lapping-eugine. Toy. Doubleur, 
‚Machine [. & river (Techn.) Die Nieimaschis, 
,  Nietpresse. Riveting-machine. 

Machine f. A rogner les livres (Rel.) Di 
Beschneidmaschine. Cutting-machine. 

Machine f. ä rouleau. Voy. Machine i 
imprimer au rouleau. 

Machine [. de Schemnitz A elever l'eas. 


Die Hoöll’sche Luftsäulenmaschine. Hungarian 
| _ machine. 
‚Machine [. ä sccher. Die Trockenmaschist. 
|  Drying-machine. 


Machine [. ä semer, Semoir, Sembr» 
dor m. (Agr.) Die Säemaschine. Sowing-mache, 

‚  drill-plough. ' 

Machine [. ä sheper. Yoy. M. & feier. 

| Machine [. A sonner (Bät.) Die Läutemsh. 

Bell-ringing engine. 

Machine [. soufflante, Soufflerie f. I 
Gebläsemaschine, das Maschinengebläse. 
engine, blast-engine. 

Machine [.soufflante a colonned'eau. 
Das Wassersäulengebläse. Weater-p 
machine. 

| Machine f. soufflante & piston, Souf- 

| flerie f. ä piston. Das Cylin 

|  Cylinder-blowing-engine, piston-machine. 
Machine [. soufflante & tiroir, D» 
Schiebergebläse. Blowing-engine with slide-valve: 
Machine [. soufflante & vis d’Archi- 
mede ou Cagniardelle f. Das Spird- 
gebläse, Schraubengrbläse. Serew-blast-machin® 

| Machine /[. A tailler les fusees, Machine/ 
Aa rayer les fusees (Horl.) Das Schuerker 
schueidseug. Fusee-engine. 

Machine [. ä tailler les vis, Machine [ 
Aa tarauder ou & fileter. Die Schraube 
schneidmaschine. Serew cutting engine. 

Machine [. A tarauder les boulons (Techn. 
Die Bolzenschneidmaschine. Bolt-screwing 

Machine [. a teiller le lin et le chanvr 
(Fil.) Die Schwingmaschine. Swingling-machint 
scutching-machine. Noy. Broie m&canigql* 

Machine [. ä temons. Die Zapfenschweid 
maschine. Tenoning-machine,tenon-cutting maebise- 


Machine A tondre _ Mächoires. 


"#achine f. A tondre le drap, Tondeuse 
f. (Drap.) Die Scheermaschine, Tuchscheermaschine. | 
Shearing-machine, cutting-machine. 

Mschine [. a tordre pour söcher les tissus 
iawes (Blanch.) Die Auswindmaschine, Wring- 
maschine, Ausringmaschine. Wringing -machine. 

Machine [.a tournerlestourillons (Artill.)| 
Die Schildsapfenabdrehmaschine, Schildsapfen- 
schneidemaschine. Trunnion-machine for turning 
the trunnions. 

Maschine [. A tranche. 
eordonner. 

Machine f. ä tubes, Banc m. ä tubes 
(machine pour le filage en gros) (Fil.) Die Röhren- 
siaschine. 'Tube-engine, tube-frame, tube-roving- | 
frame, tube-speeder, Taunton-speeder, Danforth’s 
frame, Dyer’s frame. | 

Machine [. a tuyaux de drainage. 


Voy. Machine & 


Die‘ 


Drainröhrenpresse. Pipe-machine. | 
Machine /. & vapeur. Die Dampfmaschine. 
Steam-engine. | 


Machine [. a vapeur atmospherique | 
(machine ä condensation et ä simple effet.) Die 
atmosphärische Dampfmaschine.  Atmospherie | 
steam-engine, atmospheric engine. | 
Machine f. ä& balancier. Die Balancier- 
maschine. Beam-engine | 
Machine [. a basse pression. Die Nieder- 
druckdampfmaschise. Low pressure-engine (con- 

ing-engine). 

Machine /f. a bielle articulee. Maudslay's 

aschine. Engine with articulated connee- 
üng rod, Maudslay’s steam-engine. | 

Machine [. a bielle en retour. Pauwel's| 
Daspfmaschine. Pauwel’s steam-engine | 
Machine f. aA condensation. Die Con- 
densationsdampfmaschine. Condensing- (steam-) | 

ine. \ 

Machine [. a condensation sans de- | 
tente. Die Condensationsmaschine ohne Er-| 
pausion. Condensing-engine without expansion. 

Machine [. sans condensation. Die, 
Dampfmaschine ohne Condensation. Non - con- 
densing -engine. | 

Machime [. a connection directe. Gor- 
don's Dampfmaschine. Gordon’s engine. 

Machine f. & cylindre oscillant, M. 
oseillsamte. Die oscillirende Dampfmaschine. 
Öseillating-engine. 

Machine f. a detente. Die Exrpansions- 
dampfmaschine. Expansion-engine. 

Machine f. a detente et A condensa- 
tion. Die Dampfmaschine mit Expansion und 
Condensation Condensing-engine with expansion. 

Machine [. A detente sans conden- 
sation. Die Erpansionsmaschine ohne Con- | 
densation. Non-condensing engine withexpansion. 
Machine [. sans detente ni conden- 
sation. Die Dampfmaschine ohne Expansion 
und ohne Condensation. Non-condensing engine 
without expansion. 

Machine f. & double ou & deux cy- 
lindres, Machine f. de Woolf. Die 
Woolf’sche Dampfmaschine. Woolf’sengine, double | 
cylinder-engine, compound steam-engine. 


Machine f. A double effet (la vapeur Mächoiren f. 


agit sur les deux cötös du piston.) Dir doppelt 
wirkende Dampfmaschine Double-acting engine. 





Machine f. a vent (Expl.) Die 


Maächoire [. (Fil.) 
Mächoires f. pl. du chien des fusils ä silex 
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Machine fü“ expansion ou a detente. 


Die Expansionsdampfmaschine. Engine with ex- 
pansion. 

Machine [. sans expansion ou sans 
detente. Die Dampfmaschine ohne Expansion, 
oder ohne Absperrung, die Volldruckmaschine. 
Engine without expansion, non expansive engine. 

Machine/.a vapeur fixe oustationnaire 
Die stationäre oder feststehende Dampfmaschine. 
Stationary engine, land-engine, fixed engine. 

Machine [. a fourreau [machine & vapeur 
dont la bielle est joign&e avec le piston (systeme: 
Penn). Die Penn’sche Dampfmaschine, Dampf- 
maschine mit Rohrkolbenstange. Trunk-engine. 

Machine [. A haute pression. Die Hoch- 
druck - Dampfmaschine. High - pressure - engine. 
Machine /. horizontale. Die horisontale 
oder liegende Dampfmaschine. Horizontal engine. 

Machine f. A vapeur jumelle. Die 
Zreillingsdampfmaschine. Twin-steam-engine. 

Machine f. A vapeur locomobile. Die 
Locomobile, die transportable Dampfmaschine. 
Locomobile, portable steam-engine. 

Machine/[.A vapeurlocomotive (machine 
ä vapeur.) Die Locomotive, der Dämpfwagen. 
Locomotive engine. Voy. Machine loco- 
motive, 

Machine [. A vapeur marine pour des 
bäteaux ä vapeur. Die Schiffsdampfmaschine. 
Ship’s steam-engine, sea-steam-engine. 

Machine f. moyenne pression. Di. 
Mitteldruckdampfmaschine. Middle - pressure - 
engine. 

Machine [. oscillante. Die öscillirende 
Dampfmaschine. Oscillating engine 

Machine f. portative [machine locomobile 
sans voiture| (Mach ä vap.) Die tragbare Dampf- 
maschine. Portative steam-engine. 

Machinef Aa vapeur rotative,Machine 
& rotation. Die rolirende Dampfmaschine. 
Rotatory steam-engine. 

Machine f. a simple effet. Die einfach 
wirkende Dampfmaschine Single-acting engine. 

Machine f. verticale. Die (aufrecht) 
stehende Dampfmaschine. Vertical engine. 

Machinef.de Woolf., Die Woolf'sche Dampf- 
maschine. Woolf’s engine. Comp. Machine 
a deux cylindres. 


Machine [. A varloper les bois de teinture. 


Die Farbholshobelmaschine. Chipping-mill. 
etiermaschine, 


der Ventilator. Airing-machine, ventilator. 


Machiniste m. Der Maschinist. Maschinenwärter, 


Kunstwärter. Engine-man, tenter. 


Machiniste [.delocomotive. Der Maschinen- 


führer, Locomotivführer. 


Engine-driver. 
Voy. Broie 


(Man. d’a) Das Hahnmaul (die beiden Lippen 
am Hahn der Steinschlossgewehre). (Upper and 
lower) jaws (of the cock). 
Mächeire f. inferieure. Die Unterlippe. 
Lower jaw. 

Mächoire [. superieure. 
Top or upper jaw. 

1. des eisailles (Techn.) Die 
Scheerblätter. Shear-blades. Comp. Tranchants 
des cisailles et lame, 


Die Oberlippe. 
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Mächoires f. pl. de l’&taw (Serr.) Die Backen. 


Voy. Chiastolithe. 
Macon m. (Bät.) Der Maurer. Mason. 
Macon m., qui travaille en brique. Der Ziegel- 
maurer. Brick-layer, brick-mason. 
Macon m., qui travaille en pierres de taille, 
en grös etc.) Der Quadermaurer, Hausteinmaurer. 
Free-mason. 
Macon m., qui travaille en moällons. Der 
Bruchsteinmaurer. Rough-setter, rough-mason. 
Maconnage m., Travail m. du m n 
(Mac.) Die Maurerarbeit, Maurerei. Mason’s work. 
Maconnage m. en brique. Die Ziegel- 
maurerei. Brick-laying. 

onner vo. a. (Bät.) Mauern. To build, to wall- 

aconner par retraites en degr&s. 
Eine Mauer abtrappen. To build a wall in the 
form of stairs. 


. Maconnerie [., Ouvrage m. de magon- 


nerie, Murage, Muraillement m. Das | 


Mauerwerk, Gemäuer. Masonry, muring, walling. 
Maconnerie [.enblocage, Magonnerie 
de remplage, rempli de hourdage. Das Füll- 
re Coffer-work, baked walling, packed 
work. 

Maconnerie f. en briques, de brique. 
Das Backsteinmauerwerk, die Ziegelmauerung. 
Brick-work, brick-masonry. 


Maconnerie [. de fondement, de sou-| 
bassement. Das Grundmauerwerk, die Fun- | 


damentirung. Foundation-walling. 


Maconnerie [. en gres, Greserle [. 


Das Sandsteingemäuer. Sandstone-masonry. 

Maconnerie [. en liaison. Das in Ver- 
band aufgeführte Mauerwerk. Bound masonry. 
Maconnerie [. limousine, Limousi- 


magem. Das mit schlechtem Mörtel aufgeführte, | 


unaccurate Gemäuer. Rough-walling. 
Maconnerie f. cn meuliere. Das Mauer- 
werk in Mühlsandstein. Walling in millstone-grit. 
Maconnerie [. en mo&llon bloque, en 
appareil irregulier. Das Bruchsteinmauer- 
werk. Quarry-stone-work. 
Maconnerie [. en moltllons bruts, 
Hourdage m. galets. Das Feldstein- 


mauerwerk, das rohe Bruchsteingemäuer. Rubble- | 


work, rubble-stone-masonry. 

Maconnerie [. en plerre marneuse ou 
schisteuse. Das Plänermauerwerk. Ragh- 
stone-work, rag-work. 


{ 
! 


Mächolres _ Magliıtere., 


latum. Reticulated work, reticulated bond, net 
masonry. Voy. Ouvrage röticule. 

Macquage, Broyage, Teillage m. (opirı- 
tion de macquer le lin, le chanvre.) Das Brechen, 
Braken, Racken. Braking. 

Macque, Maque [. (Fil.) - Voy. Broie, 

Macque [. de Al de Isine courte dans la 
manufactures de drap de Sedan ["/as öcherean 
de 44 fils ou de 67.s» mötres de longueur] (Fil. 
Das Gebinde, Klapp. Bundle of yarn, 54.5 yards 


long. 

Macquer le lin etc. Voy. sous Broyer. 

Marcte. YVoy. Mascaret. 

'Maculature [., feuille mal tiree, Papier n 
de rebat (Impr.) Das Makelblati, der Schmut:- 
bogen, die Maculatur. Waste-paper, macklel 

aper. 

Maculature [. grise (Pap.) Das Packpapier 
Wrapping-paper, packing-paper. 

Maculer v. a. (Impr.) Schmitsen (beim Druck.) 
To mackle. 

Maculer la lettre (Impr.) Die Buchstabe 
brillen oder schmitsen. To impose the letter. 

Madrage m. (Sav.) Das Marmoriren. Marbling. 

Madre&,e adj (Men. Charp.) Gemasert, masri;. 
fladerig. Veined, spotted, curled. 

Madre,e, Marbre,e (Sav.) Marmorirt, geader!. 
Marbled. 

Madrier m., planche de chöne fort &paisse (Charp 
ete.) Die Eichenpfoste, Eichenholsbohle, Bohl, 
Pfoste von Eichenhols. A thick oaken board. 
Madrier m. d’appui d’un moulin (Charp 
Meun. Mach) Das Angewege, Angewäge, Au- 

eihe, Angewiege, die Anwelle, der Anwell- 
lock, Sattelblock, das Anwegehols. Spindle-block 
support-plank. 


Madrier ou Plateau m. de ard jur 
planche &paisse A Age le p6tard est attacht| 
(Artill.) Das Madrillbrett (Bohle, an welcher di 


Petarde befestigt wird). Plank or board (to which 
a petard is fixed). 

Madrier m. du plancher d’un pont © 
bois (Arch. hydr.) Die Brückenbohle, Bahı- 
diele, Fahrdiele, das Deckbrett, die Decklade, das 
Belagbrett. Chess, flooring-plank. 
Demi-madrier du plancher d'un pont. 
Das Halbbrett, die Halbdiele. Half-ches. 
Madriers m. pl. de plate-forme (Artill) 
Die Bettungsbohlen, Batteriebohlen. ol 
a plat-form. 

Madrure f. du bois (Charp. Men.) Die Masers, 





Maconnerlie [. en pierres de taille, Ma- 
sonnerie vive. Das Quadermauerwerk, Hau- 
steinmauerwerk. Freestone-masonry, free-ma- | 
sonry. ashler-stone-work. | 

Maconnerie f. en torchis, en boussil- 
a... m. Das Wellerwerk, Lehmgemäuer. Mud- | 
walling. 

Maconnerie f. des voütes. Das Gewölb- 
mauerwerk. Vaulting-masonry. 


Magonnerie [., manitre de lier les pierres, Magasin 


liaison, er Der Mauerverband. Bond. Voy. 
Appareil, Liaison. 

Maconnerie [. croisee, Appareil m. a 
eroisettes, Der Kreusverband. Cross-bond. 
Maconnerie [f. maillee, en &chiquier, 
rötioulse. Der Neisverband, das Opus reticu- 


‚Madrure, Marbrure [. (Sav.) 


—. pl. Curling-spots, marks, speckles v' 
Wi . 


Die Mar- 


morirung. Marbling. 


Magasin m. Das Waarenhaus, Magazin, Waaren- 


lager. Ware-house. 

Magasin m, Boutique f. de marchand. 
Der Kaufladen, das Gewölbe, Verkaufslocal. Star 
store-house. 

ier m. (Expl) Der Materialverwalter 
-man. 

Magistere m. de bismuth, Sousnitrate" 

de bismuth, Blanc m. de fard (Chin) 

Das basischsalpetersaure Wism: der Wismuth- 

wiederschlag. Magistery of bismuth, subnitraie 

of bismuth, pearl-white. 


Maglistiral _ Main. 


Magistral m. [pyrite cuivreuse grill&e dont on 
» sert dans l’amalgamation au Mexique et dans 
TAmdrique möridionale] (Expl. Metall.) Das Ma- 
gtral. Magistral 

Magistrale f. (Fort.) Die Gürtellinie, Magistrale, 
Cordonlinie. Magistral-line, master-line, cordon- 


üne. 

Magma m. (Pharm. Chim.) Der Rückstand, die 
Hefen, der klebrige Rückstand. -? Voy. 
Alun cru en tas. 

Magnan m. (Soier.) Die Seidenraupe. Silk-worm. 

Magnaniere, Magnanerie, Vererie, 
Coeoniere/.(Soier.) Die Rauperei, das Raupen- 
hau. Silk-worm-house. 

Magnesie f. (Miner.) Die Talkerde, Bittererde. 

ia, talk-earth. 
Magnösie [. borat&e. Der Boracit. Boracite. 
Voy. Borate de magnösie. 


Magndsie f. earbonatee silicifere. Der | 


qarige Magnesit. Siliciferous carbonate of 


Brucit, das Talkhydrat, Magnesiahydrat. Native 
iydrate of magnesia, brucite. 
Magnesie f. des peintres. 
site. 

Magnesie [. phosphatce. Voy. Wagne- 
rite, 

Magnesite / [carbonate natif de magnesie] (Miner.) 
Der Magnesit, Talkspath, Brunnerit. Nagnesite, 

Iagnetiquue adj. (Phys.) Magnetisch. Magnetical. 

Iagneto-Eleetricite f. (Phys.) Die Magneto- 
Ekeirieirät. Magneto-electricity. 

Nahay [boisage de la sole d’une galerie d’&coule- 
== en Belgique] (Expl.) Das (hölzerne) Ge- 
fir (sum Ablauf der Stollenwasser). Launders, 
nak (in a level). 

f. pl. [les faces d’un puits rectangulaire, 

e Belgique] (ExpL) Die Schachtstösse, Walls 
"a pit. 

Nahotte [., Miät m. (Expl.) Der Treibfäustel. 
Sedge-hammer, maul. we u 

Nale, Mee f., le lit du pressoir A vin (Vin.) 


Voy. Pyrolu- 


Der Kelterboden, das Kelterbett. Bottom of a 
Fine-presg, 
Maie f. (Mar.) Der Abtropfrost. ? 
{topping-grate. ? 

”., gros marteau (Carr.) Der Schlägel, Keil- 
ber. Mall. 


Nail m., mortier de chaux, saindoux ete. (Mag.) 
Der Feitmörtel (aus Kalk und Schweinschmals). 
Yortar of lime and hog-lard. 

Maille f. (Bonn.) Die Masche. Maslı, mesh. 

Maille /. des attelles [eoulant dans l’oeil plac& 
zu bas des attelles| (Sell.) Die Kummifeder- oder 
Kunmteisen-Schake oder Ring (unten an beiden 
Äummifedern, um letstere mittelst einer Kelte oder 
"ss Riemens zu verbinden). Breast-strap-ring 
ir each of the hames of a horse-collar). 
alle f. dela chaine, Maillon, Chainon 
* (Forg.) Das Kettenglied. Link. 

Naille f. du metier & tisser, le fil des lis- 
ve (Die) Die Litze, Häfel, Helfe. Heddle, 
nt d’en bas du harnais d’un mötier 

ae. Frau le plomb (Tiss.) Die Unter. 


Teehnolog. Wörterbuch III, 


nagnesia. 'Maillet m. Techn.) Der Handklöpfel. 
Magnesie [. hydratece, Brucite m. Der| 
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Maille [. d’en haut du harnais d’un mötier 
& la tire qui porte la chaine (Tiss.) Die Ober- 
litze. Sleeper. 

Maille f. de corps du mötier ä tire (Tiss.) Die 

Harnischlitse Harness-cord, 

Maille [. d’en bas, la partie de la maille 
de corps qui se trouve au-dessous de l’oeillet. 
Die Unterlitze (untere Harnischlitse). Hanger. 

Maille f. A coulisse. YVoy. Lisse ä cou- 
lisse, 

Maille [. d’en hant, la partie de la maille 
de corps qui se trouve au-dessus de l’oeillet. 
Die Oberlitze (obere Harnischlitze). Sleeper. 

Maillechort, Melchior, Packfong m. 

(Metall.) Das Argentan, Neusüber. German silver. 

Mailler v. a. Gittern. To grate, to lattice. 

Fer maille. Das Fenstergitter, Eisengitter, 
Iron-grate. 

Maconnerie maillde. Der Netsverband. 
Reticulated work, net-masonry. 

Mallet. 


Maillet m. (Taill.-p. Mag.) Der Schlägel, Klöpfel, 
Klüppel. Mallet. 

Maillet m. ou Mailloche [. ä fourrer (Mar.) 
Die Kleidkeule. Serving-mallet. 

Maillet ou Marteau m. de calfat. Der 
Kalfathammer, Dichthammer, Stopfhammer, Cal- 
king-mallet, caulking-mallet. 

Maillet chasse-Lusee [., Maillet m. a 
chasser les Tusces ee Der Brandschlägel, 
Treibeschlägel, Schlägel, Treiber (sum Eintreiben 
der Zünder in die Geschosse), Fuse-mallet (for 
fastening the fuzes in the shells). 

Maillet m. | Ps charger les anciennes carabines] 
(Mil) Der Ladehammer ‘(zum Laden gesogener 
Handfeuerwaffen). Loading- hammer (formerly 
used for loading rifle-barrels). 

Maillet fouleur, Fouloir m. (Tiss. Drap.) ° 
Der Walkhammer, Waschhammer. Fulling-wood, 
fulling-stock, stock. 

Maillet, Pilon m. (Pap.) Die Stampfe, der 
Stempel. Stamper, hammer. 

Mailloche f. [marteau de fer Al’usage des carriers] 
(Carr.) Der Mittelhammer. Middle-mall. 

Mailloche [. & fourrer. Syn. de Maillet 
& fourrer. 

Maillon m. d’une chaine. 
Maille de chaine. 

Maillon m., Boucle f. d’une lisse du metier 

etit anneau de mötal ou de verre qui remplace 

Poeillet de fil] (Tiss.) Das Auge, Maillon, Ringel, 

Zeugringel. Mail. 

Maim [. (Tref.) Die Drahtschleppzange. Wire- 
drawing-tongs. 


Voy. Joint et 


Main f. (Horl.) Der Zusammensetser. Watch- 
holder. 
Main f., Posoir m. (Monn.) Die Hand, der 


Zubringer. Layer-on. 

Main, Mainotte [. pour suspendre la caisse dans 
ie ressorts (Carross.) Das Hängeisen. Body- 
loop. 

Main avant main, sur main (Mar.) Hand 
über Hand, Hand vor Hand. Hand over hand. 

Mains f. pl. (Verr.) Die Wangen. Hands. 

Main [. de la bride, (Main gauche) 
(Man.) Die Zügelhand, Zügelfaust (die linke 
Hand in der Reitkunst). Bridle-hand (the left 
hand in the riding-school). 
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Main _ Maitresse-fosse. 





Main f. de la IJance ot de lagaule, Main 
de l’&p&e (Main droite) (Man) Die 
Lansenhand, Gertenhand, Degenhand (die rechte 
Hand des Reiters). Whip-hand, spear-hand. 

Main -courante, Main-coulante [., 
Kcuyer m.(Bät.)DerHandgriff,die Handleiste eines 
Geländers, die Laufstange. Hand-rail, stair-rod. 

Main d’oeuvre [. Der Arbeitslohn. 
labour, labourer’s wages, hire. 

Main [. de papier (Impr.) 
Quire. 

Main-brune [. Eine Sorte Packpapier. A 
sort of wrapping- or packing-paper. 

la main, sorte de 
562 millim., hauteur 375 mm., poids de la rame 
6'/2 kilogr.) Comp. Petit-A-la-main sous P. 

Main f. de passe, Chaperon m. |les feuilles 
& imprimer qu’on ajoute au nombre fix& pour 
V’edition] (Impr.) Der Zuschuss. Overprint, waste. 

Main-torse, anc. pour Garochoeir. 

Maintenage m. (A Mons en Belgique), syn. de 
Taille f. (Expl.) Das Streb. Face of the werk- 
ings, breast, broad wall, long wall, bank. 

Mairain, Merrain, Mairin, Douvain m., 
Longailles f. pl. (Tonn. Charp.) Das Stab- 
hols, Fasshols, Daubenhols. "Thin oaken planks, 
staddle, staves, staff-wood. 

Maison f. (Arch) Das Haus. 


Das Buch Papier. 


House. 


Maison [.en bois blinde, maison construitede 


troncs d’arbres superposes. Das Blockhaus. 
Block-house, log-house. 
Maison-Dieu, Hötel-Dieu. Das Hospital, 
Krankenhaus. Hospital, infirmary. 
Maison-Dieu, Ostensoire [. Die Mon- 
strans. Expository. 
Maison [. de gardes (Chem. d. f.) Das 
Bahnwärterhaus, Wärterhaus. Watchman’s house. 
Petites ımaisons f. pl. Das Irrenhaus. Mad- 
house. 

Maisonnage m. Das Bauhols. Timber, lumber, 

Maistrance [., Corps m. des maitres, 
contre-maitres, quartiers-maitres et sous-officiers 
de marine (Mar.) Die Maatschaft. Madshape. 


Maitre-artiflcier, Artiflcier-chef, Ser- | 


gent-major-artiflcier m. (officier ou sous- 

officier des laboratoires d’artillerie.) Der Feuer- 

werksmeister, Feuerwerksmeister- Gehülfe, Oberfeuer- 
werker (in einigen Armeen). Superintendent of 
the laboratories, laboratory-sergeant. 

Maitre-autel m. (Arch.) Der Hauptaltar, Hoch- 
altar. High-altar. 

Meaitre-brin m. [le bout du fil de cocon] (Soier.) 
Der Anfang des Coconfadens. The first part of 
the thread of a cocoon. 

Maitre-cäble m, Grande touee [., le 
cäble de la maitresse-ancreou dela grand-ancre Das 
ag "ee kopen Sheet-anchor-cable, main cable. 

oy. Encäblure. 

Maitre-calle f. ou Maitre-cäle m. (Metall.) 
Das Schaaleneisen. Sow-iron. Voy. Gueuse-möre. 

Maitre canonnierm d’un valsseau, officier 
charg& de diriger le service de V’artillerie. Der 
Feuerwerker, Konstabel. Gunner. 

Second maitre canonnier m. Der Unter- 
Feuerwerker, Unter-Konstabel, erste Konstabels- 
maat. Gunner’s mate. 

Maitre-chevron m. (Charp.) Der Hauptsparren, 
Bindersparren. Principal rafter. 


Price of! 


pe* frangais (largeur | 


Maitre m. constructeur de valmeau 
Architecte m. dela marine, Ingenien 
m. constructeur de la marine. Der Schi 
baumeister, Schiffsbauer. Ship-builder, ship- 
naval architeet ı 
Second maitre constructeur m. Di 
Meisterknecht, (Puhahn). The shipwright's mad 
fore-man. 
Maitre-couple m. (Arch. nav.) Das 
spant, Hauptspann, Mittelspann, Nullspant, 
|  _ship-frame. 
Maitre m. dedanse, Maitre m. & 
| une esp&ce de compas d’&paisseur (Techi) ds 
Tanzmeister (eine Art Dicksirkel), A kill 
‚ _ eallipers. ” 
‚ Maitre m. a dessiner, Maitre m. de 
(Peint.) Der Zeichenlehrer, Zeicheumeister: 
ing-master. 5 
'Maitre-entrait m. Voy. Entrait. 
| Maitre m. de forge (Forg.) Der Hammersdie, 
|  Schmiedemeister. Forge-master. 
|Maitre m de hache [charpentier de va] 
(Mar.) Der Schiffssimmermann. Shi 
Maitre m. imprimewr (Impr.) Der Bid 
druckerherr. Master-printer. u 
Maitre m. des oeuvres, Maitre de 
nerie vive,en Languedoc: Maitre depeyrs, 
peyriers (Arch.) Der Werkmeister, magikt 
lapidum, magister operis, eic. Master of the work, 
master-mason, receiver (at Lubeck). 
Maitre-ouvrier, Chef- ouyrior wi 
Meister, Obermeister, Werkmeister, h 
Werkführer. Fore-man, master-worker, mätet 
workman. ei 
Maitre m. ouvrier, Porion m., en 
Mestre Ovry (Expl.) Der Steiger, 
Overman, oversman, captain. ar 
Maitre-ouvrier, Parleur, Apfel 
leur m. (Mac. Charp.) Der Polirer, Pak, 
| Pallier. 'The fore-man. 
Maitre-pilier m. (Bät.) Der Hauptpfeier. An | 
pillar, pier. 
Maitre - poteau m., Maitre - ment 
Maitre-poste (Bät.) Der alte Pfosten, cz 
Mönch. Arch-post, arch-mullion. 
Maitre m. de quai (Mar.) Der Qusinaili| 
‚  Wharfinger. 
 Maitre-tirant m. (Belg. Min.) Voy. Maitress® 
tige. | 
Maitre m. valet [anc.] (Mar.) Der Prois® 
| meister, Bottler. Steward. Voy. Depensier®| 
Distributeur. i 
Maitresse-allure f. (Belg.), Voie/.d’a® 
prineipale. Die Hauptiwelterstrecke. 
air-head, main wind-way, main air-gate. 
Maitresse-ancre,Grande ancre/,& 
de misericorde ou d’esperance | 
| Der Pfichtanker, Plichtanker, Hauptanker. 
'  anchor, main-anchor. 
Maitresse-arche [. d'un ponmt (Arch. 3 
Der Hauptbogen. Chief-arch. B 
| Maitresse-ferme [. (Charp.) Das Fo 
Hauptgebind, der Dachbinder, der Binder im 
stuhl. Principal couple or truss or PooP; 
‚ couple, main truss, main poop. F 
‚Maitresse-Tonse f. ou Maitre-burf _ 
(Belg.), Puits m. d’extraction (Esp}) 




















Maitresse-muraille _ Manchon. 
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Forderschacht, Treibschacht. Drawing- or winding- | Manche m., Poignee [. d'un outil, Ma- 


shaft, working-pit, (Cornwall:) whim-shaft. 
Naitrese-muraille /[. (Bät.) Die Hauptmauer. 
Chief-wall, main wall, principal wall. 
Iaitresse-piece [. d'une charpente (Charp.) 
Das Hauptverbandstück. Main-timber. 
Maitresse-poutre [. (Charp.) Der Hauptbalken, 
Bisderbalken. Principal beam, chief beam, girder. | 
Maitresse-tige f. d'une colonne d’&puisement 
Eispl.), en Belgique: Maitre-tiramt. Das 
Haupigestange, Schachtgestänge, Pumpengestänge. 
Pımp-spears, main-rod of pumps. 

Maitresse f. varangue (Arch. nav.) Das 
grosseste Bauchstück im Null-Spant. The largest 
foor-timber in the midship-frame). 
Naitresse-voäte f. (Bät.) Das Hauptgewölbe. 
Main-vaulting. 
Yajoligue f. (Pot.) Die Majolica. Majolica- 
are. | 


Majuscule f., Hettre [. majuscule (lmpr.) 


Die Majuskel. Capital. Comp. Lettre capitale. Manche [. de ewir (Mar.) 


Maka m. Voy. Marteau ä queue. 
Nalachite f. (Minör.) Der Malachit. Malachite. 
Voy. Cuivre carbonet& vert. 


Walacolithe, Sahlite [., Diopside m. vert Manche [. 


laminaire (Miner.) Der Malakolith, Sahlit, 
grüne Augit. Malacolite, sahlite. | 
Ssladrerie, L&proserie f. (Büt.) Das Lasareth, | 
Krankenhaus für Aussätsige. Lazaretto, lazar- 


alandre f., noeud pourri dans le bois (Charp.) | 
ber verfaulte Knoten im Hols. Rotted knag, snag. 
%ılandreux adj, dit du bois, Knorrig, brandig, | 


wsmerig. Knaggy, suagey. 
uhxer v. a. Br knead. 
Mile m. (Drap.) YVoy. Couteau. 


“le m. des Forces (Drap.) Voy. sous Branche 
ia forces. 
Nalebeste, Patarasse [., (Malebet m) 


Mar) Das Klameieisen. Horsing-iron. Voy. 
ferä patarasser. | 
Malice f. du diable (Fond.) Voy. Chat. | 


Nalleabilite f. [des a N) Die Ham- | 
wrbarkeit, Schmiedbarkeit, Dehnbarkeit, Streck- | 
'arkeit. Malleability. | 

Mall&able, dit des metaux (Metall.) Hämmer- 
kr, schmiedbar, dehnbar, streckbar. Malleable. | 

Malt m. (Brass.) Das Mals. Malt. | 
Malt m. seche A D’air. Das Luftmals. Air- 
iried malt. | 
Malt mn. touraille, Walt m. seche & la 
tonraille, Dröche f. Das Darrmals. Kiln- 
iried malt. | 

Naltage m. (Brass) Das Malsen. Malting. 

Nalte [, Coton m. de Malte. Die maltesische 
Baumwolle. Malta-cotton. 

kter rc. a. Malzen. To malt. 


Malteur m. (Brass.) Der Mälzer. Malster, malt- 
man, 


Malthe m. (Miner.) Die Maltha, der Bergtheer. 
Maltha. Voy. Goudron mineral. 


Maltre (anglais), Mid m. Das englische Malter. 
Quarter. 


Namelon m. dela broche, Bouton m., Te- 
tine ou Tetine f. (Artif.) Die Warze je 
Untersuts eines. Raketenstocks). Nipple (of a, 


nscket-mould). Yoy. Bouton. | 


nette [. Der Griff, Helm, Stiel, Handgriff, das 
Heft, die Handhabe. Handle. 

Manche m. d’une cognee, d’une hache 
(Charp.) Der Helm, Beilhelm. Helve, shait. 
Manche m. d’un marteau. Der Helm, Stiel, 
Griff eines Hammers. Handle, helve, shaft ofa 

hammer. 

Manche m. d’un pic ou d’une masse (Expl.) 
Der Helm, Stiel. Elve (Derbysh.), handle, shaft. 
Manche m., Poignee [. du rabot (Men- 
Charp.) Die Nase des Hobels. Horn of a plane. 
Manche m. d’une scie a chässis (Men. 
Charp.) Der Arm, das Horn einer Spannsäge. 
Handle of a frame-saw. 

Manche m. d'une seie sans chässis, p. ex. 
d’un passe-partout anglais. Der Sägegriff, das 
Heft des Fuchsschwanzes, der Lochsäge etc. Saw- 


pad. 
Manche m. du violon. Der Hals. Neck. 
Der Schlauch von 


Leder, die lederne Mamiering. Leather-hose. 


Manche f du dalot (Mar.) Der Speigatt-Schlauch 


(Speigatt-Mamiering). Scupper-hose. 

a eau, Manche pour l’eau 
(Mar.) Die Wasserschlange (Schlauch), Wasser- 
länge, Mamiering. \Water-hose. 

Manche [. dans les faux-sabords Ip usite] 
(Mar.) Der Brohk in der Ausfütterung der Stück- 

pforten. Canvass-hose in the half-ports. 


Manche [. de toile goudronnee (Mar.) Der 


Schlauch von geiheertem Segeltuch. Tarred can- 
vass-hose. 


‚Manche [. & vent, tuyau conique en toile, qui 


porte l’air dans les fonds du vaisseau (Mar.) Das 
Windsegel, Kühlsegel, der Wind- Beutel. Wind- 
sail, wind-bag. 


Mancheron m. Manche m. de la charrue 


(Agr.) Der Pflugsters. Handle, stilt. 


Manchester m, Velours m. coton, Vel- 


vetine [,Veloursm Aa cötes, Oordeletm., 
Velventine, Velverette f., une &tofie de 
coton veloutee (Tiss.) Der Manchester. Fustian, 
specially: velvet, velveret, velveteen, thickset, cord, 
corduroy. 

Mancheitte f. (Mar.) Die Vorrichtung sur Auf- 
knebelung (das Knebeltau) der Schooten, Halsen, 
Brassen etc, ausser Bords. Shroud-bridle. 


Manchettef., Glosse [. marginale, Note [. 


marginale (Impr.) Die Raudbemerkung, Mar- 

ginalie, Seitenanmerkung. Side-note, marginal-note. 

Manchon, Canon, Cylindre m., dont on 
fait le verre A vitre (Verr.) Die Walze. Cylinder. 

Manchon m. d’alesoir, Porte-lames m. 
de la machine ä aleser (Techn.) Der Bohr. 
kopf. Cutter-head, cutter-block, boring - head, 
boring-wheel. 

Manchen m. pour fixer la piece ä l’arbre de 
forerie, & Paide de 4 vis de pression. Der 
Bohrkopf an der Bohrstrassenwelle einer Geschütz- 
bohrmaschine. Chuck of a boring-machine, for 
the square of the gun. 

Manchon m. d’accouplement (Mach.) Die 
Muffe, Kuppelungsmuffe, die Hülse, der Muff. 
Coupling-box. 

Manchon m. d’embrayage ct de des- 
embrayage. Die Kuppeluug sum Ein- und 
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Manchon _ Mantille., 





Ausrücken, lösbare Kuppelung. Clutch-coupling 
box. 

Manchon m. ä friction. 
kuppelungsmuff. ee box. € 
Embrayage avec des cönes de frietion. 

Manchon m. A vis (pour leraccord, avec filet 
de vis intörieure). Der Schraubenkuppelungsmuff. 
Serew-coupling box. 

Mandarinage m. (Impr. d.t.) Der Mandarin- 
druck, die Mandarinage- Arbeit. Mandarining. 
Mandrin m. au tirage des tuyaux (Metall.) 
Der Dorn, Treblet, triblet, mandril, mandrel. 
Mandrin m., Äme [. du piston dans la 
fabrication des tuyaux repousses (Mötall.) Der | 

Kern, Dorn.  Triblet. 

Mandrin m., Etampe [. pour rögulariser ou en- 
largir un trou (Forg.) Der Dorn. Treblet, triblet, 
mandrel, drift 

Mandrin m. 


Der Frictions- 


un tour [piöce cylindrique qui‘ 


saisit l’objet qu’on veut tourner) (Tourn.) Das 
Futter, die Patrone. Chuck. 
Mandrin m. brise, A l’anneau. Das 


Klemmfutter. Elastic chuck. | 
Mandrin m. pour ’emboutissage autour 
[modöle en bois dur ou en laiton]. Das Drück- 
futter. Mould, chuck. Voy. Emboutir. 

Mandrin m. excentrique ou Excen- 
trique m. Der Versetskopf. Eccentrie chuck. 

Mandrin m. du tour a ovale. Das Futter 
sum Oraldrehen. Oval chuck. Voy. Ovale. 

Mandrin m ordinaire. Das einfache Futter | 
mit rundem Loch. Plain chuck. 

Mandrin m. universel. Das Universal- 
futter. Universal chuck. 

Mandrin m. a vis. Das Schraubfutter, Screw- 
chuck. 

Mandrin m. du tour anglais des potiers| 
[sur lequel se place la piece A tournasser] (Pot.) 
Das Futter. Chuck. 

Mandrin m. [3 rouler les cartouches des armes 
portatives] (Artill.) Das Patronenhols, der Patro- 
nenwinder, Cylinder (der Kardusstock auf Kriegs- 
schiffen, sum Rolliren der Gewehrpatronenhülsen). 
Ball-cartridge-former,, cartridge-former (used in 
rolling small-arm-cartridges). 

Mandrin m. |ä rouler les cartouches des fusdes 
de signaux] (Artif.) Der Winder (für die Hülsen 
der Signalraketen). Rocket-case-former, rocket- 
former (a mandril used in forming cases for 
signal-rockets). 

Mandrin m. (ä rouler les chapiteaux des fus&es 
de signaux). Der Formkegel, das Spitskappen- 
hols (zur Verfertigu 
selsung einer Signalrakete). Cone-former (a 
wooden cylinder used in rolling the cone of the 
rocket-heading). 

Mandrin m. 
volantes] (Artif) Das Kammerhols (sur Ver- 
fertigung der Kammer für die Versetzw: 
Signalrakete). 
linder used in rolling the cylinder-heading of 
signal-rockets). 

Manege m. (pour l’exercice ü cheval). Die Reit- 
schule, Reitbahn, das Reithaus. Riding-school, 





las 
riding-house, manage. 
Manege m. d’une machine a molette, d’un 
baritel & chevaux, Wanegem. debonriquet, | 


der Kappe für die Ver-| 


[pour rouler les pots des fusdes | 


einer | 
Cylinder-former , (a wooden cy- | 





Mandgeämolettes Manege devargue 


(Mach.) Die Rennbahn eines Pferde - Göpels. 
Course of a horse-gin or horse-whim, gin-race. 
Manette f. Voy. Manche. 


omp. | Manganate m. de cuivre (Miner.) Das Kupfer- 


manganers. Üupreous manganese. 


Manganedse, Manganaise m. (Miner.) Der 


Braunstein, das Manganers. Manganese. 

Manganedsen. barytique hydrate. Voy. 
Psilome&lane. 

Manganesem. carbonate,Dialtl)ogite 
f. (Miner.) Der Manganspath. Red manganes 
carbonate of manganese. 

Mangandse m. oxyde, Savon m. de ver- 
rerie. Der Braunstein, die Glasmacherseif 
Manganese-ore, black wad. 

Manganese m. oxyde hydrate. 
Wad, der Manganschaum. Wad. 


Das 


Manganedse m. oxyde silicifere. For. | 


Rhodonite. 
Manganese m. phosphat6 ferrifere. 
Voy. Triplite. 
Mangandsem sulfure, Alabandine [. 
Die Manganblende, der Manganglanz. Alabandine. 
Manganite, Acerdese [, Mangandse n. 
oxyde argentin. Der Manganit, das Bram- 
are np Manganoxydhydrat. Manganite, hydrous 
oxide of manganese 
Mangero.a.(Techn.) Fressen, aufsehren, abnutzen. 
To tray. 
@uelque objet mange le vent A un 
bätiment (Mar) Ein Gegenstand inn! 
dem Schiff den Wind ab, 
wind of a ship. 


Anything gains the | 


La mer mange le bätiment, le bäti- | 


ment est mange par In mer (Nr) 
Die See peitscht das Schiff. The sea dashe 
the ship. 

La terre mange un bätiment {\". 
Das Schiff geht im Schatten einer hohen Küst. 
The ship is in the shade of a high shore. 

Le tourillon mange son encasire- 
ment (Mach.) Der Zapfen frisst, malmt ses 
Lager. 'The pivot grinds, frays, wears out 
its bed. 

Le tourillon se mange (est mangt 
par Ia frietiom (Mach.) Der Zapfen nut: 
sich ab, verzehrt sich. The pivot is out-weared, 
grinded, frayed by the friction. 


‚Manger bien o. a., le savon mange bien, 


la saponification avance avec vitesse. Die Saft 
bindet gut, wenn die Verwandlung in Seife rasch 
vorgeht. To cement well. 

Maniage m., le malaxage de päte pour le mau- 
lage ü la balle (Poreel) Das Kneten der Mas 
Kneading of the past. 

Manier vr. a. (Tech.) 

Maniere [. d’emboucher. 
chure. : 

Maniere [. de lavis, Lavis m. (Dess. Grav.) 
Die getuschte Art, Tuschmanier. Aquatinta, washing- 
Voy. Gravure ä limitation des dessins 
au lavis. 

Manichot. YVoy. Manioc. 


Manilin [. Der Manilahanf. Abacca. 
Chanrre de Manille. 


Handhaben. To handle. 
Yoy. Embou- 


Voy | 


Manille f., espöce de chainon ouvert (Mar) | 


Der Schäckel. Shackle. 


Maniller _ Manufacture, 
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Maniller [attacher un chainon avec une manille] 
(Mar.) Anuschekeln. To shackle. Voy. D&ma- 
niller. 

Manioc, Manihot m, racine de jatropha ma- 
ühst Die Maniokwursel. Manioca. 

Hanivelle /. (Mach.) Die Kurbel, der Krumm- 
apfen, Drehling Crank. Voy. Gaton. 
Manivelle f., Manche m. du barreau 
(Impr.) Die Bengelscheide, der Griff, Handgriff. 
Wooden handle of the bar, rounze. 
Manivelle [. de eloche. Der Glocken- 
scheengel. Bell-crank , bell-swipe. 
Manivelle [/ compos&e. Der doppelteKrumm- 

upfen, die gekröpfte Welle. "The double crank. 
Manivelle f. du cordier marin (Cord ) 
Der Dreher (beim Reepschläger). Laying-hook. 
Manivelle f. d’un erie (Mach.) Die Kurbel. 
Winch-handle. | 
Manivelle /. d’un etaw pour tourner la vis 
(Serr, ete.) Der Schlüssel. Spanner. | 
Manivelle ou Manuelle f du gouver- 
en [vieilli} (Nav.) Der Kolderstock. Whip- | 


m f. [de a presse] (Impr.) Die Kurbel. 
Spit. 
Manivelle f. simple. Der einfache Krumm- | 
ıpfen. The single crank. 
Manivelle f. de la tige aA sondage (Expl.)| 
Das Krückelstück, der Bohrkrückel, Brace-head. 
Manivelle f. d’un trepan (Min.) Das Kopf- 
stück (eines Erdbohrers). Cross-handle (of an 
earth-borer). 
Manlvelle f. d’un trewil (Mach.) Das Haspel- 
kr Hook-handle, spindle. 
Manivelle f. de la vis depointage (Artill.) 
Der Haspel, das Kreus, die Kurbel der Richt- 
schraube, Horns pl. or handle of an elevating-screw. 

Mannequin m. (Sculpt. Peint.) Der Glieder- 
san, die Gliederpuppe, das Männeken. Manikin. | 

Mannequinage m,, frise animee, historiee 
(Senlpt.) Der Figurenfries. Frieze with human 
figures, storied frieze. 

Mannite f. Der Mannasucker, das Mannit. Sugar 
tf manna, 

Manoeuvre [. d’&volution (Mar.) Das Ma- 
aoeer. Working of a ship. 

Manoeuvres f. pl. de gr&ement, Garni- 
ture f. Die Takelage, Seil und Treil, das 
Taurerk. Rigging or cordage. Voy. Gr&ement. 
Manoeuvres [. pl. basses. Das untere Tau- 
werk (am Schiffe.) The lower rigging. 

anoeuvres f. pl. courantes. Das lau- 
[ende Tauwerk (am Schiffe). Running rigging. 
Manoeuvres f. pl. dormantes, les cor- 
dages fies. Das stehende Tauwerk. Standing- | 
figging, dead ropes pl. 
Manoeuvre f. empöch6e. Das unklar 
laufende Tau. The foul-running rope. 
mgstuvıes f. pl. hautes. Das obere Tau- 

- Upper rigging. 

Passer une Zunssurse. Ein Tau oder 





einen Läufer einscheren. To reeve. Comp. D&- 
Passer une manoeuvre. | 
Recourir ou Wisiter les manoenuvres. 
Die Takelage versehen. Tounderrun the rigging. | 
Rouer Ih manoenvre. Das Tawırerk auf- | 
klaren (wieder in Ordnung bringen) To coil 





WP the rigging. 


Manoeuvrer v. n. [fonctionner, dit d’une ma- 
chine] (Mach.) Arbeiten, gehen, im Gange sein. 
To work. 

Maneir m. (Bät.) Das Wohnhaus. Manor-house, 
mansion, 

Manometre m. (Mach) Das Manometer, der 
Druckmesser, ZINSEN: Steam-gauge. 
Manometre m. ä air comprime, Das 

geschlossene Luftmanometer. Steam-gauge with 
compressed air. 

Manometre m. a air libre. Das offene 
Luftmanometer. Steam-gauge with open leg. 

Manometre m. du condenseur, Va- 
cuummetre, Indicateur m. du vide, 
Das Vacuummeter. Condenser-gauge. 

Manometre m. ä mercure. Das Queck- 
silber-Manometer. Mercurial-gauge. 

Manometre m. metallique. Das Metall- 
manomeler. Metallic manometer, pressure-gauge. 

Manometre m. a piston. Das Kolbenma- 
nometer. Steam-indicator. 

Manoque, Botte f., poignde de feuilles de tabac. 
Die Docke, Puppe. Bundle of tobacco-leaves. 
Mansarde f, Comble m. ä la Mansard, 

Comble brise, coupe. Das gebrochene 

Dach, das Mansarden-Dach. Curb-roof, kirb-roof, 

mansard. 

Manteau m. decheminde, Hotte [.Arch.) 
Der Kaminhals, Rauchfang, Rauchmantel, Kamin- 
schurz, die Kutte. Chimney-hood, funnel, mantle. 
Faux manteau. Der auf Kragsteinen ruhende 

Kaminmantel. Corbelled chimney - mantle or 
chimney-hood 

Mantesu m. de cheminede dans une cuisine, 
Mantenau de cuisine a Der Schurz, 
Rauchfang eines Küchenheerds. Kitchen-mantle. 
Manteau m. de bois, de charpente. Der 

Mantelbaum, das Schurshols, Rauchfanghols. 
Mantle-tree, mantle-piece. 

Manteau m. de fer, Soupenie f. de 
manteau. Das Manteleisen, Rauchfangeisen. 
Maantle-iron, iron-bar which supports thechimney- 
mantle. 

Manteau f. entöle. Der Blechschurs. Chimney- 
mantle made of flat-iron. 

Courge f. de manteau en 
Der Rauchfangträger, die Mantel 
corbel in stone or iron. 

Manteau m. du haut-fourneau (Mötal.) 
Das Rauchgemäuer, Rauhgemäuer, der Mantel, 
Mantle, shell, outer-casing of a blast-furnace. 

Manteau m. demonule, Chape f. d’un moule 
en argile (Fond. Moul.) Der Mantel einer Lehm- 
form. Case, cope. Voy. Moule-chape. 

Manteau m. du pressoir a vin. Der Kelter- 
mantel. Mantle of the wine-press. 

Mantelet, Masquem. (Min. mil.) DerStirnschild, 
das Ortbrett, der Ortversug. Mantlet, mask. 

Manteletm. desabord, Contre-sabord m. 
[volet du sabord] (Mar.) Die Pfortluke, der Stück- 
re die Stückpfortenklappe. Port-lid, 
(dead-light). 

Mantelet m. du sapeur (Fort.) Die Sappen- 
blendung. Mantlet (of the sapper.) 

Manuelle, Manivelle f. Yoy. Gaton. 

Manufacture f. Die Fabrikation. Manufactory. 
Manufacture [. des paplers peints, 

Die Fabrikation des Buntpapiers. Paper-staining. 


ierre ou en fer. 
agge. Mantle- 
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Manufacture [. du tabac. Die Tabaks- 

bereitung. Tobacco-manufacture. 

Manuscrit m. [sur lequel ’imprimeur compose] 
(Impr.) Das Mauuscript. Manuscript, copy. Comp. 
Copie, 

Manutention f des vivres, Magasin m. de 
vivres [’Ctablissement oü se fabriquent etsecon- 
servent les vivres pour la troupe) (Mil.) Das 
Proviantmagasin, Verpflegungsgebäude, die Com- 
missbäckerei. Commissariat-magazine, provision- 
store, 

Mappemonde /[. Die Welt-, Erd- Karte, der 
Planiglob. Circular chart or planisphere of the 
earth. 

Maque, Marque f. (Fil) Yoy. Broie. 

Maqueitte [. (Metall) YVoy. Lopin. 

Maqueitte [. (Arm.) Voy. Lame ü canon. 

Maquette [. pour James de sabre (Man. d’a.) 
Der Zain, die Schiene der Säbelklingen. Sword- 
mould. 

Marais m. salant (Sal.) Der Salsgarten, See- 
salsteich. Salt-marsh, sea-salt-wurk. 

Marais m. tourbeux. Voy. Tourbiere. 

Marbre m., [calcaire saccharoide] (Miner.) Der 
Marmor, körnıge Kalkstein. Marble, granular lime- 
stone. 

Marbre m. compose. 
seiste Marmor, bunte Marmor. 
Marbre m. coquillier (G£ol.) Der Muschel- 
marmor,. Shell-marble. Voy. Lumachelle. 
Marbre m. ruiniforme, Marbre m. de 
ruines, Marbre m. de Florence. Der 
Ruinen-Marmor, Florentiner Marmor. Ruin- 
marble, Florence-marble, 

Marbre n. statusaire. Der Statuen-Marmor, 
Büsten-Marmor. Marble of statuaries. 

Marbre, Broyon m, Molette f. (lmpr.) 
Der Läufer, Farbläufer, Reiber, Reibstein. Brayer, 
ink-block, stage. Voy. Broyon. 

Marbre m. [d'une presse d’imprimerie] (Impr ) 
Das Fundament, der Schliessstein, Setsstein. Press- 
stone, imposing-stone, marble. 

Marbrer vr. a. (Büt. peint.) Marmoriren, adern, 
marmeln. 'To marble. 

Marbrer un lambris. Eine Lamperie adern. 
To vein a wainscot. 

Marbreur m. Der Marmorirer. Marbler. 

Marbrier m. Der Marmorschneider, Marmor- 
schleifer. Marble-cutter. 

Marbriere f. Der Marmorbruch. Marble-quarry. 

Marbrure f. Die Marmorirung. Marbling. Voy. 
Madrure 

Marc m. du malt (Brass) Die Malsträber pl. Re- 
turns pl., -malt-residuums. 

Mare m. de raisin. Die Weintrester, Träber pl. 
Grape-cake. 

Marchand, Fer marchand m. (Forg.) Das 
Handelseisen. Merchant-iron. Voy. Fer. 

Marchander [payer ä la täche] (ExpL du 
Hainaut). Verdingen. To set of pitches, (Derby- 
shire:) to cope. 

Marchandises f. pl. A dep@cher (Chem. d.f.) 
Das Eilgut. Dispatch-good. 
Marchandises en balles. 

The piece-goods. 

Sauver les marchandises (Nav.) Die, 
Güter bergen (in Sicherheit bringen). To save | 
the goods. | 





Der zusammenge- 





Die Stückgüter. 





Manufacture _ Marche-pied. 


Marche, Pedale [., Pas m. du metier ati 
d’un tour au pied ete. Der Tritt, Fusstritt, Schämd 
Fussschämel Treadle, treddle. 

Marche f. en arriere d’un locomotive (Ü 
d. f) Das Rückwärtsgehen, Rückgang. 
grade motion, back-stroke. 

Marche [. en avant d'une locomotive (Ü 
d. f.) Das Vorwärtsgehen,. Progressive motias, 

Marche [. des rails, Glissement n. 
rails (Chem. d. f.) Das Fortschreiten der 
Slipping of the rails. 

Marche, Allure f., le travail d'un for 
fourneau. Der Gang. Working, workiug 
Marche [. r&guliere etc. Voy. sous Allem 

Marche f. d’un foyer. Voy. Autel dm fe. 

Marche [. du marche-pied (Carros) Zi 
Stufe. Step. 

Marche [., Degre m. d’un escaller. Dü 
Stufe, Treppenstufe, Staffel, Tritistufe. Step, sat. 
Marche d’angle. Die längste Stufe td 

wendeltem Quartier in viereckigem Raum. Vie, 
gonal step. ’ 
Marche chamfreinee, moulce. Di 
überhängende Stufe, die gegliederte, versiabil 


Stufe. Chamfered step. 
Marche courbe. Die runde, gechwefl 
Stufe. Curved step. 


Marche dansante, gironnee, &irn 
m. triangulaire. Die Wendelsiufe, gem 
delte Stufe. Winder. 

Marche delardee. Die unten schrü # 
arbeitete Stufe. Step beveled on the hacksk 

Marche demi-angle. Die Stufe neba dr 
längsten bei gewendeltem Quartier, Step wu 
to the diagonal step. 

Marche [. de depart, Depart.n 
Anfangsstufe, Autrittsstufe, Blockstufe, Kiel: 
Curtail-step. { 
Marche [. droite parallele. Dip“ 
Stufe. Ylyer. . 
Marche gironnee. Die Stufe eiser bil 
Wendeltreppe. Winder of an open newellei # 
ding-staircase. 

Marche inclinee, rampante, 6ire" 
rampant. Die abgewässerte Stufe. W® 
thered step. 

Marche-palier, Marche [. de palie" 





Die Podesistufe, Austrittsstufe. Landing ser, 
Marche [. paliere. Die Anfangssiufs 7 
trittsstufe eines Treppenarms. First step a 
stair-flight. R ; 

Marche-pied m. Der Fusstrit. Foot- bar 
tread. r 
Marche-pied f. d’une carrosse. Der I" 
trüt. Tread. 


Marche-pied m. de derriere uagfrent 
train de campagne (Voit. d.’Art.) Der Te 
Fusstriu (der Protze eines Feldgeschülss). 
platform-board (of a field-limber). 

Marche-pied m. de devant dm # 
train de GMapagne (Voit. d.’Art.) Das vorn, 
Fussbrett (der Protze eines Feldgeschüties). 
foot-board (of a field-limber). Pasrl. 

Marche-pied m. (Mar.) Das Pferd, 
? Raa-Paard, die Pertleine. Foot-rop®, horse. 

Marche-pied m. des taquets “ Noch: 
ture, des bouts de vergue. !® 
paard, Nockpferd. Yardarm-horse- 


Marche-pied _ Marne, 


Marche-pled m., Chemin de halage 
{Nar d. riv.) Der Leinpfad, die Treilstrasse. 
Tow-path, towing-path. 

Marcher V’argile (Pot.) Treten. To temper. 

Marcherr. en sape (Fort.) Sappiren. To sap. 


Marchette f. (Impr.) Der Tritt, Antritt. 
Foot-step. 
“archoir, Tambour m. (Mach.) Das Tret- 


rad. Tread-wheel 


Mardelle. Yoy. Margelle. 

“Mare f. (Arch. hydr.) Die Pfütze, Lache, der 
Pfuhl. A pool, a moor. 

“Marecageux, Bourbeux adj. (dit du ter- 
rin)  Bruchig, moorig, sumpfig. Marshy, 


swampy, boggy, sloughy, fenny, moory. 
Sarechal-ferrant m. (ouvrier ou artisan qui 
ierre les chevaux). Der Hufschmied, Beschlag- 
schmied. Farrier, shoeing-smith, troop-farrier. 
Marechal-ferrant (sous-officier, remplissant 
les fonctions de vöterinaire). Der Curschmied 
chemals Fahnenschmied). Farrier-major, (non- 
commissioned officer who replaces the veterinary- 
surgeon). 
Sar&chale [. Houille-maröchale, Die 
Schmiedekohle. Blacksmith’s coal. 


Mar&chaudage m. (en Belgique), Forge f. 


Marger, Poser | la forme) (Impr.) 


Marginal,e adj. (Impr.) 


Marguerite /. A la main (Corroy.) 


Mariage m. 


Marie-salope f. (Arch. 





@une mine. Die Grubenschmiede, Zechen- 
schmiede. Smithy, smithery of a mine. 


Maröchnussee [. Die Baumaterialien. Buil- 
ding-materials. 
Maree /., Flux et reflux de la mer, 


Nouvement periodique des eaux de l’oc#an. Die | 
Gearit, Ebbe und Fluth. Tide. Voy. Eau dor- 
ste et Eau montante. 

Base marde. Die Ebbe. Low-water. 
Marde tres-basse, apres les syzygies, 
Eau f. ımorte. Das todte Wasser, die Nipp- 
nde. Dead-neap, neap-tide. 
Haute maree [., Flux m., la fin du flot. 
Die Fluth, das peilhohe Wasser, die Fluthzeit. 
Hieh-water, flood, flood tide. 
Tres-haute marde [., 
Mascaret m. Die Springseit, 
Spring-tide, 

Maree [. haute et basse. Das stillstehende 
Wasser, der Augenblick der höchsten Fluth oder 
der niedrigsten Ebbe. High- and low-water, 
sanding water. Voy. Eau f. dormante, 
Jeter l’anere pour attendre la mare. 
Die Zeit, Gezeit stoppen. 'T'o stem the tide. 

La marede est contraire au vent, Die| 


Vive eau f, 
Springfluth. 





Gezeit läuft gegen die Windrichtung. The tide 
runs against the wind. | 
NMarekanite [. (Miner.) 
Obsichian. Marekanite. 
Mar&ographe, Mardcometre m. 
Der Fluthmesser. Tide-gauge. 
Marge f. (d’un livre etc.) Der Rand. Margin. 
Margelle, Wardelle f. d'un puits (Arch.) 
Die Brunneneinfassung, Brunnenbrüstung, Brun- 
samund, Randstein. Curb-stone, kerb-stone, 
brim of a well. 
Margelle f. d'un puits d’extraction. Die 
Hängebank (am Schachte). Bank (of a drawing- | 
shaft), (Derbysh:) hang-bench, (Neweastle-on- | 
Tyne:) settle-bords. | 


Der Marekanit, edle 
(Nar.) | 
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Die Form 
zurichten. To make ready the form. Voy. 
Faire le registre. 
Am Rande befindlich, 


Marginal. Comp. Notes marginales. 
Das 


Rand-. 
Krispelhols. Crippler. 

(Mar.) Die Verbindung zweier 
Taue durch Zusammenlaschen (Seisen), die Sor- 
ring, Lasching, Seising. Lashing, close-lashing 
of two ropes. 

Mariage (de la tournevire). Die Nähung der 
Kabelaring. The lashing of the voyal’s eyes. 
nav.) Der Bagger - 
Brahm, das Schlammboot (niederl. Modderschuit.) 

Dredger-barge, dredging-barge. 


Marin, Marinier, Homme de mer, Ma- 


telot m. Der Seefahrer, (Gast.) Matrose, Seemann. 
Sea-faring man, sea-man, sailer. 

Marinda m. tinctoria, Ach m., une matiöre 
tinctoriale rouge. ? 
Marine [. A vapeur Nav.) 

schiff. Sea-going steamer. 

Marinier timide, Häle-bouline m. (Mar.) 
Der Unbefahrene /Aufläufer). The unexperienced 
sailor. 

Marlin . (Charp.) 
ting wood. 
Marlin m, Cognte [. du bücheron. Die 

Baumazt, Holshaueraxt. Felling-axe. 

Marmite f., Vase [. de Papin, Chau- 
diere [. & carbonisation des os (Phys.) 
Der Papinianische Topf, Kaleinirtopf. Digester 
of Papin’s system, ealsinetion-pot. 

Marne f. (Geogn.) Der Mergel. Marl. 
ug f., argileuse, Argile f. marne, 

Der Mergelthon, Thonmergel. Argilaceous marl, 
marl-clay. 
Marne [. argileuse, havrienne. 
Kimmeridgethon. Kimmeridge-clay. 
Marne [. argileuse oxfordienne, Ar- 
gile f. de Diven. Der Oxford-Thon. Ox- 
ford-clay. 
Marne bitumineuse f. Der bituminöse 
Mergel, Stinkmergel. Bituminous ınarl. 


Das Seedampf- 


Die Holsazt. Axe for cut- 


Der 


Marne-calcaire f. Der Kalkmergel. Cal- 
careous marl. 
Marne cendr&e. Die Mergelerde. Eartlıy 


marl. 

Marne compacte., Der Mergelstein, ver- 
härtete Mergel, Steinmergel. Compact marl, marl- 
stone 

Marne [. en geodes, Marne sphe- 
roYdale, eloisonnde (Miner.) Die Mergel- 
niere, Septarie. Spheroidal concretion of marl. 
Marne [. irisee, Sol keuprique, Ter- 
rain keuperien., Der Keuper, Keupermergel, 
Regenbogenmergel. Keuper, saliferous marl, 
variegated marl, red-marl. 

Marne magnesienne f. Der Dolomit- 
mergel, dolomitische Mergel. Magnesian marl- 


stone. 
Marne sableuse, siliceuse. Der Sand- 
mergel. Sandy marl. 


Schisie mar- 
Mergelschiefer. 


Marne schisteuse f., 
neux m. Der Schiefermergel, 
Slaty-marl, 
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Maroquin m. (Tan) Der Saffıan, Maroquin, 
das Maroccoleder. Morocco-leather. 

Marprime m. du voilier. Yoy. Poingon. 

Marque [. Die Marke, das Zeichen. The | 
mark, sign. | 

Marque [. Filagramme, Filigrane m. 
(Pap.) Das Wasserzeichen, die Wassermarke. | 
Water-mark. | 

Marque [., Phare, Fanal m. (Nav.) Der | 
Leuchtthurm, die Feuerwarte. Beacon, light- 
house, pharos. 

Marque [f. Signe, Symbole m. (Blason.) 
Das Wappenbild, Emblem, die Marke. Badge. | 
Marque [. de maison. Das Hausseichen, 
die Hausmarke. House-mark, badge of family. | 

Marque f. pour reconnaitre une place au tra- | 
vail. Die Marke. Counter, 

Marque f. des correcteurs ou de Ia| 
correetion (Impr.) Das Correcturzeichen. | 
Mark of correction. | 

Marque f. & couper [qui montre au re-| 
lieur oh il doit couper les feuilles] (Impr.) 
Die Abschneidelinie, Abschnittlinie, Schnittlinie. | 
Cutting-line. 

Marque [. d’eau, Marqueur m. (Arch.| 
hydr.) Der Pegel, das Peil, der Aichpfahl. | 

ater-gage, water-gauge, marker. | 
Marque de haute marde, Marque 
du niveau de la haute mer (Mar.) 
Das Zeichen des Hochwasserstandes, Fluthzeichen. 
High-wather-mark, flood-mark. | 
Marque [. du tirant d’eau (Nav.) Die 
Ahm, Ahming. Ship’s gage, ship’s gauge, 
draught-mark. 

Marque [. de pier, Corne [. de pa-| 
pier [nombre de 250 feuilles de papier] (Impr.) 
Das Zeichen Papier. Token. 

Marque [. de terre (Nav.) Die Landmarke, 
Landkennung, Landbaake. Sea-mark, land-mark, 


con. 

Marquer le bois (Charp. Men.) Aureissen, 
vorreissen. To trace, to score the wood. 
Marquer le bois au cordeau, Yoy. 
Aligner le bois. 

Marquer double, dit d’un caractire, Pa- 
pilloter (Impr.) Dupliren. To mackle. Voy. 
Doubler. 

Marquer le premier folio [de la feuille 
& continuer] (Impr.) Die Prima auszeichnen. 
To mark out the prima. 

Marquer r. un ouvrage (Fort.) EineSchanze | 
abstecken. To mark out a work. 

Marquer d’un poincgon (Arm.) Voyes 
Poingonner. 

Marquer au tissu (Impr. d. t.) Markiren. | 
To mark, to sign. | 

Marqueter v. a. (Men.) Einlegen. To inlay. | 

Marquetterie, Marqueture [. Die Hol:- 
mosaik. Marquetry, inlaid-work of wood. 

Marquise f. (Bü) Der äussere Fenstervor- 
hang, das äussere Rouleau, die Sonnenblende. 
Canvas-blind. 

Marquise f. (Mar) Das Sounendeck, Sonnen- | 
zelt, Sonnensegel. Awning. 

Marquise, deuxiöme tente que l’on place 
au-dessus de celle du gaillard de derriöre, dans 
les chaleurs de la zone torride. Eine Gardine 





an den Sonnensegeln der Schiffe. A curtain ı 
a ship's awning. 

Marquise [., Tente f., servant au logeme 
d’un officier general (Mil) Dus Generalsselt, « 
Marquise. General’s tent, general’s marquee. 

Marquise [. destinde aux repas des offcicı 
(Mil) Das Officierspeiseselt, Officiermess« 
Officers’ mess-tent, mesg-tent. 

Marron, Petard m., Petrole m, d’art 
fice (dont on garnit les fusees de signaux). U 
Schlag, Kanonenschlag (sur Versetzung der Rak 
ten.) Bouncing-powder, exploding-charge, bır 
ting charge, maroon (of bounce-headed rocket: 

Marronier m. d’Inde, Aesculus hipj 
castanum (Bot.) Der Rosskastanienbaum oder ııl\ 
Kastanienbaum. Horse-chesnut-tree. 

Marteeu m. (Techn) Der Hammer. Hamm! 
Marteau m. a achever (Batt. d’or.) Di 

Aushammer, Schlusshammer. Finishing-hamm« 

Marteau a l’allemande. Voy. Martea 
m. a soul&vement. 

Marteau m. ä bascule, Marteau m. | 
queue, Martinet m. Der Schwanshammr 
Tilt-hammer, tail-hammer. 

Martenu m. a bouge au martelage (Fer) 
Chaudr.) Der Tellerhammer, Fusshammer, Krui 
hammer. Chasing-hammer, swelling-bammer. 

Marteau m. ä briser, Pic m., Gro 
martenu des magons. Der Schellkan 
mer, Bosshammer,, Possechel, Posägel, Lars 
hamıner of masons. 

Marteau m. de calfat. Voy. Maillet 
calfat. 

Marteau-pilon m. a cannes. Der Dos- 
menhammer. Tappet-hammer. 

Marteau m. a chasser (Batt. d'or.) Dr 
Treibhammer. Spreading-hammer. 

Marteau m cingleur (Mötall.) Der Zi 
hammer. Shingling-hammer. 

Marteau m. ä commencer, le premi@ 
marteau au battage d’or et d’argent (Bat. d’r 
Der Anfanger. Commencing-hammer. , 

Marteau m. dentel&e, bretele. Yo“ 
Laie. 

Marteau m. aAdents, Marteau Aa panne 
fendue (Mar.) Der Splitthammer, der Ham 
mer mit Klauen. Claw-hammer. 

Marteau m. ä deux pointes (Min. Roul 
Bät.) Die Zweispitze, Zuweihegge, Zweihache 
Double-pointed pick. . 

Marteau m. devant, Martenu nm. * 
frapper devant, Marteau m. a deu‘ 
mains (Forg.) Der Vorschlaghammer, Z 
schlaghammer. Siedge - hammer, two-handed 
hammer. 

Marteau m. a dresser au martelage (Ferb! 
Chaudr.) Der Spannhammer, Gleichsichhamm?' 
Stretching-hammer. . 

Marteau m. a emboutir au martele 
Der Treibhammer, Tiefhammer, Knopfhamme- 
Chasing-hammer. en 
ee ne (Mar.) Der Splis- 
hammer. plicing-hammer. . 

Marteau a’stablı m., Masse [. (Ser. e% 
Der Bankhammer. Bench-hammer. rn 
Petit marteau d’etabli, Dan 

masse, Massette [. (Serr.) Der Hu 
hammer. Little bench-hammer. 
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Marteau m. ä forger (Batt) Der Aus-| 
schmiedhammer. Forging-hammer. 

Harteau m. de forge (Metall) Der Eisen- 
kammer. Forge-hammer. | 
Narteau m. frontal (Metall) Der Stirn- 
kammer. Front-hamıner. | 
Sırteau m. granule (Taillep.) Der Stock-| 
kammer. Granulated-hammer. 
Narteau m. de grome forge, Gros 
marteau de forge, Martinet m. Der 


.) Der Schmiede- 
kammer, Fausthammer. ‘The Mac 
Marteau m. de mine, en Belgique, Masse | 
Eıpl) Das schwere Treibfäustel (sum Herein- 
inlen der Kohlen), der Schlägel. Maul, sledge- | 
immer, hammer. | 
Marteau A smouton. Voy. Marteau-pilon.| 
Yarteau m. A panne fendue (Charp.) Der 
Älsnenhammer, Splitthammer, Hammer mit ge- 

‚paltener Finne. Claw-hammer. 
“Marteau m. de parage A la fabrication 
du töle (Metall) Der Pritschhammer, Abricht- 
kemmer. Paring- er. 
Marteau m. du paveur (Pıv.) Der Pflas- 
trhammer, Steinsetshammer. Pavier’s hammer. 
Marteau m. percutant, Chien m. du 
fsil 4 percussion. Der Hahn des Percussions- 
mg Cock or hammer of the percussion- 


Eienkammer, Schmiedehammer, Stockhammer. 
Forge-harmmer. | 
Marteau m. a levier. Der Hebelhammer.| 
Lerer-hammer. 

Narteau m. A main (For; 


farteau m. percutant, Martelet m.| 
kappareil percutant des bouches ä feu] (Art. 
i mar) Der Hammer, hammer eines | 
Hammerschlosses zur Percussionssundung für Ge- 
date. Hammer, percussion-hammer of a per- 
assion-Jock for ordnance. 

w-pilon m., Marteau m. vertical, 

Narteau m. aA mouton (Techn) Der 
Nnpelhammer, Verticalhammer, Fallhammer, die 

Sumpf.  Stamp- hammer, block - hammer, 

fanper, ram. 

Narteau m. 4 planer (Ferbl. Chaud.) Der 

Abschlichthammer, Planirhammer. Planishing- 
lammer, 

Yarteau m. plat, Marteau m. A de- 
grossir (Batt.) Der Streckhammer, Schlag. 

Junmer. Flat hammer, enlarging-hammer. 

um. Aa pointe. Der Spitshammer. 

The pointed hammer. 

Marteau m. a pointe [instrument pour exami- 
ver ks projectiles] (Artill.) Der Spitshammer, zum 
Untersuchen der Voll- und Hohlkugeln. The 
feinted steel-hammer (used in examining shot 
and shells). 

Marteau m. A pointes, Pic m. a deux 
branches (Min.) Die Doppelkeilhaue. Man- 


“ill or maun-Arill, lang. 
(Ferbl. Chaudr.) Der 


arteau m. a polir 

nirkanmer, Glanzhammer. Polishing-hammer. 
arteau m. de porte, boule, heurtoir 
Bit) Der Thürklopfer, Klopfer. Knocker, clicket. 
arteau m. A queue ou & basceule, 
aan, Macas ou Maks (Fory. Der 
: ;, Reckhammer. Tilt- hammer, 
üll-banmer, tail-hammer. Voy. Martinet. 


Techaslog. Wörterbuch III. 





Marteau m. A r&eparer la panne d’un mar- 

" teau de forge (Forg) Der Bahnenschlägel, 
Pfähnenschlägel. Face-hammer. 

Marteau m. a river, Rivoir m., un petit 
marteau d’ötabli (Techn) Der Nietkammer. 
Riveting-hammer. 

Marteau m. ä soulevement, Gros-mar- 
teau m., Marteau m. Aa Vallemande 
(Techn) Der Brusihammer, Aufwerfhammer, 
Aufwerfer. Lift-hammer. 

Marteau m. A soyer, Marteau m. ä 
suage (Ferbl. Chaudr.) Der Siekenhammer. 
Seam-hammer, creasing-hammer. 

Marteau m. ä tranche, c’est une tranche 
avec une manche (Forg.) Der Schrothammer, 
Stielschrot, Chop-hammer, 

Marteau m. k vapeur. 
Steam-hammer. 

Marteau m. 
pilon. 

Marteaux, Curseurs m. pl. de Parba- 
lete (Astr. Mar.) Die Läufer oder Kreuse des 
Jacobstabes (Gradstockes). The movable parts, 
vanes, crosses of the fore-staff (Jacob-staff.) 

Martel m. (Mötall.) Anc.: der Hammer. Forge- 
hammer. Voy. Marteau. 

Martelage m. Das Treiben, Hämmern, Schlagen. 
Hammering, raising. 

Marteler, Faire au marteau. Hämmern, 
schmieden, treiben, schlagen. To hammer, to 
forge, to raise-. Compar. Martiner. 

Martelet. Voy. Martenu percutant. 

Marteleur, Martineur m. (Forg) 
Hammerschmied. Hammer-smith, forge-man 

Marteline [. A pointe, Picot m. (Taill-p. 
Carr.) Der Spitshammer, Pick, pick-hammer. 

Martello m. [tour pour la defense des cötes] 
(Fort.) Der Küstenvertheidigungsihurm, Martello- 
thurm, Martello-tower. 

Marticles m. pl., petites cordes qui abontissent 
aux poulies araignees (Mar) Die Scheerleinen 
eines Hahnefoots (die Poten, Pfoten, Zugleinen, 
Porten des Spinnkopfes). Crow-foot-lines. 

Martiner v. (Forg.) Hämmern, schmieden (unter 
einem leichten Hammer). 'To hammer, to forge 
(with a small hammer). Compar. Marteler. 

Martinet m. de grosse forge, Gros 
martenu de forge. Der Eisenhammer, 
Schmiedhammer, Reckhammer. Forge-hammer. 
Martinet m. ä queue ou & baseule 
(Forg.) Der kleine Reckhammer, kleine Schmied- 

oder Schwanzs-Hammer. Small tilt-hammer, 
small forge-hammer or tail-hammer. 

Martinet m. (Mar.) Der Dirk, das Piekfall. Der- 
rick, peak-haliard. 

Martineur m. (Forg.) Der Reckschmied. Ham- 
mer-smith, working with a smith-forge-hammer. 
Compar. Marteleur. 

Martingale m. (Man.) 
Martingale. 

Fausse martingale f. 
martingale, 

Mascaret m., Haute marede f.,, Vive eau 
Er) Die Springflut, Springseit. Spring- 
tide. 

Mascaret aux fleuves, Macree f. Eine 
Fluth , die mit grosser Heftigkeit und‘ mehrere 
Fuss Wellen in verschiedenen Flüssen 

50 


Der Dampfhammer, 


vertical. YVoy. Marteau 


Der 


Der Sprungriemen. 


Voy. Fausse- 
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auftritt. A sudden and dangerous flood in|Wassif m. (Bät.) Die Steinmasse, der Schaft, 





some rivers. \ Pfeiler, die Mauermasse. Stone-mass, pier, shaft, 
Mascagnin m. (Miner.) Das schwefelsaure| wall-mass. 

Ammoniak. Mascagnine. Massif, Pilier m. (Exploit) Der Pfeiler. 
Masque m. (Min) Voy. Mantelet. '  Pillar, post. 
Masque, Couvert adj. (dit du terrain).. Be-| Travail m. au massif (tracage et coupage 

deckt, verhüllt. Close, enclosed. ' des voies dans une couche) (Min.) Die Vor- 


Masquer v. a. (Mar.) Brasser les voiles sur richtung sum Abbau durch Strecken. Winning, 
les mäts pour arr&ter tout-A-coup le bätiment| fore-winning, heading. 
(il se dit aussi da vent qui, changeant subite-| Massif m. de chaussde, Partie [. mar 
ment, arröte le navire) Die Segel back brasses, sive ou pleime d’une chaussdce etc. (Rout. 
um Schiff mit einem Male zum Stillstaud zu| Der Dammkörper, die Hauptmasse, Versteiaung. 
bringen. To heave aback, to make a ship sta- | Solid, body of a dam, bottoming. 


tionary. Massif m. de glaise, corroi de glaise ou 
Masse f. (Mec.) Die Masse. Mass. de ciment autour d’un bassin (Arch. hydr. Bit.) 
Masse [., tonneau & cristallisation de l’alun. Das| Der Letiendamm, Thonschlag. Dam of clay. 

Wachsfass. Rocking-cask. Massif m. d’un haut-fourneau. Du 


Masse [. du haut-foarneau. Der Rumpf| Rauhgemäuer. Shell, outer-casing. Yoy. Mu 
des Hohofens. The blast-furnace without appen-| raillement. 
dices. 'Massif m. long, en Belgique: Pilier m. ou 
Petite. masse [. Inferieure (pyramide| Serre [. (Expl.) Der Pfeiler (zwischen zwei 
ou cöne au-dessous du ventre). Der unter dem| Abbaustrecken). Pillar, pust. 
Kohlensack gelegene Theil des Hohofens. In-| Kxploitation m. par massifs longs, 
ferior part of the blast - furuace below the Ouvrage m. par massifs longs. Dr 


boshes. Strecken- und Pfeilerabbau. Board-and pillar- 
Petite masse [. superieure, syn. de work, post-and stall-work, pillar-and stall-work 
gueulard. Die Gicht. Mouth. Massif m. d’un ouvrage (Fort) Der Eri- 
Masse [. Fer m. de masse (Mötall.) Das Ab-| körper (einer Schanse). Solid (of a work). 
falleisen. Serap-iron. Voy. Fer. . |Massif m. d’un puits [le pilier de bouille 00 
Masse [. ressude (Metall.) Der Darrling.| de minerai, qui reste intaet autour d’um puits 
Copper reduced by liquation. (Expl.) Der Schachtpfeiler, die Bergfeste (eines 


Masse [. de fer, Petite masse, Mas-| Schachts) Shaft-pillar. 

sette [. Mallet, Marteau m. Der Ham- | Wassifs m. pl. de Im quille (Arch. nr) 
mer, Schlägel, Handfäustel, Bohrfäustel , Fäustel.| Die Kielklötze, Slempklötze, das todie Hols, Todı- 
Hammer, small-hammer, mallet (in Cornwall).| Aols. Dead-wood. 

Voy. Marteau de mine. e Massif adj. (Arch. Bät.) Stark, massig, mas. 
Grosse masse de fer (Expl. Min) Der| Massy, in solid, heavy. 

schwere Treibfäustel, der Schlägel. Maul, sledge-| Wenuiserie trop massive. Zu sarke, 
hammer, hammer. schwerfällige Tischlerarbeit. Too heavy joiner's 
Petite masse [. de fer, Masse A main work. 

(Expl. Min) Der Bohrfäustel, Handfäustel, | ygausiver le mortier (Mag.) Den Mirtl 


=Mane f nn Der Fäustel, Bohr- irn rühren. 'To beat, to mix the mortar bj 
z ä e ating. 


schlägel. Sledge. , R 
Masse [. & tranche (Min. mil.) Der Schros- | Massom m. (Cord. mar.) Das Hoofd, die Lehre. 
fäustel, Scharfschlägel. Hack-iron. Laying-top. Voy. Toupin. En 
Masse [. a enrayer ((arross.) DerSpeichen- Massoque m., Maquette [., Lopinm.(Miall) 
hammer, Bossechel (Possäkel) des Wagners. Spoke- Der Schirbel, Kolben. „Bloom. 2 
hammer (hammer for driving spokes into wheels.)| Massoques [. pl. d'un feu Catalan. Die Eisen- 
Masse [. de fer (Mar.) Der Moker. Iron-maul. stücke, aus welchen der Gichtsacken eines Cala- 


Masse, Mnssetm. (Mötall.) DerDeul, die Luppe.| mischen Feuers besteht, Slabs opposite !I* 


twyer in a Catalan-hearth. 
Ball, bioom, loop. Voy. Loupe. Massoques [.pl., les parties extörieures d'un? 


Masselotte. TVoy. Loupe. loupe Catalane. Die Seitenschirbeln eines Cata- 
Masselotte f., Saumon m. (Fond.) Der| onischen Deuls. Side-blooms of a Catalau- 
ss, Gusssapfen, Giesskopf, verlorene Kopf, lump. 


Ueberguss. Runner, feeding, sullage-piece, dead- | age m. (Bät.) Der Kit. Putty, cement 
mastic., 





head. YVoy. Jet. 


Masse-more f. (Mar.) Yoy. Mach emoure., Mastie m. bitumimeux; Der bituminos 
Massette, Demi-masse f. (Serr.) Voy.| Kit Bituminous cement, black-cement. 
Marteau d’etabli. Mastio m. a ehaud. Der Feuerkitt, Braud- 


Massette [. (Expl.) Der (das) kleine Treibfäustel, kitt. Kit, kit-composition. j 
Fäustel, Handfäustel. Hammer, small-hammer,| Mastic m. de Dihl. un ciment de l’huile de 
(in Cornwall:) mallet. lin cuite et de ciment de terre & porcelaine 

Massette [. & foret (Min.) Der (das) Bohr- Dis Kit. Dihl’s cement. 
fäustel. Miner’s hammer (for striking the borer.)| Mastic m. de fer, Mastie m. de li 

Massicot m. (Mitall. Peint.) Das Massicot, Neu- maille de fer. Der Eisenkitt, Rostkill. 
gelb, Bleigelb, Königsgelb. Massicot, yellow-lead. Iron-rust-cement. 


Mastie _ 





Mastiice m. des fontainiers, un melange | 
de goudron et de ciment de brique. Der Brun- | 
senmacherkitt. Pump-maker’s mastic. 

Mastie m. A vitres, Mastic, Lut m. de 
vitrier (Bät.) Der Glaserkit, Fensterkitt. 
Glazier's putty. 

Poser a mastic les vitres. I/» Kit ver- 
glasen, die Scheiben in Kitt setsen. To put the 
psnes in putty. 

Mastiquer o. a. (Bät.) Kitten. To putty. 
Wastiquer les vitres. Die Scheiben ver- 
kiten. To putty the panes. 

“asure f. (Bät) Altes Gemäuer, verfallenes 
Mauerwerk. Decayed walling, rubbish of a 
walling. 

mät m. (Arch. nav.) Der Mast. Mast. 

Mit m. d’artimon, Artimon m., Mät 
d’arriere, Arbre de poupe, Mät de 
Varriere. Der Besahnmast. Mizzen-mast. 





Mit m. d’assemblage. Der aus mehreren 
Stücken zusammengeseiste Mast. A made mast. 
Nät m. d’unm brin, Mät d'une piece. 
Der Mast aus einem Stücke. A mast, made of 


one piece, pole-mast. 
Nät m. de fortune. Der Nothmast. Jury- 


mast. 

“it de hune. Die Sienge (Marsstenge.) 
Top-mast. 

Grand mät de hune. 
Siesge. ‘The main-top-mast. 
Petit mät m. de hune. Die Vormarsstenge. 
Fore-top-mast. 

Mit de hune m. de rechange. Die 
Borgstenge, Reservesienge. The spare-top-mast. 
Mit m. de misaime. Der Fock-Mast. 
Fore-mast. 

Mät m. de pavillon, Bäton m. de pa- 
villon. Der Flaggenstock. Flag-staff. 

Mit m. de perroquet. Die Bramstenge. 
Top-gallant-mast. 

6rand ınät m. de perroquet. Die grosse 
Bramstenge. The main-top-gallant-mast. 
Petit mät m. de perroquet. Die Vor- 
bramstenge. The fore-top- gallant-mast. 
Mätm. de perroquet de fougue. 
Kreusstenge. The mizzen-top-mast. 

Mät m, de perroquet volant. Die Ober- 
bramstenge. Royal-mast. 

Grand mät de perroquet volant. Die 
grosse Oberbramstenge (Royalstenge.) The main- 
royal-mast. 

Petit mät de perroquet volant. 
Voroberbramstenge. The fore-royal-mast. 
Mät m. de perruche. Die Kreusbramstenge. 
The mizzen-top-gallant-mast. 

Mät m. de perruche volante. Die Ober- 
kreusbramstenge. The mizzen-royal-mast. 

Mät m. de rechange. Der Reservemast, 
(Borgmast). Spar-mast. 
Mät m. de senau. 
mast 


Mäts m. pl. et Vergues [. pl. Die Masten 
und Raaen. Masts and yards. 


Mät (d’une tente). Voy. Montant (de tente). 


Die Grossmars- 


Die 


Die 


Der Schnaumast. Snow- 





Mat m. pour matter la dorure sur bronze (Dor.) 
Die Mattfarbe. Deadening-matter. 
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Matiere. 





Mat m., Marteau m. de mine (en Belgique), 
Masse f[. Das schwere Treibfäusiel (zum 
Hereinkeilen der Kohlen), der Schlägel. Maul, 
sledge-hammer, hammer. 

Mat, mate adj. Matt, glanzlos. Dead. 

Miatelas m. Die Matraise. Mattress. 
Matelas m. ä air. Die Luftmatratse. Air- 


mattress, air-bed. 

Matelasse m. (Tiss.) Doppeigewebe. 
Double cloth. 

Matelot m. (Mar.) Der Matrose. Sailor. 
Matelot amarine, Matelot bon par- 

tout. Das Ohrlamm, der befahrene Matrose. 
The able seaman, weather-beaten sailor. 

Matelot de l’aide-bosseman. Der 
Schiemannsgast. The boatswain’s mate. 

Matelots m. pl. travaillants aupres du 
mät de mizaine. Die Matrosen, die am 
Fockmast stationirt sind. Fore-mast-men 

Matelots du maitre-canonnier. 
Bus-schiesser pl., die Geschütsbedienung. 
sailors of the gunner. 

Matelot m. pas encore amarine. Das Schloss- 
holz, Schlotholt, der Baar. Unex i 
fresh - water-jack. Yoyes Häle-bou- 

ine, 

Mater (incorr. Matter), 
Meitre au mat (Dor.) 
To deaden. 

Mäter un vaissenu (Mar.) Ein Schiff be- 
masten (die Masten einsetzen). To mast a ship. 

Mätereau, Mäterel m., petit mät de brin, 
portion faible d’un mät. Der Stumpf (platid. 
Stump) die Spiere. Stump, Spar. 

Material m. d’exploitation, Material m. 
roulant (Chem. d. f.) Das Betriebsmaterial, 
die Betriebsmittel. Rolling-stock. 

Materiaux m. pl. (Bät.) Die Materialien. Ma- 
terials anc. mattereme. 

Mathömatique [. ou Mathematiques f. 
pl. Die Mathematik. Mathematics. 
Mathematique adj. Mathematisch. Mathe- 

matical. 

Matiere f. (Phys.) 
Matter. 

Matiere f. brune d’Indigo (Teint.) Das 
Indigobraun. Indigo-brown. 

Matiere f. colorante, Pigment [. 
(Bät. Peint. Teint.) Der Farbstoff, das Pigment. 
Colouring-matter. 

Matiere f. corn&e (Chim.) 
stans. Horn-matter. 
Matiere [. fulminante (Artif.) Der Per- 
cussionssals, Zündsats. Priming-composition. 
Comp. Composition fulminante. 
Matiere f. fusante. Der Raketensats, 
Treibsats. Rocket-composition. 

Matiere f. glutineuse d’Indigo (Chim.) 
Der Indigoleim. Indigo-gluten, gliadine. 
Matiere [. incendiaire, Composition 
f.iacendiaire. Das Brandseug, der Brand- 
satz, das Geschmolsen - Zeug. Üarcass-compo- 
sition. Voy. Composition d’artifices. 
Matiere [. premiere, primitive (Techn.) 
Der Rohstoff, das Rohmaterial. w material. 
Matiere [. rouge d’Indigo. Das Indigo- 
rotk. Indigo-red. 

50* 


Das 


Die 
The 


Bonner le mat, 
Mattiren, färben. 


Die Materie, der Stoff. 


Die Hornsub- 


896 Matieres _ 
Matieren f. pl. störiles, Sangue [. (Min.) 
Das unhaltige Haufwerk, taube Gestein, die 
Gangart, die Berge pl. Attle, attal, addle, deads 
pl. stent, gobbin, stuff, rubbish, trade. ! 
Matras m. (Chim.) Der Glasholben. Matrass. 
Matras m. a essai (petit matras en forme | 
ire). Die Probirtute.  Assay-crucible 
ei the form of a pear. 
Mairas m. & vernis (Impr.) 
blase. Boiling-pot. 

Matrice f. (Grav. Monn.) Die Matrise, Uster- 
L Pragunt Stanze, das Untergesenk. 
Matrice, die, Eve led die, bottom-die. 

Matrice [., Ooin, Carre m. (Monn.) Der 
Prägstock, das Prägeisen. Matrix, coiner’s block, 
coiner’s die. 

Matrice f. de lettre (Fond. d. car.) 
Schriftmulter, Mairise. Matrice, matrix. 
Matrice [. en plätre [pour faire des planches | 
a) (Impr.) Die Gipsmatrise. Plaster- | 

mould 

Mattage m. (Impr. d. t. Dor.) 
Deadening 

Matte f. Metall.) Der Stein, das Lech, Leg. Metal, 
rust (anc.) 

f. de cnivre (Mötall.) Der Kupfer- 
er | das Kupferlech. Copper-rust, copper- 


mi s ‘ 

Matte [. blanche de cuivre, Metalm.| 
blane (produit intermediaire de cuivre obtenu | 
dans le proc&de& anglais). Der weisse Concen- 
trationsstein, der Weissstein. White metal. 
Matte [. bleue, Metal m. bleu (produit 
intermediaire de cuivre obtenu dans le proc&de | 
anglais). Der blaue Concentrationsstein, Blau- 
stein. Blue metal. 

Matte [. brute de cuivre, Metal brut. 
Der Kupferstein, Kupferrohstein, Rohstein, Rohlech. | 
Coarse metal. | 

Matte f. concentree. Der Spurstein, Con- | 
centrationsstein. Concentrated matt. 

Matte f. enrichie (Metall) Das angereicherte 
Lech. Enriched matt. 

Matte f. mince (Metall.) 
Thin matt. 

Matte f. de plomb (Metall. 
Matt of lead. 

Mattenu m. [assemblage d’öcheveaux de soie | 
reunis par une ficelle nou&e] (Soier.) Der Bund 
Ruppen, die Hand voll Ruppen. Several skeins | 
tied together. 

Mäture f., Machine [. a mäter (Mar.) Der 
Mastenkrahn, Bock. Sheers pl. for masting ships, 
masting-sheers. 

Mäture [. d’un bätiment, y compris les’ 
vergues, les hunes etc. (Mar.) Die Bemastung, das | 





Die Farbe- 


Die 


Das Maltiren. 


Der Dinnstein. | 





Der Bleistein. | 


Mastwerk eines Schiffes. The masts, yards, | 
booms and spars of a ship. Voy. Bois de 
mäture. 

Mauge, Maugere f. (Mar) Die Mammie- 
ring. Hose. 

Mauresque. Toy. moresque. 


Mauvais fond m. (Mar.) Der schlechte Anker- 
Bad anchor-ground, foul bottom. 


| 
| 
Maximum m. (Math) Das Marimum, Grösste. | 
Maximum. | 


Meche, 


Mazeage, Mazage m. A Metall.) Das Barı- 
serren (Blattelheben am Zerrenheerd). Styrian 
refining-process. 

Mazeage m. de Sounbe. Die Kartisch- 
arbeü. The kartitch-refining-process. 

Mazee f., Fin metal m., Fer affine nm 
(Mötall) Das Feineisen, Feinmeiall durch Harı- 
zerrenarbeit. Iron, metal, refined in the hearth. 

Mazee, Fonte [. mazee, la fonte &puree par 
le mazeage (Metall) Durch Einschmelsen im 
Heerde gefeintes oder raffinirtes Roheisen, die 
gefeinten _ Blatteln. Refined metal, refined pig. 

Mazer vo. a. ia fonte (Metall.) Zerren, (falsch- 
lich Zerrennen,) feinen, raffiniren. To refine 
Voy. usstare au ) (Mal 

Mazeur m. |celui qui fait le (Metall.) 
Der Zerrer, er) u Se Zerren. 
The refiner. Voy. Maze&age. 

Meandre m. (Arch. Orn.) Der Mäander, der 
laufende Hund. Vitruvian scroll. 


‚Me&eaniecien m. Der Mechaniker, Maschinen- 


bauer. Mecanician, mechanist, engine-builder, 

machine-maker. 

Mecanicien (Belg.), Machiniste m. (Expl.) 
Der Maschinenwärter, Kunstwärter. Engineer, 
engine-man, tenter. 

Mecanicien m., Conducteur m. de 
machine (löocom.) Der Locometi 
Maschinist, Maschinenführer. Engine -driver, 
engine-man. 


'Me&canique f. Die Mechanik. Mechanics. 


Me&canique [. des corps solides. Di 
Mechanik fester Körper, Geomechanik, Mecha- 
nics of rigid bodies. 

Mecanique f. des fluides, Hydrau- 
lique f. Die Mechanik flüssiger r B- 
dromechanik, Hydraulik. Mechanics 0 

Mecaniques f. des Huides a@riformes. 
Die Mechanik der gasförmigen Körper, die de- 
rodynamik. Mechanics of elastic fluids. 

Mecanique [. a devider, YVoy. Bobineust 

Mecanique adj. Mechanisch. echanic or 
mechanical. 

Mecanisme m. percutant des bouches d feu 

Voy. Platine ä pereussion. 

Mecanisme m. de renversement (Nach) 
Der Steuerungsmechanismus, e- 
nismus. Link-motion. 2 

'Meche f. Der Kersendocht, L docht. Wick. 

Meche [. incombustible. Der uaver- 
brennliche Docht. Incombustible wick. 

Meche f. a siphen. Der Heberdocht. Sy: 
phon-wick. 

Meche f. de cordage, Äme d’un cor 
dage A quatre torons (Mar.) Das Hers eines 
vierschäftigen Taues. Heart of a roop of four 


strands. 
Meche f, Boudin m. (Fil) Das Vorge 
spinnst, Vorgarn. Slub, slubbing, roving. 
Meche, Fil m. Das feine Vorgespinnst. The 
roving. 
Meche douce (de coton.) Das Vorgarı, 
feine Vorgespinnst. Fine roving- 
Meche [. Film.en gros. Das grobe Vor- 


gespinnst, Üoarse rovi 


roving. 
Meche [. de ia laine. Der Stapel, Staple- 


Meche _ 





Heche f. a canon, Meche de guerre, 
Corde f. a few (Artill. Die Lunte Slow- 
match, match. 

Meche f. (Artill. mar) Der Zunder, das 
‚ Funktuch, der Tintel (der Matrosen) 
Tinder, match. | 
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|M&choir m. (Fil) Yoy. Banc ä broches 
Medaille [.,, Medaillon m. (Arch. Sculpt.) 
| Das Rundbild, Medaillos. Masc, great medal, 
|  medallion. 

Medieameut eleolique. 
Medicine emetique. Yoy. 





Voy. El&ole. 
metique. 


Meche /. de communication, Etou- | Megisse,e adj. (M£g.) Weissgar, alaungar. "Tawed. 


pille f. (Artill. et Min.) 
Soppine. Quick-mateh. 
Meche /. du gaillard de devant (Mar.) 
Der Wacher (eine Lunte, die auf der Back 
breusend erhalten wird.) Fore-castle-match. 


Meche f. incendiaire (Artill. et Min.)| 


Die Brandlunte. Slow-match. 
Meche [. ordinaire. Die gewöhnliche Lunte. 
Match. 


Meche [. de soufre, Meche soufr6ee, 
Fil soufr& (Artill. et Min.) Der Schwefel- 
faden. Sulphurated match, quick-match. 
Meche f. de sürete de Bickford pour 
tirer les coups de mines, Fus&ee ou Ktou- 
pille f. de sürete. Der Sicherheitssünder 
(von Bickford). Safety-fuze. 

Meche [. du gouvernail. 
Ruders. Main-piece of a rudder. 

Neche f. d’um mät (Arch. nav.) Das Herz, 
die e eines zusammengesetsten Masis. Hearth, 
Spindie, middle-piece of a made mast. 

Miche [. de poutre, piece inferieure de deux 
putres assemblees A crömaillere (Charp.) Das 
Unterhols eines Baikens. Bottom- 
vurse, bottom-piece. 

liche [. de foret, Chevalet m. extrö- 
at tranchante d’un foret. Die Bohrklinge, das 
bäreisen, die Bohrspitse, der Beisel. Bore-bit, 
fring-bit, bit of a borer, 

Neche [. & baguette [servant ä percer le 
trou qui regoit la baguette] (Arm.) Der Lade- 
sckbohrer. Pipe-borer, pipe-bore. 
Meche-ceuiller f. (Men. Charp. etc.) 
bohrer mit einem Zahne, der Löffelbohrer, 
Nose-bit, slit-nose-bit, gouge-bit, shell-bit. 
Nöche f. de cuiller, creusee en geuge 
(Tourn. Men.) Die halbelliptische Löffelbohrer- 
schneide. Duck-nose-bit. 
Meche-cuiller [. ä point (Tourn.) 
spitze Löffelbohrer. Spoon-bit. 
Neehe f. a snouche, Meche [. & tetine, 
employ&e pour le metal (Techn.) Die Centrum- 


Der Pfosten des 


Der Ludelfaden, die | 


Der 


Der, 


Voy. Cuir blanc. 

Megisser, Passer en me&gie (Mög.) Weis- 
gerben. To taw. 

Megisserie, Megief. Die Weissgerberei, Alaun- 
gerberei. Tawing. 

Megissier m. Der Weissgerber. Tawer. 

|Melange m. Die Mischung, Mengung. Mixture, 
mixing. 

Melange m. frigorifique (Phys. Chim.) 
Die Kältemischung. Frigorific mixture, freezing- 
mixture. 

Melange, Alliage m. (Monn.) 
ment. Billon of silver. 

Melange m. d’eau et de vapeur, Pro- 
Jection d’eau (Mach. A vap.) Die Mischung 
von Wasser mit Dampf, Priming in steam-en- 
gines. 

Melange m. des matieres pour des artifices 
(Artif.) Das Satsanseizen. Mixing composition, 
preparing composition. 

Melange m. des minerais (Meötall.) Die 
Gaitirung. Mixing of the ores. 

Melange m. des minerais avec les fon- 
dants. Die Beschickung, Möllerung. Mixing the 
ores and fluxes. 

Melangeoir m. de poudre. Die Pulver- 
mengungstonne. Mixture-barrel. 

Melanger, Assortir v. a. (Metall.) Gattiren. 
To mix. 

Melanite f.. Grenat m. melanite, Gre- 
nat m. de fer et de chaux, Grenat m. 
noir (Miner.) Der Melanit, schwarse Granat. 
Melanite. 

Melaphyre m., Porphyre m. pyrox6- 
niqwe (Miner.) Der Augit-Porphyr, Melaphyr, 
schwarze Porphyr. Augite-porphyry. 

Melchiort m. Yoy. Pakfond et maille- 
chort. 

Medler le vernis avec le noir (Impr.) 
einrühren. 
lamp-black. 

Meleze m. Pinus larix (Bot.) 


Das Paga- 


Farbe 
To mingle, to mix the varnish with 


Die Lärche, der 





bshrschneide. Center-bit for metal. 

Meche f. (Polissoirm.), pour polir intörieure- 
ment les canons de fusil (Arq.) Der Kolben, 
Senkkolben, Schlichtbohrer. Bit, polishing-bit, 
finishing-bit. 

Meche f. de tariere. 
Staugenbohrers. Auger-bit. 
Meche f. & tetom (Art.) Der Zapfenbohrer 
oder Centrumbohrer zum Geschütsverschrauben. 
Pin-drill. 

Nche [. (Mouche [.) de trepan (Min.) 
Das Bohrstück, Bohreisen (eines Erdbohrers). Bit, 
boring-bit (of an earth-borer). 

Meche f. & trois pointes, Meche [. 
angliaine (Charp. Men.) Der englische Centrum- 
fahrer. Center-bit for wood. 

“che f. 4 trois points universelle, 
employ& pe le bois. Der Universal-Centrum- 
lehrer. Expanding-center-bit. 


Das Bohreisen des| 





Lärchenbaum. Larch. 

Mellite f., Mellate m. d’alumine (hy- 
drat&) (Miner.) Der Honigstein, die honig- 
steinsaure Thonerde, der Mellit. Honey-stone, 
mellite, native mellate of alumina. 

Membre, Article m. (Arch. Orn.) Das Glied, 
Mould, member, limb. 
Membre cereux. 
mould, hollow. 

Membre m. d'une chaine (syn. de chamnen). 
Das Gelenk, Glied (bei Seeleuten: der Schalm, 
die Schakel). Link. Voy. Chainon. 

Membre m. d’une &quation (Math.) 
der Gleichung. Member, side. 
Second membre d’une &quation. Die rechte 
Seite. Second member or right side. 

Membre m. d’un vaisseau (Arch. nar.) Die 
er Ribbe), das Inhols. Rib, frame- 
timber. 


Die Hohlkehle. Concave 


Die Seite 
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Membretto m. (Arch) Der Kämpferpfeiler, | 
Bogenpfeiler. Arch-pier, impost. | 

Membron m., ourlet de la bavette (Bät) Die | 
Rundkante an Blechdachungsenden, Deckblechen etc., 
besonders an den bleiernen Traufplatten, der Saum. 
Orle, seam of the eaves-lead. | 

Membrure f., piöce de bois de sciage| 
(Charp.) Der Sägeblock. Saw-block, saw-log. | 

Membrure f., mesure pour le bois & brüler | 
(Comm.) Die Holsklafter, das Klaftermaass, der 
Klafterrahmen. rd-measure. 

Membrure [. d’une porte ä panneaux (Men.) 
Das Rahmstück, der Fries einer gestemmten Thür. 
Frame-piece of a framed door. 

Membrure/[. [d'un vaisseau], totalit6 des membres 
ou couples d’un hätiment (Arch. nav.) Der In- 
begriff aller Inholser (Rippen) eines Schiffes. The 
timbers of a ship. Voy. Bois de membrure.| 

u we f. pl. (Rel.) Die Pressbretter. Press- 

s 


Menager m. Der Vorrathsraum, die Speisckam- 
mer. Pantry. 

Menager v. n. une banquette (Chem. d. f.) 
Ein Bankett anlegen. To forn a bank. | 

u m. (Miner.) Voy. Titanate de 


er. 

Meneau m. d'une fen@tre (Arch.) Der Mönch, | 
Mittelpfosten eines Fensters. Mullion, munnion, | 
monial, anc.: moynel, Imarlelle, moynicle. | 
Entre- m&nmeau. Der junge Mönch, der 
junge Pfosten. Adjoining-mullion, A Dee | 
Faux-meneau. Der aufgehende Stab. 

mullion. | 
Maitre-meneau. Der alte Mönch, der alte 
Pfosten. Arch-mullion, arch-post. 

Mener ou Tirer une perpendiculaire A| 
une droite (G&om.) Zu einer Geraden eine Senk- 
rechte ziehen. To draw a perpendicular. 

Meniane [. (Arch.) Der fortlaufende Balkon, 
der Trompetergang. 'Trumpeter’s round, long | 
balcony. | 

Menilite [., Opale [. resinite (Miner.) Der 
Menilit, Leberopal. Menilite. | 

Menisque m. YVoy. Lentille. | 

Menotte f. d'une manivelle (Mach.) Die 
Handhabe einer Kurbel, Crank-handle. 

Mensole, Tablette [., Tailloir m. d’une 
console (Arch.) Das Haupt, die Deckplatie einer 
Console. Head of a corbel. 

Mensole f. de vote, Cleff. Der Schluss- | 
stein. Key-stone. 

Menstrue m. (anc.), Dissolvant m. (Chim.) 
Das Auflösungsmittel. Solvent. 

Menton m. du Jarmier (Arch.) Die Wasser- 
nase, Drip-nose. 

Mentonnetm. (Serr.) Der Schliesshahen, Schliess- 
kloben. Catch, bolt-nab. 

Mentonnet m. (Mach.) Der Däumling, Hebe- 
daumen. Tappet. 
Mentonnet m. de l’arbre. Der Welldau- | 

men, Hebedaumen der Welle. Cam, knob, lift, 
tappet, wiper of an arbor. | 

Mentonnet m. de bombe, Anse f. de 
grosses bombes (Artill) Das Bombenöhr, 





Oehr. Ear, lug of large shells. 
Mentonnet m. d’&tabli (Men.) Der Bank- 
haken, Banknagel. Bench-hook. 


Mempbretto _ Mercure. 


Mentonnet, Mantonnet m. de semelles 
(Arch. hydr.) Der Bart an den Enden der Rost- 
schicellen, der Vorstoss. Jutty, flap of a juffer or sill. 

Menu m. (en Belgique), Houille [. menue, 
Poussiere m, de charbon, KFouailles 
m. pl., Fin m. Das Kohlenklein, Gries, Grus(Geriss). 
Druss, mucks pl., small. coal, culm of antbracite or 
stone-coal. 

Menu m. de la mine (tout ce qui sort de 
la mine en petits fragments, buues ou poussiöres 
pour entrer dans les ateliers de pr&@paration). 

Das Grubenklein. Rubbish, (Cornwall:) work, 

(Derbysh :) smitham or fausted. 

Menufill&,e adj., dit du tabac & mächer (Tab.) 
Gesponnen. Twisted. 

Menuiserie [., Ouvrage m. de menui- 
serie, Die Tischlerarbeit, Schreinerarbeit, Tisch- 
lerei. Joiner’s trade, joinery, joiner’s work 
Menuiserie [. des jardins. Das Güter- 

werk, der Gittersaun, das Bindwerk. Fences 
of trellis-work or lattice-work. 

Menuisier m. Der Tischler, Schreiner. Joiner. 

Meplat adj. (Bät.) Halbflach. Half-fat. 
Fer m. meplat. Das Flacheisen. Flat-iron 
Solive [. me&plate. Der auf's Flache gelegt: 

Balken. Flat-laid joist. 

Mer f. (Mar.) Die See, das Meer, Welimeer. Sea, 
ocean. 

Mer basse. Das niedrige Wasser. The low 
water. 
Mer calme. Die ruhige See. The smooth sen. 
Grosse mer. Die hohe See (hohe Welle), dıe 
hohle See. The great sea, the high sea. 
Mer houleuse. Die hohl gehende See (die 
Deining, Dünung). The swell of the sea 
Pleine mer, Large mer. Die hohe 
die Räumte. Sea-room. 

La mer bouillonne. Die See brabkel, 
(kocht, wirft Blasen in die Höhe). The ®* 
boils, the sea ripples. 

La mer brille. Die Sce funkelt, die Se 
feuert. The sea sparkles. 

La mer brise, la mer falaise. Di 
See brandet. The sea breaks. 

La mer mugit. Die See brauset. The ses 
roars. 

La mer porte au sud, au nord ei. 
Die See läuft gegen Süden, gegen Norden «u 
The sea runs to the south, north, the sen sets 
southward, northward, etc. 

La mer refoule. Das Wasser verläuf! 
The water falls. . 

Mettre a ia mer. In See „in See 
stechen. To put to sea, to set sail, to streich 
out to sea. Ä 

Tenir la mer. Die See halten (in der Sr 
bleiben). To keep the sea, to hold out in the 
offing. 

Mer f. d’eau, (en Belgique) Amas m. d’eau 
souterrain (Exploit.) Die angesammelten Was- 
sermassen im Gebirge. Growth of water, hous 
of water (Cornwall) 

Mercure m, Argent m. vif, Vif-argen' 
(Chim. Metall.) Das Quecksilber, der Merkur. 
Mercury, quick-silver. 

Mercure m. argental, Amaligame A| 
d’argent. Das Silberamalgam. Argenia 
mercury, amalgam of silver. 


Ser, 
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Mercure m. corne, muriate, chlorure, 
Das Quecksilberhornerzs, Hornquecksilber. Horn- 
mereury, horn-quick-silver, muriate of mercury, 
native calomel. 

Mercure m. eorrosif, perchlorure de mer- 
eure. Das Quecksilbersublimat. Corrosive subli- | 
mate, bichloride of mercury. 

Mercure m. doux, protochlorure de mercure. 
Das versüsste Quecksüber, Kalomel. Calomel. 
Serenre m. fulminant, Kulminatem. 
mercurique. Das Knallquecksüber. Ful- 
minate of mercury, fulminating ng 
Mercure m. hepatique. Yoy. Foie de 
nereure. 

Mercure m. hermetique, Laiton m.| 
blane. Das weisse Messing. White brass. | 
Merenre m. persulfure. Syn deCinabre. 
Mercure m. sulfurd. Der Zinnober. Sul- 
phuret of mercury. Comp. Cinabre. 

Möre [. de vimmigre (Chim.) Die Mutter, Essig- 
sutier. Mother. 

Mere(.(tonneau) devinaigre.Das Mutter- 
fas. Mother-vat of vinegar. 

Mere [. de vimalgre, une espece de moisis- | 
sure: Hygrocroeis aceti. Der Essigmutterschim- | 
me. Mother-moss of vinegar. 

Meregouttef., Vin-goutte m. Der Vorwein. 
Unpressed wine. 

Nere/,Taraud-mere m., letaraud pour tailler 
ss coussinets d’une filiöre brisde (Serr etc.) Der 
Backenbohrer, Originalbohrer. Plug-tap, original- | 
ap, master-tap. 

Möridien m. (Astron.) Der Meridian. Meridian. 

Merldienne f. (Astron.) Die Mittagslinie, Meri- 
diese Meridian-line. 

Mörinos m., le mouton espagnol. 
wdaf, Merino-sheep. 

Merinos m. &lectoral, une race de Mörinos. 
Das Elecioralschaf. Electoral sheep. 

Merinos m., &toffe croisde de laine-longue (Tiss.) | 
Der Merino. Marrino, merino, tweeled bombazet. 
Merisierm ‚ Prunus avium, Cerasussylvestris (Bot.) | 
Der Süsskirschhaum, Vogelkirschbaum, Wald- | 
lirschhaum, Holskirschbaum. The wild cherry-tree. 
Merlet, Merlom m. (Arch. Fort.) Die Schar- | 
'seile, der Zinnenzahn, die Mauersacke, der | 
Kasten. Merlon, dent of battlement, cop, loop- 
holes-pier, anc. coupis. | 
Merlin m,, petit cordage, trois fils de caret (Mar.) | 

Die Marien, Marling. Marline. 
Merlin m. a deux flls. Yoy. Lusin, 

Merlon. Yoy. Merlet. 

Merrain. Yoy. Mairain. 

Nerule m, Champignon m. des maisons 
(Bot.) Der Schwamm, Hols-, Hausschwamm, Ader- 
püs. Merulins. Yoy. Champignon des maisons. 

Nerveilleux,se adj. (Arqg.) Voy. Carabine| 
merveilleuse, Rayures merveilleuses. | 

Neitine f. (Miner.) Der Mesitinspath. Mesitine- 


Das Merino- 





par. 

M&sotype, Natrolithe [. (Miner.) Der Mesotyp, | 
Natrolith, Faserzeolilh, Radiolith. Mesotype, na- 
lite, feather-zeolite, soda-mesotype. 

Wessel (Pap.) Foy. Grand-Messel. Second- 
Messe]. Voy, sous la leüre S, 

Nestion, Mestöque, Grana fine [., la 
cchenille fine (Beint) Die Mesteck - Cochenille, 

Neitica-Cochenilte, astique cochineal. 





Mestre Ovry m. (Belgique), Maitre ouvrier, 
Porion m. (Expl.) Der Steiger, Hutmann. Over- 
man, oversman, captain. 

Mesuage m. (Arch) Das Landhaus, ländliche 
Wohnhaus. Rurical mansion. 

Mesurage m. (Arch) Die Vermessung, Aus- 
messung. Measuring. 

Mesuro f. (Techn) Das Maas. Measure. 
Mesure [. en ruban. Das Messband. Mea- 

suring-tape, tape-measure. 


'Mesure /[. decharge, pour charger la carabine, 


Das Lademaass (für Jäger und Schützen). Powder- 

measure or powder-charge for rifles. 
Mesurette f. A poudre, Mesure [f. ä 
poudre pour la charge des armes A feu. Das 


Pulvermaass, Patronenpulvermaass.  Powder- 
measure for filling cartridges. 
Mesure f. A poudre (Artill.) Das Mörser- 


lademass. Powder-measure for mortars (cylinder 
for bringing up loose powder or the measured 
charge to the battery). 

Mesure [. d’une reglette, dite delongueur 
(Impr.) Das Columnenmaass. Scale, rule. 

Mesurer v. a. essen, (bei Seeleuten:) peilen. 
To measure. 

Mesurer avec la fausse equerre. Mit 
der Schmiege messen. To bevel. Voy. Equerre. 

Mesurer, Lever des plans (Expl.) Mark- 
scheiden, ziehen. To dial, to line. 

Mesurer, Relever, Observer un angle 
(& l’aide d’un instrument), Einen Winkel messen, 
aufnehmen (mit Hülfe eines Instruments). To 
measure, observe, to take an angle, to determine 
& bearing. 

Mesureur, Regulateur m.. Distributeur 
m. de la machine & papier (Pap.) Der 
Regulator, Zeugregulator. Pulp-meter. 

Metacentre m. (Möc.) Das Metacentrum. Meta- 
centrum. 


Metairie f. (Arch.) Die Meierei, das Meiergut. 
Farm. 


Metal m. Das Metall, Metal, 

Metal m. anglais, Metal m. britan- 
mique. Das Britauniametall. Britannia metal. 
Voy. Britannia. 

Metal m. de Bath, alliage de cuivre et de 
zinc. Das Bathmetall. Bath-Metal. 

Metal m, blanc. Voy, Matte blanche de 


cuivre. 
Metal m. bleu. YVoy. Matte bleue de 
cuivre, 
Metal m. brut. YVoy. Matte brute de 
cuivre. 


Metalm. Acanons, Bronzem Acanons. 
Das Kanonenmetall, Kanonengut, Stückgut, Ge- 
schülsmetall. Gun-metal, brass for ordnance. 

Metal m. a canons, Konte [. a canons. 
Das Roheisen zum Geschütsguss. Gun-metal, cast- 
iron for ordnance, 

Metalm. a cloches, Bronze m. A cloches. 
Das Glockenmetall, Giockeugut, die Glockenspeise, 
Glockenbronse. Bell-metal. Yoy. Bronze & 
cloches. 

Fin metal m. produit des fineries. Das Fein- 
metall, Weisseisen, gefeinte Eisen, Reineisen. Fine- 
iron, fine-metal, refined metal. 
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Metaln.pourfondredescaracteres(alliage, 
compose de plomb et d’antimoine.) Das Schrift- 
metall, Schriftzeug, Zeug. Type-metal. 
Metal m. mnaze. Das Feineisen. Refined iron, 
fine metal. 

Metal m. & miroirs, alliage de cuivre et 
zinc. Das Spiegelmetall, Specular-metal, speculum- 
metal. 

Metal m. de Muntz, alliage de cuivre et de 
zinc ou de cuivre, de zine et de plomb. Das 
Muntz’- Metall, unrichtig: das Müns- Metall. Muntz’s 
yellow metal. 

Metalm. du prince Hobert, Alliage m. 
du prince Robert, une esp&ce de tombac. 
Das Prinzmetall. Prince’s metal. Voy. Similor 
et Tombac. 

Metal m. de Rose, alliage de plomb, d’6tain 
et de bismuth. Das Rose'sche Metall. Rose’s Metal. 

Metalloyde m, Element m. metalloide 
(Chim.) Das Metalloid, Halbmetall. Metalloid. 

Metallurgie [. (Mötall.) Die Huttenkunde, Ers- 
kunde. Metallurgy. 

Metcore m. Abrolithe, Bolide (Astron.) 
Der Feuerball, die Feuerkugel, das Feuermeteor. 
Fire-ball, meteor, bolide. 

Meteorolithe, Meteorite f. (Miner. Phys.) 
Der Meteorstein. Meteoric stone. YVoy. Atro- 
lithe. 

Methode [. analytique (Math) Die ana- 
Iytische Methode. Analytical method, method of 
analysis. 

Methode f. catalane (Mötal) Die Catalonische 
Rennarbeit,der CatalonischeProsess.Catalan method 

Methode [. centrobarique (Möc ) Die Gul- 
dinische Regel, die barycentrische Methode. Centro- 
baric ınethod, properties of Guldimus. 

Methode [. d’eshaustiom (Math.) Die Ex- 
haustions-Methode. FExhaustions, method of ex- 
haustions. 

Methode [. d’exploitation (Expl.) Die Ab- 
baumethode. Method of working. Yoy. Ouvrage. 

Methode [. frangaise d’extraction indirecte 
du fer (Metall.} Die französische Luppenfrisch- 
arbeit. French method or process. 

Metier m. a bas, Machine [. A tricoter 
(Bonn.) Der Strumpfwirkerstuhl. Stocking-frame. 

Metier m. & filer (Fil.) Der Spinnstuhl, die 
Spionmaschine. Spinning-frame. 

Metier m. continw. Yoy. Continue. 
Metier m. A enu chaude, Metier m. 
a d&ecomposition, au filage du lin avec del’eau 
chaude. Die Warmwasser-Spinnmaschine. Hot- 
water-frame. 

Metier m. a eau froide, au filage du lin 
avec de l’eaufroide. Die Kaltwasser-Spinnmaschine. 
Wet-spinning-frame. 

Mietier m. en fin. 
en fin. 

Metier m. a lanterne, 
tournante et Boudinoir. 

Metier m. a sec au filage du lin. Die Trocken- 
spiunmaschine. Dry-frame. 

Metier m. Aa filer dit selfacting. 
Jeannette et mull-jenny renvideur. 

Metier m.a ourdir. Voy. Machine A ourdir, 
Ourdissoir. 

Mietier m. de relieur (Rel.) Das Buchbinder- 
handwerk, Bookbinding, trade of a bookbinder. 


Voy. Machine ä filer 


Voy. Lanterne 


Voy. 


| Miötier m. a surface, Hernetine, Plom- 
bine f., machine & imprimer au rouleau en relief 
Impr. d. t.) Die Reliefwalsendruck- Maschine. 
urface-printing-machine. 
Metier m. & tisser, Metier m. 
stuhl, Stuhl. Loom, weaver’s loom. 

Metier m. A l’armure au tissage des &toffes 
figurdes. Die Hebemaschine, Mustermaschine,Dessis- 
maschine. Figuring-machinery. 

Metier m. a la barre, Metier m. a la 
Zurichoise, pour tisser desrubans. Die Baud- 
mühle, der Mühlstuhl. Baar-loom. 

Metier m. de basse-lisse. Der Basseliss- 
Stuhl. Low-warp-loom. Yoy. Basse-lisse. 

Metier m. a &moller. Voy Machine ı 
par er. 

Metier m. de haute-Hsse, Hante-lise, 
Haute-lice [. Der Haute-lisse-Stuhl, High- 
warp-loom. 

Metierm. ala Jacquart. YVoy.Jacquart 

Metier m. me&canique. Der mechanisch: 
Webstuhl, Maschinenstuhl , Webemaschint. 
Power-loom. 

Metier m. a rabans (mötier pour tisser la 
rubanerie). Der Bandstuhl, Baudwebestuhl. Ribbon- 
loom. 

Metierm.äsemple,Metier m.a xemple. 
Der Zampelstuhl. Simple-loom. 

Metier m. a Ia tire, au tissage des &toffes 
fagonnees. Der Zugstuhl. Draw-loom. 

Metier m. a tisser a main. Der Handstull, 
Hand-loom. 

Metier m. Atulle A bobine. Die Bobbiue- 
maschine, der Bobbinetstuhl. Bobbin-net-machin? 

Metiers m. pl. premiers (Brass) Die erst 

Würse. First wort. 

Metiers m. pl. seconds (Brass.) 

Würze. Second wort. j 

Metis adj., dit du fer (Metall.) Rotkbrüchig, Rel- 
short. Voy. sous Fer rouverin. 

Metrage, Aunage m. des ötoffes ete. Ds 
Messen. gr 

Metre m., unitö de mesure de longueur = la 
dix-millionitme partie du quart du möridien ter- 


Der Web- 


die 


Die weni 


restre. Der Meter. Metre 
Metre m. earr&. Der Quadratmeter. Squarı 
metre. 


Metre m. cube. Der Cubikmeter. Cubicmetr 
Meötre-kilogramme m., abrev. mk 


ee de kilogrammötre (hiee.) Das Heter- 
ilogramm, Kilogrammeter. Kilogrammetre. 


Metre m., Echelle f. Der Maassstab. Rule 
Voy. Echelle. 
Meötrer v. a. 
Auner. 
Metteur m. en oeuvre, Joaillier m. De 
Jinoelier. Jeweller. R 
Metteur m. en pages (Impr.) Der Formal 
bilduer. Clicker. ARE 
Mettre v. a. A l’abatage un fusil. Voy. F 
Mettre v. a. a Pabri (A Pöprenve) ”> 
bombe [un magasin etc.] (Fort.) Bombensi 
eindecken. To cover bomb-proof. , 
Mettre en aectivit& (un haut fournesu et 
In Betrieb setzen. To set to work. } 
Mettre P’avant-train, remettre Favant-trn 
mettre la piece sur l’avant-train (Artill.) 
Geschüts aufprotsen. To limber up. 


Messen. To mensare. Compar. 





Metire en barres un mötal. Zainen, su Stäben 
ausrecken. To make into bars or ingots. 

Mettre en berne le pavillon (Nav.) Die Flagge 
is Schau hissen. To hoist (the flagg) in a waft. 

Mettre au bloc [les couleurs] (Impr. d. t.) Die 
Farben mittelst Handdruck aufbringen. To apply 
by block-printing. 

Nettre en carte. Yoy. Mise en carte. 

Mettre la elaloupe & la mer, dedans 
a bord, sur le fer. Voy. sous Chaloupe. 

Meitre de champ les briques etc. Yoy. Poser 
de champ. 

Metire les chapeaux sur les pieux (Arch. 
bydr.) Die Holme verlegen, die Pfähle verholmen. 
To lay and fix the string-pieces on the pile-tops. 

Nettre le ehiem d’un fusil sur Iacheminede. 
Voy. sous Chien de fusil. 

Mettre le chien au eran du d&epart ou au 
bande. Yoy. sous Chien de fusil. 

Meitre le chiem de fusil au eran du repos. 
Voy. sous Cran du repos. 

Mettre le ehien de fusil au eramn de süıret£. 
Yoy. sous Cran de sürete. 

Metire en ciment. Yoy. sous Ciment. 

Metire en couleur les bijoux d’or (Orf.) Das 
Gold färben. To colour the goldsmith’s ware. 
Comp. Couleur. 

Mettre dedams |le tenon dans la mortaise] 
(Cbarp.) Die Zapfen (in das Loch) einführen. 
To put in (the tenant into the mortise). 


Nettre 4 Peau (Nav. et Pont.) In’s Wasser 
brisgen, vom Stapel lassen. 'To launch. 
Mettre a l’eau la boude. Yoy. sous 


Bouee, 

kttre un embargo sur les vaisseaux. 
Ein Embargo (Beschlag) auf Schiffe legen. To 
«ubargo or embargue ships. 

Nettre en &quation (Alg.) In eine Gleichung 
dringen, ansetsen. To form the equation. 

Mettre & few [un ey reieg | (M6tall.) Den 
Hohofen anblasen. To blow in a furnace, to set 
the furnace to work. 

Mettre le fee A un fourneau (Min.) Eine Mine 
indes. To fire a mine. 

Mettre les lottes, All&ger vo. a. Mar.) Auf- 
bejen. To buoy up. Foy. Alleger. 

Neitre en fusion, Fondre v. a. (Metall.) 
Schmelsen. To smelt. 

Mettre en hale les briques. 

Nettre hors d’eam un canon. 
Veau. 

Mettre hors few (un fourneau), arreter un 
fonrgeau (M6tall.) (Den Hohofen) ausblasen, nie- 

lasen, ausgehen lassen. To blow down (a 
furnace), 

Nettre a main au chif, Faire ftoyer 
n Feter la fosse (Expl. en Belgique). Die 
Arbeit aufgeben, verlassen, abkehren, feiern. To 
ärike (to leave the work). 
ettre au mat. Yoy. Mater. 

Mettre ä la mer (Nar.) In Sec gehen (in Sce 
stechen). ‘To put to sea, to go to Sea. 
ettre a l’oeuvre les laboureurs ou leg ouvriers. 
Die Arbeiter anstellen. To set to work. 

Mettre en oeuvre un metal. Verarbeiten. To 
work off, 

Nettre en pages, Hınposer v. a. |les pages 
% Pais & desserrer] (Impr.) Ausschiessen, aus- 

Techuolog. Wörterbuch III. 


Voy. Haie. 
Voy. Hors 
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schieben, die Columnen ausschliessen. To impose 
the pages, to click. 

Mettre en panne |les vaisseaux]. Back legen. 
To lay aback. 

Mettre en pamne une voile. Das Segel bei- 
drehen. To bring the sail to. Yoy. Empanner., 

Mettreen pantenne lesvergues, Apiquer 
les vergues (Nav.) Die Raaen kaien, pieken, 
toppen, in die Piek setsen. To set the yards a- 
peak, to peak up, to topthe yards. Voy. Apiquer. 


Metire en parenthese (Impr.) Yoy. sous 
Parenthese. 
Metire en päte (Meg.) Yoy. Päte. 


Mettre A place, Placer les lettres etc. 
(Impr.) Einlegen. To put in, 

Mettre en place l’ancre (Nav.) Deu Anker 
aufsetzen (auf den Bug setsen), To set the 
anchor up. ? 

Mettre au plus pres (Nav.) Dicht an den 
Wind gehen. To lay close to the wind. 

Mettre le racage (Nav.) Die Raaen anracken. 
To fasten the yards with a parrel. 

Mettre en rade., Yoy. Rade. 

Meitre au tain, Etamer, Argenter [une 
glace] (Glac.) Belegen. To silver, to foliate. 
Mettre en talus, Taluter o. a.(Bät.Bout.Fort.) 
Abböschen, böschungsförmig abstechen, scarpiren. 

To slope. 

Metire en tas, Entreiller les bouteilles de 
vin mousseux. Aufstapeln. To pile up. 

Mettre en train (la presse), Imposer la 
forme (lmpr.) Die Form einheben. To lift or 
put the form into the press. 

Mettre un vaisseau de l’arriere, Be- 
passer un vaisseau (le laisser derriere soi.) 
(Nav.) Einem anderen Schiffe vorbeisegeln (besser, 
schneller segeln als dasselbe), dasselbe todisegeln. To 
out-sail a ship. 

Metire un vaiseau A la bande (pour 
r&paration & la caröne) (Arch. nav.) Ein Schiff 
am Ufer so placiren, dass man bei der Ebbe den 
Boden desselben schen und Reparaturen daran 
vornehmen kann, «iu Schiff kielholen. To place 
a ship on the gridiron. Woy. Bande. 

Mettre un vaisseau sur le chantier 
(Mar.) YVoy. sows Chantier. 

Meittre un vaisseau dehors (Nav.) Ein Schiff 
arf die Rhede (sum Absegeln) bereit legen. To 
lay a ship in the roads (previous to her departure). 
Voy. Dehors, 

Mettre le vaisseau sur le fer (Nav.) Sich 
vor Anker legen. To come to an anchor. Comp. 
Jeter l’ancre. 

Metire un vaisseau en rade (Mar.) Voy. 
sous Rade. 

Mettre a Ia voile, sous voiles, ou en 
route, Partir du port (Nav.) Uuter Segel 
gehen, auslaufen, absegeln. To make sail, to get 
under sail. 

Mettre de la voile (Nav.) Die Segel beisetsen, 
(losmachen und aufkissen). To make sail, 

Mettre ou Amarrer les volles a fl de 
caret (Nav.) Die Segel auf Stossgarn selsen 
(mit Kabelgarnen an der Raa festmachen). To 
stow or furl the sails with rope-yarn. 

51 
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Metire les voiles sur le mät (Nav.) Die 
Segel back holen, back brassen. 'T'o back, to heave 
a ship to. Voy. Coiffer les voiles. 

Mettre les voiles au vent, Deployer 
les volles (Nav.) Segel setzen (ausbreiten). To 
make or set sail. 

Se meittre & In cape (Nav.) Sich unter 
den Wind legen (beidrehen). To lay a ship to. 
Voy. sous Cape. 

Se mettre au large (Nav.) Die hohe See 
gewinnen (sich vom Lande entfernen). To stand 
vut to sea. 

Se mettre en roche,dit d’unematidre dissolue 
dans un fluide (Chim.) In Krystallen anschiessen. 
To cristallize, to become erystallized, to con- 
crete or shoot into erystals. 

Meule f., fondement pour les grandes moules 
(Fond.) Die gemauerte Grundplatte beim Guss 
(Glockenguss), der Stand, das Fundament. Foun- 
dation, piedestal. 

Meule f. de moulin (Meun.) Der Mahlstein, 
Mühlstein. Mill-stone. 

Meule [. courante ou tournante, M. 
de dessus, M. superieure. Der Läufer, 
Läuferstein. Upper mill-stone, runner. 

Meulef.dormante,gisante, de dessous. 
Der Bodenstein. Bed-mill-stone. 

Meule f. verticale, Tordoir m. Die 
Läufermühle (sum Mahlen von Erz, Gips, Cement). 
Vertical mill (for erushing ore, gypsum or 
cement). 


Meule f., lime en forme d’un disque pour l’em- 
poitage des &pingles (Epingl.) Der Spitzring. File- 
wheel, steel-grindstone. 
Meule A finissage. 

Finishing-file-wheel. 

Meulesf.pl.d’un moulinäpoudre, Meules 
roulantes (Poudr.) Die Läufer oder Walzen 
der Walsenpulvermühlen. Cylinders or runners 
an traverse upon the bed-stone in cylinder- 
mills). 

Meule f. gisante, Auge f. de roulage, 
Table f. d'un moulin & meules (Poudr.) 
Das Lager, der Lagerstein, Bodenstein, der Lauf- | 
trog, Beier (einer Pulverwalsmühle). Bed, bed- 
stone, bedder, under- or nether-mill-stone (under 
the track of the cylinders of a cylinder-mill.) 

Meule [., Meule de gres (Techn.) Der Schleif- 
a Drehstein, die Schleifscheibe. Grindstone, 
mill. 

Meule [. en bois, pour douciräl’aide d’&meri, 
Die Schmirgelscheibe. Glazer. 

Meule, Pierre [. de remouleur. 
Schleifstein. Grinding-mill. 

Meule [. & tailler du verre, des pierres etc. 
Die Schleifscheibe, Schneidscheibe. Wheel, mill. 

Meule f. de carbonisation (Charb.) Der 
Meiler, Kohlenmeiler. Heap, pile. 

Meule f. ä carboniser le bois (Charb.) 
Der Meiler, der Holskohlenmeiler. Pile, stack, | 
charcoal-pile. 

Meule f. couchde. Der liegende Meiler. 
Horizontal pile. | 

Meule [. debout. Der stehende Meiler. Ver- 


Der feinste Spitsring. 


Der 





tical pile. 
Meule f. dehouille. Der Steinkohlen-Meiler. 
Coking-heap. 


Meule [. de foim (Agr.) Der Heuschober. Hay- 
rick, hay-stack. 

Meuliere f Der Mühlstein, Mühlkalkstein. 
kind of lime-stone used for mill-stones. 
Meuliere [. de La Ferte-sous-Jouarre. 

Der Burrstein (der fransösiche Mühlstein). Burr- 
stone. 

Meuliere f. de gres, Gres m. aA meules. 
Der Mühlsteinsaudstein, Kohlensandstein. Mill- 
stone-grit. 

Meurtriere [., embrasure entre deux merlons 
Die Schiessscharte. Embrasure, loop-hole. Vox 
Embrasure et Uröneau. 

Meurtriere f. (Mar.) Das Schiessgatt. 1oop- 


A 


hole. 

Mezzanine f. Das Hulbgeschoss. Half-story, 
entresole, mezzanine. 
Fenötre f. mezzanine. YVoy. Fenötre. 


Mi-arc m. (Bät.) Ham, 
haunch of an arch. 

Miargyrite f. [sulfure d’argent et d’antimoine! 
(Miner.) Der Ahargyrit. Mi i 

Mi-bois m, Demi-bois (Charp.) 
(einfache) Blatt. Scarf. 
Assembler Aa mi-bois (Charp) Auf Halb- 

hols überblatten, bündig überscheiten. To scarıe 
halving together, to rebate. 

Mi-bois m., Patte f. (Men.) Das Blatt. Rebate, 
halving. 

Mica m. (Miner.) Der Glimmer, das Katzensilber, 
Katzengold. Mica. 

Mica m. argentin. Der Siberglimmer, Kalı- 
glimmer. Argentine mica. 

Mica m. magn&sien, Mica m. neir. Dr 
schwarse Glimmer, Magnesiaglimmer. Biotite 
black mica. 

Mlicaschiste m ‚Schiste m. miene6, Mica ". 
schistorde (Min6r.) Der Glimmerschiefer. Ni- 
caceous schist, mica-slate. 

Mi-colle adj., dit du papier (Pap.) Halbgeleim! 
Half-sized. . 

Micrometre m. (Phys) Das Micrometer. Mi- 
crometer. 

Microscope m. (Opt.) Das Mikroskop, Vergrösse- 
rungsglas. Microscope, magnifying glass. 
Microscope m. compose&. Das zusammen 

gesetste Mikroskop. Compound microscope, 

Microscope m. lucernal. Das Lampe 
Mikroskop. Lucernal mieroscope. j 
Microscope m. a refleeteur. Das Spiegel- 
Mikroscop. Reflecting microscope. 
Mieroscope m. simple. Das einfache Ni- 
kroskop, die Lupe. Single mieroscope. 
Microscope m. solaire. Das Sonnen-Ni- 
kroskop. Solar microscope. 

Microscopique adj. Mikroskopisch. 


copic. . 

Mi-cuit,e, dit de la soie [d&creus& imparfaite- 
ment] ei Halbgekocht. Hal-boiled or half- 
scoured. 

(Hi-fer), Assembler les rails A mi-fer 
(Chem. d. f.) Die Schienen überblatten. To halt 
the rails in the middle and lap together. 

Mignonne [. [caractöre qui est entre la nonps- 
reille et le petit-texte] (Impr.) Die Colomel. Minion. 

Milieu m. du bois d’un fusil (Arm.) Der Mittel- 
schaft eines Gewehrs. Middling of the shaft «i 
a musket. 


Der Bogeuschenkel. 


Das gerade 


Mieros- 


Milieu __ Minerai. 


Au miliewu du vaisseaw dans le sens de 
sa largeur (Mar.) Mittschiffs. Amidships, mid- 
shlps. 
Wien m. refringent (Opt) Das brechende | 
Mitel. Refractive medium. N 
Hilieu m. r&esistant (Mec.) Das widersichende 
Nittel, Resistant medium. 
Mille m, mesure de distance (Topog.) Die Meile. 


Millerolle ou Millerole [., |mesure de l’huile 
& du vin dans le midi de la France, elle vaut 
 litres & Aix, 64 & Marseille et 70 ä la Ciotat.] | 
Die Millerolle, der Krug. The Millerole. | 

Nllesime m. d’une monnaie. Die Jahres- 
hl einer Münze. Date of a money. | 

“iliare m. ('/ıo00 du l’are), Ein Tausendstel 
Are, die Millare. 'Thousandth part of an are. | 

Nilligramme m. ("1000 du gramme). Das Milli- | 
gramm. Milligram. 

Millilitre m. (’/ıo0o du litre). 
Milliliter. 

Millime m. (!/iooo d’un franc) Yıo Centime, 'Thou- 
sandth part of a franc. 

Millimedtre m. (',1000 du metre.) Das Millimeter. 
Nillimeter. 

Millistere m. (’/ı00o du störe.) Das Millistere. | 
Thousgndth part of a cubic meter. 

Mine f. (Min. mil.) Die Mine. Military-mine. 
Nine [. & aiguillette. Die Bohrmine. Bo- 
red mine, 

Nine f. d’attaque (offensive) Die An- 
giffsmine, Offensive mine. 

Nine [. defensive, Contre-mine [. Die 
Verkidigungsmine, die Gegenmine. Defensive- 
wie, countermine. 

Mine [,k d&emolition. Die Schleifmine, die 
Demolirungsmine. Mine of demolition. 

Mine /. double, Mine en T. Die Zuil- 

hagsmine, die Doppelmine. Double mine. 

Nines [. pl. etagees. Die Stockwerkminen, 

die Elagenminen. Mines of several tiers or stages. 

Nine /[. k fournenu ordinaire. Die ge- | 

wöhnliche Mine, die gehörig geladene Mine. Com- 

mon mine. 

Mine (.(r&fl&e, Mine triple. Die Klecblatt- 

mige, die Treffelmine. Triple mine. 

Mine [. (Expl.) Das Bergwerk, die Grube, Zeche. | 
Nine, work, (Derbysh:) grove, (Cornwall:) huel, 
vheal or whele. 

Nine (‚’alun, Carriere [.d’alun(NMiner.) 

Das Alaunbergwerk, die Alaungrube. Alum-pit. | 

Nine f. d’etain. Die Zinnerzgrube, das Zinners- | 

tergwerk, Tin-mine, (Cornwall:) huel-stean. | 

Mine [. d’&tain de lavage, d’alluvion, 
Das Seifenwerk. Stream-work. | 

Mine [.de mercure. Das Quecksilber-Berg- 

«erk, Quicksilver-mine. | 

Mine f. de sel, Saline f. Mine de sel 
semme. Das Salsbergwerk, Salt-mine, rock- | 
salt-mine. | 

Nine /, Minerai. (m.) (Miner. Geogn.] Das | 

Ore. Voy. Minerai. | 

| 


Das Milliliter. | 





Mine f. d’acier. Voy. Fer spathique. 
Mine [. daimant, Fer m. oxydule. Das | 
Magnet-Eiseners. Magnetic iron-ore, | 
Mine d’alun (Geogn.) Das Alaun-Ers. Alum- 
Orte. Aluminous ore. 

Mine [. anglaise. Yoy. Minium, 
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Mine [. d’antimoine noire, Das schwarse 
Spiessglansblei, das schwarze Spiessglanzers,. An- 
timonial sulphuretted lead-ore, Voy. Bourno- 
nite. p. 

Mine f. d’ars&enic (Miner.) Das Arsenikers. 
Arsenic-ore. 

Mine de cobalt, Das Cobalters. Cobalt-ore. 

Mine f.decobalt en efflorescence (Min£r.) 
Voy. Fleur de cobalt. 

Mine f. de euivre. (Miucr.) Minerai de 
euivre. Das Kupferers. Copper-ore. 

Mine [. de cuivre grise argentifere. 
(Miner.) Voy. Cuivre gris argentifere. 

Mine [. de fer blanche. YVoy. Fer spa- 
thique. 

Mine/.defer en grains, fer m. en grains, 
une espece de fer oxid& brun. Das Bohners, der 
kugelige Thoneisenstein. Granular brown oxide 
of iron, Bone-ore. 

Mine [. hepatique de mercure, 
Quecksüberleberers. Hepatic mercurial ore. 

Mine f. des marais, fer oxid6 brun limone. 
Voy. Limonite et fer des marais. 

Mine f. orange. YVoy. Minium. 

Mine [. de vernis. Voy. Galene. 


Das 


Miner o. a. (Min. mil.) Miniren, Minen graben, 


unterminiren, 


To mine, to construct mines, to 
undermine. 


Minerai m. Mine [. (Exploit.) Das Ers. Ore. 


Minerai d’alluvion m. (Miner.) Minerai 
de lavage m. Das Seifen-Erz, das Wasch-Ers. 


Diluvial-ore. 
Minerai m. d’ambre (G6ogn.) Die Bernstein- 
erde. Mineral amber. 

Minerai m. d’argent (Miner.) Das Silber- 
ers. Silver-ore. 


Minerais m. pl. d’argent maigres (Miner.) 
Die Dürrerse. Dry silver-ores. 

Minerai m, brut, comme il est extrait de la 
mine. (Expl.) Das Ershaufwerk, unaufbereietes 
Erz, Gänge, Grubenklein. Work, (Cornwall:) bowse, 
(Derbysh:) knocking. 

Minerai m. d’etain. Das Zinners. Tin-ore, 

Minerai m. d’&tain d’alluvion. Das Sei- 
fenzinners. Stream-tin, alluvial tin-ore. 

Minerai m. de fer, (Minsr.) Wine f. de fer. 
Das Eisenerz, der Eisenstein. Iron-ore. 

Minerai m. de fer sulfure, Pyrite [. de 
fer, Pyrite (Expl.) Der Schwefelkies, Eisen- 
kies. Iron-pyrites, (Cornwall:) mundick, mundic. 

Minerai m. en morceau. Die Wände, 
Gänge. pl. Knocking. 

Minerai m. demercure (Minör.) Das Queck- 
silber-Ers, Quick-Ers. Mercury-ore, Mercur- 
ial-ore. 

Minerai m. pauvre, (qui doit ötre enrichi 
par la pr&paration möcanique.) Das arme Ers, 
Pocherz, die Pochgänge. (pl.) Leavings, (pl.) raf, 
raffain-ore, (on the cornish copper-mines:) halvans, 
halvings or hanaways. 

Minerai m. riche. 
ers. Crop, bucking-ore 

Minerai m. de tellure (Miner.) Das Tellur- 
ers, Telluriumers. Tellurium-ore. 

Minerai m. violet (en Belgique), Fer m. 
oligiste oolithique, Oligiste m. ooli- 
thique (Min.) Oolithischer Rotheisenstein- (in 
Belgien). Oolitic red iron-ore (belgian). 

51* 


Das reiche Ers, Scheid- 
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Minerai _ 





Minerai m. de zink sulfure, (Blende) 
Die Blende, Zinkblende. Blende, black jack, 
mock lead, willd, sulfuret of zink, 

Mineral m. (Miner.) Das Mineral, Fossil. Mi- 
neral. 

Mineralogie f. Die Mineralogie. Mineralogy. 

Mineraux m. pl. utiles (Min.) Die nutsbaren 
Mineralien, Fossilien. Useful minerals. 

Minmette f. (dans l’est de Ja France), ®olithe 
m. de fer caleifere (Min.) Die Minette, der 
kalkhaltige Eisenoolith (im Osten von Frankreich 
und Luxemburg). Minette, oolitie iron-ore. (french) 

Mineur m. (Milit.) Der Minirer, Mineur. Miner. 
Mineur m. (Exploit). Der Bergarbeiter, Berg- 

mann, Bergknappe, Knappe. Miner, pit-man, pio- 
neer, (in Cornwall) derrick. | 

Miniature /. peinture en miniature. 
Peint) Die Mennigemalerei, Miniaturmalerei, 

leinmalerei. Miniate-painting, Miniature. 

Miniere [., (Exploitation [.ä ciel ouvert.) Die 
Gräberei. Digging. 

Miniere f. de soufre, Soufriere f. Lieu 
d’oü l’on tire le soufre naturel. Die Schwefel- 
grube. Sulphur-mine. 

Miniere f. (Exploit) Matrice [. des me&- 
taux, Gangue f. Die Gangart, Metallmutter. 
Brood, lode, stuff. 
Miniere [. pauvre. 

pauvre. 

Minimum m. (Math.) Das Minimum, das Kleinste. 
Minimum. 

Minium m. (Miner.), Mine anglaise, mine orange. 
Die Mennige, das rothe Bleioryd. Red lead, oran- 
ge-mine. 

Minofor m. alliage de cuivre, de zinc, d’etain | 
et d’antimoine. (Metall.) Das Minofor. Minofor. | 

Minot, Minois, Porte-lof, Pistolet,| 
Boute-lof m. (Mar.) Der Butluf, Butlur, die 
Jütte der Lurpardunen. Bumkin, Tack-piece. 

Minuscule, Lettre f. minuscule (Impr.) | 
Die Minuskel, der kleine Buchstabe. Small letter, 
minuscula. 


Voyes Minerai 


Minerai m. de zinc. Zinkers. Zinc-ore. 





Minnte f. (Astron.) Die Minute. Minute, | 
Minuterre, Quadrature, Cadrature [.| 
(Horl.) Das Zeigerwerk, Vorlegewerk. Dial-train, | 
hour-train. | 
Mirage, Palais m. de In f6öe Morgane| 
(Phys.) Die Fata Morgana, die Luftspiegelung. 
Fata Morgana. | 
Mire f. (G6od.) Die Nivelirlatte. Levelling-staff. | 
Mire f. gradude. Der | 

| 


Levelling-rule. 
Mire f. a coulisse (Göod.) Die Nivellirlatte 
sum Verschieben. Sliding-staff. 
Mire /. parlante (Geod.) Die Nivellirlatte | 
sum Selbstablesen. Levelling-staff. | 
Mlire [, Guidon m. Das Korn am Geschüts- | 
rohre. Aim, Aim-frontlet, Sight (of a gun), | 
muzzle-sight. Voy. Guidon. | 
Mirer, Prendre la mire, v'ser, (avec une 
arme & feu). Zielen, richten (eine Feuerwaffe etc.) 
To aim a gun, to take aim. 
Miroir m. (Phys.) Der Spiegel. 
lum, looking-glass. 
Miroir m. en acier fondu. 
stahlspiegel. Cast-steel-looking-glass. 


Mirror, specu- 
Der Guss- 





Mitraille. 


burning-glass. 

Miroir m. ecintr&. Der Bogenspiegel, gekrumm 
te Spiegel. Arched looking-glass. 

Miroir f. concave. Der Hohlspiegel, Us- 
cavspiegel. Concave mirror. 

Miroir f. convexe. Der Convezspiege, der 
erhabene Spiegel. Convex mirror. 

Miroir m. plan. Der ebene Spiegel, der Plas- 
spiegel. Plane mirror. 

Miroirm. metallique, Miroir de metal. 
Der Metallspiegel. Metallic mirror, mirrır of 
metal. 

Miroir m. de verre. Der Glasspiegel. Gas 
mirror. 

Miroir m. (Arch. Orn.) ornement convexe mb 
dans les moulures creuses. Der Spiegel, die Ba- 
le, das Eimedaillon. Mirrorlike boss 

Misnine f. Voile [. de misaine, (Nav. I» 

Fock, das Focksegel. The fore-sail. 

Avoir la pointe de la misaine largute 
et le fond cargue. Einen Bungel von der 

? Fock machen, das Focksegel aufganen. Ts 
make a goose-wing of the forsail. 

Mise f. ä savon, le bassin dans le quel la pite 
est coulde (Sav.) Der Formkasten. Frame-mali 
Mise f. en carte, ÜOp6ration de mettre le pu 
tron en carte (Tiss.) Das Patroniren, Auschmes, 

Absetzen, Musterausseizen, Musternehmen. Des 

ning. 


|Mise f. en couleur des alliages dor 


(Orf.) Das Färben des Goldes. Colouring of geil 
Comp. couleur. 

Mise f. d’@chantillon, du plonb ie 
chasse ä laide des tamis. Das Seit 
Separating. Voy. Echantillonnage. 

Mise f. en fosses (Tan.) Das Veraius 
die Gruben. Spreading the hides in the 

Mise [. en oeuvre, (M6tall.) Die V 
Working, working-off. 

Mise [. en pages, Imposition [. (It 
Die Formatbildung, Formatbildnerei, Impoänt 


Mine [. em paquets des aiguilles ä conin 


Das Einschlagen in Briefe. Papering. 

Mise f. A place, des pierres etc. Posngt 
m. (Bät.) Das Versetzen (der Steine ete.) Setting 
(of stones ete.) Voy. Posage et poser. 

Mise [. au tain, Ktamage m. (Glac) Du 
Belegen. Silvering, Foliating. 

Mise [. en train, ou en marche ot 
en mouvement, ou en jeu, d’une machiit. 
Die Ingangsetzung (einer Maschine), Staisf, 
set a-going (of a machine). 

Mlistrance [. (Mar.) Voy. Maistrance 

Mitoyen,ne adj. (Bät.) Gemeinschaftlich. (om 
mon of two proprietors. 

Cloison f. mitoyenne. Die Mittelwand, Le 
schenwand, Scheidewand. Party-wall, part” 
of bay-work. . 4 

Fosse m. mitoyen, Der 2 
Graben, Ganggraben. Partitien-ditch. 

Mur m. mitoyen. Die Grensmauer, Comm 
mauer, gemeinschaftliche Mauer. Partition-we" 
common-wall. PR 

Mitraille f. (Artill.) Die Kartätsche, der Sehr« 
schuss. Grape-shot, case-shot, langrel, langrart. 


Mitraille _ Mo&llon. 





#itraille [. de vieux fers (Artill.) Der 
(eiserne) Hagel (vormals Kartätschschuss). Hail, 
small pieces of old iron, heads of nails etc., 
formerly discharged from ordnance. 
Grosse [. mitraille, Grappe f.deraisin. 
Das Schrot, der Traubenhagel, die Traubenkar- 
tätsche, Beutelkartätsche. Stand of grapes, round 
of grapes. 
Petite mitraille (balles renfermöes dans 
des boites de töle ou d’6tain)., Die Büchsen- | 
kartätsche, Kartätsche. Case-shot, canister-shot | 
(small iron or zinc-projeetiles, put in an iron | 
or tin-case) HVoy. Charge ä mitraille, 
cartonche A balles et boite ä balles. 
Witraille f. pendante, vieux bronze dor& | 
dont on a enlev6 la dorure. Alte der Vergol- | 
duug beraubte Bronze. Old brass. | 
Fer de mitraille. Das Abfalleisen. Scrap- 
iron. Voy. Fer 
ltre [, Obturateur m. conique (Locom.) 
\ Das Kegel-ventil. Miter. | 
' Mitre [. (Dess.) Der halbe rechte Winkel, Winkel von 
5°, der Achtelschlag. Mitre. 
Arcen mitre (Arch.) Der Giebelbogen, sächsische | 
Bogen. Triangular arch, saxon arch. | 
Boite de mitre (Men.) Die Gehrlade, Mitre- 
hiock, mitre-box. 
;querre de mitre (Dess ) Das Achtelwinkel- 
fineal, Gehrdreieck, Winkellineal su 45 Grad. 
Nitre-square. 
Ligne de mitre (Dess.) Die Gehrungslinie, der | 
Grat, die Kropfkante. Mitre-line. 
Aanterelle de mitre (Men. Charp.) Die 
\chmiege, das Gehrmaass. Mitre-rule, bevel-rule, | 
sitre-sliding-square. | 
fire f. de eheminee, tuyau en plätre ou en 
terre euite sur les chemindes.) (Bät.) Der Essen- 
haft, der säulenförmige Schornstein über dem 
Dsch. Chimney-shaft. 
Nitre,e adj., Fen@tre mitree f. Voyes 
Fenötre. | 
Nixtiligne adj. (G&om.) Gemischtlinig. Mixtilinear. | 
Mobile adj. Beweglich. Movible, moveable. | 
Moche f. de MI de Bretagne, paquet en trois 





! 


vers (FiL) Die Garnpäde, Packet of yarn in | 
tree thirds. 
Noche f. de Iaine (Teint.) Der Strähn. Skein, | 
hang of wool 


Yoche f. de sole (Fil.) Die Seidenpäde. Packet 

« silk in three thirds. 

erg (Teint.) Zusammengewunden. Wounded, 
isted. 


Mode [. d'attelage. 

Nodelage m. (Fond.) 
“ling, modelling. 

Modele m. (Techn.) Das Model, Modell, Muster. 
Model, pattern. Voy. Matrice. 
Nodelem. de Fonte. Das Gussmodell. Foundry- | 
Pattern, casting-pattern, casting-model. | 
Modele m. du Jet. Der Gusslochsapfen, das 
Modell für das Gussloch. Runner-stick, pattern | 
for the runner. 
Modele, Globe m. le moulage des | 
obus ou des bombes. Das Granatmodell für den | 
Gwis der Granaten oder Bomben. Shell-pattern, 
re pattern used in forming the mould | 


Voy. Attelage. 
Das Modelliren. 


Mo- 
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Modeler o». a. (Sculpt.) Modeln, modelliren, To 
model, to make a model. 

Modeler en eire, etc. /u Wachs u. s. w. 
bossiren, modelliren. 'To mould or model in 
wax, etc. 

Art m. demodeler, Art m. du modelage. 
Die Modellirkunst, Formkunst. The art of mo- 
delling. 

Modeleurm. Der Modelleur, der Modeler. Paitern- 
maker, modeler. 

Modenature [. (Arch.) Die Gliederung, Ver- 
simsung. Membering of a moulding. 

Moderateur, Gouvernateur m. (Mach.) 
Der Moderator. Moderator. Voy. Gouver- 
nateur. 

Moderateur, Regulateur m. d’une ma- 
chine a vapeur. Der Regulator, das Dampf- 
sulassventil. Regulator-valve, relator-valve. 

Moderateur ou Regulateur m. ia force 
centrifuge, Pendule m. conique., Der 
Schwungkugel-Regulator, Centrifugal-Regulator, 
das konische Pendel. Governor, governor of Watt, 
conical pendulum. 

Moderne, modique ad). (Arch. Sculpt. Peint.) 
Modern, neumodisch, der Neuzeit angehörig. Modern, 
of this time. 

Modificateur, Embrayage m. (Mach.) Die 
Einrück- und Ausrück- Vorrichtung. Eingaging- 
and disengaging-machinery. Voy. Embrayage. 

Modillon m. (Arch) Der Modillon, Sparren- 
kopf, die Console am Hauptgesims, Cantaliver, 
truss, modillion. 

Mo&llon, Moilon m. (Bät.) 
Quarry-stone. 

Mo@llon d’appareil, de taille (Bät.) 
Der behauene Bruchstein, der Haustein. Ashlar, 
free-stone. 

Mo&llon d’assiette (Remoul.) Der Schleif- 
stein, der Wetzstein. Grinder’s rag-stone. 

Moällon bloque. Der gesprengte, spröde, 
unbehaubare Bruchstein. Brittle, blowed quarry- 
stone. 

Moillon, Moilon brut. Der rohe, unbe- 
hauene Bruchstein. Rough, unhewn quarry-stone, 

Mo&llons concasses (Bout.) Die serschla- 
genen Bruchsteine,der Steinschlag, Knack, Chaussee- 
kuack. Broken stones, shards, stone-packing. 

Mo&llon en coupe, pose en delit (Bät.) 
Der Wölbpläner, hängende Pläner, gegen das 
Lager behaubare Bruchstein. Stone laid contrary 
to the cleaving-grain. 

Mo&llon marneux, schisteux, Mo&l- 
ion feuillete, gisant, laminaire. 
Der Pläner, der lagerhafte Bruchstein, schieferige 
Bruchstein. Rag-stone. 

Petits mo&@llons pl. pour le blocage, 
Blocailles f. pl. Die Füllsteine. Expletives. 

Petits moäöllons pl. pour remplir les 
joints. Die Zwicker. Garrettings. 

Moällon pique. Der abgespitste Bruchstein, 
der bossirte Bruchstein. Axed, dressed quarry- 
stone. 

Motllon de plat, pose en lit. Der auf 
das Lager behauene Bruchstein. Stone laid upon 
its cleaving-grain. 

Esmilier, ebousiner les moällons. 
Die Bruchsteine abschalen. To pare the quarry- 
stones. 


Der Bruchstein, 
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Mo&llon _ Monde. 





Mo&llon m. (Glac) Der Schleifkasten, Reib- 
kasten. Muller. 

Mofettes, Moufettes [. pl. (les gaz irrespi- 
rablesdes mines), Vapeur/f.Epaisse,Pousse 
m. (Expl.) Die bösen Weiter, Stickwelter, der 
Schaden, der böse Dunst. Damp, choak-damp, | 
choke-damp, black-damp, stythe. | 

Moie. YVoy. Moye. | 

Moilon. Yoy. Moällon. | 

Moine m. |pour mettre le feu aux fourneaux] | 
(Min. mil.) Der Mönch, Monk. 

Moins, Tiret m., Trait m. de plume (Eerit. 
Impr.) Der Gedankenstrich, das Minuszeichen. 
Break. 

Moirage m., une op6ration d’appröt (Tiss.) Das 
Moiriren, Wässern. Watering, tabbying. 

Meoire, Moirde [., Etoffe moiree (Tiss.) 
Das moirirte Zeug, der Moire, das Mohrzeug, der | 
Mohr. Mohair, watered stuff, moreen. | 

Moir& m. (Tiss.) Die Moirirung, das Wasser, der 
Wasserglans. Mohairing, water, tabby. 

Moir& m. metallique (Metal) Der Metull- | 
moor. Metallic moreen. | 

Moirer v. a. Moiriren, wässern. To water, to tabby. 

Mois m. Der Monat. Month. 

Moise f. (Charp.) Das Band, Verbindungsstück. | 
Tie. YVoy. Lien. 
Moise [. horizontale d’un eintre. Die| 

Unterschwelle eines Lehrgerüstes. Horizontal tie | 
of a center. 

Moise [. horizontale d’une file de pieux 
ete. (Arch. hydr. Charp.) Das Gurthols, der 
Gurt. Horizontal tie. 

Moise [. pendante d’un eintre. Die 
Standpfoste, Mittelstrebe eines Lehrgerüstes. Clip, 
post of a centering. 

Moise f. pendante de celef d'un eintre. 
Die Schlusspfoste eines Lehrgerüstes. King-post | 
of a center, 

Moise [. pendante d’une ferme, d'un 
pont etc. Das Hängeband, die hängende Zange. 
Hanging tie. 

Moises f. pl. inclindces, Meises en 
€charpe. Die Kreuszangen pl., Kreuzgurtung. 
Diagonal ties, pl. 

Moises-jumelles f. pl. (deux piöces jumelles 
entaillees qui embrassent un nombre d’autres 
pieces). Die Gurtung, Zangen, Gurtholzer pl. Bin- 
ding-pieces, ties pl. 

Moiser deux pieces de bois (Charp.) Zicei 
Verbandstücke durch ein Band Ah To 
tie, to joint two timber-pieces by means of a tie. 
Moiser deux pieces ensemble par 

entaillie, les entailler et moiser. Zwei 
Verbandstücke überschneiden, qurten, 'To brace, 
to notch together. 

Moissonneuse [. (Agr.) 
Reaper, reaping-machine. 
moissonner. 

Möle, Mausolde m. (Arch.) Das Mausoleum, 
Grabmal. Mausoleum, mole, stately tomb. 

Möle m. d’un pont, Jetee [. (Arch. hydr.) 
Der Hufendamm, Wehrdamm, Molo, das Wehr, die 
Hafenbrücke, der Wellenbrecher. Mole, break- 
water, pier of a harbour, quay, storm-pavement. 
Möle m. avance, Töte [. de jetee. Das 





Die Erntemaschine. 
Comp. Machine & 


Molecule [. (Phys.) Das Molekül. Molecule, 

Molette f. d'un baritel d’une machine die- 
traction, (Expl.) Die Seilscheibe einer Forder- 
maschine. Pulley, head-wheel, (in Cornwall and 
Newcastle-on-Tyne:) shieve. 

Moleittes f- pl. de la eroisille du cordier (Ceri 
Die Triebe m. pl., Getriebe n. pl., Spulen [. pl 
Whirls pl. 

Molette [. ä egruger. Yoy. Egrugeoit. 

Molette [. de !’&peron (Manege). Das Spor 
Rad, Sporn-Rädchen. Rowel of the spur, spu- 
rowel. 

Molette [. d’imprimeur, BHroyon ». 
Marbre (Impr.) Der Läufer, Farbläufer, Ao- 
ber, Reibstein. Brayer, ink-block, stage. Fr 
Broyon. 

Molette [. des peintres. Der Läufer, Fr 
läufer. Muller. 

Molette f. du tour agraver (Tourn.) Die Dred- 
scheibe, das Schlagrädchen, die Moletie, das 
Druckrad, Rändelrad, Rändeleisen, Kraus, 
Milling-wheel. 

Molette [. mere, molette pour pressr 
cylindres de la machine & relever. Die Druck- 
scheibe zur Herstellung der Reliefdruckwalus 
Wheel for freezing the rollers. 

Molleterie f., Cuir mou (Tan.) Das Wad- 
leder. Soft-leather. 

Molleton m., ötoffe&paisse et modlleuse en lu 
ou en coton (Tiss.) Der Molton, Molleion, Hr 
ton. Swanskin, molton. 

Mollir vo. n., dit du vent (Nav.) Einkrimpen, far 
(d. i. schwächer) werden. To slacken, ie 
come calm. ö 

Mollir v. a. Ia bouline [la lächer en pi) 
(Nav.) Die Boulien abfieren (loslassen). Tot 
the bowline. 

Mollir v.a. un eäble (Pont.) Ei Tamd 
lassen. To yield (to loosen) a cable. Re 
Mollir, Filer une corde (la lächer) (. 
Ein Tau abfieren, fieren, ausstechen. To 

to ease off, to ease away a rope. 

Larguer une manoeuvre. 

Molybdatem. de plomb, Plomb »n.n® 
lybdate, Plomb m. jaune (Minfr.) Das 
molybdänsaure Bleiozyd, molybdäusaure Ba 
Gelbbleiers. Molybdate of lead, yellow lenions 

Molybdene m. (Chim.) Das Molybdan, Nolgp- 
dänmetall, (lat, Molybdaenum). Molybdenum. 

Molybdene oxyde m., Oxyde de mn 
Iybadene (Miner.) Der Molybdän-Ocke. N» 
Iybdena-ochre. Yoy. Oxyde de molybätnt 

Molybdene m. sulfure, Sulfure de me 
Iybdene m., Molybdenite [. Der Schw 


|  felmolybdän, Molybdäuglans. Sulphuret dor 
lybdenum, molybdenite. 
Moment m. des forces (Mec.) Das sie 


Moment, Kraftmoment. Momentum of the pow@s 
Moment m. d’une force. Das Nm 
einer Kraft. Momentum of a power. 


Moment de flexiom. Das Bi 
Momentum of flexion. : 
| Moment m. d’inertie. Das Träghal 


ment, Massenmoment, Drehungsmomeah Baier 
rungsmoment. Momentum of inerti8. Pr 
Monastere m. (Arch.) Das Kloster, der 


bau. Monas 





Höft, Hoofd, der Hafendammkopf. Mole-head. 


T 


tery. 
Monde (Pap.) Yoy. Grand-monde. 


Monder _ Montant. 


Monder. YVoy. Nettoyer. 
lMonnayage, Monne&age m (fabrication de la 
monnaie). Die Münskunst, das Münzmwesen. 
Coinage, minting (art of coining.) 
%Monocylindre m., Colonne f. cylin- 
drique (Arch) Der glatte Rundpfeiler. 
Smooth round-shaft, isolated column. 
Honoflasque adj. YVoy. Affüt ä fleche. 
Nonstrance f. YVoy. Ostensoire, 
Wontage m. (de balles) (Impr.) Das Ballen- 
mechen. Making of balls. 
Honiage m. ou Pliage m., l’enroulage de la 
tbaine sur ’ensuuple (Tiss) Das Aufbäumen. 
Baming 


Montage m. des machines. Das Aufstellen, 

das Montiren der Maschinen. Erecting, up-fitting 
füting-up) of machines. 

Nontant m. (en Bätisse), en bois, ouen 
fer (Bät.) Der Pfosten, Stiel, Ständer, Schenkel, 
Stollen. Post, standard, upright. 

Nontant d’un battant de croisee (Men. 
Vitr). Die Höhe, der Höhstab. Stile of a window- 
valve, 

Montant m. anterieur d’un battant de 
eroisee. Die Vorderhöhe eines Fensterflügels. 
Lock-stile of a window-valve. 

Montant m. de cöte d’un battant de croisde. 
Die Hinterhöhe eines Fensterflügels. Turn-stile 
« a window-valve. 

Montant m. de chevalet, Pied m. de 
thevalet (Bät. et Pont.) Das Bockbein, der 

füss, Leg of trestle. 

Montant m. de cloison, Kpars montant 
(amp) Der Ständer, die Riegelsäule, Wand- 
sek, Standard. 

t m. de croisde (Men.) Der stehende 
Schenkel, die Futterhöhe. Stile of a french 
tssement. 

Montant, Moyen m., Poteau m. de 
millen d’une croisee (fait de bois), Der 
Hihestab, das Setshols, der stehende Stab. A 
mallion made of wood. 

Nontant m. d’un pont roulant. Voy. Mouton. 

floniant de porte ou de eroistce, Mon- 
fant d’huisserie (Charp.) Der Thürpfosten, 

Prnsterpfosten. Wooden jamb, 

Montant m. d’une porte encadröe (Men.) 
Das stehende Rahmenstück, Seitenstück, der 
Nöhfries. Stile of a door-frame. 

Montant m. de eöt& d’une porte encadree 
pour y afficher les fiches. Die Bandhöhe, der 
Bandfries, die Seitenhöhe, . Hanging-stile of a 

r. 

Montant m. moyen, Montant du 
nilien, M&neau d’une porte encadree. Der 
sufrechte Mittelfries, das mittlere Höhstück. 
Monnion of a door-frame. 

Nontant, Pilier m. d'une poupe&e de laminoir. 
Der ‚Ständer eines Ständergerüstes. Bearer, 
wusing-standard. 

Nontant m. d'une sonnette declie. Der 
Läufer, die Läuferruthe, Vorderruthe. 
Sulde-post, leader, upright. 

“Montant m. ü cowlinse d’une sonnette A 
döclie, Yoy, Guide m. de sonnette, ' 


Hontant m. de stalle. Yoy. Jouse de 
stalle, 


A 
die 
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Montant de tente, Mät m. (d’ıme tente). 
Die Setsstange, Zeltstange (eines Zelts),. The 
standard-pole, tent-pole, pole or upright (of a tent.) 

Montant des tourillons du marteau 
(Metall.) Die Hammergerüstsäule. Post of a 
hammer-stand. 

Montant m. dans le boisage des mines (Expl.) 
Der Stempel. Prop, punch, puncheon, lock-piece. 
Montant d’un cadre dans le boisage d’une 

| galerie. Der Thürstock. Prop of aa set of timber 

|  ina gallery, (Derbysh:) fork. 

Montant m. dans les mines militaires. Der 

Trempel, Stanchion. 

Montant m. de chässis (Min.) Der Thür- 

stock, das Seitenstück. Side-piece, upright. 

Montant m. de fortune. Der Auswechsler, 
Hülfstrempel. Preventer-stanchion. 

Montant intermediaire. Der Zwischen- 
trempel. Intermediate stanchion. 

Montant m. raccourci,. Der verkürzte 
Thürstock, Kurstrempel. Short stanchion. 


Montant m. dans l’architecture navale. Die 
Stütze. Upright. 
Montant m. de bastinguage. Die 
Finkennetsstütze. Crotch for the netting. Voy. 


Batayole. 

Montants des bittes, Piliers des bittes 
m, pl. Die Betingssteilen, Betingsspenen, Be- 
tingsstütsen. The pins, bitt-pins. 

Montant m. de courbe d’un ponton. 
Das Horn, der Schenkel eines Pontonknies. 
Upright of a rising-timber. 

Montant m. du david (Obsol) Der Koker 
der tauben Jütte. Davit-chock. 

Montant, Chandelier m., petit support. 
Der Stieper, die kleine Stütze. Stanchion. Voy. 
Chandelier. 

Montant m. d’un sabord. Der Seiten- 
drempel einer Stückpforte. Side-portsill, stile 
of a gun-port. 

Montant m. de semelle d’un ponton 
(Pont.) Das Halskniestück eines Brückenkahnes. 
Top or rising-timber (in a pontoon-boat). 

Montant m. chez le sellier, Montant m. de 
la t@tiere. Der Backenriemen, das Backen- 
stück (des Hauptgestells), "The cheek of the bridle- 
head-stall. 

Montant m. de droite, 
droite du poitrail d’une selle. Das Seiten- 
stück, der grosse Riemen (des Vorderzeugs 
einer Reitequipage). Breast - plate-nceck - strap, 
ofi-side-neck-strap (of the breast-plate of horse- 
appointments.) 

Montant m. ou Cöte m. de gauche, 
Petit montant m. d’un poitrail (Sell.) Das 
Schnallenstück (des Vorderzeugs einer Reitequi- 
page). Near-side-neck-strap of the breast- 
plate (of horse-appointments). 

Grand montant m. du filet de porteur et 
de sous-verge. Das Kopfstück einer Unterlege- 
trense (bei Militair- Zugpferden.) Off-side, long- 
head of a bridoon. 

Petit montant m. du filet de porteur et de 
sous-verge. Der Bachenriemen der Unterleg- 
trense. Near-side, short-head of the bridoon. 

Montant m. de lPeau, durde de l’eau mon- 
tante de la marde. Die Zeitdauer der Fiuth. 

The endnring of the flood-tide, 





Cöte m. de 
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Montant m. de Ina marde (Mar) Die 
erste Fluth, die Vorfluth. "The beginning of the‘ 
flood, the young flood. 

Montant, Bouquet m. du vin, du tabac ete. 
Das Aroma, die Blume, Gähre. Flower, aroma. 


Montanits m. pl, Jumelles f. pl. (Mach.) 
Die Wangen, Backen. ÜCleeks, side-beams, 
Voy. Joues. 


Montants m. 
tier de tisseran 
Sword. 


I. de ia chasse d'un me- 
deriss) Die Arme, Schwingen. 
Voy. Lames de la chasse. 


Montants m pl, Jumelles /. pl. [d’une 
presse d’imprimerie] (Impr.) Die Wände, 
Presswände, Wangen. Cheeks. 


Montants m. pl. de branleire |[d’une forge 
de campagne (Art.) Die Geruststangen einer 
Feldschmiede. Standards of the bellows-frame 
of a travelling-forge. 

Monte-charge, Klevateur m. (Chem. d. f.) 
Der Aufsug (in Güterhallen, Lagerhäusern), 
Hoist. 

Monice f., Escalier m. droit (Bät.) 
gerade Treppe. Stairs-flight. 

Montee d’un arc, d’une arche, fleche, 
Hauteur sous celef (Bät. Arch. hydr ) Der 
Busen eines Ba: die Bogenhöhe, Pfeilhöhe 


Die 





eines Bogens. itch, hight of an arch. Voyes| 
Fleche, 

Montee /. de marche, Hauteur d’une 
marche (Bät.) Die Steigung, Stufenhöhe. Riser, 
mounting. 

Montce f. de pont (Arch. hydr.) Die Auf- 


fahrt, das Steigen einer Brücke, Rising, height 
of a bridge. 

Montee [. d’une route (Rout.) Die Steigung 
einer Strasse. Gradient of a road. 

Montee [. de vote, Voussure f. (Bät.) 
Die Wolbhöhe, Stichhöhe, Pfeilhöhe eines Gewül- 
bes. Rising of a vault. 

Montede [. [voie inclinge dans une couche] (Expl.) 
Voitiere f. (k Mons). Die schwebende Strecke 
(dem Einfallen des Flützes entgegen). Inclined | 
drift, heading- or board-gate, up-brow. 
Demi-moniee [., (Belg.:) Demi-gralle, 


Tbierne, Voie de dessoer |voie in- 
elinge diagonale dans une couche). Die Dia- 
gonale (Strecke auf einem Flötse). Diagonal 


drift, heading- or board-gate. 

Monter v.n». dit du cuivre (Mötall.) Steigen 
(com Kupfer gesagt. ? To rise (when speaking 
of copper.) Yoy. Le cuivre monte. 

Monter vo. a. les balles (Impr.) Die Ballen 
zurichten, aufschlagen. To knock up, to make 

Miballs. 
onier un canon (sur son affüt). Ein Ge- 
schütz montiren, auf die Laffete (zur See: auf 
das Rapert) legen, bringen, ein Geschütsrohr ein- 
legen, To mount a gun upon its carriage. 

Monter la cuve (Teint.) Die Kupe anstellen. 
To prepare the vat. Voy. Faire assiette, 

Monter v. ». de fond, dit d’une cloison, d’un 
poteau etc. (Bät.) Durchgehen, durch die ganze 
Höhe aufsteigen. To pass through the full hight 
from the house. 

Moniter de fond v. n., dit des tourelles, des 
resauts ete. (Pät.) Von unten aus vorspringen, 





Montant _ Mentare. 


vom Grund aufsteigen. 
foundation. 

Monter vr. a. une hache, 
un mmartesmu. Behelmen, 





To be, salient out of the 


une cognee, 
bestielen , anscha[- 


ten. To heive, to stock. 
Monter vo. a. une machine (Mach.) Ein 
Maschine aufstellen oder montiren. To erect or 


to fitup a machine. 


Monter vr. a. un mmur sur des arcs, di 
voütes etc. (BAt.) Line Mauer auf Bogen, Wal- 


bung etc. aufselseen, eine Mauer aufsattdn. 
To support a wall by arches, to put it upon 
vaults. 


Monter une pendule, Monter une 
montre. Eine Uhr aufsiehen. To wind up 
a clock, a watch. 

Monter une presse (Impr.) 
aufschlagen. To put up a press. 

Monter un foit, une charpente (Bi. 
Richten, heben, aufbringen. To raise a timber 
werk, & carcass. 

Faire monter un tonneau, une piece dar- 

tillerie, le long des poutrelles de manoeuvr‘ 

(Mar. Artill. ete.) Schroten, aufschroten. | 

ment 7 parbuckle, Compar. Descendre i 
l’aide d’une tr&vire. 

Monte -ressort m. de platine (Ar. 
Der Federhaken, Federspanner. Lock-cramp, 
spring-cramp, lock tool, spring-hook. 

Monteur m. (Mach) Der Monteur, Aufstellr. 
Erecter, engine-fitter. Voy. &quipeur. 

Monteur m., Monteur en blane (in! 
Der Schäfter, Büchsenschäfter. Stocker, rougl 
stocker. 

Montgoltiere [., un ballon asrostatique (Ph 
Die Montgolfiere, Montgolfier’s Luftballon. Ballon 
of Montgolfier. 

Montier. Voy. Moutier. 


Eine Presse 


Montre [. (Impr.) Der Aushängebogen. Prov! 
sheet, show-sheet, 

Monire [. (Orf.) Voy. Östensoire. 

Montre f. (Porc.) Der Probescherben. Slew 


sample 

Monire f. (Horl) Die Taschenuhr, Unruhuhı 
Watch. 

Montre f. & carillon. 
sikdose. ‘The musical watch. 
Montre f. marine (Chronomeitre] 
Die Steuhr, der Chronometer. Time-piec 
chronometer. Voy. Chronomeötre. 
Montre [. a repetition. Die Repetiruh 
Repeating-watch, repeater. 
Montre f. A sonnerie. Schlaguh 
The striking watch. 

Montueux ad). [dit du terrain.] (Topogr.) Hr 
lig. Hilly. 

Monture /[. du rouleau 
(Impr.) Der Bügel der Auftra 
sengestell. Carriage of the rol 
the printing-roller. 

Monture [. de sabre. 
Sword-hilt. 


Die Spieluhr, Nu 


Die 


d’imprimeu 
= re das Wa 
er, iron-Srame 


Das Sabelgefs: 


‚Monture [., Chässis m. de scie, Porti 


Sag 


scie m. (Men. Charp.) Das Sägegestell, 
gatter. Saw-frame. Voy. Porte-scie. 


Monture _ Mort. 


Wonture f. de scie en archet, Archet 

m de sele (Men. Charp) Der Sägebügel. 
Saw-bow. 

Hoque f. (Mar.) Dus Doodshoofd, der Stagblock. 
Dead-block, heart | 
Moque /. du grand etmi. Das Doods- 
hoofd des grossen Stags. Heart of the main- 
stay. 

Noque [. d’araignee, de trelingage. 
Der Spinnkopf block, Spriethlock, das Spriethols. 
Dead-eye of a crow-foot. 

Moque de trelingage d’un branle, 
Das Kronhols der Hängematte. 
hammock’s erow-foot. 


Dead-eye of a 





Moquette, Mocade, Moucade [. (Tiss )| 


Der wollene Sammt, Tripsammt. Mockadoes. 
Moquette f. bouclee, Mogquette [. 
epingl&ee, tapis velout® avec du poil non 
coupe. Der Brüsseler Teppich, der ausgesogene 
Sammtteppich, ungerissene Sammtteppich. The 
Brussel-carpet. 
Hoquette f. veloutce, Tapis m. de 
Tournay, le tapis velout® avec du poil 
oupe (Tiss.) Der geschnittene Sammtteppich, 
Velourteppich, Plüschteppic‘. Wilton -carpet, 
Axminster-carpet. 
Morailile [.,, Tord-nez m. ou Torche-nez 
= [qu’on applique au nez d’un cheval malin] | 
(Man.) Die Bremse. Barnacle, barnacles pl. 
“oraillon m., Nappe f., Fermoir m.| 
Ser) Das Schliessblech, der Schliesshaken, | 
Bolt-nab. | 
Noraillon m., avec auberons, Au-| 
beronniere f. Das Schliessblech mit Rie- | 
elhäspchen, das Hakenblatt. Staple-plate. | 
Meraillon m. d’un coffre ete., devant lequel | 
@ met un enas. Das Schliessbund, der 
(deriwurf oder Ueberfall. Hasp. | 
Noraillon m. et tourniquet (un coffre 
k munitions. Der Ueberwurf mit Vorreiber, der 
leberfall mit Wirbelkrampe. Hasp and tum- | 
buckle. | 
Morceaux m. pl. de tuiles. 
leaux 
Norces, morses [. pl. (Pav.) Die Zahnreihe, 
Pfastercersahnung. Set of teeth in the pavement. 
Mordache f. de Petau (Serr) Das Spann- | 
Nech, die Kluppe. The spring -clamp, clamp, 
Vice-clamp. 
Mordache f. ä chanfrein pour limer des 
facettes inclindes. Der Reifkloben, die Reifkluppe. 
Chamfer-clamp. 
Mordache f. u chanfrein des Arquebusiers 
(M. d’arm.) Der Reifkloben, die Reifkluppe, Reif- 
‚ange, Kopfsange der Schmiede und Büchsen- 
macher. Vice-clamps, lockfiler’s clamps pl. 
Voy. Tenaille & chanfrein. 
Mordache f. & river, Presse [. ü ri« 
ver pour tenir les petits rivets (Techn.; Die 
Nietkluppe, das Nietklöbchen. Riveting-clamp. 
Nordencage m., application d’un mordant. 
(Teint. Impr. d. t.) Das Beisen. Mordanting. 
Mordancer v. a. (Teint. Impr. d. t.) Beizen, 
iren. To ınordant. 
Mordant m. (Teint. Impr. d. t, Tann:) Das 
iftel, die Base, Beise. Mordant, ooze. 
Mordant m. d’alam (Teint.) Die Alaun- 





Yoy. Tui- 


Aluminous mordant. i 


Technolog, Wörterbuch LIT. 
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Die organische Beize. Vegetal ooze. 
Mordant m. de rouge, acetate d’alumine 
(Teint.) Die Rothbeise, Gelbbeise, essigsaure 
Thonbeise. Red liquor 
Mordant n., Vernis m. a decalquer (l.ith.) 
Der Firniss sum Ueberdrucken von Steindrücken 
auf Hols etc. Copying-varnish. 

Mordant m. dans la gravure A l’eau-forte \Grav.) 
Das Aetzwasser. Mordant. Voy. Eau-forte. 
Mordant m. encaustique, le vernis d’huile 
de lin pour imprimer le papier & velouter (Pap.) 
Der zähe Leinölfirniss zum Aukleben der Wolle. 

Mordant-varnish, strong varnish. 


Mordant m. (Serr.) Die Beisssauge. Pincers. 

Mordant m. du divisoir (Impr.) Das Divi- 
sorium, die Klammer am Tenukel, Divisoriumn’s 
eramp. 

Mordore adj. (Teint) Brauarotk. Brownish 
red, bay. 


Mordre vr. a. (Techn) Beissen, Beisen, zehren, 
angreifen. To bite, to eat. 

L’ancre mord (Mar.) Der Anker fasst, greift 
su. The anchor bites. 

Le rabot ne mord pas. Der Hobel greift 
nicht an. [he plane has not iron enough. 
Mauresque adj. (Arch.) Muu- 

risch. Morish. 

Style m. moresque. 
Morish style. 

Ornement m moresque, Morexque, 
arabesque f. Die Arabeske, Moreske. Ara- 
bian ornate, arabesk-ornament, moresk. 

Morfil m. (Coutel.) Der Grath, Faden. Thread, 
edge- wire. 

Mors m. de la bride (Sell.) Das Stangen- 
gebiss, die Stange, Kandare, Kantare, Kanthare. 
The bridle-bit, bit, snaffle 
Mors m. a V’anglaise, mors A gorge de 

pigeon & libert€ montante. Die englische Kan- 
dare, Galgenkandare. Port-mouthed bit, eng- 
lish bit. 

Mors m. &ı canon brise, avec un peu de 
libert& de langue. Die Sohr'sche Kandare (der 
preussischen Armee). German-mouthed bit (with 
a jointed port). 

Mors m. a simple canon brise (mobile 
dans le centre, au moyen d’une charniere ä pli) 
Die Kandare mit einem gebrochenen Mundstücke. 
Bit with a jointed mouth-piece. 


Der maurische Styl, 


Mors m. de bridon. Das Trensengebiss, Was- 


sertrensengebiss, Knebelgebiss. Snaftle-bit, wate- 
ring-bit. 

Mors de bridon ä canons tordus en spirale. 
Das Trensengebiss mit Gräthen, mit gewundenem 
Mundstück. 'The twisted snaftle-bit. 

Mors m. du filet de porteur et de sous-verge, 
Das (iebiss der Unterlegetreuse. ‘The bridoon-bit. 

Mors m. de l’&tau (Serr.) Das Maul Clop, 
chap, mouth. 

Mors m. d’um livre |rebord saillaut de la 
couverture] (Rel.) Die vorspriugende Kaute der 


Deckel. Projecting edge of the cover. 
Mors m. pl. de la tenaille, pince etc. Das 
Maul, Bit. 


Ein 
A 


Mort m. d’un marsis salamt (Sal.) 
sich um den Salsgarten hinsiehender Graben. 
ditch which surrounds the salt-marsh. 
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Mort-terrain m. (Exploit.) 
mort. 

Mortaise, Mortoise f. (Ubarp. Men. Carross.) 
Das Zapfenloch. Mortise, mortice, tap-hole. 
Mortaise en adent. Das versatste Zapfen- 





Yoy. Terrain 


loch. Indented mortise, 
Mortaises [. pl. du eabestan (Mar.) Die 
Spakenlöcher im Kopf des Gang-Spills. Holes 


in the head of the capstan (for the capstan-bars.) 
Mortaises f. pl. pour la troisitime eourroie 
de charge et pour la courroie du milieu (Sell.) 
Die Mantelriemen- und Mantelsacklöcher (im un- 
arischen Sattelbocek) The holes for the centre- 
aggage and cloak-straps. 
Mortaises [. pl. d’etrivieres (Sell.) 


Steigriemen-Locher oder Einschnitte (im ungari- 


schen Sattelbock). The holes for stirrup-leathers. | 


Mortaise f. d’une poulie (Mar) Das 
Scheibengait eines Blocks. Sheave-hole of a block. 

Mortaises [. pl. des renforts de treuil d’une 
chövre (Mach.) Die Wellenlöcher eines Hebe- 
seugs. Mortise-holes for the levers in the square 
of the windlass. 

Mortaise f. ou Trow m. non taraudö pour le 
teron du ressort de gachette du corps de pla- 
tine d’un fusil (Arm.) Das Stangenfederstiftloch 
(am Schlossblech eines Gewehrs). Sear-spring, 
stud-hole (in the lock-plate of a fire-lock.) 

Mortalser, Faire une mortaise (Öharp. 
Men.) Ein Zapfenloch stemmen, einlochen, ein- 
sapfen. To mortise. 

Mortier m. (Artill.) Der Mörser. Mortar-piece. 
Mortier m. ä la Coehorn, Mortier m. 

a main. Der Coehornmörser, Handmörser. 
Coehorn-mortar-piece. 


Mortier &prouvette m., Mortier m. d’e-| 


Der Probemörser, Probemortier, Pul- 


preuve. 
Trial-mortar, proof - mortar, 


verprobirmörser. 
mortar-cprouvette. 
Mortier m. des moulins ü poudre (trou 
creuse dans la pile ä mortier) (Poudr.) Der 
Stampftrog, die Stamp/grube, das Stampfloch, 
der Stampftopf (in Pulvermühlen). Mortar-piece 
in a pilon-powder-mill. 

Mortier m. ou Boite du compas (Mar.) 


Der Compassmörser, die Compassdose, Compass- 
büchee, Compass-box. mr r 
Mortier m. (Bät.) Der Mörtel, die Mauerspeise. 

Mortar. 
Mortier aeriem. Der Luftmörtel. Aerial 
mortar. 


Mortier bätard. Der schlechte, geringe 
Mörtel von zweierlei Kalk. Mortar made of bad 
lime, bad mortal. 

Mortier blanc. 
Hair-grout. 

Mortier m. i chaux et & chamotte. Der 
Ziegelmehlmörtel. Mortar made of lime and 
brick-dust. 

Mortier ik chaux et sable. Der Kalk- 
sandmörtel. Mortar maid from lime and sand. 

Mortier de ciment. Der Cementmörtel. 
Ciment-mortar. 

Thin 


Mortier clair. 
mortar, grout. 

Der fette Mörtel, steife Mörtel. 
Mortar that has much lime in it, 


Der dünne Mörtel. 


Mortier gras. 


Die! 


Der Haarkalk, Haarmörtel, | 


! 








Mort-terrain _ Mouchette. 


Mortier hydraulique, mortier de trasse, 
de pouzzolane etc. Der hydraulische Mörtel, 
Wassermörtel. Hydraulic mortar, water-mortar, 
water-ciment. Compar. Beton, ciment hy- 
draulique etc. 

Mortier pauvre. 
Mörtel. Poor mortar. 

Mortier ü prise lente. Der langsam bin- 
dende Mörtel. Siowly hardening mortar. 

Mortier a prise prompte, rapide. Der 
schnell bindende Murtel. Quickly hardeninz 
mortar. 

Mortier de pwit. Der Brunnenmacherkit 
Pumpmaker’s lute. 

Mortier-stue. Der Stuckmörtel, Gipsmörtel 
Plaster-mortar, stucco. 

Mortier de terre. 
mortar, cob-mortar. 

Mortier de veille. 
tar of wax. 

Fabriquer v. a. le mertier. Den Möril 
bereiten. To mix or temper the mortar. 

Mosalque f. (Arch.) Die Mosaik, Musivarbeii 
Mosaic, mosaic-vwork. 

Pavement n. mosaiYque. Der Mosaikfus- 
boden, das Mosaikpflaster. Mosaic-floor, mosair- 
pavement, tesselated pavement. 

Mosalque [., Peinture [. en (de) mo 
saique. Die Mosaik, mosaische Malerei, Nv- 
sivmalerei, Stiftmalerei. Mosaic painting. 

Moscounde [., Suere m. brut (Sucr.) Der 
Rohzsucker. Üoarse 8 

Mosquee [. (Arch.) 

Mot m. essentiel (lmpr.) 
Headline. 

Mote, Motte [. de chäteau (Arch. For.) 
Der Wall, Burgwall. Mount, hillock of a ast* 

Mote. YVoy. Moutier. 

Moteur m. (M&c. Mach.) Der Motor, Beweger 
Motor, 


Der schwache, mager 


Der Lehmmörtel. Clay 


Der Wachsküt. Mor 


ugar. 
Die Moschee. Mosque. 
Die  Hauptseie 


Beicegend. Moving. 


Moteur, Motrice ad). 
Der Lohkuchen. 


Motte f. aA brüler (Tann.) 
Lohkäse. Tan-cake. 

Mou (Mol) Wolle adj. Weich. Soft. 

Moucharaby, Assommoir m. (Arch.) Dir 
Pechnase. Coillon, machicooli. 

Mouche f. (Mc. Mach.) 
Sonnen- und Planetenrad von Watt. 
planets-wheel. 

Mouche [. de trepan (Min.) 
de tr&pan. x 

Moucher les cordes |enlever les parties qu 
s’scartent| (Cord. Mar.) Die Taue abputsen. |: 
clip off the ropes. 2 

Mouchette f. (Arch.) Die Wassernase. Dril 
nose of larmier. 

Mouchette [. dorique, Tringle f., pi! 

membre d’oü pendent les gouttes dans l'ordr 
dorique.) Das Tragloth, die Tropfleisie, Tray 
leiste, Drop-ledge, ledge. 

Moucheitte [., Grain m. d’orge (Men) D 
Stabhobel, Kehlhobel, Simshobel, Karniesshobe 
Moulding-plane, ogee-plane. 

Monuchette, Grain d'orge & jout 
Der Kehlhobel mit Anschlag. Moulding-plan® 
with ledge. 


Das Laufgeirieb 
Sun- and 


Voy. Möche 


Mouchette [. & baguetie, Habot m FT j 


baguette [pour former le canal de la baguette] 
(Man. d’a.) Der Ladestockhobel (sum Einschnei- | 
den der Ladestochnuthe), Ramrod-plane, round 
or round-plane (for forming the ramrod-groove.) 
Nouchette f. (Tourn.) Der Hakenstahl. Hook- 
tool, hook. | 
Mouchette [. a droite. Der rechte Haken- | 
sahl. The right-side-hook. 
Mouchette [. a gauche. Der linke Haken- 
stahl. The left-side-hook. 


Houchoir, Tambour d’öperon (Arch. | Mouillette. 


mar.) Der Blasebalken, 
Sloyknie des Galion. The washboard. 
Mudre le malt (Brass) Das Mals schroten. 
Ts grind the malt. 
Houffette [. Yoy. Mofette. 
Moufle, Chaine [. (Büt.) Der Auker, die 
Schlauder. Anchor, long tie-iron. 
Soufle m. d’un fourneau, de con- 
pelle(Chim. Metall. Porcel.) Die Muffel. Muffle. 
Houfle [., systöme de poulies [en marine: Pa- 
lan m.] (Mec.) Der Flaschenzug, Rollenzug, | 
Klobeasug, (sur See:) die Talje, das Taakel. Tackle, | 
system of pulleys, polyspast | 
Petite moufle, Moufllette. 
Flaschensug. Little polyspast. 
Moufle [. de traille, Chat m. (Pont.) Die 
Kate. Shifting-piece | 
Mouillage, Fond, Ancrage m. (Mar.) Der 
Aukergrund, Ankerplats. Anchoring - ground, 





änchorage. 
Bon mouillage m. Der quie Ankergrund. 
Gosd anchoring-ground. 
ktre au mounillage avec les mäts de hune | 
# ka vergues amendes. Mit gestrichenen Stengen | 
ud Raaen vor Anker liegen. To ride a portoise. 
%ouillage m. de l’orge (Brass) Das Ein- 
quellen. Steeping. 
%ouillarde [. du tabac. Das Sauciren, 
Beisen. Watering with sauce. 
Mouiller, Tremper v. a 
ion, nelsen. To wet. 
Moulller les balles, 
balles (Impr.) 
wet the balls. 
Mouiller ’orge (Brass.) Einquellen. To 





Anfeuchten, feuch- 


Tremper les 


Mouiller le tabac. 

To water with sauce. 
Mouiller ». V’ancre, 

Vanere (Nav.) Sich verankern, 

auswerfen, vor Anker gehen. 

to moor. 

“Mouiller v. a. en barbe, jeter deux 
ancres en möme temps au devant du vaisseau. | 
Vor zei Ankern zu Anker gehen. To bring | 
up with two anchors. 

Mouiller en faisant des embossures, 
Voy. Embos ser. 

Mouiller en pagale. Mit den Segeln im | 
Top zu Anker gehen (in Fallen der Noth). To| 
It go anchor, before the sails are taken off 
{m cases of danger). 

Mouiller r. a. en patte d'oie (trois ancres 
au devant du vaisseau). Im Hahnenpoot verteien, 
vor drei Ankern aufbringen. To bring up with 
three anchors. 


Sauciren, beisen. 
Ancrer, Jeter 
den Anker 
To cast anchor, 





Mouchette _ Moule. 


die Planken unter dem) Woulage (Meun.) 
| Moulage (Porcel.) 


Der kleine | Youlnge m. (Fond. Metall.) 
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Mouiller par (ou avec) In quiälle (expres- 
sion des matelots) c’est toucher et rester touche. 
Auf den Grund gerathen (und sitzen bleiben). 
To run aground. Voy. Echouer. 

Mouiller entre vent et marde. Zuwi- 
schen Wind und Strom vor dem Anker gieren. 
To ride athwart, to ride between wind and 
tide. 

Mouiller sous voiles (peu usite), Einen 
Anker unter Segel zugehen lassen. To drop 
the anchor, whilst the sails are yet abroad. 

Voy. Goupilon. 

Voy. Mouture. 

Die Formerei, das Formen. 
Mouldery, moulding, forming, working. 
Moulage m. a Ia balle. Die Ballenfor- 
merei. Forming with lumps. 
Moulage m. ä la croüte., 
tenformerei. Forming with sheets. 

Moulage m. A la housse,. Die Gi 
formerei, Forming in plaster-moulds by the lathe. 


Die Schwar- 


Moulage m. ä ia main. Die Handfor- 
merei. Hand-forıning. 
Moulage m. ä la presse. Die Pressfor- 


merei. Press-working. 


Die Formerei, 
Gussformerei. Moulding for casting. 
Moulage m. en argile (en terre). 
Die Lehmformerei. Loam-moulding- 

Moulage en chässis. Die Kastenformerei. 
Flask-moulding. 

Moulage en coquilles. Das Formen in 
Schalen, zum Schalenguss, Chilled work, moul- 
ding in metal-moulds. 
Moulage m. a d&couvert. Die Heerdfor- 
merei. The open sand-moulding. 
Moulage au renverse. 
dans le creux. 

Moulage m, en sable gras. 
senformerei, Green-sand-moulding. 

Moulage m. en sable maigre ou seco. 
Die Sandformerei. Sand-moulding, dry-sand- 
moulding. 


Voy. Fondre 
Die Mas- 


Die Ballen anfeuchten To| Wonle m. Die Form. Mould. 


‚Moule m. ü fonte. Die Gussform. Casting- 
mould, mould for casting. 
Moule m. en argile (Fond.) Die Lehm- 


form. Loam-mould. 

Moule m. a balles. Die Kugelform, Blei- 

kugelform, Geschossform. Bullet-mould. 

Moule m. de bouche ü feu. Die Ge- 

schütsform, Stückform. Gun-mould. 
Mettre un moule en reculit. 
Flamber un moule. 


Moule-chape, Wanteau n., Chape [. 
(l’enceinte du moule). Der Mantel (einer Ge- 
schütsform etc.) The exterior mould in loam- 
moulding (among founders:) case or cope. 

Moule-coquille m., Cognille [. en 
plätre (pour les tourillons.) Die Gipsform 
der Schildsapfen beim Geschütsguss. Plaster-mould 
(for trunnions). 

Moule m. de culasse, Culasse [. Das 
Bodenstück einer Stückform. Uascable-mould. 
Voy. Coulasse. 

Moule m. en plätre. 
ter-mould. 


Voyes 


Die Gipsform. Plas- 


b2* 
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Moule m. en sable gras. Die Massen- | 
form. Green sand-mould. | 
Moule m. en sable maigre ou sec. 
Die Sandform. Dry-sand-mould. 

Moule m. pour charger les fus6es de signaux ou | 
de guerre (Artif.) Der Raketen-Stock (worin die 
Raketenhülsen voll Satz geschlagen oder gepresst 
werden). BRocket-mould. 

Monle m. pour charger les lances & feu. Der! 
Zündlichterstock (worin die Zündlichter voll Satz 
geschlagen werden). Portfire-mould. 


Moule m. de Ina coupelle (M&tall) Die 
Testschale. Cupel-pan. 
Moule m. a creuset. Der Abstechheerd. 


Pit-hearth. | 
Jeter en monule les fondements d’un &di- 
fie. Auf Gussmörtel gründen. To found on 
concrete. 

Fabriquer au moule les pots pour la 


vitrification. In einer Form machen. To make | 
in mould. 

Moulee f. (Techn) Der Schliff, das Abschleif- | 
sch Slip. I 


Mouler, Fondre, Jeter en fonte vo. a 
Giessen, abgiessen. To mould, to cast. | 

Mouler, Jeter en moule. Formen, zum | 
Guss formen. To mould, to form al 
Art m. de jeter en moule (Fond.) Die 
Giesserei (die Kunst des (iessens). Founding, | 
casting. | 

Mouler les briques, Battre en moule. 
Foy. Fagonner. | 

Mouler en briques les schlichs (Metall.) 
Die Schliche einbinden. To soak in lime-water. | 

Mouler le verre (Verr) Glas pressen. To| 
press glass. 

Moulerie [. Die Formerei: 

Moulin m. Die Mühle Mill. 

Moulin m. ä amalgamer 
Quickmühle. Amalgamating-mill. | 

Moulin m. a argile, pour pr&parer l’argile | 
(Pot.) Die Thonmühle, Thonreinigqungsmaschine. | 
Clay-mill, loam-mill 

Moulin m. sur bätenu, Woulin m. a mef. 
Die Schiffmuhle. Ship-mill. 

Moulin m. a bie (Men.) 

. ftreidemühle. Corm-mill, mil). 
Moulin m. a une, deux, trois etc. 
paires de meules. Die Mühle mit ein, | 
sıei, drei Mahlgängen. Corn-mill of 1, 2,8 
etc. couples of mill-stones. ! 
Moulin m. A bras. Die Handmühle. Hand-mill. 
Moulin m. ä chevaux ouä mandge. 
Die Pferdemühle, Rossmühle. Horse-mill. | 
Moulin m. Aa cylindre, Pile [.A cylin- 
are (Pap.) Der Holländer, das holländische Ge- 


Formery. 


(Metall.) Die | 


I 
Die Mahlmühle, Ge- | 


schirr, die Stoffmühle.Ungine,rag-engine, Cylinder. Moulinage m. du coton. 


Moulin m. a eau, Hydralete m. (Arch. | 
hydr.) Die Wassermühle. Water-mill. | 
Moulin A anuges, A pots. Die oberschläch- 
tige Mühle. Overshot-mill. 

Moulin A vannes, A volets. 
schläachtige Mühle. Unudershot-mill. 
Moulin m.ä &cacher, ü battre le fil (Tr&f.) 
Die Plättmühle. Flatter, planishing-mill. 
Moulin m. A farine avec blutoir. 


Die unter- 


Die, 


Moule _ Monulinet. 


Moulin m. a fouler, Foulon m. (Drap.) 
Die Walkmühle. Fulling-mill. Voy. Foulon. 
Moulin m. A huile. Die Oelmühle. Oil-mill 
Moulin m. de recense pour l’extraction de 
’huile des gäteaux d’olives. Die Nachmühle 
Second oil-mill. 

Moulin m. de maree. Die Fluthmühle. Tide 
mill. 

Moulin m. aA monder et üperler l'orge. 
Die Graupenmühle. Mill for peeling barley. 
Moulin m. A mouiure americaine, 
Die amerikanische Mahlmühle. American corn- 

mill. 


Moulin m. a papier. Die Papiermuhl: 
Paper-mill. 
Moulin m. a piler [espece de bocard eın- 


ploy& pour broyer le lin] (Fil.) Die Bokmuhle, 
Pokmühle. Beating-mill. 

Moulin m & poudre, Poudrerie [. 
Die Pulsermühle, Pulverfabrik. Powder:mill. 
Moulin m. dans lequel se fait la pulverisa- 
tion des matieres. (Poudr.) Die Kleinmuhle 

Pulverizing-mill. 

Moulin m. a meules (Poudr.) Das Wal:- 
werk, die Pulverwalsmühle, die Pulvermühle mi! 
Wals- oder Roll-Werk. Cylinder-mill, eylinder 
incorporating-mill. 

Moulin m. & piloms (Poudr.) Die Stampf- 
mühle, die Pulvermühle mit Stampfwerk. Pilon- 
mill, pilon-powder-mill, pilon-incorporating-mill 
stamp-mill. 

Moulin m. a sable (Fond) Die Sandmuhlı 
Sand-mill. j 

Moulin m. seiant, espece de machine : 
egrener (Fil.) Die Sägenegrenirmaschine. Saw-gi 

Moulin m. a scie. Die Sägemühle, Schneid«- 
mühle. Saw-mill. 

Moulin m. a sole, Machine [. &0r- 
gansiner, äretordre les fils de soie (Soie.) Di 
Spinnmühle, Zwirnmaschine, Seidenswwirnmuhl, 
das Filatorium, Seidenfilatorium. Spinning-mil 
Silk-twining-mill. 

Moulin m. a sucre (Sucr.) Die Zuckermöhl. 
Sugar-mill. , 

Moulin m. a tan. Die Lohmühle. Tan-mill, 
bark-mill. 

Moulin m. ä vapeur, 
Steam-mill. ? 

Moulin m. a vent. Die Windmühle. Winl- 
mill. 

Moulin m. ä vent hellandais. Die hı- 
ländische Windmühle, die Thurmsindmühle. To 
wer-mill. Smock-mill. 

Moulin m. ü pile, Moulin m. ä ven! 
ordinaire. Die Bock(wind)mühle, die deutsch 
Windmühle. German wind-mill, post-mill. 

Voy. Egrenag‘ 

Moulinage m. de la soie (Soie.) Das Filiren 
Mouliniren, das Zwirnen. Silk -threwing 07 
twining. 


Die Dampfmühle 


Mouline adj. Voy. Piqu& de vers. 
Mouliner v. 


un cäble (Pont.) Ein Tau 
schiessen lassen. To slip a cable. 
Mouliner Ia sole, Die Seide zwirnen, dir 
Seide filiren oder mouliniren. To twist, threw the 
silk 


Mahlmühle mit Siebseug oder mit Beutelseug. Moulinet, Tourniquetm.Routes.) Das Dreh- 


Corn-mill with bulter. 


kreus, der Drehhaum, Drehstock, Steiglits, Stieg- 


Moulinet _ Mouture. 
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ii, Stiegel, Triller, Weghaspel. Turn-pike, turn- |Moussache f. Die Maniokstärke, das Stärkemehl 


stie. I 
Moulinet m. d'une chevre (treuil horizon- | 
tal} Die Welle (eines Hebezeuges). 
(of a triangle-gin). | 
Moulinetm. delamanivelle, Viroletm., 


Noix f. ıMan.) Die Koldernuss, die Nuss des Mousse [. 
tine 


Kolderstocks. Axis of the whip-staff. | 
Noulinet m. de Woltmann. Der Wolt-| 


von Maniok. 
Cassave, Tapioca. 
Wind-lass, | Mousse m. (Mar.) Der Schiffsjunge. Shipsboy. 


Starch of tlıe maniok-rod. Comp. 


Mousse m. de la chambre (Mar) Der 
Cajüts-Junge, Cajüts- Wächter. Cabin-boy. 

e platine. KEponge [. de pla- 
(Chim.) Der Platinschwamm. Spongy 
platinum. 


mann'sche Flügel, das hydrometrische Flügelrad Wousseline f. (Tiss.) Das Nesseltuch. Nettle- 


oder das Hydrometer von Woltmann. Sail-wheel 
„ Woltmann. \ 
Noulineur m. (ä Anzin.), Rascoyeur m. [en 
Belgique), (l’ouvrier qui regoit les vases d’extrac- 
tion & la margelle @un puits.) Der Abnehmer 
os der Hängebank eines Schachtes). 
(Comwall) lander. 


Banksman, 


I - 
"ulinier, Ovaliste m. [ouvrier qui fait le Moustache f. Die 


moulinage] (Soier.) Der Seidensueirner. Throw- 
ser. silk-twister. 


Nonlle [. dune pierre, Panneau m, 


 Mousson m. Vent m. alize. 


cloth, muslin. 


Mousseline-laine [. croisee. Der (ge- 
köperte) Wollmusselin. Tweeled or twilled mous- 
seline-laine. 

Der Mousson, 
(Monsuhn), Passatwind. Monsoon. 
Vergoldersange. Gilder’s 
tongs pl. 


Moüt m. Der Most, Weinmost, Traubeusaft. Must. 


Moüt m. (Brass.) Die Würze, Bierwurze. Wort. 


(Taille-p) Die Lehre, Chablone, das Lehrbreti.| Yontier, Moustier, Montier f., Mote (en 


(auge. model, pattern. | 
Moniure f. (Arch.) Das Gesims, die Glieder- | 
gruppe (bei Tischlern die Jehlung). Moulding. | 
me pl. f. Das Simswerk, die Gesimse, | 
ressinz. 


Lorraine), eglise couventuelle (Arch ) Das Munster, 
die Münsierkirche. Minster, abbey-church. 


Monton m., pour chasser le trousseau hors du 


moule (Fond.) Die Stosswalse (sum Austreiben 


der Formspindel). Driver. 

Mouton m. de eloche (Mar.) Der Wellbaum 
der Schiffsglocke, der Glockenholm. Arbor of the 
bell. Yoy. Hune, 

Mouton m. A epreuver les essieux. 
Sonnette pour £pr. les ess. 

Moutonnm.de haquet ü bäteau, Ranche/[. 
(Voit.) Die Bockstütse, Runge. Stud-stave. 

Moutons m. pl. de la mer (Mar.) Die Lam- 
merchen, der Wellenschaum. Combs of the sea. 

Mouton, Montant m. d’un pont roulant. 
Die Docke, der Ständer einer Wagenbrücke. Upright 
standard of a carriage-bridge. 

Mouton m. du pressoir ä vin. Der Kelter- 
deckel, Pressdeckel. Cover-plate of a wine-press. 

Mouton m. de sonnette, Belier, Billot 
de batte (Arch. hydr.) Der Rammklots, Ramm- 
block, Rammbär, Bär, Bock, Fallbock, Hoyer, Läufer, 
Hund, Esel, das Handwerk. Rammer, ram, ram- 
mer-log, monkey, ram-block, battering-block. 
Mouton m. & bras [pour enfoncer des pieux 

minces] (Arch.) Die Handramme mit Stielen. 
Hand-pile-driver, three-hand-maul. 
Mouton m. & vapeur (Mach.) Die Dampf- 


"oulure f. ou Bordure f. autour d’un pan- | 
au (Men.) Die Füllungsglieder, die Friesglieder. 
Birder of a door-panel. 

Moulure f. dembasement, de base 
Arch.) Das Sockelsims, das Sochelgesims, die 
Sockengliederung. Base-moulding. 

Moulure f. de lancis, Chambranle m. 
Bandeau m., Bordure [.ü moulures, | 
antour d’une porte ou d’une crois6e. Die Fenster- 
verkleidung, Thürverkleidung. Dressing. Compar. 
(hambranle et Bandeau. | 
Noulure f. lisse. Das glatte, schlichte Glied. 
Plain moulding. 

Moulure f. losangee. 
Lozenge-moulding. 
Meulure /[. nmattee. Das mit Flechtwerk| 
wersierte Glied. Trellissed moulding. 
Moulure [. ornmee. Das besetste Glied. Or- 
nated moulding 

Noulure f. ovale, en demi-coeur, Tore 
crrompu. Der gedrückte Pfühl, Echinus. Quir- 
kei torus, Echinus. 

Moulure f. rampante, oblique. 
ansteigende Gesims 3. B. Giebelsims. Raking 


Voy. 


Der Rautenstab, | 


Das 





moulding. ramme. Steam-ram. vs ö 
Moulure f. ä rouleau. Das Rollglied. re volture (Volt) Die Runge 


Roll-moulding. . B 
Noulure [. ärouleau et filet. Das Roll- Moutonner, dit de la mer (Mar.) Schaumen. 
sid mit Bändchen. Roll-and-fillet-moulding. |; To foam. Ne 
Moulure /. taill&e obliquement. Das' La mer moutonne. Die Wellen schäumen. 
abgewässerie Gesims. Weatbered moulding. | The sea boils, is getting yeasty. 
Soulures f. pl. dume bouche ä feu (Artill.) Mouture f., Bl& moulu m. (Meun.) Das 
Friesen, ringförmige Verzierungen. The moul- Mahlgut. Grist, ground corn, grain. 
dings or rings of a gun. 'Mouture [., Bl& me&i& m. (Meun. Boul ) Das 
*oulures [. pl. du bourrelet, Mou-, Mengkors. Mang-corn, mingled corn. 
lures f. pl. de la tulipe. Die Kopffriesen, Mouture [., Salaire du meunier, Wou- 
Mundfriesen. Muzzle-moulding. | lage m. (Meun.) Das Mahlgeld, Mahlrecht, der 
Monlures [. pl. de laculasse. Die Boden- Mahllohn, die Mahlmetze. 
friesen. Breech-mouldings. reinforce-rings. | or tell. 
“usqueton m. de eavalerie. Der Kara- | Mouture f., action de moudre du bl& (Meun.) 
bizer. Carabine, carbine. ı Das Mahlen. Grinding 


Multure, miller’s fee 
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Mouture f. economique par laquelle le| 
grain est engraine plusieurs fois. Die Spar- | 
müllerei. Repeated grinding. \ 
Mouture f. ü la grosse, mouture rustique | 
avec plusieurs blutoirs. Die Grobmüllerei. Coarse | 
grinding. | 
Mouture f. a la Lyomnaise, mouture &co- | 
nomique am£liorde. Die französische Sparmüllerei. | 
French repeated-grinding or sparing-grinding. 
Mouture/[.rustique, Mouture/ directe 
par laquelle le grain est engraine une seule fois, 
Die ländliche Mahlmethode. Boorish grinding- 
method. 
Mouvage m. (Sucr) Das Stirren. Stirring. 
Mouvantsm.pl,Sables mouvants, Sables 
boulants (Min.) Der Schwimmsand,das schwim- 
mende Gebirge, (in Westfalen:) der Fliess, (in 
Oberschlesien:;) die Kursawka. Quicksand. 


Mouve-chaux, Mouveron nn. du bac ü 
chaux, MRabot m. Die Kalkkrücke, Kalk- | 
schaufel. Beater, lime-rake. Voy. Bouloir m. 


Mouvement m. (Mec. Mach.) Die Bewegung. | 
Motion, inovement, 
Mouvementm. acc&lere. Die beschleunigte 
Bewegung. Increasing motion. 
Mouvement m. alternatif, Mouve- 
ment de va-et-vient. Die hin- und her- 
gehende, auf- und niedergehende Bewegung. Re- 
eiprocating motion, alternate motion, backward- 
and forward-motion. 
Mouvement m. apparent. Die scheinbare | 
Bewegung. Apparent motion. | 
Mouvement m. de balancement ou le 
bascule. Die schaukelude Bewegung. See-saw. | 
Mouvement m. compose. Die zusammen- | 
gesetste Bewegung. Composed motion. | 
Mouvement m. curviligne. Die krumm- | 
linige Bewegung. Movement or motion in a cur- | 
ved line. 
Mouvement m. moyen. 
wegung. Mean motion. 
Monvement m. oscillatoire. Die schwin- | 
gende Bewegung. Oscillatory motion. 
Mouvement m. rectiligne. Die gerad-| 
linige Bewegung. Rectilinear motion, straight- 
lined movement. 
Mouvement m, reel. 
wegung. Real motion. 
Mouvement nn. retarde. 
Bewegung. Decreasing motion. 
Mouvement m. de rotation, Rotation [., 
Revolution f. Die drehende oder rotirende 
Bewegung, Umdrehung. Rotation, revolution, 
rotary motion. 
“Mouvement m. (e secousse (du blutoir 
d’un moulin). Die rüttelnde, schültelnde Be- 
wegung (des Beutelzeugs einer Mahlmühle). Shaking 
ınotion (of the bolting-apparatus of a corr-mill). 
Mouvement m. simple. Die einfache Be- 
wegung. Single motion. 
Mouvement m. spontane. Die selbstihätige 
Bewegung. Self-acting movement. 
Mouvement m. de translation. Die fort- 
schreitende Bewegung. Motion of translation. 
Mouvement m. uniforme. Die gleich- 
formige Bewegung. Uniform motion, equable 
motion, 








Die mittlere Be. 


Die wirkliche Be- 


Die verzögerte 


‚Mouver (Sucr.) 
‚Mouveren m. (Sucr.) Das Stirrhols. Stirren 


Mouture _ Multiplicande. 


Mouvement m. uniformement variö, 
Die gleichformig veränderte Bewegung. Uniform 
variable motion. 

Mouvement m. varie. 
Bewegung Variable motion. 

Mouvement m. vertical des ups pn 
Der freie Fall der Körper. Vertical motion € 
bodies. | 

Mouvement m. de tirage d’une sonneiie 

(Bät.) Das Knie, der Ellbogen, das Winkelkim 

an einem Klingelsug. Elibow, joint-lever. 
Stirren. To stir. 


Die veränderlich 


Mouveron m. (Ma<.) Voy. Mouve-chaaz. 

Moya m. (Geogn.) Die Schlammlava. 

Moye, Moie f. (Carr.) Die weiche Schicht m 
einem Steinbruch, die Losschicht. A soft wann 
a quarry. 
Pierre f. moye. Der Stein mit weidın 
Streifen. Stone with a soft vein. 

Moyen m. aritıumetiqgwe (Math.) Das and 
melische Mittel. Arithmetical mean. 

Moyen-compte (Pap.) Yoy. Ecu. 

Moyen m. harmonique, Harmonigue|. 
moyenne. Das harmonische Mütel. Harm- 
nical mean. 

Moyen-octave m., Octavo m. (Impr.) Ds 
Median-Octav. Demy-octavo. 


‚Moyen m. proportionnel, Moyenne | 


proportionnelle ou g&eometrique. Is 
mittlere Proportionale, das geometrische Bin. 
Mean proportional, geometrical mean. 

Moyeu m. d’une rowe (Mach. Voit.) Die Na 
Radnabe. The nave or stock. 

Moyeu m., Noyau m. d’un volant (ib! 
Die Hülse, der Wellkrans (eines Schwusehl 
Nave (of a fiy-wheel). , 

Muant m. d’un marais salant [Kr & 
bassins qui regoivent l’eau de mer destable: 
et par lesquels elle arrive dans les aires] (Sal) * 
dritte Gruppe von Evaporationsbetien. (l Calle 
f. pl.) Third series of brine-pits. 5 

Muder c. n, Changer (Mar.) Giebes, Gichs 
(Baumsegel übergehen lassen). To gybe (the bw 
sails). 

Muel m., plomb ü niveler (Bät.) Die Blewssx, 
Setzwaage. Nivelling-plummet. 5 
Mufle m., Lunette [. de bout de Recht 
(Voit.) Das Oesenblatt, Maul (am Vorderende des 
Langbaumes). Tongue on the fore-end of a per 

Mwuid. YVoy. Maltre anglais. - 

Mull-jenny m. en fin (Fil.) Die Mule-Spws- 
maschine, Mule-Maschine, Mule-Jenny. Spinnine- 
mule, mule-spinning-frame. 

Mull-jenny m. en gros. Yoy. Belly. 

Mull-jenny m. & retordre (Fil) Die Nil 
Zieirnmaschine. Twining-mule, mul 

Mull-jenny m. renvidenr, Henvidew 
m. me&canique, Wull-jenny m. selfat 
ting, Selfacting m, Henvideurn. 2" 


tomate (Fil) Der Selfactor. Selfnetor , ® 
facting-mule. ß 

Mulquinerie f. Die Linonmanufactur. Laws 
fabrication. 


Multiple adj. Vielfaltig, eielfach. Multipl- 
Multiplicande m. (Math.) Der 
Multiplicand. 


Mulktiplicateur _ Mur. 


Inltiplicateur m. Der Multiplicator. Multi- | 
plier. 

inltiplicatiom f. (Math) 
Multiplication. 

Initiplier vo. a. Multipliciren. Multiply. | 

fnnitions f. pl. Die Gewehr-Munition. Small- | 
arm-ammunition. 

lar m. (Bät. Arch. hydr. Fort.) 
Wall. 

Mur ndosse a un terre-plein. Die an, 
Erdreich ungelehnte Mauer. Wall leaned against 
an earth-body. 

“Mur a ailes d'un bätardeau etc. Die Fhügel- | 
sauer. Aisle-wall, wing-wall. 

Mar en l’air, portant ü faux, monte 
sur des arcsetc Die schwebende Mauer, fliegende 
mer auf Boden ruhende Mauer. Spandrell- 
wa 

Mur alligne seulement d’un cöte. Die ein- 
seiig abgeglichene, einhäuptige Mauer. The wall 
me side worked fair. 

Mur m. d’appui, Appui m. Die Brüstungs- 
mauer. Parapet, breast-wall. | 
Mur m. de bataille, Batailles f. pl. d’un 
hant-fourneau. Die Gichimauer, der Gicht- 
naziel. The tunnel-head. 

Mur de bätardeau. Die Wehrmauer. Water- 
stop-wall. 

Mur boucie. gauchissant. Die aus-| 
bauchende, bauchige Mauer. Battering-wall, wall 
which batters, shrinks. 

Mur de bousillage. Die Lehmwand, Wel-| 
wand. Cob-wall. 

“Muren briques etc. Voy. Magonnerie. 
Murde cave. Die Kellermauer. Cellar-wall. 
Mar, Nuraille [. de chemise, Hevöte- 
ment, Contre-mur m. Die Fultermauer. 
(oanternure, 

Mur de elöture, Mur d’enceinte. Die| 
Unfriedigungsmauer, Einfriedigungsmauer, Ring- | 
maver, Einclosure-wall, close-wall. 

Mur coupe. Die Mauer mit Oeffnungen zum | 
Einlegen der Balken. Wall with timber-boles. 
Mar er&nele (Arch.) Die gesinnelte Mauer. 
Battled, embattled wall. | 
Mur er&nele, Mur de defense (Fort.)| 
Diel ertheidigungsmauer, Schartenmauer, erenelirte 

Mauer. Loop-holed wall. 

Mur de eulde, Culce f. d’un pont. Die 
Flugelmauer, der Landpfeiler. Wing-wall of a 
bridge, end-wall, head-wall of a beiden. | 
“r en decharge. Die auf Schildbogen 

y e Hauer. Wall upon dischargiug-arches 
Pie dechanuuse. Die Mauer mit enthlösstem 

age „Bare-based wall. 

De detache (Fort.) Die freistehende Mauer. 

n ed revetment 

ur d’Echiffre, Mur en echiffre. Die 
“ngenmauer. Carriage-wall, string-wall. 

Pod exterieur, Mur de pourtour. Die 

"'ssenmauer, Umfassungsmauer. External-wall, 
ut-wall. | 

er de face, Muraille [. de face. Die 

" d, die Frontmauer. Front-wall. 

ar de fortificatiom (Fort.) Die Festungs- 

en Fortress-wall. 

ur de hourdage. Das rauhe Mauerwerk, 


die Feldsteigmauer, Rubble-wall. 


Die Multiplication. | 
| 


Die Mauer. 
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Mur de refend, de 
separation. Die Innenmauer, Scheidemauer, 
Zwischenmauer. Party-wail, partition-wall. 
Mur mitoyen, Mur commun. Die ge- 
meinschaftliche Grensmauer, Communmauwer. Com- 
mon wall, partition-wall, mean-wall. 

Mur en moällons. Die Bruchsteinmauer 
Quarry-stone-wall. 

Mur orbe. Die blinde Mauer, fensterlose Mauer, 
Dead wall. 

Mur de parpaing. Die Mauer aus lauter 
Binderschichten. Perpend-wall. Voy. Parpaing. 

Mur eu pierre seche, Perre, Pierrem. 
Die trockene Mauer, Steinpackung, kalte Muuer. 
Dry wall. 

Mur de pignon. 
wall. 

Mur plante. Die auf Rost stehende Mauer, 
Wall founded upon grating. 

Mur principal, fronton d'un haut- 
fourneau (Mötall.) Die Stirnwand eines Huh- 
ofens. Main-wall-frontispiece of a blast-furnace. 

Mur de remplage, Mur rempli de 
hourdage, de blocage. Die Füllmauer, 
das Gusswerk oder Bruchsteinmauerwerk zwischen 
Ziegelhäuptern. Wall filled up with rubble-wor': 
or rubble-walling, baked wall, coffer-work, packeil 
wall. 

Mur refractaire. ınur massif prot6geant 
contre le feu. Die Brandmauer. Strong-wall, 
protecting against the fire, fire-proof-wall. 

Mur de revetement. Die Verkleidungs- 
mauer. Lining-wall, revetment-wall. 

Mur du as d’une 6cluse ou d’un bätardean. 
Die Fallmauer, Lift-wall. 

Mur de soutenement. 
Retaining-wall, sustaining-wall. 

Mur talute, Mur en talus, Mur es 
carpe, Escarpe [. Die geböschte Mauer, 
Talutmauer, Böschmauer. Escarped wall, scarp, 
sloped wall, steep. 

Mur en traverse. Die Quermauer, Zwerch- 
mauer. Cross-wall, dwarf-wall. 

Le mur farde, "alfaisse, prend coup. 
Die Mauer senkt sich, setst sich, senkt sich ein. 
The wall settles, sinks in. 

Le mur se fend. Die Mauer reisst, bekommt 
Risse. 'The wall splits, gapes. 

Le mur gauchit, pousse, bombe. Die 
Mauer baucht aus. The wall batters. shrinks. 
Blancher un mur. Eine Mauer weissen, 

betünchen. To whitewash a wall. 

Bretteler un mur. Eine Mauer mit Besen- 
putz versehen. To regrate a wall. 

Enduire un mur. Eine Mauer abputzen. 
To plaister a wall. 

Finir ä enduire un mur. Eine Hauer 
tünchen, glatiputzen. To set a wall, to finish 
the plastering. 

Flotter, Cröpir un mur. Auf eine Mauer 
den Putz aufziehen, den Aufsug bringen. To 
float a wall. 

Gobeter, Havaler un mur. Eine Mauer 
berappen, bewerfen. To roughcast, to render 
a wall. 

Monter un mur sur des voütes. Eine 
Mauer auf Bogen satteln. To put a wall upon 
arches. 


Mur interieur, 


Die Giebelmauer, Gable- 


Die Stützmauer. 


416 Mur _ 

Mur, Wuray m. (Expl. Min.) Die Versatsmauer, 
Bergversatsmauer (zwischen Kohlenpfeilern). Cog. 
Mur m. d’une couche, Kitm. Das Liegende, 
die Sohle (eines Flötzes). Floor-pavement, shill, 
sill, (of horizontal veins:) sole. 

Mur m. d'un Alon (la salbande inferieure). 
Das Liegende (eines Ganges), liegende Salbaud, 
Foot-wall, under-laying wall (of a lode). 

Mur m. de sArete (Expl. Belg.), Pilier m. 
de sdret& qui s6pare les distriets d’exploita- 
tion entre eux. Der Sicherheitspfeiler, Wehrstoss 
feines Grubenfeldes, einer Bauabtheilung). Rib, 
(North of England:) barrier, (Scotland:)chain-wall. 

Murage m. YVoy. Maconnerie. 
Muraille f., Mur etendu (Bät.) Die lange 

Mauer. A long wall. 

Murnille f. de briques erues. Die Lehm- 
siegilmauer. Cob-brick-wall. 

Muraillement m. YVoy. Maconnerie et 

Magonnage. 

Muraillement m. des galeries ou palts 
(Expl.) Die Grubenmauerung. Walling. 

Muraillement m, Double muraille- 
ment, Enveloppe [., Wassif m d'un 
haut-fourneau (Mötall.) Das Rauhgemäuer. 
Shell, outer-casing, second lining 

Muraillement m. des pwits (Expl.) Die 
Schachtmauerung (wasserdichte). Ginging, walling 
of shafts. 

Muray m. (en Belgique). Voy. Mur. 

Mureaw m., magonnerie de la tuy&re d’un furneau 
de forge (Metall) Das Formgemäuer. Tewel- 
wall, twyer-wall. 


Nappe. 


Murenw m. (Expl.) Voy. Murtia. 

Murexide f., Acide m. purpurique (Chin 
Die Purpursäure, das Murerid. Murexide 

Murineite f.(Miner.) Voy. Sulfate de chauı 
anhydre. 

Muriate m, synon. d’hydro-chlorate (Chir 
Das salssaure Sals. Muriate, ? 
Muriste m. de chaux oxygene. |: 

Souschlorite m. de chaux. 
Murinte m. de soude (Miner.) 
gemme. 

Murtia, Murenu m [mur en pierre söche dan 
les travaux souterrains] (Expl. Hainant.) 
Trockenmaxer. Cog, dry-wall. 

Museau m. de la tuyere (Mötal.) Der Form 
rüssel, Rüssel (der vordere Theil der Gebläseform| 
Nose of the twyer, furnace-end of the twyer 

Muserolle f. de la t@tiere de la bride (% 
Der Nasenriemen. Nose-band, nose-piece 

Musette, Cuissette f., moit'& d’une portir 
laine (Tiss.) Der halbe Gang Wolle. Half-Iwa 
half-porter uf wool. 

Musoir m d’une &eluse (Arch. hydr) Di 
Flügelmauer am Schleusenhaupt. Wing-wall ı | 
loek-erown 
Musoir m., Teöte f. du buse d’une ech 

Das Trempelhaupt. Treshold’s head. 

Myria— (annexe ou prenom qui dösigne une quantil 
mille fois plus grande que l’unit& generatric 

Myriametre m., mesure de longueur = 10° 
mötres. . i 

Mystique pur. Voy. Style ogival primsir 
national, 


Voy. S 


N. 


Nacelle f. rg Nav.) Der Kahn, Ankernachen, 
das Boot. t, anchoring-boat. 

Nacelle f., gorge plus saillante en bas qu’en 
haut, Gorge rampante [., Trochile m. 


(Arch.) Die ansteigende Einziehung, der Trochilus. 


Trochilus, ramping hollow. 
Nadir m. (Astron.) Der Nadir, Fusspunkt. Nadir. 
Nager, HRamer vo. (Pont. Nav.) Rudern, Kojen, 

Riemen. To oar, to row, to pull. 
Nager debout. Stehend rojen. 
standing. 

Nager de long. Lang rojen, beim Rojen lang 
ausholen. To row a long stroke. 

Nager plat. Auf englisch rojen, nach jedem 
Strich den Riemen platt werfen. To turn the 
oar flat after each stroke. 

Nager sec, faire voler l’eau en retirant les 
avirons A chaque coup de nage. Mit den Riemen 
das Wasser aufsprützen (schlecht rojen). 'To spirt 
water in rowing (bad rowing). 

Nager stribord et scier bäbord. An 
Steuerbord rojen und an Backbord streichen. To 
pull the starboard-oars and hold back the port- 
oars, 

Nageur, Hameur m. (Nav. 

Rojer, Rower, oarg-man, 


To row 


Pont.) Der Ruderer, | Nappe [. de coton (Fil.) 


Naissance f. de !’avant [d’un bäteau] (Ar 
nav.) Der Stevenansats /eines Schiffes). Bis 
spring (of a vessel). 

Naissance [. d’enduwät autour d’une Fendtr‘ 
(Bät.) Die geputste Chambranle, die Feusterö» 
fassung in Putz. Dressing made of plaster, plaster‘ 
dressing. ? . 

Naissance f. de fät, deeolonne, Congt " 
d’en bas (Arch) Der Anlauf. Apothes‘ 
lower shofferoon or escape. 

Naissance [. de vote (Bät.) Der Gewölbanfen: 
die Kämpferlinie, Widerlagslinie, der Aufall.Spriv: 
springing of a vault. 

Nankin. Voy. Coton Nankin. 

Naphte, Petrole m., Huile [. de petrolt 
Bitume liquide, Huile minerale | 
(Min6r.) Das Steinöl, Bergöl, Petroleum, die Napkih 
Naphtha, roek-oil, mineral-oil, seneca-oil, 

Nappe [. (Tiss.) Das Tafeltuch. Table-ehtlı 

Nappe [. d’autel (Arch.) Der Altarbehari 
das Antipendium. Altar-cloth. i 

Nappe f. du cöne [la surface convexe] (G*V' 
Die convexe Oberfläche, Mantelfläche, der Mani«! 
Superficies or surface. , 

Die Watte, das Fe 

der Pelz, das Vliess. Fleece. 


Nappe _ Negatif,ve. 
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Sappe f. d’eam (d’un puits ordinaire). Das 
Grundwasser, der Grundwasserspiegel. Under- 
ground-water, under-ground-water-level. 

Nappe [. d’eau souterraine, Niveau m. 

(vuterrain) d’un puits artösien, Das unter- 
wdische Niveau des Wassers, die unterirdische 
Wasseransammlung, der unterirdische Wasserbe- 
kälter. The subterraneous water or sheet of 
water, 

Nappe [. d’un hyperboloide (G6om.) Die 
Fläche, Mantelfläche. Surface of an hyperboloid. | 

kappe [. de Iaine (Fil.) Der Pels, das Vliess, 
Fell. Fleece. | 

Sappe /. de p@ne, Moraillon, Menton- 
net, Fermoir, Auberon m. (Serr.) Das| 
Schliessblech, der Schliesshaken. Bolt-nab, catch. | 


working party. 


Navigation [. (Nav.) Die Schifffahrt, Seefahrt, 


das Segeln. Navigation, sailing. 

Navigation [. circulaire, en grands cercles. 
Das Segeln nach grossen Cirkelbogen, Grosscirkel- 
segeln. Great-circle-sailing. 

Navigation f. interieure. Die Binnen- 
schifffahrt. Inland-navigation. 

Navigation f. de Mercator, selon desrhumbs 
trac&s sur les cartes de Mercator. Das Segeln 
nach Mercator's Karten. Mercator's sailing (glo- 
bular-sailing). 

Navigation f.plane. Das Plansegeln. Plane- 
sailing. 

Navigation f. ä vapeur. Die Dampfschiff- 
fahrt. Steam-navigation. 


\appe f. de vote, Vote f. anappe (Bät.) Naviguer v. n, Voyager sur la mer. Zur 


Das böhmische Gewölbe, die böhmische Kappe, die| 
gebrochene Kappe, das Platzelgewölbe. Surbased | 
pherical vault. 
Nappeuse [. (Fil. de laine.) Die Vliessmaschine. 
Fleeeing-machine. 


See fahren. To lead a sea-faring-life. 
Naviguer v. ». Segeln. To sail. 

Art m. de naviguer, art de conduire un 
bätiment sur mer. Die Steuermannskunst. Art 
of steering a ship. 


\arines f. pl. du tuyau aspirateur d'une Navire m., bätiment de mer (Nav.) Das See- 


pompe avaleur (Hydr.) Die Sauglöcher 
rer Schachtpumpe. Snore-holes. 

Narthex m. (Arch) Die innere Vorhalle einer 
rn der Narthez. Interior ante-temple, narthex, | 
a 

gr m. (Blas.) Das Nasenstück am Helmvisir.| 
Nasal. 


Nass m. (Expl. a Liöge) qui forme avec le potet 
s deux entailles (empotelures) pour une por- 
me, Das Bühnloch (im Gestein zur Aufnahme 
nes Tragestempels). Holing in the rock for the | 
md of a piece of timber. 

\atrium, Sodium m. (Chim.) Das Natrium. 


m. 
\atrolithe, We&sotype (Miner.) Der Natrolith, 
Mestyp. Mesotype. | 
ge f. (Fort. et Techn.) Das Strohseil. Straw- 


Nattes [. pl., Emtrelacs, Treillis m. pl. (Orn.) 
Das Flechtwerk. Mat-work. ! 


Natter le tromısseaw (Fond.) Die Formspindel, Naye f. 


Kernspindel mit Strohseilen umminden. To straw | 
the spindle. 
Nature f. des terrains (Topogr.) Die Boden- | 
beschaffenheit. Nature of the ground. 

\aufrager v. n. (Nav.) Scheitern. To wreck. 


schiff, Schiff. ann & ship, vessel. 

Navire m. cuirasse. Das Panserschiff. Armour- 
cased or armour-plated vessel. 
er eig m. en fer. Das eiserne Schiff. Iron 
ship. 

Navire f. ä helice. 
schiff. Screw-steamer. 
Navire m. mixte, navire ü voiles et & vapeur. 
Das Segel-Dampfschiff. Steaming- and sailing- 

ship. 

Navire m. sale, dont la caröne est garnie de 
coquillages, Das faule (schmutzige) Schiff. Foul 
ship. 

Navire m. a vapeur. Das Dampfschiff, der 
Dampfer. Steam-boat, steamer. 


Das Schraubendampf- 


Naye f. (Mons), (Exploit.), Ennoyage m. d’un 


pli dans une couche. Die Muldenlinie (in der 


sich die platten und stehenden Flügel eines scharf 
gefalteten Flötzes begegnen). Basonic axis of a 
sharp-folded seam. 

(Pont. Arch. nav.) Der Kalfatersagel, 
Senkelnagel. Caulking-nail. 


Nayelle f. (Belgique) pour picoter des serre- 


ments ( Der Doppelnagel (sum Verdichten 
bei Auhagen ah Two-pointed nail (for 
wedging a stoppage or dam). 


Yaulage m. dans la Möditerrange, action de fröter N&buleuse f. (Astron.) Der Nebeistern, Nebel- 


u navire (Nav.) Die Befrachtung. Freighting. 
Yoy. Fret m. et Nolis. 


fleek. Nebula, nebulous or cloudy star. YVoy. 
Etoile nöbuleuse. 


Navee [. d'un bäteau (Nav.) Die Belastung, Ne&crolite f. (G6ol.) Per Trachyte. 
rch. 


das Tragrermögen, die Schiffsladung. Buoyancy, Neff. d’une &glise (A 


bnoyant-power. | 

Navette f. (Mar.) Das Kanot, der Blockkahn. 
beat made of one tree. 

Navette, Poulie f. (Möc. et Pont.) Der fein- 
fache) Block, Kloben, Rollkloben. Single block | 
(Tiss.) Die Schütze, Weberschütze, 

‚das Schiffehen, Weberschiff. Shuttle. | 

u f. & main. Die Handschütze, Hand- 


Navette [. volante. Die Schnellschütse. Fly- 
thuttle, fiying shuttle. 


Teehnplog. Wörterbuch III. 


(hip). 
\avette f. 


‚ Negatif,ve ad). 


) Das Schiff, Kirchen- 

schiff. Nave. 

Grande nef, Haute nef, Nefcentrale- 
principale. Das Hauptschiff, Mittelschiff, 
Hochschiff. Middle-aisle, myd-alley. 

Nef laterale, basse, petite Nef, Col- 
lateral, Bas-cöt& m., Contre-allee f. 
Das Nebenschiff, Seitenschiff, die Abseite. Side- 
aisle, low-aisle, low-side. 

Nef transversale, Croisee [., Croisil- 
lons m.pl. Transseptm.Das Querschiff,Kreus- 
schiff, der Querbau, die Kreusarme. Transepts pl. 

Negativ. Negative. 
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Nephrite _ Niveau. 





Nephrite, Jade m. (Miner.) Der Nephrit. 
Nephrite. 

Neptune m. Chambre [. d’&cluse (Arch. 
hydr.) Die Schleussenkammer, der Kessel. 
ie Mi sluice-chamber. Voyes Chambre 
d’ecluse et Escalier de Mepiane 

.- m. au dos d'un livre (Bel) Die Rippe. 

Nerf, Lit m., Nerf de schiste (Expl.) Der 


Streifen, Schmits, die Lage, das Bergmittel. Band. | 
Nerf m. de trace (Arch.) Die Maasswerksrippe, | 


der Maasswerksstab. Tracery-rib. 

Nerprun, Noirprun m., Bourg-©pine [., 
«Rhammus cathartica» (Bot) Der Kreusdorn, 
Wegdorn. Buckthorn. 

Nervure f. d'un arbre etc. (Mach.) 
Feder. Feather, rib, ledge 

Nervure [. de console 
Schnüre. Bead, rib. 

Nervure [. de vote, Nerfm., Cöte [. (Arch.) 
Die Rippe, Gewölbrippe. Rib, nerve. 
Nervure [. ar@tiere, Ogive [. Die Grat- 


Die Rippe, 
"(Arch.) Die Schnur, 


rippe. Groin-rib. 

Nervure [. decorative. Die Zierrippe. 
Surface-rib. 

Nervure f. diagonale. Die Diagonalrippe. 
Diagonal rib. 


Nervure [. entremedialire, Tierceron 
m. Die Strebrippe. Intermediate rib. 
Nervure f. du formeret. Die Waudrippe. 
Wall-rib. 

Nervure [. du long d’une vodte, Are m. 
bornant. Die Langrippe. Longitudinal-rib. 
Nervure [. ramifi&e, Lierne [. Die 
Lierne, Zweigrippe. Branch of a rib, lierne-rib. 
Nervure [. desommet, Grande lierne. 
Die Scheitelrippe. Ridge-rib. 

Nervure [. transversale. Die Querrippe, 
der Quergurt. 'Transversal rib, crossspringer. 


Nettoyage m. des chiffons (Pap.) Das Sieben. | 


Nettoyage m. des feuilles de fer pour les ötamer. | 
Das Abbeisen, Beisen. Uleansing, dipping, pickling. 





Nickel m. antimoni& sulfure, De 
Nickel - Antimonglanz, das Nickel-Spiessglanzer:, 
Antimonial nickel-ore. 

Nickel m. arsenlate. Das arseniksaur 
Nickelozydul. Arseniate of nickel. 

Nickel m. arsenical. Der Arseniknickel, Roth- 
nichelkies, Kupfernickel. Arsenical nickel, Copper- 
nickel. 

Niekel m. sulfure, Pyrite [. capillaire, 
Nickel m. natif. Der Nickelkies, Haarkies, 
Schwefelnickel. Sulphuret of nickel, capilları 
pyrites, hair-pyrites, nickel-pyrites. 

Nicoteu m. (Mac) Das Quartierstückchen, drı 
Viertelssiegel. Quarter of a brick. 

Nicotine, Nicotianine [. (Chim.) Das Nicotin 
Nicotine 

Nid m. de pie [couronnement du sommet de |: 

breche] (Fort ) Die Breschkrönung, das Elsternest 

Crowning of the breach. 

iellure f. (Arch. Sculpt. Grav.) Das Niello 
dieschwars ausgefüllte Gravirung. Niello-engraving 

Nille f. d’un moulin A bl (Meun.) Die Haue 
Rynd or ryne. Voy. Anille. 

Nille f. & balance (Meun.) Die schweben. 
oder Balancier-Haue. Balance-rynd or rme. 

Nille f. ferme. Die feste Haue. Stifi ryu 
or ryne 

Nille f. d’une manivelle (Techn.) Das Kurbe- 
heft, Kurbelfutteral. Crank-case. 

Nitrate m. d’argent, Pierre [. infernalc 
(Chim. Photogr.) Das salpetersaure Silberoxyd 
der Hoöllenstein. Nitrate of silver, Innar caustic 

‚Nitrate m. de chaux, Chaux [. nitratce 
(Chim, Miner.) Der Kalksalpeter, Nütrocalct, 
Nitrate of lime. 

Nitrate m. de magndsie, Magneıle | 
nitratee (Chim.) Der Magnesiasalpeter. Nitra! 
of magnesia. 

Nitre, Salp£@tre m., Nitrate m. de potasse. 

| Potasse [. nitratee (Chim ) Der Balpeır, 

Kalisalpeter, das salpetersaure Kali. Nitre, st 

petre, nitrate of potash. \ 

Nitrem. en baguettes, les grands prim“ 


| 








Nettoyer les chiffons (Pap.) Sieben. To dust. | 
Nettoyer les feuilles de fer pour les ötamer. Ab- | 
beisen, beisen. To cleanse, to dip, to pickle, 
Nettoyer le marbre (Impr.) Das Fundament 
abwischen. To wipe the stone. 
Nettoyeur, Debourreur, Depouilleur 
m. de la drousse (Fil.) Die Wendewalse, Schnell- | 
walse, Firwalse, der Wender. Ülearer. 0 . ; Die Salpetr 
Neuf, Petit-Homain m. [caractöre qui est ee ee) 2 
=. eig —_— Die Corps Nitrobenzole, Nitrobenzine [, ae 
Nez m. de bäteau, Avant, Bec m. (Pont) de mirbano, Essence [. Be Ds 
Die Nase, der Bug, die Kaffe, der Nubel, Steven,| @mdres artificielle (Chim. Part) u 
Schnabel. Head, bow, peak. ’ Nitrobensin, Nitrobenzol, künstliche Bittermandel 
Nen m. de la tuyere [tuyau de scories ou de | _Nitro-benzole, nitro-benzine. an 
mötal durei qui se forme ä la bouche de la tuyöre] Nitrogeme m. (Chim.) Der Stickstoff. Nitrog” 
(M6tall.) Die Formuase, Nase der Gebläseform. Niveau m., tat d’un plan horizontal etc. (Arch 
Twyer-nose of slag. Die waagrechte Lage einer Ebene oder Linie, dei 
Nez, ron m. de vaissenw (Arch. nav.)| Niveau, der Horisont. State of a horizontal plan: 
Die Nase des Schiffes, der Schnabel. Nose, beak, | or line, level, horizon. 
head of a ship. | Niveau m. apparent, Horizon n.visuel, 
Niche f. (Arch.) Die Nische, Halbkuppel, dierund  physique (G6od.) Der Scheinhorisont, di 
Biende, Bilderblende. Niche. |  horisontale Visirlinie, der scheinbare oder sicht- 
Nickel m. antimonie6 (Mötall.) Der Autimon- bare Horisont. Apparent, visual, sensible horizon 
nickel. Antimonial nickel. | apparent level 


du nitre erystallise. Der Stangensalpeter. Nitr 
in bars. 

Ritre m. eubique, Nitre m. du chili 
Nitrate m. de soude, Soude/. nitratce 
Der Würfelsalpeter, Chilisalpeter, Natronsalpti 
das salpetersaure Natron. Gubical nitre, nitral 
of soda. 





Niveau _ Noeud, 








Niveau m. d’eau. Das Wasserstandsseichen, 
aaa: ie, Wassermarke. Water-line, water- 
Niveau m. de l’eau (Arch.) Der Wasser- 
spiegel. Level of the water, water-level. 
Nireau m. (souterrain) d'un puits artösien. 
Voy. Nappe d’eau (souterrain). 
Niveau m. de pente (Arch. hydr. Rout etc.) 
Die schiefe Ebene. Oblique plane. 

\iveau m vrai, Horizon n. rational, 
sstronomique ((G6od.) Der wahre Horisont, 
de astronomische Horisontalebene. True level, 
ntonal, real, astronomical horizon. 


Au niveau, de niveawm ado. Waagerecht, | 


korisontal. Level, horizontal. 
Prendre le niveau. 


Abwägen, abwiegen, | 


Niveau m. Aa tube de verre (Mach. A vap.) 
Die Wasserstandsröhre. Glass-gauge. 

Niveler, mesurer une descente, une riviöre etc. 
par le niveau, prendre le niveau (Bät. G&od. etc.) 
Abiwägen, nivelliren, abnivellires. To level, to 
take the level. 

Niveler, D&pendre pour tracer des plans 
de mine. Nivelliren, Abwägen (der Höhenlage 
von Grubenbauen). To level (the horizontal 
plan of underground-workings). 

Niveler, Kgaliser, Aplanir, mettre de 
niveau, en niveau. Zinebenen, waa; machen, 
einnivelliren. To level, to bring to the level. 
Niveler l’aire du pave& avec du sable. 

Das Planum mit Sand einebenen, besanden, das 
Sandbett planiren. To level the bed with gravel. 


sieelliren, abnirelliren, das Niveau aufnehmen. | Nivelette [., Voyant m. porte-lanterne 


To level, to take the level. 
Ireau, Horizon m. (Expl.) Dis Sohle, das| 
Nımeau, die Horisontale, Horisontalebene. Level, 
N\orthumberland and Durham:) streak. 
Niveau m, Niveau de Bure (Belgiqne), 
Veie [. de Fond (Expl.) Die Grundstreche. | 
Lesel, (Derbyshire:) deep level, water-level-drift, | 
water-gate. 


gate. 
\ivenu m. (Göod. et Bät.) Die Libelle, Grund- 





(Chem. d. f. etc.) Das Nivellirkreus, der Tformige 

Fi Boning-rod. 

Niveleur m. Der Flächenwäger, Nivelleur. Le- 
veller, s Or. 

Nivellement m. (G6od. et Constr.) Das Ab- 
wägen, die Nivellirung, das Nivellement. Levelling, 
surveying. “ 

Noble adj. Yoy. Precieux. 

Nodules (Verr.) Voy. Noeuds. 


vaage, das Niveldirinstrument, Abwägeinstrument. Noeud m., r&öunion de deux bouts de 


Leel, levelling-instrument. 

Niveau m. d’air, Niveau m. Aa bulle, 
Wair. Die Röhrenlibelle, Libellenwaage. Air- | 
rel, spirit-level. | 
\iveau m & l’eau, Niveau m. d’eau., 
Du Wasserwauge, der Wasserpass. Water-level, | 
Yyirostatic balance, water-poise. 

\reau m. d’eau & floles. Die Kanal- | 
wage, Wasserac Water-level with bottles | 
Xveau m. A &equerre. 
Schrotwaage. Square-level, frame-level, solid-level. | 
Niveau m. & Iunette. Das Nivellirfernrohr, 
Int eeliriastrument mit Fernrohr. Telescope- | 


Niveau m. de mercure. Die (uecksilber- 
age. Mercurial level. 
Niveau m. de pente, Clinomötre m. 


Die Böschungswoaage, Dossirwaage, Bergreaage, der 
Bergmesser, Inclinomeier, Klitometer. Batter- | 
krel, clinometer. 


\ireau f. 4 plomb, & pendule, du 
macon, da charpentier. Die Bleiw | 
Seturaage, Pendelwaage. Pendulum-level, plum- | 
met-level, mason’s and carpenter’s level. 
Niveau m. plomb en demi-cirele 
(errant aux mineurs) (Expl) Der Gradbo 
die Waage der Markscheider. 
niner’s level, 
ireau m refleeteur de Burel (G&od.) Die 
an lugehenage. Reßecting-level. | 
veam m. Inappe d’eau dans un terrain aqui- | 
fire (Exploit.) Der Wasserwog, Wog (in wasser- 
e Gebirgsschichten), das Horisontalwasser. 
Slerground- or subterranean water-level (in a 
Need or gravel-bed). 
eye @. (Valenciennes. Expl.) Voy. Terrain ' 


\ivean m. de ehaudiere (Mach.) Der Was- 


’ 


Surveyor - level, 


x 


N “iger. (Gauge, water-gauge, water-mark. 
veau m. au flottewr. Der Schwimmer, | 
Schweimmnireau. Float-gauge. 


Die Setzwaage, 


ou töte faite A un bout de ber. (Pont. Mar.etc.) 

Der Knoten, Knopf (plattd. Knoop), der Bund, 

Stich. Knot, hitch. 

Noeud m. d’aguiä elingue. Der Pfahlstich, 
(plattdeutsch Paalsteek), Dückdalbenstich., The 

bowline-knot. 

Noeud m. d’agui & &lingue pour &lever 
un matelot au mät. Der Leibknotes. Bowline- 
knot for hoisting men. 

Noeud m. allemand. Der Zimmermanns- 
knoten, der deutsche Knoten. Timber-bitch. 

Noeud m. d’anere. Der Ankerstich, der See- 
schlag. Cable-clinch. 

Noeud m. d’anguille, Der Fischerstich. 
Fisherman’s-hitch. 

Noeud m. de bätelier (d’artifieier). Der 
Schifferknoten, der Mastwurf, Feuerwerksknoten. 
Clove-hitch, double half-hitch. 

Noeud m. de bosse. Der Stopperknoten. S:op- 
per-knot. 

Noeud m. de chaine. 
chain-knot. 

Noeud m. coulant. Der Schiebekuoten, der 
Laufknoten. Running-knot. 

Nocud m. droit. Der gerade (rechte) Knoten, 
der Kreusknoten. Reef-knot, right-knot. 

Noeud m. droit ganse. Der g 
Kreusknoten, der gerade (rechte) Knoten mit Auf« 
schwrz. Draw-reef-knot, draw-right-knot. 

— m. d’&coute. Der Schotenstich. Sheet- 

n 

Faux n@ud. Der Alteweiberknopf, der fal- 
sche Knoten. The false knot. 

Noeud m. de galere. Der Galeerenknoten. 
Galley-hitch. 

Noeud m. ak garrot. Der Bremsknoten, der 
Knebelknoten. Woolding-stick-hitch, packing- 
stick-hitch. 

Noeud m. d’une hart (Arch. hydr. Bät.) Das 
Schloss einer Wiede, die Schnecke. Kot, tie of 
a fagot-band. 


Der Kettenstieh. The 
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Noeud _ Nombre. 





Noeud m. de haubans. Der Wantknoten. | Noir des o. Voy. Charbon des on. - 


Shroud-knot. 

Noeud n. de haubans & la frangaise, 

Der er Wantknoten. 
-knot. 


Noir m. de platine 
Platina-mohr, ethiops of platina. 
The french ' Woir m. de trait, Pemai 
| Die schwarse Emaille. Blac! 


ya Der Platinmok: 


I noir aux chiffres des ca 


Noeud m. de jambe de chien. Der Trom-  enamel. 
y 8 hank 


Noeud m. de la ligne de loch. Der Kno- 
ten an der ine. 'The knot of the logline. 
Noeud m. d’orim. Der Bojereepsknoten. Buoy- 

knot. 
Noeud m. de p@cheur, Noeud d’an- 
wille. Der Fischer-stich (-kuoten), englische | 
oten. Water-knot, fisherman’s knot. 
Noeud m. & plein poing. Der Sackstich. 
Over-hand-knot, figure-of-eight-knot. 
Noeud m. de poupe&e. Der Dockenknoten. 
Magnus-hitch. 
Noeud m. de riden. 
Mathew Walker’s knot. 
Noeud m. de ris. Der Reffknoten. Reef-knot. 
Noeud m. simple. 
Overhand-knot, thumb-knot. 
Noeud m. simple ganse. Der geschleifte 
Knoten, einfache Knoten mit Aufschurs. Draw- 
ee Draw-thumb-knot. 
Noeudm.de tire-veille., Der Fall .] 
The diamond-knot. Bag 
Noeud m. de tisserand (Pont.) Der Weberkno- | 


Noir m. de vigne (Teint) Das Weinrebenschwar: 
Wine-black. 

Noircir m. les monles (Fond.) /Die Lehm: 
formen) schwärsen, schlichten. To black-wasl 
to blacken the moulds. 

Nolreir m. les moules A la fumee 


Flamber les moules (Fond.) Die Guss 
formen anrauchen, beblacken. To smoke th 
moulds. 


Noireux, Escuillage m, [schiste noir du ter 
rain houiller ge er 1.) Der Brandschiefer 

‚  Bituminous shale, (Staffo: 

Der Talljereepsknoten. Noirprun. 

Noisetier m. Corylus Avellana (Bot.) Der Hası! 
nussbaum. Hazel-tree. 

Der einfache Knoten. Noix f., Moulinetm. virolet. Yoy. Moulinet 

| Neoix exeentrique [. en forme de even: 
(Mach.) 
scheibe. Heart-wheel. 

‚Neix f. de galle (Teint.) 


shire:) black batt. 
Voy. Nerprun. 


Das hersförmige Excentrik, die Her: 
Voy. Coeur, 

Der Gallapfel. Gall: 
nut. 


t 
Noix f. de la platine (Argq.) Die Nuss. Tun- 


bler, nut. 


ten. Bend, sheet-bend. Yoy. Noeud d’&coute. | Noix f. de robinet, Clief f. (Techn) De 


Noeud m. dans le bois (Charp. Men.) Der, 


Hahnschlüssel, Schlüssel. Plug. 


Kuorren, Knoten, Knast im Hols. Knag, anag, | NWeolet. Voy. Noue. 


knob in wood. 

Noeud, Tirant m. d'une caisse de tambour 
(Milit.) Die Trommelschleife. Sliding- knot of 
a drum. 

Noeud m. de courbe (Astron. G6om.) Der 
Knoten. Node. 

Noeud m. ascendant. Der aufsteigende | 
Knoten. Ascending nude. | 


Noeud m. descendant. Der absteigende Nom de Jesus. 
Nombre m. (Math.) Die Zahl. Number. 


Knoten. Descending node. 
Noeud m. d’une machine funiculaire (Möec.) 
Der Kuotes. Knot. 
Noeud m. coulant. Der bewegliche Knoten. 
Moveable knot. | 
Noeud m. fixe, d’une machine funiculaire. | 
Der feste Knoten. Fixed knot. 
Noeuds m. pl, Nodules f. pl. du verre 
(Verr.) Die Knoten. Knots. 
Noir m. Das Schwarz, die Schwärse. Black. 
Noir m. (Allemagne (Peint.) Das Frankfurter 
Schwars. German black, Francfort-black. 
Noir m. animal, YVoy. Charbon animal. 
Neir m. de fume6e, Suie [. (Peint. Impr. Mar.) 
Der Russ, Kieuruss, das Russschwars, der Flaiter- | 
russ (5. S. der Schwarzel). Pine-soot, blacking. 
Noir m. de fumee caleine (Peint.) Der 
gebrannte Kienruss. Burnt black. | 
Noir m. d’impression. Die Buchdrucker- | 
schwärze, Druckerschwärse. Printing-ink. | 
Neir m. d’impression, pour encre de taille- 
douce (Grav.) Die Druckerschwärse für Kupfer- | 
drucker. Printing-black. 
Noir m. d’ivoire. Das gebranute Elfenbein. | 
Ivory-black. i | 
Noir m. de Lampe, noir de bougie. Das Lam- | 
penschwars. Lamp-black. 


I 
| 


|Nolism, Naulage, Fret m. (Nav.) Louage 


m. d'um mavire. Das Frachtgeld, Heuergeld 
die Schiffsmiethe. Freight. 


Nolissement m. Affrdötement gm narin 


pröt & louer. Das zur Verheurung bereite Schi! 


A ship ready to be hired. 


Noliser r. a. (Mar.) synon. d’Affröter. 


Voy. Petit-nom de Jesus. 


Nombre m. carre. Die Quadratsahl, Squar- 
number. 

Nombre m. compose. Die Nichiprimzah 
die zusammengesetste Zahl. Composite number 
Nombre m. cube ou eubique. Die ku 

bikzahl, der Kubus. Cubic number. 

Nombre determine. Die bestimmte Zahl 
Definite number. 

Nombre m. entier. Die ganse Zahl. 11 
teger, Integer number, whole number. . 
Nombre m. figure. Die figurirte Zahl. Fig 

rate number. 

Nombre m. fractionnaire, er ya 
pos& d’un nombre entier et d’une fraction.) oA 
gemischte Bruch, die gemischte Zahl. Mixe 
number. 

er gerir m. impair. Die ungerade Zahl 
Odd number. i 

Nombre m. indetermine. Die re 

h ine Zahl. Indeterminate num Die 

Nombre m. irrationnel ou sourd. 
Irrationalsahl. Irrational or surd number: A 

a errege m (Astron.) Die goldene &« 

en number. 

Nombre m. pair. Die gerade Zahl. Er® 
number. 


Nombre _ Nutation. 
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Nombre m. pentagone. Die Fünfecks- 
sahl. Pentagonal number. 
Nombre m. polygone. 
Polygonal number. 

Nombre m. premier, Nombre m. pri- 


Die Polygonalsahl. 


maire. Die Primsahl, einfache Zahl. Prime- 
zaumber. \ 
Nombre m. pyramidal. Die Pyramidal- 


hl. Pyramidal number. 
Nombre m. rationnel. Die Rationalsahl, 
rationale Zahl. Rational number. 
Nombre m. rompu, Fraction f. Die ge- 
brochene Zahl, Bruchsahl, der Bruch. Fraction, 
broken number. 
Nombre m. triangulaire. 
sch. Triangular number. 
\ominateur m. d'une fraction (Aritlm.) 
Der Nenner eines Bruches. Nominator. 
\ompareille f., Nonpareille (Impr.) 
Nix m. (caractöre). Die Nompareille. Nonpareil. 
\on-condueteur m. de l’electricitö (Phys.) 
Der Nichtleiter. Non-conductor. 
Sonius, Vernier m. (Astr. Möc. God.) 
Nosius. Nonius, Vernier. 
Nopage, kpinsage, Epincelage, Epou- 
, Epeutissage m. (Drap.) Das Nop- 
pea, Belesen. Burling. 
Nopage m. en appr&@t, Pointillage m., 
(dest le nopage apres le tondage.) Das Belesen 
sach dem Scheeren. Pintching. 
Nopage m. en gras, Nopage m. en eoru, 
(dest le nopage avant le dögraissage.) Das Feit- 
sppes. Burling before the scouring. 
\opage m. en maigre, Nopage m. en 
far Das Noppen aus der Wäsche. Second 
arling. 
\oper, Enouer, Kpincer, Kpoutier, 
outir, Hpeutir (Drap.) Noppen, Belesen. 
Diet to cull, ete. YVoy. &noder et epin- 
teler. 
\opeur m. euse [. Epinceur m. euse [., 


Die Dreiecks- 


Der 





Epoutisseur m. euse f. (Drap.) Der Nopper, 
die Ni is. Burler, Picker. Voy. Enoueur. 

Noquetm. (Couvr.) Das Bleiblech zum Eindecken 
der Einkehlen, das Kehlblech. Gutter-lead. 
Noquet m. de pignon, de cheminde etc. 
Die Einkehle an einer Wand oder Esse, Schoss- 
rue, das Spritsblech. Flashing. 

Nordester ». n. dit delaignille aimantde 
(Mar) Nach Nordosten abweichen, decliniren. 
To deeline in north-easterly direction. 


\ordouester v. u. dit de Paiguille ai-| 


mant&e (Mar.) Nordwestlich abweichen, nach 
Nordwesten decliniren. To variate in north-westerly 


Neria, Chapelet m. (Möc.) Die Eimerkette, 
Noria, das Paternosterwerk, Becherwerk, der Ele- 
"alor (in Mühlen), die Eimerkunst, Kastenkunst, 
Schaufelkunst, Scheibenkunst. Chain of buckets, 

In-pump, noria. 

Normale [. (G&om.) Die Normale. Normal line. 

Note f. (Impr.) Die Anmerkung, Note. Note. 
Note f. marginale, Glosse f. margi- 
nale, Manchette f. (Impr.) Die Randbe- 
werkung, Marginalie, Seitenanmerkung. Side- 
Aote, marginal-note, 





Neteur, Copistem. de musique. Der Noten- 
“ Copier of notes, he who copies notes. | 


None [., nolet m. (Couvr.) Der Hohlsiegel, Kehl- 
ziegel. Gutter-tile. 

Noue f. corniere. Die Ziegelkehle, Kehlriune, 
Einkehle. Row of gutter-tiles, valley-chamnel. 
Nouette f. (Couvr.) Der Gratsiegel, Knüpfziegel. 

Hip-tile. 

Noulet m. (Couvr.) Die Dacheinkehle, Einkehle, 
Kehlrinne. Valley of a roof. 

Noulet-chevron m. (Charp.), chevron & 
moulet. Kehlsparren, Kehlschifter. Valley-rafter. 

Nourrir v.a. des versä sole. Voy. Elever. 

Nourrisseur (Fil.) YVoy. Hörisson nouris- 
seur. 

Nourrisseurs m. pl, Cylindres m. pl. d’en- 
tr&e, Herissons m. pl. de la drousse (Fil.) 
Die Einziehwalsen, Einlasswalsen, Entreewalsen, 
Speisewalsen. (f. pl) Feeding-rollers (pi ) 
Nourrisseurs m. pl. d'une carde en gros 

(Fil.) Voy. Cylindres nourrisseurs. 

Nouvelle [. lune (Astron.) Der Neumond. 
New moon. 

Novaculite f,Schiste coticule, Pierre A 
rasoir f. (Miner ) Der Wetsschiefer. Whet-slate. 

Noyau m. central d’un verre A boudines (Verr.) 
Das Ochsenauge. Bullion, bull-eye. 

Noyau m. d’une colonne torse, d’une vis (Arch ) 


Der Kern einer gewundenen Säule. Heart of a 
twisted column. 
Noyau m. descalier (Bät) Die Spindel, 


Spille, Treppensäule. Newel, spindle. 
Noyau plein, Die volle Spindel. Solid newel. 
Noyau perc&, ereux. Die hohle Spille. 
Open newel. 

Noyau m. ferreux de l’acier de c&ömen- 
tation (Mötall.) Der Eisenkern im Cementstahl. 
Core of iron in a bar of blister-steel. 

Noyau m. du moule ) 
Formkern. Core, (if large:) nowel. 
Noyau m. de moule pour le coulage de 

canons. Der Kern, die Kernstange (eines Ge- 
schützrohres.) Core upon which guns are cast. 

Noyau m. de robinet (Techn) Der Hohl- 
schlüssel Hollow. 

Noyau m. de tuyau, Pied m. du tuyau 
& bouche de l’orgue (Org) Der Pfeifenboden, 
Pfeifenblock, Pfeifenkern. Block, foot. 

Noyau m. d’une vis (Ser) Der 


Der Kern, 


Kern, 


Schraubenkern. Nucleus, screw-heart. 
Noyau m. de volant, Moyen m. d'un 
volant (Mach.) Die Hülse, der Wellkrans (eines 


Schwungrades). Nave of a fiy-wheel. 
Noye&,e, adj. (dit d’une bouse). Yoy. Bouse est 


noy6e. 

Noyer m., Juglans regia (Bot.) Der Nussbaum, 
tree. 

Die Mauerflucht, glatte 


Walluussbaum. Wealnut- 
Nu m. du mur (Bät.) 

Mauerfläche. The plain of a wall. 
Nume6rateur m. de la fractiom (Math.) Der 
Zähler des Bruches, der Dividend. Numerator. 

Numerateur m. ou Antecedent d’un 
rapport (Arith.) Das Vorderglied eines Ver- 
hältnisses. Antecedent of a ratio. 

Numeration f. (Arith) Das Zählen, Nume- 
riren. Numeration. 


Numerique, Numeral adj. (Math) Nu- 
merisch. Numerical. 
Nutation f. (Astron.) Die Nutation, Schwankung. 


Nutation. 








Obliger un apprenti. Einen Lehrling auf- 
dinges. To bind a prentice to a master. 
Oblique adj. Schief, schräg. Oblique. 
Oblique & travers (Geom.) Windschief. | 
Winding, twisted, skew. 
Obliquite [. de wehren Die Schiefe | 
der Ekliptik. Obliquity of the ecliptic. 
Oblong,gue adj. (Geom ) Oblong, ablang, mehr | 
als breit. Oblong. | 
Observatoire m. (Arch. Astron.) Die Stern- | 
ware, Observatory. | 


Observation f. (Astron.) Die Beobachtung. 
bservation. | 
Observer vo, Beobachten. To observe. 


Observer (Relever) v. a. un angle (G60d.) 
Einen Winkel messen. To observe an angle, to | 
take a bearing. 

Obsidienne et Lave [. vitreuse, Verre, 
m. W’Islande, Laitier m. de volcan 
(Minör.) Der Obsidian, Marekanit, die schwarie, 
Glaslava, das vulkanische Glas, der isländische 
Glasachat. Obsidiän, vitreous lava, volcanic glass. | 

Obkturateur m. conique, Mitre [. (Locom.) | 
Das Kegelcentil, Miter. | 


Obtusn,se m. adj. (dit d’un angle) Stumpf. 
Obtuse. 

Obtusangle adj. [dit d'un triangle] (G&om.) 
Stumpfwinkelig. Obtuse-angled. 


Obus m. [projectile creux pour les canons courts, | 
obusiers etc.| (Artill.) Die Granate, Haubits- | 
granate. Howitzer-shell. | 
Obus m. ä balles, Obus-Shrapnell m. | 

Obus & la Shrapnmell (Obus rempli, s 
stöme anglais). Der Schrapnell, Shrapnell ‚dei 
Schrapuellgranate, Kartätsch-Granute, Bomben- | 
kartatsche, Grauatkartätsche. Shrapnell, Shrap- | 
nell-shell, spherical-case-shot, spherical-case. 
®bus concentrigue m. Die concentrische 
Granate. Concentric shell. 

Obus ezcentrique m. (obus dont le centre 
de gravit& n'est pas dans le centre g&ometrique). 
Die ezcentrische Granate. Eccentric shell. 

Obus m, incendiaire, Obus-töte-de- 


mort. Die Brandgranate. The carcass, 
round carcass. 

Obusier m. (Artill.) Die Haubitse. Howitz, | 
howitzer. | 


Obusier de 24 ou de 5'r po. ou de ld. 
(dont le calibre est de 5',z pouces ou de 15 cen- 
timetres). Die 24pfündige oder 5'j2zöllige Hau- 
bitse. The 5'/-inch - howitzer or 24pounder | 
howitzer. 

Obvers m. d’une meonnalie., 
d’une monnaie. 

Occase adj. (Astron.) 
occase. 

©ccident, Ouest, Couchant m. (Astron.) | 
Der Westen, die Abeudgegend. West, ident, | 
Western horizon. 


Voy. Face 





Voy. Amplitude 


Occidental adj. Westlich. Occidental, west- 


ward, western. 

Oceultation [. [d’une ötoile] (Astron.) Die 
Verfinsterung. Occultation. 

‚Oche [. (Charp.) Die Kerbe, der Stich, die 
Marke. Scarf, notch. 

|Ochre, Ocre m. ei f. (Miner.) Der Ocher, 
Ocker. Ochre. 
©cre brune. Yoy. Hydrate .de fer 
terreux. 


Ocre jaune, Jaune de montagne, 
Terre jaune [. a} ud Ibe Ocher, 
gelbe Eisenocher, das B b, ocherige 
Gelbeisenstein. Yellow ochre, yellow iron-ochre, 
mountain-yellow. 

Ocre rouge, Fer oligistie terreus. 
Der rothe Eisenocher. Red ochre. 

Ocre d’Urane, Hydrooxydem.d’Urane 
m., Oxyde hydrat& d’Urane, Der 
Uranocher. Uran-ochre, 

Ocre d'Urane endurecie f. Der feat 
Uran-Ocher. Indurated uran-ochre. 

Ocre d’urane friable [. Der serreihlich 
Uran-Ocher. Friable uran-ochre. 

Octa&dre m. (G&om. Miner.) Das Oktaöder, 
Achtflach. Octaedron or octahedron. 

Iupesrnig ©ctostyle m. (Arch.) Die en 
säulige Front, der Achtsäulenbau. 

Octavo m., Moyen m. octave (Impr.) u” 
Median-Octav. Demy-octavo. 

Octocorne, Octuple m., Etoile [. ge 
radiee nn ) Das Achtort, die Achtuhr, das 
Achtspits. en) eight-rayed sta star. 

Oectogone m. 

Octogone ad). 

nal. 


Octagon. 
Da Fe or ocia- 


gona 
ei ©eillet, Oeillard m. (Techn) Da 
Auge, Ochr, die Oese. Eye. 

Oeil m. d’une algulille, Trou, Chas ®. 
(Aiguill.) Das Oehr, Nadelohr. Eye, 

©eil m. de V’arbre de ia manivelle, 
Grand oeil de ia manivelle (Mach) 
Das Nabenloch, das Auge für die Kurbelwelle. 
Large eye of the crank. 

Oeil m, Anneau m. des attelles (Sell) 
Die Kummtfederöse, Zusüse, Oese. Loop, 
eye. Yoy. Anneau. 

Oeil-de-boeuf m. (pl. Oeils), fenötre ou 
lucarne ronde (Arch.) Das Ochsenauge. Bulls’- 
eye-window. 

Toit ä oeils de boeuf. Das Dach mit 
Ochsenaugen. Roof with bull’s-eyes. 

©eil m. de bouten de la manivelle, 
Petit oeil de manivelle (Mach.) Da 
Auge für den Kurbelsapfen. Small eye of the 
crank. 

Geil m. de la brauche d’un mors de bride 
(Sell) Das Auge, Haupigestellloch. Eye. 


®eil _ Oeuvre, 
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®eil m., Douille [. d’une cognöe, hache, etc. 
(Charp. Men.) Das Auge, Ochr, die Haube, das 
Helmloch. Eye of an hatch. 

Veil m. de corde. Die Oese, Schlinge, Schleife. 
Loop. Voy. Anneau. 

Deil m. du corps de lettre, @®eil m. 
d’une lettre (Impr.) Die Fläche, die Spitze, 
das Auge des Buchstabens am Schrifikegel. Face 
or eye of the body of letters. 

@®eil, Six m. petit oeil, Cinqg m. et demi | 
corps six [caractöre qui a le corps du six 
(de la nompareille), et dont l’oeil est d’un demi 
point plus gros que celui du cing (de la pari- 
sienne)]. Die Letier, welche auf den Kegel von 
Nompareille geschnitten und deren Fläche (Spitze) 
5'/a typographische Punkte gross ist, Type cut 
on the body of nonpareil and whose face is 
somewhat larger than ruby. | 

@eil m. de coulee, Trou m. de coulde 
du haut-fourneau (Fond) Das Stichloch, der 
Stich. Tap-hole, tapping-hole. 


Oell m. de döme (Arch.) | 


Die Nabelöffnung 


einer Kuppel. Eye of a spherical vault. 
©efl m. des etoffes. YVoy. Lustre des 
ötoffes. ! 


@eil m. d’un &trier [servant pour passer \’&- 
triviere] (Sell) Das Auge des Steigbügels. Stir- 
rup-eye. 

@ell m. de galerie (Min) Der Gallerieein- 
gang, das Mundloch, Minenauge, die Minenhalle. 
Entrance (opening) of the gallery. 

®ell m. des liares de beaupre (Nar.) 
Das ner, RT (Loch) The gam- 

moning-hole. 
Oeil =. d’une louve (Bät.) Das Loch, die 
Nabe der Steinklaue, des Kropfeisens. Ram’s eye. 

@eil m. de marteau. Das Stielloch, Helm- 
lach des Hammers. Eye of a hammer. 

Oeil m. de perdrix (Tiss.) Voy. Grains 
d’orge. 

Oeil m. de pic, Oeillet m. de voile. Das 
Reefgatt, Reffgatt. Eyelet, eyelet-hole. 
Oel m. des pierres precieuses: Das 

Feuer. Brillianey, brightness. 

Deil m. de pont (Arch. hydr.) Das Brücken- | 
auge, Brückenloch. Bridge-eye, hole in the 
spandrel of a stone-bridge-pillar. | 

®eil m. d’un projectile creux |trou dans | 
lequel la fusee est plac6e] (Artill.) Das Mund- 
loch, Brandioch eines Hohlgeschosses. Fuse-hole 
or fuze-hole. 

oeil m. de la sous-garde du fusil. Das 
Ochr des Handbügels am Gewehrschafte. Wood- 
screw-hole of the trigger-guard. | 

DOeil m. du tallloir. Rose [. du tailloir 


(Arch.) Die Abakusblume am korinthischen Ka-| 
pitäl. Flower on the abakus of the corinthian 
ehapitrel. 


Oeil m. de Ina tuydre, Bouche f. d'un, 
haut-fourneau (Fond.) Das Formauge, das Auge. 
Mouth, twyer-hole, eye. YVoy. Bouche. | 

Oeil ou Trou m. de la vis du ressort de gä- 
chette d’une platine (Arg.) Das Stangenfeder- 
schraubenöhr. Eye or sear-spring-pin-hole. 

©Oetl de volute [, Anmcone m. (Arch.)| 
Das Auge der Schnecke. Eye of the iomian | 
volute, | 

Oeilllard. Yoy. Oeil. | 





Geillard m. “une meule (Meun.) Das 


Auge, Steinloch eines Mühlsteins. Eye of a mill- 


stone. 
®eillard m., Meule f. moyenne (Coutel,) 
Der mittelgrosse Schleifstein. Mean-great mill 


grea , 
©eillere [. de la tötiöre, de la bride (Sell.) Das 
Scheuleder, die Scheuklappe. Winker, blinker. 

©eillet. Toy. Oeil. 


'@eillet m. de l’ancre, trou de bout de la 


verge d’une ancre pour l’organeau (Mar.) Das Auge 

im Ankerschaft für den Ankerring (Röhring, 

Rühring). Eye in the shank of the anchor. 

©eillet, Ocil m. d’un boulon ou crampon. 

Das Auge, Oehr, die Oechse, Schliessenritse eines 

Bolsens. Eye of a bolt. 

©eillet m. ou Tistre m. d’un cordage 
(Mar.) Das Hundeende des Tauwerks. Rope- 
maker’s end. e 
Grand oeillet d’une &trope de pou- 
lie. Der Langhals (Block-Stropp mit langem 

Auge). Large-strop or long eye of a block- 
strop. 

Oeillet m. de harnais, Boucle, Cou- 
lisse, Colisse f. du harnais (Tiss.) Die 
Schleife, das Auge, Häuschen, Litzenhäuschen, der 
Schlick. Eye. 

Oeillet m. de volle. YVoy. Oeil m. de pic. 

Oeuf, Ove m., ornement ovale dans l’echinus 
(Arch) Das Ei im Eierstab. Egg. 

Oeuvre f. Das Werk. Work. 

Oeuvre au mailiet, Travailrepousse, 
Bosselage m. (Sculpt.) Die getriebene Ar- 
beit, Bunzenarbeit, Ciseleurarbeit, Ciselirung. Em- 
bossed work, made by means of a puncheon, 
chasing, embossing, chased work. 

Oecuvre [., Corps m. de bätiment (Bät.) 
Der Rumpf, der Baukörper. Work, body of a 
building. 

Basse-oeuvre f. Das Untergeschoss. Lower 
story. 

ee EN adv. Innerlich im Gebäude. 
Inside the building, within the walls. 

Pris,se, dans-oeuvre adj. Im Lichten ge- 
messen. Measured in the clear. 

Haute-oeuvre [. Das Obergeschoss. Upper- 
story, over-story. 

Hors d’oeuvre m. 
Outhouse. 

Hors d’oeuvre ado. Ausserhalb am Ge 
bäude. Outside the building, without doors. 

Se jeter hors d’oenvre vr. a. Ausladen, 
vorkragen. To jet out. 

Mesure, prin,e, hors d’oenvre. Aecus- 
serlich gemessen. Measured without doors. 

Ä pied d’oeuvre. Unmittelbar am Bau- 
platz. Immediately on the building-plot. 

Meprendre en sous=-oeuvre. U: 
ren. To rebuild the foundation. 

Tirer la pierre ä loeceuvre. Am Bau- 
platz selbst die Steine brechen. To quarry the 
stones on the u itself. } 

Oeuvre [. d’eglise. Der Kirchenvorsieherstuhl. 
Pew for the church-wardens. 

Oeuvre [. morte, la partie de la carcasse 
d’un vaisseau qui est hors de Peau (Arch. 
nav.) Der über Wasser befindliche Theil des 
Be eh das todte Werk. Dead-work, 
upper-work. 


Der Anbau, Auwurf. 
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Oeuvre _ 


Operer. 





Oeuvre f. pisde, Coffre m. (Ma) Der Olive f, Tiroir, Bouten m. (Sem) Dr 


Lehmstampfbau, die Pisee, 
work, cofier-work. 


Oeuvre f. vive d’un navire (Arch. nar.) 
Das lebendige Werk, der eingetauchte Theil. 
Quick-work. 

Office [. (Bät.) 


das Kastenwerk. Cob- 


Das Anrichtesimmer. Office, 


pautry. PER | 
©Ofüce (Arch. nay.) Die Kajüte. Office, cabin. 
Ogival, ogive, suurgne adj. (Arch.) Spits- | 


bogig. Pointed-arched. 
Style ogival. Der Spitsbogenstyl. Pointed 
architecture. Voy. Style. 


Ogive, Augive f., Nervure f. arötiere (Arch.) | 


Die Gratrippe. Groin-rib. 

Ogive f., Arc & l’ogive, Arc pointu, aigu 
(Arch.) Der Spitsbogen. Pointed-arch. 
Ogive /[. &quilaterale. Der Spitsbogen 
aus dem gleichseitigen Dreieck. Equilateral arch. 
Ogive [. exhaussde. Der gestelste, gebür- 
wer ‚ überhobene Spitsbogen. Stilted, pointed 


Ogive f. lanc&ol&ee, Ogive en dos 
d’äne. Der Eselsrückenbogen. Ogee-arch. 
Ogive/[.lanc&olee outrepassee, Arcm, 


en me. Der Kielbogen, der persische 
Bogen. Keel-arch. 

Ogive f. mauresque. Der maurische Huf- 
eisenspitsbogen. Morish arch. 


Ogive outre-pass&ee. Der Hufeisenspits- 
bogen. Pointed horse-shoe arch. bi 
Ogive [. surbaissee, obtuse., 
drige Spitsbogen. Drop-arch. 
Ogive f. surhaussdee, algue, Arc m. 
en lancette, Der Lancettbogen, der über- 
höhte Spitsbogen. Lanced arch. 

Ogive f. tronqude. Der spitse Stichbogen. 
Segmental-pointed arch. 

Ogivo-roman m., Style m. ogivo-roman, 
romano - ogival, roman tertiaire. 
Roman de transitiom (Arch.) Der spits- 
bogig-romanische Styl, spätromanische Siyl, Ueber- 
gangssiyl. nee ge ug style, mixed-roma- 
nesque style, transition-style. 

Oing m., Graisse, Huile etc. pour oindre 
les machines etc. (Techn) Die Schmiere. 
Sınear, grease. 

Oiseau m. Palette f. du barbouilleur, du 
plätrier, stuccateur, magon etc. (Bät) Die 
Tünchscheibe, Dünnscheibe. Hawk of the plaste- 
rer, white-washer’s pallet. 

Okel, Okelas m. Der muhamedanische Basar, 
der Okel, Oukail. Oukail, okel. 

Oligiste m. YVoy. Fer oligiste, sous oli- 

giste ad). 
Oligiste m. oolithique (en Belgique), 
Minerai m. violet (Miner) Der ooli- 
thische Rotheisenstein. Oolitic red -iron - ore, 
oolitic red-haematite. 

Oligiste adj,: Fer m. oligiste. Der Eisen- 
glans. Oligiste iron-ore. 

Fer oligiste sp&culaire. 
eisenstein. Specular iron-ore. 
— m. (Miner.) Der Oligoklas. Oli- 

goklas. 


Der nie- 


Der Glans- 


Oligoclase m. ä base de chaux, Der 


Kalk-Oligoklas. Havnefjordite. 


| _ Fensterknopf, Aufsiehknopf. Knob, button, handle 
Oliv&nite m., cuivre ars&niate en octaddres algı 
| Pharmacochalbcite (Miner.) Der Oliseni 
| das Oliveners, der Pharmakochalcit. Arseniate 
| of copper, olivenite, pharmacochaleite. 
'Ombre& adj. Voy. Irise. 
Ombrer v. a. avec l’encre de Chine, lavr, 
dessiner au lavis (Dess.) Tuschen, ischire. 
laviren, mit Tusche malen. To wash, to peis 
| in indian ink. 
Ombrometre, 
Der Regenmesser. 
rain-gauge. 
Umission f., Bourdon m, (Impr.) Die4u- 
| _Tassung, Leiche. Out. 

Onde f. (Phys.) Die Woge, Welle. Wa 
Ondes [. pl. des &toffes moirdes (Tiss) Dr 
Wellen der gewässerten Stoffe. Waves pl 

Ondes du verre. YVoy. Filets. 
fern Corde& adj. (Verr.) Streifig. Havig 
cords. 
Ondulation f. (Mec. de = Die Wellabe 
wegung, Schwingungswelle. Undulation, waring. 
Ondulataire adj. Wellenformig. Undulater. 
Onglet, Bassinet d’un mortier (Artill) Di 


Pluviomeitre m. (Phy) 
Ombrometer, pluviometr, 


Zündpfanne, Muschel. Priming pan, pan 
mortars. ’ 
Onglet m. oblique de cylindre] (Gen. 

Der Huf. Ungula. 


Onglet, Pli m. (Rel.) Der Fals. m 
Onglet,Anglet,Biaisementm.( 

Die Gehre, Giere, Gehrung, Gährung, Gierss 

Mitre-quoin, mitred quoin. 

Kkquerre f. a onglet, lEquerre [.ä 
ınitre. Das Gehrdreieck, Gehrmaas. Min- 
square. 

Assemblage m. a onglet. DieGfiy. 
der Gehrstoss, Stoss auf Gehrung. Mist 
Voy. Mitre. 

Onglette [., une espöce de burin (Grav.) Dr 

Messerzeiger, Flachstichel. Knife-tool, kni 

Onyx m. (vari6t6 de Chalcsdoine). Der Ong, 
ein Chalcedon. Onyx, a Chalcedony. 

Onze, Cicero m. (Impr.) Die Ciceroschrift. Pa 
Voy. Cicero. } 

Oolithe m., chaux carbonatse compacte glohli- 
forme f. (Miner.) Der Oolith, Oolithenkalk, Rogger- 

stein. Oolite. . 

Oolithe m. de fer calcifere, (das != 
de la France:) Mimette f. Der kalkhallis 
Eisenoolith, die Minette. Oolitic calcareous In® 
stone, minette. 

Opale [., quarz resinite opalin. Der Opal, Edr- 


opal. Opal, noble opal, precious opal. 
Opale f. aqueuse (Miner.) Foy. Hydr 
phane. 

Opale [. ferrugineuse. Der Jap 
Opaljaspis, Eisenopal. F' i opal. 


erruginous 

Opale [. inerustante, Der Geyserit. Ki! 
of siliceous sinter. Voy. Geyserite. 
| _ Opale f. resinite. Yoy. Menilite. 
Opaler, eumer le suere (Sucr.) Des Zuir 

holen. 'To haul the sugar. j 
Operateur m. (Mach.) Die Arbeitmaschit 

Operator. Te 
Operer la fusion (Mötall.) Schmelsen. i‘ 

smelt. Voy. Fondre. 
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Ophite basaltiquef.(G£ogn.) Voy. Aphanite. | Orbeveoie f. (Arch.) Die Blendbogenstellung, Bleud- 
Oppos& adj. Voy. Angles oppos6s. arcade. d arcades. 
Optique f. (Plys.) Die Optik, Lichtlehre, Opties. | Orbite f. (Astron.) Die Bahn. Orbit. 
Optiqgue adj. (Phys.) Optisch. Optic or optical.| @rbite de la terre. Die Erdbahn. Orbit of 
Or m. (Mötall) Das Gold. Gold. the earth. 

D'or. Golden, von Gold. Golden, auric. Orchestre m. (Arch.) Das Orchester, die Musiker- 
Ora.d’Allemagne,Orm. deMannheim, | bühne. Music-loft. 


Similor m., Chrysocale [., un alliage de, 
ainre etdezinc. Das Manuheimer Gold, das Se- | 
mior. Similor, Mannheim-gold. 
%r Ar d’applique, Das Malergold. Painter’s | 


Or n. battu, Or m. en feuilles, Feuilles 
f. pl. d’or (Batt. Orf.) Das ächte Blattgold. The 
kaf-gold, beaten gold., 

Or m. blanc. Yoy. klectre. 

Or m. bleu (Orf.) Das blaue Gold. Blue gold. 

Urn. en chiffons, Or m. en drapenaux | 
(Dor.) Der Goldsunder. Rags impregnated with | 
eold-solution. 

üreouleur m. (Peint.) Der Goldgrund. Gold- | 
üze. 


Or m. de eouleur (Orf.) Das farbige Gold. 
Coloured gold. 

urn.demi-fin, Or m. faux en feuilles. 
Das nächte Blattgold, das Metallgold, der Gold- 
schaum. Dutch gold, leaf-brass, leaf-metal. 

Or m. en fewilles. Voy. Or battu. 

Or m. en feuilles päle (Rel.) Das blass- 
gelbe Blattgold, Pariser Gold, Fransgold. French 
beaten gold. 

Or m. falmimant (Chim.) Das Knallgold. Ful- 
zinsting gold. 

&m. grins (Orf.) Das graue Gold. Gray gold. | 
en jaune (Orf.) Das gelbe Gold. Antique | 





Orm. de lavmge. Das Waschgold. Wash-gold. | 
er: mat (Orf. Dor.) Das matte Gold. Dead 
eo 
Or m. de mommaie. Das Münzgold, Ducaten- 
»id. Money-standard gold. 
0r m. moulu, Or m. en coquille, Or m.| 
en chaux (Peint.) Das Muschelgold, die ächte | 
Geldbronze. Shell-gold. 
Orn.musif, Or mosaique, Or de Judee, 
deuto-sulfure d’6tain (Peint.) Das Musivgold, | 
msseische Gold. Mosaic gold, sulphuric tin. | 
‚ Orm nnatif. Das gediegene Gold. Native gold. | 
Or m. pr&eipite par l’$tain, pourpre de Cassius. | 
Der Goldpurpur. Powder of Cassius. | 
ein & ressorts (Orf.) Das Federgold. Spring- | 
Or m. rouge (Orf.) Das rothe Gold. Red gold. | 
Or m. au titre [alliage d’or] (ort) Das Probe- 
9ld, Probirgold. Standard-gold. 
9% n.trait, Trait m. d’argent dore (Tröfil. 
Passen.) Der Golddraht. Gold-wire. | 





Ordennee [. (G&om.) 


Ordon m. d’un marteau & levier (Forg.) 
Das Hammergerüst. Frame-work, hirst-frame. 
Die Ordinate. Ordinate. 
Ordre m. [d’une courbe] (G&om.) Die Ordnung, 

der Grad. Order, degree. 

Ordre m. de marche (Mar.) Die Reihe a 
in welcher Kriegsschiffe segeln. Sailing-order, order 
of sailing. 

Ordre m. d’architeeture, Ordre des co- 
ionnes (Arch.) Die Säulenordnung. Order of 
columns. 

Ordre attique, atticurgue. 
Säulenordnung. Attic order. 
Ordre caryatique. Die Karyatidenorduung. 
Caryatic order. 

Ordre composite. Die composite Säulen- 
ordnung. Composite, compound order. 
Ordre corinthien. Die korinthische Ordnung. 
Corinthian order. 

Ordre dorique. Die dorische Ordnung. Dorian, 
dorie order. 

Ordre Yonique. Die ionische Ordnung. Ionian, 
ionic order. 

Ordre romain. Die römische Ordnung. Roman 
order. 

Ordre toscan, tusque. Die toskanische, 
tuskische Ordnung. Tuscan order. 

Ordure f. (Impr.) Der Schmutzbuchstabe. Pick. 

Oreille [. de ’ancre, Patte [. de l’anere 
(Nav.) Das Aukerohr, die Hand des Aukers, der 
Flügel der Ankerschaar. Wing of the fluke, palm 
of the anchor. 

Oreille f. de la charrue, Versoir m. (Agr.) 
Das Streichbrett. Mould-board. 

Oreille f. d’un cordage (Pont.) Das Oehr, die 
Oese. 

Oreille m. de corniche, angle arrondi des 
corniches etc. (Arch.) Das Ohr, die abgerundete 
Ecke, der Rundkropf. Moulding, running around 
a rounded edge. 

Oreiller m. (Caross. Meubl.) Das Schlummer- 
kissen, Nackenkissen. Neck-quilt. 

Oreiller, Coussinet, Balustre m. (Arch.) 
Das Seitenpolster des ionischen Capitäls, die Rolle, 
der Polstergurt. Lateral scroll of a ionian capital, 
baluster, banister. 

®reillon, Orillon m., Crossette f., retour 
de coin d’un chambranle (Arch.) Der Eckkropf, 
das Ohr. Ear. 


Die attische 


Or m. de vaisselle (Orf.) Das Gefässgold, Löffel- | Oreillom m. (Fort) Voy. Orillon. 


sld. Vessel-standard-gold. | 
Or m. vert (Orf.) Das ne Gold. Green gold. 
Orangerie f. (Arch) Das Orangeriehaus, Po- 
anasienkans. Orange-house, green-house. 
rateire m. (Arch.) Der Beisaal, die Betcapelle, 
us, ÖOralorium. Öratory. 
Orbe, Feint,e, Kmite,e ad). (Arch.) Blind, 
alsch, fagirt. Mock, false, dead. 
orbe. Die blinde, fensierlose Mauer. Dead 
wall, orb wall. 


Technolog. Wörterbuch III, 








Oreillon m. de la garde d’un sabre (Man. 


d’arm.) Die Feder am Säbelgefäss. Linguet or 
languet. 


Orfövre m. Der Gold- & Silberarbeiter, Gold- 


schmied. Gold- and silver-smith. 

Orfevre m. pour l’argenterie. Der Silber- 
arbeiter. Silver-smith. 

Orfevre-joaillier m. Der Juwelier. Jeweller. 


Orfeövrerie, Bijouterie [. Die Gold- $ Silber- 


arbeiten. Goldsmith’s work. 
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Orfevrerie _ 


426 


Orthographie. 





Orfövrerie Christofle [., choses d’argent 
allemand argentöes. Die Bijouteriewaare, un- 


ächte Gold- $ Silberwaare. Counterfeited gold- 


and silver-works. 
Organdi m., Organdie f. (Tiss.) Der Mull, 
Organdiu, Organdy. Book, book-muslin. 


Organeau, Arganeau m. (Nar.) Der Anker- 


ring. Anchor-ring. 

Organsin m. (Soier.) Die Organsinseide, der Or- 
gansin, die Orsoyseide, Kettenseide. Organzine. 
Organsin mn. a deux bouts. Die zıwei- 
fädige Kettenseide. 'Two-threaded organzine. 
Organsin m. & trois bouts. Die dreifädige 

Kettenseide. Three-threaded organzine. 

Organsiner. 

Orge f. Die Gerste. Barley. 

Orgue m., Orgues [. pl. (Örg.) Die Orgel. Organ. 
Orgue nm. poriatif, Orgues [. pl. porta- 

tives (Org.) Die tragbare Orgel, das Positif, 
Portatif. Regals, portable organ. 
Buffetm.d’orgues, Cabinetn.dorgues 
(Arch.) Das Orgelgehäuse, Organ-case. 
Tribune [. d’orgue (Arch.) Die Orgelbühne, 
das Orgelchor. Organ-loft 

Orgue f. (Fort.) Der Fallpfahl, Versatsbalken. 
Orgue, sliding-timber. 

Orgues [. pl. Die Fallpfähle, Sturmpfähle. 
Portcullis. 

Orgues [. (Mar.) Das Speigatt. 

Orgueil m., cale sous un levier (Möc. Mach. Bät.) 
Die Helelunterlage, Hebelstütze, der Klotz unter dem 
Hebebaum. Fulerum, prop of a lever, hypo- 
mochlion. 

Orient, Est m. (Astron ) Der Osten. East, orient. 

et as adj. (Astron.) Oestlich. Oriental, east- 
ward. 

Orientation [. d’une &glise (Arch.) Die Orien- 
tirung, Ostung. Orientation, eastering. 

Orienter une @eglise (Arch) Eine Kirche ein- 
osten, orientiren. To easter a church. 

Orienter r. la planchette (G&od.) Orientiren, ein- 
stellen. To set right. 

Orienter lcs volles (Nav.) Die Segel richten 
(stellen). To trim the sails. 

Orienter les voiles au plus pres du 
vent, brasser au plus pres. Scharf an 
den Wind brassen. To brace the yards sharp up. 

Orifice m. Die Oeffnung, Mündung. Orifice, 
opening-hole. YVoy. Entröe. 

Orifice m. d’une capsule d’amorce. Voy. Entre&e. 

Orifice m. du cylindre, Passage m. (Mach. 
a vap.) Der Dampfweg, die Seitenmündung des 
Cylinders. Cylinder-port, steam-way, steam-port. 
Orifice m. d’aspiration. Die Saugöffuung. 
Sucking-port. 

Orifice m. d’@evacuation. 
mungsöffnung des Dampfes. Exhaustion-port. 

Orifice m. d’introduction. 
mungsöffaung. Adınitting-port. 

Orifice m. (d'une fus6e de guerre ou des fusdes | 
pour projeetiles ereux) (Artif.) Das Brandloch. The | 
vent of a fuze or rocket. Voy. Lumiöre. | 

Orifice [. (d’un tuyau). Die Ausflussöffnung, Oeff- | 
nung. Aperture of a vessel, pipe etc. 

Orifliamme m. Die Oriflamme, Prosessionsfahne. 
Oriflamme. | 

Origine f. des coordonndes (G£&om.) Der | 
Anfangspunkt, Mittelpunkt der Coordinaten. Origin. | 


Voy. Machine & organsiner.| 


Scupper-hole. 


Die Ausströ- | 


Die Einströ- 


|Orillon, Oreillon m. (Fort.) Das Bollwerks- 
ohr, Orillos. Orillon. 

Orin m (Nav.) Das Bojetau, Bojereep. Buoy-rope. 
Orin m. de gaviteau. Das Aukerbojereep. 
Buoy-rope of the anchor. 

L'orin est embarrasse sous le timon, 
Das Bojereep sitst unter dem Ruder. The buoy- 
rope is foul of the rudder. 

Oripeau, Clinquant m. Das Rauschgold, 
Flittergold. Dutch gold, dutch metal. 

Orle, Orlet m. (Arch.) Der Ring, Saum. Orle, 

Orle, Orlet m., bordure pas touchante au bord 
de l’ecu (Blas.) Der Umzug, Kragen, der den 
Schildsrand nicht berührende Saum, die inner 
Einfassung. Orle. 

Orme, Ormeau, Ormel m., Ulmus can- 
vestris et Ulmus effusa (Bat.) Die Ulme, Rüster. 
ülın-tree. 

Ornement m. (Arch.) Die Verzierung, das Ornu- 


I 
| 


| 





| _ ment. Örnament, dress, ornature. 
Ornements nm. pl. (Impr.) Die Zierrathen. Orna- 
ments pl. 
Ornementaire adj. (Arch) Ornamentistisch, 
decorativ. Örnamentic 
Art m. ornementaire. Die Ornamentik, 
Versierungskunst. ÖOrnamentics , decorating art 


‚Ornementation [. (Arch.) Die Ornamentirung. 
Vertheilung der Verzierungen. Ornamentation 
dressing. 

Orniere f. [trace creus6e par les roues] (Rout.) 
Die Radspur, Wagenspur, das Fahrgleis. Rt, 
wheel-rut. 

Garder l’orniere, Avoir Ia voie {li 
des voitures et des roues de derriöre et d’avant- 
train). Spuren o., dus Geleise halten. To follow 
or keep in the track. YVoy. Avoir la roie 
sous Voie des voitures. 

Orniere f. en fer, en bois ete. Die Scheu, 
Bahnschiene. Rail. Synon. de Rail. 
Orniere [. saillante, Bande [. sail- 
lante, Rail m. ä rebord, rail en fer 

|  möplat (Chem. d.f.) Die Kantenschiene. Edge-rül 

Orniere [. des roues, Hainnure [. (Chen. 
d. f.) Die Spurkrans-Rille oder Rinne. Gutter. 
groove. Voy. Rainure, 

Orpailleur m. Der Goldwäscher. Gold-washer 

Orpiment, Orpin m. Jaune, Arsenie sul- 
fur& jaune m. (Chim.) Das at, Au- 
ripigment, Rauschgelb, gelbe Schwefelarsenik, Ar- 
seniksulfid. Yellow orpiment. 

‚Orpin m. Orpiment m. rouge. Das rothe 

Schwefelarsenik, Arseniksulfür, der Realgar. Rei 

orpiment. 

Orseilte [. (Teint) Die Orseille, (Färberflechte, 

\  Archil. 

Orseille [. de terre &puree, Orseille / 

violette (Teint) Der Persio, rothe Indigo 





Cudbear. 
Orthogone, Orthogonal, MRectangu- 
lnaire adj. Rechtwinkelig, winkelrecht. Rectan- 


gular, right-angled. 

Orthographie [., Projection [. verticale 
(Arch.) Die Verticalprojection, der Standriss, Auf- 
zug. Örthography, upright projection. . 
Orthographie externe, KEievation |. 

Der Aufriss, die Fagade. Geometrical view. 
Orthographie interne, coupe, Section 
f., Profil m. Der Durchschnitt. Section. 


©®rithose _ Outil. 


Orthose, Orihoclase, Feldspath m. Der | 
Orthoklas, Feldspath. Orthoclase, Felspar. Voy. | 
Feldspath. A 

Ortive adj. (Astron.) Voy. Amplitude ortive.| 
0 m. de baleine. Das Fischbein. Whale-bone, 
whale-fins. 

Os m. de seiche, Os m. de seche. Das 
weisse Fischbein, Blackfischbein. Cuttle-bone. 
®seillation f. Die Schwingung, der Schwung, 

Pendelschlag. Oscillation. 

®seiller, Vibrer vr. Sich hin und her bewegen, 
schwingen, oscilliren. 'To oscillate, to vibrate. 

Oscalatenr adj. (G&om.) Osculirend. Osculatory. | 
Yoy. Cercle osculateur. 
Osculatiom f. (G&om.) Die wenigste Berührung, | 
Osculation. ÖOsculation. ? 

O%miure d’Iridium m., Iridosmine [. 
(Miner.) Das Osmium-Iridium, Iridosmin, Osmiri- 
diem. Osmium-iridium, iridosmine, irid-osımium. 

Ossec ou Oussas m. (Mar.) Der Pumpensood, 
Pumpenpott, der Raum, in welchem sich das Wasser 
unter den Pumpen ansammelt Well-room. 

®stenseire m., Monstrance, Monitre [. 
Die Monstrauz, Eucharistie. Jxpository, mon- 
strance. 

Osteeolle f., Colle f. des os, Gelatine [. 
des os. Der Knochenleim. Glue of bones. 

üter lavant-train (Artill.) Ein Geschüts ab- 

‚protsen. To unlimber. 

Öter es bandes d’une roue (Voit.) Abschienen. 
‚To unshoe, 
üter la charge d’une arme ä feu. Ein Gewehr 
uusladen, der Schuss aussiehen. To draw the! 
targe. Comp. Döcharger un fusil, Retirer 
‚a charge, 
dter enere de l’encrier pour la distribuer sur 
k rouleau, les balles (Impr.) Die Farbe nehmen. 
‚To take on. 

Öter engrenage (Mach.) 
.grener. 

dter la vis de pointage (Art) Die Richt- 
chraube umlegen. To take out the elevating-serew 

Ouaiche m., (Sillage m.) Das Kielwasser 
(die Schiffsspur). Wake. 

Ouate [. (Tiss.) Die Watte. Wad, wadding. | 
Oubliette f. (Arch.) Das Burgverliess. Dungeon, | 
in-pace, keep. | 
Quest, Occident, Couchant m. (Astr.) Der| 
West, Westen, die Abendgegend, West, west-point. | 
Ouest-Nord-Ouest. West-Nordıest. W | 
north-west. 

Ouest- quart - Nord - Ouest, 
Norden. West by North. 
Ouest-quart-Sud-Onest. West zum Süden. 
West by South. 
Onest-Sud - Ouest, 
South- West. 

Ouie, Bate [. de clocher (Arch.) Das Schall- 

Louvre-window, bell-arch, belfry-arch. 

Onies f. pl. du violom (ouvertures en S). Die 
F-Löcher, Schalllöcher n. pl. Sound-holes. ? 

Öuragan m. (Nav.) Der Orkan, Sturmwind, 
Hurrican. 


Voy. Desen- 





West zum 


West- Südıcesi. West- 





®urdir la chaine (Tiss.) Scheren, schieren, 
schweifen. To warp. 

Ourdir une corde (Cord.) Ein Tau anscheeren. 
To warp & rope. 
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Ourdir un mur (Mac) Rauh bewerfen. To 
rough-cast. 

Ourdissage m. (Tiss.) Das Ketienscheren, Ketten- 
aufschlagen, Zetteln. Warping. 

Ourdissage m. (Cord.) Das Aufschweifen des 
Garns. Warping the yarns, 

Ourdisseur m. (Tiss.) Der Zetller, Anseiller, 
Scherer. Warper, 

Ourdissoir m, (Tiss.) Der Scherrahmen, Schweif- 
rahmen, Anschweifrahmen, Zettelrahmen, Schweif- 
stock, die Schermühle. Warp-mill, warping-mill. 
Ourdissoir cylindrique, Ourdissoir 

rond, Ourdissoir tournant, Asple m. 
Der runde Scherrahmen. Warping-mill. 
Ourdissoir ın. long. Der gerade Scherrahmen. 
Warping-frame. 

Ourler v. a. (Cout.) Säumen. To seam. 

Ourler (Chaudr. Ferbl.) Sieken. To seam. 

Ourlet m. d'une töle, d'une lame de 
plomb etc. (Chaudr. Ferbl. Bät.) Der Saum, 
die Rundkante, der Rundfals an einem Blech, die 
Sieke. Seam, orle of a metal-plate. 

Ourlet m. de la bavette. Yoy. Membron. 
Outilm. Das Werkzeug. Tool. Voy. Instrument. 
Outil m. a canneles, Bouge m. (Gray.) Die 

Lupferpunse. Reed-puncheon, 

Outil m. de carrossier, petit rabot du carrossier. 
Der Wagenkastenmacherhobel.Coach-maker’s plane. 

Outil m. a centrer (Tourn.) Der Mittelsucher. 
Centre-punch. 

Outil m. & coeur de rosette (Grarv.) Die 
Rosenpunze. Rosace-puncheon. 

Ontil m. & Cccailles (Rel.) Die Schuppenpunse. 
Scollop-puncheon. 

Outil m. d’engrenage, Compas nm. aux 
engrenages (Horl.) Der Eingriffssirkel. Dep- 
thening tool. 

Outils m. pl. de ferrage (Maröch.) Das Be- 
schlagseug. Farrier’s shoeing-tools pl. 

Outils m. pl. a forer, A sonder (Carr.) Das 
Bohrgeräth, Bohrgesähe, Bohrzeug, Bohrwerkzeug. 
Boring-tools pl. 

Outils m. pl. de labourage (Agr.) Das Acker- 
geräth. Agricultural instruments pl. 

Outils m. pl. des mineurs, Outillage m. 
Das Gesähe. Tools pl., (Newcastle-on-Tyne:) gear. 

Outils m. pl. ä percer et tirer les trmus de 
mines (Expl.) Das Bohr- und Schiess-Zeug, das 
Gezähe bei der Sprengarbeit. Blasting- and shooting- 
tools pl. 

Outils m. pl. de petardement (Carr.) Das 
Sprenggesähe, das Werkseug zum Steinsprengen. 
Blasting- and shooting-tools pl. 

Outils m. pl. & pionniers (Fort.) Das Schans- 
zeug. Intrenching-tools pl. 

Outilm. Aplanter. Voy. Machineäplanter. 

Outil m. portatif. Das (im Futteral) tragbare 
Werkieug. Portable tool. 

Ontil, Burin m. d’une machine A rabo- 
ter. Der Meissel, Stichel der Hobelmaschine. 
Planing-tool, cutter. 

Outil rayd, Matoir ray& m. (Grav.) Die 
Haarpunze. Hair-puncheon.? 

Outil, Burin m. d'une machine & tailler 
les vis. Der Schneidstahl, Zahn. Cutting-tool, 
cutter. 

Outil m. & tourner (Tourn. en. m.) Der Dreh- 
stahl, Drehmeissel. das Dreheisen. Turuing-tool. 
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Outil m. tranchant (Techn) Das Schneid- | 


werkseug. Cutting-tool, edge-tool. 

Outil m. A trous, Banc m. & river (Horl.) 
Die Nieibank, das Nietstöckehen, die Nietplatte, 
Riveting-stock. | 

Outremer m. (Peint. Chim.) Das Ultramarin, | 
das Lasurblau. Ultramarine, | 
Outremer m. artificiel. Das künstliche 

Ultramarin. Artificial ultramarine. 
Outremer m vert. Das grüne Ultramarin. 
Green u!tramarine. 

Ouvert, Decouvert adj. [dit du terrain] (To- | 
pogr.) Offen, frei. Open, unenclosed. 

Ouverture [. Die Oeffnung. Opening, aperture. | 

Ouverture [.d’un angle (Ge&om.) Die Oeffnung | 
eines Winkels. Aperture of an angle. 

Ouverture, Portee f. d’une arche de pont, 
d’un arc etc. (Bät) Die Spannweite eines Bogens, 
Bogenöffnung, Bogenweite. Span, width of anarch. 

@uverture [. de la chauffe (Mötall) Das 
Schürloch. The stoke-hole. Yoy. Embrasure. 

Ouverture [. d’embrasure (Fortif.) Die) 
Schartenöffnung. The opening of the embrasure. | 
Ouverture [. exterieure de leınbra- 

sure (Fort) Das Schartenmaul, die äussere | 

ffnung, vordere Schartenweite. Mouth | 
(Exterior opening) of the embrasure. 
@®uverture [. interieure de l’embra- 
sure (Fort.) Die innere Schartenöffnung, hin- 
tere Schartenieite. Interior opening, neck of the 
embrasure. 

Ouverture [. d’extraction d’une fosse| 
d’alsance (Bät.) Die Räumungsöffnung einer 
Abtrittsgrube. Manhole of a cesspool. 

Ouvertures [. pl. ä goupilles. Yoy. Trous 
de goupilles. | 

@uverture [.. Deöbouche m. d’un pent de 
pierre (Arch. hyd.) Der Fiuthraum, der Durch- 
lass einer Steinbrücke. Water-way of a bridge. 

Ouvertüre f. de la trav&e d’un pomt (Arch. 
hyd.) Das Brückenfeld, Jochfeld, die Brückenöffnung. | 
Apertion of & bridge, width of a bay. | 

Ouverture f. d’un chemin de fer. Die 
(einer — Opening of a line. | 

Ouverture f de la tranchee (Fort) Die 
Eröffnung der Laufgräben. Opening of the tren- | 
ches. Breaking ground. 

Ouvrage . Die Arbeü, das Werk. Work. 

Ouvrages m. pl. d’art d’un chemin de fer. Die | 
Kunstbauten da einer Eisenbahn. Construetive | 
works of a rail-way. 

Ouvrage m. en boule, Boule [. (Men.) Die 
Boulearbeit. Bool-work, buhl-work. 

Ouvrage m. de carton, Cartonnerie f»| 
Cartonnage f. (Rel.) Die Papparbeit. Work | 
in päste, paste-work. 

Ouvrage m. de cordier (Cord.) Die Reep-| 
ne (Seiler-) Arbeit. Rope-maker’s (roper’s) 
work. | 

een m. diapre, gaufre [en pavement, | 
plafond etc.) (Arch.) Das wiederkehrend geblümte | 
Getäfel. Diaper-work. | 

Ouvrage n. du ferblantier (Bät) Die Klemp- 
nerarbeit. Brazier’s work, tin-man’s work. | 

Ouvrage m. de fonte, Pidce [. moulee | 
(Fond.) Das Gussstück, der Guss, die Gusswaare. 
Cast, casting. 





| 
Eröffnung 





Outil _ Ouvrage. 





Ouvrages m. pl. fonte. Yoy. Fer: 

m. pl. coules, 

Ouvrages m. pl. en fonte ä noyau. Dr 

Keruguss. Cored work. z 
Ouvrage m. de forge. 

Smith’s work. 
Ouvrage . de fortificatiom (Fort.) Ds 


Die Schmiedearkeit 


Befestigungswerk, die Schanze, das Werk. Work | 
Das Vorwerk, | 


of fortifieation. 

Ouvrage m. avance (Fort.) 
die Vorfeste, das vorgeschobene Werk. Adut- 
ced work. 

Ouvrage m. de eampagne. Die Fi 
schanze, das Feldwerk. Field-work. 

Ouvrage m. casemate. Die Kasemalirmy, 
das kasemaltirte Werk. Casemated work. 

Ouvrage m. collateral. Das Seitsel, 
nebenliegende Werk. Collateral work. 

Ouvrage m. a corne. Das Hornwerk. im- 
work. 

Ouvragenm.ä couronne, Duvragecou 
ronne, Couronne [. Das Kronwerk. Üm- 
work. 

Ouvrage m. cr&nele. Das krenehirie We, 
Werk mit Gewehrscharten. Loopholed work. 
Ouvrages m. pl. defensifs, Defense 
f. pl. Die Vertheidigungswerke n. pl. -Deiasiw 

works pl., defences pl. 

Ouvrage m. demi-rev&tu. Das halk- 
kleidete Werk. Partially-reveted work. 
Ouvrage m. detache (isole.) Dali 
ständige Werk, das detaschirte Fort. Detache! 
work. 

Ouvrage m. Ceharpe. Das wer 
Werk. Work battered by oblique- 
Ouvrage m. enfile. Das längs bechws 
Werk. Enfiladed (raked) work. 
Ouvrage m. &paule. Das geschulte Wei. 
Work with broken wings. 

Ouvrage m. exterieur. Das Auen 

‚schlossene Wer}, 


Outwork. 

Ouvrage m. Terme. Das 

die geschlossene Schanze. Ernclosed work. 
Ouvrage m. a flancos. Das Werk mit Fler 
ken. Work with flanks. 

Ouvrage m. Aanquant. Das betricded 
Werk Flanking work. F 
Ouvrage m. Aunque. Das bestrichese Wr) 

Flanked work. 
Ouvrage m. Interieur, Reduit * Ds 
Innenwerk, Rückhaltwerk. Interior work, keef- 
Ouvrage m. non revötu. Das wabehledt" 
Werk, die Erdschanse. Unreveted work. 
Ouvrage m. ouvert. Das offene Werk, di 
offene Schanze. Open work. 


ferk 
Ouvrage m. passager. Das W 
(für vorübergehende Zwecke erbaut). Tempir 
ry work. 

Ouvrage m. permanent. Das Fe 


werk. Permanent work. 
Ouvrage m. principal. Das Hauptuer! 
Main-work. 


Ouvrage m. retire. Das rücklü Werk 
die swrückgesogene Schanze. ired work. 
Ouvrage m. revätw. Das bekleidete Werl, 


Reveted-work. 
Ouv m. secondaire. Das Nebtawerl; 
Hülfswerk. Auxiliary (sccond) work. 





Ouvrage _ Ove. 





Onırage m, de terre. Das Erdwerk, der 
Erdaufwurf. Earthen work. 
Ou 


geschene Werk. Work commanded in rear (seen 
in reverse). 


m. vw de revers. Das hinten ein- Ouvrage m. de stuc. 


|Ouvraison. Voy. Appröt de la soie grege. 
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band n das Opus reticulatum. Reticulated work, 
net-masonry, diamond-work. 
Die Stuckarbeit, Stucka- 





turarbeit. Stucco-work. 


klever, Construire, Faire ou KEriger Ouvre de veine, Ouvrage m., expr. usit6e 


un ouvrage de fortification. Eine Schanze, ein 
Werk anlegen, aufwerfen oder erbauen. "To throw 

up or to construct a field-work. 

0 m. d'un fourneau & cuve (Metall). Das 

Gestell. The hearth. 

Ourrage m. de magonnerie. Voy. Macon- 
nerie, 

Ouvwrrage m. martele, Vaisselle f. mar- 
telee (Chaudr. Ferbl. Orf.) Die Hammerarbeit, 
gtriebene Arbeit, geschlagene Arbeit. Hammmered 
work, raised work. 

Onvrage m., Methode d'exploitation [. 
de mine, (en Belgique:) Ouvre de veine 
{Exploit) Der Grubenbau, Abbau, Bau. Work, 

ng. 
Ouvrage m. par compartiments ou 
chambres isoldes et piliers aban- 
|  donne&s. Schachbreitförmiger Abbau (müt Stehen- 
lassen von Pfeilern). Square work (Staffordshire). 

Stall-and room-work. 

Ouvrage m. par &boulement, Travail 
”. par &boulement, Der Bruchbau. Working 
by single short stalls along the down-beaten 
mof of the old workings. 

Ouvrage m. par galeries et piliers, 
—- par massifs longs. Der Sirecken- und 
Pfeilerbau. Pillar and post —, pillar and stall —, 
board and pillar-work or method of working. 
Ouvrage m. par gradins couche&s. Der 
Strebbau (mit schmalen Stössen). Long wall or 
Ing-way-work with short faces. 

Ouvrage m. par ou en gradins droits. 
Der Strossenbau. Stopeing. 

Ouvrage nm. par ou en gradins renver- 
ses. Der Firstenbau. Stopeing in the back. 

Ourrage m. per grandes tailles. Der 
Strebbau (mit breitem Stoss). Broad and long 
vall — or long-way-work, hroad work. 

Ourrage m. par massifs longs, Ex- 
ploitation par —. Der Strecken- und Pfei- 
ler-Abbau. Board and pillar —, post and stall—, 
pillar-and stall-work. 

Ouvrage m. par piliers et comparti- 

| ments. Der Strecken- und Pfeilerabbau in ge- 

\ schlossenen Bawabtheilungen. Pannel-work (New- 
castie.) 

Ouvrage m. en travers, Exploitation 
par ouvrage en travers. Der Querbau. 
Umss-working. 

Vieux ouvrages, Vieux travaux m. pl. 





Der alte Mann, die alten Baue pl., das Alte. Old | 


man, old workings pl., waste, gob, goaf,guag, (Corn- 
wall:) attle. 

Ouvrage m. A la mosaique (Arch) Die 
Musitarbeit. Mosaic work. 

Ouvwrage m. du paveur. Voy. Pavage. 

Ouvrage m. relev6& en cire, terre, plätre, 
meta} etc, (Sculpt.) Die bossirte, erhabene Arbeit, 

das Bildwerk. Eimbossed work. 

Ouvrage m. reticul&, Matonnerie [. A 

u, Appareilm. reticule. Der Netseer- 


en Belgique pour le terme Excavations sou- 
terraines d’une mine. Die Arbeit auf einem 
Flötz, das Grubengebäude. Underground-workings. 
Ouvreau m. d'un fourneau, Porte [. de 
travail. Die Arbeütsthür, das Arbeitsloch. Wor- 
king-hole. 
Ouvreau m. du four & fusion (Verr.) Das 
Arbeitsloch, Schürloch. Working-hole. 
Ouvreau m. d'en bas, Ouvreau m.i\ cu- 
vettes. Das Häfeneinsatzloch. Lower wor- 
king hole. ? 
Ouvreau m. ld’en haut, Ouvreanu ü tre- 
jeter. Das Einschüttloch. Upper working-hole. 
'Ouvreur, Plongeur, Puiseur m. (Pap.) 
Der Schöpfer, Butigeselle. Vat-man, dipper. 


Ouvreuse. YVoy. Loup. 
Ouvrier m. Der Arbeiter. Handwerker. Work- 
man. 


Ouvrier m. accrocheur dans un puits d’ex- 
traction (Expl.) Der Anschläger (im Förder- 
schachte). Onsetter, hanger on. 

Ouvrier m. d’artillerie. Der Artilerie- 
Handwerker. Artillery-artificer, military artificer. 

Ouvrier m. fontainier ou fontenier, 
Voy. Fontainier. 

Ouvrier m. mineur, Mineur (Expl.) Der 
Bergarbeiter, Bergmann, Bergknappe. Miner, 
(Cornwall:) derrick, (Northumberland:) pitman. 

Ouvrier m. a la presse, Pressier m. 
Imprimeur m. proprement dit, (lmpr.) Der 
Drucker. Press-man, printer. 

Ouvrier ». de taille, Coupeur, Ha- 
veur m. (Expl.) Der Häuer (bei der Gewin- 
nungsarbeit, besonders bei dem Schrämen), Schram- 
häuer. Hewer [Newcastle-on-Tyne|, clearer 
(Northumberland and Durham), pikeman or holer 
(Staffordshire). 

Ouvrir un chemin de fer (Chem. de f.) Eine 
Bahnlinie eröffnen. To open a line. 

Ouvrir le few (Milit) Das Feuer anfangen 
oder eröffnen. To open the fire. 

Ouvrir v. la portiere d’un pont & bäteaux 
(Pont.) Den Durchlass ausfahren (öffnen). To 
open the raft. 

Ouvrir v. la tranchee (Fort) Die Laufgräben 
eröffnen. 'To open the trenches, to break ground. 

'Ouvroir m. Die Werkstätte, Werkstatt, Werk- 

stelle, Werkstube, Arbeitsstube. Work-shop, work- 

room. \ 

'@vale m. et f.. ligne ou figure ovale (G&om.) 
Die Orale, das Oval, die Eilinie, das Eirund, 
Oval. 

Ovale f. syn. de moulin ä soie. 

Ovale m. divin, Amande [. mystique 


(Seulpt) Das Osterei, die Mandorla. Vesica 
|  piseis, mandorla. 
Ovale adj. Eirund, länglichrund, oval. Oval. 


Moulure ovale, en demicoeur (Arch.) 
Der gedrückte Ffühl. Heart-shaped tore, oval- 
moulding. 

Ovaliste. YVoy. Moulinier. 
Ove m. (Arch.) Das Eı, Eichen. 





Egr, little egg. 


Oves _ Paillasse. 





ceule m. 
eggs and tongues, eggs and anchors, ovolo. 
Oves corrompus, Ovicule corrompn, | 
Boultin. Der gedrückte Eierstab. Greek 
ovolo, quirked ovolo. 
Oxacide m. (Chim.) Die Sauerstoffsäure. Oxy- 
genated acid. 
Les noms des oxacides sont fix6s d’apres les 
rögles suivantes: 
Lorsqu’un corps simple ne se combine avec 
Poxigene qu’en une seule proportion (atome) 
pour former un oxacide, le nom de cet acide 
se compose du nom du corps et de la termi- 
naison ique (angl.: ic, allemand voy. Tome I. 
de ce dictionnaire sous: Sauerstoffsäure). | 

Quand un corps simple se combine avec| 
Voxigene en deux proportions pour former 
deux acides, celui qui contient le moins d’oxi- 
ene prend la terminaison eux (angl. ous) et 
e corps le plus oxigene conserve la terminaison 
ique (angl. ic.) 

Lorsqu’'un corps simple se combine en trois 
ou en quatre proportions avec l’oxigöne, on 
e. la preposition hypo (angl. hypo) avant 
e nom de l’acide termine en eux (angl. ou ss) 
ou en ique (angl. ic). Cette pröposition ex- 
prime toujours une quantit& d’oxigene plus 
faible que celle contenue dans l’acide termine 
en eux (angl. ous) ou ique (angl. ic) dont 
le nom n’est pas prec&de de cette m&me pre- 
position Ip (angl. hypo). 

Quand enfin un corps simple se combine en 
eing proportions avec l’oxigene, on place la 
gegen hyper ou simplement per (angl. 

yper or simply per) avant le nom de l’acide 
termine en ique (anpl. ic.) 

Le corps nomme Chlor a par exemple cing 
combinaisons avec l’oxigene, savoir: | 

Acide hypochloreux. Unterchlorige Säure. 

hlorous acid. 

Acide chloreux. Chlorige Säure. 

acid. 

Acide hypochlorique. 

pochloric acid. 


Chlorous 


Unterchlorsäure. Hy- 


Acide chlorique. Chlorsäure. Chloric acid. 
Acide hyperchlorique ou perchloriqne. Ueber- 
chlorsäure. Hyperchloric acid or per- 
chloric acid. 

Oxalate m. de protoxyde de fer, Pro- 
toxalate m. de fer (Chim.) Das sauerkle- 
saure Eisenorydul. Protoxalate of iron. 

Oxyde, Oxide m. (Chim.) Das Ozxyd. Oxid. 

On donne le nom d’oxyde aux composes ba- 
siques ou indifförents des cnrps simples avec 


Poxygene. — Lorsqu’un corps simple ne forme 
qu’un oxyde, on designe ce compos& avec le ' 


not collectif oxyde (angl. oxid, allem. Ozyd.) 

Quand le corps simple peut s’unir en plu- 
sieurs proportions avec l’oxigene, on designe 
les composes, qui rösultent de cette combinai- 
son en faisant pröcöder le nom colleetif oxyde 
des mots prot (angl. prot), sesqui (angl. 
oxide), deut ou bi (angl. per). Les oxides 
qui renferment moins d’oxigene, que le prot- 
oxyde, sont appel&s sousoxydes ou oxydules ei 


les oxydes les plus oxyg&nes prennent sonvent ' 


les noms de peroxydes ou hyperox Les 
oxydes de mangantse par a a les 
suivants: 


Protoxyde de mangandse. Manganorydul. : 


Protoxide of manganese. 

Sesquioxyde de manganöse. Manganozyl. 
Oxide of manganese, 

Bioxyde de manganese ou Peroxyde de man- 


ganese. Mangansuperoryd. Peroxid of 
manganese. 
Oxyde de molybaene. Yoyes Molyb- 


dene m. oxyde. 
Oxydule m. de fer. Yoy. Fer oxydult. 
Oxygene m. (Chim.) Der Sauerstoff, Oxygen. 
Oxygene m. ozonise. Der Osonsaursof. 
Ozoned oxygen. ‚ 
Oxygone, acutangle adj. [se dit d'un tri- 
angle ete.] (G&om. Dess.) Spitzwinkelig. Oxy- 
gonous, acute-angled. 
Ozokerite m. (Miner) Der Osokerit, das Erd- 
wachs. Üzokerite. 
Ozone m. (Chirm.) 


Das Ozon. Ozone. 


P. 


Page m. (Impr.) Die Seite, Kolumne, Schrift- 
seite. Page. 

Page f. blanche. Fausse-page [. Die 
Blankseite, Schmutsseite, erste Seite eines Buchs. 


Slur- or blank page. 
Page f. courte. 


Die Ausgangskolumne. 
? 


Page [. impaire ou belle, Mecto m. 
Die ungerade Seite oder Kolumne, die Vorder- 
seite, Schöndruckseite. Odd-page, obverse. 

Page [. paire. Verso m. Die gerade Seite 
oder Kolumne, die Rückseite, Wiederdruckseite. 
Even page, reverse. 


Lier la page. Die Kolumne ausbinden. 
To tie up the page. 

Hemanier les pages. Die Seien um 
brechen. To impose the pages. Compar- 
Mettre en pages. ; 

Pagination [. (Impr.) Die Paginirung. Paging- 
Pagodite [., Tale graphique (Miner.) Dr 
Bıldstein, Agalmatolith. Agalmatolithe. , 
Pahnge m. [reservoir d’eau au fond d'un 

mine] (Exploit. Belgique.) Der Sumpf (ein 

Grubentiefbaues), die Sumpfstrecken. Water-Ieve, 
water-gate, water-lodge. 

Paie [. des ımatelots (Mar.) Yoy. Solde. 
Paillause f. Der Strohsack. Straw-matress. 


| 


Paille _ 

Paille [. Das Stroh. Straw. 

Paille [. de couchage (Milit.) 
Lagerstroh. Camp-straw, bed-straw. 
Paille [. fourrageuse,. Das Futterstroh. 
Forage-straw. 

Paille [. hachee. Der Häckerling, 
Häcksel. Chaff, chopped straw. 

Paille f. de seigle. Das Roggenstroh. 
Rye-straw. 

Paille [. de toiture, Chaume m. Das 
Dachstroh, Deckstroh. Thatch. 

Aller v. & Ia paille (Milit.) Stroh holen, | 
fassen. To draw straw. 

Paille f. dans les metaux, dans le diamant. Der | 
Fleck, Flecken. Flaw in metals or in a diamond. | 
Paille, Doublure f. dans le fer [lamelle 
qui se dötache de la surface] (Metall) Der 
Schiefer im Eisen. w. | 
Paille f. de bittes (Mar.) Der Bettungsbolsen, | 
Buttingsbolsen, Betingsbolsen. Bit-bolt, 

Paille [. de cuivre, Cendres [. pl. de 
enivre. Die Kupferasche, der Kupferhammer- 
schlag. fee copper-scales. 
Paille-en-cul m. Syn. de Flöche-en-cul 
de Fetu-en-cul. 

Paille-en-cul m. (Mar.) Der Treiber, Brod- 
«winner. Driver. 

Pailles [.pl.de fer, Paillettes, Kkcailles 
[.p., Mächefer m, Battiture [. de 
fer (Forg) Der Zuuder, Glühspan, Eisensinter, 
Schmiedesinter, Hammerschlag, Eisenhammerschlag | 
Forge-scales pl., crustes or shales, iron -scales, 
sarkle of iron, hammer-slag. 

Pilles f. pl. de liquation (Metall. 
ugergekrätz. Scrapings of liquation. 

Paill& adj. (Blas.) Vielfarbig, bunt, gesprenkelt. 
Party-coloured, checkered. 

Pailler m. Paillier, Cour f. & paille 
Bit.) Der Misthof, Strohhof, die Strohstali, der 
ea u Farm-yard, straw-yard, dung- 
sard. 


Das 


der 





I} 


Das 


Palllette f., Paillon m. de soudure 
(Ferbl.) Das Schlagloth. Link of solder. 
Paillettes. Voy. Paillons et Pailles. 
Pallleux, Cendreux, se, adj. dit du fer 
(Forg.) Ungans. Flawy, flawed, not sound. | 
Paillier m. lieu oü l’on serre la paille (Bät.) | 
Der Strohboden, Strohschoppen, St r. 
Straw-barn. | 
Paillier d’escalier. Voy. Palier. 
Paillon de soudure. Yoy. Paillette, | 
Paillons m. pl., Paillettes [. pl. (Metall.) 
Die Flittern. Spangles. 
Pain m. (Boul.) Das Brod, Laib. Bread, loaf. | 
Pain m. bis. Das Schwarsbrod. Brown bread. 





Pain m. biscuit, Pain de mer. Der 
Schiffsswieback. Ship-bisenit, sbip-bread, 
swa-.bread, 


Painm. binne. Das Weissbrod. White bread. 
Pain m. chaland. Das Kundenbrod. Cus- | 
tomer's bread. 
Pain m. de commission (Milit.) 
Commissbrod. The ration-bread. 
Pain m. lev&. Das gesäuerte Brod. Loaf- 
and, leavened bread. 

n m. mollet. Das ungesäuerte Brod.| 
Unleavened bread. ! 


Das 
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Pain m. mollet fin. Das feine Weissbrod. 
Soft bread, temse bread, temsed bread. 

Pain m. de cire, Cire [. en paim,. Der 
Wachsboden. Wax-cake. 
Pain m. de orasse (Metall) Das Krätsfrisch- 
stück. Black-copper, black-lead of liquation. 
Pain m. de cuivre (Mötall.) Das Hartstück. 
Copper-brick. 

Pain m. de liquation (Metall.) Das Frisch- 
stück. Black copper and lead. 

Pain m. de sucre ee Das Zuckerbrod, 
der Zuckerhut. Sugar-loaf, loaf. 


Palan. 





Le pain a foncage, la base du pain est 
durcie. Das Brot hat Born. The loaf acqui- 
res face. 


Pain m. de terre, Päton m. de terre 


pour fabriquer les creusets (Verr.) Der Thon- 
kuchen. Clay-cake. 

Pain m, Coque f. de vou&de (Teint.) Der 
Ballen. Ball. 


Pair adj. (Arithm.) Gerade. Even. 

Paire f. de poutres assemblees A 
trait de Jupiter (Charp.) Der Träger aus zwei 
verschränkten Hölzern. Built beams with straight 
courses. 

Paire [. de solives armede (Charp.) Der 
verdübelte Träger. Built beam with keys. 

Pairle m., Fourche f., Croix [. four 
che&e, Croix f. pairl&ee (Blas.) Die Gabel, 
das Schächerkreus, Gabelkreus, gegabelte Kreuz. 
Furca, litera pythagorica, pairle, pall. 

Pairle recercele, Das umgebogene Gabel- 
kreus. Crooked or recurved er. 

Pak-fond, Pak-fong, Maillechort, 
Melchiort, Toutenague m., Argent 
m. d’Allemagne, Argent m. alle- 
mand, Argent m. anglais, Argent m. 
neuf (Metall) Das Argentan, Neusilber, Pak- 
fong, Weisskupfer. German silver, pakfong, 
tutenag. 

Pal m. (Charp. Blas) Der Pfahl Pale, pile. 

Palais m. (Arch.) Der Palas, Palast, die Pfals. 


Palace. 
Palais m. de la fee Morgane, Voyes 
Mirage m. 


Palan m. (en marine), Moufle f. (en meca- 
nique), Mouflette [., Poulie mouflede. 
Der Flaschenzug, Kloben (su Lande), das Takel, 
die Talje, die Hisse /zur See.) Tackle, burton, 
halliard. Voyes Moufle. 


Palan m. d’amure (Mar) Die Halstalje. 
Tack-tackle. 
Palan m. de la barre. Die Rudertalje. 


Steering-tackle. 

Palan m. de bout de la civadiere. 
Das Blinde-Fall, der Ausholer der Blinde, Sprit- 
sail-halliard. 

Palan m. de bout de la conitre-civa- 
diere. Der Ausholer der Schiebblinde, das 
Schiebblinde - Fall. Sprit-sail-, top-sail-halliard, 
bowsprit-topsail-halliard. 


Palan n. de bout de vergue. Das 
Stocktakel. Yard-tackle. 

Palan m. de caliorne, Palan nm. a ca- 
liorne. Die Gien. Winding-tackle. 


Palan m. de la cargue double d’ar- 
timon. Die Brohktalje des Besan. Whip 
of the thront-brail. 
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Palan m. de cöte, Palan de canon. 
Die Seitentalje oder Stucktalje einer Kanone. 
Gun-tackle, side-tackle. 

Palan m. da davier (david, davit). Die 
Ankertalje, Pentertalje, das Pentertakel. Fislı- 
tackle. 

Palan m. a deux poulies doubles. 
Der Vierläufer. Double truss-tackle. 

Palan m. de drosse. Die Racktalje. Truss- 
tackle. 

Palan m. de l’&conute (d’une voile a gui.) 
Die Schote des Giekbaums, die Baumtalje. Main- 
boom-tackle, sheet of the boom. 

Palan m. d’etai, Palan m. de charge. 
Das Stagtakel, Ladetakel. Stay-tackle 

Faux palanı m. pl., retenue [. Die Stoss- 
Geerden, Pubsche-Geerden, Gaffel-Gieren pl. The 
preventer-vangs of the mizen-gafl. 

Palan m. Aa itague. Das Manteltakel, das 
spanische Takel. Runner-tackle, Tackle with 
a tie. 

Palan m. de retraite. 


Palan m. de ris, Palanquin m. de 


rin. Die Reeftalje. Reef-tackle. 

Palan m. de roulis des vergues. Die 
Stosstalje. Rolling-tackle. 

Palan m, de sabord, Palanquin m. 
de sabord. Der Aufholer der Stückpforten, 
die Pforttalje. Port-tackle. 


Palan m. simple. Der BUPENEN: Whip 
Palant m. volant. Die dritte Hand, das 
lose Takel. Sea-yoke, yoke, loof- or luff-tackle. | 
Le palan est engage& ou embarrasse. 
Das Tukel steht. The tackle will not purchase. | 
Parer un palan., Ein Takel klar scheeren 
oder klaren. 'lo underrun a tackle. | 
Les poulies (d’un palan) se touchent ou 
se baisent. Block an Block. Block and 
block. | 
Reprendre un palan. Ein Takel ver-| 
fahren. To overhaul a tackle. | 
Palancon, Palencon m. (Bät.) Das Schal- | 
holz, Stakhols, Wellerhols. Stafl-lath, pannel- 
stake. | 
Palanque [. (Fort) Die Vertheidigungs-Palli- | 
sadirung, die Palanke (Planke). Stockade, pa- | 
lanka. 
Palanquer v. a. |hisser & l’aide d’un palan] | 
(Mar.) Auftaljen. To bowse, to hoist by means 
of a tackle. 
Palanquin m. de ris, de «abord (Mar.)| 
Voy. Palan de ris, de sabord. 
Palastre, Palätre m., Boite [. de ser-| 
zure (Serr) Der Schlosskasten. Lock-box, | 
box of a lock, case of a case-lock. | 
Pale [. d’aviron, de rame, Pallette,| 
Pelle [. (Pont. et Mar.) Das Ruderblatt, Rie- | 
menblatt, die Schaufel eines Ruders. Blade (wash) | 
of an oar. 
Pale [. d’un biez (petite vanne.) Der Schütze, 
das Schuisbreit. Sluice board. | 
Pale / du moulin, Vanne [. (Arch. hydr.) 
Der Schütze, das Schutsbrett. Hatch, flood-stay. 
Baisser la pale. Den Schützen nieder- 
lassen, die Mühle stellen. 'To lower the hatch. 
Lever ia pale. Den Schütsen ziehen, die 
Mühle anlassen. To raise the hatch. 





Die Einholtalje.| 
Relieving-tackle, train-tackle. | 





| Pale f. de racloir. Das Schaufelblatt, Schüp 2 
\  penblatt, Pan vf a shovel. 

‚Pale [. de rowe. Yoy. Aube. 

Paleage m. (Mar) Das Ausschaufeln, Aus- 


schiessen der Stürsgüter. Discharging the bulk- | 


loading. 
'Palee [., Rang m. de pales, pleux, pi- 
lots (Arch. hydr.) Die Pfahlreihe, das Pfahl- 
werk, die Bohlwaud. Row of piles, piling. 
'Palde [. de pont (Arch. hydr.) Das Brücken- 
joch, Pfahljoch. Pile-pier. 
Palee [. basse de pont. 
die Grundpfählung. Foundation-piling. 


Basse-pal6e. 
Das Oberjoch, 


Palee f. haute de pont. 
der Jorhbock. Pier-trestle. 

‚Palestine [. [|sorte de caractöres — 2 cieeros| 
(Impr.) Die Palästinaschrift, Doppelciceroschrift, 
Doppelmsttel. Two-lines-pica. 

Palette [. (Peint) Die Palette, das Farbes- 
breiichen. JPainter’s pallet. 

Palette, Spatule [. (Impr. et Peint.) 
Spatel, Spachtel. Spatula, spattle, horn. 


Der 


sarde (Sell.) 
hind-fork. 

Palette [. d’aviron (de rame). 
Pale, Pelle. 

Paleite [. du barbouilleur, Oiseau ». 
(Mag) Die Tünchscheibe, Dünnscheibe. Hawk ıf 
plasterer, white-washer's pallet. 

Palette [. du dereur (Dor.) Das Anschies- 
messer, Vergoldmesser. Pallet, gilder’s knife, 
Palette du drille, Conseience [. (at 
Tourn.) Das Bohrbreit, Brustbreit, die Brust 


scheibe. Breast-plate. 

Palette [. A forer (Serr.) Das Bohrgestl! 
Bore-frame. 

Palette [. de roue, Aube [. de la roue 
hydraulique. Die Schaufel eines Wasr- 
rades, Radschaufel. Float-board, paddle. Voy 
Aube. E 
Palette f. eyclordale [de la roue dun 

bäteau & va} 
fel. Cycloidal paddle. 

Paletten [. pl. de la verge (Horl) 
Spindellappen. Pallets, nuts pl. j 

Palfer m. (Expl) Der Spiess, Schrämspies 
Poker (Cornwall). Voy. Pointe. 

Palier m. [coussinet ordinairement 
dimensions, et reposant directement sur le sl 
ou sur des forts bätis] (Mach.) Das Zapfenlager. 
Angewelle. Plumber-block, cushion. Yoy. Cous 
sinet. 

Palier m. (Chem. d. f.) Die horizontale Streck: 
Horizontalness. 

Palier m. de d&chargement, Margelle 
f. d’un puits d’extraction (Exploit.) Die Hänge 
bank eines Förders Bank (of a drawing 
shaft), pit-mouth, (Derbysh:) haug-bench, (Ner 
castle-on- Tyne:) settle-bords. 

Palier m, Hepos m. d’escalier (Bit) D” 
Podest, Ruheplats, Treppenabsats, Flöisen , ‚dos 
Diasoma. Landing-place, foot- pace, resting- 


Der Hinterlöffel. The top ot the 


Voyes 





place. 
Bemi-palier. Der halbe Podest, kurss Po- 
dest. Half-pace. 


Das Grundjoch, 
Voye ı 


Palette [. de l’arcon d’une selle ä la bus- 


) (Mar.) Die cycloidische Scheu 


Die | 


de grandes 


Paller 


Palier m. de galerie [intervalle & la ren- 
contre de 2 galeries) (Min. mil.) Das Wendungsge- | 
triebe, der Durchbruchsversug, das Durchbruchs- | 


feld. Landing. interval of return. 

Paliere [, Marche paliere (Bät.) Die An- 
fangsstufe, Antrittsstufe eines Treppenarmes. First 
step of a stair’s flight. 

Palification [. (Arch. hydr.) Die Pfahlschla- 
uns, Verpfählung. Pile-driving, paling, pile- 


ing. 

Palifer (Arch. hydr.) Verpfählen, Pfähle 
. To drive piles, to pale. 

Palis m.. petit pale pointu (Arch) Der Pfahl, | 


Zaunpfahl. Pale for fences, fence-pale. 
Palissade f. (Fort) Die Palissade, Pallisade, 
Palisade. 


Palissade-caponiere [. (Fort.) Der Pal-| 


lisadenkoffer. Palisade-caponier. 
Palissade [ tournante (Fort.) Die Drek- 
pallisade, Klapppallisade. Turuing-palisade. 
Palissade /. Clöture de palis, Espalier 
{Bät.) Der Pfahlsaun, die Pfahlhecke, Einpfäh- 
lung, das Spalier. Fence of pales, palisado, sto- 
ckade, he hedge, hurdling-. 


Palissade, Clos, Entoure de palis ad). | 
eingepfählt, einge- | 


(Bat) Mit Pfählen umhegt, 
zäumt. Palisaded, fenced with pales. 
Palissadement m. (Fort.) Pie Pallisadirung, 
Pallisadenlinie, das Pallisadenwerk. Palisading, 
row (line) of palisades, stockade-work. 
Palissader r. a. (Fort.) Pallisadiren, verpalli- 
sadiren. To palisade, to close (surround) with 


palisades. 
Palissader v. a. (un jardin etc.) Entourer 


de palis (Bät.) Mit Pfählen einsäunen, ein-| 
spalieren. To fence with pales, to palisade, to 
beige with pales. 


Palissage m.(Bät.) Das Einpfählen, Einspalieren. 
Fencing with pales, paling. 

Palissandre, Palixandre. Jacaranda 
m, bois de Jacaranda brasiliensis et Bignonia 
brasiliensis, ou de Dalbergia.. Das Jacaranda- 
hols, brasilianische Pockhols. Rose-wood, Jaca- 
randa-wood. Voy Jacaranda, 

Palisandre, Palisandre m., Bois n 
violet, Amaranthe m. Das Lufthols, Vio- 
lethols, Purpurholz, Amaranthols, Palisanderhols, 
blaues oder Cayenne - Ebenhols. Violet wood, 
parpled wood, palisander-wood. purple wood. 

Palisser (Jard.) Auspalieren, aupfählen. 
pale up, to nail up. 

Palisson m. (Mg. 
stretching-iron. 

Palladium m. (Chim) Das Palladium. Pal- 
ladium. 

Palladium n. natif. 
diem. Native Palladium. 

Palliement m. (Teint.) Das Aufrühren. Stir- 
ring. 

Pallier la cuve (Teint) Aufrühren. To stir.| 

Palme, Pauıne [. (Mesur.) Die Palme, Spanne, | 
Handbreite. Palm, hand-breadth. 

Palme [. d’un aviron. Syn. de Pale. 

Palimette f. (Arch.) Die Palmeite, das Palmblatt, 
der Palmsweig. Palm-leaf. 

Palmitique adj. Bougie palmitigae 
(Chandel.) Die Palmitinkerse. Palmitin-candle. 

Technolog. Wörterbuch III. 


Die Sitolle. 


Das gediegene Palla- 


| lenwand. Walling-timber, sheet-piling. 


To! 


Stretcher. | 
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Das Ortscheit, 
der Wagenschwengel, Klipp-Schwengel. Swingle- 
tree, swing-tree. 

Palplanche f (Arch. hydr.) Der Spundpfahl, 
Nuthpf.chl, die Spundbohle. Sheeting-pile, plank- 
pile, grooved pile, plauk. 
Palplanches [. pl. (Arch. hydr.) 


‚Palonnier m. (Voit Carross.) 


Die Boh- 


|Palplanche [. bois de garnissage dans 

le percement des galeries (Exploit.) Der Pfahl 

(bei der Abtreibearbeit),Getriebepfahl. Lath, (Coruw:) 

astel. 

Methode [. de percer des galeries ou de 

foncer des puits et d’etayer par palplanches 

‚ dans les sables boulants, Die Getricbearbeit, 

| Abtreibearbeit (in losem Gebirge). Piling through 

quicksand. 

Palplanche (d'un moulin) f. Der Fachbaum, 
Grundbalken, Wehrbaum, die Ueberfallschwelle. 
Saddle-beam-eill. 

Pämer, se, dit de l’acier [perdre sa proprist& 
aciereuse| (Metall.) Verbrennen. To burn. 

Pamphlet m, Feuille [. volante (Libr.) 
Die Schmähschrift, Flugschrift, das Pamphlet, Flug- 
blatt. Pamphlet, fugitive-piece. 

Pamphietier, Pamphletaire m. (Libr.) 

\ Der Flugschriftenschreiber. Pamphleteer, pam- 

\  Phlet-writer. 

‚Pampre m. (Orn.) Die Ranke, (von Wein, Epheu 

etc.) das Rankenornament. Vine-branch, branch- 

ornature. 

‚Pan m. debois, pour maconnerie, Pam de macon- 

|  nerie (Mag.) Das Wandfach, Riegelfach, das Fach 

einer Fachwand. Pane of bay-work, bay-partition, 
panel of masonry. 

Maconner, Murer les pans. Die Fache 

ausmauern. To brick, to fill up the bays 

Rev£tir les pans en briques. Die Fach- 

wand verblenden. To face a bay-work with 
bricks. 

‚Pan m. de boiserie. YVoy. Pannean. 

Pan m. de comble (Bät.) Die Dachseite. Pane 

of a roof. 

Le long-pan. Die Langseite. Long-pane. 

‚Pan m. coupe (Geom). Die abgestumpfte, ver- 

\  brochene Ecke, Winkelverbrechung. Blunted edge 
or corner, cut-off-vertex. 

Pans m. pl. coupes de la cheminee d’un 
fusil percutant. Voy. Carre. 

Pans m. pl. exterieurs du canon [de quelques 





carabines] (Arq.) Die Flächen des Laufes. Flat 
or squares. 

Pan m. lateral d'un haut-fourneau (Mötall.) 
Die Ulme. Side-wall. 

Pan m. de Iumiere (Man. d’arm.) Die Zünd- 
lochseite. The flat. 


Pan m. de muraille (Bät) Die Mauerstrecke, 
das Mauerfild. Pane of a wall. 

Pan m. de rabot, Semelle f. d’un rabot 
eng Men.) Die Bahn, Sohle eines Hobels. 

ace of a plane. 

|Pann.de tapisserie. Die Bahn Tapete, Tapeten- 

| bahn. Single breadth of tapestry-paper. 

Pan m. de la t@te d’affät |bunde plate A la 
töte des flasques]) (Artill) Die Help hiene, 
Anstossschiene, S irnschiene, das vordere Wangen- 
blech. The head-plate. 
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Pan _ Panse. 





Pan m. d’une tour, d’une table etc. (Arch.) 
Die Seite. Side. | 
Tour & six pans. Der sechsseitige Thurm. | 
Tower of six sides. | 

Pan m. de voüte, Caisson m. entre ner- | 
vures (Büt) Das Fach zwischen Gewölbrippen, 
die Kappe, Gewölbkappe. Civary, severy, cell, es- | 
cutcheon of vaulting. | 
Surface [. d'un pan de vote, Die Fläche 

der Gewölbkappe, Kappenfläche. Sectroid. 

Panache, Pendentif m., voüte portante ä 
faux au coin d’un quarr®, pour porter un octo- 
gone superpos& ou letambour d’un döme (Arch.) 
Der (den Üebergang vom Viereck ins Achteck ver- 
mittelnde) Gewölbzwickel, das Pendentif. Squinch, 
scone, sconcheon, pendentive. 

Panache, Bouquet m., Croupe [. (Arch.) 
Die Kreusblume, der Marienschuh. Crope, finial, 
pogutell. 

Pane&iconographie,Paniconographief. 
[methode de produire des reliefs typographiques 
sur zinc & l’aide de proc6d6s particuliers dont le 
report est le point de d&part] (Impr.) Die Pani- 
konographie. Paneiconography. 

Panier m. d’ancrage (Pont.) Der Ankerkorb. 
Basket-anchor. 

Panier m. a charger (Mitall.) Der Füllkorb. 
Basket. 

Panier m. conique [de la caisse A eau] (Locom.) | 
Das Tendersieb. Feed-pipe-strainer or strom. ? 

Panier m. conique de Selly, espöce de 
machine pour ouyrir le coton (Fil.) Der konische 
Willow. Conical willow. 

Panier m. de macon, panier ä claire-voie 
pour passer le plätre ou la chaux. Der Lösch- 
korb. Slaking-basket, 

Panier m. de mineur (& terre) (Exploit.) 
Der Erdkorb, Minenkorb. Miner’s basket. 

Panier m. A parapet, Gabion m. (Fort.) 
Der Schanzkorb, Bekleidungskorb. Gabion, battery- 
gabion. 

Panier m. pour le pierrier, Panier m. ä 
pierres (Artill.) Der Steinkorb. Basket. 

Panier m. de sabre. YVoy. Garde. | 

Panne, Petite peluche [. (Tiss.) Der Felper, 
Feipel, Felp, Felbel, Velper, Pelssammt, Long poil, 
feather-shag. 

Panne, Filiere f. de eomble (Charp.) Die 
Pfette, Fetie, Dachpfette. Purlin. 

Panne f. du marteau. Die Hammerpinne, 
Finne. Pane of a hammer. 

Panne f. du marteau de forge (Forg.) 
Die Hammerbahn. The hammer-face. 
Panne [. du marteau A main. 
Finne, Pinne, die schmale Hammerbahn. Pane. 
Panne large, Table, Töte f. du mar- 


Pannenu m. d’une 


Panneau m. d'une selle. 


Panneau m. ä vitre. 


Feld, die Füllung, das Paneel. Pannel, pane d 
wainscot. 

Panneau &ä &toffes plides, Die Falıı- 
füllung. Linen pannel, linen pattern. 


Panneau de menuiserie. Die en- 
stemmte Füllung. Cascd pannel. 
Panneau plein (plain). Die bündig 


Füllung. Flush pannel. 


Panneau m. de fen@tre, P. & verre, P. 


& vitre (Men) Das Fensterfach, Feusterfel 
Window-pane, window-square, sash-square, 

Panneau de fen@tre en lozenge. Di 
Fensterraute, das rautenförmige Fensterfach. Sash- 
lozenge, pane rhombic. 


Panneau m. de maconnerie. Yoy. Par 


de bois. 

Garnir un panneau de palangons c 
polissons de bois de elayonnage. Eis 
Fach ausstaaken, ausstachen. To stake 8 panm!, 
to furnish a pannel with stakes. 

rg de taille (Mag.) Die 
'ane, side, joint. 


Seite, Fläche, Fuge. 
Die Laibungsseii 


Panneau de douelle. 
Side against the intrado, 
Panneau de Hit. Die Lagerfläche, Unterwix 

lower bed of a stone, 

Panneau de t@te, pavement d’une piern: 
Die Stirnfläche, Kopfseite, das Haupt. Hei. 
frontal-side of a stone, forepart, face. 


Panneaum. pour la taille d'une pierre, Monlle 


f. d’une pierre (Taill-p.) Die Lehre, das Lehr- 
breit, die Chablone. Gauge, model, catenaris 


Panneau m. de sabord (Mar.) Die Pforlalı. 


Port-lid. 
Panneau d’&coutille. Der Luhesdıcdı 
die Lukenklappe. Cover or lid of a hakdımı. 


Panneau & boite. Die Stülpluke, Bah- 
way with a cover or covers lined withhiltes 


(at the margin). 
Das Satilkiien. 
The pannel. i 
Panneau m. (coussin qui remplace la seit) 
Das Sattelkissen, Reiükissen. Pad. 


Panneau m. pour le tür (Mil.) Die Schwan‘, 


Zielwand. Target. 

Panneau m. pour le tir ä balles (Artill.) Di 
EmBAmee, Target for practice with «as 
shot. 

Panneau m. pour le tir A boulets. Die Kuyd- 
wand. Target for practice with round-shet. 

Voy. Panneau ir 

fenötre. 


Panneau m. de vitre, Carreau m. de vitre. 


Vitre f. (Vitr.) Die Feusterscheibe, Fenstertafd 
Glass-square, quarrel, pane of glass. 


Die pannele adj. (Arch.) Getäfelt, in Füllungen cis- 


getheilt. Panelled. 


teau ä main. Die Bahn, Hammerbahn, Flat- Pannerense f., pierre placte en parement (Max 


side, face, thin-tack-side. | 

Panne [. (de marteau) & pled de biche, | 
Panne fendue (Charp.) Die gespaltene 
Finne, die Klaue eines Hammers. 
hammer. 


Der Läufer, Strecker. Stretcher. 
Assise [. en panneresses. 
schicht. Stretching-course. 


Die Läufer- 


Claw of the Panneton m. de elef. Der Bart oder Kam- 


des Schlüssels. Bit, bitt of a key, key-bit 


Panne [. du pe (Bouch.) Das Bauchfett, die Pannetons m. pl. d’une scie & debiter (Men 
i 


Speckseite. Flitch of bacon. | 


Panneau m. de boiserie, de porte, de 
lambris, Pan de boiserie (Men.) Das| 





Die Backen. Clamps. 


Panse [., Ventre m. d'une cornue (Chim) Dr 


Bauch. Belly. 
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Panse [. du marteau & batire Dr Die 
coneere Hammerbahn. Convex face of the ham- 
mer. Voy. Marteau ä battre. 

Pantalon m , sorte de Ir ier de 444 millim. 
de largeur et 347 millim. de hauteur, Das Mittel- 
Augoulemepapier. "French pantalon-paper. 

Pantographe, Singe m. (Dess.) Der Storch- 
schuabel, Pantograph. Pantagraph, pantograph 

Pantoire [., Pendeur m. (Mar) Der Hanger, 
Schenkel. Pendant. 

Pantoires f. pl. des bras. Die Brassenschenkel. 
Brace-pendants. 

Papier m. Das Papier. Paper. 

Papier m. animal, fait de rognures de peaux 
etc. et de chiffons. 
Papier m. argente. Das Silberpapier. Silver- | 





paper. | 
Papier m. bitume (Couyr.) Das Theer- 
papier, die Dachpappe. Tared paper: 

Papier m. Bristol, Papier Aa crayons. 
Das Isabey-Papier, Bristolpapier. Bristol-paper, 
Ivory paper. | 
Papier m. brouillard, Papier buvard 
(Pap.) Das Löschpapier, Fliesspapier. Blotting- 


paper. 
Papier m. bulle. Das Concept-Papier. Com 
mon fool-scap. 
Papier m. a calquer (Pap.) Das Kalkır- 
papier, Bausepapier, Pausepapier. Tracing-paper. | 
Papier m. & cartouches au a gar 
gousses, Das Patronen-Papier, Kartusch- 
Papier. Cartridge-paper. | 
Papier m. & cartouches des Tusdes 
[papier fort] (Artif.) Das Doppelpapier, Raketen- | 
ulsenpapier. Rocket-paper, rocket-case-paper. | 
Papier m. A cartouches d’infanterie. 
Das Patronen - Papier. Small-arm - cartridge- | 
paper, small cartridge-paper. | 
Papier m. pour eigarettes. Das Cigaretten- 
papier. Cigarettes-paper. 
Papier m. cir&, huil& A calquer. Das 
Ocipapier, Wachspapier. Waxed, oiled tracing- | 
paper, | 
Papier-coquille m. Das Briefpapier, Post- 
papier. Letter-paper. 
Papier m. color& A la planche. Das 
bedruckte Buntpapier. Paper printed in. colour. 
Papier m. corde, Papier m. de cordes, 
une sorte de papier ä emballage faite de cordes | 
de chanyre goudronnees. Das Papier aus ge-| 
Hanf. Hemp-paper. 
Papier m. de couleur (Pap.) Das Bunt- 
papier. Stained paper, colo: paper. 
Papier m. ü la cuve (Pap.) Das Handpapier, | 
Büttenpapier. Hand-made paper. 
Papier m. dentelle (Pap.) 
Papier. Lace-paper. 
Papier m. a dessins (Dess.) Das Zeichnen- 
papier. Design-paper, drawing-paper. 
Papier m. dore (Pap. Rel.) Das Goldpapier. | 
Gold-paper. 
Papier m. ecolier, Papier & &crire, | 
Papier d’&criture. Das Schreibpapier. 
Writing-paper, (fools-cap). 
Fapler m. eheggene rien Das Packpapier. 
Aapping- , packing-paper. Comp. Macu- 
lature, re de rebat, Main-brune, 
Papier-vanant. Trace, 


Das Spitzen- | 





Papier m. al’&merl, Papier d’&merl, 
Papier &merise. Das Schmirgelpapier, Ro#- 
papier. Emery-paper. 

Papier m. aA estampes. Das Kupferdruck- 
Papier. Plate-paper. 

Papier m. grand raisin, Grand papier 
m. (Impr.) Das Median-Papier. Medium-paper. 

Papier m. gris. Das graue Papier. Grey 
paper. 

Papier-glace, Papier gelatine m., c'est 
de la gelatine en feuilles trös-minces. Die Hausen- 
blasenfolie, das Gelatinpapier, die Gelatinfolie. 
Sheet-gelatine. 

Papier m. glace, Papier m. satine. 
Das satinirte, glasirte Papier. Glazed paper. 
Papier-Harbeline m. (Pap.) Das schlechte 

Lumpenpapier. Paper of foul rags. 

Papier nm. & imprimer, Papier d’im- 
pression. Das Druckpapier. Printing-paper. 

Papier m. joseph, Papier & filtrer. 
Das Filtrirpapier. Filtering-paper. 

Papier m, joseph A soie. Voy. Papier 
de soie. 

Papier m. a journaux. 
Papier. News-paper. 

Papier m. marbr& (Pap.) Das marmorirte 
Papier, bunte Marmorpapier, türkische Papier. 
Marbled paper. 

Papier m. maroquine, Das Marokinpapier, 
Saffianpapier. Marocco-paper. 

Papier m. ä la me&canique, Papier m. 
sans fin, Papier continu, Das Maschi- 
nenpapier, Papier ohne Ende. Machine- made 
paper, endless paper. 

Papter m. mi-colle. Dus halbgeleimte Papier. 
Half-sized paper. 

Papier-monnaie m., le papier aux billets 
de banque etc. Das Papiergeldpapier. Currency- 
paper. 

Papier m. de la moyenne sorte (Impr.) 
Das Mittelpapier. Mean-paper. 

Papier m. de musique (Impr.) Das Noten- 
papier, Notendruckpapier. Music-paper. 
Papier m. de paille, Das Strohpapier. Straw- 
paper. 

Papier n. ä pains de suere. Das Zucker- 
papier. Sugar-blue paper. 

Papier-parchemin n., Parchemin m. 
vegetal. Das Pergamentpapier, Papierperga- 
ment, vegetabilische Pergament. Paper-parchment, 
Tegsiakke parchment. 

Papier m. Apatron, Papier quadrilie, 
Papier ray&, Carte [. (Tiss.) Das Patro- 
nenpapier, Musterpapier, Tupfpapier, die Carta 
rigata, Design-paper, point-paper, rule-paper. 

Papier m. peint, Papier de tenture, 
Papier a tentures, Papier-tenture, 
Papier de tapisserie. Die Papiertapete, 
Tapete. Hanging-paper, paper-bangings pl. 

Papier m. ponce (Techn) Das Bimstein- 
papier. Pumice-stone-paper. 

Papier m. aA poncer, Papier acalquer, 
Das Pausepapier, Bausepapier. 'Tracing-paper. 

Papier m. porcelaine, Papier m. 
cartes de porcelaine (Pap) Das Kreide- 


Das Zeitungs- 


papier, Visitenkartenpapier. Emnamelled paper. 
Papier m. r&eactif m) Das Reaktions- 
Papier, Probirpapier. Test-paper. 
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Papierm. der&ebat, Maculature [. (Impr ) 
* Das Schmutspapüur, der Abgang (in der Buch- | 
drucherei), die Makulatur. Waste paper 





Papier m. sabl& (Techn.) Das Sandpapier. 
Saud-paper. 

Papier m. sans colle. Das ungeleimte Papier. | 
Unsized paper. 


Papier m. de silex, Papier de pierre 
&ä few (Techn.) Das Feuersteinpapier. Flint- 
paper | 

Papier m de soie, Papier joseph A 
soie, Pelure f, Serpente [. de soie. 
Das Seidenpapier Tissue paper. 

Papier m. de sürete. Das Sicherheitspapier. 
Paper of safety, paper of surety. 

Papier-toile m., Toile [. a calquer 
(Tiss.) Der Zeichenkattun, die Kalkirleinwand, 
Kopirleinwand, der Bauskattus. Writing-cloth, | 
tracing-cloth, vellum-cloth. | 

Papier-toile m. cir&. Das Wachstuchpapier. | 
Wachspackpapier. Paper varnished with black | 
oil-var.ish. | 

Papier m du tournesol (Chim.) Das| 
Lackmu»papier. Litmus-paper. | 

Papier m. de trace, Carton m. (Impr.)| 
Das Kartenpapier Card paper. 

Papier m. vanant, une sorte 
ballage. : | 

Papier m. vegetal, un a ni A calquer fait 
de lin ou d’&toupe pure. as Flachspapıer. | 
Flax-tracing-paper. 

Papier m. velin, Velin m. Das Velin- 
papier. Vellum-paper, wove-paper. 

Papier m. veloute, Papier souffie, | 
Papier tontisse, Dievelutirte Tapete, Sammt- 
tapete, Wolltapete, brstäubte Tapete. Flock-paper. 

Papier m. verge‘. Papier & verjure, 
Papier vergeured. Das gerippie Papier. 
Laid paper 

Papler m. verr‘e, Papier m. de verre. 
Das Glaspapier Glass-paper. 

Charger le papier (Impr.) Das Papier | 
beschweren. To load the paper. 
Compter le papier (Impr.) 
absählen 'To count the paper. | 

Le papier roussit (Impr) Das Papier läuft | 

an. The paper ruts. 

Papier m. d’aiguilles ou d’Epingles. Der 

Brief Nadeln. Sheet of needles or pins. 

Papier m. blanc |le premier cöt da la feuille) 

(Impr ) Die eıste Seite des zu druckenden Bogens, 

der Schöndruck. First form. Comp. Page, Prime 

et Forme premitre 

Commencer le papier blanc. 
Schöndruck anfangen. 
form. 


Papier m. de decharge [feuille de papier 
humectöe, qu’on met sur le tympan, lorsqu’on 
est en retiration pour emp£cher que l’impression | 
ne macule| (Impr ) Der Abziehbogen (beim Wider- | 
druck). 'Tympan-sheet. Comp. Feuille d’im- 
pression, | 

Papier m. gris, Dessous m. dans le col- 
lage de papier [maculature qu’on colle sur les 
murs avant de poser les tentures| (Bät.) 
Makulatur, Unterlage von Mukulatur. 
paper. 





de papier d’em- | 


Das Papier 


Den | 
To commence the first 





Lining- | 


Papier _ Paradis. 





Päques m. et f. pl. 
Easter. 

Paquebot m. (Mar.) Das Packeiboot, Packet- 
schiff. Packet-boat, packet-ship, packet. 
Paquebot m. a vapeur. Das Dampf- 
packetboot oder — schiff. Steam-packet. 

Paquet m. Das Bündel, Packet. kiundle, pile. 
Paquet m. (ou Peloton) de bitord (Mar) 

Der Klohn oder Kloon Schiemanusgarn. Ball of 
spun yarn. 

Paquet m. de cartouches (Milit) Das 
Bund Patronen. Bundle (into which cartridges 
are packed). 

Paquet m. de lin, 100 &cheveaux de fil de lin, 
d’une longueur d’environ 330,000 metres (Fil.) 
Der Pack Leinen. Packet of linen tread. 

Paquet m. de merlin ou de Iasim (Mar. 
Eiu Bund Marlien oder Hüsing. Skein of marline 
or housirg or house-line. 

Paquet m. de mitraille, Hamassk, 
Fagot m (Forg.) Das Paquet, Alteisenpack. 
Fagot, faggot of old iron. 

Paquet m. (Impr.) Das Schriftstück. Packet. 
Travailler en paquet. Spalten- oder Stück- 

weis setzen. To compose in companionship. 

Paquet m., Trousse, Fourrure [. Mar- 
telage (Forg.) Das Gespann. Truss. 

Paquetier m. (Impr.) Der Stücksetser, Packe- 
seiser. Compositor of the companionship 

Parabole f. (Math.) Die Parabel. Parsbl. 
Parabola. 

Parabole [. helicoide. 
rabolique. 

Parabole [. d’ordre ou de degre superi- 
eur (Geom.) Die Parabel höhırer Ordauns 
Parabolic curve, parabola of a higher degree. 
parabola of a higher kind. 

Parabolique adj. (Geom.) Parabolisch, Parı- 
bolic, parabol.cal. 

Paraboloide m. (G6om.) Das Paraboloid, Pars- 
boloid. 

Paraboloide m. de revolution, Ds 
Drehungs Paraboloid, Rotations-Paraboloid. Para- 
bolie conoid, paraboloid. 

Paracentrique adj. Paracentrisch. 
tric. paracentrical. 

Parachute de cages d’extraction, Ar 
redete euffat m. (Expl) Die Fangvorrichtung 
(an einem Förderkorb). Safety-apparatus (lor 
cages). 

Parachute m. d'une fusee & parachute 
(Artific) Der Fallschirm einer Fallschirmrakele. 
Parachute. 

Parachute m. d'une maitresse tige, Pa- 
tins m. pl. deretenue, (ä Huelgoat:) Cru- 
chots m. pl. (Expl.) Die Fangklötse, Fang- 
hörner (eines Schachtgestänges). Catch-pin (of a 
main-rod). 

Paraclose [. (Mar) Die Füllung (die losen Wr- 
er über dem Wasserlauf neben dem Kielschweine 

imber board. 


Yoy. Spirale ps 


Paracen- 


Die Paradis m., chambre d'un port, Darse [. 


(Mar.) Der Binnenhafen. Basin of a port, iu- 
ner harbour. 


Parados _ 
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Parados m. (Fort.) Die Rückenwehr, Rücken- | 
deckung. Back-screen, Parados. 

Parafeu m., un petit mur A garantir l’ouvrier | 
de la chaleur du fourneau (Verr.) Die Schirm- 
wand, Feuermauer. Fire fan-wall. 

Paraffine [. (Chim.) Das Paraffin. Paraffine. 

Paraflanc, Epaulement m. (Fort.) Die 
Schulterwehr, Seitenwcehr,Flügelwehr, Seitendeckung. 
Flanking-traverse, epaulment. 

Parage m. (Mar.) Der Seestrich. (Certain) Space | 
of the sea. 


Parage m. (Arch. nav.) Das Schlichten, Ab- 
schlichten, die Abschlichtung. Dubbing. 

Paragraphe m. B (Impr.) Das Paragraphen- 
wichen. Paragrap 

Paraitre dans le lointaim (Mar.) Sich auf- 
dus. 'To loom. 

Parallaxe f. (Astron.) Die Parallaxe. Parallax. 
Parallaxe /. annuelle ou he£liocentrique 
des &toiles. Die jähr.iche Parallare. Annual 
or heliocentric parallax. 

Parallaxe [. diurne ou g&ocentrique. 
Die tägliche Parallare. Diurnal or geocentric 
parallax. 

Parallaxe f[. dehauteur. Die Höhen-Pa- 
rallare. Parallax of altitude. 
Parallaxe f. horizontale. 
tal-Parallare. Horizontal parallax. 

Parallele m. [cercle parallöle & l’&quateur} 
(Astron.) Der Parallelkreis. Parallel or paral- 
kl circle. 

Parallele f. (Fort) Der Laufgraben-Waffen- 
ats, die Parallele. Parallel. 
un adj. (Geom.) Parallel, gleichlaufend. 
Arallel. 

Reglesf.pl.paralleles. Das Parallel-Lineal. 
Parallel ruler. 

Parall&lepipede m. (Gtom.) Das Parallele- | 
rpedon. Parallelepiped or parallelepipedon. 

Paralle&logramme m. (G&om.) Das Paral- 
ikgramm. Parallelogram. 
Parallelogramme m. des acceelerati- 
ons (M&c.) Das Parallelogramm der Beschleu- 
agungen. Parallelogram of accelerations. 
Parall&logramme m. articule, de 
Watt. (Mach. ä vap.) Das Watt'sche Paral- | 
klsgramm. Parallelogram of Watt, parallel 
Motion. 

Parall&logramme m. des forces. Das 
Parallelogramm der Kräfte. Parallelogram of 
forces, 
Parallölogramme m. des vitesses. Das 
Parall-logramm der Geschwindigkeiten. Paral- 
klogramm of velocities. 
rameire m. d’une section conique (G&om.) 
Der Parameter. Parameter, or latus rectum. 
Paraneige. YVoy. Ecran. 
ngonnage m. (Impr.) Die Ausgleichung | 
Tania Schriftkegel in einer und derselben 
? ? ? 


Die Horison- 


| 
| 


I 


Parapet m. (Fort.) Die Brustwehr. Para 
breast-work. j si: 


Farapet m., Gardefou (Bät.) Die Brustmauer, 
ruilchne, Brüstung, das Geländer. Parapet, 
Riling-barrier, breast-work. Yoy. Gardefou. 
Aratonnerre m., Appareil m. de Franklin 
(Bit Ser, Phys.) Der Blitsableiter. Conductor of’ 


Parement m. pl. d’autel. 


Paravent m. (Bät.) Die spanische Wand, der 
Bettschirm, Windschirm. Folding-screen. 

Parc m. d artillerie (Milit.) Der Artillerie- Park. 
Park of artillery. artillery-park. 


Grand m. parc. Der Hauptpark. Great 
park. 
Pare m. intermediaire. Der Zwischen- 


park. Intermediate park. 
Pare m. de reserve [d’artillerie, des muni- 
tions, des vivres etc.] Der Reservepark. Reserve- 
park, park of reserve. 
Parc m. de siege (du genie). Der Bela- 
gerungspark, Ingenieurpark. Siege-park. 
Parc nm. (& boulets) (Mar.) Die Kugelback. 
Shot-locker. 
Pare m. de pilotis, Radicr m. (Arch. hydr.) 
Der Pfahlrost. Piling, pile-framing. 
Parchemin m. (lmpr. Rel.) Das Pergament. 
Parchment, forvil. 
Parchemin m. animal, Parchemin nm. 
Das Pergament. Parchment, vellum. 
Parchemin vegetal. YVoy. Papier par- 
chemin. 
Parchemin m. vierge, Velin m. (lmpr.) 
Das Jungfernpergament, Schreibpergament. Vel- 
Jum 


Parcheminier m. 
Parchment-maker. 

Parclose f. Yoy. Paraclose f. 

Parcourir vr. les coutures [visiter — —] 
(Mar.) Die Nathen besuchen, — visitiren. To 
examine the seams. 

Parcours m. d’une ligne de chemin de 
fer par un convoi (Chem. de £f.) Die regel- 
mässige Fahrt zwischen zwei Orten, der durch- 
gehende Zug. Trip. 


Pare adj. (Mar.) Klar. 


Der  Pergamentmacher. 


Clear, ready. 


Das Parament, 
der Altarschmuck. Parament, altar-ornament, 
Parement m. d’un mur, Cöte m. de de- 
vant (Bät.) Die Vorderfläche, Stirnseite, Aussen- 
seite, das Mauerhaupt, der Mantel. Face, surface, 

superficies, outside, outerstack of a wall. 

Parement m. posterieur ou interieur, 
Re:-mur m. (Mac.) Die Rückseite, Abrechte, 
die Aebichte einer Mauer, innere Mauerflucht. 
Back of a wall. 

Faux parement, Parure [., Hevtie- 
ment m. d’un maur (Mac.) Die Anblendung, 
Bekleidung mit Blendsteinen, Verblendung. Facing 
of a wall. 

Placer, Poser [. les pierres en pare- 
ment, en panneresse. Die Steine fur lang, 
vor lang, als Läufer anlegen. To lay the stones 
lengthway, lengthwise. 

Parement m. du pave, Jumelle f. Der 
Randstein, Bortstein. Borderstone, cheekstone in 
paving. 

Parement m. d'une pierre, Panneau m. 
de t@te. Die Kopfseite, Vorderfläche, Stirnflache, 
das Haupt. Head, frontal;side, fore-part, face 
of a stone. 

Parement m. d’un tissu, Parou m. Eincol- 
lage m., Chas m. (Tiss.) Die Schlichte, Ap- 
pretur, Glänsung. Dressing, glanzing. 

Parement m., Escarpe f. d'une tranchee, 





Üghtening, 


d’un deblai (Routes). Die Durchstichsboschung, 
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Böschung eines Einschnittes. Sloped face of a Paroi [. de pwits (Min. mil.) Der Schachtstos:, 
cutting. die Brunnenwandung. Side of the shaft. 

Parement m. de vodte, parement d’un arc Paroi/. d’un puits ou d’une galerie (Expl.) Der 
ou d’un berceau (Bät.) Die Stirnfläche, Bogen-  Schachtstoss, Streckenstoss, die Ulme (einer Strecke 
stirn. Face, front-face of an arch. | oder eines Stollens). Face, wall (of a gallery or 

Parentheses [. er [signes pour en fermer les| shaft). 
mots d’une parenthöse ( )] (Impr.) Die Paren- Paroif.d’amont pendage, (en Beigigue:) 
theseseichen n. pl., die Klammern f. pl. Parentheses Mähire f. d’a thiers. Der kurze, dem An- 
pl. Comp. Crochets. ı steigen der Schichten zugekehrte Schachistoss. 
(Parenthese), Mettre en parenthese | Short face of a shaft towards the rise. 

ou entre (deux) parentheses des mots | Paroli f. d’aval pendage, (en Belgique:) 

des phrases (Impr.) In Paranthese setzen, ein- | Mähire f. d’a vallee. Der kurse, dem Ein- 


klammern. To include in parentheses. \ fallen der Schichten ‚ehrte Schachtstoss. Short 
Parer v. un eäble (Sort) Ein Tau klarlegen. face of a shaft s the dip. 
To clear (make ready) a rope. Parot [. de la boite & few (Locom.) Die 
Parer la chaine, Encoller (Tiss.) Schlichten.| Feuerplaite. Fire-plate. 
To dress. | Paroli f. auterieure, Plaque [. tabu- 


Parer r. (degager) uncordage, un cable, laire, Die Röhrenplatte. Tube-plate. 
une ancre etc. Klar machen, oder klar halten. Paroi [. laterale. Die Seitenplatte. Lateral 


To get or see clear. ' plate. 
Parer les couvertures de cuir (Rel.) Ab- Parois f. pl. (d’une tente). Die Zeltwände, 
schärfen, Schärfen. To pare, Zeltseiten. Walls pl. 


Parer, Ravaler une facade (Bät.) Eine | Paroir m. [outil servant & nettoyer les surfaces 
Fagade mit der letzten Ausstattung versehen. To| d'un moule (Moul. Fond.) Das Streichbret, Dämn- 
trim, trick, prank up a front. blatt, Dämmbret. Sleeker, cleaner (trowel of flat- 

Parer vo. des saucissons (Fort. et Constr.)| moulders). Comp. Champignon. 

Faschinen abputsen. To trim (finish) fascines. |Paroir m. d'un mar&chal-ferrant. Das 

Parer la töle (Forg.) Abrichten, prüschen. To Wirkeisen, Hufmesser. Buttress, butteris. 
plane the hammered plate. |Paroir m. (Rel.) Das Schärfemesser. Paring- 

Parfumerie f. Die Parfümerie. Perfumery. | knife. 

Parhelle [. eg, Die Nebensonne. Parhe- |Parou. YVoy. Parement de tissu. 
lon or ee kte dep Parpaing m., pierre parpaigne, pierre faisant 
BE ER EEE HR ERIDE „| parpaing (Bät.) Der Durchbinder, Vollbinder, ganz 

Parisienne [. ou Sedaneise |[caractöre qui | inder, Perpender (perbender), perpendston, 
est entre Nompareille et Perle] (Impr.) Die Bra Unmegrbin reg, 
Parisienneschrift. Ruby ("s small pica). Asnine de pärpaing, en parpalgne. 

Parleur-magon, Parleur-charpentier, | Die Durchbinderschicht, Durchschicht, Vollinder- 
Apareilleur m. Der Polier, Pollier, Pallier, schicht. Perpend-course, through-course. Corrige: 
Parlier, Pallierer, Augler. Overseer, perceiver, selon le ei-dit Tarticle: Assise de parpaing- 
head-mason, fore-man of masons or carpenters, Mur de parpaing. Die Mauer aus laut 

Parloir, anc parlou@r m. (Bät.) Das Sprech-| Binderschichten. Perpend-wall. 


simmer, Parlour. i Parpaing m. d’echiffre (Bät.) Die Wangn- 
Parloir n. aux InYques. Das Laiensprech- mauer. String-wall, carriage-wall. 
zimmer. Forenses-parlour. Parguet m. ä boulets (Mar.) Die Kugel- 


Parlouör m. aux bourgeois, Hötel m. de hack. Shot-locker. 
ville (Bät.) Das Ratkhaus, Laufskaus. Guild- Parquet m. de earene (Mar.) Die Ballast- 
ball, town-hall, counsel-house. . 8 kammer (sur Erleichterung des Kielholens eine 

Parol, Cloison f. (Bät.) Die Wand, Scheidung, | Schiffes provisorisch gegen Bord angebracht).Lockers 
Scheidewand. Partition, party-wall. | filled with ballast to aid the heeling of a ship 

ET er? ee de een. (Man. d’arm) | in heaving her down. 

ie ände. Sides pl., substance. | 

Parois £ pl. (d’une capanle d’amorce). Die Wände. | a 8 HERE (Mar.) Du 
The sides. | ® n 

Parois [. pl. de cuve, (chemise interieure des Parquet m. de cheminde (Bät.) Das = 
fourneaux ü cuve). Die Kernschachtmauer, das | geläfel, die Stuckverzierung am Kamin, Pargetting, 
Schachtfutter. The inner-lining, ring-wall. | _pergetting, pergeuring, pargework, pergenting- 
Fausse paroi, Contre-parol f. d’un Parquet m. de Justice. Die Schranke im Ge- 
fourneau A cuve (M6tall.) Der Füllschacht, Rauh- | richtssaal, Gerichtsschranke. Bar of a court ©! 
schacht eines Hohofens. Outer-casing, outer-li-  judicature, chancel. 


ning, shell of a furnace. Voy. Chemise, 'Parquet m. en madriers [d’un op & 
Parot [. laterale (Metall) Die Wange,| niveau peu important] (Chem. d. £.) Die Rinn- 
Ulme. Side-wall. leisten. Gutter-planks. 
Paroi [. d’un fonrneau de liquation (Mötall.) Das Parquet m. de plancher, parquetterie- 
Saigerblech. Cheek. | Das Täfelwerk, die Tafelung, das Parquelt, der 
Parot [. de galerie (Min. mil.) Die Gallerie- | getäfelte Fussboden. Inlaid-Hoor, 


wandung, Seitenwand der Gallerie. Side of the HFaux parquet, Pause aire [. (Char]- 
gallery. | Men.) Der Biendboden. Dead floor. 





Partie [. mmassive ou pleine. 





Frotter le parquet. 
wichses. 'To rub the floor. 
Parquetage m. (Bät.) Die Parkettirung, Aus- 
it. Parquetry, inlaying of floors. 


Part f. des aceidents du laminoir. Der 
Breehbock. Breaking-piece. 
Partance [. syn. de depart (Mar.) Das 


oe die Abfahrt. The getting un- 
der sai 


Part büre, Compartiment d’un puits 
(Expl. Belg.) Das Schachttrumm , die Schacht- 
ebtkeilung. Division of a shaft made by a brat- 


ice. 

Partie f. Der Theil. Part. 

Partie [. courbe, Coude m., Sinuosite [. 
dune riviöre (Topogr.) Der Bogen, die Krüm- 
mung. Sinuosity, bend. 

Partie [. convexe, Convexite f. Der 
ausgehende Bogen. Convex-sinuosity, outward- 
bend. 





Partie f. rentrante, Hentrant m. 
m. eingehende Bogen. ing - sinuosity 
( ) 


Partie [. forde de la douille d’une baionnette 


(Ann) Die Bohrung der Tülle. Bore of the 
scket. 
Partie f. frottante (Locom.) Der reibende | 


Tel. Rubbing-part. 
Voyez | 
Massif m. 

Prrtie [. merte (Fort.) 
Dad room. 
Partie [. mom periodique d’une fraction 
%eimale periodique (Arith.) Die vorperiodischen 
hifern eines peridischen Decimalbruchs. Part 
«a circulating-fraction wbich is not repeated. 
Parvis m. (Arch.) Das Paradis, die Büsservor- 
halle, das Perwisch. External antetemple, par- 
vise, pervyse. 

Parvis m. int&rienr, Avant-nef, Nar- 
thexe m. Die iunere westliche Kirchenvor- 
halle, Büsserhalle. Internal antetemple, ante- 
nave, galilen, narthex. 
Pas m. [passage du fil dans la lame) (Tiss.) Das 
Fach, der Sprung. Shed, lease. 1 

Pas m. d’en bas. Das Unterfach, Unterge- | 
lese, der Untersprung. Lower-shed. 

Pas m. d’en haut. Das Oberfach, Oberge- 
ke, der Obersprung. Upper shed. 

Pas simple. Voy. Etoffe A pas simple. 
Pas m, Foule f. [operation du tisserand pour 
äriser la chaine] (Tiss.) Das Treten, der Tritt. 
Treadle, treddie. Voy. Foule, 


Der todte Raum. 


Pas m. domx du mötier A gaze. Der weiche | Passage m. a l’acide, dit du vin. 


Trit, leichte Tritt. Light treadle. 
Pas m. dur du mötier ä gaze. 
Trit, schwere Tritt. Heavy treadle. 

Pas m. d’äne (Vet. Marsch.) Das Maulgatter. 
Balling-iron. 

Pas-d’äne, Pas d’asse, le chanfrein au 
bord des douves (Tonn.) Die Kimmenfase, der 
Gergelablauf. Chamfering of the chimbs. 

Pas m. de bure, Margelle, Heceite [. 
(Eapl. Belg.) Die Hängebauk eines Förderschachts. 


Der harte | 








Pas m. de souris (Arch. hydr.) 


‚Passage m. (Mil.) 


» 
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Pas m. de l’engrenage [distance d’une dent 


& la suivante] (Mach.) Zahn- 


theilung. Pitch. 


Die Theilung , 


Pas m. de rayure, Inclinaison f. des 


rayures d’une arme & feu ray6e (Man. d’arm.) 
Der Drall (die Neigung der Züge gegen die Achse 
des Rohrs). The turn or twist (inclination of the 
grooves with the axis). 
Voy. Re- 
traite d’une digue. 


Pas m. de souris [petit escalier ä& la contre- 


scarpe] (Fort.) Die Schleichtreppe, Patrowillen- 
treppe. Pas-de-souris. 


Pas m. d’une vis (Serr. M&c.) Der Gang, das 


Gewinde, der Schraubengang, der Gewindgang. 
Thread of a screw. 
Double pas m. 
Double thread. 
Pas multiple d’une vis. 
Gewinde. Multiplex thread. 
Pas m. simple. Das 
Single thread. 
Hauteur du pas d'une vis. Die Steigung, 
Ganghöhe. Pitch of the screw-thread. 
Moule m. pour le pas devis. Die Schrauben- 
patrone, Patrone. (Guide-screw, screw-guide. 
Der Uebergang, Durchgang, 
Durchmarsch. Passage. 
Passage m. du Tosse (Fort) Der Graben- 
übergang. Passage of a ditch. 
Passage m. de riviere (Mil) Der Flus- 
übergang. Passage over a river. 


Das doppelte Gewinde. 
Das mehrfache 


einfache Gewinde, 


Passage m. eiroit, Chenal m. d'une ri- 


viere (Topogr.) Die Stromenge. Narrow channel. 


Passage, Corridor, Oouloir m. Der Gang, 


Laufgang, Corridor. Gallery, passage, corridor. 
Passage m. degag6 ou derobe, Cou- 
loir, Degagement m. Der geheime Gang, 
Nebengang, Beigang. Private passage, closet. 


Passage m. (Chem. d. f., Route.) Der Strassen- 


übergang, die Kreusung. Crossing. 

Passage m. a niveau. Der Niveawüber- 
gang, Wegübergang im Niveau. Level-crossing, 
paved crossing. 

Passage m. a niveau droit. Der recht- 
winkelige Niveawübergang. Level-crossing in 
right angle. 

Passage m. ä niveau oblique. Der 
schräge Niveawübergang. Level -crossing on 


the skew. 

Passage m. [entre les chambres et les soutes 
d’un navire] (Mar) Der Wallgaug, Walegang. 
The gangway. 

Das Um- 
schlagen. Turning sour. 

Passage m. a l’amer, dit da vin. Das Bi- 


terwerden. Turning bitter. 


Passage m. d’une &toile par le meri- 


dien. Culmination f. (Astron.) Die Cul- 
mination, der Durchgang eines Gestirns durch 


den Mitiagskreis. Culmination. Voy. Culmi- 
nation. 

anıage m. de la flamme (Metall) Das 
Flammloch. ? ? 
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Passage m. d’une planete sur le soleil.| Passer, sortir v. ». de lettres (Impr.) Ueber- 
Der Vorübergang eines Planeten vor der Sonue.| laufen. To run over. 


Transit of a planet over the sun’s disc. 
Passage m. de vapeur (Mach. ä vap.) Der 
Dampfieg, Dampfkanal. Steam-way, passage 
Passage, Sonnge m. (Impr. d. 1) Die Bunt- 

bleiche, Scheckenbleiche. Branning. 
Passage m. au bleu. Das Bläuen. Blueing, 
getting up. 

Passage, RHemettsage, Rentrage m. 
operation de passer les fils de la chaine par les 
oeillets des lames et par les dents du peigne (Tiss.) 
Das Einziehen, Einreihen, Passiren, Einpassiren. 
Drawing, draught, entering. heddling. 

Passant m. (Sell) Die Schlaufe. , RREN 
Passant m. coulant ou mobile, Bou- 

ton m. coulant. Der Schieber, die ver- 
schiebbare Schlaufe, der Schiebknopf. Sliding- 
keeper, sliding-loop, slide-loop, runner, running 





loop, running button. 

Passe f. d’un fleuve (Arch. hydr.) Der 
Thalweg, die Strombahn, Stromrinne, das Fahr- 
wasser. Channel of a river, current, main-body 
of a river. 

Passe [. [petit chenal] (Nav.) Das Priel. Nar- 
row channel. 

Passe [. [d’un chenal] (Nav.) 
Fair-way. 

Passen [. pl. [d'un palan] (Mar.) 
m. pl. Parts pl. 

Pawe-avant m., Passavant (NMar.) 
Laufplanken, der Gangbord. Gang-way. 
Passe-balle m. [crible de fer avec des trous du 
calibre ordunn6, pour calibrer des balles de plomb] 
(Mil) Die Kugellehre, die Lehre, das Kugelsieb. 

Lead-ball-gauge. 
Passe - balle, Passe-boulet m., Lu- 


Das Fahrwasser. 
Die Parten 


Die 


nette [. A bonulet (Artill.) Die Kugellehre, 
das Kugelmall Ball-calibre. 
Passe-cheval m. (Pont) Die Pferdefähre, 


Ponte, Fähre für Pferde. Horse-ferry, horse-boat. 
Passe-cic&ero m. |caractöre immediatement au- 





dessus du cic&ro] (Impr.) Die Mittel-Cicero- 
schrift. Middle-pica. 

Passe-corde m. (Sell) Die Durchsiehahle, 
Bindenadel. Drawing-awl. Voy. Altne & 
bredir. 

Passetin m., sorte de ruban taffetas. 

Passe-pariout m. (Serr.) Der Hauptschlüssel. 
Master-key. 

Passe-partout, Passe-port m., Scie f. & 
couteau, & voleur (Charp. Men.) Die 
Lochsäge, Stichsäge, Spitssäge. Lock-saw, key- 
hole saw. 

Passe-partout, Harpon m. (Charp. mar.) 
Die Trecksäge, Quersäge. Cross-cut-saw. 
Passc-partout m. (scie fendre la glace) 

(Mar) Die Eissäge. Saw for the ice. 

Passequille, Bascule, Cr&emonne f, 
Targette [. er&monne (Serr.) Das Bas- 
quill, die Basquillstange. Basquill. 

Passe-volant m. [canon eu bois] (Mar.) 
falsche Kanone. Sham-gun. 

Passe-volant m. [dit d’un individu] (Mar.) 
Der Knepeling. False-muster. 

Passement m. rouge, Coudrement m. 
(Tann.) Die Farbe. Weak ooze. 


“= 


Die 


Passer au bleu (Tiss. Blanch.) Bläues. To 


blue, to get up. 

Passer en chamois (Mög) Sys. a Cha- 
moiser. 

Passer au feu v. a. l’&maille. Einbres- 
nen. To pass through the muffle. 

Passer une manoeuvre vo. a. Ein Tau 


einscheeren. To reeve a Tupe. 

Passer en megie. Voy. M&gisser. 

Passer le mercure , faire volatiliser le mer- 
eure au feu (Dor.) Abrauchen. To dry-off. 

Passer au panier la chaux, le plätre (Mac.) 
Trocken löschen, mit dem Korb löschen. To slake 
with the basket. 

Passer le sable au panier (Mag.) Den Sand 
sieben. To sieve the sand. 

Passer le sable & la claie (Mag.) Den Sand 
durchiwerfen. To sift the sand, to screen. 

Passer au tamis v. a. Sieben, durchsieben 
To sift, to sieve. 

Passer en tan, Tanner v. a. (Tann.) Ger- 
ben. To tan. 

Passer au vent d’un cap v. n. (Mar.) Di 
Höhe von einem Kap haben. To weather a cap. 

Passer r. a. un vernis sur un tableau 
(Peint.) Ein Gemälde mit Firniss überzichen. 
To set a varnish on etc. 

Passerelle. YVoy. Pont de service. 

Passette f. (Tiss) Der Einziehhaken, Reihe- 
haken, die Einsiehnadel, das Blatimesser, Eiszieh- 
messer. Heddle-hook. 

Passivite f. ou Ktat m. passif d’un metal 
Die Passieität, der passive Zustaud der Metalle. 
Passivity, passive state of metals. 

Passoire f., Fond m., catin de fer, paaf ton- 
ler la draguse (Mil.) Die Schrotform sum Giessen 
des Gewehrhagels. Card (a sieve of plate-iron.) 

Pastel, Vouäde m. [Isatis tinctoria. ‚et ‚me- 
rium tinctorium] (Teint) Der Waid. Paste, 
woad. 

Pastel m, Crayon & pastel, Couleur 
& pastel (Dess. Peint.) Das Pastell, der Pas- 
tellstift, die Pastellfarbe. Pastil, pastil-erayon, 
erayon pencil. 

Pasitel m., Peinture & pastel. Die Pas- 
tellmalerei, das Pastellgemälde. Pastil-painting. 
Patarase, Malebeste [., Malebet m. 

(Mar) Das Klameieisen. Horsing-iron. 

Patarasser (Mar.) Klameien. To horse up. 

Päte [. (Boul.) Der Teig. Dough, paste. 

La päte se l&ve. Der Teig geht auf, The 
dough raises. 

Päte f. Die Masse. Paste. 


Päte f. e&ramique (Pot. Porc.) Die Thon- 
masse. Clay-mass. 
Päte [. a fourneau. Der Ofeniehm. Fur- 
nace-clay. 
Päte [. de Paros, Parian m. Das Ps- 
rian. Parian. 


Päte [. perdue. Der Scherben. Body. 
Päte [. tendre, vieux Sevres, syn. de 
porcelaine tendre de Sevres. 
»äte f. (Pap.) Der Zeug, Papierseug. Stuff. 
Päte [. efülochee, Demi-päte [., IBe- 
nie m. Der Halbzeug. Half-stuff, first stuff 
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Päte f. raffinde, Pulpe [., Raffine m. 
Der Gansseug. Pulp, paper-piup 

Päte [. venante. Der Mittelseug. 
stuff. 

Päte [., Colle [. de farine, Bouillie f. 
(Rel. Impr. Tap.)} Die Pappe, der Mehlkleister. 
Pap, paste. Toy. Colle de farine. 

Päte [. de chaux (Mac.) Der Kalkbrei, 
Kalkpaste. Paste of lime, lime-paste. 
Päte [. courte (de la chaux maigre). Der 
kurire, der magere Kalkbrei. Short lime-paste. 
Päte [. liante (de la chaux grasse),. Der 
fette Nalkbrei. Rich lime-paste 

Päte [. A grener, Gialette, päte de la ma- 
tiere de la poudre (Artif.) Der Pulverteig. Gun- 
powder-paste. 

Päte du megisseur 
Tanner’s paste. 
Mettre en päte. In die Masse setsen. 
put into the paste. ? 

Päte /. phosphorde des allumettes, Die 
Züandmasse. Intlammable composition. 

Päte [. de plätre (Bit) Der Gipsbrei. Paste 
of gypsum. 

Päte [. & vernir, m£lange de cire et d’huile 
terebenthiue pour polir le bois (Men.) Die Politur- 
masse. Polishing-wax. 

Päte& m., lettres tomböes en päte (Impr.) 
Zuwiebelfische, Putzen pl. Pies, picks pl. 

Pätde [., Pied m. de la cuve (Teint ) Der 
Bodensat:. Sediment, grounds, dregs pl. 


Second 


die 


(Meg.) Die Gerbermasse. 
To 


Die 


Patelette [. de giberne (Mil) Der Patron- | 


taschendechel. Pouch-flap. 
Patöne f. (Orn. Orf) Dus Kelchschüsselchen, 
der Hostienteller, Kelchdeckel, die Patene. Patin, 


psten. 

Patenötre, 
ehapelet (Arch. hydr.) Das Paternosteriwerk, 
Büschelcerk, der Heinitz, die Heinsenkunst, Kas- 
tenkwust, Eimerkunst. Chaiu-pump-work, pater- 
voster-work-. YVoy. Chapelet et roue ä 
piston. 

Patenöire m., Perles [. pl., Collier, 
Chapelet nm. (Arch. Orn.) Der beperlte Rund- 
stab, der Perlstab, die Perlenschnur, der Rosen- 
kran:, das Paternoster. Chaplet, bead-roll, bead- 
eutt, row of beads, beads, beaded torus, pater- 
noster. 

Patere [. (Arch. Orn.) 
Patera, offering-cup. 
Patience, Patience-planchette f. pour 
nettoyer les boutons (Mil.) Die Knopfgabel, das 

Kunopfeisen, Knopfhols. Button-stick. 

Patin m., Patte, Tringle [. (Min. mil.) Die 
Heftlatte, Spanulatte, Bindlatte. Batten. 

Patin m. de charpente (Bäüt.) Der Rost, 
Pfahlrost. Grating, grillage. 

Patin m. d’escalier (Bät.) 


Die Patere, Opferschale, 


Die Treppensohle, 


Treppengrundschwelle, der Treppenrost. Stairs- | 
foundation, sleeper of stairs. 
Patin m. d’un niveau (Göod.) Die Sohle 


einer Libelle. Ruler of a level. 

Patin nm. du rail (Chem. d. f.) 
fuss, Rail-foot. 

Patins m. pl. de retenue ou Parachute 
m. d’une maitresse -tige, (ä Huelgoat:) Cru- 
chots m. pl. (Expl.) Die Fangklötse, Fang- 

Teehnnlog. Wörterbuch 111, 


Der Schienen- 


Chapelet m. Pompe [. ä| 


| hörner (eines Schachigestänges), Catch-pin (of a 
main-rod.) 

Patins, Coulisseaux m. pl. [de la töte du 
oa (Locom.) Die Geradführungsbacken (des 

reuskopfs.) Slides (of cross-head ) 

‚Päton de terre. TVoy. Pain de terre. 

| Patouillet, Lavoir m. (Metall) Die Erzwäsche. 

,  Dressing-work. 

, Patouillet m. de separation. Die Läu- 

\ tertrommel. Washing-cylinder. 

Patron m. [de chaloupe ou de canot] (Mar.) Der 
Quartiermeister, Bootssiewerer. Cockswain, mas- 
ter, bargeman. : 

Patron m. (Peint. Mag.) Die Patrone, Schablone. 
Pattern, stencil. 

‚Patron m. des sachets eu fer blanc (Artill.) 
\ Die Kartuschschabloue, das Musterbreit, die (ble- 


'  cherne) Mantelschablone. Pattern, flannel-car- 

|  tridge:mould or pattern. 

' Patron m. pour indiquer la couture des sa- 
chets. Die Schablone sum Vorseichnen der Nath. 

| Seam-mould. 

‚Patroner v. a. (Bät. Peint.) Patroniren, scha- 
bloniren. To stencil. 


‚Patte [. (Charp. Men.) Die Klaue, Einklauung. 
Triangular notch. 

Patte, Aile [. de l’ancre (Pont. Mar) Die 
| Ankerschaufel, der Ankerflügel, die Ankerschaar, 
‚ Ankerkand. Anchor-palm, fluke. 

Patte [. d’araignee (rainure pratiquee dans 
la surface concave d’un coussinet sup6rieur) 
(Mach.) Die Schmiernuthe, Kreusrinne an dem 
Oberfutter eines Zapfenlagers. Oil-groove. 

Patte [. de base, Griffe [. (Arch.) Das 

Eckblatt, der Eckknollen, Eckknorren, die Eckkrappe. 

| Base-edge-ornament. Voy. Empattement. 

Patte [. de hois (Min) YVoy. Patin, 
|Patte f. de bouline (Mar) Der Bulien- 

lägel. l:owline-cringle. 

Pätte [. d’un etau pour l’attacher A V’e&tabli 
(Serr.) Die Scheere des Schraubstocks. ? 

Patte f. de fer (Bät.) Die Klammer, Krampe. 
|  Oramp-iron. 

Patte [. en bois. Die Holskrampe, das 
Bankeisen. Cramp-iron for being beaten in wood. 

Patte f. A lambris. Die Täfelwerksklammer. 
Cramp-iron for fastening wainscots. 

Patte f. en plätre (Mac) Der Gewänd- 
anker, die Steinklammer. Cramp-iron for fas- 
tening the jambstones on the wall. 

Patte [. de ou en fer d’une roue A rochet 


(Mach.) Die Sperrklinke. Click, pawl. Voy. 
Cliquet. 
Patte [. d’un gruppin (Pont. Nav.) Die 


Klaue (Schaar) eines Quirlankers. Fluke (kevel) 
of a grapnel. 
Patte [. du pain de suecre, syn. de Base 
f. da pain de sucre. 
'Patte [. du poaillier (poilier) d’un moulin & 
|  vent. Die Klaue am Muühleisen einer Windmühle, 
|  Clutch of a wind-mill-spindle. 
Pnattes [. pl. d’une presse d’imprimerie. Syn. de 
' Crampon. 
‚Patte [. du rais (Voit) Das Blatt (Platt), die 
Platte, der Blatt-, Plattzapfen (der Speiche). Foot 


or tenon (of the spoke). 
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Pattes [. pl. d’une volle. Die Bolten (eines! Kgaler, Egaliser ou niveler Vaire 
Segels). Patches avec sable. Das Planum mit frischem 
Paulite f. (Miner.) Voy. Hypersthöene. Sand einebnen, besanden, planiren. To level 

Paumelle, Ponmelle f. (Corr.) Das Kris- the bed with gravel. 
pelhols. Pommel. Ben le m > re ansel:en, 

. ie Steine setsen. To place close. 
es ng de cordier (Mar.)| Remanier un pave. Ein Pflaster um- 
B € | legen. To relay a paving. 

Paumelle f. ou Paumet, De m. de voi-, s 
lier (Mar) Die Platte oder der Platen des ad er ee de paver (Rout) 
Segelmachers, der Segelhandschuh. Palm fa as Pflasiern. au ‚&er Das P. 
sailmaker. Zr m., Aire [. pavee. Das Pflaster 

Paumer, se, Grimper main sur main , 
(Mar.) Sich aufpalmen /an einem Seile bloss mit SE Be = an gi Mosaik- 
mit den Händen in die Höhe klettern). To go fussboden, das Mosai aypr Mosaic Hoor, mo- 
aloft hand over hand. to climb hand over hand. | 2 es eng? Greg Sg 1 

Paumoyer, Pomoyer un cäble ou un cor- Be a. Pflastern. To pave, to lay a pa- 
dage (Mar.) Unter ein Tau holen, oder es durch E Be 

n Paveur m. (Rout.) Der Pflasterer, Steinset:er, 
die Hand laufen lassen, um es nachsusehen. To Dommseher, Strassenjwwelier. Paviour, parer, 


underrun. pavier. 
Paumoyer v. (le cable.) Das Ankertau unter- payillon m., espöce de tente (Arch) Das 
holen. To underrun the cable. ä | Gartenzelt, der Pavillon. Pavilion, tent. 
Pavage m.. Ouvrage m. du paveur. Die Pavillon m. angulaire (Arch.) Der Eck- 
Pflastererarbeit, Pflasterung. Pavier's work. | flüge. Raised wing on the corner of a house. 
Pave m., Pierre [. ä paver. Der Pflastr- Pavillon m., Toit en pavillon (Bät. 
stein. Paving-stone. Charp.) Das Zeltdach. Pavilion-roof. 


Pave& m. d’echantillon. Der Pfasterstein. Pavillon m., Lit en pavillon. Das Zelt- 

von gesetslichem Maass. Standard-paving-stone.| bett, Himmelbelt. Tent-bed. 

Pav& de gros Echantillon (grös cubique | Pavillon m. d’un instrument & vent (Mus.) Der 

de 21 centimötres de cöt6, debite en deux). Der Schalltrichter, die Stürse, Bell. 

Pflasterstein von grossem Maass. Paving-stone of Pavillon m. d’un brillant (Joaill.) Die Haupt- 
great standard. | __facette. Pavilion. 

Pave de moyen chantillon (grös de Pavillon m. d’une carrosse (Carross.) Der 
21 centimetres debitE en trois). Der mittel-, Himmel, Pavillon, das Verdeck. "Tester, roof. 
grosse Pflasterstein. Paving-stone of mean- Pavillon m. (Mar.) Die Flagge. Flag, colour. 
standard. | Pavillon m. de beaupre. Die Gösh. 

Jark. 
Pave de petit &chantillon (grös de 12 : 
centimötres de cöte.) Der kleine Pflasterstein. | re m. en berne. Die Zu 
Paving-stone .of little standard. | w The Bag with a waft, ensign amt, 
.' Pavillon m. blanc, syn. Pavillon ". 

Pave& m. Aire f. pavdce. Das Pflaster, die de paix ou Pavillon parlementaire. 

ee Pflasterfussboden. Paved tloor, Pavillon m. de er re Die 
nl e ä r Kommando-Flagge. Commander's , 
Pave bätard. YVoy. Empierrement. | Fe es m. Di Splecifogg 





Pave m. en blocages. Das unregelmässige Spht Split- 

h phtiflagge. Split-Hag, broad pendant. 
Pflaster. Rubble causeway. e Pavillon m. de guerre (pavillon rouge) 
Pave de cailloux. Das Kieselpflaster, Die Blutflagge. Bloody ancient. 
Kleinpflaster. Pavement with rounded pebbles| Pavillon m. de paix (pavillon blanc), P’a- 


or boulders. villon m. parlementaire. Die Friedens: 
Pav& de carreaux, carrelage. Das flagge. Flag of truce. 
Base unpand isst unpererna : ' Pavillon n. de poupe, enseigne. 2 
ve de carreaux rangesen lozange, K ie , National . Ancient, nationa 

Das Pflaster in Schlageverband, Rautenverband. eg ee de 
Diamond-pavement. ‚ y ; . de Hisser le 
Pave& de gres. Das Sandsteinpflaster. Grit-| len alla ie ah 

pavement, sandstone-pavement. | MPeployer le pavillon, Faire pavillon: 
Pave m. A la Mac-Adam. Yoy. Mac- Die Flagge wehen lassen. To display the ag or 
Adam. | colours. | 
Pav& de pierre. Das Steinpflaster. Stone- Pavois m. (Mar.) Das Schanskleid (von Sege- 
pavement. |  tuch oder anderem Zeuge). Weaist-cloth, quar- 
Pave m. range. Das schichtenmässige Pflas-| ter-cloth. 

ter (ron viereckigen Steinen), das bossirte Pflaster. Pavolser v. a. (Mar) Flaggen. To dies 
Square-dressed cause-way. | a ship. 

Pave ä la venitienne. Der venctianische Pays, Terrain m. (Milit.) Die Gegend, das 


Ästrich, die Battuta. Venetian wash, terrazzo. Terrain, der Boden. Country, ground, soll- 
Battre le pave. Das Pflaster stossen, Pays m. plat [de plaine], Plat-pay“ ei 
rammen, besetien. To ram, to beat down (Topogr.) Das Flachland, die Ebene. Flat, 
the pavement, . plain country. 


Paysage _ Peinture. 


Paysage m., Peinture de paysage. Die 
Landschaft, das Laudschaftsgemälde. Landscape- 
painting. 

Paysagiste m., Peintre m. de pay- 
sage. Der Landschaftsmaler. Landscape- 
painter, 

Paxhisse f. (Expl. Belg.), Rappuroir m. (Char- 
leroi), [petit reservoir d’eau dans un puits d’Epuise- 
ment) (Expl.) Der Wasserbehälter fin der Grube, 
besonders für die Pumpensätze). Standage. 

Peau [. Die Haut. Hide, skin. 

Peau [. de caisse, Peau [. de tambour 





(Mus) Das Trommelfel. Drum-head or| 
parchment. 

Peau /. de batterie d’un tambour. Das 
Schlagfell. The batter-head of a drum. 

Peau f. inferieure d’un tambour. 


Saitenfell. Snare-head. 
Peau f. chameoisce, 
chamois (Mög. Cham.) 
Chamois, shamoy-leather. 
Peau m. de chien, Peau m. 
de mer (Men.) Die Fischhaut. 


Penu [. a la 
Das Sämischleder. 


de chien 
Fish-skin. 


Peau [ de tanupe (Tiss.) Das englische Leder, | 


der Moleskin. Moleskin. 

Pechere [., Röservoir d’eau d’une ma- 
chine bydraulique (Mach. Meun.) Die Arche, 
das Gefluder, Gerinne. Water-cistern. 


Pech-urane m., Urane oxydule (Miner.)| 


Das Uranpechers, die Pechblende, Pechuran. 

Pitch-blende. 

Pectine. YVoy. Gel&e f. vegetale. 
Pedale f. d'une orgue (Org) Das Pedal. 
dal, foot-keys pl. 
ale, Marche f. d’un tour au pied (Tourn.) 
Der Tritt. Treadle, treddle, foot-board, 
Pegmatite f. (G6ol.) 
phique 
Peigne, Seran, Serin, Serangeoir m. 
FL) Die Hechel. Hackle,, heckle, brake, to 
iress hemp or flax. Voy. Ebouchoir. 
Peigne m. d’une machine & carder (Fil) 

Kamm, Hacker, Aushacker. Comb, cards. 

Peigne m. A laine. Der Wollkamm. Comb, 
wool-comb, 

Peigne m. d’une machine ü &tirer le lin (Fil.) 

Der Hechelapparat. Gill, porcupine. 

Peigne m. circulaire d’une machine pour 
“rer dans la filature de la laine peignde. Die 
Kammwalze, Nadelwalze, der Igel. Porcupine. 

Peigne d&feutreur. Voy. Döfeutreur. 

Peigne, Ros, Rot m. 

Nat, der Kamm, Weberkamm. Slay, sley. 

Peigne m. de canne. Das Rietblatt, der 
Rietkamm, das Riet. Reed-sley. 

Peigne m. metallique. 
Metallic sley. 

Peigne m. de pliage, Mäteau, Mä- 
telier, Watenu m. Der Scheidekamm, | 
““Yykamm, Schlichtkamm, Büscheltheiler, Oeffner. | 

p, Parator, ravel. 

eigne m. a 1a futaille (Tonn) Das Krö- 

pn, der Kamm. Croze-iron. 

eigne m. (Tourn.) Der Schraubstahl. Screw- 
‚ol, serewing-tool, comb-serewiug-twol, cha- | 

Ang-tool. 

Peigne m. femelle. 
#ahl. Inside screw-tool. 


Pe- 


Der 


Das Metallblatt. 


Der inwendige Schraub- 


Das 


Foyes Granite gra-| 


Das Blatt, Weber- 


} 
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| Peigne m. mäle. Der auswendige Schraub- 
stahl. Outside screw-tool. 
|Peigne m. (Fil) Das Kammgarn. Combed. 

| Peigne-carde, Carde-peigne,Peign& 

|  mixte m. Das Halbkammgarn. Carded. 

Peigner, Serancer, Serincer le lin (Fil.) 
Hecheln. To hackle, heckle. 

Peigneur, Dechargeur m, Tambour 
m, de decharge d’une drousse (Fil.) Die 
Kummsalzse, der Abuehmer, die Streichtrommel. 
Doffer, doffing-cylinder. 

Peigneuse [. (Fil.) Die Wollkämmmaschine, 
Kämmmaschine. Combing-machine. 

‚Peigneur m., Faiseur m. de peignes 

| (Tiss) Der Blattbinder. Reed-maker. 

Peignon m. de chanvre (Fil.) Das Hechel- 
werg, die Hechelhede. Tow. 
Peignon m. |[ceinture de chanvre] (Cord.) 
Eine Loppe Hanf. Bundle of hemp. 

Peignons m. pl. de laine‘, Entre-dent, 
Blouse, Blousse, Bilorelle f. de la 
laine peignde (lil) Die Kämmlinge pl. 
Noils pl. 

Peindre vo. a. Malen. To paint. 

'Peintre m. Der Maler. Painter. 

' Peintre m. d’animaux. Der Täiermaler. 


! 





| Painter of animals. 

| Peintre mn. d’architeeture. Der Archi- 
tekturmaler. Architecture-painter. 
Peintre m. de batailles. Der Schlach- 
tenmaler. Battle-painter, 
Peintre mn. de decoration, Decora- 


teur m. pour les thöatres. Der Theatermaler, 
Decorationsmaler. Scene-painter. 

Peintre m. de lleurs et fruits. Der 
Blumen- und Früchtemaler. Flower- and fruit- 
paiuter, painter of flowers and fruits. 

Peintre m. d’histoire. Der Historienmaler, 
Geschichtsmaler. Historical-painter. 

Peintre m imagier. Der Staffirmaler, 
Statuenbemakr,. Painter-gilder. 

Peintre-imprimeur, Peintre - d&co- 
rateur m. Der Staffirmaler, Baumaler, De- 
corationsmaler, Stubenmaler. Poonah-paiuter, 
Painter-decorator. 

Peintre m. de paysage, Paysngiste 
m. Der Laudschaftsmaler. Landscape-painter. 

Peintre m. de portraits. Der Portrait- 
maler, Portrait-painter, face-painter. 

Peintre m. sur verre, Appröteur, 
Kmailleur m. Der Glasmaler. Painter on 
(upon) glass, glass-painter, glass-stainer, an- 
nealer. 

Peintreau, Barbouilleur m. Der Pinsler, 

Sudler, schlechte Maler. Dauber. 

Peinturage m. Der Anstrich, die Anstreicher- 
arbeit. House-painting, painter’s work. 

Peinturnge m. au sable sur les bois, 
Der besandete Oelanstrich auf Hols. Painting 
in oil upon wood strewd over with sand. 

Peinture [., Tableau n., Ouvrage m. 





du peintre. Das Gemälde. Picture, pain- 
ter’s work. 

Peinture [., Art de peindre. Die Malerei. 
Painting. 


‚Peinture [. d’appret, en appröt. Die 
|  eingebranute Glasmalerei, Glass-staining, annea- 
| led glass-painting. 
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Peinture [. en bois. Die bunt eingelegte | 
Holsarbeit. Party-coloured inlaid work in wood. 

Peinture [. en caınnYeu, en camayeu. 
Das einfarbige oder gemmenartige Gemälde, die 
Monochromie. Brooch. 

Peinture [. en cirage, Cirage m. Das 
Gelb in Gelb gemalte Bild. Yellow brooch. 

Peinture [. en grisaille, Grisnille f. 
Das Grau in Graw gemalte Bild Gray brooch 

Peinture f. a chevalet (Peint.) Die Staffel- 
malerei. Kasel-painting 

Peinture [f. en clair- obscur, 
obseur m. (Peint.) Das Helldunkel, 
obscur, (lare-obscure, cliaro-obscuro. 

Peinture [. & Ia colle. Die Leimfarbeu- 
malerei. Painting with glue water-colours or 
size-colours. 

Peinture [. en detrempe. 
malerci. Distemper-painting. 

Peinture [. &gratignde, Sigraffitto m. 
des Italiens, Die Sgraffittomalerei, das Sgraffitto. 
Graffitto-painting, scratched painting. 

Peinture [f. en email. Die Schmelsmalerei, 
Emailmalerei. Enamelled picture. Voy. Email. 

Peinture [. encaustique, Peinture ä 
couleurs encaustiques. Die Enkaustik, 
die eingebrannte Wachsmalerei. Encaustic-pain- 
ting, painting with wax-colours annealed or bur- 
ned in, painting in encausto. 

Peinture [f. a Ina fresque. 
malerei. Yresco-painting. 

Peinture [. a gouache. 
malerei. Water-color-painting. 

Peinture [. ä I’huile. Die Oelmalerei. Pain- 
ting in oil, oil-painting. 

Peinture [. d’impression, Imprima- 
ture, Imprimure f. Die Baumalerei, Staf- 
firmalerei. Tinselling, poonah-painting, hoise- 
painting. 

Peiuture f. en miniature, Miniature [. 
Die Miniaturmalerei (Mennigemalerei), Miniatur. 
Minjature-painting, miniature. 

Peinture [. en mösnfque. Die Stiftmalerei, 
Musicmalerei, Mosaik. Mosaic-painting 

Peinture f. ä pastel. Die Pastellmalerei, 
Trockenmalerei. Crayon -painting, chalk -päin- 
ting, pastil-painting. 

Peinture [. transparente avcc des couleurs 
transparentes (Peint.) Die Malerei mit Lasur- 
farben, Malerei mit durchsichtigen Farben, Träns- 
parentmalerei. Painting with transparent colors. 

Peiuture f. sur verre. Die Glasmalerei. 
Glass-painting. 

Peinturer o. a. 
lour, to paint. 

Peintureur m. Dir Anstreicher, 
Weissner, Tuncher. House-painter. 

Peinturlurer. Lüderlich anstreichen, ansudeln. 
To daub. 

Pelain (Tan.) Voy. Plain. 

Pelännge m. A la chaux, Pläinäge, 
Plamage m. (Tan.) Das Kalken. Liming. 
Peler v. Ia terre (Fort. et Constr.) Rasen 

stechen, abrasen. To cut sods. 

Pelle /.(Techn.) Die Schaufel, Schippe. Shovel, scoop. 

elle [. carrce, Bäclie f. (Agr. Bät. et 
Min.) Der gerade (viereckige) Spaten, das Grab- 


Clair- 
Clair- 


Die Tempera- | 


Die Fresko- 


Die Wasserfarben- 


Anstreichen, anmalen. To co- 


Putimäurer, 


Peinture __ 


I 





scheit. Spade. 


Pendule. 


Pelle f[. hollandaise (Arch. hydr.) Di 
Schwungschaufel, Schöpfschaufel. Dutch scoop 
Pelle [. ronde (Agr. Bät. et Min.) Di« 
Wurfschaufel. Winnowing shovel. 
Pelle f. tranchante (Court. et Fort.) Voy 
Louchet, 
Pelle [. d'un aviron syn. de Pale. 
Pelle [. a coke (Locom.) Die Kohlenschaufel, 
Coal-shovel, fire-shovel. 

Pelle [. du mineur, (en Belgique :) Ex- 
coupe [. (Exploit.) Die Schaufel, Schipp: 


Shorvel. 
Pelle f. Aa neige (Chem. d. f. ete) Di 
Schneeschaufel. Snow-shovel. 
Pellee f. (Fort. et Constr.) Die Schaufel roll 
Shorvel-full. 


Pelleterie f. Das Pelswerk. Peltry. 


'Pelote ou Pelotte [. ä few |balle & feu 


jetee & la main] (Artill.) Der Fewerknäuel, dır 
Handbrandkugel. Fire-ball (to be thrown by händ 


‚Pelotense, Machine [. ä pelotes (Fil 


Die Knäuelwickelmaschine. Balling-machine, ball- 

winding-machine, 

Peluche f., Panne grosse (Tiss.) Der 
Plüsch. Plush, shag. 
Peluche [. de Iaine. 

Worsted shag 

Penchant m. (Topogr. et Fort.) 

Penchant adj. (Topogr. et Fort.) 
geneigt, fallend. Sloping, inclining 

Pendage m. (Expl. Belg.) Voy. Pente f. 

Pendage m. de plateur d'une couche d 
houille (Expl. Belg) Das flache Einfallen oder 
Fallen (eines Flötzes). Jlat hade or inelinatiou 
(of a coal-bed). 

Couche [. a roisse-pendage, Röise/. 
(& Liöge:) Wressant,Droit m. (Expl) Da 
stehende oder rechte Flötz, der stehende der 
rechte Flötzflügel. Course, edge coal, ef 
seam, (Scotland:) edge metal. 

Pendants m. pl. d’un ceinturon. Das Säbl- 
gehänge, die Tragriemen pl. am Kuppel. Swon- 
slings, slings, carriages pl. 

Grand pendäaut m. d’un ceinturon. 
Grande b&liere sous Beliöre. 

Pendant m. des eaux (Topogr.) Die Wasser- 
scheide. Partition of waters. ; 

Pendant m., Clef f. pendante, Cul r 
de lampe, @ueue [. (Arch.) Der Abhäng- 
ling, der herabhängende Schlüussstein. Pendant, 
pendent. 

Pendentif. 

Pendeur m. 

Pendule m. (Mec.) 
dikel. Pendulum. 
Pendule m. Biüllistiquie. Das ballisische 

Pendel, Robin’sche Pendel. Ballistic pendulum. 

Pendulem Acompensation, Pendule 
m. cömpensateur (Horl.) Das Cömpes- 
sationspendel Compensätion-pendulum. 
Pendule m. compose& (Nöc) Das | 
mengesetste, physische, MäteriellePendel.Compoun 

ndulum. 

endule m. conique, Mdderat&är 0 
MRegülateur m. a force centrifüge. 
Der Schwungkugel-Regulator, Centrifugal-Reg” 
Tator, das konische Pendel. Governor, goverhof 
of Watt, circular or conical pendulum. 


Der Wollplusch 


Voy. Pente 
Abhängig 


Voy 


Yöy. Panäche. 
Yoy. Pantoire f. 
Das Peüdel, der Perptu- 


Pendule _ Percement. 


Pendule m. eyeldYdal(M&c) Das Cycloiden- | 


Pendel. Cycloidal-pendulum. 
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Abhang, die Böschung, Neigung, Abdachung, das 
Gefälle. Slope, declivity, fall. 


Pendnle m. A gril. Das Rostpendel. Grid- Pente f. d’une plateforme ete., Plongee f., 


iroo-pendulum, roast-pendulum. 
Pendule n. hydrometrique (Hydr.) Der 
Stromquadrant, der hydrometrische Pendel. Iydro- 
netrieal-pendulum 
Pendule m. a mercure (Phys.) Das Queck- 
nlber-Pendel. Mercurial-pendulum. 
Pendule m. a secondes (Horl. Phys.) Das 
Sekunden-Pendel. Seconds-pendulum. 
Pendule m. simple (M6c.) Das einfache, 
mathematische Pendel. Simple pendulum. 
Pendule f. (Horl.) Die Pendel-Uhr. Clock. 
Pendule f. a reveil. Die Wecker - Uhr. 
Alarım, alarm-elock. 
Pöne m. (Serr.) Der Riegel, Schlossriegel. Bolt. 
Pöne m. coulänt, Pöne A bec-de- 
eanne. Die schiessende Falle, Spring -bolt, 
aup-bolt. 
Pöne m. a demi-töur. 
Riegel. Half-turning-bolt. 
Pöne m. dormant. 
Dormant bolt. 
Penetration f. Die Durchdringung. Penetration. 
Penetration [. des bois (Charp.) Das Im- 
praguiren des Holzes. Impregnation of wood. Voy. 
Injection, Pr&paration etc. 


Der halbtourige 


Die hebende Falle. 


Penombre f. (Phys.) Der Halbschattes. Pe- 
bumbra. 
Penombre [. des taches solaires. Der 


graue Raad der Sonnenflecken. Penumbra of 
spots of the sun. 
Penon m. (Mar.) Der Verklicker. 
Pentagone m. (G&om.) 
sit. Pentagon. 
Pentagramme m. (Arch.) Der Drudenfuss, 
Alpfuss, das Alpenkreus, Elfenkreus, der Ring 
Salımos, das Pentalpha. Pentacle. 
Pente, Inclinaison, Descente [. d’une 
sırface (G&om.) Der Hang, Fall, die Neigung. 
Descent, inclination, slope. 
Pente f. d'une collime etc. (Topogr.) 
er Abhang eines Hügels. Face, slope uf a 
bill etc. 


Dog-vane. 
Das Fünfeck, Fünf- 


Pente f. d'un comble (Bät.) Die Dachneigung, 
der > hie die Abdachung. Current or pitch of 
a roof, 

Pente, Inclinaison f. d’une couche ou d’un 
Slon, (en Belgique:) Pendage m. (Exploit.) 
Das Einfallen, die Neigung (eines Flötzes oder 
Ganges). Hade (Derbysh.), dip, crop, underlay, 
iaelination. 

Pente [. de Penm (Arch. hydr.) Der Abhang, 
üüs Gefälle, die Rösche. Declivity, slope. 


Pente, Chute /. d’un fleuve (Arch. hydr.) | 


Das Gefälle, der Fall eines Flusses, das Strom- 
fälle. Fall of a river, slope of the stream, 
turrent of a river. 
Pente f. du glacis (Fort.) Die Glacisrösche, 
Glaeisböschung, der Glacisfall. Slope of the glacis, 
Pente f.d’un mar, Talus, Adossementm. 
Die Böschung, Abdachung, Glojirung, Schräge, 
Belang der Ablauf, Anlauf. Sloping, slopeness, 
in 


Peäte [., Penchant m. d’ün plan, d’une 
wur, place etc. (Topogr. et Fort.) Der Hang, 


I 
I 


Der |Pentures [. pl. (Mar.) Die Hängen. en 


| 





\Pentecöte f. Die Pfingsten. 


Meclivit@ m. Die Abdachung, Abwässerung. 

Declivity, slope of a Hlat-roof. 

Pente [, HReınont m. d’une route etc. (Rout ) 
Die Neigung, Steigung, das Längengefälle. Ascent, 
gradient, fall. 

Pente [. ascendante, Rampe [. Die 
Steigung. Ascending-gradient or slope, ascent, 
acclivity. 

Pente f. descendäante, Pente [., pröpre- 
ment dite. Der Fall, das Fallen. Descending- 
gradient or slope, descent, fall, declivity. 

Pente [. de siege (Carross.) Die Sitsklappe, 
der Sitsfall. Seat-cloth. 

Pente /. [instrument verificateur de differentes 
courbures| (Man. d’arm.) Die Winkelschablone. 
Jeg. 

Pente de dessots pour la erosse. Die 
Winkelschablone für den unteren Kolbeninkel. 
The bottom-jeg. 

Pente de dessus pour la eröäse. Die 
Winkelschablone für den oberen Kolbenwinkel. 
The top-jeg 

Pente pour la eulasse. Die Winkelschablone 
für die Schwansschraube. The breech-pin-jeg. 

Pente f. d'un fusil, Courbure [. de la 
erosse (Arq) Die Krümmung des Flintenkolbens, 
die Senkung der Dünnung eines Gewehrschafles. 
Crook of tlıe stock of a musket, bend or fall in 
the handle 

Whitsuntide. 

Pentures f. pl., ferrure pour y pendre des portes, 
des fe.etres etc. Das Aufhängungsbeschläge, Ein- 
hängungsbeschläge, Bandwerk, Gebände. Hitiges pl., 
iron-work of a door or window. 

Penture flnitıande. Das flämische Band. 
Flamish loop. 

Penture A gond. 
satsband, Kegelband, 

Penture löngne. 
hinge or loop. 


Das Hakenband, Auf- 
Hinge and loop. 
Das lange Band. Strap- 


Pentures [. pl. des sabords (Mar.) 
Pfort-Hängen. Port-hinges. 

Peperine f. |Tuf volcanique] (Miner.) Der Peperin. 
Peperine. 

Pequin m. Ktoffe f. de Chine, stoffe facon- 
nee et broch6e en soie (Tiss.) Der Peking. A 
broch& silk-cloth. 

Per—, le sens de cette pr&position (Chim.) Voy. 
sons Dxacide, Oxyde et Sel. 

Peras pl. sont nommöes les grandes brigtettes 
de houilles. 

Percäage m. des traverses (Chem. d. f.) Das 
Bohren der Querschwellen. Boring of sleepers. 
Perc&e, Coulee [., Trou m. de evulde 
(Metall) Der Stich, das Stichloch, der Abstich. 

Stroke, tap-hole, tapping-hole. 
Faire la coulde ou la percee. Ab- 
stechen. To tap, to Stroke, . 

Perce-fournaise m. (Fond.) Das Stecheisen, 
Sticheisen, Lasseisen, Loseisen. Tapping-bar, läncet. 

Perce-fournaise, Ringard m. Der Feuer- 
spiess, das Schüreisen. Poker. Voy. Ringard. 

Percement m. des galeries et des puits (Exploit.) 
Das Auffahren, Treiben (von Strecken oder Stollen), 
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das Abteufen, Absinken (von Schächten). Driving 
(galleries), sinking (shafts), eutting. 
Percement m. souterrain (Exp!oit.) Der 
Durchschlag, die Durchörterung. Cutting across, 
intersection of the ground. 

Percement m. des tunmels (Rout.) Der 
Tunnelbau. Tunneling. 

Percer, Deboucher (Forg. etc.) Lochen. To 
punch. 

Percer, Forer (Serr. etc) Bohren. To drill, 
to bore. 

Percer de er&neaux (Fort) Die Schiess- 
löcher durchbrechen. To loop-hole, to pierce 
loop-holes. 

Percer des galeries, des tunnels ou des puits. 
Strecken auffahren, treiben, Schächte abteufen, 
absinken. To drive (galleries), to sink (shafts), 
to cut. . 

Percer le haut-fournenu, Faire Ja 
percee du haut-fourneau, Couler üla 
perc&e, Faire couler la fonte. Den 
Hohofen stechen oder abstechen, das Roheisen aus- 
fliessen lassen. To tap the blast-furnace, to open 
the tap-hole, to run-off the pig-iron. 

Percer, Piquer le papier (Impr.) Das 
Papier einstechen in die Puncturspitsen. To prick | 
the paper. | 

Percer le terrain entre deux excavations suuter- 
raines (Exploit.) Durchörtern, durchqueren, durch- 
schlagen. To intersect, cut across, beat away 
(the ground). 

Percer une tranchee. Yoy. Tranchee | 

Perche [. (Arch.) Der Dienst. Bowtell, boltell, | 
anc.: bottle, boutell, responder, respound, slender 


Percement _ Perpendiculaire, 


out or to keep out the double. Voy. Chass: 
(Perdre fond), L’ancre[. perd fond (Na: 
Der Anker schleppt, geht mit (gras’t). The ancıı 
drives (comes home). 
Peridot m. (Miner.) Der Olivin-Peridot, Chrı 
solith. Chrysolite. 
Peridot m. ferrugineux. YVoy. Fayalit 
Perigee m. (Astron) Die Erdnähe. Perige 
perigaeum. 


'Perihelie m. (Astron) Das Perihelium, d 


Sonnennähe. Perihelion, perihelium. 
P£riode [. (Astron.) Die Periode. Period. 
Periode [. d’une fraction decimale periodiu 

(Math.) Die Periode. Repetend. 

Periode f. contenant plusieurs chiflre 
(Aritlım.) Die mehrziffrige Periode. Compoun 
repetend. 

Periode [. d’une seule chiffre. Dı 
Periode von einer Ziffer, die einsiffrige Period 
Simple or single repetend. 

Peripherie, Circouference [. (G6om.| Dı 

Peripherie, der Umfang. Circuinference, peripher) 
Periptere m. (Arch.) Der Peripteraltempel, d: 


Tempel mit Säulenhallen ringsum. Peripterul 

temple. 

Faux periptere. YVoy. Pseudoperip 
tere. 


P6ristile, Peristyle m., colonnade autour din 
cour (Arch.) Der Peristyl, Säulengang um cucı 
Hof.  Peristyle. 


|Perlasse f., la plus belle potasse (Chim) Dr 


Perlasche. Pearl.ash. 
Perle f. (H.n.) Die Perle. Pearl. 


Perle f. artificielle (Verr.) Die wacht 





vaulting-shaft. 

Perche, Barre [., Verge f. d’un tour & 
barre (Tourn. en m.) Das Prisma. Bar. | 

Perche [. d’aviron (de rame) (Pont.) Die | 
Ruderstange. Shaft of the oar. | 

Perche [. A brasser (Metall.) Die Rührstange, 
Kratze. The paddle. Comp. Rüble. 

Perche [. ä mesurer, Hegle [. (Gövd.) 
Die Messruthe, Messstauge. Perch, rud. pole. 

Pergoir m. (Men. Cordonn.) Die Ahle. Awl. 

Percoir, Perrier m. (Metall) Das Stecheisen. 
Stocker's rod. 

Beer m. (Tonn.) 
gimblet. 

Percoir m. & couronne (Min. mil.) Der‘ 
Kronbohrer, Kronenbohrer. Square-bit (used for 
boring blast-holes). 

Pergoir m. a rochet, & levier, Foretm 
a rochet, Drille m. a levier, Raquette 
f. perceuse, Cliquet m. a percer (Serr. 
Men.Horl.) Der Ratschbohrer, die Ratsche, Rätsche, 
Bohrknarre. Rack-drill, lever-brace, lever-drill, 
ratchet-drill, cat rake. 

Percoire f. (Forg. Serr.) Die Lochscheibe, der 
Lochring. Bolster. 

Percussion f. (Möc. Arm. Artill.) Der Stoss, 
die Percussion, der Durchschlag. Percussion. 

Percuteur m. Platine f. ou Appareil m. 
& percussion des bouches & feu (Artill.) Das 
Percussions-Hammerschloss. Detonating-lock, per- 
cussion-lock. YVoy. Platine a percussion, 

Perdre P’amour. YVoy. Plätre. 

Perdre ou Chasser le doublon (Im 


Der Weinstecher. Broach, 


Perle, Glasperle. Artificial pearl. j 
Perle f. [caractöre de 4 points typogr., qul @ 
entre le diamant et la parisienne] (Impr.) Dr 
Perlschrift. Pearl. i 
Perle [. d’une culotte d’un metier A gaze (Tis 
Die Perle. Bead. 
Perle f. (Arch.) Die Perle, das Knöpfchen. bes 
Perles f. pl. Voy. Patenötre. 
Perlite, Perlaire m. (Miner.) Der Perlsten 
Pearlstone. 


|Permanence [. (Mec.) Der Beharrungssustand 


Perinanency. P 
Permanence [. des signes d’une dquation 
(Algebre). Die Zeichenfolge. Succession of th 
same signs. 

Permutation [. (Math) Die Permutation. Per- 
mutation. 

Peroxyde m. Yoy. sous Oxyde. 
Peroxyde m. de fer, Oligiste ". 
Eisenglans. Oligiste-iron. 
Peroxyde m. hydrate de fer, Fer" 
oxyde hydrate, Hydrate m. de fer. 


Der 


Das Eisen-Orydhydrat. Hydrated peroxide 
iron. 
Peroxyde m. de manganese. Voy. Pt" 
lusite. 

Perpendiculaire [. Yoy. Ligne perpe" 
diculaire. 


Tirer une perpendiculaire. Eine Senk- 


rechte ziehen, eig Loth fällen. To draw a pet" 
pendicular. 


Perpendiculaire adj, vertical, ä plomb- Loth- 





Br) Den 


Doppelsats ausbringen, auslaufen lassen. To drive 


recht, bleirecht, senkrecht (im Bergbau seiger, s013@/" 


Perre __ Petit-A-la-Main. 


phmb. 

Perre, Pierre m., mur en pierres söches (Bät.) 
Die kan georr die trockene Mauer, kalte Mauer. 
Urs-wall, stone-packing. 


Perree [. (Constr. et Fort.) Voy. Pierr&e. 


Perrier, Pierrier m. (Art. nav.) Die Dreh- 
hasse. Swivel-gun. 
Perriere f. (Carr.) Der Steinbruch Squarry. 


Das Lasseisen, Loseisen. 
Voy. Perce- 


Perriere [. (Fund.) 
Tepping bar, lancet in foundries. 
fournaise. 


Perron m., Estrade f. Der Beischlag, erhöhte | 
Raised foot-pace before the | 
| 


Austritt, Perron. 
kur of a house etc., perron, 

Perroquet m. (Nav.) Das Bramsegel. 
zllant-sail. 

Grand perroquet m. Das grosse Bramsegel. 
Yain-top-gallant-sail. 
Petit perroquet m. 
Fore-top-gallant-sail. 

Perroquet m. d’artimon. 
tuche 

Perroquet m. de fougue, Hunier d’ar- 
timon. Das Kreussegel, Mizzen-top-sail. 

Perroquet-volant, Cacatois m. Das Ober- 
Irem-Segel. Royal, top-gallant-royal. 

6rand perroquet volant, Grand ca- 
eatois m. Das grosse Ober-Bramsegel. Main- 
nyal, main-top-gallant-royal. 

Petit perroquet volant, Petit enca- 
tois m. (voile). Das Vor-Ober-Bramsegel. Fore- 
wyal, fore-top-gallant-royal. 

Perruche f. (voile). Das Kreus-Bramsegel. Mizzen- 
ipgallant-saıl. 

(acatois m. de perruche, Perruche [. 
volante. Das Kreus-Ober-Bramsegel, Mizzen- 
zosal, mizzen-top gallant-royal. 

Persienne f. (Bät) Die Persieune, der Schalter- 

‚ Coulisseuklappladen. Yan -light-shutter, 

"oetian-blind for a window. 

Perspective [., Dessin m, perspectif(Dess.\ 
Die perspectieische Zeichnung. Perspectific drawing. 

Perspective [. speculative (Dess.) 
Perspective, Lehre von der Perspectire. Science 
«! perspective. 

Perspective aßerienne. 
"te. Aerial-perspective. 
Perspective lineaire. Die Linearperspec- 
re, lineare Perspectice. Linear-perspective. 
Perspective A vol d’oiseau, A vue 
Voisenw. Die Vogelschan, 
Binl's eye perspective, bird’s eye view. 
Perspective en vue accidentelle. Die 
Aceidentalperspective. Oblique-perspective. 
Perspective en vue de facc. Die Paral- 
kiperspective. Parallel-perspective. 

Perte [. (Metall) Der Abbrand. 
dutlon. 

Pertuis m, Face [. large du trou & la 
fliere 
Ich. Long-side of the wire-drawing-hole, 
Pertuis m, Migole f. (Arch. hydr. et Fort) 

Siehl (Siel}, der Abflusskanal, die Abzugs- 

"uue. Drain. 


Pertulse de vers adj. Voy. Piqu& de vers. 


Top- 


Das Vor-Bramsegel. 


Syn. de Per- 


Die Luftperspec- 


Loss, dimi- 


Die | 


Vogelperspective | 


(Tref) Die lange Seite des Drahtzug- 
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turbation. 

Pesanteur, Gravite f. (Phys.) Die Schwer- 
kraft, Schwere, das Gewicht, Gravity. 
Pesanteur f. absolue. Syn. de Poids 





absolu. 
Pesanteur f. specifique. Syn. de Poids 
specifique. 
Pese — —waage. — poise. 
‚ Pese-lait m. (Chim)) Die Milchwaage. Milk- 
| poise, 


Pese-lettre m. Die Briefwaage. Letter-balance. 
Pese-liqueur m, Arcometre m. (Phys. 
Chim.) Die Senkwaage, das Arüomeler. Areo- 
meter. 

'Peson m., Peson &ä contrepoids. Die Bal- 

kenıcaage, Schnellwaage. Steel-yard. 

Peson m. ordinaire. Die Zeigerwaage. Bent- 

lever-balance. 

Peson m. Aa ressort, Balance [f. A res- 
sort. Die Federwaage, Heuwaage, das Federdyna- 

|  mometer. Spring-balance, Spring-yard. 

'Petalitem.(Miner.) Voy. Feldspathälithine. 

Petard m. (Min. mil.) Der Sprengschuss, Spreng- 
mörser, die Petarde. Petard, petar. 

Petard m. (Chem. d. f) Das Knallsignal, die 

|  Petarde. Detonating-signal. 

Pctard (pour les fusees de signaux). 
Marron. 

Petarder v. a. (Min. mil.) Aufsprengen. To blow 
up. 

'Petit-aigle, sorte de papier d’une largeur = 929 

millim. et hauteur = 624 mm, en Belgique larg. 

840, haut. 600 mm. (Pap.) Das kleine Adler- 

papier. Little aigle-paper. 

'Petit-Canon m., |caractöre de 28 ou de 32 
points typogr. entre la palestine et le trimegiste] 
(Impr.) Die Romanschrift. Two lines euglish. 

Petites-capitales [. pl. |sorte de caracteres) 
(!mpr.) Die Kapitälchen. Small capitals 

En Petit caractere (Impr.) Mit kleiner Schrift. 
With letters of a small size. 


Yoy. 





Petit-chässis m., Hamette f. (Impr.) Der 
kleine Rahmen. Small chase. 
‚Petit cheval m. (Mach. ä vap.) YVoy. sous 


Cherval. 

Petit colombier (Pap.) Yoy. Chapelet. 
 Petit-cornet, sorte de papier en Belgique d’une 
largeur 445 et hauteur —= 360 millim. ? 
Petit foc, m. Trinquette f. (Mar.) Das Vor- 

Stagsegel, Fock-Stagsegel. The fore-stay-sail. Voy. 
sous Foc. 
Petit hunier (Mar) Das Vormarssegel. 
fore-top-sail. 
Petit entrait. YVoy. Entrait. 
‚Petit-Jesus, sorte de papier d’une largeur = 
! 368 et hauteur — 264 millim. ? 
| Petit-Lis, Petite-Fleur-de-lis, sorte de pa- 
| pier d’une largeur = 667 millim. et hauteur = 
| 528 millim. ? 
Petit-Lis double, sorte de papier en Belgique 
d’une largeur = 608 et hauteur = 380 millim. 
? 


The 


Petit-a-la-Main (Main-feurie). Sorte de pa- 
pier d’une largeur = 380 et hauteur = 296 millim. 
| ? 
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Petit mät m. de hune (Mar.) Die Vorstenge. | Pötrole tenace. Voy. Malthe. 
Fore-top-mast. |Petrole m. d’artifice. Voy. Marron. 
Petit mät m. de perroquet, Die Vor-Bram- Petrosilex m., Feldspath m. campac! 


stenge. The fore-top-galant-mast. |  (Miner.) Der Feldstein. Compact feldspar. 
Petit mät m. de perroquet volant, Die Peuplier m.,, Populus f. (Bot.) Die Pappı 
Vor-Ober-Bramstenge. "The fore-royal-mast. Poplar, poplar-tree. 


Petit-matcrial m. de fer, (d’un chemin de Peuplier m. blanc, Populus alba, | 
fer). Das Kleineisenseug. Little iron fittings of Weisspappel, Albe. Able, aps 
the permanent way. Peuplier m. noir, Populus nigra, | 
Petit Median. Sorte de papier en Belgique | Schwarspappel. Black poplar. 
d’une largeur — 533 et hauteur = 400 millim. |Peyriers m. Voy. Maitre des oeuvres. 
? |Phare m., Marque [., Fanal m, Tour 
Petit-nom de Jesus. Sorte de papier d’une| & few (Arch.) Der Leuchtthurm, die Feu 


largeur = 419 et hauteur = 305 millim. ? warte, die Blüse. Beacon, lighthouse, pharus 
Petite palissade [. Boudin m. (Fort) Die Pharmacien, Apothicaire m. Der Apothei 
Brusipallisade. Short-palisade. Pharmaceut. Apothecary. 


Petit-paragen m. [caractere entre le gros-ro- Pharmacosiderite [., Hydrarseniate | 
main et le gros-paragon — 2 petits-romains et| eubigne de fer, Ferm, arseninte (Mini 
1 petit-texte]. (Impr.) Die Paragon. Paran-| Das Würfelers, der Pharmakosiderit, das arsenii 
gon. | saure Eisen, Cube-ore, pharınacosiderite, arseuiı 
Petit parquet m. (a boulets) (Mar.) Der | of iron. 


Kugelrecken  Shot-rack. | u } 5 f 
Petits piquets m. pl. (Fort.) Die Cüisarpfähle, | Phönameln (Teint.) ; ver Parpurin. , 

Spickpfähle m. pl. Pickets. Pheniecine f. (Teint. Chim.) Die BumaRke? 
Petit-Raisin m., sorte de papier buvard rose | säure, Pu ee der Indigpurpur. Pi 

Belgique d’une largeur = 570 et hauteur =- 450 | _ «ne, Indigo-purpie. 

millim, ? Phillipsite, Cuivre m. pyritenx pana 

Petit-Raisin (Bäton-royal ou Petit-cornet), ch& (Miner) Das Buntkupferers. Variegui 

sorte de papier d’une largeur =444 et hauteur | Copper-ore. 


— 333 millim. ? Philosophie f., Dix m. [caractöre de 10 poin! 
Petit-Haisin, sorte de papier en Belgique, typogr qui est entre le petit romain et le cie't 
d’une largeur = 530 et hauteur — 450 millim. == 1 mignonne et 1 parisjenne] (Impr.) 

? Brevier, Rheinländer oder Descendiain. Small 


Petit-Romain m. Neuf m. [caractöre quiest| pica. 
= 1 Nompareille et 1 Paris] (Impr) Die Cor- Pnonolithe m. Der Phonolirh, Klingstein. Plv 


pus oder Garmond. Long-primer. nolithe, clinkstone. 
Petit-Royal, sorte de papier d’une largeur=540 Phosphate m. de -- (Chim.) Phosphorsarrer, 
et hauteur =. 490 millim. jusqu’ A unelargeur—= res. Phosphate of —. 
555 et hautenr — 444 millim. ? Phosphate m. de euivre (Miner.) Das Pi» 
Petit-Soleil,sorte de papier Adcrired’unelargeur |  phorkupferers. Phosphate of enpper (Phill) 
= 819 et d’une hauteur = 565 millim. ? ‚Phosphate m. de fer, Fer phosphate 


Petit-tiexte m. |caractere de T'ya points topogr., WVivianite. Das Eisenblau, hosphorsaure Bir 
qui est entre la mignonne et la gaillarde] (Impr.) Fer Firianit Phosphate of iron, ers 
Die Petütschrift, Jungferuschrift. Brevier Phosphate m. de magnesie (Miner. 


6 ni \ Wagnerite. 
“train m. (Metall.) Das Fi lsacerk. | 
Essen a A era neiee Phosphore m. (Chim.) Der Phosphor. Pl: 
; | phorus. 
Zi erreiche u m, (Impr.) Der Einlegedechel. | hssskare m. ronge. Der rothe Phospher 
een RE HR ' Amorphous phosphorus. | 
„Petit vent mn, Fraicheur [. Die Brise (dr jPhosphore m. amorphe. Der amorp) 


lichte Wind). Uat’s paw, breeze, Phosphor. Red phosphorus. 

Petrin m., Huche f. (Boul.) Der Backtrog | pphaosphorescence [. (Plıys. Chim.) Die Pi 
Kneading-trough, hutch, brake. . | phorescens. Phosphorescence. 
Petrin m. m&canique. Die Knetmaschine. Phosphorescent,ente adj. (Phys. Chim.) Pic‘ 
Kneading-machine. | phorescirend. Phosphorescent. 


Petrir la päte, Faire de la päte (Boul.) ; ‚hormelal 
Den Teig kneten, uumachen. To knead or make the R Dhoshhoride, m. (Chim)) Das Phorpkoract 


dough. 
Photo-galvanographie f. Die Photogalcan 
Petrissage, Petrissement m. (Boul.) Das graphie. Photo-galvanography. 


Kneten. Kneading. R otogen! 
Petrissage m.(Mitall) Das Einsümpfen. Wetting. Phetegöne m. (Chim.) ge = ap} 
Petrissage m. (Pot) Das Kneten. Wedging. Photographie [f. Die Photograp ie. notogta] 
Petrole, Naphte m., Huile [. de pierre, Phato-lithographie f. Die Photolithograp'“. 

Huile minerale. Das Petroleum, Erdol,  Photo-lithography. r 

Bitumen, Bergöl, Steinöl. Petroleum, bitumen,  Photometre (Phys.) Das Photometer, der Licht, 

naphtha, rock-oi!, mineral-oil, seneca-oil. ‚ messer. Photometer. 


Fuy 


Phoiomötrie _ Piece. 


Photometrie [. (Pbys.) Die Lichtmessung. Pho- 
ta 

Phtanite. Eydite f., Pierre [. de Lydie 
(Miner.) Der Kieselschiefer. Flinty slate. 

Phyliade m, Schiste argileux. Dir Thon- 
schefer. Clay-slate. 

Physique [. generale. Die Naturlehre. Na- 
tral-philosophy, physics. 

Phytochimie [., Chimie [. vegetale. Die 
Pfanzenchemie. Vegetable chemistry. 

Pie m. (Exploit.) Die Haue, Keilhaue. Pike, pick 
pick-axe. 

Pic m, d’avaleresse, Avaleur m. Der 
Hauer beim Schachtabteufen, Senker. Sinker. 
Pic m. a deux branches, Marteau m. 
a pointes. Die Doppelkeilhaue. Mandrill or 
maundrill, Hang. 

Pic m. a la houille (Belg.), Haveresse [., 
Havrieau m. Die Schramhaue, Schräm- 
kuwe. Pike for holing, holer’s pike. 

Pie m. ä& pierre, — A roc. Die Keilhaue 
fur die Arbeit im Gestein). Pick (to be used 
by working on tlıe rock). 

Pic m. a rocher, — a tete, Giros pie. 
Der Spitshammer, Schrämhammer, (Oesterreich, 
Salsbergbau :) das Haueisen, Knappeneisen, (Com- 
nern) der Berghammer, (Mayen, Mühlsteinbrüche) 
Wetskopf. Mattock. 

Pie m. (Agr. Bät. Arch. hydr) Die Hacke, Haue, 
der Pickel. Pick. 

Pie m. a feuille de sauge (Techn.) Die 
Breithacke, Erdhacke, der Karst. Mattock. 

Pie m. a roc (Constr. et Min.) Die Keilhaue, 
Spitshaue, Einspitse. Pick. 

Pie m & t@te (Min mil.) Die Hammerhaue, 
Hammerhacke, der Spitshammer. Poll-pick. 
Picm. & tranche. Die Radehacke, Breit- 
haue, Flächhaue. Broath pick. 

Pic m. a tranche ct pointe. Die Doppel- 
Kr Doppelhaue, Flächspitze, Spitzläche. Double- 
Pick. 

Pic m. ä deux pointes. Voy. Pointe. 

Pic m., gros marteau ä briser (Mac.) Der Schell- 
kammer, Bosshammer, Posschel, Posägel. Large 
hammer of masons. 

A pie ade. (Mar.) Auf und nieder, Steil. Apeak, 
apeek. 

Un ancre est a pie. Ein Anker steht stag- 
weise. An anchor is apeak. 

Le cäble est aA peu pres & pic ou A 
Plus ou moins long pie. Das Ankertau 
sicht stagueise. ‘The cable is at a long peak. 

Pieadit m., c'est le verre qui tombe par la grille 
dans Je cendrier (Verr.) Das Heerdglas. Glass 
sbich overflows and remains in the earth, 

Pichoyau m. (Bät.) Die Spitshaue. Pick, picker. 

Pic-hoyau m. (Min. mil.) Die Kreushache, Kreus- 
kaue, der Kreuspichel. Pick-axe. : 

Picolet m., Werterelle f., harpon, crochet 
pvur un cadenas (Serr.) Die Haspe, der Haspen. 
Ka clamp, clinch. 

tot m. (Taill.-p. Carr.) Der Spitskammer. Pick 
Pick-hammer. r ’ ; 


’ 


eot m. pour picoter le cuvelage dans un puits. 
an Der Spitskeil, Keil sum Verdichten. Wedge, 
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|Picoter un euvelage (Expl.) Verdichten, vor 
keilen einen wasserdichten (Schacht-) Ausbau. To 
wedge a tubbing or crib. 

Piquet m. davaleur ou en niveau (Expl.) 
Die Senkhaue. Sinker’s pick, mattock. 

Picrique adj., Acide m. pierique (Chim.) 
Die Pikrinsäure. Picrie acid. 

Picce f. d’armons (Voit. Artill.) Das hintere 
Scherband. Guide-plate, futchell-plate. 

|Piece [., Piece d’artillerie (syn. de canon) 

(Artil.) Das Geschüts. Piece, piece of ord- 

nance. Voy. Boucheä feu. 

Pieces [. pl. d’artillerie, Artillerie f. 








Der Geschützpark, die Geschütse pl. Guns pl,, 
urdnance, artillery. 
Piece f. d’alarme. Die Alarmkanone, 


Lärmkanone. Alarm gun. 

Piece en batterie, 
schütz. Unlimbered gun. 

Piece bien al&see (la bouche A feu, quand 
elle est for&e juste) Das kernrechte Geschüts. 
Centrical gun, true gun. 

Piece f. de campagne. Das Feldgeschüts. 
Field-piece. 

Pieces f. pl. de chasse (Mar.) 
stucke. Chase guns pl. 

Pieces [. pl. de campagne, Artillerie 
f. de campagne. Das Feldgeschüts, die 
Feldartillerie. Field-artillery , feld-guns, field- 
pieces. 

Piece degradee par le tir, Piece 
hors de service, Das ausgeschossene Ge- 
schüts. The unserviceable gun. 

Piece Egalisce. Das verglichene Geschütz, 
The disparted gun, the gun which has no 
dispart. 

Piece f. de quatre, six, douze, vingt- 
quatre (livres de balles.) Der WVier-, Sechs-, 
Zwölf-, Vierundswanzig-Pfünder, das vier-, sechs-, 
zwölf-, vierundswansigpfündige Geschütsrohr, 
Four-, six-, twelve-, twenty-four-pounder (4-, 
6- 12-, 24-pr). 

Descendre une piece de son affät. 
Ein Geschützrohr auslegen. To dismount a 
gun from its carriage. 

Faire passer une piece dans son 
affüt de l’encastrement detir ala 
position de route. Ein Kanonenrohr 
aus dem Schiesslager in das Marschlager legen. 
To shift a gun from the firing to the tra- 
velling trunnion-holes. 

Monter une piece sur son affüt. 
Ein Geschülzrohr einlegen. To mount a gun 
upon its carriage, 
Plonger une piece (donner au bour- 
relet de la piece une position plus basse.) 
Ein Geschüts plongiren oder senken. To de- 
press a piece. 

Pointer une piece de maniere que 
l’axe soit dirigee au but Ein Geschütz zum 
Kernschuss richten, in die Kernrichtung legen. 
To lay a gun point-blank. 

Remeittre une piece en batterie. 
Ein Geschütz rorbringen. 'To run a gun up. 

Piece [. de bois de brin (Charp). Der 
ganze bewaldrechtete Stamm. A whole stick of 
timber. 


Das abgeprotste Ge- 


Die Jagd- 
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— Pied. 





Piece f., mesure de bois de charpente: volume de| z 


12 pieds de long sur 6 pouces d’&quarissage, 
Die Stabruthe. Volume of wood: a piece of 12 
feet long on 6 inches in the square. 

Piece [. de ceinture (Pont) Yoy. Porte- 
toulet. 

Piece f. de charpente (Cbarp.) Ein Zim- 
merhols, ein Verbandstück. Piece of timber, 
Armer une piece de charpenie. Ein 

Zimmerhols verstärken. To arm a piece of 
timber. 

Armer une piece de charpente par 
fourrures. Ein Zimmerhols durch Anblattung 
verstärken. To fish a piece of timber. 

Piece [. de chässis, Piece f. de cadre 
(Men.) Der Rahmenschenkel, das Rahmenstück. 
Frame-piece, part of a frame. 

Piece de detente. Yoy. Ecusson. 

Piece f. d’@Ccusson. Yoy. Ecusson. 

Piecce [. de four, Brique refractaire. 
Der Ofenziegel, feuerfeste Ziegel. Fire-proof- 
brick, fire-brick. 

Piece f. de frottement, du harnais, 
Plaque [. d’appui (Sell) Das Scheuer- 


leder, die Unterlage am Zuggeschirr. Galling- | 
leather. 
Piece [. d’un logement (Bät.) Die Piece, 


der Raum. Room. 

Piece f. de machine. 
Piece of a machine. 

Pieces [. pl. manquees (Metall) Der Aus- 
schuss. Refuse, dross, garbels. 

Piece f. du mi (Impr.) 
Middle. 

Piece [. de monnaie d’essai (Monn.) Die 
Stockprobe. Essay-coin. 

Pieces f. pl. mouldes, Fers m. pl. coules, 
Pieces en fer coule, Ouvrage m. 

de fonte. 
iron ware. 

Piece f. de pouce d’un canon de fusil (Art.) 
Daumenblech. Escutcheon or shield, thumb-plate 

Pieces [. pl. de quartier. Yoy. Pieces f. 
pl. de tour. 

Piece f. rapporice, Piece de rapport 
(Fond.) Das Kernstück, Keilstück. 
core, drawback. 

Piece f. de titre (Rel.) Der Titelsettel. Title- 
piece. 
Piece [. 
tier. ie Krummer, Bugten (starke Krumm- 
hölser, aus denen Planken geschnitten werden; 
man versieht darunter auch diese Planken selbst). 

Winding-butts. 


Das Mittelstück. 


Pied m., mesure de la longueur d’un pied. Der| 


Fuss, Schuh. Foot (pl. feet.) 

Pied carre. Der Quadratfuss, Gevierischuh, 
Square-foot. 
Pied cube. 
Cubik-foot. 
Pied m. etalonne (G£od. et Techn.) Das 
gasıkle Fussmass, der-Normalfuss. Standard- 
vot. 

Pied m. &talonne, KEtalon m. a cou- 
lisse et A nonius, Verificateur m. 
du calibre [pour mesurer les calibres des 
bouches & feu et autres dimensions] (Artill.) 


Der Cubikfuss, Würfelschuh, 


LS 


Der Maschinentheil. 


Die (eisernen) Gusswaaren. Cast- | 


The false 
1 


l. de tour, Piece /. de quar- 


Der Kalibermaassstab. Sliding ealliper - scale. 
Voy. Verificateur du calibre. 
Pied-de-roi m. [= 0,3248394 mötre) (Bät.) 
Der alt-französische Fuss, Pariser Fuss, For- 
tificationsfuss — 1,085 preuss. Fuss. (ld french 
foot, parisian foot royal = 1,066 engl. foot. 


Pied m. (Teint.) Der Grund. Ground. 
Pied m. de la batterie d’une platine A pie 
(Arq.) Der Fuss, Untertrieb, Hintertrieb, Trug, 


Träger. The toe. 
Pied, Pivot m. du ressort de batterie d’w* 
platine a pierre. Der Stift. The stud. 

Pled-de-biche, Pied-de-chevre (Bit 
Expl.) Der Geissfuss, Kuhfuss, die Brechstang. 
Crooked erow, hand-spike, claw-ended erowbar 

Piled m. de biche, Marteau a pied de 
biche, Marteau ü panne fenduejChan | 
Der Klauenhammer. Claw-hammer. 

Pied m. de biche (Men.) Die Bankzwinge 
hobeln. Hold fast for planing. 

Pied m. de biche (Chaudr.) Das Einsatseiseu, 
Der Geissfuss. Horse. 

Pied m. de biche, Cliquet m. de lm 
ä rochet d’une scierie (Charp.) Die Schiebklaur. 
Ratchet, paul. 

Pied-de-biche, Pied-de-chevre nm. (Mi 
mil.) Der Geissfuss, das Klaueisen, die Brechklası. 
Pincher, pinching-bar. 

Pied m. de cheminee [fort anneau en fer 
au-dessous de la chaudiere, pour y attacher 
cheminte d’une locomotive, d'un bäteau & va, 
(Mach. & vap.) ‘Der Schornsteinfuss, Throat 
of a chimney. 

Pied m. de chevalet (Bät. Pont.) Das Bed- 
bein, der Fuss des Brückenbocks. Leg of Ih 

| __trestle. Voy. Montant. 

|Pied m. de chevre, Pince [. (Nar) Dr 
Kuhfuss. Crow-bar. 

Pied-de-chevre m. (Techn. et Min) Tv 
Pied-de-biche. 

Pied m. de Ia chevre, Bicoq m. (fit 
Art. et Bät.) Der Schenkel des Hebeseugs, dw 
Hebeseugstütse. Pry-pole of the triangle-gin. 

Pied m. de chevron (Charp.) Der Spar» 
fuss. Heel of a rafter. 

Pied m. de eire est nomme6e la base du par 





de cire, 
Pied m. cornier (Charp.) Der Eckständer, 
|! Eckstiel. Corner-post. 
tes m. d’un corps d’arbre. Yoy. Gris 
out. 


Pied m. de Ia cuve, Pätee f. (Teint) Dr 
Bodensats. Sediment, grounds, dregs pl. 
Pied m. de fontaine (Arch.) Die Brumse- 
docke, Docke einer Brunnenschale. Ballister 
| the vase of a fountain. , 
|Pled m. du gimets (Fort) Der Glacisfws 
Die Seefüsse m. pl. 


Foot of the glacis. 

|Pied m. marin (Nav.) 
Sea-legs. 

Avoir le pied marin. Seefüsse (Sechäud 
haben. To have sea-legs. 

Pied, Talon m. d’un mät, d’une pomp% 
un couple, d’une allonge etc., enfin 4 
tout objet plac& verticalement (Mar.) Der Bid, 
die Hieling. Heel. 

Pied m. de mur, Socle m. (Arch) 
Sockel, Socke, Zocke. Socle, footing. 
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Pied m. da mur (Fort. et Bät.) Der Mauer- 
fuss. Footing of the wall 

Pied m. d’une perpendieulaire. Der 
Fusspunkt. Foot of a perpendicular. 

Pied m. d’un piödestal (Arch.) 
die Plinthe, Unterlage. Base, foot. 

Pied m. d’une presse (Impr.) Das Fussgestell. 
Feet. 

Pied-droit m. sous un arc-doubleau (Bät. 
Die Gurtbogenrorlage, der Gurtpfeiler. Projecte 
pier of a cellar-vault. 

Pied m. droit, Montant m. d’un chässis 
(Exp) Der Thürstock. Stanchion, fork, prop 
«a set of timber, Voy. Montant. 

Pied-droit m. de cheminee (Bät.) Das 
Kamingewände. Uhimney-jambs pl. 

Pied-droit de fen&ire (Bät) Der Fenster- 
pfeiler. Window-pier. 

Pied m. droit w’un muraillement de galerie 
(Exp.) Die Scheibenmauer einer Stollenmauerung. 
Lateral wall of the brick-work in a gallery. 

Pied-droit m. de pont, Pilier, Massif m. 
Pile f. (Arch. hydr.) Der Brückenpfeiler. Pier. 
Pied-droit m. extr&me de pont, de 
voite etc. Das Endwiderlager, der End- 
pfeiler. Main-abutment, main-pier. 
Pied-droit m. intermediaire de pont, 
de vote etc. Das Mitelwiderlager, der 
Zwischenpfeiler. Intermediate pier (butment.) 

Pled-«droit m. de porte (Bit) Das Ge- 
wände, der Gewändpfeier. Jamb. 

Pied-droit en pierre. Das Steingewände, 
Gewände. Jamb-stone. 

Pied-droit en boin. Das Holsgewände, der 
Pfsien. Jamb-post. 

Pied-droit m. de voüte (Bät.) Das Wider- 
lager. Butment, abutment, support, spring-wall. 

Piedestal m. (Arch.) Der Ständer, Untersats, 
das Fussgestell, Piedestal. Pedestal, footstall. 
Pi&destal m. continu, Stylobate, 
soubasseıment m. d’une colonnade 
(Arch.) Der Säulenstuhl, das fortlaufende Piede- 
#al, der Stylobat. Stylobate, stereobate. 

stal m. en fer fondu d'une paire de 
mcules (Medn.) Die Säule, das Gestell, der guss- 
serne Ständer eines Mahlganges. Pedestal, lower 
framing, standard of a couple of mill-stones. 

Pi&douche m. (Arch.) Der Bildstock, Bildstuhl, 
Bilderstuhl, Bilderfuss, das Bildgestell. Peduccio, 
stle stand or pedestal. 

Pierraille [., Galets m. pl. (G6ol.) Das Ge- 
rölle. Pebble. 

Pierraille f. (Rout.) Der Steinschlag, Kuack, 
Schotter. Broken-stones pl 

Pierre [. (Miner.) Der Stein. Stone. 

Pierre d’azur. Voyes Lapis lazuli. 
Pierre de Bologne, Baryte sulfatece 
f- Der Strahlbaryt, Bologueser Stein. Bolognese- 
stone, heavy-spar. Voy. Sulfate de baryte, 
variete radiee. 
Pierre & briquet, Pierre & fusll [. 
Feuerstein. Flint. 
Pierre & cautere. YVoy. Potasse & la 
chaux et Hydrate de potasse. 
re [. de chaudroen. Yoy. Pierre 
öllaire, 
Pierre [. de eroix, Marmotome m. 
Der Kreussten. Cross-stone. 


Der Fuss, 





"stein. 





Pierre [. &paisse, Diamant m. &pais, 
Diamant taille en un prisme (Lap.) 
Der Dickstein. Thick diamond. 

Pierre faible, Pierre en table, Dia- 
mant taill& avec deux planes principales. 
Der Tafelstein. Table-diamond 

Pierre filtrante, Pierre & füiltre f., 
Gres filtrant m. (Miner) Der Filtrirstein, 
Filtrirsandstein, Filtrirkalkstein. Filtering-stone, 
filtering-bason, bason. 

Pierre [. graphique ou hebraique 
(Geol) Voy. Granite graphique. 

Pierre [. hepatique (Miner.) Voye H &- 
patite 

Pierres f. pl. d’indigo, on nomme ainsi 
les carreaux dans lesquels Yindigo est tranch6. 
Die Indigoplättchen. Tiles of indigo. 

Pierre [. infernale (Chim.) Der Hollen- 
stein. Infernal-stone, lunar caustic. Voy. Ni- 
trate d’argent. 

Pierre [. d’Italie, Schiste graphique, 
Der Zeichnenschiefer. Graphic slate. 

Pierre f. de Labrador. Der Lahrador- 

Labrador-stone. Voy. Labradorite, 

Pierre [. A lancettes. Der Wetsschiefer. 
Whet-stone. 

Pierre f. de Liais. YVoy. Liais. 

Pierre [. lithographique. Der lithogra- 
phische Steis. Lithographic stone. 

Pierre [. de lune (Adulare). Der 
Mondstein (eine Feldspathart). Moon-stone (a 
felspar.) 

Pierre f. de Lydie, Lydite, Phia- 
nite, Jaspe noire [. Der Kieselschiefer, 
Iydischer Stein. Flinty-slate, Lydian stone. 

Pierre [. ä marmite. Voyes Pierre 
ollaire, 


Pierre [. a meule, Meuliere [. Das po- 
röse (Quarsgestein. (Juarz-rock. 

Pierre [. meuliere du RHhin (Basalte 
scoriach). Der rheinische Mühlstein, Lavamähl- 
stein (verschlackte Basalt). Scorious basalt. 
Pierres f. 4 mouches, Der Fliegenstein. 
Flaky arsenic, cobaltum. 

Pierre [. ollaire, Pierre & pots, & 
marmite, Pierre ä chaudron. Der 
Topfstein, Lavesstein. Potstone. 

Pierre [. de Perigueux. 
lusite. 

Pierre [. ä plätre, Gypse m. Der Gips, 
Gyps. Gypsum, plaster of Paris. 

Pierre f. de pois, Pisolithe f. Der Erb- 
senstein, Pisolith. Pea-stone. 

Pierre [. ponce, Ponce [. Der Bim- 
stein. Pumice-stone. 

Pierre [. a pots. Yoy. Pierre ollaire. 
Pierre [. precieuse artificielle (Verr.) 
Der künstliche Edelstein, der Glasstein, Arti- 
ficial gem. 

Pierre [. sanguine, Sangulne f. Der 
Blutstei 


u. Blood-stone. 
Pierre de savon. Der Seifenstein. Soap- 
stone. 
Pierre f. de seorie. Der Schlachenstein. 
Slag-st ne 
Pierre [. de soleil (Feldspath aventurine). 
Der Sunnenstein. Sun-stone, “ 


Yoy. Pyro- 
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Imitation-diamond. 


Pierre [f. de Syene (Göogn.) Yoyes 
Syenite. 
Pierre f. tendre. Der Kalk - Mergel.| 
Limy-marle. 
Pierre f. de trass, Trass m. Der Trass. 
Trass. Voy. Trass. 

Pierre [. dans usage technique. Der 
Stein. Stone. 


Pierre [. a adoueir. 


Der Handschleifstein. 
Rubber, slip. = 


Pierre [. a l’eau A adoueir. Der Was- 
serstein. Water-stone. 

Pierre f. & I’huile. Der Oeistein. Oil- 
stone. 


Pierre [. A aiguiser, Pierre [. a re- 
passer,quandla pierre est trös-fine. Der Schleif- 
stein, Welzstein, Absiehstein, die Streichschale. 
Whetstone. 

Pierre [. demi-rude, Pierre [. demi- 


douce. Der halblinde Schleifstein. Semi- 
soft-rubber. 

Pierre [. douce. Der linde Schleifstein. 
Soft-rubber. s 

Pierre [. du levant. Der türkische Oel- 
stein, levantische Schleifstein. Turkey stone, 
Turkey oilstone, Turkey oilrubber , Turkois- 
stone. 

Pierre f. rude. Der rauhe Schleifstein. 
Coarse-rubber, 

Pierre f. & battre (Rel.) Der Schlagstein. 
Beating-stone, 

Pierre [. & brunir. Der Polirstein. Bur- 
nishing-stone. 


Pierre [. ä faux, Pierre ä aiguiser 
la faux. Der Dengelstein. Stone for shar- 
pening scythes or sickles. 

Pierre [. de r&mouleur, Der Schleifstein. 
Grinding-mill. 

Pierre [. de touche (Orf.) Der Probirstein, 


Strichstein. Touch-stone. 
Pierre [. de sole (Metall) Der Bodenstein. 
Sole. f 
Pierre [. dans Ina Bätisse. Der Stein. 
Stone. 
Pierre [. d’appareil. Voyes Pierre de 
taille. 
Pierre [. d’attente, Harpe [. (Bät.) Der 
Zahnstein. Toothing-stone. 
Chaine f. de pierres d’attente. Die 


stehende Verzahnung. 'Toothing. 

Pierre f. a bahut. Yoy. Tablette ä 
bahut. 

Pierre & bätir (Bät.) Der Baustein, Werk- 
stein. Stone, building-stone, stone for building. 
Assise [. de gpierres. Die Schicht Steine. 

Bed of stones, course, range of stones. 
Pierre f. en boutisse. Der Binder, Bind- 
stein. Bonder, bondstone. 

Pierre f., demi-boutise, Kausse 
boutisse. Der Scheinbinder, das Kopfstück. 
Header, headstone. 


Assise en pierres de boutisse. Die 
Biuderschicht. Bond-course 
Assise en demi-bontisses. Die Schein- 


binderschicht, Kopfstückenschicht, Heading-course. 


f. de strass, Diamant m ar-| 
tiflciel (Verr.) Der Strass, unechte Diamant. 





Pierre de stras _ Pierre talllöe. 





Pierre brute, velue. Der rohe, unbehenue 


Stein. Unhewn stone. 
Pierre f. earr&e, &quarrie, Der tier- 
eckig behauene Stein, Werkstein Sqrare- stone, 


Fquarrir ia pierre. Den Stein winkls, 
winkelrecht behauen. To scapple, to squar 
a stone. 


Pierre f. ä chaperon, Tablette [. Dr 
Deckelstein, Sattelstein. Block of a cope. Vo 
Tablette. 

Pierres f. pl. conmenssees. Der Schotr 


Steinschlag, die Steinbrocken, der Knack. Broke- 
stones, chippings pl 
Pierre [. en delit, 
legte, gestürste Stein. 

grain. + 
Pierre d’encoignure. 

stein. Quoin, cornerstone, 
Pierre [. de fond, Sole f. d’un fournean \ 


Der gegen das Lager g 
Stone laid on breakinz- 


Der Eckstein, Kropf. 


cuve (Metall) Der Bodenstein. 'The bottom 
stone or sole, 
Pierre f. Tondamentale, Pierre de 


fondement (Constr.) Der Grundstein, Fu- 
damentstein. Foundation-stone. 
Pierre [. grasse. Der zu dicke Stein, A stun 
pared too thick. . 
Pierre f. hache&e. Der gezähnelte Stein. Hi 
ched stone. 


Pierre en lit, Posee en lit. Der lage- 
recht gelegte Stein. Stone laid on cleaving-grmia. 

Pierre [f. maigre. Der zu dünn bearbeite 
Stein. Stone hewn too thin. 

Pierre [. ımnoye. Der Stein mit einer weiche 
Ader. Stone with a soft vein. 

Pierre [. numerotde (Chem. d. £) Dr 
Nummerstein. Number-stone. 

Pierre f. de parement, de par 
(Constr.) Der Blendstein, Verblendungssiäs. Fr 
cing-stone. 

Pierre [. place en parement Dr 
Läufer. Streteher. Yoy. Punneresse. 
Pierre parpaigne, Pierre faisant par 


paing. Voy. Parpaing. 
Pierre f. ä paver. YVoy. Parve. 
Pierre f. plate, Table f. de pierrt, 
Dalle f. Die Steinplatte, Platte, Steistafl 


Slab, plate of stone. 

Pierre f. quarrde. Der (Qwader, (adır- 
stein. Broadstone, ashlar. 

Tailler Ia pierre. Den (uaderstein b- 
hauen. To tool the freestone or ashlar, # 
hew the stone. 2 

Pierre retournde. Der allseitig bearbeitrl: 
Stein. Stone pared on every side. 

Pierre rustiqu&e. Der Bossagestein. Rougl- 
bossed stone, rustic quoin. 

Pierre [. de taille, Mo&llon de taille, 
Pierre d’appareil. Der Haustein, Ashlar. 
freestone. 

Pierre [. taill&e, appareillee. 
hauene Stein. Hewn stone, pared stone. 
Appareiller la pierre par la gt“ 

nelle, Greneller la pierre. Den Sta 
mit dem Gründi oder Krönel bearbeiten, krüses 
To tooth or kernel a stone, 

Esmilier, Delarder une pierre, b 
piquer avec la pointe d’une marteline, ou av 
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un töta ou ag Einen Stein spiisen, bespitsen, 
abspitsen. To hew an ashlar with the pick- 
hammer. 

Piquer ia pierre avec la boucharde ou le 
flard. Den Stein mit dem Spitseisen bearbeiten. 
To pare the stone with the point or bouchard. 
Piquer une pierre avec le marteau gra- 
nule. Einen Stein aufstocken, mit dem Stock- 
hammer aufrauhen. To tooth a stone with the 
eranulated hammer. 

Poser les pierres de taille, Mettre 
ala place les pierres, Placer les 
pierres. Die Hausteine, Werksteine versetzen. 
To block up, to set the freestones. 

Poser les pierres A niveau. Die Werk- 
seine einwiegen, in Waage setsen. To set ho- 
rizontal the freestones. 

Poser les pierres a plomb. Die Werk- 
seine einlothen, ins Loth stellen. To set ver- 
tieal tlıe freestones. 

Tailler ia pierre par la hongueitte 


Pignon m. [roue dent6e avec un petit nombre 
de dents] (Mach.) Das Getriebe (der Trilling.) 
Pinion. 

Pignon m. d’un eric, Das Getriebe einer 
Wagenwinde. Pinion of a jack. 

Pignon m. droit. Das Stirngetriebe. Spur- 
pinion. 

Pignon m. (Bät) Der Giebel. Gable. 
Pignon m. a redents. Der abgetreppte 

Giebel, gezinnelte Giebel. Gable with corbysteps. 

Pignonne adj. (Arch.) Giebelbekrönt, gegiebelt. 
Gabled. Voy. Fenätre pignonn6e. 

Pilastre m. (Arch) Der Piaster, Wandpfeiler. 
Pilaster, 

Pilastre m. en Hisiöere. Die Laschene, 
Lisene. Pilaster-strip 

Pile [. Der Haufen. Pile. 

Pile [. de boulets (Artill.) Der Kugelhaufen, die 
Kugelpyramide, der Kugelstapel. Shot-pile, Pile 
of shells. 

Pile carrde. Der quadratische Kugelstapel. 


et le maillet. Den Stein mit dem Schlägel The square pile. 


und Breiteisen bearbeiten. To boast the stone, 
to pare the stone with the mallet and broad chisel. 
Tailler ia pierre avec la grose 
pointe et la tranche ou avec legrelet. 


Den Stein mit der Spitze und Fläche bearbeiten. | 


To hew with the pick-axe or gurlet. 

Pierre travers&e. Der Stein mit Kreushieben. 
(nss-hatched stone. 

Pierrce, Perree [. (Bät. et Fort.) Die Stein- 
böschung. Stone-batter. 

Pierre f. (Rout. Arch. hydr.) Die Steinrinne, 
der steinerne Wasserwey. Stone-drain. 

Pierrelle [., amas de pierres dans une fossce 
% drainage. Die Steinpackung in einem Ent- 
visserungsgraben. Pierrelle, mass of stones in a 
draining-ditch. 

Pierrier m. [un mortier destine & jeter des 
perres) (Artill.) Der Steinmörser. Stone-mortar. 
Pierrier m. (Artill. mar.) YVoy. Perrier. 
Pitage m. (Techn.) Die Fusstheilung. Foot- 


Pieter c. a. (Techn.) In Fusse eintheilen. To 
üiride into feet. 


Pile oblongue ou rectangulaire. Der 
längliche Kugelhaufen. The oblong pile, the 
rectangular pile. 

Pile triangulaire. Der dreiseitige Kugel- 
stapel. The triangular pile. 

Pile f. a charben, Der Kohlenmeier. Char- 
coal-pile. 

Pile [. & cylindre, Cylindre n, Moulin 
m. & cylindre (Pap.) Der Holländer, das 
holländische Geschirr, die Stoffmühle. Engine, 
rag-engine, cylinder stuff-engine, 

Pile f. deflleuse, Cylindre m. efßlo- 
cheur, Cylindre m. degrossisseur, 
Cylindre m. ä laver. Der Halbzeughol- 
länder, Halbholländer. Washing-engine, washer. 

Pile f. raffineuse, Cylindre m. af- 
fineur, Cylindre m. broyeur, Cy- 
lindre m. a broyer, Der Feinzeugholländer, 
Gansseugholländer, Gansholläuder. Beating-engine, 
beater, finisher. 

Pile, Cuve [., Bac m. du moulin & eylindre. 
Der Holländerkasten, Back. Wat. 

Pile f. electrique, Pile [. de Volta. 


Pieter v. «. une tofle, faire le pied (Teint.)| Die Volta’sche Säule. Voltaic pile. 


Grundiren. To ground. 
Pieu m, Der Pfahl. Pile, pale. 
Faux pileu. Die Aflerramme, der Knecht, 
Rammknecht, Aufsetser. Pile-block. 
Pieu de fondement. Yoy. Pilotis. 
Pieu de garde (Fort) Der Schutspfahl. 
Gnarding-pile, 
Pieu m. numerote (Chem. d. f.) Der Num- 


Pile f. d’un foulon (Drap.) Der Walkstock. Ful- 
ling stock, stock. 

Pile [. galvanique, Batterie [. galva- 
nique. Die galvanische Batterie. Galvanic 
battery. Voy. Element. 

Pile [. de gazettes (Porcel.) Der Kapselstoss. 
Bung, pile of saggers. 

Pile [f, aux huiles (Sav.) Der Oelbehälter. 


bu Number-peg, stake marked with a| Oil-basin. 


number. 


Pile f., Mevers m. d'une monnaie Der Revers, 


Enfoncer um piew jusqu’au refus, au refus| die Rückseite, Kehrseite, Wappenseite, Schriftseite, 


du mouton, Battre um pieu ä refus (Arch. | 


Reverse. Voy. Revers m. 


| hydr,) Einen Pfahl bis sum Aufsitzen, bis sum |Pile f. d’un moulin & poudre, Pile [. 
trıagen einschlagen. To drive a pile as deep A mortier. Der Grubenstock, Löcherbaum. 


a it is possible. Voy. Refuser. 


Bed-pile of a pilon-mill for powder. 


Pılnemöire m. (Hydr.) Das Piesometer. Piö-|Pile f. d’un pont. Der Brückenpfeiler. Bridge- 
. - 


Das Pigment, der Farbestoff. Pigment, colou- 
Tug-matter, 


pier, 


Pigconne (Romaine) f[., sorte de papier Piler, Broyer le lin ou le chanvre & l’acide 
'wne largeur = 421 et hauteur — 287 millim.?| des maillets ou pilons (Fil.) Boken, poken (po- 
ent m, Matiere [. colorante (Teint.) | 


chen). To brake the flax or hemp by hammers 
or stam 


|riller =. (Arch. Bät.) Der Pfeiler. Pillar. 
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Piller _ 


Pim. 





Pilier m. adjoint & un plus grand. Der | 
Nebenpfeiler, der (an einem grösseren) angesetsie 
Pfeiler. Adjoining-pillar. | 

Pilier en bkois, Poteau m. Der Ständer, | 
Stiel, Post. 


Pilier boutant, Pilier butant. Der| 
Strebepfeiler. Buttress, counterfort. 
Pilier m., Füt m. cantonne. Der can- 


tonnirte Schaft mit Rundstäben an den Ecken. 
Beaded shaft. 

Pilierm. fasciceule, Pilier ou Colonne [. 
en faisceau, Faisceau m. de perches. 
Die Bündelsäule, der Bündelschaft, das Säulen- 
bündel. Clustered column, compound pillar. 

Pilier m. d’unm pont, Der Brückenpfeier. 
Pier of a bridge. 

Piliers m. pl. d’un port. Die Orgelpfeifen 
pl. Pales, organs of a harbour pl. 

Pilier m. des bittes (Mar) YVoy. Montants 
de bittes. 

Pilier m. dans une 6table. Der Pilar, die Pylare. 
Post, pillar. 

Pilier m. anterieur. Der Ständer, Pilar | 
an der Krippe. Head-post. 

Pilier m. posterieur. Der Pilar am Hin- 
terende des Standes. Heel-post. 

Pilier m. de minerai ou houille dans une 
mine (Expl.) Der Pfeiler, Ers- oder Kohlen- 
pfeiler. Pillar (of coals), pitch (of ore). 
Pilier m. entre des tailles,, Massif m. long, 

en Belgique:) Serre f. Der Streckenpfeiler, 
feiler (zwischen Abbaustrecken). Pillar, post 
(between stalls.) 

Pilon, Boulon m. (barre en fer cylindrique 
destinee ä ass6cher un trou de mine avec de l’ar- 
gile] (Expl.) Der Troekenbohrer, Leitenbohrer. 
Claying-bar. 

Pilon m. du bocard (Metall) Der Poch- 
stempel, Stampfer, Stösser, Stössel, Schüsser bei 
Pochwerken, Pochschüsser. Stamper, stamp. 

Pilon m. du degorgeoir, Maillet m. 


(Drap) Der Waschhammer. Wash - stock, 

washing-stock. 

Pilon m. d’un moulin A poudre (Poudr.) Die 

Stampfe. Stamp, pestle, stamper. 

Pilon m. (Pap.) YVoy. Maillet. 
Pilonner le terraim (Rout.) Den Boden 


feststampfen, die Erde rammen. 
ground, to ram the earth. 

Pilot m. Voy. Pilotis. 

Pilotage m., Battage m. des pieux (Arch. 
hydr.) Das Pfahlschlagen, Pfählen, die Ramm- | 
arbeit. Pile-driving. 

Pilotage m. Pilote, Ouvrage de pilo- 
tis (Arch. hydr.) Das Pfahlwerk, die Pfählung, 
Piling, pile-work. 

Bois de pilotage. Das Pfahlhols. Wood 
for making piles. 

Pilotage m. (Nav.) Die Steuermannskunst, 
Navigation, art and science of navigating, con- 


To tremple the 





ducting and steering a ship. Compar. La- 
manage. 

Pilote m. (Nav.) Der Lootse, Steuermann. Pi- 
lot, mate. 


Pilote-cötier m., Pilote lamaneur.| 
Der Küstenlootse, Steuermann für die Küsten- | 
schifffahrt. Coasting-pilot, coast-mate. Voyer 
Cötier. | 


“ 


Piloter un navire. 


Pilote m. hauturier. Der Steuermann (für 
die grosse Fahrt.) Mate, pilot. 

Piloter o. a. une partie de terrain. Pfählen, 
Auspfählen, verpfählen. To pile. 

Ein Schiff aus- oder 
einlootsen. To pilot a ship (out or in). 

Pilotis, Pilot, Pieu m. (Arch. hydr.) De 
grosse Pfahl, Grundpfahl. Pile, pale, bridge-pil: 
Pilotis m. d’ancrage. Der Ankerpfahl 
Anchoring-pile. 

Pilotis m. de bordage d’un bätardeau. 
Der Aussenpfahl, Bordpfahl eines Fangdamnı 
Standard-pile, gauged-pile of a coflerdam. 

Pilotis, Pilot m. Pieu de fondemeni, 
Der Grundpfahl. Pile of substrueture, fou- 
dation-pile. 

Pilotis, Pilot m. de pont. Der Brüce- 
pfahl, Jochpfahl. Bridge-pile. 

Pilotis, Pilot m. &ä rainure, pal- 
plauche. Der Falspfahl, Spundpfahl. She- 
ting-pile, grooved and tongued pile. 

Pilotis de remplage, de reienue 
d’un bätardeau. Der Fullpfahl, Ina 
pfahl, Binnenpfahl eines Fangdamms. Filing 

ile 

Pilotin de support, Pilotis de gril- 
inge. Der Rosipfahl. Foundation -pile of a 
grating, bearing-pile. 

Pilotis m. & vis au bout duquel est pr 
tiquöe une vis d’Archimäde. Der Pfahl mil ar 
chimedischer Schraube, der Sandpfahl. Suew 
ile. 

Pappeinter, Tailler en pointe us 
pilotis. Einen Pfahl spitzen. To peut 
a pile. 

Arracher les pilotis. Die Pfähk a 
ziehen. 'To draw, withdraw, raise tbe pls 

Coiffer les pilotis. Die Pfähle kblms. 
To cap the piles. ! 

Enfoncer les pilotis par le main 
Die Pfähle schlagen, einrammen. To Ani 
the piles. 

Ferrer le bout du pilotis, Sabeier 
ie pieux. Den Pfahl schuhen, beschahen. 
To shoe the pile, to nail a shoe on a pik. 

Fretter le pilotis. Den Pfahl rin. 
To bind the pile Iıy a hoop. 

Pin m. canadien (Bot.) Die Schierliugslaum, 
Hemlockstanne. Little virginian fir. - 
Pin m. maritime. Die Straudkiefer. Pins: 

maritima. 

Pin m. pignon, Pin pinier m., Pin 
d’Italie (Bot.) Die Pinie, Piniolenkiefer , ve 
lienische. Kiefer. Pine of Italy. 

Pin de poix, Sapin blanc, Pisu 
pectinata, Pinus picea (Bot.) Die Tau, 
Weisstanue. Pitch-pine, white deal-tree. 
Bois du pin blane (Charp.) Das Ir 

neuhols. White deal. a 

Pin m. nylventre (Bot.) Die Föhre, kuf 
Fohre, Före, Füre, der Kienbaum. Fir. ö 
Bois de pin sylvestre (Charp.) Das hi 
fernhols, Fohrenhols, Kienhols, der Kies. Fü- 
wood. 

Pin m. vulgalre, Sapin m. rouge, Pi 
nus abies Linne (Bot.) Die Fichte, Tansrt 
fichte, Rothtanne, Schwarstanne. Red deal tn. 
pine. 


Pinase _ Piquer. 


Beis de Pinus abies (Charp.) Das Fich- 

tenhols. Pine wood, red deal. 

Pinasse, Pinnace f. (Mar.) Die Pinasse oder 

7 »  Pinnace. 

Pince f., Verdillon m., Esse f. (Constr. 
Carr.) Das Hebeeisen, die Brechstange. Pinching- 
bar, pincher, crow-bar. Voy. Pied-de-chövre. 
Pince f. a &locher (Glac.) Die Brechstange. 

Pinch, chisel. 

Pince f. da mineur, Pince recour- 
bee, Pince ä pied de biche (Min) Die 
Brechstange (mit Gaisfuss), der Kuhfuss, die 
krumme Bude. Crooked crow-bar. 

Pince f. (Techn.) Die Zange. Tong. 
Pince f. aux aiguilles (Horl.) 
gersange. Hand-pincer. 

Pince f. coupante, Tenallle [. a cou- 
per (Tcchn.) Die Kneifsange, Kneipzange, 
Beisszange, Zwicksange. Nipper, cutting-nipper, 
entting-plyer. 

Pince f. de declie (Bät.) Die Scheere einer 
Kunstramme, Auslösungsscheere, der Scheeren- 
haken. 1incers, tongs of a a eg 

Pince f. d’essayeur (Metall) Die Pro- 
birsange. Essayer’s tongs. 

Pince f. du forgeron, Tenaille [. 
(Forg.) Die Schmiede-Zange. Forge-tong, 
smith-tong. 

Pince, Serre [. d'une machine & 6tirer (Fil.) 
Die Presse. Clasp. 

Pince f plate (Forg.) Die flache Schmiede- 
sange. Flat bit-tong. 

Pince f. aux roues de rencontre 


Die Zei- 


(Horl.) Die Steigradsange. Balance - wheel- 
plyer. 

Pince, Tenalille f. d’une tröfilerie. Die 
Ziehsange. Piyer. 


Pince [. & vis, Etau m. A vis, Te- 
maille [. A vis (Serr.) Der Feilkloben, Hand- 
kloben. Vice, hand-vice. 
Pince f. d’un fer ä cheval. Der Griff. Toe., 
Pinceau m. (Peint) Der Pinsel. Vencil. 
Pinceau m. ä laver, Der Tuschpinsel. Ink- 
brush 


Pinceau m. (Mar.) Der Quast. Brush. 


Pinceau plat de pore, de blaireau, 


Pinceau ä palette. 
Pallet-pencil. 

Pinceau m. de poils de putois. 
Iitispinsel. Fitch-pencil, fitchet-pencil. 
Pinceauter v.a. (Peint.Pap.) Pinseln, bepinseln. 

To pencil. 

Pincelier m. [vase separ& en 2 parties, pour 
prendre l’huile et pour nettoyer les pinceaux] 
(Peint.) Der Pinseltrog. Smush-pot. 

Pincer le vent (Nav.) Den Wind abkneifen. 
To baul the wind, to ply to windward. 

Pincette, Brucelle, Bruxelle, Ber- 
celle f. (Serr.) Die Federsange, Pinzette, Kern- 
sange, Kluppsange, das Klüppchen. Corn-tong, 
tweezer 


Der Anschiesspinsel. 


Der 


Pincette f. (Impr.) Die Correctursange, Punc- 
fursange. Pincers. 

Pincette [. ä& charniere (Serr. Orf.) Die 
Scharniersange. Joint-plyer. 

Pincette f. ä feu ou & cheminde, 
Pince f. (Econ.) Die Feuerzange. Tongs, 
fire-tongs. 
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Pincette [. plate, Bequeitte f. (Serr. etc.) 
Die Plattzange, Flachsauge. Plyer, flat-plyer. 

Pincette f. romde. Die Rundsange. Round 
plyer, round-nose-plyer. 

Pincette [. A souder, Tenaille [. a sou- 
der. Die Löthsange. Hawk-bill, hawk-bill- 
plyer. 

Pincette f. du tisserand. Die Weberzange, 
Noppsange, das Klüppchen. Weaver’s tweezer, 
weaver’s nippers, tweezer. 

Pincon m. d’un fer ä cheval, prolongement du 
bord de la pince. Die Schnebbe, der Stoss, Vor- 
schuh. Clip or welt. 

Pinnasse f. Voy. Pinasse f. 

Pinnule f. (G&od.) Das Diopter, das Absehen. 
Vane, sight-vane. 

Pinque f. (navire de commerce). 
Pinksbip, pink. 

Pioche f. (Min. et Constr) Die Kreushaue, 
Kreuzhacke, der Kreuspickel, die Krampe. Pick-axe. 
Pioche f. aux gazons (Fort.) Die Rasen- 

haue. Sod-mattock. 

Pioche [. a marteau. 

Pionnier m. (Milit) Der Pionier, 
gräber, technische Soldat, Pioneer. 

Pipette f. (Chim.) Die Pipette (der Trichter). 
Pipette, funnel. 
Pipette f. jaugte. 

Graduated pipette. 

Piquage m. (Tiss) Das Kammstechen, Kamm- 
stecken, Rietstechen. Reeding. 

Piquage m. acc&löre, Lissage m. ac- 
eelere, une manitre de piquer les cartons trös- 
rapidement, Das Schnellstechen, Celerated reeding. 

Piquage m. du lattis ou plancheiage pour 
l’enduire (Mag) Die Besporung, das Auf- 
hauen der Lattung oder Schalung zum Putzen. 
Pricking-up. 

Pique m., ötoffe de coton piqu6e (Tiss.) Der 
Pique. Quilting, marseille. £ 

|Pique devers, Pertuise de vers, Vereux, 

|! Moulin, Cousonn&, Cari&, Charan- 

| sonn6, Artisonne adj., dit du bois. Wurm- 
stichig. Pricked by worms, worm-eaten. 

Pique-chässe m., ustensile du canonnier et 
de neh: Der Durchschlag, Durchschläger. 

Awl. 


Die Pinke. 





Yoy. Pointe. 
Schans- 


Die graduwirte Pipette. 





Pique-feu m. (Locom.) Das Schüreisen, Stoch- 
eisen, der Feuerspiess. Poker, fire-pike. 
Piquer v. a. (Techn.) Stechen, Durchstechen, 
To prick, to sting. € 
|Piquer (Cout.) Steppen. To quilt, to stitch. 
‚Piquer la couture [d’une volle) (Mar.) Ein 
|__Rees auf die Nath setien. To prick the seams. 
Piquer la lettre (Impr.) Den Buchstaben mit 
der Ahle herausheben. To pick out the letter. 
Piquer un mo&@llon, une pierre (Taill.-p.) 
Einen Bruchstein abspilsen, bespitzen, bossiren, 
aufstocken. 'To axe, to dress a quarry-stone. 
‚Piquer les pans de bois, un plafond etc. pour 
l’enduire (Bät.) Besporen. To roughen, to prick up. 
‚ Piquer (le papier), Percer (Impr.) Einstechen 
(in die Punkturspitsen). To prick. 
|Piquer une piece de bois, la marquer pour 
 l'&quarrissage (Charp.) Stechen, einstechen. To 
| mark by pricking. 
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Piquet _ Pivot, 





Se piquer, dit du bois. Wurmstichig ucorden 
To get pricked by worms, 


Piquet, Taquet m. (Bät. G6od.) Das Absteck- | 


pfählchen, Picket. Picket, little marking pole. 
Piquet m. d’anerage (Pont.) Der Anker- 
pflock, Heftpflock. Fastening-picket. 

Piquet m. d’arrät, Poteau m. d’arret 
(Chem. d. f.) Der Markirpfahl. Mark-pile. 
Piquet-directeur m. |ä la confection des 
saucissons] (Fort) Der Lehrpfahl. Directing- 

picket. “ 
Piquet m. frett@ (sabote) (Fort) Der 
Vorschlagpfahl. Punching-picket. 
Piquet m. de gabion (Fort.) Der Schans- 
korbpfahl, Stake (picket) for gabions. 
Piquet m. a mentonnet (Fort) Der Anker- 
pfahl (für Faschinen) Anchoring-picket. 
Piquet m. de nivelettes (G£od.) Der Ab- 


steckstab (kleinerer), Absteckpfloeck. Peg. Voy 
Jalon. 
Piquets m. pl. d’une tente. Die Zeltpflöcke, 


Heringe. Pegs, pins. 
Piquet m. ä tracer (Geod. et Fort) Der 
Tracirpfahl. Traeing picket. 
Piquetage m. (Fort.) 
(Cesarpfahlchen). Picket-work. 
Piqueter (Chem. d. f., Rout. G&od.) Abpflöcken, 
Abstecken (eine Bahnlinie), traciren. To stake out, 
to nick out, 


Piqueter une courbe. Eine Curve abstecken. | 


To rang out a curve 
Piqueter les gazons (Fort) Die Rasen fest- 
pflöcken. To picket down sods. 
Piqueur m. (Chem. d. f) Der Bahnmeister. 
Police-inspector, watchmen’s inspector. 
Pigüre /. du pique& (Cout.) Die Steppung. 
Stitching. 


Pigqüre [. des vers, Vermoulure [. du bois. | 


Der Wurmstich, Wurmfrass. Wormeatenness. 

Pirogue f. (Arch. nav.) Die Pirogue. 
Indian canoe. 

Piron m. (Mach.) Der stehende Zapfen, Spur- 
zapfen. Pin, pivot. Voy. Pivot. 

Piscine [. dans une &glise (Arch.) Das Priester- 
waschbecken, die Piscina. Piscina. 

Pise m, Oeuvre f. pisee (Bät.) Der Stampf- 


Pirogue, 


bau, das Kastenwerk, der Erdstampfbau, die Pisce. | 


Cofferwork of earth, beaten cobwork, tapia. 
Piser, Bätir en pise. In Stampferde bauen. 
To build in beaten earth. 


Die Verpfählung (mit| 


Pisten m. ereux d’une pompe &lew.- 
toire (Expl. Hydr.) Der (durchbrochene) Kolber 
einer Hubpumpe. Bucket. 

Piston m. A dtoupage, & garniture 
de chanvre (Mach.) Der Kolben mit Hauf- 
liderung, der Hanfkolben. Hemp-packed piston 
packed piston. 

Piston m. d’un fusil ä percussion, 
Chemine&e et Cöne. 

Piston m. d’une machine ü tuyaux. Der Pras 
kolben. Piston. 

Piston m. metallique (Mach.) Der Mesl- 
kolben, Kolben mit Metallliderung. Metallic piston, 

Piston m. moteur d’une machine a ooloun 
d’eau. Der Treibkolben Loaded piston. 

Piston m, perc&ö, Piston m. perfort. 
Der durchlochte Kolben, durchbrochene Kolben. 
Hollow piston. 

Piston m. plein. Der massive Kolben oder 
Druck-Pumpenkolben. Full piston, solid ey 

Piston m. plongeur, Plongeur n. ( } 
Der Mönchskolben. Plunger. Voy. Plongenr 
Piston-plongeur m. des locomotives. Der 

Plungerkolben, massive Kolben. Plunger or ram. 

Piston m. de pompe, Chopinette [ 
Der Pumpenkolben. Sucker, pump piston. 

Piston m. a soupape. Der Ventilkolen. 
Valve-piston. Voy. Piston perce. 

Piston m. a vapenr. Der Dampfkelbes 
Steam-piston. 

Piton n, Piton m A anneau, Chewville/. 
ä boucle (Techn.) Der Ringnagel Ringbolses,. 
The eye-bolt, ring-bolt. = 
Piton m. & crochet. Der Ringhaken. Ring- 

hook. 

Piton m. ä vis, Anse [. & vis (fire 
fond m.) (Serr. Mach.) Die Einschriudin, 
der Ring mit Schraube, die Henkelschrauk: Eye 
bolt with screw. 

Piton m. (Serr.) Der Angelring, die Pfau. Vu 
with a round eye, pan, socket, sole. 

Piton, Crochet m. (Impr.) Der Haken, Tugl- 
haken. Hook. YVoy. Crochet. , 
Pitonsm.pl. A pattes. Die Angeln der Wal 

spindel. Hinges pl. 

Pitons et anneaux m. pl. d'un fourrean Ü* 
sabre (Arm.) Die ern yerl die Angeln wit ıhres 

| Ringen. The loops and rings. . 

Pitte [., fibre de l’agave americaine (Fil.) Pr 

! Pitehanf, Pite. Pita. 


Voyni 


| 


Pisolithe, Pierre Aa pois f. Der Erbsen | Pivot m. (Serr.) Der Angelsapfen, Gickel, Zapfe, 


stein, Pisolüh. Peastone. 


Pissee f., Voie f. de scories (Mitall.) Die| 


Schlackentrift. Siag-duct, slag-fall. 
Pissoir, Urinoir m. (Bät.) 
Pissieinkel. Pissing-place. 
Pistolet m. |la plus petite arme & feu portative] 

(Man. d’arn.) Die Pistole. Pistol. 

Pistolet m. A cylindre roulant, Re- 
volver, Pistolet m. revolver. Die Dreh- 
pistole, der Revolver. Revolving-pistol, revolver. 

Pistolet, Fer de mine m. (Min. mil.) Der 

Meisselbohrer. Pitching-borer, jumper. 





Das Pissoir, der| 


die Angel, der Angelstift. Pivot, axis, hinge, fit 


step, pin. 

Pivot, Piron m. re Der stehende Zapf 

Spursapfen, Stift. Pivot, pin. 

Pivot 'e d'un arbre. Der Well-Zapfe 

Pivot. 

Pivot m. d’un balancier (Mach. arap-) D" 

Balanciersapfen. Beam-gudgeon. ” 

Pivotm de la bride de noix d'une platir 

Der Studelstift. The stud, bridle-stud. Fer 

Pied du ressort. , 
Pivot m. du compas. Die Pinne da Ko 

passes, Centre-pin of the compass. 


Pistolet m., espöce de fourneau dans la cuve ä Pivot m. de la noix de platine (Are 


ouvrer, pour öchauffer la pulpe (Pap.) Die Blase. 
? 
Piston m. (Mach.) Der Kolben. Piston. 


. 


Der Nussstif. 'The pivot. 


Pivot m. de Ia presse (Impr.) Der Zopfe 





die Schraubenspitze. Pivot. 


Pivot _ Plan. 





Pivot m. ou pied du ressort de batterie d’une 
platine A pierre. Voy. Pied. | 

pi m. des mordants (Impr. d.t) Das| 
Aufklotzen. Padding. 

Placage m. (Fort. 5 Arch. hydr.) Die Plackarbeit, 
das Plackwerk, Rammed-earthwork. 

Placage m. (Men.) Die Fournirung, die fournirte 
Arbeit. Veneering. 
Placage m. au martenu. Das Anreiben 
der Fournüre. Laying with the hammer. 

Placard m., Affiche [. (Impr.) er 
zeitel, das Placat. Placard, broad-side, 

Place f. (Arch. Rout.) Der (freie) Plats. Place, 


| 


square. 

Place [. du marche&. Der Marktplatz, Markt, 
Ring. Market-place. } 
Place f. verte. Der Platz mit Parkanlagen. | 
Green-square. | 

Place f. d’armes (Fort) Der Waffenplats, 
Sarmmelplatz, Lärmplais. Place of arms, alarm- 
place. 

Place [. d’armes rentrante. Der ein- 
gehende (einspringende) Waffenplatz. Reentering- 
place of arıns. 

Place [. d’armes retranchee (avec r&- 
duit). Der verschanste Waffenplatz, der Wajfen- 
platz mit Abschnitt, Retranched place of arms. 
Place f. d’armes „aillante. Der aus- 
springende (ausgehende) Waffenplats. Salient place 
of arms. 

Place f. frontiere (Fort) Die Grensfestung. 
Frontier-fortress, 

Place f. de guerre, Place forte (Fort.)| 
Der feste Platz, die Festung, der befestigte Ort. 
Fortress, strong-place. | 

Place f. he&liocentrique (Astron.) Der 
heliocentrische Ort. Heliocentric place. 

Place f. ouverte (Milit.) Der offene Platz, der 
unbefestigte Ort. Open place. 


Placer r. a. lesgazons (Bät. Arch. hydr.) Rasen 


legen. To lay sods. 
Placer les lettres, Mettre ». a. (Impr.) Ein- 
legen. To put in. 


Placer ä etc. Auslegen. To lift up. 

Placer les pierres. Voy. Poser les pierres | 
sous Pierre et sous Poser. 

Placer les saucissons (Bät. Arch. bydr. Fort.) 
Faschinen strecken. To lay fascines. 

Plafond m. (Bät.) Lie Decke, der Plafond. | | 
Ceiling, eyling, seeling. 
Plafond m. a caissons. 

Cassettendecke, casseltirte Decke, 
bays, coffered ceiling. 

Plafond enfonee, Lambris m. Die Bal- 
keudeche, der Tramboden, die Decke mit sicht- 
baren Balken. Ceiling of timbers, spanceiling. | 

Piafond a nervures. Die Rippendeche, 
gerippte Decke. Groined ceiling, groined roof. 

Plafond de planches, Plancher m. 
Die getäfelte Decke, die Breterdecke, Schaldecke. 
Boarded ceiling. 

Plafond de plätre. Die gepulste Decke, | 
Stuchdecke. Lathed and plastered ceiling. 
Enduire le plafond sur lattes elou- 

ces. Die Decke mit Pliesterlatten beschlagen, | 

bewerfen, mit Mörtel aufsichen und glatipuizen, | 

To lath, plaster, float and set the ceiling. | 
Technolog. Wörterbuch IIL 





Die Felderdecke, 
Ceiling with 
1} 
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Plafond m., Ciel m. de la boite ä feu 
(Locom.) Die Feuerbüchsendecke. Roof, crown, 
fire-box-top. Voy. Ciel. 





'‚Plafond m. de galerie (Min. mil.) Die Decke, 


(Firste) der Gallerie. Roof of the gallery. 

Plafonnage m. (Bät.) Die Deckenschahung. 
Boarded ceiling. 
Plafonnage crepi et enduit. Die Stuck- 
decke, Gipsputzdecke. Floated ceiling. 
Plafonnage du toit. Die innere Däch- 
schalung. Ashlering. 

‚Plain, Fond m, fond des tissus y (Tiss.) 
Der Grund, Boden, Fond. Gro! 

' Plain, Plein, Pelain n, (Tann. Fey Aescher. 
Lime-pit. 


Plain, Uni adj. (Techn.) Eben, ylatt, schlicht. 


Plain. 

Plain, Affleur6 adj. (Bät. Mach.) Bündig, 
in gleicher Ebene liegend, abgeglichen. Flush. 
Plainage f. (Tann) Yoy. Pelanage & la 

chaux. 

Plaine f. (Tourn. en m.) Voy. Plane. 
Plamage. YVoy. Pelanage & la chaux. 
Plamoöoter. YVoy. Platmonter. 

Plan m., Surface f. plane (Geom.) Die 

Ebene, ebene Fläche. Plane surface, p! 

Plan n. automoteur (Chem. d. 7 etc.) Die 
selbstwirkende, schiefe Ebene, oder Rampe, (im 
Kohlenbergbau :) der Bremsberg. Self-acting or 
double-acting inclined plane. 

Plan m. & cäble (Chem. d. f.) Die Sel- 


ebene. Inclined plane with rope. 
Plan m. de comparaison (Fort.) Die 
Vergleichsebene, Grundebene. Plane of compa- 


rison. 

Plan m. de defillement (Fort) Die Ses- 
kungsebene, Defilementsebene. Plane of defile- 
ment. 

Plan m. de flottaison (Mec. Nav.) Die 
Schwimmebene. Plane of floating. 

Plan m. fayant [tout plan vertical, non paral- 
lele au tableau} (Dess. perspec.) Die Fluchtebene, 
die verschwindende Ebene, fliehende Ebene. Va- 
nishing-plane. 

Plan m. geometral (Perspect.) Die zur 
Glastafel parallele Ebene. Geometrical plane. 
Plan m. horizontal (G&om.) Die horisontale 

oder waagrechte Ebene. Horizontal rg 

Plan m. ineline (G6om. Mic. . Rott. 
Chem. d. f.) Die geneigte Ebene, schiefe Ebene. 
Inclined plane. 

Plan m. incline d’un eure-möle (Arch. 

ei .) Der Schlitten einer Baggermaschine. Ladder 
a dredging-engine. 

Plan m. oscalateur (G&om. M&c.) Die 
Oskulations-Ebene. Plane of osculation. 

Plan m. de projection (Gtom.) Die Pro- 
jections-Ebene. Plane of projection. 

Plan m. rampant (Fort. Bät. Rout.) Die 
Böschungsebene, der Abdachungsplan. Plane of 
slope. 

Plan m. de rez, de nivenu, de site 
(Bät. Fort.) Die Bauebene, das Bauniveaw, der 
Bauhorisont. Regulating-plane, ground-level. Voy. 
Rez. 

Plan m. de reflexion (Phys.) Die Reflec- 
tionsebene. Plane of reflection. 
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Plan _ Planche. 





Plan m. de refraction (Opt.) Die Brechungs- | 
ebene. Plane of refraction. 

Plan m. tangent (G6om.) Die Berührungs- 
Ebene, Tangential-Ebene. Tangent-plane. ' 

Plan m. terminant (G&om.) Die abgrenzende | 
Ebene, Begrenzungsebene. Determinating plane. | 

Plan m. du tir, plan vertical passant par 
l’axe de la piece (Artill.) Die Schussebene. Plane | 
of direction. 

Plan ». vertical (G&om.) Die vertikale oder | 
senkrechte Ebene. Vertical plane. 

Plan m. (Dessin). Der Plan, Entwurf, Riss. Plan, | 

draugbt, drawing. 

Plan nm. des fourneaux (Fort.) Der Minen- 
plan. Plan of the mines. 

Plan m. geometral. Der geometrische Riss. 
Geometrical plan. 

Plan m. horizontal, Trace m. Der Grund- | 
riss. Ground-plan, horizontal plan, ichnography. 

Plan m. objectif [plan geometral, horizontal, 
conduit par la base du tableau] (Persp.) Der 
geomelrische Grundriss. Geometrical ground- 

lan. 

Plan m. perspectif. Der perspectivische 
Grundriss. Perspective-plan. 

Plan m. principal. Der Generalplan, Ueber- 
sichtsplau. Principal-plan. 

Plan m. de site, de situation, Trace m. 
general. Der Situationsplan. Plot, plan of 
site. 

Plan m. vertical exterieur, representa- 
tation en projection verticale, Klevation [. 
Der Aufriss, Standriss. Raised plan, elevation, 
orthography, with workmen: the upright. } 

Plan m. vertical interleur, Section, 
Profilm. Der Durchschnitt. Section, diagramm. 

Plan m. d’un vaisseau (Arch. nav.) Der Riss, 

Abriss. Plan, draught of a ship. 

Plan nm. des couples, Plan m. vertical 
latitudinal ou plan vertical. Der Span- 
tenriss. Body-plan. 

Plan m. d’Elevation, Plan m. vertical 
longitudinal ou longitudinal. Der 
Seitenriss. Sheer-plan, sheer-draught. 

Plan m. des lignes d’eau, Plan m. 


horizontal. Der wasserpasse Riss. Half- 
breadth-plan. 
Plan m. des lisses planes. Der Senten- 


riss. Plan of the diagonals, 
Planche [., Ais m. mince de peu d’£paisseur | 
(Men. me) Das Brett, die schwache Diele. 
Board, shelf, table, deal, thin plank. 
Planche [. de '/ pouce d’epaisseur. Das 
viertelsollige Breit, die Schale. Quarter-stuff. 
Planche de '/: pouce d’epaisseur. Das halb- 
zollige Brett,Herrenbreit, Durchschnütsbrett,Dünn- | 
breit, Halbbreit, die Gemeinlade, das Tafelbrett, | 
Schalbrett, Beschlagbrett. Half plank, half inch- | 
plank, shelf. 
Planche de 1 pouce d’&paisseur. Das Mittel- 
breit, Gemeinbrett, Brei. Inch-plank, board, | 
Planche de 1’ pur d’&paisseur. Das halbe 
Spündbrett, Tischlerbreit, Bödstück, ganze Brett, 
Dickbrett, Nothhols, die Banklade. 1'/s inch-plank, 
thick board. 
Planche de ?/ı pouce d’£paisseur. Das Kisten- 
E Sattelbreit, Mainbreit. ®/4 plank, thin 





Planche de 1'!/—1®/, pouce d’&paisseur. 
ganze Spündebrett, Falsbreit. 1°/« plank. 
Planche &paisse, Cartelle [. Die Bakı 
Balkplanke, Pfoste, Doppeldiele, Planke, der Zen 
ling, Dreiling, Rähmling, Riemling, Laden, die Ladı 

Schleifdiele. Plank, thick-board. 
Planche de deux pouces d’epaisseur. De 


Da 


Zune (süddeuisch), die Diele (norddeutsc 
der Rahmling, Riemling (München). Plank tw 
inches thick. 


Planche, dont ]’&paisseur surmonte deux povcet 
Der Laden, die Lade (München), die Plask 
(Preussen). Plauk, more than 2 inches thiek. 

Planche, trois pouces d’epai . Der Dre 
ling (südd.) Plank, three inches thick. 

Planche de 3'/ pouces d’&paisseur. Di 
Schleifdiele (südd.) Plank 3'/s inches thick 

Dresser une planche sur la tranche 
Corroyer la tranche d’une planche 
Ein Brett fügen, säumen, die Kante abhokls 
die Fuge stossen. To slıoot the edge of a banl 


|Planche [. d’appui. Accoudoir m. (Bit 


Das Fensterbrett, Latteibret. Elbow-board. 


|Planche f. d’arcades (Tiss.) Das Harn 


brett, Löcherbrett, Schnurbrett, Gallirbreii, Chor 
breit, Compass-board, hole-board, hamess-board 
cumber-board. 

Planche [. brute (Men. Charp.) Das rası 
Brett. Rough deal. 

Planche [. de bäteau (Arch. navy.) Di 
Planke (eines Schiffs), die Schiffsplauke. Boa 
(plank) of a ship. 

Planche [. de ciel (Min. mil.) Das Firsbrei, 
der Firstpfahl. Top-sheet, top-plank, ref 
plank. 

Planche f. de coffrage (Min. mil.) Da Ir- 
sugsbreit, der Versugspfahl, Seitenpfail, Si 
plank, side-sbeet. N 

Planches f. pl. de cöte, Planches port 
fourrage du caisson & munitions. Die Faler- 
breiter (am Munitionswagen zur Aufnahme de 
Fulters), die Seitenbreiter. Platform-boards, Sie 
boards, wings pl. at the sides of an ammunita- 
waggon, on which forage is carried. 

Planche f. courte (Men. Charp.) Das kır« 
Brett, Breitstück. Deal-end. A 

Planche [. de dessus [d’un soufllet] (Fort 
Der Oberboden, das Stirnbrett (eines Blasebalgs 
The top of double bellows, the upper board,below* 
top-board. - 

Planche-direcirice f. [ä la confection i# 
ze en Die Schanzkorbichre, das Ler- 
breit. ooden-bottom. 

Planche [. flacheuse (Charp. Men.) Du 


baumkantige Breit, die Schwarte, das Schwaria- 
breit, Erdbreit, die Schale, Beischale. Outsil 
board. YVoy. Flache-dosse. 


Planche [. de fond [d’un bätean] (Arch. os 
Die Bodenplanke. Flooring-board. 


|Planche [. de fond [pour le moulage] (Fond) 


Das Formbrett, Modellbreit, Flask-board, m“ 
ding-board. . 
Planches [. pl. de fond d'une yoiture C# 
tillerie. Die Bodenbreiter, der Bretiboden. Bote 
boards, boarding. _ 

Planche [. (pour imprimer), Bloc m. (Impr.d! 
Die Druckform, der Druckmodel, Block. 


Planche _ 
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Planche f. plate, Voy. Machine A 
planche plate. 

Planche f. de Jardin, Couche [. (Jard.) 
Das Gartenbeet. Border of flowers. 

Planche f. de manteau de moule, 
{planche d&coupee A la hauteur des tourillons et 

anses, employde comme gabarit pour tourner 
la surface du moule (Moul.) Das Mantelbrett, 
Formbreit zum Mantel (in der Stückgiesserei). 
Back-board, moulding-out-board. 

Planche f. de metal, Plaque f. Die 
Metallplatte. Metal-plate. Voy. Plaque. 
Planche f. de euivre, Plaque [f., 

Feuille f. de cuivre (Grav.) Die Kupfer- 


platte. Copper-plate. 
Planche [. a fil, planche de laiton qu’on 
coupe en plusieurs bandes pour en faire du fil 


(Tröf.) Das Regalenblech. Plate for brass-wire. 
Planche f.steEr&otype (Impr.) Die Stereotyp- 
platte. Stereotype-plate. Voy. Ster&otype. 

Planche [. de mulet (fer d’un mulet.) Das 
Hufeisen eines Maulthieres. Planch-shoe. 

Planche, Planchette, Tablette f. (G£od.) 
Die Messtischplatte, Mensel. Board of the plane- 
table 


Planche [. de profil [gebarit, servant pour 
verifier la chambre des obusiers et des mortiers] 
(Artill.) Die Kammer-Schablone. Chamber-gauge. 

Plancheiage m. (Men. Charp.) Die Dielung, 
Täfelung, Brettverkleidung. Boarding. 

Plaucheier, Revetir de planches (Charp. 
Men.) Mit Brettern verschlagen, bedielen. To De | 

Plancher m., plafond de planches (Bät.) Die 
getäfelte Decke, Brettdecke, Schaldecke. Boarded 
eeiling. 

Plancher m. enfonce. Yoy. Plafond 
enfonce. 

Faux plancher. 
blinde Decke, 
eeiling. 

Plancher m, plateforme de planches (Bät.) Der 
Brettfussboden, die Dielung. ded floor. 
Plancher m. brut (Bät.) Der rauhe Brett- 

verschlag, die rauhe Dielung, Rough-boarding. 

Plancher m. a compartiments (Bät.) 
Der Friessfussboden, der eingeschobene Fussboden, 
das Halbparguett. Cased floor, framed floor. 

Plancher f. d’une darse (Arch. hydr.) Der 
Dockboden, die Bettung, das Bett eines Docks. 
Apron. 

Plancher m. d'une ecluse, Radier m. 
(Arch. hydr.) Der Schleussenboden. Bed of a 
sluice, bottom of a lock. 

Plancher m. [d’une embarcation] (Arch.nav.) | 
Die Lanen pl. (eines Bootes). Platform. 
Plancher m. hourde, Hourdis m, 
Hourdage m. de plancher (Bät.) Der 
Schwebästrich auf Latten. Rubble-floor, wash- 
floor upon laths. | 
Piancher m. ä joint plat (Bät) Der 
stumpfgefügte Fussboden, Straight-joint floor. | 
Plancher m. A languette, plancher de 
planches jointes ä rainure et languette (Bät.) 
Der gespündete Bretiboden, Spündeboden. Folded 
floor, folding-floor. 

Plancher m. des lits de fusion (M6tall.) 


Die Zicischenbalkenlage, 
eingeschobene Decke. Inserted 


Plancher m. d’une locomotive. Der Führer- 
stand. Supporting-board. 

Plancher m. d'un moulin (Moulin.) Die 
Mehlbank. Meal-bench. 

Plancher m. perdu, Faux plancher, 
Entrevous m. (Bät.) Die Eiuschneidedeche, 
der Einschub, Fehlboden, Schragboden. Sound- 
floor, sound-boarding, false ceiling. 

Plancher m. d'un pont (Arch. hydr.) Die 
Brückendielung, der Belag, die Brückendecke, 
Brückenbahn. Flooring, planking, road-covering 
of a bridge. 

Plancher m. (d’une roue hydraulique). Der 
Rad-Boden eines Wasserrades. Shrouds pl., 
shrouding of a water-wheel. 

Plancheitte f. (G&od.) Der Messtisch, die Mensel. 

Plane-table. 

Planchette f. (Min. mil) Die Zündschachtel, 
Mausefalle, der Zündkasten. Trap, box-trap. Voy. 
Boite de boule. 

Plane f. (Toon. Caross. Men.) Das Schnittemesser, 
Reifmesser, Zugmesser, Ziehmesser. Drawing-knife, 

Plane [., Ciseau m. & planer (Tourn. en 
bois). Der Meissel, Drehmeissel, Schlichtmeissel. 
Chisel, turning-chisel. 

Plane, Plaine [. (Tourn. en met.) Der Schlicht- 
haken. Flat heel-tool. 

Planer, Reparer (Techn.) Ebenen, schlichten, 
abrichten, planireu. To planish, to smooth. 
Planer en rabotant (Men. etc.) Schlichten, 

schlichthobeln. To smooth, to sınooth-plane. 

Planete f. (Astron.) Der Planet, Wandelstern. 
Planet. 

Planetes pl. inferieures. Die unteren Pla- 
neten. Inferior planets pl. 
Planetes pl. principales. 
planeten pl. Primary planets pl. 
Planete secondaire, Planedte sub- 
alterne [., Satellite m, Lune [. Der 
Nebenplanet, Trabant, Moad. Secondary planet, 
satellite, moon. 

Planetes pl. superieures. Die oberen Pla- 
neten pl. Superior planets pl. 

Planimeötrie f. (Math.) Die Planimetrie, ebene 
Geometrie. Planimetry. 

Planisphere m. (Astron. G&ogr.) Der Planiglob 
(die Erd- oder Himmelskugelkarte). Globular- 
chart, planisphere. 

Planometre m. (Techn.) Die Richtplatte, der 
Planometer. Planometer, surface-plate, 

Planterv. des palissades (Fort.) Palissaden 
seisen. To plant palisades. 

Planter v. des piquets (Fort.) Pfähle ein- 
schlagen (schlagen). To drive in pickets. 

Planure f. (Men. Charp.) Die Hobelspäne pl. 
Shavings pl. 

Plaque f., Planche [. de metal, Table. 
de metal, Feuille [. forte. Die Metall- 
platte, das starke Blech, die Metalltafel. Plate of 
metal, metal-sheet. 

Plaque [. d’appui du harnais (Sell.) Das 
Scheuerleder, die Unterlage am Zuggeschirr. Gal- 
ling-leather. 

Plaque [. d’appui de roue (Voit. d’art.) 


Die Haupt- 





Der Beschickungsboden, Möllerungsboden. Place 
for mixing the materials. 


Das Streichblatt, Streichblech, Radstreichblech, die 
Streichschiene. Locking-plate. 
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Plaque [. en bois, Feuillet m. Feuille/. | 
de placage (Men.) Das Fournür, die Fournüre, 
das Fouruürblatt. Veneer. 

Plaque f. de boue [couvercle servant ä em- 

la boue de tomber sur la graisse de la 
roue] (Carross. Voit.) Die Kothplatte, der Kotk- 
deckel, das Deckelin. Dirt-clout, dirt-board, round- 
robin, cuttoo-plate. 

Plaque [. & boutonnieres d’une cuirasse | 
& dos(Arm.) Das Schlossblech. End of a shoulder- 
strap which catches the tit or stud on the front- 
cuirass. | 

Plaque f. de cheminde, Foyer m. an- 
terieur (Arch.) Die Vorheerdplatte an einem 
Kamin». Outerhearth, slab. 

Plaque f. de eouche A la crosse du fusil 

Man. d’arm.) Die Kappe, Stosskappe, das Kolben- 
ech, der Kolbeuschuh. Heel-plate. 

Plaque [. de crosse [plaque de frottement 
sous la crosse d’un affüt] (Artill.) Das Schwanz- 
blech, die Schwansschiene. Trail-plate. 

Plaque [. de cuivre (Mötall.) Das Kupfer- 
blech. Sheet of copper, copper-sheet. Voy. 
Feuille de cuivre. 

Plaque [. de euivre, Planche [. (Grav.) 
Die Kupferplatie. Copper-plate. 

Plaque f. du cylindre (Mach. ävap.) Syn. 
de Couvercle du cylindre, 

Plaque [. Ser tg eher Fiiogr) Die 
Daguerreotypplatte. Daguerreotype-plate. 

Plaque [. de dame (Mötall.) Das Schlacken- 
bl Dam-plate. 

Plaque [. d’enclume. YVoy. Enclume. 

Plaque/. a &tendre, Lagrem. de pierre | 
ou d’argile (Verr.) Die Streckplatte, der Streck- | 
er das Lager. Flattening-stone, spreading- | 


Plaque _ 





p 

Plaque f. de fer ü'un fourneau de liquation 
(Metall.) Die Saigerscharte. Iron-plate of a liqua- 
tion-furnace. 

Plaques [. pl. de fer & töles, Bätards 
m. pl, Billetes [. pl. ou Bidon» m. pl.| 
Das Blech-, Muterial- Eisen, Prügel-, Kolben-, | 
Zagel-Eisen. Slab-iron. 

Plaque [. de feu, Contre-eoeur m. de 
cheminee (Büt.) Die Rückenplatte, die Hinter- 
wand eines Kamins. Back of a chimney. 

Plaque [. d’un few d’affinerie, Taque [. 
(Metall) Der Frischsachen. Iron lining- plate 
of a german fining-hearth, 

Plaque [. u Taque de rustine ou de 
haire. Der Aschensacken, der Hintersacken, 
Back-plate, ash-plate. 

Plaque f. ou Taque de tuyere, Varme [. 
Der Formzacken. Twyer-side-plate. 

Plaque f. de fl&che (bande de frottement qui 
est posee sur la sassoire). Das Langbaumblech, | 
die Streichschiene zur Verminderung der Reibung | 
des Langbaums auf dem Leukscheite. Perch-plate 
(the plate made to work on the sweep-bar). 

Plaque f. de fondation d’une machine. Die 
Grundplatte, Fundamentplatte einer Maschine, 
Lobe-plate, sole-plate, fundation-plate, bed-plate. 

Plaque f.de friction, Bande [. de frotte- 
ment d’une voiture, Die Reibschiene. Friction- 
pie (upon diflerent parts of carriages.) Comp. 

ande de friction. 





|Plaquer v. a. (Mcn.) Furniren. 


Plasitron. 

Plaque [. frottante, |de tiroir.] (Loecom.) 
Der Schieberspiegel. Valve-face (of a slide-valve). 

Plaque f. de frottement d’ın essieu, 
Happe [. (Voit.) Das Achsschenkelblech. Clout, 
axle-tree clout (upper-clout). 

Plaque [. de frottement de l’essieu en 
bois, Das Oberscheukelblech der hölzernen Achse. 
Upper axle-tree clout (generally a linch-elout). 

Plaque [. de frotiement de sassoire d’un 
avant-train d’aflfüt. (Artill.) Das Reibblech, Streich- 
blech. Bearing-plate, sweep-bar plate. 

Plaque [. de garde. (Voit.) Der Achsen- 
halter, die Leitungsplatte. Guiding-plate. 
Plaque [. de garde. (Chem. de £.) 
Achsenhalter. Axle-guard, horn-plate. 
Plaque f. de garde, de sürete. (l.ocom.) 
Der Nothachsenhalter. Safety-guard. 

Plaque [. laminee. (Metal) Das Wal:- 
blech, das gewalste Blech. Rolled plate. 

Plaque [. martelce, Plaque f. faite 
au marteau. (Metall.) Das Hammerblech, das 
geschlagene Blech. Hammered plate. 

Plaque f. d’une mire (Göod.) Voy. Voyant. 

Plaques /[.pl. a oreilles peredes, Taqumets 
m. pl. d’un chässis de moulage (Fond.) Die Oesen- 
blätter einer Formflasche. Lips, flanges or lanches, 
cotter-plates. 

Plaque [. de semelle. (Art.) Die Richtsohlen- 
schiene, das Bahnblatt. The swing-bed plate. 

Plaque f. tournante, Plateforme tonur- 
mante. (Chem. de f.) Die Drehscheibe, Turu- 
table, turning platform. 

Plaque [. de tuyere da contre-coeur 
[de la forge de campagne]. (Mil.) Die Waud- 
platte des Heerdes einer Feldschmiede, das Heerd- 
blech. Boss or plate of a field-forge. 

Plaque f. tubulaire, Paroi f. anteri- 
eure [de la boite ä feu]. (Locom.) Die Röhren- 
platte. 'Tube-plate. 

Plaque [. tumulaire. (Arch) Die bronsene 
Grabplatte. Monumental brass. 

Plaque [. de verre, Plat, Plateau m. 
Table [, de verre. (Vitr.) Die Glastafel, 
Glasscheibe. Gluss-table, glass-plate, square of 
glass, pane of glass. 

Plaque, Doubl& m. (Orf) Die Plaitirung, 
die plattirte Arbeit. Plated work, plating. Yoy. 
Plaquer. 

Plaque m. d’argent, Double m. d’ar- 
gent. Die Silberplattirung. Silver-plated work. 
Plaque m. frangais. Die Versilberung mit 
Blattsilber. French-plating. 

Plaque m. galvanique. Die galtanische 
Plattirung. Electro-plated work. 
Plaque m. d’or, Double m. d’or, 
Goldplattirung. Gold-plated work. 
Plaque n. de platine, Double m. de 
platine. Die Plattinplattirung. Platina-plated 
work. 





Der 


Die 


|Plaquer, Doubler v. a. (Orf.) Plattiren. To 
late. 


Plaquer v.a. (Impr. d.t) Aufklotsen. To pad. 
To veneer. 
Plastron m. ou Devant m. d'une cuirasse 
A dos. Der Vorderkürass, das Bruststück. Front- 
cuirass, breast-plate. 
Plastron m.isole, Corps m.de cuirasse, 
Demi-cuirasse [. (Arm) Der Brusthar- 


Plat _ Plate-forme. 
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nisch, einfache Küras. _ Breast „plate, front- |Plate-bande f. vodtse, Are en bande, 


cuirass. 

Piat m. Die Fläche, lache Seite. Flat-side. 

Plat m. de la Inıme de sabre. Die Fläche 
der Säbelklinge. Flat of a sword-blade. 

Plat m, exterieur du bas du beis d’un 
fusil. Die äussere Seite oder Fläche (des Hinter- 
schafls). Lock-side. 

Plat m. interieur du bas du bois d’un 
fSusil. Die inuere Seite oder Fläche (des Hinter- 
schafts). Brass-side 

Plat,e adj. Platt, 


ch. Flat. | 
a Plat 


e dit d'un objet qui repose sur sa 
face la plus large). Auf der flachen Seite, flach | 
gelegt. Flatwise (tat) laid. Comp. de Champ, | 
Debout. 

Border les &coutes tout plat. (Nar.) 
Die Schoten zuselsen (sie soweit wie möglich an- 
holen). To tally or to haul the sheets close 
aboard. 


Carte [. plate ou plane. (Mar.) Die platte | 
(gleichgradige) Karte. Plane chart. 

Pistane. Yoy. 6rable. 

Plat-bord m. (Arch. nav.) Der Schandeck, 
Schandeckel bei Schiffen, das Dahlbord, Dollbord, 
Dulibord bei Booten. Gunwale, gunnel. 

Plate f. (Mar) Embarcation ä fond plat. Die | 
Plate, Plätte, Platte. 

Plate f. syu. planche de 
(Mötall.) Die Metallplatte. 

Plate [. large, Plate f. A main. 
Lime f. plate. 

Plateau m. d'une balance. Die grosse höl-| 
serne Waagschale. Beam-board of a balance. 

Platean m. du cylindre d’une machine | 
a vapeur. (Mach. ü vap.) Die obere oder | 
wutere Endfläche des Cylinders. Eud-plane of 
the cylinder. | 
Plateau m. inferieur du eylindre. 

Der Cylinderboden, das Bodenstück. Cylinder- 
bottom. Voy. Fond de cylindre. 
Plateau m. superieur du cylindre. 
(Mach. & vap.) Der Cylinderdeckel. Cylinder- 
cover, top of the cylinder. Yoy Couvercle 
du eylindre ä vapeur. 

Plateau m. du fourneau [au bourrage de 
mine]. (Min.) Der Verdämmuugsspiegel. Tam- 
Ping-bottom, | 

Plateau m, Table f. d’une machine A raboter. | 
Der Schlitten, das Bett. Bed, Table. 

Plateau m. de petard. (Min.) Das Madrill- 
breit, die Petardensohle. Plank (Board) of the 
petard. Voy. madrier. | 

Plateau m. du piston, Couvercle m. du 
piston. (Mach. A vap.) Der Kolbendeckel. Top- 
plate of the piston. Voy. Couronne du pis- 
ton. 

Plateau m. pour le tir des pierriers, des mortiers. 
(Artill.) Der Kammerspiegel, Hebespiegel, Treib- 

iegel. Bottom for pound-shot and stones (in 
the exercise of mortars). 

Plateau m. du tour. (Tourn. en met.) Die, 


mö6tal [peu usite] | 
Slab. | 
Voy. 





Plauscheibe. Face-plate. 
Plate-bande, Face, Fasce, Bande [.| 
(Arch.) Das Band, der Bort, die Borte, der Bund, | 
der Bortensims, Bortsims. Plat-band, flat- moul- | 
ding, fascia, facia, broad-fillet. I 


Arc-linteau. (Bät.) Der scheitrechte Bogen, 
gradlinige Bogen. Straight arch, square - head, 
tlat-arch. 

Plate-bande [. de croisee, Cadre m. 
de croisee, pour y loger et ferrer les chässis. 
(Men.) Das Fensterfuiter, der Futterrahmen (südd, 
der Vorkopf). French casement. Comp. Cadre. 

Plate-bande, Fournure, Doublure [. 
d’huisserie. (Men.) Das Thürfutter. Jamb- 
lining. 

Plate-bande, Bordure [. (Jard.) Die Ra- 
ge das Schmalbeet. Border of flowers, plat- 
and. 

Plate-bande [., Filet m. d’un canon. (Artill.) 
Die Friese, das Band. Fillet, ring. 
Plate-bande [. de culasse d’une bouche 

A feu. (Artill.) Die (hinterste) Bodenfriese, höchste 
Friese oder die Bodenplatte. Base-ring. 
Plate-bande [. du premier et du second ren- 
fort. (Artill) Das Mittelband, die Mittelfriese. 
First and second reinforce-ring. 
Plate-bande f. d'un affüt marin. Die Flappe 
des Rapperts. Cap-square, clamp of a gun- 
carriage. 

Plate-forme [. de balance, Tablier m, 
Plateau m. d’une balance & bascule. (Möch.) 
Die Brücke einer Brüchenwaage. Table of a weigh- 
bridge. 


‚Plate-forme [. d’une batterie ou d’une piece 


@artillerie. (Artill.) Die Bettung, Geschützbettung. 

The platforın. 

Plate-forme circulaire pour batteries de 
cöte. Die zirkelföormige Bettung für Küsten- 
Laffeten. Traversing platform. 

Plate-forme [. en eventail ou &vasdce 
a V’arriere. Die geschwänzte Bettung, die 
Schwalbenschwanzbettung. Splayed platform (fan- 
tail platform). 

Plate-forme ordinaire. Die feste oder 
EERWENE Beitung. Common or rectangular plat- 
orm. 

Piate-forme en pierres. 
tung. Stone-platform. 

Plate-forme volante (compos6e seulement 
de trois gites pour les roues et la crosse). Die 
Nothbettung. Temporary platform, loose plank- 
platform. 

Plate-forme f. en bois 
meule inferieure]. (Meun.) 
Stone-floor. 

Plate-forme f. d’un chem. de fer. Das Planum 
(die Bahnfläche unter dem Beitungsmaterial). Sur- 
face of formation. 

Plate-forme [. de comble, Sabliere [. 
large. (Charp.) Die Mauerlatte, Mauerplatte, 
Dachschielle, Fussrähmen, Sparrensohle, Rast- 
schliesse. Pole-plate, wall-plate. 
Plate-forme d’un comble ä base circulaire, 

Lunette f. de charpente. Der Spann- 
ring. Curb-plate. 

Plate-Torme [. d’un grillage ou patin de char- 
pente, Sabliere f. (Arch. hydr.) Die Rost- 
schielle, Legde. Sill, ledger, juffer of a grating, 
grating-beam. 

Plate-formes [. pl. de fondation, 
Couchis m. pl. d’un grillage. Der Bohlen- 


Die Steinbei- 


[qui supporte la 
Der Steinboden, 
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belag eines Schwellrosts oder Pfahlrosts. Plank- 
bottom, platform of grating. 

Plate-forme [. d’un haut fourneau. Die Gicht- 
bühne, The landing, plate-form. 

Plate-forme f. de la machine. (Locom.) 
Der Stehplatz, die Fussplatte. Foot-plate. 

Plate-forme [. [d’un ouvrage casemat&]. (Fort.) 
Die Plattform, die Terrasse. Terrace, deck (of 
a casemated work). 

Plate-forme [. d’un pont. (Arch. hydr.) Die 
Brückenbahn, Brückenstrasse, Fahrbahn auf einer 
Brücke. Road-way, carriage-way of a bridge, 
platform of a bridge. 

Plate-forme [. de roulage. (Expl.) Der 
Gestellwagen. Rolley, tram. 

Plate-forme [. d’une route, d’un chemin de 
fer etc. (Rout.) Die Planie. Gradiug. 

Plate-forme [. tournante. Yoy. Plaque 
tournante. 

Pilate-forme f, [d'un toit] comble plat. (Bät.) 
Re das flache Dach. Platform, flat- 
roof. 

Plat-Tond m. (d’un vaisseau). 
das Flach. Floor, Flat, Bottom, 

Platinage m. Die Verplatinirung, Platinating. 

Platine m. Or m. blanc. (Metal) Das Pla- 
tin. Platina, Platinum. 

Platine m. natif. Das gediegene Platin. Na- 
tive-Platina. 

Platine f. d’une arme & feu. (Man. d’arm.) 
Das Schloss, Gewehrschloss, Flintenschloss. Gun- 
lock, lock. 

Platine [. ä aiguille oe syst&me prussien]. 
(Arg.) Das Zündnadelschloss. Needle-lock. 

Platine f. de carabine. Das Büchsen- 
schloss. Rifle-lock. 

Platine f. a double deötente. (Platine 
de carabine avec deux dötentes, dont l’une est 
er Das Stechschloss. Hair-trigger 
loc 


Der Flachboden, 


Platine f. a percussion, Appareil m. 
percutant [des armes ü feu portatives]. (F. 
d’arm.) Das Percussionsschloss, Schlagschloss. 
Percussion-lock. 

Platine f. a percussion des bouches A feu 
Appareil m. percutant, Mecanisme 
m. percutant, Pereuteur m. Platine [. 
pour canon, platine a double tete de la 
marine. (Artill.) Das Percussionsschloss, Ham- 
merschloss au Geschützen, Kanonenschlagschloss. 





Percussion-lock, A a a detonating 
cannon- or gun-lock. 

Platine [. & pierre, Platine f. a silex. 
(Arq.) Das französische Schloss, Steinschloss. 
Flint-fire lock, flint-lock. 

Platine f. renvers&ee, platine de forme 
alongee et A un seul ressort fäes armes A per- 
eussion en France, modile 1840). Das Halb- 
schloss, Griffschloss. Back-action-lock, back- 
work lock. 

Platine f. A rouet [des anciens fusils]. Das 
Radschloss, deutsche Schloss. Wheel-lock. 
Platine f. de sürete [platine avec un ver- 
rou pour empöcher une decharge accidentelle]. 
(Arq.) Das Sicherheitsschloss. Safety-lock, stop- 
lock, bolt-lock. 


u 


Platine f. d'une fiche, partie perose de la 
fiche. (Serr) Der Lappen, der Oesentheil eis 
Thürbandes. Loop of a hinge. 

Platine [. de la lumiöre du canon. (Artill.) Da 
Plattloth. Apron. 

Platine f. du moulin & eylindre. (Pap.) Da 
Grundwerk, die Platte. Block, bed-plate. 

Platine f. [d’une presse d’imprimerie]. (Impr.) 


Der Tiegel. Platen or plattin. 
Platine f. de rail ou Sellef. urrails, 
Vignoles. (Chem. de f.) Die Unterlagsplatt. 


Stossplatte, Stuhlplatte. 
ground-plate. 

Platine [. de serrure, Cache-entree |, 
Ecusson m. (Serr.) Das Schlüsselschild. Es- 
cutcheon. 

Platine f. de verrow, (Serr.) Das Strac- 
blech. Bolt-plate. 

Platissage, KEtendage m. (Ver) Da 
Strecken. Spreading. 

Platmonter, Plamoter, nettoyer les patts 
A l’aide des brosses. (Sucr,) Plamotiren, abhakes. 
To brush off. 

Platon m., feuille trös-mince de beis. (Bel, 
Cordon.) Der Span, Buchbinderspan, Schs- 
macherspan. Scale-board. 

Plat-pays m. (Topogr.) Voy. Pays plat. 

Plätras m., Plätre depose. (Bät.) Der Gips 


Bed- plate, offset-plat, 


schult, die Gipsbrocken pl. Rubbish of plaster. 
Plätre m. (Bät.) Der Gips, Gyps. Gypsum, 
plaster. 


Plätre, Stuc, Enduit m. en plätre. 
Der Gipsstuck, Stuok. " Stucco, plaster, pargt 
Plätre m. alund. Keene's Marmorcemsi 
Keene’s cement. Voy. Ciment anglais 
Plätre m. blanc ou räble [dont m 3% 
le charbon dans la plätriere]. Der weine fs 
den Kohlen gesonderte) Gips. White h 
Plätre-ciment m. (Bät.) Der Gipskit, Gr 
mörtel. Mortar of plaster. 
Plätre-ciment, Marne m. (Miner) Dr 
Gipsmergel. Marl. 
Plätre m. clair [gäch6 avec beaucoup des 
Der dünn angemachte Gips. Plaster mised i 
a thin paste. , 
Plätre m. erw (qui n’a pas &tö cuit). De 
ungebrannte Gips. Unburnt gypsum. ., 
Plätre m, Plätre m. cuit ( aleint 
une temperature de 120 A 150° C.) Der 
brannte Gips, Plaster, burnt- m. ö 
Plätre m. &vente. Der abgestandene Gips 
Plaster decomposed by the atmosphere. 
Plätre m. fin, Iuisant. Der Weisstuch, 
Marmorinoputs. Stucco lustro, white-pargt- _ 
Plätre m. gäche. Der Gipsbrei. Paste © 
plaster of Paris. 
Plätre m. gras (cuit A propos). Der felte, gu 
gebrannte Gips. Well-burnt plaster (of Paris) 
Plätre m. gris (pas räbl6). Der graue (m! 
Kohlen verunreinigte) Gips. Grey plaster (* 
Paris). R 
Plätre m. gros ou Gros plätre m. |Ü 
qu’il sort des fours, qui n'est ni eriblE ni riduf 
en poudre). Der grobe Gips, der ungesiebte Ci 
Unsifted plaster. 
Plätre m. mouill&. Der vom Reges der 
nmässte Gips, der ersoffene Gips. Plaster wine 
has been exposed to the rain. 


Plätre _ Plomb. 
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Plätrem. meouline, Fleurm.de plätre. | 
Das Gipsmehl, der gemahlene Gips. Powdered- 
plaster, flour of gypsum. 

Plätre m. noy6&. Der gans dünn angemachte 
Gips, der dünne Gipsbrei. Plaster mixed with 
very much water. 

Plätrem. de Paris, Der (kalkhaltige) Pariser 
Gips. Plaster of Paris. 

Plätre m. passe au panier, au man- 
al lassen. Der grob gesiebte Gips. Coarse 


Pläte m. passe au sas, Plätre m. fin. 
Der feingesiebte Gips. Finely sifted plaster. 

Plätre m. serr& (güch& avec peu d’eau). Der 

dick angemachte Gips. Plaster mixed to the 

consistence of a stifi. paste. 

Amour m. du plätre (espöce d’onctuosit6 
du plätre bien cuit). Das Fettige des guige- 
brannten Gipses. 
plaster of Paris. 

Le plätre a perdu son amour. Der 
Gips ist todi gebrannt, hat sein Fett verloren, 
bindet das Wasser schlecht. 'T'he gypsum is 
worn, unfit by overburning. 

Plätrer (Bät.) Gipsen, vergipsen, begipsen, mit 
Gips putzen. To plaster, to plaister. 
Plätrier m. Der Gipsgiesser,Gipsbrenner. Plasterer. 

Voy. Stucateur. 

Plätriere [. (Carr.) Der Gipsbruch, die Gips- 
Plaster-quarry, gypsum-quarry. 
Plätriere f- _ Die Gipsbrennerei. Kiln 


for burning, EP 

Platte f. d'un Tasget de batterie (Arq.) Das 
Laub, Blatt. The flower. 

Pleim m. (Tann.) Yoy. Plain. 

Plein m. d’une lettre [partie plus e, plus 
large que le reste] (Calligr. Impr.) Der Grund- 


strich. Ground-stroke, full or fat-stroke. 
Plein-eintre, Arc m. en plein-cintre, 

Arc m. en berceau (Üonstr.) Der halbkreis- 

förmige Bogen, der römische, volle B: der 

Cringbogen, Rundbogen. Semicircular-: Fun er 

head, perfect or roman arch. 

Plein-cintre arabe. Der arabische Huf- 
eisenrundbogen. Arabian arch. 


Plein-eintre exhausse, Der gestelste, ge- | 


bürstete, überhobene Rundbogen. Surmounted or 
stilted round-head. 


Pleincintre m. outrepasse. Der Huf- 
eisenrundbogen. Horse-shoe-arch. 
Pleincintre &ä talon. Der Schneppen- 


bogen, geschneppte Rundbogen. Peaked round-head. 

Pleine lune f. Der Vollmond. Full moon. 

Pleine mer [f. (Nav.) Die hohe See. Sea- 
room. 

Plein-relief, Relief m. entier, 
relief (Arch. Sculpt.) Die hocherhabene, gans- 
erhabene Arbeit, das Hautrelief. High-relief, al- 
to-relievo. 

Pleonaste m., 
Spinelle noire (Miner.) 

schwarze Spinell. Pleonaste. 

Plet ou Pli m. d’un cordage. 
or bight. 

Les plis du cäble se l&event en s'at- 

trapant. Die Buchten fangen sich. The 
fakes (bights, ranges) catch each other; there 
are catch-fakes in the cable, 


Die Bucht. Flake 


Unetuosity of well burnt| 


Hant- 


Alumine magnesiee, | 
Der Pieonast, 








Pl m., Plet @’une voile (Nav.) Die Bucht. 
Range. 

Les plis d’une voile se levent en 
sattrapant. Die Buchten fangen sich. The 
ranges catch each other. 

Pli m, Houe, Giene f. de cäble (Pont ) Der 
Tauring, das aufgeschossene Tau, oil (coiling) 
of a rope. 

Plis m. pl. d’une boite a - Fran- 
es f. pl., Decoupures [. ty frangees 
aites au haut du cylindre (Artül.) Die Federn 

f. pl. (einer Kartätschbüchse), Clipts, clippings 

pl. (of the tin-canister for case-shot.) 

Pli m, Charniere [. ä pli du mors ä canon 


brise (Sel.) Das Gewinde. Joint. Voy. Char- 
niereä pli 

Pli, Onglet m. (Rel) Der Fal. Fold, 
guard, lap. 

Pliage m. (Rel.) Das Falsen. Folding. 


Pliant m. (apparat pour plier des &toffes) (Mach. 
manuf.) Der Faltenleger. Plaiter. 

Plier v. a. (Tiss.) Zusammenlegen, falten. 
fold, to plaid. 
Plier, rer la chaine (Tiss.) Aufbäu- 


men. 

Plier v. n (Rel.) Falsen. To fold. 

Plier une voile. Eiu Segel auftuchen. To 
furl or gather up a sail. 

Plieur m. (Rel.) Der Falser. Folder. 

Plinthe f. et m. (Arch.) Die Plinthe, Säulen- 
platte, Sockelplatte. Plinth. 


Plioir, Coupe-papier m. (Rel.) 


To 


Das Fals- 


rn Folder, folding-bone, paper-folder , paper- 
knife, 
Plocquer. Voy. Ploquer. 


Das Blei. Lead. 
Das Hariblei, Autimon- 


Plomb m. (Metall.) 

Plomb m. aigre. 
blei. Hard lead. 

Plomb m. ars&niate, Mimetese m. 
(Chim. Miner.) Das arseniksaure Bleioxyd, der 
Mimetesit. Arseniate of lead. 

Plomb m. blanc, Plomb m. carbo- 
mate, Ceruse [. (Metall. Miner) Das 
Weissbleiers, der Bleispath, Cerussit, das kohlen- 
saure Bleioryd. White lead-ore, carbonate 
of lead. 

Plomb m. blanc, Blanc m. de plomb, 
Ceruse f[. (Chim. Peint) Das Bleiweiss. 
White lead. 

Plomb chromate. Das chromsaure Bleioxyd, 
Rothbleiers. Chromate of lead. 

Plomb m. de crasse (Metall) Das Kräts- 
blei. The slag-lead. 

Plomb doux, Plomb raffine, Plomb 
marchand m. Das Weichblei, Kaufblei. 
The refined lead, merchant-lead. 

Plomb m. d’&cume, Plomb d’ecu- 


ımage. Das Abstrichblei. Skimmed lead. Voy. 
Ecumage. 

Plomb m. d’essai. Das Probirblei. As- 
say-lead. 

Plomb m. etame. Das verzinnte Blei. 
Albion-metal. 

Plomb m. de faitage, Bourseau, 


Boursault m. (Bät.) Das Firstblei, der Ca- 
valier aus Blei. Ridge-lead, leaden ridge-plate. 
Plomb m. granule, Plomb m. de 
chasse, Dragude f., Grenaillcs f. pl. 


Plomb, 
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de plomb. Der Bleischrot, Flintenschrot, 
Hagel, Schrot Shot. Voy. Draguee. 
Plomb m. lamine (Lam.) Das Walsblei. 
Rolled lead, sheet-lead. 

Plomb m. molybdate, Plomh jaune, 
Molybdate m. de plomb. Das molyb- 
dänsaure Bleioxyd, der Wulfenit. Molybdate 
of lead. 

Plomb m. natif. 
tive lead. 

Plomb m. d'oeuvre (plomb, cont. de l’argent) | 
(Metall) Das Werkblei, die Werke pl. (das silber- 
haltige Blei). The raw lead, workable lead 
(argentiferous lead.) 

Plomb m. phosphate, Pyromorphite, 
Das phosphorsaure Bleioxyd, der Pyromorphit.| 
Phosphate of lead, pyromorphite. | 

Plomb m. pour la pierre. Voy. Enve- 
loppe f. de la pierre. | 

Plomb m. raffine. Das Frischblei, raffinirte | 
Blei, Refined lead. 

Plomb m. rouge (sous-chromate de plomb). 


Das gediegene Blei. Na- 


Der rothe Bleispath, das Rothbleiers.. Red 
lead-ore. 
Plomb m. en saumons, Das Blockblei. 
Pig-lead. 
Plomb sulfate. Der Bleivitriol. Sulphate | 
of lead. 


Plomb sulfo-carbonate, Lanarkite f. 
Das schwefeligkohlensaure Bleioxyd. Sulfocar- 
bonate of lead. 

Plomb m. sulfure, &alene [. Der Blei- 
glans. Sulphuret of lead, galena. 

Plomb m. sulfure antimonifere. 
Bournonit. 

Plomb m. de süret&e, Bouchon m. fu- 
sible (lLocom.) Der Bleipfropf, schmelsbare 
Pfropf. Fusible plug. safety-plug. 

Plomb m. vierge (Metall) Das Jungfern- 
blei. First lead of a reverberatory-furnace. 

Plomb nm ä vitres, Plomb de vitrier. 
Das Fensterblei, Glaserblei. Glazier’s lead, lead | 
for windows, 

Plomb m. d’un metier Jacquard ete. (Tiss) Das 

Blei. Lead. 

Plomb m., Fil m. ä plomb, Sonde [.| 

Das Senkblei, Bleiloth, die Lothschnur, der Blei- 

senkel, das Loth, der Senkel. Plummet, lead, 

plumb-line. 

plomb, vertical, perpendiculaire, 
d’aplomb. Lothrecht, bleirecht, senkrecht, 
scheitelrecht. Vertical, perpendicular, right by 
the plummet, plumb, anend. 

Plomb m. de büre (Expl.) Die Schachtteufe. 
“ Depth of a shaft. 

Plomb m. Aa niveau, A niveler, Muel m. 

(Bät.) Die Bleiwaage, Setzwaage. Plumb-level, 

plummet-level, nivelling-plummet. 

Plomb de sonde (Narv.) 

Senkblei, Loth, der Bleiwurf. Sounding-lead. 

Plomb m. pour les grandes sondes, pour les 
grands fonds (Mar.) Das Tiefloth, schwere Loth. 
Deep sea-lead. | 

Plomb m. pour ligne de sonde & main ou, 


Der 


Das 


ri les petits fonds. Das Handlotk. Hand- 
ead. | 
Petit plomb m. de sonde. Das Hand- 


doth, Hand-lead, 


|Plus-pres 


Plombage m. (Techn.) Das Verbleien. Leading. 

Plombagine f. @raphite m. (Min) Da 
Reissblei (Wasserblei), der Graphit. Plumbags, 
graphite. 

Plomber, fixer par plomb coul& (Techn.) Ver- 
bleien. To lead. 

Plomber les vitres (Vitr.) Die Scheibe 
verbleien, in Blei verglasen. To lead lights, to 
stop ligbts in lead. 

Plomber, Prendre laplomb (Tech. 
Löthen, bleien, einlothen, ablothen, absenkeln, eis- 
senkeln. To try with the plummet, to r 

Plomberie, Usine f. pour gagner, fondre et 
laminer le plomb (Metall) Die Bleihütte, Ble- 
giesserei. Lead-work. 

Plomberie f., Ouvrage m. du plom- 
bier. Die Bleigiesserarbeit. Plumber's work, 
plumbery. 

Plombier m., Fondeur nm. en plomb 
(Metall.)‘ Der Bleiarbeiter, Bleigiesser, Bleihütten- 
mann. Plumber. 

Plombine, Hernetine [., Metier m. ä 
surface. Die Druckmaschine müt Reliefwalın. 
The surface-printing machine. 

Plongee, Declivitö f. (Bät. Rout.) Die 4b 
schüssigkeit. Declivity. 

Plongee [. du parapet (Fort.) Die Abda- 
chung, Senkung, der Fall (der Brustwehrkren). 
Dip, superior-slope (of the parapet.) 

len sehe m. z la eu sur les rails 

(Chem. d. f.) Die Neigung, Senkung der Ms- 

schine zu den Schienen. Pitching. , 

Plonger [s’incliner, dit d’une couche) (ar 
Einfallen (von Gebirgsschichten). To dip, 
lay or underlie. 

Plongeur (Pap.) YVoy. Ouyreur. 

Plongeur m., Piston m. plongeur dw 
pompe (Mach.) Der Mönchskolben, Bramakkolet, 
massive Pumpenkolben, Taucherkolben. gr 
pump-ram, plunger-piston, plunger-pole, (Nu- 
thumberland and Durbam:) ram. j 

Ploque, Loquette f., Boudin m. de lau 
(Fil.) Die Locke. Carding, roll. 

Ploquer v. un navire (Mar.) Einplacken, 
placken, anplacken. To sheath with hair. 

Plot m., outil & l’ourdissoir pour conduire # 
divider les fils (Tiss.) Der Führer, die Kat« 
Heck-box. Yoy. Giette f. 

Ploye-rewort, Ploie-ressort m (Ar 
Das Federeisen, der Federbieger. Spring-iron. 
spring-chape, small rising-anoil. 

Plume [. & dessiner (Peint.) 
feder. Drawing-pen. 

Plume [. a Cerire. Die Schreibfeder, Feder. 


Die Zeichen- 


Pen. 
Plume f. d’acier. Die Stahl- (Schreit- 
Feder. Steel-pen. 


Plume [. meiallique a ecrire, Di 
Metall- (Schreib-) Feder. Metallic pen. 
Plume [. sans fin, Plume [. aspk 
rante, une plume ü erire avec un recewülr * 
l’encre. Die sich selbst füllende Feder. Fou- 
tain-pen. , 

Pluser, Epluser, Trier la laine (Fil 
Zupfen, zausen, plüsen, pflücken, verlesen. 10 
pick the whool. 

(Mar.) Dicht bei dem Winde, Cs 

hauled. 





Pluviometre 
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Aller, Courir, Faire voile au plus- | 
pres. Dicht bei dem Winde segeln. To sail | 
elose-hauled. 
Pluviometre m. (Phys.) 
Rain-gauge, udometer. 
Poaillier m. (Meün.) Das Mühleisen. Spindle. 
Voy. Poilier. | 


Poche [. (Taill. Carross.) Die Tasche. Pocket. 
Poche [. (Verr.) Der Schöpflöffel. Scoop. | 
Poche f. du gamin. Der kleine Schöpf- | 
löffel. Little copper-scoop. | 
Poche & couler, Couche [.ou Cuiller m. | 
de Iondeur, instr. serv. a puiser et A porter le 
metal liquide (Fond.) Die Giesskelle, der Giess- | 
loffel. Ladle, casting-ladle. 
Poche f. a couler le plomb_ (Artif.)| 
Der Giesslöffel, die Giesskelle zum Eingiessen | 
des Bleies in die Form, Lead-ladle or casting- 
ladle for leaden balls, Compar. Puisoir. 
Poche [. de mineur (boussole de mine sus- 
pendue pour maintenir la position horizontale). 
Der Hängecompass, das Hängezeug (des Mark- 
scheiders), der Compass in cartesianischer Auf- 
kängung. Miner’s compass, circumferenter, dia] | 
(to be suspended on the chain.) | 
Poche [. de navette, Boite, Fosse, 
Chässe f. YVoy. Boite et Fosse de na- 
vette. | 
Poöle m. (Bät.) Der Ofen, Stubenofen. Stove. 
Po&@le de fayence. Der Kachelofen. Stove 
formed by dutch tiles. | 
Pod@le de fonte. Der qusseiserne Ofen. 
Cast-iron-stove. 
Po&@le de terre. Der Thonofen, thönerne 
Ofen. Stove made of clay. | 
Poele m. A scher Ja poudre (Poudr.) Der | 
Trockenofen. Gloom, gloum-stove or stove by 
which powder is dried. 
Po£le, Chaudiere [. (Sal) Die Salspfanne. | 
Pan. | 
Po@lon m. Aa colle (Rel) Der Kleistertopf. | 
Paste-bowl Comp. Jatte. | 
Poge, Stribord, Tribord ı. (le cöt6 & droite | 
d’un bateau) (Arch. nav.) Das Steuerbord. | 
Starbord. | 
Poids m. (Comm. Techn.) Das Gewicht. Weight. | 
! 
| 


Der Regenmssser. 








Poids m. atomique (Chim.) Das Atom- 
Gewicht. Atomic weight. 
Poids m. a godelet. Das Einsatzgewicht. | 
Cup-weight. | 
Poids m. mobile [d'une balance romaine] | 
(Mech.) Das Laufgewicht, Läufergewicht. SIi- | 
ding-weight, \ 
Poids m. net. Das Neltogewicht. Neat weight, 
net weight. | 
Poids m. d’or. 
troy-weight. 
Poids m. ort. Das Bruttogewicht. 
weight, gross-weight 
Poids m. specifique (Mec. Phys. Miner.) 
Das spezifische Gewicht. Specific weight, spe- 
cifie gravity. 

Poignard m, (Man. d’arm.) Der Dolch. Dagger, 
poniard. 
Poignard m. turc. 
Ataghan. 

Teehnolog. Wörterbuch II 


Das Goldgewicht. 'Troy, 


Brute- 


Der türkische Dolch. 


Poignee f. du battant, Chapeaun m., 

Cape [. (Tiss.) Der Ladedeckel. Lay-cap, 
Pull-to. 

Poignete [. de coffre A munitions (Artill.) 
Der Handbügel, die Seitenlehne, Armlehne, Hand- 
stütse. Guard-iron. 

Poignde f. & Ina crose d’affüt. Der 
Griff, die Handhabe, Hebekrampe, der Handbügel. 
Trail-handle, limbering handle. 

Poignee [. de la eroswse de fusil. Der 
Kolbenhals, Griff, die Dünnung. The small of 
the stock, hand or handle. 

Poignee [f., Manche m. d’une espagnolette 
ou erömonne (Serr.) Das Ruder. Handle, lever. 

Poignede [. de lin, Poignon m. (Fil.) Die 
Riste, Risse, Reiste. Strick. 

Poignee f. de la monture d’un sabre (Man. 
d’arm.) Der Griff. Gripe. 

Poignee [., Crosse [. du pistolet (Arm.) 
Der Kolben, die Kolbe des Pistolenschaftes. Butt 
of the pistol. 

Poignee /., Manche m. du rabot (Men. 
Charp.) Die Nase des Hebels. Horn of a plane. 
Voy. Manche. 

Poignee [. de la roue [du gouvernail] (Mar.) 
Die Spake des Steuerrades. Spoke of the stee- 


ring-wheel. 

Poignee f. d’une scie ä debiter (Men.) Der 
Knopf, Griff. Handle. 

Poignon m. YVoy. Poign6e de lin. 

Poil m. (Soier) Die Pelseide, Pelo. Single. 

Poil m. d’Alpage, Alpago [. (Fil) Das 
Pakoshaar. Alpaco. 

Poil m. de chevre. Das Angora-Haar, das 
Könnelhaar. Mohair. 


Poil m. du velours (Tiss) Der Flor, die Pole, 
Nap, pile. 

Chaine [. de poil. Die Polkette, Oberkette, 
Sammtkette, Pile-warp, nap-warp. 

Poilier, Poaillier m. (fer qui s’emboite dans 
P’anille et soutient la meule courante) (Meun.) 
Das Mühleisen. Iron-tool, spindle. Comp. Fer 
de meule. 

Poincon m., Clef f. pendante (C .) 
Die Hängesäule. Hanging-post, truss-post, joggle- 
piece, stirup-piece, 

Faux poincon m. Die obere Hängesäule 
bei doppeltem Hängewerk. Ürown-post. 

Poincon d’une ferme Aa deux poin- 
gons. Die Hängesäule im zweisäuligen Hänge- 
werk, Queen-post. 

Poincon d’une ferme Aa un seul 
poincon. Die Hängesäule im einsäuligen 
Hängewerk. King-post. 

Poincon m. d’une fldche. 
stange. Broach-post. 
Poincon rampant. 
säule. Sloping-post. 

Poincon m. (Forg.) Der Durchschlag. Punch. 

Poincon m. d’un coupoir (Techn.) Der 
Drücker, Drucker, Stempel, Schneidstempel, Mönch 
an der Lochmaschine. Punch of the cutting-press. 


Die Helm- 


Die liegende Stuhl- 


Poincon m., (Fonderie de caractöres.) Die Pa- 
trise, der Stempel. Punch. 
Poincon m. (Sell. Cordonn. Cout) Der Pfriem. 


Bodkin. 
Poincon n. du voilier, Marprime [f. 
Der Marlpfriem, die Else. Marling-spike, awl. 
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Poingon m. (Orf. Ferbl. Grap. Cis ) Die Punse, | Point m, de congelation (Phys.) Der 6:- 


Bunse, der Punsen. Punch. ‘ frierpunkt. Freezing-point. 
Poincon m. a ciseler, Ciselet m. Die Point de contact (Göom.) Der Berührung- 
Ciselirpunze. Chasing-chisel punkt, Tangentialpunkt. Point of contact 


Poincon m. & decouper, Emporte- Point m. de la courtine (Fort) Der Kur- 
piece, Decoupeoir m. Die Ausschlagpunze, |  tinenpunkt. Curtain-point. 

der Durchschlag, das Ausschlageisen, der Durch- | Point m. de eroisement, Case [., Car 
brechmeisel, Putzmeisel, Carving-punch, piercer. refour m. (Min) Der Kreuzungskeller, di 


Voy. Emporte-piece. '  Gallerickreusung, der Ausweicheplats. Enlarge- 
Poincon m. granule. YVoy. Grenoir et) ment, recess. 

Egrenoir. ‚Point m culminant, Point de pariage 
Poingon m. a repousser. Die Treibpunze.| d’un enmal (Arch. hydr) Der Theiluugs- 
Raising-punch. punkt, d.e Wasserscheide. Highest part, summit, 
Poincon m. a river. Die Nielpunse, der | level of a canal, place or spot where two brar- 
Nietmeisel. Riveting-punch. ches of a canal branch ofl. 


Poincon m. de l’arbre d’une grue. Die Krahn- Point m. de culmination, Point » 
baumpinne, der Krahnbaumzapfen. Pin or pivt, eulminant [point oü un astre passe le mir- 
of a crane-post. dien] (Astr.) Der Culminationspunkt. Colni- 

Poingon m. [pour contre-percer les fers de cheval] | nation, point of culmination. 

(Marech ) Der Hufeisendorn, Lochdorn. Pritchel.Deux points m. pl. (Impr) YVoy. Deus 
Poincon [. a grain d’orge (Min) Das points. 


Spitseisen. Diamond-pointed punch. Deux points de gros-romain (car 
Poinconnement m. (Comm.) Das Aichen, tere qui est entre le petit-canon et le trisu- 

Eichen, Stempeln, (südd.) Pfechten. Stamping.| giste) Die Canonschrift. Two lines great 
Poinconner le; poids et mesures. Aichen, primer. 

eichen, stempeln, (südd.) pfechten. To stamp. Point m. de distance (Tersp) Der Distax:- 


Poinconner les canons de fTusil«,| punkt. Point of distance. 
Marquer d’un poincon les canons Point m. de divergence, Point m. de 
(Arm.) Die Rohre stempeln. To stamp or; dispersion, Foyer virtuel (Opt.) Dr 


mark musket barrels. Zerstreuungspunkt, virtuelle Brennpunkt, Virtual 
Point m. (G&om. Astron.) Der Punkt. Point. | focus or point of divergence. 
Point m. matcriel (Mec.) Der materielle Point m. d’ebullition (Phys. Chim.) Dr 
Punkt. Material point. ‚ Siedepunkt. Boiling-point. 
Point m. (Impr et Calligr.) Der Punkt. Period, Point m. d’&coute (Mar.) Das Scheer. 
full-stop. ,  Clew or elue. 
Point m., Dentelle f. (Tiss) Die Spitze | Point m. d’Cpaule (Fort.) Der Schulterpmit 
Point-lace. Shoulder-point. 


Point m. d’application d’une force Points m. pl. &quinoxiaux (Astion) Di 
(Mec.) Der Angriffspunkt einer Kraft. Point of|__Aequinoctialpunkte pl. Equinoctial pointsp. 


application. working-point. ointm d’exclamation ou d’admiralloa 
Point m. d’appui, d’assaut (Charp.) Der. () (Calligr. Impr.) Das Ausrufungs-, Auf, 
Gratanfall, Anfallspunkt. Hip. Verwunderungsseichen. Sign of admiration. 


Point m. fix& (G&od.) Der Firpunkt, Ankalis- 
punkt. Fixed point. 

Point m. de froid (Phys. Chim.) Der 6 
frierpunkt, Frostpunkt, Kaältepunkt. Freeziut 
point. 

Point m. de fuite, Point fayant, Point 
de concours, Point accidentel, Point 
cvanouissant (Persp.) Der Fluchtpunit. 
Zusammenlaufpuukt, Accidentalpunkt, Verschwis- 


Point m. d’appui ou de mouvement 
d’un corps (Plıys. M&c.) Der Drehpunkt, Mütel- 
punkt der Bewegung. Centre of motion, fulersm. | 
Point m. d’appui, Centre m. de mou- | 

vement (une balance. Der Drehpunkt, Mittel- 
punkt der Bewegung (einer Waage). Fulerum 
or centre of motion (of a balance). ' 
Point m. d’appui du levier. Der Drehpunkt, 
en er Fulerum, hy- dungspunkt. . Vanishing-point in _perspeciise 
pomoenlion, -PrOp- ı accidental point 

Point m. d’arr&t (Geom.) Der Haltepunkt. Point m. de Tusion (Phys. Chim.) De 
Point of regression, Schmelzpunkt. Melting-point. 

Point m. automnal (Astron.) Der Herbst- point m. de la gorge (Fort.) Der Kel- 
punkt. Autumnal point. punkt. Gorge-point. 

Point m, Pointe [. du bastion (Fort.) Point du haut, pointure. Noye En 
Die Bollwerkspünte, Bastionsspitze. Salient, point pointure. 
of the bastion. Point m. d’inflexion (G&om.) Der Inflerio- 

Points m. pl. cardinaux (Astron.) Die Him- oder Wendepunkt. Point of inflexion. 
melsgegeuden, Cardinalpunkte, 3.8. Kardinalstıiche. Point m. d interrogation (?) (Impr) D= 
Cardinal points. Fragezeichen. Sign of interrogation. 

Point m. du chevalet [p. ex. d'un pont ä Point m. d’intersection (G6om.) Der Durd- 
bascule] (Chem. d. f.) Der Stüätspunkt. Fulere,  schnitispunkt. Point of intersection. 

n. x Point m. isol& ou conjugue (Gom) br 
de chute d'un projectile (Artill.) Zirter oder conjugirter Punkt. Conjugate or iso 
ag. Graze. lated point. 
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Point-milieu m. des tourillons (Artill.) | 
Der Lagerpunkt. Middle-point of the axis of Orgnueil. 

trunmions. Pointe f. Die Spitze. Point. 
Point m. mort d’une manivelle (Mach.) Pointe f. d’une ancre, Bee d’une ancre 
Der todte Punkt einer Kurbel. Dead point of; (Mar.) Die Spitze oder Pünte des Ankerarmes. 





of a lever, lever-prop i hypomochlium. 








"oyez 


a crank. Bill of an anchor. 
Point m. de mouvement. Voy. Point Pointes f. pl. de elous (Arch. nav.) Die 
d’appui. Dofjes. Broken spikes for elinching. 


Point multiple (Geom.) Der virlfache Punkt. Pointe f. de coeur d'un croisement (Chem, 
Multiple point. d. f) Das Herzstück einer Kreusung. Tongue 

Point m. du navire |d’'un pilote] Mar.) Das of a crossing or frog. 

Besteck. The ship's place, day’s work. Pointe [. conduetrice de la möche anglaise 

Point m. de partage d'un canal (Hydr ) Voy.‘ (Men. Charp.) Die Spitze, Bohrspitze des Löffel- 
Point culminant. bohrers. Pin of a centre-bit. 

Point m, de passage d’une declivit@ A une | Pointes f. pl. de diamant (Arch. Orn.) Die 
autre (Chem. d. f) Der Gefällwechsel, Brech-| Brillanten pl, die Diamantversierung. Diamond, 
punkt, Point where the gradient changes. diamond-moulding. 

Point m. de rebroussement d'une courbe Pointe f. d’une lame (Arm.) Die Spitze. Point. 
(G6om ) Der Rückkehrpunkt. Cusp or stationary Pointe [, Crochet m. de lobe (Arch.) Die 


point. 


Point m. de rebroussement de pre- Pointe [. A rabaisser, 
miere espece. Die Spitze einer Curve. Cusp 


of the first kind, ceratoid. 


Nase. Feathering, cusp. 
Couteau m. ä 
rabaisser (Rel) Das Pappmesser, der Schnitzer. 


Paste-knife. 


Pointm.de rebroussementdeseconde Pointe [. d’une tour (Arch.) Die Thurmspitse. 


espece. Der Schnabel einer Curve. Cusp of 
the second kind. 

Point m. de repere (du canevas) (G£od.) 
Der Netzpunkt, Richtpunkt, Firpunkt. Station. 
Point n. de repere (lmpr. d. t., Pap.) Der 

Rapporipunkt. Guide-mark. 
Point m. de route d’un navire (Mar.) Das 
Besteck. Day’s work, reckoning, pvint. 


Pointe f. d’un tour (Tourn.) 


Broach. 

Die Spitze, der 
Körner. Point, center. 
Contre-pointe [. d’un tour. 
die Pinne. Back-center. 
Pointes [. pl. mortes, Pointes fixes 
d’un tour. Die todten Spitzen, die festen Spitsen. 
Dead centers. 


Der Reitnagel, 


Point m. secret, une marque ou Jettre sur la Pointe f. tranchante de la möche anglaise 


pe de monnaie pour indiquer oü la monnaie est 


(Men. Charp.) Der Vorschneidsahn. Nicker. 


hriquöe (Mon) Das Prägortszeichen. Mark of Pointe, Grosse pointe, Pic A deux 


the eoin. 
Points m. pl. singuliers (G&om.) 
geeichneten Punkte. Singular points. 


Die aus- 


Points m. pl. de suspension, Points m. pl. 


W’attache d’une balance. Die Aufhängepunkte. 
Points of suspension. 

Point m. de suspension d'un pendule. 
Aufhängepunkt. Point of suspension, centre of 
motion. 

Point m. typographique, Point m. |'/s 
de ligne = 0,376 millim.) (Impr.) Der typoyra- 
phische Punkt, Punkt. Typographie point. 

Point m. de vaporisation (Phys.) Der Ver- 
dampfungspunkt, Vaporating-point. 

Point m. vermal (Astron.) Der Frühlingspunkt. 
Vernal point. 

Pointvirgule m. (;) (Calligr. Impr.) Das Semi- 
kolon. Semi-colon. 

Points m, pl. d’une voile. Syn. d’Empointures. 

Point m. de vue, Point principal (Persp.) 
Der Augenpunkt, Gesichtspunkt. Point of sight, 
of the eye, principal point, visual point. 

Pointage m. des bouches A feu. Die 

uug der Geschütse. Pointing of guns. 

Pointage m. du navire (Nav) 
wichuung des Bestecks auf der Karte. 
the chart. 


Pointal m., ötaie posde A plomb, 6tr6sillon debox.t 


u) Die lothrechte Steife. Standing-stay, upright 
top. 


Pricking 


Pointal m. de levier (Mic. Bät.) Dir Wucht- | 


klots, die Wucht, Hebelunterlage. Fulerum, prop 


Der Pointe f. (Serr. Men. etc ) 


Die Ein- Pointe, Pointure f. (Impr.) 


Pointeau, 


pointes, Pioche f. a marteau (Taill.-p., 

Carr.) Die Spitze, Zweispitse, der Steinpickel, 

die Zieiheppe. Double-pointed pick. 

Pointe-et-trauche [., Grelet m. (Taill.-p.) 
Die Spitsfläche, Flächspitse. Pick-axe, gurlet. 

Die Zwecke, der 

Stift, die Zwicke, der Zwicknagel. Tack. 

Pointe [. ä ardoise. Der Schiefernagel. 
Tack. 

Pointes f. pl. de la base en fer d’un cric. 
Die Fussstifte m. pl. einer Wagenwinde. Spikes 
of a jack. 

Pointe f. des hanches et du pied d’une ch&vre. 
Dir Fussstift an den Schenkeln eines Hebeseuges. 
Spike at the foot of the cheeks and pry-pole 
of a triangle-gin. 

Pointe [. a graver (Serr. Grav.) Die Radır- 
nadel, Reissnadel, Reissspitse. Drawing-point. 
Pointe [ de Paris, Clou m. d’&pingle, 
Der Drahtstift, Drahtnagel, Pariser Stift. Wire! 

tack. 

Pointe f. & tracer, Traceret m. (Men. 
Charp.) Die Reissspitze, Reissahle. Scriber, mark- 
ing-awl. ‚ 

Die Punktur. 

Point. 

Pointe, Languette f. Die Punkturspit:e, 
das Zünglein, die Ahle. Point, bodkin. 

Pointe [. da tympan. Yoy. Pointure. 

Amorcoir m, Poingon m. 

pointu (Serr. Tourn.) Der Körner, die Spits- 

punse. ÜUentre-punch. 
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Pointer une bouche & feu (Artill.) Ein Ge- | Poltrail m. de harnass ($ell.) Das Brusblat. 
schütz richten. To lay or to point a piece of Breast-plate. 


ordnance. Poitrail m., Corps m du poitrail dı 
Pointer de but en blanc, Pointer au harnais & poitrails Das Brustblatt am Sielen- 
but en blanc, Pointer par laligne, _geschirre, der Brustriemen. Breast-collar, hreast- 
de mire naturelle vers le but. Ueber| part of a breast-harness. 

das Metall oder im Visirschuss richten, To lay BPoitrail m. d’une selle & la hussarde. Das 
a gun by the line of metal. | Vorderzeug. Breast-plate. Comp. Cöt& de 
Peinter une piece de maniere que | droite, Cöt& de gauche, Fausse -mar- 


la ligne de l’axe soit dirigee sur, tingale d’un poitrail. 
V’objet. Das Geschütz kernrecht richten, in) WPeoitrailm.de rechange pour.attelage. 
die Kernrichtung bringen, im Kernschuss richten. Das Hülfsgeschirr. ‘The spare breast-harnes 
To lay a gun point-blane with the object. 'Poitrail m. d’un havre-sae (traverse qui rap- 
Poiuter la carte, pointer un navire sur la) proche les bretelles sur la poitrine, abandenn‘ 
carte (Nav.) Die Karte pricken, den Schiffsort En la plupart des armöes). Der Brustriemes 
auf der Karte verzeichnen. To prick the chart. am Tornister. Breast-strap. 
Pointerolle [. (Carr.) Das Schiesseisen, Berg- | Poitrine [. de fourneau (Metall) Die Ofe- 
eisen, der (hammerförmige) Anfangsbohrer. Ham- | brust. Furnace-breast 


mer-shaped iron-plug. ' Fourneau m. ä poitrine fermee. Dr 
Pointerolle f. (Min.mil.) Die Hammerspitzshaue, Ofen mit geschlossener Brust. The furnace wit 

das Bergeisen, die Pickhacke. Pitching-pollpick, closed breast. 

pitching-tool. Fourneau m. a poitrine ouverte, Dr 
Pointicelle [., axe de la cannette qui regoit Ofen mit offener Brust. The furnace with open 

la trame (Tiss.) Die Zwecke, Schützensweche, Seele. breast 

Spit of a stuttle. ‚Poitriniere [.. Ensouple f. de devanıt 


Pointillage m., Nopage m. en apprät, fixe. Voy. Encouloir. 
Nopage m. apres le tondage ()rap.) | Poix f. Das Pech. Pitch. 


Voy. Nopage. Poix/f.blanche, Poix f.de Bourgogne. 
Pointu adj , Style pointu. Zugespitst. Pointed, Das weisse Pech, Burgunderhars. White rosin, 
Voy. Style ogival. Burgundy pitch. 


Pointure f., Pointe [. du tympan (Impr)| Poix f. minerale, Bitume liquide. Du 
Die Punkturspitze, Punktur. Point-spar, point. |° Erdöl, Erdpech, Bergpech. Bitumen, earth-pitch 
Ciseaux m. pl. des pointures. Die Punktur- | WPoix f. noire. Das sehwarse Pech Black 
schere. Point-plate. Voy. Ciseaux. |  pitch. 

Trous m. pl. des pointures. Die Punktur- | Polaire f. (G&om.) Die Polare. Polar-Ine. 


löcher ». pl. Point-holes pl. ' Polaire f. reciproque. Die reciprol 
Vis [. des pointures. Die Punkturschraube, Polare. Reciprocal polar-line. 
Point-screw. ‚Polaire f. (Astron.) Der Polarsteru. Polssur 
Pointures f. d’une voile. Syn. d’Empoin- | Polaire adj. (Astron.) Auf dem Pol beige, 
tures. polar. Polar. 
Poire f. de coautchoue (Comm.) Die Kaut- |Polaque, Polacre f. (Mar.) Der Palace 
schukflasche. Bottle of Indian rubber. '  Polacre. 
Poire [.lardeuse. Die speckähnliche Gummi- | Polarisation f. (Phys) Die Polarisation. To 
flasche.  larization. 





Poire [. a poudre, Corne f. & poudre. | Polarite f. (Phys.) Die Polarität. Polarity. 
Das Pulverhorn. Powder-horn, powder -flask. | Pöle m. (Astron. Phys. G&om ) Der Pol. Pol 
Comp. Corne d’amorce. ' Pöle m. negatif, Cathode m. de la 

Poir& m. Der Birnwein. Perry. | pile &lectrique. Der negative Pol, die 

Poirier m., Pyrus communis (poirier sauvage)| Kathode. Negative pole, Kathode. 
et Pyrus nivalis (Bot.) Der Birnbaum. Pear-tree.| Pöle m. positif, Anode m. Der posii« 

Poison m. (Med. Chim.) Das Gift. Poison, Pol, die Anode. Positive pole, Anode. 


venom, evil, mischief. ‚Poli m. (Techn.) Die Politur. Polishing. 
Poissons m. pl. (Astron.) Die Fische. Pisces, | Poli m. a la cire (Men.) Die Wachspolitw 
fishes. Wax-polishing. 
Poitrail m. (Bät.) Der Unterzug, Träger. Girder, | Police f. de chargement (Mar.) Syn. & 
main-beam. \ Connaissement. 
Poitrail arme. Der armirte Träger. Trussed | Police [. des caracteres (Fond. d. car.) Dr 
girder, trussing-girder. Schriftsettel. Bill of letters. 


Poitrail m. de porte, de croisde, linteau Police [. de defets. Der Defectzettel. Bil 
en bois sur les poteaux d’une croisee ou porte of the imperfect fount. Comp. Defets. 
(Charp.) Der hölserne Sturz, Drischübel, Drischemel.. Police f. pour une fonte de cars“ 
Wooden lintel, wooden architrave of a door or teres (Fond. d. car.) Der Giesszettel. Bil 
window. '  ofa fount. 

Poitrail m., Chape, Lisse f., Raineaum. ‚Poliment m. Yoy. Polissage. 
d’une eloison (Charp.) Das Blattstück, Platt- | Poliore&tique f. (Fort) Die Belagerungskunit. 

stück, Rahmstück, Oberleghols, Rieschhols, der| Art of besieging. 

Rahmen, Wandrahmen, die Oberschwelle. Capping- | Polir, Brumir o. a. (Techn.) Poliren, Glas: 

plate, plate, copping-piece. schleifen. To sleek, to burnish, to smooth 


Polir _ Pompe, 
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Polir, Lisser (Sculpt. Men. etc.) Glätten, glausen, | 
poliren. To polish. | 
Polir un cauon de fusil. Einen Ge- 
wehrlauf auskolben. To fine-bore a barrel, to 
bore for shooting. Voy. Aleser. 

Polissage, Poliment m. (Techn.) Das Poliren, | 
Glausschleifen. Polishing. 

Polissage ım. des aiguilles(Aiguil.)DasSchauern, | 
Scheuera, Poliren. Grinding, scouring. 
Polissage mn. a V’&meri [des canons A 
arabine] (Arm.) Das Schmirgeln der Läufe 
‚Rohre). Draw-boring of barrels. 

Poliseur m., Polisseuse [. (Techn.) 
Polirer, die Polirerin. Polisher. 
Poliseur, Adoucisseur m. (des canons, 
des armes & feu.) Der Rohrschlichter, Rohr- | 
schmirgler, Polirer. Fine-borer, finisbing-borer. 

Polissoir, Buffle m. [piece de bois couverte 
de cuir, servant A polir quelque chose] (Techn.) 
Das Putshols. Bufl-stick. | 
Polissoir m. a l’&ıneri, Rodoir m. Die 
Schmirgelfeile, das Schmirgelhols. Emery-stick. | 

Polissoir, Al&soir m. (pour le calibre defini- | 
tif) d’une piece d’artillerie (For.) Der Schlicht- | 
bohrer, Kaliberbohrer. Finishing-bit, polishing- | 
bit, polisher. Voy. Al&soir. | 

Polissoir m. pour linterieur du canon d’une| 
(Arq.) Der Schmirgelkolben. Leading- | 


Der 


Polissoire f. (Techn.) Die Polirscheibe. Glazer, 
gazing-wheel, polisher. | 
Polison, Palancon m, Bois m. de 
elayomnage (Bät.) Die Fachgerte, Stake, das 
Stakhols. Stake. 
Polissure /. a l’&meri (Techn.) DasSchmirgeln. 
Glazing. 
Polybasite m. (Miner.) Der Polybasit, das, 
Schwarsgültigers. Polybasite 
Polyedre m. (G&om.) Das Polyeder, körperliche 
Vieleck, Vielflach. Polyheäron or polyedron. 
Polygone m. (Geom.) Das Vieleck, Vielseit, 
Polygon. Polygon. 
Polygone m. de onze cötes, Hende- 
eagone ou Endecagone m. Das Eilfeck, 
Elfeck. Endecagon, hendecagon or undecagon. | 
Polygone m. eirconserit au cercle.| 
Das dem Kreise umschriebene Polygon, das Tan- | 
Span Kücheeh. Polygon circumscribed about a | 
eircle, 
Polygone m. inserit au cercle. Das| 
dem Kreise eingeschriebene Polygon, das Sehnen- 
Fieleck. Polygon inscribed in a circle. | 
Polygone m. regulier. Das regelmässige | 
oder reguläre Vieleck. Regular polygon | 
Polygone m. funiculaire. Das Seilpolygon. | 
Machine of strings. | 
Polygone m. d’une place (Fort) Dus Um- 
fassungs-Vieleck. Polygon. Voy. Trace poly- | 
gonal, | 
Polygone m. d’artillerie ou du genie 
(Milit.) Der Schiessplats, Ucbungsplats. Practice- | 
round. | 
Polynöme m. (Algebre). Das Aggregat, Poly- | 
am. Polynomial, multinomial. | 
Polysoe adj., dit d’une charrue (Agr.) Mchr- | 
scharig. Furnished with more shares. 
Pomme [. de mät (Mar.) Der Knopf. Truck, | 
ACOFn, | 


Pomme f. gouge&e. Die Klote. Truck. 

Pomme f. de haubans. Die Wuntklote. 
Shroud-truck. 

Pommes f. pl. de racage. 
kloten. VParrel-trucks, 

Pommeau m. d’argon (Sell.) 
Sattelknopf. Pommel 
Pommeau m. de l’argon de la selle de ca- 
valerie l6gere dite A la hussarde (Sell) Der 

Vorderlöffel. Top of front-fork. 

Pommeau, Bouton m. d’une monturc de 
sabre (Arm) Der Degenknopf. Pommel. 

Pommelle f. YVoy. Paumelle. 

Pommier m. Pyrus malus et Pyrus malus syl- 
vestris |Pommier sauvage] (Bot.) Der Apfelbaum. 
Apple-tree, 

Pomoyer (Mar. YVoy. Paumoyer. 

Pompe /[. (Hydr. Phys. Mach.) Die Pumpe, 
Pump. 

Pompe [.Aair, Pompe [. pneumatique 
(Phys.) Die Lufipumpe. Air pump. 

Pompe [. a air ou a enu chaude (Mach, 
ävap.) Die Luftpumpe, Warmwasserpumpe, Air- 
pump, hot-water-pump. 

Pompe [. d’alimentation. Pompe ali- 
ınentaire (Mach. a vap.) Die Speiscpumpe, 
Feed-pump. 

Pompe f. aspirante (Nach.) Die Saugpumpe, 
7 Saugsats. Sucking- or suction-pump, bucket- 
lift, 

Pompe [. aspirante et el&evatoire. Die 
Saug- und Hebe-Pumpe. Sucking- and lifting- 
pump. 

Pompe /[.aspiranteetfoulante,Pompe 
des prötres. Die Saug- und Druckpumpe. 
Sucking- and forcing-pump. 

Pompe [. a chapelet, Pompe rotative. 
Die Kettenpumpe. The chain-pump, pump-chain. 
Voy. Patenötre. 

Pompe f. ä double effet. Die doppelt wir- 
kende Pumpe. The double-acting pump. 

Pompe [. a double piston. Die Pumpe 
mit doppe'tem Kolben. The double piston-pump. 

Pompe [. & eau chaude (Mach. A vap.) 
Die Warmwasserpumpe. Hot-water-pump. Voy. 
Pompeäair. 

Pompe [. a eau froide (Mach. a vap.) Die 
Kaltwasserpumpe. Cold-water-pump. 

Pompe f. el&vatoire ou soulevante. Die 
Hubpumpe, der Hubsatz. Lifting-pump, lifting-set. 

Pompe [. A feu ou A incendie, Syringe [. 
Die Sprüse, Feuerspritze. Fire-engine, fire-squirt, 
syringe. 

Pompe [. a force centrifuge (Mec.) Die 
Centrifugalpumpe. Centrifugal-pump. 

Pompe f. foulante. Die Druckpumpe, der 
Drucksats. Foreing-pump, (Northumberland and 
Durham:) foreing-set. 

Pompe [. foulante [pour l’Epreuve ä l’eau 
des bombes] (Artill.) Die Luftpumpe (zur Un- 
tersuchung der Hohlgeschosse mittelst der Luft- 
probe). The foreing-pump. 

Pompe [. foulante A piston plongeur, 
Pompe a piston plongeur. Die Hönchs- 
kolbenpumpe, Plungerpumpe. Plunger (Cornwall), 
plunger-pump, plunging-lift. 

Pompe [. foulante et soulevante si- 
multanement. Die Hub- und Druckpumpe, 


Die Rack- 
Der Knopf, 


470 
der Hub- und Drucksats, Lifting- and forcing- 


ump. 

Penss f.inferieure, dlövatoire ou soulevante 
install&e au fond des puits. Der unterste Pumpen- 
sats, Saugsals. Bucket-lift, bottom-lift, drigger, 
driggoe. 

Pompe [. & jet aspirant (Mach.) Die Saug- 


strahlpumpe. Sucking-jet-pump. 
Pompe [. a main. Die Handpumpe. Hand- 
pump. 


Pompe f. a rotation, Pompe [. rota-| 


tive, Pompe [. frangaise, (Mach) Die 
Rotationspumpe. Rotary-pump. 

Pompe [. spirale. (Mach) Die Spiralpumpe, 
Schneckenpumpe. Spiral pump. 


Pompe [. volante ou suspendue, Jeu m 


volant dans une avaleresse. (Expl.) Die Seuk- | 


pumpe, der Senksats. Sinking-set. 


Pompe [. de vaissenu, (NMar.) Die Schiffs- 


pumpe. Ship’s pump. 


Pompe [. a bras, Pompe [. a bäton, 


Pompe [. & quatre fins, Die Steck- 
pumpe, Haudpumpe. Hand-pump, deck-feed- 
pump. 
Pompe [. & bringuebale. (Nar.) 
Pumpe mit einem Geckstock. Brake-pump. 
Poınpe [. a chapelet. Die Kettenpumpe. 
Chain-pump. 
Pompe [. engorgee. 
The choaked or foul-pump. 
Pompe f.d’exhaustion ou d’extiraetion. 
(Mar.) Die Salswasserpumpe. Brine-pump. 
Pompe [. pour futailles. Die Kochs- 
pumpe. Bar-pump. 
Engrener la pompe. YVoy. engrener. 
La pompe a pris. (Mar.) Die Pumpe fasst. 
The pump is fetched. 
Sonder la pompe. 
sound the pump. 
Pompe [. (Carross ) 
timon. 
Pomperie f. (Mach) Das Pumpenwerk, die 
Wasserkunst, der Satz. Pump-work, set. 
Pompier m. Der Spritzenmacher. Pump-maker. 
Pompiers m. pl. Die Spritzenleute. Fire-men, 
Pomponne. Yoy. Ecu. 
Pongage m. 'Peint) Das Durchpauschen, Durch- 
pausen. Pouncing. 
Ponce [, Pierre [. ponce, Lave [. pu- 
micde. (Miner.) Der Bimssteim. Pumice, 
pumice-stone, 


Die 


Die unklare Pumpe. 


Die Pumpe peilen. To 


Voy. Traverse du 


Ponce [., Poncette [. [petit sachet contenant | 


du charbon pil&]. (Peint. Dess.) Der Pausch, 
Bausch, das Päuschchen, Staubsäckchen. Pounce. 

Ponceau m. (Pontceau m.) Poncel m. 
petit pont. (Arch. hydr,) 
A little bridge. 
Ponceau m. de Rigole f. (Chem. de £.) 
Der Durchlass, die Rigolenbrücke. Culvert over a 
furrow. 

Poncer tv. a., Polir ä Ia ponce. (Techn.) 
Bimsen, abbimsen, To polish with pumice-stone. 

Poncer un dessin [le calquer avec la ponce]. 
(Peint. Dess.) Durchpauschen, durchbauschen, 
durchstäuben. To pounce. 

Ponecis m. (Poncif, Ponsif, Ponsis m.) 
[dessin piqu& dont on se sert avec la ponce]. 
(Peint.) Der zum Durchstäuben durchstochene 


Die kleine Brücke. | 





Pompe _ Pont. 


Carton, die Pause, Bause, Patrone. The pricked 
drawing or pattern used in pouncing. 

Ponetuage m. defaut de glacure. (Pot.) Die 
Fleckigkeit der Glasur. Spottiness of the glazure, 

Ponetuation [. (Calligr. Impr.) Die Inter- 
punction. Punctuation. 

Ponderabilite f. (Phys. Chim.) Die Wägbar- 
keit. Ponderability. 

Ponderable 
Ponderable. 
Pont m. (Arch. hydr. Pont ) Die Brücke, Bridge. 
Jeter un pont. Eine Brücke schlagen. To 

throw a bridge. 
Faire sauter un pont. 
sprengen. To blow-up a bridge. 

Pont m. du vaisseaw (Arch.nav.) Das Deck, 
das Verdeck. Deck. 

Pont m. aarches, Pont arque (Arch. hydr.) 
Die Bogenbrücke. Arched bridge. 

Pont m. a armatures (Arch. hydr. Pont.) 
Die Häangbrücke. Hanging- or truss-frame-bridge. 
Pont m. a armatures et contrefiches. 

Die gehängte und gesprengte Brücke, Brücke mi 
Hänge- und Sprengwerk. Strut- and truss-framed 
bridge, partly hanging, partly supported}; 
struts. 

Pont m. d’assaut, Pont roulant & la 
Congreve. Die Congreve'sche Sturmbrüche 
oder Rollbrücke. Assault-bridge, Carriage bridgr 
of Congreve. 

Pont m. a bascule (Arch. hydr.) 
levis. 

Pont m. a bascule (Mach.) Die Brückenwaag: 
Weigh-bridge. j 
Pont m. de bäteaux (Arch hydr.) Die Kais- 

brücke. Bridge of boats, boat-bridge. 

Pont m de bäteaux de commerc 
(Pont.) Die Schiffbrücke, Zillenbrücke, Bat- 
bridge. 

Pont m. biais, oblique (Arch. hydr.) Die 
schiefe Brücke. Skew-bridge, askew-bridge. 
Pont m. de caisses (Pont.) Die Kastenbrüct 

Bridge of air-proof cases. 

Pont-canal m. Yoy. Pont en tube 

Pont m. en charpente, Pont m. en bois 
(Arch. hydr.) Die hölzerne Brücke, Holsbrucke 
'Timber-bridge, wooden bridge. j 

Pont m. de la chauffe, Autel m. [du 
fourneau] (Metall.) Die Feuerbrücke. Fire-bridge 

Pont m de chevalets (l'ont) Die Bockbrückt 
Trestle-bridge. 

Pont m. de circonstances (Arch. Iyir| 
Die Nothbrücke. Temporary bridge. 

Pont m. sur contrefiches, Pont de jambe*s 
de forces, Pont a jambettes, Pont \“ 
chässis (Arch. hydr.) Die Sprengwerksbrüche, 
abgesprengte Brücke. Strutted bridge, strut-frame- 
bridge. 

Pont m. de cordages (Pont.) Die Seilbrüche 
Rope-bridge. 

Pont m. coupe (Arch. nav.) Dus gebrochen‘ 
Deck, Deck with a break or with a waist. 
Pont m. courant, Tillac m. (Mar.) De 
Oberlauf, der Overlop, das obere Deck. Spar 

deck. 

Pont m. couvert (Arch. hydr) Die gedeckt, 
überdachte Brücke. Roofed bridge. 


adj. (Phys. Chim.)  Wägbar. 


Eine Brüche 


Foy. Pont 


Pont dormant _ Pont suspendu. 


Pont m. dormant (stable, fixe) (Arch. 
hydr. Fort.) Die Standbrücke, die feste (stehende) 
Brücke. Fixed bridge. 

Pont m. d’echafaudage (Bät.) Die Lauf- 
brücke, die Bahn, der Bumbam, die Prütsche, die 
Fahrbrücke, der Auflauf. Bridge of boards, rising 
ru or gang-way. Voy. echafau- 
age. 

Pontm. entier(NMar.) Das glatte Dach. Yluslı deck. 

Pont m. de fascines, digue [. en fascines 
{Rout.) Die Faschinenbrücke, der Faschinendamm. 
Causeway of fascines. 

Pont m. en fer (Arch. hydr.) Die eiserne Brücke. 
Iron bridge 
Pont m. en fer forge&. Die Schmiedeeisen- 
brücke. Wrought-iron bridge. 

Pont m fixe. Toy. Pont dormant et Pont 
stable. 

Pont m. Nlottant, Bac m. (Pont.) Die Fähre, 
schwimmende Brücke Floating-bridge, ferry-boat. 

Pont m. en fonte (Arch. hydr.) Die qusseiserne 
Brücke. Cast-iron bridge. 

Pont m. du fosse (Fort.) Die Grabenbrücke. 
Bridge of communication across the ditch. 

Pont m. d’un four A r&verbere. Die Heerd- 
brücke, Feuerbrücke, Brücke. Fire-bridge. YVoy 
Antel. 

Pont m. d’un foyer. Voy. Auteld’unfoyer. 

Pont m. de gabions (Pont.) Die Schanskorb- 
brücke. Gabion-bridge. 

Pont m. A gaillards, Gaillards m. pl. (Mar.) 
Das obere Deck (bei Kriegsschiffen.) Spar-deck. 

Pont m. A grille, de grillage (Arch. hydr.) 
Die Gitterbrücke  Lattice-bridge. 

Pont m. de grillage en bois. Die Fach- 
werksbrücke, die amerikanische Gitterbrücke von 
Holz American latticed or truss-bridge. 

Pont m. du gueulard (Metall) Die Gicht- 
brucke. Bridge of tlıe furnace-top. 

Pont, Autel m. d’un hant-fourneau (Metall.) 
Der Balken. Bridge. 

Pont m. de joncs (Pont.) 
Schilfbrücke. Rush-bridge. 

Pont levis (Arch. nav.) Pont volant. 

Pont-levis m (Arch hydr. Fort) 
brucke, Aufsiehbrücke, Fallbrücke 
Pont-levis m. a bascule. 
mit Scharengel, Kellerbrücke. Draw-bridge with 
draw-beams. 

Pont-levis m. a chaines. Die Zugbrücke 
mit Ketten. Draw-bridge with chains 
Pont-levis m. a contre-poids. Die Wipp- 
brücke, Zugbrüche mit Hintergewicht. Balance-- 
bridge. 

Pont-levism A engrenage. Die Keller- 
brücke mit Zahnrad Die hollundische Brücke. 
Lever - drawbridge with rack - wheel 
Pont-levis m. a fl&ches, A flcau. 
Zugbrücke mit Wippen, Portalbr.icke 
drawbridge with plyers or swipe - beams. 
Pont-levis m. de Poncelet & contre- 
poids variable (Arch. hydr.) Die Puncelet- 





Die Binsenbrücke, 


Die 


Die Zug- | 
Draw-bridge. 
Die Zugbrüche | 


Gothic | 


brücke, die Wippbrücke mit veränderlichem Gegen- | 


gewicht Balance-bridge of Mr. Poncelet with 
variable counterpoise. 

Pont-levis a tape-cule, Pont a ba« 
ceule en dessous. Die Zugbriücke mit Hinter 
gewicht, die Wippbrücke mit abwärts schlagender 


ar 
Klappe, die Kellerbrücke. Swipe-bridge with the 
counterpoise under the road-way. 

Pont-levis m & trappe. Die Klappbrücke, 
Lever draw-bridge. 

Pont m militaire (Pont.) Die Kriegsbrücke. 
Military-bridge, field-bridge. 

Pont m mobile (Arch. hydr. Pont ) 
wegliche Brücke. Moveable bridge. 
Pont m. d’outres de peaux de bouc. 

(Pont.) Die Schlauchbrücke. Bridge or rafts of 

inflated skins. 

Pont m. de pierre de magonnerie (Arch. hydr.) 
Die Steinbrücke. Stone-bridge. 

Pont m. de pilotis (Arch. hydr) Die Pfahl- 
brücke, die Jochbrücke. Pile- bridge, bridge on 

iles. 

Pont m de pontons {Pont.) Die Schiffbrücke, 
die Pontonbrücke. Pontoon-bridge. 

Pont m. a poutres, A longerons (Arch, 
hydr.) Die Balkenbrücke. Girder-bridge. 

Pont m. ä poutres armees. Die Brücke 
mit verstärkten Trägern Trussed girder bridge. 

Pont m. provisoire, provisionnel, im- 
provise (Arch. hydr.) Die provisorische, tem- 
poräre, flüchtige Brücke, Interimsbrücke. 'Tempo- 
rary bridge. 

Pont m. de radeaux (Pont ) Die Flossbrücke. 
Bridge of rafts, ratt-bridge. 

Pont m. de rigole (Rout.) Die Gossenbrüche, 
Dohlenbrücke. Bridge-stone, gutter-bridge. 

Pont m. de rondins (Pont) Die Stangen- 
brücke, Knüppelbrücke, die Rundholsbrücke. Pole- 
bridge. bridge of round-wood. 

Pont m roulunt, Pont de voitures. 
(Pont.) Die Wagenbrücke, Rollbrücke. Carriage- 
bridge, roller-bridge, 

Pont m. roulant pour l’assaut. Die 
Sturmbrücke, die Congreve’sche Rollbrücke. Bridge 
for the assault of field-works. 

Pout second, m. (Mar) 
Middle-deck 

Pont m. de service, Passerelle [, Pon- 
tet m (Arch. hydr.) Die Laufbrücke, der Steg, 
die Brücke für Fussgänger _Foot-bridge. 

Pont m stable, permanent, dormant, 
tixe. Die beständige, bleibende, stehende, feste 
Brücke, Fixed, permanent bridge. 

Pont m. suspendu (Arch. hydr) Die Hänge- 
brücke. Suspension-bridge. 

Pont m. suspendu A des armatures, 
Pont des moises pendantes et de- 
charges. Die Hüngewerksbrücke, aufgehangte 
Brücke. Hanging-bridge, pendant-bridge, truss- 
framed-bridge. 

Pont m. suspendu A chaines, Pont 
en chaines. Die Kettenbrücke, Hängebricke, 
Suspension-bridge, ehain-bridge. 

Pontn suspendu A cintres. Die hölserne 
Bogenhängewerksbrüche, Haängeträgerbrücke, Bal- 
kenbogenbrücke. Tension-bridge, bridge on the 
bow-string-prineiple, bridge hanging on bent 
beams 


Die be- 


Das zweite Deck. 


Pont m. suspendu A cordagem. Die 
Seilbrücke. Rope-suspension-bridge. 
Pont m. saspendu en fil de fer, Die 


Drahtseilbrücke, Hängebrücke an Dr.htsträngen. 
Wire-suspension-bridge, 
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Pont m. en töle (Arch. hydr.) Die Blech- 
brücke. Sheet-iron bridge. 

Pont n. de tonneaux (Pont.) Die Fassbrücke. 
Cask-bridge. 

Pont m. de tonneaux a l’anglaise, 
a la Colleton, 
leton’sche Cylinderbrücke. Cylinder- poptoon- 
bridge, bridge of cylindrical wooden pontoons of 
Sir James Colleton. 

Pout m. tournant (Arch. hydr.) Die Dreh- 
brücke. Swivel-bridge, turning bridge. 

Pont m. tournant (Chem. def.) Die Dreh- 
scheibe für Locomotive und Tender. Engine- and 
tender-turntable. 

Pont troisi&me, m. (Mar.) Das dritte Deck, 
Third deck. 

Pont m. en tube, Pont-canal (Arch. hydr.) 
Die Röhrenbrücke, Tunnelbrücke. 'Tubular bridge. 

Pont m. de voitures (Pont) Die Wagen- 
brücke. Carriage-bridge. Voy. Pont roulant.| 

Pont m volant (Arch. hydr.) Die fliegende | 
Brücke, Gierbrücke, fliegende Fähre. Flying-ferry, 
swing-bridge, fiying-bridge. Voy. Traille. 

Pont m. volant, Pont levis (Arch. nav.) 
Das lose Deck (die Stelling). Loose deck, pre- 
venter-deck, Stage. Voy. Echafaud. 

Pontage m. (Pont) Der Brückenschlag, das 
Brückenschlagen. Bridge-bilding. 

Pontal m. (Mar.) Syn. de Creux de la cale 
(Medit.) 

Pontal m. [piece d’un cadre de boisage dans un 
puits] (Expl.) Der Tragestempel (bei der Schacht- 
simmerung). Bearing-beam (of a set of timber 
in a shaft). 

Pontee [. d’un pont A bäteaux (Arch. hydr., 
Pont.) Das Brückenglied. Floating-pier of a 
pontoon-bridge. 

Pontet m. (Pont.) 
de service. 

Pontet m. de selle (Sell.) Der Sattelbug, Sattel- 
bogen. Bows of a saddle. 

Pontet m. de la sous-garde du fusil (Man. | 
d’a.) Der Steg, Bügelbogen (Bügel). 'The bow. | 

Pontil, Pointil m. (Verr.) Das Hefteisen, | 
Punktireisen. Punty, punt. 

Pontille f. YVoy. Epontille. | 

Pontis m. pl., petits points dans Je verre caus6s | 
par des grains de sable (Verr.) Die Sandfleche, | 
Höcker. A fault in the glass which is formed 
in grains by undissolved sand. 
vVerre plein de pontis. Sandig, höckerig. 

Grainy, sandy. 

Ponton m. (Pont.) 
Pontoon. | 
Ponton m. cylindrique, Ponton-ton- 

neau A Ia Colleton. Der Fassponton, 

Colleton’sche Cylinderponton, fassförmige Brücken- 
kahn. Cylinder-pontoon, eylindrical wooden pon- 
toon of Sir James Colleton. 

Ponton m. de toile goudronnede. Der 
Segeltuchponton, Leinwandponton. Sail - cloth- 
pontoon, 

Ponton m. a mäter (Mar.) Der Masten-Prahm, 
Bullen, Kiellichter. Sheer-hulk. 

Ponton-cureur m., Ponton m. A curer, 
Arecreuser, Bätenum. Cachaux (Arch. | 
‚hydr.) Der Modderprahm, das Baggerboot. Dredg- 
ing-boat. 


| 
| 


Voy. Passerelle et Pont 


Der Brückenkahn, Ponton. 


Pont __ Porte, 


Die Fasspontonbrücke, Col- | 


Pontonnier m. (Milit ) Der Brückensoldat, Por- 

|  tonier. Pontoneer. 

‚Pontuseanx m. pl. de la forme, petites traverss 
qui portent la toile mötallique (Pap.) Die Steyr 
Cross-pieces, 

Porcelaine f. Das Porzellan. Porcelain, chisa 
china-ware. 

Porcelaine f. dure. Das harte Porzellar 
echte Porzellan, Stein-Porsellan, Feldspath-Por- 
zellan. Hard porcelain, 

Porcelaine f. de Reaumur. Das R.- 
aumür’sche Porzellan. Reaumur’s porcelain. 
Poroelaine [. tendre. Das weiche Poriellas 
Soft porcelain, tender porcelain, tender chins- 

ware. 

Porcelaine f. vitreuse. Das Friltenpor- 
sellan, Glasporsellan. Vitreous-porcelain. 
|Porcelanite f. (G&om.) YVoy. Jaspe por- 

celaine. 

Porche m. (Bät.) Die Vorhalle, Thürhalle. Porch. 

Porion m, Maitre m. ouvrier, (en Bel 
Mestre Ovry (Expl.) Der Steiger, Hutmass 
Overman, oversiman, captain. 

Porosite& f. (Phys.) Die Porosität. Porosity 

Porphyre m. (Miner.) Der Porphyr. Porphyn 
Porphyre m. braun, Porphyre brun 

antique. Der braune Porphyr. Brown por- 
phyry. 

Porphyre globuleunx, Pyromeride » 
Der Kugel-Porphyr, Pyromerid. Globulifers 
porphyry. 

Porphyre m. gris (Sculpt. etc.) Der grau 
Porphyr. Grey porphyry. 

Porphyre m. jaspe (Sculpt.) Der gestreift: 
Porphyr, Jaspis. Striped porphyry. 

Porphyre m. noir, Porphyre m. noir 
antique (Sculpt. etc.) Der schwarze Porphr. 
Nero antico. Black porphyry. 

Porphyre m. pyrox@nique. 
laphyre. 

Porphyre mn. rouge, Porphyre roust 
antique (Sculpt.) Der rothe Porphyr. Bei 
porphyry. 

Porphyre m. de Suede (G&l.) 
Keralite 2. 

Porphyre m. vert, Porplhyre n. vert 
antique (Sculpt.) Der grüne Porphyr, Verde 
antico. Green porphyry- , 

Porque f. (Arch. nav.) Der Kattsporen, Kat 
spuren, Schlagständer, Rider. 

Porse [. (Pap) Der Pauscht, Bauscht. Post 
Presser en porse-feutre on en pors® 

nötre. In gefilstem Pauschte pressen. 7 
press in felt-post. 3 

Presser en porse blanche, In weis” 
Pauschie pressen. 'To press in white post. 

Port m. (Mar) Der Hafen. Port. h r. 
Port m. d’&chouage. Der Noth-Hafen. «' 

man ein Schiff auf's Trockne selsen kann, ı* 
es su repariren. Tide-harbonur, where a shit 
may be bilged for repairs 

Port m. (d'un navire). Die Lastigkeit. Bardee 
burthen, tonnage. 

Portail m. (Arch.) Das Portal, Zierihor, Prad‘ 
thor. Front-gate, main-gate, portal-gate. 

Porte f. (Bät, Men) Die Thür, Pforte. Dos. 
Battant m. d’une porte. Der Thürfug 

Flügel. Leaf of a door. 





Voy Ni- 





Vo: 


Porte _ Porte-baguette, 
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Entablement m. de porte. Die Thür- 
verdachung. Head-moulding. 

Porte [. d’aerage, (en Belgique:) Porte f. 
d’airage (Exploit) Die Wetterthüre. Door, 
trap-door, (Newcastle-on-Tyne:) sheth-door. 

Porte f. d’avant, Avant-porte (Bät.) Die 
Vorderthür. Front-door. 

Porte [. de boisage, Cadre m. complet 
de boisage dans une galerie, (au Hainaut:) 
Stancenure f. (Exploit.) Das Streckenge- 
zimmer, Thürstockgeviere. Durns, set of timber 
(in a gallery.) 

Porte [. de la hoite a fumde (Locom.) 
Die Rauchkammerthüre. Smoke-box-door. 

Porte [. da cendrier (Locom.) Die Klappe 
am Aschenkasten. Da:nper. 

Porte [. de charge d'un fourneau A röverböre 
Metall.) Die Einsetsthür, Arbeitsthür, Eintrage- 
öffuung. Working-door, charging-door. 

Porte [. de chauffe (Metall.) Das Schürloch. 
Fire-door. 

Porte [. & clair-voie (Bät.) Die Gitterthür, 
das Gaiterihor. Spar-gate. 

Porte-cochere f. (Bät.) Der Thorweg. Doorway, 
gate-way. 

Porte-cochere [. ä trois vantaux. Der 
dreiflügelige Thorweg. The three-leafed door- 
way. 

Werts-sschire f envoütde. Der über- 
wölbte Thorweg. Arch-way. 


Porte-croisee [.. Fenätre f. a balcon.| 


Das Balkonfenster, Söllerfenster. Balcony-window. 


Porte [. ä deux battants, a deux vanı«| 


tawx. Die Doppeltkür, zweiflügelige Thür, Flügel- 

thür. Folding-door, door with two leaves, two- 

leafed door. 

Porte [. a deux battants avec quatre 
panneaux. Die zweiflügelige Vierfüllungs- 
tkür. Four-panelled folding-door. 

Porte f. doublee. Die verdoppelte, aufge- 
doppelte Thür, die Doppelthür. Fancy-door, re 
bated and beaded door. 

Porte [. d’&cluse, Porte [. &clusiere 


(Arch. hydr.) Das Schleussenthor. Lock-gate, 
siuice-gate. 
Porte [. d’amont, de t&dte. Das Ober- 


thor, Fluththor, Vorderthor. 
gate, flood-gate. water-gate. 
Porte [. d’aval, de mouille. Das Unter- 
thor, Ebbethor, Niederthor. Tail-gate, aft-gate. 
Porte f. busqude d'une Ecluse. Das 
Schlagthor, Stemmthor. Mitred lock-gate, cheek- 
gate. 


Crown-gate, head- 


Porte [. a coulisse, Vanne [. Das Schieb- | 


thor, der Schutz. 
gate. 

Porte [. tournante. Das Drehthor. Turning- 
door. 

Porte f. embeoitee et coll&e (Charp. Men.) 
Die geleimte Thür mit eingeschobenen Leisten. Glued 
and elamped door. 

Porte [. emboitede A rainures ct lan- 
guettes. Die gespündete Thür. Ploughed and 
tongued door. 

Porte f. avec emboitaures cloudes. 
Die Thür mit aufgenagelten Leisten, die belegte 
Thür. Ledged door. 

Teehnolog. Wörterbuch III. 


Sliding-valve, shuttle, sash- 





!Porte f. encadree (Men.) Die eingeschobene 
| Thür, die Thür mit eingeschobenen Füllungen. 
Panel-door, framed door 
Porte [. d’entr&e (Bät.) 

Entry-door. 

|Porte [. exterieure, Avant-porte f. Die 

äussere Thür, Aussenthär. Anteport, porch. 

Fausse porte, porte qui n’est pas & ouvrir, 

Porte feinte. Die blinde Thür. Dead-door, 

blank-door. 

'ı Fausse porte [, Porte f. d&erob6öe, 

ı  Pöterne [. Die Hinterthür, Ausfallsthür, 

Schlupfthür. Back-door, postern. 

!Porte f. en fer tenue dans un chässis. 

| Die Essenreinigungsthür, Einsteigethür. Small- 
iron-door und frame for chimneys. 

Porte f. du foyer. Die Heisthür, Feuerungs- 
thür. Fire-box-door. 

Porte [. de galerie (Min) Die Blende. Niche. 

Porte [. de garniture (Mach. A vap.) Die 
Oeffnung im Schieberkasten, durch welche die Li- 
derung des Schiebers gebracht wird. Packing-port. 

Porte [. geminde (Arch.) Die Zwillingsthür. 
Accoupled doors pl.. 

Porte [. de la maison. Die Hausthür. Entry- 
door, house-door. 

Porte [. a panneaux, d’assemblage en- 
cadree. Die eingeschobene, eingestemmie, zu- 
sammengestemmte Thür. Framed door, panel-door. 
Porte [. A panneaux feints en barres 

(Men.) Die Breiihür mit aufgesetsten Leisten. 
Battened door, batten-door. 

Porte f. A panneaux surmontant lo 
cadre d’un cöt&e. Die Thür mit überscho- 
benen Füllungen. Door with panels covering 
back. 

Porte [. a quatre panneanx. Die Kreus- 
thür, Vierfüllungsthär. Four-panelled door. 
Porte [. ä six panneaux. Die Sechs- 


Die Eingangsthür. 


füllungs'kür. Six-panelled door. 

|Porte f. plaine. Die gehobelte Thür, glatte 
Thür. Planed door. 

Porte [. pleine. Die Breithür, volle Thür. 
Door made of deals. 


Porte [. pleine emboitee. Die gehobelte 
Thür mit eingeschobenen Leisten. Planed and 
clamped door. 

‚Porte f. de rue. Die Sirassenthür, Hausthür. 
Street-door. 

Porte f. de secours (Fort) Das Hülfsthor, 
Ausfallthor. Gate of succour, u ag 
Porte [. tournante (Fort.) as Drehthor. 
Balance-gate, 

Porte [. de travail, Ouvreau m. d'un 
four (Mötall.) Das Arbeitsloch, die Arbeitsthür. 
Working-hole. 

'Porte-amarre m. (Mar.) Der Mörser- Apparat, 

(ein Wurfgeschoss, mit welchem eine Leine an 
Bord eines gestrandeten Schiffes geschleudert wird). 
Mortar-apparatus (for firing a projectile with a 

| ae attached to it, from the shore to the stranded 
ship). 

re EEO m. des armes &ä feu 
[tuyau par lequel la baguette est maintenue dans 
son encastrement]. (Man. d’a.) Das Ladestock- 
röhrchen. Pipe offire-arms. Yoy. Embouchoir. 
Porte-bagueite m. d’en bas. Das Spits- 

röhrchen (Spitsmütterchen). Tail-pipe. 
© 
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Porte-baguette _ Porte-trait. 





_ Porte-baguette m. d’en haut. Das Mund- | Porte-feuille m. (G&od, et Mil.) Yoy. Livre 


röhrchen. Long fore-pipe, trumpet-pipe. 
Porte-baguette m. du milieu. 
mittlere Röhrchen. The short pipe. 

Porte-battant, Bäton m. (Tiss.) Der Laden- 
stock, Prügel, Ladenprügel. Rocking-tree. 

Porte-böche m. (Milit) Das Spatenfutteral. 
Spade-case. 

Porte-chaine m. (G6od.) Der Kettenzieher. 
Chain-leader (at the fore-end) and chain-follower 
(at the back-end of the chain). 

Porte-corps m. (Artill.) Der Sattelwagen. Plat- 
form-carriage. Voy. Chariot ä canon. 

Portee [. a l’ourdissage (Tiss.) Der Gang. 
Gang, mill-gang, bout, porter. 

Portee f. (Mus.) Die Notenlinien, 
system, die Notenzeile. Stafl. 

Portee f. d’un are (Bät.) Die Spannweite. Span 
of an arch. 

Portee f. d’une arche (Bät.) 
ture d’une arche. 

Portece [. d’un fourneau (Min. mil.) 
Wirkungsweite. Amplitude. 

Portee [. d’une poutre, des poutrelles d’un 
nt etc. (Bät.) Die freie Länge eines Balkens, die 
reitragung, Tragweite, Tracht. Bearing of a 

beam. 

Portee f. de rez (Bät.) Die freie Weite eines 
Raums, Tracht einer Decke etc. Inner span of a 
room. 

Portee f. d’une trav&e de pont (Arch.hydr.) 
Die Jochweite, Jochspaunung, Brückenspannung. 
Span of the bay. 

Portete, Amplitude f. d’un projectile (distance 
jusqu’& laquelle la trajectoire s’etend) rs Die 
Schussweite, Wurfiweite. Range, amplitude. 
Portee de but-en-blane (sous l’angle de 

mire naturel. Die Visirschussweite (bei nicht 
verglichenem Geschütze). The line-of-metal-range 
Portee maximum, Plus grande 
port&e. Die grösste Schussweite (auf horison- 
talem Boden). The greatest range, the greatest 
horizontal range. 
Port&e moyenne. Die mittlere Schussweite. 
The medium range, the medium of range. 
Portee de Ia poudre-type. Die Trag- 
weite des Normalpulvers. Standard-range. 
Portee du tir parallele. Die Kernschuss- 
weite. Point-blank-range, right-level-range. 
Portee totale, Limite [. du tir [la portce 
ue le projectile atteint en ricochetant] (Artill.) 
ie End-Schussweite, Endiweite (die Weite, welche 
ein abgefeuertes Artilleriegeschoss rollend oder 
ricocheltirend erreicht). The extreme range (being 
as far as the shot will roll, without going further). 
Hors de la portde du canon. Ausser 
Kanonenschussweite. Out of range, out of gun- 


das Noten- 


Voy. Ouver- 
Die 


shot. 

Porte-etriviere m. ä l’argon d’une selle. Das 
Steigledereisen, der Steigriemenbügel, die Steigöse, 
Steigriemenhaspe. Stirrup-bar. 

Porte-fer m. (une poche pour transporter les 
fers de cheval). Die Hufeisentasche. Horse-shoe- 
case, shoe-case. 

Porte-feu m. (Min.) Das Leifeuer, Leitfeuer- 
röhrchen. Leader, leader-case. 

Porte-feu m., Trainee f. (communication 
du feu). Die Feuerleitung. Train, priming. 


de notes. 
Das | Porte-foret, Touret m., Touret m. ä 
percer. Die Bohrlade. Drill-tool, drilling- 


lathe. 
Porte-gargousse m. YVoy. Garde-feu. 
Porte-hache m. (Milit.) Das Beilfutteral, Art- 
futteral. Hatchet-case, axe-case. 


Porte-hauban, KEcotard m. (Mar) Di 
Ruste, Rüste. Chain-wale, channel. 
Porte-lance m. [une canne sur laquelle on 


peut serrer & vis une lance & feu] (Artif.) Du 
Zündlichterklemme, der Zündlichterstock. Portärs- 
stick. 

Porte-lof m. (Mar.) Der Butlu>, die Jütte der 
Lucpardunen. Main-rail, bumkin. 

Porte-lumiere m. (Opt.) Yoy. He&liostat 

Porte-lunette m. YVoy. Cadre porte-Ir- 
nette. 

Porte-meche m. d’une lampe. Der Dochthaltr. 
Wick-holder. 

Porte-meche, Serpentin m. (chien de Var 
cienne arquebuse ä meche). Der Hahn des Lu- 
tenschlosses. Cock or lever. 

Porte-moleitte f. (Tourn. en m.) Die Räsdı- 
gabel. Milling tool, nurling tool, thrilling too! 

Porte-mors m. pl. d’une t&tiere (Sell) bi 
Strippen der Backenstücke, die Träger des Ge 
bisses. The cheek-billets. 

Porte-outil m. d’une machine & raboter. Der 
Stichelhalter, Meisselhalter, Support. Head-stock. 

Porte-page m, Cales, Hausses f. 
(Impr.) 1. die Unterlage; 2. der Columzesträger. 
Bearer, 


Porte-pioche m. (Milit) Das Hackenfullerd), 
Spitshackenfutteral. Pickaxe-case. 

Porter v.». [au nord, ä lest, etc.) (Nar.) rd, 

Ost, etc.) anliegen (steuern). To stand tofNerd, 

East, etc.) 

Porter le cap a la mer. Seewärk @- 

liegen; — steuern. To stand to sea; to standıf. 

Porter en route vo. n. Den Kurs hal. 

To stand upon the course. 

‚Porter Tancre dans la chaloupe ® 
en cravate (Mar.) Den Anker mit dem Bot 
ausbringen. To boat the anchor. 

Porter ä cru v. n. (Bät.) Ohne Grund erbau! 
sein. To be built without foundation. 

Porter ä faux, Porter en saillie, Porter 
par encorbellement o.n. (Mag. Tail-p 
Vorgekragt sein, auf Kragsteinen ruhen. To 
eorbelled out. 

Porter de fond v.u. Von unten aus gegründet 
sein. To be erected from the ground. 

Porte-rame m. (Pont.) Die Rudergabel, Riemes- 
gabel. Row-fork. 

Porte-röne m. d’une bride (Sell) Die Zügl- 
strippe. The rein-billet. 

Porte-sceie m. (Milit.) Das Sägenfutteral. Sar- 


case, 

|Porte-scie, Chässis m., Montare f. dw? 
scie. Das Sägegatter, Sägegestell. Frame of 3 
saw. 

Porte-toulet m., Piece f. de ceinture 
(Pont. Mar.) Der Dollbaum, die Bordleiste. Wale 
Voy. Toletiere. j 

Porte-trait m. du harnachement (Sell) Pi 

|  Strangschlaufe. Trace-bearer. 
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Porte-tuyere -. [d’une forge de campagne] | 


(Artill.) Die Formscheibe (der Feldschmiede). Ring 
or eollar supporting the tue-iron. 

Porteur m. |de deux chevaux de trait] (Voit.) 
Das Sattelpferd. Near-horse, riding-horse. | 
Porteur m. de derriere. Das Stangen- | 
sattelpferd, hintere Sattelpferd. The near-wheeler. | 
Porteur m. de devant. Das vordere Sattel- | 
pferd. Near-leader, near-front-leader (with three 
pairs of horses). 

Porteur m. du boisage d’un puits (Expl.) Der 
Bolsen (bei der Bolsenschrotsimmerung). Prop 
(between the sets of timber in a shaft). 
Bolsage m. avec porteurs dans un puits. 
Die Bolsenschrotsimmerung. Shaft-timberiug with 
props between rectangular sets of timber. 

Porteur m. de la voie, Poutrelle [., 
Travon, Sommier,Longueronm. (Arch. 
hydr.) Der Strassenträger, Brückenbaum, Strass- 
baum, Ennsbaum, Ansbaum, Streckbalken., die 
Brückenruthe. String-piece, sleeper (beam, balk, 


girder). 

Porteuses f. pl., les deux pieces longues formant 
un cadre de boisage dans un puits rectangulaire 
avec deux pieces ad courtes). Die Jöcher (einer 
rechteckigen Schachtzimmerung). Long pieces (of 
a set of timber in a shaft). 

Porte-vent m. d’un orgue (Org) Der Wind- 
anal. Wind-tube. 

Porte-vent m., Buse [., Tuyau m. (Metall. 
Die Düse (alt: Deuse, Deupe, Blüse). Nose-pipe, 
nozzle. 

Porte-vent m. d’une machine souffllante. Die 
Wisdleitung. Blast-pipe, air-pipe, air-piping. 
Porie-voix m., Trompe [. (Pont. et Marin.) 
Das Sprachrohr, der Rufer. Speaking-trumpet, 
Portiöre f. (Pont.) Das Durchlassglied, die Durch- 
lassmaschine, der Durchlass. Ratft. 

Portiere /. d’embrasure (Fortif.) Der Schar- 
tenladen, die Schartenblende, Schartenblendung. 
The eımbrasure-shutter. 

Portion [. eirculaire (Fort) Der Sappen- 
bogen, die Bogensappe. Circular-portion. 

Portique ın. (Arch.) Der Portikus, die Portike, 
Säulenvorhalle, der äussere Säulengang, die Säulen- 
laude. Portico. 

Portique decastyle. Der Portikus mit sehn 
Säulen. Decastyle portico. 

Portique hexastyle. Der Portikus mit 
sechs Säulen. Hexastyle portico. 

Portique octostyle. Der Portikus mit acht 
Säulen. Octostyle portico. 

Portique tetrastyle. Der Portikus mit vier | 
Säulen. Tetrastyle portico. | 

Portrait m. Das Porträt, Brustbild. Portrait, | 
Picture, 

Portrait m. da paveur (Pav.) Der Zuricht- 
hammer. Pavier’s dressing-hammer. 

Portugaise [. (Mar.) Die Nähung. Lashiug 
and crossing. 

Posage m., Pose [., Mise ä place f. des 
Para etc. (Bät.) Das Versetzen /der Steine etc.) 

tting (of stones etc.), blocking-up of ashlars. 
Posage m. a mastic (Vitr.) Die Kittver- | 
glasung. Putty-glazing. 

Pose f. de briques (Mac.) Das Verlegen von 
Ziegeln, das Mauern und Pfastern mit Ziegeln. | 
Brick-laying. 








Pose [. des briques entre les pans 
de bois. Die Ausmauerung der Fache einer 
Fachwand. Brick-nogging-. 

Poser une armature A une poutre, 
armer la poutre (Charp.) Ein Gebiude an 
einen Balken anlegen, einen Balken armiren. To 
truss & timber. 


Poser les briques (Mag.) Die Ziegel ver- 


legen, verseisen. To lay the bricks. 

Poser, Placer une brique de champ 
ou de camp. Einen Ziegel hochkantig ver- 
legen. To lay on edge, edge-way. 

Poser les briques en Epi. In Stromschicht, 
in Festungsverband verlegen. To lay herring-bone- 
like. 

Poser les briques, carreaux, pierres 
etc. en bonne liaison. Die Steine gut in 
Verband legen, verbandmässig verlegen. To lay 
the bricks or stones in good bond. 

Poser les briques de plat, & plat. Auf 
das Flache, auf die Breiseite verlegen. To lay 
flat. 

Poser les briques (etc) dans une li- 
aison autre qu’auparavant, perdre 
la liaison. Den Verband verwerfen. To break 
joint. 

Den Asseoir, Ktablir v. un camp (Milit.) 
(Ein Lager) aufschlagen. To pitch (a camp.) 
Poser les carreaux (Bät.) Die Fliessen legen. 

To lay flags, to flag. Voy. Carreau. 

Poser les cintres (Charp.) Die Lehrbogea auf- 
stellen. To set the centers. 

Poser la couverture (Couvr.) Das Dach 
eindecken, decken. To cover, to lay the covering. 

Poser la cuve (Teint) Die Küpe anselsen, 
Küpe anstellen, Küpe zurichten. To prepare the vat. 

Poser, Marger la forme (Impr.) Die Form 
surichten. Tu make ready tbe form. Voy. Faire 
le registre. 

Poser un moöllon en delit, en coupe 
(Mag-) Einen Bruchstein auf die Kıppe legen, 
gegen das Lager verlegen, tirolern. To lay a quarry- 
stone or ragstone on edge, contrary to its cleaving- 


grain. 
Poser un mo#llon de plat, en lit (Mag,) 
Einen Bruchstein lagerrecht, auf das Flache legen. 
To lay a quarrystone upon its cleaving-grain. 
Poser le pave. Yoy. Pav£. 
Poser les pierres (Mag.) Die Steine verlegen, 
verseisen. 'To lay stones. 

Poser les pierres de taille ä niveau 
et & plomb. Yoy. Pierre. 

Poser une pierre sur son lit. Eines 
Stein lagerrecht legen, To lay a stone upon its 
cleaving-grain. 

Poser une pierre sur le faux lit, en 
delit, Ia deliter. Einen Stein gegen das 
Lager verlegen. 'To lay a stone contrary to its 
cleaving-grain. 

Poser, Placer les pierres plein sur 
Joint (Arch.) Is Verbund legen (mit überdeckten 
Fugen). To break the joints. 

Poser les pierres en parement, en 
panneresse. Die Steine für lang, vor lang, 
als Läufer verlegen. To lay the stones length- 
way, lengthwise. 

Poser une pierre debout. Eisen Stein 
aufrecht stellen. To set a stone upright. 
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Poser, Placer une planche sur la 
carne ou tranche (Charp. Men.) Ein Brett 
auf die hohe Kante stellen. To set a board on 
dege, edge-way. 

Poser les rails ou la vole d’un chemin de 
fer. Die Schienen oder das Schienengleis legen. 
To lay down the rails or the way of rail-road. 
Poser les rails bout-A-bout. Die Schienen 

mit einfachem Stoss legen, To lay the rails 
end to end. 

Poser les tuiles (Couvr.) Die Dachziegel ein- 
hängen. To lay the tiles. 

Poser le verre d'un edifice. Die sämmtlichen 
Fenster verglasen, den Bau beglasen. To fill in, 
to fix all the window-glass of a building. 

Poser les vitres. Die Scheiben einsetzen, ver- 
glasen. To glaze, to put the panes. 

Poser les vitres a mastic. Die Scheiben 
in Kitt setzen, in Kitt verglasen. To glaze in 
putty, to put the panes in putty. 

Poseur m. Der Parlier, Augler. Surveyer, fore- 
man, receiver, chief-mason. Voy. Parleur. 

Poseur m. [un ouvrier qui pose la voie! (Chem. 
d. f) Der Schienenleger. Plate-layer. 

Posoir m. (Monn.) Yoy. Main. 

Poste m. Voy. Pöteau. 

Poste m. des bless&es ou des malades 
ker le faux pont] (Mar.) Der Schlachtrerband. 

ock-pit 


Poste f des chauffeurs (lieu oü les chauf- 
feurs d’une locomotive sont plac&s). Der Heiser- 
stand. Stoker’s place. 

Poste m. de l’&quipage. YVoy. Logement. 

Postes, Chevrotines [. pl. [petites balles de 

lomb]. Die Posten m. pl., Rehposten m. pl 
uck-shot. 

Postillon m. des cordes d’une tente. Das 
Schiebehols, das Schloss, der Knebel (an den Knie- 
keinen). Runner. 

Pot (Pots ou Cartier ordinaire), sorte de 
papier d’une a —= 398 et d’une hauteur 
= 318 millim. Format des kleinen Postpapiers. 
Small post. 

Pot m. Creuset m. (Verr.) Der Hafen, Glas- 
hafen, der Schmelshafen. Glass-pot, pot. 

Pot m. couvert, Creuset m. couvert (Verr.) 
Der bedeckte Hafen. Cap-pot. 

Pot m. a egouter dans lequel le syrup de- 
goutte (Sucr.) Der Syrupspott. Draining-pot. 
Pot m. d’&taim pour la fabrication du fer-blanc. 

Die Zinnpfanne. Tin-pot. 

Pot m. & feu [pot Pargile rempli d’une com- 
eigen d’artifice, et qu’on emploie dans la de- 
'ense des bröches] (Artif.) Der Feuertopf. Fire- pot. 

Pot m. & few (Artil. mar.) Der Stinktopf. 

Stinkpot. 

Pot m. de fusee [vaisselle recevant la garni- 
ture d’une fusde volante] (Artill.) Die Versetzungs- 
kapsel einer Rakete. Cylinder of the rocket-heading. 

Pot m. Alessive(Impr.) Der Laugentopf. Ley-jar 

Pot m., Pot m. ä peigne, (Fi. de laine 
peignee.) Der Kammtopf, Kammpott. Comb-pot. 

Pots m. pl d’une roue & augets (Mach.) Die 
Zellen pl. Buckets, bucketing. Voy. Godets. 

Potager m. YVoy. Jardin potager. 

Potasse [. (Chim.) Die Poltasche. Potash. 
Potasse [. ä la chaux, Potasse caus 

tique, Pierre ä cautere, Das Aetikali, 





der Aetsstein. Caustic potash, dry-potassa. For. 
Hydrate de potasse. 

Potasse [. factice, on nomme ainsi en Fran» 

la soude. 

Potasse [. de Javelle. 

fine. 

Potasse [. nitratdce, Nitre m. Der Kal- 

salpeter, Salpeter. Nitre. 

Petite potasse. Voy. Soude raffinte 
Potassium m. (Chim.) Das Kalium. Potassiun 
|Poteau m. (Charp.) Der Ständer, Stiel, Pfosten, 

die hölzerne Säule. Post, wooden pillar. 

Poteau, Poste m., Jambage m. du: 

porte ou fenötre (Bät.) Der Pfosten. Post. 
Poteau m. d’arr&t, Piquet m. d’arrdı 

(Chem. d. f.) Der Markirpfahl. Mark-pile. 
Poteau m. battant ou montant de bus 

d’une porte d’&cluse (Arch. hydr.) Die Schlaz- 


Voy. Soude raf- 


säule, Anschlagsäule, Stemmsäule. Mitre- post. 
meeting-post. 
Poteau m. de cloison. Der Ständer, die 


Wandsäule, der Wandstiel. Puncheon, stud, upright 
quarter, post in a square-framed work. 
Poteau m.de charge. Das Band, Sturmbasd, 
Schubband, die Strebe, Biege, Sturmbüge, Wisd 
strebe. Prick-post. 

Poteau m. ecornier, Cornier m, Dr 
Eckständer, Eckstiel. Corner-post, corner-siu. 

Poteau m. de fond, &ä fond, Chan 
delle f. passant par plusieurs ötages. Der 
durchgehende Ständer. Passing post. 

Poteau m. principal. Der Haupistände, 
Bundpfosten, die Bundsäule. Princi post. 

Poteau m. de remplage dans une ckiw2. 
Der Zwischenständer. Middle post. 

Poteau m. d’ecurie. Der Standbaum, Stäsdr, 

Pitar. Post in stable. Voy. Pilier. 

Poteau m. de fen@tre, Poteau d'isir- 
serie pour une croisee. Der Fensterpfuts. 

Window-post. 

Poteau m. de milieu fait en bols, 
Montant m. d’une croisee & battaniı. 
Der Höhestab, das Setzhols eines Fensterfullers. 
Wooden mullion of a french casement. 

Poteau m. de milieu fait en pierre, 
Meneau m. d'une eroisde. Der Müld- 
pfosten eines Fensters. Mullion, munnion, meyaa 
moynicle, monion. 

|Poteau m. de galerie, Kiresillon ". 
(Min. mil.) Die Spreise, Steife. Stay, strut. 
Poteau, Montant m. (Expl.) Der Thürstoech, 
Stempel. Prop, stempel, (Derbysh:) fork. 
‚Poteau-guide,Poteau-indicateur(Rot) 
Der Wegweiser, die Wegsäule, der Wegseiger. Hand- 
post, sign-post. 
‚Poteau m. d’huisserie pour une porte (Bit) 
Der Thürpfosten. Door-post, wooden jamb of s 
door. 
Poteaum. de cöte d’huisserie, Fause 
piece f. d'une eroisee & battants, Di 
Höhe, Hinterhöhe, das Seitenstück eines Feaster- 
futters. Stile of a french casement. 
Poteau m. d’un moulin & vent ordinaire. Der 
Ständer, Hausbaum (einer Bockiwiadmühle). Pos 
of a post-mill or german wind-mill. 
Potenu m. de souspoutre (Charp.) Dr 
Untersugsständer. Post supporting a girder. 
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Poteau m. de soutien, de reserve (Bät.) 
Der Hülfspfosten. Adjoining post. 
Poteau m. tEl&graphique (T£].) Die Tele- 
graphenstange. Telegraph-pole. | 
Poteau m., tourillon d’une porte d’&cluse 
(Arch, hydr.) Die Drehsäule, Wendesäule. Heel- 
post, quoin-post. 
Poteaux m. pl. d’un tremil (Expl.) Die Haspel- | 
siüsen, Upstanders. | 
Potee f. [une legöre couche de cendre lessiv6e, | 
dargile etc., laquelle doit empöcher le moule | 
Üsdherer au modele] (Fond.) Der Formkitt, die 
Schlichte, Trennungsschicht von Asche, Lehm etc. zwi- 
schen Modell und Form. A fine layer of ash, clay 
@e., which separates the mould from the pattern. 
Potee f. d’etain (Mötall.) Die Zinnasche, Putty, 
fin-putty. 





Potelet m., petit poteau dans un pan de bois 


(Bit) Der Stempel, das Säulchen, Füllband. Little | 
post, jamb, border of a panel in baywork. 


Potelet m., colonnette dans un gardefou (Bät.)| 
Die Geländerdocke, Traille. Little post in railing, | 


border, banister. 

Potelle /. (Hainaut). Voy. Puisard. 
Potelles f. pl., (ä Liöge:) Potet et Nass 
(ls deux entailles pratiquees dans la roche pour 
y encastrer les porteuses d’un cadre de boisage 
dans un puits) (Expl.) Die Bühnlöcher (im Ge- 
sein sur Aufnahme eines Tragestempels). Ho- 
ey rd pl. in the rock for the ends of a piece 
of timber. 


Potence f. (Charp.) Der waagerechte Arm, das | 


Sıttelhols. Traverse-beam. 





Potence f., 6tai A potence. Die Steife mit 
Trumkols, die Sattelsteife, Kniestütze. Stay with 
i traverse-beam. 

Potence f. Der Galgen. Gallow. 

Potence [. & forer (Serr.) Das Bohrgestell. 
Boring-frame, drilling-frame. 

Potence [. d’un pont volant (Arch. hydr.) 
Der Galgen, das Portal einer Fähre, der Gier- 
mast. Horse of a fiying-bridge. 

Potence f. (Mar.) Der Galgen. Gallow-bitts. 
Potence f. de bringuebale, Potence/. 
en pompe (Mar.) Die Pumpenmick. Pump- 
cheeks, 


Potence f. de eloche (Arch. nav.) Der 
Glockengalgen. Belfrey in a ship. 

Potence f. (Blas.) Die Krücke, das Taukreus, 
Astoniuskreus. Tace 8. Antony-cross. 

Croix potencee. Das Krückenkreus. Potent- 

p,.085. potence-cross. 

piience f. (Glac.) Der Krahn. Crane. 

ren-töte m. (Fort) Der Sappeurhelm. Sap- 
Per’s helmet. 

Poterie f. Die Topfwaare, das Geschirr. Pottery. 
sterie [. commune. Die gemeine Töpfer- 
*aare, irdene Waare, das Töpferseug, Töpfergut. 
(arse pottery. 

Poterie [. de Delft. Das Deifter Porzellan. 
Delf.ware, 
Selorje f. d’&tain. Das Zinngeschirr. Tin- 


Poterie f. en gres brun, Gres brun m. 
as braune Steinseug. Brown-ware. 
Poterie [. de Ia reine, une sorte de la 
fayence fine en Angleterre. Eine Sorte eng- 
Steingut. Queen’s ware. 








Poterie f. de sante, Hygiocerame [. 
Das Gesundheitsgeschirr. Hygienic-pottery. 
Poterne [. (Fort.) Die Poterne, das Verbindungs- 

gewölbe, Ausfallthor. Postern, sally-port. 

Potet m. (Expl. ä Liege), ’une des deux &chan- 
crures pratiquöes sur les parois d’un puits ou 
d’une galerie pour y engager une pidce de bois. 
L’&chancrure opposee porte ä Liege le nom de 
Nass; dans les autres parties de la Belgique 
Pune ou l’autre entaille est une empotelure. Das 
Bühnloch (im Gestein zur Aufnahme eines Trage- 
stempels). Holing in the rock for the end of a 
piece of timber. Voy. Potelle. 

Potier m. Der Töpfer, Hafner. Potter. 

Potier m. d’etain. Der Zinngiesser. Tinman, 

Potin m., alliage d’e&tain (Metall) Das Weiss- 
metall, Hartsinn. Pewter. 

Potin m. gris, alliage d’&tain, de zinc, de 
cuivre et d’antimoine. Das Graumetall. Grey 
pewter. 

Potin m. jaune, alliage d’tain, de zinc, de 
ceuivre et de plomb. Das Gelbkupfer, der Tomback. 
Yellow pewter. 

Potin m. ä vaisselle, alliage d’&tain, d’an- 
timoine, de bismuth et de cuivre. Das Hart- 
melall zu Tischgeschirr, Weissmetall. Plate- 
pewter. 

.. m. Der Zoll, Daumen (bei den Matrosen). 
Inch. 

Pouce m. d’eau (Hydr.) Der Wasserzoll. 
Water-inch. 

Poucet m., Came [. d’un marteau de grosse 
forge, etc. Der Däumling, Frosch, Hebedaumen. 
Wiper, lifting-cog, lifter, nipper, cam (camb), 

„arm, knob. 

Poudre f. d’alun (Chim.) Das Alaunmehl. 
Alum-powder. 

Poudre [. & blanchir (Chin) Das Bleich- 
pulcer. Bleaching-powder. 

Poudre [. ä bronzer (Peint.) Das Broncir- 
pulver. Bronze-powder. 

Poudre f. ce@mentatoire (Mitall.) Das Ce- 
mentirpulver. Cementing - powder, converting- 
powder. 

Poudre f. de charbon (Fond.) Der Kohlen- 
staub, die gekleinte Kohle. Pounded charcoal. 
Comp. Poussiöre de charbon. 

Poudre [. de chaux (Mac) Der trocken ge- 
löschte Kalk, das Kalkmehl. Lime-powder. Voy. 
Chaux en poussiere, 

Poudre [. & polir (Techn.) Das Polirpulver. 
Polishing-powder. 

Poudre [. (Poudre A tirer). Das Pulver, Schiess- 
pulver (in der Seesprache hie und da noch das 
Kraut genannt). Powder, gun-powder, 
Poudre f. d’amorce. Yoy. Amorce. 
Poudre f. angulaire ou anguleuse 
(pas lissee). Das eckige (nicht geglättete) Pulver. 
Angular powder. 

Poudre [. avaride. Das schadhafte Pulver. 
Damaged powder. 

Poudre f. brisante nu offensive (poudre 
trop combustible et par cette raison trop destruc- 
tive Ne! les armes & feu). Das Pulver, welches 
die Läufe angreift. Offensive powder. 

Poudre [. a canon (poudre ä gros grain 8) 

Das Geschütspulver, Kanonenpulver. Cannon- 


powder, gun-powder. 
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Poudre f. de carabine. Das Büchsen- | 
pulver. Rifle-powder. 

Poudre [. de chasse, Poudre [. ä 
giboyer (la poudre la plus fine). Das Jagd- 
pulver, Pürsch- oder Pirschpulver. Sporting- | 
powder. 

Poudre-coton f. (coton prepar6 & &tre sub- | 
stitu& & la poudre A canon), Pyroxyle. Die 
Schiessbaumolle, Schiesswolle. Explosive cotton, | 
gun-cotton, pyroxylin. | 

Poudre [. cylindrique (confectionnee avec | 
du charbon carbonis6 dans des cylindres). Das, 
Cylinder-Pulver. Cylinder-powder. 

Poudre [. demi-Cerasee, Relien m.| 
(poudre dont les grains sont reduits en petits 
morceaux et employ&s pour des feux d’artifice). 
Das Knirschpulver. Bruised powder. | 

Poudre [. fine (poudre dont les grains sont | 
petits). Das feine oder feinkörnige Pulver. Fine- | 
grained or small-grained powder. 

Poudre f. fulminante. Das Knallpulver. 
Fulminating or detonating powder, priming 
powder. 

Poudre [. grende. Das gekörnte Pulver, 
das Kornpulver. Grained or granulated powder. 

Poudre f. A gros grains. Das grobkörnige 
Pulver, Coarse-grained or large-grained powder 
{in the United States of America the coarsest 
powder is called „Mammoth-Powder“). 

Poudre de guerre. Das Kriegspulver. Go- 
vernment-powder, service-powder. 

Poudre [. liss&e. Das geglättete oder polirte 
Pulver. Glazed powder. 

Poudre f. de mine. 





Das Sprengpulver, 


Minenpulver,, Grubenpulver. Blasting powder, 
miner's powder, powder for blasting and 
shooting. 


Poudre [. A mousquet ou & fusil(poudre | 
plus fine que la poudre & canon.) Das Fliaten- 
pulver, Gewehrpulver, Musketpulver. Musket- 
powder. 

Poudre f. radoubee [poudre qu’on a fait 
des parties utiles de poudre gätee]. Das um- 
gearbeitete Pulver. Regenerated powder. 

Poudre f. en roche, poudre gätee et mise | 
en pelotes par l’humidite.e Das verkuckte Pul- | 
ver. Rotten powder. 

Poudre [. ronde (dont les grains par le 
lissage sont devenus ronds.) Das runde (polirte) 
Pulver. Round powder. 

Poudre [. de traite, poudre de moindre 
eig fabriquee pour ötre vendue ou Echangde 

ans les pays oü se fait la traite des n&gres. 

Das Ausfuhrpulver (auch wohl Negerpulver ge- 
nannt); das Bergpulver (Bergwerkspulver) für 
den französischen Seehandel nach den Colonien. 
Export- powder, merchant-powder. 

Poudre-type, Poudre - normale f. 
(poudre d’une wu approuvee). Das Nor- 
malpulver. Standard-powder. 

Poudre [. verte (poudre neuve, qui n’est 
pas encore tout-A-fait sche) Das neu re 
fertigte Pulver. New-powder, newly manufac- 
tured powder. 

Poudre dont le charbon a &t& car- 
bonise dans les fossen. Das aus Gru- 
benkohle fabrisirte Pulver. Pit-powder. 








Poudre _ 


Poulie, 


Poulaine f. (Mar.) Das Gallionsdeck, Galln, 
Beak-head, head, head-gallery. 

Ponulie f. (Möc.) Die Rolle, Flasche, der Kl- 
ben, Rollkloben (%. S. der Block.) Pulley (wich 
seamen: Block). 

Poulie f. de capon (Mar.) Der Kattbled. 
Cat-block. 

Poulie [. de cargue-point. Der Geis 
block. Clew-line-block. 

Poulie f. de cartahu. 
Girtline-block. 

Poulie f. coupee, Poulie [. & deut, 
Galoche f. Der Kisnbacksblock, Snatdı- 
block. Voy. Galoche. 

Poulie coupee &ä touer. YVoy. Galocht 
a touer. 

Poulie [. courante (en mar.), Mouße / 
mobile (en m&c.) Der laufende Block (ur 
See), der laufende Kloben (zu Lande). Ti 
running block. 

Poulie f. d&trop&e (Mar.) Der kahle Bied. 
Unstrapped block. 

Poulie [. double des haubans de 
hune. Der Stengeswants- Violblock. Sisen 
block. 


Poulie f. double de palan. Der Fü- 
block, Violinblock. Long-tackle block. 
Poulie [. double de pantoir-et-drisse. 
Der Schuhblock, Scheukel- und Fallblock, Ih 
block, leg-and-fall block. Voy. Galoche f® 
pantoir-et-drisse. 

Poulie f. de drisse de bonnette. Dr 
Leesegelfallblock. Jewel-block. 

Poulie [. estrop&e. Der gestrippte Bl 
Stropped block. 

Ponlie f. d’excentrique, Excentrigu‘ 
f. (Locom. etc.) Das Excentrik, die excahich 

ibe. Eccentric, excentric. j 
Poulie f. üxe (Möc.) Die feste Roll, Läi- 
rolle. The fixed pulley. 
- BPoulie f. fixe (Mar.) Der fee Bed. 
Standing block. 

Poulie f. fixe [sur un arbre tournant) (Mb) 
Die feste Riemenscheibe. 'The fast palley. 





Der Jollbioch 


Poulie f[. folle [sur un ‚tourman 
(Mach.) ä Die lose Rolle oder Scheibe Ti 
oose pulley. 

Poulie f. ä fouet (Mar.) Der Swertli 
Tail-block. 


Poulie f. de guinderesse. Der Start 
windreepsblock. Top-block. 

Poulie [. longue A rouets de fontt- 
Der Werftblock, Hellingblock. Large lead 
block. ‚ 

Poulie f. mobile (M6c.) Die lo Rei 
die bewegliche Rolle, Kraftrolle. Moveable put 

Poulie f. mouflde, Palan m, Moulei 

f. (Mee. et Font) Der Flaschenzug, Klobeo; 

die Talje. Tackle. 

Poulie f. mouflce ä deux, & ur 
rens. Der zıwei-, dreischeibige Block. 1% 
double-, treble-sheaved block. e 

Poulie f. mouflce & plain 
rowets. Der mehrscheibige Block. The 
with several sheaves. 

Poulie [. plate (Mar.) Der Plattbloch. T# 
block, flat-block. 


Poulie _ Poussolane. 
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Ponlie f. de pantoire ou pendeur des 
mäts (Mar) Der Hangerblock. '"Tackle-pendents 
block. 


Poulie f. de retour (Mar.) Der Fussblock, 
Bogenblock. Leading-block, quarter-block. 
Poulie f. de renvoi (Mach.) Die Leitrolle. 
The guide-pulley. = 
Poulie f. simple (Mar.) 
Block, The single block, whip. 
Poulie f. A talon (Mar.) 
Shoulder-block. 
Poulie-vierge, Baraquette f. Der We- 
eeiser, das Tausendbein. Rack-block. 
PIUMERE f. (Mar.) Die Blockmacherei. Block- 


shed. 
| m. (Mar.) Der Blockmacher. Block- 
® 


Der einscheibige 
Der Hackenblock. 


T. 
Ponpe f. (Arch. nav.) Der Spiegel, das Heck. 
Stern. 


Poupe [. d’un bäteau. Der Spiegel eines 
Bootes. Buttock. 
Poupe f. earr&e. Der platie Spiegel, das 
platte Heck. Square stern. 

Poupee [. de bäteaw [pour attacher des 
trdes} (Arch. nav.) Der Dockenstock, das Stru- 
tehols. Timber-head. 

Ponpee f. d’un laminoir, Cage, Ferme 
.Lam) Das Ständergerüst eines Walswerks. 
Housing-frame, standard. 

Poupee [. d’um tour (Tourn.) Die Docke. 

pet. 

Poupee f. de derriere. Die Hinterdocke. 
Back-puppet. 

Poupee [. de devant. 
Fore-puppet. 

Poupee [. fixe, Der Spindelkasten, Spindel- 
> die Spindeldocke. Head-stock, mandril- 
stock. 


Die Vorderdocke. 


Poupee f. & Iunette. Die Lünelte, Hülfs- 
docke. Collar-plate. 

Poupee [. mobile, Poupee/[.& pointe, 
Contre-poupee [. Der Reitstock, die fah- 
reade Docke, Spitsdocke, Sliding-puppet. 

Poarchasses f. pl. d’ouvrage (Expl. Belg.) 
Die kg im Allgemeinen. Working un- 
Pourchasses/f.pl. d'une veine, Exploi- 
tation f. d’ume veine (Expl. Belg.) Der 
Abbau eines Flötses. Working or winning of a 
wal-seam. 

Pourpre m. de Cassius, or pröcipit6 par 
"ttain (Verr. Porec. Peint) Der Goldpurpur. 
Powder of Cassius, gold-purple. 

Pourpre-vapeur m. (Impr. d.t.) Der Dampf- 

Pepe. Steam-purple. 

Pourrissage m. des chiffons (Pap.) Das Fau- 
ka, Maseriren. Fermenting, fermentation. 

Pourrissoir m. (Pap.) Die Faulbütte. Fer- 
Aenting trough. 
turriture f., Carre [. du bois (Chıarp. Men.) 
Die Fäulniss, das Vermodern, Vermorschen. Rot. 
Paurriture f. seche, Carre [. seche 

bois. Die trockhne Fäulniss, Trockenfäule, 
der Trockenmoder, das Verstocken, die Stockung, 
der Stock. Dry rot. 

Ponrriture [. de P’indigo, Trempoire 
A Die Gährungsküpe. Steeper , stee- 

-vat. 


Pourtour m. (G&om. Bät.) Der Umfang. Cir- 
cumference. 

Pousse m., Mofettes [. pl., Pouteurs m. 
' pl. (Expl.) Die bösen Wetter, Stickwelter, Schwa- 
| den. Damp, choak-damp, choke damp, black- 
‚  damp, stythe. 

‚Pousse f du vin. Das Treiben. Pushing. 
‚Pousse-avant, Butte-avant m. (Grav. en 


Kerl Das Grundireisen, Feltireisen. Dog-leg 
chisel. 
Poussee, Pression f. (Möc) Der Druck, 


Schub. Pressure, pression. Voy. Effort. 
Poussee [. horizontale d’un arc (Bät.) Der 
| Seitenschub, Horizontalschub. Drift, push, shoot, 
| _thrust of an arch. 
Poussee des terres (Bät.) 

Pressure of earth. 
|Poussees f. pl. (pression du terrain dans les 

mines) (Expl.) Der Druck, Gebirgsdruck. Pres- 

sure (of the ground). 

Poussees [. pl. du faite. Der Firsten- 
druck. Superincumbent pressure. 

Poussdes f.pl. Iaterales. Der Seitendruck. 
Lateral pressure. 

Poussdes [. pl. du sol, Gonflement, 
Soulevementn.du mur desgaleries. 
Der Sohlendruck, das Aufquellen des Liegenden. 
Creeps pl. 

Pousser la barre du gouvernail [au 
vent ou sous le vent]) (Nav.) Die Ruderpinne 
oder den Helmstock lupwärts, oder leewärts duven. 
To put the helm a-weather or a-lee. 

Pousser, Manier un canon [avec la pince 
et les anspecs (Artill. mar.) Eine Kanone baxen 
(backsen). To bowse a gun. 

Pousser v. «a. au large les pontons ou les 
poutrelles (Pont.) Ausschieben, vorschieben. To 
shove off. 

Pousser v. a. la sape (Fort) Die Sappe 
vortreiben. To avance the sap. Voy. Ex6cu- 
ter la sape. 

Poussier m, Poussiere [. de charbon, 
Houillef.menue. Der Kohlenstaub. Coal-dust. 

Poussier m. recoupes [. pl. de pierres 
(Mac.) Der Steinstaub, Sandstaub, Stone-dust. 

Poussier m. de la poudre. Der Pulver- 
staub, das Staubpulver. Powder-dust, gun-pow- 
der-dust. 

|Poussiere [. de bocard (Expl.) Yoy. Sable 
de bocard. 

Poussiere f. de charbon, Poudre [. de 
charbon, Charbon m, pil&e. Der Koh- . 
lenstaub, die gekleinte Kohle. Pounded charcoal, 
ground-charcoal, charcoal-dust. 

Poussiere f. de charbon (pour saupoudrer 
le moule) (Moul.) Der Kohlenstaub zum Schwär- 

| zen der Formen. Blackening, charcoal-dust. 

Poussiere [. de charbon (Mötall.) Das 
Holskohlenklein, die Kohlenlösche. Small char- 
coal, charcoal-dust. 

Poussiere [. de coke. Die Kokslösche. 
Coke-dust, small coke. 

Poussiere f. de foret (Carr.) Das Bohrmehl, 
Steinmehl. Stone-boring-dust, quarry-dust. 

Poussolane, Pouzzolane, Pozzolane, 
Thermautide, Cimentaire [., Tuf m. 
volcanique (Miner.) Die Pussuolanerde, Pos- 
sualana. Pozzuolana. 


Der Erddruck. 





480 


Pousolane _ Prame. 





Poussolane artificielle (Bit) Die künst- 
liche Possuolane, der Eisenkilt. 
zuolana. 


Pouteurs m. pl. (Expl. Belg.) Voy. Pousse. | 


Poutre f. (Bät.) Der Balken, Träger. 
baulk, girder, beam. 
Poutre [. armee, 
(Charp.) 


Träger. 


Balk, 


Poitrail nn. arme 
Der armirte Balken, der verstärkte 
Armed beam, trussed beam, truss-girder. 


Poutre f. armee de bandes de fer. 


Der mit Eisen armirte Balken. 
strengthened with iron-bars. 

Poutre [. armede par fourrures. Der 
Balken mit Seitenverstärkung. Fished beam. 

Poutre [. d’assemblage (Charp.) Der ver- 
stärkte Balken. Built-beam. 

Poutre f. d’assemblage en crömaillöre, 
ou & trait de Jupiter. Der verschränkte Balken, 
der versahnte Träger, das gespannte Ross. Built, 
indented beam, dove-tail beam, built-beam 
with indented courses and straps, joggle-beam. 

Poutre f. cambree ou voütee, portant 
le plafond d’un comble plat (Charp) Der abge- 


Beam bound, 


schrägte oder gekrümmte Balken, unter der | 


lung einer Platiform. Camber-beam. 
Poutre [. courbee, ceintr&e (Charp.) 
ekrümmte Balken, Krummbalken, Krümmer. Bent 
m, curved beam. 


Poutre [. courböe äü l’allemande au 


moyen d’entailles. Der gebogene und gekerbte 
Balken. Kerfed beam, I upon the german 
principle. 


Poutre [. cintree artificiellement, 


portant d’en bas. Der gekrümmite Balken, tra- 


gende Tramen. Artificially curved beam. 

Poutre f. cintree naturellenient, 
Courbe, portant d’en haut. Der krummgewach- 
sene Hängeiramen. Naturally curved beam. 

Poutre [. equarrie, carree, Poutre [. 
au carre (Charp ) 

Balken. Squared timber. 

Poutre [. feuill&e (Charp.) 

Balken. Grooved . 

Poutre [. foudroyante (Fort.) Der Sturm- 
balken, die Sturmwalse. Rampart-beam. 

Poutre [. de hotte, portant un manteau de 
chemine. Das Schurihols, Rauchfanghols, 

Mantelhols, der Mantelbaum. Mantle-piece, 

mantle-tree. 

Poutres [. pl. qui portent une hotte. Das 
Rauchfanggevierte, der Schursrahm, die Rauch- 
fanghölzer. Gathering of wings, of mantle-trees. 
Maitresse-poutre. Der Hauptbaiken, Bin- 
derbalken. Bind-beam, main-girder. 

Maitresse-poutre d’une ferme en arbalöte 


tirant, Maitre entrait. Der Zugbalken, | 


Binderbalken, Tramen eines Hängewerks. Tie- 
beam, main-timber of a truss-frame, 
Poutre [. mise dessous, Sous-poutre [. 
Sommier m. (Charp.) Der Untersug. Sum- 
mer, sleeper. 

Poutre [. d’un pont (Arch. hydr.) 
Tramen. Beam, tie-beam, 

Poutre [. quarderonnee (Arch.) Der ver- 
stäbte Balken. Beaded beam. 

Poutre [. rallongee et armee par deux 
fourrures (Charp.) Der verlängerte und mit 


Der 


Artificial poz- | 


Der 


Der vierkantig behauene | 


Der ausgefalste | 





| Pfosten armirte Balken. Beam composed of tw 
shorter beams, joined end to end and fished. 

Poutre f. de töle, Poutre [. en töle 
Bät.) Der Blechbalken, Balken aus Eisenblech 

je-piece of sheet-iron, girder compound of iron- 
plates. 

'Poutre [. traversiere d’ane ferme, En: 

trait m, Amoise [. Tirant m. Der Span» 

riegel. Straining-beam, barge-couple, strutting 
piece. Voy. Entrait. 

Poutre [. traversiere, Traversiere n 
Entreit m. d’un grillage. Die Zaux, 
der Koppelbalken. Bridging piece, straining 
piece. 

‚Poutre f. en treillis d'un pont en bois. Der 

Güterbalken, hölzerne Gitterträger. Lattice-truss 

|Poutre [. tubulaire (Bät.) Der Röhreabal- 
ken. Tubular-girder,, tubular tie-piece, tuhular 
truss. 

Poutre [. a vive ardte (Charp.} Der voll 
kantige Balken. Squared beam with shott. 
Adenter, Entailler une poutre. Ei 

Balken einsahnen. To indent a beam, to scar! 
with indents. 

Reunir ou Assembler deux pontres 
en eremaillere, a adent. Zwei Balkc 
mit einander verschränken, versahnen, To joggl: 
two beams. 

Poutrelle, Solive f. (Charp. etc.) Der klein 

| Balken Joist, little beam. 

Poutrelle [., Corps m. du cheval de 

frise (Fort.) Der Leib, Baum (des spanische 

Reiters). Beam, body, barrel (of the stand 0‘ 

chevaux-de-frize.) 

|Poutrelle f. directrice da chässis de 

Vaffdt de place allemand (Ari! 

Die Mittelschwelle des Rahmens, das mitilere Rak- 

menstück der Rahmenlaffette. Trail-piece, mille- 

piece, directing bar. 

'Poutrelle [. d’une &cluse &ä vanne: 


! 
j 





(Arch. hydr) Das Versatshols. Slide, sliding 
timber. 

Poutrelle [f. de guindage (Pont) Dr 
Rödelbalken. Racking-balk. 


Ponutrelle [. pour manauvres de force: 
Poutrelle f. de man@uvres (! 
Mar.) Der Schrotbalken. Parbuckling-skid. 

Poutrelle [. d’un pont de piletis. Dr 
Streckbalken, Brückenbaum. Balk , string-piett 
Voy. Porteur de la voie. 

Poutrelle f. d’un pont de ponton* 
Der Streckbalken einer Schiffbrücke, Balk 
baulk of a pontoon-bridge. 

Poutrelle [. de rampe dans les ouvrage 
de sape (Fort) Das Schrothols, Skid in 


| __Sapping. : 
Poutrelle [. trainante [attachde sous \ 
corps d’essieu, pour remplacer une roue cass“ 
(Voit. d’artill.) Der Schleifbaum , Schleppbaus 
die Schleppe. Spar. 
Fixer la poutrelle trainante. D» 
Schleppbaum anlegen. To lash on the spar 
Pouvoir m. conducteur de la chalen' 





| (Phys.) Das Wärmeleitungsrermögen. Conduc 
tin Wer. 
ee A f. (Mar.) Der Prahm, die Pläuk, Zilk 


| Pram (flat-bottomed ship.) 
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Pratique [. italienne (Arithm.) Die wälsche 
Praktik. Italish practice. 

ütre pratiqu& dans un lieu (Mar.) 
Eisen Ort befahren haben. To be a good pilot 
for a (certain) place. 

Pratiquer v. a. une galerie (Min.) Abtreiben, 
wrtraben. To drive on, to run out. 


| Premier pont m, Franc-tillac (Mar.) 
Das erste, oder untere Deck. Lower deck or 
lower gun-deck. 

Premiere f. [premiöre &preuve] (Impr.) Die 
erste Correctur, der Correcturbogen. First proof. 
Lire une premiere, Die erste Correctur 
lesen oder besorgen. To read the first ze 


Pre m. (Blanch.) Der Bleichplan. Grass, bleach- | Premiere couverture. Yoy. Fon 


geen, bleach-field. 


Wale. 
Preceinte f. d’une chaloupe (Mar.) 
Das Randgeer, die Wallscheer eines Bootes. 
Wale or sheer-rail of a boat. 
Secoud pr&ceinte, Vibord m, Lisse f. 
de platbord. Das Rüstenberghols. The 
chain-wales-wale, channel-wale. 
Precession f. des &quinoxes (Astron.) Das 
Vorricken oder die Präcession der Tag- und 
Nschtgleichen. Precession of the equinoxes. 
Precieux,se, Noble adj., dit des pierres, 
nitaux. Edel (ächt) fein. Precious. 
Preeipitatiom f. (Chim.) Die Niederschlagung, | 
das NMederschlagen. Precipitation. 
Preeipitatiom f. (Mötall.) Die Fällung. Pre- 
öipitation. 
Preeipit&e m. (Chim.) 
Präcipitat. Precipitate. 
Precipit& m. rouge, Deutoxide de 


Premiere &vaporation f. Das erste Ab- 


Preceinte f. (Mar) Das Berghols, Barkhols.| dampfen. First evaporation. 


Prendre dit du mortier, [le mortier prend] (Mac.) 
Binden, anziehen, fassen. To hold well, to ce- 
ment well. 

Prendre dit d’une vis, d’un clou etc, (Bät.) An- 
siehen. To put on, to take. 

Prendre laplomb. Yoy. Plomber et 
Aplomb. 

Prendre les armes. Ins Gewchr treten. To 
get under arms. 

Prendre larme A la main. Das Ge- 
wehr zur Seite nehmen. To trail arms. 

Prendre, Suivre le Al du bois (Charp.) 
Holz nach dem Faden spalten, Holz vorlängs 
trennen. To cleave wood with the grain. 

Prendre un ris. Reefen, ein Reef einstechen, 


Der Niederschlag das! einnehmen, oder einbinden. To reef. 


Prendre v. terre (Pont) Landen, anlanden. 
To land, to come to shore. 


mereure. Das rothe Präcipitat. Caleined| P* reneur m. d'un navire, Capteur m. (Mar.) 


nercure. 

Preface [. (Impr.) Die Vorrede. Preface, 
Prelat, Prelart m. Toile goudronnee, 
peinte ou vernie. Die getheerte oder ge- 
frsisste Leinwand. The tarred, varnished or 
inted canvass, tarpawl. 


Prelat m. de crim pour le plancher des ma- | 


gasins A poudre. Die Haardecke. Hair-cloth. 
Prelat, Prelart m. [couvercle des voitures en 
hie & voile imperm6able] (Voit. d’Artill.) Die 
Wagedecke von gefirnisstem Zeuge, der Deckel- 
, Zwillichbesug. Tarpaulin, tarpauling, tar- 
Mwling, 
Partie du prelat qui pend de tous les cö- 
ti de la voiture. Die Wetterlappen. Flow of 
the tarpaulin. 
Prelat, Prelart m. (Mar.) Die Presenning 


Der Aufbringer. Captor, capturing-ship. 

Preparation f. d’alun (Chim.) Das Alaun- 
sieden. Alum-fabrication. 

Preparation, Conservation, Injrction 
f. des bois (Charp.) Die Conservation, Im- 
prägnirung, das Tränken des Holses. Impreg- 
nation of wood, preparation of wood, steeping 
of wood. 

Preparation [. des bois par un mölange 
de sulfate de fer et de sulfure de baryum. 
‚Das Tränken des Holses mit Schwefelbaryum. 
Steeping of wood with sulphuret of barium. 
Voy. Injection etc. 

Preparation [. des bois au sulfate et au 
pyrolignite de fer. Das Tränken des Holzes 
” Eisenvitriol. Steeping of wood with sulfate 
of iron. 


sch das Ballastkleid). Tarpauling (port-sail). Preparation f. des bois au sublime cor- 


Toy. Voile & lest. 


rosif [d’apres la methode de M. Kyan.] (Chem. 


Pröle f, Queue f. de cheval (Bot.) Der, d.f) Das Kyanisiren, die Imprägnirung des 


m. Horse-tail, dutch rush, shave- 


mass. 

Pröler v. a. (Dor. Tourn.) Abschachteln. To 
nıb with shave-grass. 
Premier coup m. (Impr.) Der erste Satz der 
Presse. First pull. Voy. sous Coup. 

mier &iirage m. du lim [operation de 

Timener & P6tat de ruban] (Fil.) Das erste 
Auszichen, die Darstellung der Flachsbänder , die 
Verwandlung des Flachses in Bänder, das An- 
ken. First drawing. 


Premier folio m. (Impr.) Die Prima (die | 


eite Columnenziffer eines jeden Bogens). Prima. 
%. »ous Folio. 

'emier membre d’une &quation. Die 
er Seite der Gleichung. First member or left 


Technolog. Wörterbuch IIL 


Holzes mit Quecksilbersublimat. Kyanızing (wood). 
Preparation f. du coke. Die Coke-Berei- 
tung, Verkokung. Coking. 
'‚Preparation f. m&canique des mine- 
rais, Die mechanische Aufbereitung der Erze, 
Dressing of ores. 
|Preparatoire adj, Travail m. pr&epara- 
toire dans l’exploitation des mines. Die Vor- 
richtungsarbeit (beim Grubenbau). Driving head- 
ways, fore-winning. 
‚Pr&ponde£rance [. de la culasse sur la vol6e 
(Artill.) Die Hinterwichtigkeit, das Hintergewicht. 
| Preponderance of the breech (over the muzzle of 
| a gun.) 
Presbytere m. dans l’€glise (Arch.) Der Priester- 
raum, das Presbyterium, der Chor, Altarplats, 
Choir, presbytery. 
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Presbytere m. de paroisse, 
(Arch) Das Pfarrhaus, die Pfarrei. 
manse, parsonage, glebe-house. 

Presenter les armes (Mil. 
präsentiren. To present arms. 

Preservation f. des surfaces du bois. 
Die Conservirung der Oberflächen des Holses. 
Preservation of wood-surfaces. 

Presse f. Die Presse. Press. 

Presse f. a copier. Die Copirmaschine, Co- 
pirpresse. Copying-press. 
Presse f. de cuve (Pap.) 

Vat-press. 

Presse [. a dresser les rails (Chem. d. £.) 
Die Schienenpresse (zum Richten der Schienen). 
Rails-press. 

Presse [. a empaqueter (Fil.) Die Pack- 
einer Bündelpresse, Garnpresse. Bundle - press, 

undling press. 

Presse [. de l’&tabli (Charp. Men) Der| 
Bankhaken, die Bankschraube, Bankswinge, 

wingeblatt. Bench-screw, screw-cheek. 
Presse f. de derriere. Die Hintersange. 
End-screw. 

Presse [. de devant. 
Side-screw. 

Presse [. hydraulique ou hydrosta- 
tique (Mach.) Die Brahmah'sche Presse, hy- 
draulische Presse. Bramah’s press, hydraulic or 


Cure f. 
Rectory, 


Das Gewehr 


Die Büttenpresse. 


Die Vordersange. 





hydrostatic press, water-press. 

Presse f. d’imprimerie, Presse [. typo- 
graphique, Presse [. (Impr.) Die Buch- 
druckerpresse, Druckerpresse, esse. Printing 
press, manual printing-press, press. 

Presse [. d’imprimerie construite 
pour encrer les formes (Impr.) Die Handpresse 
mit Farbenwerk, Plattendruckmaschine. Selfac- 
ting-press. 

Presse [. me&ecanique, Presse f. a la 
ın&ecanique. Die Buchdruck - Maschine, 
Schnellpresse. Printing -machine, fly-press, 
steam-press. 

Presse f. d'imprimerie en taille 
douce (Grav.) Die Kupferdruckerpresse. 
Copper-plate press, rolling press. 

Corps m. de la presse (Impr.) 
Corps. 

Salle f. de la presse. Das Druckerzimmer, | 
der Maschinensaal. Press-room. 

Vis f. de la presse. Die Schraubenspindel. 
Spindle. 

Metire la presse en train, Imposer 
la forme. Die Form in die Presse einheben. 
To put the form into the press. 

Presse [. de laiton (fonte de laiton) directe 
de calamine (Mötall.) Die Schmelsung des Mes- 
sings, direkt aus Galmei. Casting of yellow-me- 
tal, direct from calamine. 

Presse [. lithographique (Lithogr.) Die 
Steindruckerpresse, lüthographische Presse. Litho- 
graphic press. 

Presse f. & main, Presse [. a serrer 
(Men.) Die Leimswinge, Schraubswinge. Cramp, 
screw-clamp, holdfast. 

Presse [. a mouler les verres (Verr.) Die 
Glaspressform. Glass-mould. 

se pour river, YVoy. Mordache ä 
river, 


oy. sous 





Prismatique. 

Presse f. & rogner (Rel.) Die Beschneid- | 
presse. (utting-press. ı 

Presse [. ä tranche-fler (Rel) Die Ver- 
golderpresse. Gilding-press. N 

Presse f. vis, Balancier m. a vis 
(Mach.) Die Schraubenpresse, das Prägwerk, 


Stosswerk. Scerew-press, fiy-press, stamping-press. 
Presse-&toupes, Chapeau m, Cou 
ronne [. de la presse-&toupe (Mach. i 
vap.) Der Stopfbüchsendeckel. 
fing-box. Voy. Chapeau 2. 
Pressee f. & chaud. 
Warm pressing. 


Pressee f. a froid. Das Kaltpressen. Coll 


pressing. 

Presser (Techn) Pressen. To press. Voye 
Exprimer. 

Pressier n., Ouvrier m. & la presse. 


Gland of a stuf- 
Das Warmpresea. 


Imprimeur m. proprement dit (Impr.) Der | 


Pressmeister, Zubereiter. Press-man. 


Compagnon toucheur. 


Comp. | 


Pression, Poussee f. (Mec.) Der Druck, die 


Pressung. Pressure, pression. 

Pression f. atmospherique, Der 41 
mosphärendruck, Luftdruck, Atmospheric pres- 
sure, pressure of the air. 

Pression [. exerc&e sur l’appul. Dr 
Druck auf den Stützpunkt. Pressure on the 
fulerum of a lever. 

Pressoir m. Die Presse. Press. 
Pressoir m. a vin. Die Weinpresse, die 
Kelter. Wine-press. 

Preuve f. (Arith.) Die Probe. Proof, test 


Preuve f. ä l’eaw (Sucr.) Die Was 


probe. Water-test. 
Preuve [. du filet doigt. Die Fingerprob. 
Touch, rule of thumb. 


Preuve [. ä filet (Sucr.) Die Fadesprok. 
String-test. 

Preuve [. de Hollande. Yoy. Eat 
de-vie ° 


Preuve f. d’huile. Yoy. Eau-de-vie. 
Preuve [. au souffl& (Sucr.) Die Blast- 
probe, Pustprobe. Bubble-test. 

Faire la preuve de Ia division (Nath.) 


Die Probe machen auf die Division. To prow 


division. 

Prie-diew m. (Arch.) Der Betschemel, das Bet- 
pult. Prayer's desk. 

Prime [., Forme [. premiere (Apr. Der 
Schöndruck, die Prime. Prime, first form. 

Principe m. amer (Chim.) Der Bitterstf. 
Bitter principle. 

Principe m. de forces vives (Mic) Ds 
Princip der lebenden Kraft. Principle of vis viva. 

Pris.se, adj. dans oeuvre (Bät.) Im Lichtes 
gemessen. Measured in the clear. 

Pris,se, adj. hors d’oeuvre (Bät.) Acusser- 
lich gemessen. Measured without doors, externallj: 

Prise [. du mortier (Mac.) Die Bindung, 
das Binden. Holding, cementing, hardening. 
Mortier ä prise lente. Der langsam bis- 
dende Mörtel. Slowly hardening mortar. 
Mortier & prise prompte, rapide. Dr 
schnell bindende Mörtel. Quickly hardening 
mortar. ‚ 

Prismatique adj. Prismatisch., Prismatic, 
prismatical. 


Prisme _ Proto-ac6tate. 
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Prisme m. (G&om.) Das Prisma. Prism. 
Prisme m. droit. Das gerade oder nor- 
male Prisma. Right prism. 
Prisme m, oblique. 
Oblique prism. 

Prisme quadrangulaire etc. Das vier- 
seitige, fünfseitige u. 5. w. Prisma. Square, 
pentagonal prism. 

Prisme m. triangulaire. 
Prisma. 'Triangular prism. 
Prisonnier, Tourillon m. (Mach) Der 
Mituehmer, Kurbelsapfen. Set-bolt, crank-pin. 

Prive m. Voy. Lieu commun. 

Prix m. de journees, prix pour le travail 
d’un jour. Der Tagelohn. Dayly wages. 

Probabilite f. (Math) Die Wahrscheinlichkeit. 
Probability. 

Probleme m. (Math.) Die Aufgabe. Problem. 

Proc&d& m. Das Verfahren. Proceeding, mode. 
Proc&d& m. d’enlevage (Impr. d. t.) Der 
4etsdruck. Chemical discharge-works. 
Proeed& m. d’imprimer. Das Druckver- 
fahren. Printing mode. 

Proe&ed& m. des meules, fabrication du 
charbon en meules (Charb.) Das Meilerver- 
fahren. Charring of wood in heaps. 

Proc&de& m. negatif (Photog.} Das nega- 
tive Verfahren. Negative manner, 

Procello m,, Ciseaux m. pl. a etendre 
(Verr.) Die Auftreibscheere. Procellos, 

Produit m. Das Produkt. Product. 

Produit m. imfini (Math.) Das unendliche 

Produkt. Infinite product. 

Produit m. du haut-fourneau (Mötall.) 

Das Ausbringen (des Hohofens). Produce or 

yield of a blast-furnace. 

Produits m. pl. metalliferes (Mitall.) 

Die Vorschläge m. pl. Metalliferous flux. 
Profil m., Section, Coupe f. (Dess) Der 

. it, das Profil. Diagramm, section, 
pro 


Profil m. longitudinal d’un chemin 
de fer. Das Längenprofil einer Eisenbahn. 
Longitudinal section of a railway. 
Profil m. de terrassement, Gabarit 
m. en Iattes cloues (Rout. Bät.) Das 
Lattenprofil eines Dammes. Gauge of lath. 
Profil m. en travers. Der Querdurch- 
schuitt, das Profil. Lateral section, profile. 
Profler v. a. (Bät. Rout. Fort.) Profiliren, 
Profile schlagen. To set up profiles. 
Profondeur f. (G&om.) Die Tiefe. Depth. 
Compar. Enfoncement. | 
Progressiom [. (Arith.) Die Progression, Reihe. 
ion. 
Progression f. ariithmetique ou par 
difference. Die arithmethische Progression 
oder Reihe. The arithmetical progression. 
Progression geometrique ou par 
quotienmt, Die geometrische Progression oder 


Das schiefe Prisma. 


Das dreiseitige 


- The geometrical pro ion. 
Projeetile m. (Artill.) Das Geschoss, Projectil. 
Projectile, shot. 


Projectile m. non spherique, Pro- 
Jectilem. allonge&, Balle [. oblongue, 
Balle [. & culot, ä la Minie etc. Die 
Spitskugel, das Langgeschoss, Langblei, Cülot- 
oder Spiegelgeschoss nach Minie’s System eic. , 





Pointed ball, oblong ball, ball & la Minie, en- 
field-ball etc. 

Projection f. (Dess. G&om.) 
Projection, geometrical plan. 
Projection [. centrale. 
jection. Central projection. 
Projection f. gnomonique. Die gno- 
monische Projection. Gnomonical ‚projection. 
Projection [. horizontale, Projection 
ichnographique. Die Horisontalprojechon, 
der Grundriss. Ichnography, horizontal pro- 
jection. 

Projection [. parallele. Die Parallel- 
projection. Parallel projection. 

Projection f. st&r&ographique (G&om.) 
Die stereographische Projection. Stereographic 
projection. 

Projection verticale, Projection or- 
thographique. Die Verticalprojection, der 
Aufriss. Ortography, elevation, vertical pro- 
jection. 
Projection f. 


Die Projection. 


Die Centralpro- 


verticale des lisses, 
des facons (Arch. nay.) Die Diagonallinie, 

Projection der Flursenten. Rising line. 

Projection f. d’eau, Melange m. d’eau 
et de vapeur. Die Mischung von Wasser und 
Dampf. Priming in steam engines. 

Projecture, Saillie f. (Arch) Die Ausla- 
dung, Vorkragung. Projection, projecture, jet- 
ting-out, jutting-out. 

Projeter v. a. (Arch.) Entwerfen, projectiren. 
To project, to purpose, to intend. 

Projeter, se, v. a. (Arch) Ausladen, vor- 
kragen, auskragen. 'To jet out, to jut out, to be 
projJected. 

Prolonge [., Prolonge de manoeuvre 
Artill.) Das Langtau, Zugtau, Schlepptau, die 

rolonge, Langkette. Prolonge of a gun-carriage. 

Prolonger v. (G&om. Techn.) Verlängern. To 
produce. Voy. Elonger. 

Propension f. aciereuse [qualit& de cer- 
taines espöces de fonte de se convertir facilement 
en acier] (Mötall.) Die Neigung des Roheisens 
sich in Stahl zu verwandeln. The propensity of 
pig iron to be converted into steel. 

Proportion [. (Math.) Die Proportion. 


portion. 
Proportion f. continue. Die stetige Pro- 
Die harmo- 


portion. Continual proportion. 
Proportion [. harmonique. 
nische Proportion. Harmonical proportion. 
Propre chaudiere (Sucr.) Die zweite Siede- 
pfanne. Second-copper. 
Propriet6 [. de couvrir, Proprieöte [. 


couvrante d’une couleur (Peint.) Die Deck- 
kraft. Covering power. 


Pro- 


'Propylee [. (Arch.) Das Propyläon, die äussere 


Vorhalle, das Pracht; . Propylaeum. 

Prot- et Proto-, le sens de cette pr&position 
voy. sous Oxacide, Oxyde et Sel. 

Prote m. (lmpr.) Der Factor. Fore-man or 
overseer. 

Proteine m. (Chim.) Das Protein. Proteine. 

Proto-acetate m. de fer, dans la nouvelle 
nomenclature: Ac6tate de Protoxyde de fer (Chim. 
Teint.) Das essigsaure Eisenozydul. Proto-ace- 
tate of iron, 

61? 
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Protocarbonate _ Puissance. 


Protocarbonate m. de fer, dans la nouvelle/Proue f. d'un navire, Avant, Nez m. (Arch. 


nomenclature: Carbonate de protoxyde, 


de fer (Chim.) Das kohlensaure Eisenozydul. 
Protocarbonate of iron. 

Protochlorure m. de euivre (Chim.) Das 
Kupferchlorid. Protochluride of copper. 


Protochlorure m. d’&tain (Chim.) Das 
Zinnchlorür. Protochloride of tin. 
Protochlorure m. de fer (Chim) Das 


Eisenchlorür. Protochloride of iron. 

Protochlorure nm. de mercure, Subli- 
me m. corrosif (Chim.) Das Quecksilber- 
chlorid, ätsende Quecksilbersublimat. Protochlo- 
rure of mercury, corrosive sublimate. 

Protocyanure m. de fer (Chim.) 
Eiseneyanür. Protocyanide of iron. 

Protocyanure m. d’or (Chim.) Das Gold- 
eyanür. Protocyanide -of gold. 

Protogallate m. de fer, dans la nourelle 
nomenclature: Gallate m. de protoxyde 
de fer (Chim.) Das galläpfelsaure Eisenorydul. 
Protogallate of iron. 

Protogyne [., Granite talqueux m. (G£6ol.) 
Der Protogyn, Talk-Granit. Protogine. 
Protogyne [. stratiide (Geol.) 
Gneiss talqueux. 

Proto-jodure m. de mercure (Chim.) Das 
Quecksilberjodid. Proto-joduret of mercury, per- 
jodide of mercury. 

Protosulfate m. de fer, dans la nouvelle 
nomenclature: Sulfate m. de protoxyde 
de fer (Chim. Teint.) Das schwefelsaure Eisen- 
ozydul. Proto-sulphate of iron. Voy. Vitriol 


vert. 
Das Eisensulfuret. 


Das 


Voyes 


Protosulfure m. de fer, 
Protosulfure of iron. 

Protosulfure m. de mercure, Ver- 
millom m. (Chim. Peint.) Das Quecksiüber- 
sulfuret, der Zinnober. Protosulphide of mer- 
cury, cinnabar. 

Prototannate m. de fer, dans la nouvelle 
nomenclature: Tannate m. de protoxyde 
de fer. Das gerbsaure Eisenorydul. Proto- 
tannate of iron. 

Protoxolate m. de fer, dans la nouvelle 
nomenclature: Oxalate m. de protoxyde 
de fer. Das sauerkleesaure Eisenozydul. Pro- 
toxalate of iron. 

Protoxyde. YVoy. sous Oxyde. 

Protoxyde m. de calcium, Chaux f. 
Das Calciumozyd, der Kalk. Oxide of caleium. 

Protoxyde m. de cobalt. Das Kobaltoxydul. 
Protoxide of cobalt. 

Protoxyde m. de cuivre. 
Peroxide of copper. 

Protoxyde m. de manganese. Das Mangan- 
orydul. Protoxide of manganese. 

Protoxyde m. de plomb, Litharge [., 
Massicot m. Das Bleioryd, die Glätte, das 
Massicot, Bleigelb, Neugelb, Königsgelb. Protoxide 
of lead, litharge, yellow lead. 

Protoxyde m. de sodium, Soude f. Das 
Natriumozyd, Natron. Protoxyde of sodium, soda. 

Protoxyde m. de zinc, Fleurs f[. pl. de 
zine (Chim. Metall.) Das Zinkozyd, die Zinkblumen, 
das weisse Nichts der Hüttenleute, die Philosophen- 
wolle. The oxide of zine, the flowers of zinc, 
lana philosophica. 


Das Kupferozyd. 








nav.) Der Schnabel, Bug, auch das Gallien. 
Brow, prow, head, cutwater, beak. 

Prunelle f. (Tiss.) Der Lasting, Pruneli. 
Lasting. 

Prunier m., Prunus domestica et Prunus spinosa 
(Bot.) Der Zuwetschenbaum, der Pflaumenbaum. 
Plum-tree. 

Prussiate m. de potasse, Cyanure n. 
de potassium (Chim.) Das ium, 
blausaure Kali. Prussiate of potash, cyanide 
of potash. 

Prussien m. (Bät.) 
A little stove. k 


Der Hund, kleine Vorofen. 


Pseudodiptere m. (Arch) Der Tempel mit 
scheinbar doppeltem Umgang. Pseudodipteros. 
Pseudoperiptere m., faux p£riptöre (Arch) 
Der Tempel mit angelehnten, angeblendeten Säulen. 

Pseudodipteros. 

Psilome&lane , mangandse oxyd6& hydrat&, man- 
gandse barytique hydrat6 (Miner.) Das Psilo- 
melan, Hartmanganers. Psilomelan, barytiferous 
oxide of manganese. 

Psychrometre m. (bhys.) Der Feuchtigkeits- 
messer, das Psychrometer. Psychrometre. 

Pucheux, Puchet m. (Pont.) Die Pechkelk, 
Pechpfanne. Pitch-ladle. 

Puddlage m. (Mötall.) Die Puddlingarbeit, das 


Puddeln, die Eisenfrischerei im Flammofes. 
Puddling. a 
Puddlage m. au gaz. Das Gaspuddels, 
Gasfrischen. Gas-puddling. 


Puddler, Pudler v. a. (Mötall.) Puddels, 
im Flammofen frischen. To puddle. 

Puddleur, Pudleur m. (Mötall.) Der Pud- 
delarbeiter, Puddler. Puddler. 
Puddleur m. mecanique. Die Puddl- 

maschine, der mechanische Puddler. Puddlng- 
machine. 

Puisard m., puits absorbant (Bät.) Die Sal- 
grube, Schiwindgrube, das Senkloch. Draining- 
well, bog, waste-well- 

Puisard m, Trappe f. a nettoyage 
Chem. d. f.) Die Senkgrube, _Abzugsgrube. 
ink-hole, Fi 

Puisard m., (en Belgique:) Bougnon m. 
(Expl.) Der Schachtsumpf. p- . 
Puisard m. d’une avaleresse. Das Vorge 


gesümpfe. Sump in a shaft on sinking- 
Puiselle [., Puisoir m. (Metall) Die Aus- 
schöpfkelle. Ladle. 
Puiser v. a. Schöpfen. To draw up. 
Puiser de V’eau. Wasser schöpfen. To 
draw up water. 
Puiseur ou Plongeur. YVoy. Ouvreur 
Puisoir m, Pelle f. (Techn) Die Schöpf- 


helle, Giesskelle. Ladle, scoop. 

Pulsoir m., Cuiller [. en fer, Poche [- 
& couler le plomb (Artif.) Die Giesskell, 
sum Eingiessen des Bleis in die Form, der Giess- 
buckel. d-ladle, casting-ladle for leaden ball. 

Puissance f. (Algebr.) Die Potens. Power. 
Puissance [. d’une couche (Espl.) Di 
Maächtigkeit einer Lagerstätte. Thickness (of a 

mineral bed.) . 

Puissance [. calorifique des combustibles. 
ie Erwärmungskraft, Heiskraft der Brenu- 
stoffe. Warming power, heating power of fuel. 


Puissance _ Pyromeitre., 
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Paissance f. d’&vaporation (Locom.) Die 
Verdampfungsfähigkeit. Evaporation-power. 

Puisance f. me&canique, Machine [. 
simple. Die einfache Maschine, mechanische 
Potens. Mechanical power, simple machine. 

Puisance f., Force f. motrice De} Die 
Inregende Kraft, Triebkraft. Moving force, mo- 
ire-force, moving power. i 
Puisance f. de cheval [cheval-vapeur] 
(Mach. A vap.) Die Pferdestärke, Pferdekraft. 
Horse - power. ’oy. Cheval-vapeur et 
Force de cheval. 

Paits m. (Arch. hydr.) Der Brunnen. Well. 
Puits m. absorbant. YVoy. Puisard. 
Puits art@sien. Der artesische Brunnen. 
Artesian well. 

Paits m. for&. Der Bohrbrunnen. Bored well. 
Puits m. perdw. Der Brunnen mit Sand- 
Woden, worin das Wasser sich verliert. Well in 
Frvious ground. 

Paits A roue, A ponlie, &ä bras, ä 
levier etc. Der Ziehbrunnen. Draw-well. 


Puits m., (en Belgique:) Büre m., (au Hainaut:), | 


Fosse f. Der Schacht. Pit, shaft. 
Paits m. d’aerage, [en Belgique] Büre 
Vairage, Burtaym., |ü Charleroi:]) Fosse 
al feyere. Der Welterschacht. Air-shaft, 
(Derbysh:) wind-hole. 
Paits m. d’appel. Der Aussichschacht. Up- 
ast shaft. 
Puits m. de descente, (en Belgique :) 
Büre m. aux Echelles, Fosse [. aux 
chelles. Der Fahrschacht. Ladder-way (in 
s shaft), foot-way-shaft. 
Puits m. d’Epuisement ou d’exhaure. 
& Belgique:) Büre m. aux pompes. Der 
asserhaltungsschacht, Kunstschacht, Pumpen- 
«lacht. Engine pit, rod shaft, (Cornwall:) en- 
An or sump-shaft. 
m. d’extraction, (en Belgique:) 
Maitre-büre, (& Charleroi:) Maitresse- 
fose, Der Förderschacht, Treibschacht, Göpel- 
«lacht. Drawing' shaft, winding shaft, whim- 
daft, working pit (Cornwall.) 
aits m. interieur, (A Liöge:) Bouxtay 
=, (au Hainaut:) Burquim m. Der blinde 
np Winze (Cornwall), jackhead pit (Der- 


Puts m. de fourneau (Metall) Der Ofen- 
‚ach. Shaft of a furnace. 

&its m. de mine (Min. mil.) Der Minenbrun- 
“a, Minesschacht. Shaft of a mine. 

Puits m. a la boule. Der Angriffsbrunnen. 

Saft A Ja Boule. 

Paits m. & In hollandaise. Der Brunnen 


Schacht) mit holländischen Rahmen, Shaft 
vith Dutch cases. 

its m. militaire (Fort.) Die Wolfsgrube. 
Military pit, 


Pulpe f. (Pap.) Voy. Päte raffinse. 
r ei m. (Poudr.) Das Mehlpulver. Mealed 


Pulv&riger, 
er To pulverize. 
ulveriser les matieresde la poudre. 
(Poudr.) Die Bestandtheile des Pulvers kleinen. 
To pulverize, 


Pulvern, zu Pulver reiben, stossen, 


Pulveriser le salp@tre. Den Salpeter 
brechen. To pulverize the saltpetre. 

Pureau m. (Couvr.) Das Freifeld, das offene 
Feld, der unbedeckte Theil des Dachsteins. Un- 
covered part of a slab or thatch-tile. 

Purgeoir m. d'un aqueduc (Arch. ae Das 
Filtrirbassin, der Reinigungsbehälter. Filtering- 
basin, filtering-tank. 

Purgerie f. (Sucr.) Das Tropfhaus. Curing- 
house, draining-house. 

Purifier, Monder, Nettoyer, Reinigen, 
säubern, putsen. To clean. 

Purpurin, Phenami£in, Violin, Sol- 
ferino, Anil&in m. sont des noms diverses 
pour la couleur violette d’aniline. 

Purpurine f. (Teint.) Der Krapp-Purpur, das 
Purpurin. Purpurine. 

Putier m., Cerisier m. ä grappes (Prunus 
me, (Bot.) Der Traubeukirschbaum, Elepen- 
aums 

Pyenostyle adj. (Arch.) Dichtsäulig, engsäulig. 
Pycenostyle. Voy. Entre-colonnement. 

Pyramide f. (G&om.) Die Pyramide. Pyramid. 
Pyramide [. quadrangulaire. Die vier- 

seitige Pyramide. Square pyramid. 

Pyramide [. triangulaire. Die dreiseitige 
Pyramide, das Tetraöder, Vierflach. Triangular 
pyramid, tetrahedre. 

Pyramide [. tronquee., Die abgestumpfte 
Pyramide, der Pyramidenstumpf. Frustum ofa 
pyramid. 

Pyrite f. [minerai sulfur& de fer, de cuivre et 
d’arsenic] (Miner.) Der Kies, Pyrit. Pyrites, (in 
Cornwall:) mundic, mundick. 

Pyrite f. capillaire, Nickel m. sulfure. 
Der Haarkies, das Schwefel- Nickel. Capillary 
pyrites, sulphuret of nickel. 

Pyrite f. cuivreuse, Cuivre nm, pyriteux. 
Der Kupferkies, das Gelfers. Copper -pyrites, 
copper-ore. 

Pyrite [. de fer, Pyrite [., Minerai m. 
de fer sulfur& (Min) Der Schwefelkies, 
Eisenkies. Iron-pyrites, (in Cornwall:) mundic or 
mundick. 

Pyrite m. martial (Miner.) Der Schwefelkies. 
Iron-pyrites. 

Pyrite f. rayonnee, Fer m. sulfure 
radie,Ferm. sulfure aciculaire radie, 
Fer m. sulfure prismatique rhom- 
boYdal, variet& blanche du fer sulfur& (Miner.) 
Der Strahlkies (im engeren Sinn), der strahlige 
Schiefelkies. Radiated pyrites, striated pyrites. 

Pyrolignite m. (Chim.) Das holzessigsaure Salz. 
Pyrolignite. 

Pyrolusite m., Manganese oxide gris, 
Peroxyde de manganedse, Savon des 
verriers, Pierre de Perigueux, Mag- 
n&sie des peintres. Der Pyrolusit, das Weich- 
manganerz, Graubraunsieiners, Manganhyperozyd. 
een peroxide of manganöse, y oxide 
of manganese, brownstone-ore. 

Pyromeride m. (Porpbyre globuleux). Der 
Kugel-Porphyr, Pyromerid. Globuliferous por- 
phyry. 

Pyrometre m. (Phys.) Das Pyrometer, der Hitse- 
gradmesser. Pyrometer. 
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Pyromorphite m., Plomb m. phosphate. 
Der Pyromorphit, das Phosphorblei. Pyromorphite, | 
phosphate of lead. 

Pyrope m., Grenat m. pyrope, Girenat m. 
magnesien (Miner.) Der Pyrop, der böhmische 
Granat. Pyrope. 


Pyroscaphe m. (Mar.) Syn. de Bateau 
vapeur. 

Pyrotechnie f. Die Feuerwerkerei, Pyrotechnik. 
Pyrotechnies, pyrotechny. 

Pyrox&ene m. Der Augit. Augite. 


@. 


Quadrangle m. (Dess.) Das Viereck. Quadrangle. 

Quadrangulaire, Quadrilatere ad). Vier- 
eckig, vierseitig. Quadrangular, quadrilateral. 

Quadratrice [. de Dinostrate (Math.) Die 
Quadratrix des Dinostratus. Quadratrix of Dino- 
stratus. 

Quadrature [. (G&om.) Die Quadratur. Quadra- 


ture. 

@uadrature f. (Astron.) Die Quadrätur, der | 
Geviertschein, Quadratschein. Quadrature, quarter, 
quartile, quartile-aspect. 

Quadrature f. (Arch.) Die Quadratur, Aus- 
vierung. Quadrature, squaring. 

Quadrature, Minuterie, Cadrature [. 
Horl.) Das Zeigerwerk, Vorlegewerk. Dial-train, 

our-train. 

Quadrilatere m. (G&om.) Die vierseitige Figur, 
das Viereck, Vierseit. Quadrilateral, quadrangle. | 

Quadrillage m., Face [. carrelee de la 
cröte du chien percutant (Arg.)Die Kerben f;pl., | 
die Fischhaut am Haken. Chequering, engraving. 

@uadrille,e, A carreaux (Tiss) Carrirt, 
gewürfelt, quadrilirt. Checked, checkered. 

Quadrivalve adj. (Men.) Vierflügelig. Four- 
leaved. 

Quai m. (Arch. hydr.) (Der) Das Kai, Kay, der 


Flussdamm, die Bauschäling, Schäling. Quay, 
key, mole, wharf. | 
Cale d’un quai. Die Anlände eines Kais, die 
Schiffslände. Landing-place. 


Quai m. d&couvert, Rampe f. (Chem. | 
d.£) Die Kampe, Laderampe. Ascent (for cattle | 
etc. to enter the waggons). 

Quai m. d’ecluse (Arch. hydr.) Die Sielberme, 
Sielkoje. Bank of a dike-drain. 

Quali m. en fleuve (Arch. hydr.) Die Stein- 
buhne. Stone-wharf, quay. 

Quai m. en crochet. Die Ankerbuhne. 
Crooked wharf. 

Quai m. A voyageurs, Trottoir m. (Chem. 
d. f.) Der Perron zum Ein- und Aussteigen. Plat- 
form (of a station). 

Quaiche, Caiche [., navire de differente 
grandeur, portant 50, 100 jusqu’&a 200 tonneaux: 
il a un grand mät et un mät d’artimon (Arch. 
nav.) Der Kits. Ketch. 

Quantite, Grandenur f. (Math.) Die Grösse. 
Quantity, magnitude. 

@uantite [. d’action d'une force (Mic.) 





Voy. Travail m&ecanique, 

Quantite& [. commensurable (Math.) Die 
BEER Grösse. The commensurable quan- 
tity. 


Quantite f. differentielle, Quantite/. 
infiniment petite (Math.) Das Diferes- 
tial. Differential. 

Quantite [. exponentielle (Alg) Di 

nential-Grösse. Exponential quantity. 

Quantite [.imaginaire (Alg.) Die imagisarı 
Grösse. The imaginary or impossible quantity. 

Quantite f. incommensurable (Mat! 
Die incommensurable Grösse. The incommen: 
surable quantity. 

Quantite [. irrationnelle (Alg.) Die irr- 
tionale Grösse. Irrational or surd quantity. 

Quantite [. positive. Die positive Gröst. 
Positive or affirmative quantity. 

Quantit6 f. megative (Alg.) Die egal 
Grösse. Negative quantity. 

Quantite [. radicale (Alg.) Die Wurid- 
grösse. Radical quantity. 

Quantite [. rationnelle (Alg.) Die rational 
Grösse. Rational quantity. 

Quantite f. de travail d’une machin® 
(Möc.) Die mechanische Leistung. Mechanical 
power or effect. 

@uantit6 f. variable (Math.) Die wr- 
änderliche oder variable Grösse, die Variabk. 
Variable quantity. 

Quarante ou @uarante-quaire m. [yt! 
de caractöre] (Impr.) Syn. de Gros-canon. 
Quarante-huit m. [sorte de caractere) (Impr-] 
Syn. de Double-canon. e 
Quarderonner une poutre (Charp.) Ye’ 

stäben, mit Rundstab an der Ecke versehen. 1\ 

bead. 

@uarre m. (Dess.) Das Viereck, Quadrat. Square 
Quarreau, Carreau m.‚Pierre [‚quarre® 
Mo&llon m. d’appareil (Tail.-p., (at. 
Der Quader, Quaderstein. Broadstone, ashlar. 
Quarreau m, Panneresse [. (Mag.) De 
Läufer. Stretcher. Voy. Carreau. 
Quarreau m., Carreau de pave (N& 
Die Fliesse. Flag, flagstone. YVoy. Carreau. 
@uart m. (Arithm.) Das Viertel. Quarter 
Quart m. de cercle [la reg] partie du! 
cercle ou P’arc de 90 degres] (G&om.) Der Quadras' 

Viertelkreis. Quadrant, j 

Guart m. de cercle [instrument servant \ 
donner & un mortier ou ä un obusier l’&levatioı 
dsterminse] (Artill.) Der Quadrant. Quadral, 

Gunner’s quadrant. 

@uart m. de cercle autrichien. Dr 
Froschquadraut (in der österreichischen Artillerie). 
Quadrant in the Austrian service. 
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@uart m. de cercle ä niveau (avec un | @uartier m. d’un escaller Pe) Das Quartier 


niveau & bulle d’air, dui sert pour d&terminer 
Pelövation). Der Wasserwaagen-Quadrant, Li- 
bellen-Quadrant. Spirit-level-quadrant. 

Quart m, de cercle &ä regle (dont la 
rögle est mise dans la bouche des mortiers ou 
des obusiers,. Der Stangen-Quadrant, Mund- 
quadrant. Gunner’s quadrant, common quadrant. 

Quart m, de 1a feuille (Impr.) Der Viertels- 
Bogen. Quarter of a sheet. 

Quart m. de garde, @uart de tribord, 
Quart de bäbord, @uart de com- 
mandement. En Marine on appelle„Quart“ 
le temps durant lequel une partie de l’&quipage 
estdeservice. Il ya deux quarts, celui de tribord 
& celui de bäbord, qui sont chacun, terme moyen, 
de 12 heures par jour pour lesmätelots. Lesofficiers 
ont aussi leur quart de commandement, dont la 
dur&e est proportionnee au nombre des officiers 
du bord: ordinairement il est de quatre heures. 
Die Wachtzeit auf Schiffen (wenn auf See) dauert 
vier Stunden, und ist zu diesem Zwecke die Be- 
salsung in swei Theile getheilt, (Steuerbord- und 
Backbord- Wache) welche sich gegenseitig ablösen. 
Starboard-watch and port- (larboard) watch. 
@uart de midi Aa quatre. Die Nach- 
mittagswache. Afternoon-watch. 

Quart de 4 ä 8 heures du soir. Die 
Abendwache, (Hunde-Wache). Evening-watch, 
dog-watch. 

Relever le quart. Die Wache ablösen (ver- 
fangen). To relieve the watch. 

Quarim. de quintal. Das Viertel, der Viertels- 
esiser. Quarter. 

Quari-de-rond m. (Arch.) Der Viertelsstab. 
Qurter-round. 

@uart-de-rond m. creux, Cavet, Conge 
m. Die Viertelhohlkehle. Concave quarter-round, 
conge. 

Quart-de-rond m. drolt. Der nach unten 
am meisten ausladende Viertelstab. Upright 
quarter-round. 

Quart-de-rond m. droit mou, Bäton 
lesbien, Tore m. Der gedrückte, anlau- 
fende Viertelstab, Pfuhl, Wulst, Upright quirked 
quarter-round, torus. 

Quart-de-rond m. renverse, Cymaise 
toscane. Der überkragende Viertelstab. Re- 
versed quarter-round, roman ovolo. 
@uart-de-rond m. renverse mon, 
Astragale lesbien, Echine [. Der ge- 
drückte Viertelstab, Echinus. Greek ovolo, quirked 
Qquarter-round. 

Quart m. de vent ou @uart m. de rumb, 
ar et pointe de vent: c’est la distance d’un air 
de vent & P’autre sur la rose du compas. Der 
Winkel con 11!/4° zieischen zwei Compassstrichen, 
Viertel-Compassstrich. Quarter-point (of ag Fer 
A quarts (de derriöre), dit du vent. Back- 
stagsweise (hinterwärts). From abaft (on the 
Quarter), 

Quartation f. (Mitall.) Die Scheidung in die 
Qvart, Quartirung. Quartation. Voy. Inquart. 

Quarte-roisse (Exploit.) Voy. sous Roisse 

e). 


(reine) 
Ir eisen m. (Math.) Das Viertel, das Quartier. 





einer Treppe. Quarter-pace of stairs. 

Quartier tournant d’escalier. Das 
wendelnde Quartier, die Viertelwendelung. Wind- 
ing quarter. 

Quartier m. de la lune (Astr.) Das Hond- 
viertel. Quarter of the moon. 

Premier quartier de Isa lune. Der 
Neumond, das erste Viertel des Mondes. First 
quarter of the moon. 

Quartier m. dans le battage d’or et d’argent. 
Das Quartier. Square. 

Quartier, Cadran m. (Astron.) Der Quadrant. 
Quadrant. 

Quartier m. anglais, instrument employ& 
autrefois pour mesurer la hauteur du soleil. 
Der Sonnen-Höhenmesser. Back-staff, 
Quartier m. ou Cadran nm. de Hadley 
(Quartier m.), instrument (secteur de 45°) 
our prendre la hauteur du soleil ou des 6toiles. 

adleys Quadrant, der Octant, Spiegel-Octant. 

Hadley’s quadrant. 

Quartier m. de reduction, instrument 
en trouver la longitude et la latitude d’un 
ieu sans calcul. er Reductions- Quadrant. 
Sinical-quadrant. 

@uartier m. de reflexion, @uartier 
anglais, Octant anglais. Der englische 
Octant. Hadley’s quadrant. 

Quartier m. de pierre dont un seul fait une 
voie, @uartier m. de voie (Carr.) Der ein- 
führige Quaderstein. Broadstone which forms alone 
a waggon-load. 

Quartiers m. pl. d’une selle [les parties sur 
lesquelles les cuisses du cavalier portent et re- 
posent] (Sell) Die Schweissblätter n. pl., Schweiss- 
oder Satteltaschen f. pl. Saddle-flaps and skirts pl- 
Quartiers m. pl. ordinaires, Grands 

quartiers m. pl. Die grossen Sattel- oder 

Schweisstaschen f. pl., die Schweissblätter n. pl. 
Saddle-flaps pl., flaps pl. of a saddle. 

Petits quartiers, Doubles quartiers 
m. pl. (quartiers plac6s sur les grands quärtiers), 
Die kleinen Satteltaschen. Skirts pl. ofa saddle. 

Quarto-oblong, in, (Libr.) Das Notenformat. 

Quartz, Quarz m., Quarz m. hyalin m. 
Der Quars. Quartz. 

Quarz m. agathe pyromaque m. Der 
Feuerstein. Flint. 

Quarz m. ferrugineux. Der Eiseukiesel. 
Ferruginous quartz. 

Quarz m. grenu, Quarz en roche, en 
masse. Der Quarsfels, Quarsit. u: 
@uarz m. h&ematoide (Miner.) YVoy. Hya- 
cinthe de Compostelle. 

Quarz-jaspe, Jaspe m. Der Jaspis. Jasper. 
Quarz m. resinite, Opale f. Der Opal. 


Quarz m. rose. Der Rosenquar:. Rose-quartz. 
Quarz m. rubigineux. Der Eisenkiesel. 
Ferruginous quartz. 

@Quarzite m. (Miner.) Der Quarzfels, Quarzit. 
Quartzrock. ? 

@uassie f., bois de quassia amara (Bot) Das 
Quassiahols, Fliegenhols. Quassia-wood. 

Quatorze m. [sorte de caractöre] (Impr.) Syn. 
de Gros-texte. 
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-- m. [sorte de caractöre] (Impr.) Syn. de 

erle. 

Quatre-feuilles f. (Arch) Das Vierblatt. 
Quatrefoils, erossquarter, anc.: cater, katur. 

Quaitre-quart, Carrelet m., petite lime 
carr6e (Serr.) Die kleine viereckige Feile. Little 
square file. 

Quatrilobe m. subst. (Arch.) 
Quarter in gothic carved work. 

Quatrilobe ad). (Arch.) Vierlappig, viernasig. 
Four-cusped. 
Arc quatrilobe. Der viernasige Bogen. Four- 
cusped arch. 

@uenouille f. d'un rouet ä filer (Fil.) Der 
Rocken, Wocken. Distaff, rock. 

Quenouillette f. de trelingage, petites 
barres de fer rondes, couvertes de limandes de 
toile goudronndes. 

@uerce f. (Tann.) Der Glättstein. 
stone. 

Quercitrine f, Jaune m. de quercitron 
(Chim. Teint.) Das Quercitrin. Quercitrin. 

Quercitron m. l’&corce de quercus nigra (Bot.) | 
Die Quercitronrinde. Yellow-vak, quereitron. 

@uerelle f. [grös houiller] (Exploit. Belg.) Der 
Kohlensandstein (im Gegensatz von Schieferthon). 


Der Vierpass. 


Smoothing 


Queue [. de cheval, Pr£&le [. (Bot. Me) 
Der Schachtelhalm. Horse-tail, dutch-rush. 
‚@ueue [. d'une ecomete (Astron.) Der Comeicı 

schweif. Tail of a comet. 

Queue f. d’un contrefort (Bät.) Die Str, 
der Schweif, die Vorderseite eines Strebepfeilr: 
Tail of a counterfort. 

Queue [. du corps de platine d'un fl 
(Arg.) Die Spitze, der Hintertheil, hintere Theil 
Rear-end or point. 

Queue [. de la culasse d’un fusil (Arg) 
Der Schweiftheil, Schwans, die Nase, der Vorsios. 
Tang or tail. Comp. Encastrement de li 
queue de culasse. 

Queue [. de dessous d'un caractere (Injr 
Die Unterlänge. 

Queue [. de dessus d’un caractere (Injt.) 
Die Oberlänge. 

Queue [. de la detente d’un fusil |pati 
sur laquelle on appuie le doigt pour tirer] (Arm 
Der Drücker, das eigentliche Züngel oder Zungtl- 
laub. Finger of the trigger. 

Queue [. d’&cluse, Te&te [. d’aval (Ani. 
hydr.) Das Unterkaupt. Tail-bay, aft-bay, tal 
Crown. . 

Queue f. d’un &tang, RHenard m. (Anl 





Post, grit, pennant-grit, quarr, rock-bind, pennant- 
rock (sandstone of the coal-measures). 
Quesche (Mar.) Voy. Quaiche. | 
Queöte f. de l’&tambot (Arch. nav.) Der Fall! 
(die Neigung) des Hinter- (Achter-) Stevens. The | 
rake of the stern-post. | 
@ueue f., le mercure fait Ja queue, s’il est mal | 
purifi (Metall) Der Schweif, welchen schlecht | 
reinigtes Quecksilber macht. The tail which 
eaves ill purified mercury. | 
Queue, Fourche f., Cul m. de lampe, 
Pendantm. (Arch.) Der herabhängende Schluss- 
stein, der Abhängling. Pendant, hanging key-stone. 
Queue f. (Milit.) Das Ende einer Colonne. Rear. 
Queue, Soie f. d’un outil & manche. Die 
Angel, der Heftsapfen. Fang, tang, tongue, spike. 
Queue [. d’aronde, @ueue d’hironde, 

Tenon m. a queue (Men. Charp.) Der 

Schwalbenschwans, Taubenschwans, die Zinke (Burg- 

haken der Schiffssimmerleute). Dovetail, swallow- 

tail. YVoy. Entaille. 

Queue d’aronde couverte, recou- 
verte, Queue ä patte, A recouvre- 
ment. Die gedeckte Zinke, der verdeckte Schwal- 
benschwans. Lapped dovetail, lap-dovetail, co- 
vered dovetail. 

Queue d’aronde perc&e. Die offene Zinke, 
der durchgehende Schwalbenschwans. Common, 
exposed, ordinary dovetail. 

Queue perdue, Die Zinke auf Gehrung, 
der verseukte Schwalbenschwans. 
tail, mitre-dovetail. 

‚Queue [. d’aronde (d’hironde) (Fort.) Die 

Zangenschanse, derSchwalbenschwans. Simple tenail. 

Queue [. de bouton, Attache [. d’un 
bouton (Coutur.) Das Knopföhr. Shank. 
@ueue f. de chanvre, quantit6 de chanvre 


de deux livres & peu prös, que le cordier attache | 


autour de sa ceinture pour enfiler le fil de caret 
fin (Cordonn.) Ein Bündel Hanf von bestimmten 


Mitred dove- | 


hydr.) Das Fuchsloch, die Ritze im Grund aisı 
Teiches. Kennel. 

Queue [. de la gächette de platine (Xu 
d’arm.) Der Stangenbalken, Arm. Arm or tal 
(of the sear of the lock). 

@uenue [. ä I’huile, Pierre [. ä repas 
ser (Man. Serr. etc) Der Oelstein, Oclweisstes 
Grinder’s oil-stone. 

Queue [. d’un martinet (Forg.) Der Schzas 
Hammerschwans. Tail of a forge-hammer. 
Queue [. d'un moulin is vent (Charp) Dr 
Sters, die Sterse, das Wendehols. Tail ofawt 

mill. 

Queue [. de paon (Arch. Orn.) Die Pader- 
eintheilung in einem Kreis. Fan-chaped amt 
ment of ornate, fan-tracery. 

Queue [. de rat, pointe que l’on denne su 
bout d’une manoeuvre pour faciliter son entröe dans 
certaines poulies ou certains conduits (Mar.) Di 
Hundepünt. Pointing, point (of a rope). _ 

Queue [. de rat, petite lime ronde (fr 
Der Ratteuschwans. Rat-tail. 

Queue [. de la tige du piston (Mac | 
vap.) Das Kolbenstangenende. Tail-piece of ihr 
piston-rod. 

Queue [. de 1a tranchee (Fort.) Der Eis 
gang, Anfang des Laufgrabens. Mouth of the treu 

Queue [. ou Cordier m. du violon. 
Saitenhalter, das Zugblatt. Tail-piece. 

|@uille, Carene, Bodine [. (Arch. 2ar.) Der 
Kiel. Koeel. 

Quille, Chape [., Chapeau m., List, 
Traverse [., Quillon, Travon m. (Car) 
Arch. hydr.) Die Deckschwelle, Kronschwelt. 
Oberschelle, Jochpfette, Kappe, Holbe, das Äros- 
hols, der Holm, Holster, Hulben, Jochträger. (# 
caping, coping, capping-piece. 2 

@uillier m. (Bit) Der Kegelschub. Place I 


playing at ninepins, 
@uillon m. de sabre. Die Parirstange. (10% 





Gewicht, die Riste (Lägel). Bundle of hemp (of 
a certain weight). 


— 


of the hilt. 
‚@uillon m. YVoy. Quille. 


Auina. Voy. Quinguina. 
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'@uintal m. Der Centuer. Hundred-weight. 


QGuinconce m., disposition des arbres, colonnes @uinte [., Alto m., Alto-viola f. Die Bratsche, 


ete. en echiquier diagonal (Arch.) 
slung von Säulen etc. 
disposition. 


Die Rauten- | 


Altgeige. Viol. 


Quincunx, lozenge-like @uinte-feuille f., Fleuron m. (Arch. Orn.) 
| 


Das Fünfblett. Cinque-foil. 


En quinconce, en &chiquier (Mil. et @uinte-lobe f. (Arch.) Der Fünfpass. Penta- 


Fort.) Schachbrettförmig. Alternate, chequered. | 


foliating. 


@ainine f. (Pharm. Chim.) Das Chinin. Qui- @uinze ou Seize m. [sorte de caract2re) (Impr.) 


sina, quinine. | 


Syn. de Gros-Romain. 


Auinquet m., une espöce de lampe d’Argant @ui-va-IAa! Qui-vive! inter). (Milit.) Wer da! 


(Chim.) Die Quinquet'sche Zuglampe. Air-lamp 
«{ Mr. Quinquet. | 
Auinquina, @uina m., l’öcorce de diverses 
aptces de Quina (Pharm.) Die Chinarinde. Cin- 
china-bark, peruvian bark. 


’ 


Raban m. (Mar.) Das Band, Bindsel. Band. 
Raban m. (Corde) de Ian cloche. Das 
Glockentau.  Bell-rope. 
eloche. | 
Raban m. d’envergure. Das Raaband. 
Rope-band. | 

Raban m. de ferlage (Mar.) Der Beschlag- | 
Sing. Gasket. | 
Raban m. de ferlage pour le fond de la| 
wile. Der Bauch-Seising (eines Segels). The; 
bunt-gasket. 


Raban m. de pointare. Der Nockbindsel. | 


Head-earing. | 
Raban m. de ris (Mar.) Das Reefband. Reef- 
point (band). 

Baban m. de ris de pointure. Der 
Stechbolsen. Reef-earing. | 


Raban m. de sabord. Das Pfortentau. Port- | 


tupe. 

Rabat, Ruttoir m. d’un marteau ä bascule etc. | 
(Forg.) Der Reitel, Stossreitel, Prellklots, Recoil, 
zabbit, spring-beam. | 

Rabattage m., abattage des houilles (Exploit.) | 
Das Hereingeicinnen, Abkohlen. Brushing, (Mid- | 
ind Counties:) hreaking, getting. | 

Rabatteur m. (Abatteur) (Expl.) Der Ab-' 
kohler, Hauer (zum Hereingewinnen). Getter, | 
hreaker, brusher. | 

Räble m. d’un bateau plat (Pont.) Die Boden- 
rippe, Korve, das Bodenhols. Bottom-bar. 

Räble, Mabot m. a chaux, Mouve- 
cthaux m., Croc m. ä chaux. Bouloir m. 
(Mac) Die Kalkhacke, Kalkkrücke, der Kalk- 
kaken, das Rudel. Beater, lime-rake. 

Räble m., Rtasette f. (Exploit.) Die Kratse.| 
Seraper. 

Räble m. pour enlever le sulfate de chaux et 
ke sel impur qu’il entraine pendant le schlotage 
a.) Die Schlammkrücke, Salskrücke. Seraper. 

Rablure f. (Eeliogure) de la quille, de' 
?ätrare et de l’&tambot (Charp. mar.) Die Spon- | 
sing (des Kiels, Vor- oder Hinterstevens). Rabbit. | 

bot m., petite pierre de liais öchantillonnde 
Pour le pav& (Pav.) Der bossirte Pflasterstein von | 
Tecunolog. Wörterbuch LIT. 


Who comes there! 

Au qui-vive ado., Alerte, Vigilant ad). 
(Milit.) Wachsam, vorsichtig, auf seiner Hut. 
Alert, vigilant, upon one’s 


|@&uotient m. (Arithm.) Der Quotient. Quotient. 


Liaskalk. Squared paving-stone of lias-lime- 
stone. 


Voy. Corde de la abot m. (Men. Charp.) Der Hobel, Bankhobel 
e 


(ohne Nase). Plane. 

Habot m. ä boudin, Der Stabhobel, Rund- 
stabhobel. Round-plane. bei 
HRabot m. a chantourner. Der Hobel für 
nebeneinander liegende Rundstäbe. Reed-plane. 
HRabot m. A corniche, A moulure, 
Rabot faconne, Der Simshobel, Kehlhobel. 
Cornice-plane, moulding-plane. 

Rabot n. corroyer. Der Schropphobel, 
Schurfhobel. Rongh-plane (trying-plane). 
Rabot nm. debout. YVoy. Riflard. 
Rabot nm. a dents, a fer dente, breite. 


Der Zahnhobel. Toothing-plane. 

Rabot m. a double fer. Der Doppelhobel. 
Double-plane. 

Rabot m. a doucine. Der Karniesshobel. 
Ogee-plane. 

MRabot m. d’&tabli. Der Bankhobel.-Bench- 
plane, 


HRabot m. feuilleret, Guillaume m. Der 
Falzhobel. Rebate-plane, rabbet-plane, rabbit- 
plane. 

HRabot m. a gorge, Gorget m, Mou- 
chette f. Der Hohlkehlhobel. Hollow - plane, 
spout-plane. 

Rabotm. a languette, Bouvetm. mäle. 
Der Spundhobel, Federhobel. Tongue-plane. 

Rabot m. A languettie A quene 
d’aronde, Bouvet m. mäle A queue 
d’aronde. Der Grathobel. Dovetail-plane. 

Rabot m. A mitre, Guillaume m. ä 
onglet. Der Gehrungshobel. Mitre-plane. 

Habot m, plat, A repasser. Der Glätt- 
hobel, Schlichthobel. Smoothing-plane. 

Rabot n. plate-bande, Guillaume m. 
Aa plates-bandes, Feuilleret m. & 
plates-bandes. Die Platibank, der Platten- 
hobel. Side-fillister. 

Rabot m. ä rainure, Guimbarde f, 
Bouvet m. femelle. Der Nuthhobel, Grund- 
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 hobel. Plough-plane, router-plane, old woman’s| Macinal m. de comble (Ch .) Das Trum- 


tooth, grooving-plane. | hols unter der Dachschiwelle. Corbel under the 
Rabotm rond. Der runde Hobel. Spout-plane. pole-plate. 

Rabot m. rond, cintr&e. Der Schiffhobel. MRacinal, Dormant m. (Charp.) Die Grusd- 
Compass-plane. schwelle, der Grundbalken, die Bodenschwell 


Le rabot mord, prend, Der Hobel greift, Ground-beam, ground-timber, sleeper. 
hat Eisen genug. The plane has iron enough.) Macinal m. d’une grue (Mach.) Der Grwi 
Rabot m. en bois pour polisser la glace,) balken eines Krahnes. Sole of a crane. 
Polissoir m. (Glac.) Das Folirhols. Polisher.) Macinal m. de moulim (Meun.) Die Boda- 
HRabot m. a baguette (Arq.) Voy. Mouchette.! schwelle. Ground-sill. 
Rabot m. a canon [servant pour faire le loge-| Macinal m. de palde, Traversine |, 
ment du canon dans le bois de fusil] (Arg.) Der de grillage (Arch. hydr.) Die Querschwelk, 


Rohrhobel für die Laufrinne. Barrel-plane. Zange, Traversine eines Rostes. Cross-sleeper 0 
Rabot m. a chaux. YVoy. Räble. grating. 
HRabot m. a diamant (Vitr) Der Glasr-| WRacinalm. d’un plancher, Sole [. (Charp.) 
diamant. Glazier’s diamond. | Die Schwelle, Lagerschwelle, der Unterzug. Sleeper, 
HMabotm. a mortier. Voy. Houe A mortier' dormer, dormant. 


et Räble.  Racinalm. de pont, Sous-longueron 
Rabot m. ä salp@tre, Spatule f. pour m. (Arch. hydr.) Der Schirrbalken, das Sattel- 
rompre le salpätre. Das Rührscheit, Brechhols.| hols. Corbel-piece, bolster for the string-piere 
Padale of saltpetre-makers. Racinalm. de poutre, deslonguerons, 
Rabotm.ä velours, Taillerolle [., Ra-| etc, Corbeaum., Sous-pouire [, Sous- 
soir m. (Tiss.) Das Sammtmesser, der Sammt- | longueron m. (Charp.) Das Trumhols, Sattel- 
haken, Dreget. Truvet. hols, der Schirrbalken. Corbel-piece, wooden 
Raboter, Promener le rabot(Men.Charp.)| corbel, bolster. 
Hobeln, abhobeln. To plane. |Racine [. d’un contrefort (Bät.) Die Wursl 
HRaboter contre le fil. Das Holz gegen| eines Strebepfeilers. Root of a counter-fort. 
die Jahre hobeln. 'To plane against the grain. | Macine [. diune &quatiom (Alg.) Die Wur« 
Maboter grossi&erement, Corroyer.| einer Gleichung. Root of an equation. 





Schrubben, schroppen. To plane roughly. |Racine f. de garance. YVoy. Garance, 
Raboter ä travers, Traverser. Zuwerch- | Racine f. d’une quantite (Alg.) Die Wurl 
hobeln, schrubben. T'o plane across. aus einer Zahl. Root of a quantity. 


Raboteuse f., Machine [. a raboter, Die | Racine[. carree. Die Quadratwursel. Square 
Hobelmaschine. Planing machine. root. , ß 
Raboteux, Accidente, Inegal adj. (dt| Racine f. cubique. Die Kubikwursd, di 
du terrain). Uneben, holperig. Rough, uneven, dritte Wurzel. Cube-root. 
rugged. | Macle [. (Briqu.) Das Streichbreit. Strickleban 
Hacage m. (Mar) Das Rack. Parrel, truss. |Macle f., Grattoir m. (Pont.) Das Kragen, 
Hacage m. d'une simple corde. Das Tau-| Schabeisen. Scraper. 


oder Schmier-Rack. Rope-truss (parrel). Racle, Gratte m. (Mar.) Der Schra u 
Hacambeau nm. du grand foc (Mar.) Der| BHacle double, Der doppelte Schraper, 
Bügel des Klüvers. Jib-iron, traveller of the jib. two-edged scraper. 
Haccord, Raccordement m. (Bät. Mach)| Hacle en triangle. Der dreieckige Schraper. 
Das Bündigmachen, der bündige Anstoss, die Aus-| The three-edged scraper. 
gleichung. Flushing, flush joint. |Racle [., Doctor m. de la machine ä roulesı 


Raccord m. & vis (Locom.) Die Schrauben- | (Impr. d. t.) Das Abstreichmesser, die Rahel, de 
verbindung der Wasserleitung zwischen Tender| Doctor. Doctor, ductor. 





und Locomotive. Union-screw or joint. Racle f. derriere, Contre-racle [. Di 
Haccorder v. a. (Bät.) Bündig machen. To Gegenrakel, der Gegenschaber. Lint-doctor. 

make flush, to flush. |Racler, Gratter v. a. (Techn.) Schaben, ob 
HRaccourecirv.a.une poutre ousolive (Charp.) | schaben, abkratien. To scrape. 

Einen Balken abtrummen, abtrumpfen, auswechseln. Macler v. a. (Men.) Abziehen. To scrape. 

To trim a joist. Racler, Radir r. a. (Comm. Bät.) Abstreiches. 
Haccourecis m. pl. Voy. Eaux petites. ‘ To strickle. 


MRäche, Rasse [. de charbons. Das Gicht- Macloir m. (Men.) Die Ziehklinge. Scraper- 
gemäss, der Kohlenkorb, die Kohlenschwinge. Char- | MRacleir m. (Jard.) Die Schaufel, Schüppe. ovel. 
coal-basket, barrel. |Racloir m., pour racler la face d’une pidce de 

Rache f. de goudron (Cordon. Charp. mar.), metal (Metall.) Das Schabeisen. Scraper. 
Der Dros (die Hefe) des Thecrs, der Theersatz.| Racloire [., Bastringue, Weastringle " 


Dregs of tar. |  (Carross.) Der Speichenhobel, Schabhobel. Spoke- 
Räche [. de sel [50 livres] (Sal.) Die Rasche | shave 

Sals. Fifty pounds of salt. |Racloire [. (Tonn.) Der Bandhobel. Hoop share. 
HRacinal m. (Bät.) Die Grundschwelle, das Grund-  Macloire [., Hegle [. ä raser (Comm. Bit) 

hols. Ground-timber, ground-sleeper. | Das Streichhols, Abstreichhols, Strickle. 


Racinalm.du busc,Seuilletm.d’&chuse | Maclure f. Das Geschabsel. Scrapings. ; 
(Arch. hydr.) Der Fachbaum, ar ren Grund- Macolage m., le mötier de racoler des soldats) 
balken des Trempels. Threshold’s chief-beam, | Das Werberhandwerk. The profession of recruitint 
chief-sill. |  soldiers hy press-money. 


Racoler 

Racoler v. a., engager des soldats au moyen de| 
ruse ou de violence. Gewaltsam oder listig an- 
werben, pressen. To raise soldiers by means of 
fraud or violence. 

Racoleur m. Der Unterhändler, welcher den 
Werbern die Rekruten zuführt, auch Seelenver- | 
täufer genannt. The intermeddier who brings 
the men to the recruiting-officer. | 

Racommodeur m. des voies de roulage dans. 
une mine (Exploit. Anzin.) Der Grubenschienen- 
Jahmwarter. Kolley-way-mnan, tramway-clearer. | 

nr (Nav.) Die Reede, Rehde, Rhede. The 
n " 


Bonne rade, Hade close. Die geschütste | 
Rhede. "The sheltered road. 

Rade ouverte, Hade foraine, 
offene Rhede. The open road. 

Radeau m, Train m. de bois (Charp. Nav.) 
Das Floss, Flott. Raft, float. 

Radeau m. de circonstance (Pont.) Das| 
Nothfloss. Temporary raft. 


Die, 


Radeau m. de sauvetage ag Das 
Reitungsfloss. Raft for saving the life of ship- | 
wrecked people. 

Radeau m. de tonneaux (Pont.) Das 


Fassfloss, Tonnenfloss. Raft of casks. 
Rader un vaisseau, Mettre en rade, 
Mettre dehors un navire (Mar.) Ein 
Schiff auslegen, sich auslegen. To lay out. | 
Radical m. (Chim.) Das Radical, Radical. 
Radical m. (Alg.) Das Wurzelzeichen. Radical 
sign. 
Radical m. ou Quantite [. radicale (Alg.)| 
Der Wurzelausdruck. Root, radical quantity. 
Radier m, Parc m. de pilotis (Arch. hydr.) | 
Der Pfahlrost. Piling, pile-framing. | 
Radier m, Plancher m. d’ecluse. 
Schleussenbett. Bottom, bed of the sluice. 
Faux radier m. d'une ecluse, pilotis sur 
iequel est pos6 le busc. Das Trempellager. 
Threshold’s bed. 





Raffine (Pap.) 
Raffiner v. a. |gener.] (Metall.) Raffiniren. To 
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Raffinage m. du fer (on dirait mieux: Af- 


finage m. du fer) (Metall.) Die Frischarbeit. 

Fining-process. 

Raffinage nm. a l’allemande. Die deutsche 
Frischarbeit, German fining-process. 

Raffinage m. bergamasque. Die Mügla- 
frischarbeit. Mügla-sinter-fining-process. 
Raffinage m. dans les feux brasques. 
Die Löschfeuerschmiederei. Charcoal-hearth - 
fining-process. 

Raffinage m. a la demi- wallonne. 
Die Halbwallonenschmiede. Semi-walloon fining- 
process. 

Raffinage m. ä rötissage ou de la 
fonte grill&e. Die Bratfrischschmiederei. 
Charcoal-fining-process with discs of pig-iron. 

Raffinage m. a la wallonne. Die Wallon- 
schmiederei. Walloon fining-process. 


Raffinage m. de la päte (Pap.) Das Fein- 


mahlen. Finishing. 

Raffinage m. du salp@tre. Die Reinigung, 
das Reinigen des Salpeters. The refining of salt- 
petre. 

Raffinage m. du verre, Aflfinage m. (Verr.) 
Das Läutern. Refining. 

Voy. Päte raffinee. 


refine. 

Raffiner l’acier, Corroyer. Gerben, 
gärben, raffiniren. To refine, to shear the steal. 
Raffiner le cuivre. Gaarmachen. To refine, 
to toughen. 

Raffiner le fer (on dirait mieux: Affiner 
le fer). Das Eisen frischen. To refine iron. 
Raffiner la fonte. Feinen, reinen, weissen. 
To refine. 


Das Raffiner la päte (Pap.) Feinmahlen. To finish. 
Raffiner le salpetre. 


Den Salpeter läutern. 
To refine the saltpetre. 

Raffiner le verre, Affiner (Verr.) Läutern. 
To refine. 


Radier m. de pont. Die Beitung zwischen Rafraichir un canon [en humecter l’interieur 


den Pfeilern, das Drammfeld, Stursbett, Fluth- | 
bet. Pile-framing between the piers. | 
Radier, Rayonner vo. a. (Phys.) Strahlen. To 
raliate, | 
Radoub m. (Arch. nav.) Die Auslassung, Ver- 
ümmerung eines Schiffes. Repairing of a ship. 
Bassin m. de radoub. Das Trocken-Dock. | 
Graving-dock, dry-dock. 
Radouber un vaisseau. 
bessern. To repair a ship. 
Rafale [., Girain m. (Mar.) Der Stosswind, 
die Bö. Squall. Voy. Grain. 
Raffinage m. (Metall) Das Gaarmachen, Fein- | 
breunen, Raffiniren. Refining. Voy. Affinage.| 
3 e m., Corroyage m. de V’acier| 
(Mötall.) Das Gärben des Stahls. Refining of | 
tel, shearing of steel. | 
Rafünage m. du cuivre (Mötall.) Das Gaar- | 
machen des Kupfers. The refining or toughening | 
d copper. | 
Rafinage m. du cuivre noir. Das Roh- | 
gJaarmachen des Kupfers. Refining of copprr. 
fünage m. du cuivre-rosetie. Das | 
Hanmergaarmachen des Kupfers. Toughening of | 
opper. ı 


Ein Schiff aus- | 


avec de ’eau, apres avoir tir€ un certain nombre 
de coups] (Artill.) Ein Geschütsrohr kühlen oder 
abkühlen. To cool a gun. 


Rafraichir le cuivre (Metall) Das Kupfer 


frischen, verbleien. To revive the copper. 

Rafrnichissoir m. (Sucr.) Der Kühler. Cooler. 

Ragreer, Finir v. a. (Techn.) Ueberarbeiten, 
vollenden. To work over. 

Hagreer les lames du moulin ä cylindre (Pap.) 
Schürfen. To sharp. 

Raie [. (un canon. Voy. Rayure. ! 

Raie [. de sürete [une large emprise de terrain 
dans les forts parallölement & la voie] (Chem. d.f.) 
Der Sicherheitsstreifen. Safety-stripe. 

Mail m. [bande ou barre de fer, posee sur le sol 
d’une chaussde et destinde pour &tre parcourue 
par les roues des voitures] (Chem. d. f£.) Die 
Schiene, Eisenbahnschiene. Rail. 

Rail m. en acier. Die Stahlschiene. Steel- 
rail. 

Rail m. en acier puddle. 
stahlschiene. Puddled steel-rail. 
Rail m. americain, Rail m. ä base 
plate, Rail m. a patin, Rail m. a 
champignon avec semelle. Die breit- 
basige Schiene, Vignoles-Schiene. American rail, 
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Mail _ Ralingue. 





rail-Vignoles, broad-footed-rail, foot-rail with 
single [shaped section. 

Rail m. a champignon, Rail m. a 
eoussinet. Die Stuhlschiene, I-Schiene. Rail 
resting upon chairs or cradles, I-rail. 

Rail m. a champignon symetrique, 
Voy. Rail parallöle. 

Rails m. pl. convergents. 
dungsschienen. Junction-rails. 
Rail m. contre-aiguille, Rail m. fixe 
(d’un changement de voie). Die Hauptschiene, 


Die Verbin- | 





feste Schiene einer Ausweiche. Main-rail, stock- | 
rail (of a siding). | 

Rails m. pl, coupes. Die Schienenstücke. | 
Fragments of rails. 

Rail m. a double champignon, Rail| 
m. double T, Rail m. parallele. Die 
Doppel T-Schiene, Parallelschiene. Double T-rail, 
double champignon-headed rail, parallel-rail. | 

Rail m. a eclisse, Die Laschenschiene. Fish- | 
plate-rail. 

Rails m. pl. &clisses. Die verlaschten Schienen. 
Fished rails pl. 

Rail m. en H, pour des 


use A niveau. 
Die Rinnenschiene (für Niveauü 
rail 


ergänge). Channel- 


Rails m. pl. sur longrines en fer et| 
bois. Die Schienen, welche auf Langschuellen | 
liegen. Rails pl. of continuous bearings, of longi- | 
tudinal bearings. | 

Rail m. du milieu d’un croisement.| 
Die Mittelschiene einer Kreusung. Point-rail of 
a siding. 

Rail m. mobile, Switch, Aiguille f. 
Die Weichenschiene, Ausweichschiene, Weichen- 
sunge. Switch, siding-rail, slide-rail, moveable | 
rail, sliding-tongue, switch-tongue. | 
Railm.ondule (qui montre une plus grande | 
&paisseur au milieu de sa longueur). Die Fisch- 
bauchschiene. Fish-bellied rail, undulating-rail. 
Rail m. parallele, Rail m. a cham- 
ignon symetrique, Rail double T. | 
Die Parallelschiene, Doppel-T-Schiene. Parallel- | 
mit double T-rail, double champignon-headed | 

rail. 

Rail m. parallele prismatique, Rail 
m. plat, Bande [. plate, Bande [. de| 
fer plat. Die Flachschiene, Plattschiene. Plate- 
rail. 

Rail m. Aa patin., 
rail, foot-rail. 
Empattement m. inferieur des rails A| 

patins. Die Latsche, der Schienenfuss. Patten. | 

Railm,& rebord, Bande [. saillante, 
Orniere [. saillante, Die Kantenschiene. 
Edge-rail. 

Railm. ä un seul champignon, Rail 
m. ä simple champignon, Rail m. 
simple T. Die einfache T-Schiene. Single | 
FEENNOEANERR rail, single T-rail, simple 


Die Fussschiene. Patten- 


Rail m. a surface bombe&e. Die Schiene 
mit gewölbtem Kopf. Champignon-rail. 

Rail m. a surface plane. Die Schiene 
mit flachem Kopf. Flat champignon-rail, flat- 
headed rail. 

Mail m. en n (U inverse). Die Brückschiene, 
hohle Schiene. Bridge-rail. ) 





Assembler les rails ä mi-fer. Di 
Schienen überblatten. To half the rails in the 
middle and lap them together. 

Devers m. de rails (traverses). Die ge- 
sunkenen Schreellen. Sunk-sleepers. 

Railroute [., Voie f. a rails. Der Schieue- 
weg. Railroad, railway. 

Railroute en fer. YVoy. Chemin de fer 

Raineau, Poitrail m. (Charp.) Der Rähm, 
Holm, das Oberleghols, Rieschhols. Plate, copping 
piece. 

HMainer v. a. (Techn.) 
groove, to flute. 

Rainette [., Mainette Aa clou de rue 
(instrument du mar&chal-ferrant, servant pour | 
examiner le sabot). Die Hufsonde, das Wirkeisen 
Searcher. 

Rainette f. simple, Rogne-pied m. Da 
Wirkmesser, Hufmesser. The paring knife, drawing 
knife, toeing knife. Voy. Rogne-pied. 

Rainure, Rigole f. (Agr.) Die Furche, Räll. ı 
Drill, 

Rainure f. d'une &pingle ä velours (Tiss.) Der 
Kanal. Groove. 

Rainure, Goufre [. (Charp. mar.) Die Key 
(eine im Holse angebrachte Kerbe). Channel, notch. 
Voy. Goujure, Entaille, Coche. 

Rainure f. (Tonn.) YVoy. Jable. 

Rainure [. ä boudin, Orniere [. (etio& 
pour livrer passage au boudin des roues des 
v&hicules) (Chem. d. f.) Die Spurkransrille oder 
Rinne. (Gutter, groove, 

Rainure [. a coin (Mach.) Die Keilnuth, Nut 
Key-bed, key-groove. 

Rainures [. pl. de colonne (Arch) Dr 
Canälirung einer Säule oder eines Pfeilers. Char- 
nels, flutes, fluting, 

Rainure f., faite au moyen du bouvet, Boure- 
ment m. (Charp. Men.) Die Ausfalsung, Nuih. 
Fluting, groove made with the plough-plane. 
Rainure f. et languette. Nuth und Spund, 
Nuth und Feder, Spündung. Groove and tongu® 
Rainure [. A emboitage. Die Einsche- 
nuth, Nuth für Einschubleisten. Clamping-groose. 

HRais m. d’une roue (Voit.) Die Speiche. Spoke 
Haism.creux. Die hohle Radspeiche. Tubular 
spoke. 

Hain m. evide sur toute sa largeur pour lui 
donner plus de lögtrete. Die ausgeschieeifte oder 
ausgekehlte Speiche. The curved or bevellel 
spoke. 

Accoupler r. a. les rmis. Die Speichen 
paaren. To pair spokes, 

Les rain sont reläche&s. Voy. sous Rout. 

Hais m. d’une roue (Mach.) Der Radarm, di 


Nuthen, ausnuthen. To 


Radspeiche. Arm of a wheel, spoke. YVoye: 
Rayon. 
Rais m. creux d'une rowe. Der Radarın 


mit kreusförmigem (Querschnitt, Arın of a wlıeel 
whose section is across. 

Raisin m. YVoy. Grand-Raisin. 

Haison [., Rapport m. (Math.) Das Verhäll- 
niss. Ratio. Voy. Rapport. 

Ralingue f., cordage qui est cousu tout autouf 
des voiles. Das Leik, Liek (eines Segels). Bolt- 
rope, leech. } 
Ralingue f. de chute. Das hintere Leik 

(Liek) eines Stagsegels, auch das Seitenleik eines 


Ralingue _ Räpe. 


Raasegels. The after-leech of a stay-sail, (also) | 
the standing- (side) leech of a square-sail. 
Ralingue f. de fond. Das Unter- oder 
Fuss-Leik. Foot-rope. | 
Ralingue [. de t@ti6re. Dus Oberleik eines | 
Raasegels, auch das Vorderleik eines Stagsegels. 
Head-rope of a square-sail, (also) fore-leech of | 
a stay-sail. \ 

Ralinguer v. a. Leiken (das Leik an ein Segel 
säken). To sew the bolt-rope to a sail. | 

Rallongement m. (Techn.) Die Verlängerung. 
Lengthening. | 
Rallongement m. d’ar@tier. Voy. Re- 
eoulem ent. | 

Rämage m. du drap ä söchage (Drap.) Das 
Aufrahmen. Teutering. 

Ramasse /[. (Ec. For£t.) 
Yountain-sledge. 

Ramasse, Hamassis m. (incorrect. Ma- 
masse [.), Fer de ramassis, Fer ra- 
masse, Fagot, Trousse de fer, Pa- 
quet de mitraille (Forg.) Das Paquet, der | 
das) Alteisenpack, Abfalleisen. Fagot or faggot 
{ old iron, scrap-iron. 

Ramassis m. (Foröt.) Das kleine Reisig, Lese- 
kei, Chips, twigs gathered up. 

Ramassoir m. (Pap.) Der Spatel, 
Leather-scraper. 

Rame f. ä söchage de l’6toffe de coton (Tiss.) 
Der Trockenrahmen. Drying machine. | 
Rame [. pour le söchage du drap. Der Trocken- | 
rahmen, Spannrahmen, Tuchrahmen. Tenter. 
Rame f. continue. Die Spannmaschine. 
Stretebing machine. 

Rame /. de papier (Impr.) 
per. Ream (of paper). 

Rame [., Aviron m, (Nav.) 
Riemen. Oar. 

Hameau (Min. mil.) Die Nebengallerie, Zweig- 
galerie, der Minenast. Branch. | 

Rameau m. a la hollandaise. Die Zweig- 
gallerie mit holländischen Rahmen. Branch with | 
dutch cases. 


Ramener le bronze des bouches ü feu au titre | 
pröserit (par l’addition d’une certaine portion de | 
mtaux neufs). Das Geschützmelall eines umzu- | 
gessenden Geschütsrohrs durch Zusats neuer Metalle 
auf die richtige Legirung bringen, anfrischen. To! 
rerive or reproportion the gun-metal. 

Rameneret m., Trait m. rameneret| 
(Charp) Die Gratlinie. Hip-touch. | 

Ramer le drap ä söchage (Drap.) Aufrahmen. | 
To tenter. | 

Ramer, Nager v. (Nav.) Rudern, rojen, riegen, | 
riemen. To oar, to row. | 

Ramette f. [chässis de fer sans barre pour pla- 
tards, affiches] Impr.) Der Rahmen ohne Mittel- | 
seo. Chase without long cross. 

Ramette f., Petit chässis m. Der kleine | 
Rahmen. Small chase. | 

Rameur, Nageur m. (Pont.) Der Ruderer. | 
Rower, 

Ramollir vo. a. VP’acier (Mötall.) 
achlassen, sreichmachen. 
Voy. Adoucir l’acier. 
amoneur m. Der Kaminfeger, Essenkehrer, | 
Feuerrüpel. Chimney-sweeper. 





Der Bergschlitten. 


Spachtel. 


Das Ries Pa- 


Das Ruder, der 





| 


Den Stahl 


'Räpe, Rafle f. (Chim) 
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Rampant adj. Ansteigend, abschüssig. Ram- 
pant, rising. 

Arc rampant. Der steigende Bogen. 
pant arch, rising arch. 

Fenetre rampante., Das schräge Treppen- 
fenster. Rising window. 

Marche rampante. Die abgewässerte Stufe. 
Weathered step. 

Rampe, Pente, Contre-pente [. d'un 
toit des chevrons (Bät.) Die Neigung, der Fall, 
die Steigung. Slopeness, declivity, acclivity, pitch. 

Rampe f., chemin talute (Bät. Rout. Chem. 
d. £) Die Rampe, Auffahrt. Ascent, rising- 
ground. 

Rampe [., Appareil, Rastel m, Ras 
telle f. (Fort.) Die Auffahrt, Rampe. Ramp. 

HKampe [., Garde-fou m. d’un escalier (Bät.) 
Das Treppengeländer. Stairs-railing. 

Hampe, Volee f. d’un escalier (Bät.) Der 
Treppenarm, Treppenlauf. Flight (flier) of 
stairs. 

Rampe [. decouverte, @uai m. (Chem. d. 
f.) Die Rampe, Laderampe. Ascent (for cattle 
etc. to enter the waggons). 

Manche [. (Charp.) Die Sprosse einer Stangen- 
leiter. Peg of a pegladder. 

Ranche [. de haquet (Voit.) Die Bockstütze, 
Runge. Stud-stave. 

Mancher, Hchelier m. 
einbäumige Leiter. Peg-ladder. 
Rancher mn. de grue. 

de grue. 

Ranchet m. de haquet (Voit.) 
eisen, Trageisen. Stud-iron. 
Rang m. (Impr.) Die Gasse. 

posing-room. 
Rang m. de deux casses. Der Platz mit 
zwei Selskästen. Row with two cases. 

Rang m. de canons d’un vaisseau |tous 
les canons rang&s d’un des cötes du vaisseau et 
sur le möme pont] (Art. mar.) Die Lage (Reihe) 
Kanonen einer Seite eines Schiffes. Tier of guns. 

Rang m. ou Etage m. de loges d’une salle de 


Ram- 


Dte Stangenleiter, 
Voy. Echelier 
Das Stüti- 


Row in a com- 


spectacles. Die Logenreihe. Tier of boxes. 

Rang m. de pales, pieux, pilots. YVoy. 
Palce et Fil de pieux. 

Rang m. de saucissons (Arch. hydr.) Die 
Faschinenschicht, Faschinenlage. Row (course) of 
fascines. 

|Rangee [. de javelles (Couvr.) Die Schau- 
benlage. Bed, layer of straw-sheaves. 

Ranger v. les gazons (Fort) Rasen legen. 


To lay sods. 

Ranger, se, contre le soleil (dit du vent), 
se tourner de P’ouest par le sud vers l’est. (Vom 
Winde) sich gegen den Lauf der Sonne, 3. B. von 
West durch Süd nach Ost verändern, (der Wind 
krimpt auf). The wind veers (changes) against 
the sun. 

Rapage m., pulverisation du tabac & priser. 
Das Rappiren, Mahlen. Grinding. 

Der Traubenkamm, 

Rapp, Weinkamm. Rape. 


To soften the steel. Mäpe f., une boisson fermentee des raisins. 


Räpe [. (Techn.) Die Raspel. Rasp. 
Räpe [. ä bois (Men. Touran.) 
raspel, Wood-rasp. 


Die Hols- 
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Räpe [., Regle /. A jour, pour dresser le 
fil pour aiguilles (Aig.) Das Richteisen, Streich- 
eisen, der Streicher. Straightening plate, rubber. 
Häpe f. ä sabot (lime du maröchal-ferrant 
pour mettre la corne en tat de recevoir le fer.) | 
Die Hufraspel. Farrier's or shoeing-smith’s rasp. | 
Mäpe [. ü sucre (Suer.) Die Reibemaschine. | 
Sugar-rasp. 

Räper, pulvöriser le tabac & priser. 
rappiren. To grind. 

Mapieter, depiler dans les vieux travaux (Expl. 
Belg.) Die Pfeiler aus alten Bauen wegnehmen. 
To work the broken (North of England.) 

Rapilli, Lapilli m. pl. (G£ol.) Die Lapilli, 
Rapilli. Lapilli. 

Rappaire (Expl.) Voy. Couve al rappaire. 

Rapport m., Piece [. de rapport, Piece 
rapportee (Fond.) Das Kernstück, Keilstück. 
The false core, drawback. 

Rapport m., Raison f. (Math.) 
hältaiss. Ratio. 

HRapport n anharmonique, Fonction 
f. anharmonique (G6om.) Das anharmo- 
nische Verhaältniss, Doppelverhältaiss. Anhar- 
monie ratio. 

Rapport m. direct, Raison [. directe. 
Das gerade oder directe Verhältniss. Direct ratio. 
Rapport m. harımnonique. Das harmo- 
nische Verhältnis. Harmonical ratio or pro- 


Räpe _ 


Mahlen, 


Das Ver- 


portion. 

Rapport m. ou Raison f. inverse. Das 
umgekehrte oder indirecte Verhältnis. In- 
verse ratio. 


HRapport m. irrationnel. Das irrationale 
Verhaltniss. Irrational ratio. 
Happort m. rationnel. Das rationale Ver- 
hältniss. Rational ratio. 
Consequent m. ou Denominateur m. 
d’un rapport (Arithm.) Das Hinterglied | 
eines Verhältnisses. Consequent of a ratio. 
Happort m. des leviers [d’un pont ä bas-| 
cule| (Möc.) Das Hebelverhältniss. Leverage. 
Rapporter vr. une levde (G&od.) Eine Auf- 
messung auftragen. To plot, to protract (a 
survey). 
Rapporteur m, (G6om.) Der Transporteur, | 
Gradbogen. Protractor, semicircular protractor. 
Mapporteur m. d’une orgue. Der Zuträger. 
Tell-piece. 

Rappuroir m. (Expl.) Voy. Paxhisse. 

HRaquette f. perceuse, Percoir m. a 
rochet, Cliquet m. pour percer, Tou- | 
ret A rochet, Drille m. a rochet (Serr.) 
Die Ratsche, Rätsche, Bohrratsche, Bohrknarre, 
der Ratschbohrer. Ratchet-drill, rock-drill, rat- | 
chet-brace, racket-brace, cat-rake. | 

HMarefaction f. (Phys. Chin.) Die Verdünnung. 
Rarefaction. 

Ras m., une &toffe de laine peignde (Tiss.) 
Rasch, Zeugrasch. Rash, shaloon. 

Ras m. de marde, un courant imp6tueux, en| 
zes de mer ou pres des cötes, produit par le 
ux et le reflux (Nav.) Der Seestrich (io der 
Strom kentert), der Zeitweg, Stromiweg, Zeitstrom. 
Tide-way. 

HRas,se adj. (Tiss.) Glat, Plain, | 
glossy. Voy. Etoffe rase, | 


Der 





geschoren. 


FEN 


HRasant ad). (Fort. et Art.) Niedrig bestreichend, 
grasend, rasirend. Grazing. 

Rascoyeur m. [l’ouyrier qui regoit les vass 
d’extraction & la margelle d’un puits] (Exploit, 
Belg.) Der Ausstürser, Abnehmer, Abschlepper 


{an der Hängebank eines Schachts). Banksman 
lander. 

Raser r. a. (Fort. et Art.) Niedrig bestreichen. 
To graze. 


Raser ia cöte (Nav.) An der Küste (in Sicht der 
Küste), hinfahren. 'To coast (to keep the cas 


in sight.) 

Raser, Demolir, Demanteler e. me 
place (Fort.) Eine Festung schleifen „ abtrages, 
zerstören, rasiren. To dismantle, to raze, io 
demolish (a place.) 

Rasette f. (Expl.) Voy. Rable. 

Rasette f. d’un tuyau d’orgue. Der Stimmdrakt, 


die Stimmkrücke. Tuning wire. 
Hasoir m. (Coutel.) Das Rasirmesser. Razor. 
Rasoir m. (Tiss.) Voy. Rabot. 


Hastel m. Rastelle f. (Fort.) Voy. Rampe 
Rat, Tacot, Tacqueoir, Taquet a. 
Chasse-navette f. (Tiss) Der Schneller, 


Treiber, Vogel. Driver, pecker, picker. 

Rat m. de carene, sorte de ponton qui sert 
aux charpentiers pour calfater les vaisseaux, 
Der Schauken (die Schauke), ein flacher und breiter 
Kahn. Floating stage. 

Rat m. de cave (Chand.) Der Wachsstoch 
Little wax-taper. 

Räteau m.(Agr. Fond.) Der Rechen, der Harkes, 
die Harke. Rake. 
Räteau m, Aa bras. Handreches 

Hand-rake. 

Räteau m. ä cheval (pour ramaser k 
foin ete.) Der Pferderechen , fahrende Rechen. 
Pferdeharke. Horse-rake, hay-rake. 

Räteau, Rätelier m, Peigne a de 
pliage, Vateau m. (Tiss.) Der Scheide 
kamm, Rietkamm, Reifkamm, Schichtkamm, Bü- 
scheltheiler, Oeffuer. Separator, ravel. 

teau m. en poulie ou HMätelier =. de 
poulie syn. de Baraquette m. (Mar.) 

Räteau m. refroidisseur (Brass.) Der 4 
kühler, Kühlrechen beim Einmaischen. Hopper-bo) 

Räteau m. de vergue (Mar.) Das Jäckstsg. 


Jack-stay. 
Mätelier m. (Cord) Der Recken (des Rep 
Das Wafes- 


schlägersj. Ropemaker’s rack. 
Rätelier m. d’armes (Nar.) 
gerüst (der Gewehrrecken). Rack for small arm. 
Räteliers m. pl. 4 chevillots, planches & 
chöne, percees pour contenir les cabillots qu 
servent de tournage aux manoeuvres courantes 
(Mar.) Die Nagelbänke. Ranges, rangers for 
belaying pins. 
Rätelier ä chevillots au-dessus du 
vindas. Die Nagelbauk über dem Bratspill 
(von Beting zu Beting). Range for belayın 
pins, above the windlass (between the bitts). . 
Rätelier m. du mät du beaupre. pa 
Nagelbank für das laufende Gut (Tauwerk) de 
Bugspriets. Range for the running gear of the 
bowsprit. i 
Hater v. [dit des armes A feu, quand ils Er 
dechargent pas aeie avoir &t6 döbandees.) I 
sagen. To miss fire. 


Der 
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Rationnel,lle adj. (Math.) Rational. Rational. MRayon m. principal. Der Hauptstrahl, die 
Hatisser les balles (Impr.) Die Ballen ab- Sehachse, Distanslinie. Distance-line, princi- 


putsen. To scrap the balls. pal line. 
Ratissoir [. des salp@triers. Die Scharre Mayon m. visuel. Der Sehstrahl, die Ab- 
der Salpetersieder. NHake used by saltpetre- sehlinie. Visual ray. 


makers. 
Rattrapage m. [le numöro suivant inserit par 
ke compositeur] (Impr.) Die Ausseichnung im| of action, rayon. 
Nenuscript. Marking out. ‚Rayons m. pl. d’une meule (Meun.) Die 
Rature f. du parchemin & 6crire. Das Schaben. | Hauschläge, Schärfen, Rillen, Furchen eines Muhl- 
Seraping. | __steins. Radii or grooves of a mill-stone. 
Raturer je parchemin ä &crire. Schaben. To Rayon m. regulateur du paralllogramme 
xrap (Mach. ä vap.) Der Gegenlenker. Radius bar. 
Raralement m. (Bät.) Der totale Abputs. The Voy. Bras de rappel. 
tmplete plastering. Hayon m. d’une roue (Mach.) Die Radspeiche, 
Ravalement m. hourde, Crepi m,| der Radarm. Spoke of a wheel, arm ofa wheel. 
Crepissure f. Der Berapp, die Berap- Rayon m. viswel d’observation (G6od. Art.) 
pw, der Krausputs, Spritzwurf, das Rauh- Die Visirlinie, Absehlinie. Bearing line, line of 
werk. Coarse mem squirted skin. ER direction, of sight. 
Raraler un mur, l’enduire ou crepir de haut Rayonnant N adj. (Phys. j 
a bas (Bät.) Total abpulsen, durchaus putzen. | en ar EI EIER) 


Ts plaster a wall all over. Fen£tre [. rayonnante (Arch.) Das Rad- 
Mer une facade, fenster. Wheel-window. 
adui : o 
Ravelin m, Bemilune [. (Fort) Der Hall- Wayomnement m. (Phys) 
mad, das Ravelin. Ravelin, emilune. & | Rayonnement m. de Ia chaleur. Die 
Ravin m., Gorge f. (Topogr.) Die Schlucht, Wärmestrahlung. Radiation of heat. 
. Hohlweg, Einschnitt. Ban aa ,,‚Rayonner (Phys.) Voy. Radier. 
lg eg T. Ei » Giess- Rayure [. Enrayure (Charp.) Der Werk- 
10 asper: | OELEN ü ..)  sals, die Zulage. Framing for the carcass of 
Raye,ce adj., a bandes adı. (Tiss.) Gestreift. 
“iped. Voy. Etoffe rayce. | 


Rayon m. d’une forteresse (Fort) Der 
Wirkungskreis, der‘ Vertheidigungsgürtel. Sphere 


Voy. Parer et 


Die Strahlung. 


Rayures [. pl. ou MRaies [. pl. d’un canon 


a roof. 
Mer un eanon dartillerie ou de fusil, 


(rabiner un fusil [faire les rayures dans 
Ein Rohr oder einen Lauf ziehen. | 


ine] (M. d’a.) 
Ih ritle a barrel. 


Rayon m, Mayon Iumineux (Phys) Der 


Srahl, Lichtstrahl. Ray. 

Rayon m. ineident. Der einfallende Strahl. 
scident ray. 

Rayon m re&fl&chi. Der reflectirte, zurück- 
georfene Strahl. Reflected ray. 

Rayon m. de chaleur. Der Wärmestrahl. 
Bar of heat. 

Rayon m. refracte ou rompu, Der gc- 
jerschene Lichtstrahl. MRefracted ray, broken 
3, ray of refraction. 

Rayonm. astronomique (Mar.) Der Jakobs- 
äh, Jacob’s-staff. Voy. Arbalestrille. 

Rayon mn, Demi-diametre m. du cercle 
m.) Der Halbmesser, Radius. Radius. 
Hayon m. de courbure. Der Krüm- 
mugshalbmesser, Krümmungsradius. Radius of 
rvature, 5 

Rayon m. d’entonnoir (Min. mil.) Der 
Trichterhalbmesser, Trichterradius. Radius of the 
rater, 


Rayon m. d’inertie, Hayon de gi- 
ratiom (Möc.) Der Drehungs- oder Trägheits- 
kalimesser, Radius of giration. 
Rayon m. de rupture (Min. mil.) Der 
Trchütterungshalbmesser. Radius of rupture. 
yon m. vecteur (G&om.) Der Leitstrahl, 
ek, Radiusvector. Radius vector. 
‚yon m, Ligne f. (au dessin ectif.) Der 
Srahl, die Linie. Un zn 


Reactif m. (Chim.) 


Rebat m. des cercles (Tonn.) 


d’artillerie ou de carabine incisees dans l’äme 

(Man. d’arm.) Die Züge m. pl. Rifling, groo- 

ves or furrows pl. 

Rayures [. pl. a chevenx ou merveil- 
leuses. Die Haarzüge. Hair-rifling. 

Rayures f. pl. dont la largeur croit vers la 
eulasse. Die Keilsüge. Grooves whose breadth 
increases towards the breech. 

Rayures f. pl. paraboliques (rayures dont 
linclinaison croit vers la bouche). Die parobo- 
lischen Züge. Grooves whose twist increases 
towards the mouth or muzzle. 

Rayures [. pl. progressives (ä pro- 
fondeur croissante vers la culasse). Die Pro- 
gressivzüge. Grooves whose depth increases to- 
wards the breech. 


‚Ren, Ria ou Rouet m., plateau en bois de 


ac ou en mötal dans la mortaise de la caisse 
"une poulie (Mach.) Die Rolle, die Scheibe 
(eines Blocks). Sheave (of a block or pulley.) 
Le r&ea ou le rouet touche le fond 
de la poulie (Mar.) Die Scheibe läuft auf 
dem Heerd (auf dem Boden des Blocks) auf. The 
sheave is standing on the heard (on the bottom 
of the block.) 

Das Reagens. Test, re- 
agent. 


Reaction [. (Chim.) Die Reaction, Rückwirkung. 


Reaction. 


Realgar m., Arsenie m. sulfure rouge 


(Metall) Das Realgar. Realgar. 


Mebarbe f. (Pot. Sculpt. Cisel. Grav.) Die 


Formnath, der Grath. Blister, Voy. Ebarbure. 
Das Aufschlagen, 


Aufsetzen. Putting on, mounting. 
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Mebattre les cercles (Tonn.) Aufschlagen, auf- Mecoulement, Reculement, Rallon- 


seisen. To put on, to mount. gement d’ar@tier (Charp.) Die Austragung 
Hebord m. Die Krämpe, der nach aussen um- des Gratsparrens. Trojection of a hip-rafter. 
gebogene Rund. Rim. Recoupes, Decombres, Ecailles [. pl 


Rebord m., Boudin de roues (locom.) (Taille. Bät.) Der Abfall von Steinen, die Stein- 
Der Spurkrans, vorspringende Radrand, Flange. brocken. Chips, shards pl., rubbish, chippings. 
Voy. Boudin. Recoupes de moällon, pour remplir 

Rebord m. saillant (Mach.) Die Kuagge, der les joints. Die Zwicker. Garrettings 
Mitnehmer. Star, a Recoupes pour le blocage, blocailles. Die 

Mebourer (Expl. Belg.) YVoy. Remblayer. Fullsteine. Expletives. 

Rebours m. (Bois m. rebours) m) Recoupement m. d’un mur (Bät.) Da 
Das verwachsene Hols. Cross-grained wood. Absetzen einer Mauer, das Mauerrecht. Offset, 

Mebroussement m. Toy. Aröte de re- set-ofl. 
broussement et Point derebroussement. Mecouper une corniche (Arch.) Ein 6r- 

MRebrousser (Corroy.) Krispeln. 'To board. sims verkröpfen. To carry round a cornish. 

HRebut m. (Mötall.) Der Ausschuss. BRefuse, Entablement recoupe. Voyes En- 

HRebut m. de la cuve au De (Teint) Das) tablement. 

Scharfwerden, Schwarzwerden. Throwing back. |Mecouper r. un talus (Fort.) Abstechen, ab- 

Rebuter vo. n. (Teint) Schwarzwerden, scharf- putzen, abscarpiren. To trim, to pare. 


werden. To throw back. Recourir ou Visiter les manoeuvres 
Mecaler, dresser Je bois & assemblage (Men.)| (Mar.) Die Takelage versehen (überholen) To 
Zurichten, abrichten. To shoot. | _ overhaul the rigging, to refit. 


Mec&per, Recouper le bois (Charp.) Ab- Recouvrement m. du talus de flasque, 
sägen. To saw oft. ! Bande [. de recouvrement (bande qui 

Hecepteur m., piöce d’une machine qui regoit | recouvre la face superieure d’un flasque d’afüt 
immediatement la pression du moteur (Mach.); (Artill.) Die Deckschiene, das Wangenblech. Gar- 
Der Kraftaufnehmer, Receptor. Receiver. nish-plate. 

Recette, Margelle [., (en Belgique:) Pas Bande [. de recouvrement de la ti 
m. de bure, Palier m. de decharge- | du flasque d’un affüt, faisant partie de la sous- 


ment (Expl.) Die Hängebank (eines Forder- bande. Das Pfannenstück. Trunnion-plate in 
schachtes). Bank (of a drawing shaft), (Der- one with the garnish-plate at the head of some 
bysh:) hang-bench, pit-mouth. carriages. 


Hecette [. d’accrochage, (Rive de Gier), Recouvrement m. [du tiroir sur les lumiöres] 
Chargeage m. (Belgique) dans un puits d’ex- (Mach. ä vap.) Die Deckflüche des Schiebers, 
traction. Das Füllort (in einem Förderschacht) Ueberlappung des Schiebers. Overlap, slide-valre- 


Pit-eye, (Cornwall:) plot, plat. lap, cover, lap of the slide-valve 
Hechange m, Objets m. pl. de rechange Recouvrement m., Enchevauchure. 
(Mar.) Das Reservegut. Spar-stores. Chevauchure [. des twiles (Cousr.) P* 


Hechargement m. [d'un remblai] (Chem. d. Ueberdeckung, das Ueberschiessen der Dachseist. 
f.) Das Selsen (eines Dammes), Sackmaass. Lapping over, shooting over, projecting. 


Consolidation, shrinkage (of embankment). Mecreuser, Curer, BDebourber ü 
Mechaud m. de la cuve (Teint) Das Aufwär- fleuve, un port etc. (Arch. hydr.) Bagger. 
men. Warming. ausbaggern. To dredge. 


Rechaud m. de rempart (Fort) Die Wall- Mectangle m. (G6om.) Das Rechteck, Red- 
leuchte, Leuchtpfanne. Chafing-dish, rampart- angel. Rectangle. 


grate. Rectangle, Rectangulaire adj. Recht 
Hecherche [. (Expl.) Voy. Reconnais- ıj8inkelig, Rectangular, rectangled, right-angled. 

Bance, Voy. Orthogone. R 
Rechute, Bonnette [. (Fort) Die Brust- Mectification f. (Chim.) Die Rectificaton. 


wehrkappe, das Bounett. Bonnette. Läuterung. Rectification, , 
Recipient m. (Chim. Phys. Metall.) Die Vorlage, Hectification f. (Geom.) Die Rechificalion, 
der Recipient, die Glocke. Receiver, condenser. Gradlegung, Abneickelung. Rectification. 
Recipient m. de condensation de l’ap- Reectifier (Chim.) Rectifieiren. To rectify. 
pareil de Roth (Suer.) Der Condensator. Con- Mectifier v. a. une courbe (G&om.) Rechfiren. 


denser. To rectify or to find the length of a curie 
Recipient m. florentin, Florentin m. Rectiligne adj. (G6om.) Geradlinig. Bectili- 
pam s6parer l’eau des huiles volatiles (Chim.)| near, rectilineal, right-lined. N 
ie Florentiner Vorlage, Florentiner Flasche.  Mecto m., Page [. impaire ou belle (Impr. 

Florentine receiver, Italian receiver. Die Vorderseite, ungerade Seite oder Columnt, 

RAeciproque adj. (Alg.) Reciprok, umgekehrt.\ Schöndruckseite. Obverse, odd-page. f 
Reciprocal. Recuire, Decrouir m. un mötal (Metall) Aws- 

Mdeclame m. (Impr.) Der Custos, Folgeseiger. glühen. To anneal. i it 
Catch-word, direction-word. Recuire, Faire revenir v. « Near, 

HReconnaissance [., Recherche des gi- (Metall.) Den Stahl anlassen, nachlassen. he 
sements (travaux de reconnaissance ou re- .-, to let down, to anneal, to soften 
cherche dans une mine) (Expl.) Die Ausrichtung steel. 


(von Lagerstätten). Exploration in mining, ope-, Mecuire le Ml (Tröf.) Den Draht ausgluhen- 
ning (of mineral beds). To anneal the wire. 
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Recnit m., Mecuite f. (Techn.) Das Aus-| ger, einer "Zeicheung. "Reduction of a figure, 
glühen, Auswärmen, Abäthmen, Nachglühen. An- esign. 
i RAedulre v. a. (Chim. Metall.) Reduciren. To 


Receuit m. de l’acier. Das Anlassen, Nach-| reduce. 

lassen (des Stahls) Tempering, letting-down, | Meduire v. a. (Math.) Reduciren, vereinfachen, 
annealing, softening. verkleinern. To reduce. 

Recuit m. du verre. Das Kühlen. Annealing, Rss une &quation. Vereinfachen. To 
ling. uce. 

Recal m. d’un fusil ou d’une piece d’artillerie  Meduire au silence le feu d’une batterie 
u moment de la döcharge. Der Rückstoss (eines| (Artill.) Das Feuer einer Batterie zum Schwei- 
Gewehres), Rücklauf (eines Geschützes). Recoil. gen bringen. To silence a battery. 

Reculement m., Bras m. du bas d’avaloire |MR&duit m. (Fort) Das Rückhaltwerk, Innen- 
(Sell) Der Umlauf, Umgang, das Schweissblatt.| werk, Reduit. Keep, interior work. 

Breech-part, body-part. |Meedifler v. a. (Bät.) Wiederaufbauen. To 

Beeulement m. d’un mur talude (Mac.)| rebuild. 

Die Grundlinie, Anlage, Ausladung, der Fuss einer | Meel,elle, adj. (Alg.) Reell. Real. 
Böschung. Drawing back, horizontal measure of|Mefaire un @edifice de sousoeuvre, le 


the siopeness of a sloping-wall. reprendre des fondements (Bät.) Ein Gebäude 
Redan m., Fleche f. (Fort.) Der Redan, die| unterfahren, mit frischen Grundmauern versehen. 

Fische. Redan, fleche. | To rebuild the foundation, to underpin a 
Redents m. pl. d’un mur sur un terrain en| building. 

pente (Bät.) Die Absätze im Grund einer Mauer HMefection [. de sousauvre, BHeprise [. 

anf elaapgen Terrain, die Längenabstufungen| des fondements (Bät.) Die Unterfahrung 

eser Grun be. Steps made lengthways in a| eines Gebäudes mit neuen Grundmauern. Under- 

kundstion-ditch. | _pinning. 


Redents m. pl. d’un pignon crenel& (Arch.) BRefend m. Der Abschnitt, das Abschniützel, 


Die Katzentreppe, die Giebelsacken, Stufen pl. Catting. 
R : : | Bois m. de refend, Casse f. (Charp.) 
Pe snellen Giebels. Corbie-nleps, corby Der Verschnüt, die Abschnitte von Miete 
. stücken. Cuttings of roofpieces, scantlings etc. 
Redoute er Die Redoute, geschlossene Mur de refend (Bät.) Die Scheidemauer. 
Schanze. Party-wall. 
Redoute f. couverte (blindee), Block- fend P} 1. Belgi 
hans m. (Fort) Das Blockhaus. Blockhouse, Mraverse f. er aue), 
2 ” durchhieb, die Verbind: - oder Theilungsstrecke 
Redresser (Techn.) Wieder gerade machen.| auf Kohlenflötsen. Wall’or jenking, (Newcastle- 
Tb redress. on-Tyne:) thirl or thirling, (Scotland:) cross- 





Redresser ,„ Dresser, le fil ü faire des ai- holing, stenti A 
A 2 e ‚ holing, stenting, narrow place, narrow-boy. 
y et des Epingles. Richten, gerade richten. | gefendre r. a. (Techn.) Spalten. To sp 
0 straighten, to rub. Refendre le bois, le tailler, scier de 
Redresser les rayures, Menouveler | long (Charp.) Hols trennen, der Länge nach 
les rates (Man. d’arm.) Die Züge frischen durchnägen, Höhen. To cut timber long-ways, 
oder auffrischen. To re-cut the grooves. Conf. to rive, to cleave timber. 4 
Rayures. Reflöchir (Refletir) v. a. (Phys.) Zurück- 
Reduction f. (Techn.) Die Verdünnung, Ver-| werfen, surückstrahlen, reflectiren. To reflect. 
kei uction. Reflecteur m. (Opt.) Der Reflector. Reflector. 


kiserung. 
Reduction f. (Chim. Metall.) Die Reduction. Meflecteur d’une Jampe. Der Lampen- 
Reduction. schirm, Schirm. Shade. 
Reductiom [. de la litharge en plomb, Me- Meflexion f. (Phys) Die Reflexion, Zurück- 
viriication de la litharge. Das Glätt-| werfung. Reflection. 
früchen, Glätt-anfrischen. Reduction of litharge Reflux m. (Mar.) Die Ebbe. Ebb-tide. 
to lead. Refondre le fer erw (Found.) Das Roheisen 
Reduction f. d’expressions analytiques (Math.)| wmschmelsen. To remelt the pig-iron. 
Die Vereinfachung. Reduction. Refonte [. (Metall) Das Verändern, Umgiessen. 
Reduction f. des fractions etc. (Arithm.) Die) Recasting, conversion, resmelting. 
Reduction, Zurückführung auf gleiche Benennung.| Hlefonte f. du dechet des metaux. Das Kräts- 
Reduction. frischen. Melting of the waste metal. 
Reduction ä une d&nomination in- | Reforer ou Aleser v. a. les pieces (Artill.) 
ferieure, röduction descendante (Arith.) Die| Geschützrohre nachbohren. To re-bore guns, to 
Zurückführung auf eine niedrigere Benennung. bore up. Voy. Al6ser. 
Reduction descending. Heforme ou Reformation [. julienne, 
Reduction & la denomination su- gregorienne (Astron,) Die julianische, gre- 
Perieure, re&duction ascendante [en compa-| gorianische Reform. Gregorian, Julian refor- 
fant des mesures ou des monnaies] (Arithm.)| mation. 
führung auf eine höhere Benennung. HMefouiller, Creuser, Kvider (Sculpt. 
Ascending reduction. Taillep.) Ausmeisseln, ausarbeiten. To carve. 
on f. d’une figure, d’un dessin | MHefouiller un trow en pierre. Ein Loch 
(Som) Die Reduction, Verkleinerung einer Fi- einhauen. To sink a hole in stone. 
Technolog. Wörterbuch III, 63 
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Refouiller les trous des erampons. | 
Die Klammerlöcher einhauen. To sink, to bore 
the cramp-holes. | 

Mefoulement m. (Forg.) Das Stauchen. Jum- | 
ping, up-setting. | 

Refoulement m. des bouches a feu 
rg suigi de l’äme aprös un grand nombre | 
e coups principalement la oü la charge 6tait 
situee] (Artill.) Die Erıreiterung der Seele. En- 
largement of the bore, | 

Mefouler (Forg.) Stauchen. 
to up-set, to set np. | 
Refouler la charge (Mil.) Die Geschütz- | 
ladung oder den Schuss im Gewehre unselsen. | 
To ram home or set home. 

Refouloir, Bourroir m. [tirage des coups 
de mines] (Exploit) Der Stampfer (sum Be- 
setsen der Bohrlöcher) Tamping bar, ramming 
bar, stimmer. 

Refouloir m. [outildu canonnier, servant A mener 
la charge ä sa place dans la bouche ü feu] 
(Artill.) Der Setser, Ansetser. Rammer, tamping- 





To jolt, to jumb, 


ar. 
Refouloir-e&couvillon m. (Artill.) Der 
Setser mit dem Wischer an derselben Stange. 
Rammer (rammer and sponge on the same staff.) 
Tete f. de refouloir. Der Seiserkolben, 
Setskolben. Rammer-head. 
MAefractaire adj. (Pot. Bät.) Feuerfest. 
proof. 
Refraction [. (Phys.) Die Brechung, Strahlen- | 
brechung. Refraction. 
Refraction [. atmospherique (Astron.) 


Fire- | 


Die atmosphärische Strahlenbrechung. Atmos- 
pheric refraction. 
Double refraction f. (Phys) Double re- 


fraction. 

Refrangibilite [. (Phys.) 
Refrangibility. 

Refrigerant m. (Chim. Distill.) Das Kühlfass, 
der Kühlapparat. Refrigeratory. 

Mefrigeration [, BRefroidissement m. 
Die Abkühlung. Refrigeration. 

Mefroidir v. a. Abkühlen, kühlen. To cool. 
Se refroidir v. r. Kalt werden, sich kühlen. 
To get cool. k 

Mefus: enfoncer un pieu jusqu’au refus, au re- 
fus du mouton, battre ä refus (Arch. hydr.) Einen 
Pfahl bis zum Aufsitzen, bis zum Versagen ein- 
sc n. To drive a pile as deep as it is 
possible. 

Mefuser: le mouton refuse, le pieu refuse le | 
mouton (Arch. hydr.) Der Pfahl sitst auf, ver- 
sagt. The pile puts on the ground. | 

Regalage, Regalement m., dressement du 
terrain (Bät. Fort. Rout.) Die Planirung, Ab- 
gleichung, Einebnung. Levelling, planishing. | 
Regalage m., Dressement m. de la 

plate-forme (Chem. d. f.) Die Herstellung | 
der Planie, Planirung. Grading, clearing, fini- 
shing (earthworks.) 

Regnaler un arbre. 
tamer. | 

MRegaler un terrain, les deblais ete. (Bät. 
etc.) Eine Strecke Landes, aufgeworfnen Boden ein- | 
ebenen, planiren, ausgleichen. To level ground 
which has been thrown up, to plane the soil, to | 
level off. Voy. Aplanir. 


Die Brechbarkeit. 





Voy. Layer et En-' 


Refouiller _ Regle, 





Megaleur (Fort. et Constr.) Der Plauirer. 
Leveller. 

Hegard m. d’an aqueduc, petits puits pour 
visiter les tuyaux (Arch. hydr.) Die Wasser- 
stube, der Visitirbrunnen, das Revisionsloch. Man- 
hole of a water-conduct. 

Hegayoir (Fil. Cord.) Voy. Eboucheir. 

Megie f. (Const.) Voy. Gerance. 

Regimentaire adj. Zu einem or 
hörig. Regimental. Voy. Ecole r&gimentaire 

Registre m. |correspondance que les lignes des 
deux pages d’un feuillet ont l’une avec Pautre 
(Impr.) Das Register. Register. 

En registre. Im Register zugerichte. 
good register. 

Faire le registre. Das Register maches 
oder suchen, zurichten. To make register. 
Registre m. d’un fourneau, Das Register, 
der Ofenschieber, die Ofenklappe. Damper. 
Registre m. d’une cheminde. Die Eses- 
klappe, das Schornsieinregister. Chimney -valse, 

chimney-damper. 

HMegistre m., Femelle /[. d’une force 
(Drap.) Der Lieger. Lower blade. 

Megistre m. [sur le cöt& de la boite ä fumke! 
(Locom.) Das Register, der Lufischieber. Be 
gister, damper-plate. 

negle f. (Arithm.) Die Regel. Rule, regula. 
Regle f. conjointe. Die Kettenregel. Chair- 

rule, conjoined rule of three. 

Regle f. de fausse position. Die Reis 
falsi. False position, supposition, trial-and-error 
Regle f. de melange, d’al Die 
Vermischungsrechnung, Alligationsrechnung. Al- 
ligation. 

Hegle de melange directe. Die Alis- 
tionsrechnung, Mischungsrechnung, Durchscheiir- 
rechnung. Alligation medial. , 

Hegle [. de melange indirecie, Di 
Alligationsrechnung, Vermischungsrechsusg. Al 
ligation alternate, 

Regle [. de societe. Die Gesellschajli- 
rechnung. Fellowship, partnership- ; 

Megle A trois. Die Regel-de-ti. Bulk 
of three. Golden rule, rule of proportion. 

Regle f. (Techn.) Das Richtscheit, Lineal, Rukr. 
rule, straight edge. Voy. Perche 
Regle f. A anneau carre& (pour mesurt 

la position des tourillons) (Fond.) Das Lisal 
zur Abmessung des Standes der Schildsapfen- 
Gauge board for trunnions, 

Hegle [. a bascule pour dresser le fil pour 
aiguilles (Aiguil.) Die Richtmaschine. Straigh- 
tening machine. j 

Regle f. a calculer (Math.) Das Schieber- 
lineal (sum Rechnen). Sliding rule, calculatine 
rule. Compar. Echelle de logarithme, I 
garithmique. 

Regle f. divisee, &chelle. Die Heslatı, 
der Massstab. Measuring-staff. . 

MRegle f. de fer (lmpr.) Das Rahme» 
Chase-bar. 

Regle [. a jour. Yoy. Räpe. 

Regle [. montde, MHegle [. pliante 
(Men.) Das Bogenlineal (der Reisbogen). Ruk 
for drawing curves. i 

Regle f. de nivellement. Das Ric! 
scheit, die Setzlatte. Level-ruler. 


In 


HRegle _ 


Regle [. a paralledies. Das Parallel-Lineal. 
Parallel rule. 

Regle [. & raser, 
Streichhols, Abstreichlineal. 
straight edged strike. 





Racloire [. Das 
Strike, striker, 


Regle [. a raser des mouleurs (Fond.) Das | 


Abstreichhols oder Abstreichlineal, Richtscheit 
(der Former), das Formscheit. Straight edge, 
strike, striker, strickle (used in sand-moulding.) 
Regle f. reduite, öchelle f. (Dess.) Der 
terjüngte Maassstab. Reduced scale, rule. 


Regle /. de rejointoyeur (Mac) Das 
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Regule m., Grain m. d’essai, Culot, 
Bouton m. (Chim. Metall) Der König, Me- 
tallkönig, Regulus, das Korn. Button, regulus, 
metal-grain. 

Hegule d’antimoine. 
könig. Regulus of antimony. 
Regule d’antimoine martial.Der eisen- 
haltige Spiessglans. Martial regulus of antimony. 
Regule de cobalt. Der Kubaltkönig. Co- 


Der Spiessglans- 


balt-regulus. Yoy. Speiss. 
Regulier,ere adj. (G&om.) Regulür, regel- 
mässig. Regular. 


Richtscheit zum Ausfugen, der Schlitten der Fug- | Rehausser. a. (Impr.) Unterlegen. To underlay. 


kelle. Jointing-rule. 


Die Schablone, das Richtscheit für die Schienen- 
erhöhung. Ruler for the elevation of rails. 
Regles ou Tiges [. pl. des glissoires, 
Barres f. pl. directrices (Locom. etc.) 
Die Leiststangen, Geradführungsstangen. Guide- 
‚bars, guide-rods, motion-bars pl. 

Reglet m., Bandelette [, Listel, Filet 
". (Arch) Das Riemehen, Plättchen, Bändchen. 
en fillet, reglet. Yoy. Filet et plate- 

ande. 

Röglet, Blanc, Interligne m. (Impr.) 
Die Durchschusslinie, das Durchschussstück, der 
Durchschuss. Lead, space-line, space-rule. Voy. 
Interligne. 

Röglet m. dia menuisier. Der Winkelhaken, 
das Winkelmaass. Joint-hook. 

Reglet m. double Bam) Das doppelte 
‚Richtscheit. Winding sticks. 

Reglette f,, Bisenu m. (Impr.) Der Span, 
Aulegespan, Zurichtespan, der lange dünne Steg, 
die Setslinie, Stücklinie. Scale-board, reglet, 
»tting-rule Voy. Biseau. 

Mesure [. d’une reglette. Das Kolum- 
uenmaass. Scale, rule. Voy. Mesure. 

Reglette [. de proportions. Die Ver- 
ee (beim Accidenzsetsen). Proportionable 
reglet. 

lateur m., Compteur m. d’une fla- 


zelle (Till.) Der Zähler. Counter. 
gulateur, Distributeur, Mesureur | 
m. (Pap.) Der Zeugregulator, Regulator. Pulp- | 


neter. 
Regulateur m. du trusquin. T&te f, Appulm.| 
(Nen.) Der Anschlag, Kopf. Head. 
sulateur, Moderateur m. (Mach.) Der 
Requlator. Regulator. Voy. Gouvernateur. 
Regulateur m. alimentaire. Der selbst- 
wirkende Speiseapparat. Selfacting feed-apparatus. 
Regulateur m. d’une machine & colonne 
deau. Die Steuerung. Regulator. 
Regulateur m. & eau d’une machine 
suftlante. Der Wasserregulator. Water-regulator. 
Regulateur m. A force centrifuge, 
Pendule m. conique. Der Schwungkugel- 
regulator, das konische Pendel. Conical pendu- 
am, governor of Watt. 
*gulateur m. au gaz. Der Gasregulator. 
(as-governor. | 
gulateur m. de locomotive, Modera- 
teur m. Der Regulator, das Dampfsulass- 
tentil. Regulator-valve. 
€gulateur m. du vent. Der Windre- 


|Aehinement m. 
Regle [. de surhaussement (Chem. d. f.) 


(Expl.) Voyes Reufon- 
cement. 

HRehoppement m. (Exploit.) 
vement. 

Reimposer les pages (Impr.) Die Kolum- 
nen umschiessen. 'lo impose anew the pages. 
Reimpression /. [nouvelle impression d’un 
ouvrage] (Impr.) Der Wiederabdruck, neue Ab- 
druck (der erlaubte Nachdruck). Reprint (the 

action:) reprinting. 

Reimprimer v. a. [imprimer de nouveau] 
(Libr.) Von neuem abdrucken, eine neue Auf- 
lage machen, wieder auflegen, nachdrucken (in 
gutem Sinne). To reprint. 
Faire reimprimer. Wieder auflegen (ein 

Buch). To make reprint. 

MReins m. pl. d’un arc, d’une voüte (Bät.) Die 
Hintermauerung, der Gewölbzwickel, die Span- 
drille. Spandrel. 

Rejet, Rejettement, Saut m. d’une couche, 
d’un filon (Expl.) Die Verwerfung, der Sprung, 
Rücken (eines Flötzes oder Gangs). Fault, throw 
(of the strata), hitch, slip, dyke. Comp. Faille, 
Crain, Rel&övement, Renfoncement. 

Rejet’eau m. YVoy, Reverseau. 

Rejeton m, Fausse tige f. du tabac. Der 
Geis, Räuber. Sucker. 

Rejetonner v., couper les fausses tiges du tabac. 
Ausgeisen. To sucker. 

Rejointoyer, Ficher les joints (Mag.) 
Wieder ausfugen, die Fugen verstreichen, verbän- 
deln. To refill up old commissures. 

Relächer, Faire escale ou &cale, Es- 
caler un port (Nav.) Einen Hafen authun. 
To call at a harbour. Voy. Ecale. 


Voyes Rele- 


'Melais m. d’une digue, ete., Pasm. de souris 


(Rout.Fort.) DerBermenpfad.Footpath in the set-off. 

Melais m. de la mer, etc. (Arch. hydr.) Die 
Anspülung, Anhägerung. Alluvion. 

Helevage m. (au martelage.) Das Aufsichen. 
Raising. 

Helevece [., Clef f. de releve&e, pour des- 
cendre ou relever les tiges de sondage, Grap- 
pin m. Das Gehünge am Seil (zum 'Aufsichen 
und Einhängen der Bohrstangen). Runner. 

Helevement (Belg), MRehoppement m. 
d’une eouche (Expl.) Die Verwerfung in die 
Höhe, der Sprung ins Hangende. Upcast dyke, 
upcast slip, upcast fault, upcast, uptbrow, rise 
dyke or riser. Comp. Rejet. 

Helevement m. du pont (Arch, nav.) Der 
Sprung des Decks. Sheer of the deck. YVoy. 
Ensellement. 

Relever ve. un angle (G6od.) Einen Winkel 





gelator. Regulator of blast receiver. 


A 


messen. To observe an angle, to take a bearing. 
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Melever l’ancre, la lever pour lui donner| Memanier les pages (Impr.) Yoy. sw 
une meilleure situation (Nav.) n Anker ver- Page. 
setsen, den Anker lichten und an einer anders| Hemanier le papier. Das Papier un- 
Stelle fallen lassen. To shift a berth (to weigh schlagen. To turn up the paper. 


the anchor and drop it in another place.) Remanier un pave& (Pav.) Ein Pflaster 
Helever en bosse, Bosser, Bosseler umlegen. To relay a paving. 

(Sceulpt.) Bosseln, bossiren. 'To emboss. Remanier, Reposer une toliture(Cour.) 
Relever ä bout un pavage pour le re- Ein Dach umdecken. To relay a covering, a 

faire entierement (Pav.) Ein Pflaster ganz auf- roofing. 

reissen, um es neu zu machen. To take away | HRemanier une toiture en tuiles, Ein 


completely a paring. Ziegeldach umdecken, umlegen. To retile a roof 
Melever les ciselures d’une pierre |Remblai m. (Expl.) Die Berge pl., die Halde 
(Taillep.) Den Schlag an die Kanten eines Steines| Aubbish, re-fuse, waste, gobbin, gob or gl 
machen. To scapple a stone. stuff, (Cornwall:) attel. 
Helever la forme de la presse (Impr.) Die| emblais m. pl., (ä Mons:) Stappes [. pl. 
Form ausheben. To lift out. Voy. D&charger. (Exploit.) Der Versats, Bergeversats. Stowing 





Helever les hamacs. Die Hangmatten hur- (Newcastle-on-Tyne:) cog, gohbin or gob-stufl. 
ren (zusammen schnüren. To lash up the ham-| KRemblais m pl. detaches, Pierres [ 
mocks. | pl. detachdes. Die losen Berge oder Steine 


Melever (au martelage). Aufsiehen. To raise. | Rubble, ratchel. 

Melever une piece renvers&de (Artill) Remblai m. des fondements (Bät.) Da 
Ein umgeworfenes Geschüls aufrichten. To right| Verfüllen der Grundmauern. Puddling of foun- 
a gun, - dation-walls. 

Heleveur m. de terre (Expl.) YVoy. Rem- Remblai m, Levee f. de terre. Der Erl- 

wuee j damm, Schüttdamm, Auftrag, die Aufschültusg 
elief m. (Sculpt. Arch.) Die erhabene, erhobene Embankment, earth-bank 


Arba es el. Baiek; FISere. Le remblai se fend lon 

’ i % gitidunale- 
en Das Flachrelief, Basrelief. Low: ment. me Erden en Längrisse. Thr 
Demi-relief, Demi-bosse. Die halber- earthıbank divides longitudinally. 
habene Arbeit, das Halbrelief. Half-relief. Le pre eigen Der Erddamm seat, 
Relief m. entier, Haut-relief, Plein- | __ °‘% sackt sich. The earth-bank settles. 
relief, Honde bosse. Das Hochrelief, | Remblayer v. a. (Bät. et Fort.) Anschültes 
die hocherhabene Arbeit. High-relief, alto-| auffüllen. To fill up. 
rilievo. HRemblayer des excavations ou voies souter- 
Relief m. d'une bosse, Degre m. du raines, (en Belgique:) Mestapler ou He- 
relief. Die Auftreibung, Erhebung über den bourer. Versetsen (von Grubenbaus mi 


Grund. Embossment. Hepmı To spal, (iron-stone) to build up, (Ald- 
Melief m. d’un ouvrage (Fort) Die Erhebung, | land-Counties:) to oog. j 
das Relief. Relief. Hempblayer un fosse. Einen Grabe mit 


Relien m., Poudre [. demi-e&erasee, Schutt ausfüllen. To fill up a ditch with bm- 
(poudre dont les grains sont reduits en petits ken stones. 
morceaux et employ6e pour des feux d’artifice.)| Memblayer le terrain. Den Boden or 
Das Knirschpulver. Bruised powder. füllen (an das Mauerwerk), To puddle th: 
Helier v. a. (Rel.) Einbinden. To bind. ground. 
Relier v. a. en veau. In Fransband bin-| Memblayer et Piloner le terrain. 
den. To bind in calf. Voy. Terrain. 


Melieur m. Der Buchbinder. Bookbinder. Hemblayeur m., (en Belgique:) Meleveur 
Avis m. au relieur (Impr.) Der Buchbin-| de terre ou Mestapleur m. (Expl.) Dr 
derbericht. Notice for the bookbinder. Versatsarbeiter. Cogger, (iron-stone) builder-up 
Heliure f. (Rel.) Der Einband. Binding. HAembourrage m. (Carross.) Die Polsterung 


Reliure f. en carton, Livre m. relie | Quilt-work. 

en carton. Der Pappband, das in Pappe Memede m, Tol&rance [. (Monn.) Das R- 
gebundene Buch. Book in bds. (i. e. in boards.)| medium, die Tolerans, Allowance. 

Reliure f. en veau. Der Fransband. Bin-| HMemede m. d’aloi. Das Remedium om 
ding in calf, calf-binding. Voy. Livre reli& Korn. Allowance in alloy. 


en veaux. Hemede m. de poids. Das Remedium an 
Reliure [. en veau marbre. Der mar- Schrot. Allowance in weight. 
morirte Fransband. Marbled calf-binding. Hemenee [., Arc m. en decharge (Bit 
Memaniement m. du papier (Impr.) Das| Der Entlastungsbogen, der Ablastebogen. Dischar- 
Umschlagen. Turning up. ging-arch, relieving-arch. 
MRemaniement m. d'une page (Impr.) Da) Hemende f. de fenätre, Arriere 
Umbrechen. Re-imposing. voüte f., voüte au-dessus de l’embrasur 
Hemaniement m., action de remanier (Bät)| d’une croisee. Der Fensterbogen. Windor- 
Das Umlegen. Relaying. back, arch. 
Memanier v. a. Umiegen. To relay. HRemettage, Rentrage m., Passage " 


Hemanier & bout gach. (Bät.) Total, eoll-| dans le peigne (Tiss.) Das Einziehen, Einreihev 
ständig umlegen. 'To relay anew, completely. Einpassiren, Passiren. Drawing, entering, draugbt- 


Bemettre l’avant-train (Artil.) Ein Ge 
schüts aufprotsen. To limber up. Voy. Mettre 
l’avant-train. 

Remetire la baguette (Mil) Den Lade- 
stock einstecken. To return the ramrod. 

Remetire ä forfait, Donner & for- 
fait, (Hainaut:) Marchander (Expl.) Ver- 
disges. To set off pitches (Cornwall). (Derbysh:) 
to ci 

Remise, Hemisse [., Equipage, Har- 
mais, Jew m. (Tiss.) Das Geschirr, Werk, 
der Kamm, die Remise. Mounting. 

Remise f. a locomotives, Depöt m. de 
machines (Chem. d. f.) Die Locomotivremise, 
der Locomotioschuppen, das Maschinenhaus. En- 
gine-house. 

Remise f. & voitures (Chem. d. f., Econ.) Die 
Wagenremise, der Wagenschuppen. Waggon-shed. 

Remont m., Pente f. (Rout.) Die Steigung, 
Naigung, das Gefälle. Ascent, gradient, fall. 

Remonter un fusil. Ein Gewehr wieder 
iwammensetsen. To remount a fire-lock. 

Remonter une montre ou horloge (Horl.) Auf- 
“chen. To wind up. 

Bemorquage, Halage m. ä la corde (Nav.) 
Das Bugsiren, Schleppen im Tau. Towing. 

Remorque [., Grelin m.'(Nav.) (cäble de 
remorque). Das Schlepptau, Bugsirtau. Tow-rope. 

Remorquer un vaisseau (Narv.) Ein Schiff 
bugsiren (schleppen). To tow a ship. 

Remorgueur m. & vapeur (Nav.) Das 
Schleppdampfschiff, Bugsirdampfschiff. Steam-tug. 

Remous m. de l’eau courante (Hydr.) 
Die Stauung, Gegenströmung, Naar. Swell, eddy. 
Amplitude [. da remous, Die Stauweite. 
Amplitude of swell. 

Hemous au sillage n., Houache [. (Nav.) 
Das Kielwasser. Wake or deadwater of a ship. 

Rempart m. (Fort) Der Wall, Hauptwall. 
Rampart 


Rempart m. du bassinet [d’une platine A 
Silex| (Arq.) Der Ansatz der Pfanne. The fence 
of the pan (of a flint-lock). 

Rempart m. d'un corps de platine (Arg.) 
Der vordere Stollen, Stolpen, Stulpen, die vordere 
Warse. Nib (of the lock-plate). 

Remplage, Hemplissage m. (Bät.) Die 
Ausfüllung. Filling. 

Remplage nm. d’un mur, Emplage, Blo- 
eage, Remplissage m. (Mac.) Der Füll- 
mund, die Ausfüllung der Füllmauer mit Füll- 
steinen. The packing, the filling of a wall with 
eıpletive stones. 

Chevron m. de remplage (Charp.) Der Leer- 
sparren, Freisparren, leere Sparren. Common 

‚ intermediate rafter. 

Ferme f. de remplage (Charp.) Das Frei- 
gebinde, Leergebinde, Zwischengespärre. Empty- 
truss, intermediate truss. 

Murm. de remplage, de garni (Mag.) Die 
Füllmauer. Filling-in-work, filled-wall, packed wall. 


Pieees [. pl. de remplage (Charp.) Das 
Ausbindehols, Scantlings. ER 
Poteau mn, de remplage (Charp.) Der Ziei- 


BRemettre _ BRenfiement., 


Remplissage m. 


Renard m. du pilote. 





schenständer. Middle-post. 
Remplissage m. des entrevoux (Bät.) Die 
peffülung des Fehlbodens mit Schutt und Lehm. 
ging. 
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HRemplissage m. entre les joutereaux, 


Frise f. de l’&peron (Mar) Der Kamm 
zwischen den Schlussknieen des Gallions. Fillings 
between the head-cheeks of a ship. 

entre la i principale et 
les fausses parois d’un haut-fourueau] (Metall.) 
Die Füllung. Staffing. 


Renaissance [f., Style m. de la renais- 


sance (Arch.) Der Renaissancestyl. Revival- 


style. 


Renard m. (Mach.) Voy. Louve f. 
Renard m., fissure ä un tuyau de conduite (Arch. 


hydr.) Die Ritze, der Riss in einer Wasserröhre. 
Fissure crack of a conducting-tube. 


Renard m. [fer demi-affine qui se forme dans 


V’ouvrage d’un haut-fourneau] (Me6tall.) Das Frisch- 
eisen (Ansätse im Hohofen). Voy. Loup. 


Renard m., loup (voyes cela) qu’on obtient dans 


les renardieres (Mötall.) Der Deul. Lump. 


Renard, Rampant, Bec m. (Mötall.) Der 


Fuchs. Flue. 

Henard m., mur orbe d&cor& comme le mur cor- 
2 Ya (Arch.) Die Blendfagade. Dead front- 
wall. 


Renard, Grapin m. (Charp.) Der Kanthaken. 


Cant-hook. 

Au renard! (cri du chef ou enrimeur pour 
faire cesser en m&me temps tous les ouvriers 
employ6s & Ja sonnette & tiraude). Funfsehn ! 
Signal for the men to e a pause in pulling 
the u. of the ringing pile-engine. Compares 
Au lard. 


Renard n., Queue [. d’&tang (Arch. hydr.) 


Das Fuchsloch, die Ritse im Boden eines Teichs, 
der Striegel. Kennel. 


Der Stechcompass. 
Traverse-board. 


Renardiere [. [feu d’affinerie dans lequel on 


chauffe les lopins pendant la fusion de la fonte 
(Metall.) Das Frischfeuer, das deutsche Frischfeuer. 
German fining-forge or hearth. 


Renctoyeux m., (Belg.) Tariere [. A clapet 


eo servant & l’extraction des matieres abattues 

ans un trou de sonde] (Expl.) Der Bohrlöffel, 
Schlammlöffel (bei grossen Bohrgeseugen). Sludger, 
hollow rod. 

Hendement m. (Expl.) Die Ausbeute, der Er- 
trag. Share. 

Rene [. (Man) Der Zügel. Rein. 

Hönes [. pl., paire de rönes bouclöes (d’une 
bride de porteur ou de sous-verge, bride de 
cavalerie). Die Zügelm.pl. The bridle-rein (singl.) 

Renfle,e adj., dit de Pavant d’un vaisseau. Voll 
(vom Bug eines Schiffes. Bluff (said of the bow 
of a ship). 

Renflement m. du bourlet d’une piece. 
(Artill.) Die abgerundete Erhöhung des Kopfs 
eines Geschütsrohrs. The swell of the muzzle 
of a piece of ordnance. 


RAenflement m. d’une colonne (Arch.) Die 


Anschwellung, Ausbauchung, Entasis. Entasis, 
swelling. Voy. Gonflement. 


Renflement m. (des eaux), Crue [., He- 


tenue f. (des eaux). Die Stauung, Anstauung. 
Swell, rising (of water). 


eunament m., Manche f. d’un tuyau, 


d’une tige etc. (Mach.) Die Verstärkung, An- 
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schwellung, Schweifung, Adsbauchung. Swell, swel- 

ling. Voy. Hanche. 

Renflement m. central. Die Verstärkung 
in der Mitte. Centre-boss, 

Renflement m., Joue [. [dans la crosse d’un 
fusil; renfort convexe ä la crosse du bois d’un 
fusil] (Man. d’arm.) Der Backenausschnitt, Kolben- 
backen, Backenansats am Schafte, Anschlag. Cheek-- 
piece of a musket (the hollow cut out in the butt 
for the cheek.) 

Henfoncement, (Belg) Rehinement m. 
d’une couche (Expl.) Die Verwerfung in die 
Tiefe, der Sprung in's Liegende. Downcast-dyke, 
downcast -slip, downcast-fault, downcast, down- 
throw. 

Renfoncement m. d'une fagnde (Arch) 
Der Rücksprung. Recess. 

HRenfoncement »n. dans le nu d’un mur 
(Arch.) Die blinde Nische, das vertiefte Feld. 
Break in a wall. 

BRenfoncer ou Enfoncer une ligne (Impr.) 
Einrücken, einziehen. To indent, to draw in. Yoy. 
Enfoncer. 

Henforce m., la sorte la plus forte de ruban 
taffetas (Tiss.) 

Menforcement m. (Mach.) Die Verstärkung. 
Reinforcement, 

Menfort m. Die Verstärkung. Swell. 
Renfort m. da milieu du bois ou da 

füt (Man. d’arm.) Die Verstärkung des Mittel- 
schafts eines Gewehrs. The swell of the middling 
of a musket-stock. 

Renfort m. d’une piece d’artillerie. Die 
dickeren mehr hervortretenden Theile eines Geschüts- 
rohrs. Reinforce. 

Renfort m. du mortier (Artill.) Das Mittel- 
stück solcher Mörserrohre, die in der Mitte dicker 
sind. Reinforce of a mortar. 

Renfortm.de l’obusier (Artill.)Das Zapfen- 
stück solcher Haubitsrohre, die in der Mitte dicker 
sind. Reinforce of a howitzer. 

Premier renfort des canons et obusiers. 
Das Bodenstück. The first reinforce. 

Second renfort des canons et obusiers. Das 
Zapfenstück. The second reinforce. 

Renfort m. de tourillon de mortiers 

our les empöcher de flöchir dans le tir ä forte 

Hr Der Schildsapfenflügel, die Schildsapfen- 

Free Schildsapfenstütze. Üleat or trunnion- 

cleat. 

Henfort m. d’une volle. Die Verdoppelung 
eines Segels. Tabling of a sail. 

Meniflard m. (Mach) YVoy. Soupape re- 
niflante. 

Renouveler les rales, Redresser les 
rayures (Artill. Arqg.) Die Züge frischen oder 
auffrischen. To re-cut the grooves, 

Hente, Annuite [. Die Rente, Annuität. Rent, 
annuity. 

Hente f. viagere (Arithm.) Die lebensläng- 
liche Rente. Life-annuity. 

Mentrage (Tiss.) Voy. Remettage. 
Mentrage m, Mentrure [. (Impr.d.t.) Das 
Eindrücken. Grounding in, re-entering. 
Mentrage, Rentrayage m. (Drap.) 

Stopfen. Sewing, rentering. 


Das 





Rentraire v. a. (Drap.) Siopfen. To renter, 
to Sew. 

Rentrant m. (Fort.) 
Re-entering angle. 

Mentrant m. d’une riviere (Topogr.) Der ein- 
gehende Bogen. Re-entering sinuosity (-bend). 

Rentrant adj. (Fort.) Eingehend, einspringend. 
Re-entering. 

Rentrayeur m. (Drap.) Der Tuchsiopfer. Ben- 
terer. 

Rentree, Rentrure [. (Impr. d.t.) Die Ein- 
druckform. Block. 

Bentree f. (Drap.) Das Einwalken, Einlaufen, 
Krimpen, Eingehen. Shrinking. 

Rentrde f. (Arch. nav.) Das Einfallen der Is- 
hölser und der Seiten eines Schiffes nach oben. 
Tumbling home. 

HRenitrer v.n. (Impr.d.t.) Eindrucken. To ground 
in, to re-enter. 

Rentrer v. n. (Drap.) Eiulaufen, eingehen, sich 
krimpen. 'To shrink. Voy. Se gripper. 

Mentrure f. Voy. Rentrage et Rentree. 

Menverser v. a. (Impr.) Das Format über- 
schlagen, umstülpen. To turn up. 

Menverser le moule, dans le moulage 
au renvers& de l’etain, du zink, si l’on weut 
eviter le noyau (Fond.) Stürzen (die Form). To 
overturn the mould in casting pewter or zink. 
Comp. Fondre dans le creux et ä& ren- 
verse, Moulage au renrverse&. 

Renvidage, Envoudage m. (Fil.) Das Auf- 
wickeln, Aufwinden, Aufschlagen. Winding up, 
taking up, copping. 

Renvideur m. me&ecanique, Renvideur 
m. automate, Mull-Jenny m. renmrvi- 
deur, Metier m. selfacting, Mull-Sen- 
ny m. selfacting (Fil.) Der Selfacter, die 
selbstspiunende Mulemaschine, der Selbsispinser. 
Selfacting mule, selfactor. 

Renvoi m. de notes, Leittrine f. superk 
eure, Lettrine f. Der Notenbuchstabe (Ver- 
weisungsbuchstabe), Spaltenbuchstabe. Superior- 
letter, reference, superior. 

Hepaire, Repere, Signal m. (Geod.) Das 
Merkseichen, Signal. Mark, sign. 

Reparage m. (Techn) Das Ausbessern. Re- 
pairing. 

Reparer le greement (Mar.) Die Takelage 
versehen (repariren). To refit the rigging. 

Reparer, Planert.a.au martelage. Schlichten, 
planiren. To planish. 

Repasse f. (Distill.) Der Nachlauf. Weak- 
faints. 

Repasser, Affiler v..a. un couteau. Absichen, 
weisen. To whet. 

Mepaver. Voy. Remanier le pavage. 

Repere, HRepalre m. (Bät.) Das Zeichen, dıe 
Marke, das Versetzseichen. Mark. 

Mepere m. (Impr. d. t. et Pap.) Der Rappert- 
stift. Guide-pin. 

Heperteur m., Caracole [. [outil destins ä 
retirer les sondes bris6es] (Exploit.) Der Geis- 
fuss, Glückshaken (um gebrochene Bohrstangen aus 
dem Bohrloch heraussusiehen). Finger-grip, catch. 

Hepiquage m. des meules (Meun.) Das Schärfe, 
Scharfmachen, Pillen, Picken. Edging, i 
(restoring). 


Der eingehende Winkel. 


Repiquer _ Resistance. 
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Repiquer v. a. les meules (Meun.) Schärfen, 
machen, pillen, picken. To edge, to redress 
(to restore). 

Replanir le bois apres le corroyage 
(Men.) Das Hols abschlichten, nach dem Hobeln 
sachputsen. To clean, to finish off a planed sur- 
face of wood. 

Replanir le bois & l’aide du rabot. Schlichten. 
To smooth-plane. 

Repli m., Agrafe f., pour assembler des plaques 
{Ferbl. etc.) Der Fals. Fold. 

Repliement m.d’un pont A bateaux (Pont.) 
Das Abschwenken, der Ausbau (einer Brücke), das 
Abbrücken. Removing, swinging, withdrawing (of 
a bridge). 

m Agrafer v. a. (Ferbl. etc) Falsen. 
To fold. 


Replier vo. a. un pomt (Pont.) (Eine Brücke) 
ausbauen, abschwenken, abbrechen. To withdraw, 
to break up, to remove, to dismantle (a bridge). 
Replier par bateaux successifs. Pon- 
tonweise ausbauen. To withdraw by single pon- 
toons. 

Replier par conversion. 
To withdraw by swinging. 
Replier par portieres. Gliederweise aus- 
bauen. To withdraw by rafts. 

Repolir. Voy. Egrainer. 

Beport m. des &preuves d’une lithographie, 
d'une gravure sur bois, sur metal. Das Ueber- 
tragen, Absiehen, der Abzug. Transfer (from im- 
pressions). 

Reporter les &preuves d’une lithographie, 
üwe gravure sur bois, ou en taille-douce sur 
bis, sur metal. Uebertragen, absiehen. To transfer 


(mpression). 

Repos ım. (M&c.) Die Ruhe. Rest. 

Bepos m. d’escalier. Compares Palier, 
Quartier. 

Reposer. Voy. Remanier. 

Repouss& m. (Tourn. en m., Cisel.) Die ge- 
drückte Arbeit. Spun-work, chased work. 

Repouss& adj. Voy. Tuyau repousse. 

Repousser v. a. ü l’aide de poingons, Ciseler 
(Techn.) Treiben, ciseliren, punsiren. To chase. 

Repoussement m. du fasil. Das Stossen 
(des Gewehrs) beim Abfeuern. Recoil. 

Reprendre les haubans pour augmenter 
le ridage. Die Wanten verbinden. To bend the 
shrouds anew, to rebend the shrouds. 

Reprendre un palan. Ein Takel (eine Tallje) 
verfahren. To overhaul a tackle 

Reprise f., (Exploit. Belg.), Jew m. des 
pompes &tage&es ou d’une colonne &lövatoire 
dans un puits. Der Pumpensatz (in einem Schachte), 
Kunstsatz. Lift, set (of shaftpumps). 

Repulsion f. electrique (Phys.) 
früche Abstossung. Electrical repulsion. 

Röseaum., Broderie,De&coupure [.(Arch.) 
Das Maasswerk. Batement, tracery, carving, 
arved work. 

Röseau, Canevas m. d'une levee (G£od.) 
Das Netz (einer Aufmessung). Skeleton, canvass 
(of a survey). 
eseau m.de chemins de fer. Das Bahn- 
sets, Eisenbahnnets. System of railroads. 

rrement, Hetrecissement m. d’une 
souche (Expl.) Die Verdrückung (eines Flötzes), 


Abschwenken. 


Die elec- 





Meservage m. (Impr. d. t.) 
Reserve [. (Impr. d. t.) 


Verschmälerung. Balk, (horse-back), nip, roll (of 

a coal-seam). Comp. Etranglement. 

Das Reserviren, 

Resisting, reserving. . 

Der Reservagepapp, 
Schutzpapp, Deckpapp. Resist paste, reserve. 
Röserve [. blanche. Die weisse Reserve. 

White reserve. 

Reserve [. a couleur. Die farbige Reserve. 
Coloured reserve. 

Reserve [. &paisse. Die felte Reserve. Fat 
reserve. 

Reservoir m. Der Behälter. 
server. 

Reservoir m. A air, Chopineitte f. (Mach.) 
Der Windkessel, Lufibehälter. Air-vessel, air- 
holder. 


die Reservage. 


Reservoir, con- 


Reservoir m. d’eaw (Arch. hydr.) Der Wasser- 


behälter, das Wasserbassin. Conserver, basin. 

Reservoir m. d’enu du gazometre. Der 
Wasserbehälter. Water-cistern, tank. 

Reservoir m. d’eau d’une machine hydrau- 
lique, P&chere f. Die Arche, das Gefluder. 
Water-cistern. 

Reservoir m. A gaz, Gäasometre m. 
(Eclair. ä& gaz) Der Gasometer, Luftbehälter. 
Gas-holder, gasometer. 

Reservoir m. aA goudron (kclair. A gaz.) 
Die Theer-Cisterne. 'Tar-cistern. 

MReservoir m. ä graisse, Boite [. ä 
V’essieu (Carross.) Die Büchse. Box. 

Reservoir m. de vapeur (Locom.) Der 
Dampfraum. Steam-room. 

Reservoir m. pour des machines (Chem. 
d. £) Der Wasserkasien, die Wassercisierne. 
Water-tank, cistern. 

Residu m. (Chim.) Der Rückstand. Residuum. 
Voy. Echeneaux, 

Residu m., Crasse [. de la poudre (laissde 
par la combustion.) Der Pulverrückstand. Re- 
siduum, alkaline residuum of gun-powder, beads pl. 

Residu, Meste m. (Impr.) Der Ueberstich, 
Residue, rest. 

Mesine [. (Chim.) Das Hars. Rosin. 
Resine f. de benjoin, Benjoin m. Die 

Benzoe. Benzoin, benjamin. 

Mesine f. copal (Peint) Das Kopalhars. 
Copal. 

Reösine /. de dammara (Peint) Das 
Dammarhar:, Kalsenaugenhars. Dammar - gum, 
cat’s eye-gum. 

Mesine [. el&mi. Yoy. El&mi. 

Resine [. Jaune, Poix [. r&esine, Pegle 
f. Das gelbe Fichtenhars. Common rosin, yellow 
rosin, 

Resine-laque f[. YVoy. Laque. 

Resine vierge, Gomme molle, G&me 
f. Das Jungfernhar:. 

Resinite f. (Miner.) 
Retinite, retinasphalte. 

Resistance [. (Möc.) Der Widerstand, die wider- 
stehende Kraft. Resistance, resisting force, strength. 
Hesistance [. au cisaillement. Der 

Widerstand des Akdrückens oder Abscherens. 
Strength of shearing. Voy. Cisaillement. 

Resistance [. de compression. Die 
Druck- oder rückwirkende Festigkeit. Strength 
of compression. 


? 
Der Retinit, Retinasphalt. 
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Resistance f. de flexion. Die relative 
Festigkeit. Strength of flexure. 

Resistance [. au glissement. Voyes 
Frottement de glissement. 

Resistance f. au roulement. 
Frottement de roulement. 

Rösolution [. d’un probleme (Math) Die 

Auflösung oder Lösung (einer Aufgabe). Resolution 

of a problem. 

Resolution [. des &quations (Alg.) Die 
Auflösung der Gleichungen. Resolution of equa- 
tions. 

Resonnance/[.Table/.d’harmonie (Mus. 

Luth.) Der Resonanzboden. Sound-board, sound- 
ing-board. 

Bois de r&esonnance. 
Instrumentenhols, Klanghols. 
wood, belly-wood. 

Resoudreo.a.une&quation, un probleme 

(Alg.) Eine Gleichung, eine Aufgabe lösen oder 

auflösen. To resolve an equation, a problem. 
Aessaut m. d’une corniche etc., Saillie f. (Arch.) 

Die Ausladung, Auskragung. Projecture, jutting 
out. 

Bessaut m. d’une fagade (Arch) Das Risalit, 
die Vorlage. Jutty, projecting part of a front-wall. 
Ressauter, Faire ressaut (Arch.) Einen 


Voyes 


Das Resonanshols, 
Sounding - board- 


Vorsprung bilden. To be salient, to jut out. 
Messerre,e adj. Schmal, verengt. Small, nar- 
rowed. 
Ressort m. (Techn. Horl.) Die Feder, Uhrfeder. 
Spring. 


Messort m. en arc (Carross.) Die Bogen- 
feder. Bow- spring. 

Hessort m. d’attelage, Ressort m. de 
traction (Locom.) Die Zugfeder. Draw- 


spring. 

Ressort m. de baguette (Man. d’arm.) Die 
Ladesiockfeder, Sperrfeder. The tail-pipe-spring, 
ramrod-spring. 

Ressort m. de batterie [des fusils & silex] 
(Arg.) Die Deckelfeder, Pfanndeckelfeder, Batterie- 
feder. Hammer-spring, feather-spring. 

Ressort m. ä boudin, Elastique [. Die 
Drahtfeder, ern majpnand Springfeder, Spiral- 
feder. Spiral metallic spring. 

Hessort m. a C (Carross.) Die C-Feder, 
Schwanenhalsfeder. Ü-spring. 

Ressort m. du couvercle [de l’excavation 

ur calpins mönag6e dans la crosse d’une cara- 
ine] (Man. d’arm.) Die Schieberfeder. Rifle- 
trap-spring. 

Ressort m. de gächette d'une platine de 
fusil [qui cause que la gächette s’engage dans 
un cran de la noix] (Arq.) Die Stangenfeder. 
Sear-spring. Comp. Cul de ressort, Oeil de la 
vis du ressort de gächette. 

Grande branche f. Der obere Theil oder 
der lange Arm. Stud-side or return. 

Petite branche f. Der untere Theil oder 
der kurse Arm. Play-side or spring. 
Tenon m. du ressort de gächette. Der Stift. 
Stud, sear-spring-stud. 

Ressort m. de garniture ou A bois avec le 
erochet [au füt de fusil] (Man. d’arm.) Die 
Schaftfeder, Ringfeder, Bundfeder. Band-spring. 
Grand ressort m. de la platine (Arq.) Die 

Schlagfeder, Hauptfeder. The main-spring. 


Hessort m. de grenadiere [au füt de fusil) 
(Man. d’arm.) Die Mittelbundfeder, Mitielringfeder 
Centre- or middle band-spring. 

Ressort m. d'un marteau (Forg.) Der Rai, 
Stossreitel. Elastic-beam, rabbit, rabbet, spring- 
beam. YVoy. Rabat d’un marteau. 

Ressort m. de pistom (Mach. ä vap.) Di 
Kolbenfeder. Piston-spring. 

Ressorts m. pl. de segments de piston 
Die Kolbenringe pl., die Kolbenpackung. Piston- 
rings or packing. 

Ressort m. spiral, Spirale f. (Horl) Di 
Spiralfeder. Spiral-spring. 

Ressort m. de suspensiom (Chem. d.f.) Die 
Tragfeder. Bearing-spring. 

Hessort m. de taımpon (Locom.) Die Bufır- 
feder. Buffer-spring. 

Hessort m. de traction d’une locomotive. Die 
Zugfeder. Draw-spring. 

Ressort m. de traction et de choe. Di 
Zug- und Stossfeder. Buffing- and draw-sprisg 

Hessunge m. Das Schwitzen. Sweating. 

Hessuage m., operation dans le proc&de Carinthien 
de plomb (Mötall) Das Pressen, Pressing. 

Ressuage m. [des carcasses de cuivre] (Mötall 
Das Darren der Kienstöcke. Eliquation. 

Hessuer r. a. (Mötall.) Aussaigern. To redur 
by liquation. 

Bessuer le cuivre (M£tall.) Das Kupfer darres. 
To liquate copper. 
Messuyer v. a. ein. Wieder trocken werde. 

To wipe again. 

Hestapler (Exploit. Belg.) Voy. Remblayer. 

Restapleur m. (Exploit.) Voy. Remblayeur. 

Meste, Hesidu m. Der Ueberschuss, Rest. Re 
sidue, rest. Voy. R&ösidu. 

Resultante f., Force f. resultante Di 
Resultirende, Mittelkraft, resultirende Krafi (Bassi- 
tante). Resultant. Comp. Composanttt 
Rösultante [. de deux vitesses Di 

Resultirende zweier Geschwindigkeiten. Resultant 
of two velvcities. i 

RHetable m. Arriere-dos m. d’autel (Arch) 

Der Altarrücken, Altarsiock, das 


Altartafel, der Altarbildschirm. Post- 
retro-tabula, reredos, lardos. 
Contre-retable m. Der Altarschreis, Flögl- 
altar. Altar-screen. 

Retailler une lime. Aufhauen. To cut aner, 
to cut again. 

Hetardation f. (M&c.) Die Verzögerung. Re- 
tardation. 


Retenue [. de l’eau (Arch. hydr.) Die Stang, 
Anspannung des Wassers. Stawing, retaining. 

Betenue [., Clef f. de retenue, pour reten? 
les tiges de sonde suspendues dans le trou de sot- 
dage. Der Schlüssel zum Festlegen des Bohrge 
stänges an der Bohrlochsmündung. Key (for sap 
porting the train of rods at the bore-mouth). 

Röticule m. du micrometre (G6od.) De 
Fadenkreus, Fadennets. Hair-cross. 

Reticule& m., Maconnage m. a röscau 
(Mag.) Der Netwerband. Net-masonry. 

Retinasphalte m. (Miner.) Der Retinis, Re 
tinasphalt. Retinite, retinasphalte. h 

Hetirade, Retraite f. (Fort.) Der Abschel 
Retreat. 


| Retirer, se, vo. r., S’etrecir (Impr.) Ein- 
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om. pour teinture du rouge ture (Teint.)| Retreinte f., au martelage.. Das Einsichen. 


Betirage 

Das Vorfärben. Maddering. 

Retiration [., Forme [. seconde (Impr.) 
Der Wiederdruck. Retiration, second form. 
Retiirement m., un defaut de l'&mail (Pot.) 
Die Glasurwellen. Glaze-waves. 

Reirer ia charge d’une arme & feu, 


Retrousse ad). 


Retrogradation f. (Astron.) Das Zurückweichen, 


der Rücklauf. Retrogradation. 


Retrograde ad). (Astron.) Retrograd, rückläufig. 


Retrograde. 
Voy. Entrait. 


Decharger une arme & feu (öter la Reunisseur m, Machine f. A reunir, 


charge). Eine Feuerwaffe ausladen oder entladen, 
des Schuss aussicehen. To draw the charge of 
s fire-lock or a piece of ordnance. 


laufen (des Papiers). 'To shrink. 

Retombees f. pl. (Bät.) Die Anfangschichten, 
die ruhenden Lagen eines Bogens. The first courses 
of archstones next the springing. 

Retordage m. (Fil) Das Zwirnen. Twining. 

Retordre r. a. (Fil.) Zwirnen. To twine, to 
double. 

Betorte, Cornue f. (Chim.) 
Retort, 

Retorte [. a fond mobile (Eclair. du gaz.) 
Die rotirende Retorte. Rotatory retort. 
Retorte f. tubulde (Chim.) Die tubulirte 
Retorte. 'Tubulated retort. 

Retour m. ou Changement m. de la 
maree. Die Widerseit (Rückkehr der Ebbe 
sad Fluth). Change of the tide. 

Retour m. d’une batterie (Fort) Der Flügel 

(Min. et Fort.) 


Flank. 

Retour m. de galerie ou de sa 
Die Wendung, der Umschlag. Return. 

Retour m., Orochet m. d’une tranchee (Fort.) 
Der Rückschlag, Haken. Return. 

Retourner ou Renverser les rails sens- 
dessus-dessous (Chem. d. f.) Die Schienen 
wucenden, umkehren. To turn the rails upside 
im, to invert the rails. 

Retrait m. Voy. Lieu commun. 

Retraite f. (Fort) Yoy. Retirade. 

Retraite [. d’une digue etc, Berme f. Die, 
berme, der Böschungsabsats. Set-off, retreat of 


Die Retorte. 


* dloping. 

Retraite [. de galerie, Degagement m. (Min.) 
Der Ausweicheplais, Austrüt. s3. 

Retraite f. ou Metrait m. [des metaux coulös] 
Metall.) Das Schwinden (der gegossenen Metalle). 
(otraction, shrinkage (of casted metals), shrinking. 

Retraite [. d’un mur, Recoupement m. 
Bit) Der Mauerabsats, die Verringerung der 
Stärke. Set-off, off-set, retreat, lessening of a wall. 

nschement m. (Fort) Die Verschan- 
tngslisie, Abschnittsbefestigung. Intrenchment, | 
fetrenchment. | 
rancher o. a. [un camp] (Fort.) (Ein Lager) | 
trschansen. To intrench (a camp). | 
Se retrancher. Sich verschansen, sich ein- | 





Pen. To intrench one’s self, to throw up | 
works, 
Rötreeissement m. (Expl.) Voy. Reserre-)| 


ment. 
Retreindre v. a., Emboutir au tour, Re- 
Ponsser (Tourn. en m) Auf der Drehbank | 
dricken. To burnish, spin in the lathe. | 
treindre, au martelage. Einsiehen. To 
Prrdne | 
treinte f., emboutissage au tour (Tourn. en m.) 
Da Drücken. Burnishing, spinning in the_lathe. 
Technolog. Wörterbuch III. 


Machine f. ä napper, Doubleur m. 
(Fil.) Die Doublirmaschine, Lappingmaschine. 
Lapping machine, Lapping engine. 


Reunisseurs, Debiteurs m. pl. de V’&eta- 


leur (Fil.) Die Abzugswalsen, Ablieferungs- 
walsen. Front-boss pl. 


MReveil m. (Horl.) Der Wecker. Alarm, alarum. 
Revenir, 


it du metal recuit (Metall.) Die beim 
Bearbeiten theilweis verlorenen Eigenschaften durch 
Nachglühen, Anlassen etc. wieder erhalten. To 
get again the properties of a metal by tempering 
or annealing. 
Faire revenir V’acier. YVoy. Recuire. 
Faire revenir l’or (Jans la dorure au feu) 
ponr lui donner la couleur d’or moulu. Zum 
zweiten Male erhitzen, (bei dem Maltiren zur 
Erzeugung der Muschelgoldfarben durch Glühen) 
schönen. To reheat for producing a reddish- 
yellow colour. 


Reverdoir m, Cuve [. reverdoire (Brass.) 


Der Unterstoch, Würzebrunnen. Underback. 


Revers m. Pile f. d'une monnaie (Monn.) Der 


Revers, die Rückseite, Kehrseite, Wappenseite, 
Schriftseite. Reverse, pile. 
Revers m. de la tranch6e (Fort.) Die Feldseite, 


der Revers, Rücken. Reverse, back-side. 


Revers’eau m., Jet d’eau m. (Men. Vitr.) 


Der Unterschenkel, Wettersohenkel, Wasserschenkel. 
Lower-rail, weather-rail of a window-valve of a 
french casement. 


Rev£tement m. comme decoration (Arch.) Die 


Verkleidung. Dressing. 

Revetement m d’huisserie. Die Thür- 
verkleidung. Dressing of door-jambs, jamb- 
lining. 

Hevetement m. d’un mur, faux parement, 
parure, Die Verblendung, Bekleidung mit Blend- 
steinen, Anblendung. Facing of a wall. 

Revetement m. des parois, tapisserie, 
lambris ete, Der Wandbehang. i 


ngs pl. 
MRevdtement m. comme construction (Fort. et 


Bät.) Die Bekleidung, Verkleidung, Futtermauer. 
Revetment. YVoy. Mur de reväötement et 
Mur de chemise. 

Hevötement mn. en chaärpente, en 
madriers. Die Breiter- (Bohlen-) Bekleidung. 
Plank-revetment. 

Revetement m. en chiendent (en 
pise), Placage m. Das regelmässige Plack- 
werk, die Plackage. Rammed earth-work, tapia. 


Voy. Placage. 
Revetement m. en elaies. Die Hürden- 
Die 


Bekleidung. Hurdle-revetment. 
Hevötement m. en clayonnage. 
Flechtwerk-Bekleidung. Wicker-work-revetment. 
Revedtement m. en decharge. Die Bresch- 
mauer, die entlasteie Futtermauer. Counterarched 
revetment. 
Demi-reveötement m. Die Halbbekleidung. 
Half-revetment, demi-revetment. 
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Hevetiement m. detache. Die freistehende Revivifier la litharge (Mötall) Die Bli- 
(abgerückte) Mauer. Detached revetment. glätte frischen. 'To revive, to reduce litharge. 
Revedtement m. en fascines (en sau- Revolin m. (Mar.) Der Fallwind. Eddy-wind, 
cissons). Die Faschinen-Bekleidung. Fascine- | Mevolution, Rotation f. (G&om.) Die Un- 

revetment. | drehung, Rotation. Revolution, rotation. 
Revetement m. en gabions. Die Schanz- | Re&volutiom f. (M&c.) Die drehende Beweguss, 
korb-Bekleidung. Gabion-revetment. | Umdrehung. Revolution. Voy. Möuvement 
Hevetement m. en gazons. Die Rasen-| de rotation 

bekleidung. Sod-work, sod-revetment. ‚evolution f., p. ex. de la terre autour du 
Revetement m. en gazons par bou- _soleil (Astron.) Der Umlauf, die Revolution. Re- 
tisses et panneresses. Die Kopfrasen- volution. 

Bekleidung. Head-sod-work. ‚ Revolution f. synodique de la Iune, 
Hevetement m. en gazons poses de | Die synodische Revolution des Mondes. Spnodir 
plat. Die Deckrasen-Bekleidung. Facing-sod-| revolution of the moon. Voy. Lunaison. 
work. Revolver m., Pistolet m. & cylindre 
Hevedtement m. mort (terrasse). Die roulant (pistolet ä plusieurs coups avec un 
anliegende (todte) Futtermauer. Dead revetment.|) seule batterie). Der Besser; die Drehpisiol«. 
Hevetement nm. en nattes. Das Strohseil- 


Revötement _ Rideau. 





Flechtwerk. Straw-band-revetment, 
Revötement m. ä parement incline, 
a talus. Die dossirte (geneigte) Bekleidung. 
Sloped (inclined, leaning) revetment. 
Revetement m. A parement vertical. 
Die senkrechte Bekleidung. Rectangular revet- 
ment. 

Hevedtement m. en pierres. Die Stein- 
bekleidung, Futtermauer. Stone-revetment. 
Revetement m. plein. Die ganze Beklei- 
dung. Full revetment. 

HRevetement m. en sacs & terre. Die 
Sandsack-Bekleidung. Sand-bag-revetment. 
Revetement m. des talus (Chem. d. f.) 
Die Bekleidung der Böschungen. Revetment of 
the slopes, soiling the slopes. 


Hevätement m. en torchis. 'Das wilde | 


Plackwerk. Mock-tapia. n 
Mevetir v. (Bät.) Verblenden, verkleiden. To 
face. 


Rev£tir en briques les pans de bois 
(Mag.) Die Fachwand verblenden. To face the 
bay-work with bricks. 

Rev£tir une facade de briques (Mag.) 
Eine Frontmauer mit Ziegeln verblenden. 
face a front-wall with bricks. 

Revötir en plomb, Emboutir, Abou- 
tir une corniche faite en bois. Mit Blei ver- 
kleiden. To encrust with lead, to lead. 

Revötir de planches (Charp.) Mit Brettern 
verschlagen, beschalen, bedielen. To board. 

Revetir a l’interieur (Men. Serr.) Aus- 
füttern. To line. 

Revötir un talus (Fort) Eine Böschung 
bekleiden, verkleiden. To revet a slope. 

Aeviser, Mevoir v. a. (Impr.) Reridiren. To 
revise. 
Revision f. [seconde lecture d’&preuves] (Impr.) 

Die Rerision. Revise, revision. 

Faire la revision de etc. Durchsehen (die 
Revision lesen). 'To look over, to read over. 
Revivification f. du charbon (Suer.) Die Wie- 

derbelebung. Revivification. 


Revivification f. de l’ecume de plomb| 


(Metall) Das Abstrichfrischen. Reduction of the 
lead-scum. 

Revivification f. de la litharge (Metall.) Voy. 
Reduction de la litharge. 

Revivifier le charbon (Suer.) Wiederbeleben. To 
revivify. 


o| 


Revolver, revolving pistol. 
|Rez-de-chaussee, Rez-terre m. (Bät.) Du 
|  Strassenniveau, die Höhe der Erdoberfläche. Level 
| of the street. 
| Rez-de-chaussee, Bas-ttage m. Da 

Erdgeschoss, Parterre. Earthstory, Bor 

'Aez-mur, Parement interieur (Bät.) Di 
innere Front der Mauer. Inner side of a wall 

Hhabillage m. des armes & feu (Nu 
d’arm.) Die Ausbesserung der Handfeuerwafts 
Repair of small-arms. 

HKhabillage m. des meules (Meun.) Du 
Schärfen der abgeriebenen Mühlsteine, das Piches 
Reedging of mill-stones. , 

Ahabiller v. a. les arınes (Man. dare.) 
Die Handfeuerwaffen ausbessern. To repair smal- 

| arms. 

Ahabiller v. a. les meules (Meun.) Wider 
schärfen, pillen, picken (die Mühlsteine). Toei 
again (the mill-stones). N 

|HAhodium m. (Chim.) Das Rhodium. Rlodin. 

Hhodonite m., Manganese m. oxldt 
licifere (Miner.) Der Rhodonit, Mangas, 
das Kieselmangan. Siliciferous oxide al mar 
ganese. 

HKhombe, Losange m. (G60m.) Der Rhonbw. 
die Raute. Rhombus. 

Hhompbe m. de vitre, Vitre [. rhom- 

borde (Vitr.) Das Rautenglas. Glass-Izent. 

pane of glass rhombic. j 
HAhomboidem. (G6om ) DasRhomboid. Rhomboi 

or rhomboides. 

HRhum m. (Distill.) Der Rum, Rum. 

|MRia m. Voy. R£a. N 

Riblage m. des meules (Meun.) Die Schärft 

| der Muhlsteine. Edge of mill-stones. f 

Hibler v. a. les meules (Meun.) Die Hi! 
steine schärfen. To edge the mill-stones- 

Riblons m. pl., Fer m. de riblons 
Abfalleisen Scrap-iron. Voy. Fer. ö 

Richesse f., la quantit6 d’un metal cont. dass 
le minerai. Der Gehalt. Yield. 

Ricocher v. a., dit du feu d’artillerie, quand 0 
veut frapper par les bonds du projectile. Ru 
chettiren. To ricochet. = 

Ricochet m, Bond m. d'un projectile (Arti 
Der Sprung, Ricochet. Bound, ricochet. 

jRide f. (Mar.) Das Talljereop. Laniard. 

|Mideau m. Der Vorhang, die Gardine. Curtat 

; Mideau m. roulant. Yoy. Store. 
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Midenm m. (Topogr.) Die Bodenerhebung, der Hivet m. (Techn.) Das Niet, die Niete, der Niet- 


Rain, die Terrainwelle, der Terraisischirm. 
rising-ground, undulation of ground. | 
Ridelle f. (Voit.) Die Wagenleiter. Cart-rack. 
Rider les manoeuvres dormantes (Mar.) 
Das stehende Gut ansetzen (anspannen). To set| 
up the standing rigging. | 
Riflard m., HMabot m debout (Men. Charp.) | 
DerSchropphobel, Schruffhobel, Schrobhobel, Schrof- | 
hobel, Schrothobel, Rauhhobel. Round-nosed plane, 
jack-plane. 
Rifloir, Riflard m. (Techn.) Die Riffelfeile, 
Raumfeile. Riffler, rifler. 
ie f, Drain, Kgout m. (Arch. hydr.) 
Die Abzucht, der Abzugscanal, das Gerinne, die, 


ideau, | 


Riane. Drain, kennel, channel. Voy. Auge, 
Coursier, Pertuis. 
Rigole /. longitudinale, Canal m. 


lateral (Chem. d. f., Rout.) Der Seitengraben, 
die Seitenrinne, der Seitenkanal. Side-channel, | 
side-gutter. 

Rigole f. transversale, Ponceau m. 
(Chem. d. f., Rout.) Der Durchlass, die Rigole. | 
Culvert, deep furrow. Voy. Egout. 

Rigole [., Saignee [. d’irrigation. Der 
Wassergraben, Bewässerungsgraben. Feeder, catch. 
Rigole f. souterraine. Der Drain, die 
Drainage. Underdrain. 

Rigole f. pour la coul&e de la fonte, Lit m. 
de gueuse (Mötall.) Der Masselgraben, Leisten- | 
graben. Sow-channel. 

Rigole f., Trou m. [dans la barre] (Impr.) 
Das Loch im Mittelstege. Hole (in the long cross). 
Rigule f. (Agr.) Voy. Rainure. 

aux m. pl. (Arch. Sculpt.) Das Laubwerk. 
Trail (anc. trayler). 
ro. a. Abspülen, ausspälen. To rince. 

Ringard m. (Forg.) Der Schweif, das Hebeisen, 
die Kehrstange. Porter. 

Ringard m., Perce-fournaise m. Das 
Schüreisen, der Feuerspiess. Poker, fire-hook. 
Ringeau, Hingeat, Brion m. (Arch. nav.) 
Der Unterlauf des Kiels sum WVorsteven. Fore- 

foot. Voy. Brion. 

Riquette [., Fer m. de —. (Mötall.) Das Abfall- 
eisen. Scrap-iron. 


His m. (Mar.) Das Reef, Ref. Reef. 
Hisban, Brise-flots m. (Arch. hydr.) Der 
Wellenbrecher, die Risbank, Rissbank. Break- 


water, 
Risban m. arme (Fort.) Die Strandbatterie, 
Hafenbatterie. Sea-battery, port-battery. 


Rive f. (Techn.) Die Kante, der Rand. Edge, 
border. | 


Rive [. externe d’un fer & cheval. Der 
äussere Rand. The outer edge. 
Rive f. interne d’un fer A cheval. Der 


\anere Rand, The inner edge. 
Rivelaine f. (Exploit. Belg.) Die belgische Schram- 
(mit eisernem Stiel). Pick of Belgian holers. 
River v. a. (Forg. Serr. etc.) Nieten, vermieten. 
To rivet. 
River c. a. (Charp. mar.) 
To rivet, to clinch. 
River un boulon o. a. (Charp. Bät.) Einen 


Klinken (mieten). | 


Robe f. d’un cigare. 
Robinet m. (Techn.) 





vernieten, umnieten, verklinken. To clinch 
& bolt. 


stift (2. S. der Klink). Rivet, clinch. 
Rivet m. de elou d'un fer & cheval. 
Nagelniet. Clinch of horse-shoe-nails. 
Rivet m nmoye&. Das versenkte Niet, Counter- 
sunk-rivet. 

Rivoir m., Marteau m. Aa river (Techn.) 
Der Niethammer, Setzmeissel, das Ansetzeisen. Ri- 
veting hammer, 


Das 


Rivure f., action de river (Techn.) Das Vernieten, 


Nieten. Riveting, rivetting. 

Rivure f., joint fix& par rivets (Techn.) 
Vernietung. Riveted joint. 

Rivure [, Lacet m. d’une fiche (Serr.) Der 
Dorn eines Charnierbandes. Bolt of a hinge. 


Das Deckblatt. Wrapper. 


Der Hahn. Cock, tap. 

Comp. Chantepleure. 

Hobinet m. a air [pour donner Ventree A 
V’air a un aqueduc (Hyde) Der Lufthahn. Air- 
cock. 

Hobinet m. de cylindre (Mach. A vap.) 
Der Wasserablasshahn eines Dampfcylinders. Pet- 
cock, delivery-cock, water outlet-tap. 
Robinetm.de distribution.DerSteuerungs- 
hahn. Governator-cock. 

Robinet m. de P’&cume ur &viter le 
m6lange d’eau et de vapeur]) (Mach. A vap.) 
Der Schaumhahn. Scum -cock. 

Hobinet m. d’essai, Jauge [., Robinet 
m. de regard, Robinet m. d’eau, Ro- 
binet m. de niveau, Robinet m. d’& 
preuve (Mach. &vap.) Der Probirhahn, Wasser- 
standshahn. Gauge-tap. 

Robinet m. d’essai des pompes (Mach. 
a vap.) Der Pumpprobirhahn. Pet-cock for 
pumps. 

Hobinet m. graisseur, Robinet m. de 
graissage. Robinetm. a graisse (Locom, 
Der Schmierhahn. Grease-tap, lubrication- 
cock. 

Robinet m. d’injection (Mach. & vap.) 
Der Einspritshahn. Injection-cock. 
Robinet m. moderateur. Der Zulasshahn, 
Abstellhahn. Regulator-tap. Comp. Valve 
d’admission. 
Robinet m. papillon. 
Butterfly-cock, winged tap. 
Robinet m. purgeur om Der Rei- 
nigungshahn am Cylinder. Purging-cock. 
Robinet m. a quatre voles ou A quatre 
ouvertures. Der Vierweghahn. Four-way- 
cock. 

Hobinet m. r&echauffeur (Locom.) Der 
Wärmhahn. Heating-cock. 

Robinet m. de retenue. Der Absperrhahn. 
Stop-cock. . 
Robinet m. de sürete. 
hahn. Safety-tap. 
Robinet m. de vidange avec pression de 
vapeur (Locom.) Der Ausblashahn, Reinigungs- 
hahn an der Feuerbüchse. Blow-off cock. 

Hoche [. (Exploit. Miner.) Das Gestein, die Ge- 
birgsart, Felsart. Rock. 

Roche [. compacte. Das feste Gebirge, feste 
Gestein, der Fels. Solid rock, (Cornwall) fast 
or shelf. 


Die 


Der Flügelhahn. 


Der Sicherheüs- 
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Roche [. d’Hyperstene, Hyperstönite | 


f. Der Hypersthenfels, Paulitfels. Hyperstene-rock. 
Roche [. sterile. Das taube Gestein. Deads, 
stent, trade, (Cornwall:) stuff or attle. 


Rochef.trappeenne secondaire(G£ogn.) | 


Voy. Dol6rite. 


Roche. a feu,Composition f. de Valen- 


eiennes [composition incendiaire] (Artill.) Das 
geschmolsene Zeug, der brennende Stein. Valen- 
eiennes - composition for hollow projectiles, fire- 
stone (U.St) 

Rocher v. n., dit de l’argent et du cuivre (Mötall.) 
Spratsen. To scatter. 
Mochet m. Die Ratsche. 
Pergoir ä rochet. 
Rochet m. d’encliquetage, Roue [. & 
rochet. Das Sperrrad, Schieberad. Rack- 

wheel, ratchet wheel. 

HRocou, Roucou, Roukou, Anetto m. 
(Teint) Der Orlean. Annotto, anoto. 

Rocs m. pl. [le terrain houiller en dessous du 
terrain mort ou alluvial] (Mons. Exploit.) Das 
feste (Steinkohlen-) Gebirge, feste Gestein. Fast, 
rock, shelf. 

Rodage m. (mouvement de rotation de la sonde). 
Das Umsetzen, Drehen des Bohrzeuges Turning 
round the bore-rods. 

Moder, Lustrer v. n. le plomb de chasse. 
Polires. To polish. 

Hoder v. n. avec la tariere dans un trou 


Rack, ratch. Voyes 


de sonde (Expl.) Löffeln (mit grossen Bohrge- 


zeugen). To scoop (with a wimble or sludger in 

a bore-hole) for bringing up the mud. 
Modoir m. YVoy. Polissoir. 

Modoir m. [un outil principalement des ar- 
muriers, servant & roder, pour ajuster quelque- 
chose par un mouvement tournant). Das Nuss- 
eisen. Grinder. 

Modoir m. pour lustrage du plomb de chasse. 
Die Polirtonne. Polishing cask. 

Rogne-pied n.‚Rainette ‚simple (Marech.) 

Das Hufmesser, Wirkmesser. ‘The paring knife, 

drawing knife, toeing knife. 


Rogner v. a. (Rel. Pap.) Beschneiden. To poll 


or trim. 
Hogner une cartouche de fusee (Artif.) 
sous Cartouche. 

HRogneuse [., Machine [. ä rogner (Pap. 
Rel.) Die Beschneidmaschine. Cutting machine, 
trimmer, polling engine. 

Rognoir m. (Rel) Der Hobel, Beschneidhobel. 


Plough. 

Rognure [. d’effleurage, Yoy. Effleu- 
rures. 

HRognure [. de töle (Ferbl. etc.) Die Blech- 
schnitzeln. Shreds pl. of plate. 

Rognure f. de verre, Groisil, Calein m. 


Der Glasabfall, das Bruchglas, die Glasscherben. 
Cullet. 


Voy. 


Roideur f. [des cordages, chaines etc.] (Mee.) | 


Die Steifigkeit, Steifheit, Rigidity, stifiness. 
Hoisse f. (veine) (a Liege), Droit ou Dres- 


sant m. (Exploit.) Das stehende oder rechte Flötzs, 


der stehende oder rechte Flötsflügel. Course, edge- 

Sl. (Seotland:) edge-metal. Comp. sous Pen- 
age. 

Quarte-roisse, Demi-roisse, dit d’une 
veine en raison du degr& de l’inclinaison, 


Hoisse-pendage, Couche & --. Yoy 
Pendage (BEOR 
HRoisse [. (voie) (Belg.), Demi-moniee [. Die 
diagonale Strecke, Diagonale. Heading, (Derbysh:) 
board gate. 

Hoissen [. pl. [perches recourbees en cercle de 
tonneau, servant Je boisage aux petits puits cir- 
culaires). Die Reifen pl. in einem Reifenschacht:. 

'  Hoops pl. in a little circular shaft timbered with 

| _eurbed perches, 

‚Röle m. de tabac. 

tobacco. 
|MRoller-gin m., &greneuse avec une paire de 
laminoirs (Fil.) Die Walsen- Egrenirmaschine. 
Roller-gin. 
‚Romain m. (Impr.) Die Antiqua, AÄntiquaschrift 
‘ Roman letter, roman character. 


Die Tabakrolle. Roll o 


Gros-Romain. YVoy. sous Gros. 
Petit-Romain. YVoy. sous Petit. . 
Romain adj. (Arch.) Römisch. Roman. Yoy 

Style romain. 
Romaine [., Balance [. romaine. Di 


Schnellwaage mit Laufgewicht, Steel-yard. Voy 

Balance romaine. 

HRomaine [. d'un pont & bascule. Der 
Waagebalken einer Brückenwaage. Steel-yard. 

Homaine (Pigeonne), sorte de papier en 
France d’une largeur de 421 millim, et d’une 
hauteur de 287 millim. 

‚Roman adj. (Arch) Romanisch. Romanesque 
Voy. Style roman. 

Roman de transition, Roman ter 
tinire. Voy. Ogivo-roman. 

Romanesque adj. (Arch.) Romantisch. Ro- 
mantic. 

|Romano-ogival. Yoy. Ogivo-roman. 

Rompre. YVoy. Machine ä rompre. 

HRompre les couleurs [les möler avec d'autres 

ur en adoucir l’öclat] (Peint.) Die Farben brechen. 
'o break the colors. 

Mond m. de roue. Der Radreif. Rin. 

Rond m. de verre, Cul m. de bonteille 
(Vitr.) Die Butsenscheibe, das Gallglas, Mond- 
glas. Bull’s-eye-glass, glass-roundle. 

|Ronde [., Eeriture en grosses lettres. 

Die runde Schrift, Fracturschrift. Gothic letter, 

black-letter, 

Monde-bosse f. Voy. Relief entier. 

HRondelle, Rosette [. (plaque ronde en cur, 
fer, etc., chanfreinee, qu’on met sous la töte des 
vis etc.) Die Scheibe, Unterlagsscheibe, das Bolzeu- 
blech, Mutierblech. Collar, washer. ö 
Rondelle f. de bout d’essieu (Voit.) Di 

Lünzscheibe. Linch-washer. 

Hondelle f. a erochet (Artill.) Die Haken- 
scheibe. Drag-washer. Yoy. Flotte & crochet. 

Rondelle f. d’epaulement d’esieu 
(Voit.) Die Stossscheibe. Body-washer, shoulder- 
washer, rear-washer. 

Rondelle f. em papier [que l’on place sur 
l’amorce d’une fusde] (Artif.) Die Zünderplaite. 
Circle of paper, paper-disk. 

Hondelle ou Rosette f. [plaque de cuivre 
en rosette] (Mötall.) Die Rosette, Kupferroselte. 
Copper-cake, cake (of rose-copper). 

Hondelle [. de garniture (Mach.) De 
Liderungsdeckel. Packing washer. 





Rondelle [. fasible |& une tempörature 
donnee] (Mach. A vap.) Der schmelsbare Pfropf. 
Fusible plug. 
Rondin m. (Fort.) Voy. Petite palissade. 
Rondin m., Bois m. rond (Bät) Das Rund- 
hols, Stangenhols. Round wood, faggot-wood and 
pole-timber. 


Rondin m. de voie (Chem. d.f.) Dierunde, 


Schwelle. ‘The round sleeper. 

Rond-point, Chevet m. (Arch.) Das Rund- 
haupt, Chorhaupt, die Apsis, Altaruische, Tribu- 
nalnische. Apse, apside! 

Rongeant, Enlevage m. (Impr. d. t.) Die 
Aetabeise, das Aetzmilttel, die Enlevage. Discharge, 
chemical discharge. 

Banane m., Bobine [. (Tiss.) Die Spule. Bobbin, 


pool. 
Roquetin m., Bobine f. du metier de 
pasementier ee Die Zettelspule. Bobbin 
Boragem. YVoy. Rouissage ala ros&e. 
Ros, Rot, Peigne m. (Tiss.) Das Blatt, der 
Kamm, das Weberblait, der Weberkamm, das Riet- 
Watt, der Rietkamm, das Riet. Reed, slay, sley. 
Rosace f., Hoson m. (Arch. Orn.) Die Rosette. 


Hosage m. Voy. Rouissage ä la ros6e. 

Hosage m. en teinture rouge turc. Das Rosiren, 
Schönen. Rosing. 

Bose, Diamant-rose f. (Joaill.) Die Rosette, 
der Rosen-Diamant. Rose-diamond. 

Bose [. ou Rouge vegetale. 
thamine. 

Rose /, de compartiment (Arch.) 

ksrose. Rose-shaped tracery. 

Rose (. de Ten@tre, Fenttre m. en rose 
(drch.) Das Rosenfenster, die Fensterrose. Rose- 


Voy. Car- 
Die 


Bose [. da tailloir. Voy. Oeil du tailloir. 
Rose [. du vent ou du compas (Mar.) Die 
Kompass-Rose (Wind-Rose). Compass-card. 
Rosenau m. Das Rohstroh, Rohr, Mauerrohr. Reed, 


Rosette [,, Cuivre m. rosette (Metall.) Das 
Roseltenkupfer. Rose-copper. Voy. Cuivre ro- 
seite. 

Rosette, Lame/. decuivre affine (Mitall.) 
Die Garscheibe. Plate of refined copper, rose- 


Copper, “ 
Rosette [., RRondelle [. de rosette. Voy. 
Rondelle. 
f. d’un tour & guillocher. 
Rosett, movement. 

‚ Contre-rivure f. [petite plaque de 
fer mince qu’on met entre le bois et une rivure]. 
Das Schraubenmutterblech, Nietblech. Burr, washer 

a rivet, rivet-plate. 

ette-crochet f., porte-levier pour le 
t d’un affüt (Artill.) Der Blaithaken. Side- 
arm-hook. 
Nrstio-plton f. de chaine d’enrayage 
(Voit) Die Blattöse zur Hemmkette. Locking- 
*hain-plate. 
gnol, Crochet m. (Serr.) Der Dietrich, 

'aken. Pick-lock. 

Rot (Tiss.) Yoy. Ros. 
atif,ve, Motatoire adj. (M6c.) Drehend, 


rofirend. Ro en: 
Rotation (Gem) Voy. Revolution. 


Die Patrone. 
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Rotation [. (Mach.) Die drehende oder rotirende 
Bewegung. tation. Voy. Mouvement de 
rotation. 

Rotation [f. de la terre autour de son axe (Astr.) 
.Die Umdrehung. Revolution. 

Rötissage, Grillage m., Calcination [. 
des minerais. Das Rösten, Zubrennen, Brennen. 
Roasting, caleining, burning. 

Mötissage m. du cuivre (Metall) Das 

Braten des Kupfers. Roasting of black-copper. 
Rötissage m. de la fonte (Mötall.) Das 
Braten des Roheisens. Roasting of pigs. 

Rottice f. |branche d’une galerie d’&coulement] 
(Expl. Belg.) Das Flägelort eines Wasserlösungs- 


stollen. Level turned away out of an adit, 
Houage m. (Mach) Das Räderwerk. Wheel- 

work. Voy. Engrenage. 

Houage m. ä courroie. Das Schnur- 


EERER Riemenräderwerk. Strapped wheel- 

work. 

Houaune [. a marquer (Mar.) Der Krab- 
ber (das Ritzeisen.) The racing knife. 

HRouaune [. de pompe (Mar.) Der Pumpen- 
bohrer. Pump-borer. 

Houcou. YVoy. Rocou. 

Houe f. (Techn.) Das Rad. Wheel. 

Roue f. sur l’arbre, Tour, Treuil m. 
(M&c. Mach.) Das Rad an der Welle, Wellrad. 
Arbor-wheel, wheel and axle. 

HRoue [. de carriere, [un treuil servant ä 
P’exploitation d’une carriere] (Carr.) Die Stein- 


bruchswinde. Crane or capstan to be used in 
quarries. 

HRoue f. de cäble (Pont) YVoyes Pli de 
cäble. 


Roue f. ä cames d’un blutoir (Meun.) Das 
Schlagrad. Shaking wheel. 

Roue [. de Ste. Catherine, Roue [. de 
Tortune, Fren£tre [. rayonnante (Arch.) 
Das Radfenster, Catharinenrad, Glücksrad. Wheel- 
window, Catherine-wheel, Marigold-window, wheel 
of Providence. 

Roue [. en coeur (Mach.) 
das Hersrad. Heart-wheel. 


Die Herzscheibe, 
Voy. Coeur. 


'Houe f. dentee ou endentee, -Houe [. 


d’engrenage (Mach.) Das Zahnrad. Too- 

thed or cogged wheel. Voy. Engrenage. 

Roues f. pl. (demtees) accouplees. 
Die gekuppelten Räder, Knppelräder. Üoupled 
wheels. 

Roue [. (dentde) d’angle, Houe [. 
econique. Das Winkelrad, konische Rad. 
Bevel-wheel, contract -wbeel, conical wheel, 
mitre-wheel, angular-wheel. Voy. Engrenage. 

HRoue f. conductrice, Roue f. propre- 
ment dite. Das Treibrad, Rad. Driver- 
wheel. Voy. Roue motrice. 

Houe, Conduite f., Pignon m. 
Getriebe, Triebrad. Drived wheel, follower. 

Roue f. (dentde) a couronne, Rouse 
f. & denis de cöte, Roue de champ, 
Herisson de cöte. Das Kronrad, Kamm- 
rad. Crown-wheel, face-wheel, cog-wheel. 

Houe f. (dentde) cylindrique. Das 
Stirnrad. Cylindrical wheel. Voy. Roue droite. 

Houe [. (cylindrique) d’um eric. 
Das Stirnrad einer Wagenwinde. Cog-wheel 
of a jack. 


Das 


\ 


F "ellgprad. Wheel with buckets, bucket-wheel. 
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men, das Kammrad. 
teeth of wood. 

Roue [. dentee &ä dents de fer. Das 
gusseiserne Zahnrad. Cast-iron wheel. | 

Houe [.(dentee)droiteoucylindrique, 
Herisson m. Das Stirnrad, Spornrad. Right- 
wheel, spur-wheel, cylindrical wheel, spur-too- 
thed-wheel. 

HKoue /[. (dentee) d’encliquetage. 
Voy. Roue A rochet. 

HRoue [. (dentee) epicyclofdale [roue 
qui roule sur la partie convexe ou concave 
d’une autre roue]. Das Epieycloidenrad. Epi- 
cycloidal wheel. 

Roue f. (dentee) en &tages [roue den- 
t6e dont les dents, &tant placees sur deux ou 

lusieurs cereles de grandeurs differentes, s’6- | 
övent par rangs ou 6tagesl. Das Stufenrad, 
Hook'sche Rad, das Rad mit gebrochenen Rad- 
zähnen oder Zähnen, mit Stufenzähnen. Comp. 
Dents en &tages. 

House f. (dentde) excentrique. Das 
Excentricrad. Eccentric wheel. 

HRoue f. (dentee) hyperbolique. Das 
hkyperboloidische Rad, Hyperboloidenrad. Skew- 
wheel, hyperbolical wheel, skew-bevil. 

House [. (dentee) interieure. Das Rad 
mit innerer Versahnung. Annular wheel. 
Houe [. (dentde) motrice, Roue [. 
conductrice (d’un rouage). Das Treibrad, 
Hauptrad. Driver-wheel. 

Houe [. (dentee) A rochet, Roue f. 
d’encliquetage, Roue f. & declic| 
roue dont les dents sont taillees de maniere 

former des crans d’arröt dans un sens]. Das 
Sperrrad, Schiebrad. Ratchet wheel, rack-wheel, 
racket wheel. Compar. Cliquet, De£clic, 
Languette, Patte de fer. 

Roue [. (dentee) & rochet du drille & 
levier. Die Ratschscheibe, das Sperrrad. Rat- 
chet wheel, rack-wheel. 

Honue f. (dentee) a rochet d’une scierie. 
Das Schiebrad, Schaltrad, die Zahnscheibe. Rat- 
chet wheel of a saw-engine. 

HRoue [.et Pignon m. Das Kammrad, Stirn- 
rad, Getriebe. Driver-wheel and pinion. 

Roue [. excentrique, Excenirique [. 
ch.) Das Excentrik, die excentrische Scheibe. 
tric or excentric, eccentric wheel. 
Moue [. de frietiom (Mach.) Das Frictions- 
rad, Reibungsrad. Friction-wheel. 
Houe f. du gouvernail (Mar.) Das Sieuer- 
rad. The wheel (steering-wheel). 
Houe f. helice (Mach) Das Schraubenrad, 
Schrechenrad. Screw-wheel, worm-wheel. 
Houe [. hydraulique (Mach. Meun.) Das 

Wasserrad. Water-wheel. 

Houe f. (hydraulique) A aubes 
courbes, Roue [. ä ia Poncelet. Das 
Schaufelrad mit gekrümmien Schaufeln, Ponce- 
letrad. Wheel with curved float-boards. 
Boue [. (hydraulique) a augets. Das 


Cog-wheel, wheel with | 





HRoue [. (hydraulique) A axe verli- 
cale, Roue f. horizontale, Turbine. 
Das horisontale Wasserrad , die Turbine, das 
Kreiselrad. Turbine. 

Rouse [. (hydraulique) de oöte. Du 
Kropfrad, das mittelschlächtige Wasserrad. Breast- 
wheel, breast water-wheel, middle-shot wbee. 

Houe [. hydraulique par derriere. 
Das rückenschlächtige oder rückschlächtige Wa- 
serrad. High-breast-wheel. 

Roue [. hydraulique en dessas. Ds 
oberschlächtige Wasserrad. Overshot-wheel. 

Roue [. hydraulique en dessons, Ds 
unterschlägige Wasserrad. Undershot - wheel, 
undershot-water-wheel. 

Roue f. ä godets, Houe f. A seaus 
(machine & &lever l’eau.) Das Schöpfrad, Ku- 
tenrad. Scoop-wheel. 

HRoue (hydraulique) &ä moulin, Ds 
Mühlrad. Water-mill-wheel. 

Roue f. (hydraulique) & paleties 
(roue & palettes planes ä &lever l’eau). Da 
Wurfrad. Flash-wheel. 

Houe [. a palettes planes, Roue |.) 
choe (roue de moulin) (Meun.) Pas wstr- 
schlächtige Rad im geraden Gerinne, das wnler- 
schlächtige Rad mit geraden Schaufeln, das Sus- 
rad. Undershot-paddle-wheel. 

Roue [. pendante (Moul. de bateau) De 
Schiffmühlenrad. Ship-mill’s wheel. 

Roue [. (hydraulique) persanne ( 
persique, Tympan m. (machine & &ler 
Veau). Das Schöpfrad. Persian wheel. For 
Tympan. 

HRoue [. & piston (chapelet vertical, mi- 
chine & 6lever l'eau). Die Scheibenkwms, dur 
Paternosterwerk. Chain-pump. 

HRoue [. ä poire, Danatde [. (ir 
Die Danaide. Danajde, turbine of Bari. Vox 
Danaide. 

Roue [. & reaction, Roue [. hydrau 
lique de Segner. Das Reactionsrad, ds 
Segner’sche Wasserrad. Reaction-wheel, wheel 
of recoil (Barker’s mill.) 


HRoue f. ä lavage, Houe [. a laver 
(Blanch. etc.) Das Waschrad. Wash-wiell 
Dash-wheel. 

|Roue f. de locomotive. Das Rad. Wheel. 
Roues [. pl. accoupl&es. Die verkuppel- 
ten Räder. Coupled wheels. i 
Roue f. de derriere. Das Hinterrad 


Hind-wheel, trailing wheel. 
Houe [. de devant. Das Vorderrad. 
Leading-wheel. . 
Roues [. pl. motrices. Die Treibräder, 
Triebräder. Driver-wheels, driving wheels pl 
Roues [. pl. desupport, Petites rou® 
f. pl. Die Tragräder, Hinterräder. Traiing 
wheels, hind-wheels. 
La roue sort de Ia voie (Chem d. f 
Das Rad kommt aus dem Gleise. The wb® 
of a waggon gets off, or runs ofl. . 
Roue f., Vieille f. de mull-Jenny en fin (Fi 
Der wege Pe 
Roue f. & ettes d’ın 
Das Schaufelrad eines Dampfschiffes, Ruder! 
Paddle-wheel of a steamer. 
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Rone [. ä palettes eycloidale. Das 
egeloidische Ruderrad. Cycloidal paddle-wheel. 
Roues f. a palettes mobiles. Das Ru- 
derrad mit beweglichen Schaufeln. Vertical 
paddle-wheel of a steamer. 

Roue [. pneumatique, Ventilateur m., 
Fabry pour l’aerage des mines (Expl.) Das 
Wetterrad (von Fabry), der Fabry'sche Ventilator, | 
Preumatic wheel of Fabry. 

Roue [. de rencontre (Horl.) Das Steig- 
rad, Hemmungsrad. Escapement-wheel, balance- 
wheel, swing-wheel. | 

Roue f. & vent (Mach. Meun.) Das Windrad, 
Wind-wheel. 


o m. d’Angleterre, c'est peroxide 
e fer hydrate. Das Englischroth, Braunroth. 
Trip, brown-red. 

Rouge m. d’aniline. Das Anilinroth. Ani- 
line-red. 

Rouge m. ehren ger Taggpner (Impr.d.t.) Das 
Tafelroth. Topical red. 

Rouge m. en feuille, Rouge m. d’Es- 
pagne, Rouge m. de Portugal, un 
fard de carthamin. Das Schminkroth. Rouge. 
Rouge m. d’indigo (Teint) Das Indigo- 
roth. Indigo-red. 

Rouge m. & polir, peroxide de fer (Techn.) 
Das Polirroth, die Rouge, der Crocus, das Pa- 


RR 
d 





Rone f. horizontale & vent. Das hori- 
utale Windrad. Horizontal wind-wheel. | 

Roue [. de voiture. Das Wagenrad. Cart- 
L 

Roues [. pl. de derriere. 
rader. Trailing wheels. 

Roues f. pl, de devamt d’une voiture. Die 
Vorderräder eines Wagens. Leading wheels. 
Roue [. d’avant- train (Voit. d’artill.) 
Das Protzrad. The limber-wheel. 

Roues [. pl. de l’avant-train, qui ont 
une hauteur assez faible pour pouvoir passer | 
sous le corps de la voiture. Die unterlaufenden 
Räder. The wheels which lock under. 

Roue f. A voussoirs ou a moyeu mötal- 
ique. Das Gewolbrad, The wheel with a 
metal nave. 

Les rais (d’une roue endommagee) sont re- 
liches dans les jantes, Das Rad ist bocklos. 
The spokes are shaken in the fellies, or loose 
in the fellies. 

Les rais (d’une roue endommag6e) sont re- 
liches dans le moyeu. Das Rad ist buschlahm. 
The spokes are shaken in the stock, or loose 
in the stock. 

Roue f. volante d’une machine, d’un tour etc. 
Das Schwungrad. Fly-wheel. 

Rouer r. un cäble, une man@uvre etc. 
Nav.) Ein Tau aufschiessen, aufrollen. To coil 
ıp a cable. 

Rouet m. (Mach.) Die (runde) Scheibe. Sheave. 

Rouet m. (Couronne f.) form& par des seg- 
ments de bois dans le boisage anglais de puits 
Grenlaires (Exploit.) Der Kranz (sur Befestigung 
der Pfähle bei dem runden englischen Schacht- 
ausbau) Spiking curb or cerib, 

Ronet m. (Mar) Voy. R&a. 

Rouet m. A bobiner, Bobinoir m. (Tiss.) 
Das Spulrad. Spooling wheel. 

Rouet m. a ler, Houet - filoir m. (Fil.) 
Das Spinnrad. Spinning-wheel. 

Rouet m. a deux bobines (ou fuscaux). 
Das Doppelspinnrad, das sweispulige Spinnrad. 
The two-handed spinning-wheel. 

Rouet m. a picoter, Trousse [. & pico- | 
ter d’un euvelage de puits circulaire (Expl.) 
Der Keilkrans (bei dem wasserdichten Ausbau 
runder Schächte.) Wedging crib. 

Ronette, Hart f. (Fort. etc.) Die Bindeweide, 
Wiede, Weede. Gade, withe, binder. 

Ronge m. (Teint. Peint.) Das Roth, die rothe 
Farbe, Red, red pigment. 


Die Hinter- 
RR 


riserroth. Jeweller’s red, rouge, crocus. 
Rouge m. turc, Rouge m. d’Andri- 
nopel, Rouge m. des Indes (Teint.) 
Das Türkischroth, Adrianopelroth, Merinoroth. 
Turkey-red, Adrianopel-red. 
ouge adj. Roth. Ned. 
Rougi au feu, Rouge adj. (Metall.) Roth- 
glühend, rothwarm. Red-hot. 
Rougir vo. a. le fer. Glühen, glühend machen. 
To give heat to the iron. 
Rougir en blanc le fer (Forg.) Schweiss- 
\ warm oder weissglühend machen. To give 
welding heat. 
Rougissement m. de coupelle (M£tall.) 
Das Abäthmen, Glowing. 
Rouillage m. (Metall) Das Verwittern, Oxy- 
|  diren an der Luft. Rusting, roasting. 
|HRouille f. (Clim. Metall.) Der Rost. Rust. 
Rouille [. de euivre (expr. rar. pour matte 
de cuivre.) Der Kupferrohstein. Coarse metal, 
copper-rost. Voy. Matte brute. 


Rouir (Fil) Rotien, rösten, rötten, röten. To 
rett, to steep, to water. 
Houissage m. du lin, etc. (Fi) Das Rotten, 


Rötten, Röten, Rösten. Retting, rating, steeping. 
Rouissage m. a leau., Die HWasserrolie, 
Wasserröste. Water-retting, watering, steeping. 
Rouissage m.äl’eau chaude. Die Warm- 
wasserrotte, amerikanische Rotte, Schenk’sche 
Rottmethode. Warm-water-retting. 
Rouissage m. a la methode mixte. 
Die gemischte Rotte. Mixed retting. 
Rouissage m. A la rosee, Rouissage 
m. sur terre, Horage, Hosage, $Se- 
reinage, Serenage m. Die Luftröste, 
Thauröste, Thaurotte, Landrotie. Dew-retting. 

Houissage m. des minerais (rar. pour rötissage.) 


(Metall) Das Rösten. Calcining. Voy. Rötis- 
sage. 
Roukou. FYoy. Rocou. 


Roulage m. acc&ler& (Chem. d.f.) Die Eil- 
fracht. Conveyance of dispatch. 

Roulage m. des bennes dans l’intörieur des 
mines, Transport m. interieur. Die Stre- 
ckenförderung. Conveyance (of coal) underground. 
Galerie ou Voie f. de roulage. Die 
Förderstreche. Waggon-road, tram-road, gate- 
way, rolley-way. 

Rouleau m. (Agr.) Die Walse. 
Rouleau m. brise-mottes. 
brecher. Clod-crusher. 
Rouleau m. compresseur, 
walse, Press-rell. 


Roller. 
Der Schollen- 


Die Press- 
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HRouleau m. (cylindre) (Techn.) Die Rolle, 

Walze, Welle. Roller, roll, cylinder. 

Rouleau m. d’une calandre (Tiss.) Die 
Kalanderwalse. Bowl. 

Rouleaux m. pl. de la chaine sans fin au 
cure-möle (Arch. hydr.) Die Rollen der Eimer- | 
keite an der Baggermaschine. Rollers for the 
pitch-chain of a Unige. 

HRouleaux m. pl. guimpiers (Passem.) Die 
Lahnwalzen. Tinsel-rollers. 

Rouleau m. des imprimeurs (cylindre 
fondu d’une composition de colle et de melasse, | 
servant A noircir les lettres) (Impr.) Die Auf- 
tragewalse. Printing roller, composition-roller, 
inking roller, hand-roller. Compar. Monture 
du rouleau. 

Corde [. du rouleau. Die Gurte, der 
Riemen an der Walze. Girth. Voy. Corde. | 

Rouleau m. Cylindre m. de la jacquarde 
(Fil.) Das Prisma, der Cylinder. Cylinder. 

Rouleau m. de man@uvre (Artill.) Die 
Wal:e, Rolle. Gun-roller, shifting roller. 

Rouleau m. du moulin & cylindre 
(Pap.) Die Holländerwalse. Cylinder. 

Houleau m. de päte ä faire une pipe (Pot.) 
Der Weller, Welger. Roll of past. 

Rouleau, Cylindre m. & planir les voies | 
d’un jardin. Der Rollstein, die Gartenwalze. 
Garden-roller. 

Rouleau nm. ı plaques, Cylindre m. 
cannele, Cylindre m. rouleur (Fil.) 
Die Lockentrommel. Roller-bowl. 

Rouleau m. de tension (Mach.) Die 
Erg (der Riemenspanner), Expanding 
roller. 

Rouler v. a. (Techn.) Rollen. 'To roll. 

Houler sur la carne (Charp.) Kanten, 
umkanten, kentern. To cant. 

Rouler la cartouche d’une fusee (Artif.) 
Voy. sous Cartouche. 

Roulette f. (G&om.) Die Rolllinie, 

Roulette. Compar. Cycloide. 

Roulette f. (Voit) Das Blochrad, 

Truck. 

Roulette [., Galet m. (Mach.) Die Frictions- 
rolle. Friction-roller. Voy. Galet. 
Rouleur m. de bennes, waggons, Eselauneur, 

Traineur, (en Belgique:) Miercheur m. 

(Expl.) Der Fördermann, Schlepper, Wagen- 

stösser. 'Trammer, hurrier, barrowman, putter 

and hewing putter, foal and headsman. 
Roussi m., Cuir m. de Russie (Tann.) Das | 

Juftenleder, Juchtenleder. Russia-leather, juften. | 
Rouster v. a. (Mar.) Bewuhlen (umwickeln). 

To woold. 

Rousture [. (Mar.) Die Wuhling. Woolding. 
Route f. (Constr. des Rout.) Die Strasse, Road. 

Route A carromwer. Die Fahrstrassse. 
Carriage-road. 

Route f. chaussee. Die Hochstrasse, Damm- 
strasse. Highroad, causeway. 

Route [. d&partementale. Die Pro- 
vinsialstrasse, Kreisstrasse. Provincial-road. 

Route ordinaire, Route en terre.) 
Der Fahrweg, die gewöhnliche Strasse. Common | 
road, ordinary road. 


Roulette. 
Rollrad. 


Route [. publique, impe£riale, natio- 
nale ou royale, Grande route [, 
Grand chemin m., Grand’route n. 
Die Heerstrasse, Landstrasse, Poststrasse. }igh- 
road, high-way, main-road, national-road. 

Pratiquer, Construire une route, 
Eine Strasse bauen, anlegen. To practice, tı 
lay down a road. 

Route f. du vaisseau (Mar.) Der Schifi- 
kurs, Kurs. Course. 

Route [. du vaisseau qui se fait sur un 
grand cercle. Der Kurs eines Schiffes auf eisen 
grössten Bogen. Great-circle sailing. 

Koute f. apparente. Der gesteuerte Kur, 
The steered course. 

Route [. compliquee {composee des routes 
corrigdes, qui sont faites pendant un cinglage 
ou pendant 24 heures.) Der Koppelkurs. Tha 
compound course. 

Houte f. corrigee d’un courant, Dr 
ıcegen Strömung verbesserte Kurs. The ou 
corrected for a current. 

Route [. corrigee de la derive, Da 
wegen Abtrift verbesserte Kurs (der behalten 
Kurs. 'Ihe course corrected for leeway. | 
Route [. directe. Der gerade (directe) Kur 
The direct course. | 
Route [. enti&erement corrigee. ir 
rechtweisende (für Abirift und Missweisung ver, 
besserte) Kurs. The true course. 

Route [. loxodromique. Der lozoire, 
mische Kurs. The loxodromic course. 
Route /f. magnetique. Der magaeisch 
Kurs. The magnetic course. 
Aller ou Porter &ä route. Kurs hal. 
To keep the course, 

Faire route. YVoy. sous Faire rout& 
HRoutoir m. (Fil.) Die Rottegrube. Pit 
HRouverain, Rouverin, Cassant k dm 

adj. (Forg) Rothbrüchig. Redshort, hot-aber. 
Moyal, sorte de pe en France de large 

= 611 millim. et de hauteur = 444 millin. 
Royon m. [le compartiment de descente ede- 
rage d’un puits cuvel& dans le terrain mal 

(Expl. Belg.) Das Weiter- und Fahrtrumm (ü 
einem wasserdicht ausgebauten Schachte,) Ar 
and ladderway (in the shaft walling.) 

HRoyter m. des avaleurs [le premier our] 

(Expl. Belg) Der Vormann der Senker, 

Schachtabteufen. Deputy-overman of sinkers 
Ruban m. (Tiss) Das Band. Ribbon. 

Ruban de capitou. Das Ziichbesl 
Ribbon of ticken. 

Ruban m. chine. 
Chine-ribbon. 

Ruban m. fagonne. Das gemusterte Bas 
Figured ribbon. 

Ruban m. de filoselle, Fleuret ® 
Das Florettband. _Ferret- ribbon, ribben # 
flor-silk. 

Ruban-gaze n, Huban de gaze. Da 
Gazeband, Dünntuchband. Gauze-ribbon. 

MRuban m. grege. Das Band aus wm“ 
kochter Seide. Ribbon made of silk in tbe gut 


Das geflammte Bad. 





Houte [. A ornieres en bois, Die Hol:- 
bahn. Trackway, rail-way wish rails of timber. | 


Ruban m. gros de Tours. Das 
Tours-Band. Gros-de-Tours-ribbon. 


Ruban _ Sable. 513 








Ruban m. satine, Ruban m. de satin. Rue [. de rempart (Fort.) Die Wallstrasse. 
Das Allasband. Satin-ribbon. \__ Rampart-road. 
Ruban m. de sole. Das Seidenband. Silk- M&uelle f. (Rout.) Die Gasse. Narrow street, lane. 


ribbon. ‚ Auelle f. de camp [intervalle qui söpare 
Ruban m. taffetas, Ruban m. de les files de routes dans un camp] (Mil.) Die 
tafetas. Das Taffiband. Taffetas-ribbon. Lagergasse, Zeltgasse, Brandgasse, Street of 
Ruban m. uni. Das glatte Band. Plain a camp. 

ribbon. Ruelle f. de Hit (Bät) Der Bettgang, 
Raban m. en velours, Ruban m. ve- der Platz zwischen Bett und Wand. Bed-corner, 
lours, Ruban m. velonute. Das Sammt- bed-side. 

lead. Velvet-ribbon. Ruelle f. de po&l. Die Ofennische, Ofen- 
Ruban m. de la carde en fin (Fil.) Das Band. hölle, Hölle, Helle. Chimney-corner. 

(anl-end, end, sliver. Ruellee, Ruillee f. (Bät.) Die Kalkleiste, 
Raban m. de cardes (Fil.) Die Bandkratse. Mauerkehle. Ruille. 

Fillet-cards. Ruellette f. Das Gässchen. Narrow lane. 


Ruban m., Laniere [. de cire, ä blanchissage. ı Muellette f. [voie de fond d’un ouvrage A 
Das Wachsbaud. Ribbon of wax. Voy. Gräler. gradins couch6s| (Exploit. Mons.) Die Wasser- 
Raban m. de fer duquel les canons A ruban sont strecke (Grundstrecke) am unteren Stosse eines 


hrs (Arg.) Die Bandschiene (su rinem Band- Strebbaus. Weater-level, water-gate (of a long 
nie). The rod, riband. wall- work.) 

Ferm. en rubans. Das Bandeisen. Hoop- Ruiller, Muiler, faire les reperes (Charp.) 
ton Yoy. Feuillard. Zeichnen, beseichnen. To mark. 
Rubaner Ina cire. Das Wachs bändern. To, Ruisseau m. de rue, Rigole [. en pave. 
ke ribbons of wax. Die Tagerinne, Gosse. Trench, drain, kennel of 
Rabanerie f. (Tiss.) Die Bandweberei. Ma- _ _Paving. 

page 1 {T) N: Rumb m. du vaisseau. Syn. de Route f. 
Bubanier m. (Tiss.) Der Bandweber. Ribbon- | du vaisseau. j 

warer. Rumb m. de vent. Syn. de Air de vent. 
Rıbellite, Tourmaline rouge m. Der Der Compassstrich. Compass-point. 

Aukellit. Rubellite. ‚Rustine f. [face des fourneaux opposee A celle 


R 24: du travail] (Metall.) Die Rückseite des Gebläse- 
on m. (Chim)) Das Rubidium. Ru- schachtofens. Back (of a blast-furnace.) 
gr n.. Corindon m. hyalin (Miner.) Der — Me ee " Fa 

ea, edle Cor wo Ruby, corundum. Hinterzacken, Aschensacken. Back-stone, back- 
fabrique f., Crayon rouge m. (Charp... plate. Voy. sous Taque. 


Ai Der Rothstift. Red-erayon. Rustique, Rustique adj. (Arch.): 

tbrique f. (Impr ) Die Rubrik, die früher ge- Yenmätre [. rustique. Das Bossagefenster, 
wührlich roth bezeichnete Abtheilung. Rubric. | Rusticated window. 

Rebrique, Epigraphe, Inscription f. @euvre rustique. Die Rustik, das bäue- 

'apt.) Die Ueberschrift. Insceription. | rische Werk, die Bossage, das Bossenwerk. Rock- 
Rudenture f., Embätonnage m. des can- | work, rustic work, boorish work. 


®wires (Arch) Die Verstäbung, Ausstäbung, Maison f. rustique. Das Bauernhaus. 
Nükausfüllung der Canälirung. Cabling of the) Boorish house, rustic house. 

Ines, ' Pierre [. rustiqude. Der Bossagestein, 
Rudenture f. cablee, Embätonnage bossirte Stein. Rough -hewn stone, rusticated 


»tordw. Die gewundene Ausstäbung, Ver- stone. 

“bung in Seilform. Twisted cabling of the Pierre f. d’encoignure rustiquee. Der 

futes of a column. bossirte Eckstein, Bossageeckstein. Rustic quoin. 
Rue [. (Rout.) Die Strasse. Street. Rutile, Titane oxide m. Der Rutil. Rutile. 


Sable m. (Miner.) Der Sand. Sand. Sable m. d’or (Metall) Der Goldsand. 
able m. de bocard (Expl.) Das Poch- Gold-sand. 
sch. Stamped ore. Sable m. (lät.) Der Sand, Grand. Sand, gravel, 
Nable m. d’etain, minerai d’ötain en sable. Sable de fouille, Sable fouille. Der 
Der (beste) Zinnerssand. Crop. Grubensand, gegrabene Sand. Digged sand, 
Sables m. pl. mouvants, boulants, pit-sand. 


Mouvanis m. pl. Der Schwimmsand, ds Sable mouvant., Der Triebsand, Treibsand, 
scheimmende Gebirge, in Oberschlesien:) die Flugsand, Wellsand. Quicksand, shifting sand. 
Kersacka, (in Westphalen :) der Fliess. Qnicksand. 
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Sable de ravine, de riviere. Der Fluss- 
sand, Schwemmsand. River-sand, alluvial sand. 
Sable vasart. Der Moddersand, Schlamm- 
sand. Muddy sand, miry, slimy sand. 
Passer le sable & la claie. Den Sand 
durchwerfen. To sift the sand, to screen. 
Passer le sable au panier. Den Sand 
sieben. To sieve the sand. 

Sable de moulage, Sable a moules 
(Fond.) Der Formsand. The moulding-sand. 
Sable m. dame, Terre [. d’enterrage. 
Die Dammerde. Pit-sand. 

Sable m. fin de moulage. Der feinge- 
gesichte Formsand. Facing sand. 

Sable gras. Der fette Formsand. The loamy 
sand. 

Sable maigre, Sable vert. Der magere, 
masse, grüne Formsand. Green-sand. 

Sable m. & noyaux. Der Kernsand. 
Core-sand. 

Sable recuit, Sable d’&tuve. Der aus- 
geglühte Sand. The dry sand. 

Sable m, sec. Der trockene Sand, Streusand. 
Parting-sand. 

Sable m. (Blas.) Die schwarse Tinctur. Sable, black. 

Sabler v. a. (Bät.) Besanden. To gravel. 

Sablier m. Die Sanduhr, das Stundenglas. 
Watch-glass. 

Sabliere f. (Bät.) Die Schwelle, das Schwellhols. 
sill, eill. 

Sabliere [. de cloison, Semelle [. 
(Charp.) Die Schwelle einer Fachwand. Sole or 
sill of a square framed building. 

Sabliere f. de comble. Die schmale 
Mauerlatte, Rostlade. Small wall-plate. 
Sabliere f. d’un patin de charpente. Die 








Rostschwelle, Legde. Sill of a grating, ledger, 
grating-beam. 

Sabliere, Sablonniere f. Die Sandgrube. 
Sand-pit. 

Sablon m., sable trös-menu (Bät.) Der Staub- 
sand, Scheuersand, Tünchsaud. Very fine sand, 
scouring sand. 

Sablon, Sable m. des fondeurs (M6tall.) Der 
Formsand, Giesssand. Sand for founders, moulding- 
sand. 

Sablonneux adj. Sandig. Sandy, eek 

Sabord m. (Arch. nav.) Die Pforte, Stückpforte, 
Kanonenpforte. Port, gun-port. 

Sabord m. des avirons. Die Rojepforte. 
Row-port. 

Sabord m. de charge. Die Ballasipforte. 
Ballast-port. 

Sabord m. de chasse dans l’ayant des vais- 
seaux de guerre. Die Jagdpforte (Pforte im Bug 
der Kriegsschiffe) Chase-port (ports in the bow 
of men-of-war-ships) 

Faux sabord m. Die Blende, blinde Luke. 
Sham-port. 

Sabord m. de retraite, de l’arriere. 
Die Hinterpforte. Stern-port. 

Sabot m. (Cord. mar.) Das Hoofd, die Lehre. 
Laying-top. Yoy. Toupin. 

Sabot m. plat en bois, sur lequel un projectile 
est attach& (Artill) Der Spiegel, Geschossspiegel. 
Wooden-bottom. YVoy. Ensaboter. 

Sabot ou Culot m. em bois pour car- 
touches & balles. Der hölserne Spiegel einer 


u“ 


x 


Kartätschbüchse, der Bodenspiegel. Uase-shüt- 
bottom, wooden bottom for case or canister-shot. 
Sabot m. A boulet. Der Kugelspiegel, Vell- 
kugelspiegel. Shot-bottom, round-shot-bottom. 

Sabot m. d’obus. Der Granatspiegel, Shell- 
bottom, 

Sabot m. A rainures (pour la ligature de 
sachets.) Der mit Rinnen versehene Spiegel, 
Grooved bottom for fixing the cartridge. 

Sabot m. de charrue (Agr.) Die Stelse. She. 

Sabot m. dienrayage [servant A euraye 
une roue) (Voit.) Der Hemmschuh. Skid, skid- 
shoe, trigger. Voy. Enrayure. 

Sabot m. de frein (Mach.) Der Bremsklot, 
Bremsschuh, die Bremsbacke. Brake-block. 

Sabot m, Bout m. de lance [qui gamit k 
bout de la hampe et qui sert de contre-poids) 
{Arm.) Der Schuh. Shoe, lance-shoe. 

Sabot m. de moulures (Men. Ma) Di 
Schablone. Templet. 

Sabot m. de pilot, Lardoire m, Chaur 
sure, Armature f. (Arch. hydr.) Der Pfall- 
schuh. Pile-ferrule, iron-sheath or shoe of a pik 

Sabot m. tranchant, Trousse [. con 
pante d’une tour descendante en magonnerie 
(Exploit). Der Senkschuh einer Senkschach- 
mauerung. Shoe of a sinking shaft-walling. 

Sabot m. de pompe, Heuse [. (Hydr.) Dr 
Pumpenkolben, Stiefelkolben. Shoe-piston. 

Sabotage m. des traverses (Chem i.! 
Das Aufsetsen, Befestigen der Stühle auf die 
Querschwellen. Fastening the chairs te ihr 
sleepers. , 

Saboter un pieu, ferrer le bout du pie 
(Arch. hydr.) Einen Pfahl beschuhen. To sh 
a pile. 

Sabotte [. de chevalet (Pont.) Die Fw- 
scheibe. Collar, platform-board. 

Sabre m. (en general ’arme blanche, pırii au 
flance gauche) (Mil) Der Säbel, Degen, des 
Seitengewehr. Sword. 

Sabre m. [l’arme blanche ä lame large ® 
courbe]. Der Säbel. Sabre, broad swonl. 

Sabre-baifonnette, BaYonnetiesmbre 
f. des chasseurs (baionnette & lame de sabre) 
Das Haubajonnet, Säbelbajonnet, der Hirwı- 
fänger. Sword-bayonet , rifle-sword-bayıak, 
rifle-sword. 

Sabre m. de grosse cavalerie (ahr' 
lame droite et longue, servant soit A trancher, st 
ä percer.) Der Pallasch, Kürassiersäbel. Straight 
cut-and-thrust sword, („blue’s pattern swür 
in the English service). , 
Sabre-poignard m. Das gerade zweischu- 
dige Scitengewehr der französischen Fussartiler“ 
The short and two-edged side-arm d be 
French foot-artillery. 

Sabre m. pour scramaison de la glace (Glac) Dr 
Abschaumklinge. Sabre. . 
au Sabre (Sabre au Lion) sorte de par" 
frangais d’une largeur — 555 et d’une bauer 
= 431 millim. Das (Fass) Mittel, Median. Mediuz 

Sac, Havre-sac m. (Milit.) Der Tarsii 
Knapsack. Voy. Havre-sac. 





Sac m. [pour balles A feu & carcasse en fer 
(Artif) Der Mantel der ovalen j 
Canvass-bay (for covering the skeleton of oki 
carcassee). 
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Sac m. a cartouches, Sacm. a charge | Saignee [. d’un ötang. Der Ablass. Out-let- 

(Artill.) Die Munitionstasche, der Kartuschtor-| sluice. Voy. E gout. 

siler, Kartuschsack, Patronentornister. Car- Saignee [. diirrigation, Higole f., 

touch (for bringing up or keeping dry the car-| Hosse m. d’arrosement. Der Bewäs- 
idges.) \  serungsgraben, Wassergraben. Feeder, catch. 

Sac m. des &cubiers (vieilli) (Mar.) Der | Saignee f. de saucisson (Min.) Der Eis- 


Klüsensack. Hawse-bag. ' schnitt in die Zündwurst. Slit of a hose. 
ae m. foudroyant (Fort) Der Sturmsack. Salgner une areine ou xhorre (Exploit. 
Thundering-bag. Belg.) Einen Stollen aufräumen. To clear an adit. 


face m. ou Sachet m. de mitraille. Der saigner un foss& (Arch. hydr.) Einen Gra- 
Schrotsack. Langrel-bag. ben ablassen. To da off, to draw off a ditch, 
Sac m. a terre. Der Sandsack. Sand-bag. to let off the water of a ditch. 


laccharate m., combinaison du sucre avec une 
base (Chi , Saccl Saigner ou Dömerger une veine (Expl. 
(Obi) Das Suscheret. “eo, Bu | Belg.) Einem Flöts Wasserlösung verschaffen, 


ae rimetre m. Der Zuckermesser, das, 0» Flötz lösen (durch Stollen oder Schächte). To 
204 ’ 


Saccharii R | drain a seam or bed. 
vier. Baccharineeter. Gar- |Saillant m. (Fort) Der ge (aus- 


usse vide. Der Kartuschbeutel. Th gehende) Winkel, der Vorsprung. jent-angle. 
ee RE e, PT gaittant, adj. (Fort. et Arch.) Ausspringend, 
Sachet en ier, Sachet Agargousse | @usgehend. Salient. . 
om papier. "Der Papierkartuchheniel. The Assise [, unlliamte, Die vrsichende Schicht 
em| -cartridge. rojecting course. 
en eis ä culot en serge. Partie saillante d’une fagade. Das Risalit, 
Der Papierkartuschbeutel mit Flanell- oder Ser-| der Vorbau, die Vorlage. era Jetty (jettee). 
geboden. The empty paper-cartridge with flannel- Seillie [., Projeeture (Arch,) Die Ausladung, 
bottom. Auskragung, Vorkragung. Projection, projecture, 
achet m. plein, Gargousse [. Die Kar- | jutting-out, jetting-out. 
tusche, Patrone. Cartridge, cannon-cartridge. | Saillie f. des fondements, Fondation 


lschet m, Sachet A gargousse, 


Yoy. Gargousse. He Be . Anlage. Patten, 
kaco . (Arch) Das Simsprofil. Size of ooting of a . Voy. Empattement. 

re ( ) 7 " r Construire en saillie. Auskragen, vor- 
Naeraire m (Arch) Das Sanktuarium, Aller- kragen. To project. 

kaligste. Sanctuary. Porter en saillie, Saillir. Vorgekragt 


Saeristie f., ae m., Tr&soir m. d’eg- | sein, vorspringen, ausladen, überkragen. To be 
projected, to jut out. 
Die Sacristei, das Hierateion, die Treskammer, | Saillie f. d'un coussinet de ralls (Chem. 
Dresskammer, Trostkammer, Almerei, Gerkammer, | d.f.) Der Backen, Sattel (eines Schienenstuhls). 
Gerbekammer, Ziüther, Sytere, Synter. Sacristy,| Cheek (of a chair.) 
facristry, sextry, sacrary, treasury, almery, am- Saillir, se Projeter (Arch.) Ausladen, aus- 
bry, vestry, revestry. kragen, vorkragen. To jet out, jut out, to be 
kaffre, Echel m., sorte d’azur ou smalt [plus| projected. 
fin et plus päle que la couleur] (Techn) Der | Saindoux m., Axonge f., Graisse [. de 
Eıchel, Fasseschel, (die blasseste und feinste Sorte:) porc. Das Schwein- Fett, Schwein - Schmal:. 
der Sumpfeschel. Zaffer (the palest and finest| Hog-fat. 
art of smalt.) Saint-Augustin m. [sorte de caractere de 12 
afran m. bätard, Safranum, Car-| points typogr. qui est entre le cicero et le gros- 
thame m. Die Safflorpflanze, der falsche Saf-| texte, — 1 petit-texte et 1 nonpareille] (Impr.) 
ran, die Färberdistel. Carthamus, safflower. Die Mittelschrift. English (= 2 minions.) 
Safran m. des Indes, Souchet m. des Sainte-Barbe [. (Mar.) Die Pulverkammer. 
Indes (Teint) Die Curcuma, Gelbwurzel.| Powder-room. 
ic, curcuma. Saint-Elme f. (Mar) YVoy. Feu Saint- 
Safran m. du gouvernail (Arch. nav.) Das| Elme. 
Schegg des Ruders, die Hacke des Ruders. After- |Sainte-Lucie m., bois de Cerasus mahaleb 
piece of the rudder. (Bot.) Das Lucienhols. Wood of rock-cherry-tree. 
Safran m. de letrave, pour le pied du | Saint-sepulere m. (Sculpt.) Das heilige Grab. 
taille-mer. Die Klick am Vorsteven. Chock on| Easter-sepulchre, paschal. 


5 
» 
£ 
B 
8 
7 
? 
2 
5 
& 
& 
1} 
€ 
5 
Bi 
> 
a 
® 


the fore-foot. Saisine f. (Mar.) Die Seising. Gasket, nipper, 
Nagittaire m. (Astron.) Der Schütze. Sagit-| gammoning. 
tarius, archer. Saisines f. pl. ou Kgorgeoirs m. pl. des 


Nagon m. Der Sago, die Palmeustärke. Sago. huniers. Die Schmier-Gordiagen pl. The pre- 
Sale, Gratte-bosse [. (Techn. Die Krais- venter leech-lines pl. Voy. Egorgeoir. 


bürste, The scratch-brush. Salsir v., amarrer fortement, serrer au moyen 
faleter, Giratte-bosser v. (Techn) Kratzen.| d’un cordage (Mar.) Seisen. To seize, to frap. 
To seratch. Salsir v. a. arcc une garcette, amarrer forte- 


Salgnee [., Dessechement m. (Arch. hydr.) ment avec une garcette. Mit einem Seising be- 
Die Trockenlegung, Entwässerung. Drainage, festigen, verseisen, To make fast with a gasket. 
draining. Voy. Aiguilleter. 
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Saisir vo. les coins (Min. mil.) Die Pfändkeile 
anziehen. To drive the wedges. 

Saison [. (Astron.) Die Jahreszeit. Season. | 

Salbande, Eponte [. [une des deux faces 
@’un filon] (Exploit.] Das Salband eines Ganges | 
Wall of a lode. | 

Salicine f. (Chim.) Das Salicin. 
lieine. 

Salicor m. 
bonne, 

Salin m., carbonate de potasse brut (Chim.) Die‘ 
rohe Pottusche, schwarze Pottasche, der Pottaschen- 
fluss, der Ochras. Black salt. 

Saline f, Salin m., Saunerie [. Die Sa- 


est nomme la soude native de Nar- | 





line, das Salswerk. Salt-work, salt-mine. Voy. | 
Mine de sel. 
Salle f. (Arch.) Der Saal, das Zimmer. Hall, 
large room. 
Salle [. d’armes. Der Gewehrsaal, die | 
Gewehrkammer. Armory, armamentary for 
small arms. 


Salle [. d’assemblee. Das Gesellschafts- 
simmmer, der Salon. Drawing-room, assem- 
biy-hall. 

Salle [. d’attente (Chem. d. f.) 
tesaal. Waiting-room. 

Salle [. de composition (Impr.) 
Setsersimmer. (omposing-room. 
Salle [. A danser. Der Tanssaal, Ballsaal. | 
Daneing-room, ball-room. | 
Salle /. A manger. Der Speisesaal. Di- 


Der War- 
Das | 





ning-room. 
Salle f: de la presse (Impr.) Yoy. sous 
Presse. 

Salmiac, Ammoniaque muriate m. 
(Chim.) Der Salmiak. Sal-ammoniac , muriate | 
of ammonia, | 

Salon m., Salle decorde, Salle aux 


festins (Arch.) Der Salon, der Festsaal. 

loon, ball-room, great hall. 

Salpetre, Nitre m., potasse nitratde, azotate | 
de potasse Chim.) Der Salpeter, Kalisalpeter. 
Saltpetre, nitre, nitrate of potash. 

Salpetre m. brut, Salp@tre mn. de pre-| 
miere euite. Der rohe Salpeter, der Sal- 
peter vom ersten Sud. Crude saltpetre, salt- 
petre of the first boiling. | 

Salpe@tre nm. de houssage, les effllorescences | 
de salpetre aux murs, etc., qui sont recolt6es | 
ä l’aide de houssoirs., Der Kehrsalpeter, Gay- 
salpeter, die Gayerde. Swept saltpetre. 

Salpätre m. depremiere,seconde,troi- 
sieme cuite. Der Salpeter vom ersten, zwei- | 
ten und dritten Sud. Saltpetre of the first, | 
second, third boiling. | 

Salpetre m. raffine. Der raffinirie Sal- 
peter, gereinigte Salpeter. Refined nitre. 

Salp£etriere [. Yoy. Nitriöre. | 

Sandarac, Realgar m., bisulfure d’arsönic | 


Sa-| 





(Miner.) Der Sandarach, "Realgar. Realgar, | 
red arsenic. | 

Sang m. dracon (Teint. Peint.) Das Drachen- | 
blut. Dragon’s blood. 


Sangle [. (Artill.) Syn. de Banderole de bri- 
cole. Yoy. sous Bricole. 

Sangle [. d’une selle (Sell) Der Gurt, Sat- 
telgurt, Untergurt. The girt or girth. | 





Sakir — Sapin, 


Sangle [. croisde (au faux-siöge d'un s arson.) 


Der Kreusgurt. 'The web’s strap. 

Premiere sangle d’une selle. De 
Kreusgurt am Sattel. Under saddle-girth. 
Seconde sangle d’une selle. Der Mu- 


Middle saddle-girth. 


telgurt am Sattel. 


Saliein, sa- 'Sangles [. pl, Entrelacement de bitord 


(Nav.) Die breite Platting von Schiemanusgarn. 
Broad sennit made from spun-yarn. 

|Sanguin m., Cornouiller mn. sanguin, 
cornus sanguinea (Bot) Der Hartriegel. Dog- 
tree, privet. 


|Sanguine f., Pierre [. sanguine (Miner.) 


Der Bilutstein. Blood-stone. 
Sanidine f., Feldspath m. vitreux (Miner.) 


Der Sanidin, glasige Feldspath. Sanidin, glassy 
feldspar. 

Santal m. rouge, bois de Pterocarpus santa- 
linus (Bot.) Das Sandelhols, Santelkols, rothe 
Santelhols. Sanders, saunders, red sanders. 

‚Saore, Saorre f. (Mar. Mediterr.) Der Ballast. 
Ballast. Voy. Lest. 

Sape f. (Fort.) Die Sappe, das Sappiren. Sap, 
sapping. 

Sape f. aneienne. Die Erdwalse. Tur- 
kish sap. 
Sape [. couverte. Die bedeckte Sappe. (Üo- 


wre sap, blinded gallery. 
Sape [. debout. Die gerade Sappe. 
rect sap. 
Sape [. demi-double. Die Krönungssappe. 


Half-double sap. 
Sape f. double. Die doppelte Sappr. 
Double sap. 
Sape [. en cr&maillere, Sape f. simple 
traversde. Die Traversensappe, 72 
sappe, einfach gewandte Sappe. Traverse-sap, 
sap with lock-traverses. 
Sape [. pleine. Die völlige (förmliche) Sappe. 
Full sap. 

Die einfache Sappe. 


Sape f. 
Voy. Sape 


Di- 


simple. 
Single sap. 

Sape [. simple traversee. 
en er&maillöre. 

Sape [. & traverses tournantes, Sape 


f. double traversde. Die Würfelsappe-, 
doppelt gewandte Sappe. Sap with tambour- 
traverses. 
Sape [. tournante, iger = 
Schlangensappe, Wendesappe. 
Sape f. volante. Die flüchtige (Riegende) 
Sappe. Flying-sap. 

Saper v. (Fort.) Sappiren. Tosap. Voy. Exe- 


cuter la er 
Sapeur m. (Milit) Der Sappeur, Infanteri- 
pionier. Sapper, pioneer. 
Sapeur-pompier m. 
Fireman. 


Der Feuerwehrmann. 


Sapeur m. de In tete (Fort) Der erst 
Sapeur. Leading sapper. 
Saphir m. (Miner.) Der Saphir. Saphire 


Saphir blanc, Leucossphir m. De 
Leucosaphir. Leucosapbire. 

Saphir d’eau, Dichrolte, Cordierite m. 
Der Luchssaphir, Wassersaphir, Cordierit. Cor- 
dierite. 

|Sapin m, (Bot. Charp.) Die Tanne, der Tanwen- 
baum. Fir-tree. 


Sapin — Sauterelle. 
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Sapin blanc, Sapin A fenilles d’if. 
(Pinus pectirata, Pinus pieca.) Die Edeltanne, | 
Weisstanne. : Silver-fir-tree, yew-leaved fir. | 
Sapin commun ou Sapin rouge (Pinus 
abies, Pinas vulgaris). Die Rothtanne, Fichte. 
$pruce - fir. 

Sapin faux, Pesse f. (Pinus palustris et 
Pinus australis). Die Pechtanne, Pechfichte, Sumpf- 
kiefer, Petch-tree. 
Sapin resineux. 
ferous fir-tree. 

Bois de sapin blanc. 
White-deal, deal. 

Bois de sapin rouge. 
Red-deal. 

“apin m. petrifi& (Miner.) Voy. Klatite. 

kapinette, Hpinette [., biöre des bourgeons 
de pinus balsamica (Brass) Das aus der Bal- 
samianne gebraute Bier. Spruce-beer. | 

ksponifiestion f. (Chim. Sav.) Die Versei- 
fung, die Seifenbildung. Saponification. | 
kaponification f. calcaire dans la fabri- | 
ation d’acide stearique. Die Verseifung mit 

Kalk. Saponification by lime. | 

Saponification [. sulfurique dans la fa- | 
brieation d’acide stearique. Die Verseifung mit | 
Schwefelsäure. Sulphuric saponification. | 

Sarrasin m. (Metall) Das Gekräts. Twilled. | 

larrasine f., Merse [. Porte-coulaise f.\ 
(Fort) Das Fallgatter. Porteullis. 

Sarrette f., serratula tinctoria (Bot. Teint.) Die 
Scharte. Saw-wort. 

Nas m. Das Sieb. Range, sieve. 

Nam. A air d’un appareil pour foncer des! 
püts & la methode de Triger & air comprim& 
(Espl.) Die Luftschleusse (bei Vorrichtungen zum | 
4lteufen mittelst comprimirter Luft). Air-sluice 
«Triger’s apparatus for sinking shafts by means 
+ compressed air.) 

kam. d’&eluse (Arch. hydr.) Der Fall der‘ 
Schleuse, der Schleussenfall, Schleusseneinsatz. 
Lift of a lock or sluice. 

Mur n. da sas. Die Fallmauer. Lift-wall. 


Die Harstanne. Resini- | 
Das Tannenhols. 


Dus Fichtenhols. 





unge m. (Meun.) Das Absieben. Separating | 
y siere, 
Sasse f. (Pont.) Die Wasserschaufel. Scoop. 
r v. a. (Meun.) Absieben. To separate | 
by sieve. 


Sassoire f. derriöre P’avant-train d’une voiture 
glssante sous la flöche (Voit.) 
Reibscheit. Sway-bar, sweep-bar 

Iasoline m., acide boracique 
Der Sassolin, die natürtiche Borsäure. 
boracie acid. 

Satellite m. (Astron.) Der Trabant, Mond. Sa- 
tellite. Voy. Plandte secondaire. 

Satie [. Seitie ou Setie, petit bAtiment du 
levant, gr&& en voiles latines. 

Satim m. (Tiss.) Der Atlas, Atlasköper. Broken 
tweel, satin tweel. 

Satin m. de huit. Der achtbindige, achtfü- 
dige oder achtschäftige Atlas. Eight-leafed tweel. 

Satinage m. (Pap.) Das Satiniren. Glacing. 

Natinage, Lustrage m. (Tiss.) Das Kalan- 
dern, Cylindriren. Calendering. 

mert.a, Glacer (Pap.) Satiniren. To glaze. 
iner, Lustrer, Calandrer o. a. (Tiss.) 
Kalandery, cylindriren. To calender. 


Native 


Das Lenkscheit, | 
, |Saut m, Trou m. de loup (Fort.) 
(Miner. Chim.) | 


|Saute f. de vent (Nav.) Das U: 


Sauter v. a. [un mot) (Impr.) 


Satineuse f. Laminoir m. on lisse (Pap.) 
Das Satinirwalswerk. Tressing-rollers, glacing- 


roller. WVoy. Glaceur et Laminoir en 
lisse. 

Saturation [. (Chim.) Die Sättigung. Satu- 
ration. 

Sauce f. pour la mouillade du tabac. Die Sauce, 
Beize. Sauce. 

Saucisson m. de poudre, Saucisse [, 
(Min. mil.) Die Zündwurst, Pulverwurst. Sau- 


eisson, saucisse, powder-hose. 

Saucisson m., toile A voile, & bord d’un brülot 
(Mar) Der Zündschlauch auf einem Brander. 
Hose which conducts the fire into a fire-ship. 

Saucisson m., Fascine f. (Fort. et Bat) 
Die Wurstfaschine, Strauchwurst. Fascine. 
Saucisson m. du premier lit ou rang, de la 

premiere file. Die Grundfaschine, Grundıwase, 
Grundwurst, Wurstfaschine. Fascine of the lowest 
course of a revetment. 

Saule m. Salix (Bot.) 
Weide. Willow, sallow. 

Saumätre adj. (dit de l’eau.) Brackig. Brackish. 

Saumon m, Massolette f. (Fond.) Der An- 

uss, Gusssapfen, Giesskopf. Runner, feeding 
hend sullage piece. Voy. Jet. 

Saumon m. (Mötall.) Das Floss, die Flosse. Pig. 
Saumon m. d’&tain. Der Ziunblock, Salm- 


Der Weidenbaum, die 


Zinn. Tin-block. 

Saumon m. de fer. Die Mulde, Eisen- 
massel. Pig of iron. 

Saumon m. de fonte. Die Gans, Gans. 
Pig, iron-pig. 

Saumon m. de plomb. Die Bleimulde, 
Bleigans. Pig of lead. Voyes Gueuse et 
Gueuset, 


Saumure f. Voy. Eau-möre. 

Saunerie, Saline [., Salin m. 
werk, die Saline. Salt-work, saltern. 

Saunier m. (sal. du midi de la France) Der 
Salswerksbetreiber, Pfänner, Salinenbesitzer. Salt- 
work’s owner. 


Das Sals- 


Saunier m. (sal. du midi de la France) Der 
Salswirker, Salinenarbeiter. Salt-work-man. 
Saupoudrer le moule (Fond.) Die Form 


mit Kohlenstaub bestreuen. To duct, to block the 
mould. 

Saussurite [., Jade m., feldspath tenace. 
(Miner.) Der Saussurit, magere Nephrit. Saus- 
surite. a 
ie 


Wolfsgrube. Military-pit. 


'‚Saut, Rejettement, Hejet m., occasiond 


ar une fuille, fissure, un crain ou dyke (Expl.) 

Die Verwerfung, der Sprung, Rücken, (Aachen :) 

die Gewand. Fault, throw (dyke). 

mspriugen (Um- 

laufen) des Windes. Shift of the wind. 

Auslassen (ein 
Wort). To omit. 

Sauter: faire sauter un pont. Voy. Pont. 

Sauterelle [., &querre mobile, pliante 
(Charp. Men.) Die Schmiege, der Winkelpasser, 
Stellwinkel, Sliding square, shifting square. Voy. 
Equerre, Pliante. 

Sauterelle /. ä onglet, Sauterelle [. ä 
mitre, Beauveau, Bevenu m. (Charp, 
Men.) Die Schmiege, das bewegliche Gehrmaass. 
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der Schrägmodel. Mitre-rule, bevel-rule, bevel- 
sliding square. 

Sautoir m., Croix [. de St. Andröe, 
Croix f. de Bourgogne (Orn. Blas.) Das 
burgundische Kreuz, Schrägkreus, Andreaskreus. 
Cross of St. Andrew or of St. Patrick, sal- 
tire-cross. 

Sauvegardes [. pl. du gouvernail (Nav.) 
Die Sorgleinen pl. des Ruders. Rudder - pen- 
dants pl. 

Sauver les marchandises (Nav.) Die Gü- 
ter bergen (in Sicherheit bringen). 
goods, 

Sauvetage m., 
effets et marchandises naufrages (Nav.) 
Bergung. Salvage. 

Appareil m. de sauvetage, 
reitungsapparat. Life-preserver. 
Bateau m. de sauvetage, Canot m. 


de sauvetage. Das Reitungsboot. Life-boat. 
Die 


Savon m. (Sav.) Die Seife. Soap. 
Savon m. d’amandes ameres. 
Bütermandelseife. Bitter-almonds soap. 


Savon m. d’axonge. Die Fetiseife. Hog- | 
fat soap. 

Savon m. ä base de potasse. Die Kali- 
seife. Potash-soap. 


Savon m. a base de soude. Die Natron- 
seife, Sodaseife. Soda-soap. 
Savon m. blanc, Savon m. &ä table. 


Die weisse Oelseife.. White soap, castille-soap, 


table-soap. 

Savon m. chlorure. Die Chlorseife. Chlo- 
rine-soap. 

Savon m. de coco. Die Cocosnussölseife. 
Cocoa-s0ap. ; 

Savon m. dur. Die harte Seife. Hard soap. 
Savon m. d’huile. Die Oelseife. Oil-soap. 
Savon m. jaune de r&esine. Die gelbe 


Harstalgseife. Yellow soap. 
Savon m. marbr&e, Savon m. madre. 
Die marmorirte Seife. Marbled soap, mottled 


SoRp- 
Savon m. mou. Die weiche Seife, Schmier- 
seife. Soft soap. 

Savon m. de palme. Die Palmölseife. 
Palm-soap. 

Savon-ponce m. Die Bimsteinseife.. Pu- 
mice-soap . 


Savon m. de r&sine. Die Harzseife. Rosin- 


Soap, resin-s0ap. 
Savon m. sable. Die Sandseife. 
Savon m. silieifl&. Die Kieselsteinsteife, 
Silicated soap. 
Savon m. de suif. Die Talgseife. 
soap. 
Savon m. transparent. 
seife. Transparent soap. 
Savon m. vert. Die grüne Seife, schwarse 
Seife. Green soap, black soap. 
Savon m. ammeoniscal (Chim.) 
moniakseife. Ammoniac soap. 
Savon m. cealcaire, pour la fabrication de 
Vacide stearique (Chim.) Die Kalkseife. Cal- 
careous S0Ap- 
Savon m. de montagne m. (Miner.) Die 
Bergseife. Mountain soap. 


Tallow 


Die Transparent- 


Die Am- 


Sautoir _ 


|Savon m. de verrerie, Sevon m, 


To save the 


Recouvrement m. des 
Die 


Der Lebens- | 


Sand-soap. | 





Schiste, 


des 

verriers, peroxyde de mangandse (Minör, 
Verr.) Die Glasmacherseife. Glass Peer 
maker’s soap. YVoy. Pyrolusite. 

Savonnage m. des glaces (Glac.) Des Fein- 
schleifen, Feindouciren. Smoothing. 

Savonner m. les glaces (Glac.) Feigschleifen, 
feindouciren. To smooth the glaces. 

Saxonne [., syn. de Carde continue [. (Fil. 
de la laine cardee). Die Woliver: l, 
Saxon carding-machine. 

Seabellon m. (Arch) Das Postament. Foot- 
stall- Yoy. Escabellon. 

Scalene adj. (dit d’un triangle) (Geom.) Un- 
gleichseitig. Scalene, scalenous. 

Scalme m. Echome f. (Mar) Der Ruder- 
spiker. Rudder:nail. Yoy. Echome. 

Scarificateur m. (Agr.) Der Scarificator, die 
Messeregge. i 

Scellement m. 
Das Vergiessen. 


er. 
des gonds, des crampons, etc. 
Running-in. 


'Sceller, Couler les erampons en plomb 


(Bät) Die Klammern mit Blei iessen, 10 
run in the crampholes with maltsd Dad. 

Sceller Ia croisee (Bät.) Den Fuiterrahmes 
(mit Bankeisen etc.) anschlagen. To fix the ca- 
sement or sash-frame, 

Sceller les tuiles en mortier (Couvr.) 
Die Ziegel verstreichen. To point the tiles. 
Sceller les vitres en plomb (Vitr.) Is 

Blei verglasen, die Scheiben verbleiea. To lead 
the glass-panes. 
Scönographie. YVoy. Perspective. 
Schabraque [. (Milit.) YVoy. Chabraque 
Schall, Chäle m (Tiss) Der Shawl. Shaw 
Scheöelite, Scheelin calcaire m. (Miofr.) 
Der Scheelit, Schwerstein. Tungstate of lime, 
Scheidage m. (Expl.) Die Scheidung der Er«. 
Bucking, spalling, Compar. Triage. 
Minerai m. de scheidage. Das Scheider:, 
die Scheiderse. Bucking-ore, bucked ore, best- 
work (Cornwall). 

Schiste m. (Miner.) Der Schiefer. Slate. 
"Sichiste alumineux, Schiste alunl- 
fere m. Der Alaunschiefer. Alum-slate. 
Schiste amphibolique m. Der Horw 
blendeschiefer, Amphibolit. Hornblende -schist, 


hornblende-slate. j 
Der Thonschiefer. 


Schiste argileux m. 
Clay-slate. 

Schiste m. bitumineux , Schiste bitu- 
minifere. Der Brandschiefer. Bituminous 
shale, cislate, (Scotland:) parrot blue, 

Schiste chlorit&@ m. Der Chloritschiefer. 
Chlorite slate, chlorite schist. 

Schiste coticule, Schiste a aiguiser, 
Sichiste novaculaire m. Der Wetsschiefer. 


Whet slate, whet stone. L 
Schiste graphique. Der Zeichnenschiefer. 
Der Schieferthon des 


Black chalk. 
Schiste m. houiller. 

Kohlengebirges. Shale of coal measures, metal 
(blue, gray, black.) 

Schiste m. houiller quartzeuz. De 
sandige Schieferthon des Kohlengebirgs. Metal 
stone. j 
Schiste marneux m. Voy. Marne schis 

teuse, 


Schiste _ Secier. 
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Sehiste mitace m. Der Glimmerschiefer. 
Mica-slate. Voy. Micaschiste. 
Schiste m. moir, (Anzin:) NWolreux ou 
Escuillag& m. Der Kohlenschiefer, Brand- 
ıchiefer. Black batt, bituminous shale, (Scot- 
land:) parrot blue. 
Schiste siliteux m. 
Lydian-stone, Iydite. 
Schiste m. (silurien et d&vonien) du Cornwall. 
Der Thonschieftr (von Cornwall). Killas. 
Schiste talglteux, Talc schistolde m. 
Der Talkschiefer, Talcose slate, talcose schiste. 
Schiste de transition m. Der Thonschie- 
fer, Uebergangsächiefer. Clay-slate, killas. 
Schlamm m. boues fines obtenues dans les 
steliers de lavaße] (Expl.) Der Schlamm (bei 
der Ersaufbereilußg). Slime (of a dressing-flocr). 
Schlich, Schlick m. [sables riches de mi- 
nerai obtenus päf le lavage] (Expl.) Der Schliech 
(Schlich). Slick, small ore, (tin-ore:) crop tin, 
small or fine tin, 
Schlich m. da dechet des mötaux (Mötall.) | 
Der Krätsschlitch. Slick of waste metal. | 
fchoner, Schöuner m. (Arch. nav.) 
Schooner. Shootter. 


Der Kieselschiefer. 


Der | 





Sciage f. de long (Charp.) Der Trenuschnilt. 
The cut of timber for de 

seie f. (Techn.) Die Säge, Saw. _ | 
Seie f. allemande, Die deutsche Furnir- | 
säge, Galtersäge, Framed veneer-saw. | 


Scie [. & arc du serrurier. Die Bogen- 
säge. Smith’s frame-saw. | 
%cie [. en archet, aA arc. Die Bogensäge, | 


Bügelsäge. Bow-baw. 

itie [. & arräser (Men. Charp.) Die Zapfen- 
sige, Absetzsäge. Tenon-saw. | 
ele f. grande A chantourner, Scie [.| 
Atchancrer, &ä tournefond, & &vider 
(Charp. Men.) Die Schweifsäge, Zirkelsäge, Freit- 
säge. Sweep-saw, chair-saw, curvilinear-saw, 
fret-saw. | 
fcie f. petite A chantourner, Scie [.| 
& contourner, Scie f. d’horlogier, | 
Seie [. & marqueterie (Men. Serr.) Die' 
Laubsäge, die kleine Schweifsäge. Compass-saw, 
buhl-saw, piercing-Saw, inlaying-saw. | 
Scie f. circulaire, ronde. Die Circular- | 
säge, Drehsäge, Kreissäge. Disk-saw, circular-saw. 
keie [. eirculaire au tour. Die Bandsäge, 
au der Drehbank. Bench-saw on the turning- | 


he. Science f. physico-math&ematique. 


Stie f. & couper les chevilles (Serr.) 
Die Drilisäge, Eisensäge, Kerbsäge der Schlosser 


Scie f.de cherpentier, Scie A debiter, 
Scie de iravers, ä deux mains. Die 
Schrotsäge, Kerbsäge, ige, Trummsäge, 
Schülpsäge, Drumsäge (Trecksäge s. S,) Trum- 
Saw, CFOSS-Cut-Baw. 

Scie f. a d&couper, Scie f. a pedale. 
Die Decoupirsäge. Inlaying saw-machine. 

Scie f. sans dents. Die Säge ohne Zähne, 
die ungesahnte Säge. Toothless saw. 

Scie [. ä dossiere, A dos. Der deuische 
Fuchsschwans. Back-saw, backed saw. 

Scie [. e&dente&e. Die schartige Säge. Snicked 
saw, notched saw. 

Scie f. ä &grener, Moulin m. sciant 
(Fil.) Die Sägen-Egrenir-Maschine. Saw-gin. 
Scie f. ine, Scie & taillader. Die Schlits- 

säge, Schliesssäge. Slash-saw, sash-Saw. 

Scie f. ä guichet, Egohine f. Die Durch- 
bruchsäge, Lochsäge. Broken-space-saw. 

Scie [. de jJardinier, Scie A enter, & 
greffer. Die Baumsäge, Gärtnersäge, Pfropf- 
säge. Pruning-saw, grating-saw. 

Scie m. a main. Die Handsäge. Hand-saw. 

Scie f. a manche. Der Fuchsschwans. Pad- 
saw. 

Scie f. a manche d’egohine, Seciotte f. 
Der englische Fuchsschwans, Bieberschwans, die 
Blattsäge. Whip-saw without frame, english 
pad-saw. 

Scie f. m&canique. Die Sägemaschine. Saw- 
engine, bench- saw. 

Scie f. montee, Scie A chässis, Scie 
& monture. Die Gestellsäge, die gespannte 
Säge, Spannsäge, Stosssäge. Framed saw, frame- 
saw, Span-Saw. 

Scie f. montde ä debiter (Men.) Die 
Oertersäge. Continental frame-saw, framed whip- 
saw, great Span-Saw. 

Scie f. a placage. Die Fournirsäge. Veneering- 
saw, veneer-cutting-saw. 

Scie [. ä refendre, Scie du scieur de 
long, Harpon m., Scie de long. Die 
Klobsäge, Längensäge, Klebsäge, Breiisäge. Long- 
saw, pit-saw, cleave-saw, ripping-saw. 

Scie f. d’une seierie. Die Mühlsäge. Mill- 
saw. 

Scie [.A tourner, Feuilletm. a tonrner. 
Die Drehsäge, Stellsäge. Turning-saw. 

Scie f. ventrue (Forest.) Die Bauchsäge, Zug- 
säge, Waldsäge, Bauernsäge. Felling-saw. 

Die 


mathematische Physik. Physico-mathematics, mixed 
mathematics. 


sh Einstreichen von Schraubköpfen. Hack-saw. | Seler, Couper [par la scie] v. a. (Charp.) Sägen, 


Scle [. & conteau, & voleur, Scie f.| 
Ventree, Passe-partout, Passe-port | 
m., espöce d’gohine. Die Stichsäge, Lochsäge, 
Spitztäge. Lock-saw, key-hole-saw, little ripping- 
saw. 

Nele [. cylindrique, Scie sans fin, ro-| 
tative, Scie A lame continue et 
flexible, 





Die Kronsäge, Säge ohne Ende, 


Ringsäge, Bandsäge, rotative Säge. Endless saw, Seiler e., faire agir les avirons 


drum-saw, annular-saw, Crown-saw, wäshing- | 
tub-saw, ribbon-saw. | 
Seile [.cylindrique pour scier des bois ronds. 
Die Rundschneidmaschine mit Kronsäge. Annular- 

*aw for cutting round timbers. ! 


Scier, Tailler le bois de long. 


schneiden. To saw, to cut, 


Scier le bois contre le fil, en travers. 


Das Hols querdurch, übers Hirn absägen. To 
erosscut wood, to saw it across the grain. 
Voyes 


Die Sägegrube, 

Grube der Rostschneider. Saw-pit. 

’un canot pour 

le faire er (Mar.) Streichen (mit den 
Riemen). To strike (back-water). 

Sciez bäbord| Tribord! Sireich an Back- 
bord! (Steuerbord). Strike! (back-water) on the 
port-side (starboard). 


Refendre le bois. 
Fosse [. ä scier de long. 


Scierie _ 


Seconde. 
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Scierie f. Die Sı ühle, Schneidemühle, Säge- 
maschine. Saw-mill, saw-machine. re 
Scierie [. ä lame sans fin. 
sügemaschine. Band-saw. 
Scierie f. A placage. Die Fournürschneid- 
maschine, Venerr-cutting-mill, veneer-mill. 

Scieur m. de long (Charp.) Der Brettschneider, 
Rostschneider. Board-cutter, sawyer. 
Scieur m. au-dessus du bloc. 
stehende Rosischneider. Top-man. 
Scieur m. au-dessous du bloc. 
untenstehende Rostschneider. Pit-man. 
Treteau m., Chevalet m. des scieurs 
de long. Der Schneiderost. Saw-pit-frame. 

Seintillation f. des etoiles (Astron.) 


Die Band- 


Der oben- 


Der 


tillation of the stars. 

Sciure f.. Brande-scie f. (Men. Charp.) Das 
Sägemehl, die Sägespäne. Saw-dust. 

Sclauneur, Esclauneur m., (Exploit. Belg.) 
Traineur m. Der Schlepper, Wagenstösser, 
Fördermann. Trammer, (Ireland) hurrier, barrow- 
man, putter. 

Scorie f. (Metall.) Die Schlacke, die Geschur, Hütten- 
after, das Gekräts. Cinder, slay, scoria, dross. 
Scories f. pl. du cuivre-rosette. Die 

Gaarkrätse. Scoria of refined copper. 

Scories f. pl. du cuivre affine, Scorie 
de raffinage. Die Gaarschlacken vom Kupfer, 
Kupfergaarschlacken. Secrements of pure copper, 
copper-refining-slag. 

Scorie [. devitrifi&e. Die entglaste, ge- 
temperte Schlacke. Devitrified slag. 

Scorie f. des feux d’affinerie. Die 
Eisenfrischschlacke, Frischschlacke. Finery- 
cinders, finery-slag (of iron: refining-slag). 

Scorie [. du haut-fourneau, Laitier m. 
Die Hohofenschlacke, Blast-furnace-cinder. 

Scories f. pl. de liquation, Die Saiger- 
schlacken. Slags of liquation. 


Scorie f. pauvre, Scorie erue (de fer). 


Die Rohschlacke, die rohe Frischschlacke. Raw 
or poor fining-slag (i. e. poor in oxide of iron), 
tap-cinder. 

Scorie f.poreuse. Die bimsteinartige Schlacke. 
Honey-comb-slag. 

Scorie [. riche, Scorie f. douce., 
Gaarschlacke, die gaare Frischschlacke. 
slag (i. e. rich in oxide of iron). 
Seorie f. terreuse. Die erdige Schlacke. The 
earthy slag. 


Die 
Rich 


Scorifier avec le plomb (Mötall.) Ansieden. | 


To extract silver with lead by smelting, 

Scorpion m. (Astron.) Der Skorpion. Scorpio, 
scorpion. 

Scotie f,, Gorge, en haut plus saillante 
qu’en bas, Gorge renverscte [. (Arch.) 
Die überhängende Einziehung, die Skotie. Scotia, 
reversed hollow, cavetto. 

Sceramaison [. (Verr.) Das Abschäumen. Skim- 
ming. 

Sculpter v. a. Aushauen, ausschnitsen, bilden. 
To hew out, to cut out. 

Scalpter en bois, Tailler en bois. In 
Holz schnitzen, in Hols hilden. To carve. 

Sculpteur m. Der Bildhauer. Sculptor. 

Sculpteur m. en bois. Der Holsbildhauer, 
Bildschnitzer. Carver, xyloplaste, 


Das 
Flimmern, Funkeln der Sterne. Twinkling, scin- | 


Sculpture [. Die Bildhauerei, Plastik. Statuary, 
| seulpture. 
| Senlpture f. em bois. Die Holsbildhauerei, 
| Büldschnitserei. Carving, sculpture in wood. 
Sea Island m., une espece de coton (Fil.) Die 
Sea-Island. Sea-Island. 
Seau m. (Techn.) Der Eimer. Bucket. 
Seau, Seilleau ou Seillot m. (Mar.) Di 
\ Pütse, der Eimer. Bucket. 
Seau m, Tonne, Tine f.(Exploit.) Der Kübel, 
\ die Tonne. Kibble or kibbal, (Cornw:) corf, huteh. 
; Seau m. d’affüt [rempli d’eau et attache ü 
\  Paffüt r rafraichir le canon d’une bouche 
‘ A feu & Paide de l’&couvillon] (Artill.) Der 
Kühleimer. Bucket, water-bucket. 
Seaux, Godets m. pl d’une roue &l6vatoire 
| (Mach.) Die Schöpfeimer, Schöpfgefässe. Buckets. 
‚Sebile, Gamelle f. (un bacquet dans lequel 
les orpeilleurs lavent le sable aurifere). Der 
Waschtrog, Sichertrog (sum Goldwaschen mit der 
Hand). Basin for chimming or vanning ore-sand. 
Sec, Seche, dit du laiton (propriet que quel- 
ques autres metaux communiquent ä cet alliage). 
Kurs, spröde. Brittle. 
A See (Courir &ä sec) (Mar.) Vor Topp und 
Takel segeln). To sail under bare poles. 
Secante f. (G&6om.) Die Sekante. Secant. 
Secante [. d’un angle ou d'un are (Trigon. 
Die Sekante eines Winkels. Secant of an am. 
Sechage m. Das Trocknen. Drying. 
Sechage m. de la poudre (Poudr.) Da: 
Trocknen des Pulvers. Drying of the gun-powder. 
Sechage m. A lair chauffe ä Vaide 
d’un po&@le. Das Trocknen des Pulvers miltelt 
eines (von aussen geheisten) Ofens. The.dıying 
by radiation from hot iron, as in the gloomster@ 
Sechage m. ä l’air chauffe par la 
vapeur. Das Trocknen des Pulvers- wills 
Wasserdämpfe. The drying by steam urby & 
temperature raised by means of steam. 
Sechage m. Aa lair libre. Das Trocken 
des Pulvers an der Luft. The drying by wlar 
heat in the open air. 
|Söchage m. ä tonraille (Brass.) Das Darren. 





|  Kiln-drying. 

Secher, Fumer, Chauffer v. a. (Nöal.) 

|  Abwärmen. To heat. 2 

Sechoir m., Se&cherie f., Ktendoir m, 

| Kitendage m. (Blanch.) Das Trockenhaus, 
Hänghaus, die Häsge. Drying-house. 


, Sechoir m.ä cylindre. Die Trockenmaschisr, 
Dampftrockenmaschine. Steam-chest. 
Secheir, Etendoir m. (Pap.) Das Trockes- 
haus, der Trockenboden. Drying-house, drying-room 
'Sechoir m. pour le söchage de la poudre ä 
canon (Poudr.) Die Trockenstube, Trockenkammer 
Drying-room. 
|Sechoir m. Ktuve f. (Sucr.) Die Trockensiube. 
Drying-stove, stove, hot-flue. Se 
|Secheir, Ktendage m. pour les feuilles im- 
primees (Impr.) Der Aufhängeboden. Drying 
place, hanging-room. Yoy. Etendage. 
Second coup m. (Impr.) Der zweite Satz (der 
Presse). Second-pull. Voy. sous Coup. 
Keconde/. (Geom. et Astron.) Die Sekunde. Second- 
Seconde [., Verso m., Hetiration [. (npt) 
Die zweite Form, der Wiederdruck. Inner form, 
second, reiteration. 





Seconde _ Sel. 
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Seconde [. (Seconde &preuve) (Impr.) | Segments m.pl. de piston, Messorts m.pl. 


Die Revision, der Revisionsbogen, Revidirbogen. 
Clean-proof, revise. 


Ure en seconde. Die Revision besorgen 


oder lesen. To read the clean-proof or revise. | 
Second entrait m. (Charp.) Der Kehlbalken. 
Collar-beam. 


Second entrait m. dune double arba- 
lete. Der Ober-Spannriegel. ‘The uppermost 
straining-beam. 
keconde &vaporation f. ou second rebouil- 
Inge des enux surnageantes (Salp.) Der Nachsud. 
Re-eraporating wash or er 
Second faux e&tai m. (Mar.) 
stag, The second preventer-stay. 
Seecond-fanc, Klanc m. de courtine, 
Flanc m. oblique (Fort.) Die Nebenflanke, 
Kurtinenflanke. Auxiliary flank. 
feecond-Messel, sorte de papier frangais d’une | 
largeur de 486 et d'une hauteur de 389 millim. 


Das Reserve- 


(Pap ) 

seconde tallle f. d’une Hime. Voyes sous 
Taille. 

Secouer vr. a (Techn.) Schütteln. To shake. 


Secouer, Teiller, Espader, Espadon- 
ner, Spatuler, Kcanguer le lin et le 
chanvre (Fil.) Schwingen, Schwingeln. To beat, 
to swing, to swingle, to scutch. 

leconeur m. de paillo (Agr.) 
schättler. Straw-shaker. 

Seeours m. (Milit.) Der Entsats, die Entsats- 
truppen, Hülfstruppen. Relief, succours of men. 

kecousse f. (Phys.) Der elektrische Schlag. Shock. 
keeounse f. (Exploit.) YVoy. Table ü se- 
musse, 

Setteur m. (G&om.) Der Sektor, Ausschaitt. Sector. 
Seeteur m. du levier de changement 
de marche (Locom.) Der Führungsbogen de: 
Stewerhebels. Guide of the reversing lever. 

Section, Internection, Coupe f. de deux 
surfaces (G60m.) Der Schnitt, Durchschnitt. Section, 
intersection. | 
Section f. conique (G&om.) Der Kegel- 
schwitt. Conic section. | 





Sel m. (Chim.) Das Sals. 


Der Stroh- Sel m. ammonlac, 


Sel m. d’Epsom. 
Sel m. essential de limons, un me&lange de 


de piston (Locom.) Die Kolbenringe pl., Kolben- 
packung. Piston-rings or packing. 


Segment m. de tiroir en D. Das Segment 


des D-schiebers (der segmentartige Verpackungs- 
deckel). Packing-block. 


|Sein m. d’une volle (Nav.) Der Bauch des Segels. 


Belly of a sail. YVoy. Fond d’une voile. 


Seize m. [sorte de caractöre) (Impr.) Syn. de 


Gros-Romain. 

Salt. Un sel est la 
combinaison d’un acide et d’une base. — On 
forme les noms des sels en combinant ceux de 
V’acide et de la base de sorte que le nom de 
l’acide determine le genre et le nom de la 
base determine l’esp&ce. — Lorsque le nom de 
Pacide se termine en ique, le nom gendrique du 
sel se termine en ate; lorsque le nom de l’acide 
se termine en eux, Je nom gönädrique du sel se 
termine en ite. Le nom g£nerique de lP’acide 
est suivi da nom de la base. 


Sel m. amer, Sulfate m. de magnösle. 


Das Bittersal:, das englische Sals Bitter-salt. 


Sel m. admirable, Selm de Glauber, 


Sulfate m. de soude (Clhim.) Das Glauber- 

sals, Wundersals. Glauber’s salt, wonderful salt. 

chlorure d’ammonium 

(Chim.) Der Salmiak. Sal-ammoniac. 

Selm. ammoniac fixe, chlorure de Calcium. 
Der fire Salmiak. Fixed sal-ammoniac. 


Selm. commun, Sel de cuisine, chlorure 


de Natrium (Sodium). Das Kochsals, Chlornatrium. 
Common-salt, chlorid of Natrium. 


Sel m. de corne de cerf, sesquicarbonate 


d’ammoniaque (Chim.) Das Hirschhornsals Salt 
of hartshorn. 


Voy. Epsomite. 


sel d’oseille et de erystaux de tartre. 


Sel m. d’&tain, protochlorure d’&tain (Teint.} 


Das Zinnsals. Tin-salt. 


Section, Coupe [., Profil m. (Arch) Der Sel m. gemme, Sel de roche. Das Stein- 


Durchschnitt. Diagramm, section, profile. | 
Section f. longitudinale,. Der Längen- 
durchschnitt. Longitudinal section. 


sals. Kock-salt. 


|Sel m. ignifere, sel marin obtenu par &vapora- 


tion A l’aide du feu. 


Section f. transversale. Der Querschnitt. Sel m. marin (Salmare), Sel de mer. 


lateral section or profile. 
Seetion f. transversale du chemin 


Das Meersal:, Seesals, Baisals. Sea-salt, marine- 
salt, bay-salt. 


de fer. Das Querprofil der Eisenbahn. Cross- Selm. d’oseille, Bioxalate m. de potasse 


section of a railway. | 


(Chim.) Das Sauwerkleesals. Salt of sorrel. 


Section f., Alinea m. (Impr.) Der Absatz, die Sel m. de prunelle, Cristal m. mineral, 


seue Zeile, der Abschnitt. Paragraph. 

Section f. d’&cw (Blas.) Die Schildesspaltung. | 
Section. 

Mdanoise ou Parisienne [. [caractöre ui 
st entre Nompareille et Perle) (Impr.) Die 
Parisienueschrift. Ruby. | 

Nediments m. pl, 
Depöts m. pl. (Mach. & vap.) Der Kesselstein, 
Pfannenstein. 
water-furstone. 

Segment m. (G&om.) Der Abschnitt, das Seg- | 
ment. Segment. 

Segment m. de la sphere. Der Kugel- 
abschnitt. Segment of a sphere. | 
Teehnsiog. Wörterbuch IIT. 


Sel m. 


Incrustations [. pl, Sel m. de Saturne. 


Salpetre m. fuse& (Chim ) Das Prunellensals. 
Sal prunella. 

raflne. Das Siedesals, Sudsals. 
fined common-salt, butter-salt, stoved salt. 
Selm. raffine en corystaux. Das grob- 
körnige Siedesals. Bay-salt. 

Voy. Bucre de Sa- 


Re- 


turne. 


Sediment, incrustation, deposit, | Selm. de soude,Crystaux n.pl de soude, 


Carbonate de soude (Chim.) Das Soda- 


sals. Soda-salt. 


Selm. des sources ou fontaines saldes. 


Das Quellsals, Soolsals. 
from springs. 


Brine-salt, salt obtained 
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Sei m, de tartre, nom vieilli du Carbonate de 


potasse. 

Selm. de verre, Fiel m. de verre (Verr.) 
Die Gläsgalle (wenn sie aus Chloralkalimetallen 
besteht). Glass-gall, gall of glass, sandiver. 

Sel m. volatile d’Angleterre, sesquicar- 
bonate d’ammoniaque (Chim ) Das englische Riech- 
sals. Smell-salt. 


Selenite f., Gypse m. spathique, Gypse | 


m. en fer de lance, Gypse m. cune&i- 


forme. Der Gipsspath, späthige Gips, blätterige | 
a das Frauen-Eis, der Selenit. Sparry gypsum, | 


selenite, specular gypsum. 
Selenium m. (Chim.) Das Selen. Selenium, 
Sel&nographique adj. (Astr.) Yoy. Carte 

s6&l&Enographique. 
Selfacting. YVoy. Mull-jenny renvideur. 
Selle f. (Sell.) Der Sattel. Saddle. 

Selle [. allemande, Selle de grosse 
eavalerie. Der deutsche Satiel. 'The heavy- 
dragoon-saddle, saddle of heavy cavalry. 

Selle f. a l’anglaise, Selle rase, Selle 
de chasse. Die Pritsche, der gewöhnliche 
englische Saite. The english saddle, english 
hunting-saddle. 

Selle [.Al’anglaise piqu&eeetrembour- 
r&e. Der englische Wurstsattel. Somerset (a 


kind of english saddle, the flaps of which are 


stuffed fore the legs of the rider and aft). 
Selle [. A basque ou A la polonaise, 
esp®ce de panneau sang argon. Der Froschsattel. 
Burr-saddle. 


Selle [. ä la hussarde ou A la hon- | 


groise, Selle de cavalerie legöre. | chwelle 
he‘ x 


Der ungarische Sattel, ungarische Bock. 


Semaque f., bätiment servant & la pöche, dans 
les mers du Nord (Nav.) Die Schmack. Smack. 
Semblable adj. (G&om.) Aechnlich. Similar. 
Sembrador m. YVoy. Machine A semer & 
Semeir. 
Semelle f. (Charp.) 
dormer, sleeper. 

Semelle f. d’assemblage. Die Bui- 
schwelle, Schwelle einer Fachwand. Ground-plate, 
ground-sill, sole of a frame-work. 

Semelle [. de comble. Die Dachschwellı, 
der Fussrahmen, die Sparrensohle. Pole-plite. 

Semelle f. d’un comble brise. Die Schwelle 
eines Mansardendachs. Pole-plate of a kirb- 
roof, 

Semelle [. courbe, Lunette [. a char- 
pente. Der Spannring, die Mauerlatie eine 
runden Dachs. Curb-plate. 

Semelle f. d’&tsie (Bät.) Die Erdlade. 
Sill of a stay. 

Semelle f. d’affät, Semelle d’ıne vis de 
| pointage (Artill.) Die Richtsohle, Sohlpfese, 
\  Sohldiele. The stool-bed. 

Semelle f. mobile d’une vis de pointage 

Die bewegliche Richtsohle. Swing-bed. 
Semelle f. d’un cadre de boisage (Exp!) 

Voy. Sole d’un cadre. 

Semelles [. pl. du cadre superleur 
d’un 2 vu rectaggulaire. Die Rüstbäume fünter 
der Hüngebank bei der Schachtzimmerung). Set 
of timber on the pit-mouth. 

Semelle [. de chässis (Min. mil.) Die So, 
Ground-sill. 


Die Schwelle. Dormant, 





hussar-saddle, hungarian saddle, saddle of light Semelle [. du chässis d’un affüt de place 


cavalry. 
Selle [. ä piquer, Selle de mandge. 


Der Schulsattel. Manage-saddle, pique-saddle. 


Selle ou Platine [. pour rails, Vignoles 
(Chem. d. g Die Unterlagsplatte, 
Stuhlplatte. Re 


Sellerie f. (Bät.) Die Geschirrkammer, Schirr- 


kammer, Sattelkammer. Harness-room. 


Sellette [., petite selle de sous-verge (modäle 


anglais). Der Handsattel. 

die. 

Sellette, Sellette d’essieu, Sellette de 
voiture (Voit.) Der Achsschemel, die Achs- 
schale. Axle-tree-bolster, axle tree - bed - bolster, 
axle-bench. 

Sellette [. d’avant-train (au dessus du 
corps d’essieu des avant-trains sans coffres A 
munition) (Voit. d’artill.) 


Off-saddle, luggage- 


bolster, pintle-bolster. 

Selleite [. de derriere. Der hintere Achs- 
schemel, die Hinterachsschale The hind-bolster. 
Sellette f. de devant. Der vordere Achs- 
schemel, die Vorderachsschale. The fore-bolster. 

Sellier m. Der Sattler. Saddle-maker, saddler. 

Semaine f. (Chronol.) Die Woche. Week. 

Semaine [. (Techn.) Der Wochenlohn. Weekly 
wages. 

Semaphore m. Telegraphe m. de jour 
et de muit (TEl) Der optische Telegraph für 
Tag und Nacht, der Küstentelegraph. Semaphore, 
telegraph for night and day, coast-telegraph. 


Stossplatte, | 
d-plate, offset-plate, ground-plate.  Semelle f. de 


Der Protsschemel auf 
der Achse (bei Protzen ohne Kasten). The limber- | 


(Artill.) Die Laufschwelle des Rahmens eisr 
|  Rahmenlaffette. Rail or side of traversingplr- 
' forms. 

Semelle [. de derive (Mar.) Das Ser. 
ee-board. 
alier (Mach.) Die Unterlager- 
platte. Plumber-block-bottom. 
|Semelles f.’pl. d’un pressoir & huile, Di 
Pressbleche einer Oeclpresse. Iron- i 
of an oil-press. 
‚Semelle f. du rabot, Pan m. d'un rabot 


(Men.) Die Sohle, Hobelsohle. Sole, face ol & 
; plane. Voy. Pan. 

Semelle f. en fer. Die eiserne Hobelschk 
| Iron-face. 


‚Semelle f. d’un rail (Chem. d. f.) Der Fus 
der Schiene, Schienenfuss. Lower flange, foot ol 
rails. 

Semelle [. d’un coussinet de rails (Chen 
d.f.) Der Fuss, die Fussplatte des Schienenstuhls 
| Foot of a chair. 

Semelle f. de sonnette. Die Rammschwelk 

Sill of a pile-engine. 

Semelle en T d'une sonnette Atiraude- 
Die T-schwelle einer Zugramme. T-sil of » 
ringing-pile-engine. s 

Semelle [. d’un tremil install sur un pulis 

(Exploit.) Das Haspelgeriere (auf einem Schachk). 

Sole-tree, (Derbysh::) yokings. 

Semer ev. (Agr.) Säen. To sow, to drill 
|Semer v. des chausse-trapes (Fort.) Fin 
' angeln legen. To spread caltrops. 





Semoir _. Serre. 


Semoir m, Machine [. aA semer. Die Säe- 
maschine. Sowing-machine, drill. Voy. Machine 
äsemer. 

Semoir m. en lignes. Die Reihensäemaschine, | 
Ridge drill. | 
Semoir m. a la volee. Die Breitsiemaschine. 
Flat-drill. 
Boite [. du semoir. Der Saatkasten (Kasten 
od Säemaschine, welcher die Saat enthält). Drill- 
x. 

Semple, Kemple m. du mötier ä semple (Tiss.) 
Der Zampelsug, Zampel, Zempel, Sempel. Simple, } 
symbolt. 

Sep m, sorte de petit chaumard applique le long | 
de la muraille intörieure pour passer d et! 
toarner sur certains cordages (Arch. nav.) Der 
aufrechistehende Ständer (Knecht), an den inneren 
Seiten der Verschansung, zum Belegen von Tau- 
werk. Small bitts to belay ropes to. 

ieparateur m. Voy. Entonnoir. 

Separation [. du minerai au point de vue | 
de la pröparation (Exploit) Die Separation der 
Erst (bei der Aufbereitung). Separation of ores 
(for dressing-purposes). 

Sparer ia crasse (Metall.) 
To separate the dross, the slag. 2 

%poule, Spoule, Cannette, Epoule, 
;poulle/., Epoulin, Espolin m. Volue[. 
(Tiss.) Die Einschussspule, Schussspule, Eintrag- 
spule. Piro. | 

Sept m., sorte de caractere (Impr.) 
Mignonne, | 

fept et demi m., sorte de caractöre (Impr.)| 
Sya. de Petit- texte. | 

Sept et demi corps huit m., Huit m. 
petit il [caractöre dont l’ceil est d’un demi- 
pöint plus gros que celui du sept (de la 
mignonne) et qui a le corps du huit (de la 
zaillarde)) (Impr.) Die Letter, deren Fläche 
(Spitze) um 1/2 Iypogr. Punkt grösser als Colonel, | 
und die auf dem Kegel von Bourgeois geschnitten | 
st Type whose face is somewhat larger than | 
minion, cut on the body of bourgeois. | 

Sept m. petit eil, Six et demi corps 
sept m. |caract&re qui a le corps du sept (de la 
mignonne) et dont l'eil est d’un demi-point 
plus gros que celui du six (dela nompareille)] 
(Impr.) Die Letter, welche auf dem Kegel von | 
Colonel geschnitten, und deren Fläche (Spitze) um 
"a typogr. Punkt grösser als Nompareille ist. Type 
«ut on the body of minion, and whose face is 
somewhat larger than nonpareil. 

fepulere m., Sepulture f. (Arch.) Das Grab, 
Grabmal. Sepulere, tomb, grave. | 

feran, Serin, Serancoir, Peigne m. 
(Fil) Die Hechel. Heckle, hackle. Voy. Ebau- 
thoir. ) 

lerancer, Seriner, Peigner v. a. (Fil.) 
Hecheln. ‘To hackle, to heckle. 

nage, Sereinage m. Houissage m. 
ala rosce, Houissage m. sur terre, 
Rorage, Rosage m. (Fil.) Die Thaurotte. 
-retting. | 
Serge m., une stoffe de laine peignde (Tiss.) Die 
‚ Sarsche. Serge. | 

Serge, Crois& m., Croisure [. (Tiss.) Der | 
ar (im engeren Sinne). Biassed tweel, regular 

eel. 


Ausschlacken. 


| 
Syn. de 
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% Serg& m. de quatre, Croise m. A quatre 


Iames, Der vierbindige, vierfädige oder vier- 
schäftige Köper. Four-leufed tweel. 

Serge m. de trois, Croise m. & trois 
lames. Der dreibindige, dreifädige, drei- 
schäftige Köper. Three-leafed tweel. 

Sergent, Serrejoints m, Presse. a main 
(Men.) Die Leimmoinge, der Leimknecht, die 
Schraubzwinge, der Schraubkaecht. Cramp-frame, 
cramping-frame. 

Sergent, Etreignoir m. (Charp.) Die Leim- 
sıwinge, Dielenswinge, Tafelswinge. Flooring-eramp. 

Sergent m. d’artillerie, Sergenit-arti- 
ficier m. Der Feuerwerker. Artillery-sergeant. 
Sergent-major-artificier m. Der Ober- 
feuerwerker. Sergeant-major of artillery, labora- 

tory-sergeant (in some cases master - gunner). 
’oy. Maitre-artificier. 

Serie f. (Alg.) Die Reihe. Series. 

Serie f. binomiale. Die Binomialreihe. 
Binomial series. 

Serie f. convergente. 
Reihe. Üonverging series. 

Serie f. divergente. 
Diverging series. 

Serie f. exponentielle. Die Exponential- 
Reihe. Exponential series. 

Serie f.d’unefonetion trigoenometrique. 
Die Reihe einer trigonometrischen Function. 
Circular series, series of a trigonometrical func- 
tion. 

Serie f. harmonique. 
Reihe. Harmonical series. 

Serie f. logarithmique. Die logarithmische 
Reihe. Logarithmic series. 

Serie f. r&currente. Die recurrirende Reihe, 
Recurring series. 

Serpe f. [d’une vis sans fin] (Mach.) Die Schnecke. 
Worm .of an endless screw. 

Serpe, Serpette f. (Mil.) Das Faschinenmesser. 
Stand-bill, bill-hook. 

Serpente f. de soie, Papier m. de soie 
(Pap.) Das Seidenpapier. Tissue-paper. 

Serpente [. (Mar.) Die Schwigtleine. Snake- 
line, snaking-line. 

Serpenter v., lier ensemble, sans les rapprocher, 
deux cordages par un troisiöme plus petit, qui 
passe de l’un A l’autre en divers points. (Ser- 

nter les haubans, les galbaubans etc.) Schwigten. 
o snake. 

Serpenter les haubans (Mar.) Die Wanten 
schwigtes. To snake the shrouds. 

Serpentin m. (Dist. Suer.) Das Schlangenrohr. 
Serpentine-pipe. 

Serpentin m., vieili: Porte-me&che m. (chien 
de l’arquebuse ä möche) (Arq.) Der Luntenhahn, 
Hahn eines Luntenschlosses). Cock, lever (of the 
match-lock.) 

Serpentine m. (Min£r.) Der Serpentin, Schlangen- 
stein. Serpentine. 

Serpentine [. (vieilli Coulevrine) (Artill.) 
Die Feldschlange. Culverin. 

Serpia m., Langue [. de carpe (un outil 
de sondage). Der zungenförmige Erdbohrer oder 
Schappenbohrer. Tongued chisel. 


Serre [. (Arch.) Das Gewächshaus. Greenhouse. 
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Die convergente 
Die divergente Reihe. 


Die harmonische 
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Serre _ Sesquicarbonate. 





Serre [. ou Pilier m, Massif m. long 
(Expl. Belg.) Der Pfeiler (zwischen zwei Ab- | 
baustrecken). Pillar, post. | 
Serre, Pince [. d’une machine & tirer (Fir) | 
Die Presse. Clasp. | 
Serre-bosse [. (Mar.) Die Rustleine (des Ankers). | 
Shank-painter. 
Serrement m. (digue ou barrage dans l’int6rieur 
des travaux des mines) (Exploit.) Der Damm (in 
Grubenbauen) zur Abhaltung der Wasser, die 
Verspündung, Verdämmung. Dam, frame-dam. 
Serrement m. busque. Der Damm mit 
Ze Stellung der Hölzer. An inclined frame- | 
am. 
Serrement m. a coins (un serrement sph6- 
rique construit en piöces de bois). Der Keil- 
damm, die Keilverspündung. Spherical dam. 
Serrement m. droit dans une galerie. Der 
aufrechtstehende Damm. Vertical dam. 
Serrement m. horizontal dans un puits, 
Plate cuve f. Der horizontale oder liegende 
Damm. Horizontal dam. 
Serrement m. en maconnerie. 
Mauerdamm. Dam of brick-work. 
Serrement m. spherique, en vodte, 
Der gewölbte Damm. Spherical dam. 


Der: 


riegel und hebender Falle. ‚ Spring-stock-lock, 
french lock with latch, 

Serrure [. ä double tour, Serrure |. 
a deux tours. Das zweitourige Schloss. 
Twice turning lock, lock with double turn. 

Serrure [. fausse, feinte. Das blisk 
Schloss. A blind lock, false lock, mock-lock. 

Serrure [. ä houssette, ä demi-tour. 
Das halbtourige Schnappschloss. Half-turning 
lock, spring-lock. 

Serrure [. a palastre. Das Kastenschlos. 
Case-lock, box-lock, rim-lock, cased lock. 

Serrure f. pendante, Cadenas m. Da 
Vorlegeschloss. Pad-lock. 

Serrure f. pendante A rouleaux, Ca- 
denas m. a rouleaux. Das Riugschlos. 
Ring-lock. 

Serrure [. a p&ne dermant et logaet. 
Das Schloss mit hebender Falle, Klinkenschlos, 
Fallenschloss. Trunk-lock, lock with falling latch. 

Serrure f. a ressort. Das Schnappschlos, 
das deutsche offene Schloss. German spring-lock. 
Serrure [. a secret, ä ressort cache. 
Das deutsche Kastenschloss. Rim-lock. 
Serrure [. a un seul p@ne. Das Riege- 
schloss, Schubriegelschloss ohme Feder. Deai 


Serrer v.a. un canon (Mar.) Eine Kanone 
festmachen. To lash a gun. 

Serrer v. a. la fascine (Fort. et Arch.) Die‘ 
Faschine würgen. To choke the fascine, | 

Serrer v. a. |la forme] (Impr.) Schliessen (eine 


lock, bolt-lock. 
Serrure f. de süret&. Das Sicherkels- 
Das Schlos 


schloss. Safety-lock. 
Serrure [. trois penes. 
Lock with three bolts. 


mit drei Riegeln. 


Form). To lock up. Serrurerie [. Die Schlosserarbeiten. Locksmith's 
Serrer v. a. les lignes (Impr.) Die Zeilen| work. 

enger machen. To drive the lines. ‚Sertir, Monter vo. a. des pierres preceuses 

Aller serre. Einlaufen lassen (im Satse).| (Bij. Orf.) Fassen. To set. 


To get in, to keep in. Voy. Gagner. Sertissement, Montage m. des pierres pr 

Serrer v. a. un moeud (Pont.) Einen Knoten| cieuses (Bij. Orf.) Das Fassen. Setting. 
susiehen. 'To shut a knot. ‚Sertissure f. des pierres erschien, 1 rl) 

Serrer ou Fermer ä vis, Visser v. a,| Die Fassung. Setting. 

. Serrer la vis (Techn.) Einschrauben, zu- | Servant, Canonnier servant m. [lest 
schrauben, anschrauben, zusammenschrauben, fest-| de l’artillerie pour le service des pidces, per opp- 
schrauben, die Schraube anziehen. To screw. sition & canonnier conducteur]. Der Bediemmg- 

Serrure f. Das Schloss. Lock. kanonier, Geschütskanonier. (Gunner. 
Serrure [. d’armoire. Das Schrankschloss, Servante f., Valet m. de pied (Men.) Dr 

Kastenschloss. Cupboard-lock, box-lock. \ Knecht, Bankknecht, Stehknecht. Support-stoek- 


Serrure f. a bec de canne. Das Schloss | 
mit schiessender Falle, das französische Schloss. | 
‚Servante [. (d’un timon ou d’une limonidre pour 


French lock, stock-lock. 
Serrure f. a broche, Serrure [. tr&- 
Nliere, Serrure f. trefliere, Serruref.| 
treffiere. 


Rohrschlüssel. Pin-lock. 


Serrure [. de cabinet. Das Schloss, welches! 


nur von einer Seite zu schliessen ist, Kammerschloss. 
One side locking lock. 

Serrure [. cach6de, entaillee, a mor-| 
taise, attachde A la canne, Serrure 
> fourreau. Das eingesteckte Schloss. Mortise- 
ock. 

Serrure f. de coflre. Das Kofferschloss, 
Cash-box-lock. 

Serrure [. a combinaison, Serrure [. 
seerete. Das Malschloss, Buchstabenschloss, 
Vezirschloss. Combination-lock, puzzle-lock. 

Serrure f. ä deux attaches. Das Schloss 
mü zwei Angriffen. Lock with two tumblers. 

Serrure f. a deux penes, A bec de 
canne et a loquet. Das Schloss mit Schliess- 





Das Dornschloss, das Schloss mit 


Servante f. d’une meule. Der Streicher, die 
Streichgerte, Scraper. 


les appuyer dans la halte de la voiture). 
Deichselstützse, Gabelstütze bei der Gabeldeichsel 
Prop, pole-prop, prop-stick, shaft-prop, shaft 
prop-stick. . 
Servante f. de couvercie (Voit. d'artill.) 
Die Deckelstütze am Wagendeckel. ‘The prop für 
the roof or cover. , 
Servante [. pour empöcher de reculer une woiture 
montant une hauteur (Voit.) Die Hemmstitt, 
der Hund, Knecht, die Stütsgabel, der Schleppstoek. 
Drag-staff, staff, prop of a cart or 


Service m. de tranchee (Fort) Der Lauf- 


grabendienst. Service in the trenches. i 

Sesqui — (Chim.) Anderthalb —. Sesqui — 
Voy. Oxyde et Sel. 

Sesquicarbonate m. (Chim.) Das andertkalb- 
kohlensaure Sals. Sesquicarbonate. 
Sesquicarbonate m. de soude. Ds 
ar Natron. Sesquicarbonate 
of soda. 
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tesquichlorure m. de fer, Chloride m. | Sid&eroxylon sy». de Bois de fer. 

de fer (Chim.) Das Eisenchlorid. Sesquichloride | Si&ele m. (Chronol.) Das Jahrhundert. Century. 
of iron. Siege m. (Milit.) Die Belagerung. Siege. 
fesquichlorure m. d’or, ®r m. table Siege m. acc&elere. Der Schuellangriff, die 
(Chim.) Das Goldchlorid. Sesquichloride ofgold.|  Schnellbelagerung. Accelerated attack (siege). 
kesquioxyde m. YVoy. sous Oxyde. | Siege m. en regle, en forme. Die re- 
Sesquioxyde m. de cobalt. Das Kobalt-| gelmässige /förmliche) Belagerung. Regular 

azyd. Sesquioxide of cobalt. ! siege. 

Sesquioxyde m. de fer. Das Eisenozyd. Siege m. du clapet ou de la soupape d’une 

Sesquioxide of iron. pompe (Expl.) Der Ventilsits. Seat, clack-seat. 
fesquioxyde m. de manganese. Das Siege m. de domestique (Carross.) Der 

Masganozyd. Sesquioxyde of manganese. ‘  Dienerbock. Rumble. 
josquisulfure m. de cobalt (Chim.) Das | Siege et Fendant m. (Exploit. Belg) Die 
Kobaltsesquisulfurel, der Kobaltkies. Sesquisul-, wasserführende Kluft. Feeder. 

phuret of cobalt. ‚Siege, Banc m. d’un four de fusion (Verr.) 
kesquisulfure m. de fer (Chim.) Das Eisen- | Siege, seat, banc. 

saquisulfuret, das Anderthalb-Schwefeleisen. Ses- | Siege m. d’une selle (Sel.) Der Sits des 
qusulfure of iron. J Sattels. Sest of the saddle. 
fenil m. (Bät. et Fort.) Yoy. Sabliere. | Siege m. (d’une selle & la hussarde.) Der Sits- 
Seuil m. da busc, Seuillet m. d’&-| ziemen, Wolf. Straining leather, saddle-seat, 
eluse (Arch. hydr.) Die Schlagschwelle, die, wolf. 


ug das Schlagsill. Branch of the mitre- | Siege m. d’une soupape (Mach.) Der Ven- 





tilsits. Seat of a valve. 
zul m. de fenetre, Banquette [, gipmet m. Die Pfeife. Whistle. 


Pierre [ runörinure 1 Tem ad 2 "öirnet m. rapetr (om) Die Dampf 
Feusterschwelle. Cill, sill, window-bench. | „Pfeife Signalpfeife. Steam-whistle. 
seuil m. de porte. Die Thürschwelle. Door- Nifflet m. du contre-maitre (Mar.) Die 
sil, ie : | __Bootmanns-Pfeife. Boatswain’s-whistle. 
keulllet m. du sabord (Arch. nar.) Der Sifflet m. Fläte f. (Jard.) Die schräge Propf- 
Unter-Drempel (Pfortensill). Port-sill. | es Skew, scarf. j 
kawe, Galerie f. d’ecoulement (Expl. Sifflets m. pl., Taches f. pl. d’etein dans 
Belg.) Der Wasserlösungsstollen, tiefe Stollen. Sough | !eS pieces en bronze. Die Ziunflecken im Ge- 


(Derbysh.), adit (Cornwall). | _schützmetalle. The stains of tin. 

feve [. (Bot.) Der Nahrungssaft. Sap. Signal m. (G&od.) Voy. Repaire. 

Nextant m., Sextant a reflexion (Astron.) Signal m. acoustique (Tel.) Das akustische 
Der Spiegelsextant. Sextant, Hadley’s sextant, | Signal. Acoustic signal. 


eye [, Boulon m. de sellette (Voit. d’art.) | Signal m. de branchement (Chem. d. f.) 
Der Schemelbolsen, Achsbolsen. Bolster-bolt, Das Weichensignal. Switch-signal. 


arle-tree-bolt. |Signal m. de brume (Nav.) Das Nebelsignal, 
krafiito m.. Peinture [. egratignee| Desimal Focal. N rear u au 


Peint.) Der Sgraffito (die gekratste Frescomalerei | gjgmal m. de detresse (Mar.) Das Nothsignal. 
w Weiss und Schwars). Scratched painting, | Signal of distress. See) T 


&ratch-work. £ 

Meyer I de Fralsr Sirmal n. A dinianns, Blenel n aranek 

Shirting m., une ötoffe de coton (Tiss) Der v te zer 1 ilary-si 2 station-si v re 
Schrting, Fuiterkaltun, Hemdenkaltun, Nessel., Distant-signal, auxiliary-signal, on-signal. 
hirting, Signal m. de jour (Tel) Das Tagsignal. 

Siecatif m. (Peint) Das Siccatf, Trockenöl.|  Day-signal. E . 
Dryer. |Signal m. de nuit (Tel) Das Nachtsignal. 
Siccatif zumatique, un siccatif qui con-| Night-signal. . ö 
iiste de 9—95 p.cent: oxyde de zinc et 5—6 Signal m. optique (Tel) Das optische Signal. 
p. cent: Borate Fr mangandse. | Optical signal. 

Siehe f. (Exploit. Liöge.) Voy. Layes. ‚Signal m. de s&ömaphores (Chem. d. f.) Das 

Nideral adj. (Astron.) Sideral, die Sterne be- optische Telegraphensignal. Semaphor-signal. 
treffend. Sideral. "Signature [. das; Die Signatur. Signature. 

Mderite m. (vari6t& bleue du Quarz) (Miner.) Der| Signature [. de titre. Die Norm. Sig- 

ü, Saphirguars. Siderite. | nature. 

Sideritine, Sidertine f., Pittizite f,|Sigme m. (Alg.) Das Vorzeichen, Zeichen. Sign. 
Fer resinite, Fer oxyde resinite, Signe m. radical, Das Wurzelseichen. Ra- 
Hydrosulfate biferrugineux m. (Min.)|) dical sign. 

Der Eisensinter, Pittisit, das Eisenpechers, der Signe m. du zodiaque [la douzitme partie 
Arsen- Eisensinter. Iron-sinter, pittizite, diar-| de l’&cliptique] (Astron.) Das Zeichen des Thier- 


faate of iron, pitchy iron-ore. © kreises. Sign of zodiac. 
Siderolithe m., poteries peintes et vernies (Pot.)|Sigme m., Marque [-, Symbole m. (Blas.) 
Der Siderolith, Terralith, Terralith. \ Das Wappenbild, Emblem. Badge. 


n f. (Miner.) Der Spatheisenstein. Spar- Sigmet m. d’un livre (Rel.) Das Leseseichen, 
fy iron-ore, ı  Einlegeband. Band (sign of a book.) 
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Silence m.: Me&duire au silence le feu | Siphom m. (Mötall.) Das Hosenrohr eines Wieder- 
d’une batterie (Artill.) Das Feuer einer Batterie hitsungsapparates. Siphon-pipe. 
sum Schweigen bringen. To silence a battery. |Siphonia (Bot) Voy. Her 

Silicate m. (Chim.) Das kieselsaure Sals, Sili- | Sirop m. (Sucr.) Syrup, Syrop. Syrup, 
cat. Silicate. sirop. 
Silicate m. de chaux, Der kieselsaure) Sirop m. blanc. Der weisse Syrup, White 
Kalk. Silicate of lime. syrup. 
Silicate m. de magnesie. Die kiese-| Sirop m. couvert. Der Decksyrup. Clayei 


saure Magnesia. Silicate of magnesia. syrup, treacle. 

Silicate m. de plomb. Das Bleisilicat.| Sirop m. d’egout. Der Nachlauf, Tröpsel. 
Silieate of lead. |  _Drips pl. 

Silicate m. de potasse. Das kieselsaure| Sirop m. vert. Der grüne Syrup, ungedeckte 


Kali. Silicate of potash. Syrup. Green syrup. 

Silicate m. de zinc anhydre (Miner.) Das |Sistyle ou Systyle adj. (Arch) Nahesäulig. 

wasserfreie kieselsaure Zinkozyd. Anhydrous sili-| Systyle. Voy. Entrecolonnement. 

cate of zinc. Yoy. Willemite. Six m., Nompareille, Nonpareilie [. 
Silicate,ee adj. (Chim.) Verkieselt. Silicified. | (Impr.) Die Nompareille. Nonpareil. 
Silicater, Silicatiser (Chim) Verkieseln. To| Six m. corps sept [du six (de la nonps- 

silieify. pareille) sur le corps du sept (de la mig- 
Silicatisation [. (Chim.) Die Verkieselung. nonne)]l. Die Nompareille auf den Kegel ws 

Silieification. | Colonel geschnitten. Nonpareil cut on the body 





Silicieux adj. (Chim.) Kieselhaltig. Silieious. | of minion. 
Sillage m. vitesse d’un bätiment qui parcourt un| Six et demi corps sept m. Yoy. Septm, 
espace dans l’unit& de temps: mesurer lesillage,| petit oeil. 


c’est connaitre la vitesse: on fait un grand si-| Six m. petit oeil, Cing m. et demi 
lage, un bon sillage. Die Geschwindigkeit des| corps six [caractöre qui a le corps du six 
Schiffes. The speed of the ship. Compar. Re- (de la nonpareille) et dont l’oeil est d’um 
moux et Houache, demi-point plus gros que celui du eing (de Is 
Sillage m, Houache. Das Kielwasser. arisienne).. Die Leiter, welche auf des 
Wake of aship. YVoy. Remoux. (egel von Nompareille geschnitten und dern 
Vaciller, N’avoir point de sillage. Fläche (Spitze) 5'/ typogr. Punkte gross is. 
Walen, wallen. To yaw, to have no steerage- Type cut on the body of nonpareil, and whose 
way. face is somewhat larger than ruby. 
Sillet m. du violon. Der Sattel, das Küssen. |$kouner m. YVoyes Schouner, Shoner. 
Sillon m., Trace f. (Fort) Die Trace, Furche. | j6e f. (Arch. nav.) Die Schleep (Gleitplanke! 
Traced line, furrow. Siedge (sliding-plank). 
Silo m. (Bät.) Der Getreidekeller, Kornkeller. Silo. | sı ei t ! „uns derinent 
Similor m., une espöce de er ae) Der Sloupe) a ap nt& de Pan- 
Semilor. Similor. Voy. Or de Mannheim. et f 0: 
Simulacre m. de siege (Fort.) Die Bela- glais; il se dit Lira errug en Frans Pun 
gerungsübung. Siege for instruction. Dr 1% rare & un seulmät: a ette anglais. 
Simule,ce, Imite, Borgne, Aveugle Dee Fri ee gran SI SOE. 
adj. (Arch.) Blind, nachgeahmt. False, dead, MESSER SE DEE SS oBt A len 
mock. Smalt, Azur m, Email bleu (Chim. Peint 
Arcature [. simulde, Fausse arca- Die Smalte, das Blaufarbenglas. Azur- blue, 
ture, Arcature feinte, borgue. Die _Smalt. . : ua 
Blendarcade, blinde Bogenstellung. Shallow ar-| Smille f. (Mag. Taillep.) Die Zweispitse, dep 





cades, blank arcades. pelte Spitshaue, Spitze. Two-pointed pick-sxe 
Simuline f., Velours m. simule, une es- | _ double picker. i ‚ fr 
e de reps de soie (Tiss.) Smiller la pierre. Den Stein abspilsen, 
Similitude [. (G6om.) Die Achnlichkeit. Simi-| _spitsen. To pick the stones. Vay. Esmilier. 
litude. Smithsonite m., Zine m. earbonate 
Sinaite f. (G&ogn.) Voy. Sy&nite. (Miner.) . Der Zinkspath, Smüthsoni. Care 
Singe m., Pantographe m. (Dess.) Der | nate of zinc, calamine. } 
Storchschwabel. Pantagraph, pantograph. Soc m. de la charrue (Agr.) Die Schar, Rflus- 
Sinuosite f., Coude m. d’une riviöre (Top. schar. Share 


Arch. hydr.) Die Flusskrummung, Stromkrüm- | Soccage m. [la pr£cipitation du sel dans Ja chaa- 
mung. Bend or sinuosity of a we dire] (Sal.) Das Soggen (Sogen). Precipitsti 
Sinus m. (Math.) Der Sinus. Sine. of salt in the salt-pan. | ai 
Sinus m. naturel (Trigon.) Der natürliche, Sochet m. (Agr.) Der Schwingpfiug. SWE 
Sinus. Natural sine. plough. 
Sinus-verse m. Der Sinusversus. Versed | Societe [. d’actionnaires (Chem. d. £.) Di 
sine. Aktiengesellschaft. Society of share-holders, jeis! 
Siphon m. (Hydr.) Der Heber, Saugheber. Siphon.| stock-company. 
Siphon m. (Arch. hydr.) Der Ducker. Siphon. Seele, Pied de mur, Embasement "- 





oy. Heuse. Embase f[. (Arch.) Die Socke, Sockel, Zockt- 
Siphon m. (Fond.) Das Steigrohr. Rising-pipe.| Footing, socle, zocle, zocco, zoccolo, 
Yoy. Cale, Couler & cale ou A siphon. base extended round a building. 


. 
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Dalle de socle. Die Sockeiplatte. 
table. 

Moulure de socle. 
moulding. 


Socle m. du moule pour ch 


 Base- | 
Der Sockelsims. Base- 
les fus6es | 


de signaux (Artif.) Der Untersats, Fuss des Ra- 
ketenstochs. The bottom, foot or base (of a 


rocket-mould.) 

Sodium, Natrium m. (Chim.) Das Natrium. 
Sodium. 

Soie f. (Fil. Soier.) Die Seide. Silk. 

Soie f. A broder, Soie-floche f. Die 

Stickseide, Plattseide, flache Seide. Slack-silk. 

Soie f. de cochon. Die Borste, Schweins- 

borste. DBristle. 

Soie f. A coudre. Die Nähseide, der Cusir. 
Sewing-silk. 
Courte sole. 
Longue soie., 
Soie crue, Yoy. Beru. 

Soie f. d&ecreusee, Soie f. euite. Die 
ochte, entschälte, linde oder sachte Seide. 
ured silk, boiled silk. 

Soie f. Alte. Das Seidengarn. 
silk-yarn. 
Soie f. grege, 
Grege, Greze [f., Soie sur les cocons. 
Die Rohseide, Gresseide, Bastseide. Raw-silk. 
Soie f. mi-cnite, Soie [. demi-cuite, 
Soie f. soupee. Die halbgekochte Seide. 
Half-boiled silk. 

Soie [. moulinde, Soie f. ouvree. Die 

filirte oder moulinirte Seide. Thrown silk. 

Sole [. perellienne, matiere textile des 

fibres d’agave et d’autres plantes analogues, 
produit de Mr. Perelli-Ercolini de Turin. 

Soie f. vegetale, Chanvre m. de Ma- 

nilla. Die Pflanzenseide, der Manillahanf. 
Vegetable silk. 

Soie f. d’un outil. Die Angel. Tang. 

Soie f. d’un outil & manche. Voy. Queue, 

Sole f. de lame de sabre, d’epce 

(Arm.) Die Angel, der Dorn einer Klinge. 
Tang of a sword-blade. 

Soie f. d’une lime. Die Angel. 

tongue, spike. 

Soierie f., Fabrique [. de soie, Fila- 
ture [., Etablissement au devidage 
de la soie. Die Seidenfabrik, Filanda, Sei- 
deuspinnerei. Silk-mill, silk-manufactory. 

foierie [. Die Seidenwaare, das Seidenzeug. 

Silks pl. 

Soixante- douze, Gros-double-canon, 
Triple-canon m. (Impr.) Die Imperial, 
Nine-lines pica. Voy. Gros-double-canon. 


Yoy. Coton courte goie. 


Fang, tang, 


Sol, Fond m. de galerie (Min, mil.) 


‚Solaire m. (Arch.) 


‚Solaire adj: 
Solde f. des matelot«, Paie f. (Mar.) Das 


Voy. Coton longue soie. 


Spun silk, | 


Soie f. non- ouvree, | 
Sole f. d’un moulin & vent. 


Sol, Ktage m. (Expl.) Die Sohle, Abbausohle. 
Level. 


Sol, Terreau m. Die Dammerde, der Acker- 
boden. Soil, ploughed land, cultivated land. 
Sol, Terrain m. pour fondement (Bät.) Der 
eg Grundboden, Grund, Baugrund, Ground, 
soil 
Sol m. compressible, Terrain m. com- 
pressible. Der sich selsende (zusammen- 
drückbare) Boden. Compressible soil. 
1 demi ferme. Der mittelfeste Boden. 
Half strong ground. 


Sole d’un fourneau & 


Sole f. ou Table [. de foyer. 


Soleil m. (Astron.) 


Solide, Corps m. (G&om.) Der Körper. 


se Solidifier (Chim.) 
Solive, Poutrelle [. (Charp.) 


Sol ferme. Der feste Boden. Strong-ground. 
Sol mou, leger. Voy. Terrain. 

Sol perm&able. Der durchlässige Boden. 
Pervious ground. 

Sol m. plancheie. Der gedielte, getäfelte 
Fussboden. Boarding-floor, boarded floor. 
Tracer un ouvrage sur le sol. Tra- 
eiren, den Boden ritsen. To trace the ground. 
Die 
Sohle. Bottom, sole. 

Der Söller. Solar, soler, 
soller. 

Die Sonne betreffend. Solar. 


Heuergeld der Matrosen (Monatsgage.) Wages. 


Sole, Semelle f. d’un cadre complet de boi- 


sage dans une galerie (Exploit.) Die Grundsohle 
(eines Streckengesimmers). Sole timber of durns 
or of a set of timber in a gallery. 
cuve, Voyes 
Pierre de fond. 


Sole f., Aire f. d’un fourneau A r&verböre [lieu 


pour placer la matire qu’on traite) (Metall.) Der 
Herd. Hearth, sole. Comp. Foyer de fusion. 
Die Feuer- 
platte. Dead-plate (of a furnace). 

Die Grundschuelle. 


Sole or sleeper of a wind-mill. 


Sole, Solle f, Racinal m. de plancher 


(Bät.) Die Schelle, Lagerschwelle, der Untergang. 
Sleeper, dormer, dormant. 


Soles f. pl., piöces de bois mises A plat, qui ser- 


vent de liaisons et d’empatement (Arch. nar.) 
Die Sohle, der Schuh. Sole. 

Sole f. d’un taquet ä oreilles. Der 
Fuss der Kreusklampe. The step of a cleat. 
Die Sonne. Sun. 
Avec le soleil [sur la droite]) (Nav-) 
der Sonne. With the sun. 

Contre le soleil [sur la gauche.] Gegen die 
Sonne. Against the sun. 


Mit 


au Soleil |[petit-soleil] (Pap.) sorte de papier 


frangais d’une largeur de 869 et d’une hauteur 
de 565 millim. 


Solfatare, Soufriere f. Die Schwefelquelle, 


Schwefelgrube. Solfatara. 

Solid, 
body. Voy. Corps. 

Voy. Se figer. 

Der auf den 
Unterzügen liegende kleinere Balken, der Decken- 
balken. Joist, little beam, binding joist. 
Solive armee. Yoy. Poutre arme&e. 
Solive f. me&plate. Der aufs Flache gelegte 
Balken. Flat-laid joist. 

Solives f. pl. d’enchev@trure, entre les- 
quelles on met les chevötres. Die Wechsel- 
balken, Schlüsselbalken m. pl., zwischen twelche 
das Trumm eingelegt wird. Trimming - joist, 
between which the trimmer is framed. 
Solive f. de remplisage, Solive en- 
chev@trde, Solive boiteuse. Der aus- 
gewechselte Balken, Trummbalken. Trimmed 
Jjoist. 

Bebiter et Entailler les solives. 
Balken zuschneiden und verkämmen. 
and to notch the joists. 


Die 
To eut 
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Metire dedans, Mettre en place les Der Rostträger (Rostbalken). Fire-bars lug or 
solives, Die Balken verlegen, einbringen. To bearer. 
put down, to clown the joists. Sommier m. d’orgue, Seoret m. d’un 
Raccoureir, Enchevötrer une solive. orgue. Der Windkasten. Wind chest. 
Einen Balken abtrummen, abtrumpfen, auswech- Sommier m. de pont (Arch. hydr.) YVoye 
sein. To trim a joist. |  Porteur de voie. 
Soliveau m. (Charp.) Das Polsterhols, der Die- Suımmier m. de porte (Bät.) Der Drischübt, 
lenträger, das Dielenlager. Boarding joist, brid- | Holssturs. Wooden lintel. 
ging-joist, raglin, flooring-joist. ‚Sommier m. de solivure, Bouspontre [. 








Soliv . (Charp.) Die Balkenlage. Frami (Charp.) Der Unterzug. Summer, sleeper. 
pe BD). De nee Fre en ae): Die Mina, Bi. 

Solle f. Yoy. Sole. Sondage m. (Bät.) Das Erdbohren, Sondirea. 
Bolstice m. (Astron.) Die Sonnenwende, das „ unding soil, boring. 


Solstitium. Solstice. 
Solution f. d’une &quation. (Math. Alg.) Die 
Auflösung, Lösung. Solution, resolution. 
Solution f. (Chim.) Die Auflösung. Solution. 
Sommaires m. pl. (Impr.) Der Hauptinhalt, 
die Summarien n. pl. Summaries pl. 
Imprimer un titre en sommaire. 
Den Titel so setzen, dass die erste Linie über | 
die folgenden vorspringt. | 
Sommation [. d’une serie (Alg.) Die Sum- | 
mirung einer Reihe. Summation of a series. 
Somme f. (Math.) Die Summe. Sum. 
Somme. Yoy. Jonque. 
Sommet m. (G6om.) Der Scheitel, 
Vertex, summit, angular point. 
Sommet m. d’un angle. Der Scheitel‘ 
eines Winkels. Angular point, vertex, summit. | 





die Spitze. 


|Sondage, Forage n. 


pour percer les strati- 

fications du terrain (Exploit.) Das Bohren, die 

Bohrarbeit, Tiefbohrung (behufs Erforschung oder 

Erschliessung des Gebirges). Boring (for experi 

ment, coal-boring. 

Sondage m. ä Ia corde ou Chinois 
(Sond.) Das Seilbohren. Boring by means of 
a rope. 

Sondage &ä tige rigide. Das Gestäng- 
bohren. Boring by means of rods. 

Appareil m. de sondage. Der Bohrap- 
parat, das Bohrzeug. Boring-apparatus. 

Outil m. de sondage. Das Bohrgerälh, 
Bohrzeug, Bohrinstrument. Boring-instrument. 

Outil m. de sondage de Kind, Du 
Kind’sche Freifallinstrumeat. Kind’s boring 
instrument. 


Sommet m. d’un eöne. Die Spitze. Ver-/ Sonde f., Film. & plomb (plomb et lie 


tex, apex. 

Sommet m. d’un polyedre. 
eines Polyeders. Vertex, corner. 
Sommet m. d’une section conique. Der Schei- 
tel. Vertex. | 
Sommet m. d’un triangle, d’une pyramide. 
Die Spitze. Vertex. 


Die Ecke 


Sommet, Vertex, Apex m. d’un arc| 
(Arch. Mac) Der Scheitel eines Bogens. Crown | 
of an arch. 


Sommet m. du cöne de cheminde d’un 
fusil A percussion. Voy. sous Cöne. 

Sommet, Couronnement m., Cr&te f.| 
d’une levee, d’une digue (Arch. hydr.) 
Die Dammkrone, Kappe, Deichkappe, der Kamm 
eines Damms. Summit, top of a dam. 

Sommier m. (Bät.) Die Saumschwelle, Ober- 
schwelle einer Fachwand, Trägerschwelle einer 
Säulenwand. Brestsummer, bressummer, summer. 

Sommier (e madrier qui couvre le puisard ou 
bougnon] (Expl. Belg.) Der Bohlenbelag über 
dem Schachtsumpf. Sump-planks. 

Sommier m. d’are (Mac) Der Anfänger, | 
Anfangsstein. Springer, springing stone. 

Cul m. du sommier. Die Auflage des An-| 
fängers. Skew-back. 

Sommier m. d’en bas [petit sommier d’une | 
presse d’imprimerie de bois, piöce de bois ser- 
vant A soutenir le coffre] (Impr.) 
balken, Druckbalken. Üross-piece, winter, | 
Sommier m. d’en haut (grand sommier), | 

Sommier m. superieur. Der Ziehbalken, 
Oberbalken. Head of a printing press. | 

*Sommier, Support, Chevalet m. d’une 

grille |qui porte les barreaux] (Mach. A vap.)| 





Sonder le iterrain, 


reunis.) Der Bleisenkel, das Senkblei, der Ble- 

wurf. Plummet. plumbline, lead, sounding. 

Sonde, Böcasse [. [d’un haut-fournesa, in 
strument ä l'aide duquel on mesure la desomte 
des charges] (Metall.) Das Gichtmaass. 
rod of iron by which the descent of the charges 
is measured. Yoy. B&casse. 

Sonde f. de pompe (Mar.) Der Papa 
Peilstock. Gauge-rod of a pump. 

Sonde f. & tarriere (Min. mil.) Der Erd 
bohrer. Ground-auger. 

Sonde [. |A tige rigide ou A corde pour peret 
les stratifications du terrain] (Exp!) Der Erd- 
bohrer, Bohrer, das Bohrzeug (zur Erforschusg 
oder Erschliessung des Gebirges). Borer, boring- 
instrument. Compar. Tariere, Trepan. 


Sonder r. la profondeur de la mer. Lothes, 


sondiren, peilen, das Loth werfen. To sound (" 
heave the lead.) 

Sonder le sol, 
Fouiller dans la terre (Bät.) Die Erd 
anbohren, sondiren, den Boden aufbohren, walır- 
suchen. To bore the earth, to sound the mil 


|Sonnerie [. (Horl.) Das Schlagwerk. Striking- 


work, striking-train. 
Sonnerie [. eleetrique (Tel) Das edler. 
Geläute, elektr. Läutewerk, tr0 - MAgD- 
ringing-apparatus. 


Der Unter-|$onnette, Batte f[. Dice Ramme, Rammms- 
schine, Pfahleintreibmaschine. Pile-driver, rat, 


ile-driving-engine, ram-engine. 
ennetis Aa declie, Sonnette artif- 
cielle. Die Kunstramme, Hakeuramme, Hur- 
pelramme, Klinkenramme, das Fallwerk. Pil- 
driving-engine witlı pincers. Foy. Enrayeuf 


Sonnetice _ Sondure. 


Sonnette A tiraude. Die Zugramme, Hoye, 
Lauframme, das Schlagwerk. ommon pile- 
driving engine, ringing-pile-engine. Voy. En- 
rimeur. 
Sonnette f. A vapeur (qui est mue et 
transportee par la vapeur.) Die Dampframme. 
Locomotive pile-driving- machine, pile-driving- 
steam-engine. | 
\onnette f., Mouton m., pour &pronver les| 
essieux (Voit.) Das Fullwerk (sum Probiren der 
eisernen Achsen etc.) Monkey (frame and monkey) 
for trying the iron of axle-trees, etc. 
$ope, Soppement, Affleurement m. d’une| 
oache (Expl. Belg.) Das Ausgehende feines, 
Flötzes). Outcrop, bassit, basset. 
foper, Affleurer vr. n. [on dit: „cette veine 
vint soper au jour“, dans le cas qu’elle atteint 
la surface] (Expl. Belg) Ausgehen, zu Tage‘ 
ausgehen, ausbeissen (von Flötzen). To crop| 
ont, to crop. ! 
“ophistication, Sophistiquerie [. 
Verfälschung. Suphistication. 
Sophistiquer, Falsifier. 
sophisticate, to falsify. 
Sophistiqueur m. 
tieator. 
Soppement m. (Expl.) Voy. Sope. 
lorbler, Cormier m., sorbus domestica (Bot.) 
Der Spierlingsbaum, Sorb, sorb-tree. 
Sorbier m, sanuvage, Cormier m. sau-| 
vage, sorbus aucuparia.. Der Vogelbaum, 
Ebereschenbaum , Eibischbaum, Maasbeerbaum. | 
Quickbeam, quicktree, mountain-ash, rowan- ; 
ine, rodden-tree. 
furne f. (produit d’affinage) (M6t.) Der Schwahl 
(die gesinterte Garschlacke beim Frischen). Sinter- 
dag (a sort of fining-slag). | 
Sortie f. (Fort.) Der Ausgang, die Poterne. Pas- 
age, postern. i 
fertir, Passer des lettres (Impr.) Ueberlaufen. 
To ran over. | 
lounge, Passage m. (Impr. d. t.) Die Bunt-. 
Neiche, Scheckenbleiche. Branning. | 
Souante, chnude — (Metall) Die Schweiss- | 
hie. Welding heat. Voy. Blanc soudant. 
Soubassement m, (Arch.) Die Sockel. Ba- 
“eent. ! 
Etage m. en soubassement. Das tief- 
liegende Parterre, Erdgeschoss. Basement-story. 
Soubassement m. d’une colonnade. 
Yoy. Pisdestal continu et stylobate. 
Souche [. de cheminde (Bät.) Der Schorn- 
seinkasten, Gruppe von mehreren Schornsteinen. 
Stack of chimneys. 
Souche [. d’am corps d’arbre. Voyes, 
Gros-bout. | 
Pr des Indes. Voy. Safran m. des| 
ndes. 
%oudable adj. Löthbar, schweissbar. Property | 
oa metal that can be sodered or welded. | 
Nondage m. YVoy. Soudure. R 
Sondant,te adj. Löthend, schweissend. Welding. | 
Blaucm.soudantou soudable,Chaude 
- sonante, Kchaude f. (Forg.) Die 
Schweisshitze, Schwweisswärme. Welding heat. 
Nonde [., protoxyde de sodium (Chim.) Das 
Natron. Soda. 


Die 
Verfälschen. To 
Der Verfälscher. Sophis- 
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‚Souder (Ferbl. Serr. etc.) 


Soudure [., 


Soudure [., Soudage m. (Techn.) 


Soudure f. (Forg.) 
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Soude [. borat&e, Borax m. Der Boraz, 
Tinkal, das boraxsaure Natron. Borax, borate 
of soda. 

Soude f. carbonatdc, Natron m. Die 


Soda, das kohlensaure Natron. Carbonate of 
soda, natron. 

Soude [. caustique a la chaux. Das 
Aetsnatron. Üaustic soda. 


Soude f. muriatde, Sal mare m. Das 
Steinsals, Kochsals. Salt, rock-salt, common salt. 
Soude [. nltratee, Nitrate de soude. 
Der Natronsalpeter, Nitrate of soda. Voyes 
Nitre cubique. 
Soude [. sulfatee. Sul- 
phate of soda. 


Das Glaubersals 


Soude f. est aussi nomme& le carbonate de soude 


(Chim.) Die Soda, Soda (of commerce), carbo- 
nate of soda. 
Soude f. d’Alicante, carbonate de soude 
produit ä Alicante. ? 
Soude [. artificielle , carbonate de goude 
artificiel. Die künstliche Soda. Artificial soda. 
Soude £ brute, pour la fabrication de car- 
bonate de soude, Die rohe Soda. Black balls, 
crude soda. 
Soude [. de Malaga, carbonate de soude 
produit A Mulaga. ? 
Soude /. de Narbonne, 
soude produit & Narbonne. 
Soude f. native, carbonate de soude na- 
tif. Die natürliche Soda. Native soda. 
Soude [. raffinee, carbonate de soude raf- 
fine. Die gereinigte Soda. Refined soda. 


Löthen. To solder, 


IE Ha de 


to soder. 


Souder ä chaud, & chaude „uante; 


Brasser, (Forg. etc.) 


Schweissen. 


Corroyer r. a. 
To weld. 


Soudoir m., Fer m. A souder, Barre f. 


& souder. Das Lötheisen, der Löthkolben. 
rg Sch soldering copper-bit or copper- 
t. 


Soudage [, Hessuage m, 
Encolnre f. (Forg.) Das Schweissen. Welding. 


Die Lö- 

thung. Soldering, sodering. 

Soudure f. autogene. Das Löthen durch 
Zusammenschmelsen. Autogenous soldering. 
Soudure [. forte, Brasure [. Das Hart- 
löthen. Hard soldering, brazing, brazeing. 
Soudure [. tendre (ou simplement: soudure). 
Das Weichlöthen, Soft soldering. 
Die Schweissstelle, Löth- 
stelle. Shut. 

Soudure f. ü'un canon de fusil. Die Schweiss- 
nath. Seam of a musket barrel. 


|Soudure [. (Mötall.) Das Loth, Löthmittel, Sol- 


der, soder. 

Soudure [. d’argent. 
loth. Silver-solder. 
Soudure [. forte. Das Hartloth, Schlag- 

loth, Strenglotk. Hard solder. 

Soudure f. grasse et maigre, 00 nomme 
la soudure une grasse, si la proportion d’&tain 
est plus forte, et une maigre, si la proportion 
de plomb est plus forte (Ferbl. Plombier ) 

6 


Das Silberschlag- 
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Soudure [. de laitom. Das Messingschlag- 
loth, Brass-solder, spelter-solder. 

Soudure [. tendre, Soudure des 
plombiers. Das Weichloth, Schnellloth, 

’eissloth, Zinnloth. Soft solder, tin-solder. 
Soudure f. au tiers, au quart, au sixiöme 
et au huitime, s’appellent les soudures de l’or- 
ferre qui contiennent du cuivre rouge dans ces 
proportions. 

Soufflage m. (Arch. nav.), un renforcement de 
lanches au milieu de la longueur du bätiment. 
ie Verdoppelung von äusseren Planken in der 

Mitte des Schiffes. Doubling of strakes a mid- 
ships. 

Soufflage m. en planches (Mach. ü vap.) 


Der Cylindermantel, die Bekleidung. Planking, 
clothing. 

Souffle m. (Art. et Min.) Der Luftdruck. Con- 
cussion in the air. 


Souffl& m., Preuve f. au souffl@ (Sucr.) 
Die Blaseprobe, Pustprobe. Bubble-test. 
Souffier v. a. [BE mil) 
schlagen. To blow out. 


Souffler r. une piece d’artillerie, (la tirer avec 


de la poudre, pour la nettoyer et chauffer) (Art.) 


Das Geschützrohr ausflammen, (abblasen in der 

Seesprache.) To blow-off the piece. 

Souffler le verre (Verr.) 

To blow glass. 

Soufflerie, Machine /[.soufflaute, Souf- 
flet m. (Mach.) Das Gebläse, die Gebläsema- 
schine. "Blast-machine, blowing-apparatus , blo- 
wirg-machinery. 

Soufflerie f. hydrostatique. Das Was- 
sergebläse, Wassersäulengebläse. Hydrostatic blast- 
engine, 

Soufflet m. (Mach ) Der Blasebalg, das Gebläse. 

Pair of bellows, bellows pl. 

Soufflet m. de bois. Soufflet m. pyra- 


midal, Soufflet ä charniere. Das 
hölzerne Balgengebläse, der Schwinderling. 


Wooden bellows. 

Soufflet m. a caissc, 
Chest-bellows, blowing-chest. 

Soufflet m. a chainette ou A palettes. 
Das Kettengebläse. Chain-blowing-apparatus. 

Soufflet m. en cuir. Das lederne Balgen- 
gebläse. Leathern bellows, 

Soufflet cylindrique m., Soufflerie [. 
& piston cylindrique. Das Cylinderge- 
bläse. Blowing-cylinder, cylinder blowing-engine. 

Soufflet m. de fTorge. Das Schmiedefeuer- 
gebläse. Smith’s blowing-machine. 

Soufflet m. de marechal, Soufflet m. 
rabier, Soufflet m. ä deux vents. Der 
Doppelbalg, das Schmiedegebläse, Doppelbalgen- 
gebläse. Wouble bellows. 

Soufflet m. de mines. 
Miner’s bellows. 

Soufflet m. & piston. Das Kolbengebläse. 
Ventilator worked with piston, piston-blowing- 
apparatus. 

Soufflet m. 
Single bellows, 

Soufflet m. A tonneaux. Das Tonnen- 
gebläse. Tun-blowing-apparatus, blowing-tun. 

Soufftets m. pl., Vent m. des soufllet« 

(M6tall.) Die Gebläseluft, der Wind. Blast. 


Das Kastengebläse. 


Das Minengebläse. 


simple. Der Handblasebalg. 


Soudure _ Soupape. 


Ausblasen, zurück- | 


Das Glas blasen. 


Souffleur m. de verre (Verr.) Der Glas- 
bläser. Glass-blower. 

Soufflure [. de fonte [cavit& qui se trouve 
dans l’&paisseur d’un ouvrage de fonte] (Fond.) 
Lie Gussblase, Blase. Flaw, blown hole, 

Souffllure, Chambre, Fouille [. [cavitö 
dans le canon d’une bouche & feu] (Artill.) Die 
Galle, Blase, Grube. Honey-comb, flaw. 

Soufre m. (Chim.) Der Schwefel. Sulphur. 
Soufre m. en canons. Der Stangeuschwe- 
fel. Sticks pl. of sulphur. 

Soufre m. en fleurs, Fleurs [. pl. 
de soufre. Die Schwefelblumen , Schwefel- 
blütke. Sublimed sulphur, flowers of sulphur. 

Soufriere, Solfatare f. Die Schwefelgrube, 
Solfatara. Sulphur-pit, solfatara. 

Souillard m. (Charp.) Das Strebeband,, Fuss- 
band. Strut, foot-brace. 

Souillard depont, Brise-glace, Avant- 
bec, Eperon m. (Arch. hydr.) Der Eis- 
baum, Eisbock, Eisbrecher, Abläufer, Spors. 
Ice-breaker, ice-guard, stream-breaker. 

Souillard m, trou dans une pierre pour donner 

| passage A l’eau. Das Sinkloch, Wasserloch im 
Rinnstein. Hole in a gutter-stone. 
Souillard m. d’un pressoir & tesson. Der 

Auslauf der Schaufelkelter. (zsutter-piece ul a 
wine-press. 

Souille f., trace d’öchousge (Nav.) Der Ein- 
druck (Vertiefung), im Grunde, welchen ein Schiff 
macht, wenn es trocken sitzt. The hole a ship 
leaves behind, after having been aground on a 
soft bottom. , 

Soulevement m. (de la masse fondue), opf- 

la meöthode allemande 


ration d’affinage par 

(Metall) Das Aufbrechen. The breaking-up- 

Dernier soulevement m. Das Gara/- 
brechen. The last breaking-up. 

Premier soulevement m. Das Rohaf- 


brechen. 'The first breaking-up. 

Soulier m. de l’ancere [semelle de lan] 
(Mar.) Der Ankerschuh. Shoe of an anchor. 
Sonlier m. du siphon, Talon m. du 
siphom (Mar.) Der Pumpenschuh, das Pum- 
penhers. Upper-pomp-box, bucket. Voye 

Heuse. : 

Soupape [. (Mach.) Das Ventil, die Klappe. Vals. 

Soupape [. d’admission, Valve [. d’ad- 
mission. Das Drosselventil, Einlassventi! 
Throttle-valve, admission-valve. -Noy. Valve 
d’admission. 

Soupape [. A air, Soupape [. atmo* 
pherique. Das Luftventil. ‚Atınospherical 
valve, air-valve. 

Soupape [. d’arret, Soupape [. de 
mise en train, Das Absperreenlil. Stop 
valve. 

Soupape d’ascension. 
die Vruckklappe. Top-clack. 

Soupape d’aspiration ou d’inspiration 
Das SaugventÜl, Einsaugventil, die Saugklappt- 
Bottom-clack, suction-valve. 

Soupape d’aspiration de ia pomp* 
& air (Mach. ü vap.) Das Saugsentil, Fus- 


Das Druckreatil, 


ventil, Bodenventil der Luftpumpe. Foot-valve. 
suction-valve. Voy. Clapet de pied. r 
Soupape f. & boulet. Das Kugelvent 


Ball-valve, spherical valve 
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Soupape _ Sous=-moulures. 





wpape en champignon. Das D:ckel- Soupirail m. (Bät.) Das Luftloch. Air-hole, 
«. Potlid-valve. Soupiralil f. de cave. Das Kellerloch. Cel- 
sape en chapeau. Das Glockenventil.' lar-window. a 

valve. ‚Sonplraux, Ouvreaux m. pl. [des meules] 
“pape & clapet ouA charniere. Das\ (M&tall.) Die Raumlöcher. Air-holes. 

nventil, Scharnierventü, die Klappe. Clack-| Soupirail m. dans la glace (Pont. et Min.) Die 
alre. Voy. Clapet. | Waake, Wuhne, das Eisloch. Ice-hole. 
Soupape [. conique. YVoy. Soupape & Soupoutre. YVoy. Souspoutre. 
siöge conique. ‚Source, Souse f. Voy. Tasseau. 
Soupape f. en cuivre-potin. Das Ventil Sourdre au vent, dit d’un vaisseau (&tre bon 
oa Hartmetall, Valve of hard brass. boulinier). Gut dicht am Winde liegen (segeln) 
sonpape f. en D (de). Der D-Schieber' To beat well to windward. 
(der Watt'schen Dampfmaschine). D-valve. Souriciere f. [outil desting A retirer les sondes 
Soupape f. de detente (soupape moyennant brisdes] (Sond.) Die Fangglocke mit federnden 
Tinterruption du passage de la vapeur dans le| Greifarmen, der Bohrfänger, Aufholer. Beche, 
tylindre). Das Hermann. Absperrventil, | for catching the rod fitted with two feathering 
der Erpansionsschieber. arms. 
sion-valve. Souris, Souriciere f[. (Min. mil.) Die Züsd- 
soupape f. A double siege. schachtel, Mausefalle. 'Trap, boxtrap. 
pelsitzige Ventil, Doppelsitsventil. ‚Sous-acetate m. (Chim.) Das basischessigsaure 





Cut-off valve, expan- 


Das dop- 
Double seat- 


valve. Sals. Subacetate. 
Soupape f. d’Emission. Das Auslassventil Sousn-acetate m. de cuivre. Das basisch- 
Eduction-valve. essigsaure Kupferoxzyd. Subacetate of copper. 


Soupape f. equilibree, Soupape d’e- 
quilibre. Das Gleichgewichtsventil. Equi- 
librium-valve, or equilibrated valve. 

Sonpape f. d’expiration. Das Ausblas- 
eatıl. Forcing-valve. 

Soupape f. externe. Das äussere Sicher- 
keitsrentil. External safety-valve. 

Sonpape f. interne. Das innere Ventil. 


Sous-bande [. de l!’affät |la plaque en fer 
dans l’encastrement] (Artill.) Die Schildpfanne, 
Schildsapfenpfanne. Trunnion-plate 

Sous-barbe [. de beaupre (Mar.) 
Wasserstag. 'I'he bobstay. 

Sous-carbonate m. (Cbim.) Das basischkohlen- 
saure Sals. Subcarbonate. 

Sous-chef m. de section (Chem. d. f.) Der 

The internal valve. |  Streckenbeamte. Subordinate official of the line. 

Soupape f. d’une.pompe, Clapet m. Sous-chevement m. (Expl. Belg.) Yoy. Ha- 


Das 





(Expl.) Das Ventil, die Pumpenklappe. Valve, 
elack. Comp. Heuse. 

Soupape f. de refoulement (Locom.) 
Des Druckventü. Delivery-valve: 

Soupape [. reniflante, Reniflard m.| 
(Mach. & vap.) Das Schnarrventil, Schnarch- | 
teatil. Snifting-valve. 

Soupape [. renvers@e. Das innere Sicher- | 
heitsventil. Reverse-valve, vacuum-valve, inter- | 
nal atmospheric safety-valve. 


vage. 


Sous-chloritem. de chaux,Hypochlorite 


m. de chaux, Chlorure m. de chaux 
(Chim.) Der Chlorkalk, unterchlorigsaure Kalk, 
Bleichkalk. Chloride of lime, bleaching-powder, 
hypochlorite of lime. 


Sous-chlorure m. de mercure, Calomel 


m., Mercure m. doux (Chim.) Das Queck- 
silberchlorür, Calomel, versüsste Quecksilber. Sub- 
chloride of mercury, calomel. 


Soupape f. A siege conique, Soupape | Sous-chromate m. de plomb, Chromate 


f.eonique. Das konische Ventil, Kegelventil. 


Conical valve. | 


Soupape [. de sürete. 
tentil. Safety-valve, 
Sonpape [. de sürete du cylindre. 
re Sicherheitsventil des Cylinders. Priming- 
valve, 

Soupape f. de süret& ä levier. 


Das Sicherheits- | 


m. de plomb basique, Plomb m. rouge 
(Chim. Peint.) Das basischehromsaure Bleioryd, 
das Chromroth. Subchromate of lead. 


|Sous-&galisoir m. (Egalisoir fin ou in- 


ferieur) (Poudr.) Das feine Scheidesieb. Fine 
or inferior separating-sieve. Comp. Egalisoir 
et Sur&galisoir. 


Das Sous-garde[. au bois du fusil (Man. d’arm.) 


Sicherheitsventil mit Hebel. Lever-safety-valve. | 
Sonpape [. de sAret& A ressort. Das 

\ itsventil mit Feder. Spring-safety-valve. 
Soupape f. de trop plein. Das Sicher- 
heitsventil der Speisepumpen. Escape - valve, 


Der Bügel, Handbügel, Abzugbügel am Gewehr- 
schaft. Trigger-guard. 
Sous-gorge [., Gorge [. du chien de fusil & 
silex (Arq.) Der Hals. Throat. 
Sous-gorge [.[courroie d’un cavegon, d’unetötiäre, 





return-valve. un licou ete. sous la gorge du cheval] (Sell. 
ae f. (Carross.) Der Hängriemen.| Der Kehlriemen. Throav-lash. a 
£ r : f Sous-gorge [., portant a chaque t une 
Supente [. (Charp.) Die Poblatsche, der Hänge- | boucle pour les contre-sanglons postörieurs. Der 
en de cn dia er (as Kehlriemen mit 2 Zaumschnallen. Double-buckled 
" . > n u r . hroa! e ji 
cheminse de cuisine.) Das Manteleisen, Rauch- ke ee Yoy. Racinal d 
fangeisen. Mantle-iron. |Sous-Iongueron. Yoy. Racinal de pont. 


Das Stellholz des | Sous-marin,-ine adj. Unterseeisch. Submarine. 


Supporter of a large | Sous-moulures [. pl. [moulures sous le larmier] 
(Arch.) Die Unterglieder pl. Bed-mouldings pl. 
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Soupente f. (Hydr. Menn.) 
ansters, der Pansterstock, 
undershot wheel. 
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Sous-nitrate de bismuth (Chim.) Yoyes| Spath Nuor m, Chaux /. uatte, fuorır 

Magistöre de bismuth. de calcium (Miner.) Der Fiussspath. Fluor-spar, 
Sous-normale [. (G&om.) Die Subnormale. Sub-| sparry fluor. 

normal. |Spatique ad)., Fer m. spatique ou spa- 
Sous-oxyde m. Voy. Oxyde. | thiqme. Der Spatheisenstein, das i 
Sous-phosphate m. (Chim.) Das basischphos-| (Steiermark:) der Flins. Carbonate of iron. 

phorsaure Sals. Subphosphate. ‚Spatule, Palette f. (Impr. et Peint.) Der 
Sous-poutre, Soupoutre f. (Bät.) Der Unter-| Spatel, Schachtel, Spatule, spattle, horn. 

zug. Summer, binding intertie, girder. ‚Spatule f., Habot m. pour rompre le salpetre. 
Sous-poutre [, Sous-longueron m. (Pout.);i Das Brechhols, Rührscheit. Paddle used in pul- 

Das Trumhols, Sattelhols, der Schirrbalken. Corbel- verizing saltpetre. 





piece, wooden corbel, bolster. 'Spatule [. en bois (Chim.) Das Rührkals, 
Sous-tangente f. (G£om.) Die Sublangente.| Stirrhols. Wooden stirrer, 
Subtangent. Spatuler (Fil) YVoy. Secouer. 


Sous-tendante f. d'un angle [corde de l’arc|Specimen m. de fondeur [&preure des carıc- 
ui mesure l’angle] (G&om.) Die Sehne, Chorde.| töres d’imprimerie d’une fonderie] (Fond. d.car., 


hord, subtense. Impr.) Die Schrifiprobe. Specimen-book, specimen 
Sous-traction f. (Alg.) Die Subtraction, Sub-| of printing types. 
traction. Spectre m. solaire (Opt.) Das Sounenspectrum. 


Sous-ventriere f. du harnais (Sell) Der| Solar-spectrum. 

Bauchgurt, Bauchriemen. Belly-band ofthe harncss |Speiss m., combin. d’arsenic ‚avec les mötau, 
Cöt& m. de sous-ventriere qui porte| surtout avec le nickel et le cobalt Metall.) Die 
ia boucle. Das Schnallenende des Bauch-| Speise. Metal, regulus, speiss. 

siemens. Buckle-side (of a belly-band). Speiss m.de plomb. DieBleispeise. Lead-speis. 

Sous-verge m., le cheval qui va ä la droite du | Sperma-ceti m., Blanc m. de baleine 
porteur. Das Handpferd. The ofl-horse, let-horse.| (Chim.) Der Walrath. S i 
Sous-verge m. de derriere. Das Staugen-| Sphene m., titane siliceo-calcaire. Der Spke, 

handpferd. Off-wheeler, shaft-horse. Titanit, Keilstein. Sphene. 
Sous-verge m. de devant. Das Riemen- | Sphere [. (G&om.) Die Kugel. Sphere. 
handpferd, vordere Handpferd, Spitzenhandpferd. Sphere f., boule & polir les fentilles etc. (Opt.) Die 
, The off-leader. | Schleifschale. Sphere. 

Soute f. (Mar.) Die Kammer (geschlossener Raum) | Sphere f. d’activite (d’explosion) (Ni. 
sur Aufbewahrung von Schiffsbedürfnissen. Room| mil.) Die Wirkungssphäre. Sphere of action (of 
(separated place in the ship’s-hole) for ship’'s-| explosion). 
utensils. Sphere [. de commotion. Die Erst 
Soute [. au biscuit. Die Brodkoje. Bread-| terungssphäre. Sphere of commotion. 

room. , Sphere [. de friabilit& (de rupture) 
Soute f. aux cäbles (Fosse [. aux| Die Trennungssphäre. Sphere of ruptum 
cäbles). Das Kabelgat. Cable-tier en) Spherique adj. Der Kugel angehörig, sphärich. 








Soute f. a charbon. Der Kohlenraum, Coal-| Spherical. 

hole (on board of a sailing-sbip), bunker, coal-| Spingole, Espingole [. [obsol.] (Mar. Ara.) 

bunker (on board of a steam-ship). Die Donuerbüchse, Blunderbüchse, Espiguole. Blun- 

Soute [. ä poudre. Die Pulverkammer.| der-buss. 

Powder-room. Spingole f. (Mar.) Yoy. Tromblon. 

$oute [. aux volles. Die Segelkoje. Sail-room.| Spinelle, Alumine magnesiee [. Dr 
Soutenir v. a. un intervalle (Min) Ein| Spinell. Spinel. i 

Minenfeld abfangen. To support a bay. Spirale [., Messort m. spiral. Die Spirel- 
Souterrain,e adj. Unterirdisch. Subterraneous, | feder. Spiral spring, worm-spring. 

underground. Spirale [., Ligne f. spirale (G6om.) Dr 
#outerrain m. Das Erdgeschoss, Kellergeschoss.| Spirale. Spiral volute. 

Underground story. Spirale [. d’Archimede, Spirale line 
Souterrain m., Casemate [. fFt) Der| aire. Die Archimedische oder hneäre Spirak. 
Hohlbau, die Kasematte. Bombproof, casemate. Spiral of Archimedes. s 

Souterrain m. de caserne. Die Wohn-), Spirale [. hyperbolique. Die hyperbolisch 
kasematte. Barrack-casemate, Spirale. Hyperbolie spiral. . 
Souterrain n., Tunnel m. (Chem.d.f.) Der) Spirale [. logarithmiquwe. Die logarik- 

Tunnel. Tunnel. mische Spirale. Logarithmic spiral. 
Soutien m. (Bät.) Die Widerlagsmauer. Springing) Spirale f. parabolique. Die parabolisch 
wall, abutment. Spirale. Parabolic spiral. 


Soyer, Suager v. (Ferbl.) Sieken. To crease. Spire [. (Mec.) Die Schraubenwindung. Spite: 

Spadelle [., instrument pour changer la place | Spode m, (Metall.) Der Zinkofenbruch, Spodium. 
des matöriaux dans les fourneaux (Metall) Der Spode m. (Peint.) Die Kuochenkohle, das Beis- 
Spaten, Spatel. Spade. ' schwars. Spodium, bone-black. 

Sparton m., genät d’Espagne ou d’Afrique (Bot.) Spoule f. YVoy. Sepoule. 
Das Espartogras, spanische Geniste, der Ginster.| Spoulin m., petite spoule. Voy. Sepoule. 


Sparto. 'Spouliner (Tiss,) Syn. de Brocher. 
Spate, Fer m. —. YVoy. Fenillard et Fer Squelette m. d’un bätiment (Charp. Mar.) Des 
en rnbans. Gerippe. Shell. Voy. Carcasse. 





Stabilite __ 


Store. 
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Habilite f. (M6c.) Die Standfähigkeit, Stabilität. 


Stalle f. (Arch) Der Chorstuhl. Stall. 
ltancenure f. (Expl. Hainaut), Porte f., 
Cadre m. complet de boisage dans une 
galerie. Das Thürstochgeviere im Streckengesimmer. 
Durns, set of timber (in a gallery). 
jtancher (Expl. Belg.) Verstopfen. 'To stop. 
itaucon m. (Expl. Mons.), Ktancon m. Der 
Thürstock (bei der Strechensimmerung). Stancheon, 
aBrop of the set of timber in a gallery, (Derbysh:: ) 


ftanseur m. (Expl. Belg.), Ktanconneur m. 
Der Zimmerhauer, Zimmerling. Timberman, binder. 
ftaanate m. (Chim. Teint.) Das zinnsaure Sals. 
Stannate. 
ltannate m. de sowde. Das ziunsaure 
Natron, das Sodastaunat. Stannate of soda. 
itannine [. Ktain m. sulfure. Der Ziun- 
ke. Sulphuret of tin, tin-pyrites. 
ftappes ou Staples (Staps) [. pl. (Exp 
Belg), Membinis m. pl. Der Versats (meist 
keine Kohlen) bei der Kohlengewinnung. Gobbin, 
ebstuff, waste, refuse, Tuhb; (Mercenieon- 
Tpne:) stowing. 
ktarie f, Droit m. de starie. 
geld, die Liegetage. Demurrage. 
ktation, Gare [. (Chem. d. f.) Die Station, der 
Bahnhof. Station. Voy. Halte. 
Statiom [. ur l’alimentation, Chä- 
teau m. d’eau. Die Wasserstalion, das Was- 
raus, Weater-station, watering-station, tank- 
house, Voy. Chäteau d’eau. 
Station [. interme&diaire, Station [. de 
Die Zwischenstation. Intermediate 


Das Liege- 


station. 

Nation [. de jonetion. 
sation. Junction-station. 
Station f. primeipale. Die Hauptstation. 
Chief-station, principal station. 

Nation [. de tete, Station [. de re- 
kroussemenmt. Die Kopfstation. Cul- ne 
Wc-station. 


Die Anschluss- 


Station [. des voyageurs. Die Personen- 
salion, Passenger- 

kationnaire adj , dit d’une plante (Astron.) 
Slatiogär. Stationary. 

\tatlque f (Me6c.) Die Statik, die Lehre vom | 
icht. Statics. 


Statique (.des Auides, Hydrostatique [. 
Die Statik der flüssigen Körper, die Hydrostatik. 
The statics of nice, hydrostaties. 

Statique [. des fluides aßriformen. 
Die Statik der luftförmigen oder der elastisch- 
er Körper, Aerostatik. Statics of elastic | 





keamboat, Steamer m. YVoy. Bäteau \ 
Yapeur. 


Stearate m. (Chim. Sav.) Das stearinsaure Salz. | 


kiarine [. (Chim.) Das Stearin. Stearine. | 
Yinschiste m. (Miner.) Der Talkschiefer. Tal- 
Cose slate, talcose schist. 
Meatite /,, Tale st&atitem. (Miner.) Der Spech- | 
sein, Soapstone, 
m., mesure de volume = un mätre cube. 


Stere, Kubikmeter. Stere, cubic-metre. Voy. 
Kilolitre. 


'Stibiate m. de 


Stördobate m. Voy. Sty lobate. 
sr er f. (g&ometrie descriptive). Die 
‚hie, die Darstellung der Körper auf einer 

Eine tereography. 

Ster&omeitrie f. Harte de la geomötrie & trois 
res Die Lehre von der Ausmessung der 

Stereometry 

le m. (Phys. Photogr.) Das Stereos- 
cop. Stereoscop. 

Ster&oscopique (Phys. Photogr.) Stereoscopisch. 
Stereoscopied. 

Ster&otomie/[. Coupe [.des pierres(Arch.) 
Die Stereotomie, Steinschnüttlehre. Stereotomy, 
stone-cutting. 

Ster&otypage m., ng f. (Impr.) 
Der Stereotypen-Druck, Plaiteudruck. Stereotype 
printing. 

Ster6otypage m.,Ster6otypief. (Fond.d.car.) 
Die Stereoiypen - Giesserei. Stereotype founding, 
stereotyping. 

Ster&otype m., Caractere m. ster&otype 
(Impr.) Die Stereotype, Stereotypen-Platie. Stereo- 


Pr Lu ädj. (Impr.) Stereotypisch, aus Stereo- 
Yo pen hergestellt. Stereot; 
dition f. ster&otype. 
gabe. Stereotype edition. 
Stersotyp6 adj. (Impr.) Mit Stereotypen gedruckt, 
stereotypirt. Printed on stereotype, or in stereo- 


Die Stereotypaus- 


Fe Lu BERE v. a. (Impr.) Stereotypen verfer- 
tigen, mit Stereotypen drucken, stereotypiren. To 
stereotype. 

Ster&otypeur m. Der Drucker mit 


Stereotypen. ypograpber, stereo! Sn 
(Expl.) Das 


(Impr.) 


Störile m., Roche kg siörlle 
taube Gestein, die Berge. Stent, gob, stuff, (Corn- 
wall) attle, deads or trade, 

lomb, Antimoniate m. 
de plomb (Chim.) Das antimonsaure Blei- 
oryd (Neapelgelb). Antimoniate of lead. 

Stibine, Antimoine sulfur&e m. (Miner.) 
Der Antimonglans, das Grauspiesglausers. Sul- 
phuret of antimony. 

Stigar m. (Metall.) Das usa Kohlenmaass. 


|Stilbite, Heulandite m. (Miner ) Der Stilbir, 
Heulandit, Blätterzeolith. Stilbite, heulandite. Voy. 
Heulandite. 
Stipes [. pl. (Expl. Belg.) Die (kleinen) Stempel 
sur Stütsung des unterschrämten Strebs. Punch- 
ai for supporting the hanging (coal) over the 
oling. 
Stockwerk m. [un gite de minerai (d’&tain) 
form& d’un r&seau de petits filons] (Expl.) Das 
Stockwerk, der Ziunstock. Stockwerk (an accu- 
mulated mass of tin-ore or of tin-veins). 
‚Stone m. [peu usitö] (Chem. d. f,) Syn. de D& 
des rails. 
Stopper, Arrdter un mouvement [faire 
cesser un mouvement] (Mach.) Anhalten /ab- 
sperren). To stop. 
Stoqueur m. (Metall.) Der Formstecher. Clearing- 


Insses m., Rideau m, roulant (Bät.) Der 
Rolleorhang, die Fensterrolle, das Rouleau. Rol- 
ling window-curtain. 
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Store m. (Carross.) Das Springrouleau, der Roll- 
vorhang. Store. 

Stot m. (Expl. Belg.) Das Bergmittel zwischen dem 

oberen und unteren Theil eines Schachtes beim 
Abteufen aus einer tiefen Sohle. Ground between 
the lower and the upper parts of a shaft, sunk 
from the day and from underground. 
Kooncage sous stot (Expl. Beig) Das 
Schachtabteufen unter einem Bergmittel zwischen 
dem unteren und oberen Theile des Schachts. 
je shafts at once from day and from under- 
ground. 

Stouppure [. (Expl. Belg.), Traite f. Der 
Bruch (des Hangenden in Grubenbauen). Goaf, 
(where the roof is broken down), thurst (Derbysh). 

Stramine [., Canevas m. (Tiss.) Der Stramin, 
die Stickgase. Canvas. 

Strapontin m. (Hamae m.) (Mar.) Die Hänge- 
matte. Hammock. 

Strass m., verre pour la fabrication des pierres 
precieuses artificielles. Der Strass. Strass. 

Stribord m. (Arch. nav.) YVoy. Poge. 

Stricture, Brisure [. de l’embrasure 
(Fort.) Die Schartenenge, der Schartenhals, Schar- 
tenbruch. Neck (break) of the embrasure. 

Strie [., defaut dans le verre (Verr.) Der Streifen. 
Stria, cord. 


Strontinne carbonatee, Strontianite f. 


Miner.) Der kohleusaure Sirontian, Strontianit. 

Strontianite. 

Strontiane sulfatee, Cölestine [. (Miner.) 
Der Cölestin, schwefelsaure Strontian. Üelestine. 

Strontium m. (Chim.) Das Strontium. Strontium. 

Strueture [., Lit m., Texture, Grainure [. 
d’une pierre (Bät. Miner.) Die Structur, 
Lagerung, das Gefüge eines Steines. Grain of a 
stone. 

Stue m., Enduit m. en plätre (Bät.) 
Stuck, Gipsstuck. Parget, stucco, plaster. 
Stue m. blanc. Der Weissstuck. White stucco, 

stucco lustro. 

Stuc m. me&le de mastic. 
und Kalk angemachte Stuck. 
gauge-stuff. 

Stuc« m. pl., ouvrage de stuc. 
arbeit, Stuccowork, plastering. 

Stucateur, Plätrier m. (Bät.) Der Stuckator, 
Stuckateur, Gipsarbeiter. Plasterer. 

Stuffen-box ou Stuffing-box m. 
Boite A garniture. 

Style m. en chronologie, Vieux style, 
Nouveau style. Der Styl, alte Styl, neue 
Styl. Style (in chronology), old style, new style. 

Style m. architectonique, Stylem ,systöme 

formes en architecture, caractsristique pour 


Der 


Der mit Leinöl 
Gauged stuff, 


Die Stuckatur- 


Voyes 


certaine &poque ou certaine nation (Arch.) Der 
Baustyl. Style of architecture, 
Style anglo-gothique. Der .englisch- 


gothische Styl. English-gothic style. 


Style anglonormand (style roman secon- | 


Caire en Angleterre). Die anglonormannische 
Bauweise. Norman architecture. 
Style anglosaxon. Die angelsächsische Bau- 
weise. Early-british style, saxon-style. 

m m. arabe. Der arabische Styl. Arabian 
style. 

Style m. byzantin. 


Der bysantinische Styl. 
Byzantine style. 


Style m. Ramboyant, ogival tertialre, 

| gothique fAleuri. Der Flammenstyl, der 
MN Styl. Flamboyant, florid gothie 
style. 

Style m. gothique, polygonale, xyloi- 
dique. Der gothische Styl. Gothic style. 
Style m. Iatin. Die altchristliche, lateinische 

auweise. Old-christian style. 

Style m. moresque, mauresque, 
maurische Styl. Moorish, morish style. 
Style m. mozarabe (style-moresquo-gothique 
en Espagne). Die mosarabische Bauweise. Morese- 

style, mozarabic style. 


Der 


Style m. ogival, pointw. Der Spitsbogen- 
styl. Pointed architeeture. 
Style ogival national. Der fransösisch- 


gothische Styl. French gothic style. 

Style ogival primaire &ä lancettes, 
pointu. Der frühgothische Styl, stren ische 
Sıyl. First pointed, lancet pointed style. 
Style ogival primaire national, St. 

ogival en lancette, St. pointu, St. 
mystique pur, St. ogivique pur, 
St. gothique pur, Le style du siecle 
KALN. Der fransösisch-gothische Styl des drei- 
sehuten Jahrhunderts. Early french gothie style 
Style ogivalprimaire en Angleterre. 
Der frühenglisch -gothische Baustyl. Bearly- 
english style. 

Style ogival pur, gothique complet. 
Der reingothische Styl. Perfeet gothie, pure 
gothic. 

Style ogival quartaire, perpendieu- 
laire, bätard, prismatique. Der wr- 
nüchterte gothische Styl, der gothische Verfallsiyl. 
Perpendicular style, Tudor-style. 

Style ogival secondaire, rayonnant. 
ornd. Der hochgothische Styl. Decorated style, 
middle pointed, king Ed ’s style. 

Style m. ogivo-roman, romano-ogival, 
roman tertiaire, roman de tramsi- 
' tiom. Der spätromanische, spitsbogig 
Styl, der ine Semi-romansge style. 
mixed romanesque style, transition-style. 
Style m. de In renaissance. Der Rasis 
|  sancestyl. Revival-style. 
| Style m. de la renaissance primsire 
en Angleterre. Die englische Frührenais- 
sance. Flizabethan-style. 
Style m. romain. Der römische Styl. Roman 
| style. 
style m. roman. Der romanische Styl. Ro 
|  manesque style. 
| Stylem.roman primitif, galloromain. 
carlovingien. Der frühromanische Styl, die 
Carlovinger Bauweise. Eearly romanesque style 
| Style m. roman tertinire en Angie 
| terre. Der Uebergangsstyl in England. Sem- 
norman, mixed norman style. R 
Style m. roman teutonique. Der mite- 
romanische Styl. Romanesque style of tbe sarın 
|  emperors. 
| Styles m. pl.romanesques. Die romantischen, 
| mittelalterlichen Style. Romantic styles. 
Style m. romano - byzantin, roman 
fleuri, secondaire, & cintre. Der spil- 
| romanische Styl der fränkischen Kaiserzeit. Later- 
romanesque style of the french emperors. 


Stylobate _ Sulfure. 


itylobate m., Piedestal m. continu, Sou- | 


basement m. d’une colonnade (Arch.) 
Der Säulenstuhl, Stylobat, das fortlaufende Piede- 
sal. Stylobate, stereobate. 
ätyrax m. liquide, Liquidambar m. (Chim.) 
Der füssige Storar. Storax, styrax, liquidambar. 
\uage m, Tas m. & soyer (Ferbl. Chaudr.) 
Der Siekenstock. Üreasing-tool. 
iuager v. (Ferbl.) Voy. Soyer. 
Sublimation f. (Chim.) Die Sublimation, das 
Enportreibeu. Sublimation. 


Sablime& m. (Chim.) Das Sublimat, das Empor- 


xtriebene. Sublimate. 

Sublime& m. corrosif, Protochlorure m. 
de mercure. Das ätzende Quecksilber- 
Sublimat, das Quecksilberchlorid. Corrosive subli- 
mate, protochloride of mercury. 


Substitution f. (Alg.) Die Substitution. Sub- 
stitution. 

Suceim m. (Miner.) Der Bernstein, Suceinit, 
Amber. 

Succinate m. (Chim.) Das bernsteinsaure Sals. 
Suecinate. 

Sucer v. a. Einsaugen. To suck-in. 


Suere m. Der Zucker. 
Sucre m. d’amidon. 
fSeule. 

fuere m, de betterave (Sucr ) Der Rüben- 
iucker, Runkelrübensucker. Beetroot-sugar. 
Sucre m. brut. Voy. Moscouade. 

fucre m. eandi, Candi m. (Suer.) Der Kandis- 
iscker, Kandis. Sugar-candy. 

fucre m. de canne (Sucr.) Der Rohrsucker. 
(ane-sugar. 

Sucre m. d’erable (Chim.) 
Maple-sugar. 

\utre m. de la fecule, Sucre m. d’ami- 
dom (Chim.) Der Stärkesucker. Starch-sugar. 

S\uere m.de g@latine, Glycocolle f.(Chim.) 
Der Leimsucker. Gelatine-sugar. 

Suere m. de lait, Lactine f. (Chim.) 
Hüchsucker, Milk-sugar. 

fuere m. de miel (Chim.) Der Honigsucker. 
Honey-sugar. 

\ucre m. en pains (Sucr.) 
Loaf-sugar. 

Sucre m. de raisin (Chim.) Der Traubenzucker. 
Grape-sugar. 

\uere m. de reglisse, Glyeirrhizine [. 
(Chim.) Das Glycirrhisin, der Süssholssucker. 
Liquorice-sugar. 

Suere m. de Saturne, Selm. de Saturne, 
Par de plomb (Chim.) Der Bleisucker. Sugar 


Sugar. 
Voy. Sucre de la 


Der Ahornsucker. 


Der Hutzucker. 


Terrer le sucre (Sucr.) Den Zucker decken 
oder ierriren. To clay, to bottom, to whiten 
the sugar. Voy. Donner les fagons. 

unerte f- Die Zuckerfabrikation. Manufneture 
of sugar. 

Sud m. (Astron. Nav.) Der Süden, Süd. South. 
Sud-est. Std-Ost. South-East. 

Nud-est quart a VEnt. Süd- Osten zum 
Osten. South-east by East. 
Sud-est quart an Sind. 
Suden. South-east by South. 
Sud-onest, Süd-West. South- West. 
Sud-ouest quart A l’Onest. Süd- West 
sum Westen. South-west by West. 


Süd- Ost 


Der 
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Sud-ouest quart au Sud. Süd-West sum 
Süden. South-west by South. 
Sud quart au Sud-est. 
South by East. 

Sud quart au Sud-ouest. Süd sum Westen. 
South by West. 

Sud-Sud-est. Süd-Südost, South-South-east. 

Sud-Sud-ouest. Süd-Südiwest. South-South- 
west. 

Suie f. Der Schornsteinruss. Soot, chimney-soot. 

Suit m., c’est le nom de la graisse de mouton, 
de boeuf, de veau, etc. (Techn.) Der Talg, Un- 
schlitt. Tallow, suet. 

Suifm. mineral, Suifm. de montagne. 
Hatchetine f. (Miner.) Der Hatschetin, Mi- 
neraltalg, Hatchetine, mineral-tallow. 

Suint m. de ia laine (Fil) Der Schweiss. 
Yolk. Voy. Echaudage. 

Suivre le fil du bois, 

Sulfate m. (Chim.) 
Sulphate. 

Sulfate m. d’alumine. Die schwefelsaure 
Thonerde. Sulphate of aluminia. 

Sulfate m. d’ammoniaque. Das schwe- 
felsaure Ammoniak. Sulphate of ammonia. 

Sulfate m, de cuivre, Vitriol m. bleu, 
Vitriol m. de cuivre, WVitriol m. de 
Cypre, Conperose f. bleue (Chim.Teint.) 
Das schwefelsaure Kupferoxyd, der Kupfereitriol. 
blaue Vitriol, Sulphate of copper, vitriol of 
eopper, blue vitriol. 

Sulfate m. de potasse (Chim.) Das schiwe- 
felsaure Kali. Sulphate of potash. 

Sulfate m. de protoxyde de fer, Pro- 
tosulfate m. de fer (Chim. Teint. etc.) 
Das schwefelsaure Eisenorydul. Proto-sulphate 
of iron. Voy. Vitriol vert. 

Sulfate double de Soude ct de chaux 
m. (Miner.) Das Natron-Kalksulphat. ? 

'oyes Glaubörite. 

Sulfate m. de zinc, Vitriol m. de zinc, 
Vitriol m. blanc. Galizine (Miner. Chim. 
Peint. ete) Das schwefelsaure Zinkoryd, der 
Zinkritriol, weisse Vüriol, Galizenstein. Suiphate 
of zine, white vitriol, zinc-vitriol. 

Sulfite m. (Chim.) Das schwefligsaure 
Sulpbite. 

Sulfite m. de soude. 
Natron. Sulphite of soda. 

Sulfuration f., Vulcanisation f. du 
coautchouc. Das Schwefeln, Vulkanisiren. Vul- 
canisation, sulphurization. 

Sulfure m. est nomm6e la combinaison du soufre 
avec un me&tal ou metalloide etc. (Chim. Miner.) 
Das Sulphuret. Sulphuret. 

Sulfure m. d’argent et d’antimoline 
(Miner.) Voy. Miargyrite. 

Sulfure m. de carbone. Der Schwefel- 
kohlenstoff. Sulphuret of carbon. 

Sulfure m. de fer (Chim.) 
eisen. Sulphuret of iron. 

Sulfure de fer blanc, Fer sulfure 
blanc m., Pyrite blanche [. (Miner.) 
Der Wasserkies, Strahlkies, rhombische Eisenkies, 
Vitriolkies, Weicheisenkies, Markasit, Zolikies. 
White iron-pyrites, prismatic iron-pyrites, white 
re, white bisulphuret of iron, marcasite, 
ıydrous pyrites. 


Süd sum Osten. 


Voy. Prendre. 
Das schwefelsaure Sals. 


Sals. 


Das schwefligsaure 


Das Schwefel- 
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Sulfure de fer jaune, Fer sulfure 
Jaune m., Pyrite f. proprement dit Py- 
rite jJaune, Pyrite de fer, Pyrite ceu- 
bique f. (Miner.) Der Schiefelkies, gemeine 
Schwefelkies, Eisenkies, heraödrische Eisenkies, 
Büchsenstein (wegen früherer Anwendung statl 
des Feuersteines), das Schwefelers, Piedra de los‘ 
Incas der Peruaner. Common-iron-pyrites, py- 
rites, common pyrites, cubic pyrites, iron-pyrites, | 
hexahedral iron-pyrites, bisulphuret of iron. 

Sulfure de fer magnetique, Fer sul- 
fur& magnetique,Pyrite magnetique 
f. (Miner.) Der Magquetkies, hexagonale Eisenkies, | 
das Schiefeleisen, der Leberkies. Magnetic iron- 
pyrites, magnetic pyrites. 

Sulfure de molybdene m. (Chim. Miner.) 
Voy. Molybdöne sulfure. | 


Sulfure m de plomb, Plomb m. sul- 
fure, Galene f., Mine [. de vernis, 
Alquifoux m, (Mincr.) Der Bleiglaus, ge- 
meine Bleiglans, das Schwefelblei, Bleisulphuret. 
Sulphuret of lead, galena, common galena. H 
Sulfure m. de plomb ct d’antimoine, | 

Het&romorphite m. Das Federers vom | 
Wolfsberg. Wolfsbergit. 

Sulfure de plomb antimonifere et 
ars&nifere m. YVoy. Geocronite | 

Sulfure m. de potassium. Das Schwefel- | 
kalium. Sulphuret of potassium. Voy. Trisul-: 
fure de potassium. 

Sulfure m. de sodium (Chim.) Das Schwe- 
felnatrium. Sulphide of sodium. ' 


Sumae m. (Tann. Teint.) Der Sumach, Schmack, 
Sumach. 

Superficie f. YVoy. Surface. 

Superfine ad). (dit de la taille d’une lime).' 
Feinschlieht. Dead-smooth. 

Sup£erieure, Lettrine /. Henvoi m. de 
motes (Impr.) Der hohe Buchstabe, Spalten- | 
buchstabe, Notenbuchstabe Superior letter, su- 
perior, reference. ! 

Super-porte, Dessus-de-porte, Hyper- 
thyron m. (Arch.) Die Thürbekrönung, Thür- 
verdachung, Thürstursversierung. Head-moulding, 
Kondmselling, hyperthyrum, 

Super-royal (Pap.) Voy. Grand-J&sus. 

Superstructure [., Voie [. permanente. 
(Chem. d. f.) Der Oberbau, Bahnuberbau. Per- | 


Sulfure 


manent way. 

Supplement m. d’un angle (G&om.) Das Supp- 
lement. Supplement. 

Support m. (Bät) Die Stütze, der Träger. Sup-| 
port, beam. 
Support m. des poutres d’un pont, des solives | 


d’une solivure etc. Der Untersug, Träger. Bin- 
ding-beam, binding-intertie, bearer. 

Support m., Chevet m. d’un pont de ra- 
deaux. Der Brückenbaum, die Schwelle bei, 
Flossbrücken. Beam which supports the baulks 
in raft-bridges. 

Support m. de poutrelles d’un pont roulant 
(Arch. hydr.) Der Support, die Tragschwelle, 
einer Wagenbrücke. Bearer of a carriage-bridge. 

Support m. fixe d'un pont & charpente. Das 
Pfahljoch, der Pfeiler einer Holsbrücke. Fixed 
pier of a timber bridge. 


Surface. 


"Support m. RHottant d’'m re A bAteaux. 
Der schwimmende Pfeiler einer Schiffbrücke. Floa- 
ting pier (of a floating bridge.) 

Support m. (Techn.) Das Stativ. Stand. 

Support m. au berceau (Impr.) Die Stürss 
am Laufbrett. Stay of the carriage. 

Supports m. pl. de la chaudiere, At- 
taches f. pl. (Locom.) Die Kesselstützen. 
Brackets pl. of a boiler, boyler-holders, boyler- 
bearers 5 


Support m. de la frisquette ‘Impr.) Der 
Träger /am Rähmchen). Bearer. 

Sapport m. des glissieres (Mach. a vap. 
Die Parallelleitungsstütze. - Mution-plate, bracket 
uf guide-bars. 

Support m. d’un chien de fusil ä silex (Ary.) 
Der Ausatz, (die Verstärkung, der Aufschlag, 
die Hahnstütse) Shoulder. Voy. Espalet. 

Support ou Cadre m. de grille (Mach. ü 
vap.) Der Rostrahmen, Rostiräger. Bar-frame. 
bearer of fire-bars. Yoy. Sommier. 

Support n. en pierre, De m. des rasils 
(Chem. d. £) Der Steinblock, die Sieinunter: h 


der Tragsteis, Würfel. Stone-block. Toy. De 
des rails. 

Support m. au tour (Toum.) Die Auflage, 
der Support. Rest, support. 


Support m. fixe, 
Auflage. Fixed rest. 
Support m. & chariot, Chariot m. 
d’un tour parallele. Der Support. Slide- 
rest, sliding rest. 


Der Support, die feste 


Support, Coussinet m. du tourillon d’un 


arbre tournant horizontal (Mach.) 
für Wellsapfen, das Zapfenlager. 
Plumber-block. 

Surcharger e (Min. mil.) Ueberladen. To sur- 
charge, to overcharge. 

Surchauffage m. (du vapeur). Die Deber- 
hitzung. Overheating. 

Sur-col, Sur-cou m. du poitrail (Sell.) 
Halsriemen. Wither- strap. 

Surcuit m. du ciment. Der todigebrannte 
Cement. Dead cement. Yoy. Ciment mort. 
Surdos m. [une sangle qui va sur le dos du 
cheval] (Sell.) Der Kreusriemen, Rückriemen. 

Kreus- oder Rückengurt. Back-band. 
Sureau m, sambucus nigra (Bot) Der Hol- 


lunder, Flieder. Elder. 
Sur&galisoir m. d’une poudrerie s 6galisoir 
as grobe ader 


ou 6galisoir superieur) (Poudr.) 
obere Scheidesieb. Coarse or superior separating- 
sieve. Compar. Egalisoir et Sousegalisoir. 
Surface, Superficie [. (G&om.) Die Fläche. 

Oberfläche. Surface, superficies. 

Surface convexe ou laterale d’une py- 
ramide, d’un cöne. Der Mantel einer Pyra- 
mide, eines Kegels. Convex surface of pyramid 
or cone. 

Surface [. courbe. Die krumme oder ge- 
krümmte Fläche. Curved surface. 

Surface /[. eylindrique. Die Cylinder- 
fläche. Surface of a cylinder. 

Surface [. eylindrique cireulaire. D:- 
Kreiscylinderfläche. Surface of a regular cy- 
linder. 


Die Unterlage 
Carriage, 


Der 


Surface _ Tabaco. 





Surface f. eylindrique ä base ellip- 
tique. Die elliptische Cylinderfläche. Sur- 
face of an elliptical cylinder. 

Surface f. gauche., Die windschiefe Fläche. 
| Skew surface. 
kurface f. (Techn.) 
Surface, plane. 
Surface [. de chauffe [portion de la sur- 


Die Oberfläche, Fläche. 


face d’une chaudiere qui regoit l’action de la, 


chaleur developpee dans le foyer 

ap.) Die Heisfläche, Feuerfläche, 

fäche. Heating surface. 

Surface convexe des jantes f. (Voit) 

Die Stirn des Rades. Bearing part, sole. 

Surface f. d’eaw (Arch. hydr.) Der Was- 

wrspiegel, die Oberfläche des Wassers. Surface of 

water. 

Surface f. du glacis (Fort.) 

fläche, Surface of the glacis. 

Surface f. de la grille (Locom. ete.) 
| Rostläche. Grate-area. 

Surface f. oblique d’une moulure pour le 


(Mach. a 
rweärmungs- 


Die Glaeis- 


döcoulement des eaux (Arch.) Die Abwässerung. 


Weathering. 

Surface f. de roulement d’un rail 
(Chem. d. f) Die Lauffläche einer Schiene. 
Üpper-surface. 

Surface [f. du terrain horizontal, 
Bez-de-bätise, Hez-de- chaussee 


{Bät.) Der Bauhorisont, das Bauniveau. Ground- | 


level, ground-line. 
Surfaix m. de schabraque [servant ü main- 
tesir la schabraque sur la selle} (Sell) Der 
Obergurt. Wantey, wanty. 
Serkausseıment m. du rail exierieur 
(Chem. d. £) Die Schienenerhöhung, Erhöhung 
der äusseren Schiene. Elevation of exterior 


lurjale,ce adj.: Nancre est surjalee 


Mar.) Das Anker ist unklar. The anchor is 
fonled. 

furplus m. (Impr.) Der Ueberschuss. Surplus, 
vrer-plus. 


kus-bande f. [la plaque en fer qui couvre le 
toorillon dans Paffüt] (Artill.) Der Pfanudeckel, 
Schldpfanndeckel (die Oberpfanne.) Cap-square. 
Suspension f. d’un pendule (Horl.) Die Auf- 
kängung. Suspension. 
Kuspension [. a ressort d'un pendule ou 
@une balance. Die Federaufhängung. 
sion by spring. 


Die, 
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sus nsoires f. pl. d’un pont suspendu (Arch. 
hydr.) Das Hängewerk. Suspension-rods pl. 

‚Suspente, Surpente [. des basses vergues 
(Mar.) Der Hanger (der Unter-Raaen). Pen- 
dant (of the lower gards.) 

Switch (Switche) [., Rail m. mobile, 
Aiguille m. (Chem. d. f.) Die Weichenschiene, 
Ausweichschiene, Zunge. Switch, siding-rail, slide- 
rail, moveable rail, sliding tongue, switch-tongue, 

‚Sy@nite f., Pierre [. de Syene (Miner.) 
Der Syenit (Sienit). Syenite. 

Sylvanem. Tellure natif auro-argenti- 
fere m. Der Schrifttellur, das Schrifters. Gra- 
phic tellurium. Yoy. Tellure natif. 

Sylvane Iamelleux. Das Nagyager:. 
liated graphic tellurium. 

‚Symbole m. (Arch. Orn.) 
blem, die siunbildliche Darstellung. 
emblem. 

Symbole m. (Blas.) Voy. Signe. 

|Synchronisme m. (Chronol.) Die Gleichseitig- 


Fo- 


Das Symbol, Em- 
Symbol, 


keit. Synchronism. 
Syringue f. Die Feuerspritse. Syringe. Voy. 
Pompeä feu. 
Syringue [. A main (pompe A feu porta- 
tive.) Die Handfeuersprüse. Hand-syringe. 
Systeme m. d’&toupilles & friction, 


Amorse [. ä frictiom (Artif.) Die Frictions- 
züundung. Friction-priming, frietion-system or 
frietion-prineiple of priming. 

Systeme m. de contre-mines (Fort.) Das 
Vertheidiqungsminensystem. Countermined system, 
system of countermines. 

Systeme m. de fortification. 
tigungssystem, die Befestigungsweise. 
fortification, method of fortifying. 
Systeme m. angulaire (tenallle.) 

Das Zangensystem, Redan-system, tenail-system. 
Systeme m. bastionne. Das Bastiondr- 
system. Bastion- (bastionary-) system. 
Syst&eme m. polygonal (moderne). 
Das Polygonalsystem. Polygonal-system, modern 
system. 

Systeme m. du monde, Syst&me m. so- 
laire ou planetaire (Astron.) Das Welt- 
system, Sonnensystem, Planelensystem. System of 
the world, solar system. 

Syzygies f. pl. (Ästron.) Die Sysygien pl. Sy- 
zygies pl. 


Das Befes- 
System of 


T. 


Der Tabak. Tobacco. 
Der Kraus- oder Krull- 


Tabac m. 
Tabac m. frise. 
tabak, Shag tobacco. 
Tabac m. a famer. Der Rauchtabak. To- 
bacco for smoking. 

Tabac m. a mächer. Der Kautabak. To- 
bacco for chewing. 


Technolog. Wörterbuch LII. 


Tabac m. Aa priser. Der Schnupftabak. 
Snuff. 
Tabaec nm. roule. Der Rollentabak, Roll- 
tobacco. 


Tabaco m. est nomm6& en provengal la vapeur 
,  noirätre qui signifie le brülage de la päte de 
savon (Sav.) 
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Tabatiere _ Table. 





Tabatiere [., Lucarne [. ronde [corrompu | 
de toit a bätiere] (Bät.) Das Fledermausfenster, 
das Ochsenauge. The dead man’s eye. Voyes 
Lucarne et Toit ä bätiere | 

Tabernacle m. (Arch) Das Sacramenishäus- | 
chen, Sacramentsschiff,, Gotleshültchen, der Frohn- | 
walm. Sacrament -house, holy-roof, locker, | 
godshouse. | 

Tabis m., 
Der moirirte Kattun. 


Cotonnade [. moiree (Tiss.) 
Tabby. | 
Table f. (Math. Astron. etc.) Die Tafel, Tabelle. | 
Table. | 
Table f. astronomique (Astron.) 
astronomische Tafel. Astronomical table. | 
Tables f[. pl. de la declinaison du| 
soleil [qui indiquent la declinaison diurne du | 
soleil] (Astron. mar.) Die Declinationstabellen. 
Tables of the sun’s declination. 
Table de loch (Mar.) Die Logtafel. Log- 
board. Voy. Casernet. 


Die. 


Table f. d’un brillant (Lap. Orf.) 


Table d’ardeise (Couvr.) Die Schieferplatie, 
Slab, tablet of slate. 

Table d’ardoise, si elle a trois pieds de 
longueur sur deux pieds de largeur (Cowr.) 
Die Schieferplatte von drei Fuss Länge auf zwei 
Fuss Breite. Queen. 

Table [. de metal, Plaque [. (Fehl. 
Fond.) Die Metallplatte, Metalltafel, Blechtafel 
Plate of metal, metal-sheet. 

Table [. de pierre, Dalle, Pierre 
plate (Taillep. Mac.) Die Steinplaite, Platk, 
Steintafel, Slab, plate of stone. 

Table [., Plat m, Plaque [. de verre 
(Verr. Vitr.) Die Glastafel, Glasscheibe. Glass- 
table, glass-plate, square of glass, pane of glass. 


Table, Assiette f. d’une batterie de platine ä 


Die Auflage. Seat. Voye 


Die Tafel. 


silex. (Arg. Arm.) 
Assiette. 


Table. 


Table f. sel&nographique, Carte [. Table [. A decatir, Decatissoir m. (Dra.) 


de la lume (Astron.) Die Mondkarte. 
lenographic map, chart of’ the moon. 

red il. du soleil. 
Tables o: the sun. | 


Se- | 
| 


Table f. de tir (Artill.) Die Schiesstabelle, | 
Wurftabelle, Schuss- oder Wurftafel. Practice | T' 
table. | 


Table f., HRegistre m. (Impr.) Die Tabelle, 
das Register. Table, register | 
Table f. des matieres, Table [., In- 
dex m. Das Register, Inhaltsverseichniss. In- 
dex, register, contents. 
Table f. des premiers folios. Die 
Primentafel (Tabelle, in welcher die Prime eines 
jeden Bogens verzeichnet ist). Table of primas. | 


Table f. (Techn.) Der Tisch, die Tafel. Table. 
Table [. A la coulee (Glac.) Die Gies- 
tafel. Casting-slab. 
Table f. ä dessiner. Der Zeichentisch. 
Drawing-table. | 
Table f. pour äresser les glaces (Glac.) Die 
Schleifbank. Grinding-bench. | 
Table f. A egruger, Table äa rebord 
(Artif.) Die Reibetafel. Mixing table, mealing- 
tray (placed upon trestles.) 
Table f. pour l’ö&tamage des glaces (Glac.) Der 
Belegtisch. Silvering-table. | 
Table [. [montee en fer & cheyal] (Impr.) Die 
Lagenbank. Gathering- board. 
Table f. a s&echer la poudre (Poudr.) Die 
Der Pfeiler- 





Trockentafel, Pulvertrockentafel. Tray. 
Table f. ä trumeau (Men.) 
tisch, Spiegeltisch. Pier-table. 

Table, Tablette [. (Men. etc.) Die Platte, 

Tischplatte, das Tischblatt. Board, table-board. 

Table [. d’autel. Yoy. Tranche. | 

Table f. d’un &tabli. Das Blatt, die Plalte 
des Werktisches. Bench-plank, top of the work- 
bench. 

Table f., Plateau m. de la machine ä ra- 
boter, Die Tafel, das Beit einer Hobelmaschine. 
Bed, table of a planing machine. 

Table f. d’une presse (Impr.) Das Schienen- 
brei. Plank. 





Table f. 


Die Decatirmaschine. 
cloth by steaming. 


Apparatus for shrisking 


Die Sonnentafeln, Table f., Plaque [. d’enclume (Far 


Bun) Die Ambosbahn, der Eisenknecht. Amil- 
plate. R 

7 rs rg Eialeur m. Iinlanse 
f. (Eil. de lin. ie Anlegemaschiye, der 2 
tisch, die Anlage, die Auflegemaschine. en 


Voyes Etaleur. 


Table [. & forer, pr la tige du foret dans 


quelques machines ä forer les bouches & feu (For.) 
Der Bohrtisch, die Bohrtafel. Table, tra - 
table. Voy. Banc de forerie. 


Table [. & fourrer [petit mailloche & foumr) 


(Mar.) Der Kleidspahn. Serving- 
d’harmonie, Resonnante | 
Sie} Der Resonanzboden. Sound-board, war- 
ding- 


Table [. "servant au lavage des abs & 


schlamms d’un atelier de pr&paration 

(Metall) Der Heerd fbei der Erzsaufbereiusg), 

der Schlammheerd, Waschheerd. Buddle, frame 

(for washing slimes). 

Table f. allemande, Caisse [. alle 
mande, Caisse-tombeau, Caisson 
pour laver les sables provenant du the 
d’un bocard (Expl.) Der Schlämmgraben. Strakt 
ty, tye, buddle, square buddle, tin case. 

Table f. conique, Mond buddle. Dr 
Kegelheerd, Rundheerd, Rundbuddel. Bouni 
buddle. 

Table f. dormante, Table [. a balair. 
Der Kehrheerd, Glauchheerd. Sieeping table, 
nicking buddle. 

Table [. A secousse, Table [. mobile. 
Der Stossheerd, Rüttelheerd. Sweep-table, pers 
sion-frame. 

Table f. ä toile. Der Planheerd, Pfannes- 
heerd. Frame covered with toil. 


Table [. & toile sans fin, imaginee par 
Brunton. Der Brunton’sche Heerd. 5 
frame. 

Table [., Plat m. du marteau (Je. 


Forg. etc.) Die Hammerbahn. Face of a ham- 
mer. Comp. Panne du marteau. 


Table [. (Bät.) Die Tafel, Platte. Tahle, plate, Table f. d’an monlin a poudre, Meale 


slab, pane, 


[- gisante, Auge [. de roulage®e. Daı 


Table _ Taillant, 
Lager, der Lagerstein, Bodenstein, Beier (im Roll- j 


werke einer Pulvermühle), der Lauftrog. Bed, 
bed-stone, bedder, under or netber-mill-stone. 
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Tablettes f. pl., Chaperon m. Die 
Mauerbedeckung, Kappe. Cope, coping, top- 
course. 


Table f. salante [un des compartiments d'un Tablette [. d’une presse d’imprimerle 


marais salant oü se fait la r&colte du sel] (Sal.) 


Die Brücke. Till, shelves. 


Das Salsbeet des Salsgartens einer Meersaline. anlette [., Bout m. d’une solive ou 


Table or basin in a sea-salt-work, where the 
salt is gathered. 


poutre (Eharp.) Der Balkenukopf. Beam-head, 
ead of beam, end of a joist. 


Tables [. pl. du violon (Luth,) Die Platten Tablette f. de tablement d’une terrasse 


Table f. de dessous du violon. Die Boden- 
platte, der Boden, Rücken. Bottom-board. | 


d’un socle, etc. (Bät) Die Blendplatie, Verklei- 
dungstafel, Verblenduugsplatte. Lining-table, dres- 
sing-table. 


Table [. d’'harmonie du violon. Die Decke, yaplier m. du bas des principales 


Resonansplatte, Brust, Deckplatte. Breast-board, 
covering board. | 


voiles (Mar.) 


Der Stosslappen ( eg 
der Segel). 'Top-lining (doublt .) 


ing of a sail 


Tableau m. pour un dessin perspectif (Dess.)| Tablier m. d’un batteur &plucheur (Fil.) 


Die Bildfläche, Tafel. 
picture-sheet, table. 
Tableau m. (Peint.) 

piece of painting. 
Tableau m. d’auiel, Tableau m. de 
retable. Das Altarbild, Altargemälde, Altar- 
blatt. Altar-piece. 

Tableau m, de chevalet. Das Staffelei- | 
gemälde, Staffelbild. Easel-piece. 

Tableau m. de bale, partie de l’&paisseur 
du mur qui parait au dehors entre feuillure et 
bandeau (Bät.) Die äussere Laibung. Revel, | 
reveal. | 


Perspective plane, picture, 


Das Gemälde. Picture, 


Tableau m. d’avis [d’un passage & niveau] | 
(Chem. d. f.) Die Warnungstafel. Notice. | 
Tableau m. des courbes (Chem, d. f.) Die‘ 
Curventafel. Curve-table. 


Tablenu m. de marche des trains (Chen. | Tablier m. du mineur ad 


d.f) Der Fahrplan. 'Time-tables. 


Tableaux, Bilboquets m. pl., Casual m. Tabloin, Tablouin m. (Fort. et Art.) 


Accidental or ca- 


(Impr.) Die Accidensarbeit. 
sat Voy. Bilboquets. 


work, perquisites pl. 


Tabouret &lectrique. 


Das Vorlegetuch, Einlasstuch. Teed cloth. 


Tablier m. d’un carrosse (Carross.) Die 
Kniedecke. Apron. 

Tablier m. d’un piedestal (Arch) Die 
verzierte Vorderseite eines Fussgesielles. Decora- 
ted fore-face of a piedestal. 

Tablier m. d’un pont (Arch. hydr.) Der 
Brückenbelag, Belag der Brückenbahn. Flooring 


of the road-way of a bridge. 

Tablier m. metallique d’un pont 
engen d. £:) Der eiserne Oberbau einer Brücke. 
ron superstructure of a bridge. 

Tablier m., Trappe [. d’un pont-levis 
ou d’un pont Aa bascule. Die Aufsugs- 
klappe einer Zugbrüche, die Brückeuklappe, die 
Klappplatte. Leaf or flap of a draw-bridge or 
swipe-bridge. 

Das Arschleder, 

Fahrleder, Leder. Miner’s breach-leather. Bi 
ne 

Platform-plank. 


Bettungsbohle. 
Voy. Isoloir. 


Tablement m. d’une terrasse, J’un socle etc.| Wache f. (Peint. etc.) Der Flecken. Stain. 
(Arch.) Die Platienverkleidung, Verblendung, Be- | Taches [. pl. d’etain, Sifflets m. pl. dans 


kleid: mit Platten, Betäfelung. Lining, dres- | 
sing with tables or slabs. | 
Tablette [. Table des planches (Charp ) 
Die Ti , Dielentafel. Board. 
Tablette f. d’une bibliothöque, d’une ar-| 
moire, d’un dressoir etc. (Men.) 
Realbret. Shelf. N 
Tablette de cheminde (Arch.) Die Ka-| 
minplatte, Kaminabdeckungsplatte. Moulded table, 
of a fire-side. 
Tablette [. d’une console. 
Tailloir. 
Tablette [. d’une cuve pneumatique | 
(Chim.) Die Brücke. Sliding shelf. 
Tableite f. de fem&tre (Arch.) 
Brüstungsgesims. Breast-moulding. 
Tablette [. d’une mensule, Plan-| 
chette f. (G6od.) Die Messtischplatte, Meusel. 
Board of the plane-table. 
Tablette f. d’un maur, 
Pierre [. a chaperon. 
Cordonstein, Kappenstein. Coping-stone, cordon, 
block of a cope. 





Das 


Cordon m..| 


Tablette f. en bahüt, Pierre f. de Taillant, 


ehaperon & bähut. Der runde Deckel. | 
stein, Sattelstein. Rounded block of a cope. | 


‚Tache f. du soleil (Astron.) 
Das Fach, | Täche [. (Constr. et Fort.) 


Voyes | Tacot, 


Der Deckelstein, | Taillanderie f., 


les piöces en bronce (Artill.) Die Zinuflecken im 
Geschütsmetall. Tin-stains, stains of tin in the 
gun-metal. 
Der Sonnen- 
cken. Spot of the sun. 
ie IC Die Verdingarbeit, 
Accordarbeit. Work by contract (upon terms.) 
Tächef. journaliere,(Hainaut:) Tchöque 
Br) Die Arbeit einer Schicht, das Tage- 
werk. Stem (Cornwall), a day’s work. 
Tacquoir, Taquet, Rat m, 
Chasse-navette [. (Tiss) Der Schneller, 


Treiber, Vogel. Driver, pecker, picker. 


Taffetas m., une etoffe de soie (Tiss.) Der 


Tafft. Taffeta, taffety. 


Taflement m., Lunette [. a charpente, 


Semelle f. courbe (Charp.) Der Spanuring, 
die Mauerlatte eines runden Daches. Curb-plate. 


'Taillage m. des limes (Lim.) Das Feileuhauen, 


Hauen. Cutting. 

Ouvrage m. du for 
geron (Bät. Forg) Die Grobschmiedsarbeit. 
Blackwork. 

Tranchant m. d’une lame de 
sabre, d’un outil etc. (Arm. Coutel.) Die Schärfe, 
Schneide. Fdge. 
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540 Taillants 

Taillants, De&coupoirs m. pl. d’une machine | 
& fendre le fer (Mötall)- Die Schneidscheiben. | 
Cutting rollers. 

Taille [f. de bois (Xylogr.) Der Holsschnilt, 
Wood-cut. Compar. Gravure en bois et Xy- 
logramme. 

Taille-douce, Taille en cuivre [. (Grav.) 
Der Kupferstich. Copper-engraving. | 

Taille-douce f. du frontispice (Impr.) 
Das Titelkupfer. Frontispiece. 

Taille dure. Der Stahlstich. Steel-engraving. | 

Taille f. dans un abattage par gradins couches 
ou par grandes taills, @rande taille, (en 
Bekgique:) Maintenage m. (Expl.) Das Streb. 
Face of the workings, breast, broad wall, long 
wall, bank. | 
Ouvrage m. par grandes tailles ou par 

gradins couch6s. Der Strebbau. Long or broad 
wall working. 

Taille f., Front m. de taille (le front d’a- 
battage dans une houillere. Der Abbaustoss. 
Face of the workings. 

Taille f. dans un abattage par massifs longs, 
Voie f., (en at Coistresse f. Die) 
Abbaustrecke. Board, stall, opening. 

Taille f. d’une lime (Lim.) Der Hieb, Feilen- 
hieb. Cut. 

Fine taille, Douce taille f. Der feine 
Hieb. Smooth cut. 

Grosse taille f. Der grobe Hieb. Rough cut. 
Moyenne taille [,, Taille [. bätarde: 
Der Mittelhieb, Bastardhieb. Bastard cut. 
Premiere taille f. Der Unterhieb, Grund- 
hieb. First course. 

Seconde taille f. Der Kreushieb, Oberhieb. 
Second course. 

Taillement m. [une galerie poussee A travers 
banc dans le terrain] (Expl. Belg) Das Ort‘ 
(beim Betrieb durch eine Bergfeste.) Arch, 
cross- cut. 

Taille-mer m., la partie de l’öperon hors de 
l’eau (Arch. nav.) Das Schegg, Greep. Cutwater, 
gripe. Voy. Gorgere. 

Tailler en adent, Adenter une poutre etc. 
(Charp.) Verzahuen. To indent. 

Tailler, Scier le bois de long. YVoyes 
Refendre le bois. 

Tailler le bois contre le nl. Hol: quer 
durchschueiden. To saw wood crossway of the 
grain. 

Tailler le cäble |le couper] (Mar.) Das 
Ankertau kappen. To cut the cable. 

Tailler en chanfrein, Delarder, Kcor- 
mer (Men. Charp. Taillep.) Abfasen, abkanten, 
verbrechen, abecken. To chamfer, to cut an edge 
in a bevelling. 

Tailler cöne, Ajuster eöne p. ex. un 
tuyau (Techn.) Kegelformig oder konisch machen 
(suspitzen). To taper. Compar. Cöne, 

Tailler ou Decouper la frisquette [de- 
couper le parchemin qui la couvre, pour que la 
forme ne porte pas sur les endroits ä imprimer] 
(Impr.) Das Rähmchen ausschneiden. To cut out 
the frisket, 

Tailler v. a. une meule (Taillep. Meun.) Den 
Mühlstein behauen, To cut out, to hew the 
millstone. 








— Talon. 

Tailler la pierre (Bät.) Den Steig behaues. 
To cut, to hew, to square the stone. 
Tailler les pierres avec malllet et 

honguette, Die Steine mit Breiteisen und 
Schlägel bearbeiten. To boast the ashlars, 

Tailler les pierres avec la grose 
pointe et ia tranche ou avee le gre- 
let. Die Steine mit Spitze und Fläche bear- 
beiten. To hew the stones with the gurlet. 
Compar. sous Pierre. 

Tailler en pointe, Augelsiss les pilots 
(les rendre pointus) (Arch. hydr.) Die Pfähle 
spitzen. To point the piles. 

Tailler le verre. Das Glas schneiden. To 
cut glass. 

Taillerolle f.,, HRabot, Rasoir m, (Tis) 
Das Sammimesser, der Sammthaken, Dreyet, 
Truvet. 

Tailleur m. de limes (Lim.) Der Feilenhauer. 
File-cutter. 

Tailleur m. de verre (Verr. Vitr.) Der 
Glasschneider, Glasschleifer. Glass-cutter. 

Tailloir, Abaque, Abaco m. (Arch) De 
Abakus, die Capitäldeckplatte. Abacus, coping- 
plate of a chapitrel. 

Tailloir m. d’une console, Tablette, 
Mensole f. Das Haupt, die Deckplalie eiser 
Console. Head of a corbel. 

Tain m. (Glac.) Die Belegung mit Amalgam 
Silvering-. 

Mise [. au taim des glaces, Htamage, 
Argentage m. (Glac) Das Belegen. Sil- 
vering, foliating. 

Taire v.: Faire taire le feu d’une bat- 
terie (Artil.) Das Feuer einer Batterie ws 
Schweigen bringen. To silence a battery. 

Talbotypie f., une espöce de photographie. Die 
Talbotypie. Talbotypie. e 

Talc m., Steatite f. [silicate de magäit] 
(Minör.) Der Talk. Talc. 

Talc glaphiquen , Pagodite [. Der Bid- 
stein, Agalmatolith. Agalmatolithe. . 

Talc schistofde, Schiste talqueus » 
Der Talkschiefer. Talcose slate. 

Talc zoographique m.,, Terre de V& 
rone f. Die Grünerde, Veroneser Grünerd 
Green-earth of Verona. 

Talon m., Kbauchoir en fer (Sculpt.) Da 
Bossireisen. Embossing-iron. 

Talon m., Gueule [. renversde, (y- 
maise [. renversee, Cymaise [. les 
bienne, la moiti6 superieure et plus saillante 
est convexe, l’autre concave (Arch.) Der ver- 
kehrt steigende Karniess, Kehlstoss, die Kehlleisk. 
Ogee, cyma reversa. 

Talon rampant, Cymaise renversee 
rampante, la moiti6 sup6rieure et moin 
saillaute est concave, l’autre convexe. Die ver- 
kehrt fallende Welle, Glockenleiste. Bell-shaped 
mould, rampant ogee. 

Talon m. (Mar.) Voy. Pied. 

Talon m. de batterie (pour arröter le mou- 
vement de la batterie), Trousse f. (Arg.) Der 
Obertrieb, Vordertrieb, Deckelträger. Heel (or til.) 

Talon m. du cheval (Man.) Die Ferse an 
Pferdehufe. Heel of tlie horse’s foot. ; 

Talon f. de crosse d’un fusil (Arg.) Di 
Ferse (eines Flintenkolbens), der Hinterkolbes, die 
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Hollasnass, Nase (des Kolbens,) Heel of the Tambour m. de döcharge, Paigneur 


butt. Comp. Cul-de-poule. 

Talon m. de la culasse d'un fusil (Arq.) 

Das Kreur, der Kreustheil. Neck of the breech- 

pin, hutt of the tail-pin, breech-pin-hutt. 

Talon m. du gouvernail, Talonniere [.| 

(Arch. nav.) Die Hieling des Ruders, das untere 

Ende des Ruderpfostens. Heel of the rudder. | 

Talon m. d’une lame de sabre (partie de la 

monture (Arm.) Die Parirung. Shoulder, (flattened 

shoulder.) 

Talon m.du manche d’un violon(Luth.) Der Haken 

des Halses einer Violine. 

Talon m. de la quille, extremitö de la 

quille du cöt& de l’arriere (Arch. nav.) Die 

Hieling (der Hiel) des Kiels. Heel of the keel. 

Talon ou Soulier m. du siphon (Hydr.) 

Das Pumpenhers. Upper pump-box. YVoy. Sou- 

lier et Heuse. | 

Talonner v. a. (toucher le fond de la mer avec | 

letalon du bätiment) (Nav.) Hinten (mit dem hintern 

Ende) durchstossen (auf den Grund). To strike | 

aft (to touch the ground with the heel.) 

Talıs m. d’un mur, d’une jetöe ete. (Bät. etc.) 
Die Böschung, Abdachung, der Talut, die Dos- 
sirung). Batter, slope of a wall or dam, talus. 
Talus m. d’amont, Talus exterieur. 

Die Butenabdachung, Dammbrust. Upstreamslope, 
foodside, upper-slope of a dam. 
Talus m. d’aval d'une levce ou digue. Die, 
Ebbeseite, Niederböschung. Down streams lope, 
lower side, ebbside of a dam j 
Talus m. interieur d’une digue ou levee,; 
Die Binnenböschung, Landabdachung. Inner 
slope, inner side of a dam. 
Talus m. des remblais. 
schung. Slope of embankment. 
Talus m. des tranchdes, 
böschung. Slope of cutting. | 

Taluter, Metire en talus (Bät.) Böschen, 
dossiren, abböschen, scarpiren. To slope, to es-| 
earpe, to give batter. | 


Die Auftragsbö- 





Die Abtrags- | 


m., Döchargeur m. d’une drousse (Fil.) 
Die Kammwalse, der Abnehmer, die Sitreich- 
trommel. Dofler, doffing-cylinder. 
Tambour m. de döme, Tholobate 
m. (Arch) Der Kuppeluntersats, Tambour. 
Tholobate, 
Tambour m. a &meri, ä laiguisage des 
cardes (Fil.) Die Schleiftrommel. Emery-roller, 
grinder. 
Tambour m. d’eperon. Voy. Mouchoir. 
Tambour m. laveur (Pap.) Die Wasch- 
trommel. Wash-cylinder. 
Tambour m. de la machine A car 
der (Fil.) Die Kratstrommel, grosse Trom- 
mel, Trommel. Main-cylinder. 
Tambour m. d’une machine A lainer 
(Drap.) Die Kardentrommel. Gig-barrel. 
Tambour nm. briseur d’une machine 
a r&unir (Fil) Die Einführungswalse, Zu- 
führwalse, der Zuführer, die Vorwalse, der Vor- 
reisser. Licker-in, taker-in. 
Tambour, Marchoir m. (Mach.) 
Tretrad. Tread-wheel. 
Tambour, Barillet m. d’une montre (Horl.) 
Das Federhaus. Barrel. 
Tambour m. de mull-jenny en fin etc. Die 
Trommel. h 
Tambour m. de porte (Bät) Die Wind- 
fangwand. Tambour, wind-screen. 
Tambour m. de poulie (Mach ) Die Trom- 
mel, Scheibe, der Seilkorb, die Riementrommel, 
Rolle. Drum of strapped wheel works, 
Tambour m. seöcheur, Cylindre m. 
secheur (Tiss. Fil.) Der Trockeneylinder. 
Drying-cylinder. 


Das 


Taınbour d’un tamis ou Crible Aa tam- 


bours (Artif.) Die Siebtrommel. Drum of a 
mixing sieve. 

Tambour de dessous. Der Untersats. 
The bottom. 

Tambour de dessus. Der Übersat:. 
The top, 


Tamboeur m. Caisse [. de tambour (Mus) Tambour m. a vodter (une galerie) (Min. mil.) 


Die Trommel, kleine Trommel, Militärtrommel. | 
Drum of infantry, side-drum, small or brass- 
drum. 

Tambour, Cylindre m. (Techn.) Die Wale, 
Trommel. Roller, roll, cylinder. 
Tambour m. du batteur öplucheur (Fil.) Die | 
Staubtrommel, Siebtrommel. Squirrel-cage. 
Tambour m. a broder. Der Stickrahmen. 
Tambour, embroidering frame. 
Tambour nm. d'un chapiteau, Vase m. | 
Cloche f. (Arch.) Der Kelch, Schaft, Rumpf 
Kessel, Korb, Krater des Capitäls. Bell, cam- 


Tambour m. (Fort.) 


Der Lehrbogen (für gewölbte Gallerien). Centre 
(for vaulted galleries). 

Der Zwinger, Tambour, 
Tambour. 

Tambour m. en palanque (en pal- 
lisades) (Fort.) Der Pallisadenzwinger, Pal- 


lisadentambour. Stockade-tambour. 


Tamis m. Das Sieb. Sieve. 


Tamis m. de crin, Tamis m. en erin, 
Das Haarsieb. Horse-hair sieve., 
Tamis m, de soie (de gaze de soie). 
Seidensieb. Silk-sieve. 


Das 


re vase, drum, basket, tambour of a cha- 'Taınis m, (Meun.) Das Siebzeug. Bolter. 


pitre! 

Tambour m, de colonne (Arch.) 
lentrommel, der Trommelstein. Disk for constructing 
a column, tambour. 

Tambour m. du cure-möle (Arch. hydr.) 





Die Trommel einer Baggermaschine. Tumbler | 

of a dredger. | 
Tambour du haut. Die obere Trommel. | 
Top-tumbler. 


Tambour du bas. Die untere Trommel. | 
Bottom-tumbler. N 


Die Säu- | Tamis, Rätter, Crible m. [destine A la clas- 


sification du minerai ou charbon suivant la gros- 
seur du grain] (Expl.) Das Sieb, der Rätter, Räder, 
Reiter (zur Separation der Erze oder Kohlen nach 
der Korugrösse). Sieve, (Cornwall) ridar, kuzer, 
searge, (Northumberland :) screen. Comp. Trom- 
mel. 


Tamis, Orible m. pour la mise d’&chantillon 


du plomb de chasse. Das Sortirsieb. Separating- 
sieve (for small shot). 
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Tamis _ Tapisserie. 





Tamis m, de passage, Crible m. & pied 
(im) Der Durchwurf, das Sandsieb, die Fege. 

. Comp. Claie ä passer, 

Tamis m. a tambours, Crible m. a tam- 

bour (Artif.) Das Trommelsieb, Staubsieb mit 

Trommel. Composition-sieve, mixing-sieve, la- 

boratory-hair-sieve. 

Tamis (partie du milieu). Der Mittelsats. "The 
sieve. Voyes Tambour de cerible ou de 
tamis. 

Tamise, Tamisaille f.. piece de bois arquee, 
fix&e sur le pont, et sur laquelle glisse la barre 

du gouvernail ao) Dar.) Der Leitwagen der 

Ruderpinne (plattd. Leuwagen) [veraltet]. Sweep 
of the tiller (out of use). 

Tamissage m. du plomb de chasse. Das Sor- 

tiren des Schrotes. Separating the great shot 

from the small by the help of a sieve. Voy. 

Echantillonnage. 

Tamissage, Criblage m. (Expl.) {la classi- 
fieation du minerai ou du charbon fin suivant la 

grosseur du grain]. Das Sieben, Rättern, Rädern, 

Reitern, Separiren (der Erze oder Kohlen). Se- 

parating ore or coal by means of sieves, ridars 
or Screens. 

Tampon, Bouchon m. Der Pfropfen, Stöpsel, 

Stopfel. Plug. 

Tampon m. [d’argile pour fermer le trou de 
coulde] (Fond.) Der Lehmpfropf, Stichpfropf. 
Clay-plug or tap-hole-plug. 

Tampon m. en bois pour le trou de coulde 
(Fond.) Das Stopfhols. Plug, stopple. 

Tampon m. en bois blaue pour tubes 
(Locom.) Der Rohrstopfen. Tube-plug. 

Tampon m. pour bouches a feu [tampon 
de bois pour empöcher l’entr&e de l’eau pluviale] 
(Artill.) Der Mundpfropf; für Wurfgeschütse 
auch der Munddeckel, Mundspiegel; (der Mund- 
proppen, Windproppen auf Kriegsschiffen.) Tam- 





Tamponm, de Iaine, Bouchon. (Impr.) 
Das Tupfbällchen, Bäuschchen. Bearer. Comp. 
Bouchon. 

Tan m. (Tan.) Die Lohe, Gerberlohe, Eäichenlohe, 
Tan, oak-bark. 

Tangage mn. s., balancement d’un bätiment dans 
le,sens de sa longueur, caus& par l’agitation de 
la mer (Nav.) Das Stampfen. Pitching, sonding 
(of a ship). 

Tangage m. d’un pont flottant (Pont.) Das 
Schwanken, die Schwankung. Undulation. 
Tangente [. d’une courbe (Gsom.) Die Tangente, 
ie ara Berührende. Tangent,, touching 

ine, 

Tangente [., Tangente [. trigonome- 
trique d’un angle (Trigon.) Die Tangente, die 
trigonometrische Tangente. Tangent of an ar 
or angle. 

Tanguer ’v.n., dit d’un bätiment (Nav.) Stampfes, 
To pitch, to sond. 

Tanguer v. en arriere. Auf das Gall (His- 
tertheil) stampfen. To pitch astern. 

Tanguer v. sur son ancre. Siampfreits, 
vor dem Anker stampfen (im Seegange zu Anker 
liegend). To pitch Before the anchor (riding in 
a sea), to ride hard, to heave and set. 

Tangueur m., bäteau qui taugue fortement (Nar.) 
Der Stampfer. Pitcher. 

Tannee [., le tan &puise par le tannage (Tan) 
Die (verbrauchte) Lohe. Used tan. : 
Tannerie f. Die Gerberei, Lohgerberei. Tanning, 

alutation. 

Tanneur m. Der Lohgerber. Tanner. 

Tannin n., Acide [. tannique (Chim. Tan.) 
Das Tanyin, die Gerbsäure, der Gerbsioff. Tas, 
tannic-acid. 

Tantale m. (Chim.) Das Tautal. Tantalum. 

Tapioca m., fecule de la racine de manic, Die 
Tapioca. Tapiaca. 

Tapis m. (Tiss.) Der 


Teppich. Carpe. 
pion or tompion Tapis m. double. Der doppelte Teppich. 
Tampon m. pour fusil. Der Gewehrpfropf, Double carpet, ingrain carpet. ; 
ann ah ji A plug or tampion, to rg Tapis m. facon d’Ecosse. Der schollisch 
muzzle of a musket-barrel in rainy weather. Teppich, dreifache Teppich. Scotch carpet, triple 
Tampon m, de pe6tard (Artill) Der Pr carpet, three ply-carpet. 
sum Verschliessen des Zündlochs einer Aiarde Tapis m. fagon de Kidderminster. Dr 
Kiddermiuster-Teppich. Kidderminster-carpet. 
Tapis m. a noeuds, Tapis m. fagon de 
Smyrne, Tapis m. fagon de Turquie, 
Tapis m. de la Savonnerie. Der ir 
kische Teppich, Savonnerie- Teppich. Turkey 


Wooden plug to stop the vent of a R 

Tampon m. de seau d’affät (Artill.) Der 
Birorf zum Verschliessen des Kühleimers. Bucket- 
id. 


Tampon m, Appareil m. de choc (Chem. 
d. f£) Der Buffer, Bufferapparat, Stossapparat, 
das Stosskissen. Buffer, , buffing-apparatus. 

Tampon m. ä rondelles de caout- 


carpet. N 
Tapis m. teints en &carlate. Yo. 60° 
belins. 


chouc. Der Kautschukbuffer. India rubber-| Tapis m, de Tournay, Moqueite [. 
buffer. veloutce. Der geschnittene, Samauunpi 


Velourteppich, Plüschteppich, eppi 
Azminster-Teppich. Wilton-carpet, Axminsiet- 
Tapis m. vönitiem. Der Treppenläufer, 
T: pich. Venetian carpet, stair-carpet- 
unse a., Tendre Is tapisserie (Bit) 


Tampon, Secret m., Chapelle f. d’une 
pompe d’&puisement (Expl.) Der Ventilkasten. 
lack-door-piece, clack-piece. 

Tampon m., gros bouchon en bois de sapin, 
pour fermer int6rieurement l’issue & l’eau pro- 
venant d’un trou fait par un boulet (Mar.) Der 


Schmierpfropfen. Shot-plug. Tapesieren, beteppichen. 'To hang or cover the 

Tampon m. des &cublers. Der Klüsen-| tapestry. Re 

Propfen. Hawse-plug. ee en papier. Tapesieren mit Papier- 
te. To paper. 


Tampon, Bouchon m. de l’imprimeur en 
taille douce. Das Filsbällchen. Ball of rags. 
Voy. Bouchon. 





T rie [., Tenture [. de tapis (Bit. 
DR Topce, 5 Fee Hanging, tapestt}- 


a 
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Tapiwerie [. en papier, Papier f. de 

tapisserie. Die Papiertapete. Paper-hanging, 

papering. 
Taque f., plaque de fonte & revötir le creuset 
&ı fen d’affinerie allemande (Mötall.) Der Frisch- 
schen, Zacken, (südd.) Abbrind. The cast-iron, 
Ining-plate of a german fining-hearth. 
Taque [. de contrevent, plaque opposee 
ila taque de tuydre d’un feu d’affinerie. Der 
Giehtsacken. Blast-plate of a german fining- 


Taque f. de fond. Der Frischboden, Boden, 
Bodensacken. Bottom-plate. 
Taque f. de haire, de rustine. Der 
Hintersacken. Herre, back-plate. Voy. Rustine. 
Taque f. ä laitier, Laiterol, Chariot 
n, taque de devant sur laquelle la scorie d&coule. | 
Der Schlackenzacken. Floss-hole plate, front- 
plate, 
Taque f. de tuyere, Varme 5 la taque 
du creuset & affiner le fer au cöt& des tuyeres 
Der Formsacken. The plate of the side of the 
inyer, twyer-plate. 
Taquer In forme (Impr.) Die Form klopfen. | 
Ts plain down the form. | 
Taquet m. (Arch.) Das Absteckpfählchen, Picket. | 
Picket, little marking-pole. | 
Taquet m. (Mar.) Die Klampe. Cleat. 
Taquets m. pl. du beaupre ou Violons 
"pl. du beaupre. Die Bugspriet-Bachen. 
The bowsprit-cheeks. 


Taquets m. pl. du cabestan. Die Aus- 


füterung des Gangspills, die Spillklampen. The 
er of the capstan. YVoy. Joue du ca- 
estan. 


Taquet m. a cormes ou A branches. 
Di Kreusklampe, Belagklampe, Hornklampe. The 
belaying-cleat. 
Taquet m. d’öchelle, Echelon m. Die 
Treppklampen. Steps. 
Taquets m. pl. d’@Elinguet. Die Pallklampen. 
Panl-cleats. 
Taquet m. de futailles. Das Kopfhols. 
Taquets m. pl. de nage, Toletieres, 
Dames f. pl. des avironms. Die Roje- 
Hampen. Row-locks. 
Taquets m. pl. de racage. Die Rackklampen. 
Sling-cleats. 
Taquet m. gouge& ou Kcubier m. des 
€eoutilles. Die hohle Klampe, die Schülpe 
den Luken. The hollow cleat. Voy. Ga-| 
loche de bois, Ecoutilles. 
Taquets m. pl. d’un chässis de moulage 
Fond.) Die Oesenblätter einer Formflasche. Lips, 
fanges or fanches, cotter-plates. Voy. Plaques 





trique (Mach.) Die Kuagge. Steuerknagge, der 
Daumen. Tappet. 


Taquet m. (Tiss) Voy. Tacot. 
Taquoir m. (Impr.) Das Klopfhols. Planer. 
Tarare m. pour purger le grain de ses salet&s 


(Meüin.) Die Putzmühle, Staubmühle, Winnowing- 

machine, fanning-machine. 

Taraud, Tarau m. (Serr.) Der Schrauben- 
bohrer, Gewindebohrer, Schneidbohrer, Mutter- 
bohrer. 'Tap, screw-tap, taper-tap. 
Taraud-&quarrissoirm.,un taraud combin& 

avec un equarrissoir. Der Ausräumbohrer. Square 
tap-rimer. 

Taraud m. ä expansion, Taraud m. 
compensateur. Der Ezpansions-Schrauben- 
bohrer. Expanding-tap. 

Taraud-mere m., Mere f. Der Backen- 
bohrer, Originalbohrer. Plug-tap, original-tap, 
master-tap. 

Taraudage m., operation de fileter (Tourn. enm.) 
Das Schraubenschneiden. Screw cutting. screwing. 

Tarauder v. (Serr.) Schrauben schneiden. To 
cut screws. 

Tarauder & la vol&e, en conduisant le 
peigne ä tarauder & Ja main. Die Schraube auf 
der Drehbank mit freier Hand schneiden. To 
eut the screw at the lathe by hand. 


| Targeite f. (Serr.) Der Schubriegel, Schiebriegel. 


Sliding bolt, fastener. 

Targette [. de chässis. Der Fensierriegel. 
Sash-bolt, sash-fastener. 

Targette, Cr&ömonne,Bascule,Passe- 
quille f. Das Basquül, die Basquills 
Basquill. Comp. Cr&monne et Passequille. 

Targette f. a l’espagnole. Die Espaniolet- 
stange. Espagnolette. 

Tariere, Tarriere f. (Techn.) Der Stangen- 
bohrer, der grosse Bohrer, Bankbohrer. Auger, 
augar, augur. 

Tariere (.bondonniere, Bondonniere 
f. (Tonn.) Der Zapfenbohrer. Tap-borer, pap- 
borer. 

Tariere f. a cuiller, Foret-cuiller m. 
(Charp.) Der Löffelbohrer, Hohlbohrer mit Zahn. 
Shell-auger. 

Tariere f.ä clapet, (Belg.:) Renctoyeur 


m. (Sond. Expl.) Der Bohrlöffel (mit Boden- 
klappe). Siudger. 
Tariere f. filet, Tariere f. torse 


(Charp. etc) Der Schraubenbohrer, der gewun- 
dene Bohrer, gedrehte Bohrer. Screw -auger, 
twisted auger. 

Tariere [. (Tarriere), Tariere [ & 
glaise, Cuillere f. |outil de sondage] (Expl.) 
Der Löffelbohrer, Schappenbohrer, die Schlappe 
bei Bohrungen in thonigen Gebirgsschichten). 





ı oreilles percees. 

Taquets m. pl. du chariot & canon [pour| 
denner aux tourillons une position assur6e] (Artill.) | 
Die Stüten, Zapfenklätse für die Schildsapfen | 
u ) . Brackets, trunnion - brackets, | 

1} 


Taquet m. sur lequel repoge la baguette au fond | 
son canal (Man. d’arm.) Das Stosseisen am | 
Stopper for the rammer. | 

Taqnet m., Came [. de detente d’une 
A vapeur, Tasseau m. de l’excen- 


Yimble-scoop. 

Tariere f. en helice, Tariere f, & 
spirale (Men. Charp.) Der Schweckenbohrer. 
Spiral-drill, spiral-auger. 

Tariere f. avec soupape a boulet ou 
&ä boulet (Sond.) Der Bohrlöffel mit Kugel- 
ventil. Sludger containing a ball-valve. 

Tariere-A-vis conique (Charp.) Der Spits- 
winder. Taper-auger. 

Tariere-A-vis double. Der doppeligewun- 
dene Schneckenbohrer. Double lipped screw- 


auger. 
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Tariere-A-vis simple. Der einfach gewun- | 
dene Schneckenbohrer. Single lip screw-auger. | 

Tartane f., petit bätiment de Mediterrande (Mar.) | 
Die Tartane. Tartan. 

Tartre m. (Chim.) Der Weinstein. Tartar. 
Tartre m. brut. Der rohe Weinstein. Argol, 

cerude tartar. j - 
Tartre m. emetique. YVoy. Emetique. 

Tas m. Der Haufen. Heap. 

Tas, Tasseau m. (Ühaudr. etc.) Das Schlag- 
stöckchen. Polishing-block, stake, teest. 

Tas m. a dresser (Ferbl.) Der Spannstock. 
Dressing-stake. 

Tas m. ä planer (Ferbl ) 
Planishing-stake. 

Tas m. a soyer, Sunge m. (Ferbl. Chaudr.) 
Der Siekenstock.  Üreasing-tool. 

Tas m., l’enclume A tailler les Jjimes. Der Hau- | 
ambos. Anvil for cutting fi'es. 

Tas m. est encore nommee l’enelume du cloutier. 

Tasseau m. Trusse [., Console [. isolee, 
Source, Souse [. (Arch.) Der Tragstein, die 
Console unter einer Figur. Bracket, perch, pearch, 
perk. : 

Tassenau m., petite languette d’arrete(Men. Charp.) 
Die kleine Einschubleiste. Little wooden clamp. | 

Tasseau m., espöce de console en bois pour 

orter les pannes, les poutres etc. (Charp.) Die 
nagge, der Frosch. Bracket, trussel. 

Tasseau m., espöce de cintre pour soutenir quelque 
planch6iage (Charp. Men.) Die Bindlatte, Trag- 
leiste. Brace-lath. 

Tasseau m., espece de cintre pour y appliquer 
les &clisses du violon, coeur de luth (Luth.) Das 
Herz, Hauptstück. Heart-piece. 

Tassean m., petit enclumeau (Serr.) Das Treib- 
stöckehen. Chasing-stake. 

Tasseau m., outil fixe dans une enclume (Serr.) 
Der Amboseinsatz, das Einsatsstöckel. Little hold- 
fast. 

Tasseau m., une petite ronde tige de bois  Carross.) 
Das Zierstöckchen. Block. ' 

Tasseau m. de l’excentrique. 
Taquet. 

Tassement m., eflet des terres qui se tassent 
(Rout.) Die Senkung, Sackung. Settling. 

Tassement m, excödant de hauteur qu’on donne 
ä un remblai pour qu’il puisse se tasser (Rout,) 

Amount for the settling. 


Der Polirstock. 


Syn. de 


Das Sackmaass. 

Tasser v. a. (Bät. Rout.) Aufschichten, aufhäufen. 
To pile up. 

se Tasser r. r., dit des murs, des terres (Bät. 
Rout.) Sich setzen, senken, sacken. To settle. 

Täte-vin m. Der Stechheber. Plunging-siphon. 

Tau m., Croix f. de St. Antoine (Arch. 
Blas.) Das ägyptische Kreus, das alttestamentliche 
Kreus, das T-kreus, Antoniuskreus. Tace, egyp- 
tian cross, cross of St. Antony. 

Taude, Taud f. (Mar.) Die getheerte Plane. 
Large cover of tarred canvas. 

Tauder vr. a, Banner, Couvrir, Abriter 
avec une taude (Mar.) Hit getheerter Plane 
abdecken. To cover with tarred canvas. 

Taurenu m. (Astron.) Der Stier. Taurus, bull. 

Tautochrone [., Courbe [. tautochrone 
(Math.) Die Tautochrone. Tautochrone, tauto- | 
chroneous curve. Voy. Courbe tautochrone. 


L Fa 


Tariere-A-vis _ Telegramme. 


Tavaillon m. (Oharp. Couvr.) Die tannene Bohlı, 
Tannenholspfoste, Dachbohle. Fir-plank, tbick 
fir-board, tatch-plank. 

Tehion, Gambot m. (Expl. Mons.) Der Wetter- 
thürwärter. 'Trapper. 

Tchöque (Expl. Hainaut), Täche f. jour- 
naliere. Die Arbeit einer Schicht, das Tage- 
werk. Stem (Cornwall), a day’s work. 

Te m, Mine [. en Te& (Min mil.) Die Doppd- 
mine, Te-Mine. Double-mine. 

Te m, T& simple (Serr.) Das Kreusband. 
Double garnet, (in Scotland: cross-tailed hinge 

T& m. (Mach.) Der Kreuskopf, das (Juerhaupi. 
Cross-head. Voy. Traverse. 

T& m. du piston. Der Kreuskopf der Kolbes- 
stange. Cross-head of the piston-bar. 

Technologie f. Die Technologie, Gewerbkund: 
Technology. 

Teillage m. du lin et du chanvre, Das Brechrs 
mit der Hand. Braking by hand. 

Teille, Tille f. du lin on du chanvre. Die 
Scheebe, Schäbe. Boon, chafl. 

Teiller v. le lin ou le chanvre. Mit der Hand 
brechen oder schwingen. To break or swing by 
hand. Comp. Broyer, Espader, Ecangner, 
Macquer, Secouer et Spatuler. 

Teillere. YVoy. Telliöere. 


‚Teindre v a. (Teint.) Färben. To dye, tn tin 


Teindre vo. a. le bois (Men) 
To stain. 

Teindre v.a. en poil [la laine] (Teint. Drap. 
In der Wolle färben. To dye in the wool. 

Teint m. (Teint.) Die Färbung. Dye. 
Grand on Bon teint m. Die äche Färbus;. 

Fast or permanent dye. 

Petit ou mauvais teint m. Die wech 
Färbung. Fugitive dye. 

Teinte f. (Peint.) Die Tinte, der Farbeim, To 
of colouring, tint. 

Teinte f. dure, la premiere teinte pur In 
dorure ä P’huile (Dor.) Der Grund, Grdir- 
anstrich. Priming. 

Teinter r. a. (Dess.) Abtönen, eintönig für 
To tint. 

Teinture f. Die Färberei. Dyeing. ‚ 
Teinture f. [du bois] (Men.) Das Bei, 
Färben. Staining. 

Teinture [. de garance en rouge 0" 
dinaire (Teint.\ Die gewöhnliche Krapp- 
färberei. Simple madder-red-dyeing. 

Teinture f. aveo röserve (Teint) D” 
Färben müt Reservagen. Dyeing with resistt 

Teinture [. en rouge ture (Teint.) Die 
Türkischrothfärberei. Turkey-red-dyeing. 

Teinturier m. sur coton. Der Kaitunfärbe 
Cotton-dyer. 

Teinturier m. sur lIaine. Der Wollfärbr 
Woollen-dyer. 

Teinturier m. sur soie. 
Silk-dyer. 

Tek, Teck ou Tech m., Bois m. des Inder, 
Chene m. de !’Inde [bois de l!’arbre Tectans 
grandis] (dans le commerce: Bois-puant) (Bat. 
DasTeahhols, Thekabaumhols,Djuttihols. Teak- wood 

Telegramme m., Avis m. ou Depeche | 
tel&graphique. Das Telegramm, die Ide- 
graphische Depesche. Telegram, telegrapbie dis 
patch, telegraphie intelligence. 


Beisen, fürben. 


Der Seidenfärbr 


Telegraphe 


Teiögraphe m. Der Telegraph. Telegraph. 
Telegraphe m. a aiguille. Der Zeiger- 
Telegraph. Needle-telegraph. 

aphe m. &lectrique. Der elektrische 
Telegraph. Electric telegraph. 

Telögraphe m. de jour et de nult, 
Sömaphore m. Der optische Telegraph für 
a en Nacht. Semaphore, telegraph for night 
y- 
Telögraphe m. de Morse. Der Morse'sche 
Telegraph. Morse-telegraph. 
Telegraphe m. optique. Der optische Tele- 
graph. Optical telegraph. 
Tel he m. a sonnette. Der Läute- 
tlegraph, Glockentelegraph. Bell-telegraph. 
Telegraphe m. sousmarin. Der unier- 
weische Telegraph. Submarine telegraph. 
Telegraphe m. transportable. Der trans- 
portable Telegraph, porlative Zugtelegraph. Por- 
table telegraph. 

Telegraphie f. Die Telegraphie. ee a 
ker f- en Die eleciris 

ekegraphie. Electric telegraphy. 

Telögraphier o. a. Telegraphiren. To telegraph. 

Telögraphique ad). Telegraphisch. Telegraphic. 
Foyes Avis, Depöche töl&graphbique et 
Telegramme. 

Telescope m., Lunette [. d’approche 
(Op) Das Fernrohr, Teleskop, Telescope. 


lescope, Tube m. (Mar.) Das Fernrohr 
(der Kieker). Spy-glass. 
Tellette [. (Pap)) as Sieb. Sieve. 


Telliere, Teillere [., sorte de papier frangais 
«lalargeur de 482 millim. et de la hauteur de 
%6 millim. ?? 

Tellare m. (Miner. Chi.) Das Tellur. Tel- 


Tellure m, matif (Miner.) 
Teller. Native tellurium. 
Tellure m. natif auro-argentifere, 
Sylvane f. Der Schrifttellur, das Schrifters, 
das gediegene Sylcas. Graphic tellurium, syl- 
nanite, yellow tellurium. 

Temoin m., Dame [., Cöne m. en terrain 
= Chem. d. f. etc.) Der Maasskegel, Erd- 

‚ Maasshübel. Witness, old-man. Voyes 
Dames. 

Temein m,, Kprouvette f., montre dans la 
&mentation de l'acier (Metall.) Der Probestab. 
Triarod. Voy. Eprouvette. 

Temperature [. (Phys.) Die Temperatur. Tem- 


Perature, 
Be f. (vent dont la vitesse est de 70 A 90 
& plus de pieds par seconde). Der Sturm. Storm. 
Temple m. (Arch.) Der Tempel. Temple. 
Temple amphiprostyle. Der Tempel mit 
te an beiden Giebeln. Amphiprostylos 
pie. 
Temple diptere. Der Dipteraltempel, der 
Tempel mit doppelten Hallen. Dipteron. 
Temple monoptere. Der offene Rund- 
iempel. Monopteral temple. 
Temple periptere. Der Tempel mit einem 
ang ringsumher. Peripteron. 
Temple prostyle. Der Tempel mit Säulen- 
hallen an einem Giebel. Prostylos temple. 
Temple pseudodiptere. Der T: 
scheinbar doppelter Halle. False dipteron. 
Technolog. Wörterbuch III, 


Das gediegene 
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Temple m. Tempia, Tempe [., Templet, 
Templu, Templon m. (Tiss.) Die Sperr- 
ruthe, der Spannsiock, Tömpel, Tempel. Temple, 
templet, stretcher. 

Temple m. & 'pinces. Der Klemmspaun- 
stock. Nipper-temple, jaw-temple. 

Temple m. mecanique, Temple m. 
continu. Der selbstwii 
Zeugspanner, Breithalter, 

selfadjusting temple. 

Temps m. Die Zeit. Time. 

Temps apparent. Die scheinbare Zeit. Ap- 
parent time. 

Temps astronomique. Die astronomische 
Zeit. Astronomical time. 

Temps civil. Die bürgerliche Zeit. Civil time. 
Temps moyen. Die mitilere Zei. Mean 
time. 

Temps sideral. 
Sidereal time. 
Temps vrai. Die wahre Zei. Real time. 

Temps m. Das Weiter, die Witterung. Weather, 
state of the weather, 

Temps m. (Nav.) Der Wind. Wind. 

Temps bas m. (Nav.) Der bedeckte Himmel. 
Covered firmament. 

Temps m. perdu de Ia vis (Mach.) Der 
|. leere Schraubengang. End-play, loss 


0 3 
Tenacit6 f. (Mec.) Die Zähigkeit. Tenacity. 
Tenaille f.(Techn.) Die Zange. Pincers, tongs pl. 

Tenaille f. A boucle. Die Schiebzange. 
Pin tong, ar i tong. 

Tenallle [. boulets rouges (Artill.) 
Die Kugelsange. Pincers pl. for hot-shot. 

Tenaille /[.a chanfrein [seryant pour limer 
les carnes courbes d’une platine] (Arg.) Die 
Kopfsange (der Büchsenmacher). Lock- filer’s 
clamps, vice-clamps pl. 

Tenaille f. a chanfrein, Mordache [. 
. chanfreim (Serr,) Der Reifkloben. Chamfer- 
clamp. 

Tenaille [.ä chanfreim pour les pannetons 
(Serr.) Die Bartkluppe. Bit-pincer. 

Tenaille f. A contourner les dents des 
scies (Scieur. Men. Charp.) Die Schränkzange. 
Saw-set, plyer. 

Tenaille f. ä couper, Tricoise f. Die 
Beisszange, Kneipsange. Pincers pl. 

Tenaille f. & couper les jets des balles 
(Milit.) Voy. Ebarboir. 
Tenaille f. ä creuset (Mötall.) Die Bauch- 
sange, Tiegelsange. Lifting-tongs for crucibles, 
crucible-tongs. 
Tenaille f. des essayeurs (Chim.) Die 
Kluft. Assayer’s tongs. 
Tenaille [. A forger (Forg.) Die Schmiede- 
sange. Smith’s tongs pl 
Tenallles [. pl. & loupes [pour les 
loupes de fer sous Je marteau] (Metall) Die 
Raufsange, Deulsange. Bloom-tongs. 
Tenaille f., servant pour rapprocher les 
crochrets des cercles pour les relier (Moul.) 
Die Aubinde-Zange (beim Formen der 6: ü 
rohre). Kidnippers (kidkneipers) or nippers for 
bringing the hoops taught round the mould. 
Remaliie f. & souder. Voy. Pincette A 
souder. 


— Tenaille, 


Selfacting temple, 


Die Sternenseit, Sternseit. 
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Tenaille [. & trefiler, Pince [. (Tröfil)| Tenture [. (Bät.) Das Behänge, der Behas; 
Die Zange, Ziehsange. Plyer, nippers, dogs pl.| Hanging. 

Tenaille [.ä vis, Pince [. & vis, Etau m.| Tenture [. de tapisserie. Der Tapeten- 
& main (Serr.) Der Feilkloben, Stielkloben. behang. Hanging of tapestry. 


Tenaille _ Terrain, 


Vice, hand-vice. Tenture f., action de tapisser. Das Tapesieren, 
Tenaille f. (Fort.) Die Grabenschere, das Zangen-| das Behängen mit Tapete. Paper-hangers-work. 
werk. Tenail. Tenue f. (Pont) Die Ankerung. Anchorage. 


Tenaille [. renforcde (bastionnde) Tephrine [. emdurcie (G£ol) YVoy. Tra- 


Die verstärkte (bastionirte) Grabenschere. Bastio-| chyte, 
nory tenail. ‚Ter&benthine [. (Chim.) Der Terpentin. Tur- 
Tenaillon m. (Fort.) Das Brillenwerk. Tenaillon. | pentine, 


Tender, Allege m. (Locom.) Der Tender, Mu- 
nitionsiwagen, Vorrathswagen. Tender, engine-tender. 
Tendre la tapisserie. Voy. Tapisser. 
Teneur f. (Metall) Der Gehalt. Yield. 
Tenir: L'ancre tient [dans le fond] (Nav.) 
Der Anker hält (hat im Grunde gefasst), The 


TerCbenthine f. de Venise. Der mu- 

tianische Terpenlin. nn 
Terme m. d’une expression algebrique (Alg.) Das 

Glied. 'Term in algebra. 

Terme m. general d’une serie. Du 

allgemeine Glied einer Reihe. General term of 


anchor has got hold (in the bottom). a series. 
Tenir le lof ou le vent (Nav.) Dicht an den Terme m. d’une proportion. Das Glied. Term 
Wind halten. To keep close to the wind. in a proportion. 


Tenir ia mer (Nav.) See halten. To keep 
the sea. 

Tenir le vent ou le lof d’un vaisseau. 
(Nay.) Sich lunwärls eines Schiffes halten. To 
keep the wind or to keep to windward of a ship. 
Voy. Lof. 

Tenon m. (Men. Charp.) Der Zapfen. 'Tenon, 
tenant. Voy. Queue d’aronde. 

Tenon m. en about. Der Hirnholssapfen, 
der Zapfen am Hirnende eines Verbandstücks. 
End-tenon. 

Tenon m. a contre-clavette. Der ver- 
keilte Zapfen. Foxtail-wedged tenon, tenon with 
key. 

Tenon m. double, Double tenon. Der 
Doppelsapfen. Double tenon. 

Tenon m. passant. Der durchgehende Zapfen. 
Passing tenon. 


Termes [.pl. extr&mes d’une proportion. Dir 
äusseren Glieder. Extremes or extreme terms. 
Termes [. pl. moyens d’une proportion. 
Die mittleren Glieder. Means or mean terms. 
(Expl. Beir 


rent, (from ores:) lot or due. 

Terrage m. du sucre (Suer.) Das Decken, Te- 
riren. Claying, bottoming. 

Terrain, Terrein, Sol m., Terre [. Bit 
Die Erde, der Grund, Boden, Grundboden, Bow- 
grund. Ground, soil, earth, estate. 
Terrain pour bätir. Der Baugrund, Bov 
platz. Building-ground. 

Terrain compressible, Sol m. vom 
pressible Der sich setsende (zusa: k 
bare) Boden. Compressible soil. 


Tenon m. a queue. Die Zinke, Dovetail- | 


tenant. Voy. Queue d’aronde. 


Trouer un tenon. Einen Zapfen einlochen. 


To mortice a tenon. 


Cheviller un tenon. Einen Zapfen ver-| 
nageln. To treenail a tenon, to bolt a tenon | 


into its mortice. 


Enlacer un tenon. Einen Zapfen einlassen 
To mortice and treenail a 


und vernageln. 
tenon. 


Tenonnm. (Tourillon m.) de V’ancre (Nav.) 


Die Ankernuss. Nut of anchor. 


Tenon m. pour retenir la baionnette sur l’arme 


(Argq.) Die Bajonnethaft. Bayonet-stud. 


Tenon m. du canon de fusil [pour attacher 


le canon au bois de fusil] (Arq.) Die Haft am 
Gewehrlaufe. Barrel-loop, bolt-loop. 
Tenonn.de l’entretoise des afüts (Artill.) 
Der Zapfen eines Laffettenriegels. Transom-tenon. 
Tenon m. du ressort de gächette (Argq.) 
na Shft der Stangenfeder. Stud, sear-spring 
stud. 
Tension f. (M&c.) Die Spannung. Tension. 
Tente f. Düs Zelt. Tent. 
Tente f., servant au logement d’dn officier 
general. Das Generalsselt, die Marquise. Ge- 
neral’s tent, general’s marquee. Voy. Marquise. 
Tente f. en grosse toile au-dessus du pont 
Das Sonuen- 


contre ’ardeur du soleil (Mar.) 
segel. Awning. 





en demiferme, ferme d& 

Sol. 

Terrain gras, mar&cageux. Der fill, 
schwammige, moorigeBoden, Marschboden. SwanpY. 
marshy ground. 
Terrain graveleux. Der kiesige Bode, 
Kiesboden. Gravel-ground, gravelly ground. 

Terrain mou, legere. Der leichte, weicht, 
lockere Boden, das Weichland. Soft ground. 

Terrain, Terrein tr&s mou, aquifere 
Der sehr weiche Sumpfboden, der 


Vey. 





1 
N 


| 


e 
Boden. Very marshy ground, aquiferous soil 
Terrain naturel. Die Erdı, 
der natürliche Boden. Earth in natural stat? 
grown-soil. i 
en pierreux. Der steinige Boden. Ston) 
nd. 
Terrain sablonneux. Der sandige Bodes, 
Sandboden. Sandy ground. i 
Terrain tre&s r&sistant, Sol m. {re 
ferme. Der feste Boden, Hackboden. Ver 
strong ground, very heavy ground. 
Attaquer le terrain au pic. Des Bois 
loshauen, aufhacken. To hack the ground. 
Jeter le terrain sur berge. Da 
auswerfen. To throw out the ground. 
"Remblayer et piloner le terraln 
autour des fondements. Den Bois 
an die aufgeführten Grundmauern anfüllen ws‘ 
feststampfen, To puddle and tremple the grount 
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Transporter le terraina la brouette. 


Die Erde abkarren. To wheel, to card the 
earth or the ground. 


Terrain m. (Expl.) Das Gebirge, Nebengestein. | 


Ground, country. 
Terrain houiller. 
tion. Coal-formation. 
Terrain keuperien (Geogn.) Voy. Marnes 

irrisedes. 

Terrain m. mort (Expl. Belg. et Nord de la 

France), Mort terrain, Niveau m. (Valen- 

eiennes). Das lose, meist wasserreiche Deckge- 

birge, Schwemmland. Cover, wash. 
Terrain de transition. Die Uebergangs- 

Formation. Grauwacke-group. 

Terral m., Vent m. de terre (Mar:) Der 
Landwind. Land-breeze. 

Terrasse f. (Bät.) Die Erddecke, der Erdwall, 
die Erdstufe, Terrasse. Terrace. 
Terrasse sur comble. Das flache Dach, 
die Platiform, der Alan. Terrace above a roof. 
Terrasse maconnde. Die Terrasse, der 

Beischlag, Perron. Terrace-walk. 

Terrasse du marbre. Die Erdgalle im 

Marmor. Moist vein in the marble. 

Faire la terrasse pour le pave. Den 
Boden planiren, das Terrain vorbereiten. To 
pave and level the form or bed. 

Terrassement m. (Bät. Rout, etc.) Der Erd- 
bau, die Erdschüttung, das Bauwerk in Erde. 
Earthwork. 

Terrasser v. (Fort. et Bät.) In Erde arbeiten. 
To execute earthwork. 

Terrasseur m. (Bät.) Der Kleiber, Kleber, Lehm- 
- Mud-waller, clay-mason, loamer. 
Tertassier m. (Büt.) Der Erdarbeiter, Boden- 

irer. Digger. 

Terrassier m. (Chem. d. f.) Der Erdarbeiter, 
Eisenbahnarbeiter. Navvy, excavator. 

Terrayeur m. (Expl. Belg.) Der Grundeigen- 
thümer, Grundherr. 
the manor, (Northumberland:) lessor, ‚(Cornw.) 
bounds. 

Terre [., Terrain m. (Bät.) Die Erde, der 
Boden. Earth, soil, estate. 

Batire, damer, corroyer la terre. Die 

Erde rammen, feststampfen. To ram the earth. 

Creuser, extraire la terre, deblayer 
ie terrain. Die Erde ausgraben, den Boden 
ausheben. To dig, to excavate the earth. 

BDe&eposer Ina terre. Die Erde aufschütten, 
lagern. To deposit the earth. 

Terre [. alluviale. Der angeschwemmte 

Boden. Alluvial deposits pl. 

Terre /. alumineuse. 

Alum-earth. 

Terre f. argileuse. 
laceous earth 


Die Steinkohlen-Forma- 


Die Thonerde. Argil- 


Terre f. ä briques. Die Ziegelerde, der 
Ziegellehm. Brick-clay, brick-carth. 
Terre [. ealcaire, Chaux f. Die Kalkerde, 
der Kalk. Calcareous earth, lime. 
Terre [. a cassettes (Porcel) Der Kapsei- 
thon. Seggar-clay. 
Terres f. pl. colorantes (Peint.) Die Erd- 
farben. Earth-colours. 
Terre [. coulante (Fort. et Bät.) Die rollige 
Erde, der rutschige Boden. Lioose earth. 


Lord of the land, lord of 





Die Alaunerde: 





Terre f. creus6&e. Die ausgegrabene Erde. 
Digged earth. 
Terre [. cuite, Die Terracotta, der gebrannte 
Thon. Burnt earthen ware, terracotta. 
Terre [. d’enterrage, Sable m. dame 
{Fond.) Die Dammerde, Pit-sand. 
Terre [. & foulon, Giaise [. ä de- 
graiser (G£ol.) Die Waikererde. Fuller’s 


earth. 
Terre f. franche. Der lockere Boden, Stich- 
boden. Soft ground. 


Terre [. fusible (Pot.) Der schmelsbare Thon. 
Fusible clay. 

Terre [. glaise, Argile f. Der Thon, Lehm, 
gemeine Thon. Loam, clay, slaty potter’s clay. 
Terre [. glaise battue, couche bien battue 
de terre glaise(Bät.) Der Thonschlag, dieThonwand, 
der Leitenschlag, die Thonhinterfüllung. Puddle. 
Terre [. glaiseuse, limoneuse, argl- 
leuse, bourbeuse. Der Lehmboden, die 
lehmige Erde. Clayey soil, loamy ground. 
Terre [. houille (Expl. Belg) Das taube 
Kohl, die erdige, bröckelige Kohle (s. B. am 
Ausgehenden der Flötze). Hamphei coal, dander 
coal (near a dyke or the outcrop), Mucks s.pl., 
smuth. 

Terre [., du Japon, Cachou m. Die 
Japanische Erde, der Catechu, Terra japonica, 


catechu. 
Terre [. legere (Bät) Der leichte Boden, 
Grabboden. Light ground. 


Terre [. naturelle, Terre vierge (Bät.) 
Der gewachsene Boden, die jungfräuliche Erde. 
Earth in natural state. 

Terre [. d’ombre, Ombre f. (Peint.) Die 
Umbra,das Umbraun, die türkische Umbra. Umber, 
turkish umber. 

Terre f. ordinaire [de moulage] (Fond.) 
Der grobe Formiehm. "The coarse loam. 

Terre f. ä pipes, Argile [. plastique 
(Pot.) Der Pfeifenthon, plastische Thon. Pipe- 
clay, plastic clay. 

Terre [. de pipe (Pot.), est en France un nom 
vulgaire pour les Fayences fines. 

Terre [.& porcelaine, Kaolin m. (Porc.) 
Die Porzellanerde, das Kaolin. Porcelain-earth. 
Terre f. ä potier, Terre [. glaise & 
pots, Glaise f., Argile [. igulime (Pot.) 
Der Töpferthon. Potter's clay. 

Terre f. peurrie &ä polir (Techn.) Die 
englische Erde, der englische Tripel. Rotten-stone. 
Terre f. rassise (Fort. et Bät.) in 
Boden, Boden, der sich gesetst hat. Settled earth. 
Terre f. a remblai. Die Füllerde. Fill- 
earth. 

Terre [. de Sienne (Peint.) Die Terra- 
Sienna. Raw sienna. 

Terre f. de Sienne brülee. 
brannte Terra-Sienna. Burnt sienna. 

Terre [. sigillee. Die Siegelerde, der rothe 
Bolus. Sealed earth. 

Terre [. vegetale, Terreau, Humusm. 
Die Dammerde, das fruchtbare Land, der Humus, 
die Ackerkrume. Vegetable soil, black mold or 
mould. 

Terre f. de Verone, Tale m. zoogra- 
phique. Die Grünerde, Veroneser Grünerde. 
Green-earth of Verona. 


Die ge- 
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Terxe f. (Mar.) Das Land, der Wall, die Küste. 
Shore. Sys. de Cöte. 

Terre f. de beurre, nuage A l’horizön pris 
pe la terre, et que le soleil dissipe. Das Butter- 
and. Cape fiy-away. ? 

Terre A claire (bien visible), Das klare Land. 
The clear land, 

Terre [. embrumede. Das von Nebel be- 
deckte Land. The foggy land. 

Terre [. hauie, Grosse terre. Das hohe 
Land, The high land or coast. Voy. Grosse 
terre. 

Terre [. au vent (Cöte /. au vent), 
terre d’oü vient le vent, Die Luv-Küste, der 
Lur-Wall). Weather-shore, 

Terre f. sous le vent (Cöte [. sous le 
vent), terre vers laquelle souffle le vent. Die 
Lee-Küste (Lagerwall). Lee-shore. 
Decouvrir vo. la terre. Das Land zu 

Gesicht (in Sicht) bekommen. To make (to 
discover) the land (coast). 

La terre est noye&e [disparait sousl’horizon] 
(Mar.) Das Land ist gesunken (unter des Hori- 
sont gesunken). The land is sunken. 

Terre f., Globe m,, Globe m. terrestre 
ve) Die Erde, der Erdball, die Erdkugel. 

terrestrial globe. 

Terre f. de monnaie, Cendres f. pl. 
d’orfevre ‚(Metall.) Das Gekräts, die Krätze. 
Dross, sweepings pl. 

Terres f. pl. (masses de terre). Die Erdmassen 

f. pl. Earth-masses Er 

Terreau m. Voy. Terre vege£tale. 

Terre-plain m. (Hydr.) Die ebene Niederung. 
Waste low-ground. 

Terre-plein m. (Rout. etc) Der Erdaufwurf 
(hinter einer Futtermauer). Platform of earth. 
Terre-plein m, d’un ouvrage (Fort) Das|T 
Innere, der Hofraum. Terre-plein. 
Terre-plein m. du rempart (Fort.) Der 

Wallgang. Terre-plein of the rampart. 

Terrer le sucre (Sucr.) Decken, terriren. To 
clay, to bottom. 

Terrestre adj. (Astron.) Irdisch, Terrestrial. 

Terrir v. n. [prendre terre apres un voyage]. 
Landen. To land. 

Tessons m: pl, Calcin m., Gre&sil m, (Verr.) 
Die Glasbrocken m. pl., das Bruchglas, die Glas- 

u f. pl. Doc 3: Das Drobtipften. 
t ou Test m im. as Pro äss, der 
Probirscherbe, Test. Assay-test. 

Tet m. de coupellation, Coupelle [. 
pe creuset pour la coupellation de l’or ou de 

VPargent] (Orf. Chin. Mon.) Die Kapelle, der Treib- 
scherben. Coupelling-test, cupel, coppel. 

Tet m. & In fusion (Docim.) Die Tute, 
Probirtute. Assay-crueible. 

T&t m. a rötir (Docim.) Der Röst- oder An- 
siedescherben. Calcining-test. 

Tötard m. de timon (Voit.) Der Deichselkeil, 
Zapfen. Pole-foot, futchel end, wearing end. 
Töte f.d’affüät, Pan m. de la töte ’amät 

(Artill.) Die Stirnschiene, ee rer Anstoss- 

schiene, das Stirnblech. Head-p! 

Töte f. de l’ancre ar), er Ankerkopf, 
Kopf der Ankerstange. Head of the anchor-bar.? 

Tete [. de l’archei ann) Fl Kopf des 
(Violin-) Bogens. 











Töte f. du barreau (d’une Pimpri- 
merie.) Der Bengelknopf, Bengelkopf. Hal 
small part of the bar. 

Töte f. du champignon, le c 
She rail] (Chem. d. f.) Der Kopf der 

schiene. Head or mushroom (of a rail 

Töte f. du chien de fusil & percussion. 
Der Kopf, Hammerkopf. Head, cock-head. Comp. 
Evidement de la täte. 

Tete f. d’un ecoim (M6c.) Der Kopf oder 
Rücken. Head, back. 

Tete f. d'une comete (Astron.) Der Kopf 
eines Kometen. Head of a comet. 

Töte [. crois&e de tige (Mach. & vap.) Der 
Kolbeustangenkreuskopf. Crosshead of a piston 
rod. Voy. T& du piston. 

Tete f. @6chuse (Arch. hydr.) Das Schleussen- 
haupt, Bay, crown of lock. 

Tete [. d’amont, Töte f. re erlgiatt 
ment dite. Das Oberhaupt. Head -bay, head 
nete 1. W’aval, @ f. Das Unterhaypt. 

Tete aval, Queue s 
Tail-bay, aft-bay, tail-erown. 

Tete /. d’&couvillon Sareıl) Der Wisch- 
ven Wischerkopf. Sp 

Töte/[.d’une pingte iopeitt Beh ne 
au bout d’une &pingle). Der N: hu, Take 

Tete [. des flasques d’un affüt at (ara) Di 
Stirn. Breast of the cheeks. 

Tete [. de Isa glace, bord relev6 d’une m. 
de glace fondue (Glac.) Der Kopf. H 

Töte [. de hausse, Chapesau m. d'une 
hausse (Artill.) Der Kopf, Schieberkopf des Auf- 
satses. Top of the tangent-scale. Voy. Haus“. 

Tete f. de jet&e, d’un möle ete. ng 
Das Hoofd, der Kopf des Hafendamms. 
head, pier. 

Töte „? de marteau bei 

kopf die Hammerklinge. Y of a er 

Töte [. de monnaie, BDroit m., Efägie[, 
Obvers m., Face [., Avers m, d'une mn- 
naie (Monn.) Der Avers, die Vorderseite, Haupt- 
seite, Kopfseite, Bildseite. Obverse. 

T&te [. de mort [entrelacement des trois bouts 
d’un zu eul-de-porc sans amarrage) (Mar.) 
Der Kreusknopf. Crown-knot. 

Tete f. de mouton. Voy. Cap de moutor 

Tete f. du niveau (Expl.) des 
Wasserwogs. Level, surface of und wiiet 
in a wash. 

Tete f. ou Coquille [. du piston, Tete/ 
erois&e (Locom.) Der Kreuskopf, Kolbenstanges- 
kopf. Cross-head. Voy. T& du pistom 

Töte [., Abord m. «un "Pont (ah hydr,) De 
Zugang, die Auffahrt. Approac 

Tete f. de pont (Fort.) Der Brückenkopf, die 
Brückenschanse. Bridge-head, töte-de-pont. 

Te&te f. de poutre (Bit) Der Balkeukopf. Bean- 
head. YVoy. Tablette. 

Tete f. de refouloir (Artill.) Der Seur 
kolben, Setskolben. The rammer- 

Tete f. de sape, de tranchee (Fort) Di 
Sappenspitse, Laufgrabenspitse. Head of the =? 
or the trench. 

Tete f. de ia somde. Der Bohrkopf, des 
" Wirbelstück, Kopfstück des Erdbohrers. er 
(for bore-holes of moderate deptb:) brace- 

Voy. Sonde. 
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Tete (. de trusquin, Appui m, Regula- | 
teur m. d’un trusquin (Serr. Men.) Der Kopf, 
Asschlag, Head. 

Täte f. de vis (Techn) Der Schraubenkopf, 
Serew-knob, screw-head. 
ee IF f Bpiass nr. en Tr (Artill.) 

opf, A . | 

Tte [. d’un vousseir, d’une pierre etc. (Bät.) 
Die Vorderseite, Stirnfläche, das Haupt eines Steines. 
Face of a stone. 

Tete f., extr&mitö sup6rieure d’un mät, d’un gou- 
vernail, d’un cabestan, d’un bossoir, des alonges, 
des bouts d’une varangue etc. (Mar.) Der Topp. 
Head (upper end of any upright beam). 
Tete [. de l’alonge de revers. 
Poller (Polder, Pöller). Timber-head. 
Tete [. du beaupre. Das äussere Ende 
des Bugspriets. The upper end, the head ofthe 

t. 


Der | 


Tite [. du ren: ee her 
eabestan. Der Kopf (die Trommel), - 
spills. Drum-head (head of the capstan), 

Tte [. du mät de hume. Der Topp der, 
Mars-Stenge. Topmast-head. 

Täter v. les vis ä bois, les clous, les &pingles etc. 
Anköpfen. ‘To head. 

Titlere [., Bois m. de t&te [bois en töte des | 

Ben) (Impr.) Der Kreuzsteg. Cross. 

ere f. d’une bride (Sell) Das Haupt- | 
gestell, Kopfstück des Zaumes. Bridle-head-stall. 

Tätidre f. (Pont.) Voy. Traverse d’un bateau. 

Tetine ou Tetine f. d’un moule y- charger les 
fusöes de signaux (Artif.) Die Warse. Nipple. 
Yey. Bouton. 

Tetine [. da t@toir, Auche f. (Epingl.) Das 
Grülchen in der Nadler-Wippe. T'he groove in 
the header. 

Täter m., appareil pour frapper les tötes des 
Fi (EpingL) Die Wippe, Nadier- Wippe. 


Töton m. du grain de lumiere (Artill.) Der 
Zapfen, die Warze, der Stollensapfen. Point, end. 
m m. Voy. Möche & töton. 
Tetraedre m. (G&om.) Das Tetraöder, Vierflach. 
Tetrahedron, tetraödron. 
Tetragone m. (Fort. G&om.) Das Viereck. Te- 


tragon. 

Texte, Gros-paragon m. (Impr.) Die Tezt| 
oder Secunda. Double pica. 

Texture f. d’une pierre (Miner. Bät.) Die Textur, 
das Auschen auf dem Bruche. Texture. Yoy. 
Grainure et Structure. 

Thallite m., Epidote m. vert ou ferrugi- 

‚ Thallit, Green 


Thalweg m., Passe [. de fleuve, Ligne [. 
navigable (Arch. Ne} Die Strombahn, der 
weg, Stromlauf. Navigable channel of a river, 
urrent, main body. 
Axe [. du thalweg, Fil de l’eau m. 
Der Stromstrich, die Stromachse. Axis of stream. 
Theine f. (Chim.) Das Thein. Theine. 
Theor&me m. (Math.) Das Theorem, der Lehr- 
“als. Theorem, proposition. 
mtide f. cimentaire (Miner.) Yoy. 
Poussolane. ? 





Thermobaromötre m., Hypsothermo- 
ımetre m. (Phys.) Das Thermobarometer, Wärme- 
weiter-glas. Thermobarometer. 

Thermo-£lectrieite f, (Phys.) Die Thermo- 
Elektrieität. Thermo-electricity. 

Thermolampe f., appareil A 6clairage au gaz. 
Die Thermolampe, erg © 

Thermometre m. (Phys) Das Thermometer, 
der Wärmeseiger. Thermometer. 
Thermometre ä l’alcool. Das Weingeist- 

Thermometer. Spirit-thermometer. 

Thermometre satmospherique. Das 
Luft-Thermometer,. Atmospherical thermometer. 

Thermometre a maxima et minima, 
Das Maximum- und Minimum-Thermometer. Maxi- 
mum- and minimum-thermometer. 

Thermometre metallique. Das Metall- 
Thermometer. Metallic thermometer. 

Thermoscope m. (Phys) Das Thermoscop. 
Thermoscope. 

Thierne, Voie de dessoer, Demi-grale 
f. (Expl. Belg.), Demi-montee f. Die Die- 
gonale (Strecke). Heading, upbrow driven in & 
diagonal direction. 

Tholobate m. YVoy. Tam bour de döme. 

Thorium m. (Chim.) Das Thorium. 'Thorium. 

Thaulite. Voy. ngtrlie 

Tierce f., 60me partie de la seconde (Chron.) 
Die Terzie. Sixtieth part of a second. 

Tierce f. (Impr.) Der letste Correcturbogen, die 
Superrevision. Press-revise, press-proof, second- 
revise. 

Corriger ou Voir Is tierce (Impr.) Die 
Superrevision lesen. To read the press- proof 
or press-revise, 

Tierceron, Tierceret m. d’une voüte A ner- 
vures (Arch.) Die Strebrippe. Surface-rib. Voy. 
Nervure interme&diaire. 

Tiers, Tiers ferme, Tiers mol m., dit de 

, cordage commis au tiers ferme, cordage 
commis au tiers mol (Mar.) Hart (krabb) ge- 
schlagenes Tauwerk; weich (lehniqg) geschlagenes 

Tauwerk. Rope twisted hard, rope twisted mo- 


Tiers m. de la feuille (Impr.) Der Drittels- 
Bogen. Third of a sheet. 

Tiers-point m. Voy. Lime triangulaire. 

Tige f. Die Stange. Rod. 

Tige, Verge [. de Vancre (Nar.) Die Anker- 
ruthe, der Ankerschaft. Anchor-shaft (shank). 
Tige ou Baguette f. d’un archet de 
violon (Luth.) Die Stange des (Violin-) Bogens. 

? 


Tige f. d’assemblage (machines ä vapeur). 
Die Verbindungsstange, das Verbindungsstück. Link. 
Tige f. ou Corps m. de baguette de fusil 
u8 Die Stange, der Stängel, Stab, Kiel (des 
adestocks). Shaft (of the ramrod). 

Tige f. de blutoir, Ailette f. [levrier qui 
sert pour donner les secousses au blutoir (Meun.) 
Der Sichtearm. Shaking-arm. 

Tige f. de ia cheminee d'un fosil & per- 
cussion (Arm.) Das Gewinde. Screw-threads pl., 
screw. Voy. sous Chemin&e. 

Tige f. de choc (Chem. d. f.) Die Bufferstange, 
Buffer-rod. 

Tige f. du clow (Clout.) Der Nagelschaft. Shank 
of the nail. 
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Tige [. de colonne (Arch.) Der Säulenschaft. 
er of a column. } 

Tige ou Barre f. directrice (Mach. & vap.) | 
Die Leitstange, Führungsstange. Guide-bar, guide- 
rod, motion-bar. Voy. Guide. 

Tige f. d’&querre, Lame [. d'une &querre 


Tige _ Tir. 


Tille f. de l’arriere. Die Hiuterpficht, 
After-cuddy. 
Tille f. de l’avant. Die Vorderpflicht. 
Fore-cuddy. 


‚Tilleul m., tilia grandifolia et parvifolia (Bot.) 


Der Lindenbaum. Lime-tree, linden-tree. 


(Men.) Die Zunge, das Blatt eines Winkelmaasses. Tillotte, Broie, Macque, Brisoire, 


Blade of a square. 

Tige f. du foret. Die Bohrstange, das Bohr- 
eisen. Boring-bar. 

Tige [. du freim (Chem. d. f.) Die Bremsstange. 
Brake-rod. 

Tige f. ligneuse du lin, du chanyre etc. (Fil.) 
Der holzige Kern. Boon. 

Tige f. d’une gächette de platine (Arg.) 
Der hintere Staugenarm der Stange (des Stengels) 
wi Gewehrschlosse. Shank of the sear of the) 


Tiges ou Hegles f. pl. des glissoires, 
Barres [. pl. direetrices (Mach. a vap.) Die 
Leitstangen, Geradführungsstangen. Guide-bars, 
guide-rods, motion-bars pl. 

Tige [. gradude de la hausse, Hausse [. 
[proprement dite] (Artill.) Die Aufsatsstange, der 
Schieber zum Aufsatie, (der Aufsatz selbst). Scale 
(tangent-scale) or rod of brass with scale of tan- 


Timon m. (Voit.) 


Machoire [., Chevalet m. (Fil.) Die Brech, 
Flachsbreche, Handbreche, Brake. Brake, hand- 
brake. 


Timbres m. pl. du tambour, Corde [.de 


timbre [corde a boyaux pliee en double qui 
traverse diamötralement la peau de dessons] 
(Milit.) Die Trommelsaiten, Bodensaiten, Darn- 
saiten. [. pl. Snares pl. of a drum. 
Die Deichsel. Pole. Yoy: 
Epart. j EN 
Timon m. de rechange (Voit. d’Art.) Die 
Vorrathsdeichsel, Reservedeichsel. Spare drauglt- 


pole, spare-pole. 


Timon m. (obsol.), barre du gouvernail (Nar.) 


Die Ruderpinne (der Helmstock [veraltet]). Tiler. 
Voy. Gousset et M&che. 


Timonerie [., lieu sur l’entre-pont, pres du 


mät d’artimon (Mar.) Zin Raum im hinteren 


Zwischendecke. 8 


teerage. , 

gents engraved on it. Timonier m. (Voit.) Das Staugen- oder Deich- 
Tigesf.pl. deparall&logramme, Verges| _selpferd. Wheet-horse. 

f. pl. (ask irn) Die Parallelstangen. Parallel | Timonier m. (Mar.) Der Rudersmann. Helmsmaı. 

bars. Voy. Verges. Timpe f. (Metall) Der Tümpel. Tymp. 
Tige f. de piston ou du piston (Mach.) Die Tine (Tinne), Tonne [. (Expl.) Tonne 

Kolbenstange. Piston-rod. (sum Wasserziehen), der Kübel. Kibble (kibba)). 
Tige [. de pompe (Mach.) Die Pumpenstange. | Wir m. Der Scheibenstand, die Schusslinie, der 


Pump-rod. 
Tige f. de pompe & air (Mach. & vap.)| 
rk Ar une 





Tige f. d’une pompe elevatoire, (Belg.) 
Tire-boute m. (Expl.) Die Pumpenstange. | 
Bucket-rod (of a shaft-pump), pump-rod, | 

Tiges [. pl. des pompes, Tirants m, pl. 
Das Kunstgestänge. Rods of pumps. | 

Tige f. [d’un rail] (Chem. d. £.) Der Stiel, Steeg, 

Hals (einer Eisenbahnschiene). Stem, web or 

centre rib (of a rail). 

Tige f. de ressort (Locom.) Die Federstütze. 

Spring-pin. 

Tige f. de rinceau (Orn.) Der Rankenstengel, 

Laubstengel. 'Twig, tigee of a trail. 

Tige f. de sonde ou sondage. Das Bohr- 
gestänge, die Bohrstange. Bore-rol, boring-rod. 

Voy. Sonde, 

Tige [. de suspension d’un pont suspendu 

(Arch. hydr.) Die Hängesta: Suspending-rod. 

gi + f., Tirant m. ( xpl. Beig.) Das Gestänge. 
od, spear, sweep. 

Maitresse-tige [., Maitre-tirant m. Das 
Schachtgestänge. Main rod, pump spears. 

Tige f. de tiroir (Mach. ü vap.) Die Schieber- 
stange. Valve-rod, slide-rod, 

m... f. d’un trusquin (Serr. Men.) Der Riegel. 
stem. 


Tillac m. (sya. de Pont m. sur les navires 
du commerce). Das Deck (Verdeck). The deck. 

Tille [., portion du tillac dans les bäteaux de 
pöche ou grands canots non ponts. Die Pflicht 
(Pligt.) Cuddy. 





Ort, wo man mit Feuerwaffen nach der Scheibe 
schiesst. Ground for target-practice. 


ange. Air-pump, piston-| Tir, Coup m. |d’une arme, action de tirer ac 


des projectiles] (Milit.) Der Schuss. Shot. 

Tir m. a ae a4 & mitraille (Anill) 
Der Kartätschenschuss. Practice of 

Tir A boulets rouges. Der Glhkgl- 
schuss. The firing hot shot, 
hot shot. 

Tir en bröche. Der Brescheschuss, Sht 
for breaching, for battering in breach. 

Tir m. de but-en-blane naturel. Dr 
Visirschuss. Shot fired at line-of-metal ele- 
vation; practice at line-of-metal zu ERBRF 

Tir m. pour d@monter les pieces de l’ennemi. 
Der Demontirschuss. Shot for dismounting the 
enemy’s guns. , 

Tir ou Coup m. devie (qui n’a pas attein! 
son but). Der Fehlschuss. Shot which did not 
take effect or missed the target. 

Tir m. &leve, Tir & feux courben 
Tir courbe, Tir d’el&vation. Der Bogw- 
schuss, Elevationsschuss, der erhöhte oder dlesirt 
Schuss. Shot en with any elevation abore 
the point-blank direction. 

Tir m. avec hausse. Der Aufsalssches; 
Shot fired with elevation above the line 
metal. u. 

Tir m. & obus. Der Granatschuss. Practi 
with shells. 

Tir m. & obus A balles, Tir m. a obur 
Shrapnell. Der Schrapnellschuss, Gras 
kartätschenschuss. Practice with Shrapnell-shells. 

Tir m. parallele (c'est le möme que le tir 
de but-en-blane naturel quand la piece ei 


egalisee. 

blank, point-blank-shot. 

Tir m. perdu (tir pointe & tout hasard). Der 
verlorene Schuss. The random-shot. 


Tir m. de plein fouet (tir qui atteint | 
Der im vollen 


son objet sans toucher le sol). ! 
Fluge treffende Schuss. Shot hitting its object 
without grazing. 

Tir m. plongeant, Tir m. au-dessous 
de l’'horizon (coup tir6 sous un angle de 
döpression quelconque.) Der Senkschuss, ge- 
senkte Schuss, 
Plunging fire, shot under the horizontal line. 
Tir m. rasant (qui passe pr&s du sol). 


shot. 


scheischuss (Schleuderschuss, Prelischuss). 
cochet-shot, rebounding-shot. 


Tir & ricochet mou (& charge petite 


et avec plus d’elevation). Der starkgekrümmte 
Ricoschetschuss. Ricochet-shot with small charges. 
Tir A ricochet tendu ou roide (ü 
charge plus forte et avec moins d’£levation). 
Der flachgekrümmte Ricoscheischuss. Ricochet- 
shot with greater charges. 
Tir m, Action de tirer. 
Feuer. Firing, practice. 


Das Schiessen, 


Tir m. des bouches A feu, Feu m.| 
d’artillerie. Das Geschütsfeuer. Fire of 
artillery, artillery-practice. 


Tir ä la cible. 


tice. 
Tir m. d’ecole, 


Tirant m. (Mach.) 





Depressionsschuss (Plongirschuss). | 


Der | 
rasanle, niedrig bestreichende Schuss. Grazing | 
‚ Tirant m. d’eau (d’un vaisseau) (Nav.) Der Tief- 
Tir m. & ricochet (tir &lev& pour atteindre | 
le but par les bonds du projectile). Der a 

i- 


Das Scheibenschiessen (mit | 
Handfeuerwaffen.) Target-practice, ball-prac- | 

‚ Tiraude f. de sonnette (M£c.) 
Tir m. d’exercice, 
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Maitre-tirant m. Voy. Maitresse-tige. 
Tiranis m. pl. de suspension, pour 
faire descendre la pompe d’une avaleresse. Die 
Senkbäume (zum Senken der Pumpe beim Schacht- 
abteufen). Ground-spears. 


Tirant m. (Bät.) Das Zugeisen, der Ankerbolsen. 


Truss-rod, tie-iron. 

Die Zugstange. Drawing-rod. 
Tirant m. d’excentrique, Barre f. 
d’excentrique. Die Ezxcentrikstange. Ec- 
centric-rod. 


Tirant m. d’une caise de tambour 


(Milit.) 
drum. 
bour. 


Die Trommelschleife. Sliding knot of a 
Voy. Noeud d’une caisse de tam- 


Sure (am Schiffes). Immersion, draught (of a 
ship. 


Tirant m. du miliew de l'avant-train (mo- 


dele anglais) (Artill.) Die Mittelsteife der Protze 
englischen Systems, der mitilere Protsarm. Middle- 
futchel of english limber. 


Tirant m. de volee (Voit.) Die Spreugwaage- 


steife, Stütse an der 
bracke. 


Sprengwaage oder Hinter- 
The splinter-bar sta 


y- 
Tirant m. (Cbarp.) Der Zugbalken, Ankerbalken, 


Bindbalken. Anchor, tiebeam. 

Tirant m. d’arbalete, Entrait m, 
Amoise [., Poutre f. traversiere. Der 
Spannriegel. Barge-couple, strutting-piece. 
Faux tirantm. Der falsche Binderbalken, ab- 
getrumpfte Balken, Stichbalken. Hammerbeam. 
Tirant m. en fer. Die Schlauder, das Zug- 
band, der Zuganker, Iron-tie, iron chain. 

Die Zieh- 
Draw-line. 


leine. 


Exercice m. au tir, Tir m. au poly- | Tire-balle m. (pour extraire les balles des armes 


gone. Die Schiessübung. School-practice. 


Tir m. des Fusdens, Das Raketenfeuer. Rocket- 
| Tire-boucher m. (Charp.) Die Querazt. Twibil 
Das Granatfeuer, Haubits-| Tire-bowueler m. (Charp.) Die Bundazt. Joint 


practice. 
Tir m. a obus. 
feuer. Howitzer-practice, shell-practice. 


Tirage m. [chemin de halage] (Nav.) Der Lein- | 


pfad. 'Tow-path, towing-path. 
Tirage m, Traction f. (action de la force qui 


tire une voiture, etc.) er Zug. Draught, 
traction. 
Tirage m. du chariot, ä la mull - jenny 


en fin (Fil.) Der Wagenzug, Zug. 
gaining of the carriage. 

Tirage nm. d’une cheminee. 
eines Schornsteins. Draught, drawing. 


Draw, gain, 


Der Zug 


Tirage m. du few (dans les machines loco- | 
motives). Der Zug des Feuers. Draught, draft. | Tire-boute m., Tige f. de 


Tirage m. de mi. Voy. Trefilage. 
Tirage, Devidage m. (Soier.) 
der Seide, Reeling of silk. 


Das Haspeln 


ä feu portatives) (Arg.) Der Kugelsieher. Ball- 
drawer. 


hook-shaped axe. 


Tire-bourre m. pour bouches ä feu (Artill.) 


Der Krätzer, Lumpensieher, Dammsicher. Wad- 
hook. 


Tire-bourre m. pour fusils (pour extraire la 


bourre ou la cartouche des armes ä feu porta- 
tives) (Arg.) Der Krätser, das Raumeisen, der 
Schusssieher. Worm, 


Tire-bourre m. (Mach.) Voy. Tire-&toupe. 
'Tire-bourre m. 


outil destine ä& retirer les 
sondes brisees] (Sond.) Der Schraubensieher (sum 
Aufholen gebrochener Bohrgeräthe). Worm-screw. 
piston d’une 
pompe dans une colonne &l&vatoire (Expl. Belg. 
Das Gestänge eines Pumpensatses., Bucket- 
(of a shaft-pump), pump-rod. 


Tirage m. d’un coup de mine (Expl.) Tire-braise, Sourgon m. (Mötall.) Die Koh- 


Das Wegthun, Losschiessen eines Bohrloches oder 
Sprengschusses. 
hole.) 

Tirage m. a Ina poudre, pour l’abattage 


lenkrücke, Coal-poker. 


Blasting, shooting (of a bore- Tire-clou, Arrache-clou m. (Men. . 


etc.) Der Nägelauszieher , 


Nägelsieher. 
claw, claw, claw-wrench. 


Nail- 


des roches. Die Sprengarbeit, Bohr- und Schiess- Tire-&toupe, Tire-bourre m., Baguette 


arbeit, Blasting, shooting and blasting. 
s m. pl. pour le tirage a la 
poudre. Das Bohr- und Schiessseug, Bohr- 


und en Blasting-tools, shooting-tools. 


Tirant m. (Belg. Expl.) Voy. Tige. 


f. & deboucher (tige en fer se terminant en 
tire-bouchon pour retirer les &toupes des vieilles 
garnitures en chanyre d’une boite & s#toupe) 
(Mach.) Der Krätser, Schraubensieher. Packing 
worm, wad-hook. 


552 

Tire-fond m m. [clou & vis pour attacher les rails] 
(Chem. d. f.) Der Schraubenbolsen zum Befestigen 
der Schienen auf den Schwellen. Wood-scerew 
for rails. 

Tire-fusees m. (pour extraire les fusses des 
projectiles _ (Artill.) Der Brandsieher, Brand- 
röhrensieher, die Zündermaschine. Fuze-engine 
for drawing "fuzes. 

rl rende m., Megle [. (Dess.) Der Linien- 
sicher, das Lineal. zu. 

Tire-ligne m., es e plume en acier (Dess.) 
Die Reissfeder. m a 

Tire-lisse f. du metier & tisser (Tiss.) 
Waage. Spring-shaft. 

Tire-plomb m. (Vitr) Der Bleisug, die Blei- 
winde. Glaziers vice. 





Die 


Tirer, Imprimer vo. a. (Impr.) Abdrucken, 
abziehen. To print, to work o 
Tirer une &preuve. Voy. sous Epreuve. 


Tirer une &preuve avec la brosse. 
Einen Correkturbogen abklatschen, abklopfen, ab- 
siehen. To strike off or beat ofl a proof-sheet. 

Tirer (Imprimer) les exemplaires d’un 
livre etc. Absziehen (drucken). To pull off, 
to print. 

Tirer, Faire few (action de tirer les armes & 

> (Artill.) Feuern, Feuer geben, schiessen. To 
fire, to practice in artillery. 

Tirer ä barbette. Ueber Bank schiessen. 
To fire en barbette (over bank). 

a balles ou & cartouches ä 
balles, etc. Mit Kartätschen feuern. To fire 
with case-shot. 

Tirer en blanc ou & poudre. 
schiessen. To fire with blank cartridge. 

Tirer & boulets rougen. Mi glühenden 
Kugeln schiessen. To fire hot shot. 

Tirer ä charge faible. Mit schwacher 
Ladung schiessen. To fire with reduced charge. 

Tirer & charge pleine. Mit voller La- 

schiessen. To Bro wiih fa serıien ebene, 

Tirer A poudre non renfermee dans 
un sachet. Mit losem Pulver schiessen. To fire 
with loose powder. 

Tirer &ä projectiles (par se ä tirer 
en blanı Scharf schiessen. To fire a-round 


Blind 


Tirer par salves. 
fire in salvos. 

Tirer v.a. un coup (döcharger une arme & fen.) 
Einen Schuss ihun. To make a shot, to fire a shot. 
Tirer v. a. les coups de mine (Expl.) Spreng- 

schüsse wegthun, schiessen bei der Sprengarbeit. 
To blast, shoot, to set shots. 

Tirer vr. a. un bateau, Haler A la 
corde (Nav. en riv.) Treiben, treideln, treudeln, 
lienlaufen, in der Lien laufen lassen, trecken, po- 
mätschen. To track a boat. 

Tirer v. avant, Siark rojen (rudern). To 
pull strong, to pull cheerly. 

Tirer v.a.le charbon de Is meule (Charb.) 
Die Kohlen ziehen. To draw 

Tirer, Trainer, Hisser, Haler o. a. 


Lagenweise feuern. To 


un 


u une voile, etc. (Nav.) Ziehen, holen (bei Tisserand m. Der Weber. Weaver. 


To haul. 
eur sur le drap . chässis , 
d. t.) FR en 


atrosen). 
irer la 
de couleur le ärap (Impr. 
To teer. 





garnir 





I 


‚Tisser v. a. 





Tire-fond _ Tiserand. 


Tirer le crin, Carder le erin d’une ba balle 
d’imprimerie (Impr.) Die Haare zauses. To 
touse, to drag the hair. 

Tirer la soie, Devider (Soier.) Die Seide 
haspeln. To reel. 

Tirerie. YVoy. Trefilerie. 

Tiret, Moins m., Trait m. de plume 
(Impr.) Der Gedankenstrich, das Minusseichen. 
Break, sign of subtraction. 

Tiret, Trait d’union m. (Impr.) Der Bisd- 
strich, Verbindungsstrich. Hyphen, division. 

Tireur m. au ri. Tourneur m. (Expl.) 


Der Zieher am Haspel, H: wor- 
king on the windlass. 

Tireur m. des cocons, Fileur m. Der 
Seidenhaspler. Windster, silk-throwster. 

Tireur m. du metier & boutons (Tiss.) Der 
Ziehjunge. Draw-boy. 

Tireuse, ieh f. (Soier.) Die Haspleri. 
Windster. 


Tireveille m. (Mar.) 
rope (ladder.) 
Tiroir, Bouton m., Olive f. de fen@tre 
rs Serr.) Der Fensterknopf, Aufsiehkuopf. 
ob, button, handle. Comp. Bouton. 
Tiroir m. (Mach. & vap.) Der Schieber, das 
Schubventil. Sera slide. 
Tiroir m. a coquille. Der Muschelschieber. 
Three-port slide-valve. 
Tiroir m. en D. Der D-Schieber. D-valn. 
Tiroir m. en D cowrt. Der kurs D- 
Schieber. Short D-valve. 
Tiroir m. en D long, Tiroir de Watt, 
Tiroir sans garniture. Der lang D- 
Schieber. Long D-valve. 
Tiroir m. &quilibre. Der entlastete Schiehr. 
Equilibrated slide-valve. 
Tiroir m. regulateur, BDistribuieur 
m, de la vapeur. Die innere Stuerus, 
der Dampfschieber. Distributing - slide-vale, 
steam-distributor. Voy. Di stribatenr de la 
vapeur. 
Tiroir m. Aa trois orifices. Der Dam/- 
schieber mit drei Oeffnungen. Three - ported 
slide. 

Tiseur, Chauffeur m. (Expl. Belg) Der 
Heiser, Schürer. Stoker, fire-man. . 
Tisonnier m. (Mach. & vap.) Das Schüreies, 
der Schürhaken. Coal-rake, an: j 
Tissage m. Die Weberei, das We Weaving. 
Tissage m. ä chaine croisee, pour pr 

duire le tissu de gaze. Das Weben mit ge 
kreuster Kette. Cross-weaving. 
Tissage m. a la main, Tissage m. au 
metier a bras. Die Haudweberei. Hand 
loom-weaving. 
Tissage m. du velours. 
weberei. Pile-weaving. 
Weben. To weave. 
Tisser au pompe, Tisser & ... 
mouillde. Mit feuchtem Einschlag wehes 
To weave with a wet weft. 


Das Fallreep. Ladder- 


Die Samnl- 


een m. drapant. Der Tuchwehr. 
oth-weaver. 
Tisserand m. em sole. Der Seidenuchr. 


Silk-wearer. 


Tiaen — Toile. 
Weh, | 


q 
Das Kaut- Tocsin m. (Mar.) Die Alarmglocke. Alarm-bell. 
| oc-toe m, Manchon m. carre, pour sceller 


Tina m., Tissure r% Das Gewebe. 
tissue. 

Tissu m. en caoutchouc. 

schukgewebe. Caoutchuc-tissue. 
Tissu m. cellulaire. Das Zellengewebe. 

Cellular texture. 

Tissu-crin m. Das Pferdehaargewebe, der 
Rosshaarstoff. Horsehair-cloth. 
Tissu-crin m. pour tamis. 
siebseug. Hair-cloth for sieves. 
Tissu m. de crin pour tapis. Der 
Pferdehaarteppich. Worse-hair carpet. 

Tissu m. crinoline, un tissu de crin pour 
faire des ju dites erinolines. Der Crino- 

linenstoff. orse-hair clothı for jupes. 

Tissu m. elastique. 

Elastic tissue. 

Tissu m. impermeable. Das wasser- 

dichte Zeug. Waterproof tissue, waterproof 

fabric. 

Tissu - laine m. Das Wollenseug. Woollen 

cloth. 

Tissu m. metallique, Toile f. metal- 

lique de fil de fer, de laiton, etc. Das Drahkt- | 
gewebe, die Drahtgaze. Wire-gauze. 


Das Haar- 


Tistre m. d’un cordage (NMar.) Das Munde 


ende eines Taues. Ropemaker’s end. 
Titanate m. de fer, Menakanite, Ise- 


rine m. (Miner.) Der Titaneisenstein, Mena- 
kanit, Iserin. Titanate of iron, menakanite, 
iserine. 


Titane m. (Miner.) Das Titan. Titane. 
Titane calcareo-siliceux, Sphene m. 
Der Titanit, Sphen. Sphene. 

Titane m. oxyde, Rutile m. Der Rutil. | 
Rutile. 

Titrage m. (Chim.) Das Titriren. Titration. 
Titrage m. de la soie (Soier.) Die Ti- 
trirung der Seide. Determinating the titre of 
the raw silk. 

Titre m. (Mon. Chim. Mötall.) Der Gehalt, Titer. 
Titer, standard. Voy. Loi. 
Argent m. au titre (Mon. Orf.) 
silber. Standard-silver. 

Titre m. du fil (Fil.) Der 
Feinheit. Grist, size. 

Titre m. d’un livre (Impr.) Der Titel. 
Compar. Avant-titre, Faux-titre, 
Titre m. Kaya trait que l’on met au-dessus 
d’une ou de plusieurs lettres pour marquer 


Title. 


Pabröviation. Der Titel, Abkürzungsstrich. Ab- 


breviature dash, 
d’union. 
Titre m., Lettre [. ä titre. Der Titel- 
Buchstabe. Letter with a dash over it. 
Lettre ä titre. 
Titre m. courant, Ligne [. de tete. 
nd Kolumnentitel, Heading, running-title, head- 
e. 
Grand-titre m. 
title, capital title. 
Titrer o. a. (Chim.) Titriren. To titrate. 
Toe m. (Mach.) Der Mitnehmer, die Nase. Driver, 
tappet, catch. Voy. Buttoir. 
Toc-feu, Tocque-feu m. [un panier de fer| 
Tale d dans un puits et contenant du feu pour 
tage d’une mine] (Expl. Belg) Das Feuer- 
becken zum Einhängen in den Weiterschacht 
Technolog. Wörterbuch III. 


Compar. Tiret et Trait 


Der Haupttitel. Principal 


Das elastische Gewebe. 


Das Probe- | 
Feinheitsgrad, die | 


Voy. | 


‚Toile [. & voiles (Mar.) 
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(Kesseln). ‘ Coal-pan suspended in a shaft for 
ventilating purposes. 


le.faux bouton de la piece A l’arbre de forerie. 
(For) Der Bohrkopf, das Futter der Bohrma- 
schine, worin die Vierkante des Rohrs befestigt 
wird. Chuck. 


Toile f., le tissu plain de lin, de chanvre ou d’e- 


toupe (Tiss,) Die Leinwand, das Leinen, Linnen. 
Linen, linen-cloth. 

Toile f. & bluteau_ (Tiss. 
Beuteltuch. Bolting-cloth. 
Toile f. a calquer, Papier-toile m. 
(Tiss. Dess.) Der Zeichenkattun, die Kalkir- 
leinwand, Kopierleinwand, der Bauskattun. Wri- 
ting-cloth, tracing-cloth, vellum-eloth. 
Toile f. de chanvre (Tiss.) 
leinwand. Hemp-linen. 

Toile f. eiree (Manuf.) 
Cere-cloth, oil-cloth, wax-cloth. 

Toile [. de coton, Cotonnade [. (Tiss.) 
Der Kattun. Cotton. 

Toile [. de coton gaufree ä la re- 
liure (Rel. Tiss) Der Buchbinderkattun, 
gaufrirte Kattun. Embossed calico. 

Toile f. er&m&e, toile de lin de fil demi- 
blanchi. Das Leinen aus halbgebleichtem Garn. 
Cream-coloured linen. 

Toile f. d’emballage. Die Packleinwand, 
das Packleinen. Packing-cloth, pack-cloth. 

Toile-&meri [. (Serr. etc.) Der Schmirgel- 
kattun, die Schmirgelleinwand, das Schmirgel- 
zeug. Emery-cloth. 

Toile f. d’&toupe (Tiss.) Die Werglein- 
wand, das Hedeleinen. Tow-linen. 

Toile [. de fl de main. Das Handgarn- 
leinen. Linen of hand-spun yarn. 

Toile f. de fill mecanique. Das Ma- 
schinengarnleinen. Linen of machine-spun yarn. 
Toile/[.goudronnte, peinte ou vernie. 
Die getheerte oder gefirnisste Leinwand. The 
karte painted or varnished canvass. 

Toile f- 
primure. 

Toile f. de lin, Toile proprement dite 


Meun.) Das 


Die Hauf- 
Das Wachstuch. 


imprimede (Peint.) YVoy. Im- 


(Tiss.) Die Flachsleinwand, Leinwand (im 
engeren Sinn des Wortes.) Flaxen linen, linen 
properly said. 

Toile f. ä livrets, Livrets m. pl. (Rel.) 


Das Buchleinen, Buchlinnen. Book-linen. 
Toile f. metallique. Yoy. Tissu me6tal- 
lique, 
Toile f. a pourrir d’une tente. 
oder das Fallblatt. Valance. 
Toile f. a sacs. Die Sackleinwand. Sack- 
cloth. 

Toile-verre f. (Techn.) 
das Glaskattun. Glass-cloth. 
Das Segeltuch. Can- 


Der Krans 


Die Glasleinwand, 


vass, sail-cloth. 

Toile de doublage. 
tuch. Doubling-canvass. 
Toile f. pour fourrure. 
tingstuch. Parcelling-canvass. 
Toile f. a voiles legere. 
dünne Segeltuch. Duck. 


Das Verdoppelungs- 
Das Schmar- 


Das leichte, 
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Toile [. (& voiles), Melis double. Das 
Stagsegeltuch. Stay-sail-canvass, ? 

Toile f. (A voiles), Melis simple (A 
un fil), Toile f. &crue. Das Bramsegel- 
tuch, Bramtuch. Single canvass. ? 

Toile f. & prelart. Das Presenningtuch. 
Canvass for tarpawlings ? | 





Toit m., Calotte [. tournable d’un monlin 
& vent hollandais (Meun. Charp.) Die Haube. 
Cap, head. 

Toitm, d’une tente. Das Dach, Zeltdach. Roof. 

Toiture f., Couverture f. d'un comble 
(Couvr.) Die Dachdeckung, Bedachung, Ein- 
deckung, Dachung. Covering of a roof, roofing. 


Toile f. (A voiles) A quatre Nils. Das| Toiture f[., Couverture [. en metal, 
vierdrählige Segeltuch. ? ' Die Metalleindeckung, Metallbedachung. Metal- 
Toile f. de Russie. Das russische Segel-| covering. 

tuch. Russian canvass. Toiture f., Couverture f. en plomb. 
Toile f. (& voiles) ä six fils. Das sechs- Die Bleibedachung, Bleieindeckung. Lead-w- 


vering, plumbery, plumbing. 
Toiture f. en tuiles, Toit m. couveri 
de tuiles. Das Ziegeldach. Tiling, tile-roofing. 
Remanier, Me&poser une toiture. Eis 
Dach umdecken. To relay a covering, a roofing. 
Remanier une toiture en tuiles, Ei 
Ziegeldach umdecken. To retile a roof. 
Töle f. (Serr. Lam. etc.) Das Schwarsblech. 
Black iron-plate, sheet-iron. 


drähtige Segeltuch. ? 
Toile f. (Arch.) Der Theatervorhang, die Gar- | 
dine im Theater. Curtain before the stage. 
Toile f. d'un objet en fonte (Fond.) Die Guss- 
naht, der Bart. Seam, fash. Voy. Bavure. 
Toile, Chaine [., Chaine [. de fond au 
tissage du velours (Tiss.) Die Grundkette, Un- 
terkette. Main-warp, ground. 
Toise f. (mesure de longueur de six pieds de 





Paris.) Die Toise. Toise. > f. d’acier. Das Stahlblech. Steel-plate. 
 (Fil. de laine). Das Vliess, Fliess.| Sheet-steel. 
en a ig i | as r. ee fondw. Das Gusssiahl- 
lech. Cast-steel-plate. 
Tolt, Comble m. (Bät) Das Dach. Roof. Töle f. & chaudiere. Das Kewclhech, 


Toitm. en appentis, aA un seul &gout, | 
en potence. Das Pultdach, Flugdach, Halb- 
dach, Schussdach, Schleppdach, Taschendach, ein- | 
hängiges Dach. Shed-roof, lean-to. Compar. 
Appentis, Comble A potence. | 

Toit m. en batiere, A deux &gouts. 
Das Satteldach, zweihängige Dach. Saddle-roof, 
ridge-roof, roof with two inclined sides, twice | 
hanging roof. 

Lucarne en toit A batiere. 
Lucarne ä tabatiöre. 

Toit m. cintr&, comble & chevrons courb&s 
(Charp.) Das Bogendach, Dach mit Krumm- 

rren. Arched roof. 

Toit m. en croupe. Das Walmdach, Schopf- 
dach. Hip-roof, hipped roof. 

Toit en demi-croupe. Das Halbwalmdach, 

Krüppelwalmdach , Hammende, Kielende. False 

or half hip-roof. 


Boiler-plate. 

Töle f. de faitage (Couvr.) Das Firstblech. 
Ridge-iron-plate. 

Töle f. fine, Töle f. mince & fer blanc. 
Das Dünneisen, Kleineisen, das feine Schwart- 
blech. Sheet-iron for tin-plates, 

Töle f. forte. Das Sturzblech, Sterblech. 
Stab-plate, bloom-plate, plate of sheet-iron. 
Töle [. galvanisee, Tole f. zinquee. 
Das galvanisirte (versinkte) Eisenblech. Galvi- 

nized (zinked) sheet-iron. 

Töle f[. gaufree, Töle f. ondulee i 
couvertures etc. Das gereifte, gerunsele, ge 
wellte Eisenblech, Wellenblech. Corrugated late. 

Töle f. Iaminede, Das gewalste Eisendlech. 
Rolled sheet-iron. 

Töle f. marteldce. Das geschlagene Eiss- 
blech. Hammered sheet-iron. 

Töle f. moyenne. Das Schlosserblech, Röh- 


Voyes 


Toit A ferne visible ornde. Das Dach 
mit sichtbarem Dachstuhl. Spän-roof, pent-roof, 
composed roof, compass-roof. 

Toit m., ä& Pimperiale, Imperiale f. 
Das Kaiserdach, wälsche Dach, die wälsche 
Haube, das Zwiebeldach. Imperial roof. 

Toit m. a eils de boeuf. 
Ochsenaugen. Bulls-eyed roof, roof with ox-eyes. 

Toit m. en pavillon. Das Zeltdach. Pa- 
vilion-roof. 

Toit m. a pignon, Das Giebeldach. Gable- 
end, gable-roof. 


Toit m. plat. YVoy. Comble. 


Toit en pointe. Das gothische, altdeutsche, alt- | ombe f. en pierre (Arch.) 


französische steile Dach. High-roof, pointed roof. 
Toit m, Capot m. du bee d’une pile de pont 
(Arch. hydr.) Das Dach, die Kappe. Hood, 
coping of a bridge-pier. 

Toit m. d’une couche (Expl.) 
Hangende (eines Flötzes.)- Roof (of a seam.) 


Das Dach mit | 





l 


Das Dach, | 


renblech. Sheet-iron for flues etc. 

Tolerance f., Remede m. (Mon.) Das Re 
medium, die Toleranz. Allowance. 

Tolet (Tollet), Toulet, Touret m. (Niv) 
Der Dollen , die Dolle, der Ruderdollen, Ruder- 
nagel. Thole, thowl. Voy. Echome. 
Toletiere, Tolletiere f. (Mar.) Die Roje- 

klamp, der Dollbaum. Thole-string, row-locks 
Voy. Taquet de nage. 

Tombae m. [alliage de cuivre et de zine qui 
contient moins de zine que le laiton] (Metall) 
Der Tombak, das rothe Messing, der h 
Tombac, tambac, red-brass, red-metal. 

Der Grab- 

stein, Leichenstein. Tomb-stone, grave-stone. 

Tombe plate, gisante. Die Grabplati. 

Ledger, ligger. 
Tombe gisante en pierre, Dalle | 
tumulaire. Die steinerne Grabplatte. Mo- 
numental slab. 


Tombe gisante en bronce, Plaque! 
tamulaire. Die bronsene Grabplatte. No 
numental brass, 


Toit m. d’un filon [la salbande sup£rieure] 
(Expl.) Das Hangende, hangende Salband feines | 
Ganges). Hanging wall (of a lode.) | 


N 
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Tombeau m (Arch.) Das Grabmal. Sepul- 'Tonture f» Bouge m., Courbure f. des 


chral monument. |  differentes parties d’un vaisseau (Arch. navy.) Die 
Tombeau en autel. Das Altargrab. Al- Bucht, Krümmung. Rounding. 
tar tomb, table tomb. Topaze [.,, Alumine [. fluatde siliceuse 


Tombeau m. [un trou de sonde servant a l’&- (Miner.) Der Topas. Topaze. 
arg des eaux] (Expl. Belg) Das Bohr-| Topaze enfumde, Topaze occiden- 
och zur Abführung (Lösung) der Grubenwasser. | tale, Quariz-hyalite enfume, Dia- 


Bore-hole for draining a mine. ınant m. d’Alencom. Der Rauchtopas. 
Tomber v. sous le vent (Nav.) Leewärts ab- Smoky-topaze, dingy hyalin-quarz. 
treiben. To fall to leeward. Topazogene m., Roche dc topaze f. (Miner.) 


Tomberau m. Der Schuttkarren, Kippkarren.| Der Topasfels. Topaze-rock. 
Wheel-barrow, tilting-cart. Voy. Brouette. Topazolithe m. |Grönat jaune] (Miner.) Der 
Tombereau m. ä bras. Die Radeberge Topasolith (gelbe Granat). Topazolithe. 
mit hölsernem Kasten, die zweiräderige Lauf- | Torche, Botte [. de fil (Trefil. Mag.) Der 
karre (deren Boden und Seiten nicht durch- Ring Draht. Ring, coil of wire. 


brochen sind.) Hand-cart. 'TTorche-nez. YVoy. Moraille. 
Tome, Volume m. (Libr.) Der Band, Theil|Worcher, Bousiller (Bät) Mit Lehm und 
von einem Werke. Volume. Stroh mauern, wellern. To wall with loam and 


Tondage m., Tonte, Tonture f. des mou- | _Straw, to mud-wall. , 
tons et du drap (Drap.) Das Scheren, die Schur | Torchis, Bousillage m. (Bät.) Der Stroh- 
(der Schafe und des Tuches). Shearing, cutting, | lehm, Kleiberlehm, dus Wellerseug. Mud, loam 
cropping (the ee and the cloth.) and straw. 


Tondeur m. du drap (Drap.) Der Tuchscherer,| Tord-nez. Voy. Moraille. 
Scherer. (loth-shearer, shearer. Tordoir m., Machine f. & retordre (Fil.) 


Die Zwirnmaschine, Zwirnmühle. Twisting-frame 
Tondeuse f., Machine [. a tondre (Drap.) f Koss ‘ Pe 
Die Schermaschine, Tuchschermaschine. Shea- | ea u frame, doubling-machine, 
ring-machine. ’ Mi 
N Tordoir m., Meule [. verticale (M£tall.) 
Tondeuse [. helico/Yde, Forces [. pl. 7 Tongl ; 
BELISSBAR: Die Cylinderschermaschine mit hr eier Ermmähle, Vertical mill for 
rehender Bewegung. Cylinder shearing-machine. (Fi = 
Tondenuse [. longitudinale. Die Longi- ern u BR we) Drshen,  Suanen 
tudinalschermaschine, Langschermaschine. Longi-| mordre un cordage de main torse, 
tudinal shearing-machine. ' en garochoir. Ein Tau verkehrt drehen. 
Tondeuse [. oscillatoire, Tondeuse [. To twine a rope the wrong way. 


oscillante. Die Schermaschine mit oscilli- r way 2 
rendem Cylinder, amerikanische Schermaschine. keine ehenn en ee Aus 
RE 1 Die T Tordre (Tortiller) v. des hards (Fort.) 
use [. transversale. Die Trans  pindeweiden (Wieden) drehen. To twist withes 
versalschermaschine. Cross shearing-machine. | (gads.) 
Tondin, Bisel, Astragale m., Baguette[. Tordre v. les torons d’un cordage 
(Arch.) Das Rundstabchen, Stäblein, Ringlein, | (Cord. mar.) Die Duchten eines Taues drehen. 





der Reif, Rincken. Astragal, bead, roundel. To twist the strands of a rope. 
Tondin m. (Ferbl. et Plomb.) Die Rohrwalse, |ore, Boudin, Bosel, Bäton m. (Arch.) 
Röhrenform. Roll, mould for making pipes- Der starke Rundstab, der Pfuhl. Tore, torus, 
Tondre les moutuns et le drap. Scheren. To| bowtell. 
shear, cut, cropp. | Tore m. mou, corrompu, Bäton m. 
Tonne [. (Expl.) Voy. Tine. | lesbien, Mchine m. renverse, Der 
Tonne [. au noir, Boulllon m. moir| jesbische Rundstab, verkehrte Echinus, gedrüchte 
Teint. etc.) Die Eiseubeise, Schwarzbeise, Eisen- Pfühl, Wulst, das Polster. Reversed echinus, 
e. Iron-liquor. quirked ovolo, quirked torus. 
Tonneau m. Die Tonne, das Fass. Tun. | Tore tordu, Torsade [., Cable m. 
Tonneau n. d’amalgamation (Metall) (Arch. Orn.) Die Schiffstauversierung, der Tau- 
Das Anquickfass, Amalgamationsfass. Amalga-| stab. Cable-moulding. 
mation-barrel. ‚Toret m. [une voie descendante destinge ä l’ex- 
Tonneau m. melangeur. Die Mengtonne.| traction au moyen d’un treuil], Descenderie, 
Mixing-drum. | Galerie [. inclinee (Expl. Belg.) Die 


Tonneau m. melangeur & mortier flache Förderstrecke, das Flache, die einfallende 
(Bät.) Die Mörtelmühle. Mortar-plashiug-mill,. Strecke sur Haspelförderung. Hauling gallery 


turning-tub for plash mortar. driven in the dip of the vein. ? 
Tonnelier m. Der Küfer, Böticher, Fas- Yoron m, Fil m. de cordage (Cord.) Die 
binder. Cooper. Ducht, Duft eines Taues. Strand of a rope. 


Tonnelle [. d’un fourneau & fusion (Glac.) Das a . 0 b 
Tiegelloch, Aufbrechloch, der Tunnel. Tunnel. Torpedo, zus f. ri Rn Die Sching 
Tonnerre m. du canon de fusil (M. d’arm.) Der | _""® Seemine, Töllenmase ine. orpedo. 
Pulversack, die Pulverkammer. Breech-end, | Torremt m. (Topogr.) Voy. Ravine f. 
stout-end. Tors m. du fil (Fil.) Die Drehung, der Draht 
Tonte, Tonture. Yoy. Tondage. ı Drall. Twist. 
70* 
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Torsade f. (Arch. Orn.) Die Schiffstauversierung, 


der Taustab. Cable-moulding. Voyes Tore 
tordu. 
Torsade f. billett&@e (Arch.) Der Taustab | 


mit Brillanten. Billeted cable. | 
Torsion f. (Möc.) Das Drehen, Zerdrehen, die | 

Torsion. Torsion. 

Torsion [. fausse [main torse] (Cord. Fil.) 
Die falsche Drehung, verkehrte Drehung, Wrong 
twist. Voy. Tordre de main torse. 

Tortillement du fil A Paide du tour & töte| 
pour faire les tötes des &pingles (Epingl.) Das 

Spinnen der Stecknadelknöpfe. Twisting of the 

wire for pin-heads. | 

Tortiller v. des harts (Fort.) Voy. Tordre. 
Tortoir, Garrot m., Cheville f. A tour- 
niquet (Art. Nav. Bät.) Das Würgehols, der 





Reitel, Knebel, Packstock. Woolding - stick, 
packing-stick. | 
Touaille f. d’autel. Das Altartuch, die | 
Twele. Altar-towel. | 


Touchau m. pour l’essai de l’argent ou de l’or | 
(Orf.) Die Probirnadel, Streichnadel. Touching- | 
needle. 

Touche [. de l’argent (Docim.) Die Siber- | 
probe auf dem Probirstein, Strichprobe. Silver- 
test, touch. 

Pierre f. de touche. 
Touch-stone. | 
Touche [. de l'’encre (Impr.) Das Auftragen 


Der Probirstein. 


(der Farbe,) Beating, rolling. 

Touche f. d’une guitare etc. (Luth.) Der Bund. 
Stop, fret. 

Touche [. d’un piano, d’une orgue, etc. Die 
Taste. Key. 

Touche f. du tour ä guillocher. Der Anlauf, 
Taster. Touch. 


Touche f., Chapelle f. d’un violon, etc. Das 

Griffbret. Finger-board. 

Toucher v., Etre tangent (G&om.) 
rühren. To touch. 

Toucher la forme, Eucrer (Impr.) Die 
Farbe (Schwärze) auftragen. To distribute the 
ink, to beat or to roll the form. Voy. Encrer. 

Touee f. (Nav.) Die Taulänge, Kabellänge. 

Cable’s length. ? 

Grande tou 
cable. 

Touer vo. un vaisseau .(Nav.) 
warpen. To warp a ship. 

Toulet m. (Nav.) YVoy. Tolet. | 

Touletiere [. (Nav) Voy. Toletitre. 

Toupin, Cocheoir, Gabieu, Masson, 
sabot m. [cöne tronqu6 qui sert au commet- 
tage] (Cord. mar.) Das Hoofd, die Leere. Laying- 
top. Voy. Gabieu. 

Tour m. (Mach.) Der Umgang, die Umdrehung. 

Revolution. 

Tour m. (Techn. Serr.) Die Windung, Drehung, 

Tour. “ 

Tour m. entier de la feuille de papier sur la 
baguette A& rouler (Artif) Der Umschlag, Um- 

ang. Roll or turn of the paper round the 
ormer in case-making. 

Tour, Fil m., la longueur du contour de l’asple 

au dövidage du fil de coton (Fil.) Der Faden, 

Thread, turn, bout. | 


| 


Be-| 


ce (Mar.) syn. de Maitre- 
Ein Schiff! 





Tour m. d'un cordage (Cord.) Der Schlag 
eines Taues. Turn of a rope. 

Tour m. mort. Der ganse Schlag (Rund- 
schlag.) Round-turn. 

Tour, Treuil m., Roue f. sur l’arbre 
(M&c. Mach.) Das Rad an der Welle, das Well 
rad. Wheel and axle, axis in peritrochio, per- 
petual lever, axle and wheel. Voy. Treuil. 

Tour m. (Techn.) Die Drehbank, Drechselbant, 

Drehmaschine. Turning-lathe, lathe. 

Tour m. a barre, Tour m. ä verge 
(Tourn.) Die Prismadrehbank. Bar-lathe. 

Tour m. & bitord (Mar.) Die Schiemanus- 
Winde (Schiemanns-Woid,) Reel for spun-yarı, 
spun-yarn-winch. 

Tour m. & calibre [servant pour former 
des moules] (Fond.) Die Drehlade (des Formers,) 
Founder’s lathe. 

Tour m. A erochet, tour pour le tourneur 
en mötal. Die Metalldrehbank. Lathe for tur- 
ning metal. 

Tour, Devidoir, Asple m. pour le tirage de 
la soie (Soier.) Der Seidenhaspel. Reel. 

Tour m. ä double outil (Tourn. en m) 
Die Duplexdrehbank. Duplex lathe. 

Tour m. ä ebaucher, BRoue [. ä po 
tier. Die Töpferscheibe. Potter’s lathe, thros, 
throwing-wheel, jigger. Voy. Ebauchage. 

Tour m., pour &moudre le verre (Verr.) Di 
Schleifbank. Grinding-lathe. 

Tour m. a etrangler (Artif.) Die Würg- 
maschine. Choking-press. Voy. Etrangloir. 

Tour m. d’horloger, Tour m. & l’ar- 
chet. Der Drehstuhl. 'Turn-bench. 

Tour m. de moulage ou ä er 
former les noyaux des projectiles creux) j 
Die Formdrehbank, (Kerndrehbank (wr For 
mung der Hohlgeschosskerne.) Core-fram. 

Tour m. a ovale, pour faire les dies 
ovales (Tourn.) Die Ovaldrehbank. Oval ltbe 

Tour m. parallele, Tour m. eylin- 
drique, Tour m. a chariot. Die Dr 
maschine, Cylinderdrehbank, Paralleldrehbask. 
Slide-lathe. ö 
Tour m. a pas de vis, pour faire des vis 
Die Patronendrehbank, Drehbank mit Schrau- 
benspindel. Screw-mandrel-lathe. g 

Tour m. a perche. Die Drechslerwippt, 
Wippendrehbank. Pole-lathe. 

re m. au pied. Die Fussdrehbank. Foot- 
athe. 

Tour m. a plateaw. Die Scheibendrehbal. 
Plandrehbank. Surface-lathe. 

Tour m. A pointes. Die Spitsendrehbauk. 
Center-lathe. 

Tour m. presseur, 
boutir, Tour m. A repousser. 
Drückdrehbank. Spinning-lathe. 
Tour m. a rosettes, Tour m. a guillo- 
cher, Machine [. ä guillocher (Tech) 
Die Guillochir- Maschine, Patronendrehbanl. 
Rose-engine. 

Tour m. de lit (Econ.) Der Beitumhang. Bei- 
hangings 


Tour m. a em 
Du 


Tour m. de puits (Bät.) Die Brunneueisfa- 
sung. Curb-stone, kerb, kirb-stone, 
ning, steaning of a well, 


Tour _ Tourne-A-gauche. 


Tour f. (Bät.) Der Thurm. Tower. 
Tour d’&eglise. Der Kirchthurm. 
Tour f. a feu. Voy. Phare. 
Tour f. de feu d’une calebasse (Möt.) 
Der Schacht des Kessel- oder Pfannenofens. The 
shaft of a calebass-furnace. 

Tour f. a fondre la dragee (du haut 
de la tour le plomb fondu tombe et s’ar- 
rondit et se trempe en tombant.) Der Schrot- 
thurm. Shot-tower. 

Tour f. de puits, Tour [. descendante 
(Arch. hydr.) Die Brunnenausmauerung, Senk- 
mauerung. Sinking-masonry of a well-pit. 
Tour f. tourellde. Der Thurm mit Eck- 
hürmchen. Turreted, castellated tower. 

Tour f. em maconnerie descendante 
na trousse coupante [pour ätre fonck 
comme puits dans le terrain acquiföre consistant 
en sables ou cailloux] (Expl.) Die Senkmauerung 


Steeple. 


(beim Schachtabteufen in losem wasserreichen | 


Gebirge). Sinking pit-masonry. 

Touraillage m. (Brass) Das Darren. Kiln- 
Fing. 

Tonraille f. (Brass) Die Darre, Mal:darre. 
Malt-kiln. 

Toarbe f. (Miner.) Der Torf. Peat, turf. 
Tourbe [. carbonisde, Charbon m. de 
tourbe. Die Torfkohle, der Torfkoke. Turf- 
eoal, peat-coal. 
Tourbe-Challeton [., Tourbe [. con- 
densee A l’aide du pressoir. Der ge- 
presste Torf. Pressed peat. 
Tourbe f. pöchee avee la drague 
Metall.) Der Baggertorf. Drag-turf. 

Tourbiere /., Marais tourbeuxm. (G6og.) 
Der Torfmoor, Moor, das Moos, Rind, der Torf- 
grund. 'Turf-moor, peat-moor, moor, hog, peat- 
bog, turfy bog. 

Tonrelle f., Tourette(Arch.) Das Thürmchen, 
die Fiale. Turret, pinnacle. 


Tourelle f. ouverte. YVoy. Lanterne. 


Touret m. ä& archet, Drille m. a archet 


(Charp. Men. Serr.) 
drelle. Bow-drill. 
Touret m. d’avirons (Nav.) Voy. Tolet. 
Touret m. du cordier [cspöce de dividoir sur 
lequel on enveloppe le fil jusqu’a l’ourdissage] 
(Cord. mar.) Der Haspel (des Reepschlägers). 
Reel (of the rope-maker.) 
Touret a Torer. Voy. Porte-foret. 
Tourets m. pl. de porte-rönes [du mors de 
bride] (Sell.) Die Kloben, Wirbel m. pl. der 
ügelringe. Bolts or swivels pl. 


Der Bogenbohrer, die Bogen- 


Touret m. & rochet. Voy. Percoir ü 
rochet. 

Tourette f. de eloches (Arch.) Das Glocken- 
'hürmchen. Bell-turret. 


Onrette [. ou Lanterne de la sainte- 
elochette. Das Chorglockenthürmchen. Sancte- 
r ll-turret, mass-bell-turret. 

°urillon m. Der Drehsapfen. 
end, gudgeon, journal. 

ounrillon m. de Nancre (Nav.) 
Ankernuss, Nut of anchor. 
Tourillons m. pl. de la bogue ou hurasse 


Pivot, axle 


Die 


un pros marteau de forge (Forg.) Die Zapfen 
der Hammerhülse. 'Trunnions, pivots pl. of the 
helve-ring. Voy. Cornes de la bogue. 
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Tourillon m. ä boulet. Der Kugelsapfen. 
Ball-pivot, spherical Be: 

Tourillons m. pl. de l’&erou de la vis de 
pointage (Artill.) Die Zapfen, Arme m. pl., mit 
denen die Richtiwelle in den Lagern der Richt- 
wellpfanne sich bewegt, Tumpler-gudgeons pl. 
Tourillon m. d’iessieu, Fusece _[f. 
Fusee f. d’essieu (Voit.) Der Achsschenkel. 
Axle journal or neck. 

Tourillon m. inf&erieur d'un arbre vertical 
(Mach.) Der Spursapfen. Lower gudgeon of 
an upright shatı. 

Tourillon m. d’une manivelle (Mach.) 
Die Warze, der Kurbelsapfen. Crank-pin. Voy. 
Bouton de manivelle. 

Tourillon m. d’une piece d’Artillerie 
(Artill.) Der Schildsapfen eines Geschütses. Trun- 
nion of an ordnance-picce. 

Tourillons m. pl. de soufflet (d’une 
forge de campagne) (Forg. Mil.) Die Balg- Well- 
sapfen (an der Welle des Blasebalges). Bellows- 
gudgeons pl. of a field-forge. 

Tourillon m. superieur d’un arbre ver- 
tical (Mach.) Der obere Zapfen, Obersapfen 
einer stehenden Welle, (wenn die Welle über das 
Lager hinaus verlängert ist:) der Halssapfen, 
(wenn der obere Zapfen das Ende der Welle 
bildet:) der Endsapfen. Upper gudgeon of an 
upright shaft. 

Tourillon m. d’un treuil (Expl.) Der 
Zapfen feines Haspelbaums). "Turn-tree-pivot (of 
a windlass.) 

Tourmaline [. (Miner.) Der Turmalin. Tour- 
maline. 

Tourmaline [. blewe. Voy. Indicolite. 

se Tourmenter v. r., Voiler, Gauchir, 

Deverser, Dejeter v. n., dit du bois (Men. 

Charp. etc.) Sich werfen, sich siehen. To warp, 
to cast. YVoy. Gauchir. 

‚Tournant m. des voitures, Rayonne- 
ınent m. des voitures (Voit.) Die Lenk- 
barkeit (das Gelenke), die Kahre, Gahre. The 
lock, locking, turn, or degree of lock. 

Tournassage m. (Pot.) Das Abdrehen. 'Turning. 

Tournasser (Pot.) Abdrehen. To turn. 





Tournassin m., outil du tourneur (Pot) Das 
Dreheisen. Turning-tool. 

Tournassure [. (Pot.) Die Drehspäne pl. Sha- 

| vings pl. 

Tourne&,ece adj. (Techn.) Gedreht, gedrechselt, 
abgedreht. 'Turned. 


Fer m. & con- 
Das Schränk- 


‚Tourne-A-gauche m., 
tourner (Scierie. Men. Charp.) 
eisen. Saw-set. 

Tourne-A-gauche m., un instrument A tour- 
ner le foret, le taraud etc. (Serr) Das Wind- 
eisen, Wendeisen, der Drehling. Wrench, tap- 
wrench. 

Tourne-A-gauche m., pour la mise en 
place des grains de lumiöre (Artil.) Das 
Windfe)eisen, Wend(e)eisen (sum Einschrauben 
des Stollens in das Rohr). Tap-wrench for 
screwing-in the bouche (or copper-vent). 

Tourne-A-gauche m., pour tourner le creux 
des culasses de fusil (Arqg.) Das Wind/e)eisen, 
Wend/e)eisen der Büchsenmacher u. s. w. Breech- 
wrench (used in turning-out the breeches of 

\ musket-barrels.) 
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Tourne-cheminde m., Clef [. de che-| 
mine (Arm.) Der Zündstiftschlüssel. Nipple- | 


wrench. YVoy. Clef de chemin6e. 
Tourner v. a. (Tourn) Drehen, abdrehen, | 
drechseln. To turn. 


Tourner une plane, Fagonner une 
surface plane au tour. Eben abdrehen. 
To surface, to face. 

Tourner la surface exterieure d'une 
bouche ä feu (For) Ein Geschütsrohr äus- | 
serlich abdrehen. To turn the outside of a gun. 

Tourner v. a. Drehen, wenden. To turn. 

Tourner ou Braquer une voiture. 
Einen Wagen lenken. To lock or turn a car- 
riage, 

Tourner ou Emboutir v. »n. (dit du 
dans la coupellation) (Metall.) Treiben. 
culate. 


lomb 
To eir- | 


Tourner au gras vr. n., Tourner ä Ia| 


graisse, dit des vins lorsqu’ils acquierent une | 
eonsistance visqueuse, Lang oder fett werden. To 
get oily or ropy. 

Tourner v. a. (Pot.) Formen, drehen, To throw. | 

Tournesol m. (Chim.) Der Lackmus. J,acmus, | 
litmus. 

Tourneur m. Der Drechsler, Dreher. ‘Turner. 
Tourneur m. (Pot) Der Dreher, Former. 

Thrower, former. 
Tourneur m. (Expl.) 
Art m. du tourneur, 
Art of turning. 

Tournevis m. (Techn.) 
Screw-driver, turn-serew. 

Tourniquet, Moulinet m. (Bät. Rout.) Das 
Drehkreus, der Drehbaum, Drehstock, Steiglitz, Stieg- 
litz, Stiegel, Triller, die Weghaspel. Turn-pike, 
turn-stile. | 

Tourniquet m., Targette [. tournante 
(Serr. Vitr.) Der Feusterwirbel, Fensterreiber, 
Drehknopf. Sash-fastener, turn-buckle, turn-button. 
Tourniquet m. d’un coffre & muni- 

tions [le craımponnet sur le moraillon] (Artill.) 
Der Vorreiber, die Wirbelkrampe (am Munitious- 
kasten). Turnbuckle. 

Tourniquet m. d’une route serpentine 
(Rout.) Die Kehre, der Kehr, Rank (pl. Ränke). 
Turn, turning. 

Tournisse f., Poteau m. de remplissage 
(Charp.) Der Füllpfosten, Zwischenständer. Middle- 
post, filling-post. 

Tournoiement m. du bouton d’argent ou d’or 
dans la coupellation [mouvement trös-rapide 


Voy. Tireur. 
Die Drechselkunst. 


Der Schraubenzieher. 


dont il est agit&] (Metall.) Das Treiben des Werks. | 


Circulation. 

Tournure [., Coupeaux, Copeaux m. pl. 
(Tourn.) Die Drehspäne, Drechselspäne pl. Turnings, 
shavings pl. , 

Tourte [., Fromage m. (Chim.) Der Uuter- 
satz. Stand. Voy. Fromage. 

Tourteau m. (Poudr.) Die Körnscheibe, 
Läufer. Runner, ball. 

Tourteur m. (Expl. Belg.) [ouvrier attach& aux 
freins des plans automoteurs]. Der Bremser (auf 
Bremsbergen). Braker, brake-man. 

Tous-les-mois est nonmee la plante Canna 


der 


Tourne-cheminde _ Traille., 


Tragage et Coupage m. des voles dan 
une mine, Travail m. au massif (Exp). 
Die Vorrichtung, das Einrichten der Gruben zum 
Abbau auf Strecken. Winning, fore-winning. 

Tracas m., ouverture dans les greniers (Sur. 
Das Langeloch. Floor-opening. 

Trace [. (Rout. Fort.) Die Spur, Trace, das 
Geleise, Gleis. Track, rut, trace. 

‚Trace, Rigole [. (Mötall.) Die Spur. (utter 
channel. 

Trace [., Trainement m. dans l’äme ds 
bouches & feu (Artill) Die Kugelfurch, 
Schramme. Track, indentation. 

Trace [., une sorte de papier d’emballage (Pap. 

| Das Trace-Papier. Trace-paper. 

‚Trace, Plan m. (Büt.) Der Riss, Plan, dw 
Zeichnung. Draught, tracing, plan, plot. Voy 
Plan de situation. 

Trace m. (Fort) Der Umriss, Grundriss, di 
Befestigungsweise. Tracing, trace. 

Trace, Reseau m., Broderie, Decou- 
pure f. (Arch) Das Maasswerk. Batemen 
tracery, carving, carved work. J 

Tracelet, Couteau m. d’une machine & divider. 
Der Reisser. Cutting-point. 

Tracequin. Yoy. Trusquin. _ . 

Tracer o.a. (Arch. Fort. ete.) Vorseichnes, auf- 
reissen, traciren. To sketch, to trace. 
Tracer les compartiments d’un par 

quet etc. (Men.) Die Abtheilungen des Fus- 
bodens eintheilen, austragen. To trace the com 
partments of a floor, to divide the floor. 

Tracer (une ligne de chemin de fer.) Tr«- 
ceiren, aufseichnen (eine Bahnlinie). To tie 
to plot a line. 

Tracer un ouvrage sur le sol, faire 
le trace (Bät. Jard. Fort.) Die Contour as“ 
Bauwerks auf dem Boden einritzen, Han 
To trace the ground. 

Tracer un plan (Dess.) 
werfen. To trace out a plan, 

Tracer, Lever un plan de mine (mesunt 
les travaux souterrains d’une mine) (Expl.) Ziche, 
aufnehmen, angeben, markscheiden. To du), 
to survey underground. 

Tracerei m., Pointe [. & tracer (Men 
Charp.) Die Reissspitse, Reissahle. Beriber, mar 
king-awl. Ai 

Trachyte m., Lave [. p&trosiliceuse, NC 
erolite f., Tephrine f. endurcie en pari* 
Granite m. chauffe (G6ol.) Der Tracks! 
Trachyt-Porphyr, der porphyrartige Trachyt. 1 


chyte. D 
Tragoir m. d’une machine a diviser (Techn.) 4 
Reisswerk, Reisserwerk. Cutting-frame. 
Traetion [., action d’une force tirante (Möc) De 
Ziehen, der Zug. Traction. . 
Tractoire ou Tractrice f. (Gdom.) Diele 
linie, Tractrix, Tractorie. Tractrix. Al 
Traditore m. (Fort.) Die Kehlbatterie, der K 
koffer. Retired-battery, traditor. . 
Traille [, Passe-cheval, Bac m. Pos 
flottant m. (Pont. Nav. Arch. hydr.) Die Fair“ 
der Fährkahn, Prahm, die Ponte. Kerry“ 
floating-bridge, bac, horse-ferry. PEN 


Einen Ris en!- 


N 


| 
1} 
I 





coccinea de laquelle on obtient la fecule nomme&e 
Tous-les-mois. ? 


Toutenague m. (Mötall.) Yoy. Tutenag. 


Traille [. sur pontons, gi 
trailles. Die Gierbrücke, Gierführe, dit L 
tende Fähre am Spanntau. Trail Dying bri 


Traille 


Traille f. d’un pont volant. Das Gier- 
taw, Fährseil. Trail. 

Train m. de Varmee (Milit) Der Armee- 
train. Waggon-train, army-train, military train. 
Train m. d’artillerie, Equipages m. pl. 
’'artillerie. Der Artilerie- Train. Train 
of artillery, park-train. 

Train m. des parcs d’artillerie, Corps 

n. du train d’artillerie. Der Artilerie- 
Train (das Personal für den Artillerietrain). Ar- 
tillery-drivers, driver-corps. 

Train m. de bateanx, de pontons, Equi- 
page m. de pont (Pont.) Der Brückentrain, 
Brückenzug, Pontontrain. Bridge-train, pontoon- 
train, bridge-equipment. Voy. Equipage. 

Train m. de bois, HRadeau m. (Nav. Comm. 
Üharp.) Das Floss, Flott (die Flösse). Raft, float, 
timber-float. 

Train m. de cheveaux (Man.) Das Gespann. 
Team. 


Train m. & six et a huit chevaux. Der, 
sechs- und achtspännige Zug, das Sechsgespann, | 


Achtgespann. "Team with six or eight horses. 


Train m. de chariot, de carrosse ou de 


voiture [tout le charronnage qui porte le corps 
du chariot, de la voiture] (Voit. Charr.) Der 
Unterwagen, das Wagengestell. Gestell. Frame or 
train of a carriage. 

Train m. de derriere, Arriere-train m. 
d'une voiture & quatre rones 
derriöre, l’essieu et la flöchel. Das Hinterge- 
stell am Wagen, der Hinterwagen, Langbaum- 
wagen, Hind-carriage. 

Train m. de dessous d’un avant-train, etc. 
Das Untergestell eines Vorderwagens u. s. w. 
Waggon- or limber-body (properly called so) 
inchuding wheels, (or under-carriage of coach- 
builders). 


Train m. de dessus. Das Obergestell. That, 


art of a carriage which is above the fore- and 
ind-carriages. 


Train m. de quatre roues, mobile 


autour d’une cheville (Locom.) Das 
beiregliche Radgestell. Moveable wheel-frame, 
bogie frame. 


Train m. ou Chässis m. du coffre, d'une 


Presse d’impression 
“st fix sur le berceau 
Coffin, 


chässis carr& en bois qui 
(Impr.) Der Kraus, Karren- 


Train m. de derriere (d’une presse d’im- | 


primerie). Das hintere Gestelle der Presse. Hind 
posts and rails. 


Train m. de Iaminoir (Mötall.) Die Walsen- 


strasse, das Walswerk. Train. 
Train m. &baucheur. 
First rolls, beginning-rolls, rough-rolls. 

Train m. inisseur. Das Vollend- oder Fertig- 
“alsterk. Finisbing rolls, second-rolls. 

Train m. marchand. Das Grobeisenwals- 


®erk. Merchant-rolls, rolls for merchant-iron. 


Train m. de 
“alswerk, Puddling or puddle rolls. 


in, Convoi m. (suite de voitures marchant 
Keczmble sur un chemin de fer). Der Bahnzug, 
senbahnzug, Wagenzug, Zug. Train. 
in m. expres. Der Eilsug, Couriersug. 
Press-train. 


[les roues de, 


Das Vorwalzwerk.| 


mir Das Rohschienen- | 
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| Train m.de grande vitesse. Der Schnell 
zug. Fast-train. 


Train n. de marchandises. Der Güter- 
zug. Goods-train, baggage-train. 

Train m. de voyageurs. Der Personenzug. 
Passenger-train. 

Train m. de retour. Der rückwärts (auf- 
wärts) fahrende Zug. Back-train, up-train. 
Traineau m. (chariot qui a deux perches au 

lieu des roues). Der Schlitten, die Schleife, Schleppe. 

Sledge (sled in Scotland and America). 

Traineau m. Aa frayer le chemin de 
fer dans 1a neige, Charrue [. äneige. 
Der Schneepflug. Snow-plough. 

Traineau m. de poterne. Traineau 
a rouleaux (servant dans les poternes et 
pour monter les rampes 6troites des fortifica- 
tions). Die Walsenschleppe. Roller-sledge, saliy- 
port-sledge. 

Traineau m. ou Chariot m. a roulettes. 
Der Blockwagen, Rollwagen, die Blockräder- 
schleppe. Truck. 

Traineau m. [servant au transport de la houille 
dans les tailles) (Exp!.) Der Schlepptrog, Schlitten. 
Sled, (Northumberland) sledge. 

Traineau m. d'un fourreau ‚de sabre de cava- 
lerie. YVoy. Dard. 

Trainde f. de poudre, Porte-feu m. 
[longue suite de poudre A canon pour porter le 
fen & l’amorce] (Artill. et Artific.) Das Lauf- 
pulver, Lauffeuer, Leitfeuer. Train of powder, 
fire-train. 

Trainement m, Trace [. (Artill.) Die Kugel- 
furche (Schramme). Track (indentation). 

Trainer, Tirerr..a.(Mar.) Ziehen, holen. To haul. 
Laisser trainer le cäble du vaisseau 

sur le sillage. Ein Tau feine Trosse) im 
Kielwasser nachschleppen. To drag a cable in 
the ship’s wake. 

Trainesse f. au jour (Expl. Belg.) Die Haspel- 
sieherin über Tage. Woman working on the wind- 
lass on the pitınouth. 

Traineur m. (Expl.) Voy. Rouleur. 

Trait m. d’argent, Argent m. trait (Tr£f.) 
Der echte Silberdraht. Silver-wire. 

Trait m. d’argent dore. Der echte Gold- 
draht. Gilt silver-wire. 

Trait m. d’argent dore (Tr‘f. Passem.) 
Voy. Or trait. 

Trait m. d’argent faux, Trait m. de 
euivre argente. Der unechte Silberdraht. 
Silvered copper-wire. 

Trait m. de charbons (Expl. Belg.) Der 
Zug, das Kohlenquantum, welches mit einem Zuge 
in dem Förderschacht zu Tage kommt. The quantity 
of coal raised by one hauling of the winding- 
engine. 

Traitm. de cuivre Jaune, Traitn. jJaune, 
Trait m. c&mente, fil de cuivre laitonne A 

| surface par des vapeurs de zine (Trefil.) Der ce- 
mentirte Kupferdraht. Copper-wire cemented on 
the surface by vapors of zinc. ; 

Trait m. de harnais (cordage, courroie ou 

|  ehafne pour tirer une voiture). Das Zugtau, Ge- 

| schirrtau, der Strang. Trace. 

‚Trait m. de Jupiter (Charp.) Der Jupiterschnitt, 

| das versatste Hakenblatt mit Keil und Zapfen. 

Straight-course, bond with scarf and key. 
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Trait m. de Inine peignee (Fil.) Der Zug, 
Kammzug. Top, sliver. 

Souder les traits pour faire un ruban dans 
la filature de laine peignee. Zug an Zug au- 
stückeln. To plank. 

Trait m. d’or faux, Trait m. de cuivre 
dore& (Trefil.) Der vergoldete Kupferdraht. Gilt 
copper-wire. 

Trait m. de pinceau, Coup m. de pin- 





Trait _ Transport. 


Tranche [. de la bouche d'une bouche 
a feu (Artill.) Die Mündungsflache. Face of 
the piece. 

Tranche [. d’un livre (Rel.) Der Schat 
an einem Buche. Edge of a book. 
Tranche [. de marbre (Taill.-p.) Di «- 
schnittene Marmorplatte. Sawed slab of marbl 
Tranche [. d’une monnaie, Der Rai 
einer Münze. Edge of a coin. 


ceau (Peint.) Der Pinselstrich. Stroke of a Tranche [. d’une planche (Arch. Charı) 


pencil. 
Trait m. rameneret. Voy. Rameneret, 
Trait m. de repere (Arch.) Die Vorzeichnung, | 
Verzeichnung, Verreissung, der Riss. Stroke, touch, 
dash, trace, scantling. 


Trait m. de scie (Charp.) Der Einschnitt mit 


der Säge. Saw-notch. | 
Trait m. de Ia scie (Charp.) Der Sägeschnilt. 
Saw-cut. 


Trait d’union, Tiret m. (Impr.) Der Binde- 
strich, Verbindungsstrich. Hyphen, division. 
Trait m. de tirage, d’attelage (Voit.) Der 

Zugstrang. Trace. 

Trait m. du cheval de devant, Trait 
de devant. Das Vordertau, der Vorderstrang. 
The leading-horse-trace, leading-trace. 

Trait m. de derriere. Das Hintertau, Stan- 
genlau, The hind trace, shaft-trace. 

Traite, Stouppure f. (Expl. Belg.) Der Bruch 

im Hangenden (auch die daraus entstehende Kluft). | 

Thrust, thurst (Derbysh.), crush or crushe (Scot- 

land), choak, goaf, sit. | 

Traitement m. des minerais dans la 2) 
paration möcanique. Die Aufbereitung der Erze, 
das Verfahren bei der Erzaufbereitung. Dressing | 





(of the ores). 

Traiter v. a. um minmerai. Aufbereiten, eis| 
Ers. 'To dress ores. 

T'rajectoire [., Chemin m. (M6c.) Der Weg, 
die Bahn. Trajectory, way. 


"Trajectoire [. d’un projectile (Artill.) 
Die Flugbahn, Fluglinie. Trajectory. | 
Wrajet m. (Pont.) Die Ueberfahrt, Fähre. Traject. 
Frame [. (Tiss.) Der Einschuss, Schuss, Eintrag, 
Einschlag. Weft, woof. Voy. Enflure. 
Trame [., fil Ps la trame. Das Schussgarn. 
Weft-yarn, woof-yarn, tilling. | 
Trame [., soie pour trame (Soier. Tiss.) Die | 


| T 


Die schmale Seite, die hohe Kante eines Brei 

Edge of a board. 

Corroyer la tranche d’une planche, 
Dresser une planche sur la tranche, 
Die Fuge an ein Brett stossen, die Kante cin 
Breites abhobeln, das Brett fügen, säumen. To 
shoot the edge of a board. 

Poser, Placer une planche sar In 
tranche. Ein Brett auf die hohe Kante stelle. 
To set a board on edge, edge-way. 


Tranche [. (Forg. Serr.) Der Abschroter. (bixl, 


inserted in tlıe hole of the anvil. 
Tranche [.Achaud, Ciseau m. a chaud. 
Der Schrotmeissel. Chisel for warın metal. 
Tranche [ ä froid, Ciseau m. ä froid. 
Der Kaltmeissel, Bankmeissel, Meissel. Chise! {x 
cold metal, 


| Tranchee [., Fosse m. (Bät. Rout.) Der Grabe 


Trench, ditch, drain. j 

Tranchee [. d’eau, Der Fanggraben. Catcı- 
water drain. 

Tranchee [., Deblai m. aux canaux, rwuis, 
chemins de fer etc. Der Einschnitt, Durchstich 
Durchschlag. Cutting. 

Tranchee [. laterale d’une pente,öla 
pente d'un mont. Der Anschnitt, die d- 
lage eines Wegs an einem Abhang. Sidecutise. 
sideforming of a road. 

Dessecher les parois d’une tranchee. 
Einen Einschnitt trocken legen. To Änin x 
cutting. 

Percer une tranchee (Chem. d.f., Bat) 
Einen Einschnitt stechen, einen Durchstich «=- 
legen. To make a cutting. 

ranchee [. (Fort.) Voy. Ligne d’attagıt* 
Percer une tranchee, Deboucher 
une tranchee. Durchbrechen. To Irak 
tbrough. 


Tramseide, Trama, Einschlagseide. Tram, trame, Tranchee f., destinee A !’exhaure des eaux du 


weft-silk. | 
Tramer r., Lancer la duite (Tiss.) Ein- 
schiessen. 'To shoot in. 


Trameuse [., Machine [. a cannettes, 
Cannetiere [. (Tiss.) Die Schussspulmaschine, 
Spulmaschine. Weft-winding-machine 

Tranchant m., Taillant m. d’un couteau, 
d’une faux etc. Die Schneide. Edge. 


Tranchants m. pl. des cisailles, Lames 


Trancher v. a. (Serr. Forg.) 


‚Tranchet m. (Clout.) 


galerie au jour (Expl. Belg.) Die Rösche, Stellev- 
rösche. Low slovan, day level. 


Tranchee f., destinee ä& la recherche du mı- 


nerai (Expl.) Der Schurfgraben. Trench mai 
for discovering mineral-beds. 
Abschroten. 1" 


Der Blockmeissel, Swcd- 
meissel, Nagelschrot, Hauer. Nail-smith's chi- 


chop off. 


f. pl. (Serr. Ferbl. etc.) Die Scheerblätter. Blades Transcendant ad). (Math.) Transcendent. Tr 


p!. of shears. \  cendental. 
Tranchant m. d’un coin. Die Schneide, Schärfe. Transformation [. (Math.) Die Trı dos 
Eilge. Transformation. 


Tranchant, Ciseau m., Pointe [. d'un Transmission f. (Mach.) Die Leitung, Ueder 


fer de mine (Expl.) Die Bohrschneide, der 


tragung. "Transmission. 


Bohrkopf (an einem Bergbohrer). Bit, boring-bit. Transport m. a la brouette, par char 


Tranche [. Die Kante, der Rand. Edge, small face. ' 


Tranche, Table [. d’autel (Ärch.) Die 
Altarplatte, Altartafel. Altar-slab. 





rette, au tomberean etc. (Rout) Die 4 
und Abfuhr mit dem Karren, der Karrentransp"" 


Carting, wheeling, cartage. 
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Transport m. interieur dans les nıines (Expl.) 
Die Streckenförderung, horisontaleGrubenförderung. 
Conveyance (of coal) underground, underground- 


bauling. , 
Transporter v. a. des sujets imprimös sur tissus. 
Vebertragen. To transport. 


Transporter le terrain a la brouette 
(Chem. d. f. etc.) Die Erde abfahren mit dem 
Schiebkarren). To wheel, to cart the ground. 

Transposer les feuillets (Rel.) Die Blätter 
verbinden, verheften. To transpose tlıe leaves. 

Transposition [. (Alg.) Die Trausposition, das 
Fortschajfen, Hinuberbringen. Transposition. 

Transsept, Croisillon m. d’une öglise (Arch.) 
Der Kreusarm. Transept. 

Transsepts m. pl., Croisce f., Neff. trans«- 
versale d’une eglise (Arch.) Das Kreus- 
schiff, Querschiff, Querhaus, der Kreusbau. Trans- 
epts pl., transenna. 

Trapan m. (Büt.) Das Treppenende, der Austritt. 
Stairs-head. 

Trapeze m. (Geom.) 
Trapes. 'Trapezoid. 
Traperen.de papier pour cartouches 

& fusil. Das Fahnenblatt (sur Herstellung von 
Gewehrpatronen). Forming-paper. 

Trappe, Trape [. Trou m. de loup (Fort.) 
Die Wolfsgrube. Military-pit, trou-de-loup. 

Trappe [. (Bät.) Die Fallthür, Klappthur. 
door, trap-door. 

Trappe /[.du bassin a chaux (Mac.) Der 
Schieber an dem Kalkkasten {neben der Nalk- 
grube). Hatch, paddle on the lime-chest. 
Trappe [. & nettoyage. Puisard m. 
(Chem. d. f.) Die Senkgrube, Abzugsgrube. Sink- 
hole, sink-trap. 

Trappe [. d’un pont-levis (Arch. hydr.) 
Der Flügel, die Klappe einer Zugbrücke. Leaf 
or flap of.a Gerbekes: 

Trass m., Pierre f. de trass (Miner.) 
Trass, Terras. Trass, tarras. 

Trassotte f. (Miner.) Der Trassoit , 
Trassoite. 

Tranulite,Thraulite,Hising£rite/.(Miner.) 
Der Traulit, Thraulit, Hisingerit. Traulite, thrau- 
Hte, hisingerite. 

Travade, Travate [., Travados m, vent 
tres-changeant accompagn& d’orages (Nav.) Der 
schnell wechselnde Wind, die Trarade. Rapidiy 
changing wind. 

Travail m. Die Arbeit, das Werk. Work. 
Travail m. A ciel ouvert. Exploita- 

tion [. & ciel ouvert (Expl.) Der Tagebau. 
Open workings, (in a lode) open cast. 
Travail m. a col tordu [alattage dans les 
couches minces de Mansfeld] (Expl.) Die Krumm- 
hälserarbeit (auf Kupferschiefergruben). Longwall- 
working on small (copperslate-) veins. 
Travail m. par compartiments ou par 
chambres isoleces (Expl.) Der Pfeiler- 
abbau in Bauabtheilungen. Pannel-work. 
Travailm. en contre-partie (Men.) Die- 
jenige Art zen Arbeit, bei welcher zwei ver- 
schiedene Fournurblätter nach gleichem Muster aus- 
geschnitten und die ausgeschnittenen Theile ver- 
tauscht wieder eingelegt werden. Counterpart- 
sawing. 
Technoiog. Wörterbuch III. 


Das Parallel-Trapes oder 


Flap- 


Der 


Duckstein. 


Travail m. eru, fusion du minerai grill& de 

euivre (Metall.) Die Roharbeit. Raw-smelting, 
ore-smelting. 

Travail m. a T’echauffe. 
ä la jusee. 

Travail m. d’une force (Mee.) 
mecanique. 

Travail m. a la jonrnde. Die Arbeit im 
Tagelohn, die Tagelohnsarbeit. Day-work. 
Travail m. a la jusce. Travail m. & 
l’echauffe, travail preparatoire & l’epilage 
des peaux (Tan.) Das Schwitzen. Piling the 
hides. Voy. Debourrement a l’&chauffe. 

Travail m. au massif,. 'Tragage et 
Coupage m. des voies dans une couche 
(Expl.) Die Vorrichtung zum Abbau durch 
Strecken. Winning, forewinning. 

Travail m. me&ecanique (NMic.) Die mecha- 
nische Arbeit oder Leistung, die Arbeit, Leistung 
einer Kraft. Work done from a labouring force, 
machine-work. 

Travail m. a Vorge. YVoy. Gonflement. 
Travail m. pr&paratoire dans l’exploita- 
tion des mines. Die Vorrichtungsarbeit /beim 
Grubenbau). Driving head-ways., fure-winning, 
opening. “ 

Travaux m. pl. preparatoires, Etudes 
f. pl. un projet de chemin de fer. 
Die Vorarbeiten f. pl. su einer Eisenbahn. Pre- 
liminary works of a railway. 

Travail m. de recherche ou recon- 
naissance pour reconnaitre les gisements 
{Exploit.) Die Ausrichtungsarbeit (beim Gruben- 
bau). Explorating-work, opening (of mineral- 
beds). Voy. sous Reconnaissance. 

Travailm. reponsse, oeuvre au maillet, bos- 
selage (Cisel.) Die getriebene Arbeit, Bunsenarbeit, 
Ciselirung. Embossed work, maid by means of a 
puncheon, chasing, embossing, chased work. 

Travail m. a In täche. Die Accordarbeit. 
Task-work. 

Traveaux m.pl. de terrassement, De- 
blais m. pl. (Bät. Rout. Chem.d.f) Die Erd- 
arbeiten, der Erdbau, das Bauen in Erde. Earth- 
working, earth-clearing. 

Travailm. au tour. Das Drehen, Drechseln. 
Turning. 

Travail m. (hangar & quatre poteaux en bois 
entre lesquels on attache les chevaux pour les 
ferrer etc., quand ils sont vicieux) (Mar6&ch.) 
Der Nothstall. Brake or trevise. 

Travailler v. Arbeiten. To work. 
Travailler en contrepartie (Men.) Zıcei 
Fournüure zugleich ausschneiden. To saw counter- 
part, 

Travailler en galer, Travailler en 
paquet [se dit de plusieurs compositenrs dont 
chacun compose une quantite de lignes du m&me 
livre) (Impr.) Stückweise setzen, Spalten setzen. 
To coınpose in companionship. 

Travailler a Vorge. Voy. Gontler. 

Travailler en regie (Chem. d. f.) In 
Regie, in Tagelohn bauen. To build in day-work 

Travailleur m. d’ane drousse (Fil.) Die 
Arbeitswalse, der Arbeiter. Worker, stripper. 

Travee f. (Bit) Das Joch, die Abtheilung von 
Pfeiler zu Pfeiler, von Balken zu Balken etc. Bay. 
compartment. 





Voy. Travail 


Van. Tr. 


a 
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Travee _ Traverse. 


Travce f. de comble, Claire -vole f- Traverse f, Plate-bande[.d’une chemi- 


(Charp.) Das Sparrenfach. Roof-bay, span-bay. | 


Travee [.de plancher, Entre-soliveaum. Traverse [. de corde (NMar.) 


Das Balkenfach. Case-bay. | 


Travde contigu# du mur. Das Ortfach, Traverse [f. de eroisee (Men. Vitr.) 


Balkenfach zunächst der Mauer. Tail-bay. 

Travee [f. de pont (Arch. hydr.) Das Brücken- 
Joch, Brückenglied, die Brückenstrecke. Bay of a. 
bridge. 

Travers m. pl, (Traverses [. pl.), Criques, 
Fentes f. pl, Events m. pl. des canons 
de fusil et des Iames de sabres (Arm.) Die 
Querrisse, Risse. Cracks, cross-cracks or dents 
(openings, vents) in musket-barrels, cracks cross- 
wise or transverse cracks in sword-blades. 


nee (Bät.) Der Kaminsturs. Mantle-piece. 
Voy. En- 
fissure. 
Der 
Querschenkel, Weitschenkel. Cross-piece, rail 
Traverse de battant. Der Oberweitschenkel, 
die Flügelweite. Toprail of valve. 
Traverse inferieure de battant, De 
Wetterschenkel. Weather-rail. Voy. Reversean. 
Traverse inferieure, Emboiture [. 
d’en bas d’une croisde A batiants. 
Der Unterschenkel eines Fensterfutters. Bottom- 
rail of a french casement. 
Traverse moyenne d’une croisde a 


ä Travers (Mar.) Dicars (quer). Athwart. battants, Dormant n. en bois. De 

Etre & travers les Iames. Dwars Sees 'eitstab, das Looshols, Latteihols eines Fenster- 

biegen. To stand athwart the waves. futters. Wooden transom, lock-rail of a french 
casement. 


Travers, Ouvrage m. en travers (Expl.) 
Der Querbau. Cross-working. | 
Traversage m., le tondage au cöt& inverse du 
drap (Drap.) Das Abrechten, Scheeren auf der 

Kehrseite. Back-shearing. 

Traversant m, ou Traversin m. de la 
balance commune (Fleau m.) Der 
Waagebalken. Beam. 

Traverse f. Das Querstück, Zwerchstück. Cross- 
piece. 

Traverse f. (T&tiere [.) d'un bateau (Arch. 
nav.) Der Ankerriegel, die Schwinge, Ducht. 
Thwart. 

Traverse f. en bois, Traverse de char- 
pente, Eniretoise [. (Charp.) Das Quer- 
hols, der Querriegel, Bundriegel. Wooden ceross- 
piece, rail, intertie. 
Traverse d’appni. 


Der Brustriegel, Brüs- 


tungsriegel, Lehnriegel. Breast-rail. | 
Traverse de cloison. Der Wandriegel. 
Bay-rail. ! 
Traverse de linteau. Der Sturszriegel. 
Head-rail. 


Traverse f. de charlot dans la construction 
des voitures. Das Sperrhols, Querhols. Cross-bar. 
Traverse du chässis de locomotives 

et semblables voitures. Die Querver- 
bindung am Rahmen der Locomotive. Cross- | 
sleeper, frame-stay. | 

Traverse de fond [au devant et derriöre | 
du fond] (Voit.) Das untere Sperrhols. Ear-bed, | 
abrid. | 
Traverse frontale, Traverse d’avant 
(Voit.) Die Kopfschwelle, das Bufferhols. Front- | 
beam, buffer-bar or-beam. | 
Traverse de ressort. Das Federhols. Hind 
spring-bar. 

Traverse superieure au devant et 
derriere du train de dessus (Voit.) Der 
Querriegel, das obere Sperrholz bei Leiterwagen 
u. s. w. Hawk. | 
Traverse temporaire [qu'on fixe en tra- 
vers des flasques, & la laquelle on attache le 
brin d’arbre] (Artill) Der Tragebaum (beim 
Anbinden eines Schleppbaums an eine Laffette). 
Bearing-bar. 

Traverse f. [du chässis destine au moulage des 
bombes] (Fond.) Der Steg, Bügel. Stay. Voy. 
Barrette, 


Traverse moyenne en pierre, Bor 

mant m. en pierre. Der Fensterkämpfer. 
Transom. 

Traverse superieure, Emboiture [. 
d’en haut d’une croisee & battanis. 
Der Oberschenkel eines Fensterfutters. Toprail 
of a french casement. 

Traverse (.d’&chafaud, Boulin m. (Charp. 
Mag.) Der Netzriegel, Schussriegel, das Netaholi. 
Pudlog, putlog, pullock. 

Traverse [. d’une grille (Serr.) Das Quer- 
stück, die Querstange. Cross-bar of a trellis. 
Traverse f. des montants de branleire 
d’une forge de campagne (Artill.) Die Querstange 
des Balgengerüstes der Feldschmiede. Bearer or 

eross-bar. 

Traverse [. de pal&e (Arch. hydr.) Der Holm. 
Cap, caping. Voy. Travon et Quille. 

Traverse [. de porte d’6cluse, Entre- 
toise f. (Arch. hydr.) Der Riegel. Cross-piece. 
Traverse ou Entretoise [. inferieure 

d’une porte d’ecluse. Der Unterriegel, Schlag- 
riegel, Schwellriegel. Bottom-cross-piece. 

Traverse ou Entretoise f. seconde, 
moyenne. Der Mittelriegel. Middle-eross- 
piece. 

Traverse ou Entretoise f. superieure. 
Der Oberrahm, Oberriegel, das Rahmstück. Top- 
cross-piece. 

Traverse [. d’une porte encadree (Ne. 
Der Querfries einer eingestemmten Thür. Rail, 
cross-piece of a door-frame. 

Traverse [. inferieure d'une porie 
encadree. Der Unterfries einer eingestemmies 
Thür. Bottom-rail of a door-frame. 

Traverse f. moyenne d’une porte en- 
eadr&e. Der Mütelquerfries einer eingestemm- 
ten Thür. Lock-rail of a door-frame. 

Traverse f. superieure d’une porie 
encadr&e. Der Oberfries einer eingestemmien 

Thür, Oberschenkel. 'Top-rail of a door-frame 

Traverse [. de la potence d’un pont 

| volant (Arch. hydr.) Der Laufbalken am Poriel 

| einer fliegenden Brücke, der Portalbaiken. Top 
| bean traversing-beam of the horse of a fiying 
ridge. 

‚Traverse f. (d’une presse d’imprimerie). Der 

'  Querbalken, Druckbalken. Winter. Compare 

| Sommier d’en bas. 


Traverse _ 


Traverse [. d'un radenau (Nav.) Der Quer- 
riegel, das Verbindungshols. Üross-piece. 

Traverse f. de solivure (Bät.) Der Quer- 
balken. Joist, eross-beaım. 

Traverse inferieure d’une solivure. 
Der Fehltram, Blindtram, Feiltram. Ceiling- 
jeist, 

Traverse superieure d’une solivure, 
Solivemu m. Das Polsterhols. Bridging-joist, 
flooring-joist. 

Traverse [. d’une tente (qui spare les 
parois). Der Balken eines Zeltes, Bridge-pole. 
Traverse [. de la tige, Joug m. (Mach. 
Avap.) Der Kreuskopf, das (Querhaupt, Joch. 

Cross-head. 

Traverse [. d’une traille (Arch. hydr.) Der 
Richtbalken, Laufbalken, die Spannlatte an der 
Gierfähre. 'Traverse-beam, cross-piece of a trail- 
fiying bridge. 

Traverse f. de voie (Chem. d. f.) Die Quer- 
schwelle. Sleeper, traverse-sleeper. 

Traverse [. demi-ronde. Die halbrunde 
Schicelle. Half-round sleeper. 

Traverse [. &quarrie, Traverse [. en 
bois equarri. Die behauene Schwelle. Square- | 
sleeper. 

Traverse f. intermediaire. Die Zwischeu- 
schwelle, Mittelschwelle. Intermediate-sleeper. | 
Traverse [. de joint. Die Stossschwelle, 
Fugenschwelle. Joint-sleeper. 

Traverse [. de mine, (Expl.) Galerie [. 
traverse, Galerie f. a travers banc,| 
(Belg.) Taillement m. Der Querschlag. Cross- 
cut. 

Traverse [. dans un pilier, (en Belgique:) 
Refendement m. de serre. Der Pfeiler- 
durchhieb. Thirling, (Scotland) thirl, stenting, 
eross-board, holing, jenking, wall, narrow-place. 

Traverse f. (Fort.) Der Querwall, Zwerchwall, | 
die Traverse. Traverse. 

Traverse [. casemaitede (voütee). 
Hohltraverse. Casemated traverse. 
Traverse [. tournante (isolee). Die 
Würfeltraverse, der Sappenwürfel. Tambour- 
traverse, 

Traversce f. de voie (Chem. d. f.) Die Bahn- 
kreusung. Crossing. | 
Traversee f. a angle droit. Die recht- 
winklige Bahnkreuzung. Crossing of a right angle. | 
Traversede [. oblique. Die schräge Bahn- 
kreusung. Oblique-crossing. | 

Traverser v. a., Corroyer en travers| 
(Men.) Nach der Quere hobeln, swerchhobeln. To 
plane across, 

Traverser l’ancre (Mar.) Den Anker fischen, 
kippen, aufpentern. To fish the anchor. | 

Traversiere [. (Charp.) Der Spannriegel. Barge- | 
couple, verge-couple. Voy. Poutre traversitre. 

Traversiere, Amarre [. (Pont.) Das Spann- 
!au, Quertau. DBreast-line, painter. | 
Traversiere [. d’un pont de bateaux. 

Die Brustleine, Brüstungsleine. Breast-line. | 

Traversin m. de la balance. 

versant et Fl&au. 

versinm. de bateau, piece de bois pos6e | 
en travers d’une charpente & bätiment (Arch. 
hav.) Der Dwarsbalken. Cross-beam, cross-piece. 


Die 


Voy. Tra- | 
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Traversin m. des bittes. Der Querbalken 

an den Betingen. Cross-piece of the bitts. 

Traversin m., &aliote [. d’ecoutille. 
Der Marker oder Merker der Luke. Gutter-ledge. 
Voy. Galiote, Traversin d’&coutille. 
Traversins m. pl. de pied, petites barres 
en bois placdes dans le fond des canots pour 
les pieds des nageurs. Die Fusslatten (in Bööten). 
Stretchers. 

Traversin m. de fond, Fongaille [. (Toan.) 
Das Bodenhols. Heading. 

Traversine [., Racinalm. de palee (Arch. 
nav.) Die Querschielle, Zange, Traversine. Trans- 
verse-beam, cross-sleeper of grating. 

Tailler et entailler les traversines. 
Die Zangen zuschneiden und auskämmen. To 
cut and notch the cross-sleepers or transverse- 
beams. 

Travertine m. (Miner.) Der Travertino (ein 
Kalktuff). Travertino (a tufaceous limestone). 
Travon m, Traverse [. d'une palee, 
Quille, Chape, Lisse [., Chapeau m. 
(Arch. hydr.) Die Deckschwelle, Kronschwelle, 
Oberschwelle, Jochpfette, Kappe, Holbe, das Kron- 
holz, der Holm, Holster, Hulben, Jochträger. Cap, 

caping, capping-piece. 

Travon m. d’un pont de pilotis, Pou- 
trelle [., Porteur m. de la voie, Lon- 
gueron m. (Arch. hydr.) Der Brückenbaum, 
Strassenbaum, Streckbalken, Ennsbaum, dieBrücken- 
ruthe. String-piece, sleeper, baulk, girder. 

Trechoir m, Ailette f., Epinglier m. d’un 
rouet & filer (Fil.) Der Flügel, die Gabel. 
Heck, fly. Voy. Epinglier. 

Trefilage mn, Tirage m. de fil. Das Draht- 
siehen. Wire-drawing. 

Trefilerie, Tirerie [. Das Drahtsiehwerk, die 
Drahtmühle, Drahtzieherei. Drawing-mill, wire- 
mill, wire-drawings. 

Trefileur m. Der Drahtzieher. Wire -drawer. 

Trefle, Trilobe m. (Arch) Der Dreipass, 
die Dreinase, das runde Dreiblatt. Round trefoil, 
clover. 

Trefle lanccole, Triangle lobe. Das 
Dreiblatt, das spitze Kleeblatt. Trefoil, lanceo- 
lated clover. . 

Arc trefl&, tribole. 
Trefoil-arch. 

Croix trefl&e. Das Kleeblattkreus. Trefoiled 
cross. 

Treillage m. (Bät. Jard.) Das Gitterwerk, Binde- 
werk. Arbourwork, pole-arbour. 

Treille m. (Jard.) Die Weinlaube, das Rebenge- 
lände. Vine-arbour, vine-trellis. 

Treille, Treillis m, Grille f. (Men. Charp. 
Serr.) Das Gitter, Galter, Gitterwerk. Trellis, 
trellice, lattice, grating, grillage. 

Treillis m. de fen@tre, Grille [., Cage [. 
de fen&@tre. Das Fenstergitter. Window- 
grate, lattice. 

Treillis m. pl., Entrelacsm.pl., Nattenf.pl. 
(Orn.) Das Flechtwerk. Mat-work, trellis. 
Treillis m. (Tiss.) Die Glansleinwand, auch der 

Sackzwillich, der Trillich. Trellis. 

Treize m. [sorte de caractöre] (Impr.) Syn. de 
Saint-Augustin. 
Trejetage m. (Glac.) Ueber- 
schöpfen, Umschöpfen. 


Der Kleeblattbogen. 


Das Umfüllen, 
Lading. 


19 


564 


Trejeter v., transvaser le verre des creusets dans 
les cuvettes (Glac.) Umfullen, überschöpfen, um- 
schöpfen. To lade, to ladle. 

Trelucher ev. n. (Mar.) Giepen. To gybe. 
Tremble m., Populus tremula (Bot ) Der 
Espeubaum, die Aspe, Zitterpappel. Asp-tree. 
Tremblement mn. de terre. Das Erdbeben. 

Earth-quake. 

Tremeau. Yoy. Irumeanu. 

Tremie f. d'un ımoulin (Meun.ı 
Mill-hopper. Voy. Engrener. 

Tremolite. Grammatite m. (Miner.) Der 
Tremolith, Grammatit, die weisse Hornblende. Tre- 

molite, grammatite. 

Trempage m. (blanch.) YVoy. Mac6ration. 

Trempe f. de V’acier (Netail.) Die Härtung, 
das Härten. Hardıning. 

Trempe f., degre de durete de lacier. 
Hartegrad. Temper. 

Treimpe [. en paquet, Trempe de Ia 
surface. Die Einsatshärtung, Insatshärtung, 
Oberflächen-Härtung. Case-hardening. 

Donner la trempe A l’acier, Den Stahl 
härten. To harden the steel. Voy. Tremper 
l’acier. 

Eau /. de trempe, liquide de trempe. Das 
Härtewasser. Tempering-water. 

Trempe [., Mouillage m. (Impr. Tann. Brass.) 
Das Anfeuchten. Wetting. 

Trempe [, Lavage m. des penux (Tann.) 
Das Einweichen der Häute. Soaking of skins. 

Trempe f., Ean [. A mouillage (Brass.) 
Das Einquellwasser. Steep-water. 

Tremper r. a. (Metall) Härten. To harden 
Treinper l’acier ä la volce. Den Stahl 

durch Abkühlung härten. To harden the steel. 

Tremper Ia fonte. Das Roheisen abschrecken, 
Hartquss machen. To chill the cast iron. 

Tremper ’r.a., Mouiller. Anfeuchten, feuchten, 
netzen. To wet. 
Tremper les balles, 

balles (Impr.) Die Ballen anfeuchten. 
wet the ba']s. 

Tremper le dos d'un livre |y mettre de 
la colle forte ou de la colle de farine] ‘Rel.) 
Den Rücken eines Buches mit Leim oder Kleister 
bestreichen. To glue the back of a book. 
Tremper, Wouiller lorge(Brass.) Quellen, 
einquellen, einweichen. To steep. 
Tremper le papier \lmpr.) 
anfeuchten. To wet the paper. 
Als m A tremper (Impr.) Das Feuchtbrett. 
Paper-board. 

Tremure f[. |[tuyau en bois) (Mar.) Der Koker. 
Wooden-pipe (trunk). 

Trenite-deux m. [sorte de caractere] (Impr.) 
Syn. de Petit-canon. 

Trente six m. [sorte de caractöre) (Impr.) Syn. 
de Trismögiste. 

Trepan m. Mö&che [. du foret. Die Bohr- 
klinge, das Bohreisen. Bore-bit, boring-bit, bit 
of a borer. 

Trepan m. du drilile. Bascule [., Füt 
a vis m. du drille (Serr. Hor!. Jovail.) „Die 
Triebstahlspindel. Shank, spindle of a drill. Comp. 
Drille et Vilebrequin. 

Trepanm.de sondage (Min. mil., Expl.) Der 
Erdbohrer,Minenbohrer. Ground-auger,earth-borer. 


Der Kumpf. 


Der 


Mouiller les 
To 


Das Papier 


Trejeter _ Treuil. 


Tröpied m. A fusces |servant au tir des fustes 
de guerre] (Artill.) Das Raketengestell. Rocket- 
stand or frame. Voy. Chevalet de fus£es. 

Trepied m. d'une plauchette (G£0d.) Da: 
Stativ. Stand. 

Tresillon m. |petit levier ä souquer deux cor- 
dages ensemble) (Mar.) Der Dreher (Drehkmüppel). 
Turning-fid. 

Tresillon m. de lagreeur. Der Dreher 
(Drehknüppel) des Taklers. Fid of the rigger 

Tresoir m. d’eglise. YVoy. Sacristie, 

Tressaillir, Tressailler, se Fendiller, 
dit du vernis des poteries (Pot.) Rissig werden. 
Risse bekommen. To graze. to crack. Foy. Tre- 
zaler. 

Tressnillure f., le döfaut du vernis quand il 
se fendille (Pot.) Die Haarrisse m. pl. Ürazing. 

Tresse [.. sorte de tissn plat qu’on fait des fils 
de caret ou bitord (Cord.) Die Tresse, /z. 8.: 
die Platting. Foxes, semnit, coiline. 

Tresse [. de chanvre [pour remplir l'in- 
törieur d’une boite A 6toupes) (Mach. & vap.) 
Der Hanfzopf, die Hanfflechte. Wemp-eoiling. 

Tresse [. (de garniture, Garcette [.). 
Fouette f. Die Beschlagseising. Gasket (plait).’ 

Treteau, Chevalet m. (Bät.) Der Bock, das 
Gestell. 'Trestle, horse, jack. 

Treteaun m. des defets |pour garder ei 
ranger les armoires des defets) (Fond. d. car 
Impr.) Das Defectregal. Frame for the cases 
of imperfections. Comp. Defets. 

Treteanm.d’une forge de campagne. 
(Artill.) Das Balgengerüst. "The bellows-frame 
Treteau m, Chevalet m. du scieur de 
long. Baudet, Hout m. Der Schneide- 
rost, Schrotrost des Brettsägers. Sawyer's scaf 
fold, scaffold for sawing longways. j 

Treuil, Tour m. |cest un arbre horizontal 
avee des leviers servant ü enlever des fardeaux 
(Mach.) Die Winde mit liegender Welle, der 
Haspel. Whim winch with Iying arbour. 
Treuil m. a chevilles, Cabestan "” 

Der Spillenhaspel. Capstan. 
Treuil m. de la Chine. Der chinesisch 
Differentialhaspel, die Gegenwinde. Chinese cap- 


stan. 
Treuil m. differentiel, Der Differential- 
haspel. Difierential capstan. 


Treuil m. d'une grue. Die Trommel ein 
Krahus. Barrel or drum of a erane. 

Treuilm. a leviers. Der Kreushaspel, Spillen- 
haspel. Windlass, windlace. 

Treuil m., Treuil nm. a leviers d’une 
chevre. Die Welle (eines Hebezeuges), der 
Kreushaspel. Windlass (of a triangle-gin), ein 
windlass. i 

Treuil m. a manivelle. Der Horuhaspe. 
Haspel. Common windlass. 

Treuil m. de mine (Min. mil.) Die Mineu- 
winde, der Brunnenhaspel. Miner’s windlass. 
Treuil m. de puits, Tour m., install sur un 
puits (Expl.) Der Haspel, Berghaspel. Windlass. 
winds, winch, winze, turn-stakes, (Derbysh.:) 
stowce or drawing-stowce. : 
Treuil m. de pompe, Cabestan m. 
stalle sur un puits pour faire descendre des 
pompes (Expl.) Der Kabel, die Schachtwind' 

Craue, crab, capstan. 


Treuil _ Tringle. 


Treuil m. A tambour. Die Tretmühle, das 
Treirad. Tread-mill. 

Treuil m. de vaisseau, Vindas, Vire- 
veau, Guindeau m. Das Bratspill. Ship’s 
windlass. 

Trevire f. [cordage amarr& en double au sommet 
d'un plan inclins pour faire descendre ou monter 
sur ce plan des tonneaux etc.| Das Schrottau. 
Parbuckle. 

Trezaler, Fendiller v. »., dit du bois et de 
I elaie, du vernis ete. (Bät. Pot.) Rissig werden, 


Risse bekommen, aufreissen. To crack, to split. | 


Triage m., Delissage m. des chiffons 
(Pap.} Das Sortiren. Sorting. 


Triage, Plusage m., Epluchage m. de 


la laine. Das Zupfen, Zausen, Plüsen, Pflücken, 
Verlesen. Picking. 

Triage n. des minerais a la main pour faire 
s»rtir le riche du pauvre (Expl.) Das Aushalten, 
Klauben, Kutten der Erze. Separating the ore 
from the rubble or deads. Comp. Scheidage. 

Triage m. du plomb de chasse, Die 
Scheidung der unrunden Schrotkörner con den 
runden. 
truly round, 

Triangle m. (Geom.) 
Triangle. 

Triangle acutangle. Das spitzwinkelige 
Dreieck. Acute-angled or oxygone triangle. 
Triangle a angle obtus, Triangle 
amblygone, Triangle obtusangle. 
Das stumpfieinkelige Dreieck. Amblygone triangle. 
Triangle &quilateral. Das gleichseitige 
Dreieck, KEquilateral triangle. Voy. Kqui- 
latöre. 

Triangle isoscele ou isocele. Das gleich- 
schenkelige Dreieck. Isoscelesor equicrural triangle. 
Triangle lobe. YVoy. Trefle lanc£ole. 
Triangles du premier ordre (Göod.) 
Die Dreiecke erster Ordnung. Primary triangles. 
Triaugle rectangle. Das rechtwinkelige 
Dreieck. Right-angled triangle. 

Triangle rectiligne. Das ebene oder gerad- 
linige Dreieck. Plane or rectilinear triangle. 
Triangle sealene. Das ungleichseilige Drei- 
eck. Scalene or scalenous triangle. 
Triangles du second ordre (God) Die 
Dreiecke zweiter Ordnung. Secondary triangles. 
Triangles semblables. Die ähnlıchen Drei- 
ecke. Similar triangles. 

Triangle spherique. Das sphärische Drei- 
eck. Spherical triangle. 

Triangle spherique dont l’un des trois 
ebtes est &gale A 90%. Das Quadranten-Dreieck. 
Qusdrantal triangle. 


Das Dreieck, Dreiseit. 


Resoudre un triangle. Ein Dreieck auf- | 


losen. To solve a triangle. 


Triangle m., Eqnerre [. (Men.) Das Winkel- | 


maass, der Winkel. Square. 


Triangle m. de voüte, Lunette [. (Bät.) 


Das Feld zwischen Gewölbgurten, die Fläche einer 
Gewölbkappe. Cell, cellular space of a vaulting. 
Triangulaire adj. (Math.) Dreieckig, dreiseitig. 
Triangular. 
Tribord m., nom du cöt& droit d’un bätiment 
en regardant de V’arriere & V’avant (Nar.) Steuer- 
bord. Starboard. 


Separating the spheroids which are not | 
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! La barre & tribord! (mot de command.) 

' Ruder an Stewerbord ! Starboard the helm! 

Tribunal m. d’Cglise (Arch.) Die Altarnische, 
Chornische, Apsis. Apse, tribunal. 

Tribunal m. des mines (Expl.) Das Berg- 
gericht. Bar mote (Derbyshire), stannary court 
(Cornwall). 

Tribune f. (Arch.) Die Rednerbühne, 
Rostrum, tribune, hustings, stage. 
Tribune f. d’eglise. Yoye Galerie 

Wöglise. 

Tribune f. d’orgues. Die Orgelbühne, das 

Orgelchor. Organ-loft. 

Tribune f. sacr&e. 
Tricoises [. 


Tribüne. 


Die Kanzel. Pulpit. 

E [servant & deferrer le cheval] 

(Maröch.) Die Hufsange. Farrier’s pincers, shoeing- 
pincers s. pl. Voy. Tenaille. 

Trier, Delisser vo. les chiffons (Pap.) Sor- 
tiren. To sort. ß 

Trier, Pluser, Epluser la laine (Fil.) 
Zupfen, sausen, plüsen, pflücken, verlesen. To pick. 

‚Trier les minerais (Expl.) Aushalten, klauben, 
kutten (die Er:e). 'To separate the ore from the 

|  rubble or deads. 

Trier les pätes (Impr.) Die Zwiebelfische aus- 
lesen. To pick up the pies. 

Trifoire, Ecran, Arc m. tierc&, trige- 
mean, triple (Arch) Das Triforium, der 
Drillingsbogen. Triforium. 

Trigemine ad).:, Fen@tre trigeminde 
(Arch.) Das Fenster mit drei Doppellichtern. Three- 
twin-window. 

|Triglyphe m. (Arch.) Der Dreischlits, Triglyph. 
Triglyph. 

|Trigone m. (Geom. Fort.) Das Dreieck. Trigon. 
Voy. Triangle. 

Trigonometrie f. (Math ) 
Trigonometry. 
Trigonometrie f. reetiligne ou plane. 
Die ebene Trigonometrie. Plane trigonometry. 
Trigonometrie f. spherique. Die sphä- 
rische Trigonomelrie. Spherical trigonometry. 

Trigonometrique ad). (Matlı.) Trigonometrisch. 
Trigonometrical. 

Trilobe. YVoy. Tre&fl& sous Trefle. 

Tringles f. pl. a aplanir, deux rögles qu’on 
pose sur la table & couler pour döterminer l’&pais- 
seur des glaces (Glac.) Die Glättleisten. Planing- 
rods pl. ? 

Tringle [. de boisage [pour contenir deux 
chässis] (Min. mil.) Die Spannlatte. Haftlatte. 
Batten. 

Tringle f. de chässis de place [servant 
pour barrer les roues d’affüt] (Artill.) Die Lauf- 
latte, Randleiste, Backe. Ribbon. 

Tringle [. de cloison, de fronteau (Arch. 
nav.) Die Leiste zur Bekleidung der Schottenfugen. 
Ribbands of the bulkheads. 

Tringle f. de connexion d’un change- 
ment de voie (Chem. d. f.) Die Verbin- 
dungsstange einer Weiche. Switch-rod. 

Tringle [. de courtine. Die Vorhangsstauge. 
Curtain-pole, curtain-rod. 

Tringle f. a erochet, Tringle recour- 
bee, servant pour suspendre le mousqueton au 
erochet de la bandouliere, Die Karabiner-Stange, 


Die Trigonometrie, 
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Anhängstange, Laufstange. Carbine-rib, rib, side- | Trois-©, Trois-Ronds, G@nes, une sort: 
rib. | de papier frangais de la de 444 millim. 

Tringle [. a fourrer, Fourrure f. Der‘ et de la hauteur de 319 millim. Papiersorte vou 
Span; (zu Schiffe:) der Spuut. Fur, furring,, der Breite = Propatria und der Höhe — Kleis- 
ribband. | Format. 

Tringle f. gouttil&re, Mouchette [. de Tromblon m. (Espingole, Spingole [) 
l'ordre dorique (Arch.) Das Tragloth, die) (Artill. mar.) Die Blunderbüchse, das Streurchr, 
Tragleiste, Tropfleiste, das Tropfenplättchen. Ledge,| die Streubüchse, das Musketon. Stockfowler, blun- 
drop-ledge. ‘  der-buss. 

Tringles f. pl. du parallelogramme articulö Trommel m. [appareil destins & la söparation 
(Mach. aA vap.) Die Hängestangen, Hängeschienen, | du minerai ou charbon fin suivant la grosseur 
Bänder. Straps, links, connecting links. ' du grain] (Expl.) Die Separationstrommel, $- 

Tringle f. ä rayer (munie d’une dent, ser- | parating-tromınel. 
vant & former la rayure d’un canon ray£) (Arq.) Die | Trompe f. (Pont. et Mar.) YVoy. Porte-voix 
Ziehstange (zum Ziehen der Rohre.) Rifling-rod.| Trompe f. (Bät) Die Trompe, das Trompenge- 

Tringle [. aA tamponner les tubes (Loc.)| wölbe. Trompe-vault. 

Die Rohrstopfstange. Tube-plug ram. Trompe [. ou Trou m. de coulage des 

Tringle f. de toiture (Couvr.) Die Falirolle,ı woules (Fond.) Der Einguss, das (ussloch, 
Fugenleiste bei Metalldächern. Roll-joint, roll. | Pipe of moulds. 

Tringle f. vitri&re (Bät.) Das Fenstereisen. Ypompe [., Machine [. soufflante (Hyir! 
Iron window-bar. ' Das Wassertrommel-Gebläse, Trompen- Geblax. 

Tringler, Cingler, Aligner, Battre Trompe-blowing-apparatus, trompe. 
une ligne, Marquer au cordeau grompillon m. (Bät.) Der Trompenkers. 
Krateek Charp.) Schnüren, Abschnüren. To | Heart of a trompe-vault, trompe-heart. 

Trinome (Alg.) Das Trinom. Trinomial. ne n ee Be 

Trinquard m., Navire de peche, (Vieilli.) | Chim.) Das Tronasals, das natürliche kohles- 

Trinquette f. (Mar.) Die Stagfock. The fore-| saure Natron von Salsa. 'Trona, urao, nativ 


staysail. Voy. Petit foc sous Foc. | earbonate of soda. 
Petite trinquette [. Die Sturmstagfock. rone m., Estoc m. d’arbre au Forest. 
Storm fore-staysail. Der Baumstamm, Stock. Stem of a tree. 


Triple- canon, Gros-double- canon, | : 
Soixante-douze m. (Impr.) Die Imperial. | — een ern 
Nine-line-pica. Voy. Gros-double-canon. Be: Bände. Fust, saß; bey, pe da 

Triplet m. (Arch) Das Drillingsfenster , Drei- are h f ’ Y. 
.- 7,  Dreieinigkeitsfeuster. Triple prone m. de cöne un) ’p abgestumpfi 

ü | Kegel, Kegel. . 3 , frustum. 

Triplite m., Mangandse m. phosphate vie: Dr Pe Muh ERS DER 
ferrifere (Miner.) Der Triplit, das Mangan- ronche [., Picot m., Souche d’arbre 
Eisen-Phosphat. Triplite, ferruginous phosphate (Charp. Forest.) Der Block, Klotz, Baunstungf. 


of manganese, R runk of a tree. n 
Tripoli m., Argile f. tripol&en (Miner.) Tronchet m., Billot m. d’enclume (Fir 
Der Tripel. Tripoli. | etc.) Der Ambosstock. Anvil’s stock. Yoye 


Triqueballe f. [chariot pour transporter ds) Enclume. . 
canons de gros calibre aux espaces courts] (Art.)| Trop-plein m. (Arch. hydr.) Der Leberfell 
Der Schleppwagen, die Triqueballe (in Oesterreich Overflowing of a dam, out-let. 


die Transportirprotse,) Devil-carriage. rottoir m. (Rout.) Der Bürgersteig, Beischlas 
Trisection f. (G6om.) Die Dreitheilung, Tri- Foot-path, side-walk. 
section. Trisection. Trottoir m., Quali m. A voyageun 


Trismegiste m. (caractöre entre le ee et le (Chem. d. f.) Der Perron zum Ein- und Aw- 
ze nn) (Impr.) Die Sabon. wo lines| steigen. Platform (of a station.) 
(ouble pica. Trou m. Das Loch (z. S. das Gatt). Hole. 
Trisulfure m. de potassium (Chim.) Voyes Trou, Chas m. Oeil m. d’ane alguille. 
Foie de soufre. ' Das Oechr, Nadelöhr. Eye. . 
Triturer, Pulveriser (Chim.) Zerreiben, Trou m. d’aisance, Lunette [. (Arch. 23\. 
serstossen. To triturate. Das Brillgatt. Hole of the privy. 
Trochile m., Nacelle f., Gorge [f. Anne | Tememen m. de l’ancre (Nay.) Das Ankeraug. 
pante f. (Ärch.) Die ansteigende Einziehung, Eye of the anchor. Voy. Oeillet m. 
der Trochilus. Rising-hollow, trochilus. |Trou m. de l'arbre de la neix u) 
Trois m. [sorte de caractere] (Impr.) Syn. de! corps de platine) (Ar) Das N 
Diamant. !  Nussloch, Nusssapfenloch, Axle-hole. . 
Trois-cing. Yoy. Esprit trois-cing. | Trou m. carr& pour l’arbre de la nit B 
Troisieme etirage m. du lin [par lequel | latine. Das Gevierte, die Vierung, das Vierec 
on double, redouble et @tire en m&me temps le| quare of the tumbler-hole, tumbler-hole-sguar. 
ruban obtenu par le deuxitme 6tirage] (Fil.) Das Trou m. de la barre, Rigole [. (deu 
dritte Aussichen, das sweite Dupliren und Strecken. | barre) (Impr.) Das Loch im Mittelstege. Hol 
Third drawing. (in the long cross.) 
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Trou m. de boulin, Trou m. de tra- Trou m. de la noix de platine (Arq.) 
verse (Bit) Das Rüstloch. Putlog-hole, co-| Das Nussschraubenloch. 'Tumbler-pin-hole. 
lumbarium. Trou nm. du pivot de la bride du corps de 

Tron m. de la canne, petite ouverture| platine d’un fusil (Arg.) Das Studelstiftloch. 
dans le fourneau ä rechauffer la canne (Verr.)! Bridle-stud-hole. 

Eine Oeffnung im Ofen zum Anwärmen der Pfeife. Trou m. du pivot de la noix de platine 


Boccarella, nose-hole. | (Arq.) Das Loch für den Nussstift. The pivot- 
Trou m. du chat (Arch. nav.) Das Soldaten- hole. 
loch. Laübber’s hole. Trou mn. du pivot du ressort de bat- 


Trou m. de clef, trou pour la clef du trou de terie du corps de platine d’un fusil (Arq.) Das 
mat (Arch. nav.) Das Schlossholsloch (Gatt) der |  Deckelfederstiftloch. Hammer-spring-stud-hole. 
Marsstenge. Fid-hole of the top-mast. 'Trou m. pour le pivot du grand re 

Trou m. de coulage ou Trompe [. (Fond.) sort du corps de platine d’un fusil (Arq.) Das 
Der Einguss, die Eingussöffnung. Pipe. Voyes|) Schlagfederstifiloch. Main-spring-stud-hole. 
Trompe de coulage. Trou m. pl. des pointures,. Yoy. sous 

Trou m. de coulde, Oeil m. Perc&e f., Pointures. 
du haut fourneau (M6tall) Das Stichloch, der Trou m. de serrure (Serr.) Das Schlüssel- 
Stich. Tap-hole, tapping-hole. Voy. Perc&e. | loch. Key-hole. 

Trou m. de crampon (Bät.) Das Klammer- Trou m. de sonde (Expl.) Das (tiefe) Bohr- 
loch. Cramp-hole. ! doch. TDore-hole, bore. Voy. Sonde. 

Trou m. de la culasse, Trou n. de la Trou n. taraude de la vis de pression 
queue de cenlasse, Trou m. de Ia vis  d’un monte-ressort. Das Druckschraubenloch. 
de culasse d’un fusil [pour le passage de, Fly-serew hole (of a lock-cramp.) 
la vis de culasse] (Arq.) Das Kreusschrauen- Trow m. non taraud pour le tenon du 
loch (Kreusschraubenöhr). Screw-hole, tail-hole, ressort de gächette du corps de platine 
(for the breech-screw or nail.) d’un fusil (Arg.) Das Stangenfederstiftloch. 

Trou m. de la detente (Arq.) Das Absug- Sear-spring stud-hole. . 
öhr, Absugsstiftloch. Pin-hole of the trigger. Trous m. pl. du tuyau aspirateur d’une pompe 

Trou m. de la fillere & tirer (Tref.) Das davaleur, Narines f. pl. (Expl.) Die Saug- 
Ziehloch. Drawing-hole. Ber a p- rg . a. sum Ableufen. 

Trou nn. de Ia gächette (Arq.) Das Schrau- | FE nuueigaig ne aus ai: x 

u | . qui sert ä fixer la dötente 
._ kg Ochr der Stange. Sear-hole or eye entre les ailette) (Araı) Das Ebepehncheunien- 

Trous m. pl. de goupilles, Ouvertures Axle-hole in the trigger-blade. 

ep Se les goupilles [dans le devant | Trou m. de Ia vis de batterie du corps 


3 n 2 Kenn de platine d’un fusil ä silex (Arq.) Das Deckel- 
ee en (Arq.) Die Sufllöcher. The, „iraubenioch. Hammer-nail hole. 


Trou m. d’homme d’une chaudiere A va ‚Trow m. de la vis de la bride de noix 
Aare | du corps de platine d’un fusil (Argq.) Das Stu- 
Das Mannlock, Fahrloch, Eissteigeloch. Man-hole. zeichraubenloch. Bridle-screw hole, bridie-pin 

Trou m. de laiterol [d'un feu d’afünerie]| hole. 

(Metall) Das Schlackenloch. Cinder-hole. Voy. rou m. de la vis de gächette du corps 
Chio de laiterol. .| de platine d’nn fusil (Arg.) Das Stangenschrau- 
Petits trous pour les lanieres, qui, henloch. Sear-screw hole, sear-pin bob. 

servent & fixer la sangle du cöt& droit, et le Trou m. de la grande vis de der- 
contre - sanglon du cöt& gauche (Sell.) Die riere du corps de platine d’un fusil. Das 
Binderiemenlöcher n. pl. für den Untergurt und hintere Schlossschraubenloch. Hind side-nail hole, 
die en. Holes for attaching or "rom m. de la grande vis de devant 
lacing-on the girth. R du corps de platine d’un fusil. Das vordere 

Tron: m. de loup (Fort) Die Wolfsgrube. Schlossschraubenloch. Fore- or front side-nail- 
Military-pit. hole. 

Trou m. de mine, Fourneau m. de, Trou m. de la vis du ressort de bat- 
mine for& pour l’abattage de la roche (Expl.), terie du corps de platine d’un fusil ä silex 
Das Bohrloch, Sprengbohrloch. Blast-hole, bore (Arq.) Das Deckeifederschraubenloch. Hammer- 
or bore-hole for blasting. spring pin-hole or hammer-spring hole. 
Charger un trou de mine. Ein Bohr- Trou m. ou Oeilm. de la vis du ressort 
loch besetzen. To tamp a hole or bore-hole,, de gächette d’une platine (Arq.) Das Stan- 
to stem. genfederschraubenöhr. Sear- spring pin - hole or 
Matieres [. pl. servant au bourrage, eye of the sear-spring. 
d’un trou de mine. Der Besats eines Trou m. de la vis du grand ressort du 
Bohrlochs. Tamping. corps de platine d’un fusil (Arg.) Das Schlag- 
Pelotte f. d’argile dess&chee, servont | federschraubenloch. Main-spring screw-hole. 
au bourrage d’un trou de mine. Die Wurgel se Trouer v. a. dit de la d’argile pour 
(sum Besetzen eines Bohrloches). 'Tamping pre- | creusets de verrerie (Verr.) Aeissen. To crack. 
pared of clay in small balls. ‚Troussage m. [galerie pour faire retourner l’air 
Tirer des trous de mine. Die Bohr- de la taille au puits] an Mons.) Die Wetter- 
löcher wegihun, schiessen. To shoot or blast' absugsstrecke vom Streb nach dem Schachte. Air- 
bore-holes. way from the long wall workings to the shaft, 
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Trousse [., assortiment d’outils. Das Besteck. 


Case. YVoy. Jeu. 

Trousse [., Talon m. pour arröter le mouve- 
ment de la batterie (Arq.) Der Obertrieb, Vor- 
dertrieb, Deckelträger. Heel or tail. 

Trousse f. (de rechaufferie) (M6tall.) Die Zange, 
das Paquet von Stürsen bei der Blechfabrikation. 
Pile, faggot for plate-making. Voy. Paquet. 
Trousse [. (d’acier.) Die Zange, die Garbe, 

d. h. das Paquet beim Raffiniren des Stahles. 
Pile or faggot of steel. Voy. Payquet. 


Trousse [. a picoter, Rouet [. a picoter 

[des segments de hbois ou de fonte reunis en 
cercle et serrant de fondation d’un cuvelage] 
(Min) Der Keilkrans /sur Auflagerung eines 
runden wasserdichten Schachtausbaues). Wedging 
erib or curb. 
Trousse /. coupante d’une tour en ma- 
gonnerie, Sabot m. (Expl) Der Senkschuh 
einer Senkmauerung. Shoe of a sinking shaft- 
walling. 

Trousseau m. (Fond.) Die Formspindel, Spindel. 
Spindle on which tle model of a loam-mould 
is formed. Voy. Lanterne. 

Troussequin m., partie postörieure saillante 
de l’argon (Sell) Der Aefter, das Acfterstuck. 
Hind-peak. 

Troussequin m. (coussinet sur le troussequin 
d’arcon) (Sell) Die Hinterpausche am Sattel. 
Cantle, hind-peak. 

Troussequiner le bois, le dresser ä 
Uherminette (Charp. mar.) Das Holz däch- 
seln, deisseln. To dub the timber. " 

Trouveur m. d’un t@elescope (Astron.) Der 
Sucher. Finder. YVoy. Chercheur. 

Truck, Tardier m, Waggon nm. a plate- 
forme decouverte (Chem. d. f.) Der Block- 
wagen, Lori, offener Güterwagen. Truck, lory, 
open box waggon, open goods waggon. 


Truelle f. (Mac) Die Kelle, Maurerkelle. 
Trowel. 

Trumeau, Tremeau m., mur entre deux 
croisees, au-dessus de deux pieds (Bät.) Der 
Fensterschaft. Great window-pier. 

Trumeau m. Der Pfeilerspiegel. Pier-glass. 


Trusquin. Tracequin m. (Charp. Men. 
Serr.) Der Streichmodel, Reissmodel, das Reiss- 
maass, Streichmaass, Parallelmaass, der Reisser, 
Parallelreisser. Carpenter's gauge, marking- 
gauge, shifting-gauge, 

Trusquin m. d’assemblage. Das Zapfen- 
streichmaass. Mortice-gauge. 

Trusquin m. & filet, pour faire les rainures 
äh marqueterie (Men.) Der Adernkratser, Nu- 
thenreisser. Router-gauge. 
Trusquin m. a lame, 
tabli. Der Schneidmodel. 

Trusse f. Voy. Tasseau. 

Tubage m. des puits eirculaires en fonte ou en 
bois A la methode anglaise (Expl.) Der wasser- 
dichte Ausbau runder Schüächte, Tubbing. 
Tubage m. en bois, Cuvelage m. en 
bois eirculaire, Die wasserdichte Schacht- 
simmerung, miltels fassarlig zusammengesetster 
oder massiver Holsringe. Plank-tubbing, solid- 

or crib-tubbing. 


Trusquin d’e- 
Cutting-gauge. 


Tuile [. Der Dachsiegel, Dachstein. 


Trousse _ Tuile. 


Tubage m. en fonte. Der Tubbing, Schacht- 
ausbau mittels gusseiserner Ringsegmente. Metal 
tubbing. 

Tube m. Die Röhre. das Rohr. Tube, pipe. Voy. 

Tuyau. 

Tube m. d’alimentation (Mach. & vap.) 
Das Speiserohr. Feed-pipe. 

Tube [. d’arrivee du gaz dans le gazo- 
metre (Eclair. au gaz.) Das Zuleitungsrohr. 


Inlet-pipe. 

Tube m. astronomique. Yoy. Teles- 
cope. 

Tube m. capillaire (Phys) Das Haar 


röhrchen. Capillary tube. 

Tube m. en cuivre rouge pour capsules 
de guerre ou de chasse. YVoy. Cuivre vide. 
Tube-directeur m. Tube m. a fuseces 
(du chevalet ou de l’affüt & fusees) (Artill.) Das 
Raketenrohr. Rocket-tube. 
Tube m. de famee :Locom.) 
röhre, Siederöhre. Tube, fire-tube. 
Tube m. percutant, Tube m. ä per- 
eussion (Artill.) Die Percussionsschlagröhre. 
The pereussion-tube. Voy. Etoupille ä per- 
eussion. 

Tube m. percutant coude (Artill) Di 
Kuieschlagröhre. Rectangular tube. Foy. Etou- 
pille ä bequille. 

Tube m. de Pitot (Hydr.) 
Röhre. Pitot’s tube. 

Tube [. de sortie du gaz du gazomötre 
(Eelair. au gaz.) Das Abführungsrohr. Outlet- 
pipe. 

Tube m. surchauffeur (Nach. ä& vap.ı 
Das Ueberhitsungsrohr. Overheating-pipe. 

Tubule,.ce adj. (Chim.) Tubulirt. Tubulated. 

Tubulure f. (Chim.) Der Tubulus. Tubulure 

Tuf m. (Miner.) Der Tuff, Tof, Tufsteis, Duck - 
stein. Tuf, tofa. 

Tuf m. basaltique. 
saltie tuf. 

Tuf m. calcaire. 
limestone. 

Tuf m. phonolithique. 
Phonolitie tuf, 

Tuf m. silicienx. Der Kieseltuff, Kieselsinter. 
Siliceous sinter. 


Die Hei:- 


Die Pitot’sch» 


Der Basaltiuf. Ba- 
Der Kalktuff. Tufaceons 
Der Phonolithtu ff. 


Tufau, Tuffeau m., Craie [. grosiere 


(Miner.) Die sandige Kreide. Sandy chalk. 

Tile. 
Tuile [. ardtiere, Couvrejoint m. 
Tuile [. de croupe. Der Gratsiegel, Mönch 
die Priepe, Preisse. Hip-tile. 

Tuile [. corniere. Der Hohlsiegel, Haken 
Kehlziegel, die Nonne. Corner-tile. 

Tuile courbe avec semelle pourdrai- 
nage. Der Drainsiegel, Drainagesiegel. Drain- 
tile, drairing-tile. 

Tuile f. de crete, d’endossure. Der 
Kammsiegel, Dachziegel, verzierte Firstziegel 
Crest-tile, eress-tile, crease tile. 

Tuile creuse. Voy. Tuile imbricte. 

Tuile a crochet. Toy. Tuile plate. 

Tuile encaustique. Voy. Encaustigu: 

Tuile [. faitiere, Enfaiteau m. Der 
Firstz’egel, Mönch, die Priepe, Preisse, der Dach- 
kenner. Ridge-tile. 


Tuile — Tuyau. 
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Tuile lamande ou courbe. Die Dach- Tutenag ou Toutenego, Toutenaguem. 


pfaune, Pfanne, der Breitziegel. Pan-tile, pen- 
tile little recurved, flemish-tile. 
Tuile Aamande tres recourbee. 


Der Fittigziegel, Passziegel, Essstein. Pan-tile, | Tuteur. 
‚Tutie, Tuthie, Cadmie, Kiess f. (Metall.) 


pen-tile much recurved. 
Tuile gironne&e. Der Ortziegel. 
the borders of a roofing. 
Tuile gouttiere. Der Rinnensziegel. 


Tile for | 


ter-tile. 

Tuile imbricee, Tuile ereuse, Der 
Hohlziegel. Hollow tile. 

Tuile en oreille de chat. Der Kaff- 
siegel. Cat’s-head-tile. 

Tuile plate, Tuile & crochet. Der 
gemeine Dachziegel, Flachziegel, Zungenstein, 


Plattsiegel, Biberschwanz, Blattstein, die Ochsen- 
zunge, Dachzunge, Dachtasche, Flat-tile, plain-tile. 
Tuile plate recourbee. Der Schluss- | 
siegel, Krempsiegel, Krampsiegel, der Blatistein 
mit Krämpe. Flap-tile. 

Tuile verte. Der ungebrannte Ziegel. 

burned tile. 

Poser les tuiles. Die Ziegel aufbringen, 

auflegen. To put the tiles. | 

Sceller les tuilen. Die Dachziegel verstrei- 

chen. To paint the tiles. 

Tuileaux m. pl. (Bät.) 
Broken tiles. 

Tuilerie [.. Four m. & tuiles. 
»egelofen, die Ziegelei für Dachziegel. 
Tuilerie [. en pleine campagne., Der| 
Feldziegelofen, der Meiler, der Satz von Ziegeln 
sum Brennen. Clamp. 


Un- 


nom chinois du metal de zinc (Metall.) Chine- 
sischer Name für das Zinkmetall. Chinese ex- 
pression of the zinc-metal. 
Voy. Ecuyeur. 


Die Tutia, der (zinkische) Ofenbruch, 
cadmia. Voy. Cadmie. 


Yutty, 


Gut- Tuyau, Tube, Conduit m. Die Röhre, das 


Rohr. Pipe, tube. 
Tuyau m. en caoutchoue volcanise 
(Locom.) Das Kautschukrohr zwischen Locomo- 


tice und Tender. Hose-pipe. 

Tuyau m. &ä charniere (Orf. Horl. etc.) 
Das Scharnierröhrchen. Joint-wire, hollow 
joint wire. 

Tuyau m. eylindr6 (Metall) Die gewalste 
Röhre. Rolled tube. 


Tuyau m. etire, Tuyau m. tire (Metall.) 
Die gesogene Röhre. Drawn tube. 

Tuyau m. en fonte (Fond.) Die gusseiserne 
Rohre. Cast iron pipe. 

Tuyau nm. repousse, Tuyau m. par 
compression, Die gepresste Röhre, gedrückte 
Röhre, Compressionsröhre. Compression tube. 

en m. de verre. Die Glasröhre. Glass- 
tube. 


Die Dachsiegelbrocken. Tuyau m. aerique, d’event (Bät) Das 


Dunstrohr, der Brodemfang, Dunstschlot. Venti- 
Der Dach-  lator-pipe. 
Tile-kiln. Tuayau m. d’airage (Expl.) Die Wetterlotte. 
Air-pipe, casing-tube. 
Tuyau m. ä anche (Org.) Die Rohrpfeife, 


Rohrflöte. Reed-pipe. 


Tuileur m., Couvreur n. en tuiles, Der Tuyau m. de chaleur, de chauffage. 


Ziegeldecker. Tiler. 
Tuilier m. Der Dachsiegelbrenner. Tile-burner. 
Tulipe [., Bourrelet m. d’une bouche ä feu 
(Artill.) Der Kopf. Muzzle. Voy. Bourrelet. 
Tulle, Tulle anglais, Tulle-bobin m.| 
(Tiss.) Der Tüll, Bobinnet, Spitzengrund, eng- 
liche Tüll. Bobbin-net. 
Tungstate m, de chaux, Chaux [. tung- 


statee. Der Tungstein, Scheelit, scheelsaure 
Kalk. Tungstate of lime. 

Tungstene, Wolfram m. (Chim.) Das 
Wolfram, Scheelium, Scheele's Metall. Wolf- | 
ramium. 

Tunnel, Souterrain m. (Chem. d. f.) Der 
Tunnel. Tunnel. 


Turbine f., Roue f. hydraulique Aaxe 
vertieale (Mach.) Das Kreiselrad, die Tur- 
bine, das horisonfale Wasserrad. Turbine, tube- 
wheel, horizontal wheel, horizontal water-wheel. 
Turbine de Whitelaw. Die schottische 
Turbine, die Turbine von Whitelaw. White- 
law’s watermill. 

Turbith m. mineral, sous-deutosulfate de 
mercure (Chim. Peint) Der Mineralturpeth, 
Queen’s yellow, turbith mineral. 

Turcie [. (Arch. hydr.) 
of stones aside a river. 
Turquoise m. (Miner.) 
Turquois, calaite. | 
scain m. |sorte de caractere]) (Impr.) Die| 
tnscische Schrift (eine Schriftgattung, wobei 
die fetten Striche fein und die feinen fett sind). | 





Der Türkis, Kalait 
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Tuyau m. de chüte d’un prive (Bät.) 


Tuyau m. de descente (Bät.) 


Die Heisröhre, Wärmeröhre. 


Heating-pipe. 


Tuyau m. de cheminde (Bät.) Das Schorn- 


steinrohr, Kaminrohr, die Rauchschlotte, der Rauch- 
kanal, Schlot. Chimney-pipe, chimney-flue, funnel- 
pipe, smoke-pipe. 

Die 
Abtrittsschlotte, Abtrittsröhre, Schlotie, der Schlot, 


Schlauch. Soil-pipe, cess-pipe. Voy. Chausse 
d’aisance. " 


Tuyau m. de conduite d’eau (Hydr.) Die 


Wasserleitungsröhre, Teichelröhre. Pipe, conduit- 

pipe of an aqueduct. 

Tuyau m. additionnel pour l’&coulement. 
Die kurse Ansatsröhre. Short pipe, additional- 
pipe. 

Tuyau m. d’embranchement. Das 
Zweigrohr, Seitenrohr. Branch-pipe, branching 

ipe. 

Tuyau principal, Maitre-tuyau. Das 
Hauptleitungsrohr. Main-pipe, main-conductor. 

Das Fallrohr, 


Abfallrohr, die Dachröhre, Dahlröhre. Gutter- 
pipe, rain-pipe. Voy. Descente. 
Degorgement de tuyau. Die Mündung, 


der Ausguss. Shoe of a pipe. 


Der Uferdamm. Dam Tuyau m. de dess@chement, Tuyau m. 


de drainage (Agr., Arch. hydr.) Die Drain- 
röhre, Abwässerungsröhre. Under -drain - pipe, 
draining-pipe. 

Tuyau collecteur de drainage. Die 
Sammelröhre, der Sammeldrain. eng 
Tuyau m. rameal de drainage. ’ 
Zuweigröhre. Branch-pipe. 

12 
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Tuyaux _ Typographie. 





Tuyaux m. pl. d’eau d’une machine A Tuyau m. de depart, ou de decharge, 


vapeur. Die Wasserröhren an einer Dampf- 
maschine. Weater-pipes of a steam-engine. 
Tuyau m. alimentaire Aa colonne 
d’esw (Mach. & vap.) Die stehende Speise- | 
röhre, selbstwirkende Speiseröhre. Stand - pipe, 
feed-head. | 
Tuyau m. d’alimentation, Tuyau m. 
alimentaire. Das Speiserohr, die Wasser- 
zwleitungsröhre, das Füllrohr. Feed-pipe, fee- 
ding-pipe. 

Tuyau nm. d’aspiration, Tuyau m. as- 


pirant. Die Saugröhre. Suction-pipe, sucking- | 


tube. 
Tuyau m. d’injection. Die Einspritzröhre. 
Injection-pipe. 
Tuyau m. ä purger. Die Ausblaseröhre, 
das Abblaserohr. Blow-off pipe. 
Tuyau m. rechauffeur. Das Wärmerohr. 
Heating-pipe, steam-pipe for tender. 
Tuyau m. & rotule. Die Wasserleitung 
mit Kugelgelenk. Ball and socket pipe (feed- 
pipe with spheric articulation. 
Tuyau m. flambeur (Mach. A vap.) 
Flammrohr. Flame-tube, fire-tube. 
Tuyau m. A gaz, pour l’Cclairage au gaz. Das 
Gasrohr. Gas-pipe. 
Tuyau m. a conduite, Tuyau m. de 
conduite. Das Leitungsrohr. Conduit-pipe. 
Tuyau m. de conduite centrale. Das 
Hauptrohr. Street-main. 
Tuyau m. de distribution. 
rohr. Service-pipe. 
Tuyau m. de Jointure. Die Verbindungs- 


Das 


Das Zweig- 


röhre. Joint-pipe. | 


Tuyau m. de pompe (Hydr.) 
rohr. Common pump. 


Das Pumpen- | 


Tuyau m. additionnel, Ajutage m.,| 


pour l’&coulement de l’eau. Die kurze Ansatz- 
röhre. Short pipe. 

Tuyau mn. aspirateur, Aspirateur m. 
d’une pompe, Tuyaum. d’aspiration. 
Das Saugrohr (einer Pumpe). Wind-bore, snore- 
hole piece, suction-piece. 

Tuyau m. de chute d’une machine ü co- 
lonne d’eau. Die Einfallröhre. Pressure-pipe. 

Tuyau m, en cuir etc. d'une pompe ä in- 
cendie. Der Schlauch, Spritsenschlauch. Hose, 
leather-pipe. 

Tuyau m. de decharge d’une machine A 
colonne d’eau. Die Austrageröhre. 


pipe. 


Tuyau m. deversoir (une pompe el6va- | 


toire, Degorgeoir m. Das Ausgussrohr 
(einer Schachtpumpe). Hogger-pump. 
Tuyau m. elevateur. Das Steigrohr (einer 
Pumpe). Ascending-pipe (of a pump.) 
Colonne f. des elevateurs, Serie [. 
des tuyaux, Der Steigrohrsatz, Steigsatz 
(einer Pumpe). Ascending column (of a pump.) 
Tuyau m. de refoulement [d’une pompe 
alimentaire] (Locom.) Das Druckrohr. Deli- 
very-pipe. 

Tuyau m. aA vapeur, Conduit m. de va- 
zum (Mach. a vap.) Das Dampfrohr. Steam- 
Pipe. 


Discharge- | 


Das Abgangsrohr, 


ou de degorgement. 
Vaste- 


Abflussrohr, Abzugsrohr, Ausgangsrohr. 
pipe. 

Tuyau m. de distribution (dans lequel 
passe la vapeur au sortir de la chambre de va- 
peur de la chaudiere. Das Dampfrertheilungs- 
rohr, Dampfsuführrohr. Distributing-pipe. 

Tuyau m. d’echappement de vapeur. 
Das Blaserohr, Dampfauslassrohr. Dampfaus- 
strömungsrohr. Blast-pipe. 

Tuyau m. d’Cmission d’une machine & 
vapeur. Die Abzugröhre. Eduction-pipe. 

Tuyau m. de prise, de vapeur (Locom.) 
Das Dampfrohr, Dampfaufnahmerohr. Steam- 
pipe. 

Tuyere [. d’un soufflet (Forg.) 
Jrüse, Blaseröhre, Windform, das Ess-eisen. 
lows-pipe, blast-pipe. 

Tuyere [. de soufflerie d’un fonr- 
menu (Mitall.) Die Ofenform, Ferm. Twyer. 

Tuyere f. de forge de campagne 
(Artill.) Die Feuerform, Blasedeute, Form (einer 
Feldschmiede). Tue-iron of a travelling forge for 
bellows-nozzle. 

Plaque f. de tuyere du creuset d’un feu 
d’affinerie allemand (Metall) Der Formsacken. 
Twyer-plate of a german fining-forge. Voye: 
Varme. 

Tyımpan m. (Arch.) Das Giebeifeld. Tympanon, 


Die Form, 
Bel- 


razed table. 
Tympan m. d’arcade. Das Bogenfeld. 
Razed table of an arch. 


Tympan n. (d’une presse d’imprimerie). (Impr.) 
Der Pressdeckel. Tympan, tympanum. 


Grand-tyımpan m. Der Deckel. Outer 
tympan. 
Petit-tympan m. Der Einlegedeckel. Inner 
tympan. 
Chevalet m. da tympan. Der Sattel, 


Galgen, Deckelstuhl. Gallows. Voy. Chevalet. 

Coller, Couvrir le tympan. Den Deckel 
überziehen. To cover the tympan. 

Tympan m., Roue [. persanne [machine 
ä &lever l’eau) (Hydr.) Das Schöpfrad, Tympanım, 
Trommelrad, Schneckenrad. Tympanum, persian 
wheel. 

Tympan m. des anciens, Tympan m. 
de Vitruve, tambour en bois a cleisons 
rayonnantes. Das Tympanum der Alten. Tympa- 
num of the ancients. 

Tympan n. de Lafaye, A cloisons courbees 
Das Tympanum der Neuern. 'I'ympanum of the 
moderns. 

Tympe f. [d’un haut-fourneau] (Metall.) Der 
Tümpelstein, Tümpel (eines Hohofens.) Tymp-arch, 
tymp of a blast-furnace. 

Type m. [caractere d’imprimerie] (Impr.) Die 
Type, Schrift, der Buchstabe. Type, character, 
letter. - Comp. Caractere. 

Types m. pl. de fantaisie, Caracteres 
m. pl. de fantaisie. Die Zierschriften 
Leitern f, pl. mit auffälligen Formen. Faney- 
letters pl. 

Typographie, Imprimerie [. Die Buck- 
druckerkunst. Art of printing, typography. 





U. 


Tlmate m. (Chim. Agr.) Das humussaure Sals. 
Ulmate. 


Ulmate m. de chaux. Der RER, 
Kalk. Ulmate of lime. 

Umine, Humine, Geine f. (Chim.) 
Umin. Ulmine, humus, humine, geine. 
Utramarine f., Outremer m. (Chim. Peint. | 

Das Ultramarin. Ultramarine. 

Uni,ie, Plain,e, adj., dit d’une surface etc, 
(Techn.) Glatt, eben, schlicht. Plain. 

Uni,ie, adj. dit d’une 6toffe etc. teinte avec une 
culeur (Teint) Unigefärbt, einfarbig. Dyed of 
one colour. 

Uniforme adj. Gleichmässig, gleichförmig. 
form. Voy. Homogene. 

Unir. Rendre uni, Aplanir vr. a. l’enduit 
d'un mur ete. (Mac.) Putzen, fein berappen, fitzen, 
abfitsen. To smooth. 

Unir les traits, souder les traits de laine 
ger (Fil, de or Zug an Zug anstückeln. 

lank. Voy. Trait. 

Enite f. m&ecanique ou dynamique (M£c.) 
Die Einheit der mechanischen Leistung oder Arbeit. 
Dymamical unit. 


Das | 


Uni- 


Vv. 


Va.e1t.vient m. 
wegung. Alternate motion. 
de va-et-vient. 

Vache [. de sel [tas pyramidal de sel maria}, 
Camelle f. (Sal.) Der Haufen Salz (auf den | 

ätsen eines Seesalswerkes). Pile o sen- 
uk (on sea-salt-works.) 

Vagon m. YVoy. Wageon. 

Vague. Onde f. Die Woge (Welle). Ware, 
billow, surge. 

Vague f., outil pour remuer le malte ORSRN, 
Das Rührscheit, die Rührharke. Iron-rake, oar. 

Valgres f. pl. [les bordages du dedans d’un| 
— (Mar.) Die Wegering, Weigering, Wa- 
ger. Ceiling. 

Vaigre d’empatture |[celle qui passe par 
les extremitös de toutes les varangues, elle a 
un peu plus d’&paisseur que celles qui sont au 
essous (nomme6es: Vaigres du fond)]. Die‘ 
en-Wegering. Stringer. | 

Vaigres f. pl. du_fond. 


Voy. Mouvement! 


Die Wegeringen 
Wagerungen; des Flachs. The ceiling- planes | 
next to the E uscs (loor-ceilings.) 


Perl le vaisseau. 
in ein Schiff legen. 
into a ship. ” 


Die Wegering ( Wep- 
To place the ceiling 


Ulmate _ Vaisneau. 


Unite f. du temps (Chron.) 


Urao m. (Miner.) 
Uree f. (Chim.) Der Harnstoff. Urea. 
Urinoir, Pissoir m. (Bät.) 


Usine [. (Mötall.) 


Die hin- und hergehende Be-| Vaissenu m. [bätiment pour 
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| Unite f. de surface ou de superficie 


(Geom.) Die Einheit der Fläche, Flächeeinheit. 
Measuring unit of surface. 

Die Zeiteinheit. 
Unit or unity of time, 


Univers m. (Astron) Das Universum, Weltall. 
Universe. 
Urane m. (Chim.) Das Uran. Uraniwum. 


Urane m. oxidule (Minör.) Die Pechbleude, 
das Uranpechers. Pitch-ore, pitch-blende. 


Voy. Trona. 


Das Pissoir, der 
Pisswinkel. Pissing-place. 

Die Hütte, das Hüttenwerk. 
Work. 

Usine [. ä fer, & traiter le fer, 
Eisenhütte. Iron-work. 


Die 


Usure f., Döchet m. (Techn.) Die Abnutzung- 


Wasting, wearing, wear and tear. 

Usure f., Deperissement m. d’une voile, 
d’un cordage par l’usage (Mar.) Die Schlitage 
(Abnutzung.) Wear and tear. 


rter des 
hommes et des marchandises par mer et sur les 
andes fleuves. Dans les ports de mer, on ne 
onne ordinairement le nom de vaisseau qu'aux 
bätiments de l’Etat (Mar.) Das Schiff. Ship. 
Vaisseau m. amiral. Das Admiralschiff. 
Admiral’s ship. 
Vaisseau m. degree. Das abgetakelte Schiff. 
The dismantled ship (the unrigged ship). 
Vaisseau m. d&emäte. Das entmastete Schiff. 
Dismasted ship. 
Vaisseau m. de bas bord. 
(flache) Schiff. Low-built vessel. 
Vaisseau mn, a deux ponts. 
decker. Two-decker. 
Vaisseau m. qui a beaucoup de de- 
voiement. Ein Schiff mit überhängendem 
(ausfallendem) Bug. A flairing ship. 
Vaisseau m. qui a beaucoup d’elan- 
cement. Ein Schiff mit ausschiessendem Vor- 
steren. Ship with raking stem. 
Vaissenu qui fait leau. Das lecke Schiff. 
The leaky vessel. 
Le vaissecau fin. Das scharfgebaute Schiff. 
The sharp ship. 


Das niedrige 
Der Zwei- 
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Vaisesu _ Vall6e. 





Le valsseau de fonds fins. Das Schiff! 
mit scharfem Boden. The sharp-bottomed ship. | 
Un vaisseau de grands fonds ou de 
fonds larges. Ein vollgebautes Schiff. A| 
broad-bottomed ship. | 
Vaisseau m. de garde (vaisseau mouill6 A 
Ventrance d’un port pour prendre la douane et 
pour reconnaitre ceux qui viennent ranger les 
cötes. Das Wachtschiff. Guard-ship. 
Valsseau m. de guerre, Bätiment m. 
de guerre. Das Kriegsschiff (Orlogschiff, 
veraltet). Man of war. 
Vaisseau m. interlope. Das Schmuggler- | 
schiff (der Schmuggler.) Smuggler (ship.) | 
Vaisseau m. de ligne. Das Linieuschiff. 
Line-of-battle ship (ship of the line.) 
Vaisseau m. marchand. Der Kauffahrer, 
das Kauffahrteischiff. Merchant-man, merchant- 


ship. 

Vaisseau m. A poupe carree. Das 
Schiff mit Platigatt. 'The ship with a square 
stern. 

Vaisseau m. ä poupe ronde. Das Schiff 
mit Rundgatt. The ship with a round stern. 

Veaiseau m. irop sur l’avanı ou trop 
sur le mexz. Das vorlastige (auf dem Kopfe 
liegende) Schiff. Ship (too) much by the head. | 

Vaisseau m. sur l’arriere (dont la poupe 
enfonce plus dans l’ean que la proue). Das| 
achter- (hinter-) lastige Schiff. ship too much | 
by the stern. 

Vaisseau m. sans aucune diff&rence 
de tirant d’eau. Das gleichlastige Schiff. 
The ship upon an even keel. 

Vaisseau m. de transport. Das Trans- | 
portschiff. Transport-ship. | 

Vaisseau m. &ä trois ponts. Der Drei-| 
decker. Three-decker. 

Vaisseau m A vapeur. 
Steam-ship (steamer). 

Vieux vaiseau dont les 
sont usces par la roullle. 
kranke Schiff. The iron-sick ship 
Vaisseau m. &tanche. Das 
The tight ship. 

Le vaissenu a pe£ri (est perdu.) Das Schiff 





| 
| 


Das Dampfschiff. 


ferrures 


Das eisen- | 


dichte Schiff. 


ist geblieben (verloren, zu Grunde gegangen). 


The ship is lost. 

Le vaissean a pris vent devant. Das 
Schiff liegt in der Wendung (im Schwiemschlag). 
The ship is in stays (the ship is head to wind.) | 

Le vaisseau s’arque (les extr&mites sont | 
abaissees a l’&gard du milieu de sa longueur). 
Das Schiff hat das Kreus gebrochen. The ship 
becomes broken-backed (is cambered.) 

Le valsseau est affale, le vaisseau 
est charge en cöte. Das Schiff ist vom 
Lande besetzt, läuft Gefahr an einer Leeküste 
sw stranden. The ship is embayed. 

Le vaisseau est dans son assiette (a 
sa meilleure difference de tirant-d’eau.) Das 
Schiff ist auf seinen Pass geladen. The ship 
is in her (best) sailing trim. | 

Le vaisseau est bon boulinier. Das | 
Schiff segelt gut beim Winde. The ship is a 


Le vaisseau est läche (ne tient pas bien 
le vent, le plus prös du vent.) Ein Schiff is 
nicht gut an den Wind zu bringen (wegen [eh- 
lerhafter Bauart, Betakelung oder Segelführung., 
The leeward-ship. 

Le vaisseau est retenu dans le port 
par le vent ou par le temps. Da 
Schiff ist durch Wind und Wetter verhinder! 
(vom Hafen) aussulaufen. The ship is wind- 
bound (weather-bound). 

Le vaisseau e&vite (rotation produit par le 
changement de vent ou de maree). Das Schiff 
schwingt. 'The ship swings. 

Le vaisseau fait l’eau (par une voie d’eau) 
Das Schiff macht Wasser, leckt. The ship makes 
water. 

Le vaisseau se fatigue beaucoup (par 
des mouvements violents qui font souffrir ses 
liaisons). Das Schiff arbeitet heftig. The ship 
works. 

Le vaissenu obeit a son gouveraail. 
Das Schiff gehorcht auf das Ruder (lüstert auf 
das Ruder). The ship answers to the helm. 
Le vaisseau se releve (se redresse). 
Das Schiff steht auf (wenn es zur Seite geneigt 
war.) The ship rights. 

Le vaisseau remonte (naviguer une f- 
viere contre le vent, avec la mar&e montante.) 
Das Schiff treibt (mit der Fluth) auf. The ship 
drives up (with the tide.) 

Le vaisseau touche le fond et trouble 
Veau. Das Schiff muddert. The ship makes 
foul water. 

Le vaisseau se tourmente. Das Sch 
arbeitet schwer (schlingert und stampft). The 
ship labours violently. 

Le vaisseau va en lest. Das Schiff 
in Ballast (hat nur Ballast eingenommen.) The 
ship goes in ballast (has no goods, only ballıst 
on board.) 

Le vaisseau est amorti dans un port 
(pendant les quadratures ou les pleines ımers 
des syzygies, quand son tirant d’eau est trup 
grand.) Das Schiff ist beniept. The ship is 


\ beneaped. 
| f. (Econ.) Das Geschirr, Tafelgeschirr, 
/essel. 


Vaisselle martelede, 
martele. 

Potin m. a vaisselle (Mitall.) 
metall. Plate pewter. Voy. Potin. 

Valaneine f. YVoy. Balancine. 

Valet m. elameau, Valet d’ötabli (Ma 
Charp.) Der Klammerhaken, Klemmhaken, Klobes, 
Bankhaken. Holdfast. 

Valet m. de pied, Servante [. (Men) De 
Knecht, Stehknecht. Support-stock. 

Valet m. de porte (Serr.) Die Spannstaugt, 
der Thürzuhalter. Door-securer, 

Valet »n. [bouchon de vieux fils de caret serrani 
ä retenir la charge dans le canon (Mar.) Die 
Vorladung. Wadding. 

Valeur f. (Alg.) Der Werth. Value. 

Vallee f., Descenderie [. prineipale 
[voie de roulage inclinee principale parallele aus 
„torets“] (Expl. Belg.) Die einfallende Haupt- 
förderstrecke, das Flache, Inclined mother-gat® 


Voy. Ouvrage 


Das Hart- 





good plier (plyer.) 


(on the dip.) 


Borgne vallee f. (demi-montee prineipale 
servant au roulage). Die diagonal-einfallende 
Haupftförderstrecke. Inclined mother-gate in a 
diagonal direction to the dip. 

Vallonee [., Gallons m. pl. du levant 
(Teint) Die natürlichen Knoppern, Valonia, 
Eckerdoppen. Valonia. 

Valve [. d’admission, Soupape [. d’ad- 
mission, Hobinet m. moderateur, 
Registre m. de vapeur (Mach. A vap.) 
Das Drosselventil, die Drosselklappe, Drehklappe. 
Throttle-valve. 

Van m., Emotteur m. ü nettoyer le grain 


(Agr.) Die Kornschwinge, Wurfmaschine, Staub- | 


mühle, Schwingwanne. Fan, fanners. 
Van n. d’une bigue. YVoy. Hauban m. 
Vanadiate m. (Chim.) Das vanadinsaure Sals. 
Vanadiate. 
Vanadium (Chim.) Das Vanadium. Vanadium, 
Vannage m. (Arch. hydr.) Die Abschütsung, 
Anschützung. Stoping and opening the Hoodı 
tes. 


ga 
Vanne, Pale f. (Arch. hydr.) 
Schott, Verlath, die Falle, das Schüts. Hatch, 
lock-hatch, sliding-lock-gate, sliding-sluice-valve. 
Vanne [. d’&Eclase, Porte [. 3 coulisse. 
Der Schutz, Schütse, das Schutsbrett, die Schuts- 


falle, der Ziehschütse. Sliding valve, sash-gate. | 


Lever, Hausser les vannes. Das Was- 
ser anlassen, die Schützen ziehen. To open the 
hatches or flood-gates. 

Vantiller, Metire les vannes. Die 
Schützen einstellen, abschülsen. To stop the Hood- 
gates. 

Vanner o. a. le grain. Das Korn schwingen. 


To fan the corn. 

Vanneuse [. (Agr.) Die Geireideschwingma- 
schine, Kornreinigungsmaschine. Winnowing- 
machine. 


Vantail, Ventail, Battant m, Venteaum. 
d’eeluse. Dus Schleussenthor, der Thorflügel. 
Leaf of a lock-gate. 

Enclave f. pour les vantaux. Die Thorkam- 
mer, das Wendeloch. Gate-chamber, hollow- 
quoin. 

Vantail, Battant m. de fenä@tre qui est 
suspendu au cadre par les pentures (Bät.) 


wring-frame. Corriges selon ga Tarticle Bat- 
tant 3. 
Vantail m., Battant m. de porte (Bät.) 


Der Thürflügel. Valve, leaf of a door, door-leaf. 
Vapeur [. (Pan) Der Dampf. Steam. 

Vapeur f. basse pression (Mach. ä 
vap.) Der Tiefdruckdampf, Niederdruckdampf. 
Low-pressure steam. 

Vapeur [. coupee. Der abgesperrte, abge- 
schnüttene, abgeschlossene Dampf. Steam cut off. 
Vapeur [. de l’eau. Der Wasserdampf. 
Steam of water. 

Vapeur [. &paisse. Voy. Mofettes f. pl. 
Vapeur [. ä haute pression. 
druckdampf. High-pressure-steam. 
Vapeur [. non saturde, Der nichtgesät- 


tigte Dampf. Not saturated steam. WVoyez 
Desatorl. =” 
Vapeur f. saturde. Der gesättigte Dampf. 
Saturated steam. 


Der Schütze, | 


Der 
Flügelrahmen, Fensierflügel. Valve of window, | 


Der Hoch- | 


Vallde _ Varlope. 
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Vapeur [. surchauff6e. Der überhitste 
Dampf. Overhot steam. 

Vapeur m. (syn. de: Bätiment A vapeur, 
et Bateau A vapeur.) Der Dampfer 
(Dampfschiff.) Steamer. 

Vaporimetre m., instrument ä mesurer la ri- 
chesse alcolique du vin etc. d’aprös la tension 
de sa vapeur (Chim.) Das Vaporimeter, der 


Dampfweinmesser. Vaporimetre. 
Vaporisage m. (Teint. Impr. d. t) Das 
Dämpfen. Steaming. 


Vaporiser, fixer les couleurs ä l’aide de la va- 
peur (Teint. Impr. d. t.) Dämpfen. To steam. 
Varangue [. |piöce de bois plus ou moins courbe 
2 forme la partie inferieure de chaque couple 
’un vaisseau]l (Mar) Das Bauchstück (die 

Bauchwrange). Floor-timber. 

Varangues [. pl. acculees (qui se posent 
vers les extr&mites de la quille). Die eingesoge- 
nen Bauchstücke. Rising Bor Zunhens. 
Varangue [. plate. Das flache (platte) 
Bauchstück (Bauchwrange),. The flat floor- 
timber. 

Ligne dans le plan vertical qui traverse 
les tötes de toutes les varangues. Die Linie, welche 
in der Länge des Schiffes die Köpfe sämmtlicher 
Bauchstücke schneidet. Dead rising-line, line 
which lengthwise crosses the heads of all the 
floor-timbers. 

Varech, Varec, Go&ömon m. (Tucus vescu- 
losus), une plante marine qui par combustion 
donne une sorte de soude aussi nommee: Vareck 
(Chim.) Der Varek, eine Seepflanze, welche durch 
Calcination die Vareksoda liefert. Varec, a sea- 
plant by the incineration of wbich a sort of 
soda is manufacı R 
Varech [. (cötes de la Manche). Das Strand- 

gut. Wreck. 

Droit de varech sur les cötes de la Manche, 
il existait jadis ce droit dit de varech sur tout 
ce que la mer portait au plein. Das Strand- 
recht. Wreck-right. ? 

Vargue m., machine a molette, machine d’ex- 
traction mue par des chevaux, (en Belgique:) 
Baritel, Bouriquet m. Der Pferdegöpel. 

Whim-gin, gin. 

Manege m. de vargue. 
eines later aa Gin-race. 

Variable adj. Variabel, veränderlich. Variable. 
Voy. He&t&rogene. 

Variation f. (Math.) Die Variation. Variation. 
Calcul m. des variations. Die Variations- 

rechnung. Calculus of variations. 

Variation f. (Mot syn. de: De&clinaison), 
d’une aiguille aimantee (Astr. Mar.) Die magne- 
tische Abweichung, Missweisung. Variation of the 
needle (declination). 

Variation [. du barometre (Phys.) 
Schwankung. Variation. 

Variation [. de la lune (Astron.) Die Va- 
riation. Variation. 

Variation f. des signes des terınes 
d’une e&quation (Algebr.) Der Zeichen- 
Wechsel. Change of the signs. 

Varlope f. (Men. Charp.) Der Hobel mit Nase. 
Plane with handle. 

Varlope [. A corroyer des grandes tranches. 
Die Fügebank, Fugbank, Stossbank. Jointer. 


Die Rennbahn 


Die 


574 Varlope _ Vent. 
Demi-varlope. Die kleine Rauhbank. Jack-| Veine f. (Expl.) Das Erstrumm, Ga mm, 
plane. | Erzgang, Gang. Vein, branch, lode, course. 
Varlope f. & double fer. Die Doppel- Voy. Filon. 
Rauhbank. Trying plane with double-iron. | Veine f. Wetain. Das Ziunersmitiel. Cour- 
Grande varlope. Die Rauhbank, der Füg- | se of tin. 
hobel. Long-plane. Veine f. de minerai formee d'une 


Varlope f. A mouler ou Aa rouler les | 
eartouches d’artifices (Artif.) Die Leierbank, 
das Leierbret, Rollirbre. Rocket-press, bible- 
ress. 

Vartape f. ongl&e, Gorget m. (Men.)| 
Der Hohlkehlenhobel, Kehlhobel. Hollow-plane, | 
hollowing-plane, roundsole plane. 

Varlope f. ä repasser. Der Nachfügehobel. 
Trying-plane. 

Varme [., Taque ou Plaque f. de tuy- 
ere [plaque du cöt6 oü se trouve la tuydre 
d’un feu d’affinerie du creuset allemand] (Met.) 
Der Formsacken. Twyer -plate of a german 
fining-forge. 

Vase m. Das Gefäss. Vessel. 
Vase m. distillatoir, 
Distilling-vessel. 

Vase, Tambour n., Corbeille f. de, 
chapiteau (Arch.) Der Capitälsrumpf, Ca- 
pitälskelch, Kern, die Glocke. Bell, basket, 
corbel, drum, tambour of a capital. 

Vase m. de Papin. YVoy. Marmite. | 

Vase f (Metall) Der Schlamm, die Schlämme. 
Slime. 

Vaset m. d’un marais salant (Sal.) Der Soolbe- | 
hälter (einer Meersaline.) Reservoir of brine I 
sea-salt-works). 

Vaswsole [., Eneadrement, Chambranle | 
m. (Arch. nav.) Die Scheerstocken der Lucken | 
(die Leisten rund um die Oeffuungen der Lucken Y| 
Coamings. 

VYateau m., Peigne m. de pliage, ma 
teau, Rätelier m. (Tiss.) Der Scheidekamm, 


Das Destillirgefäss. | 


Rietkamm, Reifkamm, Büscheltheer, Oeffner. 
Separator, ravel. 
a Vau-l’eau (Nav. de riv.) Strom abwärts. 


Down the stream. | 
Veau m. (Charp.) Der segmentförmige Bretaus- | 
schnitt. Segmentlike cut board, sector of board. 
Veau m. de cintre. Das Kransstück eines | 


Lehrbogens. Back-piece of a centering. 
Vecteur m. ou Rayon vecteur m. ((G&om.) | 
Der Vector, Fahrstrahl, Radiusvector. Yector, | 





radius vector. 
Vegeter v. n. expression rare pour rocher (Docim.) | 
Spratsen, Auswüchse bekommen. To scatter, to | 


grow. 
Veille f.: VYancre est A la veille ou au 
bossoir (Nav.) Der Anker ist klar zum Fallen 
(hängt am Krahnbalken). "The anchor is a cock- 
bill (is at the cat-head.) | 
Veiller v. n. dit d’une bou&e, d’un rocher qui | 
a sa töte hors de l’eau (Mar.) Waaken. To wake. | 
Veine [. uide, Veine [. d’eau, Cou-| 
rant m. de fluide, Jet d’eau (Hydr.) 
Der Wasserstrahl. Jet d’eau, jet of water, stream 
of a fluid, vein of water. 
Veine r. contractee. Der zusamm 
sogene oder contrahirte Wasserstrahl. Contracted 
stream, vena contracta, contracted vein. I 





vein. 
‚ Veinule [. (Expl.) 
D 


branche du filon. Der Ausläufer (das 


absweigende Trumm oder die Seitenkluft) eines 
Ganges, Leader. 

Veine [. ä pendage de plateur. Yoy. 
Plateur. 

Veine f. riche en minerai (Expl) Das 
Ersmittel, der Ersfall. Course of ore, moor of 
ore, gulph of ore. 

Veine [., Couche [. de houille (Exploit. 
Belg.) Das Kohlenflöts, Steinkohlenflöt:, Flöts. 
Seam, coal-seam, vein. 

Veine [. vierge (une couche intacte). Das 


unverrütste Kohlenflöts. Ungot coal. 

Veine f. xhorree (une couche decoup6e par 

une galerie d’&coulement).. Das durch einen 

Stolln gelöste Flöts. Level free vein. 
Veinette [. [une couche mince] (Expl. Belg.) 

Das (Kohlen-) Flötschen, schmale Flöt. A thin 


Die Ader, Schnur, das Er:- 
rümmcehen, Gangtrümmehen. Leading (Derbysh). 


'Velin m., Parchemin m. vierge, une tres- 


fine sorte de parchemin. Das Jungfernperga- 


ment, Schreibpergament. Vellum. 
| Velim (Pap.) YVoy. Papier m. v&lin. 
Velours m. (Tiss.) Der Sammt. Velvet. 


Velours m. cisel&, un melange de velours 
fris6 et de velours coupe, formant des dessins 
quelconques. Ein Sammt, der abwechselnd ge- 
schnitten und ungeschnitten ist, und dadurch 5 
wisse Muster erhalten hat, A velvet, a part of 
which is cut a part uncut and hereby produces 
patterns. 

Velours m. coton. 
et Manchester. 

Velours m. coupe. Der geschnittene Sammt, 
gerissene Sammt. ut velvet. 

Velours m. croise (Veloars a fond 
eroise). Der geköperte Sammt, Köpersammt. 

Velours nm. frise, Velours m. epingle. 
Der gezogene Sammt, ungeschnittene Sammt, un- 
gerissene Sammt, Halbsammt, Rüter. Uncut 
velvet. 

Velours m. A cötes, Cordelet m., une 
espöce du velours coton. Der Kord. Cord. 

Velours m, de laine. Der Wollsammt. 
Worsted velvet. 

Velours m. lise de coton, Man- 
chester m. Der Sammtmanschester, Baum- 
wollsammt. Velvet. 

Velours m. ras, Velours m. simuie, 
Simuline [., es de reps de sie. Der 
gerippte Sammt. Ribbet velvet. 

Velours m. ä toile, Velours m. uni 
(& fond plein). Der glatte Sammt. Plain back 
velvet, tabby back velvet. 
Velours m. d’Utrecht. Der Uirechter 
Sammt, Möbelplüsch. Utrecht velvet. 

Velverette et Velvetine [. sont deux espöces 
de velours coton. 

rasen [Vagitation de l’air] (Mar.) Der Wind. 
Vind. 


Voy. Velours lisse 


Vent _ Ventouse 
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Vent aliz& on mlise. Der Passaheind.| 
Trade-wind. 


Bon vent. Günstiger Wind. Fair wind. 


Vent contraire. Der Gegenwind. Head- 
wind (foul-wind). 
Vent faible. Der schwache Wind. The 


feeble wind. 

Vent frais, Frais m. 
/die Kühlte.) Fresh breeze. 
Vent frais, Bon frais de vent. Die 
mässige Kühlte, Brahmsegelkühlte. The loom 
gale, moderate breeze. 
Vent grand largue. 
Quartering-wind, free wind. 
Vent impetueux. Der heftige Wind. 
boisterous wind. 

Vent largue. Der halbe Wind (recht von 
der Seite kommend.) The large wind. N 
Vent de mer. Der Seewind (die Seebrise). 
Sea-breeze (sea-wind.) 
Vent au plus pres. 
Scant wind, sharp wind. 


Der frische Wind 


Der Backstagswind. | 
The 





Der knappe Wind. 


Vent tres-Tort. Der heftige Wind. The 
strong wind. 
Vent variable. Der reründerliche Wind. | 


Variable wind. 

Le vent accalmit. 
The wind lulls. 

Le vent adonne. 
wind veers aft. 

Le vent affraiche. Der Wind fängt an 

+ zu kühlen (kühlt) The wind freshens. 

Le vent se change, le vent avoie, 
Der Wind läuftum (verändert sich.) The wind shifts. 
Le vent s’öleve., 
The wind raises, 

Le vent est au conseil (les marins disent 
que les vents sont au conseil, lorsque, ätant en 
calme, le vent est quelque temps & prendre une 
direction sensible. ?? 

Le vent est inconstant. Der Wind kriecht | 
aus und ein, der Wind dwarrelt hin und her, 
der Wind walt. The wind is variable, the wind veers. 


Der Wind luhnt, lullt. 


Der Wind räumt. The 


Le vent se range de l’avant, Der 
Wind schralt (kommt mehr von vorn.) The 
wind hauls forward, 

Aller au plus pres du vent. Dicht bei, 
dem Winde segeln. To sail close-hauled. | 
Aller vent grand largue. Mit Back- | 


stagswind (Raumschoots) segeln. To sail with a 
quartering (free) wind. 

Courir vent arriere ou en poupe. Vor, 
dem Winde segeln (lenzen). To run (to sail)| 
before the wind. 

Faire vent arridre. 
away, to bear up. | 
Sous le vent. Leewärts (unter dem Winde). 
Leeward. N 
La barre au vent! (mot de command.) 
Ruder (Steuer, Helm, 

‚a lee! or luff! 

Vent m. (des soufflets d’un fourneau), Air m. 
force (Metall.) 
Blast, wind, 
Vent &chauffe. Der erhitzte, heisse Wind. 
Hot blast. | 
Vent faible. 
schwache Gebläse, 





Abhalten. To bear- | 


Soft blast, ) 


'Venteux,ceuse adj, dit d’une piöce 


Ventilateur m. 


Der Wind erhebt sich. Ventilateur m., 


Vent fort. Der starke Windstrom, das starke 
Gebläse. Sharp blast, heavy blast. 

Vent froid. Der kalte Wind. Cold blast. 
Donner le vent (faire agir les soufflets). 
Das Gebläse aulassen. To blow-in, to set the 
blast at work. 


Vent m, bulle d’air en päte ceramique 


(Pot.) Die Luftblase. Air-bubble. 


Vent m. du boulet. de Ia balle [lögere 


diff6rence entre le calibre d’un projectile et le 
calibre du canon, afin que le projectile entre et 
sorte facilement] (Mil) Der Spielraum, Kugel- 
spielraum. Windage. 

Vent aetuel, Vent en usage. Der üb- 
liche Spielraum. Adopted or usual windage. 
Vent determine, Degre m. de vent 
accorde A un projectile d’apres le diamötre 
du canon ou de la piece. Der normale, be- 
stimmte, festgesetste Spielraum. Quantity of 
windage, degree or proportion of windage, re- 
gulated or fixed windage. 

Vent reduit. Der verkleinerte Spielraum. 
Diminished or reduced windage. 


Ventau m. [ouverture d’un soufflet, d’une souf- 


tlerie par laquelle l’air s’introduit] (Mach.) Das 
Ventil, der Windschöpfer, die Windklappe. Valve, 

air-valve. 

moulee 

Blown, blistered. 

(Techn.) Das Windrad, der 
Windfang, der Ventilator. Ventilator. : 

Ventilateur m. & ailes (Mach) Der 
Ventilator, Luftzieher, Windfang, das Flügelge- 
bläse. Ventilator, fan. 

Machine [. pneuma- 

tique (Expl.) Die Weltermaschine, der Ven- 

tilator, Grubenventilator. Ventilator, pneumatic 
machine (for ventilating mines), fan, fanner, 
ventilating fanner. 

Ventilateur m. A cloche, du Hartz. 
Der Glockenventilator, Harzer Wettersati, Air- 
pump, working by means of water- bellows, 
Struve’s or Taylor’s ventilator, ventilator of the 
Hartz. 

Ventilateur m. Combes. Der Ventilator 
mit gekrümmten Schaufeln (von Combes). Curved 
vane, fan of Combes. 

Ventilateur m. Fabry, Roue pneu- 
ımatique. Das Welterrad (von Fabry), der 
Fabry’sche Ventilator. Pneumatic wheel of Fabry. 

Ventilatenr m. A force centrifuge. 
Der Centrifugalventilator, Ventilator, die Weiter- 
trommel. ÜCentrifugal ventilator, fan, fanner. 

Ventilateur m. Lemielle. Der (Le- 
mielle’sche) Ventilator mit beweglichen Schaufeln. 
Feathering fan of Lemielle 

Ventilateur m. Letoret. Der (Letoret'sche) 
Ventilator mit geneigten Schaufeln. Inclined 
vane fan of Letoret. 


(Fond.) Blasig. 


) in Lee! (oder Luv!) Helm Ventilation f. des mines (Expl.) Der Wetter- 


wechsel, die Wetterversorgung, Welterlosung. Ven- 
tilation (of mines). Comp. Aörage. 


Die Gebläseluft, der Wind. | Ventiler v. une mine ou les iravaux 


souterrains (Expl.) Die Wetter in Grubenbauen 
lösen, Grubenbaue mit Wettern versorgen. To 
ventilate (mines or underground workings). 


Der schwache Windstrom, das | Ventouse f. (Bät.) Das Zugloch, Luftloch. Air- 


hole, vent-hole. 
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Ventouse _ Verin. 





Ventouse [. d’une conduite (Hydr.) Der 
Luftständer, der Windstock. Wind-pipe. 

Ventouse [. de fourneau, Aspirail m, 
Canal m. @’humidite (Metall) Die Abzucht, 
das Abzugloch. Draining-hole, draining-channel 
or space. 

Ventre m. d’un chien de fusil (Arq.) Die 
Brust, der Bauch. Breast. 

Ventre m., Panse f. d’une cornue (Chim.) 
Der Bauch. Belly. 

Ventre m. des fourneaux a cuve (Metall.) 
Der Kohlensack, Bauch. The boshes (the upper ! 
part of the boshes), belly. 

Ventre m. d’une piece de bois courbe 
(Arch. nav.) Die Bauchung des Krummholses, Con- 
vexity of crooked timber. 

Venus, Etoile [. da matin (Astr) Der 
Morgenstern, die Venus. Phosphorus, morning- 
star, lucifer. 

Ver m. ä soie. Die Seidenraupe, der Seiden- 
wurm. Silk-worm. ’ 

Verdet, Vert-de-gris m., sous-acetate de, 
euivre (Chim. Teint.) Der Grünspan. Verdigris. | 
Verdet m. erystallise, Vert m. distille, 

Vert m. en grappes, Cristaux m. pl. 
de Venus. Der krystallisirte (destillirte) Grün- 
spau. Ürystallized verdigris. 

Verdillon m., Pince, Esse [. (Bät. Carr.) 
Der Kuhfuss, Geissfuss, die krumme Brechstange, | 
Crooked crow-bar. | 

Vererie, Coconniere, Magnaniere [. Die 
Rauperei, Silk-worm house, nursery for silk-worms. | 

Vereux,se, Vermoulu,e, Pique, Per- 
tuise de vers, Mouline, Coussonne, | 
Cari&, Charansonne, Artisonne, dit 
du bois (Charp.) Wurmstichig. Pricked by worms, 
worm-eaten. 

Verge f. Die Ruthe. Rod. 

Verge f. de l’ancre (Pont. Mar.) Die Anker- 
ruthe, der Ankerschaft. Anchor-shaft (shank). | 
Voy. Tige. 

Verge f. d’arpenteur (Geod.) 
ruthe. Rod. 

Verge [. ou Balancier m. proprement dit 
(du balancier a vis.) Der Schwunghebel 
einer Schraubenpresse. Bar, cross-arm ofa fly-press. 

Verge [. de charpentiers. Der Zollstock 
(der Zimmerleute). YFoot-rule, 

Verge [. du collier |partie rembourrde et | 
situ6e en avant des attelles] (Sell.) Der vordere | 
Rand des Kummtküssens, der, die Wulst. Fore- 
wale or small-roll. | 

Verge f. cr&änelce (Metall) Das Zaineisen, 
Krauseisen. Rods, rod-iron. 

Verge [. d’essai (Metall.) 
die Probirstange. Trial-rod. 


Die Mess- | 





Das Gaareisen, | 


Verge [. de pompe. Die Pumpenstangr. 
The pump-spear. 

Verge f. de sonde longue et courte, 
servant A allonger la tige de sonde pour forer 
ä long ou A court jeu (Expl. Belg.) Das Zwischen- 
stück zur Verlängerung des Bohrgestänges. The 
intermediate piece of the bore-rod (for making 
it longer). 

Verge [. d’un tour A barre. Yoy. Perche. 


'Vergeoise [., Batarde m., une sorte de sucre 


raffine (Sucr.) Der Farinsucker. A sort ofbastard- 
sugar. 


| Vergeittes [. pl. de roulage, Cercles m. pl. 


de roulage d'une caisse de tambour (Milit) 
Die Spannreife (Trommelreife). Flesh-hoops. 


|Vergue f., une piece de bois longue et arrondie, 


qui sert & porter une voile (Mar.) Die Raa. Yarı. 
Vergue barde (mieux: d’artimon), 
Vergue seche. Die Besahn-Raa (Bagis- 
Raa). Cross-jack-yard. 


Vergue de la bonnette. Die Leesge- 
Raa. The PA TRIREN Ert. 
Vergue ä’corne. Die Gaffel. Gafl. 


La grande vergue. Die grosse Raa. Mair- 
yard. 
asus du grand hunier. 
Marsraa. Main-topsail-yard. 
Vergue du grand perroquet. Die gross 
Bramraa. Main-topgallant-yard. 
Vergue du grand perroquet volaat. 
Die grosse Royalraa. Main-royal-yard. 
Vergue de misaine. Die Fock-Raa. Fın- 
ard. 
Vague de paille-en-cul. Die Raa dı 
Brodwinnersegels (des Treibers). Driver-yarl 
Vergue du perroquet de fougue. 
Kreus-Raa. Mizzen-top-sail-yard. 
Vergue de Ia perruche, Die Kreusbras- 
Raa, Mizzen-top-gallant-yard. 
Vergne de la perruche volante. bi 
Kreusroyal-Raa. Mizzen-royal-yarl. 
Vergue du petit hunler. Die Yormar 
Raa. Fore-topsail-yard. 
Vergue du petit perroquet. Die Vorbren- 
Raa. Fore-topgallant-yard. 
Vergue du petit perroquet volant 
Die Vorroyal-Raa. Fore-royal-yard. 
Vergue de rechange. Die Reserve-Ra: 
Spare-yard. 
Ariser (mieux: Baisser) une vergur 
Eine Raa streichen. To strike a yard. 
Avoir les vergues en pantenne 
apiqudes. Mi getoppten Raaen liegen. T 
lay with yards apeak. 
Meittre les vergues en pantenne 
apique. Die Raaen toppen. To peak the yarös 


Die grosse 


Verges m. pl. de fer, Fer m. en verges | Verificateur m. du eulot [compas d’&paisseu 


(Forg.) Das Stangeneisen. Bar-iron. Voy. Fer. 
Verge [. d’une montre (Horl.) Die Spindel. | 
Verge. | 
Verge [. d’or. 
Bäton de Jacob (Mar.) 
Jacobs-staff. 
Verge [. d’osier ä Vannerie etc. Die Weiden- | 
ruthe. Willow-twig, osier-twig, wicker. 
Verges f. pl., Tiges [. pl. de parallelo- 
sramme (Mach.) Die Parallelstangen, Ver- 
bindungsstangen. Parallel rods, parallel bars. 


Der Jakobsstab. | 


mr& 


pour mesurer l’&paisseur vis-A-vis de }'oeil d’ 
projectile creux] (Artill.) Der Stossmesser. Tr 
sliding-callipers. 


Syn. de: Arbalestrille, | Verificateur m. de T'oeil des projectiles err«' 


(Artill.) Der Brandlochmesser. Fuse-hole gauf 


| Verin m., Cric & vis (Mach. Charp.) Die Her 


schraube, der Schraubensatz, die Zimmereri- 
schraube, Schraubenwinde. Jack-serew, screw. 
Verin-arrache-pieux m. (Arch hydr.) Dr 
Aussiehschraube, Schraube zum Aussichen d 
Pfähle. Withdrawing-screw. 


Vermeil _ Verre, 
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Vermeil m., un liquide pour produire une trös- 
haute couleur d’or en dorure en dötrempe (Dor.) 
Die Helle. Vermeil. | 
Vermeil m., on nomme vermeil les ouvrages 
Wargent dor6s (Or) Das Vermeil. Gilt-silver, | 
silver-gilt. 

Vermeille f. occidentale, 
(Miner.) Der Pyrop. Pyrope. 
Vermeillonner, asseoir le vermeil dans la 
dorure en detrempe (Dor.) Hellen, die Helle auf- 

tragen. To apply the vermeil. 

Vermillon, Cinabre, Cinnabar m., Deuto- 
salfare de mercure (Chim. Peint.) Der Zinnober. 
Cinnabar, vermillion. 

Vermoulu adj. Wurmstichig. Wormeaten. Voy. | 
Vereux. | 

Vermoulure f., Piqüre f. des vers. Der 
Wurmfrass. Wormeatenness. 

Vernal adj. Voy. Point vernal. | 

Vernier m. (Astron. etc.) Der Vernier, Nomius. | 
Vernier, nonius. Voy. Nonius. 

Vernir v. a. (Peint.) Firnissen. 
Vernir an four, 
To japan. 

Vernir v. a. (Men.) Poliren mit Schellack. To‘ 
polish. 


Pyrope m. 





To varnish. | 
lacquer. Lackiren.| 


Year, Vernisser v. a. (Pot.) Glasiren. To| 

glaze, 

Vernis m. (Peint. Bät.) 
Varnish 





Der Firniss, Firnits. 


Vernis m. ä Valcool, Vernis m. spiri- 
tueux. Der Weingeisifirniss. Spirit - varnish. 
Vernis m. ä V’asphalte, Lacque m. ä 
Vasphalte. Der Asphaltlack. Blackjapan. 
Vernis m. brillant, Couverte f. de, 
email. Die Verglasung, Glasur. Glaze. | 
Vernis m. a decalquer, Mordant m,| 
vernis pour fixer des gravures ou des lithographies | 
sur le bois. Der Decalquirlack, der Firniss sum 
Absiehen vom Kupferslichen etc. Varnish for 
fixing engravings or lithographs upon wood. 
Vernis m. &pais (Impr.) Der starke, dichte 
Firsiss. Thick varnish. 
Cuire le vernis. Den Firniss sieden, die| 
Farben sieden. To boil varnish. 
Vernis m. a l’essence, Der Terpentinöl- 
firmiss. Lac-varnish by oil of turpentine. 
Vernis m. gras, Hinile [. lithargirde. 
Der Oelfirniss, Leinölfirniss, der fette Firniss. 
The oil-varnish, boiled oil, drying oil, dry oil. 
Vernis m. de graveur, Couche [. de, 
vernis (Grav.) Der Aetsgrund. Etching-ground, | 
etching-varnish, | 
Vernis m. &ä V’huile. 
varnish. 
Vernis m. d’imprimerie, Huile f. cuite 
(Impr.) Der Buchdruckerfirniss. Printer’s varnish. | 
Vernis m. pour meubles. Der Möbel- | 
lack, Cabinet-varnish. | 
Vernis m. pour preserver les ferrures | 
ve ar rouille. Der Eisenlack. Iron-work 


Der Oelfirniss. Oil-' 
1 


Vernis m, spiritueux. 
Valcool. 
Vernis m. au sueccin. Der Bernsteinfirniss. | 
‚ Amber-varnish. 
Vernis m. (Men.) Die Politur, Schellack-Politur, 
Wiener Politur, fransösische Politur. French polish. 
Technolog. Wörterbuch III. 


Yoy. Vernis A 


Vernis m. d’huile sans poli. Der matte, 
nicht lackirte Oelanstrich. Flatting. 

Vernis m. Glacure f[., l'’enduit vitrifiable et 
transparent qui se fond A une temperature basse 
(Pot.) Die leichtflüssige und durchsichtige Glasur. 
The glaze which is easily fusible and transparent. 
Vernis m. ä sel commun., Die Sul:glasur. 

Salt-glaze. 

Vernis m. terne, Vernis desseche, 
Vernis m. ressuye6, le defaut du vernis, si 
le ed arg dans la päte et disparalt presque 
de la surface des pieces. Die eingeschlagene Glasur 
(wenn letztere in das Geschirr eingedrungen ist). 
The defect in the glaze, if it is penetrated into 
the bodies. 


Vernisser. Voy. Vernir. 

Vernissure f., Vernissage m. (Peint.) Das 
Firnissen. Varnishing. 
Vernissage m. au four. Das Lackiren. 
Japanning. 


verre m. Das Glas. Glass. 
Verre m. affine (Verr.) Die geläuterte Glas- 
masse, das Metall. Glass-metal, refined glass. 
Verre m. ardent (Phys.) Das Brennglas, die 


Brennlinse, Burning glass. 
Verre m. blanc (Verr.) Das weisse Glas. 
White glass. 


Verre m. ä boudine (Verr.) Die Buisen- 
scheibe, das Mondglas. Bullion - glass, bulls-eye- 
glass. Voy. Noyau. 

Verre m. A bonteilles (Verr.) Das grüne 


Flaschenglas, Bouteillenglas. Bottle-glass. 
Verre m. en canons. Yoy. Verre en 
manchons. 

vVerre m. colore (Verr.) Das farbige Glas. 
Coloured glass. 

Verre m. de couronne (Verr.) Das Kros- 
glas. Crown-glass. 

Verre m. craquele (Verr) Das Eisglas. 
Frosted glass. 


Verre m. en eylindres. YVoy. Verre en 
manchons. 
Verre m. demi-blance (Verr.) Das halb- 
weisse Glas. Straw-coloured glass, semi-white 
lass. 
as m. devitrili&, Porcelaine f. de 
Aeaumur (Verr.) Das entglaste Glas, das 
Reaumür’sche Porzellan. Devitrified glass, por- 
celain of Reaumur. 
Verre m. doubl&e, Verre m. ä deux 
couches, Verre plaque, verre blanc 
couvert de verre color& (Ver) Das über- 
fangene Glas. Flashed glass. 
Verre m. filigrane (Verr.) Das Filigran- 
glas, Fadenglas, Petinetglas, Spitsenglas, das re- 
tieulirte Glas. Reticulated glass. 
Verre m. a glaces, Glace [. (Glac.) Das 
Spiegelglas. Mirror-glass, plate-glass. 
verre m. ä gobeleterie, es trös belle 
de verre blanc & bouteilles (Verr.) Das Schleif- 
glas. Grinding-glass. 
Verre m. en manchons, Verre en 
eylindres, Verre en canons, Verre 
a vitres souffl& en manchons (Verr.) 
Das Walsenglas, das gestreckte Tafelglas. Cy- 
lindrical glass,broad-window > window- 
glass, sheet-glass, german sheet-glass. 
73 
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Verre-marbre _ Viaduc. 





Verre-marbre m.(Verr.) Das marmorirte Glas. 
Marbled glass, vitrum marmoratum, 
Verre m. mosaique (Verr.) Die Millefiori, 
Glasmosaik. Glass-mosaics, millefiori. 
Verre m. moule& (Verr.) Das gepressie Glas, 
das gegossene Glas. Pressed glass. 
Verre m. objeectif ou Objectif m. (Opt.) 
Das Objectiv, Objectivglas. Object-glass. 
Verre m. oculaire ou Oculaire m. (Opt.) 
Das Ocular, Ocularglas. Eye-glass, eye-lens. 
Verre m. opale (Verr.) Das Beinglas, Milch- | 
glas. Bone-glass. 
Verre m. plaque. 
Verre m. premiere classe (Vitr.) 
grüne Fensterglas. Green window-glass. 
Verre m. soluble (Chim.) Das Wasserglas. 
Soluble glass. | 
Verre m. en tables (Vitr.) Das Flachglas, | 
Tafelglas. Plate-glass, table-glass. 
Verre m. a vitres. Das Fensterglas. 


Yoy. Verre doubl&, 
Das 





Window- 


Verrem.ävitres souffl& en manchons. | 
Voy. Verre en manchons. | 
Poser le verre d’un edifice. Sämmi- | 
liche Fenster eines Baues verglasen, den Bau 

lasen. To fill in, to fix all the window-glass 
of & building. 

Verrerie f. Die Glaswaare. Glass-ware. 

Verrerie f. Die Glashütte, Glass-house. 

verrerie f., art de faire le verre. Die Glas- 

macherkunst. Art of glass-making. t 

Verriere f. (anc.: Verrine [.), totalit& des | 

vitres nd une estampe etc. (Vitr.) Die Verglasung, 

das Glaswerk, die Beglasung eines Bildes. Glazing 
of a picture or engraving. 

Verrine f. Voy. Verriere. 

Verrime f. (Charp.) Die Holsschraube. Wooden | 

Screw. 


Verrou, Verrouil m., Barre [. (Serr.) Der | 
Riegel, Schubriegel. Bar, bolt. | 
Verrou m. ä coulisse. Der Kantenriegel. 
Flush-bolt of a door. 
Verrou m. glissant. Der Schubriegel, Schieb- | 
riegel. Fastener, sliding bolt. 
Verrou m. de loquet. Yoy. Verrou A 
platine. | 
Verrou m. monte sur platine, Verrou | 
& platine. Der Schubriegel auf einem Blech. | 
Slip-bolt. | 
Verrou m. de nuit d’une serrure A la porte. | 
Der Nachtriegel. Night-bolt. 
Verrou m. plat. Der flache, glatie Riegel. 
Flat bolt. | 
Verrou m. a queue. Der Schwansriegel, | 
jekröpfte Riegel, Riegel mit Angriff. Bent-bolt, | 
It with a handle. | 
Verrou m. a ressort. Der Riegel mit einer 
Feder. Spring-bolt, catch-bolt. 
Versat m., le bord d'une chaudiere ü sel (Sal.) 
Der Pfannbord, Bord der Salspfanne. Border of 
the salt-pan. 


Verseau m. (Astron.) Der Wassermann. Aquarius | Yiadue m. (Chem. d. f, Rout. 


amphora, water-pourer, water-bearer. 

Verso m., Page m. paire (Impr.) Die Rück- 
seite, Kehrseite, die gerade Seite oder Columne. 
Reverse, even-page. 


ln 


Vesuvienne [., Idocrase (Miner. 


Verso m, Seconde, Retiration [. De 
Widerdruck, die weite Form. Inner form, second, 
reiteration. 

Versoir m., Oreille [. d’une charrue {Agr.) 
Das Streichbreit, der Röster. Mould-board, earth- 
board. 

Vert m, Coulenr [. verte (Peint.) Das Grüs, 
die grüne Farbe. Green colour, green. 

Vert m. de Brunsvie, couleur verte pr&parte 
de cuivre, Das Braunschweigergrün. Brunswick- 


green. 
Vertm.de chröme, Vert an chröme, 
oxyde vert de chröme (Peint. Chim.) Das Chrom- 
grün. Crome-green. 

Vert m. distille. Voy. Verdet crystallise. 
Vert m. des feuilles, Chlorophyllie [. 
Das Blaitgrün, Chlorophyll. Leaf-green, chloro- 
phylle, green of leaves. 
Vert m, en grappes. 
stallise. 
Vert-de-gris. YVoy. Verdet. 

Vert m. de Guignet, c’est l’hydrate d’oxyde 
de chröme. Das Guignel's Grün, Smarag ; 
Mitler's Grün, Pannetier's Grün, Plessy's Grün. 
Guignet’s crome-green. 

Vert m. de montagne, Cendre f. verte. 
Das Berggrün. Mountain-green, Sander’s green. 
Vert m. de Verone. Das Veroneser Grün. 
Verona-green, green 

Vert m. de vessie, Vert de seve, Vert 
«@’iris, le jus inspisse de baies de „rhamnus 
catharticus“. Das Saftgrün, Blasengrün. Sap- 


Voy. Verdet ery- 


green. 

Vert adj. Grün. Green. 

Verterelle [. de verrouw (Serr.) Der Riegel- 
haken, die Riegelhaspe. Clasp, catch for a bolt, 
bolt-staple, bolt-nab. 

Verterelle [, Picolet m. pour un ca- 
denas. Die Haspe, der Haspen. Staple, clamp, 
elinch. 

Vertex m. d’un arc. Voy. Sommet. 

Vertical ou Cerele vertical m. (Astron.) 
Der Vertikalkreis, Scheitelkreis. Vertical circle, 
azimuth circle. 
Premier vertical. Der erste Scheitel- oder 

Vertikalkreis. Prime vertical. 

Vertical, Perpendiculaire a l’horizon, 
a plomb adj. Lothrecht, bleirecht, senkrecht, 
scheitelrecht, vertikal. Vertical, perpendicular, 
right by the plummet, plumb. 

Vesicule f. Die Blase. Blister. 
Formation de vesicules des feuilles 

de fer qui sont rest6es trop longtemps dans 

V’acide pendant le döcapage (Ferbl) Das Blasen- 
siehen der Bleche. Becoming blistered or staired. 

Vesicule,e adj. Blasig. Blistered. 

Vesou m., Jus m. de canne (Sucr.) Der 
Rohrsuckersaft. Cane-juice. 

Vestibule m. (Arch) Die Vorhalle, der Vor- 
plats, das Vorsimmer. Anteroom, antechamber, 
entrance-hall, vestibule. 

Der YVe- 
suvian, Idokras. Vesuvian, pyrami 

Der Viaduct, 

die Landbrücke. Viaduct, dry-bridge. 

Viaduc m. en dessous des rails. Di 
Wegunterführung, das Brückenthor unter der Bahn. 

Under-bridge. 


Viadue 
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Viadue m. en dessus des rails, Die 
Wegüberführung, Wegebrücke über der Bahn. 
Over-bridge. 

Vibord m., nom de la muraille d’un bätiment 
qui s’eleve au-dessus du pont sup6rieur ou des 

illards (vieilli.) (Arch. nav.) Das Dahlbord. | 
aist. 

Vibord, Plat-bord m. (Arch. nav.) Das Schan- | 
deck. Gunnel, gun-wale. | 
Vibord des anciens vaisseaux de 
guerre. Der Theil des Decks zwischen Back 

und Schanze. Middle-part of the deck of the 
ancient men of war. | 

Vibration f. (Mec. et Phys.) Die Schwingung, 
Vibration. Vibration. 

Vieogne. Voy. Vigogne. 

Vidange [. des d&combres (Bät.) Das Ab- 
räumen des Schuttes. Removing the chips and 
rubbish. 

Vidange [. d’une for&t (Forest. Charp.) Das 
Abtreiben eines Waldes. Clearing, thinning of a 
forest, cutting-down. 

Vidanges [.pl. d’amalgamation (Metall.) 
Die Rückstände pl., das Waschbottichamalgan. 
Residue of algamation. 
Bassin de vidanges. 

Washing-tub. 

Vidanges f. pl. de construction (Bät.) Der 
Bauschutt, Abraum. Chips and rubbish. 
Vidanges f. pl. d’un atelier de son. | 

struction (Charp.Mar.) Der Abfall (die Späne) | 
auf einer Zimmerwerfte. Chips (of timber) on | 
a chipwright’s yard. | 

Vide m. (Phys.) Der luftleere Raum. Vacuum. 

Vide m. de Torricelli au baromötre ete.| 
Die Torricellische Leere. Torricellian vacuum. ! 

Videm. d’un arc, Ouverture, Baie [. (Bät.) 
Die Oeffnuung, Spannweite, Lichtenöffuung eines 
Bogens. Span of an arch. | 

Vide m. du bastion (Fort.) Der Bastionskessel. 
Hollow space of bastion. | 

Vide m. de forure, Ame [., Creux m. (Bät.) 
Das Bohrloch, die Bohrung. Bore, bore-hole. | 

Vie f. d’un marais salant [chemin qui s6-| 
pare les „aires“] (Sal.) Der Weg zwischen den 
Krystallisationsbeeten eines Salsgartens. Path by| 
which the lost tables or brine-pits of a sea-salt- | 
work are separated. 

Vieille f., Roue [. du mull-Jenny en| 
An (Fil) Der Aufwinder. Rim., 

Vierge f. (Astron.) Die Jungfrau. Virgo, virgin. 

Vieux fl de caret (Mar.) Altes Kabelgarn. 
Old rope-yarn. 

Vieux fill de caret ä congreer. Altes 
Kabelgarn zum Trensen. Old rope-yarn for wor- | 
ming. | 

Vieux hommes m. pl. (Belg.), Vieux tra- | 
vaux ou ouvrages, les Anciens m. 
(Expl.) Der alte Mann, die alten Baue, das Alte. | 
Old man, goaf, gob, (Cornwall:) attle (attal or| 
addle) or learies. 

Vif m. d'une colonne. Yoy. Füt de co-| 

lonne, Tronc d’une colonne. | 


Der Waschbottich. | 








Vir,ve adj. Voy. Force vire. 

Vif-argent, Mercure m. (Miner.) Das Queck- 
süber. Quicksilver, mercury. 

Vif-thiers m. (Expl. Belg), Front m. de| 
taille d'une conche de houille. Der noch an- | 


stehende Strebstoss, Strebflügel. Side of work, 

(Seotland:) breast. 

Vif-thiers m. d’amont. Der nach dem 

Ausgehenden zu liegende Strebstoss, Strebflügel. 

Side of work in the back (rise). 

Vif-thiers m. d’aval. Der nach dem Ein- 

fallen zu liegende Strebstoss, Strebflügel. Side of 

work in the dip. 

Vif-thiers m. suivant la direction, Der 

streichend vorgehende Strebstoss, der streichend 

vorliegende Strebflügel. Side of work in hori- 

zontal direction. 
Vigie s. f. (Nav.) 

Homme en vigie, 

of the look-out. 

tre en vigie, en sentinelle. 


Das Ausgucken. Looking out. 
Der Ausgucker. Man 


Aus- 


gucken. To look out. 
Vigie f., pointe de rocher isol& au milieu de la 
mer & fleur d’eau. Die Klippe. 


Cette vigie n'est pas marquede sur la 
earte. Diese Klippe steht nicht in der Karte. 
This rock is not marked in the maps. 

Vigilant, Alerte adj, au @ui-vive ade. 
(Milit.) Wachsam, vorsichtig, auf seiner Hut. Alert, 
vigilant, upon one’s guard. 

Vignette f., Fleuron m. ,(Impr.) Der Buch- 
druckerstock, die Viguette. Printer’s flower, tail- 
piece, 

Vignette [. du frontispice, Die Titel- 
Fignette. Frontispice, vignette in the title. 
Vigogne f. (Fil) Die Vicunawolle. Wool of 

the Vicuna-sheep. 

Vigogne [. (factic). Das Gemenge aus Wolle 
und Baumwolle, die Vigogne. Wool mixed from 
sheep-wool and cotton. 

Vilebrequin, Virebrequin m. Drille m. 
& arcon (Charp. Men. Serr.) Die Brustleier, 
Faustleier, Bohrwinde, Bohrtraube, der Bügelbohrer, 
Brustbohrer, Draufbohrer, Traubenbohrer, Dreh- 
bohrer, Reibewohl. Breast-borer, hand -brace, 
crank-brace. Comp. Drille. 

Vilebrequin m. du charpentier (Marin. 
Der Umschlagbohrer. Wimble (with a crook 
handle. 

Arcon m. du vilebrequin, du drille 
(Charp. Men. Serr.) Der Bügel, die Traube. 
Crank. Comp. Drille. 


Bobine f., Kcrou m. du drille & vis 
(Serr. Horl. Joaill.) Die Hülse, Bohrmutter. 
Bobbin, ferrule. 


Conscience/[.duvilebrequin, du ärille 
(Joaill. Horl.) Das Brustbrett, die Brusischeibe, 
das Bohrbreit. Breast-plate. Comp. Drille. 

Disque m. da drille (Serr. Horl. Joaill.) 
Die Schwungscheibe. Drill-plate, disk. . 

Ville f. de garnison, Garnison [. (Mil.) 

Der Garnisonsort. Garrison-town, garrison. 

Vin m. Der Wein. Wine. 

Vin m. euit. Voy. Vin prepar& avec un 
moüt reduit. 

Vin m. doux, Vin m. suere. Der süsse 
Wein, Ausbruch, Liqueurwein. Sweet wine. 
Vin m. filant, le vin qui a tourne & la graisse. 
Der zähe, langgewordene Wein. Oily wine, ropy 
wine. 


Vin m. fort. Der starke Wein. Strong wine. 
Vin m. de fruits. Der Obstwein, Fruchtwein. 
Domestic wine. 
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Vin m. mousseux., Der Schaumwein, mous- 
sirende Wein. Sparkling wine. 
Vin m. de paille, vin de raisins qui sont 


sechs sur couches de paille. Der Strohwein. 
Grape. 
Vim m. passe A l’amer. Der bitter ge- 


wordene Wein. Wine that has turned bitter. 
Vin m. pr&par& avec un moüt redult, 
Vin m. euit. Der gekochte Wein. Boiled wine. 
Vin m. en rage, un vin mousseux produit 
dans Bourgogne. Der schäumende Burgunder. 
Sparkling Burgundy-wine. 

Vin m. sec, vin de raisins s6ches. Der Sect- 
wein, herbe Wein. wine. 

Vin m. sucre. Voy. Vin doux. 


Vinaigre m. Der Essig. Vinegar. 

Vinaigre m. de bois, Acide m. pyro- 
ligneux. Der Holsessig, die Holssäure. Vinegar 
of wood, wood-vinegar, pyrolignous acid. 
Vinaigre m. de plomb, Vinaigre de 
Saturne, solution d’acetate de plomb. Der 
Bleiessig. Lead-vinegar. 

Vinaigre m. radical. Der Radicalessig, die 
concentrirte Essigsäure. Radical vinegar. 
Vinaigre m. de vin. Der Weinessig, Trauben- 
essig. Vinegar of wine. 

Vinaigrerie f., bätiment destine A fabriquer 
le vinaigre (Chim.) Das Gebäude zur Essisfabri- 
kation, das Gährungslocal. Building destined to 
the manufacture of vinegar. 

Vinasses [. pl., le r&sidu de la distillation de l’eau 
de vie de sirop de betteraves (Dist.) Die Schlempe. 
Residuary liquors of the distillation of the syrop 
of beetroots. 

VYindasm., Cabestan m. volant, tour ou treuil 
A axe verticale (Mach. Bät.) Die Erdwinde (ver- 


ticale Winde), Winde mit stehender Welle, das | 


Spill. Crab, capstan, uprigbt windlass. 
Vindas, Guindeau m. (Mar.) Das Brat- 
spill. Ships-windlass. Voy. Vireveau. 

Vinetier m., Epine-vinette f., Berberis vul- 
garis (Bot.) Der Berberisstrauch, Sauerdorn. Bar- 

berry-tree. 

Vingt m. [sorte de caractöre] (Impr.) Syn. de 
Petit-parangon. 

Vingt-huit m. [sorte de caractöre] (Impr.) Syn. 
de Double-canon. 

Vingt-quatre m. [sorte de caractere] (Impr.) 
Syn. de Palestine. 

Vingt et un m., Vingt-deux m. [sortes de 
caractöres] (Impr.) Syn. de Gros-Parangon. 

Violet m., couleur violette (Peint. Teint.) Das 
Veilchenblau. Viole-colour, violet-blae. 
Violet d’Aniline, Harmalin, Indisin 
m. Das erg re of a] 

Violon m. (Luth.) Die Violine (Geige [Fiedel]). 
Violin (fiddle). 

Violoncelle m.,Basse f.(Luth.)Das Violoncello, 
Violoncell, Schello. Violoncello. 

Virage m. du cabestan (Mach. Bät. Mar.) 
Der Spielraum der Winde. Play of a windlass, 

Virbouget m. (Couvr.) Der Dachhaken. Roo 
hook, slater’s book. 

Vire m. d’un tuyau de conduite (Hydr.) 
Der Halseiner Teichelröhre. Neck of a water-pipe. 

Virebrequin m. Yoy. Vilebrequin. 

Wirer v. n. Sich winden, drehen. To turn. 


Bi 





Virer ä une teinte plus brillante, dit 
d’une couleur (Teint. Chim.) Sich in eine leb- 
haftere Färbung umändern. To turn to a more 
brilliant coloration. 

Virer v. a. par un vindas etc. Winden, aufwinden. 

To heare, to winch,?to wind up. 

Virer cap pour cap |en faisant l’&volotion 
d’un virement de bord vent arritre, le moment 
oü le bätiment prösente le cap, en passant & 
la route oppos6e & celle qu’il tenait). Das Schiff 
stagen. To stay the ship. 

Virer sur l’ancre, Virer le cable. Das 
Ankertau aufhieven. To hearve. 

Virer A mettre les linguets. Pall winden. 
To heave a pawl. 

Virer un vaisseau en quille. Eis Schiff 
kielholen. To heave a ship down, keel out. 
Virer vent devant, Virer de bord. 

Durch den Wind wenden. To tack (to go about). 
, Virer vent arriere (tourner le vaisseau en 
'  lui faisant prendre vent arritre. Halsen (vor 
dem Winde wenden). To veer. 
Vireveau, Vindas m. (treuil plus petit que 
cabotiers, 


guindeau, plac& sur l’avant des navires 








pour lever des ancres) (Mar.) Das Krüppelspill, 
die Ankerwinde. Windlass. 
Virgule f. (Impr. et.) Das Komma, Comma. 


Virole, Ferrule f. (Techn.) Der Ring, Sperr- 
ring, die Zwinge. Vervel, ferrel, ferrule. 
Virole f., Bague [. d'une balonnette 

(Man, d’arm.) Der Sperrring, Schieberring, Bajon- 
netring. Locking-ring. Voy. Bague. 

Virole f. d’un pieu, du manche d’un 
outil etc. Die Zwinge, der Zwängring, End- 
ring. Vervel. 

Virole [., Bague [. de tubes de famede 
(Locom.) Der Ring, Rohrring. Ferrule, tube- 
ferrule. 

| Virtuel adj. (Möc. Phys.) Virtuel. Virtual. 

|Virure f. de bordages (file ou souche de 
bordages qui s’ötend et rögne tout autour d’un 
vaisseau) (Arch. nav.) Der Plankengang. Strake, 
streake (of planks). 

Vis f. (Techn.) Die Schraube. Screw. 
Vis f. ail&e. Die Flügelschraube. Thumb- 

screw. 

Vis f. d’Archimede, Limace f., Pompe 
f. spirale, Vis f. hydraulique (machine 
pour €lever l’eau, consistant en une enve h 
dite: canon, en des planches, formant le filet 
de vis: les marches, et en lenoyau.) Die Archi- 
medische Schraube, Wasserschraube, Wasser- 
schnecke. Screw of Archimedes, water-screw, 
spiral-pump. 

Vis f. d’Archimedde pour les bateaux 
a vapeur. Die Schiffsschraube. Propeller. 
propelling-screw. 

Vis /. du bassinet dans les anciens fusils & 
silex (Arqg.) Die Pfannenschraube. Brass pan- 


SCTEW. 

Vis f. du battant [qui tient le battant au bois 
de fusil] (Man.d’arm.) Die Riemenbügelschraube, 
Swivel-pin. 

Vis f. de batterie [des anciens fusils & silex] 
ae) Di Deckelschraube, Batterieschraube, Ham- 
mer-nail. 

Vis f.& bois, Clou m. & vis. Die Holsschraube, 
Eisenschraube sum Schrauben in Hols. Wood-screw. 








hölserne Schraube. Wooden screw. 

Vis [. de ia bride de moix [d’une platine) 
(Arg.) Die Studelschraube. Bridle-pin. 

Vis . du carre. Voy. Vis de noix. 

Vis (. de chiem d'un fusil A silex (Arq.) Die 
Hahnschraube, Steinschraube, Lippenschraube. 
Cock-pin, cock-nail. 

Vis f, de culasse [la vis qui va par la queue 
de la culasse dans le bois du fusil] (Arg.) Die 
Kreusschraube. Breech-nail (called also: breech- 
screw or breech-pin). 

Vis f. de dessus [qui remplace la vis de 
culasse aux fusils A culasse A bascule] (Arq.) 
Die Kreusschraube (bei Gewehren mit der Schei 
oder Bascile). Breech-nail, false-breech screw, 
break-off-nail. 

Vis(.a deux fllets. Voy. Vis ä double pas. 

Vis f. diferentielle, Vis & double pas 
de Prony (Möc.) Die Differensialschraube. 
Differential screw, Hunter’s screw. 

Yis/, & double filet, Vis A double pas, 
Vis & deux filets. Die zweifache, doppelte 
Schraube. Double-threated screw. 

Vis f. femelle, Keorou m. Die Schrauben- 
mutter. Screw-box, nut, female screw. Voy. Ecrou. 

Vis [.& let simple. Die einfache Schraube. 
Single-threaded screw. 

Vis f. & plusieurs fllets. Die mehrfache 

Schraube. Multiplex-thread screw. 

Vis (. & Nlet rectangulaire. Die flach- 


gängige Schraube, die Schraube mit rectangulärem | 


Gewinde. Square-threaded screw. 

Vs f. & fllet triangulaire. Die scharf- 
gängige Schraube, die Schraube mit triangulärem 
Gewinde. Screw with a triangular thread. 

Vis [. & triple pas, Vis A trois lets. Die 
dreifache Schraube. Triple-thread screw. 

Vis f. ület&e & droite. Die rechte oder rechts- 
‚gängige Schraube. Right-handed screw. 

Vis[. letee A gauche. Die linke oder links- 
gängige Schraube. Left-handed screw. 

Vis f, sans fin. Die Schraube ohne Ende. End- 

screw, perpetual screw. 
Vis f. sans fin d’un arbre en bois et de pa- 
lettes heligoidales, tournant dans une auge cy- 
Inieiane (Meun.) Der Conveyer, die Schnecke 
sum Fortschaffen von Korn, Mehl etc. Creeper, 
eonveyor. 
m.&a vis sans fin. Das Zahn- 
Schraube ohne Ende. Screw and 


Die 


m 

rad und die 

„wheel. 

Va f. da frein (Chem. d. £.) 
‚schraube. Brake-screw. 

Vis (. de gächette [qui attache la gächette 
au corps de platine] (Arg.) Die Stangenschraube. 
‚Sear-screw or sear-pin. 

Vf. de contre- platine, Grandes vis 
[. pl. de platine [grandes vis qui attachent 
le corps de platine au bois du fusil] (Arq.) Die 
grossen Schlossschrauben. Side-nails s. pl. 
Grande vis de derriere (de platine). Die 

hintere Schlossschraube. The hind side-nail. 
Grande vis de devant (de platine). Die 
vordere Schlossschraube. The front side-nail, 
fore side-nail. 

Vis f. hollandaise. Die holländische Wasser- 
schraube, Holland water-screw. 


Brems- 
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screw. Voy. Vis d’Archimöde. 

Vis f. mäle. Die Schraubenspindel, Spindel, 
die auswendige Schraube. Screw. 

Visf.micrometrique, Vis Amicrometre. 
Die Mikrometerschraube. Micrometrical screw. 

Vis f. de noix, Vis du carre, Clou m. 
de chiem d'un fusil (Arq.) Die Nussschraube. 

Tumbler-pin. 

Vis f. noyde, Vis perdue. 

Schraube. Sunk screw. 

Vis f. a pas simple, 

Single-thread screw. 

Vis f. perdue. Voy. Vis noy&e. 
petite Wis f., qui se trouve pres de la lumiere 
horizontale de quelques anciens fusils A percussion 

(Arq.) Die Kanalschraube, Zündkanalschraube, 

Reinigungsschraube des Zündstollens. Clearing- 

SCTEW. 

Petites vis f. pl. de platine [vis qui 
attachent les difförentes parts d’une platine au 
corps de platine] (Arg.) Die kleinen Schloss- 
schrauben f. pl. Lock-nails, lock-pins, lock- 


Die versenkte 
Die einfache Schraube. 


screws pl. 

Vis f. de plaque [de couche ä& la crosse du 
fusil] (Arq.) Die Kappenschraube. The heel- 
plate screw. 


Vis f. de pointage [vis servant ä pointer une 
bouche ä feu, afin que le projectile qu’elle lance 
aille frapper le but] (Art.) Die Richischraube. 
Elevating screw. 

Vis f. des pointures (Impr.) Voy. sous Poin- 
tures. 

Vis f. de la presse (Impr.) Voy. sous Presse. 
Clef f. de la vis (d’une presse d’impression). 

Das Schloss. Iron-frame, hose. 

Vis f. de premion. Die Druckschraube, Klemm- 
schraube. Binding screw, attachment-screw. 
Vis f. de pression pour fixer la hausge (Artill.) 

Die Stellschraube zur Aufsatsstang. Thumb- 
screw or set-screw of the tangent-scale. 

Vis f. de pression d'un monte-ressort 
Die Druckschraube eines Federhakens. Fly ofa 
lock-cramp. 

Vis f. de rappel. Die Stellschraube, Nussschraube. 
Adjusting screw, regulating screw. 

Vis f. du ressort de batterie [d’un fusil 
A silex] (Arq.) Die Batteriefederschraube. The 
hammer-spring screw, hammer-spring pin. 

Vis f. du grand ressort. Die Schlagfeder- 
schraube. Main-spring screw, main-spring pin. 

Vis f. pl. & t@te fendue [pour sceller la 
branche d’une lance]. Die Schrauben f. pl. sur 
Befestigung der Federn einer Lanze. Prong-serewspl. 


Vis f., Colonne f. torse (Arch.) Die gewun- 
dene Säule. Twisted column. 

Vis f,, Escalier m. a vis, ä noyau plein 
(Arch.) Die Wendeltreppe, Schneckenstiege. Screw- 
stairs, vis, vyse, turngrese, cork-screw stairs, 
winding stairs, cockle-stairs. 

Visiere [., Guidon m., les parties saillantes 
en metal & la culasse et la bouche des armes 
A feu, qui servent ä guider le pointeur (Arq.) Das 
Absehen, Visir, die Theile hinten und vorn an einem 

Gewehrlauf oder Geschütsrohre, über welche ge- 

richtet wird. Sight (raised parts on the breech- 

end and the muzzle of a musket or on guns). 
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Visiere _ Voie. 





Visiere f., Oran m. de mire @’une| 
bouche &ä feu mag sur la plate-bande 
de ceulasse] (Artill.) 

Sight on the breech of guns, breech-sight, notch 
on the top of the base-ring. Voy. Hausse. 
Visiere f. d’un fusil (Arg.) Das Visir, Ab- 

sehen, hintere Absehen. Back-sight. 

Visiere f. a charniere ou &ä elapet, 
Visiere f. mobile d’un canon ray& de 
fusil.) Das Klappeisir. Folding or leaf-sight, 
elevating-back-sight. 

Visiere f. coulisses, visite mobile & 
coulisses d’un canon ray& de fusil. Das Schieb- 
visir. An elevating back-sight with a sliding 
sight. 

Visiere f. fixe (d’un canon ray& de fusil). 
Das Standeisir, der Stöckel. Back-sight. 

Visorium m. (Impr.) Das Tenakel. Visorium, 
retinaculum. 


Attacher (la copie) sur le visorium.| 


Ans Tenakel stecken (das Manuscript). 
on the visorium. 

Visser, Serrer ou Fermer & vis, Serrer 
la vis. Einschrauben, zuschrauben, susammen- 
schrauben, anschrauben, festschrauben, die Schraube 
ansiehen. To screw. 


er f. (M&c.) Die Geschwindigkeit. Velocity, 


To put 


Vitense [. accelerde (vitesse croissante con- 
tinüment.) Die beschleunigte Geschwindigkeit. 
The accelerated velocity. 
Vitesse [. angulaire. 


Die Winkelgeschwin- 
digkeit. 


Angular or circular velocity. 


Vitesse [. finale (vitesse qu’un corps possede | 


a la fin de son mouvement). Die Endgeschwin- 
digkeit, Aufschlaggeschwindigkeit (der Geschosse.) 
The final or terminal velocity. 

Grande vitesse, Toute vitesse [. Die 
grösste Geschwindigkeit. Full speed. 

Vitesse [. initiale. Die Anfangsgeschwin- 
digkeit. Initial velocity. 
Vitese [. moyenne., 
schindigkeit. Mean velocity. 
Vitesse [. normale ou acquise (vitesse 
qu’une machine ou un corps a regue et qu’il 
conserve). Die Normalgeschwindigkeit, die mitt- 
lere Geschwindigkeit. Proper speed. 

Vitesse [. retardee (vitesse diminuant con- 
tinüment). Die verzögerte Geschwindigkeit, Re- 
tarded velocity. 


Vitesse [. uniforme. Die gleichförmige 
Geschwindigkeit. Uniform velocity. 

Vitesse [. variable. Die ungleichförmige 
Geschwindigkeit. Variable velocity. 

Vitesse [. virtuelle. Die eirtuelle Geschwin- 
digkeit. Virtual velocity. 

Vitrage m. (Vitr.) Die Verglasung, Beglasung, 
das Glaswerk eines Fensters. lazing of a 
window. 

Vitrage m. Cloison [. en verre (Bät.) Die 
Glaswand, der Glasver: Glass-partition. 

Vitrail m, (Vitr. Arch.) Das Kirchenfenster, grosse 
Fenster. Great glass-window, church-window. 

Vitre [.,, Carreau m. de vitre, Panneau 
m. de vitre (Vitr.) Die Fensterschribe, Fenster- 

tafel. Glass-square, quarrel of glass, pane of 

glass. Comp. Carreau. 


as Visir am Geschütsrohre. | 


Die mittlere Ge-| 


Vitre 3 rhomborde, Hhombe m. de 

'  witre. Das Rautenglas, die Fensterraute, Glass- 
lozenge, pane of  ntgeigmerei 

Vitrer une fen@tre, y mettre les vitres. Ein 
Fenster verglasen, beglasen. To glaze a window. 

Vitrier m. Der Glaser. Glazier. 

Vitriere, Barlotiere f. (Arch.) Die Fenster- 


stange. Window-bar. 
Vitriere f. en bois, a f. De 
Fenstersprosse. Wooden win 
Vitriere, Esparselle montante. Die 
Stehsprosse. Wooden stay-bar. 
Vitriere, Erparselle traverse. Die 
Quersprosse. Wooden window-cross-bar. 
Vitriere [. en fer, Tringle f. (Vitr) Das 
Fenstereisen. Iron window-bar. 
| Vitriere montante en fer. Das auf- 


rechte Fenstereisen, Fenterstänglein. Standard, 


| stay-bar. 
Vitriere iraverse en fer. Das liegende 
Fenstereisen, Windeisen. Transom, tirount, 
cross-bar. 


Vitrification [., Conversion en verre. 
Die Verglasung. Vitrification. 

Vitrifler, fondre ä une masse vitreuse, couvertir 
en verre. Verglasen. To vitrify. 

Vitriol m., le nom pour l’acide sulfurique et les 
combinaisons avec les oxydes de mötaux (Chim.) 
Der Vitriol. Vitriol. 

Vitriol m. blanc, Vitriol m. de zine, 
Vitriol de Goslar |sulfate de zinc] (Chim. 
Peint. ete.) Der weisse Vitriol, Zinkesitriol. 
White vitriol, zinc-vitriol. 

Vitriol m. bleu, Viiriol m. de cuire, 
Vitriol m. de Chypre, Sulfate m. de 

|  euivre (Chim. Teint. etc.) Der blaue Vitriol, 

| Kupfervitriol, cyprische Vitriol, 
vitriol of copper. 

Vitriol m. vert, WVitriol m. de fer, 
Couperose m. vert |sulfate ER re 
de fer. Der grüne Vitriol, Eisenvi 
vitriol. 

Vitriolage m., c’est l’immersion des ötoffes dans 
de ’eau aciduldee avec de l’acide sulfurique ou 
chlorhydrique (Blanch) Das Eintauchen ins 
Sauerbad. Souring. 

Vive eau [. (Mar.) Die Springfluth, Springseit. 
Spring-tide. Voy. Mascaret. 

Vivianite [. Ferm. azure, Fer m. phos- 
phate laminaire, Phosphate n.de fer, 
Bleu m. eristallis& (Miner.) Der Vivienit, 
das spathige oder blätterige Eisenblau. Vivianite, 
filiated or fibrous blue iron een of iron. 

Vivier m., reservoir d’eau dans un bateau oü on 
met les poissons pour les conserver vivants (Pöch.) 
Der Fischkasten, die Buhne (in einem Fischer- 
fahrzeuge). Well (of a fishing vessel. 

Vogue [., Action de voguer (Chapel.) Das 
Fachen. Scattering the hair. 

| Vogue f. (Nav.) Der Ruderschlag. Oar-tug. 

ie| Voguer, möler les poils ä l’aide de l’argon pour 
former l’etoffe (Chapel.) Faches. To scatter 
the bair in all directions by the bow for making 
the fur. 

Voguer v. (Pont) ARuders. To oar, to row. 

Voie f. (Rout.) Der Weg, die Bahn. Way. 
Voie f. en bois. Die Holsbahn. ooden 

rail-way. 


Blue vitriol, 





Voie _ Voile., 


Voie f. de pont (Pont.) Die Brückenbahn. | 
Bridge-road. 

Voie f., Vole f. de fer, Ligne [. d’un 
chemin de fer [(espace compris entre les deux 
rails sur lequel circulent les voitures) (Chem. d. 
f.) Die Bahnlinie, der Schienenstrang, das Schie- 
nengeleise, Geleise, Gleis, (die Fahrbahn). Rail- | 
way-line, set of tracks, line, track, trackway, | 
way of a railway. Compar. Largeur de la 
voie, Poser la voie. | 
Double voie /., Chemin m. A deux 
veies. Das Doppelgleis, die Doppelbahn. 
Double-way, double-track, two sets of tracks. 
Voie f. de garage ou de service. Das) 
Nebengeleise, Seiteugeleise. Side-track. | 





Veie f. parallele. Der Parallelweg. Pa- 
rallel road. 
Voie f. principale. Die Hauptbahnlinie. 
Main-line. 
Voie f. seconde. Die Nebenlinie, Seitenlinie, | 
Siding-line. 


Vole f. unique. Das einfache Gleis. Single | 


way. 
vole-T. ferree, Chemin m. de fer. Der, 
Schienenweg (die Eisenbahn). (Iron) railroad. 
Vole [. permanente, Superstructure [. 
Der Oberbau, Bahnoberbau. Permanent way. 
Vole f. provisoire, Vole f. auxiliaire. 
Die provisorische Bahn. Temporary railway. 
ea est libre. Die Bahn ist frei. All’s 
right. 
La voie nm’est pas libre. Die Bahn is 
wicht frei (Gefahrsignal). Caution. | 
Voie /., Chantier m. (Expl.) Die Strecke, 
Abbaustrecke, Vorrichtungsstrecke. Drift, gallery, 
gate, heading way, headway, opening. 
Voie f. d’a&rage, (en Belgique:) WVoie f. 
@airage. Die Weitersirecke. Air- way, 
wind-way. 
Voie f[. d’allongement, Galerie [. de 
chassage m. Die Sohlenstrecke, Feldstrecke, 
Geseugsirecke, (Oesterreich:) der Lauf. Gallery, | 
level , counter level, drift, (North of England‘; | 
headway, (Cumberland:) random. | 
Voie f. de dessoer jene) Voy. Thierne.| 
Voie [. de fond, (Belg.:) Voie de ni- 
veau ou Niveau m. de bure, Chase 
f.de fond. Die Grundstrecke, tiefe Gezeug- 
strecke, der unterste Lauf. Water-level-drift, 
deep-level, water-gate. Comp. Ruelette. | 
Voie f. montante. Montee f. Die schwe- 
bende Strecke, das Ueberhauen. A heading or 
tpbrow driven towards the rise. 
Veie f. de roulage, Galerie f. de 
ronlage. Die Förderstrecke. Waggon-road, 
tram-road, gate-way, rolley-way. 
Voie f. staple [chantier ä travers les rem- 
blais d’une taille) (Belg.) Die Strecke im Berg- 
versalz eines Strebbaues. A way through the 
‚ gobbin of long-wall workings. 
Vole f. Iactee, galaxie (Astron.) Die Milch- 
strasse. Galaxy, milky-way, via lactea. 
Voie f. d’une baguette (Arm.) Die Lade- 
stockrinne, Ladestocknuthe. Ramrod-groove. Voy. 
‚Encastrement. 
Voie f. de scie, Chemin, Trait m., ou-| 








verture faite par une scie (Men. Charp.) Der 
Sägenschnitt. Kerf. 
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Voie [. d’une scie,. Der Schrank, die 
Schränkung, Schränkweite. Breadth or width of 
the set. 

Donner la voie aux dents, Contour- 
ner les dents d’une scie. Schrünken, 
aussetzen. To set the theeth. 

Voie [. des voltures, Orniere [. (distance 
que les deux roues du m&me essieu d’une voi- 
ture ont sur la terre). Die Geleisbreite, das Ge- 
leise, Gleis, die Spurweite, Radspur. Track, width 
on the track, breadth or width on the ground, 
gauge or width between the weels. 

Avoir la voie, Avoir la m&me vole. 
Garder V’orniere. Spuren, das Geleise 
halten. To keep the ground, to run or roll on 
the same surface, to follow or keep in the track. 

Voie d’eau (Mar.) Der Leck. Leak. 
Aveugler, Boucher, Etancher une 

voie d’eau. Einen Leck stopfen. To stop 
a leak. 

La voie d’eau a supe. Der Leck hat sich 
sugesogen. The lcak has been stopped acciden- 
tally. 

Voie f. hamide (Chim.) Der nasse Weg. Hu- 
mid way. 

Voie f. s&che (Chim.) Der trockene Weg. Dry way. 

Voile m. (Tiss.) Der Schleier. Lawn. 

Votle f. (Mar.) Das Segel. Sail. 
Voile f. d’artimon. Die Besahn, 

sahnsegel. Mizzen. 

Voiles auriques (voilestrapezoides, ä quatre 
cöt6s ou ralingues, sans &tre carr&es; les voiles 
des lougres, celles des chasse-mar6es, sont des 
voiles auriques.) Die viereckigen Segel, deren 
eine Seite am Mast, oder an einer Gaffel fährt 
(Luggersegel, Settinsegel). Lug-sails and settee- 
sails. 











das Be- 


Voiles f. pl. de Vavant. Die Vorscgel. 
Head-sails. 

Voile f. & baleston ou A livarde. Das 
Spritsegel. Sprit-sail. 

Voile [. 4 baume (Voile f. A gui.) Das 
Baumsegel. Boom-sail. 

Basses volles, Grandes volles f. pl. 
Die Untersegel. Courses. 


Voile f. carr&e. Das Raasegel. Square-sail. 

Voile f. A corne. Das Gaffelsegel (Ruthen- 
segel). Gaff-sail. 

Voile f. & corne du perroquet de 
Tougue. Das Gaffeltoppsegel (an der Kreus- 
oder Besahnstenge.) Gafl-topsail. 

Voile d’etai. Das Stagsegel. Stay-rail. 
Voile d’etai d’artimon. Das Besahn- 
stagsegel. Mizzen-staysail. 

Voile f. d’&tai de fongue, Diablotin 
m. (Mar.) Das Kreuzstengenstagsegel. Mizzen- 
topmast staysail. 

Voile [. d’&etai du grand perroqnet. 
Das Grossbramstengestagsegel. Main -topgallant 
staysail. 

Voile f. d’etai de perruche. Das Kreus- 
bramstengestagsegel. Mizzen-topgallant staysail. 

Voile f. d’&tai volant. Der Flieger. A 
middle staysail. 

Volle [. flottante |[voile & laquelle on at- 
tache une petite ancre et qu’on laisse flotter 
pour diminuer la derive] (vieilli)., Das Stopp- 
segel. Drag-sail. 
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Voile _ 


Volee. 





Volle f. de fortune (voile carr&e envergude 
ou volant sur cartahus au bas-mat des sloups, 
cotres et petites goälettes. Die Breitfock (Bree- 


fock). 'The square-sail of small crafts. 
ERRER volle f. Das Grosssegel. Main- 
sail. 
Grandes voiles f. Syn. de Basses 
voiles, 
Grande voile d’etai)de hune, Das 
Grossstengestagsegel. Main-topmast-staysail. 
Voile f. du grand hunier, Grand 
hunier m. Das grosse Marssegl. Main- 


topsail. 

Voile f. latine (voile d’une forme triangu- 
laire, montse sur trois ralingues). Das latei- 
nische Segel. Lateen sail. 

Voile f. & lest, Prelat m. (Mar.) 
Ballastkleid, Pfortsegel. Port-sail. 
Voile f. de misaine. Yoy. Misaine f. 

Veile f. de rechange. Das Reservesegel, 
Borgsegel. The spare-sail. 

Voile [. de la vergue barree (de fouge) 
Das Bagiensegel. Cross-jack (crossjack-sail.) 
Les voiles s’abritent. Die nehmen 
(stehlen) einander den Wind. The sails over- 
lap or becalm each other. 

Les voiles de l’arriere derobent le 
vent ä celles de l’avant. Die Tervapdt 
liegen blind (der Wind wird ihnen von den 
Hintersegeln abgefangen). The fore-sails are 
becalmed (by the after-sails). 

Les voiles battent. Die Segel killen. The 
sails shiver. 

Faire voile. 

Mettre ä Isa volle, 
get under sail. 

Les voiles portent (sont remplies de vent.) 
Die Segel tragen (ziehen). The sails are full 
(of wind.) 

Voller v. n., se Dejeter v. r., dit de l’acier 
Techn.) Sich werfen, sich ziehen, sich verziehen, 

o distort. 

Voller, se Tourmenter, Gauchir, De- 
verser, se Dejeter, dit du bois (Men. 
Charp. etc.) Sich werfen, sich ziehen. 'To warp, 
to cast. 

Voilerie f. (l’atelier du voilier). Die Segel- 
macherwerkstatt. Sail-loft. 

Voilier m. Der Segelmacher. Sail-maker. 

Voilier m. |Bätiment) (Mar.) Der Segeler. 
sailer. 

Vollure f., Jeu m. de voiles, la collection 
des voiles necessaires pour un bätiment (Mar.) 
Die Segelage, Besegelung , das Stell Segel. Com- 
plet set of sails for a ship. ‘ 

Voilure f. de l'’acier, du bois etc. (Techn.) Das 
Werfen, Verziehen, Ziehen. Warping, distorting. 

Veir les epreuves (lmpr.) YVoy. sous 
Öpreuve. 

Voirie f. (Rout.) Die Landstrasse. Road, high- 
way. 

Voirie f., administration f. des routes. 


Das 


Unter Segel gehen. To set sail. 
Unter Segel gehen. To 


The 


Das Wegeamt, Sirasseninspechon. Office of a 
road inspection. 

Voirie f. (Bät.) Der Schindanger, Schinder- 
wasen. Flaying-ground. 

Veiti6re f. [une galerie de rou montante 
perc6e de la coistresse A la taille] (Expl. Mons.) 


Die zum Streb führende, schwebende Förderstreck.. 
A heading or upbrow driven to the longwall-work 
on the rise. 

Voiture f. (nom gensrique pour toute espece de 
caisse ou de plate-forme, mont6e sur des rones 
et destinde au transport des hommes ou des 
effets,. Der Wagen, das Fuhrwerk, Gefährt, 
(bei der Artillerie: das Fahrzeug). Carrisge, 
wag(g)on. 

Voitures f. pl. d’artillerie. Die Arüllen.- 
fahrzeuge n. pl. Artillery-carriages pl. 
Veiture f. en blane (Artill.) Die sugerich- 
teten Theile eines Artilleriefahrseugs. The pre- 
pared parts of an artillery-carriage. 
Voiture f. de voyageurs, Waggon n. 
pour le transport des voyageun 
(Chem. d. f) Der Personenwagen, Persona- 
transportwagen, Passenger-carriage. 
Voiture f. de voyageurs mixte, Dr 
combinirte Personenwagen (aus mehreren Clu- 
sen). Composite carriage. 

Voix [.: Donner la voix, faire aux matelot: 
un signal par la voix pour que le tirage etc 
s’exerce avec simnltandite et ensemble (Mar. 
Aufsingen. To sing-out. 

Vol d’oiseau. YVoy. Perspective. 

|Volant m. d’une machine. Das Schwus- 
rad. Fly wheel, fly, fly weight. 

Volant m. a allettes (Horl) Der Hin- 
fang, das Flügelrad. Flying-pinion, fly. 
Volant, Frappeur m., Batte [. d’un 
batteur (Fil.) Der Schläger, Flügel der 
R maschine, Schlagflügel. Beater, scuicher. 
Voy. Frappeur. 
Volant m. de la drousse en filature d 
laine cardee. Der Läufer, Schnellläufer, de 
Schnellwalse, Firwalse. Fancy roller, fly. 
Volant m., Volee f. d’un moulinävent. 
Der Windmühlenflügel, die Ruthe. Sail ol a 
windmill. 

Volant,te adj.: Brique [. volante. Dr 
schwimmende Ziegel, Schwammsiegel. Floating 
brick. 

Volcan m. (Miner.) 
Berg. Volcano. 
Volcan en activite. 





Der Vulkan, fewerspeiend: 


Der thätige Vullas 
Active völcano, burning volcano. 

Volcan e«teint. Der erloschene Vulkan. 
Extinct volcano. 

Volee f. d’un canon ou d’un obusier 
Artill.) Das lange Feld (eines Kapouen- 
aubitzrohrs). Chace or chase. 

Volee f. d’un mortier. Das Mundstucl 
eines Mörserrohrs. Chace or chase. i 
Fouettement m. de Ia volee (s Ü 
d’un canon dont la culasse est en hau 
Das Bucken (Bocken) der 


par la döcharge). 
Geschützrohre. Bouncing, jumbing. 
La volee fouette. Das Geschüts bei 


The chace bounces, the gun jumps. u 
Volee f. de coups de mouton, serie de 15° 
30 coups & la sonnette ä tiraude. Die His 
Tally of 15 to 30 strokes. ı 
Volee f., Rampe [. d’un escalier u 
Der Treppenarm, Lauf. The flight: '% 
Rampe. 





Voldce _ Voüte. 


Volde [. d’une grue, Bec, Echelier m. 
(Mach.) Der Krahubalken, Arm, Schnabel. Jib, | 
gib, gibbet, neck. | 

Volce f. d’une voiture (barre en front de 
P’avant -train d’une voiture, pour y atteler les 
chevaux.) Die Zugwaage, Bracke, das Ortscheit. 


Bar. 

Volede de devant, Volde de bout de 
tinnon. Die Vorderwaage, Vorderbracke, Vor- | 
legewage. The master bar. | 
Volce fixe de derriere. J ie Hinterbracke, 
feststehende Waage,Sprengwaage. The splinter-bar. 
Volde mobile de derriere. Die beweg- | 
liche Hinter aage, Stangenwaage. Swing splinter- 


Chevaux m. pl. de volde, chevaux du mi- 
lieu d’un attelage de six chevaux (Artill) Die 
Mittelpferde. Mid-horses. 

Volet, Contrevent, Abatvent m. (Püt.) 
Der Fensterladen (sudd. dır Fensterbalken.) Win- | 
dow-shutter. | 

Volet m. d’embrasure (Fort) Der Scharten- 
laden. Shutter of a loop-hole. . 

Volet m. de plate-forme, Madrier m 


(Pout) Das Belagbreit, Chess. | 
Voltaique adj. de Volta (Phys.) Voltaisch. 
Voltaic. 

Volue, Cannette, Sepoule, Spoule, 


zpoale f., Kpoulin, Espolin m. (Tiss.) 

Die Schussspule, Einschussspule, Eintragspule. Pirn. 

Volume, Tome m. (Libr.) Der Baud, Theil 
eines Werks. Volume. 

Volume m. (G&om.) Der (körperliche) Inhalt, 
das Volumen. Solid or cubical content, volume, 
solidity. 

Volume m. atomique (Chim.) Das Volum- 
Atom, Volumtheilchen. Atomic volume, 

Volumenometre m., un instrument ä deter- 
miner le volume d’un corps solide. Der Körper- | 
messer, Inhaltsmesser. Volumometer. | 

Volute f. (G6om. Arch.) Die Schnecke, Spirale, 
Spiral-scroll. 

Volutedu chapiteau ionique, Cornef. 
de belier. Die ionische Schnecke. Tonic 
seroll, volute, 

Voudde, Pastel m. |Isatis tinctoria, Nerium 
tinetorium] (Teint.) Der Waid der Normandie. 
Pastel, woad of the Normandy. Voy. Gue&de. | 

Voussoir, Vousseau m, (Bät) Der Wolb- 
stein, Keüstein. Archstone, voussoir. Comp. 
Claveau. | 

Voussure [. montde de vouüte (Bät.) Die 
Wolbhöhe, Stichhöhe, Pfiilhöhe. Rising, height of| 


a vault. 

Vote f. (Bät.) Das Gewölbe, die Wölbung. Vault, | 
vaulting. | 
Vodte acoustique. Das Schallgewölbe. 

Acoustic vault. 
Voüdte annulaire, Berceau tournant, 
Voüte sur le noyau. Das Ringgewölbe, 
Annular barrel-vault. 
Vodte en anse de panier. Das Gewölbe 
nach der Korblinie. Basket-bandle-vault. 
Vodte d’ardtes. Das Kreusgewölbe, Grat- 
gewölbe. Cross-vaulting, cross-arched vaulting, 
groined vaulting. 
Vodte basse, surbaissee. Das Stichbogen- | 
gewölbe. Surbased vault. 
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Voute binise. Das schiefe Gcwolbe. Oblique, 
skew vaulting. 

VYodte en bonnet de pr@tre. Die oben 
abgebrochene Kuppel. Truncated dome. 
.. de cave. Das Kellergewölbe. Cellar- 
vault. 

Vodte en eintre, en plein-cintre, en 
demi!-cerele. Das halbkreisförmige Gewölbe, 
Rundbogengrwölbe. Full-centre vauit, semicircular 
vault, 

Vote cloisonnee, en arc de cloitre. 
Das Walmgewölbe, Haubengewölbe, Klostergerwölbe. 
Vault said volta a yadiglione. 

Voüte cönique, de trompe. Das Trompen- 
gewölbe. Conical vault, trompe-vault. 

Voüte en corne de banf. Das Gewölbe 
mit kursem und laugem Widerlager, Ochsenhorn- 
gewolbe. Vaulting with one long and one short 
import. 

Vodte en decharge des fondations 
dans le massif de fondement (Mag.) Der Erd- 
bogen. Dry-arch, retaining «rch in the ground- 
work. 

Vodte en demi-berccau, en arc 
rampant. Das einhüftige, einschenklige Ge- 
wölbe, Hornzewölbe, nach steigendem Bogen oder 
Niertelskriis. Vaulting with one lower and one 
higher import. 

Vote droite., 
arch. 

Voüte elliptique, en ellipse. Das ellip- 
tische Gewulbe. Elliptical vau!t. 

Vote gothique, ogivale. Das gothische 
Gewölbe. Gothie vau't. 

Voüte helicoide, en vis, en limacon., 
Das spiralförmig ansteigende Gewölbe, steigende 
Ringgewölbe. Helical vault. 

Voüte A nappe, Nappe de voüte, 
VYoäte en cul de four. Das bohmische 
Gewölbe, die böhmische Kappe, ungebrochene Kappe, 
das Platzlgewölbe. Surbased spherical vault. 

Voüte A nervures, Vodte ornee. Das 
Rippengewölbe, Gurtgcwölbe, verzierte Gewölbe. 
Rib-vaulting, groined vaulting, fan-vaulting, fan- 
tracery-vaulting. 

Vodte A nervures rayonnantes, Das 
Strahlengewölbe, Fächergewolbe, Palmengewölbe. 
Fan-vault. 

Voüte en niche, en hemicyele. Das 
Nischeugewölbe, Chorgewölbe, die Halbkuppel, das 
Muldengewölbe. Niche-vaulting. 
Vodte en plate-bande, 
Gewölbe. Straight vaulting. 
Vodte en poterie creuse. 
wölbe. Vaulting of tubular-bricks, 
vaulting. 

Vodte rampante. Das steigende Gewolbe, 
abhängige Gewölbe. Raising- vault, rampant vault. 
Vodte renversde, Contre-voüte. Das 
verkehrte Gewolbe. Inverted vault, counter-vault. 
Vodte des soufflets ou de soufflet d'un 
haut fourneau (Metall.) Das Formgewölbe. Twyer- 
arch. Voy. Encorbellement des soufflets. 
Vodte spherique, Vote en döme, 
Coupole [., vodte en demi-globe, 
Döme m. Das Kuppelgewölbe, Kesselgewölbe, 
Helmgewölbe. Spherical, domical vault, cupola. 
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Das gerade Gewölbe. Direct 


Das scheitrechte 


Das Topfgc- 
tubular- 
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Vote surmontee. Das überhobene, ge- | 
firstete Gewölbe. Surmounted vault. | 
Vodte en tonnelle, Berceau m. Das. 

Tonnengewölbe, Kufengewölbe. Cylindrical vault, 

barrel-vault, waggon-vault, cylinder-vault, tunnel- 

roof, eradle-roof. 

Vodie en tonnelle a arcs doubleaux. 
Das Tonneugewölbe mit Gurten, das Gurtgewölbe, 
Cellular vault. | 

Voüte en tonnelle, Berceau m. a 
lunettes. Das Tonnengewölbe mit Ohren, | 
das Kappengewölbe. Welslı vault. | 

Epaisseur de la voüte, Die Wolbstürke. | 
Thickness of tlıe vaulting. 

Faire l’&epure d’une voüte, Die Ver- 
reihung eines Geiwölbes aufreissen. To lay out 
the ribs of a vault. | 

Voüte f., l'ötröcissement de la poupe d’un vaisseau 
(Arch. nav.) Die Gilling (Gillung). "The counter. | 
Voüte d’arcasse, surface partielle de l’arriere 

des anciens vaisseaux , formee par le prolonge- 

ment du deuxi&me pont. Die Kuppel (Kappe) 
über die Hintergallerie. Cove. | 

Voüte [. d’un fer ä cheval (March.) Die, 
Höhlung des Hufeisens. Vaulted or hollow part, 
hollowed toe of a horse-shoe. | 

Voyant m, Plaque [. d’une mire (Geod.)' 
Die Nivellirscheibe, die Tafel einer Nivellirlatte, 
Sliding-vane. 

Voyant n. porte-lanterne, Nivelette f. 
(Chem. d. f. etc.) Das Nivellirkreus, Absehkreus, | 
der Tförmige Fluchtstab. Boning-rod. | 

Voyelle f. (Impr. etc.) Der Vokal. Vowel. 


Vote _ Wastringle. 


‘Vrac m. (Mar) Das Wrack, Wereck. 





Vrac m. enfonce& pour briser les lames. 
Das versenkte Wrack, um die Brandung zu brechen. 
A wreck sunk to break the force of waves (break- 
water, a structure of wood or stone). 

Vrille f. (Techn.) Der Nagelbohrer, Frettbohrer, 
Frittbohrer. Gimlet, wimble, gimblet. 

Vriller o.n., dit d’une fusee qui se meut en arcs, 
parce que la baguette est courbee ou trop lögere. 
Bogen schlagen. To whirl about in the air, 

Vue [. accidentelle (Dess.) Voy. Perspec- 
tive. 

Vue f. d’appui (Bät.) Das Fenster mit drei- 
füssiger Brüstung. Regular window. 

Vue [. de cöte& (Dess.) Die Seitenansicht. Side- 
view. 

Vue f. d@erobee (Bät.) Das (hinter Ornamenten) 
versieckte Fenster, Guckfenster, Bietfenster. Hided 
light, peeping window. 

Vue [. de face (Dess.) 
Front-view. 

Vne [. de face. Voy. Perspective. 

Vue f. faitiere. YVoy. Lucarne faitiere. 

Vue [. isometrique (Dess.) Die isomelrische 
Ansicht. Isometrical view. 

Vue f. d’oiseau. Yoy. Perspective. 

Vue f. de terre (Bät.) Das liegende Keller- 
fenster, Cellar-sky-light. 

Vulcanisation /[., Sulfuration [. du 
cornutchouc. Das Yulkanisiren, Schwefeln. 
Vulcanisation, sulphurization. 

Vulcaniser, Volcaniser le caoutchoue. 
Vulkanisiren, schwefeln. To vulcanice. 


Die Vorderansicht. 


ww. 


Waggon, Wagon ou Vagon m. (voiture 
appliqu6e sur les chemins de fer au transport 
des marchandises et des voyageurs surtout de la 
derniere classe). Der Waggon, Eisenbahnwagen, 
Güterwagen. Railway-waggon, railway-carriage 
for (last class) passengers, waggon. 
Waggon A bagages (Chem. d. f.) Der| 

Gepäckwagen, Passagiergepäckwagen, Packwagen. | 
Luggage-van, passenger’s luggage-van. | 
Waggon basculant. Der Kippwagen. 
Waggon to tip. | 
Waggon ä bestiaux. Der Vichwagen.| 
Cattle-waggon. | 
Waggon d’ensablement. Der Kieswagen, 

Schotterwagen. Ballast-waggon. | 

Waggon-frein m. Der Bremswagen. Brake- | 
van. 

Waggon A houlille. 

Coal-waggon. 

Waggon & huit roues, Waggon aıne- | 
ricain. Der achträdrige Wagen, der ameri- 

kanische Wagen. Eight-wheeled waggon, ameri- 

can waggon. | 

Waggon ä plate-forme deeouverte, 
Fardier, Truck m. (Chem. d. f.) Der 
Blockwagen, die Lowry, der offene Güterwagen. 


Der Kohlenwagen. 


Truck, lowry, open box waggon, open goods- 
waggon. 

Waggon pour le transport des voya 
geurs, Voiture f. de voyageurs. 
Personentransportwagen, Personenwagen. Passen- 
ger-carriage. ” 

Waggon pour transporter le coke. 
Der Kohkswagen. Coke-waggon. 

Waggonet [. de tournee (Chem. d.f.) Die 
Draisine, der Bahnmeisterwagen. Trolly. 

Wagnerite [., Phosphate f.de magnesie, 
Magnesie [. phosphatee (Miner.) Der 
Wagnerit, das Magnesia- Phosphat. Wagnerite, 
fluo-phosphate of magnesia. 

Waiteroulles f. p'. (Expl. Belg.), O@ellleres, 
Lunettes [. pl des chevaux d’ın mangge. 
Die Scheuleder (zum Bedecken der ee der Pferde 
am Göpel). Blinker, eye-flap (for the horses on 
a gin). 


'Warde m. (Expl. Belg.), Garde de fosse. 


Der Grubenwächter, Kauenwächter. Watchman 
of the mine, count house or coe. 

Weastringle, Bastringue m., Racloire [. 
(Carross.) Der Speichenhobel, Schabhobel. Spoke- 
shave, 


Water-closet _ Yute. 


Water-closet m, Lieu m. d’aisance (Büt. 
Der Abort, Abtritt, das Wassercloset. Water-closet, 


rivy. 

Wavellite f., Alumine [f. hydrophos- 
phatee, Lasionite [. (Miner.) Der Wacellit, 
Lasionit. Warvellite. 

Wwelow, Velow m., une espece de machine 
pour ouvrir le coton (Fil.) Der Willow, Zauseler, 
eine Art von Wolf. Willow, willy, willey. 

Wernerite m. (Miner.) Der Wernerit, Skapoli. \ 
Scapolithe. 

willemite, Hebetine [., Silicate m. de 
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zince anhydre (Miner.) Der Willemüt, Wilhel- 
mit. Willemite, anhydrous silicate of zinc. 
Wiluite f. (Miner.) Voy. Grossulaire. 
Writheritem., Baryte [.carbonatee(Miner.) 
Der Witherit, kohlensaure Baryt. Witherite. 
Wolfram mn, Tungstene f, Scheelin m. 
ferrugineux, tungstate double de fer et de 
manganöse (Miner. Chim.) Der Wolfram, Tung- 
stein, Scheelit. Wolfram, tungstate of iron. 
Wootz m. (Metall) Der Woots fein indischer 
Stahl). Wootz, natural steel, a sort of Indian 
steel. Foy. Acier indien. 


x. 


Xanthine f. (Teint.) 
Xanthine. 

Xanthine, Xantoxyde m. (Chim.) Die harnige 
Säure, das Harnozyd. Xantoxyd. 

Kemple, Semple m., du metier ä semple (Tiss.) 

_Der Zampelsug, Zampel, Zempel, Sempel. Simple, 
symbolt. 

Mhancier r. les eaux (Expl. Belg.), |jauger | 
les eaux qui s’6coulent d’une mine]. Die /einer | 
Grube) zugehenden Wasser messen. To gauge the 
feeders (of a mine). 

Xhaver ’v. a. (Belg.) [couper l’&chancrure laterale], | 
(& Liege:) Couper la coulaie (Expl.) Kerben, 
schlitzen. To cut. 

Xhavenr m. (Expl. Belg.), (a Liöge:) Coupeur 
de la coulale [l’ouvrier mineur qui coupe 
les &chancrures lat‘rales dans les abattages d’une 
houillere]. Der Kerbhäuer, Schlitshäuer. Cutter. 

Xhorre, Areine [. (Expl. Belg.), @alerie 
d’Ccoulement, Exhaure [. Der Wasser- 
losungsstolln. Adit, sough, thurl. 

Xhorre adj. [une veine xhorree] (Expl. Liege.) 
Gelöst durch einen Stolln. Drained by means of 
an adit. 

Xhorrer, Exhaurer r. une mine (Expl. 
Liöge), [assöcher une mine par une galerie d’&coule- 


Das Krappgelb, Xanthin. | 


ment). Die Wasser einer Grube durch einen Stollen 


lösen. To drain a mine by means of an adit. 
Xylidine f. (Chim.) Das reducirte Nitroxylol. 
Xylidine. 


Kylole m. (Chim.) Der aus Holsgeist isolirte 
Kohlenwasserstoff. Xylol. 

Xylogene m. (Chim.) Der Holsfaserstoff. Xy- 
logen. . 

Xylogramme m., Gravage m. en bois. 
Der Holzschnitt, Xylogramm, wood-cut. 

Kylographe m. Der Holsschneider. 
wood-engraver. 


Xylographie [., Gravure f. en bois., Die 


Sculptor, 


Holzschneidekunst. Xylography, wood-cutting. 
Xylophage m. (H.n.) Der Holsfresser, Hols- 
käfer. ? 


Kyloplaste m. YVoy. Sculpteur en bois. 

Kylo-ster&ochromique:, Tableau m. 
xylo-ster&ochromique (tableau sur toile, 
obtenu au moyen de la gravure en bois et par 
l’impression en couleurs, ä reprises). Ein ver- 
mittelst des Holsschnittes und Farbendruckes dar- 
gestelltes Bild auf Leinwand. Picture en canvas 
obtained by xylography and printing in colors. 


. 


Y. 


Yacht ou Waec m. (on prononce iaque), petit 
bätiment a un mät (Arch. nav.) Die Yacht. Yacht. 
Yanolithe m. (Miner.) Voy. Axinite. 
Yard m., mesure de longueur de trois pieds anglais. 
Der Yard (Länge von drei engl. Fuss). 
m. earr&. Der Quadrat-Yard. Square 
yard. 
Yard m. cube. Der Kubik-Yard. Cubic yard. 
Ytterbite f. (Miner.) Der Yiterbit, Gadolinit. 
Gadolinite. 


Yittrium m. (Chim.) Das Yirium, Yittrium. 

Wttriam m. oxyde (Miner.) Die Yitererde, 
Gadolinerde. Oxyd of yttrium. 

Yittroc£rite [., Cerium m. (Miner) Der 
Yitercererit, das Yiterhaltige Ceroxyd. Yittriferous 
oxyd of cerium. 

Yitrotantalite [. Der Yitrotantalit, Tantalite 
of yttrium. 

Yute f. (Fil) 


Die Paat, Yute. Yute-hemp. 
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2. 


Zanthoxyle m. (Bot.) Das Brasilienhols. Bra- Zinquage, Zincage m, Etamage m. ı 
silian wood. zine (Techn) Das Verzinken. Zinking, g 
2&nitlh m. (Astron.) Der Zenith, Scheitelpunkt.|  vanizing. 


Zenith. Zinquer, Zinguer vr. TVersinken. To zi 
Zine m. (Metall) Das Zink, der Spiauter, Zine, | Gern. to ne . 
spelter, 


|Zinqueur, Zingueur m. Der Zinkarbei 


Zine m. carbonate, Smithsonite, Cala- | 7,,hcttenmann Zine worker. 


mine f. Der Galmei, Ziukspath, Smithsonit. 





Carbonate of zine, calamine. Zinquifere adj., dit d’un mineral (Miner.) Zi 
Zine mn. hydro-carbonate, Die Zinkblüthe.| Haltig. Containing zine, zinkiferous. 

Zinc-bloom. Zircon m. (Miner.) Der Zirkon. Zircon, jarga 

Zine m. lamine (Techn.) Das Zinkblech.| Voy. Emeri. 

Sheet- zine. | Zircon-hyacinthe m. Foy. Hyacint! 


ame er na er (Miner.) Das Zodiacal,e adj. Toy. Lumiöre zodiaca| 
othzinkerz. Red oxide of zine. . ; ie Somul 
Zine m. oxyde& silicifere (Miner.) Der eg en Der Thürkreis, Sonat 
Kieselgalmei, Kieselsink. Silicate of zine, siliceous r 5 2 


I 

oxide of zine. Zone f. (Astron. et Geogr.) Die Zone. Zon 
Zine m. sulfate. Der Zinkvitriol, weisse Vitriol, Zone [. glaciale ou froide. Die I 

Sulphate of zinc, white vitriol. „Zone. Frigid or frozen zu. — 
Zinc [. sulfure, Blende f. Die Zinkblende, one [. temperde. Die gemässigte Zu 

Blende. Sulphuret of zink, black-jack. Temperate zune. , i 
Zincage. Toy. Zinquage. Zone f. torride. Die warme oder heisse Zai 
Zincegraphie f. Die Zinkographie. Zinco- Torrid zone. 

graphy. Zoochimie f., Chimie f. animale, chia 
Zincosine [., Fleur m. de zine (Miner.) Die! des substances animales. Die Thierchemie. Anin 

Zinkblüthe. Zinc-bloom. chemis'ry. 


| 
| 


| 


To a 
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Abrevi 


arbed 
r) 


judd- Adjectif. Adjectivum. Adjective. 
Tv. Adverbe. Adrerbium. Adverb. 
zeige. Agriculture. Ackerbau. Agriculture. 
zidie* Aiguillier. Nähnadelmacher. Needler. 
ie: Algöbre. Alyebra. Algebra. 
s, “nädl. Amidonnier Stärkefabricaut. Starchmaker. 
at. Anatomie. Anatomie. Anatomy. 
 Ziae. Ancien. Ehemals. Formerly. 
Dieela. Architecture. Baukunst. Architecture. 
rch. hydr. Architecture hydraulique. Wasser- 
sigu Baukunst. Hydraulie architecture. 
rch. nmav. Architecture navale. Schiffsbaukunst. 
hzissBhip-building. 


rith. Arithmötique. Arithmetik. Arithmeties. 
je, Fm« Armurier. Waffenschmied. Armourer. 
: ep» Arpentage. Voy. Geod. 


eq. Arquebusier. Büchsenschäfter. Gun-maker. 


rtäf. Artificier. Feuerierker. 
rtill. Artillerie. Artillerie  Artillery. 
strom. Astronomie. Astronomie. Astronomy. 
üt. Bätisse. Bauwesen. Building. 

att. d’or. Battcurd’or. Goldschläger. Gold-beater. 


Fireworker. 


att. d’arg. Batteır d’argent. Silberschlüger. 
Silver-beater. 
ij. Bijoutier. Juicelier. Jeweller. 


lanch. Blanchisseur, Bleicher, Wäscher. Bleacher, 
washer. 


Ias. Blason. Heraldik, Wappenkunde. Heraldry. , 


onnm. Bonnetier. Strumpfwirker. Hosier. 
ot. Botanique. Botanik. Botany. 
ouch. Boucher. Fleischer. Butcher. 
oul. Boulanger. Bicker. Baker. 


out. Boutonnier. 
raus. Brasserie. Brauerei. Brewery. 
alligr. Calligraphie. Kalligraphie. Calligraphy 
ard. Cardeur. Wollkämmer. Carder. 

arr. Carrier. Steinbrecher, (Juarryman. 
arross. Carrossier. Wagenbauer. Coach-maker. 
art. Cartier. Kartenmacher. Cardmaker. 
eint. Ceinturier. Gürtler. Belt-maker. 
hem. d. f. Chemin de fer. Eisenbahn. Railway. 


ham. Chamoiseur. Sämischgerber. Chamoy- | 
dresser. 
hand. Chandelier. Lichtsieher. Chandler. 


hapel. Chapelier. Hutmacher, Hatter. 
harb. Charbonnier. Köhler. Charcoalman. 
harp. Charpentier. Zimmermann. Carpenter. | 
harr, Charron. Wagner. Wheeler. 

has. Chasse. Jagd, Hunting. 


'Chim. Chimie, 


Constr. (Construction. 


Knopfmacher. Button-maker. | 


1. Feminin. 


ations. 


Chaudr. Chaudronnier. Kupferschmied. Copper- 
smith. 

Chemie. Chemistry. 

Chir. Chirurgien. Chirurg. Surgeon. 

Chron. Chronologie. Chronologie. Chronology: 

Cir. Cirier. Wachslichtzieher, Waxchandler. 

Clout. Cloutier. Nagelschmied. Nailsmith. 

Coiff. Coiffeur. Haarkräusler. Hairdresser. 

Comm. Commerce. Handel. Commerce. 

Comp. Comparez. Vergleiche. Compare. 

Bawscesen. Building. 

Constr. d. ch. p. Construction des chemins 
publics. Strassenbau. Construction of roads. 

Constr. d. p. Construction des ponts. Brücken- 
bau. Bridge-building. 

Constr. d. valss. Construction des vaisseaux. 
Voy. Arch. nav. 

Cord. Cordier. Seiler, Reepschläger. Ropemaker. 

Cordon. Cordonnier. Schuhmacher. Shoemaker. 


‚Corroy. Corroyeur. Zurichter des Leders. Currier. 


Coutel. Coutelier. Messerschmied, Cutler. 
Coutur. Couturiere. Näherin. Seamstress, 
Couvr. Couvreur. Dachdecker. Slater, tiler. 
Cuis, Cuisine, Kochkunst. Cookery. 
Deus. Dessin. Zeichenkunst. Drawing 
Migu. Digues. Deichwesen. Dike-concerns. 


Distill. Distillation. 
ling. 


Branntiweinbrennerei. Distil- 


Docim. Docimasie. Probirkunst. Fssaying. 
Mor. Doreur. Vergolder. Gilder. 

Drap. Drapier. Tuchmacher. Ülothier. 

Econ. Economie. Hauswirthschaft. Domestic 
concerns. f 

KEclair. zug. Echirage au gaz. Gasbeleuchtung. 
Gas-work, 


Epingl. Epinglier. Stecknadelmacher. Pinmaker. 

Exploit. Exploitation. Bergbau. Mining. 

Weiblich. Feminine. 

Fabr.d.arm. Fabricant d’armes. Vo,. Arınurier. 

Fabr. d. c. Fabricant de colle. Leimsieder. Glue- 
boiler. 

Ferbi. Ferblantiar. Klempner, Flaschner. Tin-man. 

KFil. Filerie. Spinnerei. Spinning. 

Fond. Fonderie. -Giesserei. Founding. 

Fond. d. car. Fonderie de caractöres. Schrift- 
giesserei. Letter-founder. 

For. d. can. Forage des canons. Geschütsbohrung. 
Boring of guns. 

Forest. Forestier. Forstivesen. Forest-management. 


» 


Forg. Forgerie. Schmiederei, Hammerwerk. Forges. 

Fort. Fortification. Festwagsbau. Fortification. 

Gant. Gantier. Handschuhmacher. Glover. 

Gaufr, Gaufreur. Voy. Impr. d. t. 

Gaz. YVoy. Eclair. au gaz 

Geod. Geodösie. Feldmesskunst. 

Geogn. Geognosie. Geognosie. Geognosy. 

Geogr. Geographie. Geographie. Geography. 

Geol. Geologie. Geologie. Geology. 

Geom. Geometrie. Geometrie. (seometry. 

Gilac.Glacerie. Spiegelfabrication. Mirror-making. 

Girav. Graveur. Kupferstecher, Grateur. Engraver. 

MH. m. listoire naturelle. Naturgeschichte. Na- 
tural history. 

Morl. Horloger. Uhrmacher. Watchmaker, clock- 
maker. 

Hiydr. Hydrauligue. Hydraulik. Hydraulies. 

Impr. Imprimeur. Buchdrucker. Printer. 

Impr. d. t. Imprimeur de tissus. Zeugdrucker, 
Calico-printer, cloth-printer. 

Jard, Jardinage. Gärtnerei. 

Joail, Joaillier. Voy. Bij. 

Lamin. Laminoir. Walswerk. 

Lap. Lapidaire. Steinschueider. 

Lav. Lavage. Voy. Blanch. 

Libr. Libraire. Buchhändler. Bookseller. 

Lim. Limes. Feilenhauer. File cutter. 

Lithogr. Lithographie. Steiudruck, Lithographie. 
Lithography. 

Locom. Locomotive. Dampfwagen. Locomotive. 

Lun. Lunettier. Brillenmacher. Spectacle-maker. 

Luth. Luthier. (Musik-) Instrumenteumacher. In- 
strument-maker. 

zu. Masculin. Männlich. Masculine. 

Mag. Macon. Maurer. Mason. 

Mach. Machines. Machinenwesen. 

Mach. a vap. Machine A vapeur. 
maschine. Steam-engine. 

Man.Manöge. Reitkunst, Pferdebehandlung. Horses. 

Man. d’a. Manufacture d’armes. Voy. Armur. 

Manuf. Manufacture. Manufactur. Manufactory. 

Mar. Marine. Seewesen. Marine. 

March, Maröchal ferrant. Hufschmied. Farrier. 

Math. Math@matiqes. Mathematik. Mathematics. 

Md&c. Möcanique. Mechanik. Mechanics. 

Meg. Mögissier. Weissgerber. Tawer. 

Men. Menuisier. Tischler. Joiner. 

Metall. Mötallurgie. Metallkunde. Metallurgy. 

Meun. Meunier. Mühlwesen. Millery. 

Mil. Militaire, Kriegswesen, Militär. Military matters. 

Min. Mineur. Bergmann. Miner. 

Min. mil. Mines militaires. Minirkunst. Military 
mining. 

Miner. Mineralogie. Mineralogie. Mineralogy: 

Mon. Monnaies. Münsıesen. Minting. 

Moul. Moulerie. Formerei.. Moulding. 

Mus. Musique. Musik. Music. 

mn. Neutre. Neutrum, sächlich. Neuter. 

Nav. Navigation, Schifffahrt. Navigation. 

Numism. Numismatique. Voy. Mon. 

Obsol. Obsolöte. Veraltet. Antiquated. 

Opt. Optique. Optik. Optics. 

Orf. Orfevre. Goldschmied. Goldsmith. 

Org. Orgues. Orgel. Organ. 

Orn. Örnements. Ornamentik. 


Surveying. 


Gardening. 


Rollers. 
Lapidary. 


Machinery. 
Dampf- 


Ornative art. 


Pap. Papetier. Papiermüller. Paper-maker. 
Parch. Parcheminier. Pergamentmacher. Parch- 
ment-maker. 

Parf. Parfumerie. Parfümerie. Perfumery. 

;Passem. Passementier. Posamentier. Lacemaker. 
Pav. Paveur. Pflasterer. Pavier. 


‚Pech, Pöcheur. Fischer. Fisher. 

Peint. Peinture. Malerei. Painting. 
Pharın. Pharmacie. Pharmacie, Arsneimiltel- 
kunde. Pharmacy. 

Photogr. Photographie. Photographie. Photo- 
graphy. 


Phys. Physique. Paysik. Physics. 
pl. Pluriel. Mehrzahl, Plural. Plural. 
Plomb. Plombier. Bieigiesser. Plumber. 


Pomp. Pompier. Pumpenmacher. Pump-maker. 
Pont. Pontonnier. Pontonwesen. Pontoons. 
Porec. Porcelaine., Porzellan. Porcelain, Chins- 


ware. 
Pot. Potier. Töpfer. Potter. 
Pot. d’@t. Potier d'&tain. Zinngiesser. Pewterer. 
Poudr, Poudriöre. Pulcerfabrication. Gunpowder- 

manufacture. 
Mel. Relieur. 
#. Substantif. 
Sal. Salines. 
Salp. Salpetriere. 

making. 
Sav. Savonnier. Seifensieder. Soapmaker., 
Scier. Scierie. Sägemühle. Sawmill. 
Sculpt. Sculpture. Bildhauerei. Sculpture. 
Sell. Sellier. Sattler. Saddler. 


Buchbinder. Bookbinder 
Substantiv, Hauptwort. Substantive. 
Salzwerk. Saltwork. 


Salpetersiederei. _Saltpeter- 


Serr. Serrurier. Schlosser. Locksmith. 

Soier. Soierie.  Seidenmanufactur.  Silk-manu- 
factory. 

Suer. Sucrerie. Zuckerfabrication. Sugar-manı- 
factory. 

Taill. Tailleur. Schneider. Tailor. 


Taille-p. Taille-pierres. Steinmets. Stone-cutter. 

Tailland. Taillandier. Zeugschmied, Tool-smith. 

Tan. Tanıeur. Lohgerber. "Tanner. 

Tap. Tapissier. Tapesirer. Paperhanger. 

Techn, Technologie. Technologie. "Technology 

Teint. Teinturier. Fürber. Dyer. 

mei. Telögraphie. Telegraphie. Telegraphy. 

Tins. Tisserand. Weber. Weaver. 

Tonn. Tonnelier. Böttcher, Kufer. Cooper. 

‚Topogr. Topographie. Topographie. Topography 

Tourn,. Tourneur. Drechsler. "Turner. 

Touran. en m. Tourneur en mötal. Metalldreher. 
Metal-turner. 

\Trenıi. Tröfilerie. Drahtzicherei. Wire-drawing. 

| Trig. Trigonomötrie. Trigonometrie. Trigonometr). 

Us.d. f.Usinesdefer. Eisenhüttenwesen. Iron-works 

v. a. Verbe actif, Handlungsseitwort. Verb active 

Van. Vannier. Korbmacher. Basket-maker. 

Verr. Verrier. Glasmacher. Glassmaker. 

Veter. Vetörinaire. Thierarst. Veterinarian. 

Vieil. Vieilli. Yoy. Obsol. 

Vitr. Vitrier. Glaser. Glazier. 

'v. m. Verbe neutre. Zustandsseitwort. Verb neuter. 

‚ Voit. Voiture. Fuhrwesen. Carriages, waggens. 

| Voy. Voyez. Siehe. See. 

v. r. Verbe röciproque, Rückwirkendes Zeitwort. 
Verb reflective. 
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Errata. 


NB. g. veut dire: colonue gauche; d.: eolonne droite. 


Pag. 2 g. ligne 17 au lieu de: die Bärenklaue, lisez: der Bärenklau. 
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11 au Heu de: murtiaque, lisez: murlatique. 
23 ajoutez: Frischen. 
24 ajoutez: Fining- 
»5 au lieu de: Refining, lisez: Fining. 
37 au lieu de: refine, lisez: fine. 
13 en remontant au lieu de: case, lisez: cast, loose-ofl the tacks. 
12 au lieu de: die Antefizen, lisez: die Stirnziegel. 
+4 en remontant au lieu de: Grundfarbe, lisez: Grundirung. 
33 au lieu de: der Spiege!, lisez : das Heck, 
11 eflacez le mot: contrefort. 
44 lisez: der Strebebogen, Schwibbogen, die firgende Srebe, Flying buttress, arched buttress. 
42 lisez: Die Durchbinderschieht, Perpending-course. Compar. Panneresse et Parpaing. 
59 au lien de: en long, lisez: en travers. 
» au lieu de: Strecksehicht, lisez: Kopfschicht. 
58 au lieu de: lessening, retrait, lisez : Patten. 
49 au lieu de: Coursier m., lisez: Coursiöre f. 
>> au lieu de: Barge-course, lisez: Eaves-course. 
1 lisez: die Seitenbläuelstange. 
1 lisez: die Zinkblende, 
v7 au lien de: PorzeMlanblau, lisez: Indigoblau. 
15 au lien de: Zolle, lisez: Bohrspinde!, 
15 en remontant lisez: bois d’assemblage. 
3 au lieu de: Alwftholz, lisez: Klöbholz, 
it en remontant au lieu de: languette, lisez: queue d’hironde. 
33 au lieu de: anziehen, lisez : anknebein. 
13 an lien de: Thread, lisez: Little thread. 
15 en remontant au lieu de: einmarhen, lisez: einsumpfen. 
2 au Heu de: das Rohr, lisez: die Balgliese, 
23 au lieu de: gewunden, lisez: ausgestäbt, 
18 en remontant au lieu de: Küstenfahrt, Usez: der Kürtenhandel. 
17 au lieu de: chabotte, lisez: Billot de chabotte. 
20 effacez le mot: die Chabotte. 
is en remontant effacez le mot: Sas, 
3 en remontant lisez: Krnterhaken, Sethaken. Canthook. 
tt au lieu de: Sprung, lisez: Spring. 
ı en remontant lisez: Click and ratchet wheel with catch. 
37 au lieu de: Lenkseit, lisez : Lenkbeit. 
2 en remontant lisez: Weissdornhole, 
6 en remontant ajoutez: (Mar.) 
25 au lieu de: lace, lisez: place. 
13 en remontant au lieu de: mincrais, lisez: mineraia. 
23 au lleu de: Firing ete., lisez: All kind of fireworks used in the war. 
49 au lleu de: strewende, lisez: divergivende, narh verschiedenen Richtungen absrgeben« 
1 au lieu de: Zertigmacher, lisez: Vertigwalzen . 
28 au lien de: Taper ete., lisez: Miner's borer (Derby sh:, noger, Jumper. 


Pag. 301 d. ligne 30 lisez: Fleuret m. & pointe varree, a töte carr&e, bonnet de prötre. Der Kronenbohrer, Kreusbohrer. 
Cross mouthed borer. 





n„ 38 „ „ 12 en remontant effacez le mot: working-spot. 

» 348. „ 27 au lien de 2??? lisez: Smelting with tapping. 

» St?» » 2 en remontant lisez: die Gicht. Burden, baking ete. 

n 87, » 20 en remontant au lieu de: lide-block, lisez : slide-block. 

» 399d. „ 5 en remontant au lieu de: Solen, lisez: Soolen. 

n 30 mn „ 82 lisez: Stopeing (on open works: Cofän). 

n 30 5 » 3 au lieu de: Stoping, lisez: Stopeing. 

„ 3. „m 41 lisez: Thierne, Voie de dessoer, (Expl. Belg.:) Demi-montee f. 

» 3» n 48 lisez: up brow In diagonal direction. 

» 35»  » 27 aJoutez: (North of England and Scotland: post or post-stone). 

„ 337g. „ 40 lisez: drehbare Krahn. 'Turning crane. 

n 337g. „ 42 ajoutez: Ware-house-crane. 

n 337d. „ 37T aprös Holländer ajoutez: Hakenschlag. 

n 338. „m 12 ajoutez: die Batterführung. 

nn 35 nn 8 ajoutez: plate-gauge, 

n 355 rn nn Bajoutez: das Gezühe, 

n 356 „ „ 26 en remontant effacez le ? 

n 359d. „ 3 effacez: Chio et chariot.) 

n» 3595 „ 37 au lien de: dross, lisez: slags. 

n 359 nm „m 38 lisez: Die Roheisenschlacke. Pig-iron-einder. 

n 359. „ 41 au lieu de: Dross of new melted ore, lisez: Fining-slag. 

n» 39 na » Sen remontant ajoutez: Der Tombak, Tombac, rel-brass. 

w SIR. „m 51 ajoutez: Fertigwalswerk, 

n 4. „  2en remontant apr&s Aufbereitung lisez: Das Schlämmen, Preparation, separation, washing the ores 
n id. „ Al aprös durchführen ajoutez: , waschen. To wash in the second pot. 

n 388 „ 18 au lieu de: Das Weinlager, lisez: Der Weinniederschlag. 

„ 379d. „ 5 en remontant ajoutez: Cording-machine. 

n 300g „ Ten remontant ajoutez: Morel’s Balancirmaschine, et eflacez le? ” 
n 32 n „ 17 au lieu de: (Metall.), lisez: (Pot. et Man. en caoutchone). 

» 383d „ 15 en remontant effacez le mot : tenter 

» #08 „ Ten remontant au lieu du: ? mettez: Not perfeetly filled end-page. 

nn sinn 30 effacez les mots: or strom. 

n„ I 5 m 28 ajoutez: Das Papier aus Mittelzeug Becond-stuff-packing-paper 

n 47.» en remontant au lieu des: ??? mettez: Paraganation. 

» 459 d. „ Len remontant au lien des: ?? mettez: Flame-hole. 

r Ta» 18 en remontant au lieu du: ? ajoutez: Das Format fast gleich Prupatria. Dikasterlal. 
" „10 en remontant au lieu du: ? ajoutez: Das Format fast gleich Pandekten. 
» MTa  n Tem remontant ajoutez: Das Format fast gleich Superroyal, 

» MT. „ 4 en remontant ajoutez: Size almost like Double Post. 

n» Min» Lem remontant ajoutez: Das Format ‚fast gleich Smal!- Post. 

„a Mög „ 12 mettez: Älein-Median, Size almost like Demy. 

n 43. m 14 ajoutez: Alein-Format. Size almost like Foolscap. 

nn Min m 27 ajoutez: Gross-Median, Size almost like Medium. 

» Min „ 30 ajoutez: Fast gleich Propatria. 

»„ 4Min » 39 ajoutez: Schmal-Median. 

n Min nm 89 ajoutez: Format fast gleich Mittel-Median. Bize alınost like Medium. 
n Mön nm 40 aprös Petit-Soleil ajoutez: au Soleil. 

n MB. m Al ajoutez: Fast gleich Colombier, 

„ 432 d. „ 14 en remontant lisez: lebendigen Kräfte. 

„ 4858 „ 13 lisez: Der Brunnenschackt. Well-pit. 

» 487 d. „ 23 en remontant ajoutez: Oblong-size. 

n» 52. „m 25 en remontant ajoutez: (Fast) Klein-Regal, Royal. 

n IR. „» 21 ajoutez: Das Schmal-Register-Papıer. Size almost like Demy and Post. 
n 36d „  1ıaulieu de: Wiederhisungsapparat, lisez: Winderhitzungsapparar 

» 98T. „ 24 en remontant ajoutez: Das Format fast gleich Colombier, 

» 58. m 10 en remontant au lieu de: Pfannen, lisoz : Planen, 

n» 53 nm 14 en remontant au lieu de: Schlappr, lisez: Schappe. ‘ 
» 53.»  Leflacez le: ? 

„55 n 8 en remontant effacez le: 7 
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